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Jahresbericht  über  Thukydides  für  1877 — 1887. 

Erster  Teil. 

Von 

Dr.  phil.  Franz  Müller 

in  Salzwedel. 


Im  vorigen  Jahre  als  Mitarbeiter  an  dem  seit  langer  Zeit  ange- 
kündigten  Jahresbericht  über  Thukydides  berufen,  habe  ich,  um  sein  Er- 
scheinen nicht  noch  länger  hinzuziehen,  mich  im  wesentlichen  darauf  be- 
schränken müssen,  über  die  Litteratur  meines  Anteils,  welche  den  statt- 
lichen Zeitraum  von  elf  Jahren  umfafst,  in  objektiver  Weise  zu  berichten, 
ohne  indes  meine  eigene  Meinung  zu  verschweigen,  wenn  ich  auch  eine 
•eit  ausholende  Begründung  nicht  allemal  beigeben  konnte.  Es  kam  mir 
bei  der  Kürze  der  Zeit  vor  allem  darauf  an,  die  litterarischen  Erschei- 
nungen in  möglichster  Vollständigkeit  beisammen  zu  haben  und  nach  ihren 
Hauptmerkmalen  zu  kennzeichnen. 

I.  Ausgaben. 

In  diesem  Abschnitte  sind  zunächst  die  älteren  bekannten  Ausgaben 
nach  den  seit  1877  erschienenen  Auflagen  aufgeführt  und  möglichst  kurz 
gekennzeichnet.  Die  neueren,  die  an  dieser  Stelle  das  erste  Mal  genannt 
werden,  sind,  soweit  es  Tätlich  schien,  eingehender  besprochen,  zum  Teil 
auch  nach  der  kritisch. exegetischen  Seite,  um  gleich  ein  Gesamtbild  von 
ihnen  zu  geben.  In  dem  letzten  Abschnitt  dieses  Berichts  (VIII),  wo  ich 
die  wichtigeren  in  Zeitschriften,  Programmen,  Dissertationen  und  anders- 
wo zerstreuten  Emendations-  und  Erklärungsversuche  zu  den  einzelnen 
Büchern  zusammenzustellen  gedenke,  werde  ich  namentlich  auch  auf  das, 
was  Classens,  Poppo-Stahls,  ßöbme-Widmanns  und  van  Herwerdens  Aus- 
gaben für  Text  und  Erklärung  Neues  bieten,  zurttckkommen;  vielfach  wird 
sich  auch  schon  vorher  dazu  Gelegenheit  finden. 

1.  Thukydides.  Erklärt  von  J.  dass en.  Erster  Band.  Erstes 
Buch.  Dritte  Auflage.  Berlin  1879,  Weidmann.  CX,  290  S.  8. 

Recensionen:  Zeitschr.  f.  das  Gymnasial-Weson  (Berlin)  1881,  S.  458 
— 469,  H.  Schütz.  — Zeitschr.  f.  österr.  Gymn.  1881,  S.  818  f.,  W. 
Jerusal em. 
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2.  Derselbe.  Zweiter  Band.  Zweites  Buch.  Dritte  Auflage. 
Ebenda  1879.  I,  208  S. 

Zeitscbr.  f.  d.  Gymn.-Wesen  1879.  S.  81 — 121. 

3.  Derselbe.  Vierter  Band.  Viertes  Buch.  Zweite  Auflage. 
Ebenda  1877.  244  S. 

4.  Derselbe.  Fünfter  Band.  Fünftes  Buch.  Zweite  Auflage. 
Ebenda  1882.  VI,  194  S. 

5.  Derselbe.  Sechster  Band.  Sechstes  Buch.  Mit  zwei  Karten 
von  H.  Kiepert.  Zweite  Auflage.  Ebenda  1881.  KI,  216  S. 

Ztschr.  f.  d.  Gymn.-Wesen  1883.  S.  346—347,  H.  Schütz.  — Ztschr. 
f.  österr.  Gymn.  1884.  S.  585— 587,  W.  Jerusalem. 

6.  Derselbe.  Siebenter  Band.  Siebentes  Buch.  Zweite  Auf- 
lage. Ebenda  1884.  VI,  177  S. 

(Rec.  des  6.  und  7.  Buches  vom  J.  1876.  1877.  Ztschr.  f.  d.  Gymn.- 
Wesen  1879.  S.  81 — 121,  H.  Schütz.)  — Blätter  für  bayer.  Gymn. 
1884.  No.  9.  S.  441 — 447,  J.  Sörgcl.  — Ztschr.  f.  d.  Gymn.-Wesen 
1884.  8.  737 f-,  J.  Sörgel. 

7.  Derselbe.  Achter  Band.  Achtes  Buch.  Zweite  Auflage. 
Ebenda  1885.  XXVIII,  200  S. 

(Rec.  der  Ausgabe  vom  J.  1878.  Ztschr.  f.  d.  Gymn.-Wesen  1879. 
S.  656 — 665,  H.  Schütz.)  — Allgemeine  österr.  Litteraturzeitung  1885. 
I.  15,  Isler. 

Die  Vorzüge  der  Ausgaben  von  Classen  sind  so  bekannt  und 
haben  denselben  eine  so  stetig  wachsende  Verbreitung  gegeben,  dafs,  wenn 
auch  nicht  eine  blofse  Erwähnung  genügt,  wie  es  im  letzten  Thukydides- 
Jabresbericbte  von  A.  Schöne  hiefs,  sie  doch  nur  einer  verhälmisrnäfsig 
kurzen  Besprechung  bedürften,  wenn  es  nicht  des  Vergleiches  wegen  nötig 
wäre,  hier  und  da  näher  auf  Einzelheiten  eiuzugeben  und  den  von  früher 
festgehaltenen  oder  aufs  neue  begründeten  oder  auch  aufgegebenen  Stand- 
punkt des  Herausgebers  zu  betonen.  Es  giebt  kaum  eine  Seite  der  Thu- 
kydidesforschung,  auf  der  nicht  für  alle  Zeiten  der  Name  Classen,  man 
möchte  sagen  mit  derselben  Ehrfurcht  wie  der  des  Thukydides  selber 
genannt  werden  wird.  Freilich  teilt  mit  dem  grofsen  Geschichtsforscher 
sein  grofser  Interpret  das  Los,  dafs  er  Feinde  und  Neider  hat,  die  ihn 
nicht  verstehen  wollen  oder  nicht  verstehen  können.  Doch  ich  verweise 
auf  J.  M.  Stahls  Worte,  die  er  (Berl.  Phil.  Wochenschr.  1888.  VIII.  Nr.  9. 
Sp.  265)  in  richtiger  Würdigung  von  Classens  Bedeutung  dem  neuen  fran- 
zösischen Thukydidesherausgeber  Alfred  Croiset  gegenüber  gebraucht, 
der  nämlich  dem  Kommentar  »oeuvre  d'une  Science  et  d’une  conscience  egale - 
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ment  admirables«  den  Vorwurf  einer  »skrupulösen  Subtilität«  nicht  erspart: 
»Es  mag  zugegeben  werden,  dafs  Classen  in  dieser  Beziehung,  d.  h.  in 
der  Ausdeutung  der  Nuancen  des  Ausdrucks  und  der  feineren  Gedanken- 
beziehungen, mitunter  des  Guten  zu  viel  getban  und  mehr  in  die  Worte 
des  Tbuk.  hineingedeutet  hat,  als  dieser  selbst  sagt;  aber  in  dem  Stre- 
ben nach  eiuer  genauem  und  liefern  Erfassung  des  Sinnes 
und  Zusammenhanges  liegt  ein  Hauptverdienst  seiner  Aus- 
gabe.» Darum  denn  auch  gründen  sich  alle  im  folgenden  zur  Bespre- 
chung gelangenden  neueren  Ausgaben  mehr  oder  minder  auf  Classen,  von 
dem  auch  die  Bearbeiter  der  älteren  ohne  Ausnahme  sich  Rats  erholen 
oder  mit  dessen  Ansichten  sie  sich  erforderlichen  Falles  auseinander  zu 
setzen  Veranlassung  haben.  Am  weitesten  in  der  Bewunderung  und  am 
offensten  in  der  Nachahmung  Classens  geben  die  Amerikaner,  welche  den 
Thuk.  einfach  »on  tbe  basis  of  Classen's  edition«  zu  bearbeiten  angefangen 
haben.  Im  Jahre  1805  geboren,  hat  Classen  erst  vom  Jahre  1862  ab 
den  Autor  nach  den  von  Haupt  und  Sauppe  vertretenen  Grundsätzen  her- 
auszugeben begonnen,  und  1885  im  achtzigsten  Lebensjahre  bat  er  die 
Freude  gehabt,  sämtliche  Bücher  durch  die  zweite  Auflage,  das  erste  und 
zweite  sogar  durch  die  dritte  Auflage,  bindurchgeführt  zu  haben.  Die 
Neubearbeitung  des  verdienstlichen  Werkes  ist  in  die  Hände  von  J.  Steup 
gelegt  worden,  und  da  die  drei  ersten  Bände  im  Buchhandel  vergriffen 
sind,  so  erwartet  man  schon  lange  sehnsüchtig,  aber  leider  vergeblich,  neue 
Auflagen  von  seiten  dieses  um  die  Thukydidesforschung  wohlverdienten 
Gelehrten. 

Classen  hat  den  neueren  Resultaten  der  Wissenschaft  iu  den  neuen 
Auflagen  stets  mit  der  peinlichsten  Gewissenhaftigkeit  Rechnung  getragen. 
Mau  wird  kaum  eine  wichtigere  Monographie  bei  ihm  nicht  erwähnt  und 
jenachdem  verwertet  oder  in  feiner  Weise  zurückgewiesen  Anden.  Vor- 
wort, Einleitung,  Vorbemerkungen  und  vor  allem  der  kritische  Anhang 
zeugeu  von  den  weitgehenden,  alle  Teile  der  Kritik  und  Exegese  gleich- 
mäßig umfassenden  Studien  des  Hrsg.,  die  Text  und  Kommentar  direkt 
überall  da  zu  gute  gekommeu  sind,  wo  eine  Änderung  not  that.  So  hat 
es  Classen  sich  nicht  versagen  können,  auf  Grund  der  neueren  Forschun- 
gen die  Orthographie  im  wesentlichen  zu  ändern,  namentlich  nach  Weck- 
leins curae  epigraphicae  (Lpz.  1869)  uud  Stahls  quaesliones  grammaticae 
ad  Tbucydidem  pertinentes.  Somit  hat  er  zwar  die  S.  V und  VI  des 
Vorwortes  zur  ersten  Auflage  und  S.  V zur  zweiteu  Auflage  des  dritten 
Bucbes  ausgesprochenen  allgemeinen  Grundsätze  nicht  aufgegeben,  aber, 
durch  die  genauere  Betrachtung  der  alten  Grammatiker  bestimmt,  man- 
ches neue  eingeführt:  z.  B.  I 34,  1 lesen  wir  noch  nadirwaav,  für  fia- 
ffdmvv,  als  die  ältere,  feierliche  Form  des  Imper.,  wie  IV  92,  7 xrdaBto- 
ouv  für  xräadajv  (vgl.  III  39,  6.  67,  2),  da  Classen  die  Verkürzung  in 
-dvr«ov,  .evr<ov,  -ttoftwv.  -dabwv  nur  in  den  Vertragsurkundeu  mit  den 
Handschriften  (V  18.  48.  VIII  18)  gelten  lassen  will,  nicht  aber  an  den 
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andern  Stellen  des  Textes,  wo  allerdings,  wie  auch  I 34,  1 sämtliche 
Hdschr.  die  vollere  Form  haben  (vgl.  Stahl,  quaestt.  gramra. * , 8.  63). 
I 9,  4 steht  UTjoav  (vergl.  I 33,  3 tt/itv) , Stahl  eIev.  I 136,  1 in  drr- 
s^BsaBat  (II  63, 1 dnr^BEaBe)  hält  Classen  noch  die  Praesensaccentuation 
trotz  der  Aoristform  fest  gegen  Stahl  (quaestt.*  S.  66),  so  auch  V 26,  5 
aTaBeoBat  (wie  II  93,  3.  III  83,  4.  VII  75,  2)  Inf.  Praes.  von  aiaBojj.au, 
während  Vl  58,  1 atoBeoBat  (vgl.  I 69,  5.  II  40,  2.  VIII  45,  5)  zu  lesen  ist. 

An  geeigneten  Orten  der  zu  besprechenden  Litteratur  wird  wieder- 
holt auf  Classens  Zusätze  und  Nachträge  zu  seinen  Ausgaben  die  Rede 
kommen,  ich  verweise  hier  nur  auf  seine  Auffassung  von  der  Bedeutung 
der  Steinurkunde  för  die  Textgestaltung  im  Anhang  zu  V 47  und  in  den 
Vorbemerkungen  zu  Buch  VIII,  auf  die  Mitteilung  der  ältesten  Thuky- 
didesbandschrift  im  Anhang  zu  VIII  91,  auf  seine  Beurteilung  und  Wert- 
schätzung des  Cod.  Vaticanus  B in  den  inhaltsreichen  Vorbemerkungen 
zu  dem  1878  zuerst  erschienenen  8.  Buche. 

8.  Thukydides.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von  G.  Böhme. 
Ersten  Bandes  erstes  Heft.  Buch  I und  II.  Fünfte  Auflage  besorgt 
von  S.  Widraann.  Leipzig  1882,  Teubner.  XXIV.  220  S.  8. 

9.  Derselbe.  Ersten  Bandes  zweites  Heft.  Buch  III  und  IV. 
Vierte  verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  Ebenda  1885. 
204  S. 


10.  Derselbe.  Zweiten  Bandes  erstes  Heft.  Buch  V und  VI. 

Vierte  Auflage.  Ebenda  1885.  174  S. 

Gymnasium  1884.  II.  Nr.  18.  8p.  649 — 653;  1888.  VI.  Nr.  14. 

Sp.  477 — 482,  R.  Dorschei. 

In  Widmann,  der  sich  zuerst  1875  durch  seine  Göttinger  Disser- 
tation de  finalium  enuntiatorum  usu  Thucydideo  als  scharfsinnigen  Tbu- 
kydidesforscher  bekannt  gemacht  hat,  ist  der  vielgebrauchten  und  wegen 
ihrer  feinfühligen  Erklärungsweise  und  gesunden  Art  der  Kritik  ausge- 
zeichneten, wenn  auch  lange  nicht  allen  Anforderungen  entsprechenden 
Böhmeschen  Ausgabe  ein  hochschätzbarer  Bearbeiter  erstanden.  Die 
Grundsätze  desselben  sind  im  Vorworte  ausgesprochen:  Keine  umgestal- 
tende Neuausgabe,  sondern  nur  Revision  und  Nachbesserung!  Daher  hat 
Widmann  bei  Änderungen  und  Korrekturen  sich  weniger  von  subjektivem 
Urteil  leiten  lassen,  sondern  lieber  seine  persönlichen  Ansichten  denen 
von  Böhme  zum  Opfer  gebracht  »aus  Pietät  gegen  das  von  dem  verdienst- 
vollen Manne  Geschaffene»,  die  ihn  aber  doch  nicht  — und  mit  Recht 
— verhindern  konnte,  auch  eigene  Wege  zn  wandeln.  Soweit  Böhme  der 
Schnle  dienen  soll,  hätte  Widmann  einen  tüchtigen  Schritt  weiter  thun 
können,  namentlich  durch  noch  umfangreichere  Vermehrung  der  histori- 
schen und  geographischen  Erklärungen,  da  der  Kommentar  stellenweise 
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den  allerbilligsten  Forderungen  der  Schule  nicht  nachkam;  hoffentlich 
wird  im  Laufe  der  Zeiten  auch  der  erste  Band  mehr  Zusätze  erhalten. 

Die  Einleitung  in  der  neuen  Form  genügt  Schulzwecken  voll- 
ständig, zudem  bat  sie  an  litterarischen  Nachweisen  gewonnen,  die  auch 
dem  angehenden  Philologen  als  Ausgangspunkt  seiner  Studien  dienen 
könnten,  zu  welchem  Zwecke  auch  in  dem  Kommentar  die  Namen  von 
Forschern  und  Kritikern  jetzt  mit  den  betreffenden  Schriften  zugleich  ge- 
naust werden. 

In  der  Textgestaltung  hat  sich  Widmann  zunächst  nicht  all- 
zusehr von  Böhme,  welcher  an  der  Überlieferung  oft  mit  einer  gewissen 
Zähigkeit  festhält,  abgewandt.  Erst  im  weiteren  Verlauf  der  Bearbeitung 
scheint  Widmann  die  Lust  gekommen  zu  sein,  Neues  au  die  Stelle  des 
Alten  zu  setzen,  sei  es  dafs  die  von  Böhme  gegen  die  Vulgata  nur  an- 
gedeuteten Bedenken  ihn  veranlafsten,  sei  es  dafs  Stahls  grammatische 
Forschungen  und  die  von  ihm  wie  von  den  Holländern  geübte  Kritik  ihn 
überzeugten.  Die  Orthographie  hat  er  noch  beibehalten,  wie  sie  in  der 
Böhmeschen  Textausgabe  vom  Jahre  1880  lautet,  obwohl  er  die 
St&blschen  Aufstellungen  als  richtig  anerkennt.  In  der  Folgezeit  wird 
sich  Widmann  wohl  veranlagt  fühlen,  hier  Wandel  zu  schaffen. 

11.  Thucydidis  de  bello  peloponnesiaco  libri  octo.  Ad  optimorum 
librorum  fidem  editos  explanavit  E.  F.  Poppo.  Editio  tertia,  quam 
auxit  et  emendavit  J.  M.  Stahl.  Vol-  I.  Sect.  I.  Lib.  I.  Lipsiae  1886, 
Teubner.  IV,  360  S.  8. 

12.  Idem.  Vol.  III.  Sect.  I.  Lib.  V.  Ed.  II.  Ibid.  1879.  IV,  194  S. 

13.  Idem.  Vol.  III.  Sect.  II.  Lib.  VI.  Ed.  II.  Ibid.  1880.  219  S. 

14.  Idem.  Vol.  IV.  Sect.  I.  Lib.  VII.  Ed.  II.  Ibid.  1882.  208  S. 

Blätter  f.  bayer.  Gymn.  1883.  S.  464—472,  J.  Sörgel.  — Ztschr. 

f.  österr.  Gymn.  1881.  S 819—821.  331—336;  1884.  S.  583—685,  W. 
Jerusalem.  — Wochenschr.  I.  klass.  Philol.  1884.  I.  Nr.  52.  Sp.  1633 
—1646,  H.  Schütz;  1887.  IV.  Nr.  34.  Sp.  1035—1039,  J.  Steup. 

Unter  den  lebenden  Tbukydidesbearbeitern  der  thätigste  und  ver- 
dienstvollste ist  unstreitig  J.  M.  Stahl.  Ihm  verdanken  wir  seit  lange 
den  relativ  besten  Text,  wie  er  seit  Bekkers  Kollationen  nicht  eifriger 
revidiert  und  ohne  Künstelei  scharfsinniger  rekonstruiert  worden  ist,  zu- 
dem eine  Reihe  von  Specialuntersuchungen,  die  für  Grammatik  und  Or- 
thographie fast  durchweg  als  ausschlag-  und  mafsgcbend  sich  Bahn  ge- 
brochen haben.  Alle  Verdienste  Stahls  um  den  Autor  finden  sich  bei- 
sammen in  der  staunenswert  sorgfältigen  und  alles  durchdringenden  Be- 
arbeitung der  trefflichen  Popposchen  editio  minor,  welche  demnächst 
vollständig  — es  fehlt  nur  noch  Vol.  I.  Sect.  II.  Lib.  II  — in  neuem 
Gewände,  den  Resultaten  der  neueren  Forschungen  überall  wo  es  nötig 
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schien,  angepafst  vorliegen  wird.  Am  meisten  ist  von  denselben  beein- 
flufst  und  im  einzelnen  erheblich  umgestaltet  der  zuletzt  veröffentlichte 
erste  Teil  des  ersten  Randes. 

Vorangeht,  mit  Kommentar  versehen, 

1.  MapxeXXivou  ix  tc uv  eit  SouxuSiStjtt  ayoXiuiv  nepl  to'j  ßt'ou 
aur oö  8oux'jolSou  xai  rijc  roö  Xüypu  Ident.  Rücksichtlich  der  Person  des 
Markellinos  bemerkt  Stahl  im  Hinblick  auf  die  bisherigen  Ansichten:  multo 
probabilior  est  Schumanni  (de  Marcell.  quae  dicitur  vita  Tbuc.  Progr. 
Colmar  1879)  sententia,  qui  ex  rerum  verborumque  consensu  p.  22  sq.  con- 
iecit  hunc  Marcellinum  eundem  esse  qui  scholia  in  Hermogenis  Status  (apud 
Waltz.  Rhet.  Gr.  IV)  scripsisset.  Doch  was  noch  weiter  von  der  kritischen 
und  exegetischen  Thätigkeit  Stahls  für  die  vita  Thuc.  erwähnt  werden 
könnte,  gehört  unter  den  Abschnitt  Biographie  dieses  Jahresber.  Nur  er- 
wähnen will  ich  eine  Konjektur  Steigs  zu  § 52,  wo  nicht  blofs  r fj  raXat$, 
sondern  auch  rt  ru  $ dv-i  r oü  a napeiXr^ev  von  Stahl  eingeklammert  wird, 
nämlich  unter  Belassung  des  Relativsatzes  die  Änderung  des  nachfolgenden 
Ypd<ffi  'n  YP°'9eti  50  dafs  mit  xai  ein  Relativsatz  im  freiesten  Anschlufs  folgen 
müfste:  et  (secundam  quam  sc.  vetustam  dialectum  Atticam)  Thucydides 
scribit  diphthongum  ac  pro  a,  atei  pronuntians;  dann  wäre  wohl  vorzu- 
ziehen (statt  ij),  SC.  yptöpevo t,  rö  t dvrl  n oü  a r.apeiXrtftv,  ore  . . ., 
xai  . . . Ypäxpet,  so  dafs  dem  atei  Xeytuv  entspricht  »nach  welchem,  sc. 
dem  Dialekt,  er,  sc.  Thuk.,  ein  für  allemal  das  $ für  das  a übernom- 
men hat«. 

2.  SouxudtSou  ßio t,  scriptoris  incerti  vita  Thuc. 

3.  Thuc.  historiae  emendandae  et  illustrandae  fontes  et 
subsidia. 


a)  De  codicibus  Thuc.  coliatis. 

In  der  richtigen  Aunahmc,  dafs  Bekkers  Wertschätzung  der  Hdschr. 
Poppos  Urteil  Uber  dieselbeu  überholt  habe,  hat  Stahl  jetzt  seine  eigenen 
Ansichten  über  Anseheu  und  vernandtsckaftliche  Beziehungen  der  Hdschr. 
zu  einander  eingesetzt  und  somit  auch  den  geringeren  unter  ihnen  Zuge- 
ständnisse gemacht.  Demnach  haben  wir  jetzt  eiuc  Einteilung  in  7 Klassen  : 

1.  Libri  mscr.  ante  edit.  Dukeri  inspecti  (1 — 7,  [6  = CI  = N 
apud  Shilletoj), 

2.  a Dukeri  aetate  usque  ad  edit.  Gailii  collati  (8 — 13), 

3.  a Gailio  collati  (14—22), 

4.  a Bekkero  collati  (23  — 27,  It.  [=  Cisalp.  apud  Croiset],  Vat., 
Laur.,  Marc.,  Pal.), 

5.  in  Popponis  usum  comparati  (28 — 31,  Lugd.,  Monac.  m et  b, 
Cant.  = T,  cfr.  Shillcto), 

6.  ab  Arnoldo  comparati  (32-41), 

7.  a Julio  Eggelingio  collatus  Codex  musei  Britannici  M 
(Nr.  42  iu  der  mit  oricnticreudeu  Notizen  versehenen  Aufzählung),  quem 
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Sublim  editioni  Tauchnitzianae  adhibuit  (eiusdem  cod.  1.  VIII  contulit 
Herwerdenus.  Vide  eius  stud.  Thnc.  p.  VI  sqq.).  Dieser  Codex  steht 
an  Alter  kaum  dem  It.,  Vat.,  Laur.,  Palat.,  August,  nach,  »contaminatam 
quandam  memoriam  praebet  partim  cum  bonis  partim  cum  deterioribns 
libris  consentientem«.  Im  übrigeu  wird  Bekkers  Urteil  »praestantissi- 
mom  omnium  Vaticanum  esse«  bestätigt;  »praeter  Vaticanum  imprimis 
ratio  habenda  est  libri  Laurentiani«.  Beachtenswert  ist  das  Wort: 
* >ne  deteriores  quidem  libri  solis  vitiis  ab  optimis  differunt;  inve- 
niuntur  loci  ubi  veram  scripturam  in  optimis  libris  corruptam  unus  vel 
complures  eorum  praebeant«  (vgl.  zu  Croiset). 

b)  De  libris  editis,  interpretationibus,  aliis  scriptis 
Tbuc.  illustrantibus.. 

Zunächst  werden  die  Ausgaben  nach  dem  Alter  und  dem  Grade 
ihrer  Nützlichkeit  charakterisiert:  1.  Von  der  Aldina  bis  zur  Hervagiana 
and  der  Benutzung  der  letzteren  durch  H.  Stephanus.  2.  Von  H.  Stepha- 
nus ed.  II  bis  auf  Duker.  3.  Von  Duker  bis  auf  Bekker,  4.  Von 
Bekker  bis  heute.  — In  der  weiteren  Thukydideslitteratur  (bis  1885) 
wird  manche  Einzelheit  vermifst,  und  ich  weifs  nicht,  ob  es  recht  ist, 
nach  subjektivem  Ermessen  bei  derartigen  Aufstellungen  wegzulassen 
•quae  nullius  aut  minimi  pretii  esse  viderentur«.  (Vergi.  als  par- 
tielle Ergänzungen  dazu  die  Litteratur  in  meinen  Ausgaben,  besonders 
im  Anhang  zu  Buch  VI  »Litteratur  zur  Sprache  des  Thuk.«  und  zu  meinen 
•Dispositionen  z.  d.  Red.  bei  Thuk.«) 

In  die  zwischen  Text  und  Anmerkungen  stehende,  jetzt  durch  Weg- 
lassung von  Unnötigem  vereinfachte  scripturarum  discrepantia  hat  Stahl 
die  Lesarten  des  Cod.  mus.  Brit.  M aufgenommen.  Der  Kommentar  ist 
anter  Wahrung  seiner  ursprünglichen  Eigenart  auf  Grund  neuerer  For- 
schung nach  jeder  Seite  hin,  namentlich  auch  nach  der  historischen  und 
antiquarischen,  erweitert.  Für  grammatische  Erklärungen  sind  die  in- 
zwischen in  vermehrter  Auflage  erschienenen  quaestiones  grammaticae  von 
Stahl  im  voraus  maßgebend  gewesen,  nach  denen  auch  die  in  ausgedehn- 
terer Weise  als  in  den  voraufgegangenen  Ausgaben  vorgenommenen  ortho- 
graphischen Änderungen  ihre  Begründung  finden.  Während  wir  bei  Classen 
eine  mehr  oder  minder  konservative  Textbehandlung  gewohnt  sind,  sehen 
wir  bei  Stahl  immer  mehr  die  Neigung  zu  durchgreifenderer  Umgestaltung 
der  Überlieferung  hervortreten,  so  dafs  seine  eigene  Textausgabe  (Lpz. 
1873  und  1874,  Tauchnitz)  in  gar  vielen  Fällen  heute  anders  lauten  müfste. 
Dafs  Stahls  Kritik  grofse  Überzeugungskraft  besitzt,  kann  nicht  geleugnet 
werden,  uud  gewifs  würde  auch  Poppo  ihm  in  manchen  Stücken  nachge- 
geben haben.  Bei  der  Schärfe  seiner  Beweisführung,  bei  der  Tiefe  und 
Weite  seiner  Kenntnisse,  bei  der  Klarheit  seines  Verständnisses  ist  es 
durchaus  nicht  zu  verwundern,  wenn  man  ihm  zu  folgen  williger  bereit 
ist  als  jedem  andern;  aber  überallhin  geht's  doch  nicht. 
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Nicht  gerade  sanft  wird  derjenige  angefafst,  welcher  Stahl  zu  wider- 
sprechen wagt  oder  ungenügende  Gründe  für  seine  Abweichung  von  ihm 
unterbreitet  oder  selbständig  zu  anderen  Resultaten  gelangt,  die  Stahl 
nicht  anerkennen  zu  dürfen  meint.  Daher  wird  denn  mancher  Straufs 
im  Kommentar  ausgefochten  und  dabei  manches  Kompliment  ausgeboten, 
welches  in  der  lateinischen  Hülle  oft  bitter  klingen  mag,  aber  nicht  so 
böse  gemeint  zu  sein  scheint. 

15.  SouxuSi'Sou  £ttyrpa<frj.  Mit  erklärenden  Bemerkungen  her- 
ausgegeben von  K W.  Krüger.  Ersten  Bandes  zweites  Heft  (III.— IV. 
Buch).  3.  Auflage,  besorgt  von  W.  Pökel.  Leipzig  1885,  K.  W.  Krü- 
gers Verlagsbuchhandlung.  II,  219  S.  8. 

Wochenschr.  für  klass.  Philol.  1886.  III.  Nr.  38.  Sp.  1185 — 1187, 
S.  Widmann.  — Neue  Philol.  Ruudsch.  1887.  Nr.  24.  S.  373—374, 
E.  Eichler. 

Es  ist  ein  dankenswertes  Unternehmen  von  Pökel,  den  Thuk.  seines 
Freundes  aufs  neue  herauszugeben  und  so  zu  verhüten,  dafs  diese  eigen- 
artigste aller  Ausgaben,  für  den  Forscher  ein  wahrer  Schatz  seit  ihrem 
ersten  Erscheinen,  nachkommenden  Generationen  weniger  zugänglich  sei. 
Nicht  radikal  umarbeiten  und  verbessern  wollte  Pökel  die  vergriffene  Aus- 
gabe, sondern  nur  den  alten  Krüger  mit  den  notwendigsten  Änderungen 
in  Einzelheiten  ausgestattet  und,  wo  es  not  tbat,  dem  Standpunkte  heu- 
tiger Forschung  angepafst  neu  belebeu.  Und  das  ist  dem  Hrsgb.  soweit 
gelungen,  wie  es  unter  pictätsvollster  Wahrung  des  Charakters  der  Aus- 
gabe nur  möglich  und  im  allgemeinen  wünschenswert  sein  konnte.  Ab- 
gesehen von  äufserlichen  Berichtigungen  und  besseren  Schreibweisen  hat 
Verf.  zunächst  die  von  Krüger  der  zweiten  Auflage  des  Heftes  v.  J.  1858 
augehängteu  Verbesserungen  und  Zusätze  mit  grofsem  Geschick  in  den 
Kommentar  selber  eiugereiht.  Die  Änderungen  des  Textes,  welche  nur 
bei  sorgfältiger  Vergleichung  der  zweiten  Auflage  erkennbar  werden,  sind 
nicht  sehr  zahlreich:  III  23,  1 dvEßeßrjxeoav,  wie  IV  69,  3 dnere-iXeoro. 
IV  1,  2 [afj  nXrjpoupsvai  nach  Madvig,  desgl.  III  31,  1 ot  Aiaßtoi  [oi]  ßup- 
nXiovret.  IV  30,  2 dßti^ptwv.  IV  104,  2 ix  twv  ’A&yvwv,  wo  sich  ix 
rwv  'Afhjvatwv  sehr  wohl  verteidigen  liefs,  vgl.  Bekkers  Konjektur  I 110,4 
ix  twv  Afh^üjv.  IV  24,  3 ist  re  hinter  ’A&yvatote,  was  alle  Codd.  haben, 
nach  Classen  (Stahl  und  Meineke)  entfernt  worden. 

Im  Kommentar  werden  zahlreichere  Vermutungen  und  Änderungen 
älterer  und  neuerer  Kritiker  zur  Kenntnis  des  Lesers  gebracht.  Mafs 
und  Auswahl  ist  natürlich  von  dem  subjektiven  Ermessen  des  Hrsgbrs. 
abhängig,  wie  hier  so  auch  in  der  Nennung  von  Uülfs-  und  Erklärungs- 
schriften, in  der  Citierung  von  Stellen  aus  Thuk.  uud  aus  anderen  Auto- 
ren und  in  der  Übersetzungshülfe,  worauf  gleichfalls  Rücksicht  genommen 
worden  ist,  während  die  sachlichen  Anmerkungen  keine  wesentliche  Ände- 
rung erfahren  zu  haben  scheinen. 
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16.  Thukydides’  zweites  Buch,  Kap.  1-65.  Erklärende  Aus- 
gabe nebst  Einleitung  in  die  Thukydideslektüre  für  den  Schul-  und 
Privatgebrauch  von  Franz  Müller.  Paderborn  und  Münster  1886, 
Ferd.  Schöningh.  X,  144  S.  8. 

17.  Derselbe,  Thukydides’ zweites  Buch,  Kap.  1-65.  Schul- 
ausgabe nebst  Einleitung  in  die  Thukydideslektüre.  Ebenda  1886.  II, 
54  S.  kl.  8. 

Neuer  Philologischer  Anzeiger  1886.  Nr.  1.  Sp.  6 f-,  H.  Ziemer.  — 
Berl.  Philol.  Wochenschr.  1886.  VI.  Nr.  24.  Sp.  748  — 750,  G.  Beh- 
rendt. — Wochenschr.  für  klass.  Philol.  1886.  III.  Nr.  38.  Sp.  1185 
— 1187,  S.  Widmann.  — Neue  Jahrb.  für  Philol.  u.  Pädag.  1886. 
S.  358 — 360,  H.  Vogrinz.  — Blätter  für  höheres  Schulwesen  1886. 
III.  Nr.  10.  Sp.  168.  — Gymnasium  1887.  V.  Nr.  3.  Sp.  85  89,  Tegge. 
— Neue  Phil.  Rundsch.  1887.  S.  369— 373,  A.Nieschke.  — Jahresber. 
über  das  höhere  Schulwesen  1886.  I.  S.  183,  A.  von  Bamberg.  — 
Korresp.- Blatt  für  die  Gelehrten-  u.  Realschulen  Württembergs  1887. 
Nr.  7/8,  Graf;  vgl.  daselbst  1887.  Nr.  11/12.  S.  552— 557.  — Blätter 
f.  d.  bayer.  Gymnasialscbulwesen  1888.  XXIV.  Nr.  8.  S.  453f. 

Bei  der  Herausgabe  des  vorliegenden  Abschnittes  und  der  voll- 
ständigen Bücher  VI  und  VII  (in  gleichem  Verlage  1888  und  1889)  hat 
mich  einerseits  die  Rücksicht  auf  die  Schule  geleitet,  für  deren  Be- 
dürfnisse die  bisherigen  Ausgaben  als  durchweg  zu  wenig  passend  er- 
achtet worden  sind,  anderseits  wollte  ich  namentlich  jüngeren  Philologen, 
die  auf  der  Schule  den  Genufs  der  Thukydideslektüre  leider  oft  nicht  gehabt 
haben,  die  erste  Anleitung  geben.  Demgemäfs  bringt  der  Text  der  mög- 
lichst objektiv  dem  Standpunkte  der  Wissenschaft  gemäfs  entworfenen 
Einleitung  nur  das  Notwendigste  und  für  Anfänger  Wissenswerteste  aus 
der  in  den  letzten  Jahren  stark  angewachsenen,  in  vielen  Punkten  noch 
nicht  abgeschlossenen  oder  gar  keines  Abschlusses  fähigen  Litteratur  über 
Leben,  Denk-  und  Schreibweise  des  Thuk.,  während  die  Zusammenstel- 
lung der  wichtigsten  Hülfsmittel,  deren  Suchen  gerade  Anfängern  oftmals 
erhebliche  Schwierigkeiten  macht,  zu  einem  Einblick  in  die  Streitfragen 
verhelfen  soll,  die  selber  nicht  behandelt,  höchstens  nur  angedeutet  wer- 
den konnten.  Der  mit  mancherlei  sinnerklärenden  Druckmalen  versehene 
Text  ist  im  allgemeinen  nach  der  Stahlschen  editio  stereotypa  gegeben; 
nnr  da,  wo  die  Hdschr.  Änderungen  zulassen  oder  gar  fordern,  schrieb  ich 
meist  zum  Zweck  des  bequemeren  Verständnisses  und  im  Gefolge  von 
Autoritäten  anders.  Der  Text  ist  mit  gekürzter  Einleitung  und  einer 
Zusammenstellung  der  Abweichungen  von  Stahl  für  Scbulzwecke  auch  be- 
sonders erschienen. 

Ich  werde  in  diesem  Berichte  ab  und  zu  Gelegenheit  haben,  meine 
Schreibweisen  auch  gegen  Ausstellungen  der  Recensenten  in  Schutz  zu 
nehmen. 
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Für  die  Gestaltung  des  Kommentars  war  mir  A.  Schönes  Wort 
(Jahresber.  1877.  III.  1.  S.  864)  maßgebend,  dafs  der  Primaner  bei  der 
Präparation  durchweg  im  Sprachlichen  wie  im  Sachlichen  der  Unter- 
stützung bedürfen  wird  und  dafs  selbst  die  beste  Schulausgabe  dem 
Lehrer  für  die  Unterrichtsstunde  noch  genug  des  Stoffes  übrig  läfst. 
Daher  habe  ich  namentlich  auch  dem  Antiquarischen  und  Historischen 
eine  nicht  geringe  Aufmerksamkeit  gewidmet.  Über  die  Wahl  des  vor- 
liegenden Abschnittes  vom  pädagogisch -didaktischen  Standpunkte  aus 
habe  ich  mich  in  Anlehnung  an  W.  Herbst  (Tbuk.  auf  der  Schule. 
Progr.  Magdeburg,  Kloster  1869)  des  Näheren  ausgesprochen  in  meinem 
Aufsatz  »Thuk.  als  Schullektüre«  im  «Gymnasium«  1885.  III.  Nr.  12.  13. 
Sp.  407—414.  439—448  (vgl.  dazu  die  Fortsetzung  über  Buch  VI  und  VII 
ebenda  1886.  IV.  Nr.  9.  Sp.  306—311). 

Von  allgemeinerem  Interesse  möchten  in  meiner  Ausgabe  die  in 
ihrer  Art  ueuen  Dispositionen  zu  den  Reden  sein  (weiter  ausgeführt  in 
meiner  Ausgabe  der  Dispos.),  ferner  die  ausführlichere  Erklärung  der 
sogenannten  attischen  Pest,  für  welche  ich  mich  aufser  anderer  medizi- 
nischer Hülfe  einer  weitgehenden  Unterstützung  von  seiten  des  Geheimen 
Medizinalrates  Prof.  Dr.  A.  Hirsch  in  Berlin  zu  erfreuen  hatte.  Der 
Exkurs  in  der  Einleitung  S.  23  f.  beruht  vornehmlich  auf  Mitteilungeu 
dieser  Autorität  auf  dem  Gebiete  der  geschichtlichen  Medizin  und  möchte 
daher  wohl  die  endgültige  Lösung  der  Frage  nach  dem  Wesen  der  Krank- 
heit im  Lichte  der  heutigen  Wissenschaft  bieten.  Darnach  war  die  Pest 
ein  Gemisch  von  Krankheiten  (exanthematischer  Typhus,  Unterleibstyphus, 
sc.  das  sogen.  Nervenfieber,  Ruhr),  d.  h.  nicht  im  Individuum,  sondern  in 
der  Epidemie.  Auch  Beschreibungen  anderer  Kriegsseucben , z.  B.  aus 
den  Napoleonischen  Kriegen,  deuten  auf  derartige  Krankheits-Komplexe. 
Es  ist  um  so  weniger  auffallend,  in  der  Schilderung  der  attischen  Pest 
einer  Konfundierung  verschiedener,  gleichzeitig  herrschender  Krankheiten 
zu  begegnen,  wenn  man  berücksichtigt,  dafs  jene  von  einem  Laien,  nicht 
von  einem  Arzte  herrührt,  womit  keineswegs  gesagt  sein  soll,  dafs  die 
Ärzte  jener  Zeit  diagnostisch  gewandt  genug  gewesen  sind,  um  eine  Schei- 
dung der  einzelnen,  die  Seuche  zusammensetzenden  Krankheiten  richtig 
zu  treffen. 


18.  Thucydides.  Praesertim  in  usum  scholarum  recog- 
novit  et  brevi  annotatione  instruxit  Henricus  van  Herwerden. 
Vol.  I continens  libr.  I.  Traiecti  ad  Rhenum  1877,  Kemink  & fil. 
LIV,  131  S.  8. 

19.  Idem.  Vol.  II  continens  libr.  II  et  III.  1878.  VI,  196  S. 

20.  Idem.  Vol.  III  continens  libr.  IV  et  V.  1879.  VIII,  211  8. 

21.  Idem.  Vol.  IV  continens  libr.  VI  et  VII.  1880.  XI,  194  S. 
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22.  Idem.  Vol.  V continens  libr.  VIII.  1882. 

Philol.  Rundsch.  1884.  Nr.  18.  S.  547  — 553,  J.  Sitzler. 

Seit  seinen  Studie  Thucydidea  (Traiecti  ad  Rh.  1889,  J.  L.  Beyers) 
ist  Hrsgb.  unablässig  mit  der  Erklärung  und  Verbesserung  des  Textes 
beschäftigt  gewesen,  und  zahlreiche  Mitteilungen  im  Hermes  und  in  der 
Mnemosyne  bezeugten  seine  Tbätigkeit. 

In  der  Ansgabe  finden  wir  nun  frühere  und  neuere  Verbesserungs- 
versuche;  wenn  Hrsgb.  auch  öfter  seine  Ansicht  geändert  hat,  so  ist  doch 
die  sattsam  bekannte  Methode  dieselbe  geblieben,  von  deren  Richtigkeit 
keiner  mehr  als  er  selber  überzeugt  ist.  Tbuk.  ist  nun  einmal  nach  seiner 
Annahme  verderbter  auf  uns  gekommen  iquam  vulgo  creditur  . . . eandem 
(sc.  normam  crit.)  igitur  secuturus  in  hac  editione  in  ipsis  verbis  mutandis 
tarn  cautus  ero  quam  rei  gravitas  postulat,  plus  licentiae  sumturus  in  sepien- 
dis  vocabulis  quae  melius  me  iudice  abessent  et  probabilius  tribuentur  ma- 
gistellis  et  lectoribus  quam  ipsi  scriptori«.  Die  Hauptsache  ist  also  das 
Einklammern.  Die  wichtigsten  Änderungsversuche,  unter  denen  gar  viele 
als  wirkliche  Verbesserungen  sich  Ansehen  verschafft  haben,  sind  bekannt 
Ich  kann  sie  unmöglich  alle  hier  wiederholen  und  werde  mich  begnügen,  als 
Beispiel  des  van  Herwerdenschen  Textes  ein  ungefähres  Bild  von  II  1 — 65 
zu  bieten.  Aufser  den  textkritischen  Noten  finden  sich  (im  ersten  Buche 
von  einander  gesonderte)  ganz  kurze,  meist  historische  Erläuterungen 
unter  dem  Texte  nach  den  bekannten  Ausgaben,  wie  sie  auch  der  vor- 
ausgeschickten Biographie  des  Markellinos  und  des  Anonymos  beigege- 
ben sind. 

Die  Einleitung  de  opere  Thuc.  bezeichnet  sich  secundnm  J.  M.  Stahl. 
S.  L1II  f.  haben  wir  einen  optimorum  codicum  et  editionum  elenchus.  Die 
Vorreden  zu  den  einzelnen  Bänden  enthalten  teils  Berichtigungen  und 
nachträgliche  Änderungen,  teils  Besprechungen  von  Emendationen  anderer. 

v.  Herwerden  (Nr.  19.)  Buch  II.  2, 1 [eVez].  — 3,  4 xal  aüri>  rtt 
rtep/opBpov , St.1)  xar’  nitrit  tu  jt.,  v.  H.  zweifelt  an  der  Richtigkeit  der 
Vulg.  — 4,  2 [roö  pfj  lxifv'jyeiv\ ; § 4 [xai]  otaxoif'avTtf,  § 5 ai[nArjOiov] 
Bupac ; [roö  olxr/paroi].  — 5,  8 uarepui  für  uarepov;  § 5 \iXsyov  aöroffj; 
[l<paaav]\  froof  ävSpat\.  — 6,  2 xc/sdovrsf  ehetv,  verdächtig.  — 7,  1 
iv  IlXarataT;,  v.  H.  vermutet  hier  und  10,  1 /IXarataoi  Adv.  wegen  des 
sonst  nur  vorkommenden  Singulars  (6,  2);  $uppa%ot  [aitziuv];  §2  Jnxs- 
Saipovtoie  — vaöc  lxeTd%fhj  nmsto&at.  — 8,  2 iXiyovzo  verdächtig; 
§ 4 xexmXltasoBat  für  xExuiXüaBai.  — 9,  2 [lUXonowr/otoi]  ot  pAv  statt 
pev  ot ; § 4 [napEt^ov]  vor  neCöv,  [näoat  ai  äXXat  K'/xXdSet].  — 11,  1 
[ot]  £uppa%oi,  nach  Cobet;  § 6 et  xat  pij  für  el  pij  xal\  § 7*  xal  [oi]  Xo- 


•)  Abkürzungen:  St.  = Stahl;  P.-St.  = Poppo-Stahl;  v.  H.  = 
van  Herwerden;  B.  = Böhme;  B.-W.  = Böhme-Widmann;  CI.  = 
Classen;  Cr.  = Croiset;  Kr.  - Krüger. 
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yta /i<f,  mit  Usener.  — 12,  4 ivStoaeiouatv,  vgl.  zu  Cr.  II  12,  4.  — 13,  1 
[xp'tv  iaßaXeTv  it  xkp  ’Axxtxyv],  nach  Cobet;  (i}v)  ? aüxot,  Badham;  xai 

— SjjiuoT},  verdächtig;  [waxtep  xa't  xä  ayrj  — ixeivou],  Valckenaar  (Cobet); 

§ 2 [xwv  yprjpdxwv  xyt  itpooödou];  § 4 oöx  eXaoaovrj,  Abresch-Francken ; 
§ 7 Mouvtytq.,  vgl.  St  quaestt.  *,  S.  42,  Meisterhans,  S.  13.  — 15,  2 [r^v 
ywpav] ; npoxoü,  npo  xoü  »constanter  scribam  uno  vocabulo« ; §3  [^]  vüv 
oüaa  noXtt ; § 4 xrl  yäp  tepä  iv  abxij  (xdpyaxa  xrtt  re  lloXtdSot,  quam- 
vis  incertum  Stahlii  supplem-,  omisso  dxponoXet  post  abxrt  cum  Cobeto), 
vgl.  zu  Cr.  II  15,  4;  dn'  ’Adyvi >v,  Dobree;  § 5 Xapupwv  ftlr  tpavepwv, 
Hemsterhuis  nach  Thomas  Mag.  — 16,  1 olxijaei  [pex efyov];  [re  xai 

olxrpravxet].  — 17,  1 Xtyov  <uf , verdächtig;  § 2 -xpoffie,  Cobet,  ftlr 
■npo jjSet;  § 4 v.  H.  schlägt  jt epinXoov  für  entnXoov  vor.  — 18,  3 iv  xfj 

ßuvaywyfj  xoü  noXepou  (nach  Isokr.  Paneg.  84)  = quo  tempore  bellum 
excitabatur.  — 19,  1 frön/  iaeXSdv xwv  fhjß a/aiv],  nach  CI.;  [f/yetxo 

— ßaatXeüc].  — 20,  6 [rj  yvwpjj],  hinter  iviatabat  Punktum.  — 21,  1 
[ri)v  dvaywprjatv j;  § 2 [ooS’  ot  r.psaßüxepot  nXk/v  xä  Mrfitxd ],  »verba  vel 
ob  graecitatem  suspecta« , ohne  Grund,  denn  nX rtv  ist  adverbiell  (wie 
34,  5)  und  xä  MrjSixA  kann  entweder  als  temporaler  Akk.  Erklärung 
finden  oder  als  Objekt  zu  kqpdxeaav  (so  mit  St.!),  dem  Verb,  des  Re- 
lativsatzes, an  den  der  Satz  mit  oüSe  sich  frei  anlehnt  (wie  4,  5)  = und 
dem  Ähnliches  die  Älteren  nichts  erlebt  haben  als  die  Mederkriege; 
§ 3 äipya , statt  wpyrjxo,  allerdings  kommt  sonst  nur  das  Aktiv  bei  Thuk. 
vor  IV  108,  6.  VIII  2,  2.  — 22,  1 [ji spl  xoü  pij  lne£tevat];  § 2 [xwv 
BeaaaXwv  xai  ’Adrpaiwv]  soll  Glossem  zu  aüxwv  sein,  möglich,  aber  doch 
nicht  notwendig;  xaixot  statt  xai  ot  II.;  § 3 drü  rijc  axdaewt  kxaxepat  statt 
kxdxepoi.  — 23,  3 [rljV  yrjv]  xr/v  xe  l'paixrjv.  — 25,  4 [ttjv  äxpav\;  [ot 
oü  Suvdpevot  imßrpai],  letztere  Worte  sind  doch  nötig  zur  Bestimmung 
der  äXXot  xtvet  und  der  Meaar/vtot  als  einer  Gesamtheit  solcher,  die  die 
Schiffe  nicht  besteigen  konnten;  vom  Sturme  bedrängt  (yetpaCSpevot)  sind 
ja  ot  pkv  r.oXXot  gleichmäfsig  mit  ot  Sk  M.  x.  d.  r.,  aber  die  Wirkung 
desselben  äufsert  sich  bei  beiden  verschieden.  — 29,  3 [yijf  o Tqpeüe], 
die  Apposition  6 T.  zu  6 pev  unantastbar  wie  VI  57,  4.  VII  86,  3.  — 

38,  2 xapä  BdXaaaav,  nach  Francken,  statt  nepi.  — 34,  3 [o?  Sv  p)j 

eüpedwoiv  £;  dtpaipeatv ].  — 35,  1 dyops.oe.adat  [aoxov],  sc.  xbv  Xoyov, 
Dobree,  schwer  zu  entbehren  bei  der  Abhängigkeit  des  Passivs  von  xatXiiv; 
[maxeodrjvai],  auch  Badham.  — 36,  3 Useners  xot{  natai  für  xotc  näat 

mit  Recht  verworfen ; § 4 ped ' otat  noXtxeiat,  weil  bei  Dionys.  Hai.  feh- 
lend, scheint  es  v.  H.  nicht  nötig,  doch  vgl.  meine  Dispositionen.  — 87,  1 
[cbM’  ec  nXe/ova c];  rtxetv  (B.,  der  indes  liest  otxetv),  im  Cod.  Laur.  ist 
allerdings  über  ol  ein  ij  von  zweiter  Hand  geschrieben  und  das  Verb, 
liefse  sich  rechtfertigen  nach  Aristot.  Pol.  II  6 und  Aristoph.  Plut.  919, 
doch  otxetv  in  dieser  Verbindung  geläufiger;  dnü  yivout  statt  pepout; 
iywv  ye  xt  dyadov;  § 2 npoxtdipevot,  Badham,  für  npooxtdepevot.  — 

39,  1 laonaXett  int  xoüf  xtvSüvout  (vgl.  zu  Cr.  II  39,  1),  ich  lese  die 


Digitized  by  Google 


Thukydides. 


13 


Vulg.  ir.i  t.  I.  x.  = Gefahren,  die  ebenso  schwer  zu  bestehen  sind,  als 
diejenigen  Gefahren,  denen  sich  die  so  mühsam  and  ängstlich  einexer- 
cierten  Feinde  aussetzen  (ebenso  St.:  pericula  paris  momenti  atque  ea 
quae  alii  subeunt;  CI.:  die  ans  ebenbürtig  entgegentreten,  sc.  die  Kämpfe, 
also  von  den  Gegnern  auf  diese  selbst  übertragen).  Ich  meine,  jede  an- 
dere Erklärung  schärft  nicht  so  sehr  den  von  Perikies  beabsichtigten 
Gegensatz  und  schwächt  das  Lob  der  Athener  ab.  — 39,  4 [dvdpt'ag], 
Badham,  vgl.  meine  Erklärung.  — 40,  2 xat  irepota  rtpbg  epya,  vgl. 
zu  Cr.  II  40,  2 (Badham  tnyerepa) ; § 3 8 roig  äXXotg  — dpaßta  (B.), 
v,  H.  vermutet  Are  rote;  Iv^vrtwpEßa  statt  ijvavr twpeßa\  [ix]  rwv 
xtväbvwv;  § 4 [ic]  /dpiv,  [de]  itpeftjjpa.  — 41,  1 nap’  f)ptv  statt  fr. 

frfiw v,  womit  doch  passend  der  Ausgangspunkt  bezeichnet  wird;  [perd 
yapi'rwv] , Badham;  § 3 ™ noXepta  naBövn,  Badham,  statt  rtoXeptw  dreX- 
ßovrt.  — 42,  2 r<5  ipyw  statt  rwv  epywv,  mit  Dobree;  § 4 vgl.  zu  Cr. 
II  42,  4;  statt  dazu  [päXXov  rt  r ob  Sioog],  vgl.  zu  Cr.  II 

42,  4.  — 43,  1 (?/v  r l av  rtg  — iveariv,);  [xai]  rrtv  r.öXiv,  Francken;  § 3 
[mjpaivet] ; § 5 [iv]  olg  paXiara,  Krüger;  §6  X]  [iv  rw]  psrd  rob  paXa- 
xtaßfjVat,  Bekker.  — 44,  1 bXopupobpat,  Stephanus,  statt  bXo<pbpopai\ 
xai  oeg  ivEodaipovyoal  re  ö ßlo g bpotwg  xai  ivraXamwpijaai  ßitve- 
psrpijBrj,  in  vita  hominum  nihil  esse  ab  omni  parte  beatum,  sed  merito 
felices  praedicari  eos  quibus  contingat  aut  mors  honesta  aut  honesta 
causa  dolor’is,  in  quorumve  vita  aequa  lance  res  adversae  secun- 
dis  compensentur;  § 2 rfidg  statt  ifidg.  — 45,  1 fröre  ftüffr],  Steup.  — 
47,  3 [obrwg]  hinter  tpßopd,  mit  Unrecht.  — 48,  2 i ni-EUE  statt  iv£- 
netre;  § 3 [Sbvaptv  — «f^erv],  Gesner.  — 49,3  iv  ob  noXXw  jrpövw,  v.  H. 
möchte  lieber  obx  iv  noXXw\  § 4 ehfibg  vor  pera  raöra;  § 5 [owpa],  CI.; 
§ 7 ab rd,  Rauchenstein,  statt  aurob.  — 60,  2 rwv  pkv  roiobrwv,  v.  H. 
schlägt  vor  twv  pkv  yäp  r.;  61,4  dtp'  iripou  ßspans/if.  — 52,  4 r i/vac, 
Madvig,  für  fhjxdg  (?  ßyxag).  — 63,  1 rfj  tcoXei  (-riy,-,  Badham)  ini  nXiov 
dvoptag\  § 3 S rt  S’  rjSq  re  t)Su  xai  navra-jyitbev  [ rA]  i{  abrb  xEpSaXiov 
xtX.  (St.  70  r’  if),  Laur.  xai  navrayößev  te  rb  ig  abrb  xepSallov, 
wahrscheinlich  umgestellt  aus  dem  richtigen  rd  re  xai  nav ra^öBsv  ig 
abrb  xspo.  — 64,  4 [Ipy],  Cobet.  — 55,  1 [yijv],  Cobet.  — 66,  1 [n piv 
ig  n ijv  rr apaXlav  yyv  iXßtiv],  — 67,  2 rjy  ff},  verdächtig-  — 69,  2 np£- 
aßetg  statt  npeoßetag,  nach  Dionys.  — 60,  1 psptf’opat  statt  pipi/’wpau ; 
§ 6 vtxuipevug  — dnöSotro,  Cobet,  statt  hdschr.  vt xwpivou  — nwXotro. 
— 61,  2 otg  (für  a)  lyvwre;  § 4 ßuppopäg  rag  peyimag  für  hdschr. 
Dativ.  — 62,  1 hinter  nöXepov  soll  ein  poßoupevotg  ausgefallen  sein,  sehr 
bequem!  § 3 [abrwv]  (Dobree)  vor  päXXov.  — 63,  1 dnrjyJX^aße  statt 
dnqxßeaße,  Cobet.  — 64.  2 xaraXuBfj  (Dobree)  statt  xwXoBp.  — 65,  2 
olxodopiaig  re  xai  noXoreXiai  xaraaxEuacg,  v.  H.  vermutet  olxoSoplag  re 
xai  izoXoreXeTg  xaraoxeudg,  § 3 otdvnep  statt  8n ep\  3.  für  wv  »error  natus 
e sequenti  wv  de.  Parenthesis  ineßiw  — ptpag  lg  fortasse  transponenda 
statim  post  dneBavevt ; § 10  npwrog  Ixaarog,  v.  H.  vermutet  ein  abrog 
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dazwischen;  § 11  Saov  Sn,  Badham  füro?;  dessen  Konjektur  St’  i£j<rav 
für  xpb{  oo t infjoav  setzt  v.  H.  entgegen  r-ftäirov  St’  Izecoav  oder  lyvw- 
oav  (?);  § 12  [jioptw] ; Ssxa  (Haack  für  r pla)  fxiv  irr,,  vielleicht  (in)  Irry, 
a oroi  [ev]  aiflai. 

Soviel  möge  genügen,  dem  Leser,  der  sich  noch  nicht  mit  v.  Her- 
werdens Ausgabe  selber  befafst  hat,  zu  zeigen,  wie  buntscheckig  der 
Text  in  derselben  sich  ausnimmt  und  mit  welcher  Eigenmächtigkeit  der 
holländische  Gelehrte  die  Tradition  zu  meistern  sich  berufen  fühlt.  Für 
die  übrigen  Bücher  wird  sich  noch  oft  Gelegenheit  finden,  neben  seinen 
durchschlagenden  Emendationen  auch  auf  seine  zweifelsohne  oft  recht 
geistvollen  Einfälle  und  Radikalheilkuren  zurückzukommen. 

23.  Thucydide.  Ilistoire  de  la  guerre  peloponnfise.  Texte  grec 
publik  däpres  les  travaux  Ies  plus  rdcents  de  la  philologie  avec  un 
commentaire  critique  et  explicatif  et  prec^dd  d’une  introduction.  Par 
A.  Croiset.  Livres  I— II.  Paris  1886,  Hachette  et  Cie.  XXVIII, 
467  S.  8.  8 Fr. 

Revue  critique  1887.  Nr.  23.  S.  444-451,  J.  Nicole.  — Ztschr. 
für  österr.  Gymn.  1887.  XXXVIII,  S.  518  — 529,  L.  Cwiklfnski.  — 
Berl.  Phil.  Woch.  1888.  VIII.  Nr.  9,  S.  261  — 267,  J.  M.  Stahl. 

Diese  ziemlich  grofsartig  angelegte  und  gut  ausgestattete  Ausgabe 
hat  in  Frankreich  aufscrordentlich  freudige  Aufnahme  gefunden.  Epoche- 
machend ist  sie  freilich  nicht,  aber  von  einer  unleugbaren  Bedeutsam- 
keit, wird  sie  geeignet  sein,  das  Thukydidesstudium  unter  den  Franzosen 
erheblich  zu  fördern  und  in  gesunde  Bahnen  zu  lenken,  zumal  durch 
den  Hinweis  auf  die  Verdienste  der  Deutschen  um  den  Geschichtsschrei- 
ber und  sein  Verständnis. 

In  dem  Vorwort  bandelt  der  Hrsgb.  zunächst  von  den  Ausgaben 
und  den  Hdschr.,  indem  er  erstere  kurz  charakterisiert,  die  allmählichen 
Fortschritte  in  der  Ausnutzung  der  letzteren  für  den  Text  klar  legt  und 
sich  namentlich  über  Bedeutung  und  Verhältnis  der  Hdschr.  zu  einander 
und  zu  den  sonstigen  für  die  Textgestaltung  ausgenutzten  Grundlagen 
(bes.  Inschriften,  Übersetzung  des  Laurentius  Valla,  Scholien,  Varianten, 
Korrekturen,  Grammatik)  ausspricht.  Die  1876  zu  Athen  aufgefundenen 
Inschriftenfragmente  des  Vertrages  vom  Jahre  421  (vgl.  III 
Nr.  7.  8),  durch  den  von  A.  Kirchhoff  (Hermes  XII,  S.  368  -381)  unter- 
nommenen Wiederherstellungsversuch  im  wesentlichen  aufgeklärt,  machen 
in  ihrem  Verhältnis  zu  der  Thukydidesstelle  des  Vertrages  V 47  dem 
Hrsg,  zu  schaffen.  Die  Abweichungen  der  Inschrift  von  den  Hdschr., 
von  denen  ein  guter  Teil  auf  Kosten  der  Orthographie  zu  setzen  ist  und 
weniger  ins  Gewicht  fällt  (vgl.  Corpus  inscr.  Attic.  Suppl.  I,  p.  14,  Nr.  46 
und  traitd  d’6pigraph.  gr.  von  S.  Reinach,  p.  332;  Hrsg,  will  sie  selber 
im  zweiten  Bande  seiner  Ausgabe  wiedergeben),  sind  von  Kirchhoff  und 
A.  Schöne  (vgl  III  Nr.  8)  alsbald  sehr  zu  Ungunsten  der  Hdschr.  ge- 
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dentet  worden,  während  Classen  letztere  in  Schutz  nahm.  Cr.  möchte 
hier  vermitteln  dadurch,  dafs  er,  abgesehen  von  der  Möglichkeit,  die 
Dokumente  könnten  von  einem  andern  als  Thuk.  nachträglich  in  den 
Text  des  Geschichtswerkes  eingefUgt  worden  sein  (vgl.  U.  v.  Wilamowitz- 
Möllendorff,  Hermes  XII,  8.  838),  wohl  mit  vollem  Rechte  bezweifelt, 
dafs  der  erste  Hrsg.,  ja  Thuk.  selber  eine  gute  Abschrift  der  Urkunde 
vor  Augen  und  in  Händen  gehabt  habe:  »je  crois  qu’il  est  prudent  d’attri- 
buer  une  certaine  part  des  inexactitudes  de  nos  manuscrits  ä l’auteur 
möme  de  la  premtäre  copie,  au  lieu  de  les  rejeter  toutes  en  bloc  sur 
les  scribes  des  äges  suivants«.  Zu  dieser  Annahme  leitet  ihn  die  Über- 
einstimmung der  Hdschr.  in  den  hauptsächlichsten  Partieen  und  seine 
Wertschätzung  ihrer  Autorität  Dazu  bemerkt  Stahl  a.  a.  0.,  »dafs  jene 
Übereinstimmung  nur  beweist,  dafs  alle  unsere  Hdschr.  in  demselben 
Archetypus  ihren  Ursprung  haben  und  dafs,  wenn  man  von  blofs  ortho- 
graphischen Verschiedenheiten  absieht,  die  inschriftliche  Lesung  an  den 
meisten  Stellen  durch  den  Sinn  oder  durch  die  Notwendigkeit  der  glei- 
chen urkundlichen  Form  entsprechender  Bestimmungen  gefordert  wird. 
Überhaupt  ist  es  wahrscheinlicher,  jene  Abweichungen  der  allmählichen 
Verderbnis  des  Textes  zuzuschreiben,  als  sie  im  Momente  der  Abschrift 
entstehen  zu  lassen«. 

S.  XXH  sagt  Cr.  über  seinen  textkritischen  Standpunkt,  wie  er  in  den 
Noten  erkennbar  ist,  ein  kurzes  Wort  Cod-  VaticanusB  und  Lau  re  n- 
tianus  C sind  allein  nicht  ausschlaggebend,  die  andern  Hdschr.  sind  mehr 
zu  befragen,  auch  von  den  unbedeutenderen  ist  wenigstens  eine  durch- 
aus genaue  Kollation  herzustellen,  um  sie  jederzeit  zur  Hand  haben  zu 
können  (vgl.  die  engl.  Ausgaben  von  Shilleto  und  Dougan).  Ohne 
selber  im  stände  zu  sein,  den  noch  fehlenden  apparat  critique  vraiment 
compiet  et  exact  zu  liefern,  begnügt  er  sich  mit  einem  Beitrag  dazu, 
und  der  ist,  wenn  auch  nicht  von  weitgehender  Wichtigkeit,  so  doch  als 
verdienstlich  dankbar  anzunehmen.  Er  hat  nämlich  den  von  Bekker  im 
J.  1812  kollationierten  Codex  Cisalpinus,  auch  Italus  oder  Pari- 
sinus A genannt,  den  man  seit  1815  von  Paris  nach  Österreich  geschafft 
wähnte,  der  in  Wahrheit  aber  niemals  die  Bibliothek  verlassen  hatte  und 
1869  von  R.  Prinz  daselbst  wieder  aufgefunden  wurde,  von  neuem  sehr 
sorgfältig  untersucht  und  befragt,  auch  in  den  Varianten,  der  Accentua- 
tion  u.  s.  w.  Dabei  ergaben  sich  mehrere  Fehler  und  Irrtümer  Bekkers1), 
darunter  einige  sogar  von  erheblicher  Wichtigkeit.  Bei  seiner  grofsen 
Annäherung  an  den  Cod.  Vaticanus  ist  der  so  aufs  neue  verwertete  Cisal- 
pinus jedenfalls  sehr  nützlich  »pour  reconstituer  le  modele  commun«.  — 


i)  Vgl,  A.  Schöne  Jahresber.  1877,  S.  868,  der  bereits  eine  grofse  An- 
zahl von  Irrtümern  Bekkers  bei  einer  Neuvergleichung  der  Bücher  1,2,7  u.  8 
herausgefunden  hatte:  »Mir  ist  bisher  keine  Stelle  vorgekommen,  an  welcher 
A auch  neben  B eine  selbständige  Geltung  beanspruchen  könnte«. 
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In  der  Textgestaltung  selber  hat  Croiset  u.  a.  auch  v.  Herwerden  und 
Stahl  vielfach  benutzt,  während  eigene  Änderungen  selten  sind,  nicht  so 
eigene  Vorschläge  im  apparatus  criticus,  der  übrigens  ganz  vorzüglich 
eingerichtet  ist  und  über  das  meiste  Wissenswerte  in  bündiger  Weise 
Aufschlufs  giebt. 

In  dem  zweiten  Hauptteile  des  Vorworts  (von  S.  XXIV  ab)  hören 
wir  von  den  Prinzipien  der  Exegese  des  Hrsgbrs.  Dieselben  gründen 
sieb  mehr  oder  minder  auf  Krüger,  Classen,  Böhme  in  sprachlicher  Hin- 
sicht, nach  der  historisch-geographischen  Seite  auf  Arnold,  für  die  Über- 
setzung auf  Böhme,  Jowett,  Z6vort  und  Betant,  weniger  auf  Firmin-Didot. 
Indem  er  diese  Herausgeber  und  Übersetzer  im  ganzen  richtig  charakte- 
risiert, wirft  er  dem  auch  ihm  sonst  so  verdienstlich  erscheinenden  Classen 
vor,  dafs  seine  Ausgabe  »d'une  p6n6tration  qui  va  parfois  jusqu’ä  la  subti- 
litd«  an  dem  Fehler  leide,  d.  h.  »aux  yeux  d’un  lecteur  franqais  (!)«,  »de 
trop  paraltre  se  datier  de  l'intelligence  de  celui-ci«.  Nun  ich  meine,  dafs 
die  französischen  Thukydidesleser  nicht  durchweg  so  geartet  sind,  dafs 
sie  nicht  unter  der  Führung  eines  Classen,  zumal  was  die  Eigentümlich- 
keiten und  Feinheiten  Thukydideischer  Ausdrucksweise,  den  Wortgebrauch 
und  die  syntaktischen  Verhältnisse  vornehmlich  betrifft,  noch  zulernen 
und  sich  die  Augen  noch  weiter  öffnen  lassen  könnten.  Der  Heraus- 
geber selber  hätte  jedenfalls  gut  gethan,  sich  mehr  in  Classens  geistvollen 
Kommentar  zu  versenken  und  eine  Reihe  von  Stellen  wenigstens  nach 
ihm,  anstatt  auf  eigene  Hand,  zu  erklären  (so  I 120,  1.  124,  1),  ohne  da- 
bei für  den  Rnf  seiner  Selbständigkeit  besorgt  zu  sein. 

Über  die  S.  1—125  umfassende  notice  sur  Thucydide,  d.  h.  Bio- 
graphie, Vorgänger  des  Thuk.,  Thuk.  als  Geschichtsschreiber  und  Schrift- 
steller, an  die  sich  S.  126  ein  kurzer  Abschnitt  über  die  Nachahmer  und 
Fortsetzer  des  Thuk.,  sowie  Urteile  Uber  Thuk.  aus  alter  und  neuer  Zeit 
anschliefsen,  wird  an  einer  anderen  Stelle  die  Rede  sein.  Hier  sei  nur 
bemerkt,  dafs  Croiset,  wie  er  in  diesem  ganzen  Abschnitte,  ohne  Neues 
zu  bieten,  nach  keiner  Seite  hin  extremen  Ansichten  huldigt,  so  auch  in 
den  Stil  und  Sprache  betreffenden  Partieen  die  rechte  Mitte  innehält, 
so  z.  B.  soviel  wie  möglich  seinen  Autor  auch  gegen  Dionysios  Halik.  in 
Schutz  nimmt  und  über  die  Besonderheiten  Thukydideischer  Schreibweise 
harten  und  ungerechten  Urteilen  den  Boden  zu  entziehen,  dieselben  viel- 
mehr in  das  Licht  der  Originalität  zu  setzen  bemüht  ist. 

Dem  Text  mit  darunter  stehendem  kritischen  und  exegetischen  Kom- 
mentar voran  gehen  die  nicht  kommentierten  drei  griechischen  ßloi  0oux. 
(incl.  ix  rwv  roö  2'oui'Sa). 

Im  folgenden  gebe  ich  eine  beschränkte  Zahl  von  Stellen,  die  genügen 
wird,  einen  Einblick  in  die  Textgestaltung  und  Erklärungsweise  zu  geben. 

Croiset  (Nr.  23),  Buch  I.  9,  2 zu  ot  -ä  arupiarara.  lUi.onovvi)Ota>v 
. . . SeSsp/tivot,  wörtlich  mit  St.  erklärt  als  »les  choses  les  plus  claires, 
les  plus  certaines  (de  l’bistoire)  des  Peloponnösiens»  = qui  res  certissi- 
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mas  s.  maximc  perspicnas  (ex  rebus)  Pelop.  . . . acceperunt,  wird  die 
Umstellung  und  dadurch  bedingte  andere  Auffassung  zd  fleX.  aatpiazaza 
(adverbe)  SeSsypivot  mit  zaghaftem  peut-etre  vorgeschlagcn ; daseihst 
im ’jkav  statt  ixqk'jzyv  nach  v.  H.  und  St. ; vor  xai  ixtz/iiipavzoz  hätte  kein 
Komma,  hinter  ’Azpe?  aber  eine  stärkere  Interpunktion  stehen  sollen,  um 
die  Inkonzinnität  der  Rede  erträglicher  zu  machen,  zumal  mit  zuyxavstv 
die  Partizipialstruktur  aufhört:  am  besten  wäre  die  Einsetzung  einer 
Klammer  (St.)  für  ruy^ävetv  (wie  die  folgenden  Inff.  noch  von  Xsyooat 
abhängig)  bis  bdvazov  gewesen,  um  dadurch  die  Verbannung  des  Atreus 
parenthetisch  als  nachträglich  begründet  erscheinen  zu  lassen,  wonach, 
mit  Komma  vor  xai  <!>;-,  die  Infinitivstruktur  den  Hauptgedanken  weiter 
führt.  — 10,2  zu  suvoixtoDeim/Z  »peut-dtre  (rrlt)  «Msiufc,  was  St. 

schreibt;  dpwz  d£  — tpaivotz ’ &v  uxooeeazepa  (Badham)  »sujet  inddter- 
mine,  au  sens  de  r ä xpdypazat,  statt  uxoSestrzspa,  sc.  )j  Suvapuz,  Herbst 
und  St.  (nicht  mit  CI.  AaxtSatpoviwv  rt  xbX:(),  wozu  parallel  zu  § 3 dpu>z 
Sk  tpaivzzat  xai  ouzatz  ivoeetreipa.  — 13,  2 ivvaojnjyTjbqvat  des  Cod. 
Laur.  statt  des  allein  passenden  vauxrjpjbfjvat : eine  Beziehung  des  ev  zu 
iv  Kopivbtp  ist  hier  nicht  angebracht,  »quod  non  ipsa  urbe  naves  aedi- 
ficabantur«  (St.);  § 5 [r<5v  re  ivzoz  [UXoxuvvrjoou  xai  zwv  efai],  die 
Worte,  in  Kommata  eingeschlossen,  sind  eine  passende  Apposition  zu 
zSiv  'HXXrpwv.  — 16,  1 dkkobt,  von  St.  (=  aliis  rerum  condicionibus) 

und  CI.,  der  nicht,  wie  Cr.  fälschlich  berichtet,  akkobev  hat,  sondern 
gerade  letzteres  verwirft,  auf  die  cintretenden  Umstünde  und  Verhältnisse 
bezogen,  ist  nicht  örtlich  zu  fassen.  — 17,  1 oi  ydp  — Suvdpewz, 

von  Wex  zuerst  als  Glossem  erkannt  und  daher  jetzt  allgemein  (CI.,  St., 
B ) eingeklammert,  ist  wieder  freigegeben  unter  Benutzung  der  Krüger- 
seben Erklärung  (nach  Stephanus)  »ich  spreche  nicht  von  den  Tyrannen 
Sikeliens,  denn  diese  u.  s.  w.«,  um  den  Gegensatz  zwischen  Tyrannen  des 
eigentlichen  Griechenlands  und  denen  Siciliens  zum  Ausdruck  zu  bringen, 
welche  letztere,  später  als  die  erstcren  lebend,  lange  siegreich  gegen 
Carthago  kämpften  und  sich  nicht  mit  Kämpfen  gegen  die  unmittelbare 
Nachbarschaft  begnügten.  Doch  vgl.  CI.  und  St  Beweis  eines  Glossems. 
C.  Badham  (Mnemos.  1879.  S.  182)  schlägt  vor:  xkijv  zwv  £v  ItxsXtp 
(so  schon  Wex),  oi  £xi  xkziozov  ijywpr/Oav  Suvdpewz,  and  AaxtSatpoviwv 
xazEXub^aav.  — Kap.  19  xoXtzzuoouat  statt  xoktztuawat,  vgl.  66,  2.  — 
25,  4 xai  <ev)  yp^pdizwv  Suvdpet  ovzee  . . . dpota ; für  letzteres  dpota  nach 
dem  Cod.  Cisalpinus  »avec  le  dernier  d61i6  remontant  de  l’a  pris  sous 
reliure,  de  belle  Sorte  qu’il  pourrait  y avoir  opatat  (öputg).  — In  33,  3 
xai  xpoxazakapßdvovzaz  stimme  ich  Cr.  bei.  — 37,  2 ist  oore  xapaxa- 
koüvztz  aka^dvtobat  mit  CI.  (re  — oore)  nicht  gestrichen  gegen  St. 
(re  — xai  i/  xdXtz  dpa)\  dagegen  verdient  Weils  Vorschlag  oore  pdp- 
zupa  (also  oore  — oore)  für  oitSk  p.  nicht  das  ihm  erteilte  Lob:  re' 
hinter  ßuppa/ov  »au  sens  de  en  outre  servirait  ii  introduirc« ; Croisets 
Emendationsvorsehlag  sei  wenigstens  mitgeteilt:  (üppa/dv  re  ouSdva 
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ßoöXopat  (?)  rtput  zdotxrjfiara  e/eiv  oiiSi  päpzupa  napaxaXoävzEQ  al- 
a/üvEcrHat  (also  nvze  kurzer  Hand  beseitigt!)  = ni  complice  avec  qui 
partager,  ni  t(5moin  devant  qui  rougir.  — 41,  1 imxpijo&ac  »freundlich 
mit  jemand  verkehren«,  seltenes  Wort;  Cr.  vermutet  knypyoai  = preter 
en  sus,  unnötig  und  unpassend.  — 49,  6 o!  KopivHwt  xai  o!  ßuppa^ot 
ist  gegen  St.  gehalten,  dessen  yaawvzo  tüte  für  ijaaiüvzü  zs  auch  von 
Cr.  als  unnütz  nicht  angenommen.  — 49,  7 iyivszo  »a  le  sens  inchoatif«, 
dagegen  iyiyvszo  des  Cod.  Laur.  — 51,  4 [dmi  zwv  ’Afyvwv],  nach  Cobet. 

— 54,  2 f inEtSij  fßSov  ot  ’Aßyvaiot],  nach  Cobet,  bedeutungsvoll,  vergl. 
Classens  Erklärung.  — 56,  2 zipwp^aovzat,  wo  auch  Cisalpinus  mit  Laur. 
den  Konj.  hat,  vgl.  zu  Kap.  19.  — 68,  1 war  die  Beziehung  von  ii  zout 
äXXoui  zu  rjv  zt  Xiywpsv  zu  wahren,  nicht  nach  Jowett  dmazozipuu i ii 
zouj  äXXouc  zu  verbinden,  was  CI.  inzwischen  verworfen  hat;  ausführ- 
licher darüber  St.;  vgl.  auch  meine  Dispositionen.  — 69,  2 das  hdschr. 
vüv  zs  . . . xu)  otjSi  vüv,  seit  Stephanus  in  vüv  ys  geändert,  wird  unnötig 
verteidigt.  — 75,  1 [ßuviasuj c].  — 77,  1 in  xa)  (=  bien  que  d’une 
part)  iXacraoupsvoc  — xai  (et  que,  d’autre  part)  ...  nonjaavzsi  (s.  meine 
Dispos.)  ist  die  Zusammenziehung  von  nap'  ijpiv  aüzot;  nicht  richtig,  da 
doch  offenbar  auzois  zu  itoiijoavzE s gehört  = für  die  Bundesgenossen  in 
Athen  (r.ap'  r,p7v).  — 84,  4 napaoxEuaßiüpsßa  mit  Vat.,  St.  r.apaaxEuaßu- 
psßa**.  — 91,  6 xai  ic  zoug  ndvzai  ßuppä^oat,  korrespondierend  mit 
xa)  tdta  zoi{  noXizatt,  kann  nicht  (=  zoi{  r.äai  ßuppayvii)  heifsen  »pour 
la  Gr£ce  tout  entiöre«,  Gegensatz  »pour  Athünes«,  sondern  das  Ganze  will 
sagen,  indem  iSiq  dem  it  z.  n.  ß.  gegenübertritt:  die  Befestigung  wird 
(zot,'  =•)  ihren  (der  Stadt,  noXczate)  Einwohnern  mehr  nützen  sowohl  für 
sich  allein,  d.  h.  in  ihrem  eigenen  Interesse,  als  auch  in  ihrer  Beziehung 
zur  gesamten  Bundesgenossenschaft.  — 96,  1 ist  mir  unverständlich,  wie 
Kirchhoffs  Erklärung  von  «?  re  — zmXewv  -y/tijpaza  . . . xai  ott  va''i 
vor  Classens  einzig  richtiger  ein  besserer  Sinn  zugesprochen  werden 
konnte.  — 112,  4 ai  vor  näXiv  gestrichen  und  äzEXßoüoai  statt  iXßu'jaai. 

— 120,  1 ist  die  Stelle  zä  TSta  iß  Taou  vipovzat  za  xutvä  npoaxontiv 

ganz  oberflächlich  behandelt;  § 2 ist  Herwerdens  ßuvrßXapjaav  für  iv rjX- 
Xäffauv  nicht  angenommen,  und  mit  Recht,  weil  letzteres  von  Thomas 
Magister  und  dem  Schol.  zu  der  Stelle  bezeugt  ist,  wie  auch  § 4 ei 
fjwi^riCot  und  § 5 d nach  nXstm  gegen  Cobet  geschützt  ist,  dem  wie  oben 
v.  II.  nur  St.  folgt.  — 132,  2 zoit  na/wiurt,  während  cao;  mit  dem 
blofscn  Dativ  zu  verbinden  war,  »de  maniöre  ä opposer  iv  z.  r,.  (=  dans 
sa  conduite  prösente)  et  zu  zs  äXXa  (■=  les  faits  anterieurs  de  sa  vic)« ; 
das  (xaiy  vor  rd  ze  äXXa  ist  (re  — xai\  zi  — xai)  nach  Ullrich  und 
St.  eingesetzt  gegen  Cb,  der  zi  zwischen  rd  und  aXXa  als  Verbindung 
mit  dem  vorhergehenden  re  und  mit  dem  nachfolgenden  xai,  also  in  dop- 
pelter Funktion  betrachtet;  § 3 xa)  zöz’  nach  Struve  für  xa)  zoüz'  (Cis- 
alpinus xa)  zoüzo),  - 133,  1 peut-ötre  axryvwaapivoo.  — 134,  4 oimsp 

und  ipßdXXstv,  letzteres  auch  im  Cisalpinus,  so  geschrieben  auch  von 
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CI.  und  B.,  aber  Cr.  setzt  ans  Cod.  Cisalp.  ein  übergeschriebenes  elwBe- 
aav  (Laur.  i/ißdXXeet/  elwBaotv,  Vat.  eho&eoav  zwischen  der  Linie  u.  a.) 
vor  ipßaXXctv,  das  unnötig  ist,  da  zu  uontp  roüt  xaxoüpyout  ein 
ivsßaXXov  oder  ipßdXXoooi  von  selbst  sich  ergieht;  v.  H.  ändert  in 
otitep  und  ioßdXXeev,  dem  St-  in  Übereinstimmung  mit  dem  Thuk. 
Sprachgebrauch  folgen  zu  müssen  meint.  — 142,  5 in  nXiov  yäp  ijpeit 
i/optv  roü  xara  y^v  ist  die  hdschr.  Lesart  bewahrt  (St.  (ßd)  rö  xard  yrp 
. . . \ipr£i/>ta;\  fj  xzX.)  und  nach  B.,  bzw.  Ilaacke,  erklärt. 

Croiset  (Nr.  23)  Buch  II.  2,  1 in  xiooafiat  privat  ( Suo  privat, 
Cod.  Cisalpinus,  sonst  in  8.  p.),  nach  Kr.;  Cr.  führt  Müller- Strübings 
und  Wilamowitz-Möllendorffs  Untersuchungen  der  Stelle  an  — »en  somme, 
beaucoup  d'bypothöses  et  peu  de  certitude«;  L.  Holzapfel  (Beiträge 
zur  griech.  Geschichte.  Berlin  1888  und  »die  Frühlingsepoche  des  Thuk.« 
in  Berliner  Philol.  Wochenschr.  1889.  Nr.  5)  hat  -dvxe  (=  E,  daraus  B 
= Suo)  prpo;,  d.  h.  vom  9.  März  bis  2.  August  (Jahresanfang  nach  Böckh). 
— 3,  2 ivdptaav  (<5v)  imBepevoi  paSttot  xpaxyoat,  zu  ändern  in  ivdpt- 
oav  — xparijOEtv , vgl.  Stahl,  quaestt.  gramm.s,  S.  4 sqq.  — 4,  2 r oü  prt 
Ixyzüyetv,  mit  Recht  weder  nach  v.  H.  gestrichen,  noch  mit  St.  in 
-oü  pij  ixypeev  (vgl.  VII  32,  1 8ta<ppztv)  geändert,  erklärt  nach  CI.,  der 
es  mit  Ipr.sipou ; e^ovts;  verbindet,  freilich  wohl  der  einzige  Fall,  wo 
ein  Adj.  mit  Gen.  Inf.  bei  Tbuk.  vorkommt.  — 5,  4 <roö)  xaxoü,  Cr. 
sollte  r oü  nur  ausschreiben,  die  Erklärung  des  artikellosen  xaxoü  als 
»attribut,  avec  sujet  ind^termine  sous-entendu  (r oü  npäypaxoi,  r oü  ip- 
you)t  ist  zu  gesucht.  — 7,  2 xa\  Aaxeoatpuvioi . . . vaüs  l-£xa*av,  nach 
B.  — 9,  3 [napEifov],  nach  L.  Herbst,  v.  H.  und  St.,  unnötig;  §4 

J wpttj(  (oiy  Kapo)  Tpüootxoc,  § 5 genügte  blofs  [ KuxXdSts],  ohne  n äoai  al 
äXXai  in  die  Klammer  hineinzunehmen.  — 11,  5 napaoxeudfeo&at,  »le 
parfait  est  ndeessaire»,  darum  habe  ich  auch  mit  Laur.  r.apEoxEuäodai 
geschrieben;  § 7 xat  ol  Xoytop/p  . . . %pwpevot,  ohne  den  Artikel,  den 
Usencr  und  St.  streichen,  erscheint  der  Gedanke,  der  zum  Ausdruck 
kommen  soll,  weniger  scharf,  dafs  nämlich  gerade  diejenigen  am  mei- 
sten in  leidenschaftlicher  Erregung  handeln,  welchen  Dinge  passieren, 
die  sic  nicht  berechnet  hatten  trotz  vorgängiger  Überlegung  (so  Xoytoput 
nach  II.  Schütz) ; § 7 r.äai  yäp  iv  xoi{  dppaoe  xrL,  diese  schwierige  Stelle 
versteht  Cr.:  Iv  xoTg  dppaoe  = 8t av  ydv^xae  auxoet  npu  SepBaXpwv  xo 
x)jv  8pyr,v  iyeipov,  dazu  »et  quand  ils  ont  immddiatement,  directement 
sous  les  yeux,  le  spectacle  de  leur  propre  souffrance  {ndo^ovrat  = oxe 
TMO/ouacj  atrxoi)*.  — 12,  4 ivSevoeeouoev  (=  dnaJJafe/a»),  alleinige  Lesart 
im  Cod.  Palatinus,  von  v.  II.  angenommen  und  von  L.  Dindorf  gut- 
gebeifsen,  statt  IvSeöoooaev.  — 13,  4 [fjv]  vor  !}  nevraxuotwv  sollte  mit 

Abresch  als  konstruktionslos  ganz  entfernt  werden.  — 15,  2 xfy  xiüpav, 
mit  Recht  gesetzt  trotz  St.,  der  diesen  Accus,  sowie  xrjv  r.äXev  der 
Codd.  Mon.  und  Brit.  für  erklärenden  Zusatz  hält;  § 4 <xal  tu  rijc  ’Aßrp 
vüf),  der  Zusatz  CI.  zur  Ausfüllung  einer  Textlücke  der  Hdschr.,  die 
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ich  nicht  annehme:  auf  der  Akropolis  liegen  die  Tempel  anderer  Götter 
als  der  gleich  genannten  Götter  Zeus,  Pythios  u.  s.  w.,  deren  Tempel 
aufserhalb  lagen,  also  ist  der  Tempel  der  Athene  (§  2)  selbstverständlich 
auf  der  Akropolis;  [rj£  nwoExdzrß,  nach  Torstrick.  — 16,  1 IpezeT- 

%ov]  ist  besser  ganz  zu  entfernen  als  zu  erklären  filr  »un  dfibris  d’une 
glose  interlinöaire«.  — 19,  1 [vä/k  iartXOüv zwv  H^ßatwv],  Glosse  zu  r<i  iv 
Dhizaio.  yEvtipEvai  Ich  schreibe  mit  Krüger  rwv  io.  H.  (was  aber  nicht 
zu  sein  brauchte  »une  parenthese  inutile  et  möme  peu  nette«)  = die 
Ereignissein  PI.  seit  dem  Augenblicke  des  Einrückens  der  Tbeb.; 
§ 2 xpovov  ze  rtoi'jv  ippstvavzEC  izspvov  = % pov . r.  jt.  kvipEtvav  zsp- 
xoxTCc,  gewifs  besser  als  St.  «cum  consedissent«.  — 20,  4 zpto^tktot,  die 
vielumstrittene  Zahlungabe  kann  nach  Cr.  falsch  sein:  »il  faut.  ccpendant 
songer  que  Paris,  qui  n’est  qu’une  des  trente-six  mille  communes  de 
France,  renferme  prös  du  quinzitme  de  la  population  totale  du  pays. 
II  convient  donc  de  se  mefier  des  raisonnements  a priori«  (!).  — 21,  2 
noch  die  Schreibweise  EwpdxEoav  trotz  St.  und  v.  H.  sopdxeoav,  das  Cr. 
anzweifelt;  § 3 eff  ixaozn;,  nach  St.,  obwohl  bedenklich.  — 22,  2 iv- 
sydvEzo,  nach  Vat.,  I.aur.  und  Cisalp.  (=  une  fois  entre  autres),  nur  zu 
billigen;  [r<ök  &EooaXwv  xa't  'AD^vattuv],  nach  v.  H-,  nicht  notwendig  »une 
glose  evidente« ; §3  [llapdotot],  St.  flayaaaint  nicht  angenommen;  dnu 
ttjS  azdoEwe  exdrepo;,  um  mit  E.  Curtius  zu  erklären  (grieeb.  Gesch.  III. 
S.  338),  müfste  man  wohl  dptfdzEpot  lesen  (?).  — 29,  5 r. dpt[’at,  nach  St. 
(Laur.  -dpztstv,  sonst  ndpipetv).  — 31,  1 izujtov  yäp  ijSrß,  ich  ziehe  mit 

v.  II.  nach  Cod.  Vat.,  auch  Cisalp.  vor,  1501;  auszulassen.  — 34,  6 «jmö- 
ost,  ich  ziehe  d;:uip:izt  mit  Cod.  Pal.  vor,  jedenfalls  ist  d;twot;  hier  auf- 
fällig (daher  auch  die  Randglosse  d£twpa  des  Cod.  I.aur.).  — 35,  1 ra> 
vdptp,  nicht  (nach  34,  1 zw  r.azpiw  vdptp)  = ä ln  ceretnonie  traditionelle, 
sondern  = Gesetz  der  Bestattung;  xoXi/v  (jlv)  ist  gerade  nicht  notwendig 
in  den  Text  zu  nehmen;  § 2 iv  a = et  meine  dans  cc  cas  (sc.  dv  pszptwi  zic 
eöijy,  Böhme  = in  welchem  Falle  auch  nur  mit  Mühe,  vgl.  F.  Hünnekes, 
quaestt.  Thuc.  Monast  1859:  difficile  est  enim  facta  dictis  exnequare, 
quod  si  facias,  aegre  tarnen  fiet,  ut  etiam  firma  sit  de  veritate  opinio); 
ich  erkläre,  zumal  xat  nicht  vor  puhs  steht,  »da,  bei  einem  Anlafs,  wo 
nur  mit  Mühe  u.  s.  w.«;  auzwv  hinter  zw  3'  ItztEpßdXXovzt  als  Neutr.  Genet. 
part.  (=  iäv  od  zt  iv  zotizott  tmEpßdXXrj,  zouzw  tpdovo'jvzsi  jctA.)  nach 
der  gewöhnlichen  Auffassung;  ich  ziehe  adzwv  vor  als  Masc.  = inaivwv. 
— 36,  4 wv  als  Neutr.  Genet.  part  des  auf  die  »grandes  actions  desi- 
gnees  dans  les  phrases  pröeddentes«  bezüglichen  Pronom.  ist  doch  bedenk- 
lich; f)  ei  zt,  das  erste  soll  nach  Cr.  die  vorher  erzählten  Offensivtliaten 
in  Gegensatz  bringen  zu  den  nachfolgenden  Defensivthaten;  ich  lasse  es 
fort,  da  ich  die  Kriegserwerbungen  nur  auf  Defensivkriege  zurückzufüh- 
ren  vermag  und  würde  es  sonst  lieber  versetzen  ei  zt  (i;)  adzo't  ft  oi  na- 
zipEi  ijpiov  (ij)  ßdpßapov  rt  "EXfojVa  xzX.,  aber  wie  das  rj  vor  ßd/ißapov, 
so  kann  auch  das  vor  aitzoi  suppliert  werden;  "EXXrpa  ooXdptov  (nach 


Digitized  by  Google 


Thukydidcs. 


21 


Haase)  imuvza  statt  des  bdschr.  rr öXepov  zu  schreiben  finde  ich  durch- 
aus keinen  Grund.  — 37,  1 anü  pipoot,  Cr.  redet  v.  Ilerwerdens  ebrö 

yivout  das  Wort,  doch  vergl.  VI  39,  1 dXtyap^ia  — p£pot\  § 2 d/Hr^ 

oövai  •npoaziBipsvot,  nicht  nach  CI.  (=  sich  Verdrufs  beilegen),  son- 
dern wie  auch  ich  erklärt  habe,  »dans  lc  sens  de  l’actif,  plus  usite«, 
vgl.  H.  Schütz,  Ztschr.  f.  Gymn.-W.  1881.  S.  474.  — 39,  1 ifrf  zob;  xiv- 
Suvout  iooiraXsct,  Umsetzung  des  Adj.,  welches  auch  Cisalp.  vor  dem  Subst. 
bat,  nach  Usener;  § 3 dBpüa  ve  und  r.puap t c'twot  (vgl.  84,  5 toppst- 
iat,  98  a.  E.  tbppstxzot),  letzteres  nach  Meisterhans,  Gramm,  der 
Att.  Inschr.  S.  25.  — 40,  2 xai  Ezspa  npbt  spya,  Ezspa  statt  hdschr. 

szspott  mit  CI.  und  St.,  wofür  ich  die  Begründung  vermisse;  ich  er- 

kläre mit  B.  und  schreibe  mit  Schütz  (z oit)  szspott ; vergl.  zu  v,  H.  II 
40,  2.  — 41,  4 xaXwv  re  xdyaBwv,  nach  v.  II.,  ich  halte  das  hdschr. 
xaxwv  z.  xdy.  und  vergleiche  auch  Sali.  Jug.  91  geuus  hominum  neque 
beneficio  neque  rnetu  coercitum;  H.  Swoboda  (Thukyd.  Quellenstu- 
dien. Innsbruck  1881.  S.  32,  Anm.)  hat  xaXwv,  d.  h.  Perikies  nimmt  die 
den  Oligarchen  gewöhnlich  beigelegte  xaXuxdyabta  auch  für  die  athen. 
Demokratie  in  Anspruch  (?).  — 42,  4 xai  iv  abzw  zu  dpbvsadat  xai 
iraBstv  xdXXtov  (Dobree)  fjy^odpsvot  ft  za  ivodvzst  oipZsoBat  (so  auch 
v.  H.),  xai  iv  abzw  der  Hdschr.  (Sauppe  sauzwv)  will  Cr.  nicht  preisgeben, 
da  es  (=  et  une  fois  engages  dans  ce  peril,  dans  l’action)  zur  Hervor- 
hebung eines  neuen  Momentes  in  der  Thätigkeit  der  Krieger  diene;  ich 
schreibe  iv  abzw  zip  dpbvsabat  xai  naSsiv  pdXXov  ij'pjadpsvot  rj  zu  iv- 
Süvzst  oipZeaBai,  wobei  allerdings  päXXuv  tjstaBat  = lieber  wollen  oder 
= eher  für  Recht  halten  nicht  ganz  gewöhnlich  ist;  der  neueste  Heil- 
versuch dieser  verquickten  Stelle  ist  von  F.  Polle  (N.  Jhrb.  f.  Phil.  1887. 
S.  341  f.):  iv  abztp  zw  dpbvsabat  xaxozraBstv  p rjy.  [ro]  ivatjvzst 
atpCsobat,  xaxuzaBsiv  = alle  Unfälle,  die  die  Kämpfenden  treffen  kön- 
nen, Verwundungen,  Verstümmlungen,  Gefangennahme  und  Tod.  Zu  xai 
di'  iXa/itrzou  xatpoü  zu%tjt  xzX.  finde  ich  bemerkenswert  nur  die  Mittei- 
lung von  M.  Kenuedys  (Cambridge  philological  Society  proceedings. 
1882.  S.  20  f.)  Erklärung  der  8u;a  »au  sens  de  rdsolution,  ddtermination« 
nach  Plat.  Republ.  412  E,  wo  es  allerdings  mehr  = opinio  ist  (vgl.  35,  3), 
wie  ich  es  fasse  als  Hoffnung,  Erwartung.  — 43,  6 [iv  zw]  pezä 
zoü  paXaxia&qvai,  [iv  zw],  Bekker  ganz  fortgelassen,  da  die  Glosse  zu 
deutlich  erkennbar  sei,  sonst  hätte  Cr.  wohl  Gefallen  an  dem  auch 
von  Classen  mitgetcilten  Emendationsversuch  Chassiotis’  (Clio.  April 
1871)  iv  zip  (ßttp >.  — 44,  1 iztiazavzat  zpapsvzst,  zii  o ’ ebzu%is 
(=  zoüzo  3’  euzujfii  sc.  iaztv)  o?  äv  xzX. , das  Ganze  im  Sinne  von: 
obzot  os  sb-w/sit  eiatv  otztvet  äv  (ich  setze  hinter  zpatpsvzst  ein  Semi- 
kolon, fasse  zb  8’  suzoyst  trotz  des  Artikels  als  Prädikat  zum  folgenden 
Relativsatze);  vgl.  K.  Conradt  (N.  Jhrb.  f.  Phil.  1886.  S.  41  ff.),  der  die 
Interpunktion  hinter  zpaipivzst  streicht  und  zu  8’  Suzuki;  liest:  »wer 

unter  mannigfachen  Schicksalen  gelebt  hat,  versteht  folgendes  unter 
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Glück«  und  F.  Polle  (a.  a.  0.  S.  344):  »da  sic  gelebt  haben,  wissen  sie 
u.  s.  w.«;  § 1 daselbst  ott  iveudaipuvrjoai  re  6 ßi'of  6/xot'tv t xai  ivreXeu- 
rfjaat  $uvefieTpqßrj,  so  schreibe  ich  auch  und  erkläre:  »das  heilst  Glück, 
dafs  diesen,  sc.  den  Gefallenen,  das  Leben  dazu  abgemessen  ward,  um 
wie  glücklich  darin  zu  sein,  so  auch  (sc.  eu  repetiert)  zu  endigen,  sc. 
in  der  Mitte,  im  Verlauf  des  Lebens«;  einer  meiner  Recensenten  A. 
Nieschke  (Philol.  Rundschau  1887.  Nr.  24.  S.  372)  ist  damit  nicht  ein- 
verstanden und  sagt  u.  a.  negativen  Einwänden:  »endlich  dürfte  auch  die 
genaue  Beachtung  des  Zusammenhanges  zu  einem  andern  Resultat  füh- 
ren*. Hätte  Nieschke  nur  gesagt,  zu  welchem;  ob  er  sich  selber  an  der 
Stelle  versucht  hat,  weifs  ich  nicht.  Cr.  folgt  der  gewöhnlichen  Auf- 
fassung: »et  dont  la  vie  a ete  mesuree  de  teile  sorte  que  la  limite  du 
bonheur  et  l'heure  de  la  morte  y (e v-)  colncident  (£ov-)«.  — 45,  1 

(pBüvot  yäf>  rdit  ftöfft  npdf  zü>v  dvrtndXwv  (»ou  peut-etre  npiit  zo D 
dvzmdXou*,  statt  des  hdschr.  nput  rü  dvrt'naXuv)  »de  la  part  de  leurs 
rivaux«,  dem  Sinne  nach  nicht  neu.  — 48,  3 Suvapiv  et  tu  pezaazf^ai 
o%etv,  trotz  Stahl  nicht  als  Glossem  angesehen  und  nicht  ohne  Grund, 
da  die  Worte  nicht  nach  einem  Scbolion  aussehen  und  »ces  dittologies 
ne  sont  pas  sans  exemple  chez  Thuc.«  — 49,  5 yvpvuv  dveyeabat,  yup- 
voi  des  Cod.  Laur.  ist  vorzuziehen,  wofür  auch  die  von  Cr.  citierte  Ari- 
stotelesstelle  (histor.  anim.  VIII  8)  spricht:  äüvazai  i]  xdpijXot  änorot 
dveyeabat  xai  zezzapat  ijpepat-  Vgl.  A.  Römer  (Blätter  f.  bayr.  Gymn. 
1888.  S.  281):  pi}8’  äXXo  r < dveyea&ai,  rt8«nd  re  Tiv  yupvui . . . pinzetv 
(vgl.  Lucretius  VI  1170  nudum  iacientes  Corpus  in  undas),  wozu  gar  kein 
Grund  vorhanden  ist.  — 51,  4 d<p'  erepou  Bepaneiat  Hdschr.,  Madvigs 
djf)’  kzepou  Bepaneiq  (so  auch  St.  und  v.  H.)  »correction  inutile«.  — 
52,  2 halte  ich  die  Versetzung  des  in’  dXXyXott  vor  exeivzu  etc.  (nach 
Oncken  und  v.  H.)  für  ganz  ungerechtfertigt.  — 54,  5 o -/  äßtuv  xai 
elneiv,  mit  St.  ist  xai  vor  äßtov  zu  setzen,  xai  ist  nicht  = ye.  — 66,  12 
aÜToi  iv  aiptat  xard  rät  ISiat  diatpupdt  nepeneadv ret  iapdXrjaav , Cr. 
möchte  mit  B.  erklären,  allein  die  Ellipse  auzait  = zait  Siaipopait  ist 
ihm  zu  hart,  weshalb  er  iv  aipirn,  es  mit  nepmeadvzet  verbindend,  = iv 
dXX-rßoit  nimmt,  also:  sie  stürzten  sich  (s’entrechoquer,  vgl.  Herodot.  VIII 
16)  wegen  ihrer  persönlichen  Streitigkeiten  auf  einander  und  kamen  da- 
bei zu  Fall.  Ich  sehe  keinen  Grund,  zu  z.epmeadvzet  einen  Kasus  aus 
dem  vorangehenden  Subst.  nicht  zu  ergänzen,  das  entspricht  doch  dem 
Thuk.  Sprachgebrauche,  also  »sie  kamen  unter  sich  selbst  gelegentlich 
ihrer  persönlichen  Uneinigkeiten,  in  die  sie  sich  stürzten,  zu  Fall«; 
Stahls  xai  ra?r  idiatt  dcaipopaTt  ist  ebenso  wie  Classens  Annahme 
eines  Defektes  hinter  oiaipupdt  unnötig;  § 13  adzdt  der  Handschriften 
in  aijroiif  geändert  von  CI.,  St,  v.  H.,  läfst  sich  doch  wohl  rechtferti- 
gen: »mit  alirut  wird  ebenso  wie  kurz  vorher  mit  zip  flepixXet  ( inepiaoeve 
nach  Cod.  Cisalp.,  Vat.,  sonst  Aor.)  statt  zfj  ndXet  die  leitende  Person 
als  allein  (veritable  chef  d'fitat)  mafsgebend  hervorgehoben*  (Schütz, 
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Ztschr.  f.  Gymn.-W.  1881.  S.  467).  — 68,  7 7!puar<apaxaXeoavTZZ  . . . 
Atfixupivuj  orh  nach  St.  — 70,  4 (xa.Twxrloav)  vor  ixaazuz  ft  iduvaro, 
J.  M.  Stahl  nach  Diodor.  XII  7,  wonach  er  auch  im  folgenden  schreiben 
möchte  ixoi'xouz  iz  a (=  %tXtuui)  eaurüiv  (Rh.  Mus.  1884.  XXXIX  2. 
S.  309:  zu  Thuk.  und  Diodor).  — 75,  1 Tayiarqv  aipernv  toeoftat  wnStv 
»qu'il  y aurait  prompte  occupation  de  la  ville«;  St.  und  CI.  setzen  rt/v 
zwischen  Superl.  und  Subst.,  als  leicht  auslafsbar  hinter  rayiaT^v  und 
»da  iaeabat  für  yevrjaeaBat  im  affirmativen  Satz  ungewöhnlich  wäre« 
(CI.).  — 76,  2 opii^avTEi  [xalj  $uvr exp.rjxip.evot,  nach  v.  H.,  aller- 

di  ngs  gehört  nur  das  erste  Partizipium  zu  bro  ro  ywpa,  und  das  zweite 
m&fste  mit  xai  verbunden  Std  pcouu  erklärt  werden.  — 77,  3 Cr.  schlägt 
Dir  uauv  vor  i<p'  uaov  und  möchte  encnapzvrjoav  absolut  nebmeu.  — 78,  1 
[fiepoc  fiev  bis  dpevzez],  nach  St.  und  CL ; v.  II.  setzt  die  Worte  nach 
§ 2 unter  Weglassung  des  in  den  besseren  Hdschr.  fehlenden  r o Se  Xot- 
nix  difivrez  und  schreibt:  pepoz  pdv  n xaraXcnövrez  toü  arparoneBuo 
tfüXaxaz  to 5 r^toeoz  retyouz-  Cr.  »le  mieux  parait  ötre  d’y  voir  une 
glose  marginale  de  xarai.  vgl.  auch  Mtlller-Strtlbing,  Thuk. 

Forschungen.  Wien  1887.  S.  252.  — 80,  1 pf  Stutz  [5k]  ‘Axapvaviav,  äv 
Dittograpbie  aus  dem  folgenden  dx-  (nach  0.  Riemann,  Rev.  Phil.  1882. 
S.  204);  indes  uv  ist  zu  oyuvzez  zu  ziehen,  etwa  = nachdem  sie  leicht 
Ak.  eingenommen  haben  wtirdeu.  — 83,  1 [r^r  iv  -rpärtp  pdytjz],  die 
einfachste  Beseitigung  der  Schwierigkeit  ist  Annahme  einer  Glosse  mit 
St.  und  v.  H.  — 85,  6 [und  ave/iwv  xai],  noch  von  B.  gehalten.  — 87,  1 
tu  exfofätrai  Hdschr.  (Stahl  nach  Stephanus  roö  exifofäaai),  nach  B.  er- 
klärt; ich  nehme  auch  keinen  Anstois,  tu  Ixipoßrjtrat  als  Objektsinfinitiv 
zu  eyei  zu  fassen  und  otxaiav  rixpanaiv  als  Prädikat  dazu,  vgl.  VI  18,  6 
(G.  Behreudl,  Über  den  Gebrauch  des  Inf.  mit  Artikel  bei  Thuk.  Ber- 
lin 1886.  S.  7.  Progr.  Soph.-Gymn.).  — 89,5  [roö  napa  noXö],  nach  St. 
wohl  mit  Recht  gestrichen;  die  Erklärungsversuche  sind  zu  gekünstelt, 
namentlich  der  von  CL;  C.  Liebhold  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1879.  S.  808) 
setzt  zuvou  ein,  also  toü  napd  xoXu  novou  und  erklärt  den  Sinn  der 
Stelle : »ihr  aber  bewirkt  bei  ibuen  eine  weit  gröfserc  und  gegründetere 
Furcht  teils  wegen  des  früher  erfochtenen  Sieges,  teils  weil  sie  meinen, 
ihr  würdet  ihnen  nicht  entgegentreten,  wenn  ihr  nicht  gewillt  wäret, 
eine  der  bei  weitem  gröfseren  Anstrengung  würdige  That  auszuführen«; 
Schütz  (a.  o.  0.  S.  468):  »Da  derselbe  Ausdruck  soeben  § 4 mit  rta arr 
Bevrez  gebraucht  ist,  so  kann  auch  hier  tu  r,apä  n oXti  vonseiten  der 
Peloponn.,  die  in  i/yoüvrai  Subj.  sind  und  aus  deren  Sinne  das  Ganze 
gesagt  ist,  nur  die  Schwere  ihrer  Niederlage  (also  mit  Ergänzung  von 
TjtHrriT&at)  bedeuten«.  — 90,  1 in\  ttjv  u'jtwv  yrjV  (Hdschr.  eauTwv),  nach 
Blomfield,  vielleicht  Glosse  zu  taut  irrt  toü  x6Xmto\  Cod.  Laur.  irnpd  rijv 
ia’jTwv  yTjV,  von  Schütz  a.  a.  0.  geschützt;  § 2 [nXsovra]  t uv  ininXoov 
(wozu  viele  Änderungsvorschläge  existieren),  doch  CI.  und  St.  für  Beibe- 
haltung. — 96,  3 peypt  ydp  xtX.,  nach  Arnold  und  CL,  doch  gegen  letz- 
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teren  nicht  ix  roij  Ixo/iiou  upuu;,  sondern  ix  toü  - xd/jßpoi > mit  St.  nach 
Aristot.  meteor.  I 13;  [ou]  vor  wfJt'Ceru  bleibe  besser  ganz  weg.  — 99,  4 
rf/t  Sk  Ilaiuvia f,  St.  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  214 ff.)  schlug  r ffi  ok 
Boruauas  vor.  — 102,  4 rw  firj  axsSävvuaSat  (Cod.  Laar.),  von  St., 

früher  auch  von  v.  H.,  für  Glosse  gehalten. 

24.  Thucydide,  Morceaux  cboisis  publies  avec  un  avertisse- 
ment,  une  notice  sur  Thucydide,  des  analyses  et  des  notes.  Par  A. 
Croiset.  Paris  1881,  Hachette  et  Cie.  XXXII,  288  S.  kl.  8. 

Journal  des  Savants  1882.  S.  159  — 166;  215 — 223,  E.  Egger.  — 
Beri.  Phil.  Wochenschr.  1884.  IV..  Nr.  47  Sp.  556 f.,  E.  Lange. 

Hinsichtlich  des  wissenschaftlichen  Standpunktes  des  verdienten  ge- 
lehrten Herausgebers,  soweit  er  hier  für  Einleitung,  Text  und  Erklärung 
in  Frage  kommt,  verweise  ich  auf  das  über  die  grofse  Ausgabe  desselben 
Gesagte.  Die  Auswahl  soll  dem  Leser  »une  idöe  ä peu  prfcs  complöte 
de  l’oeuvre  de  Thuc.«  geben;  das  kann  sie  unmöglich,  wohl  aber  wird 
sie  ihm  eine  Ahnung  von  der  Schreib-  und  Denkweise  des  Historikers 
verschaffen  und  ihn  zum  Studium  desselben  im  Zusammenhänge  anregen. 
Mehr  als  aus  Buch  I,  woraus  freilich  nur  Kap.  1—22  und  Perikies’  Rede 
Kap.  140  — 145  geboten  wird,  vermisse  ich  Mitteilung  aus  Buch  II:  dio 
Auslassung  der  dritten  Rede  des  Perikies  hindert  die  sonst  gut  getroffene 
Auswahl  des  Wichtigsten  aus  dem  um  den  Staatsmann  sich  drehenden  Ab- 
schnitte. Die  Auswahl  aus, Buch  III  mag  ausreichen,  sogar  auch  die  aus 
Buch  IV  und  V,  aus  welchen  beiden  nur  Kap.  26 — 4t,  bzw.  Kap.  6--11 
zur  Behandlung  kommen,  soweit  es  sich  etwa  um  Schulzwecke  handelt; 
aber  Buch  VI  ist  mit  Kap.  8 — 10  und  Kap.  30  32  doch  recht  stief- 
mütterlich bedacht  worden,  so  dafs  die  Vorbereitung  auf  das  reichlicher 
ausgenutzte  Buch  VII  durchaus  nicht  genügt;  hier  auch  hätte  der  Hrsgb. 
für  das  von  der  sicilischen  Heerfahrt  ablenkende  Kap.  29  etwas  anderes 
bieten  können.  Gegen  die  Wahl  von  Buch  VIII  1—2  und  65 — 70,  sollte 
dies  Buch  überhaupt  nicht  unberücksichtigt  bleiben,  läfst  sich  nichts  ein- 
wenden. — Die  Einleitung,  vom  pädagogisch -didaktischen  Standpunkte 
aus  betrachtet,  ist  recht  frisch  und  voll  Begeisterung  für  den  Histo- 
riker geschrieben,  ihrem  Zweck  entsprechend.  Der  Kommentar  leistet 
für  die  schwierigsten  Stellen  wenigstens  in  sachlicher  und  sprachlicher 
Hinsicht  das  Notwendigste  in  gefälliger  Form.  Wie  Kritik  und  Exegese 
in  den  noch  zu  erwartenden  Teilen  der  grofsen  Ausgabe  gehalten  sein 
werde,  könnte  man  wohl  aus  der  einen  oder  andern  Stelle  der  Auswahl 
folgern,  doch  thut  man  gut,  jene  selbst  abzuwarten. 
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25.  Thucydidc,  Guerre  du  Pelopounese.  Extraits  prüdes 
dune  introduction  historique  et  accompagnes  de  notes  grammaticales, 
philologiques,  geugrapliiques  et  bistoriques,  de  eartes,  plans  etc.,  dans 
le  texte  et  bors  texte.  Par  J.  Bebin.  Paris,  Delalain  fröres.  XXVII, 
210  S.  kl.  8. 

Revue  critique  1883.  Nr.  14.  S.  264—268,  L.  Havet.  — Berl.  Phil. 
Wochenscbr.  IV.  1884.  Nr.  47.  Sp.  1468f.,  F.  Kiel. 

Das  für  die  Schule  bestimmte  Buch  erschien  ohue  Jahresan- 
gabe (1882?)  in  einer  nouvelle  Collection  des  classiques  grecs  avec  notes 
et  sommaires  en  fram;ais.  Es  bietet  alles,  was  der  langatmige  Titel  an- 
giebt,  aber  in  äufserst  dürftiger,  oft  naiver  Weise,  die  auf  den  Verf. 
sowohl  als  auch  auf  die  in  Aussicht  genommenen  Leser  wunderliche 
Schlüsse  zu  ziehen  gestattet.  Die  Einleitung  hat  dem  Herrn  Bebin  einer 
seiner  Freunde,  ein  »savaut  professeur«,  geliefert.  Sie  ist  für  uns  nur 
durch  die  Mitteilung  bemerkenswert,  dafs  die  Thukydidesstudien  »des  sa- 
vants  d'outre  Rhin«  (z.  B.  Ullrich,  Welzhofer)  ihrem  Verfertiger  bekannt 
sind  und  dafs  er  die  Leistungen  der  Deutschen  gnädig  anerkennt:  aber 
»l'appr^ciation  litteraire  du  grand  bistorien«,  heifst  es  zum 
Scblufs,  »a  6te  faite  par  uu  Fran^ais,  M.  J ules  Girard  . . . eile 
est  definitive«.  Nach  welcbeu  Principien  die  durch  knappe  Überlei- 
tungen aneinander  gereihten  Auszüge  aus  den  ersten  vier  Büchern  und 
den  zwei  ersten  Kapiteln  des  fünften  Buches  gemacht  sind,  uud  zwar  unter 
Vermeidung  der  Reden,  während  der  Inhalt  der  übrigen  Bücher  hinter- 
her kurz  beigebracht  worden  ist,  läfst  sich  nicht  erkennen.  Die  textkri- 
tischen Bemerkungen  sind  ebenso  unbedeutend,  wie  die  grammatischen 
und  wie  die  Übersetzungsproben.  Offenbar  mit  grofser  Liebe  sind  die 
besonders  gedruckten  historischen  uud  geographischen  Unterweisungen 
zusammengetragen,  die  allerdings  gänzliche  Uukenntnis  bei  der  französi- 
schen Jugend  voraussetzen.  Unter  den  zahlreichen  Karten  ist  die  von 
Gesamtgriecbeuland  nicht  einmal  der  Erwähnung  wert,  während  die  an- 
deren doch  einigermafsen  nützen  können,  wenn  sie  auch  nicht  alle  not- 
wendig sind. 

26.  The  Sicilian  Expedition.  Beiug  books  VI  and  VII  of 
Thucydides,  with  notes  by  Percival  Frost.  New  edition.  London 
1877,  Macmillan  & Co.  XVI,  322  S.  kl.  8. 

Frost  gab  zuerst  Buch  VI  allein  heraus  und  fügte  1867  Buch  VII 
hinzu.  Vorausgeschickt  ist  eine  in  die  geschichtliche  Darstellung  der 
sicilischen  Expedition  einführende,  mit  Thucydideischen  Citaten  belegte 
Einleitung.  Die  Karte  von  Syrakus  entspricht  früherer  Auffassung  der 
Verhältnisse.  Der  Text  ist  mit  praktischen,  die  Disposition  des  Ganzen 
erleichternden  Überschriften  verseheu.  Die  hinten  angebängten  Noten 
sind  vornehmlich  grammatischen  Charakters  und  bekunden  das  Bestreben 
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ihres  Verf.,  Schülern  oder  Studeuteu  die  Lektüre  durch  Erleichterung 
der  sprachlichen  Schwierigkeiten  zu  ermöglichen.  Beigegeben  ist  S.  306 
bis  318  ein  Abschnitt  »ou  the  reflexive  pronouns«,  worüber  zu  vergl. 
unter  dem  Abschnitt  »Grammatik«. 

27.  Thucydidis  II.  Willi  collation  of  the  two  Cam  bridge  Mss. 
and  the  Aldine  and  Juntine  editions.  By  R.  Shilleto.  Cam- 
bridge 1880,  Deighton,  Bell  & Co.  343  S.  8. 

Buch  I erschien  1872  (vgl.  Schönes  Jahresb.  1877.  S.  866)  und  ist 
wie  Buch  II,  wofür  die  häufige  Erwähnung  Shilletos  in  den  ueueren  eng- 
lischen Ausgaben  zu  sprechen  scheint,  zum  Studium  des  Thuk.  in  Eng- 
land nicht  unbenutzt  geblieben,  ln  der  That  verdienen  auch  die  An- 
merkungen, die  im  vorliegenden  Buche  nur  bis  Kap.  72  von  Shilletos 
Hand  sind,  da  der  Herausgeber  vor  Beendigung  der  Arbeit  verstorben  ist, 
grofses  Lob,  weniger  wegen  der  Hülfe,  die  sie  in  sachlicher  Hinsicht 
geben  (man  vergleiche  z.  B.  das  dürftige,  ja  ganz  ungenügende  Ma- 
terial zu  Kap.  13,  zu  Kap.  28,  zu  Kap.  47  ff.,  dagegen  die  verstän- 
dige ausführliche  Anmerkung  zu  der  Zeitbestimmung  Kap.  19),  als 
wegen  der  trefflichen,  auf  gründlicher  Kenntnis  des  Tbukydides  und 
des  Griechischen  überhaupt  und  weitgehender  Belesenheit  beruhenden 
sprachlichen,  sowohl  grammatischen,  stilistischen,  rhetorischen  als  auch 
ästhetischen  Erläuterungen.  Oie  zahlreichen  Citate  sind  meist  wörtlich 
gegeben.  In  dem  Mafs  der  Übersetzungshülfen,  soweit  die  Ausgabe 
praktischen  Zwecken  dienen  soll,  scheint  mir  Hrsgb.  etwas  zu  weit  ge- 
gangen zu  sein.  Doch,  ohne  hier  auf  Einzelheiten  der  Exegese  cingehcn 
zu  können,  ich  bedaure,  die  Ausgabe  erst  so  spät  in  die  Hand  bekom- 
men zu  haben  und  empfehle  sie  jedem  Thukydidesleser,  wenn  sie  auch 
schon  nicht  mehr  zu  den  jüngsten  gehört.  Der  Kritiker  bedarf  ihrer 
nicht  unbedingt,  trotzdem  der  Hrsgb.  die  gröfste  Mühe  und  Arbeit  mit 
seinem  lateinisch  geschriebenen  apparatus  criticus  gehabt  zu  haben  und 
diesen  als  die  bessere  Hälfte  seines  Studienerfolgs  zu  betrachten  scheint. 
Schöne  sprach  den  Wunsch  aus,  Shilleto  möchte  sich  bis  zur  Fortsetzung 
seiner  Ausgabe  »eine  Harmlosigkeit  in  Handschriftenfragen  abgewöhnt 
haben,  die  den  günstigen  Eindruck  empfindlich  beeinträchtigt,  welchen 
seine  Arbeit  in  anderer  Hinsicht  macht«.  Aber  Shilleto  hat  rastlos  die 
zwei  Cambridger1)  Codices  N (gewöhnlich  Clareudonianus  genannt)  und 
T (bekannt  als  Cantabrigiensis)  des  15.  Jahrhunderts  weiter  verglichen, 
was  trotz  der  geringen  Bedeutung  derselben  der  Handschriftenforscher 
immerhin  dankbar  anerkennen  wird,  dem  gleichfalls  wohl  die  Zusammen- 
stellung der  von  Shilleto  überschätzten  Varianten  des  Cod.  Augusta- 
nus F und  des  Cod.  Casselanus  H (siehe  bei  Poppo-Stahl  unter  II  9 


•)  Vgl.  die  Beschreibung  der  Codices  im  Vorwort  des  B.  I von  Shilleto, 
siehe  auch  die  Ausgabe  von  Dougan. 
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und  11)  nicht  gerade  unlieb  sein  wird.  Wenn  ferneres  bei  der  Textbc- 
urteiiung  dem  Leser  oft  sehr  wissenswert  erscheint,  was  die  editioncs 
principes  bringen,  so  kann  man  sich  die  gleichfalls  mit  grofscr  Ausdauer 
ins  Werk  gesetzte  Vergleichung  der  Lesarten  derAldina  und  Juntiua 
(A  und  J)  ruhig  gefallen  lassen.  Aber  einen  direkten  Gewinn  aus  aller 
dieser  Arbeit  für  den  Shilletoscben  Text  habe  ich  nicht  entdecken  können. 
Ich  notiere  nur  Einzelnes:  40,  1 <fdoxaXt>'tpiv  te  ydp,  wo  re  längst  abge- 
than  war.  — 42,  5 xa't  iv  aurö»  ro  dpitvEabai,  r«  nach  T,  F,  in  N ra- 
diert zn  w,  wie  noch  P.  und  CI.  die  Stelle  lasen,  St.  eoutüiv  ru  d/id- 
veaßai,  desgl.  B.  — 43,  6 [iv  rtp  | /is rd  ro5  paXaxtaß^vat  xdxut- 
aig,  N und  T iv  rw  p.  r.  x.:  »I  think  iv  ro>  may  be  justified  by  iv  r an 
xaxoös  below  37,  3«.  Ich  ziehe  iv  rät  paXaxiaßfjVai  vor.  B.  und  St.  ij 
[iv  röij  ft.  t.  fi.  x.  — 51,  7 the  yäp  pi]  'Bskutevl;  auflällig  ist  daselbst 
die  Schreibung  i/irtput,  statt  ip^put , mit  Bekker,  ferner  i$exapov , nach 
N und  T,  H und  F,  desgl.  Cod.  Vat.  statt  i£ixapvov:  ias  the  aorists 

of  completion  uoticed  on  49,  3 ivir.eoe,  § 5 idpairav,  § 9 ^yvütjaavt.  — 
65,  13  r pta  piv  irrj  dvrstjfov,  seit  Haackes  Konjektur  durch  oixa  allge- 
mein beseitigt;  Shilleto  ist  geneigt,  die  Zeit  412—404  irt)  rj  = dxrüt 
anzunehmen. 

28.  Thucydides.  Book  VI.  Edited  with  cnglisl/notes,  to  which 
is  appended  a collatiou  of  the  Cambridge  Mss.  N andT.  By  Tho- 
mas W.  Dougan.  London  1883,  G.  Bell  & Sons.  VII,  239  S. 

Athenaeum  Nr.  2954.  S.  726.  — Academy  Nr.  630.  S.  382. 

Der  Herausgeber  hat  seiu  Augenmerk  in  erster  Linie  auf  die  Klärung 
von  »the  style  and  grammatical  structure  of  the  authors  lauguage«  ge- 
richtet und  mit  Hülfe  englischer  und  deutscher  Forscher  und  Heraus- 
geber, unter  denen  Ciassen  viel  citiert  wird,  an  seinem  Teil  vornehmlich 
dazu  beigetragen,  Studenten  die  Lektüre  zu  ermöglichen.  Der  Text 
nähert  sich  dem  von  Ciassen.  In  den  Anmerkungen  selber  nehmen  Text- 
besprechungen zu  den  meisten  Varianten  und  zweifelhaften  Lesarten  eini- 
gen Raum  ein.  Die  erklärenden  Anmerkungen  sind  kurz,  für  die  Topo- 
graphie und  Geschichte  teilweise  recht  dürftig,  überhaupt  heute  ohne 
Bedeutung  für  uns.  Die  (nebenbei  recht  unansehnliche)  Karte  von  Syra- 
kus mufs  als  veraltet  angesehen  werden. 

Die  Hauptarbeit  des  Hrsgb.  ist  wie  in  Shilletos  Ausgabe  eine  Neu- 
vergleichung der  beiden  Cambridger  Codices  zu  Buch  VI,  welche 
als  »important«  bezeichnet  werden  und  zwar  N wegen  seiner  Verwandt- 
schaft mit  dem  von  Arnold  verglichenen  Cod.  Venetus  als  »one  of  the 
best  Mss.  of  Thuc.«  und  T,  wie  es  scheint,  wegen  seiner  Beliebtheit  bei 
Poppo  und  z.  T.  bei  Arnold.  Unter  Benutzung  der  Kollationen  von  Shil- 
leto ist  es  Dougan  gelungen,  eine  sehr  sorgfältige  Nachvergleichung  der 
beiden  Hdschr.  zu  bewerkstelligen,  welche  in  einem  lateinisch  abgefafsten 
besonderen  Anhang,  mit  allen,  auch  den  kleinlichsten  Eigenheiten  aus- 
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gestattet  und  übersichtlich  gedruckt,  die  Freudo  des  Handschriftenfor- 
sclicrs  erwecken  und  ibm  immerhin  einigen  Gewinn  gewähren  wird;  für 
die  Ausgabe  war  letzterer  nicht  nllzuhoch. 

Von  der  Textgestaltuug  und  -bebandlung  im  folgende»  als  Proben 
einige  meist  vielbesprochene  Stellen:  2,  1 iu3e  (f,3E  N.  T),  weil  es  besser 
zum  folgenden  xoodSs  pafst  als  fjSrp  — 2,  6 tovoixr/oavxEt  tN.  T).  — 
6,  2 xtpooyEyEVTipivoit  (Tpoy.  T)  »the  allies  that  had  joined  them«, 
Classen  npoyeyevqixevoi:.  — 15,  4 3ia8ivxtt  mit  Recht  aus  Sta&svxa  (so 
auch  N.  T)  geändert.  — 18,  2 xa)  /iiy  Staut,  das  Hyperbaton  nach  N. 

T.  — 20,  2 odS'  dv  »iutroduces  a secoud  assertion«,  wo  out'  dv  mit 
Classen  vorzuzieheu  ist.  — 31,5  [Sr/pootav],  Glossem  »not  translated  by 
Valla  and  generally  suspectcd«.  — 33,  4 dvioyetect,  Classen  dvwytX&e, 
die  persönliche  Konstruktion  wird  verteidigt.  — 41,  3 xoü  je  (roö  te  N), 
also  rijv  3’  intfisXetau  — sqofiEv  ohne  Classens  Parenthese.  — 48,  1 
dttpdxzutt  (mit  CI.),  vielleicht  nachgeahmt  vom  Plutarch  in  Arist.  18  und 
Cato  M.  1 und  deshalb  nicht  unbedingt  in  ätipdxxout  zu  äudern.  — 49,  4 
ist  die  Änderung  Böhmes  von  Etyopprftivxat  (N,  dagegen  iifopp^bivxet 
T)  in  Eiföpiujatv  xd,  SC.  Miyapa,  nur  zu  billigen.  — 51,  3 diaxXsöoavxEt, 
trotz  nteuoavxst  N und  T,  behalten.  — 61,5  \a<fd;\  (|ny-a,'  bis  Et  rar] 
N,  späterer  Zusatz)  »is  undoubtedly  corrupt»,  jedoch  darf  man  es  des- 
halb nicht  gänzlich  beseitigen,  CI.  läfst  cs  stehen,  ich  selber  bin  für 
oiftoi.  — 03,  3 atfiaiv  auxotf  (N.  T),  ich  lese  (Ufiaiv  auxoi  zur  Schärfung 
des  Gegensatzes.  — 74,  2 it  Xd;ov  xa!  opia  xa!  oxaupdipaxa  (xa!  Hpd- 
xat,  bzw.  bpdxa r,  oxaupuipaxa  N und  T),  längst  als  richtig  erkannte 
Lesart.  — 96,  3 it  xuv  ÄEtpiüva  r.afid  xuv  ''Avatzov,  Dougan  verwirft  den 
von  Kr.  hiuter  Äsipäiva  repetierten  Artikel  mit  Berufung  auf  55,  1.  — 
99,  2 xa!  <pbdvEiv  uv  To?t  oraupotf  T.poxaxaXupßdivovxEt  (dv  x.  ox.  N.  T; 
auxoof  N.  T),  ich  ziehe  ifbdvs-.v  dv  auxoi  ox.  npox.  vor. 

29.  The  rise  of  the  Athenian  empire  from  Thucydidcs  book  I. 
Edited  for  the  use  of  beginuers.  By  E.  H.  Colsou.  With  notes, 
appendix  and  vocabulary.  London  1884,  Macmillan  & Co.  XV,  116  S. 
kl.  8. 

Berl.  Phil.  Wochenschr.  1885.  V.  Nr.  25.  Sp.  774. 

Trotz  der  überaus  niedlichen  Ausstattung  kann  uns  das  Büchlein 
kein  Interesse  ablocken.  Verf.  will  mit  der  Bearbeitung  vou  I 89  — 95 
und  96-118  die  athenische  tjyE/iovta  und  dpyrj  nach  Ursprung  und  Ent- 
wicklung zur  Anschauung  von  Schülern  bringen,  für  die  allein  er,  zu 
einer  Sammlung  vou  elementnry  classics  seinen  Beitrag  liefernd,  inter- 
pretiert hat.  Zwischen  die  beiden  Abschnitte  ist  Kap.  128-138  als  Bio- 
graphie des  Pausanias  und  Themistokles  in  den  Text  geschoben,  der 
übrigens  nach  Classen  gegeben  ist.  Interessieren  wird  die  Leser  weiter 
nur  die  Mitteilung,  aus  wie  vielen  Teilen  das  Büchlein  besteht:  Vorwort, 
Einleitung  nebst  zwei  historischen  Tafeln,  Text  mit  kurzen  Inhaltsangaben, 
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Noten,  welche  dem  sprachlichen  und  historisch -geographischen  Stand- 
punkt etwa  unserer  Tertianer  angemessen  sind  trotz  der  erweiternden 
Appendices  A (notes  on  some  idioms  found  in  these  chapters),  B (idioms 
generally  commentcd  on  in  the  notes),  C (words  and  phrascs),  I)  (passages 
for  greek  prose  based  on  thoso  chapters);  dazu  kommt  noch  ein  vocabu- 
lary  und  ein  index  of  proper  names.  Es  fehlt  nur  noch  eine  englische 
Übersetzung,  und  mich  wundert,  dafs  der  Ilrsgb.  sie  nicht  binzugethan 
hat,  um  die  Lektttre  des  Thukydides  seinen  Knaben  so  wenigstens  mög- 
lich zu  machen. 

30.  The  fourth  book  of  Thucydides.  Edited  with  notes  by 
C.  E.  Graves.  Loudon  1884,  Macmillan  & Co.  320  S.  kl.  8. 

Acad.  1884.  Nr.  630.  S.  382.  — Atheuucum  1885.  Nr.  2968.  S.  336. 

Der  Herausgeber,  welcher  bereits  im  Jahre  1879  die  ersten  41  Ka- 
pitel des  vierten  Buches  »the  capture  of  Sphacteria«  in  Macmillan's  ele- 
mentary  classics  hatte  erscheinen  lassen  (vgl.  darüber  Academy  1880. 
Nr.  404.  S.  821;  the  Athen.  1880.  Nr.  2736),  hat  das  vierte  Buch  in 
durchaus  nützlicher  uud  anregender  Weise  kommentiert.  Aufser  seinen 
Landsleuten,  darunter  besonders  Shillcto  (siehe  Nr.  27),  hat  er,  wie  auf 
Schritt  und  Tritt  zu  sehen  ist,  hauptsächlich  deutschen  Thukydidesbcar- 
beitern,  I’oppo,  Krüger,  Classen,  sehr  viel  zu  danken,  ohne  jedoch  auf 
Selbständigkeit  der  Erklärung  zu  verzichten.  Der  Text  ist  zumeist  der 
herkömmliche,  nur  dafs  hier  und  du  neuere  Emendationen  zugelassen 
worden  sind : 8,  8 xarEti^ji/iivov  mit  Classen  nach  Bekker  gegen  hdschr. 
xarctirj/i/iEvoit.  — 10,  1 fiäXXuv  rt  mit  Bekker  uud  CI.,  wofür  ineist  das  nicht 
minder  beglaubigte  de  sich  eingesetzt  findet.  — 9,  2 schreibt  er  imtmä- 
aaathu  — xpodtifirjtrsoHat,  ist  aber  geneigt  ir.tar.äozattai  zu  schreiben 
(vgl.  Stahl,  der  nach  Dobree  dies  Futur  mit  passivischer  Bedeutung  annimmt 
und  izpoBufi^modai  eiuklammert).  — 19,  2 d/terf,  auruv  vtxyoas  gegen 

wj-ü  nach  St.  und  CI.,  aber  ohue  die  Änderung  vou  dem  vorhergehen- 
den t ob  noXipoo  iu  r ob  r.uXtpt'ou,  durch  die  doch  imxparyoas  erst  seine 
natürliche  Beziehung  erlangt.  — 25,  4 abrol  für  abrots  der  meisten  und 
besseren  Hdschr.  — 28,  1 ist  drt  mit  Unrecht  für  o n gegeu  Kr.  und  CI. 
gelassen.  — 30,  3 hätte  abrob  vor  itrriprstv  in  Wirrnis  geändert  werden 
sollen.  — 80,  1 vionjra  stört  den  Sinn  der  Stelle  zwar  nicht,  verdrängt 
aber  das  durchaus  passende  und  als  temeritas  zu  fassende  besser  be- 
glaubigte axattinjra  (B.  vermutete  xaevönjra  = rerum  novarum  cupiditas, 
Rauebenstein  Setvörrjra).  — 103,  3 xpdoto  sollte  nicht  mehr  geschrieben 
werden  für  das  wenn  auch  in  geringeren  Hdschr.  sich  findende  npb  ito.  — 
108,  1 ryioozXi'ictv  (und  1 10,  2 xpoaeXBdvres)  für  ttfioeXdetv  und  § 2 ivoptZero 
statt  imiptZov,  wo  das  Verbum  ganz  fehlen  sollte  uud  ivoptZsro  von  St., 
B.  u.  a.  nach  Kistemakers  Zweifeln  eingeklammert  ist.  — 117,3  (Sis  in 
Druckfehler  für)  o>;  in  gegen  itus  (d  re).  - Aus  der  Interpretation,  die 
wie  gesagt  eine  durchweg  erschöpfende  und  doch  mafsvollc  ist,  so  dafs 
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wir  uns  diese  Ausgabe  wohl  in  der  Hand  der  Studenten  denken  können, 
sei  nur  120,  1 die  Erklärung  a&  ijrr^ovTu  als  »werc  going  to  and  fro, 
communicating,  with  each  other«  als  verfehlt  erwähnt.  Die  Ableitung  von 
iirefi/o/xat  ist  ebenso  wie  die  des  121,  1 sich  findenden  npoarjp^ovTu  von 
nicht  nachweisbar,  wenigstens  kommt  aufser  im  Präs.  Ind.  bei 
Attikern  das  Verbum  nicht  vor,  es  hätte  nach  Thukydideischem  Sprach- 
gebrauch i^aav  stehen  müssen;  vielmehr  sind  beide  Verbalformen  als 
Imperfecta  des  Simplex  äp^opat  schon  längst  mit  Recht  angesehen  wor- 
den (vgl.  Herbst  gegen  Cobet,  Uber  dessen  Emendat.  im  Thuk.  1857. 
3.  Suppl.-Band  der  N.  Jahrb.  f.  Phil.  S.  7 — 10,  Buttmann  Lexil.  I* 
S.  96  ff.),  also  im rp^uvro  hier  = der  Reihe  nach,  nacheinander  die  Ver- 
tragsspende darbringen  (vgl.  auch  Nitzsch  zu  Homer  Od.  III  340.  VII  183 
und  Köppen  II.  I 471). 

31.  Thucydides.  Book  I.  Edited  on  the  basis  of  Classen’s 
edition.  By  Ch.  D.  Morris.  Boston  1887,  Ginn  & Co.  349  S.  8. 

32.  Thucydides.  Book  VII.  Edited  on  the  basis  of  Classen’s 
edition.  By  Charles  Förster  Smith.  Boston  1886,  Ginn  & Co. 
202  S.  8. 

Beide  Ausgaben  gehören  einer  amerikanischen  Sammlung  griechi- 
scher Schriftsteller  au,  die  alle  auf  Grund  namhafter  deutscher  Bear- 
beitungen zu  stände  gekommen,  bzw.  noch  in  Vorbereitung  sind,  so  von 
Thukydides  II  und  VI,  also  dessen  wichtigste  und  schönste  Bücher.  Wir 
können  uns  nur  freuen,  dafs  jenseits  des  Oceans  deutsche  Wissenschaft 
in  so  hohem  Ansehen  steht,  noch  mehr,  dafs  sich  drüben  das  Streben 
kundgiebt,  die  Ausbreitung  der  Kenntnis  von  dem  bei  uns  jetzt  vielfach 
geschmähten  Altertume  offen  und  frei  auf  cinor  gesunden  und  bewährten 
Grundlage  zu  betreiben.  Was  die  Thukydidesausgaben  betrifft,  so  können 
wir  uns  kurz  fassen  in  dem  Berichte  über  sie,  nicht  als  ob  sie  nichts 
weiter  wären  als  eine  Übersetzung,  sondern  weil,  bei  einem  so  bekannten 
Vorbilde,  das  meiste  schon  an  anderer  Stelle  gesagt  ist,  und  weil  eine 
fortwährende  Sonderung  der  Zuthaten  und  Neuerungen  vom  Eigeutum 
Classens  füglich  denen  überlassen  bleibt,  die  Original  und  Abbild  neben 
einander  gebrauchen  wollen.  Vieles  ist  freilich  nur  eine  Übertragung 
aus  einer  Sprache  in  die  andere.  Aber  überall,  am  meisten  bei  Morris, 
uach  dessen  Tode  übrigens  J.  W.  White  Vollendung  und  Herausgabe  des 
Buches  I besorgt  hat,  finden  wir  selbständige  Verwertung  und  je  nach- 
dem äufsere  und  innere  Erweiterung  des  vorhandenen  Materials.  Na- 
mentlich sind  Classens  Anmerkungen  äufserlich  vielfach  gekürzt  und 
durchweg  praktischer,  lesbarer,  gefälliger  gestaltet.  Nicht  zum  mindesten 
bei  Smith  treffen  wir  hin  und  wieder  Textänderungen  auf  Grund  der 
Mscr.,  Erwähnung  Cobetscher  Vorschläge  und  Verwertung  der  Bemer- 
kungen von  Stahl,  Krüger,  Arnold,  Shilleto,  L.  Herbst,  Müller-Strübing. 
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Die  ganze  Anlage  ist  unverändert  beibehalten,  nur  fehlen  die  Karten  zu 
Buch  VII;  die  Buch  I vorangehende  Einleitung  ist  teilweise  selbständig,  na- 
mentlich in  der  Abfassungsfragc,  umgearbeitet  und,  wie  alle  anderen  Teile, 
durch  litterarische  Nachweise  erweitert.  In  Morris'  Ausgabe  geht  den 
angehängten  bekannten  Classeuscben  »critical  notes«  eine  Übersicht  Uber 
Mscr.,  über  die  wichtigsten  Ausgaben  und  über  einige  Hülfsmittel,  meist 
deutsche,  voran.  Kurz,  beide  Herausgeber  haben , mit  dem  Historiker 
wohlvertraut,  mit  großer  Liebe  und  unleugbarem  Geschick  sich  der  Auf- 
gabe unterzogen,  ihren  Landsleuten  «ou  the  basis«  unsers  guten  Classen 
»zu  einem  der  gröfsten  Denkmäler  griechischer,  überhaupt  antiker  Geistes- 
arbeit Wegweiser  und  Erklärer  zu  werden.  Im  ganzen  nicht  anders  ur- 
teilt J.  M.  Stahl,  dessen  Anzeige  in  Uerl.  Philol.  Wochenschr.  1869.  IX. 
Nr.  16.  Sp.  494—496  mir  nachträglich  zu  Gesicht  kommt. 

Ähnlich  mufs  das  Urteil  lauten  über  eino  andere  amerikanische 
Ausgabe: 

33.  W.  A.  Lamberton,  The  sixth  and  seventh  books  of 
Thucydides  with  an  introductory  essay,  explunatory  notes  and  in- 
dexes.  New-York  1886,  Ilarper.  XXII,  324  S.  8. 

Berl.  Philol.  Wochenschr.  1886.  VI.  Nr.  46.  Sp.  1431  — 1433,  J.  M. 
Stahl. 

Erschienen  in  Horper's  new  classical  series,  ist  diese  Ausgabe  wohl 
geeiguet,  in  das  Studium  des  Thuk.  einzuführeu  und  sein  Verständnis 
anzubabnen.  Eino  Einleitung  über  Leben  und  schriftstellerisches  Wirken 
des  Historikers  und  über  den  Gang  der  sicilischen  Heerfahrt  steht  vorau. 
Der  Text  richtet  sich  nach  P.-St.,  soweit  er  nicht  durch  die  Wiederauf- 
nahme handschr.  Lesarten  davon  abweicht,  worin  Hrsg,  übrigens,  abge- 
sehen vom  Festhalten  an  orthographischen  Fehlern,  teilweise  zuweit  ge- 
gangen ist  (so  hat  er  VI  96,  2 Isypnjzat  wieder  hervorgesucht,  VII  2,  4 
xu.rzAecr.c7o  u.  ä.),  teilweise  auf  Billigung  rechnen  darf  (so  VI  17,  3 vo/xt- 
fioct  xa~aoxeua?s,  VII  13,  2 in'  uiz ajioMa;  n/io^riozc  u.  ä.).  Der  dem 
Text  angehängte  Kommentar  zeigt  manche  Unrichtigkeiten  (so  wird  VI 
88,  4 die  Beziehung  von  nArtv  ganz  verkannt),  aber  der  Hrsg,  hat  aus 
den  Erklärungsversuchen,  namentlich  der  Deutschen,  unter  denen  er  CI. 
Autorität  gerne  folgt,  grofsen  Nutzen  gezogen  und  in  kurzer  und  ver- 
ständlicher Sprache  das  Notwendigste  beigebracht. 

Nicht  zugänglich  gewesen  sind  mir  folgende  nufserdeutsche  Aus- 
gaben : 

34.  Thuc.  Books  III.  IV.  Edited  with  English  notes  by  G.  A. 
Simcox.  London  1877.  296  S. 

Die  Recension  im  Journal  of  Philology  1877,  vol.  VII.  14.  S.  227 
bis  235  von  J.  B.  Mayor  enthält  Berichtigungen  der  als  brauchbar  aner- 
kannten Schulausgabe  und  Verbcsseruugsvorschläge  zum  vierten  Buche, 
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so  zu  73,  4 für  xa't  TÜtv  nafwvrtuv  nach  Donaldson  dXiywv  r.ap.,  was  in- 
des schon  P.  zweifelnd  vorseblug.  — 72,  4 für  r^waeXäaavres  möchte  Mayor 
(nach  Hom.  II.  X 247)  r.f>oa£i).rjaavT£t  schreiben,  wenn  das  Wort  im  Atti- 
schen nicht  so  selten  wäre.  — 80,  3 zu  rrjv  axaiÖT^za  Vorschlag:  axXtjpü~ 
TTj-a,  was  (EKAHPOTHTA,  Verwechslung  von  A mit  A)  graphische 
Wahrscheinlichkeit  hat,  bei  Thuk.  freilich  nicht  vorkommt. 

35.  Thnc.,  Morceaux  choisis,  expliqu6s  litt£ralement  par  F. 

de  Parnajon.  Traduits  en  frau^ais  par  E.  A.  Betaut.  Paris  1882, 
Hachette  & Cie.  468  S.  , 

36.  Thuc.  Book  IV.  Edited  witli  notes  and  commentary  by  Bar- 
ton and  Chavasse.  London  1884,  Lougman.  192  S.  8. 

Nach  Academy  1885.  Nr.  666.  S.  102  eiue  »ausgezeichnete  Ausgabe«. 

II.  Übersetzungen. 

Vorbemerkung:  Eine  Anzahl  von  Übersetzungen  Thukydideischer 
Reden  wird  in  dem  Abschnitt  VI  »Reden«  besprochen  werden. 

1.  Thukydidcs’  Geschichte  des  peloponuesischcn  Krieges  aus  dem 
Griechischen  übersetzt  von  J.  D.  lleilm  a nn.  Neu  berausgegeben 
von  0.  Gilt liling.  Leipzig,  Philipp  Reclatn  jun.  (Universal-Bibliothek 
1811  1813).  Erster  Band,  Buch  1-4.  407  S Zweiter  Band,  Buch 

5-8.  332  S. 

Bis  auf  den  heutigen  Tag  die  beste  deutsche  Thukydidesübersetzuug 
ist  unstreitig  die  Heilmaunsche  (erste  Ausgabe  Lemgo  1760,  die  zweite 
von  G.  G.  Bredow,  ebenda  1808,  die  dritte  1823).  »Grofsc  Frische,  ver- 
bunden mit  sprachlicher  Eleganz1)  und  populärer  Verständlichkeit,  sowie 
gründliche  Kenntnis  des  Thuk.  und  möglichste  Wiedergabe  seiner  Aus- 
drucksweise bilden  ihre  Vorzüge  vor  früheren  und  späteren«.  Diese 
Charakterisierung  der  Übersetzung  vonseiten  des  Herausgebers  kann  ich 
voll  und  ganz  unterschreiben,  weun  die  »sprachliche  Eleganz«  uach  frühe- 
ren Anforderungen  bemessen  wird,  auch  den  Satz,  dafs,  wo  ihr  die  wört- 
liche Treue  abgebt,  doch  der  Sinn  stets  treu  wiedergegeben  ist.  ln  der 
That  ist  Heilmuun  für  die  Interpretation  des  Autors,  den  er  seinem  in- 
nersten Wesen  nach  erkannt  und  mit  aufserordentlichcm  Erfolg  zu  ver- 
deutschen verstanden  hat,  als  gleichsam  unentbehrlich  von  allen  Heraus- 
gebern und  Forschern  mehr  oder  minder  benutzt  und  citiert  worden; 
selbst  Mtiller-Strübing  beruft  sich  an  einzelnen  Stellen  auf  ihn  als  den- 
jenigen, der  iu  dubiis  dem  Richtigen  am  nächsten  gekommen  sei.  Für 

>)  F.  Didot  dagegen:  »Cette  tradnetion  de  Heitmann  est  utile  ä con- 

sulter,  quoique  le  style  manque  d’elegancc  et  d’energie  (?);  mais  le  discoura 
preliminaire  contient  des  passages  tres-remarquables«.  Energie  bat  die  Über- 
setzung in  jeder  Beziehung,  vorzüglich  in  dem  urwüchsigen  »haudlesten«  Stile. 
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den  heutigen  Geschmack  ist  sein  Deutsch  in  vielen  Fällen  veraltet  und 
io  derb,  aber  die  packende  Natürlichkeit  und  Ungeschminktbeit  der  Rede- 
wendungen, der  sozusagen  den  Nagel  auf  den  Kopf  treffende  Wortschlag 
hat  mir  ausnehmend  gefallen,  und  ich  freue  mich,  dafs  der  Herausgeber, 
soweit  ich  verglichen  habe,  an  dem  eigentümlichen  Gepräge,  an  dem  ur- 
wüchsigen Typus  nicht  allzuviel  geändert  hat.  Man  vergleiche  z.  B.  VII 
28,  3 fiaXtara  3’  outou;  v oti  Suo  r. oXi/iout  äfia  etyov  »was 

sie  am  meisten  in  die  Klemme  brachte,  war  dieses,  dafs  sie  zwei 
(das  ursprüngliche  zween  machte  sich  in  diesem  Verein  noch  besser!) 
Kriege  zugleich  auf  dem  Halse  hatten»;  das  ist  nicht  fein,  aber 
treffend  gesagt.  VII  69,  2 Saov  ohx  i\iz\\ov  dvaycadat  »indem  sie 
an  dem  waren  loszubrechen«  lautet  jetzt  »indem  sie  nahe  daran  waren«; 
doch  das  sind  Kleinigkeiten  und  Äufserlichkeiten  wie  die  geänderten 
nuomehro,  jezzo,  sintemal  und  alldieweil.  Die  Hauptsache,  der 
alte  Kern,  ist  geblieben,  und  wo  sonst  Änderungen  vorgenommen  worden 
sind,  ist  der  heutigen  Textkritik  (Stahl)  und  Exegese  ein  wenig  Rech- 
nung getragen.  Was  ich  ungerne  vermisse,  sind  die  hochinteressanten, 
allerdings  oft  schwerverständlichen  und  umständlichen  Anmerkungen;  dafs 
aie  inhaltlich  größtenteils  veraltet  sind,  bezweifle  ich ; es  ist  immer  noch 
viel  Wahrheit  aus  ihnen  herauszuholen,  und  es  wäre  zu  wünschen,  dafs 
sie  noch  recht  oft  bonutzt  würden.  Dem  Herausgeber  gebührt  auf  alle 
Fülle  Dank  dafür,  dafs  er  den  alten  guten  Heilmann  wieder  mehr  in 
Mode  gebracht  hat,  wenngleich  er  in  der  jetzigen  Gestalt  vielen  Miß- 
bräuchen ausgesetzt  ist.  Bei  einem  solchen  habe  ich  auch  den  Heilman- 
ous  redivivus  zuerst  gesehen. 

2.  Thucydides’  Geschichte  des  peloponnesischen  Krieges.  Über- 
setzt von  C.  N.  von  Osiander.  Erstes  Bändchen.  Buch  1.  7.  Aufl. 

Stuttgart  1887,  Metzler.  124  S-  — Drittes  Bdch.  Buch  3.  5.  Aufl. 

1884.  S.  247—343.  — Fünftes  Bdch.  Buch  5 u.  6,  Anfang.  4.  Aufl. 

1884.  S.  473—580.  — Sechstes  Bdch.  Buch  6,  30-7,  71.  4.  Aufl. 

1879.  S.  621—763. 

Es  genügt,  die  neuen  Auflagen  dieser  weit  verbreiteten  und  viel 
benutzten  Osianderschen  Übersetzung  zu  notieren.  Besonders  hervorste- 
chende Merkmale,  durch  die  der  Historiker  in  seiner  Eigenart  des  Stils  und 
der  Darstellung  wiederzuerkennen  wäre,  habe  ich  nicht  entdecken  können. 
'VeonJ.  A.  Pfau  gerade  dieser  Übersetzung  den  größten  philologischen 
Wert  zuschrieb,  so  mag  das  gerechtfertigt  erscheinen  hinsichtlich  der 
Gewissenhaftigkeit,  die  ihr  Verf.  in  der  Benutzung  der  s.  Z.  vorhandenen 
philologischen  Hülfsmittel  erkennen  läßt,  namentlich  bei  der  Wiedergabe 
schwierigerer  Stellen.  Daß  auch  in  den  neuen  Auflagen  die  Fortschritte 
der  Exegese  verwertet  sind,  habe  ich  trotz  vielfacher  Vergleiche  nicht 
Soden  können.  Eleganz  und  Glätte  gehen  der  Arbeit  durchaus  ab,  was 
um  so  mehr  zu  bedauern  ist,  als  die  Jugend  bei  unerlaubtem  Gebrauch 
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derselben  andeutsche  Worte  und  Wendungen  in  sich  aufzunehmen  ver- 
anlagt werden  könnte. 

Ich  notiere  noch: 

3.  Geschichte  des  Peloponnesiscben  Krieges  Übersetzt  von  A. 
Wahrmund,  in  zweiter  Auflage  erschienen  (in  Lieferungen)  Berlin 
1884,  Langenscheidt. 

Diese  Übersetzung  möchte  vor  der  Osianderschen  einige  wichtige 
Vorzüge,  namentlich  des  Stils  und  teilweise  gröfserer  wissenschaftlicher 
Genauigkeit  besitzen. 

Von  aufserdeutschen  Übersetzungen  nenne  ich  zunächst  eine  spa- 
nische: 

4.  Thucydides.  Guerra  entre  Peloponeses  y Athenionses.  Tra- 
duccion  del  secrctario  Diego  Gracian.  Edicion  del  ano  1564.  Ma- 
drid 1882.  Libreria  militar.  I.  parte  (libr.  1—4).  376  S.  kl.  8.  — II. 
parte  (libr.  5-  8).  335  S.  Dazu  »una  mapa«. 

Diese  alte  wiederhervorgesuchte  Übersetzung  des  Geheimschreibers 
und  Dolmetschers  am  Hofe  Karls  V und  Philipps  II  Diego  Gracian  del 
Aldrete  vom  Jahre  1564  (zu  Salamanca  in  Folio  erschienen)  bildet  den 
ersten  Band  der  ersten  Abteilung  einer  biblioteca  militar  econömico,  einer 
spanischen  Sammlung  der  besseren  einheimischen  und  fremden  Militär- 
und  Kriegsschriftsteller  alter  und  neuer  Zeit,  veranstaltet  »bajo  los  auspi- 
cios  del  excmo.  sr  teniente  general  D.  Eduardo  Fernandez  de  San  Ro- 
man, marquds  de  San  Roman«  unter  Leitung  des  D.  Emilio  Valverde  y 
Alvarez.  Aufser  Thuk.  finden  wir  unter  den  cl&sicos  antiguos  in  Über- 
setzungen vor  Xenophon,  Cäsar,  Frontin,  Plutarch,  Onosander,  Arrian, 
Polybios,  Vegetius,  Kaiser  Leo.  Von  Thuk.  giebt  es  keine  bessere  spa- 
nische Übersetzung,  auch  keine  spätere1)  aufser  der  vorliegenden.  Mit- 
abgedruckt  ist  das  Vorwort  des  traductor  und  des  editor  vom  Jahre  1564. 
Beide  geben  interessante  Aufschlüsse.  Gracian,  der  in  Löwen  seine  Stu- 
dien machte,  ist  bekannt  durch  Übersetzungen  von  Plutarchs  Moralia, 
Kaiser  Karl  V gewidmet,  von  Xenophons  Kommentarien,  König  Philipp  II 
zugeeignet,  von  Sokrates’  Lehren  für  den  König  von  Böhmen  (also  wohl 
Ferdinand  I).  Den  Thukydides  übersetzte  er  im  37.  Jahre  seines  Dienstes 
am  Königl.  Hofe  für  Philipps  Sohn  zunächst  zum  Gebrauch  im  Unter- 
richte; bei  allen  diesen  Arbeiten  leitete  ihn  die  Überzengung,  dafs  Kö- 
nige und  Fürsten  vornehmlich  aus  der  Geschichte  des  Altertums  zu  ihrem 
eigenen  Besten  und  zum  Nutzen  ihrer  Unterthanen  Weisheit  und  Tugend 
lernen  können.  Des  Thuk.  »schwere  und  dunkle  Geschichte«  hat  er  u.  a. 
aus  dem  Grunde  gewählt,  weil  die  Reden  mit  ihrer  Tiefe  und  Würde, 
mit  ihrer  Knappheit  und  Schärfe  eine  umfassende  Gelehrsamkeit  ent- 


>)  Eine  solche  von  J.  de  Castro  Salinas  blieb  ungedruckt. 
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falten  nnd  die  ganze  Kunst  und  Kraft  der  Beredsamkeit  darstellen.  Der 
Übersetzer,  welcher  natürlich  des  Lobes  seines  Autors  »des  Goldes  unter 
den  Metallen*  voll  ist,  gesteht,  dafs  ihm  der  Stil  desselben  grofse  Schwie- 
rigkeit bereitet  habe,  zumal  er  besonders  an  dunklen  Stellen  wenig  Nutzen 
ans  vorhandenen  Übersetzungen  und  Erklärungsschriften  habe  ziehen  kön- 
nen. Nichts  desto  weniger  müssen  wir  bekennen,  dafs  die  Arbeit  als  eine 
Paraphrase  des  Thuk.  für  damalige  Zeit  trefflich  gelungen  ist  und  dafs 
sie  es  dem  Geschick  und  Fleifse  und  Scharfsinn  ihres  Urhebers  verdankt, 
dafs  sie  noch  heute  lesbar  und  im  allgemeinen  brauchbar  zum  Ver- 
ständnis des  Geschichtswerkes  ist.  Über  den  Originaltext  setzt  sich 
Gracian  oftmals  ohne  viele  Skrupel  hinweg,  daher  von  einer  eigentlichen 
Übersetzung  nicht  die  Rede  sein  kann;  doch  ist  es  interessant,  den  Spa- 
nier zu  Rate  zu  ziehen  in  Fällen,  wo  die  Auffassung  der  Forscher  aller 
Zeiten  znr  Beurteilung  des  Richtigen  und  Wahren  von  nöten  ist.  Ich 
wähle1)  einige  Stellen  heraus:  II  35,  1 oi  pkv  nuAAoi  zwv  ivbdSe  eiprj- 
xuzwv  f/Srj  inatvoü  at  ziv  npoa&ev  za  zw  vdpw  zöv  Adyov  zdvSe, 
u>i  xaAöv  in r zoT { ix  zwv  noAepwv  Sanzo pevo  t{  dyupeüeaSat 
abzov  »muchos  de  aquellos  que  antes  de  ahora  (=  ^Jjj,  gut!)  han 
hecho  oraciones  en  este  mismo  lugar  y asien  to  (=  ivDdde,  sehr  reich- 
lich übersetzt!),  han  loado  en  gran  manera  esta  costumbre  an- 
tigua,  que  es  alabar  delante  del  pueblo  aquellos  que  mu- 
rieron  en  la  guerra«;  wo  ist  da  die  Ähnlichkeit  mit  dem  Thuk. -Text? 
Vgl.  weiter  ebenda:  xai  py  iv  evi  dvop't  noAAwv  dpezds  xcvSuvebea&at  so 
r e xat  yt-pnv  etnüvzt  ntazeo&jjvat  »y  (tambien  me  parecc)  que  no  se 
deben  dejar  al  alvedrio  (=  xtvSoveueadai)  de  un  hombre  solo  que 
hable  las  virtudes  y loores  de  tantos  buenos  hombres,  ni  menos  dar 
crödito  (=  ntazeuS^vai)  k lo  que  este  solo  dijere  hora  sea  bien  hablado, 
bora  sea  malo«,  eine  Erklärung,  die  wenigstens  sinngemäfs  ist  und  hinter 
zahlreichen  anderen  nicht  naebzusteben  braucht,  so  wenig  sie  auch  als 
Übersetzung  von  Thuk.  Worten  gelten  darf.  — Ebenda  § 2 yaAenuv  yäp 
to  pezpiws  ein  ec  v,  iv  tp  poAtg  xat  fj  Sux^ott  zfjt  dArjSeta  { ßeßatubzat 
»porque  es  tnuy  dificultosa  cosa  moderarso  en  los  loores  hablando 
de  tales  cosas,  de  que  apenas  se  puede  tener  firme  y entera  opinion 
de  la  verdad«;  rät  3’  bnepßdAAovzt  abzwv  tfduvuüvzei  rfir)  xai 
dittozoSotv  »y  si  pasan  adelante  tiene  envidia  dello,  y no  cree  nada«.  — 
Sehr  frei  und  ungenau  ist  der  Anfang  von  Kap.  36,  dessen  erste  Worte 
ap~opai  — npwzov  noch  zum  vorherigen  Satze  gerechnet  sind:  Stxatov 
yäp  abzote  xat  Ti/ienov  Sk  dpa  iv  zw  zottpoe  zijv  ztptjv  zabzryv  pvrp 
prt;  StooaSat.  zzjv  yäp  ywpav  xrA.  »porque  es  justo  y couveniente  dar 
honra  ä la  memoria  de  aquellos  que  primeramente  habitaron  esta  region 
etc.»,  wo  bleibt  dpa  iv  zu)  zottpoe  und  zauzryvl  De  aquellos  que  scheint 

>)  Ich  meine,  einzelne  Proben  fremdsprachlicher  Übersetzungen  werden 
dem  Leser  überhaupt  willkommener  sein,  als  blofsc  zusammenfassende  Urteile. 
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dafür  genügen  zu  sollen  mit  gleichzeitiger  Hypotaxis  des  nachfolgenden 
selbständigen  Salzes.  — Ebenda  § 3 ztt  Sk  nXei'tu  al>zrtz  »y  aun  tambien 
despues  de  uquellos«  = und  noch  auch  nach  jenen?  Was  das  heifsen 
soll,  ist  schon  klar,  aber  wo  bleibt  Tbuk.?  Doch  das  Gesagte  mag  ge- 
nügen zur  Bestätigung  meines  Urteils  Uber  die  Übersetzung. 

5.  Tucidide.  Delle  guerre  dcl  Peloponneso.  Tradotte  da 
Pietro  Manzi.  Con  appunti  biogratici  et  critici  per  cura  di  Ludo- 
vico  Corio.  Volume  unico  (lib.  1 — VIII).  Milauo  188G.  Edoardo 
Sonzogno.  328  S. 

Die  Übersetzung  gehört  zu  einer  bibliotheca  classica  economica,  in 
der  wir  neben  italienischen  Klassikern  Übersetzungen  antiker  Autoren 
finden,  wie  des  Xenophon,  Sophokles,  Euripides,  Cicero,  Cäsar  u.  n.  In 
der  Vorrede  (note  critiche  e biografiche  intorno  a Tucidide  bis  S.  24.) 
singt  L.  Corio  dem  Thuk.  ein  begeistertes  Loblied  und  bringt  an  der 
Hand  antiker  Zeugnisse  (des  Lukianos,  Plutarchos,  Pausanias,  Dionysios, 
Plinius,  Gellius)  die  Thatsachen  seines  Lebens,  die  etwa  feststehen,  so- 
wie einen  Vergleich  seiner  Vorzüge  als  Historiker  mit  den  Eigentümlich- 
keiten eines  Herodotos,  Xenophon,  Polybios,  Livius,  Sallustius,  Tacitus, 
selbst  Neuerer.  Der  Verf.  siebtet  und  scheidet  unter  den  Ansichten  und 
trägt  die  eigene  weniger  in  nüchternem,  kritischem  Tone  als  mit  dem 
Schwünge  der  Begeisterung  vor.  Und  diese  als  Zeichen  der  Verehrung 
des  Thuk.  jenseits  der  Alpen  ist  aus  dem  Ganzen  das  Bemerkenswerteste 
Aus  der  sehr  freien  und  den  griechischen  Text  nicht  ängstlich  urgieren- 
den  Übersetzung,  die  leider  auch  eiuer  Kapiteleiutcilung  entbehrt,  mögen 
folgende  Proben  mitgeteilt  werden.  II  35,  1 xai  py  h hl  dvSpi  zoXXwv 
dpEzaz  xtvStveiieadat  tu  zs  xai  jyetpov  elmtvzt  mazEoSf/Vat  »e 
perchb  porre  a risebio  le  lodi  di  tanti  uclla  bocca  di  uu  solo,  che 
potrebbe  o non  aver  fede,  e non  dirle  cou  la  dignitä  che  richiedesi«. 
— II  36,  1 dpzopat  S ’ dnb  zwv  npayüvwv  itpwzov  Sixatov  ydp  abzot{ 
xai  Tpiztov  Sk  dpa  iv  zw  zottpOE  zrtv  ztpijv  zijz  pvijprjz  oiSoaSat.  zrp  ydp 
%wpav  del  ol  auzni  uixoövzES  StaSoyf,  zwv  ir.tyiyvnpzvwv  pi/pt  zo'joe 
iXsufUpav  St'  df/Ezkjv  napioooav  »e  gli  avi  stessi  daranno  a questa  mia 
orazione  principio,  perchö  giusta  cosa  e dicorosa  k che  si  tragga  tosto 
il  pensiero  alla  onorevole  memoria  di  coloro,  che  abitando  questa  nobile 
patria,  elcvaronla  con  le  loro  virtü  a quclla  libertä  che  k fino  a noi 
pervenutas;  dabei  ist  iv  zwzutwSs  und  zauzrp  nicht  wiedergegeben,  eben- 
so wenig  wie  in  dem  frei  angeschlosscnen  Begründungssätze  mit  ydp  von 
Sei  ot  abzot  und  StaSoytj  zwv  kmytyvopivwv  die  Rede  ist.  — II  42,  4 
xai  St'  iXaycazou  xatpoü  ztiyrjt  dpa  dxpfj  päXXov  rt  zoü  Siooi 

dTTTjXXdyr^av  »e  cosi  nei  poebi  istanti  che  contra  loro  iuchinö  fortuna, 
ebbero  il  vanto  di  cadere  noliilissiniameute« ; wo  ist  dpa  dxpfi  und  toö 
Siouz  geblieben? 
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6.  Thuc.,  Translated  by  B.  Jowott.  2 vol.  Oxford  1881,  Cla- 
rendon Press.  (38  M.  40  Pf.) 

Leider  habe  ich  mir  diese  oft  citierto  Übersetzung  nicht  verschaffen 
können,  ich  kenne  sie  nur  aus  gelegentlich  in  englischen  und  amerikani- 
schen Ausgaben  mitgeteilten  Proben.  Recensionen  erschienen  Academy 
481.  S.  72 — 73,  A.  Goodwin;  Athen.  Nr.  2807;  Rev.  crit.  1881.  Nr.  50. 
S.  469 — 472,  A.  Croiset;  Rassegua  settiman.  1881.  Nr.  202;  Cultura  1881. 
Nr.  5.  S.  32—34;  Hermath.  1882.  VIII.  S.  276—291;  1883  IX.  S.  453— 
407;  Ztscbr.  f.  österr.  Gymn.  1882.  S.  745 — 747,  Th.  Gomperz.  Ich  mufs 
mich  damit  begnügen,  ein  kurzes  Wort  eines  Kenners  wie  J.  M.  Stahl 
hierherzusetzen,  der  (Berl.  Phil.  Wochenschr.  VI.  Nr.  46  1886.  Sp.  1432) 
bei  Besprechung  der  Lambertonschen  Ausgabe  von  Thuk.  VI  und  VII, 
indem  er  deren  Genauigkeit  und  Richtigkeit  auzweifelt,  sagt:  »..  . und 
in  dieser  (d.  h.  der  exegetischen)  Hinsicht  ist  namentlich  auch  die  Be- 
nützung der  Jowettschen  Übersetzung,  die  sich  keineswegs  Überall  auf 
der  Höbe  der  heutigen  Kritik  und  Exegese  des  Thuk.  bewegt,  nicht  im- 
mer förderlich  gewesen«. 

7.  Thucydides'  Peloponesian  war.  Book  I.  Literally  trans- 
lated  by  Henry  Owgan.  London.  James  Cornisb.  (1885).  VI,  75  S. 

Zu  Kellys,  soviel  ich  weifs,  nicht  gut  beleumundeten  (vgl.  Jahres- 
ber.  III.  1877.  S.  807  f.)  Schlüsseln  oder  Dietrichen  (?)  zu  den  Klassikern 
gehörig,  scheint  die  vorliegende  Übersetzung  uur  dazu  bestimmt  zu  sein, 
als  ein  »Schülerfreund«  zu  dienen,  d.  h.  Verfasser  und  Verleger  Geld  zu 
verdienen.  Ich  hebe  nur  Stellen  aus  Kap.  22  heraus,  welches  doch  An- 
spruch auf  eine  sorgfältige  Verdolmetschung  hat:  ryv  dxptßetav  ahrrtv 
rwv  Xe/Sevrwv  = the  actual  certainty,  wo  bleibt  rwv  XsX8£v rwv?  Es 
ist  vielleicht  wegen  der  Abundanz  Xüyw  tir.ov  einfach  für  überflüssig 
gehalten.  Was  soll  rijc  $upndartg  yvwpyg  töiv  dXrftwg  Xe/itevrwv  als 
the  general  acceptution  of  the  true  Statements,  wo  doch  zweifels- 
ohne von  dem  »Gesamtinhalt,  einer  summa  sententia,  einem  Universum 
argumentum«  der  »wirklich  gehaltenen  Reden«  gesprochen  wird?  r> 
r.övwg  Sk  rßjplaxsro,  Stört  ut  nntpüv reg  rotg  epyotg  kxdarotg  ob  raüri 
Ttept  rwv  abrwv  eXsyov,  dXX'  wg  kxarepwv  rtg  ebvotug  Tj  pvtjpnjg 
£Xot.  xai  ig  pkv  dxpöaatv  Tauig  rb  pij  puSwSeg  abrü. )v  drep - 
izeorepov  tpavet-at  = the  investigation  was  difficult,  because  the  wit- 
nesses  of  the  several  events  did  not  give  the  samo  account  of  the  same 
transactions;  but,  according  te  their  several  inclinations  or 
memoires,  even  in  the  recital,  whatever  is  not  fabulou s will, 
probably,  be  considered  the  less  interesting  part  of  it.  Man 
vergleiche  das  Gesperrte  im  Original  und  in  der  Übersetzung;  ich 
weifs  nicht,  was  schwerer  zu  verstehen  ist,  diese  oder  jenes.  Die  Ver- 
mischung der  beiden  Sätze  dXX'  xrX.  und  xat  ig  piv  xrX.  war  schon  ein 
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grofser  Fehler;  dazu  ist  exarif/wv  gar  nicht  gewürdigt.  Doch  nicht  alle 
Teile  sind  so  wenig  lesbar,  so  finde  ich  z.  B.  den  Anfang  der  dritten 
Perikleiscben  Rede  besser  stilisiert  and  ini  allgemeinen  auch  so  wieder- 
gegeben, dafs  man  nicht  erst  anfeines  Englisch  za  enträtseln  braucht, 
ehe  man  za  ahnen  beginnt,  was  bei  Thuk.  wohl  im  Texte  stehen  mag. 

8.  Histoire  de  la  guerre  du  Peloponnöse  par  Thucydides.  Tra- 
duction  fram,aise  par  Ambr  Firm in-Didot.  Avec  notes  et  cartes. 
Tome  second  contenant  les  livres  3,  4 et  5.  Seconde  edition.  Paris 
1873—1877,  A.  Firmin-Didot.  716  S.  8. 

9.  Idem.  Tome  troisi&me  contenant  les  livres  6,  7 et  8.  Seconde 
ddition.  Ebenda  1877—1879.  718  S.  8. 

Croiset  erklärt  in  der  Vorrede  zu  seiner  Ausgabe,  er  habe  sich 
mehr  an  die  Übersetzungen  von  Zevort  und  Betaut  gehalten,  und  fügt 
dann  hinzu:  »La  traduction  d Ambroise  Firmin-Didot,  tres  consciencicuse, 
n'a  pas  la  süretö  ni  l elegance  des  pröcedentes«.  Unbeirrt  durch  das 
Urteil1)  dieses  durchaus  kompetenten  gelehrten  Franzosen  gestehe  ich, 
dafs  der  Name  Didot,  der  mit  der  Belebung  und  der  Verbreitung  grie- 
chischer Litteratur  in  Frankreich  eng  verknüpft  ist  und  in  aller  Welt 
einen  guten  Klang  hat,  mir  zu  ehrfurchtgebietend  erscheint,  um  an  die- 
sem Werke  eine  scharfe  Kritik  üben  zu  können.  Dafs  der  Übersetzer 
das  eifrige  Bestreben  hat,  seinen  Landsleuten  den  grofsen  Historiker  ver- 
ständlich und  mundgerecht  zu  machen,  und  dafs  ihm  dies,  unter  Zubilli- 
gung vielfacher  Freiheiten  in  der  Wort-  und  Sinnauffassung,  vorzüglich 
gelingt,  wird  kaum  geleugnet  werden  können. 

Manche  Stellen  sind  mir  allerdings  ohne  Hinzunabme  des  Urtextes, 
der  auf  der  Gegenseite  beigegeben  ist,  nicht  klar  geworden  und  auch  so 
kaum,  aber  wie  wäre  es  auch  möglich,  einen  Schriftsteller,  der  überall 
wohl  den  Sinn  dessen,  was  er  sagen  wollte,  erkennen  läfst,  stets  durch- 
sichtig und  unzweideutig  in  fremder  Zunge  wiederzugeben!  Wo  mir  Auf- 
fassung und  Übersetzung  besonders  gelungen  schien,  habe  ich  Didot  ge- 
legentlich bei  der  Stellenbesprechung  citiert.  Ich  glaube  nicht  fehl  zu 
gehen,  wenn  ich  dasjenige  in  der  Sprache  des  Dolmetschers,  was  Croiset 
die  Eleganz  vermissen  läfst,  nämlich  eine  gewisse  steife  Ehrbarkeit,  als 
eine  oftmals  recht  gelungene  Kopie  des  würdevollen  Historikers  bezeichne. 
Im  ersten  Bande  finden  wir  sehr  ausführliche  Prolegomena  auf  184  S. 
über  alles  Wissenswerte,  u.  a.  auch  über  die  bei  der  Übersetzung*)  be- 

')  Zevort  über  Didot:  »La  traduction  de  M F.  Didot  se  distingue, 
entre  toutes  les  precedentes,  par  une  lutte  Biricuse  contre  les  difficultCs  du 
texte  qu’elle  serre  de  trts-prfcs;  mais  par  cela  mfcme  eile  est  ä peine  lisible, 
et  ne  donne  de  Thucydides  qu’une  i d t> c tris-imparfaite«.  Die  zweite  Auflage 
trägt  viel  zur  Milderung  dieses  harten  Urteils  bei. 

*)  Vgl  daselbst  8.  CVIff.  die  hier  mitgeteilten  Urteile  Didots  über  Heil- 
mann, ZCvort,  Betaut. 
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folgten  Prinzipien.  Band  2 and  3 bringen  aufser  Text  und  Übersetzung 
mit  einzelnen  sachlichen  Randglossen  von  S.  507,  bzw.  554  an  Aumer- 
kungen.  auch  vielfach  mit  Varianten,  zu  einzelnen  Stellen,  die  sprachlich 
oder  sachlich  der  Erläuterung  bedürfen ; aus  denselben  geht  deutlich  her- 
vor, dafs  ihr  Verfasser  den  Fortschritten  der  Wissenschaft  ständig  ge- 
folgt ist  und  namentlich  auch  den  Deutschen  das  ihnen  gebührende  Recht 
der  Berücksichtigung  nicht  voreuthält.  — Eine  treffliche  Beigabe  zu 
Band  3 sind  die  drei  Karten:  Gröce  centrale,  Pdloponndse,  Sicilia  und 
sidge  de  Syracnse;  letztere  hält  zwar  der  Topographie,  wie  sie  heute  klar- 
gestellt ist,  nicht  mehr  stand,  kommt  ihr  aber  weit  näher  als  manche 
noch  neuere  Karten.  Eine  table  des  matidres  macht  den  Schlufs  des 
Ganzen. 

10.  Die  1795  zuerst  (dann  1847)  erschienene  Übersetzung  des  be- 
kannten C.  Levesque  »docte  helldniste  et  bon  critique«,  die  mehr  der 
ihr  voraufgeschickten  Einleitung  als  dem  Text  selber  ihr  Ansehen  zu 
verdanken  scheint,  ist  in  neuer  Auflage  herausgegeben  von:  A.  Loiseau, 
traduction  de  C.  Levesque,  revue,  corrigee  et  annotde.  Paris  1879,  Gar- 
nier. XVI,  536  S. 

11.  Ch.  Zdvort,  Histoire  de  la  guerrc  du  Pdloponndse.  Traduc- 
tion nouvelle.  4.  ddition.  T.  I.  Paris  1883,  Charpentier.  467  8.  18. 
— T.  2.  3.  ddit.  Ebenda  1883.  412  S.  (Zuerst  erschienen  1853, 
2.  Aufl.  1869.) 

Firmin-Didots  Urteil  Uber  die  vorgenannte  Übersetzung  ist  um  so 
bemerkenswerter,  als  Zdvort  über  Didots  Arbeit  nicht  günstig  sich  ge- 
äußert hatte.  Es  lautet:  »La  traduction  de  M.  Zdvort  reuuit  autaut 
que  possible  les  qualitds  dcsirables,  et  il  nous  dit  que  'son  but  extrdme- 
ment  modeste  a die  de  rendre  Thucydide  lisible,  d en  reproduire  le  mouve- 
ment  des  peosdes,  et  le  mettre  ä la  portde  des  lecteurs  de  la  Collection 
auxquels  eile  s’adresse,  cest-ä-dire  des  gens  du  rnonde,  de  ccux  qui 
D’aiment  pas  ä trop  sentir  l'original  sous  la  copie’.  11  est  donc  regret- 
table  qu’il  n’ait  pas  davantage  profitd  de  sa  connaissance  approfondie  de 
la  langue  grecquc  et  de  la  langue  fram;aisc  pour  se  rapprocher  plus 
encore  qu’il  ne  l’a  fait  du  texte.  Ses  notes  placees  au  bas  des  pages 
sont  savantes,  instructives  et  sobres.  L'introduction  peut  radme  dt  re 
regardde  comme  un  chef  d’oeuvre;  on  ne  saurait  micux  apprdeier  le 
gdnie  de  Tbuc.  et  le  mdrite  de  son  histoire«.  Croiset  stellt  Zdvorts 
Arbeit,  wie  schon  erwähut,  höher  als  die  von  Firmin-  Didot.  Ich  kenne 
die  Arbeit  nur  aus  gelegentlich  gelesenen  Proben. 

12.  E.  A.  Bdtant,  Traduction  nouvelle,  avec  uno  introduction  et 
des  notes.  3.  ddition.  Paris  1886,  Hachette.  VIII,  599  S.  18. 

In  Bdtants  bekannter  Übersetzung  offenbart  sich  tiefes  Verständnis 
für  den  Historiker  und  seine  Denk-  und  Spracbweise;  aber  seine  eigene 
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Sprache  fand  nicht  allseitigen  Beifall,  denn  »on  se  croirait  transportö  de 
l’Agora  d’Athines  ä la  tribune  de  Paris«,  sagt  F.  Didot.  »Ces  expres- 
sions  figurees,  dont  quelques-unes  sont  entach6es  de  n6ologisme,  contra- 
stent  tellement  avec  la  simplicit6  da  texte  grec  place  en  regard,  que  le 
lecteur,  accoutume  au  Iangage  du  dix-septieme  siöcle  qai  conserve  un 
redet  de  l'antiquit6,  en  est  trouble*. 

13—15.  Von  der  ungarischen  Übersetzung  von  Benjamin  Zsoldos 
erschienen  die  ersten  Proben  im  Programm  des  reformierten  Lyceums  zu 
Sirospatak  1880/1881.  S.  108—128;  sie  enthalten  die  Übersetzung  von 
III  36,  4-49  und  III  105 — 113  (auch  besprochen  Berl.  philol.  Wochen- 
schr.  II.  1882.  Sp.  368); 

als  Probe  der  ganzen  Übersetzung  die  Übersetzung  des  ganzen 
1.  Buches  des  Thuk.  vollständig  in  einem  Hefte  von  VIII,  101  S.  zu 
Sarospatak  1882. 

Die  erste  vollständige  ungarische  Übersetzung  des  ganzen  Thu- 
kydides  erschien  in  einer  bilinguen  (auf  der  linken  Seite  griech.  Text, 
auf  der  rechten  Ungar.  Übersetzung),  sehr  schön  ausgestatteten  Aus- 
gabe, herausgegeben  von  der  klassisch-philolog.  Kommission 
der  ungarischen  Akademie  der  Wissenschaften  in  Budapest, 
unter  dem  Titel:  Thukydides,  görögtlll  6s  magyarul,  forditotta, 
bevezetissel  6s  jegyzetekkel  ellatta  Zsoldos  Benö,  3 kötet 
(Thi,:..,  griechisch  und  ungarisch,  übersetzt,  mit  Einleitung  und  Anmer- 
kungen versehen  von  Benj.  Zsoldos,  3 Bde.;  1.  Bd.  L,  616;  2.  Bd.  334; 
3.  Bd.  461  S.  Budapest  1888,  gedruckt  bei  der  Franklin-Gesellschaft.  8.) 

Es  ist  eine  bedeutende  Leistung,  die  neun  Jahre  angestrengten 
Flcifses  kostete,  eine  dem  Thuk.  kongeniale  Übersetzung. 

III.  Handschriftliches.  Textliches. 

Vgl.  A.  Schöne,  Jahresbericht  1877,  S.  867ff.  — Zusammenstellun- 
gen der  Codices  mit  Notizen  über  Wert  und  Bedeutung  derselben  bieten 
die  neueren  Ausgaben  von  Poppo-Stahl  und  A.  Croiset,  beide  vom 
Jahre  1886,  in  den  Einleitungen  (siehe  unter  dem  Abschnitt:  Ausgaben). 
Ersterer  berichtet  u.  a.  über  den  von  ihm  schon  in  der  editio  Taucbnitzi- 
ana  benutzten  Cod.  Musei  Britaunici  M (Londinensis  M);  letzterer 
Uber  den  von  ihm  kollationierten  Cod.  Cisalpinus  oder  Italus  (Pari- 
sinus A).  In  der  Ausgabe  von  R.  Skilleto  wird  über  die  fortgesetzte 
Vergleichung  der  beiden  Cambridger  Codd.  N (=  Clarendonianus) 
und  T (=  Cantabrigicnsis)  für  Thukydides  II  Mitteilung  gemacht, 
während  in  der  Ausgabe  von  W.  Dougan  über  eine  Ncuvcrgleicbung 
dieser  beiden  Codices  für  Buch  VI  die  Rede  ist. 
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1.  J.  Eggert,  De  Vaticani  codicis  Thucydidei  auctoritate.  Diss. 

Berolini  1682.  47  S. 

Nach  Eggerts  Meinung  hat  der  Cod.  Vat.  seit  Rekker  ein  zu  großes 
Ansehen  genossen  und  die  Vulgata  zu  sehr  in  den  Hintergrund  gedrängt. 
Am  meisten  soll  Classen ’)  dadurch  gefehlt  haben,  dafs  er  den  Wert 
dieser  Handschrift  für  Buch  VIII  zu  hoch  anschlug.  Dagegen  hat  nach 
seinem  Ermessen  Poppo  recht  gethan,  namentlich  in  den  beiden  letzten 
Bachern  wegen  der  daselbst  sich  findenden  Interpolationen  die  Vulgata 
mehr  zu  berücksichtigen.  Von  diesem  Standpunkte  aus  unternimmt  es 
Verf.,  einer  Überschätzung  des  Vat.,  wenigstens  für  Buch  VII  und  VIII, 
entgegenzuwirken.  Von  den  Lesarten,  die  Vat.  in  den  ersten  sechs  Bü- 
chern allein  hat,  ist  er  gar  nicht  erbaut,  und  er  bringt  nur  V 77  'F.r.t- 
Swjpu>  ir.täXXrjv  (die  übrigen  Codd.  'Er.towjpov,  dmdX / s ; i>),  I 91,  4 
zpoSiayryvwoxuvTat  (gegen  rpii;  Stayiyvwoxovrai),  I 26  i ntSetxvuXTes 
(gegeu  dnodetxvovret)  und  VI  51  S car.Xedoavres  Cgegen  r.Xeüaavrei)  als 
Beispiele  unbedingter  Autorität.  — In  den  letzten  zehn  Kapiteln  von 
Buch  VI  und  so  weiter  bis  zum  Scblufs  beginnt  die  Wertlosigkeit  des 
Vat.  Dieselbe  sucht  nun  Verf.  an  einer  grofsen  Reihe  von  Stellen  zu 
erweisen.  Zunächst  behandelt  er  solche,  die  im  Vat.  additamenta  ent- 
halten, »quorum  abundantia  iam  maxima  ex  parte  continetur  proprietas 
Vaticani«,  und  tadelt,  dafs  solche  Zusätze  von  den  Herausgebern  aufge- 
nommen wurden,  weil  sie  eine  bequemere  und  durchsichtigere  Lesart 
bbten,  (wie  mit  Recht  VI  101,  5 dvapitdoavTet  xal  StaßtßdoavTt;),  weil 
sie  die  grammatische  Struktur  erleichterten,  ein  einzelnes  Wort  näher 
bestimmten;  viele  Stellen  enthielten  offenbar  ganz  überflüssige  Zusätze 
(wie  VII  18,  3 VA pyooy,  43,  4 ev  npurtr/iapuat,  59,  2 xai  oi  (iippa^ot 

zu  Anfang,  Lesarten,  die  der  Billigung  wohl  wert  sind,  während  z.  B. 
VII  4,  6 oi  noXXo!  bei  SieipbetpuvTo,  49,  2 uior.ep  v'jv  vor  r out  dywvay 
mit  Recht  zurückgewiesen  werden).  — Nach  dem  nicht  überall  gelunge- 
nen Versuch  des  Nachweises  von  Interpolationen  behandelt  Verf.  die 
Frage,  welche  Zusätze  des  Vat.  in  den  Text  aufzunehmen  seien:  Wieder- 
holung derselben  oder  ähnlicher  Wörter  oder  sonstige  Zusätze  (wie  VII 
67,  1 iXnt'i,  78,  2 rputzov  piv  ryyu'jpevuv  vor  ro  Xixtou,  itfer.üpevov  de 
Tu  Jjjpuodevo'jy,  86,  5 r.äoav  e;  dpezrjv , 87,  1 xal  dXt'yip , 86,  4 Siä 
zoözo  u.  s.  w.),  die  in  andern  Codd.  fehlen,  glaubt  Verf.  nicht  abweisen 
zu  dürfen.  Anderseits  giebt  es  Wörter,  die  im  Vat.  fehlen  und  doch 
nicht  alle  unbedingt  nötig  sind  (vgl.  VII  70,  2 äXXot  zwischen  oi  ’A9rr 
vaioi,  21,  3 dXX'  vor  rtnetpd>zat,  Kap.  11  xoXXaT;  hinter  £v  äXXatt  u.  s.  w.). 
Verwerflich  scheinen  dem  Verf.  manche  Lesarten  anderer  Codd.  an  Stellen 


B Vgl.  Classens  Vorbemerkungen  in  der  Ausgabe  des  Buches  VIII, 
daselbst  eine  Zusammenstellung  der  Lesarten,  die  allein  aus  Vat  rezipiert  sind, 
darunter  die  von  ihm  zuerst  rezipierten,  und  der  Varianten  des  Vat.,  die  der 
Vulg.  nicht  vorzuziehen  sind. 
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(wie  VIII  46,  3 zä>v  ßapßdpwv,  69,  4 "EAtyveg,  91,  1 '/pdvou  u.  a.),  wo 
Vat.  allein  von  Zusätzen  frei  ist. 

Im  zweiten  Teile  der  Abhandlung  geht  Verf.  über  ad  eos  locos 
percensendos,  quibus  aliud  verbum  habet  Vat.,  aliud  ceteri  Codices.  Ab- 
gesehen von  offenbaren  Schreibfehlern  fiudet  Verf.  eine  Reibe  von  Glos- 
semen  heraus,  für  welche  er  nur  auf  geringe  Zustimmung  rechnen  dürfte 
(wie  VII  51,  1 knrfipivot,  VIII  68,  1 Setizspog,  zwv  inXiziöv  zu  r.tyBot;, 
5,  3 eü&üg,  VII  34,  6 pyStui:  icempüovzo);  oftmals  glaubt  er  die  oratio 
in  Vat.  a grammatico  sarta  atque  polita,  mit  ebenso  geringem  Glück 
(vgl.  VII  28,  2 £<f’  onlotg  non  aus  nutonpevot,  VI  99,  2 xat  ipb6.ve.iv  alizot, 
wo  ich  ein  äv  vor  aiizot  einsetze,  aus  xat  tpbivetv  dv  zuTg  u.  s.  w.).  — 
Den  Abschlufs  machen  Kleinigkeiten  der  Differenz  zwischen  Vat.  und 
den  andern  Codd.,  die  aber  doch  oft  von  grofser  Wichtigkeit  sein  kön- 
nen, wie  Verwechslung  von  Präpositionen,  auch  in  der  Bicompositio,  meist 
zu  Ungunsten  des  Vat , wohingegen  von  der  Wortstellung  der  Verf.  be- 
kcunt:  vel  inviti  cogimus  cum  Valicano  facere  (ausgenommen  VII  1,  2. 
VIII  98,  1.  VII  29,  4);  hinsichtlich  des  Artikels  glaubt  Verf.  eine  Ent- 
scheidung selten  für  angängig  Das  Schlufswort  lautet  sehr  siegesgewifs: 
»in  hac  parte  Vaticanus  ex  alio  fonte  ductus  ut  nonnumquam  unus  verara 
scripturam  exhibet,  sic  est  interpretamentis  rcfertissimus,  quibus  ne  deci- 
piaris,  aliqua  cautione  opus  est«.  Überzeugend  wirkt  die  Arbeit  au  und 
für  sich  nicht,  da  der  Verf.  in  seiner  Beweisführung  zu  sehr  an  der  Ober- 
fläche sich  aufhält  und  des  tieferen  Verständnisses  des  Autors  selber  er- 
mangelt; am  wenigsten  gefällt  er  in  seiuer  Polemik  gegen  Glasscn.  Ich 
füge  ein  Wort  Stahls  (Eiuleit.  zu  P.-St.  I S.  45)  hinzu  zur  Beherzigung 
für  alle  Gegner  des  Vat.:  »qui  de  Vaticaui  auctoritate  detrahere  Student, 
non  debebant  locos  afferre  quibus  huius  scripturae  etiam  in  aliis  libris 
(seil,  praeter  ipsum  et  Paris.  H.)  inveniuntur,  nec  sufticiebat  ostendisse 
aliquot  locis  eum  interpolatum  esse,  sed  necesse  erat  demonstraro  magis 
et  frequentius  quam  reliquos  bonos  libros  eum  correcturis  aut  calami 
vitiis  infectum  esse«. 

2.  C.  Conradt,  Zu  Thukydides.  N.  Jabrb.  f.  Phil.  1884.  S.  538 
—540. 

Gegenüber  dem  oft  erprobten  Takte  Bekkers  und  der  Sorgfalt  neue- 
rer Herausgeber  und  der  Übereinstimmung  vieler  einsichtsvoller  Thuky- 
dideskenuer  kann  sich  Verf.  nicht  der  Annahme  verschliefsen , dafs  die 
neuere  Textkritik  hinsichtlich  der  Beurteilung  der  Überarbeitung  des 
Cod.  Vat.  B.  auf  einem  bedauerlichen  Irrwege  sich  befindet. 

Die  richtigen  Änderungen  »des  Griechisch  verstehenden  Bearbeiters, 
eines  Mannes  von  Urteil«,  seien  weit  über  Verdienst  gepriesen,  seine  un- 
nötigen mit  Voreingenommenheit  ergriffen  worden.  »Ich  wenigstens«,  heifst 
es  wörtlich,  »bin  überzeugt,  dafs,  wenn  wir  z.  B.  einen  mit  van  Herwerdens 
sämtlichen  Änderungen  interpolierten  Codex  besäfsen,  wir  mit  viel  mehr 
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Grund  Respekt  vor  ihm  hätten«-  Dafs  eine  durchgehende  Betrachtung 
aller  Varianten  unfruchtbar  ist,  wollen  wir  ihm  gerne  zugestehen;  aber  wer 
will  denn,  worauf  es  dem  Verf.  allein  ankommt,  entscheiden,  ob  die  Lesart 
jedesmal  echte  Überlieferung  sei.  Drei  Stellen  hebt  er  heraus,  um  «die 
walte  Quelle«  der  Überlieferung  lächerlich  zu  machen.  Was  soll  denn 
VII  2,  3 beweisen,  wo  nur  Cod.  Laur.  annähernd  das  Richtige  hat  und 
io  Cod  Vat.  nichts  weiter  als  eine  Verdunklung  eines  wenig  oder  gar 
nicht  bekannten  Namens  ’lerng  in  ytrd  stattgefunden  hat,  während  das 
von  Conradt  bespöttelte  rare  r<  re'jyot  vorzüglich  pafst.  VII  8,  3 giebt 
die  Vulgata  selbst  nach  Streichung  eines  der  beiden  tfnrj  oder  Verwand- 
lung in  Sij  keinen  ansprechenden  Sinn.  Dafs  Vat.  den  Vorzug  verdient, 
dafür  spricht  aufser  Vallas  Übersetzung  Cass.  Dio  XLVII  36,  2 dXX' 
aazoi  re  Sta  tfuXaxrfi  päXXov  i ) Stä  xivouvtuv  r u trzpaTtmeouv  Imtoüvro 
(vgl.  Haase,  Lucubr.  Thnc.  S.  4)  bei  Vat. : & Si  rä  xazd  r b azpazönsSuv  Std 
tptXaxi päXXov  ifirj  lytuv  fj  St'  kxottatutv  xtvSdvutv  ixeptXezo.  — VII  81,  3 
hat  Valla  allerdings  das  falsche  exardv  des  Vat.  vor  xa't  ntvzyxovza  über- 
setzt. Der  von  St.  versuchten  Entschuldigung  des  Vat.  »fortasse  r peTe 
(y'  pro  />')  xni  nevTr/xovza  legendum  est.  quae  enim  causa  poterat  esse 
ixazov  addendi?«  setzt  Conradt  in  Beantwortung  von  Stahls  Frage  folgen- 
des entgegen:  «Das  ist  doch  sehr  einfach;  der  Bearbeiter  verstand  xai 
nicht,  machte  den  Schlufs,  es  müsse  davor  etwas  ausgefallen  sein,  und 
setzte  leichtfertig  genng  ein  ixazdv  hinein«.  — Wenn  ich  gelegent- 
lich der  Textbesprechung  auch  Conradts  Verbesserungsvorschläge  anführe, 
so  will  ich  damit  nicht  sagen,  dafs  sie  durchweg  Billigung  verdienen, 
aber  sie  gehören  mit  zu  dem  Besten,  was  in  neuerer  Zeit  diejenige 
Kritik  fertig  gebracht  hat1),  die  nicht  jeder  gut  heifsen  kann,  da  sie 
auf  abschüssiger  Bahn  wandelt. 

3.  U.  deWilamowitzs-Moellendorff,  Curae  Thucydideae.  Index 
scholarum.  Gottingae  1885.  20  S. 

Im  ersten  Abschnitt,  der  hier  nur  in  Betracht  kommt,  spricht  Verf. 
über  Cod.  Vat.  B.:  bis  VI  93  stimmt  der  Text  im  allgemeinen  mit  dem 
der  übrigen  Codd.  überein;  dagegen  von  VI  94  bis  zu  Ende  des  Werkes 
fordern  ungezählte  Abweichungen  zur  Annahme  einer  zweiten  Tcxtrecen- 
sion  heraus.  Die  Marginalnoten  von  diesem  Abschnitte  an  zeigen  näm- 
lich einen  ganz  andern  Charakter,  der  dem  der  übrigen  Codd.  entspricht: 


i)  Jedenfalls  ist  es  Pflicht  des  Berichterstatters,  ein  möglichst  vollstän- 
diges Bild  der  neueren  Forschungen  in  gedrängter  Kürze  zu  liefern.  Ich 
wenigstens  kann  mich  nicht  mit  dem  Verf.  des  Jahresber.  des  philol.  Vereins 
in  der  Ztschr.  f.  Gymn.- Wesen.  Berlin  1888  einverstauden  erklären,  der  z.  B. 
von  einer  gröfseren  Anzahl  z.  T.  sehr  scharfsinniger  Änderungen  Conradts  nur 
eine  mitteilt  und  zwar,  weil  aufser  dieser  »Ref.  keine  einzige  derselben  em- 
pfehlen kann«. 
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die  variae  lectiones,  unter  iv  yp.  oder  blofs  yp.  verzeichnet,  sollen 
nun  beweisen,  dafs  der  Schreiber  von  VII  94  an  eineu  ganz  anderen 
Codex  vor  Augen  gehabt  und  zu  dem  Text  desselben  die  Abweichungen 
des  bis  VI  93  reichenden  Codex  hinzugefügt  habe.  Beispiele:  VI  94,  3 
ist  zu  yEivrtoiujv  notiert  Ivtjaaatutv  der  Vulg. ; zu  95  d)J.ä  ßorftrjoävrwv 
’Afhjvauuv  ein  <i.  ß.  (hjßauuv;  zu  VII  32,  1 ortui  prj  diouprjau'jot  raus  r.o- 
Uplous  dasselbe  am  Rand  (wo  einige  Codd.  difijouuoi  haben;  Statppr^ujac 
M),  woraus  hervorgeht,  dafs  im  Archetypus  das  von  Dobree  hergestellte 
oiaifprjouvot  gestanden  hat.  — Die  Existenz  einer  zweiten  Recension  ist 
aufser  Zweifel.  Um  deren  Alter  zu  bestimmen,  kommt  Verf.  auf  folgende 
Vermutung.  Nach  Markelliuos  58  gab  es  aufser  der  Einteilung  des  Tltuk. 
Werkes  in  acht  Bücher  eine  solche  und  zwar  alte  in  dreizehn  Bücher, 
wie  wir  auch  sonst  wissen,  z.  B.  aus  anderer  als  der  gewöhnlichen  Zah- 
lung am  Rande  einiger  Hdsclir.,  dergestalt,  dafs  Bucb  1 und  2 der  Drei- 
zehnteilung entsprach  dem  Buch  I des  Oktateucb,  Buch  3,  4 und  5 den 
Büchern  II  uud  III,  Buch  6 bis  IV  78  reichte.  Bucb  7 soll  gleich  Buch 
IV  79  bis  V 24,  Buch  8 gleich  V 25  bis  V Ende,  Buch  9 gleich  VI  l 
bis  VI  93,  Buch  10  und  11  gleich  Bucb  VI  94  bis  VII  Ende  gewesen 
sein;  da  Bucb  VI  und  Buch  VII  des  Oktateuch  die  in  sich  abgeschlossene 
einheitliche  sicilische  Expedition  umfassen,  so  mufs  nach  Verfassers  Ur- 
teil wie  bei  VI  1,  so  auch  bei  VIII  1 eiu  neues  Bucb  begonnen  haben, 
und  somit  verteilt  er  Buch  12  und  13  auf  das  ganzo  Buch  VIII. 

Die  zweite  Recension  des  Vat.  beginnt  nun  gerade  VI  94,  d.  k.  mit 
Anfang  von  Buch  10,  folglich  hat  der  Schreiber  vou  hier  ab  als  Vorlage 
einen  Codex  nach  der  alten  Einteilung  benutzt.  Dafs  diese  wirklich  alt 
gewesen  sei,  wird  weiter  aus  zwei  Stellen  des  Pseudoplutarchos  (Apopbth. 
Reg.)  und  des  Diodoros  Sikeliotes  zu  beweisen  versucht  (siehe  in  der  fol- 
genden Abhandlung  darüber). 

Croiset  (in  der  Einleitung  seiner  Ausgabe  S.  IV)  sagt:  »La  tböse 
de  M.  de  Wilamowitz-Moellendorff  est  plausible«  und  ebenso  J.  M.  Stahl 
(Einleit,  zu  Buch  I von  P.-St.  S.  45):  »Probabiliter  W.  suspicatus  . . . 
ipsam  postremam  codicis  Vaticani  partem  ex  eiusmodi  exemplo  (sc.  in 
tredecim  libros  divis.)  repetitam  esse«.  St.  hält  denn  auch  diesen  zwei- 
ten Teil  des  Vat.  für  den  besseren  und  wichtigeren,  denn  obwohl  an  einigen 
Stellen  interpoliert,  biete  doch  er  allein  an  der  Mehrzahl  derselben  die 
wahre  Lesart  (nam  Parisinus  H totus  ab  eo  pendetl).  Dagegen  spricht 
sich  aus 

4.  C.  Conradt,  Zu  Thukydides.  N.  Jabrb.  f.  Phil.  1886.  S-  33 — 42: 
»Noch  einmal  der  Codex  Vaticanus  B.« 

Gegen  Wilamowitz'  Nachweis  des  Tbatsäcblichcn  kann  C.  natürlich 
nichts  ciuwendcn,  aber  die  Schlufsfolgerungen  daraus  kommen  ihm  vor- 
eilig vor:  ein  gelehrter  Benutzer  desselben  Codex,  der  Vat.  I — VI  93  zu 
Gruude  liegt,  kann  sieb  den  Abschnitt  vou  VI  94  zu  besonderem  Zwecke 
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textlich  nach  seinem  Sinne  zurechtgclegt  und  der  Abschreiber  den  so 
zurechtgelegten  Text  (samt  den  ursprünglichen  Lesarten  am  Rande)  ko- 
piert haben  u.  s.  w.  Gewifs  »eine  Möglichkeit  ist  nicht  die  einzige. 
Manches  ist  sonst  denkbar«,  aber  was  Conradt  sich  denkt,  klingt  zu  sehr 
nach  prinzipieller  Opposition.  — Die  Beweisführung  hinsichtlich  der  Drei- 
zehnteilung hält  er  für  verunglückt,  die  Rccension  darnach  »sinkt  in  die 
Stanbwolken  alter  Bibliotheken  zurück«!  Der  Hinweis  bei  Pseudoplutar- 
chos  auf  BouxuAiAou  rijv  eßSo/ojv  soll  nach  ihm  auf  Gylippos  gehen,  der 
Buch  VII  gefeiert  wird,  uicht  auf  den  in  der  Stelle  genannten  Brasidas, 
der  im  Buch  7 der  Dreizehnteilung  (=  IV  79  bis  V 24  Bpaatäou  dptarsla) 
seinen  Hauptplatz  hat.  Da  steht  Hypothese  gegen  Hypothese,  aber  die 
letztere  ist  doch  sehr  kühn.  Eber  könnte  Conradt  mit  seinen  Zweifeln 
an  der  Diodorosstelle  Glück  haben.  Diodoros  berichtet  zweimal  (XII  37. 
XIII  42),  Thuk.  Werk  werde  von  manchem  in  ncht,  von  andern  in  neun 
Bücher  geteilt,  d.  b.  in  Buchstaben  A — B und  A - X;  dies  t V ist  in  // 
verderbt  nach  v.  Wil.  Meinung  und  //  und  & sind  schließlich  fälschlich 
für  Zahlzeichen  genommen.  Dagegen  Conradt:  »die  einen  zählten  den 
Oktateuch  mit  Zahlzeichen,  also  bis  i)',  die  andern  mit  Buchstaben  bis  f>; 
wurde  nun  auch  A fälschlich  als  Zahl  angesehen,  so  war  Diodoros'  Unsinn 
fertig«.  Einer  Neunteilung  des  Diodoros  stände  nach  Markellinos  58  nichts 
im  Wege:  ot  psv  xarsTspuv  el(  Tpsc;  xai  dixa  ioropiui,  ÜAÄoi  os 

üAAujs,  es  sei  denn,  dafs  man  mit  v.  Wilam.  dies  äXXoi  As  aXXtut  für 
eine  scholastica  vaniloqueutia  zu  halten  sich  berufen  fühlt.  Conradts  Ein- 
wurf, der  Abschreiber  des  zweiten  Teiles  des  Vat.  hätte  doch  die  Drei- 
zehnteilung der  Vorlage  aunehmen  müssen,  zieht  nicht:  gerade  diese 
nahm  er  nicht  an,  um  den  zweiten  Teil  mit  dem  ersteu  Teil  nach  dem 
Oktateuch  iu  äußerliche  Übereinstimmung  zu  bringen.  Doch,  um  hier 
abzubrechen,  Conradt  will  den  Wert  des  Vat.  nach  inneren  Gründen  be- 
stimmt wissen,  da  ihm  die  äufseren  keine  Kraft  haben,  und  unter  jenen 
findet  er  keine,  die  den  Vat.  des  besonderen  Ausebens  würdig  erscheinen 
lassen. 


6.  K.  Wessely.  Die  Faijnmrcste  einer  Thukydides- 
Handschrift.  Wiener  Studien.  Ztschr.  f.  klass.  Phil.  (Supplem.  d. 
Ztschr.  f.  österr.  Gymn.).  1885.  VII.  1.  S.  118 — 122.  (Mit  einer  photo- 
litbograph.  Abbildung.) 

Verf.  Stiels  im  Frühjahr  1884  unter  der  uncrmcfslichen  Anzahl  von 
Papier-  und  Pergamenthdschr.  in  der  Sammlung  des  Erzherzogs  Rainer 
auf  ein  zusammengeknittertes  Pergament,  das  durch  die  Worte  (r)a£tap- 
ywv  und  rer (jaxo(o)toc:  seine  Aufmerksamkeit  anzog,  und  er  konstatierte 
alsbald  Textrestc  aus  Thuk.  VIII  Er  fand  darnach  weitere  Stücke,  die 
sich  an  das  erste  anscblossen  und  zwar  so,  dafs  nun  ein  in  seiner  Höbe 
fast  vollständig  erhaltenes  Blatt  vorliegt,  welches  zu  beiden  Seiten  be- 
schrieben, aus  einem  Codex  stammt,  »der  an  Alter  alle  bisher  bekannten 
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Hdscbr.  des  Thuk.  weitaus  übertrifft«  Der  Rand  auf  der  Vorderseite 
trägt  noch  zwei  Zeilen  Scholien  aus  nicht  zu  alter  Zeit;  auch  sonst  haben 
sich  noch  Interlinearbemerkungen  und  Lesezeichen  erhalten.  Das  Ganze 
ist  auch  ohne  Accente  und  Lesezeichen  im  kritischen  Anhang  zu  Classens 
Buch  VIII  abgedruckt,  und  zwar  unter  Ergänzung  der  zahlreichen  Lücken. 

Das  Fragment1)  beginnt  auf  der  ersten  Seite  gegen  Ende  von  Kap. 
91,  3 (Bekker  S.  569,  5b  mit  dfA^BAPHNAI  und  endet  92,  3 mit 
KATATEAE(V«/t^Jf£<z«v,  auf  der  andern  mit  er  My\vav  92,  3 und 
endet  mit  OMOrNfu/zov  92,  6 gegen  Ende.  Die  Lesarten  sind  für  die 
Kritik  nicht  von  Belang  und  zeigen  zumeist  Unterschiede  von  anderen 
Texten  nur  in  Orthographie  und  Wortstellung. 

Das  Schlufswort  der  ersten  Seite  xaTarsSe(Spap^xe<mv) , Vulg. 
xaraSsSpa/tyxeoav,  lautet  im  Cod.  Mosquensis  (bei  Bekker  = Q)  xars- 
SsSpaprjxevav , während  sonst  keine  Verwandtschaft  zwischen  ihm  und 
dem  Pergament  nachweisbar  ist,  woraus  wohl  folgt,  dafs  der  Archetypus 

KATAAEAPAMHKEZAN  hatte.  92,  2 ouoa[p]to z,  Vulg.  oWevdf, 
a ist  ganz  sicher,  von  ut  ist  nur  die  rechte  Hälfte  erhalten.  — 92,  4 ej 

ot]xtov,  Vulg.  i;  olxiav , ist  o sicher,  so  hätten  wir  eine  ganz  neue  Lesart. 

6.  Q.  Landwehr,  Die  älteste  Thuky dideshandschrift. 
Philologus  1885.  XLIV.  4.  S.  743-745. 

Wessely  hatte  die  Entstehung  des  Pergaments  in  die  Zeiten  des 
nacbalexandriuischen  Grammatikers  Phoibammon.  der  in  den  Scholien  zu 
I 53,  3 genannt  wird,  verlegt,  d.  h.  allgemein  in  das  vierte  Jahrhundert 
n.  Chr.,  wo  in  Ägypten  das  Studium  des  Thukydides  betrieben  wurde. 
Vgl.  Phil.  Wocheuschr.  1884.  Nr.  11.  S.  345  ff  : die  Papyri  von  el-Fai- 
yftm,  wo  es  heilst,  dafs  das  sensationelle  Fuudstück,  der  Schrift  nach  zu 
urteilen,  um  die  Wende  des  3.  Jahrh.  n.  Chr.  geschrieben  ist.  Landwehr 
hat  das  Pergament  palaeographiscli  genau  geprüft  und  nimmt  keinen  An- 
stand, sein  Alter  noch  weiter  zurückzudatiereu,  nämlich  in  das  erste 
Jahrhundert,  so  dafs  wir  also  faktisch  in  dem  merkwürdigen,  übrigens 
durch  Professor  Karabaceks  Kunst  entrollten  und  geglätteten  und  da- 
durch lesbar  gemachten  Pergament  die  älteste  Thukydideshaudschrift 
vor  uns  haben,  da  die  bisher  bekannten  Hdschr.  erst  aus  dem  11.  Jahrh. 
n.  Chr.  stammeu. 

7.  A.  Kirchhoff,  Geschichte  der  Überlieferung  desThu- 
kydideischcn  Textes.  Hermes  1877.  XII.  3.  S.  368 — 381. 

A.  Schöne  im  Jahresb-  1877.  S.  870 ff.  hat  bereits  über  den  am 
Südabhang  der  athenischen  Akropolis  im  Frühjahre  1876  durch  die  ar- 

>)  Der  Berichterstatter  des  Berl.  phiiol.  Vereins  roufs  das  Fragment 
sehr  flüchtig  betrachtet  haben,  wenn  er  berichtet:  »Der  Text  auf  den  beiden 
Sriten  reicht  von  ita<p&api)vai  (VIII  91)  bis  xaradedpaßijxeaav  ;92,  3)*. 
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chäologische  Gesellschaft  zu  Athen  gemachten  Fund  der  Marmorur- 
kunde1) des  Vertrages  (Thuk.  V 47*)  zwiscbon  Athen  einerseits  und 
Argos,  Elis  und  Mantinea  anderseits  vom  Jahre  421  (Ol.  89,  4)  berichtet 
(vergl.  Stephanos  Kumanudes,  Athenaion  V.  3 u.  4.  1876.  S.  313), 
auch  noch  während  des  Druckes  des  Berichtes  Gelegenheit  gefunden, 
(S.  871.  Anm.  30)  auf  die  obengenannte  Arbeit  hinzuweisen  und  die  we- 
sentliche Übereinstimmung  seiner  und  Kirchhoffs  Erklärung  zu  konsta- 
tieren. Einige  wichtigere  Divergenzen  sind  darauf  besprochen  worden  von 

8.  A.  Schöne,  Zur  Überlieferung  des  Thukydideischen 
Textes.  Hermes  1877.  XII.  4.  S.  472— 477. 

Im  Thukydidestext  § 1 hinter  xal  'HAeToi  fehlt  npt>e  dAXyAouc, 
was  mit  H (hinweisend  auf  den  rauben  Hauch  des  ünsp  der  zweiten 
Zeile)  den  Beschlufs  der  ersten  Zeile  der  Steinschrift  ausmacht.  Kirch- 
hoff  hat  77  als  die  Normalzahl  der  Stellen  einer  Zeile  festgesetzt  und 
operiert  von  dieser  Normalzahl  aus:  darnach  soll  das  (§  2)  ifz'tmu  der 
Codd.  mit  Schönes  Zustimmung  ein  iteevai  gewesen  sein.  Stahl  erträgt  den 
Verlust  eines  Buchstabens,  d.  h.  den  ftlr  denselben  frei  gelassenen  Raum, 
>cum  nova  condicio  sequaturt,  weshalb  auch  das  von  Kröger  mit  Unrecht 
entfernte  Je  hinter  ortXa  auf  dem  Stein  gestanden  haben  wird.  — Hinter 
p*j~e.  'Afhjva/oot  xal  tou(  ^u/i/xd^out  (§  2)  ergänzt  Kirchboff  uiv  äpzooo tv 
Afyvaiot,  was  in  den  Codd.  fehlt,  weil  sonst  ein  Buchstabenmangel  auf 
der  Inschrift  vorhanden  gewesen  wäre.  — § 2 würde  hinter  /tijJe/i(£  nach 
der  Normalrechnung  der  Stellen  eine  Lücke  von  zwei  Buchstaben  sein, 
die  Kircbhoff  als  absichtlich  zur  Markierung  des  Abschnittes  freigelassen 
annimmt;  Schöne  möchte  den  Raum  durch  ein  Je  hinter  dem  folgenden 
xar d ausfüllen,  also  xarä  Je  ra'Je  § 3,  da  der  Schreiber  des  Thukydides- 
textes  leicht  ein  innenstehendes  Je'  übersehen  konnte,  welches  ihm  um 
so  mehr  angebracht  zu  sein  scheint,  als  der  mit  xard  beginnende  Satz 
nicht  das  Vorhergehende  abschliefst,  sondern  augenscheinlich  die  folgen- 
den Bedingungen  einleiten  soll.  — § 3 giebt  die  Inschrift  abweichend 
von  den  Codd.  zweimal  die  Reihenfolge  ’Aiiyeioui  xal  Mavriveat  xal 
'H Asiat)* , welche  Stahl  hier  in  den  Text  aufgenommen  hat,  dazu  ein 
drittes  Mal  in  dem  Überrest  der  Überschrift  der  Inschrift  EION-  — 


i)  Die  von  A.  Kirchboff  in  den  Ber.  der  Berl.  Akademie  der  Wis- 
sensch.  behandelten  Fragen  über  die  von  Thuk  benutzten  Urkunden  finden  in 
einem  anderen  Abschnitte  Erwähnung. 

*)  Vgl.  Cl&ssens  Vorbemerkungen  zur  Ausgabe  von  Buch  VIII.  S.  XXV f. 
und  im  krit  Apparat  zu  Buch  V.  S.  187  f.,  desgl.  im  Anbange  von  Poppo- 
Stahls  Ausgabe  des  V.  Buches,  wo  sich  ein  Abdruck  der  Inschrift  mit  dem 
Ersatz  der  Hdschr.  und  eine  Besprechung  der  Abweichungen  beider  von  ein- 
ander mitgeteilt  finden.  Vgl.  auch  P.  Foucart  in  Bulletin  de  corresp.  hellen. 
1878.  I 8.  S.  388  ff. 
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§ 3 Ttumv  in!  rijv  yrtv  wie  § 4 nach  Kirchhoff  und  Schöne  statt  des  hdschr. 
taurtv  it,  von  Stahl  angenommen.  — § 3 lautet  in  den  Codd.  xab'  Ztc  dv 
inayy£XXu>atv  AbtjvaTot,  rpüntp  unntip  dv  duvtuvrat  layupozdup  xara  tu 
duvardv,  Kirchhoff  kommt  wegen  der  Stellenzahl  der  Zeile  in  Not  (80 
statt  77)  und  schlügt  deshalb  im  vorhergehenden  statt  AbttvaZt  ein  Seüpo 
vor  und  inayyiXXioat  statt  inayykXXujaiv,  unotot  (=  dnuttu)  ohne  Aspirata, 
bzw.  ur<p  (Ztoi)  für  dnotoi.  Schöne  vermutet  einen  Irrtum  des  Stein- 
metzen, der  fllr  rpunw  unotut  dv  gelesen  und  gemeifselt  habe  rpunw  w äv. 
Stahl  hält  ’AbtjvaTo:  für  ein  Glosscm  zu  nurut,  was  mit  ihm  Böhmc-Widmann 
schreibt,  wie  es  formelhaft  § 4 heifse  xab’  Zu  dv  inayyiXXwaiv  a!  noXeit 
aurat,  rpunw  unot’w  dv  Suvwvrai  tayupardrw  xard  tu  ZuvarZv.  Graux  liest 
nach  brieflicher  Mitteilung  an  v.  Herwerden  u?ip  >ut  iustus  sit  litterarum 
numents«.  — § 3 dnaawv  (es  kommt  nur  die  längere  Form  in  dieser 
Urkunde  vor!)  ruurwv  rwv  nuXewv  statt  des  hdschr.  nattwv  rwv  r. uXewv 
rourwv  hat  die  Billigung  der  Hrsgb.  aufser  Clossen.  — § 4 ßmjbetv  Zk  xa! 
'Afhjvatouc  xrX.,  wo  Schöne  für  twatv  ein  orywvrat  lesen  wollte,  indes  jetzt 
Kirchkoffs  ßotjbetv  5 k xard  tu.  au  tu  Ab^vaious  eff  ' Apyut  Mavuvstav 
ij  7 IXiv,  iav  noXiptot  twatv  in!  rijv  jr,v  t i)v  Apytiwv  tj  rijv  Mavrtvswv  tj 
TTjv  ’HXeiwv  xtX.  folgt,  ist  Stahls  Lösung,  Einschiebung  eines  eff  vor  Mav- 
rtvetav  uud  'IIXiv,  als  eine  überaus  einfache  und  glückliche  zu  bezeich- 
nen: Wiederholung  der  Präposition,  weil  die  Bundesgenossen  einzeln, 

nicht  zusammen,  von  den  Athenern  zu  unterstützen  sind,  jenachdem  sie 
angegriffen  werden.  — § 4 p^Zeptp  u üv  nuXewv  als  formelhafter  Zusatz 
(§  3)  von  Kirchhoff  eingesetzt  zur  Ausfüllung  der  Buchstabenzahl  und  all- 
gemein gebilligt  aufser  von  Classen,  desgl.  rate  nuXeatv  als  Glossem;  weil 
nun  dutch  Streichung  der  beiden  letzten  Worte  ein  Raum  von  zwei  Buch- 
staben frei  bleibt,  den  Stahl  wie  oben  als  bei  einem  neuen  Abschnitt  für 
zulässig  erachtet,  schlug  Kirchhoff  im  folgenden  (§  6)  r^c  re  atptripa; 
vor.  — § 6 hdschr.  wv  dv  dpywatv  mit  Recht  (vgl.  Stahl)  geändert  in 
wv  dpyuuatv  (oltno  dv  auch  Cod.  Palat.  E)  sxaarut  von  Kirchhoff  und 
Schöne,  welcher  letztere  aber  mit  seiuer  zu  künstlichen  Änderung  ptjäe 
xard  bdXaaaav  in  p> jra  x.  #.,  dem  ein  einzuschiebendes  pi jrs  zwischen 
nuXsptp  und  Ztd  entsprechen  soll,  sc.  nach  Änderung  des  Sttevat  in  ein- 
faches ievat,  keinen  Anklang  gefunden  hat  (vgl.  auch  Classeus  Verteidi- 
gung der  Stelle);  auch  ist  Schönes  Änderung  von  rtv  prj  in  e!  pij  als  un- 
nötig anerkannt.  — § 6 reif  ok  ßorfiouoiv  xrX.,  der  leere  Raum  für  zwei 
Buchstaben  ist  wieder  zu  erklären  wie  vorher  als  Markierung  eines  neuen 
Abschnittes,  nur  will  Schöne  den  Raum  blofs  eines  Buchstabens  ausfüllen 
und  eine  Interpunktion  : : in  der  Inschrift  gesetzt  wissen.  — § 4 stimme 
ich  Kirchhoff  nicht  zu  in  der  Schreibung  inetodv  IXbwmv  statt  des  hdschr. 
infjv  iXbtj  und  ßouX^rat  statt  des  hdschr.  ßoüXwvrat,  da  ich  für  iXbi } aus 
ßotjboüatv  ein  ij  ßotjbtta  ergänze,  während  Kirchhoff  zu  £X butat  ein  ßurt- 
boüv rsf  annimmt;  Schöne  bemerkt,  dafs  Kirchkoffs  Vorschlag  sofort  ein- 
leuchte, wenn  er  auch  deu  Grund  nicht  zu  ersehen  vermöge,  weshalb  die 
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Grammatici  im  Thnkydideslextc  diese  ursprünglichen  Schreibungen  ge- 
ändert haben  mögen.  — § 7 ij  ftk  mh;  ij  p£ra-£p</>apevrj  (rjj  orpartif) 
rrt\i  iffzpovlav  iyirw , Stahl;  . . . r ft  <r| rpaziä  ypijofhu  ij^£pov£ijoiiaa, 
Kirchhoff;  r fj  (r^paztTi  yp^adai,  a»,  Hlv  ßo6Xrtrat  oder  or.to:  ßoükzrat, 
Schöne  (vgl.  S.  54  zu  H.  Müller-Strübing,  Polem.  Beiträge,  Näheres  über 
diese  Stelle). 

Ich  habe  im  Vorstehenden  von  orthographischen  Nebendingen  ab- 
gesehen und  nur  soviel  mitgeteilt,  um  erkennen  zu  lassen,  wie  es  mög- 
lich ist,  den  Text  der  Codd.  durch  allerlei  Manipulationen  mit  dem  der 
Steininschrift  und  deren  äufserer  Anordnung  in  Übereinstimmung  zu  brin- 
gen. Classen  ist  der  Ansicht  geblieben,  »dafs  die  in  unseren  Hdschr.  ent- 
haltenen Abweichungen  von  der  aufgefundenen  Steinschrift  auf  Rechnung 
desjenigen  zu  setzen  sind,  der  für  den  in  der  Verbannung  lebenden  Thuk. 
die  Abschrift  besorgte« ; er  beschränkt  sich  daher  auf  möglichst  korrekte 
Wiedergabe  unserer  Hdschr.  und  hält  eine  Folgerung  aus  dem  Verhält- 
nisse des  bei  Thuk.  überlieferten  Textes  zu  dem  Fragmente  der  origi- 
nalen Steinschrift  auf  die  Zuverlässigkeit  unserer  Thukydideischen  Text- 
öberlieferung  nicht  für  zulässig.  Für  die  Rezension  des  Thuk.  hält  er 
die  Wiedergabe  unserer  Hdschr.  für  geboten,  die  Wiederherstellung  der 
ursprünglichen  Form  des  Vertrages  auf  Grund  der  aufgefundeneu  Stein- 
schrift betrachtet  er  als  eine  ganz  andere  Aufgabe  und  bemerkt,  dafs  er 
auf  die  Verhöhnung,  mit  welcher  der  Verf.  (U.  v.  Wilamowitz-Möllendorff) 
der  Philol.  Untersuchungen  »aus  Kydathcn«  S.  16.  A.  21  diese  seine  An- 
sicht abfertige,  nichts  zu  erwidern  habe,  und  er  thut  recht  daran.  Denn 
es  scheint  doch  sehr  gewagt,  so  weit  gehende  Schlüsse  zu  ziehen,  wie  es 
Kirchhoff  und  Schöne  thun.  Der  erstere  hält  sämtliche  Abweichungen 
des  Thuk.  Textes  für  ebensoviele  Korruptelen  des  Ursprünglichen,  gleich- 
viel ob  Thnk.  Kopie  von  der  Tafel  oder  dem  Original  selbst,  welches  im 
Metroon  deponiert  blieb,  genommen  worden  ist.  Wer  will  denn  entschei- 
den, wann,  woher  und  in  welcher  Verfassung  Thuk.  die  Abschrift  erhalten 
hat?  Kirchhoff  meint,  Thuk.  habe  sich  dieselbe  erst  nach  seiner  Rück- 
kehr nach  Athen  verschafft,  sie  sei  also  mindestens  siebenzehn  Jahre 
jünger  gewesen  als  die  durch  den  Ratsschreiber  und  unter  dessen  Kon- 
trolle besorgte  Abschrift  des  Originals,  und  läfst  es  unentschieden,  ob 
dies  Steinexemplar  oder  gar  die  Originalurkunde  als  Vorlage  gedient 
habe;  daran  scheint  er  nicht  zu  zweifeln,  dafs  die  Abschrift  auf  alle 
Fälle  richtig  war  und  anders  gelautet  hat  als  der  überlieferte  hdschr. 
Text  der  Urkunde.  Wie  dem  auch  sein  mag,  Kirchhoffs  Generalschlufs 
ist  und  bleibt  zu  schroff,  wenn  er  sagt:  »Alles  in  allem  genommen  stehen 
wir  hier  einer  Thatsache  gegenüber,  welche  geeignet  ist,  unsero  Achtung 
vor  der  Zuverlässigkeit  der  Thuk.  Textüberlieferung  auf  ein  ungewöhn- 
lich tiefes  Mafs  herabzustimmen,  und  zwar  nicht  blofs  vor  der  mittel- 
alterlichen; denn  diese  Verderbnisse  finden  sich  gleichmäßig  in  allen 
Hdschr.  und  gehen  offenbar  sehr  weit  zurück«.  Nicht  minder  hart  urteilt 

Jahresbericht  fiir  Alterthumswissenschaft  LVIIl  (1889  I«;  4 
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Schöne,  wenn  er  Kirchhoff  völlig  beistimmend  bemerkt:  »Mit  diesem 

Funde  ist  der  Emendation  ihr  Weg  mit  einer  Sicherheit  vorgezeichnet, 
wie  sie  bei  keinem  anderen  Autor  vorhanden  ist«,  breö  tmoüiv  rwv  nu- 
),£u>v  roüzwv  des  Vaticanus  B gilt  ihm  als  eine  Beweisstelle  mehr  da- 
für, dafs  dieser  Codox,  kein  ungetrübter  Zeuge  der  Überlieferung,  in 
seinem  Text  das  Resultat  einer  ziemlich  eingreifenden  Rezension  sei  und 
dafs  die  vielgerühmte  Gute  seiner  Überlieferung,  selbst  im  7.  und  8. 
Buche,  zum  guten  Teil  auf  jener  ausgleichenden  und  die  Schaden  ver- 
wischenden Thätigkeit  eines  Grammaticus  beruhe.  Und  das  alles,  um 
Cod.  Laur.  C.  sowohl  an  Alter  als  an  Güte  die  erste  Stelle  unter  allen 
Hdschr.  zu  sichern?  Stahl,  der,  wie  wir  sahen,  nicht  überall  Kirchhoff 
folgt  und  aufserdem  die  Schreibweisen  ftv,  infjv,  Bd/aatrav,  v £<peXxvcrri- 
xuv,  »in  quo  veteres  sibi  non  constitisse  multis  inscriptionum  exemplis 
demonstratur«,  intakt  lafst,  ist  doch  vorsichtiger  oder  reservierter,  wenn 
er  kurzweg  meint,  die  Hdschr.  seien  nach  der  Inschrift  zu  verbessern, 
da  man  nicht  annehmen  dürfe,  Thuk.  habe  den  Wortlaut  der  Urkunde 
absichtlich  geändert  oder  nachlässig  ausgeschrieben.  Nun,  das  kann  man 
ruhig  thun  und  zwar  sicherer  mit  Stahl  als  mit  Kirchhoff  und  Schöne, 
und  Classen  hätte  wenigstens  etwas  von  Rekonstruktion  in  seinem  Text 
in  Klammern  mitteilen  körnten.  Deutlicher  erklärt  sich  Stahl  in  dem  zu 
Croisets  Ausgabe  mitgeteilten  Urteile,  dessen  Vermittlungsversuch,  so 
wohlgemeint  er  klingt,  doch  auch  nicht  als  unanfechtbar  gelten  kann 
(vgl.  S.  15). 

9.  H.  Müller-Strübing,  Polemische  Beiträge  zur  Kritik  des 
Thukydidestextes.  Zeitschr.  für  die  österreichischen  Gymnasien. 
1879.  VIII  u.  IX.  S.  661-600. 

Vgl.  Litter.  Centralbl.  1880.  Nr.  22.  S.  724  f. 

Diese  Arbeit  des  Verf.,  dessen  »destruktive  Prinzipien  der  For- 
schung«, wie  sie  A.  Bauer  [Tbukydides  und  H.  Müller-Ströbing1).  Ein 
Beitrag  zur  Geschichte  der  philol.  Methode.  Nördlingen  1887.  31  S.j 
nennt,  in  neuerer  und  neuester  Zeit  soviel  von  sich  reden  machten*)  und 
die  jedenfalls  das  Gute  zuwege  gebracht  haben,  die  »blinde  Thukydi- 
desgläubigkeit«  zu  beschränken,  diese  Arbeit  Müller  -Ströbings,  meine 
ich,  fällt  in  die  Zeit,  wo  Thukydides  ihm  noch  als  »ein  tief  geistvoller 
Mann,  kein  Schönredner,  wie  Isokratcs«  galt  und  man  noch  nicht  ahnen 
konnte,  was  für  absonderliche,  die  Bewunderer  des  Historikers  wenn  auch 
nicht  erschütternde,  so  doch  immerhin  stutzig  machende,  ja  verletzende 
Folgerungen  seine  Studien  allmählich  hervorbringen  würden.  Ich  für 

•)  Vgl.  die  Rez.  von  J.  M.  Stahl  in  Bcrl  Phil.  Wochcnschr.  1888.  VIII. 
Nr.  6.  8p.  165  ff. 

*)  A.  Croiset:  »un  erudit  trCs  ingenicux,  trop  ingeoieux  peut-ötre 
quelquefois  M.  Müller-Strübing«. 
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meine  Person  habe  mit  denselben  in  diesem  Berichte  nicht  direkt  zu 
thun  und  werde,  gcmäfs  meiner  Aufgabe,  sie  nnr  gelegentlich  in  aller 
Kürze  da  erwähnen,  wo  sie  für  Textkritik  und  Exegese  in  Frage 
kommen  könnten. 

Müllers  Studien  gingen  von  der  gewifs  nicht  unrichtigen  Anschauung 
aus,  dafs  der  Text  in  mehrfach  entstellter  Gestalt  (vgl.  dagegen  Philol. 
XVI  nnd  XXIV)  auf  uns  gekommen  und  dafs  die  ihm  anhaftenden  Fehler 
und  Interpolationen  den  Hdschr.  bereits  in  alter  Zeit  zugeflossen  seien. 
Den  bekannten  Cobetschen  Ausspruch  von  der  Verderbtheit  des  Textes1) 
unterschreibt  er  in  der  vorliegenden  Abhandlung  mit  ernster  Überzeu- 
gung, aber  ohne  mit  der  praktischen  Anwendung  des  Grundsatzes  von 
seiten  Cobets  und  seiner  Schüler  und  Anhänger  (van  Herwerden,  Bad- 
harn  u.  a.,  unter  Umständen  sogar  Stahl!)  einverstanden  zu  sein.  Die 
Willkür  und  Leichtfertigkeit  der  Bataver  erregt  ihm  »die  Galle  freilich 
nur  dann,  wenn  er  sie  in  das  gesunde  historische  Fleisch  des  Schrift- 
stellers selbst  bineinschneiden  sieht,  was  ihnen,  ihren  Meister  voran,  bei 
ihrem  Mangel  an  historischem  Sinn  und  sachlichem  Verständnis  nur  zu 
häufig  begegnet».  »Wenn  sie  sich  dagegen«,  heifst  es  weiter  io  dem 
nicht  allgemein  gebilligten  Müller- Strübingschen  Stile,  »begnügen,  am 
Thukydidestext  äufserlich  herumzukrabbeln,  ihm  sozusagen  Kam- 
merdiener- und  Baderdienste  zu  leisten,  um  ihn  eleganter  zu 
machen,  wenn  sie  ihn  waschen,  ihm  die  Haare  schneiden,  die 
Nägel  und  Hühneraugen  pntzen,  dann,  dächte  ich,  kann  man  sie 
ruhig  gewähren  lassen,  kann  ihrer  geschäftigen  Virtuosität  selbst  mit  lä- 
chelnder Verwunderung  zuschauen».  Ein  anderer  würde  diese  Wahrheit 
anders  ausgedrückt  haben. 

An  Beispielen  soll  die  Unschädlichkeit  und  Harmlosigkeit  hollän- 
discher Kritik  veranschaulicht  werden:  1 105,  2 noXi/iou  Sk  xarazrrävToq 
— napyaav,  I 109,  1 ol  S’  iv  rfj  Acyirnruj  xrX.,  I 114,  1 fit tA  oe  raüra 
xtL,  wo  v.  Herwerden  Wiederholungen  in  'Aßyvaiatv  xal  At/tvr^Twv,  bzw. 
’Afyyaiot  nnd  'Aitrjvatuiv,  als  »puerile  additamentum«  zurückweist.  Für 
pueriler  halte  ich  es,  überall  bei  Wiederholungen  an  eine  fremde  Hand 
zu  denken,  als  ob  Thukydides  sich  selber  strengstens  verboten  hätte  zu 
schreiben,  was  jeder  von  uns  schreibt,  sei  es  dafs  er  ganz  deutlich  reden 
will,  sei  es  dafs  ihm  mal  ein  Wort  zuviel  mit  unterläuft.  Mit  Recht 
tadelt  M.-St.  ferner  die  kleinliche  Jagd  auf  Hiatns  und  dergleichen  Lap- 
palien, giebt  aber  zu,  dafs  die  Holländer  mit  Geschick  und  Geschmack 
manches  »putidum  emblema«  glücklich  beseitigt  haben.  Selbst  die  ge- 
sunde Kritik  auf  konservativem  Standpunkte  hat  sich  in  neuerer  Zeit  dem 
Nachweis  mancher  Unechtheiten  nicht  mehr  verschliefsen  können  (vergl. 


Vgl  C.  G.  Cobet,  Variae  lectiones,  ed.  II.  1873.  S.  427:  »Thucydi- 
decn  insulsis  hominum  nihili  annotatiunculis  totum  esse  coo- 
pertum«. 
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z.  B.  Classen  zu  III  1 7) , und  doch  bleiben  noch  zahlreiche  Stellen,  an 
denen  »die  den  theologischen  Apologeten  abgelernten  Künsteleien  und 
Sinnverdrehungen  nach  wie  vor  ihr  widerliches  Wesen  treiben.  Und 
diese  Sucht,  das  Sinnlose  zu  erklären,  das  Abgeschmackte  zu  entschul- 
digen, das  ganz  Konfuse  zu  vertuschen  oder  gar  als  etwas  besonders 
Schönes,  als  eine  Probe  jenes  btf’yMv  — diese  Akrisie  ist  es«,  die  M.- 
8tr.  die  Gallo  ganz  anders  aufregt,  als  die  oft  leichtfertige  Hyperkritik 
der  Holländer.  So  wählt  nun  Verf.  Stellen  zur  Besprechung,  woraus  für 
das  sachliche  Verständnis  des  Schriftstellers,  also  für  die  historische 
Kenntnis  der  Zustände  und  Personen,  die  er  schildert,  ein  Gewinn  zu 
erhoffen  ist. 

Eine  Episode  aus  der  Schlacht  bei  Delion:  IV  96,  3 urso^ujp^adv- 
twv  ydp  abrotg  rwv  r.ap arsra ypdv w v (=  Tanagräer  und  Orchomenier 
nach  Classen),  xal  xux, iwbdvzwv  iv  iXiytp,  o7nsp  diE<pbdpr)oav  SEomdtav, 
iv  yspaiv  dpuvdpevoc  xarExdir^oav,  die  Schwierigkeit,  xvxXu>bdv-u>v  mit 
BeartiEwv  zu  verbinden,  ist  nicht  gering  und  gewifs  von  CI.  unterschätzt, 
aber  M.-Str.  findet  noch  eine  sachliche  Unrichtigkeit,  nicht  »diejenigen 
von  den  Thespiern,  die  umgebraebt  wurden«,  können  gemeint  sein,  son- 
dern »die  Thespier  wurden  samt  und  sonders  niedergemacht«  (vgl.  IV 
133,  1,  wo  M.-Str.  mit  Cobct  impEOTijxöe  in  mipeo/yxog  umwandelt).  Und 
so  stellt  M.-Str.  diesen  der  Sachlage  einzig  und  allein  angemessenen  Sinn 
her  und  exorcisiert  zugleich  den  Dämon  des  schlechten  Stils, 
wenn  er  mit  Änderung  von  nur  vier  Buchstaben  (»so  viel  gestattet  ja 
wohl  Madvigs  Recept  zu  einer  palmaria  coniectura«)  also  schreibt:  ur.o- 
^wprjadvrwv  yap  abroc;  rwv  Tiapareraypdviuv,  xai  xtixXwfrdvrwv  iv  h '/.iyu) 
o Ir. Ep  oitrdjy  ß rt  oav  dtaniiu) t»,  iv  yepoiv  d/xovti/xEvoi  xarExun^aav.  — 
Im  Anschlufs  an  diese  Stelle  spricht  er  weiter  von  dem  dennoch  unge- 
trübten Attikismos  der  Thespier  VI  96,  2 xai  6 Heuthewv  oyw;  iv  rw 
auzw  ddpEt  o'j  voXb  dar Epov  im&d/xEvo;  rui;  tu;  dp/d;  e/u'joiv  ob  xar- 
do%Ev,  dXXd  ßorj  it  yirdvrut  v ’A8rt  valujv  (so  die  Vulg.;  Vatic.  (Xyßatwv, 
WO  der  Diorthot  Boiwtwv  schrieb)  oi  pkv  gjvE/r^H^aav  ^ ui  d’  igdr.eanv 
’AIHjvaCs-,  M.-Str.  will  entweder  dXXu  xai  ßo> jfl.  'A8yv.  oder  dXX’  oi>  ßotjß. 
’Abyv.  schreiben,  während  Syßaiwv  das  einzig  Richtige  ist  (so  CI.,  St., 
B.-W.,  v.  II.  dXXä  f ßurfi.  9rtß.  »malim  dXX’  o'j  cum  Müller- Str.«).  — 
VI  49,  3 schreibt  M.-Str.  c'txb ; dk  slvat,  xai  iv  rot;  dypoT;  xapnouc 
(Zusatz  nach  dem  Sinne  des  Lamnehos!)  dzuXstipH^vat  (ich  schreibe  dr.o- 

htfbrpat)  ££w  diä  to  driare'v  Otfd;  prj  r^Etv,  xai  iaxupi’opivuiv  abribv, 
Ttjv  orpa-tuv  o'jx  dzopijOEiv  xprrfidzujv,  rtv  xpb;  rp  n oXei  xparoboa  xaß- 
dCrjrat,  wobei  er  /p^pdrviv  (=  alle  nötigen  Dinge,  nicht  Geld,  wie  hier 
allgemein  erklärt  wird)  aus  xp^aipwv  schon  im  Urtypus  verschrieben 
wähnt;  in  der  Anmerkung  widerruft  er  zur  Bestätigung  des  von  ihm  ein- 
gesetzten xapno’j;:  der  Librarius  des  Urtypus  hat,  nach  Ausfall  von 
xapxou;,  wirklich  an  Geld  gedacht,  nämlich  an  den  Erlös  aus  dem  Ver- 
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kauf  der  in  den  Feldern  abgefafsten  Leute,  der  dem  Heere  zu  gnt  kom- 
men werde. 

[Jm  nicht  wegen  der  Annahme  eines  Wortausfalles  verdächtigt  zu 
werden,  weist  er  darauf  hin,  dafs  die  neuesten  Herausgeber  darin  mit 
gutem  Beispiel  vorangegangen  seien,  selbst  ohne  zwingende  Notwendig- 
keit, wie  IV  9,  1 tou{  vauzat  auztöv  umXtatv  darJat  re  tpauXatg 
xal  olautvaii  raff  noXXaTc,  wo  CI.  und  St.,  gegen  die  Annahme  eines 
Hyperbaton  von  P.,  Kr.  und  B.,  an  ein  hinter  danlat  re  ausgefallenes 
xal  odpaat , bzw.  xat  dxuvztotf  dachten.  »Tant  de  bruit  pour  une  Ome- 
lette! Hier  ist  weder  ein  Hyperbaton,  noch  eine  Anakoluthie,  noch  eine 
Lücke  — es  ist  einfach  zu  schreiben  dam'at  ye  tyauXatt  xal  olautvaii  raff 
zoXXaT;  = Demosthenes  versah  die  Matrosen  mit  voller  Waffenrüstung 
(=  uizXtos),  d.  h.  mit  Helmen,  Lanzen,  Schwertern,  Harnischen  und  Schil- 
den; die  Schilde  freilich  taugten  nicht  viel  und  waren  meistens  nur 
aus  Weiden  geflochten.  Was  will  man  mehr?  Ist  die  Stelle  nicht  so  in 
schönster  Ordnung?« 

VII  66,  3 xat  oöS’  ahrut  au  pdvov,  Stahl  schreibt  vorher  olr/t  ’A&q- 
vai'iov  /jüviov  (wo  hdschr.  auch  povov  steht)  und  alsdann  xat  oöS’  aurol  au 
/idvot,  wodurch  nach  M -Str.  die  sprachlichen  Bedenken  beseitigt  sind,  aber 
nicht  der  sachliche  Einwurf,  dafs  der  Ruhm  der  Syrakusaner  verringert 
werde  durch  xat  ouS’  auzol  au  fidvot,  dXXä  xat  pezä  zwv  £upßoy&rtadvrwv 
atfiatv , fjys/iövsi  re  yevopevot  pezä  Koptvbtwv  xal  Aaxeäatpovtuiv  xal  zijv 
atfsziuav  noXtv  ipnapaa^dvzei  ztpoxtvSuveTaat  re  xal  zoü  vauztxoü  piya 
rpoxdiftavret.  Das  finde  ich  durchaus  nicht:  Syrakus  trat  plötzlich  in- 
folge seines  grofseu  Sieges  mit  in  die  Reihe  (=  /«erd)  der  leitenden  do- 
rischen Grofsstaaten  und  stand  den  Korinthern,  ja  auch  den  Lakedai- 
moniern  gleich.  Was  thut  nun  M.-Str.?  Er  streicht  das  zweite  /«erd1) 
und  läfst  die  Syrakusaner  die  fjyepüvet  werden  Koptvbäov  xat  Aaxedat- 
poviwv,  weil  sie  die  Kriegführenden  waren;  so  auch  soll  Gylippos  nicht 
den  Oberbefehl  geführt  haben,  sondern  die  Syrakusaner  selber.  Dafs 
letzteres  aus  Thuk.  so  klar  hervorgeht,  habe  ich  nirgends  gemerkt  in 
Buch  VII.  Wenn  VII  86  angeführt  wird,  so  ist  die  Sachlage  nach  glück- 
lich beendetem  Kampfe  doch  eine  ganz  andere:  da  können  die  Syraku- 
saner  sich  wohl  als  die  ^yepuvet  aufspielcn,  wo  sie  der  Führung  des 
Gylippos  zum  Siege  nicht  mehr  bedürfen.  Und  sie  benehmen  sich  denn 
auch  in  höchstem  Mafse  undankbar  gegen  ihren  Retter  und  lassen  sich 
nicht  einmal  von  Hermokrates  zur  Vernunft  bringen.  Die  Hegemonie 
von  Kap.  86  ist  die  Tollherrschaft  eines  siegestrunkenen  Pöbelhaufens, 
nichts  weiter.  Aber,  heilst  es  ferner,  es  war  der  griechischen  Sitte  ge- 


>)  Zum  Schl ufa  der  Abhandlung  kommt  er  gelegentlich  nochmals  auf 
dies  ßtzd  zurück  und  findet,  dafs  ein  Schulmeister  es  hinzugesetzt  hat, 
»weil  er  es  sich  nicht  zurcehtlegen  konnte,  dafs  so  grofse  Helden,  wie  die 
Lakedaimonier  unter  der  Hegemonie  der  Syrakusaner  gefochten  haben  sollen.« 
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mäfs,  dafs  die  Stadt,  in  deren  Gebiet  gekämpft  wurde,  die  Hegemonie 
Uber  die  Bundesgenossen  führte,  wie  aus  V 67  hervorgebt,  mit  vollster 
Sicherheit  aber  aus  dem  Bundesvertrag  zwischen  Athen  und  Argos  V 47, 
wo  die  Hdschr.  § 7 geben  ij  Sk  nötig  fj  pETar.Eptj'ajiivTj  -njv  itftpovtav 
1](stw  u-av  iv  rjj  auTrtg  o nötspog  ij.  Nun  hat  aber  A.  Kirchboff 
(Hermes  XII.  S.  379  und  Corpus  inscr.  Ätt.  VI.  S.  14;  vgl.  S.  49)  den  Text 
der  in  Athen  aufgefuudeuen  Marmorurkunde  des  Vertrages  au  dieser 
Stelle  aus  juerane^a/ielNETEIZI  in  pETanEpt/iupivr,  rrj  arpand.  %pijaftw, 
ÖTav  xrt.  konjiciert  (so  auch  von  A.  Schöne,  Hermes  XII.  S.  475,  be- 
stätigt, der  Jahresber.  1877.  S.  872f.  /pijabw  Smog  ßautsrac  oder  wg  av 
ßoutijTat,  sc.  rf  OTpavtt/t,  vorgeschlagen  hatte).  Für  M.-Str.s  Zweck  be- 
sagt nun  der  Text,  ob  Stein  oder  Codex,  dasselbe;  also  auch  während 
der  Belagerung  von  Syrakus  hatten  die  Syrakusaner  über  die  dort  an- 
wesenden Korinther  und  Lakedaimonier  die  Hegemonie!?  Weil  nun  das 
Iuschriftenfragmeut  ein  für  die  Kritik  des  Thukydidestextes  so  unschätz- 
barer Fund  ist,  verweilt  M.-Str.  länger  dabei  und  sucht,  was  die  eben 
besprochene  Stelle  aulaugt,  den  Widerspruch  zwischen  Stein-  uud  Hand- 
schrift so  zu  lösen:  r^v  ij/spoviav  i/erai  hat  nicht  auf  dem  Stein  ge- 
standen, sondern  ist  ein  Glossem,  welches  den  zu  erläuternden  Ausdruck 
verdrängt  hat,  ist  ein  geschickt  eingefugtes  Glossem,  welches  den  Sinn 
des  Verdrängten  trefflich  wiedergiebt.  Gewifs,  sonst  würde  ja  die  ge- 
wünschte Hegemonie  nicht  nachweisbar  sein.  Und  nun  folgt  eine  ganze 
Reihe  von  Konjekturen  zur  Wiederherstellung  der  durch  Glosseme  ver- 
drängten Urausdrücke:  ig  rä  hpä  ittuov  VI  54,  5 ist  verdreht  aus  ig 
Tag  taprig,  nach  v.  H.;  IV  125,  2 ig  TETpaytovov  aus  ig  ntaiaiuv,  mit 
v.  H.  nach  VI  67,  1.  — II  25,  1 zw  zerret  npoodßatov  övrt  dabevet  xat 
dvbpaintuv  oux  ivövrwv  ist  Glossem  des  ursprünglichen  xai  ipijptp. 
Was  IV  6,  1 für  irt  iv  ratg  ’Abijvatg  (v.  H.  iv  rft  ‘Abyvattvv,  Badhain 
iv  rj?  ’Ar-ixfj)  gestanden  hat,  läfst  sich  nicht  mit  Sicherheit  angeben, 
vielleicht  in  igw  wv.  VI  24,  3 awbr^aeabat  für  nEpij-Eidjasabat.  VII 
64,  2 urt  ot  iv  ratg  vauo'tv  upwv  vav  iaupsvut  xat  r.e'o't  r oTg  Abrjvatotg 
Etat  xat  vijeg  xat  ij  unuiotnog  nötig  xat  tu  pdya  ovopa  twv  Abrvwv : ich 
habe  den  Trost,  dafs  ich  mich  in  meiner  Ausgabe  hier  ganz  gut  aus  der 
Sache  gezogen  habe  durch  die  Übersetzung,  die  M.-Str.  billigen  mufs,  da  er 
die  ähnliche  von  Heilmann  gut  heilst:  «Bedenket,  dafs  diejenigen  von  euch, 
welche  jetzt  alsbald  die  Schiffsbesatzung  bilden  werden,  für  die  Athener 
die  Landmacht,  wie  die  Schiffsmacht,  ja  die  gesamte  noch  übrige  Stadt 
und  den  grofsen  Namen  Athens  ausmacbeu«.  Um  »den  das  wirkliche 
Pathos  dieser  Rede  entstellenden  Zug«  zu  entferneu , soll  ein  Gramma- 
tiker den  ursprünglichen  Ausdruck,  etwa  ioöpEvut  ij  ßupnaaa  Suvaptg 
(das  richtige,  wahrscheinlich  gewichtigere  Wort  kann  M.-Str.  nicht  finden) 
ratg  Abrjvatotg  Etat  xat  ij  imötomog  nötig  xrt.,  seinen  Schülern  näher 
durch  xa!  nsZoi  — xa\  vrtEg  erläutert  haben!  — III  52,  1 oi/Sk  Suvapsvot 
notiupxeiobat,  uusiuuiges  Glossem,  welches  irgend  etwas  anderes  beseitigt 
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hat!  — I 121,  4 xai  Szav  r ip  intar^prp  it  tS  taov  (Vat.  i{  tö  ^aaov) 
tazaaz^atupev,  rjj  ys  eiiißu/ie/t  oqnoo  nepisaopEba  wird  der  »Crctin«  wohl 
geschrieben  haben  aus  xai  uzav  t)}v  imazijprp  prt  i t zu  taov  xazaazi^to- 
ftev  xzi.,  also  et  zu  rtaauv  ein  in  dcu  Text  gedrungenes  Glossera  von 
idj  et  tu  taov.  — »Unwissende  Kopisten«  haben  arg  gesüudigt,  so  IV  8,  6 
iiMoor't  ts  xai  dzptßtjt  näaa  im'  ip^ptat  \v  xai  piye&of  (piv  Cod. 
Londin.)  nepi  nevTExatoexa  maoiwjg  pditara,  da  stand  etwa  xa't  psye- 
bu;  piv  nepi  nevzexatotxa  aradtout,  (nidzor  oi  Sau  ozaotottt)  pä- 
ijoza,  das  Auge  des  Schreibers  war  von  dem  ersten  araSiou ; gleich  zu 
dem  zweiten  hintlbcrgeglitten,  und  so  eulstand  der  Ausfall.  — I 90,  2 
£ itripst  ^uyxaBeietv,  Hdschr.  (uvetaryxet,  Lond.  M.  au  vetaTrtxei  guv- 
taSeietv : im  Urtypus  stand  eioryxst  mit  dartlbergeschriebenem,  als  Selbst- 
korrektur gemeintem  aav,  es  sollte  heifsen  eiaT^xeaav,  die  Schreiber 
lasen  aav  für  auv,  woraus  der  gelehrtere  unter  ihnen  guv  machte.  G.  Geb- 
hard (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1864)  schlug  schon  etoryxeaav  vor  mit  Subjekt 
o!  ntp-ßoXoe  »statt  des  aus  tei^iCeiv  unbehulfenerweise  zu  supplierenden 
Ttiyrp.  — VI  12,  2 Sn tut  ßaupaaßfi  pkv  dnu  Tyg  innuzpotyiat,  Cod.  Lond. 
hat  prt  vor  HaupaoHfi,  welches  die  verständigeren  Abschreiber  ausliefsen, 
der  unwissende  Schreiber  des  Lond.  aus  dem  Urtypus  (?)  mitverzeich- 
nete;  die  Stelle  hat  gelautet  in  der  ursprünglichen  Fassung:  ontut  piv 
oder  ontut  pij  Oaupaaßfi  piv  püvuv,  der  Schreiber  des  Urtypus  hat  pöv 
= povov  für  piv  angesehen.  Ja,  wenn  wir  das  nur  gewifs  wüfsten!  Inter- 
essant genug  sind  die  Kombinationen  des  Verfassers. 

Doch  derselbe  kehrt  zurück  zu  seiner  Thesis  über  das  Verdrängen 
des  Glossierten  durch  das  Glossen).  Wir  können  nur  noch  kurz  die 
Stellen  mitteilen,  die  er  weiter  kuriert : IV  63,  1 Stä  tö  rfiij  tpoßspubt 
naptivzat  A ßyv  aioot,  Glossem  eines  Schulmannes  zu  napdv , also  Siä 
zo  ijojj  napuv.  V 7,  2 xai  uii  ßwjiupevut  auTout  otd  Tu  iv  Ttp  aüztp 
‘ibr.fuvoof  ßapbveoßat  dvaiaßwv  rpe,  vielleicht  aus  xa't  dxtuv  adrout, 
o:i  tu  — ßapuveabat,  dvaiaßtüv  itfE. 

Athetescn,  gerechtfertigte  und  ungerechtfertigte:  zu  letzteren 
zählt  Vcrf.  Stahls  zrp  xazd  ßdiaaaav  V 44,  1 wohl  mit  Recht.  V 3t,  6 
pflegt  intu  Ttuv  Aaxsoatpuviwv  nach  Dobree  gestrichen  zu  werden;  M.- 
Str. . . . jjav^a^uv,  xai  nEptoptupsvot  uni  ztuv  AaxEdatpuvttuv , vopi^uvret 
*?<.,  nachdem  er  xai  vor  vopi^uvre;  entfernt  hat.  — V 46,  1 u Sixlat , 
xainzp  rwv  AaxeSaipoviwv  a'jTtöv  ynaTqpivwv  xai  at>Tbt  igtjna- 
muvog  nepi  roö  pij  aüzo  xpazopat  upoioyijoat  Jjxetv,  uputt  TOtt 
Axiiatpovtutt  EtfTj  jyprpat  tfiioog  päiiov  yiyveaßat,  wo  v.  II.  das  Ge- 
sperrte eingeklammert  hat,  St.  nur  die  vier  ersten  der  gesperrten  Wör- 
ter, ändert  M.-Str.  nur  drei  Buchstaben  faaTtjxu tu>v,  weil  die  Lnkedai- 
toonier  betrogene  Betrüger  waren.  IV  4,  2 streicht  Badbam  piiiot 
Impiveiv  und  ontut  pi/  dnoninrot,  er  hätte  mit  Cobet  auch  tut  pähoTa 
entfernen  sollen.  Wer  von  den  bisherigen  Herausgebern  hier  nicht  ge- 
wichen hat,  der  lese  S.  589,  und  er  wird  ergrimmen  über  den  »Scbafs- 
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köpf«  der  ihn  treffen  soll,  aus  Anstand  aber  nur  aus  dem  Munde  eines 
• aufgeweckten  Knaben«.  »Den  Leser  beleidigende  Einschiebsel«  hat 
Cobet  in  Menge  naebgewiesen,  also  galten  Cobet  und  die  Bataver  doch 
nicht  so  wenig  bei  M.-Str.,  wie  es  nach  der  polemischen  Einleitung  den 
Anschein  hatte;  inzwischen  übrigens  hatten  sich  die  verwandten  Seelen 
schon  bedenklich  genähert.  In  1 40,  4.  43  sind  M.-Str.  und  Cobet  gute 
Freunde;  V 83,  1 verteidigt  M.-Str.  den  Freund  gegen  L.  Hcrbsts  (C.  G. 
Cobets  Emendationen  im  Thuk.  1857.  S.  60)  Anklage,  dafs  »ihm  die  Ge- 
setze der  Sprache  mit  den  Sachen  selbst  in  keinem  Zusammenhänge 
stehen«.  — V 82,  3 ist  [dyysXmv]  nicht  nötig,  sondern  einfach  umzu- 
stellen d~u  re,  also:  xai  ZoxEpov  iXBdvzu»  npsoßswv  re  dnii  tüjv  £v 
ndXei  xai  dyyiXutv  twv  ££w  ’Apysttov.  — VIII  53,  1 ist  [ruh'  ’.dSjjvaAuv] 
nicht  genug,  itpiaßett  vorher  mufs  noch  fallen,  wie  VIII  49  r.piaßst;. 
VII  48,  6 lese  ich  mit  St.  . . . xal  pij,  ypijpaoiv  im { r.oXb  xpsitraou; 
ctot,  vixrßsvras  dntsvat,  M.-Str.  blofs  xai  prj  yprtpamv  w?  vtxT/ftivxa; 
d mivat:  Nikias  will  die  Furcht,  er  möchte  der  Bestechung  beschuldigt 
werden,  als  Grund  seiner  Ablehnung  des  Abzuges  noch  einmal  hervor- 
kehren; da  hat  nun  ein  Grammatiker  sich  gemüfsigt  gesehen,  dem  Nikias 
dasselbe  Ehrcnzeugnis  wie  dem  Perikies  (II  60,  4)  vor  seinen  Schülern 
auszustellen,  yp^pdxutv  xpsiaawv  an  den  Rand  gesetzt,  und  so  ist  es 
»menschlich  ganz  begreiflich«,  dafs  die  Worte  iu  den  Text  gelangt  sind. 
Warum  nicht?  Nun  der  Grammatiker  war  doch  ein  denkender  Mann, 
dafür  wird  seiner  auch  heute  noch  gedacht. 

Handgreifliche  Interpolationen,  offenbare  Fälschungen, 
rein  willkürlich,  ganz  zwecklos!  Unter  dieser  Titulatur  wird  IV  8,  2 
ufitpsveySeTffai  tum  AsaxaSituv  IcrHpbv  xai  gestrichen;  weil  nämlich  III  81,  1 
von  einem  itnepEveyxEiv  xbv  Aeux.  iadpbv  rd»  va~>s,  Snut;  prj  neptxMuvrsi 
tySiooiv,  dr.oxupiZuMzat  die  Rede  ist,  an  einer  Stelle,  wo  die  Mafsregel, 
Schiffe  über  die  Leukadische  Landenge  zu  bringen,  sehr  begreiflich  ist, 
hat  der  Schulmeister  zur  Belehrung  seiner  Jungen  sich  diese  Worte  IV  8 
an  den  Rand  geschrieben,  also  doch  wenigstens  in  guter  Absicht!  — 
III  77,  3 u>v  }jtjav  ac  Suu  lalapivta  xai  tldpato;,  gewifs  auffällig  ist  die 
Beteiligung  der  beiden  Staatsavisoschiffe  am  Kampfe.  Auffällig  ist  aber 
auch,  wie  sie  in  den  Text  kamen.  Der  Schulmeister  hat  vielleicht  mit 
seinen  Kenntnissen  der  attischen  Zustände  vor  seinen  Jungen  Staat  ma- 
chen wollen!  Sämtliche  Schreiber  haben  die  Worte  mit  hinüber  genommen 
aus  dem  Urtypus,  in  den  sie  natürlich  durch  den  eitlen  Schulmeister  ge- 
raten sind,  nur  der  Schreiber  des  Cod.  Londin.  hat  sie,  diesmal  nicht  aus 
Dummheit,  nein  aus  purer  Nachlässigkeit,  ausgelassen.  Dafs  er  auch 
III  78,  1 noch  xai  ot  piv  Kepxupaiot  ausläfst,  ist  keine  Nachlässigkeit, 
denn  die  Worte  waren  in  dem  Urtypus  nicht  vorhanden,  weil  ihr  Fehlen 
dem  Kritiker  besser  in  den  Kram  pafst,  und  nun  kann  er  doch  mit  ruhi- 
gem Gewissen  schreiben  77,  3 ...  ol  IlsXonuvvrjacoi  . . . rwv  'AlhjvcUutv  • 
(78,  I)  xaxwi  di  xai  xax  dh’yas  r.pommxovxet  izaiatr.wpouvxu  xafr  * 
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a-iroöt,  o't  Si  'ASijvaXoi  xtX.,  wodurch  zugleich  das  arme  xaft’  auroue 
besser  unterkommt.  Wer  hat  min  aber  die  Worte  xal  oi  jxiv  hepxu- 
ptüw.  auf  dem  Gewissen?  Ein  Lakouistes  ist,  weil  er  seine  Freunde 
nicht  in  den  bösen  Ruf  kommen  lassen  wollte,  sie  hätten  ungeschickt  au- 
gegriffen, zum  tendenziösen  Fälscher  geworden.  Hier  kommt  also  zum 
ersten  Male  die  Rede  auf  die  Interpolatoren,  welche  aus  politi- 
schen Tendenzen,  ausHafs  gegen  die  athenische  Demokratie 
allerhand  Unwahrheiten  in  den  Text  hineinschmuggeltcn. 
Wie  M -Str.  in  seinen  ferneren  Schriften  die  Verleumder  und  falschen 
Zeugen  entlarvt  und  dadurch  zugleich  »einen  der  dunkelsten  Blutflecken 
in  der  Geschichte  des  athenischen  Demos«  getilgt  hat  (oder  auch  nicht), 
das  gehört  in  einen  anderen  Teil  des  Berichtes.  Hier  kam  es  nur  da- 
rauf an,  zu  zeigen,  wie  M.-Str.  seine  von  inneren  (uur  nicht  von  äufse- 
ren!)  Gründen  bestimmte  Textkritik  betreibt,  welche  Auffassung  von  der 
Textgeschichte  er  angebahnt  hat.  Dafs  sie  manches  Wahre  zu  Tage 
gefördert  hat,  wird  niemand  leugnen,  noch  weniger,  dafs  sie,  von  Scharf- 
sinn und  Geist  diktiert,  oft  durch  ihre  Einfachheit  und  Schlagfertigkeit 
imponieren  kann.  Überzeugen  wird  sie  nicht  jedermann.  Unbegreiflich 
ist  mir,  wie  der  Rezensent  im  Lit.  Centralblatt  (1880.  Nr.  22.  S.  724  f.) 
behaupten  kann,  dafs  der  Ton  der  Polemik  sachlicher  und  milder  sei 
als  in  vielen  philologischen  Kreisen.  Derber  kann  die  philologische 
Sprache  wohl  kaum  sein,  als  sie  M.-Str.  fuhrt,  wenn  sie  auch  nicht  di- 
rekte Invektiven  gegen  bestimmt  genannte  Personen  bringt.  Wäre  seine 
Kritik  von  dem  lästigen  Beiwerk  frei,  zweifelsohne  würde  sie  eines  freund- 
licheren Empfanges  auch  bei  den  Gegnern  sicher  gewesen  sein.  Wie 
weit  der  furor  philologicus  sich  verirren  kann,  zeigt  u a.  E.  Junghahn 
in  seinen  Studien  zu  Thuk.  N.  F.  (Berliu  1886).  Sollte  nicht  M.-Str. 
die  Veranlassung  sein,  dafs  gerade  um  den  ehrwürdigen  und  feinfühlen- 
den Thuk.  sich  eine  Litteratur  gruppiert,  die  von  einer  nichts  weniger 
als  feinen  und  achtunggebietenden  Sprachweise  der  Philologen  Zeugnis 
giebt? 

Über  Junghabns  Auffassung  der  Textgeschichte  vgl.  unter  VI 
Nr.  3— 7 und  VII  Nr.  1. 

Noch  andere  allgemeinere  textkritische  Arbeiten  hier  im  Zusam- 
menhänge zu  besprechen,  versage  ich  mir,  weil  sie  weniger  nach  einer 
bewufst  ausgeprägten  Methode  zu  stände  gekommen  sind  und  ich  Ge- 
legenheit nehmen  werde,  bemerkenswertere  Konjekturen  und  Einfälle  im 
letzten  Abschnitte  an  den  betreffenden  Stellen  des  Thuk.  einzeln  zu  ver- 
zeichnen. Erwähnen  will  ich  hier  nur  kurz 
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10.  Georg  Osberger,  Kritische  Bemerkungen  zu  Thukydi- 
des.  Festgrufs  dem  Rektor  des  Gymnasiums  zu  Nürnberg  H.  Herwagen 
u.  s.  w.  dargebracht  von  den  Lehrern  der  Studienanstalten  Nürnberg 
und  Fürth.  Erlangen  1882,  Deichert.  S.  69—90. 

Verf.  kann  zwar  der  von  einigen  neueren  Gelehrten  an  der  Über- 
lieferung des  Thukydidestextes  geübten  Kritik  in  sehr  vielen  Fällen  nicht 
beipflichten,  findet  aber  in  dem  Glauben,  dafs  die  besten  uud  ältesten 
unter  den  Thukydideshandschriften  hinter  anderen  Codices  an  Güte  weit 
zurücksteben,  immerhin  die  Zahl  derjenigen  Stellen  recht  erheblich,  an 
welchen  in  den  letzten  Jahrzehnten  durch  die  Bemühungen  der  Heraus- 
geber und  anderer  Forscher  die  von  den  Handschriften  gebotene  Lesart 
unzweifelhaft  berichtigt  und  verbessert  worden  sei,  und  nicht  minder  zahl- 
reich die  vielen  unechten  Zusätze,  welche  man  in  dem  gleichen  Zeitraum 
in  der  Überlieferung  ermittelt  habe. 

Auch  der  in  den  neuesten  Ausgaben  mitgeteilte  Text  schliefst  noch 
manche  Verderbnisse  in  sich.  Verf.  bespricht  nun  eine  Reihe  von  Stellen, 
bei  welchen  eine  Entstellung  des  ursprünglichen  Wortlautes  teils  mit 
hoher  Wahrscheinlichkeit  zu  vermuten,  teils  mit  Sicherheit  nachzuweisen 
ist,  obwohl  dieselben  von  den  Hdschr.  übereinstimmend  überliefert  und 
zum  Teil  von  der  Kritik  bisher  nicht  augefochten  worden  sind. 

Ich  schliefse  hier  gleich  an: 

IV.  Thukydldes’  Benutzung,  Nachahmung  und  Beurteilung 
von  seiten  späterer  Schriftsteller, 
zumal  aus  dem  unter  diesem  Titel  Mitgcteilten  manches  für  die  Textge- 
schichte, bezw.  für  die  Beurteilung  des  uns  überlieferten  Textes,  abfällt. 

1.  B.  Niese,  Der  Text  desTbukydides  beiStephanos  von 
Byzanz.  Hermes  1879.  XIV.  S.  423—430. 

II  23  ist  die  noch  von  Bekker  beibehaltene  Vulgata  fletpai'xrjv  längst 
nach  Stephanos  in  Ipaix^v  geändert  worden.  Niese  vermutet  darnach 
einen  gewissen  Wert  der  von  Stephanos  benutzten  Hdschr.  und  stellt 
das  übrige  zusammen,  was  sieb  aus  derselben  für  die  Berichtigung  des 
Thukydidestextes  erschliefsen  läfst.  Auf  zweifache  Weise  hat  Stephanos 
den  Thuk.  benutzt,  einmal  durch  Herausnahme  von  Belegstellen,  sodann 
durch  Entlehnung  der  kurzen  dem  Ortsnamen  unmittelbar  folgenden  geo- 
graphischen Bestimmungen,  wie  unter  XaXxt’s  = strri  A'aJxlc  Kuptv&ou 
mjXtg  nach  I 108,  5 xau  XaXxtda  Koptvlh'wv  mjXtv  eiXov.  — IV  56,  1 A’o- 
ruprav  xai  ’Appodiaiav,  beide  Orte  sind  in  Stephanos  übergegangen, 
der  aber  'A<ppo8irtav  gelesen  haben  mufs,  die  lakonische  Form  dieses 
Namens,  von  Cobet  (nov.  lect.  339)  verlangt,  von  St.  und  CI.  (nach  He- 
rodian  I.  S.  287)  aufgenommen,  von  Herbst  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  III.  Suppl. 
S.  63  f.)  indes  abgewiesen.  — IV  56,  2 rijc  Kuvooou ptat  so  die 
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besten  Hdscbr.,  ebenso  V 41,  2,  wozu  noch  V 14,  4 zu  fügen  war,  wäh- 
rend geringere  Hdschr.  Kovovpiag  oder  Kuvoupyt'ag  bieten,  bezw.  hivoup. 
Stepbanos  schrieb  aus  Thuk.  Kuvoupfag  heraus,  was  St.  angenommen  hat, 
während  CI.  httvoaoup/ag  beibehalten  hat.  Die  Landschaft,  in  der  Thyrea 
lag,  biefs  Kynuria;  wenn  nun  Strabon  VIII  376  und  Lukian.  Ikarom.  18 
Kuvooo'jpia  überliefert  wird,  so  ist  das  eben  nur  die  schon  korrumpierte 
Überlieferung  (vgl.  Stahl,  quaestt.  gramm*  S.  52).  — III  101,  2 Meooamoue, 
dafür  citiert  Stepbanos  Merantoug,  welche  Form  bisher  nicht  Eingang  in 
Thuk.  gefunden  hat.  Niese  empfiehlt  sie  nacbdrücklichst:  nach  Polybios 
V 7,  8 giebt  es  ein  Metapa  am  trichoniscben  See  in  Actolien,  »ein  die- 
sem homonymes  lokrisches  Metapa  würde  durchaus  die  Lokalfarbe  dieser 
Gegenden  tragen«.  Niese  meint,  dafs  auch  hier,  wie  in  Kavoauapia  und 
AfpoStata,  die  Korruptel  durch  das  Bemühen  eines  Korrektors  entstan- 
den sei,  Namen  den  Lesern  mundgerecht  zu  machen,  sie  an  etwas  Be- 
kanntes anklingen  zu  lassen.  — III  105,  1 iaßaXÖMzeg  it  rijv  Apyeiav 
xaraXapßdvo’jaiv',0  Xnag , rer/og  btl  Xotpov  lojyupbv  npu g rjj  daXdoarj  xzX. ; 
Stepbanos  erwähnt  ''OXnat  <ppo!>piov , xotvuv  ’Axapvdvuw  xal  ’AppiXbytuv 
oixaazijpiov.  Houxu8(Srtg  y' . Niese  nimmt  eine  Lücke  im  Thukydides- 
text  an  und  will  diese  mit  Stepbanos'  Worten  ergänzt  wissen.  Olpai 
liegt  nämlich  nabe  beim  amphilochischen  Argos;  wenn  nun  die  Akarnanen 
sich  Olpai  zur  gemeinsamen  Gerichtsstätte  wählten,  so  ist  das  allerdings 
verwunderlich,  weil  dieser  Platz  ganz  am  Ende  ihres  Gebietes  lag.  Da- 
her sagt  CI.,  die  Gemeinsamkeit  des  Gerichtes  beziehe  sich  ohne  Zweifel 
auf  Akarnauier  und  Ampbilocbier,  und  das  allerdings  steht  bei  St. 

»Dieses  aus  wenigen  Stellen  bei  Stepbanos  von  Byzanz  gewonnene 
Resultat  entspricht  vollkommen  den  Schlüssen,  die  Kirchhoff  (Hermes 
XII.  S.  368)  aus  der  Vergleichung  der  Reste  des  inschriftlich  erhaltenen 
Bundesvertrages  zwischen  Athen  und  den  Pelopounesiern  mit  dem  Wort- 
laut desselben  in  unserem  Thukydidestextc  gezogen  hat.«  Nun  wenn  das 
auch  in  alJzugrofsem  Vertrauen  auf  Kirchhoffs  Unfehlbarkeit  etwas  kühn 
gefolgert  ist,  so  kann  man  dem  Verf.  wohl  darin  unbedenklich  zusam- 
men, dafs  Stephanos  von  Byzanz  (in  der  ersten  Hälfte  des  6.  Jahrh.) 

noch  einen  Text  vor  sich  hatte,  der  von  manchen  Einflüssen  der  Dia- 

ikeuase  frei  war. 

2.  H.  Lipsius,  Thuk.  aus  Cassius  Dio  cmendiert.  Leip- 
ziger Studien  zur  klassischen  Philologie  1881.  IV.  1.  S.  154 f. 

Verf.  will  zu  einer  Untersuchung  über  den  Umfang  der  von  Cas- 
sius  Dio  befolgten  Nachahmung  des  Thuk.  anregen  in  der  Annahme,  dafs 
Sir  die  Textkritik  des  letzteren  etwas  Erkleckliches  dabei  herauskommen 
«erde.  Ein  einzelnes  Beispiel  soll  es  zeigen.  II  16,  1 ...  navotxtjtritp 
jsvupsvoi  re  xal  olxyaavreg  ob  faStwg  rag  peravaardaetg  inoi- 
«vro,  dazu  Dio  XL  7 o? re  . . . navotxqoiq  dviordpevoc  rä  lepä  xal  robg 

ümg  tu  re  i8a<pog  . . . iniXemov  (Dionys.  VII  18  oi  dnavaardvreg  nav., 
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XI  2 dvaaxeuaadpevoi  nav.) : unabhängig  von  Lipsius  habe  ich  in  meiner 
Ausgabe  das,  was  er  nach  Cassius  Dio  ändert,  geschrieben,  nämlich  na - 
votxrpiq.  inotoüvzo  (dabei  yevüpevot  mit  Poppo  und  Torstrik  als  »cum 
nati  essent«  genommen),  wogegen  ich  einen  Widerspruch  mit  14,  1 und  2 
hier,  wo  abschliefsend  die  Umständlichkeit  des  Umzuges  in  die  Stadt  mit 
dem  ganzen  Hauswesen  (mochten  auch  npüßaza  xa).  unoZbyta  anderswohin 
geschafft  sein)  nochmals  betont  wird,  mit  A.  Nieselt ke  (N.  Phil.  Rund- 
schau 1887.  Nr.  24.  S-  371)  durchaus  nicht  linden  kann;  fraglich  ist  nur, 
ob  mit  Torstrik  nicht  lieber  oiä  tu  edos  als  Randglosse  gestrichen  wird ; 
doch  warum  soll  nicht  yevüpevot  ebenso  wie  oixrjoavzti  erklärt  werden 
können?  Weil  die  Väter  auch  nach  der  Vereinigung  (xai  inetd)]  fuvtp- 
xfofhjeav)  aus  alter  Gewohnheit  auf  dem  Lande  gelebt  hatten,  waren  die 
meisten  Athener  der  damaligen  Generation  auf  dem  Lande  geboren  wor- 
den und  hatteu  sich  daselbst  eingelebt.  Ich  linde  nichts  Störendes  in 
diesem  Gedankengange. 

3.  A.  Römer,  Thukydides  und  Aristarch.  Blätter  für  das 
bayerische  Gymnasial-  nnd  Real-Schulwesen.  1879.  XV,  2.  S.  60—62. 

Thuk.  berichtet  I 5,  2,  dafs  ehemals  Seeräuberei  ganz  allgemein 
betrieben  worden  sei  und  nicht  als  schimpflich  gegolten  habe:  Sr/Xuüot 
, . . xai  oi  naXatui  zwv  nottjzwv,  T äi  nuazetg  r< uv  xaranXeuvztuv  r.avza^oö 
bpoitut  iptuzöbvzei  ei  Xjjtrzai  elatv,  tug  ouze  u>v  nuv&dvovzai  dna£tuuvzwv 
tu  epynv,  uit  r int peXeg  eit;  eioivat  oux  dvetStüdvztuv.  Von  nuazeig  ist 
die  Rede  Homer.  Od.  III  73  und  IX  252  (und  Hymn.  in  Apoll.  452). 
Die  alexandrinischen  Philologen  nahmen  an  diesen  Versen  Anstois,  so 
Aristonikos  zu  III  71,  richtiger  verfuhr  Aristarch;  es  reduzieren  sich  da- 
nach dio  nuazetg  bei  Homer  auf  Od.  IX  252  ff.  und  Hymn.  in  Apoll.  452, 
da  III  73ff.  im  Munde  des  Nestor  gegenüber  dem  Telemach  und  seinem 
Begleiter  die  Verse  unpassend  schienen,  wohl  aber  die  Frage  von  der 
Seeräuberei  an  den  Odysseus  ganz  geeignet  und  erklärlich.  Nurf  führt 
aber  Aristarch  nach  Aristonikos  in  seiner  Polemik  gegen  Thuk.  nicht 
diese  Stellen  an,  sondern  Od.  I 398  und  II.  X 460,  während  Thuk. 
nur  Od.  III  72  und  IX  252  im  Auge  gehabt  haben  kann,  wenn  er  von 
nvoTStt  redet.  Verf.  kommt  bei  der  Kritik  des  Scholiou  aus  einleuchten- 
den Gründen  zu  dem  Schlufs,  dafs  es  also  gelautet  habe:  xaßdnzezat  3i 
xai  BouxuStBou  ’Apttrvapjtot  Xeyovzo;,  tut  ubx  aiaypbv  ffyouvzo  zb  Xrt- 
azeöetv  ot  naXatut.  bpmwpiq.  ydp  zub  Xrp~eatiat  r^ndzrjzai,  noXXdxti  ri 
XrpSut  im  zf/i  Xatpupaytuytag  zaaaopivrfi  xai  iv  ot{  (pT/Otv  » oyf  put  bjta- 
aazo  S'tot  ’UButraeöst  (Od.  398)  napa  xai  zftv  'Athjväv  XrpztSa  npoaayo- 
peuet  ( bjiaoazo  = dnb  Xeia{  noXeptxf/S  ixzrjoazo.  Xeta  ydp  xuptwt  i) 
zwv  nuXeptxwv  Xatpupw v,  awaywyi/,  Schol.).  Dafs  Thuk.  durch  bpwvupta 
sich  irre  fuhren  liefs,  ist  nicht  nachweisbar,  wohl  aber  hat  Aristarch 
recht,  wenn  er  das  aia/püv  der  Seeräuberei  für  die  Homerische  Zeit  kon- 
statiert (vgl.  das  Scholion  ozi  ydp  aitr^pbv  fpyobvzo  zu  Xijozebecv  Sf/Xov 
xzX.)  Vgl.  Schömann,  griech.  Altert.  I.  S.  46f.  (Od.  XIV  88.  XV  262). 
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Verf.  kommt  zu  dem  Resultat,  dafs  Thuk.,  wenn  er  unter  den 
naXaioi  rwv  mtqrwv  Homer  mitgemeint  hat,  hinsichtlich  dessen  Auffas- 
sung von  der  Xjjaztia  sich  geirrt  habe.  Der  Ausdruck  rravzayoö  bpoiwi 
läfst  erwarten,  dals  Thuk.  doch  noch  an  andere  Dichter  als  Homer  ge- 
dacht haben  mufs. 

4.  E.  Meyer,  De  Arriano  Thucydidio.  Diss.  Rostochii  187T. 

37.  S.  8. 

Kap.  I handelt  von  Strukturen  (Neutr.  Plur.  Adj.  statt  Sing.,  Sub- 
stantivierung der  Adj.  und  Partie , Artikel  im  Genet.  vor  Inf.  und  Einzel- 
heiten), Kap.  II  von  Eigentümlichkeiten  der  Stellung  (oö  / iüvov  — dXXä 
xai,  zi  — xai,  Präposit-,  Prftdikat  nach  Subjektspronomen,  wie  I 1,2, 
datv  ol  xai  u.  fl),  in  denen  nach  der  Ansicht  des  Verf.  eine  um  so  auf- 
fälligere Verwandtschaft  zwischen  Thuk.  und  Arrian  herrscht,  als  letz- 
terer einzelnes  beständig  nur  so  wie  jener  anwende,  einzelnes  bei  nie- 
mand aulser  bei  Arrian  so  häufig  vorkomme.  Was  in  Kap.  III  folgt,  Ge- 
brauch Thukydideischer  Wörter  und  Redensarten  und  unmittelbar  aus 
Thuk.  ausgeschriebene  Stellen,  Nachahmungen  in  Schilderungen,  Reden 
und  Ansichten,  dies  alles  soll,  eins  noch  immer  deutlicher  als  das  andere 
beweisen  »Arrianum  non  solum  accurato  lectitasse  scripta  Thucydidea, 
sed  etiam  in  compouendis  suis  libris,  ut  ita  dicam,  in  manibus  ha- 
buissei.  Es  läfst  sich  nicht  leugnen,  dafs  der  Verfasser  mit  rührigem 
Sammelfleifs  gearbeitet  hat,  überhaupt  methodisch  zu  Werke  gegangen  ist 
(zuweilen  findet  sich  auch  ein  Ansatz  zur  Textkritik  des  Arrian)  und  dafs 
seine  Zusammenstellungen  allgemeineren  Wert  haben;  nur  dafs  sie  die 
bewufste  Nachbildung  des  Thuk.  von  seiten  des  Arrian  in  all  und  jedem 
Falle  klarlegen,  ist  durchaus  nicht  einleuchtend.  Lexikalisch-statistische 
Angaben  über  das  Vorkommen  der  hernngezogenen  Wörter  und  Phrasen 
bei  andern  Schriftstellern,  bezw.  die  glaubwürdige  Versicherung,  dafs  es 
sich  um  Besonderheiten  nur  des  Thuk.  und  des  Arrian  handle,  würdeu 
mehr  beweisen  als  blofsc  Vergleiche.  Manche  derselben  führen  absolut 
zu  nichts.  S.  20:  Thuk.  VII  13,  3 zoug  zpa]pdp%oue  zijv  dxptßeiav  zoü 
vauztxoö  dtpffirpzai  — Arr.  Anab.  I 2,  7 zijv  dxptßeiav  zij?  Stui^eiui  äipei- 
Xovzo  Toi;  MaxeSüvat;  demgegenüber  könnte  ich  Plut.  Them.  4 stellen 
zi/v  dxptßeiav  xai  zu  xaHa/iöv  zoü  r.oXtzeüpazvi  eßXatpev,  ist  da- 
mit auch  eine  Nachahmung  des  Thuk.  von  seiten  des  Plutarch  erwiesen? 
Ich  würde  aufserdem  herbeigezogen  haben  Arr.  Anab.  II  21,  9 dxptßea- 
zaza  za  r.X^pwpaza  und  Takt.  S.  18  dxptßiü;  iunXtapevot,  um  dadurch 
überzeugender  wirken  zu  können.  S.  19:  Arrian.  Ind.  16,  9 ezedv  auazdorp 
xazaozj'  }/  pAyrr^  — Thuk.  VII  81,  6 suozaSnv  pd/at?  iypwvzo ; dazu  vgl. 
Herodian  VI  7,  19  xphi  zrtv  aixrzaonv  prlyrtv.  Polybios  III  73,  8 epä- 
yovzo  auezäSyv,  desgl.  XIII  3,  7.  XVI  4,  13.  Diodor  XI  7 mtazäSrjv 
oua7j;  Z7j(  pdyrt(.  Was  wird  darnach  für  Arrian  besonderes  übrig  blei- 
ben? Ich  glaube,  die  hier  behandelte  Frage  wäre  nimmer  in  der  weit- 
aasbolenden  Weise  beantwortet  worden,  wenn  nicht  K.  W.  Krüger  in 
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einer  Person  Thukydides-  und  Arrianbearbeiter  gewesen  wäre.  Nach 
eigener  Erfahrung  finde  ich  es  zu  natürlich,  bei  der  Interpretation  eines 
Schriftstellers  diejenige  Lektüre  zum  Vergleich  hcrbeizuholen,  die  mau 
nebenbei  betreibt.  Wenn  nun  auch  die  Verwandtschaft  beider  Autoren 
aufser  allem  Zweifel  steht,  so  darf  man  doch  nicht  in  jedem  dieselbe  be- 
zeugenden Punkte  auf  bewufste  Nachahmung  schliefsen. 

5.  Adolf  Duwe,  Quatenus  Procopius  Thucydidera  imita- 
tus  sit.  Progr.  des  Marieu-Gymn.  Jever  1885.  37  S. 

Vgl.  Gymn.  1886.  IV.  9.  Sp.  323,  S.  Widmann  — Deutsche  Lit.- 
Zeitg.  1886.  Sp.  772f.,  B.  Keil.  — Neue  phil.  Rundsch.  1887.  VIII. 
S.  119,  W.  Fischer. 

Schon  oftmals  ist  die  vom  Verf.  behandelte  Frage  der  Abhängigkeit 
des  Prokop  von  Thuk.  in  den  Ausgaben  berührt  worden,  namentlich  für 
gewisse  einzelne  Stellen,  so  für  II  47 — 52.  Au  einem  genaueren  Nach- 
weise über  das  Mafs  der  Beeinflussung  des  späteren  Historikers  durch 
das  älteste  Vorbild,  welches  er  wählen  konnte,  hat  es  bisher  gefehlt,  und 
wir  können  daher  dem  Verf.  nur  Dank  wissen,  dafs  er  den  Versuch  ge- 
macht hat,  sorgfältiger  als  es  bisher  geschehen  ist,  festzustellen,  in  wel- 
chen Hauptpunkten  die  Nachahmung,  die  im  allgemeinen  als  eine  sehr 
umfassende  erscheineu  könnte,  wirklich  nachweisbar  ist.  Die  Einteilung 
der  Schrift  ist:  A.  De  senteutiis  e Thucydide  delibatis:  a.  iraitatio  magis 
sensu  quam  verbis  continetur  (S.  1—12);  b.  de  sententiis  similibus  aut 
fere  iisdem  verbis  ex  Thuc.  depromptis  (S.  12—19).  ß.  De  locutionibus. 
C.  De  singulis  vocabulis:  a.  substautiva;  b.  adiectiva;  c.  verba;  d.  prae- 
positiones;  e.  adverbia.  D.  Annotationes  syntacticae  (a.  adiectiva;  b.  par- 
ticipia).  E.  De  structuris.  Als  Materialiensammlung  zu  einem  Vergleiche 
wird  die  fleifsige  Arbeit  bleibenden  Wert  haben.  Es  ist  nur  schade, 
dafs  Verf.  über  die  mühsame  Arbeit  des  Sammelns  und  Parallelisierens 
nicht  hinausgekommen  ist.  Was  wir  gerne  bei  ihm  gefunden  hätten,  das 
hat  gleichzeitig  mit  ihm  der  Verf.  der  folgenden  Arbeit  geliefert,  die 
deshalb  ungleich  höheren  Erfolg  aufzuweisen  hat,  weil  die  Gelegenheit 
benutzt  wurde,  den  Text  des  einen  Schriftstellers  durch  den  des  anderen 
zu  verstehen  und  zu  berichtigen.  Einen  Ausatz  zu  weitergehender  Ver- 
gleichung kann  ich  bei  Duwe  nur  erkennen  in  den  von  S.  19  au  häufiger 
werdenden  Hinweisen  auf  die  Thuk.-Kommentare  von  Krüger  und  Classen. 

6.  Herrn.  Braun,  Procopius  Caesariensis  quatenus  imi- 
tatus  sit  Thucydidem.  Acta  sem.  pliilol.  Erlang.  IV.  S.  161-221. 
Erlangae  1886.  (Diss.  vom  Jahre  1885.) 

Deutsche  Lit.-Zeitg.  1886,  a.  a.  0.,  B.  Keil.  — Borl.  Phil.  Wo- 
chenschr.  1887.  VH.  Nr.  43.  Sp.  1339,  Wäscbke-Zerbst. 

Auf  eine  litterarische  Einleitung  folgt  eine  Durchforschung  des 
Sprachgebrauchs  unter  den  einzelnen  für  die  historische  Darstellung  be- 
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deutungsvollen  Gesichtspunkten:  1.  prooemium,  2.  tempus  et  loca1), 
3.  vitae  ac  mores,  4.  orationes  et  epistulae,  5.  morbi,  6.  bellum  et  pax, 
7.  pugnae,  8.  obsidiones.  Wenn  auch  nicht  alle,  so  doch  sicher  die  Mehr- 
zahl der  Beziehungen  beider  Historiker  zu  einander  sind  hier  mit  aus- 
reichenden Beispielen  belegt;  ob  aber  aus  allen  die  absichtliche  Nach- 
ahmung und  Entlehnung  des  Thuk.  (am  meisten  in  Buch  I,  häutig  in 
Buch  II— V,  wenig  in  V,  selten  in  VI  — VIII)  von  seiten  des  Prokopios 
zn  folgern  ist,  läfst  sich  kaum  entscheiden,  zumal  da  ein  guter  Teil  des 
formalen  Ausdrucks  durch  Tradition  als  der  Zeit  des  Nachahmers  eigen- 
tümlich zu  erklären  bleibt.  Von  Wichtigkeit  ist  die  unzweideutige  Nach- 
ahmung für  die  Sicherstellung  des  Thuk.  Textes,  wenigstens  desjenigen, 
welchen  Prokopios  vor  Augen  gehabt  haben  mufs.  Zu  loben  ist  auch 
in  diesem  Punkte  die  Vorsicht  des  Verf.,  »quia,  cum  Proc.  non  ad  ver- 
bum  descripserit  Thucydidcm,  sed  e memoria  imitatus  sit,  facile  fieri 
potuit  ut  verba  Thucydidca  paullulum  immutaret  vel  suae  aetatis  ser- 
mone  corrumperet«.  Aus  vier  Prokopiosstellen  wird  VI  1,  2 tu  pi)  frei- 
poi  tlvat,  wo  die  Hdschr.  rö  pij  rjnetpu?  otjoa  bieten,  als  richtig  er- 
wiesen (vgl.  Stahl,  quaestt.  gramm.*,  S.  29).  — I 93,  5 Süo  y<lp  apa£ac 
— liritfo u,  von  Krüger  verdächtigt,  hat  Pr.  sicher  bei  Thuk.  gelesen.  — 
V 94  Sefoicr&e  ist  in  Si^atoBt  zu  ändern  (vgl.  Stahl  a.  a.  0.  S.  22).  — 
II  49,  B ist  das  von  Classen  eingeklammerte  aiüpa.  von  Prok.  gelesen 
worden.  — I 1,  1 fjaav  (den  hdschr.  Lesarten  fpaav  und  fieerav  vorzu- 
ziehen) wird  gegen  rjaav  der  meisten  Hdschr.  bestätigt.  — In  einem  An- 
hänge sucht  Braun  aus  der  Verwandtschaft  mit  Thuk.  den  Pr.  als  Ver- 
fasser der  Anekdota  zu  erweisen;  dafs  das  viel  erwogene  Problem  da- 
durch endgültig  gelöst  sei,  wage  ich  mindestens  zu  bezweifeln. 

7.  C.  Walther,  Num  quae  imitationis  Tbucydidiae  vesti- 
gia  in  Demosthenis*)  orationibus  inveniri  possint.  Additum 
est  epimetrum  de  Eubulideae  prooemio.  Oiss.  Gissae  1886.  42  S. 

Berl.  Philol.  Wochenschr.  1886.  VI.  Nr.  52.  Sp.  1626  - 1629,  G. 
Behrendt. 

Das  Resultat  der  Arbeit  ist,  wie  schon  ans  der  Fragestellung  des 
Titels  hervorgeht  und  in  der  Einleitung  vorweg  bemerkt  wird,  ein  nega- 
tives. Verf.  versichert,  allen  Stoff  gesammelt  zu  haben,  bietet  aber  da- 
von  nur  einen  Teil  und  ancb  diesen  mit  Abzügen,  »cum  ne  ita  quidem 
congeriem  meam  plenam  proponere  possem,  in  eis  certe,  quae  dedi,  quam 
brevissimus  esse  laborabam.  saepissime  deniqne  exemplorum  instar,  ne  in 


■)  Der  Berichterstatter  des  philol.  Vereins  zn  Berlin  (Ztschr.  f.  G.-W. 
1888.  S.  31)  macht  daraus  tempus  et  locil 

3)  Vgl.  im  Abschnitt  »Grammatik«  (VII  Nr.  21)  die  Dissertation  von 
M.  Nietzki  in  Bezug  auf  die  Nachahmung  des  Thuk.  seitens  des  De- 
mosthenes, Herodianos,  Dexippos  u.  a. 
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nimium  cresccret  pagina,  nudos  numeros  positos  cssevidest.  Das  macht 
allerdings  manche  Eigentümlichkeit  der  Dissertation  erklärlich,  nicht  aber 
die  Notwendigkeit  der  Drucklegung  eines  abgerissenen  und  unvollstän- 
digen Stückes,  bei  dessen  Lektüre  der  Leser  nicht  satt  noch  froh  wird, 
noch  überhaupt  einen  Nutzen  für  die  Wissenschaft  zu  entdecken  vermag. 

Im  ersten  Teil  erfahren  wir,  dafs  die  imitatio  in  bezug  auf  die  drei 
Begriffe  rü/15,  dtü;  und  <5 aifiwv  nicht  nachweisbar  ist.  Das  wollen  wir 
gerne  glauben,  dafs  der  grofse  Staatsredner  unter  veränderten  Zeiten 
und  Verhältnissen  nicht  unbedingt  abhängig  von  dem  grofsen  Geschichts- 
schreiber, wie  er  in  den  mitgeteilten  Reden  erscheint  (denn  dafs  nur 
diese  berücksichtigt  werden,  wird  dem  Leser  allmählich  erst  klar),  sich 
seine  Weltanschauung  gebildet  habe;  aber,  sollte  dieser  Punkt  überhaupt 
in  die  Abhandlung  hineingezogcu  werden,  so  mufste  Vcrf.  uns  prinzipielle, 
durchgreifende  Unterschiede  der  Denk-  und  Empfindungsweise  beider 
Männer  vor  Augen  führen.  Wenn  nur  die  Citate  genau  und  ausreichend 
wären,  so  hätte  der  Abschnitt  doch  wenigstens  den  Nutzen  einer  Stellen- 
sammlung, die  man  sich  selber  bei  Bedarf  beleben  könnte!  Ein  solcher 
Nutzen  ist  auch  für  die  anderen  Abschnitte  sehr  zweideutig  infolge  der 
Flüchtigkeit,  Sorglosigkeit  und  Rücksichtslosigkeit  des  Verf.  gegen  seine 
Leser.  In  II  A will  derselbe,  von  Thuk.  ausgehend,  nachweisen,  dafs 
die  elocutio  des  Demosthenes  im  ganzeu  nichts  anderes  biete,  als  die  an- 
derer Redner,  besonders  des  Isokrates,  und  der  Tragiker,  besonders  des 
Euripides,  mithin  von  einer  imitatio  des  Thuk.  nicht  die  Rede  sein  könne. 
Im  Text  steht  herzlich  wenig,  um  so  mehr  in  den  Anmerkungen,  und  die 
sind  bei  ihrer  Unzuverlässigkeit  nicht  brauchbar.  Hören  wir  wenigstens 
die  Titel  der  Unterteile:  1.  neutrum  ndiectivi  (dazu  Beispiele  ohne 

Zahlen,  die  im  weiteren  Verlauf  mit  Beispielen  in  Zahlen,  also  ohne 
Wortlaut  abwechseln),  2.  neutr.  participii , 3.  substant.  quae  syllabis 
-o ts,  -TTfff,  -/<«  finiunlur,  4.  infinit.,  5.  Iitotes,  6.  tyttv,  r.oieiabai,  ylyve- 
adnt,  /a/j/Säveiv  cum  substant.  coniuncta,  7.  eivau  cum  adverbiis  vel  ad- 
iectivis  coniuuctum,  8.  adverbia,  9.  Späv,  10.  ro  nXttov,  11.  particulae  ea- 
rumque  collocatio,  12.  elvat,  ytyvsolhu,  iivat  oiii  zivoi,  13.  nationes  sin- 
gulari  numero  significatne,  14.  tu  ro5  . . .,  15.  nnacolutha,  durae  struc- 
turae,  16.  verborum  delectus,  17.  quid  sit  humanum.  Welche  Unmasse 
von  Material  mufs  Vcrf.  angehäuft  haben,  wenn  die  aufgezählten  Titel 
nur  beliebig  herausgegriffen  sind.  Denn  dafs  sie  das  sind,  mufs  man  zur 
Ehre  des  jungen  Gelehrten  annehmen,  und  dafs  ihm  dabei  die  Gedanken- 
folge und  innere  Ordnung  abhanden  gekommen  ist.  Nun  gar  die  Ausführung! 
Man  höre  z.  B.  S.  21:  «7—9  (also  Zusammenfassung  dreier  Unterteile!) 
Thucydidcs  saepius  infinitivnm  elvat  cum  adverbiis  vel  adiecti vis  coniun- 
git  (4  Beisp.  ohne  Zahlen  mit  einem  »cett«),  numquam  Demosthenes, 
multa  praeterca  et  comparativorum  et  participiorum  adverbia  usurpat, 
cum  Demosthenes  participiis  2,  Isocrates  10,  comparativis  hic  tribus,  nulio 
illc  utatnr  (Beisp.  des  Demosthenes  blofs  in  Zahlen,  des  Aischylos  blofs 
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io  Worten,  des  Euripides  in  Worten  und  Zahlen),  denique  ut  actiouem 
verbi,  quod  antecessit,  iterum  significet,  verbo  o/täv  Thucydides,  ut  }>oetae 
tragici,  Demosthenes  zoteiv,  ut  ceteri  oratores,  utitur«.  — Io  II  B bringt 
Verf.,  von  Demosthenes  ausgehend,  13  Tunkte,  deren  Aufzählung  ich  mir 
erspare.  Ihren  Wert  mag  des  Verfs.  eigene  Erklärung  erraten  lassen 
»quae  omnia  celeriter  tantum  perstrinxi«.  Es  ist  nur  gut,  dafs  Verf.  den 
dritten  Teil  »ne  in  rebus  quidem  gestis  enarrandis  Demosthenem  Thucy- 
dide  auctore  usum  esse«  für  andere  Gelegenheit  aufgespart  hat:  nonum 
prematur  in  annum! 

8.  J.  Robolski,  Sailustius  in  conformanda  oratione  quo 
iure  Thucydidis  exemplum  secutus  esse  existimetur.  Diss. 
Halis  Sax.  1881.  47  S.  8. 

Die  Frage  der  Nachahmung  des  Thuk.  durch  Sallust  ist  nicht  neu, 
indessen  glaubt  Verf.,  dafs  sie  hinsichtlicb  der  Nachahmung  io  der  Spra- 
che noch  nicht  genügend  beantwortet  sei.  Vieles,  was  ebenso  gut  auf 
andere  griechische  Vorbilder  zurückgeführt  werden  kann,  glaubt  er  den- 
noch einzig  dem  Thuk.  zuschreiben  zu  müssen,  weil  Sallust  diesen  vor- 
nehmlich sich  als  Muster  vorgesetzt  habe.  Beim  Vergleich  der  Rede- 
teile wird  mit  der  constructio  x«r<i  aüvtoiv  der  Anfang  gemacht.  Es 
folgt  Kasuslebre  und  der  syntaktische  Gebrauch  des  Verbums.  Darnach 
werden  Besonderheiten  der  Rede,  wie  Kürze,  Ellipse,  Härte,  Zcugma, 
Periode,  Figuren  u.  s.  w.,  bei  beiden  Autoren  nebeneinander  gestellt.  Der 
Erklärer  des  Thuk.  wird  das  Ganze  mit  Erfolg  verwerten  und  auch  Neues 
daraus  entnehmen  können.  Jedoch  so  leicht  es  auch  ist,  dem  Sallust 
Gräcismen  nachzuweisen,  so  schwierig  ist  es  doch,  in  jedem  einzelnen 
Falle  die  nnmittelbare  und  absichtliche  Nachbildung  Thukydideischer 
Wendungen  festzustellen.  So  viel  wird  durch  des  Verfs.  Untersuchung 
klar,  dafs  die  Nachahmung  mehr  in  grammatischen  Einzelheiten  und  Kon- 
struktionen erkennbar  ist  als  in  dem  Gesamtcharakter  der  Rede.  Auf 
Textberichtigungen  bei  Thuk.  durch  Sallust  bat  Verf.  sein  Augenmerk, 
soweit  ich  sehe,  nicht  gerichtet. 

9.  J.  Wichmanu,  Dionysii  Halicarnassensis  de  Thucy- 
dide  iudicia  coraponuntur  et  examinantur.  Diss.  Halis  Sax. 
1878.  34  S.  8. 

Dionysios  Halik.  bat,  was  die  Beurteilung  des  Thuk.  *)  anbetrifft,  als 
»omnium  vituperatorum  princeps«  ohne  Zweifel  viel  Unheil  angerichtet.  Seit 
Heilmann,  der  ihn  teilweise  bekämpfte,  ist  sein  Einflurs  darin  so  ziemlich 
gebrochen,  besonders  durch  Poppo  und  Krüger,  nach  ihnen  durch  Classen 
und  Böhme.  Durchaus  nicht  so  scharf  wie  diese  verdammt  ihn  Blafs 


>)  Vgl.  E.  A.  Junghahu,  Studien  zu  Thuk.  N.  Jabrb.  f.  Phil.  1879. 
S.  3f)3ff.  über  Ciceros,  Dionysios’,  Reiskes,  Poppos  und  Classens  Urteile. 

Jahresbericht  für  Alterthumswissenschaft  LVUI.  L5d-  (1849.  I.)  5 
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(Geschichte  der  griech-,  bezw.  attischeu  Beredsamkeit).  Da  die  Urteile 
jener  beiden  ersteren  Thukydidesherausgeber  nicht  immer  ganz  gerecht 
zu  sein  scheinen  und  nicht  an  einem  Ort  sich  beisammen  finden,  so  unter- 
nimmt es  Verf.,  alle  Aussprüche  des  Dionysios  zu  sammeln,  zu  sondern, 
mit  anderen  antiken  Gutachten  zu  vergleichen  und  ihr  Zustandekommen, 
soweit  es  möglich  ist,  zu  erklären.  Ich  stehe  nicht  an,  die  Ruhe  und 
Sicherheit  seiner  Untersuchung  zu  loben.  Von  allen  Zeugnissen  des  Dio- 
nysios billigt  er  allein  diejenigen  über  Thukydides’  Wahrheitsliebe,  die 
freilich  einander  widersprechen,  und  Uber  die  Anwendung  der  Sentenzen 
in  den  Reden.  Was  die  Kritik  von  Thukydides’  Sprache  anlangt,  so 
neigt  Verf.  zu  Blafs:  in  Einzelheiten  urteilt  Dionysios  hier  viel  ungün- 
stiger, gehässiger  und  schärfer,  als  wenn  er  Gesamturteile  vorbringt,  die 
meist  richtig  sind,  manches  tadelt  er  mit  Recht,  vieles  mit  Unrecht. 
Doch  mufs  man  dem  Kritiker  trotz  seiner  Irrtilmer  und  Fehler  Gerech- 
tigkeit widerfahren  lassen.  Er  war  kein  eigentlicher  Historiker,  sondern 
ein  Rhetor.  Als  Patriot  hatte  er  gröfsercs  Gefallen  an  seinem  Lands- 
mann llerodotos  als  an  Thuk.,  der  die  trübseligsten  Zeiten  Griechenlands, 
den  Bruderkrieg,  dem  Andenken  überlieferte.  Gefiel  ihm  schon  der  Stoff 
nicht,  so  ist  es  kein  Wunder,  dafs  er  als  Rhetor  an  der  Darstellung  so 
viel  auszusetzen  hatte,  ja  in  blindem  Eifer  zu  Härte  und  Ungerechtigkeit 
der  Kritik  sich  hinreifsen  liefs,  daher  auch  Widersprüche  mit  sich  selber 
erklärlich  sind.  Als  Rhetor  suchte  er  nach  Nachahmungswürdigem,  in- 
dem er  überall  den  Mafsstab  Demosthenischer  Ausdrucksweise  anlegte. 
Wenn  er  trotzdem  über  die  Fehler  anderer  wie  des  Lysias  milder  abur- 
teilt, so  soll  das  daher  rühren,  dafs  er  die  allzubegeisterten  Verehrer 
des  Thuk.,  zumal  Redner,  vom  rhetorischen  Standpunkte  aus  vor  der 
Nachahmung  dunkler  und  schwieriger  Partieen  gerade  durch  deu  Tadel 
derselben  habe  warnen  wollen,  wobei  es  ihm  dann  passierte,  dafs  er 
auch  das  tadelte,  was  gar  nicht  zu  tadeln  war.  Was  dem  Dionysios 
nicht  nachzusehen  ist,  ist  seine  Nachlässigkeit  der  Kritik,  die  aber  eine 
Erklärung  findet  in  dem  Standpunkt  der  Kritik  seiner  Zoit  Oberhaupt 
und  in  dem  Umstande,  dafs  der  Kritiker  nicht  allemal  ein  Exemplar  des 
betreffenden  Autors  zur  Hand  hatte,  sondern  gar  vieles  aus  dem  Gedächt- 
nisse heraus  zu  beurteilen  sich  erlaubte. 

Fast  gleichzeitig  und  unabhängig  von  Wichmanns  Arbeit  erschien 
die  von 

10.  Hesse,  Dionysii  Halicarnassensis  de  Thucydide  iu- 
dicia  examinantur.  Progr.  Leisnig  1877.  34  S.  4. 

Hesses  Arbeit  ist  umfangreicher,  geht  mehr  ins  einzelne  und  giebt, 
was  nicht  unwesentlich  ist,  gewissermaßen  ein  Gesamtbild  der  Thukydi- 
deischen  Diktion.  Wenu  das  beigebrachte  Material  auch  nicht  vollständig 
ist,  bei  dem  Zweck  der  Schrift  es  auch  gar  nicht  sein  konnte,  so  wird 
es  doch  gleichzeitig  als  ein  Überblick  über  die  Eigentümlichkeiten  Thu- 
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kydideischer  Sprache  vielen  willkommen  sein  und  dem,  der  weitere  For- 
schungen machen  will,  als  Grundrifs  and  Wegfahrer  dienen  können,  Ver- 
gleiche mit  dem  sonstigen  griechischen  Sprachgebrauche  sind  sehr  zahl- 
reich, und,  was  besonders  hervorgehoben  zu  werden  verdient,  Verf.  geht 
auch  nicht  ohne  Würdigung  der  überlieferten  Handschriften  zu  Werke- 
Kur  zum  Teil  berücksichtigt  er  die  vorhandene  monographische  Litera- 
tur; so  hätte  Stahl  für  die  Orthographie  herangezogen  werden  müssen. 
Vieles  davon  ist  allerdings  erst  nachträglich  erschienen,  was  die  Ansicht 
des  Verfs.  in  einzelnen  Punkten  geändert  haben  könnte,  so  über  das 
zweifelhafte  Gebiet  der  rr^r-para  zy;  Stavot'a ; xm  rij:  Ad£ea»?,  wo  indes 
Steinbergs  Einflufs  bei  ihm  unverkennbar  ist.  In  der  Beurteilung  des 
Dionysios  giebt  Hesse  eher  als  allen  andern  Blafs  recht,  nur  zeigt  er 
sich  als  ein  weit  wärmerer  Verteidiger  gegen  alle  auf  Dion,  gerichteten 
Angriffe.  Selbst  da,  wo  der  antike  Kritiker  ihm  im  Irrtum  zu  sein 
scheint,  z.  B.  in  betreff  der  Pflichten  des  Historikers,  schützt  er  ihn  viel 
eifriger  als  Wichmann,  mit  dem  er  sonst  in  der  Hauptsache  übereinstimmt: 
•illud  iterum  atque  saepius  praedicandum  est  et  commonendum  Dionysium 
nihil  aliud  respexissc  nisi  ut  optima  discipulis  rhetorices  studiosis  exem- 
pla  imitandi  proponeret  eosque  deterreret  a tumido  illo  et  inflato  di- 
cendi  genere,  quod  vigens  illa  aetate  studiis  Thucydideis  nil  nisi  augeri 
potuit«.  Zum  Schlufs  ruft  er  emphatisch:  »desinant  taudem  aliquando 

viri  docti  Dionysii  iudicia  et  scripta  rhetorica  despicere  et  inepta  du- 
cere,  cum  multa  in  iis  insint,  quae  diligeutiore  perscrutatione  digua  ad- 
huc  Dimis  sint  neglecta«.  Ich  will  dem  Dionysios  seine  Verdienste  nicht 
schmälern,  was  aber  seine  Beurteilung  des  Thuk.  angeht,  so  meine 
ich,  aufrichtige  Bewunderung  und  gerechte  Würdigung  des  Historikers 
schliefsen  eine  unbedingte  Anerkennung  des  antiken  Kritikers  aus,  ja 
machen  den  Argwohn  gegen  seinen  Schiedsspruch  notwendig.  Dafs  es 
dem  Verf.  gelungen  ist,  Krüger  und  namentlich  Poppo  zu  widerlegen, 
kann  ich  nicht  behaupten.  Bei  aller  Besonnenheit  trübt  doch  ein  gut 
Stück  Voreingenommenheit  für  den  Dionysios  seinen  Blick,  was  aller- 
dings zuweilen  auch  bei  seinen  Gegnern  nicht  übersehen  werden  darf. 
Z.  B.  Poppo  hatte  Dionysios'  Bemerkung  zu  V 86  fj  piv  imeixsta  roö 
otSdaxstv  xaB‘  ijaiiyiav  dXXrjXooi  ob  ipeyer at,  rä  Si  roü  rroXepoo , r.ap- 
bv ra  ffy  xai  ob  piXXovra,  äiatpipovra  abroö  tpalvzrai  scharf  getadelt 
und  die  Beziehung  von  abroö  auf  öiSäoxeiv  geschützt,  während  Dion.,  bei 
der  Unzulänglichkeit  einer  Verbindung  von  abroö  mit  ime/xeta  oder  mit 
rä  roö  noXtpxjo,  für  abroö  hatte  schreiben  wollen  abrfji,  dessen  Beziehung 
Poppo  seinerseits  nicht  genügend  in  Rechnung  gezogen  hatte.  Indes 
abrfjt  ist  doch  zu  matt;  mit  Dion,  abroö  in  abrd  zu  verwandeln  giebt 
gar  keinen  Sinn,  da,  wie  Classen  richtig  bemerkt,  dtompipovra  nicht  ohne 
Genetiv  stehen  kann.  Bücheier  (N.  Jahrb.  f.  Pbil.  1874.  S.  691)  ver- 
mutet aus  den  Worten  des  Dion.,  dafs  dieser  paivers  gelesen  habe,  was 
Stahl  rezipiert  hat.  Dagegen  stimme  ich  CI.  bei,  da  tpaivttv  im  Aktivum 

fi* 
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bei  Thuk.  gar  nicht  vorkommt,  durch  <pa.ivs.re  der  Parallelismus  der  Pe- 
riode gestört  werden  würde  und  nichts  Anstößiges  zu  finden  ist  in  der 
Beziehung  des  auroü  auf  ro  oidäoxtiv  dXXij^ou;  xah ' ^au^iav,  die  Dion, 
gar  nicht  erkannt  hatte,  wiewohl  er  durch  adritt  eineu  richtigen  Sinn 
bewirkte. 

Bevor  ich  zum  nächsten  Abschnitte  übergehe,  verweise  ich  noch  auf 

11.  F.  Schröder,  Thucydidis  historiarum  memoria  quae  prostat 
apud  Aristidem,  Aristidis  scholiastas,  Hormogenem,  Hermo- 
genis  scholiastas,  Aristophanisscholiastas.  Diss.  Göttingen  1887. 
58  S.  8. 

Die  Schrift,  welche  ich  nicht  habe  einsehen  können,  befaßt  sich 
nach  A.  Bauer  (Jahresber.  1889.  III.  LX.  Bd.  S.  29)  ihrem  Hauptinhalte 
nach  mit  dem  Gewinn,  der  für  die  Textkritik  des  Thuk.  aus  Aristides, 
dessen  und  andern  Scholiasten  zu  holen  ist.  Erwähnenswert  soll  der 
Nachweis  der  Benutzung  einiger  Thukydidesslellen  io  der  Atthis  des 
Philochoros  sein. 


V.  Scholien. 

1.  Aemilius  Doberentz,  De  scholiis  in  Thucydidem  quaestio- 
nes  novae.  Progr.  Domgymn.  Magdeburg  1881.  16  S.  4. 

Phil.  Rundsch.  1882.  Nr.  45.  S.  1412f.,  P.  Egenolff. 

In  seiner  Hallenser  Dissertation  sDe  scholiis  in  Thuc.  commentatio« 
(1875)  hatte  Doberentz  einerseits  irrtümlich  behauptet,  daß  der  Verfasser 
der  Thnkydidesbiographie  Markellinos  auch  die  Scholien  zusammengestellt 
habe,  und  zwar  auf  Grund  einer  Notiz  im  Cod.  Vat.  (I  26),  anderseits  ohne 
die  nötige  Einsicht  and  Sorgfalt  nachzuweisen  gesucht,  daß  den  Scholien 
mehrfach  eine  andere  Textrevision  zu  Grunde  lag  als  unseren  Handschriften 
und  daß  aus  den  Scholien  verschiedene  Lesarten  in  den  nach  Poppos  Urteil 
dadurch  bedeutsam  gewordeneu  Cod.  Casselanus  aufgenommen  seien.  Zu 
letzterem  Punkte  hat  A.  Schöne  (Jahresb.  1877.  S.  875)  bemerkt,  daß  es 
nützlicher  gewesen  wäre,  anstatt  auf  Poppos  veraltete  fünf  Beweisstellen 
einzugehen,  eine  gewissenhafte  Sammlung  aller  derjenigen  Stellen  zu  veran- 
stalten, an  denen  die  Scholien  entweder  direkt  Textvarianten  aufübren  oder 
durch  ihre  Erläuterungen  dergl.  erraten  lassen.  Nicht  minder  ungünstig 
urteilte  P.  Egenolff  (Jahresber.  1878.  S.  136  ff.),  nur  mit  dem  Unter- 
schiede, daß  er  noch  eine  Reihe  von  einzelnen  Febleru  und  Versehen  nach- 
wies. Während  Schöne  gleichzeitig  mit  Doberentz'  Arbeit  diejenigen  von 
Duchesne  (Scholics  sur  Thuc.  Rev.  de  philol.  1877.  S.  182ff.)  undGos- 
lings  (Observatt.  ad  scholia  in  Thuc.  Diss.  Lugd.  Bat.  1874)  ihrem 
Hauptinhalte  nach  kennzeichnete,  hat  Egenolff  Goslings1  Arbeit  über- 
sehen, die  er  übrigens,  wie  wir  aus  anderer  Stelle  wissen,  für  teilweise 
bedenklich  halt.  Goslings  verfolgt  u.  a.  in  dem  Corpus  der  Scholien  die 
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Sparen  des  Didymos,  Ailios  Dionysios,  Pausanias,  Anlyllos  und  Pboi- 
bammon  und  nimmt  dazu  eine  Musterung  der  Scholien  durch  alle  acht 
Bücher  vor.  Daran  anknlipfend  bringt  Doberentz  zu  dem  Texte  der 
Thukydidesscholien  von  Haase  (eine  neue  Ausgabe  derselben  ist  noch 
immer  dringendes  Bedürfnis)  einige  Verbesserungsvorscbläge  von  unter- 
geordneter Bedeutung,  wobei  er  zahlreiche  Bemerkungen  Goslings',  Haases, 
Poppos  n.  a.  miteinstreut,  bald  billigt,  bald  bekämpft,  das  alles  in  einer 
Weise,  die  weder  dem  mit  solchen  Studien  Vertrauteren  irgend  welchen 
Gewinn,  geschweige  denn  Genufs,  bereiten  noch  dem  Fernerstehenden 
Verlangen  erwecken  kann,  unter  solcher  Leitung  an  sie  heranzutreten. 
Von  Scholien  zu  Buch  I handeln  an  zehn  Seiten  der  Abhandlung,  wäh- 
rend solche  zu  den  übrigen  Büchern  auf  etwas  mehr  als  zwei  Seiten  ab- 
gethan  werden.  Ich  wüfste  nach  vielem  Hin-  und  Herlesen  in  der  Arbeit 
in  der  That  nicht,  was  ich  als  wichtig  aus  ihr  mitteilen  könnte.  Viel- 
leicht etwas  zur  Interpretation  und  Textgestaltung?  Nun,  neu 
war  mir  z.  B.  II  55  Aaupt'ou ] Aaupiov  opos  iv  rj  AvTixjj,  ob  perakka 
i Ipyvpeta:  »Ex  hoc  scholio  in  textum  irrepsisse  verisimile  est  ob  ra  äp- 
ptiieia  perakka  iariv  Afyvatots*.  Warum?  Etwa  weil  das  Aaupiov  zu 
bekannt  war?  Nach  dem  Warum  fragen  wir  überhaupt  meist  vergeblich 
bei  Doberentz.  Was  soll  man  ferner  z.  B.  mit  einer  Bemerkung  wie  zu 
I 51 : »Interpretamentum  wpptoavro]  rob;  ’AOqvaiouf  o!  Kepxupaiot  vitu- 
perat  Classenius  in  app.  crit.  Cfr.  Poppo  I 1.  S.  182*.  Dafs  bei  Classen 
and  Poppo  darüber  geredet  wird,  weifs  jeder,  der  Thuk.  studiert;  aber 
warum  giebt  D.  selber  nichts  zur  Erklärung  des  Schob,  bezw.  zum  Nach- 
weise des  Irrtums? 

2.  Ernestus  Schwabe,  Quaestiones  de  scboliorum  Thu- 
cydideorum  fontibus.  Diss.  (in  Leipziger  Studien  zur  klass.  Phil. 
1881.  IV.  1.  S.  66—150).  Lipsiae  1881.  85  S.  8. 

Phil.  Rundsch.  1882.  Nr.  21.  S.  646f.,  Doberentz. 

Ausgehend  von  der  Ansicht,  dafs  den  Handschriften  nicht  unbedingt 
Glauben  zu  schenken  sei,  und  anknüpfend  an  das  unter  Nr.  1 citierte 
Wort  ScbOnes  hat  Verf.  sich  vorgesetzt,  zu  untersuchen, . welcher  Nutzen 
aas  den  Scholien  für  die  Textverbesserung  des  Thuk.  gewonnen 
werden  könne. 

Nach  einer  6ebr  eingehenden  Einleitung  »de  codicibus  et  editioni- 
bas«,  »de  commentatoribus,  qui  in  scholiis  laudantur«  (Antyllos,  Asklepia- 
des,  Phoibammon,  Tzetzes,  Epapbroditos,  Markellinos)  und  »de  ceteris 
in  Thucydidis  libros  commentariist  (Didymus,  Numenius,  Julius  Vestinus, 
Tiberius,  Claudius  Didymus,  Euagoras  Lindius,  Heron,  Porphyrius,  Aspa- 
sios  Byblius)  kommt  in  Caput  IV  die  Hauptarbeit:  »ex  quibus  gram- 
naticis  et  lexicographis  scholia  Thucydidea  derivata  sint«, 
die  Untersuchung  darüber,  welche  Grammatiker  oder  Lexikographen  etwa 
als  Verfasser  von  Scholien  angesehen  werden  können. 
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In  den  Scholien  werden  mehr  oder  weniger  häufig  genannt  aus 
älterer  Zeit  Herodian,  Choeroboscus,  Ammonius  und  Moeris. 
Unter  den  Lexikographen  von  der  alexandrinischen  Zeit  bis  auf  Suidas 
und  Thomas  Magister  werden  für  die  ergiebigste  Quelle  der  Scholien,  für 
Pausanias  und  Aelius  Dionysius,  unter  Beleuchtung  des  gegensei- 
tigen Verhältnisses  zwischen  Scholiast  und  Lexikograph,  behandelt:  He- 
sychius,  Photius  und  vor  allen  Suidas,  ferner  Harpokratio n. 
Dabei  kommt  es  darauf  an,  unter  genauer  Prüfung  uud  Vergleichung 
der  einzelnen  Stellen  darzuthun,  dafs  Aelius  Dionysius  und  Pausanias  in 
den  Scholien  eine  derartige  Verwendung  gefunden  haben,  dafs  sie,  wenn 
auch  nicht  Wort  für  Wort  ausgeschrieben,  obwohl  es  oftmals  zweifels- 
ohne geschehen  ist,  so  doch  in  der  Hauptsache,  soweit  es  für  die  Thu- 
kydideserklärung  von  Nutzen  schien,  herbeigezogen  worden  sind  und  zwar 
weit  häufiger  als  Goslings  und  C.  Boysen  (De  Harpocrationis  lexici  fon- 
tibus  quaestt.  select.  Diss.  Kiliae  1876.  105  S.)  angenommen  haben. 

In  Appendix  I bespricht  Verf.  die  Zusätze  zu  den  Scholien  aus 
späterer  Zeit  und  die  Frage,  wann  die  Scholien  ihre  jetzige  Gestalt  an- 
genommen haben-  Einzelne  Zusätze  glaubt  Verf.  kirchlichen  Schriftstel- 
lern, und  namentlich  byzantinischen  Gelehrten  solche,  die  geographische 
Erläuterungen  geben,  zuschreiben  zu  sollen,  so  dafs  er  zu  dem  Schlufs 
kommt:  die  Scholien  haben  seit  der  Zeit  Justinians  ihre  jetzige  Gestalt 
erhalten. 

Appendix  II:  index  scholiorum  Thuc.,  quae  Suidas  ex  codice  suo 
transcripsit,  dazu  ein  Verzeichnis  sämtlicher  in  der  Dissertation  behan- 
delter Scholien. 

Die  Arbeit  macht  den  Eindruck  hingebenden  Fleifses  und  sorg- 
lichsten Prüfens  und  Wägens  aller  einschlägigen  Fragen,  so  dafs  ich 
glaube,  wer  auf  diesem  Gebiete,  wo  noch  viel  zu  thun  sein  dürfte,  weiter 
arbeiten  will,  der  findet  bei  Schwabe  nicht  nur  tüchtig  durchforschtes, 
geläutertes  und  geordnetes  Material  vor,  sondern  auch  manche  endgültige 
Antwort  auf  bisher  ungelöste  Fragen.  Doch  ich  will  dem  Urteil  der  Spe- 
zialkenner nicht  vorgreifen  uud  nur  noch  einiges  Wenige  bemerken.  Tliu- 
kydidesscholien  sind  uns  in  fast  allen  Codd.  aufbewahrt.  Über  die  ein- 
zelnen giebt  Nachricht  A.  Schöne  in  der  Vorrede  seiner  Ausgabe  von 
Buch  I und  II  (ex  recensione  Bekkeri  in  usum  scholarum.  Berlin.  1874. 
Weidmann).  Scholien  meist  späterer  Zeit  finden  sich  im  Cod.  Palatinus 
und  Augustanus.  Im  Laur.  C.  giebt  es  Scholien  von  dreifacher  Hand. 
Verf.  hat  Cod.  Palatinus  E selber  eingesehen  und  berichtet  darüber: 
»habemus  scholia  septem  manibus  addita,  sed  nusquam  manu  librarii 
ipsius  conscripta,  pleraque  Tzetzea  neque  magni  pretii,  nonnunquam  cum 
illo  convcnit  Codex  Basileensis  saec.  XV,  sed  nescio  an  hic  Codex  sit 
apographon  tantum  codicis  illius  celeberrimi«.  Verf.  warnt  vor  unbe- 
dingtem Vertrauen  auf  die  Richtigkeit  der  von  Poppo  in  der  gröfseren 
Ausgabe  beigebrachteu  Scholien,  von  denen  manche  nach  dem  Palat.  zu 
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berichtigen  wären,  so  zu  I 123  der  Anfang  des  Schol.  i<pMv  iewpßioosv 
(Poppo  <ptköv  rte  iecbpßwoev),  daselbst  v.  4 prfiapü» e ßs'e  (Poppo  p.  fee). 
Es  geht  daraus  immer  wieder  die  dringende  Notwendigkeit  einer  sorg- 
fältigen Kollation  der  Codd.  behufs  einer  Neuausgabe  der  Schol.  hervor. 
— Bei  den  Kommentatoren,  welche  in  den  Scholien  Erwähnung  finden, 
wird  anläßlich  des  unrichtigen  Schol.  zu  I 51,  4 'AvooxiSrje\  6 sie  "tön 
dexa  farüpwv.  tue  yyoiv  ’AxouatXaoe  bemerkt,  dafs  (nach  Suidas  s.  v. 
'Kxaraiue  MiXtjatoe,  loropyout,  auyypd<pu>:  ra  'Axonatidou  voßsusrat)  dem 
Namen  Akusilaos  schon  zur  Zeit  der  Alexandriner  Bücher  untergescho- 
ben worden  seien,  dafs  aber  die  falsche  Erklärung,  die  u.  a.  Doberentz 
als  solche  hingestellt  hat  (vgl.  CI.  Anhang  zu  I 51),  ohne  mit  der  Ände- 
rung des  Namens  'AxouaiXaoe  in  ’AaxXqiuddye  Anerkennung  gefunden  zu 
haben,  nicht  gut  aus  dem  Pseudoakusilaos  hergenommen  worden  sein 
könne  nach  einer  Suidasstelle  (s.  v.  laßlvoe:  ootpttrrfß  ysyovwe  in i 
Aopiavuö  Kauaapoe  iypaipev  ...  sie  ßouxuoiSrtv  xai  AxouaiXaov  xai  dXkoue 
br.opv7jpa.Ta  xai  irepd  rtva  ieypjTcxd),  da  man  an  dem  augenfälligen 
Anachronismus  doch  wohl  im  2.  Jahrh.  n.  Cbr.  Anstofs  genommen  haben 
würde.  Aus  einer  anderen  Stelle  des  Suidas  (s.  v.  'Axouaüaoe)  könne 
man  ferner  nicht  mit  Goslings  schließen,  dafs  Akusilaos,  ein  Zeitgenosse 
des  Galba,  Ober  Thuk.  geschrieben  habe.  — Hinsichtlich  des  Markellinos 
keifst  er  die  Ansicht  von  Eug.  Petersen  (De  vita  Thuc.  Dorpat  1873. 
S.  9 ff.)  und  A.  Schöne  mit  Recht  gut  und  verwirft  Doberentz’  oben  mit- 
geteilte willkürliche  Annahme.  — Über  Didymos  Chalkenteros  folgt  er 
unter  Bekämpfung  von  Goslings,  der  ihm  eine  Reihe  von  Scholien  zu- 
schreibt, Boysens  Ansicht  (a.  a.  0.  S.  62  ff.).  Gegen  Goslings  auch  richtet 
sich  Schwabe  in  der  Beurteilung  der  Frage,  welche  Scholien  dem  Pau- 
sanias  und  welche  dem  Ailios  Dionysios  zuzuschreiben  seien:  »neque  igitur 
laudare  possum  rationem  Goslingsi  qui  singulis  auctoribus  singula  scholia 
restitucre  conatus  est.  ad  hos  ambos  igitur,  si  nomen  auctoris  deest, 
scholia,  quae  cum  lexicis  conveniunt,  non  ad  alterutrum  adnotationes  re- 
ferendae  sunt«. 

3.  Antonius  D.  Boreades,  diopßajuxa  eie  rä  nalaia  eie  r bv 
ßouxuSidrjv  cryoXia.  Diss.  Jenensis.  Lipsiae  1883.  40  S.  8. 

Die  in  griechischer  Sprache  verständlich  geschriebene,  von  Druck- 
fehlern leider  nicht  freie  Jenenser  Dissertation  des  Kretensers  Boreades 
beschäftigt  sich  mit  der  Besprechung  von  Scholien  zu  sämtlichen  Büchern 
(S.  1 — 15  = I,  S.  15-21  = II,  S.  21—26  = HI,  S.  26—30  = IV,  S.  30 
—33  = V,  S.  33  35  = VI,  S.  35—38  = VII,  S.  38—40  = VIII).  Die 
Verbesserungsvorschläge  sind  nicht  alle  von  so  untergeordneter  Bedeu- 
tung, wie  gleich  der  erste:  zu  I 11,  1 pd^jj  ixpdvrßav  heifst  es  im  Scho- 
lion  rfj  TTje  dnoßdaswe  sie  t^v  ßrpjhv  rwv  vstäv,  sv  jj  UpuiTSoiXaoe  r.t- 
nrsf,  zu  tüjv  vsütv  verlangt  Bor.  ein  ix  oder  dnd,  tob  ydp  Srynou  at  vrpe 
eie  Ttjv  fypäv  dneßjjoav,  dXi’  ol  dvSpse  npoaayovTse  ix  rwv  vsüiv  (!)«, 
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oder  wie  die  S.  4,  6,  15  u.  a.,  wo  es  sich  nur  um  Einsetzung  des  Artikels 
handelt,  oder  wie  zu  II  34,  2 xuTtaptaac'vaz]  tSta  tu  äoiptzov  ehat*  ypan- 
riov  tSiä  tu  doynrouz  elvaia  sc.  Xdpvaxaz,  oder  zu  VI  30,  2 dniazov 
Stdvotav)  tpetCdv  ~t  Trjz  umX^tpEujz*,  cautz  6 oyuXtdcnrfi  lypatpe  pet'Zova. 
Wichtiger  sind  schon  Änderungen  wie  zu  II  49,  8 zou:  Sk  xai  Xytty  iXdp- 
ßave  napaurcxa  dvaazavz  az,  wo  es  im  Schol.  fälschlich  heilst  dvaardv- 
rec]  tbytdvavTez* ; wie  zu  VI  76,  4 xaxozavETUiTEpou  Sd]  »rjyouv  Ttavoup- 
yurdptpi]  wie  zu  VII  56,  4 i&vrj  yap  nXetaza  Sij  im  ptav  nuXtv  Tatinji/ 
£uvtjX8s]  npayupEva  ^Xdet  statt  payoipsva;  wie  zu  VI  80,  1 Trpoprjßiav 
(nicht  npopr)Becav)1  xnpolXupdav*.  Oh  zu  III  62  pE  Storp  statt  psStora 
zu  schreiben  nötig  ist,  bezweifle  ich,  da,  ungeachtet  der  trefflichen  Kon- 
jektur, das  Imperf.  nicht  an  einem  unpassenden  Orte  steht.  Manche  Irrtümer 
sind  längst  berichtigt  worden  wie  zu  II  40,  2 r uv  re  prßkv  twvSs  psrd- 
yovza,  tTÜiv  de]  tüv  TtoXsptxwv*  statt  twv  noXiTtxutv ; andere  aber,  wie  die 
zuvor  angeführten,  sind  so  sehr  in  die  Augen  fallend,  dafs  sie  doch  wohl 
nicht  von  Bor.  zuerst  bemerkt  sein  können,  dahin  rechne  ich  u.  a.  zu 
VII  18,  2 EuxaSatpsTwTEpouz]  tsayetpoTipouz*,  yp.  siiystpu/TOTEpou;.  Ein 
gröfserer  Wert  könnte  wohl  in  der  näheren  Besprechung  einer  gröfseren 
Reihe  von  Stellen  gefunden  werden,  wo  sich  Bor.  mit  Poppo  oder  Haase 
(nicht  Hase)  auseinandersetzen  zu  sollen  meint  oder  die  Zeugnisse  des 
Suidas,  Photios,  Tzetzes  u.  a.  benutzt.  Gegen  Poppo  erklärt  Bor.  auch 
da,  wo  nichts  darauf  ankommt,  z.  B.  I 125  $’rt<pov  ir^yayov]  iipr^ov,  vöv 
axdtptv.  orp.uv  di  oti  not  Soxei  xat  Ttolv  oo«  ypanzEov  *SyXuv  Sk  uti, 
Tttjt  ooxst  xat  Ttatv  oo.  Vieles  ist  weiter  nichts  als  eine  einfache  Zu- 
stimmung, der  es  nicht  bedurfte.  Ob  zu  I 50  npvpvav  ixpouovTo]  ».  . . 
unavtovTEZ*  aus  Photios  und  Suidas  (vpupvav  dvaxpotiEoSat,  faravt z- 
ywpsiv  . . . ÜTzamüvTE;)  in  IrrtarttuvTEZ  zu  ändern  sei,  hängt  wohl 
mehr  von  der  Entscheidung  der  Frage  ab,  ob  Photios  (bzw.  Suidas)  aus 
dem  Scholiasten  oder  beide  aus  gemeinsamer  Quelle  geschöpft  haben, 
bzw.  davon,  was  in  letzterer  stand;  unavtdvat  kommt  übrigens  bei  Thuk. 
selber  nicht  vor,  wohl  aber  ünantdvat  V 9,  6 (und  III  111,  1)  von  Schiffs- 
bewegungen, woraus  es  der  Schol.  vielleicht  entnommen  hat.  Für  die 
Erklärung  des  Thuk.  selber  habe  ich  bei  Bor.  eine  Entdeckung  von 
Nutzen  oder  Fortschritt  nicht  gemacht;  ein  endgültiges  Urteil  über  seine 
Scholienleistung  überlasse  ich  Spezialforschern.  Ich  konstatiere  nur,  dafs 
aus  der  Abhandlung  die  Liebe  eines  Neugriechen  zur  alten  Litteratur 
seines  Heimatlandes  recht  wohlthuend  auf  den  Leser  wirkt,  dafs  aber 
der  eigentliche  Erfolg  des  Strebens  weniger  in  die  Augen  fällt. 

4.  G.  Bernardakis,  2'yöXta  elz  rXiz  Sijpqyopdaz  toü  BoaxuStouu 
ouvraySivra  xard  Tt'iz  dyttozaz  ixStiostz.  “ ExSootz  SeuTdpa.  Athen 
1885,  Henosios.  187  S.  16. 

Die  Arbeit  ist  mir  nicht  zugänglich  gewesen.  Über  die  erste 
1867  erschienene  Ausgabe  sagt  Altinger  (Nr.  5.  S.  9):  »quam  praeceps 
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et  fernere  bic  (sc.  Bern.)  commentationem  conscripserit  inde  cognoscas, 
quod  Popponis  inscriptiones  pro  veris  scholiis  summariis  babuit«  und 
ferner  »ne  ypö  quidcm  ad  scbolia  rectius  aestimanda  contulit«.  Hoffent- 
lich macht  die  neue  Auflage  ein  minder  hartes  Urteil  notwendig. 

5.  J.  Altinger,  De  rhetoricis  in  orationes  Thucydideas 
scholiis.  Programms  gymnasii  Guilelmini  Mouaccnsis.  Mouachii 
1885.  66  S.  8. 

Rhetorische  Scholien  finden  sich  zu  den  Büchern  I — IV  (abgesehen 
von  einzelnen  zu  anderen  Büchern)  aufbewahrt  im  Cod.  Vat.,  Laur.,  Palat. 
und  Casselanus,  die  meisten  und  besten  im  Cod.  Monac.  Nr.  430  (olim 
Augustanus  F.)  in  Übereinstimmung  mit  Cassel,  und  Chius  (Cod.  in 
bibl.  reg.  Monac.  num  228,  saec.  XII,  benannt  nach  der  Insel  Cliios), 
welchen  letzteren  samt  dem  zuerst  genannten  Münchener  Cod.  Verf.  ein- 
gesehen und  verglichen  hat.  Dies  nebst  einer  kurzen  Charakteristik  der 
Scholienausgaben  ist  der  Inhalt  der  Einleitung. 

I.  De  inscriptionibus.  Aus  den  Scholien  geht  deutlich  hervor, 
dafs  die  Reden  bei  Thuk.  von  den  alten  Interpreten  nicht  blofs  mit  Be- 
zeichnungen ihres  Inhalts  versehen,  sondern  auch  numeriert  worden  sind, 
so  im  Laur.  und  Aug.  I 32  a Srjpijyopla  hspxtipou'wv,  I 37  ß’  otjp.  ho- 
ptvBtajv,  I 53,  2 y‘  Srtp.,  I 68  e'  Srtp-,  bezw.  I 32  Srjp.  Kepx.  a\  I 53,  2 
dij/z.  hop.  y’  u.  s.  w.  Für  die  Ansprachen  der  Feldherren  und  anderor 
Redner  findet  sich  r.apaxiXs'jots  oder  napaivEotg  beigeschricben,  bei  Ent- 
gegnungen dnöxptatt,  sonst  noch  zu  II  35  mp}  tou  intraptou  tob  Imit 
IlsptxXsou f,  bezw.  ir.izdtftoi  prfiäz  utio  fiep.,  ferner  dnoXoyta  Apytoäpoo 
II  72,  3;  -ptoßzta  z.  B.  VI  73;  I 137,  3 ir.toroXi)  ficpitnoxXio'Jt  u.  a.; 
zu  VII  73,  3 und  82,  1 ippov^aii  'Eftpoxpdroui,  sc.  ruXtr.r.oo ; zu  VII  86,  5 
iyxwpuov  Ntxioti. 

Dergleichen  Inschriften  stammen  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  aus 
des  Rhetors  Nuraenios  (eypaif’E  mp}  r wv  rijf  Xi&we  try rtpdrmv,  bno- 
Bzozis  r wv  doux'joiSo’j  xai  AypooBzvou;,  -ypztwv  auvaywyrjv  bei  Wester- 
mann S.  214)  bnoBzaztt  rüiv  Houxuoc'Sou  xai  JjjpotrBevoo;  (Suidas). 

II.  De  causarum  generibus.  In  Übereinstimmung  mit  llermo- 
genes  und  Markellinos  haben  die  Scholiasten,  wie  aus  sicheren  Zeichen 
hervorgeht,  die  Reden  auch  nach  der  gewöhnlichen  Dreiteilung  in  ztdos 
oixnvixöv,  mpßouXztrrixov  und  mxvrjyuptxöv  bezeichnet. 

III.  De  statu  causae  sive  ratione  quaestionis.  Es  lilfst 
sich  aus  den  vorhandenen  Spuren  schließen,  dafs  die  Scholiasten  die 
Reden  sämtlich  mit  Dispositionen  versehen  haben;  vgl.  zu  II  11  ari- 
oii  r.paypa~txTn  äypayog  (—  Xoytxij\  Gegensatz  ardaii  voptxrj,  sc.  zy- 
ypatfot,  die  wieder  in  araatt  npayparixij  und  in  StxatoXoyia  geteilt  wird), 
O’jpßo'jXsvtixoTj  emoos,  xztfAXaiov  zyouoa  tu  aapifipov. 
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IV.  De  exordiis.  Angabe  des  npootptov,  bezw.  Hemerkuug,  wenn 
ein  solches  der  Rede  fehlt:  I 80,  2 am  Scblufs  des  exordium  iw f d»os 
tö  npootptov  oder  I 86  npootpta  oux  syet,  VII  77  . . . oure  npootpiaod- 
/isvoQ.  Dazu  mancherlei  Zusätze  über  den  besonderen  Zweck  des  exor- 
dium: III  9 onw;  EÖpevEti  aiiroöc  napaaxsodaoxatv  äxpoardf,  IV  10  rö 
npootptov  ix  npoaoyrfi  oder  III  53  rö  Sk  npootptov  i£  auroü  roü  npdy- 
paro{  xrx'i  ix  npoooföt,  IV  59  r ö npootptov  ix  aoardatoxi  roü  ISiou  npoo - 
tünou  u.  a.,  oder  Uber  die  Einteilung  des  exordium  xaraoxEuij  roü  npo- 
otptoo,  wie  II  60,  2.  35,  2;  IV  59,  2 oopnipaapa.  tö  yäp  npootptov 
opoXoyoöpEva\  I 32,  3 SsuzEpov  zoitzo  npootptov,  § 5 zptzov  npootptov. 

V.  De  argumentationo.  Wo  der  zweite  Hauptteil  dor  Rede 
beginnt,  treffen  wir  Bemerkungen  wie  I 68,  2 ivzEÜSev  ot  dywvEz,  I 73,  2 
ot  dywvsi,  III  10,  2 d/cyij  zütv  dywvtov,  mit  dem  Zusatz  xai  t o Stxatov , 
xa!  tö  Stxatov  xEtfdXatov  oder  rö  aoptpipov , rö  Sovazdv,  rö  xaXdv,  zu 
£vSo£ov  u.  a.,  kurz  die  Bestimmung  der  xspdkata,  welche  in  den  Scholien 
in  ergiebigster  Weise  hiuzugetban  worden  sind.  Der  Reibe  nach  werden 
die  Reden,  zu  denen  es  Argumentationsscholien  giebt,  recht  gründlich 
und  ausführlich  besprochen:  1 32—36.  37—43.  68—71.  80—86.  86.  120 
— 124.  140—144.  II  11.  35—46.  60—64.  89,  9.  III  9-14.  IV  59—64. 
III  37—40.  42—48.  53-59.  61—67.  IV  10.  17—20.  92. 

VI.  De  perorationibus.  Angabe  der  peroratio  mit  ivzeijftEv 
ot  inüoyot  I 36,  3,  ot  intkoyot  ivzeüßev  I 43,  1 oder  blofs  ot  bttXoyot , 
wie  I 124,  1.  144,  1,  nur  einmal  I 71  im’Xoyot  (Cod.  Aug.  und  Cassel.). 

Der  Verf.  hat  einen  ungemein  wertvollen  Beitrag  zur  Kenntnis  und 
Beurteilung  der  Scholien  geliefert  dadurch,  dafs  er  das  Material  sorg- 
lichst zusammengetragen,  kritisch  gesichtet  und  allseitig  beleuchtet  hat. 
Wer  sich  eingehender  mit  den  Reden  beschäftigen  will,  findet  hier  ein 
vortreffliches  Hülfsmittel  und  für  das  Studium  der  Rhetorik  überhaupt 
einen  wahren  Schatz  von  Belehrungen.  Namentlich  bieten  die  inhaltli- 
chen, von  den  weitgehenden  Studien  des  Verf.  beredtes  Zeugnis  ablegen- 
den Anmerkungen  ausgezeichnete  Unterstützung.  Obwohl  dieselben  sehr 
zahlreich  sind,  stören  sie  die  bequeme  Benutzung  der  Abhandlung  in 
keiner  Weise,  wenigstens  nicht  bei  demjenigen  Leser,  der  sich  nicht  ober- 
flächlich mit  dem  Gegenstand  befafst. 

VI.  Reden. 

1.  O.  Drefke,  De  orationibus  quae  in  priore  parto  bistoriae  Thu- 
eydideae  insunt  et  directis  et  indirectis.  Diss.  Halis  Sax. 
1877.  56  8.  8. 

Jenaer  Literaturzeitung  1878.  Nr.  26.  Sp.  393,  H.  Zurborg. 

Das  Vorkommen  indirekter  Reden  neben  direkten  und  das  gänz- 
liche Fehlen  der  letzteren  in  Buch  VIII  legt  dem  Verf.  die  Frage  nahe, 
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in  welcher  Absicht  Thuk.  die  Reden  seinem  Werke  einverleibt  habe,  wie  sie 
zu  stände  gekommen  seien  und  welcher  Unterschied  zwischen  den  beiden 
Arten  von  Reden  anzunehmen  sei.  In  betreff  der  Entstehung  und  Ein- 
teilung des  Geschichtswerkes  Ullrich  folgend,  unterzieht  er  die  Reden 
des  ersten,  also  gleich  nach  dem  Nikiasfrieden  vollendeten  Teiles  (=  I 
— IV  48,  5)  einer  eingehenderen  Prüfung,  und  zwar  zuerst  die  direkten, 
um  daraus  für  die  indirekten  zu  folgern.  Verf.  hält  die  Reden  für  Er- 
dichtungen des  Thuk.,  eingefügt  zu  dem  Zwecke,  die  Lage  der  am  Kriege 
beteiligten  Staaten  klarzulegen  oder  den  Standpunkt  einzelner  Männer 
und  ihres  Anhangs  oder  seine  eigene  Ansicht  erkennen  zu  lassen.  Was 
die  Entstehung  und  den  Unterschied  der  Reden  aubetrifft,  so  gelangt 
Verf.  bei  wenig  gefälliger  Anordnung  unter  vielfach  gesuchten  und  künst- 
lichen Gründen  zu  Resultaten,  die  zum  Teil  auf  heftigen  Widerspruch 
stofsen  müssen.  Es  ist  doch  ein  nutzloses  Mühen,  ein  Rechenexempel 
bis  in  die  kleinsten  Bruchteile  darüber  anzustellen,  zu  welcher  Zeit,  in 
welcher  Absicht,  an  welchem  Orte,  in  welcher  Form  u.  s.  w.  ein  Schrift- 
steller gerade  so  und  nicht  anders  gesprochen  haben  kann.  Hören  wir 
die  Hypothesen  Drefkes:  Alle  indirekten  Reden  mit  alleiniger  Ausnahme 
derjenigen,  welche  in  der  einfachen  Satzform  sich  finden,  sind  späteren 
Ursprungs  als  die  kürzeren  direkten  Reden.  Denn  zu  der  Zeit,  wo  Thuk. 
die  Grundlage  seines  Geschichtswerkes  schuf,  war  die  Sprache  noch  zu 
ungefügig  zur  obliquen  Rede;  aber  in  dem  Zeiträume  bis  zum  Nikias- 
frieden und  von  da  ab  bis  zum  Beginn  des  Dekeleischen  Krieges,  wäh- 
rend welches  Thuk.  mit  der  Umarbeitung  und  Austeilung  des  gesammel- 
ten Stoffes  unaufhörlich  beschäftigt  war,  hat  er  die  Sprache  so  in  die 
Gewalt  bekommen,  dafs  er  sie  anch  zu  indirekter  Rede  anwenden  und 
Beispiele  derselben  in  Buch  I — III  einfügen  konnte.  Die  meisten  dieser 
indirekten  Reden  sind  nun  so  eingefügt,  »ut  cum  directis  verbis,  quae 
vel  praecedunt  vel  subsequuntur  (cfr.  I 138),  arctissime  cohaereant«.  Als 
Thuk.  seine  Kommentarien  schrieb,  nach  denen  er  später  seine  Geschichte 
anfertigte,  hat  er  denselben  einverleibt  »sola  fere  directa  verba  rerum 
gestarum« ; die  größeren  direkten  Reden  sind  spätere  Zuthat  des  Thuk., 
and  zwar  ausgearbeitet  nach  Entwürfen,  die  er  bereits  früher  gemacht 
hatte  zur  Darlegung  der  wichtigeren  »causae  vel  quae  fuerunt  vel  quas 
fuisse  putabat«,  während  ihm  zur  Darlegung  der  minder  wichtigen  causae 
der  sermo  obliquus  ausreichend  zu  sein  schien.  Von  solchen  indirekten 
RedeD  haben  nun  die  II  13  und  IV  40  mitgeteilten  entgegen  der  er- 
wähnten Hypothese  keine  direkten  Worte  in  ihrer  Umgebung.  Aber 
auch  darüber  kommt  Verf.  hinweg:  IV  40  nahe  dem  Ende  des  ersten 
Teiles  des  Geschicbtswerkes  kann  mit  seiner  indirekten  Rede  niemand 
auffällig  sein,  und  II  13  hängt  eng  mit  I 144  zusammen,  ist  mithin  ent- 
standen zur  Zeit,  wo  Thuk.  sein  Werk  ausfeilte,  also  der  obliquen  Rede 
schon  fähig  war.  Alle  indirekten  Reden  sind  von  Thuk.  absichtlich  an 
den  Platz  gesetzt,  wo  sie  heute  stehen:  nur  IV  21.  22  und  27.  28  wollto 
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Thuk.  zu  direkten  Reden  ausarbeiten,  er  ist  aber  nicht  dazu  gekommen, 
weil  er  die  Austeilung  nicht  zu  Ende  geführt  hat.  Die  erste  Über- 
arbeitung setzt  Verf.  in  die  Zeit,  da  Thuk.  dio  Ereignisse  des  Dekelci- 
schen  Krieges  sich  notierte. 

2.  Clemens  Cammerer,  Quacstiones  Thucydideae.  I)e  ora- 
tionibus  directis  operi  Tbucydideo  inserlis.  Progr.  Burghausen 
1881.  20  S.  8. 

Verf.  ist  zu  folgendem  Resultate  gelangt:  lTbucydides  non  vere 

habitas  orationes  operi  suo  inseruit  sed  ipsc  cas  ita  composuit,  ut  vere 
habitarum  argumenta  quam  maxime  servaret,  eas  una  cum  reliquo  opere 
bello  Peloponuesiaco  confecto,  i.  e.  post  annum  403,  suo  quamque  tem- 
pore, prout  rerum  narrandarum  ordine  deducebatur,  elaboravit  'ob  eamquc 
rem  operi  admiseuit,  ut  facta  quasi  supplerentur  dictis.  extremae  operis 
parti  eas  derogavit,  quod  cum  factis  obstare  tum  audientibus  eas  mo- 
lestas  esse  intellexerat.  si  quae  minus  sunt  polita  atque  subobscura, 
extremam  manum  operi  accedere  non  potuisse  nobiscum  reputemus.  quod 
si  consideravcrimus,  minus  illis  offendimur  vitiis,  quippe  quibus  nullum 
fere  hominum  opus  careat«.  Das  ist  doch  ein  Urteil,  welchem  man  we- 
nigstens im  allgemeinen  beitreten  kann,  eine  Hypothese,  die  doch  nicht 
von  vornherein  den  Schein  der  Unwahrscheinlichkeit  gegen  sich  hat.  Verf. 
hat  sich  bemüht,  die  Urteile  anderer  über  die  Reden  zu  sichten,  und 
durch  die  Zusammenstellung  und  Beleuchtung  derselben  ist  seine  Arbeit 
immerhin  brauchbar,  wie  sie  überhaupt  durch  klares  Urteil,  durch  be- 
scheidene Kritik  und  durchsichtige  Sprache  als  lesbar  sich  empfiehlt. 
Zunächst  bekämpft  er  H.  Welzhofer  (Thuk.  und  sein  Geschichtswerk. 
Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Historiographie.  München  1878  S.  67  ff.), 
der  die  Reden  für  wirklich  gehaltene,  nicht  von  Thuk.  angefertigte  erklärt. 
Darin  wenigstens  könnte  ihm  gegenüber  Cammerer  im  grofsen  und  ganzen 
recht  haben,  dafs  wir  nicht  annehmen  können,  Thuk.  habe  Abschriften  der 
wirklich  gehaltenen  Reden  in  Händen  gehabt.  Wenigstens  geht  das  we- 
der aus  I 22  hervor,  noch  können  wir  es  für  eine  Reihe  von  Reden  als 
wahrscheinlich,  oder  auch  nur  als  möglich  annehmen.  — Über  die  indi- 
rekten Rcdeu  im  Unterschiede  von  den  direkten  urteilt  Verf.  »Thucy- 
didem,  cum  de  orationibus  habitis  parum  ccrti  compercrat,  usum  esse 
obliquis,  directis  vero,  cum  plura  de  singulis  orationibus  ei  nuntiabantur 
vel  plurium  orationum  argumenta,  quae  in  unnm  orationem  contrabere 
poterat.  sed  ut  singulis  locis  hoc  demonstret,  vix  cuiquam  continget«. 

— Unter  den  Gründeu  gegen  die  Echtheit  der  Reden  tritt,  wie  auch 
schon  bei  Drefke  (S.  18),  u.  a.  das  Fehlen  der  Namen  von  Rednern  auf, 
nämlich  da  wo  Völkerschaften  redend  eingeführt  werden,  ln  dem  Streite 
J unghahn-Sörgcl  (siehe  Nr.  3 ff.)  folgt  er  mehr  oder  minder  letzterem. 

— In  der  Frage,  weshalb  Thuk.  den  Reden  einen  so  weiten  Raum  ge- 
schenkt habe,  gefällt  ihm  keine  der  vielen  mitgetcilten  Ansichten;  seine 
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eigene  aber,  Thuk.  habe  den  eigentlichen  Kriegsthaten  die  Tbaten  der 
Reden  (rä  ipya  twv  r^xxy&ivTtav  — r«  epya  tüjv  teyftsvrwv)  gegen- 
überstellen wollen,  haben  doch  schon  andere  vor  ihm  aus  I 22  heraus- 
gelesen. — Die  Frage,  weshalb  Buch  VIII  keine  direkten  Reden  führe, 
beantwortet  Verf.,  wieder  unter  Verwerfung  der  Ansichten  anderer,  mit 
Cratippus,  wie  oben  in  der  summa  commentationis  angegeben  ist. 

3—4.  J.  Sörgel,  Die  Reden  bei  Thukydides.  Neue  Jahrbücher 
für  Philologie  1878.  S.  331 — 364.  — Derselbe,  ebenda.  S.  849  — 851. 

5.  E.  A.  J unghahn,  Nochmals  die  Reden  bei  Thukydides.  Neue 
Jahrb.  f.  Phil.  1878.  S.  691-694. 

6.  Derselbe,  Studien  zu  Thukydides.  Ebenda  1879.  S.  353 — 402. 

7.  [J.  Sörgel,  Die  Reden  des  Thuk.  Blätter  f.  d.  bayer.  Gymn.- 
u.  Realschulwesen  1880.  S.  107 — 119,  war  dem  Ref.  nicht  zugänglich.] 

Im  Jahresbericht  1876.  S.  854  bat  A.  Schöne  E.  A.  Junghahns 
ersten  Aufsatz  über  die  Reden  bei  Thuk.  (Neue  Jahrb.  für  Phil.  1875. 
S.  667  ff.),  der  die  Veranlassung  des  Erscheinens  der  vorgenannten  Streit- 
schriften geworden  ist,  kurz  und  treffend  charakterisiert.  Ich  wiederhole 
zur  Orientierung,  was  Junghahn  — in  der  Weise  Müller-Strübiugs 
— behauptet  hatte:  »Eine  gewisse  Art  des  Unsinns*  im  Thuk.  Werke 

läfst  sich  nicht  durch  die  Annahme  gewöhnlicher  Interpolation  erklären, 
sondern  es  ist  »der  Grund  aller  Entstellungen  und  Ungereimtheiten  in 
einer  Redaktion  von  ungeschickter  Hand*  zu  suchen.  Diese  ungeschickte 
Hand  nun  bat  vornehmlich  die  Reden  heimgesucht.  Daraus  folgt,  dafs 
die  Reden  bei  Thuk.  Tode,  unvollendet  wie  sie  waren,  viele  Lücken  und 
Randbemerkungen  enthielten.  Solche  Randbemerkungen  soll  jene  unge- 
schickte Hand  in  die  Reden  hinein,  aber  nicht  alleraal  in  die  richtige 
Stelle,  für  die  Thukydides  sie  bestimmt  hatte,  zuweileu  sogar  in  eine 
ganz  falsche  Rede  gesetzt  habeu.  Es  kommt  nun  darauf  an,  durch 
eine  mit  der  richtigen  Divinationsgabe  betriebene  ars  transportandi  den 
Mustertext  wiederzugebären.  Thuk.  hat  sämtliche  direkten  Reden  der 
ersten  sieben  Bücher  mehr  oder  minder  unvollendet  zurückgelassen,  er 
mufs  also  an  allen  zugleich  gemodelt  und  gefeilt  haben.  Die  indirekten 
Reden  von  Buch  VIII  blieben  bei  dem  plötzlichen  Tode  des  Verfs.  das, 
was  jene  Reden  früher  auch  einmal  gewesen  waren,  blofse  Entwürfe  di- 
rekter Reden. 

Dem  gegenüber  tritt  Sörgel  auf,  zunächst  mit  würdigen  und  mafs- 
vollen  Worten  im  allgemeinen  das  Widersinnige  und  Wunderliche  der 
Jungbahnschen  Hypothesen  zurückweisend.  Die  Frage,  oh  vielleicht 
Thuk.,  wenn  es  ihm  vergönnt  gewesen  wäre,  sein  Werk  vor  der  Veröffent- 
lichung noch  einer  eingehenden  Durchsicht  zu  unterziehen,  manche  Un- 
ebenheiten und  Dunkelheiten  im  Sinn  wie  Ausdruck  entfernt  hätte,  diese 
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Frage  will  er  ganz  bei  Seite  lassen,  ebenso  auch  die  Frage,  ob  die  vor- 
handenen Ausstellungen  auf  des  Thuk.  oder  eines  schlechten  Redakteurs 
Rechnung  kommeu,  obwohl  er  gesteht,  dafs  durch  letztere  Annahme  der 
Willkür  Thür  und  Thor  geöffnet  würde  und  wir  dann  in  dem  Werke  des 
grofsen  Historikers  nicht  mehr  ein  trotz  einzelner  Flecken  und  Mängel 
hochvollendetes  Kunstwerk,  sondern  ein  durch  zahllose  Ungeschicklich- 
keiten eines  albernen  Redakteurs  entstelltes  Flickwerk  vor  uns  hätten. 
Sörgel  beschränkt  sich  in  seiner  Erwiderung  einzig  und  allein  darauf, 
die  von  Junghabn  beanstandeten  Stellen  und  zwar  in  der  von  Junghahn 
selbst  eingehaltenen  Ordnung  einer  näheren  Durchsicht  zu  unterziehen. 

Die  erste  Stelle  betrifft  die  Rede  des  Hermokrates  zu  Kamarinn 
VI  76—80,  insonderheit  die  bekannte  Neutralitätspolitik  der  Kamarinäer 
(zum  Vergleich  herangezogen  werden  VI  71.  76.  VI  1);  nicht  nur  schreiende 
innere  Widerspruche,  sondern  auch  geradezu  beispiellose  Wunderlichkeiten 
der  Sprache  (Hermokrates  = iyw  = u Supaxümos  — die  Stadt  Syra- 
kus, in  deren  Namen  er  redet;  (l>pwv)nt  — ü/xeci  = die  Angeredeten) 
hatten  Junghahn  diese  Rede  als  eine  Entstellung  durch  ungeschickte 
Hand  erscheinen  lassen.  Ich  kann  hier  diese  und  die  folgenden  Streit- 
fragen nicht  weiter  reproduzieren  (bei  der  Besprechung  der  Lesarten 
wird  Wichtigeres  erwähnt  werden)  und  gestehe  nur,  dafs  Sörgels  ruhige 
und  unbefangene  Behandlung  der  einzelnen  Stellen  alle  diejenigen  Schat- 
ten zum  Teil  glänzend  beseitigt,  welche  uns  so  herrliche  Partieen  ent- 
weder in  ein  undurchdringliches  Dunkel  hüllen  oder  einzelnes  darin  der- 
art verdüstern  sollten,  dafs  wir  gut  thäten,  auf  den  Genufs  des  Tiiuky- 
dides  überhaupt  solange  zu  verzichten,  bis  seine  völlige  Wiedergeburt 
durch  Junghahn  endgültig  vollzogen  wäre.  Die  Stellen,  um  welche  die 
Polemik  sich  dreht,  sind  ferner  I 120,  3 dvopüjv  yap  ouxppuvwv  xrJ. 
und  III  40,  4 el  ydp  outoi  xrJ. : falsche  Anwendung  von  ydp,  bzw.  Auf- 
hebung des  zu  begründenden  Satzes  durch  den  folgenden;  I 120ff.  I 140  ff. : 
Benutzung  der  Tempelschätze  von  seiten  der  Peloponnesier  zum  Zweck 
der  Kriegsführuug;  170,6:  Charakterschilderung  der  Athener,  bzw.  Spar- 
taner; I 80ff.:  unbegreifliche  Dinge  in  der  Rede  des  Archidamos  (u.  a. 
auch  Wiederholungen  derselben  Redewendungen,  wie  spyov  — Myot,  yvtüprj 
— oixat'wpa,  vgl.  II  40.  43);  III  66,  2.  I 120,  3.  I 84  a.  E.:  Notwendig- 
keit der  Versetzung  von  Stellen  zur  Aufhebung  von  Unsinn,  ebenso  I 140. 
II  35  ff.  II  60  ff.  u.  s.  w. 

Auf  Sörgels  meist  recht  gründliche  und  einleuchtende  Zurechtwei- 
sung antwortete  Junghahn  (Nr.  5)  mehr  persönlich  gereizt,  als  sachlich 
wirklich  berichtigend,  worauf  nochmals  Sörgel  (Nr.  4)  in  ruhigem  Tone 
zur  Sache  schrieb;  sein  Schlufswort  lautet:  »Die  Streitfrage,  ob  sich  na- 
mentlich in  den  Reden  bei  Thuk.  Stellen  voll  solcher  Verderbtheiten  und 
Widersprüche  finden,  dafs  sie  unmöglich  von  Thuk.  selbst  herrühren  kön- 
nen, was  Junghahn  behauptet,  oder  ob  diese  Ansicht  wenigstens  bezüg- 
lich der  bisher  beanstandeten  Stellen  eine  irrtümliche  sei,  wovon  ich  über- 
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zeugt  biu,  wird  nicht  durch  ein  einfaches  Machtwort  eines  der  beiden 
Streitenden,  sondern  durch  den  Richterspruch  der  unbefangenen  und  un- 
parteiischen Kritik  entschieden«.  Und  diese  hat  sich,  soweit  ich  sehe,  zu 
Gunsten  Sörgels  entschieden,  wenigstens  was  Methode  der  Kritik,  Stil  und 
Ton  der  Sprache  und  Art  der  Polemik  betrifft. 

Junghahn  ruhte  nicht.  Seine  Studien  zu  Thuk.  (Nr.  6),  die  gleich- 
falls gelegentlich  Erwähnung  finden  werden,  wenden  sich  nicht  ausschliefs- 
lich,  ja  nicht  einmal  vorzugsweise  den  Reden  zu,  sondern  sollen  dieselben 
nur  soweit  berühren,  als  es  nötig  ist,  die  in  dem  früheren  Aufsatz  ge- 
wonnenen Resultate  gegen  die  geschehenen  Angriffe  zu  schützen;  indes, 
obwohl  J.  im  allgemeinen  zeigt,  was  für  Mißverständnisse  in  der  Inter- 
pretation des  Thuk.  selbst  bei  den  bedeutendsten  Erblärern  unserer  Zeit 
noch  möglich  sind,  und  zwar  auch  an  Stellen,  an  denen  der  behandelte 
Gegenstand  kaum  über  die  Fassungskraft  eines  reiferen  Knaben  (sic!) 
binausgehen  dürfte  u.  s.  w.,  obwohl  er  ein  eigenes  Kapitel  über  die  Rät- 
sel der  Thuk.  Sprache  (S.  369  ff. ; vgl.  Abschnitt  «Grammatik«)  schreibt, 
um  darzuthun,  dafs  gleiche  Unklarheiten  und  Dunkelheiten  in  den  er- 
zählenden Teilen  wie  in  den  Reden  obwalten,  so  kehrt  er  doch  schließ- 
lich ganz  zu  den  Reden  zurück  (S.  397)  und  kämpft  noch  einmal  mutig 
direkt  gegen  Sörgel  (bes.  um  II  35  und  45). 

Nochmals  wird  der  Streit  berührt  durch 

8 E.  A.  Jungbahn1),  Studien  zu  Thukydides.  Neue  Folge.  Histo- 
risch - Kritisches,  Exegetisches,  Polemisches.  Berlin  1886,  S.  Calvary 
& Co.  95  S.  8. 

Direkt  wendet  sich  Junghahu  nicht  gegen  Sörgel,  dessen  Namen 
ich  nicht  erwähnt  gefunden  habe,  sondern  er  spricht  nur  (von  S.  69  ab) 
von  «jenem  Rezensenten«,  mit  dessen  «gründlichen  und  lichtvollen  Erörte 
rungen  über  die  Redeu  bei  Thuk.  gegen  seinen  gleichnamigen  Aufsatz« 
er  längst  abgerechnet  hat.  Weil  aber  Classen  Sörgels  Beurteilung  zu 
der  seinigen  gemacht  hat,  so  sieht  sich  Junghahn  gezwungen,  abgethane 
Sachen  noch  einmal  zur  Sprache  zn  bringen.  So  wird  denn  noch  ein- 
mal über  II  35  und  45.  I 140  ff.  II  39  u.  a.  in  weitschweifiger  Breite 
und  mit  Wortschärfe  disputiert.  Verf.  schließt  mit  einer  Mahnung  zu 
rechter  Vorsicht  und  Achtung  vor  der  geistigen  Arbeit  anderer  an  die- 
jenigen, welche  zu  öffentlichen  Widerlegungen  sich  gedrungen  fühlen. 
Liegt  darin  etwa  die  Beteuerung,  daß  er  selber  nach  dieser  Richtung 
nie  gefehlt  habe? 


l)  Vgl.  Wocbenschr.  für  klass.  Philol.  1887.  Sp.  995 ff.,  S.  Widmann; 
Liter.  Centralblatt  1887.  Sp.  677  (A.  Bauer);  Neue  Phil.  Rundschau  1887. 
S.  406,  J.  Sitzler;  Berliner  Phil.  Wochenschrift  1888.  VIII.  Nr.  5.  Sp.  167  f., 
J.  H.  Stahl.  — Der  gröfsere  Teil  der  Schrift  beschäftigt  sich  mit  VI  64-69. 
V 26  und  VII  und  VIII. 
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9.  L.  Auffeuberg,  De  orationum  operi  Thucydideo  inser- 
tarum  origine,  vi  historica,  composi  tione.  Progr.  Gyran.  Cre- 
feld  1879.  27  S.  4. 

Neue  Gesichtspunkte  eröffnet  die  Abhandlung  nicht,  aber  sie  bringt 
in  lebendiger  Darstellung  und  in  fliefsender  Sprache  einen  lesbaren  und 
anregenden  Beitrag  zur  Beurteilung  der  Reden,  dem  ich  nur  eine  etwas 
straffere  Disposition  gewünscht  hätte.  Aus  I hebe  ich  hervor  unter  den 
bekannten  Grüuden  für  die  Einreihung  von  Reden  in  das  Geschichtswerk 
die  geschickte  Motivierung  durch  »ipsius  gentis  Graecae  ingeninm  atque 
l'ndolesa,  begleitet,  wie  die  Abhandlung  durchweg,  von  den  ausführlichen 
Citatcn  (unter  dem  Text),  namentlich  aus  älteren  Schriften,  die  nicht 
jedem  zur  Hund  siud,  wie  Roscher,  Kreuzer,  Dahlmann,  Weil,  Ulrici, 
Wachsmuth,  Heeren,  Humboldt,  C.  0.  Müller,  wodurch  das  Ganze  sehr 
wertvoll  wird.  — In  II  kommt  Verf.  nach  allgemeinen  Bemerkungen  über 
Tkuk.'  pragmatische  Geschichtsschreibung  auf  die  Reden  selber,  die  er 
iu  politische  und  in  militärische  Ansprachen  einteilt.  Letztere  werden  zu- 
nächst kurz  nach  ihren  Hauptmerkmalen  gekennzeichnet,  und  dann  be- 
ginnt die  Betrachtung  der  ersteren  mit  einer  Charakteristik  der  krieg- 
führenden Völkerschaften  und  ihrer  Bundesgenossen  und  der  aus  ihnen 
auftreteuden  Redner,  deren  Reden  das  Abbild  jeuer  getreulich  wieder- 
geben;  am  längsten  verweilt  Verf.  heim  Perikies.  Ohne  die  Reden  ist 
die  Geschichtsdarstellung  des  Tbuk.  unverständlich.  — In  III  handelt 
Verf.  Uber  die  Frage  der  Echtheit  der  Reden,  wobei  er  nach  I 22,  1 
drei  Thesen  aufstellt:  >1.  Thuc.  nullam  oratiouem  vere  habitam 
plane  integram  intactamque  operi  suo  intexuit,  non  saltem 
graviorem  et  ampliorem  etc.  2.  nullam  orationem  plane  ex  suo 
ingenio  ita  confiuxit,  ut  ab  illo,  a quo  illam  haberi  facit  aut 
prorsus  diverso  modo  aut  omnino  non  habita  sit.  3.  orationes 
ipse  composuit  quales  cuique  coudicioui  maxime  convenire  videbantur, 
ubique  vero  summas  seutentias  vere  habitarum  quam  maxime 
servavit.«  Damit  kann  man  sich  im  allgemeinen  wohl  einverstanden  er- 
klären, auch  mit  den  Erläuterungen  dazu  und  mit  der  Ansicht  Uber  die 
Sprache:  »elocutionem  minus  convenire  foro  vitaeque  publicae«.  Nur  darf 
man  nicht  soweit  geben,  mit  dem  Verf.  die  Möglichkeit  wörtlicher  Wie- 
dergabe, wenigstens  von  Einzelheiten  aus  den  wirklich  gehaltenen  Reden, 
zu  leugnen,  zumal  aus  denjenigen,  welche  Tliuk.  zu  Athen  selber  mitan- 
gehört  hat.  Hat  er  die  historische  Treue  überall  iu  den  Reden  gewahrt, 
so  hat  er,  wiewohl  »libere  in  clocutioue,  minus  libere  iu  dispositione,  minima 
autem  liceutia  in  inventione  et  argumento  versntus«,  wenigstens  auf  die 
Wiedergabe  der  Reden  des  ihm  kongenialen  Perikies  soviel  Sorgfalt  ver- 
wandt, dafs  sie  uns  heute  noch  etwas  mehr  bieten  als  Verf.  ihnen  zu- 
schrcibt  (»non  solurn  argumenta  et  summae  sententiae,  sed  etiam  quantum 
iiori  potcrat  dispositio  et  pcculiaris  suinmi  viri  diccndi  ratio«),  ich  meiuc 
auch  eigene  Worte  des  Pcrikles.  Abschuitt  IV  bringt  einiges  »de  arte 
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rhetorica«.  Was  Vorf.  über  die  Entbehrlichkeit  der  narratio  sagt,  ist  zu- 
treffend, nicht  aber  die  Behauptung,  dars  sie  bei  Thuk.  nicht  vorkomme; 
maD  vergl.  meine  Dispositionen  I 73,  2.  VI  33,  2.  76,  2.  83,  2.  VII  11,  3. 
Ebenso  bedarf  das  Uber  exordium  und  peroratio  so  kurz  Ilingeworfene 
einer  wesentlichen  Modifizierung;  auch  darüber  geben  meine  Dispositio- 
nen Aufscblufs.  Zum  Scblufs  kommt  nochmals  die  Rede  auf  die  Sprache 
im  Anschlufs  an  Aussprüche  der  Alten  Uber  dieselbe.  Der  Vergleich 
zwischen  der  Sprache  in  den  Chorpartieen  und  der  in  den  Reden  ist, 
wie  schon  vorher  die  Seitenblicke  auf  die  dramatische  Poesie,  wohl  an- 
gebracht. 

10.  R.  C.  Jebb,  Die  Reden  des  Thukydides.  Autorisierte 

Übersetzung  von  J.  Imelmann.  Berlin  1883,  Weber.  65  S.  8- 

Deutsche  Literaturztg.  1883.  Nr.  13.  S.  470,  A.  Reifferscheid. 

— Lit.  Centralblatt  1884.  Nr.  22.  Sp.  762.  — Gymn.  1884.  II.  Nr.  10. 

Sp.  331,  S.  Widmanu.  — Phil.  Rundschau  1884.  Nr.  29.  S.  897 — 901, 

L.  Holzapfel.  — Phil.  Anzeiger  1885.  XV,  1.  S.  30—34,  L.  Herbst. 

— Berl.  Phil.  Wocbenschr.  1885.  V.  Nr.  29/30.  Sp.  909—912,  A.  Bosse. 

Mir  ist  selteu  eiu  Buch  vor  Augen  gekommen,  welches  ich  immer 

wieder  gerne  gelesen  und  mit  Vorteil  benutzt  habe,  wie  das  von  Jebb 
Ober  die  Reden  bei  Thuk.  Und  wer  aburteilend  sagen  wollte,  er  fände 
nichts  sonderlich  Neues  darin,  der  wird  kaum  leugnen  können,  dafs  es 
ein  liebenswürdiges  Buch  ist,  liebenswürdig  nach  Inhalt,  Form  und  Ton. 
Vor  allem  ist  Verf.  eifrig  bemüht,  dem  Thuk.  Gerechtigkeit  widerfahren 
zn  lassen  und  mit  Billigkeit  und  Milde  anderer  Ansichten  von  dem 
eigenen  festen  Standpunkte  aus  zu  beurteilen.  Seine  Kenntnis  des  Histo- 
rikers und  der  einschlägigen  Litteratur,  die  er  in  der  Verarbeitung  seines 
Themas,  ohne  zu  prunken  und  zu  prahlen,  überall  entfaltet,  ist  eine  tief- 
gehende, geistvoll  und  fein  die  Anordnung  des  Stoffes,  edel  und  ruhig 
die  Sprache,  die  das  Ganze  so  wohlthuend  vornehm  und  erhaben  er- 
scheinen läfst.  Freudig  stimme  ich  in  das  Urteil  eines  Thukydidesken- 
ners  wie  L.  Herbst  ein,  der  von  einem  »Kabinettstück«  spricht,  »auf  das 
die  Philologie  Englands  stolz  sein  kann«. 

Der  Übersetzer  zeigt  sich  seiner  Aufgabe  in  so  hohem  Mafsc  ge- 
wachsen, dafs  der  Leser  meint.  Original,  nicht  Übertragung  aus  fremder 
Sprache  vor  sich  zu  haben.  Übrigens  gehört  das  Original  zu  den  von 
Evelyn  Abbott  berausgegebenen  »Hellenica.  A Collection  of  essays  on 
Greek  poetry,  philosophy,  history  and  religion.  Oxford  and  Cambridge 
1880«,  deren  übrige  acht  Abhandlungen  Aischylos,  die  Theologie  und 
Ethik  des  Sophokles,  die  Erziehungstheorie  in  Platons  Staat,  den  Ari- 
stotelischen Staatsbegriff,  Epikur,  Xenophon,  Polybios  und  die  griechi- 
schen Orakel  betreffen. 

In  der  Einleitung  verbreitet  sich  Jebb  über  die  vorthnkydideische 
Geschichtsschreibung  und  ihren  Zusammenhang  mit  der  Epik  und  über  die 

Jahresbericht  für  Aherthumswi&seiischaft  LVÜI.  Bd.  (1880.  1.)  (j 
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aus  letzterer  abzuleitendc  Einführung  von  Reden  in  die  historische  Dar- 
stellung. Die  Reden  bei  Herodot  tragen  noch  ein  homerisches  Gepräge. 
Im  Gegensatz  besonders  zu  diesem,  dessen  Werk  er  gekannt  hat,  da  er 
an  mehr  als  einer  Stelle  pointiert  darauf  anspiclt,  gestaltet  Thuk.  seine 
).<>yoc,  die  mit  den  ipya  zusammen  als  die  beiden  Elemente  mensch- 
lichen Handelns  die  Einteilung  der  Kriegsereignisse  in  zwei  Rubriken 
bestimmen.  In  der  Paraphrase  von  Thuk.  Worten  I 22  kommt  Jebb  zu 
folgendem  Resultat:  1.  Thuk.  teilt  nur  wirklich  gehaltene  Reden  mit; 
2.  nicht  den  genauen  Wortlaut  der  gehaltenen  Reden  (daher  nicht  iXeye 
r ade,  sondern  rotdSel)  behauptet  er  wiederzugeben,  wohl  aber  3.  den 
allgemeinen  Gedankengang  des  Sprechenden,  Sinn  und  Inhalt  seiner  Rede, 
so  getreulich  wie  er  sich  feststellen  liefs.  Dagegen  lassen  die  Logogra- 
phen  nach  ihren  eigenen  Argumenten  gestaltete,  sogar  nicht  wirklich  ge- 
haltene Reden  auch  an  Stellen  zu,  wo  für  nachfolgende  ähnliche  Fälle 
nichts  Besonderes  daraus  zu  lernen  ist.  Thuk.  läfst  seine  Redner  nur 
das  sagen,  was  unter  Umständen  das  Angemessenste  schien  (rä  Siovra 
päXiora).  Während  jene  ihrer  Leser  Unterhaltung  im  Auge  habeD,  will 
Thuk.  in  dramatischer  Absicht  belehren  und  uätzen  für  alle  Zeit 

Jebb  sondert  die  Reden  in  wirklich  gehaltene  Reden  und  in  mili- 
tärische Ansprachen,  erstere  in  solche,  die  Thuk.  vor  seiner  Verbannung 
in  Athen  selber  mitanbören  konnte,  und  in  solche,  die  in  die  Zeit  seiner 
Verbannung  fallen,  also  nach  dem  Jahre  424  v.  Chr.,  oder  überhaupt  seit 
dem  Jahre  432  v.  Chr.  außerhalb  Athens  gehalten  worden  sind. 

Unter  den  zu  Athen  gehaltenen  Reden  sind  die  drei  des  Perikies 
natürlich  von  außerordentlichem  Interesse:  sowie  sie  aufeinander  folgen 
und  äußerlich  und  innerlich  Zusammenhängen,  bezeichnen  sie  einen  m.  E. 
beabsichtigten  dramatischen  Fortschritt.  Es  ist  schwer,  bei  der  Prüfung 
der  Reden  auf  ihren  historischen  Wert  überallhin  dem  Verf.  zu  folgen. 
Das  Versprechen  des  Perikies  I 144,  1 (roXXa  Sk  xai  äXXa  i%u>  it  iXm'Sa 
roü  nepidaeodat  — , § 2 dXX  ’ ixsTva  pkv  xai  iv  äXXui  Xuyiu  dpa  rote 
ipyott  otjXiuSijaerai),  in  Verbindung  mit  der  II  13  indirekt  wiedergege- 
benen Rede  desselben,  verschafft  mir  die  Überzeugung,  daß  der  große 
Staatsmann  doch  öfter  als  dreimal  in  der  Zeit  öffeutlich  geredet  habe, 
welche  die  Thukydideiscbe  Trias  umfaßt,  und  daß  diese,  wenn  auch 
sicherlich  die  Disposition  und  Exposition  im  wesentlichen  dem  Perikies 
angehört,  der  schöpferisch  frei  waltende  und  gestaltende  Geist  des  Histo- 
rikers zu  einem  Ganzen  künstlerisch  geeint  habe. 

Wenn  Jebb  nun  weiter  I 32 — 36.  37 — 43.  III  37—40-  42 — 48  und 
IV  17—20  für  authentische  Reden  hält,  so  läßt  sieb  dagegen  nichts  ein- 
wenden,  da  uns  io  ihnen  nichts  aufstößt,  was  der  historischen  Treue  und 
dem  Charakter  der  Redenden,  wie  wir  ihn  sonst  kennen,  widerstreitet; 
höchstens  könnte  man  bei  III  37—40  den  so  gerne  gegen  Thuk.  ins  Feld 
geführten  Mangel  au  Objektivität  dem  Kleon  gegenüber  betonen  und 
daraus  Kapital  schlagen  wollen.  Für  die  späteren  Reden  beschränkt 
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Verf.  die  Authentizität  auf  die  Argumente,  die  der  wahrheitsliebende 
Historiker  bei  der  gewissenhaften  Art  seiner  Erforschung  der  Zeitereig- 
nisse, bei  seinen  vielfachen  Reisen  und  weitgehenden  Verbindungen  sicher- 
lich als  echt  zu  geben  imstande  war;  dagegen  die  weiteren  Ausfahrungen 
und  namentlich  die  ethischen  und  politischen  Betrachtungen  können  wir 
getrost  als  die  Zutbat  des  Historikers  hinnehmen.  Dazu  drängen  uns 
auch  die  mehrfachen  Hindentungen  auf  spätere  Ereignisse  (wie  IV  86. 
VI  20.  33),  auch  eine  Beziehung  auf  Persönliches  (VI  92). 

Nachdem  Jebb  die  Reden1)  und  die  Redenden  allseitig  charakte- 
risiert und  dabei  die  dem  Geschichtswerke  zu  gründe  liegende  Idee  und 
die  Weltanschauung  des  Geschichtsschreibers  nach  der  politischen,  ethi- 
schen und  religiösen  Seite  mit  feinen  Strichen  gezeichnet  hat,  unterzieht 
er  auch  die  Sprache  einer  gerechten  und  würdigen  Prüfung,  indem  er 
weder  den  Verehrern  und  Freunden  Thukydideischer  Diktion  mit  über- 
schwenglichen Lobeserhebungen  entgegenkommt,  noch  ihren  Verkleinerern 
und  Hassern  mehr  als  die  ungeschminkte  Wahrheit  in  anständigem  Tone 
vorhält.  So  trifft  das,  was  über  die  Verwandtschaft  mit  den  Rhetoren 
und  Sophisten  gesagt  wird,  die  Mitte  zwischen  allen  Übertreibungen  nach 
der  einen  oder  anderen  Seite.  Antiphon  ist  nicht  Lehrer  des  Thuk.: 
beide  gehören  derselben  rhetorischen  Schule  an  und  repräsentieren  das- 
selbe frühe  Stadium  in  der  Entwickelung  der  attischen  Prosa.  Die  Cha- 
rakterisierung beider  ist  vortrefflich  gelungen.  Den  Schlufs  des  Werk- 
chens  bildet  (§  12)  eine  Betrachtung  über  die  Gewohnheit,  Reden  einzu- 
flechten, wie  sie  bei  den  Historikern  der  Griechen  und  Römer  und  an- 
derer Völker,  ja  bis  in  die  Zeiten  des  vorigen  Jahrhunderts  (Isaak  Vofs 
und  Mably,  Vorkämpfer  oratorischer  Freiheit  — Gegner  Voltaire  und 
d'Alembert)  fortlebte.  Ein  Rückblick  (§  13)  auf  das  »dramatische«  Ge- 
schichtswerk und  seine  Teudenz  bildet  den  Epilogos  im  engeren  Sinne. 

Wer  sich  mit  den  Reden  des  Thuk.  erst  bekannt  machen  will,  der 
versäume  nicht,  dabei  auch  Jebbs  Büchlein  zur  Hand  zu  nehmen,  durch 
das  übrigens  der  jüngere  Philologe  in  die  betreffende  Tbukydideslitte- 


>)  Ober  das  Fehlen  ausgeführter  Reden  in  Buch  VIII  vgl.  Jebbs  Ansicht 
8.46:  »Die  Revolution  der  Vierhundert  bot  ohne  Frage  mehr  als  eine  Ge- 
legenheit, Reden,  die  in  der  Debatte  gehalten  waren,  einzuflechten,  doch  be- 
traf diese  Revolution  in  erster  Reihe  die  athenische  Verfassungsform,  für  die 
Geschichte  des  Krieges  lag  ihre  besondere  Bedeutung  darin,  dafs  Alkibiades 
sich  ihrer  bediente,  om  seine  eigne  Zarückberufung  durchzusetzen.  Dies  ist 
vielleicht  die  einzige  Stelle  in  dem  vorhandenen  Teil  des  achten  Buches,  wo 
wir  dem  üblichen  Verfahren  des  Thnk.  zufolge  dramatische  Emphase  erwarten 
müssen,  nnd  hier  gerade  findet  sie  sich  auch  (VIII  63)  . . . Möglich,  dafs 
bei  einer  Revision  des  achten  Buches  Thuk.  die  Rede  des  Pei- 
sandros  weiter  ausgefflhrt  haben  würde«.  »Dafs  Feldherrenreden 
im  achten  Buche  fehlen,  erklärt  sich  hinlänglich  daraus,  dafs  geeignete  Gele- 
genheiten dato  nicht  vorhanden  sind.« 

8* 
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ratur,  wie  sie  die  Anmerkungen  milteilen,  trefflich  eingeflihrt  werden 
kann.  Und  wer  auf  dem  Gebiete  der  Reden  kein  Neuling  mehr  ist,  der 
wird  es  mit  Genufs  und  Gewinn  studieren.  Zu  bedauern  ist  nur,  dafs 
zum  Handgebrauch  eine  Inhaltsangabe  bezw.  eine  Art  von  Nacbschlage- 
lexikon  fehlt.  So  hat  man  leider  grofse  Mühe,  das  Zusammengehörige 
aus  allen  Paragraphen  sich  zusammenzustellen. 

11.  H.  Kleist,  Über  den  Bau  und  die  Technik  derThuky- 
dideischen  Reden.  Progr.  Dramburg  1876.  23  S.  4. 

12.  Derselbe,  Über  den  Bau  der  Thukydideischen  Re- 
den. Zweiter  Teil.  Die  Argumentation.  Progr.  Ebenda  1887. 
19  S.  4. 

Wochenschr.  für  klass.  Phil.  1887.  IV.  Nr.  45.  Sp.  1395,  S.  Wid- 
mann.  — Gymnasium  1888.  VI.  Nr.  8.  Sp.  273. 

Vorweg  sei  bemerkt,  dafs  sich  Kleists  Untersuchungen  einerseits 
durch  Schärfe  und  Feinheit  der  Beobachtung,  anderseits  durch  Klarheit 
und  Eleganz  der  Darstellung  und  des  Ausdrucks  in  so  hohem  Mafse  aus- 
zeichnen, dafs  sie  den  Wunsch  nahelegeu,  mau  möchte  öfter,  als  es  leider 
der  Fall  ist,  in  philologischen  Arbeiten  neben  aufrichtiger  und  edler  Be- 
geisterung für  die  Sache  einer  von  Eigendünkel  und  Selbstgefälligkeit 
nicht  entstellten  Sprache  und  einer  vou  Schroffheit  und  Eigensinn  freien 
Polemik  begegnen. 

(11.)  Kleist  geht  ganz  entschieden  von  der  Ausicht  aus,  dafs  in 
den  Thuk.  Reden  auch  nach  ihrem  Inhalt  völlig  freie  Schöpfungen  des 
Historikers  uus  vorliegen,  welche  keineswegs  für  Reproduktionen  wirklich 
gehaltener  Reden  gelten  wollen.  Historisch  gilt  ihm  an  ihnen  nur,  dafs 
in  dem  jedesmaligen  Falle  wirklich  eine  Rede  gehalten,  sodatm  dafs  die 
£u/j.7 maa  pw/iy  (I  22),  sowie  der  sittliche  und  politische  Standpunkt  des 
Redenden  treu  gewahrt  seien.  Alles  übrige,  nicht  nur  die  Sprache,  die 
Anordnuug  der  Gedanken,  die  Art  der  Beweisführung,  sondern  auch  die 
Gedauken  selbst  bis  auf  einen  geringen  Rest  der  Überlieferung,  die 
Charakteristiken  der  politischen  Richtungen  und  Parteien  und  die  Dar- 
legung ihrer  Motive,  endlich  die  häufige  Entwickelung  allgemeiugültiger 
sittlicher  oder  politischer  Grundsätze  sind  ausschließlich  Eigentum  des 
Schriftstellers  und  dienen  seiuem  Zwecke,  dem  Leser  ein  volles  und  all- 
seitiges Verständnis  nicht  blofs  des  grofsen  Krieges,  sondern  auch  der  in 
der  Politik  und  im  Leben  der  Völker  wirkenden  Mächte  überhaupt  zu 
vermittelu.  Dafs  diese  Auffassung  von  I 22  (in  Übereinstimmung  mit  W. 
Herbst,  Progr.  Kloster -Magdeburg  1869,  S.  26  ff.,  dessen  Arbeit  übri- 
gens von  allen  Thukydidesforscheru  trotz  ihres  schulpraktischeu  Zweckes 
gründlich  studiert  werden  sollte)  die  allein  richtige  sei,  kaun  ich  nicht 
glauben,  aber  ich  gebe  zu,  dafs  es  eine  sehr  besonnene  und  zur  Ver- 
mittelung geeignete  Auffassung  ist.  Weiter  nimmt  Vcrf.  den  Eiuüufs  der 
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sophistischen  und  rhetorischen  Bildung  auf  Thnk.  mit  Recht  als  nicht 
gering  und  unwesentlich  an,  und  von  diesem  Standpunkt  aus,  der  dem 
Tbnk.  die  Freiheit  des  Schaffens  und  Gestaltens  durchaus  nicht  abspricht, 
betrachtet  er  die  Reden  im  grofsen  und  ganzen  und  zieht  dabei  1.  ihren 
kttnstlerischen  Bau,  2.  das  in  ihnen  angewandte  Beweisverfabren,  insoweit 
sich  dabei  eine  rhetorische  Technik  und  dialektische  Kunst  offenbart,  in 
nähere  Untersuchung. 

Zuerst  zeichnet  Verf.  die  Architektonik  der  Reden  im  Grundrifs. 
Innig  vertraut  mit  der  antiken  Rhetorik  prüft  er  die  einzelnen  Teile 
und  charakterisiert  sie  in  ihrer  Anlehnung  an  die  Technik  oder  in  ihrer 
Abweichung  von  derselben  (npooiptov , Sirjpjatg,  xpiitfeatc,  itlaris  bezw. 
dn6Sei£i{,  ixttoyo:)  in  einer  Weise,  dafs  kaum  ein  wesentlicher  Punkt 
anerörtert  bleibt.  Namentlich  auch  richtet  er  sein  Augenmerk  auf  die 
innere  Gliederung  und  logische  Entwickelung  nicht  minder  als  auf  die 
äufsere  Verknüpfung  der  Haupt-  und  Unterteile.  Dabei  ergiebt  sich  eine 
ganze  Reibe  von  neuen  Gesichtspunkten,  nicht  nach  der  Laune  des  Verf., 
sondern  nach  überall  thatsächlich  belegten  und  verständig  erklärten  Eigen- 
tümlichkeiten, wie  sie  nur  ein  langjähriger  und  scharfsehender  Leser  der 
Reden  beobachten  und  zusammenstellen  konnte,  um  daraus  ein  endgül- 
tiges Facit  zu  ziehen.  Nach  den  allgemeinen  Erörterungen  folgt  eine 
vollständige  und  bis  ins  einzelne  geistvoll  durchgeführte  Analyse  von 
I 32 — 36.  37-  43,  welche  ein  volles  und  klares  Bild  der  künstlerischen 
Komposition  gewährt,  die  um  so  interessanter  ist,  als  sic  die  gegensei- 
tigen Beziehungen  von  Parallelreden  in  das  rechte  Licht  setzt. 

Der  zweite  Teil  (12.)  bringt  das  von  Thuk.  in  den  Reden  an- 
gewandte Beweisverfahren  in  den  für  ihn  charakteristischen  und  typisch 
gewordenen  Hauptformen,  nach  denen  er  seinen  überreichen,  aus  eigener 
Erfindungskraft  geflossenen  Gedankenstoff  gestaltet  hat,  und  läfst  uns, 
auch  ohne  dafs  sämtliche  Figuren  und  sprachliche  Ausdrucksmittel  der 
Argumentation  erschöpfend  dargestellt  wären,  die  Natur  und  Bedeutung 
der  Thuk.  Reden  nach  der  dialektisch -rhetorischen  Seite  hin  recht  er- 
kennen und  würdigen. 

Nach  Darlegung  des  Unterschiedes  zwischen  rhetorischem  und  dia- 
lektischem Schlufsverfahren  folgt  die  spezielle  Erörterung  der  hauptsäch- 
lichsten Schlufsformen,  zunächst  des  vollständigen  Schlusses,  des  intest- 
ptjpa.  Die  zu  ihm  angeführten  Beispiele  lassen  die  Schärfe  der  Dia- 
lektik in  Verbindung  mit  der  gröfsten  Freiheit  in  der  sprachlichen  Form- 
gebung erkennen.  In  der  That  liegt  es  nahe,  aus  den  gebotenen  Eigen- 
tümlichkeiten der  Aufeinanderfolge  und  Verknüpfung  von  Ober-,  Unter- 
und  Scblufssatz  eine  bewufste  Reflexion  und  ein  Merkmal  einer  bereits 
höher  entwickelten  rhetorischen  Kunst  zu  erblicken;  aber  sicherlich  darf 
man  in  der  Annahme  nicht  zu  weit  gehen  und  das  uubewufst  tbätige 
psychologische  Moment  der  Sprache  nicht  unterschätzen.  Ein  besonderes 
Interesse  bietet  die  Betrachtung  der  aus  der  Definition  hergenommenen 
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Schlüsse,  namentlich  wird  an  Kleons  Rede  gezeigt,  welche  bequeme  Hand- 
habe die  Definition  zur  Bildung  von  Trugschlüssen  darbietet:  hier  läfst 
sich  am  allerwenigsten  leugnen,  dafs  Thuk.  den  Kleon  in  sehr  wirkungs- 
voller Selbstironie  trotz  aller  Ausfälle  gegen  die  neue  Weisheit  absicht- 
lich in  rhetorischen  Kunstgriffen  und  Sophismen  sich  ergehen  läfst.  — 
Nächstdcm  wird  der  formell  unvollständige  Schlufs,  das  ivthj/ir,  pa,  be- 
trachtet, wobei  sich  ergiebt,  dafs  Thuk.  bei  seiner  dvrtxetpevy  Ae'fi»,  bei 
seinem  Bemühen,  die  Gedanken  namentlich  durch  Heranziehung  eines 
vergleichenden  Gesichtspunktes  oder  durch  Ausgestaltung  des  Gegen- 
satzes in  ein  um  so  helleres  Licht  zu  rücken,  dieser  Scblufsform  als 
einer  sehr  bequemen  Handhabe  gerne  und  wirkungsvoll  sich  bedient  hat. 
Es  findet  sich  das  Euthyrnem  nicht  nur  in  zwei  sei  es  einander  koordi- 
nierten, sei  es  subordinierten  Sätzen,  aus  denen  ein  verkürzter  Schlufs 
gebildet  wird,  der  durch  Ergänzung  eines  selbstverständlichen  und  allge- 
mein zugestandenen  Obersatzes  sich  leicht  zu  einem  vollständigen  Schlufs 
erweitern  läfst,  sondern  auch  der  kurze  und  gedankenschwere  Stil  des 
Thuk.  drängt  die  Gedanken  mit  einer  dem  Euthyrnem  nahe  kommenden 
Beweiskraft  in  einen  einzigen  Satz  zusammen  (z.  B.  II  61,  4 fyuue  Sk 
r.uAtv  xzA.  V 9,  9 xat  auzöt  xzA.  I 124,  1 /ii)  pdAAeze  xrl.)  . — Zuletzt 
geht  Verf.  noch  auf  die  von  späteren  Technikern  ntpiazaaii  genannte 
Erweiterung  des  Schlufssatzes  ein,  wie  sie  in  vollständigen  und  verkürz- 
ten Schlüssen  der  Gültigkeit  des  Schlusses  durch  Aufsuchung  aller  einen 
bestimmten  Fall  begleitenden  Umstände  dienen  soll.  Das  Ganze  endigt 
mit  einer  kurzen  Erwähnung  der  disjunktiven  Schlüsse  (Dilemma,  Trilemma 
u.  s.  w.)  ab.  — Wir  haben  hier  zur  Rhetorik  des  Thuk.  einen  hochwich- 
tigen Beitrag.  Dabei  wirft  derselbe  durch  die  Erforschung  der  in  den 
Übergängen  und  Schlufsfolgerungen  so  wirksamen  Partikeln  und  der  ste- 
reotypen Wendungen,  der  oft  versteckten  Beziehungen  der  einzelnen  Teile 
der  Reden  und  ganzer  Reden  zu  einander,  ferner  durch  die  stetige  Be- 
tonung der  Denk-  und  Ausdrucksweise  mancherlei  für  die  Erklärung  des 
Thuk.  überhaupt  ab. 

13.  Thukydides  beszädei,  irta  Dr.  Bsiszel  Auräl1),  egye- 
temi  magäntanär  (»Die  Reden  des  Thukydides«  von  Dr.  Aurel 
Bäszel,  Universitäts-Dozent).  Budapest  1881,  in  Kommission  bei  L. 
Kokai.  VII,  211  S.  8. 

Das  Werk  wurde  von  der  Kritik  sehr  beifällig  aufgenommen;  so 
urteilte  Dr.  Adolf  Silberstein  im  »Pester  Lloyd«  1881.  Nr.  236  (vom 


1 ) Im  Jahre  1880  erschien  vom  Verf.  im  »Egyetemes  philo  log  iai 
Közlöny«  (Allgemeine  philologische  Zeitschrift.  IV.  1880.  8.  669  — 585  und 
S.  682  — 702)  eine  für  den  Erklärer  des  Thuk.  sehr  lehrreiche  Studie  unter  dem 
Titel  »Thukydides«.  Nach  einer  Einleitung,  die  den  Geschichtsschreiber 
und  sein  Werk  eingehend  würdigt,  spricht  der  Verf.  im  1.  Kap.  von  der  Auf- 
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28.  August)  folgendermafsen : »Einen  geschmackvollen  Bearbeiter  hat  die 
Geschichte  des  Hellenismus  an  einem  jungen  Gelehrten,  nur  noch  Privat- 
Dozenten  an  der  hiesigen  Universität,  gefunden,  der  seit  einem  Jahre 
durch  zwei  grofse  Werke  bewiesen  hat,  wie  man  Ober  Theokrit  und  Thu- 
kydides auch  in  ungarischer  Sprache  höchst  elegant,  populär 
und  doch  so  streng  wissenschaftlich  schreiben  kann,  dafs  keine 
philologische  Litteratur  der  Welt  sieb  dessen  zu  schämen  brauchte«.  — 
Gröfsere  eingehendere  Rezensionen  erschienen  folgende:  1.  Bu- 
dapest. Szemle  (»Budapester  Revue«).  28.  Bd.  S.  ISO  ff.,  J.  Csengeri; 
2.  Protestdns  egybazi  es  iskolai  lap  (Protestantisches  Kirchen-  und  Schul- 
blatt). 24.  Jahrg.  S.  1451—1454,  Benjamin  Zsoldos;  3.  Pesti  Naplö 
(»Pester  Tageblatt«)  1881.  32.  Jahrg.  Nr.  316  als  Feuilleton  unter  dem 
Titel:  »Über  den  größten  Historiker«,  Ignaz  Kont;  4.  »Magyar 

Szemle«  (»Ungarische  Revue«)  1881.  S.  491  ff.;  5.  Koszorü  (»Der  Kranz«, 
eine  litterarische  Revue)  1881.  S.  470ff;  6.  »Szäzadok«  (»Die  Jahrhun- 
derte«, wissenschaftliches  Organ  der  historischen  Gesellschaft  in  Budapest) 
1881.  S.  702ff,  Mangold;  7.  »Ungarische  Revue«,  in  deutscher  Spra- 
che herausgegeben  von  der  ungarischen  Akademie  der  Wissenschaften, 
1881.  S.  957 ff.,  Ignaz  Kont;  8.  »Orszagos  tanaregylet  Közlöny«  (Zeit- 
schrift des  Landes-Mittelschul-Professoren-Vereins  in  Budapest).  15.  Jahrg. 
8.  353 — 358,  von  dem  1888  verstorbenen  Prof.  Dr.  Vincenz  Keleti  in 
Neusohl ; 9.  Közepiskolai  Szemle  (»Revue  für  Mittelschulen«)  1882. 
8.232 — 238,  Ludwig  Spitko;  10.  Berliner  Philol.  Wochenschr.  1881. 
Nr.  7;  11.  endlich  in  der  grofsen,  ersten  ungarischen  Übersetzung 
des  Thukydides  in  3 Bdn.  von  Benjamin  Zsoldos  (vgl.  II  Nr.  15), 
Einleit.  S.  XLVIII -XLIX. 

Aufserdem  wurde  das  Werk  noch  in  vielen  ungar.  Tagesblättern, 
Revuen  und  Zeitschriften  kurz  angezeigt. 

Ich  reproduziere  in  wortgetreuer  Übersetzung  die  unter  8.  genannte 
Rezension  von  Vinc.  Keleti,  da  dieselbe  meiner  Meinung  nach  in 
objektivster  Weise  den  Hauptinhalt  des  Werkes  zusammenfafst.  Dieselbe 
lautet: 

»Der  sich  eines  guten  Rufes  erfreuende  Verf.  der  Monographie  »aber 
die  Idyllen  Theokrits«  (v.  J.  1880)  stellte  sich  vor  kurzem  (August  1881) 
wieder  mit  einem  Werke  ein,  von  dem  wir  mit  Freuden  berichten  kön- 
nen, dafs  dasselbe  ein  wirklicher  Gewinn  ist  für  unsere  an  wirklich 
guten  Werken  noch  immer  Mangel  leidende  klassisch-philologische  Litte- 


gabe  des  Interpreten  im  allgemeinen,  dann  insbesondere  von  der  des  Inter- 
preten des  Thukydides.  Im  2.  Kap.  wird  in  grofsen  Zügen  das  Bild  des 
grofsen  Mannes  nnd  Geschichtsschreibers  gezeichnet;  im  3.  Kap.  wird  kurz  über 
die  Reden  desTbuk.,  im  4.  über  den  Stil  des  Thuk.  gesprochen,  im  5.  die 
Litteratur,  die  sieb  auf  das  Leben  und  das  Werk  des  Thuk.  bezieht,  eingehend 
kritisch  erörtert. 
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ratur.  Obgleich  die  Verhältnisse  in  unserer  heimischen  klassisch  - philol- 
Litteratur  heute,  Gott  sei  Dank,  wesentlich  andere  sind,  als  sie  z.  B.  vor 
der  Gründung  der  Budapester  philol-  Gesellschaft  (i.  J.  1875)  waren,  so 
geschah  doch  noch  sehr  wenig,  um  die  Ergebnisse  unserer  Wissenschaft 
in  weiteren  Kreisen  zu  verbreiten  ‘)  . . . Indem  wir  nun  nach  diesen  ein- 
leitenden Worten  zur  Thubydides-Monographie  Bäszels  übergehen,  müssen 
wir  vor  allem  konstatieren,  dafs  das  Werk  nebstdem,  dafs  es  auf  Grund 
von  eingehenden  und  gründlichen  Studien  geschrieben  ist,  sowohl  seines 
gediegenen  Inhaltes  als  auch  seiner  gefälligen  und  anschaulichen  Form 
wegen  in  hohem  Grade  geeignet  ist,  das  Interesse  und  die  Liebe  des 
ungarischen  gebildeten  Publikums  für  den  grofsen  hellenischen  Geschichts- 
schreiber und  Politiker  zu  erwecken  und  zu  befestigen.  Wir  werden  da- 
her Bäszel  Recht  geben,  wenn  er  in  seinem  Vorworte  (S.  VI)  sagt: 

i)  Ich  lasse  den  weiteren  Wortlaut  der  Einleitung  zur  Rezension,  weil 
sie  von  Thnk.  selber  abschweift,  hier  unter  dem  Text  folgen.  (Ich  meine,  dafs 
diejenigen  gerne  Kenntnis  davon  nehmen,  welche  die  Philologie  des  Auslandes 
interessiert.  An  der  Entwickelung,  Ausbreitung  und  Belebung  der  klass.  Phi- 
lologie in  Ungarn  hat  der  auf  deutschen  Hochschulen  gebildete  und  durch 
eine  Reihe  von  philologischen  Werken  in  ungarischer  Sprache  bekannte  Verf. 
der  vorliegenden  Thukydidesarbeit  A.  Bäszel  keinen  geringen  Anteil.  Von 
allgemeinerem  Interesse  dürfte  sein  deutsch  geschriebener  Aufsatz  sein  »Über 
Wesen  und  Wert  der  deutschen  Universitäten«.  Separatabdruck  aus  der 
»Nera«.  Ungarisch-Weifskirchen  1888  (Wunder.  24  S.  kl  8.)].  Keleti  fährt 
also  fort:  »Die  Gründe  hierfür  müssen  wir  in  mehreren  Umständen  suchen. 
Der  erste  Grund  ist  wohl  der,  dafs  es  verhältoismäTsig  noch  nicht  lange  her 
ist,  seitdem  bei  uns  die  klass.  Philologie  methodisch  betrieben  wird  und  sich 
nicht  in  dilettantenhafter  Weise  in  Spezialitäten  verliert  und  vergräbt.  Der 
zweite  Grund  ist  der,  dafs  der  gröfste  Teil  der  auf  diesem  Gebiete  Arbeiten- 
den damit  beschäftigt  ist,  die  Mifsbräuche  und  Verkehrtheiten  auszurotten, 
die  sich  auf  dem  Felde  des  Unterrichts,  im  Gebiete  der  Schule  einge- 
schlichen  haben,  d.  h.  mit  anderen  Worten,  den  modernen  Errungenschaften 
entsprechende  Lehrbücher  zu  schreiben,  was  jedenfalls  eine  sehr  wichtige  und 
dankbare  Aufgabe  ist.  Der  dritte  Grund  ist  wohl  der,  dafB  wir  noch  nicht 
jenen  Ton  getroffen  haben,  den  wir  anschlagen  müssen,  damit  wir  unsere  Wis- 
senschaft in  edlerem  Sinne  des  Wortes  volkstümlich  machen. 

Ich  habe  mit  Berechnung  und  Nachdruck  bervorgehoben,  dafs  wir  im 
edleren  Sinne  des  Wortes  popularisieren  wollen,  denn  es  giebt  wohl  kein 
Wort,  das  gröblicher  mifsbraucht  worden  wäre  und  noch  immer  gemifsbraucht 
wird,  als  der  Ausdruck  »populär«.  Wenn  jemand  ans  Essays  oder  Feuille- 
tons sich  einen  gewissen  Apparat  von  Phrasen,  Floskeln  oder  gangbaren 
Schlagworteu  angeeignet  hat  und  in  seinem  Innern  einen  unstillbaren  Drang 
fühlt,  vor  die  Öffentlichkeit  zu  treten,  dann  verübt  er  in  Gestalt  einer  »po- 
pulären« Vorlesung  ein  Attentat  gegen  seine  Mitmenschen  (zu  den  Unan- 
nehmlichkeiten einer  Winter-Saison  gehört  auch  diese).  Ein  Zweiter,  der  aus 
einem  halben  Dutzend  (oder  noch  weniger)  ausländischer  Werko  eine  Kompi- 
lation zusammengestellt,  greift  krampfhaft  nach  der  Etiquette  des  »Populär«» 
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•Ich  glaube  wohl,  dafs  es  niemand  wird  leugnen  können,  dafs  ich 
gewissenhaft  bestrebt  war,  zum  Verständnis  jenes  grofsen  Geschichts- 
schreibers beizutragen,  für  dessen  Würdigung  in  unserer  Litteratur 
bis  jetzt  so  gut  wie  gar  nichts  geschehen  ist1).  Es  wird  mir  zur  grofsen 
Freude  und  Befriedigung  gereichen,  wenn  mein  Werk  einige  zum  ein- 
gehenden und  gründlichen  Studium  der  Reden  des  Thukydides  an- 
regen wird;  denn  gerade  an  und  aus  den  Reden  des  Thuk.  lernen  wir, 
wie  sonst  an  und  aus  keinem  Werke  des  Altertums,  wahrhaft  einzudrin- 
gen in  das  innerste  Getriebe,  die  innersten  Verwickelungen  der  Ge- 
schichte. Die  Reden  des  Thukydides  können  als  Vorschule  zur  Po- 
litik dienen:  sie  sind  unerschöpfliche  Fundgruben  für  den  Geschichts- 
schreiber und  Staatsmann.  Darum  sind  dieselben  nicht  blofs  wichtig 

um  damit  sein  eigentlich  wertloses  Gebräu  in  die  Welt  zu  setzen  und  damit 
einer  allenfalsigen  strengen  Kritik  vorzubeugen.  Ein  Dritter  endlich  glaubt 
populär  zu  sein,  wenn  er  längst  abgedroschene  Sachen  langatmig  und  des 
Breiten  in  sentimentalem  Tone  vorträgt.  Sehr  wenige  bei  uns  dagegen  wollen 
jene  anscheinend  paradox  klingende  Wahrheit  begreifen  und  anerkennen,  dafs 
es  weit  schwerer  ist,  etwas  populär  vorzutragen,  als  eine  streng  fachwissen- 
schaftliche Arbeit  zu  schreiben,  oder,  was  aus  diesem  Satze  sich  von  selbst  er- 
giebt,  dafs  derjenige,  der  populär  schreibt  und  die  Ergebnisse  der  Wissen- 
schaft einem  gebildeten  Leserkreise  mitteilt,  seinen  Gegenstand  in  vollem 
Mafse  beherrschen  mufs. 

Aber  selbst  abgesehen  von  jenen,  die  den  Ausdruck  des  »Populären« 
auf  diese  Weise  mifsbrauchen,  indem  sie  denselben  gleichbedeutend  mit  Seicht- 
heit und  Oberflächlichkeit  halten,  so  greifen  doch  selbst  solche,  die  infolge 
ihrer  gründlichen  Kenntnisse  zu  einer  solchen  Rolle  berufen  wären,  in  den 
meisten  Fällen  die  Sache  schlecht  an.  Sie  sprechen  zwar  populär  zum  ge- 
bildeten Publikum,  aber  so  zu  sagen,  nicht  genug  national.  Denn  das  wird 
jedermann  einsehen,  dafs  wir  ganz  anders  sprechen  und  schreibeu  müssen, 
wenn  wir  irgend  ein  Thema  der  klass.  Philologie,  z B.  eine  Partie  aus  der 
griech.  oder  römischen  Literaturgeschichte  vor  einem  deutschen  oder  fran- 
zösischen Publikum,  ganz  anders,  wenn  wir  dasselbe  Thema  vor  einem  un- 
garischen Publikum  behandeln.  Selbst  wenn  wir  fertige  Werke  aus  einer 
fremden  Litteratur  für  unser  Publikum  übersetzen,  müssen  wir  ganz  besonders 
jene  Punkte  suchen  und  hervorheben,  welche  geeignet  sind,  den  jeweiligen 
Gegenstand  bei  unserem  Publikum  besser  ins  gehörige  Licht  zu  setzen,  ihm 
denselben  mundgerecht  zu  machen,  müssen  wir  hinweisen  auf  die  analogen 
Erscheinungen  in  unserer  Litteratur,  mit  einem  Worte:  wir  müssen  das  Ganze 
mit  nationalen  Anschauungen,  Parallelen  und  Analogieen  durchtränken.« 

>)  Anmerkung  Keletis:  »Der  Verfasser  (Bäszelj  hat  Recht;  denn 

aufser  einem  wertvollen  Aufsatz  von  PaulHunfalvy  (mit  Budenz  der  gröfste 
Sprachforscher  auf  dem  Gebiete  des  Finnisch-Ungarischen,  auch  Mitglied  der 
Berliner  Akademie  der  Wissenschaften),  den  er  in  der  ungarischen  Akademie 
der  Wissenschaften  am  20.  Dez.  1841  hielt  (wiederabgedruckt  in  P.  Hunfalvys 
»Studien«,  Budapest  1881.  S.  175—213)  haben  wir  kaum  irgend  eine  hier  in 
Frage  kommende  Studie  über  Thukydides  u.  s.  w.« 
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und  wertvoll  fUr  den  Philologen  von  Fach,  sondern  sie  haben  auch  ihre 
eminent  praktische  Bedeutung.« 

In  der  Einleitung  (S.  1—4)  verweist  der  Verf.  (BAszel)  auf  jene 
hervorragende  Stellung,  welche  Thukydides  unter  den  Historikern  des 
Altertums  einnimmt,  zieht  eine  Parallele  zwischen  ihm  und  Herodot  und 
hebt  zuletzt  die  Bedeutung  der  in  Thukydides’  Geschichtswerk  eingestreu- 
ten Reden  hervor;  denn  das  Gescbichtswerk  des  Thuk.  erhält  Leben  und 
Bewegung,  Form,  Farbe  und  Gestalt  nur  durch  die  Reden.  In  den  der 
Einleitung  angefügten  Anmerkungen  citiert  Verf.  Urteile  berühmter  Män- 
ner (Isaac  Casaubonus,  Daniel  Wyttenbach,  Karl  Otfried  Müller,  Nie- 
buhr,  Johannes  Müller,  Wilhelm  Roscher,  Macaulay)  über  die  Gröfse  und 
Bedeutung  des  Thuk.  An  letzter  Stelle  wird  das  griechische  Epigramm 
der  Anthologia  graeca  und  des  Henricus  Stephanus  über  Thuk.  citiert; 
das  Original  wird  zugleich  in  gelungener  ungarischer  Übersetzung  vor- 
geführt. 

Das  hierauf  folgende  1.  Kap.  (S.  9 — 62)  enthält  eine  kurze  Über- 
sicht über  Thuk.  Reden  in  Bezug  auf  ihre  Veranlassung,  ihren 
Inhalt  und  ihre  Wirkung.  Hier  ist  übersichtlich  angeführt  der  kurze 
Inhalt  von  43  Reden,  ist  erwähnt  die  Veranlassung,  bei  welcher 
sie  gehalten  wurden,  und  die  Wirkung,  die  sie  hervorriefen.  Außer- 
dem führt  der  Verf.  noch  den  Inhalt  von  7 Reden  an,  die  in  Thuk. 
Gescbichtswerk  in  oratio  obliqua  mitgeteilt  sind.  Die  Kardinalpunkte 
(gleichsam  Ruhepunkte),  auf  die  es  bei  der  ganzen  Beweisführung  in 
den  Reden  ankommt,  sind  am  Ende  des  1.  Kap.  in  den  Aumerkungeu 
im  griechischen  Original  angeführt. 

Das  2.  Kap.  (S.  63-85)  ist  betitelt;  »Die  Art  der  Abfassung 
und  Einteilung  derReden  des  Thukydides;  die  oratorischen 
Schemata  derselben«.  Hier  wird  gehandelt  über  die  in  Thuk.  Reden 
leicht  zu  unterscheidenden  Teile  derselben,  die  da  sind:  die  Einlei- 
tung, die  eigentliche  Darlegung  der  Sache  und  der  Schlufs.  Es 
wird  gezeigt,  wie  der  geniale  Schriftsteller  diese  Teile  nach  seiner  Ein- 
sicht verwendet,  seinen  Zwecken  anpafst  und  in  welch  kunstvoller  Weise 
derselbe  den  Übergang  von  einem  Teil  zum  anderen  vorbereitet. 

Das  3.  Kap.  (S.  80 — 136)  spricht  von  den  in  Thuk.  Reden  befind- 
lichen Wort-  und  Gedanken-Figuren  (figurae  verborum  et  sententiarum). 
Hier  werden  der  Reihe  nach  die  Ansichten  des  Dionysios  von  Hali- 
karnafs,  Reiske,  Heilmann,  Krüger,  Poppo,  Roscher,  Ot- 
fried Müller  und  Blafs  über  die  Bedeutung  dieser  Figuren  vorge- 
führt und  nach  ihrem  Werte  bestimmt;  es  wird  des  weiteren  ausgeführt, 
welche  Rolle  diese  Figuren  in  den  Reden  des  Tbuk.  haben.  Dieser  Ab- 
schnitt hat  aufserdera,  dafs  unter  der  kritischen  Sonde  des  Verf.  die 
ganze  Struktur  der  Reden  bis  in  die  feinsten  und  subtilsten  Einzelheiten 
hin  blofsgelegt  wird,  auch  noch  jenen  besonderen  Wert,  dafs  wir  auf 
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Grand  der  Original -Quellen  erfahren,  was  für  Wort-  und  Gedanken -Fi- 
guren die  antiken  Rhetoren  gekannt  und  wie  sie  dieselben  definiert  haben. 
Daher  empfehlen  wir  das  Studium  dieses  Abschnittes  nicht  blofs  denje- 
nigen, die  klassische  Studien  treiben,  sondern  auch  den  Lehrern  der  mo- 
dernen Sprachen.  Nach  Aufzählung  der  einzelnen  Wort-  und  Gedanken- 
Figuren  werden  überall  die  bei  Thuk.  vorkommenden  Beispiele  der 
Reihe  nach  und  vollständig  aufgeführt;  ferner  wird  des  weiteren  erörtert, 
welche  Bedeutung  diese  Figuren  in  ihrer  Gesamtheit  haben  sowohl  iu 
Bezug  auf  die  Charakteristik  der  Reden  als  auch  der  jeweiligen  Redner. 
Es  werden  die  Reden  einzeln  analysiert,  inwiefern  sie  zur  Gattung  der 
gerichtlichen,  epideiktischen  oder  beratenden  Reden  gehören, 
und  der  Verf.  sucht  darzulegen,  dafs  der  jeweilige  Charakter  der  Reden 
von  Einflufs  war  auf  den  Gebrauch  der  Wort-  und  Gedanken -Figuren. 
Verf.  geht  darauf  über  zur  Charakteristik  der  einzelnen  Reduer  und 
zeigt  an  den  Beispielen  des  Kleon,  Hermokrates  und  Alkibiades,  dafs 
die  jeweilige  Individualität  des  Redners  sich  in  dem  Gedankenausdruck 
wiederspiegelt,  welch  letzterer  nach  der  Ansicht  des  Verf.  hauptsächlich 
durch  die  Gedankenfiguren  zur  Ausprägung  gelangt. 

Das  4.  Kap.  (S.  137—167)  legt  dar,  was  für  eine  geschicht- 
liche Bedeutung  die  in  Thuk.  Geschichtswerk  eiugestreuten  Reden  haben 
und  in  welchem  Verhältnisse  dieselben  zum  ganzen  Geschichtswerkc 
stehen.  Verf.  gelangt  zu  dem  Resultate,  dafs  die  in  Thuk.  Geschichts- 
werk eingeflochtenen  Reden  die  einzelnen  Staaten  und  Stämme,  deren 
Verhältnis  zu  einander,  deren  Interessen,  Politik,  Bestrebungen,  Charak- 
ter, die  Motive  ihrer  Handlungen  und  die  Stellung  der  verschiedenen 
Parteien  zu  einander  lebhaft  beleuchten  und  ins  rechte  Licht  stellen,  was 
an  vielen  schlagenden  Beispielen  nachgewiesen  wird. 

Im  6.  Kap.  (8.  168 — 179)  werden  uns  auf  Grund  der  Reden  des 
Tbuk.  die  Individualitäten  der  im  pelopounesischen  Kriege  eine  Rolle 
spielenden  Hauptpersonen  plastisch  und  scharf  vor  Augen  gestellt;  so 
wird  uns  vorgeführt  die  olympische  Gestalt  des  Perikies,  der  Demagog 
Kleon,  der  nüchterne  Nikias,  der  »verwöhnte  Liebling  der  Grazien«  Alki- 
biades und  die  übrigen  eine  weniger  wichtige  Rolle  spielenden  Personen. 

Das  6.  Kap.  (S.  180 — 189)  bespricht  das  Verhältnis  der  Reden  des 
'k.  zu  den  in  W irklichkeit  gehaltenen,  mit  besonderer  Rücksicht 
jie  wichtige  Stelle  in  Thuk.  I 22. 

Das  7.  Kap.  (S.  190—200)  giebt  noch  einmal  eine  zusammen- 
fassende Charakteristik  der  Reden  des  Tbuk.,  weist  hin  auf  jene  er- 
habenen ethischen  Prinzipien,  auf  welche  der  athenische  Geschichts- 
schreiber die  Abfassung  seiner  Geschichte  gründete;  Verf.  ruft  uns  noch 
einmal  ins  Gedächtnis  zurück  die  seltene  Kunst,  mit  welcher  die  Reden 
abgefafst,  plastisch  aufgebaut  und  in  den  einzelnen  Büchern  verteilt  sind, 
wodurch  auch  jene  Behauptung  der  Verkleineret  des  Tbuk.,  wonach  seine 
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Reden  nur  für  den  Augenblick  reizende  rhetorische  Kunstgriffe 
wären,  in  nichts  zerfällt. 

Im  Anhang  (S.  201 — 212)  werden  die  in  Thuk.  Reden  vorkom- 
menden bedeutenden  Sentenzen  ethischen  und  politischen  In- 
halts zusammengestellt.  Wir  nehmen  mit  Dank  diese  Gnomen-Sammlung. 

Das  Werk  beschliefst  ein  sorgfältig  gearbeitetes  Sach-  und  Namen- 
Register  (S.  213-  223). 

Das  Studium  des  Buches  empfehlen  wir  jedem  Philologen,  die 
Lektüre  (namentlich  der  im  edleren  Sinne  populär  geschriebenen  Ab- 
schnitte) jedem  Gebildeten1)«. 

14.  C.  J.  Rockel,  De  allocutionis  usu  q ualis  si  t apud  Thu- 
cydidem,  Xenophontcm,  oratores  atticos,  Dionem,  Aristidem.  Diss. 
Regimonti  1884.  56  S.  8. 

Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1887.  IV.  Nr.  18.  Sp.559ff.,  B.  Keil. 

S 3 — 7 handelt  Verf.  über  Form,  Stellung  und  Zahl  der  Anreden 
in  den  Thukydideischen  Reden.  Wenn  von  diesem  Abschnitte  auf  die 
übrigen  ein  Schlufs  erlaubt  wäre,  so  würde  das  Urteil  über  das  Ganze 
sehr  ungünstig  lauten.  Wurde  Thuk.  in  den  Kreis  der  Untersuchung 
mit  hineingezogeu,  so  genügten  nicht  dürre,  kritiklose  Angaben,  auch, 
meine  ich,  mufstc  von  etwas  mehr  als  dem  blofsen  Vokativ  die  Rede 
sein,  so  z.  B.  II  44,  1 uoot  napeare,  45,  1 oaot  tü> voe  r.dpecne  von  der 
Anrede  im  Relativsatz  und  dem  Wechsel  zwischen  der  zweiten  und  dritten 
Person  (II  44,  1 mipeare  — ir.ienavzat  — uionep  o'i de  — upzic  de  — 
wv  i$e re  — fjydXhade  xtL)  und  zwischen  der  ersten  und  zweiten  Per- 
son, der  hdscbr.  oft  so  schwer  festzustelleu  ist,  dafs  die  Kritik  den  Aus- 
schlag geben  mufs,  wie  II  61,  3 tjpdv  oder  upTv?  Doch  bleiben  wir  bei 
der  rein  äußerlichen  Anrede  im  Vokativ.  VI  40,  1 w ndvuuv  dfrjvezw- 
TaTot:  ist  das  alles,  was  sich  sagen  läfst,  wo  im  Nachfolgenden  hdscbr. 
überliefert  ist  el prt  pav&dveze  xaxä  aneuSuvret,  f)  dpa.8  eoraro i eure, 
wv  iyw  olda  'EXtyvuiv,  r)  dStxwzaroi  xzX.7  Wahrhaft  naiv  ist  die 
Schlußfolgerung  aus  der  allocutionis  frequentia  haud  ita  multifariam  in 
Thuc.  orationibus  inventa  — , doch  wozu  viele  Worte  über  Dinge,  die 
wir  dort,  wo  wir  sie  mit  Recht  suchen  durften,  nicht  vorfanden? 


t)  Ich  notiere  hier  noch  aus  der  ungar.  Litteratur  außer  der  S.  40  ge- 
nannten Übersetzung:  Dözsa  Vaszary,  Eine  Studie  über  Thukydides. 
Progr.  des  Benediktiner  Raaber  Obergymnasiums  1880.  S.  5—23. 

Hauptsächlich  auf  Grund  der  Biographieen  des  Markellinos,  des  Anony- 
mos  und  der  Angaben  des  Dionysios  von  Hahkarnaß  spricht  Verf.  über  das 
Leben  und  Wirken  des  Thuk.;  zuletzt  teilt  er  ein  Verzeichnis  der  bedeu- 
tendsten Ausgaben  des  Thuk.  mit  und  berichtet  zugleich  von  denjenigen  Wer- 
ken, die  bis  dabin  bezüglich  des  Thuk.  in  der  ungarischen  Litteratur  erschie- 
nen sind. 
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15.  FranzMUller,  Disposition  der  ersten  Pcrikleischen 
Rede  bei  Thukydides  (I  HO — 144).  Neue  Jahrbücher  f.  Phil,  und 
Päd.  II.  1885.  S.  550  -557. 

Angeregt  durch  H.  Kleists  (vgl.  S.  84 ff.)  treffliche  Beobachtungen 
der  Architektonik  der  Thuk.  Reden  führe  ich  den  Nachweis  der  Wieder- 
holung in  Worten  und  Gedanken  als  eines  der  wirksamsten  rednerischen 
Mittel,  besonders  in  der  Beweisführung,  zunächst  kurz  bei  Demosthenes' 
olynthischen  Reden,  bei  Thuk.  III  53-59  und  dann  des  näheren  in  den 
Perikleischen  Reden  desselben,  um,  von  diesem  Gesichtspunkt  ausgehend, 
eine  ausführlichere  Gliederung  von  I 140  — 144  zu  geben.  Die  Dispo- 
sition selber  ist  der  Hauptsache  nach  in  dem  folgenden  Büchlein  wie- 
der abgedruckt. 

16.  Franz  Müller,  Dispositionen1)  zu  den  Reden  bei 
Thukydides.  Für  die  Schul-  und  Privatlektüre  entworfen.  Pader- 
born und  Münster  1886,  F.  Schöningh.  XII,  112  S.  8. 

Neue  Jahrbücher  f.  Phil.  u.  Päd.  II.  1886.  S.  580  f.,  G.  Vogrinz. 
— Berl.  Phil.  Wochenschr.  1887.  VII.  Nr.  10.  8p.  300—302,  G.  Beh- 
rendt. — Blätter  f.  höheres  Schulwesen  1887.  IV.  Nr.  7.  Sp.  123.  — 
Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1887.  Nr.  18.  Sp.  548f.,  S.  Widmann.  — 
Neue  Phil.  Rundschau  1887.  Nr.  19.  S.  295 f.  ff.  — Gymnasium  1888. 
VI.  Nr.  4.  Sp.  121,  II.  Kleist.  Vgl.  Gymn.  1887.  V.  Nr.  3.  Sp.  89, 
Tegge,  und  Blätter  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulwesen  1888.  XXIV. 
S.  454. 

Beim  Entwurf  der  Dispositionen  habe  ich  mich  zunächst  durch 
Rücksichten  auf  die  Bedürfnisse  der  Schule  leiten  lassen.  Wenn  die- 
selbe, was  ich  durch  meine  bisherigen  Arbeiten  für  Thuk.  überhaupt  an- 
strebte, die  Lektüre  des  grofsen  Historikers  recht  ernst  betreibt,  so  dürfen 
anch  die  Reden  trotz  aller  Schwierigkeiten,  die  sie  bieten,  nicht  über- 
gangen werden.  Meine  Dispositionen  nun  sollen  einen  guten  Teil  der 
Hindernisse  beseitigen,  die  der  ungekürzten  Lektüre  des  Thuk.  vielfach 
im  Wege  zu  stehen  scheinen.  Aber  auch  auf  diejenigen  nahm  ich  Rück- 
sicht, welche  sich  im  allgemeinen  über  die  Reden  orientieren  oder  die- 
selben im  Zusammenhänge  zu  besonderem  Zwecke  studieren  wollen,  und 
indem  ich  einen  Überblick  Uber  die  gesamte  Speziallitteratur  mitgab, 
vom  antiken  rhetorischen  Rüstzeug  das  Notwendigste  überall  in  Anwen- 
dung brachte  und  auf  die  künstlerische  Gestaltung  der  Reden  stetig  auf- 
merksam machte,  konnte  ich  das  Ganze  auch  als  eine  Übersicht  und  In- 
haltsangabe der  Thukydideischen  Rhetorik  für  den  angehenden  Philologen 
und  zugleich  als  eine  zu  weiteren  Studien  hinausgehen  lassen  Da 

nun  die  Kritik  die  Verwendbarkeit  des  Büchleins  für  Philologen  in  erster 


i)  Vgl  Altingers  Progr.  über  die  rhetorischen  Scholien  S.  73  f. 
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Linie  betont  hat,  so  bedaure  ich,  angesichts  des  ersten,  des  Scbulzweckes, 
nicht  alle  Reden  gleich  ausführlich  disponiert,  sondern  diejenigen,  welche 
auf  der  Schule  gelesen  zu  werden  pflegen,  bevorzugt  zu  haben.  Vielleicht 
finde  ich  Gelegenheit  und  Zeit,  alle  Dispositionen  gleichmäfsig  nach  stren- 
ger Wissenschaftlichkeit  zu  gestalten.  Einzelnes  habe  ich  in  den  meinen 
Ausgaben  von  Thuk.  VI  und  VII  (Paderborn  1888  und  1889,  Schö- 
ningb)  vorangesetzten  Dispositionen  berichtigt,  bezw.  im  Kommentar  wei- 
ter geführt,  so  u.  a.  auch  der  Disposition  des  Nikianischen  Briefes  (VI 
11  — 15)  einen  strafferen  rhetorischen  Zuschnitt  gegeben. 

17.  Ferdinand  Stein,  De  figurarum  apud  Thucydidem 
usu.  Progr.  Friedr.-Wilh.-Gymn.  Köln  1881.  19  S.  4. 

Die  gründliche  und  verständnisvolle  Untersuchung  H.  Steinbergs, 
Beiträge  zur  Würdigung  der  Thukydideischen  Reden  (Progr.  Wilh.-Gymn. 
Berlin  1870),  hatte  m.  E.  die  Vorwürfe  gründlich  entkräftet,  welche  dem 
Thuk.  io  alter  und  neuer  Zeit  wegen  des  Gebrauches  der  Figuren  ge- 
macht worden  sind.  »Thuk.  entsprach  im  Gebrauch  der  Figuren  dem 
Geschmack  und  der  Manier  der  Zeit;  wenn  die  in  seinem  Werke  einge- 
legten Reden  die  Beredsamkeit  seiner  Zeit  abspiegeln  sollten,  so  war  der 
Figurenschmuck  ein  wesentlicher  Faktor  für  die  Reden,  welcher  dieselben 
erst  als  ein  wahres  Produkt  der  Zeit,  der  ihr  Verfasser  angehörte,  er- 
scheinen liefe.»  Das  Ergebnis  der  Steiubergschen  Arbeit  war  kurz  fol- 
gendes: 1.  die  Kritik,  wie  sie  seit  Dionysios  Halik.  gegen  die  Figu- 
ren des  Ausdrucks  geübt  worden  ist,  hat,  mit  geringen  Ausnahmen 
von  einseitigen  Gesichtspunkten  ausgehend,  weder  die  Zeit,  welcher  Thuk. 
angehörte,  noch  das  Verhältnis  zwischen  der  Geschichte  und  den  einge- 
legten Reden  noch  die  Beziehungen  der  einzelnen  Figuren  zum  Charak- 
ter der  einzelnen  Reden  gehörig  gewürdigt.  Ferner  ist  Otfried  Mülle 
Behauptung,  die  Roscher  und  Blafs  teilten,  dafs  die  Figuren  des  Ge- 
dankens höchst  selten  oder  nie  in  den  Reden  des  Thuk.  Vorkommen, 
hinfällig,  ebenso  ist  Blafs’  Ansicht,  dafs  die  belebenden  Figuren  gerade- 
zu mangeln,  zu  modifizieren.  2.  Gegen  die  Figuren  des  Ausdrucks 
treten  die  des  Gedankens  bei  Thuk.  zurück.  Von  den  ersteren  über- 
wiegen als  schmückende  Figuren  die  Antithesen,  häufig  mit  Parisa 
und  Homoioteleuta  verbunden  (bes.  in  Rede  und  Gegenrede;  in  den  mi- 
litärischen Ansprachen  weniger);  Parechese,  Paronomasie,  Ilomoioteleuton 
sind  weit  seltener.  Unter  den  belebenden  Figuren  herrschen  die 
Fragen  vor;  Anaphora,  Asyndeton  u.  s.  w.  sind  verhältnismäfsig  selten 
und  nicht  vollkommen  ausgebildet.  Von  den  Figuren  des  Gedan- 
kens finden  sich  nur  die  einfachsten  Formen,  am  häufigsten  die  Ironie; 
gänzlich  fehlen  die  künstlicheren  Figuren  wie  Aposiopese,  Aporia,  Epi- 
diorthosis.  3.  Der  Gebrauch  insonderheit  der  Gorgianiscben  Figuren 
widerspricht  keineswegs  dem  Charakter  des  Thuk.  Werkes  (Verschieden- 
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heit  der  Sprache  in  rein  historischer  Darstellung,  in  lebhafteren  Schilde- 
rungen und  in  den  Reden!). 

Dies  vorauszuschicken  schien  mir  um  so  angezeigter,  als  Stein  von 
Steinbergs  Untersuchung  sagt : »multa  quidem,  quae  apud  eum  leguntur, 
vero  laudanda  sunt;  quae  reicienda  sunt,  ex  iis  quae  sequuntur,  in- 
tellegas«. 

Die  Verschiedenheit  der  Ansichten  Ober  die  Figuren  bei  Thuk., 
deren  hauptsächlichste  mitgeteilt  werden,  findet  Verf.  erklärlich  und  be- 
rechtigt, sobald  nur  einzelne  Teile,  nicht  das  ganze  Werk  geprüft  wer- 
den. Dionysios  bringt  seine  Beispiele  nicht  nur  aus  den  Reden,  sondern 
auch  aus  den  erzählenden  Teilen,  und  behauptet,  dafs  die  »knabenhaften 
Figuren«  (/ utpaxiwätt ; a^paztaput)  durch  das  ganze  Werk  hiD  (Si‘ 
Sbjc  auzoTj  ri Urtoptas)  zu  finden  wären.  Verf.  beginnt  mit  den  <ryij- 
fiara  r fte  Xefratt,  also  im  wesentlichen  mit  den  Gorgianischen  Figuren,  wie 
sie  zu  Tbuk.  Zeiten  in  Mode  kamen:  »quapropter  Thucydidem  quoque,  ut 
qui  omnibus  fere  eius  aetatis  disciplinis  imbutus  sit,  illa  elocutionis  orna- 
menta,  si  apud  eum  reperiantur,  ad  orationis  vim  et  venustatem  augen- 
dam  ratione  adhibuisse  vel  etiam  de  industria  elaboravisse  aliquis  dicat. 
sed  si  sententiarum  figurae  (a^ijpa ra  rijc  Stavotat)  apud  eum 
inveniuntur,  non  rectius  hac  in  re  rbetorum  praeceptis  eum  studuisse 
quam  Homernm  dicas«. 

Es  folgt  der  Nachweis  des  dvztßezov,  der  häufigsten  und  der  männ- 
lichen Sprache  des  Tbuk.  angemessensten  Figur,  ausführlich  und  sche- 
matisch erläutert  an  I 70,  2 (Gegensatz  von  Lakedaimoniero  und  Athe- 
nern), einer  hervorragend  feinen  und  scharfsinnigen,  indes  für  Redner 
nicht  naebahmungswürdigen  Stelle.  Verf.  bespricht  dieselbe  nach  allen 
Seiten  hin,  um  darzuthun,  dafs  der  Tadel  des  Dionysios,  der  in  ihr  ge- 
rade petpaxui/Seic  oxytaztapous  hat  entdecken  wollen,  ungerechtfertigt 
sei,  und  urteilt:  »antitbeta  quidem  permulta  sunt,  sed  contrariae  res 
describendae  iis  carere  non  possunt;  parisa  exstaut  nonnulla,  sed  non  de 
industria  elaborata,  sententiis  ipsis  effecta  sunt;  homoeoteleuton  repe- 
ritur,  sed  ut  nomina  quibus  fit  in  extremis  membris  collocata  sint,  gra- 
vitas  notionum  persuadet;  annominatio  quae  aures  audientium  feriat, 
in  viginti  membris  vix  una  exstat«.  Das  hier  Gesagte  soll  auf  das  ganze 
Thuk.  Werk  Anwendung  finden,  aus  dem  nun  eine  grofse  Reihe  von  Anti- 
thesen eingehend  erörtert  wird:  in  keiner  findet  sich  etwas  Verkehrtes 
oder  Überflüssiges,  sondern  alles  dient  dem  Schreiber  dazu  »ut  res  quam 
accuratissime  describeret  et  sententias  quam  subtilissime  exprimeret«. 

Wenn  Steinberg  behauptet,  dafs  Thuk.  das  Bomoioteleuton  in 
den  Reden  gegen  hundertmal  gebraucht  habe,  so  erwächst  dem  Histo- 
riker nach  Steins  Ansicht  kein  geringerer  Vorwurf  durch  diese  Behaup- 
tung als  durch  Dionysios'  Tadel.  Thuk.  hat  diese  Figur  nicht  absicht- 
lich angewendet,  sondern  bei  seiner  antithetischen  Redeweise,  in  der 
dieselben  Verba  und  Nomina  so  oft  mit  einander  korrespondieren,  ist 
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Gleichklang  im  Ausgang  ganz  natürlich.  Nachdem  auf  Grund  der  rheto- 
rischen Zeugnisse  der  Begriff  der  Figur  festgestellt  und  eng  begrenzt 
ist,  bringt  Verfasser  Beispiele  sowohl  aus  den  Reden  als  auch  aus 
den  erzähleuden  Teilen:  »quod  vero  aut  iu  collocatione  aut  iu  usu  verbo- 
rum  mirum  videbatur,  sensu  rerum,  non  figurarum  Studio  partum  est«. 
Thuk , dem  nicht  die  liebliche,  sondern  die  würdevolle  Rede  summa  scri- 
bendi  lex  war,  hat  also  das  Homoioteleuton  weder  gesucht  noch  vermie- 
den, w&hrend  nach  Steinberg  es  vielleicht  nicht  absichtslos  ist,  wenn  Thuk. 
z.  B.  deu  Kleon  in  seiner  sonst  leidenschaftliches  Pathos  zeigenden  Rede 
gerade  da,  wo  er  das  Benehmen  der  Athener  geifselt,  wo  er  ihr  allzu 
grofses  Wohlgefallen  an  sophistischen  Redekämpfen  tadelt,  den  Gorgia- 
nischen  Figurenschmuck,  das  besonders  ins  Ohr  fallende  Homoioteleuton 
gebrauchen  läfst  (vgl.  III  38,  3). 

Hingegen  soll  Thuk.  nach  Stein  die  Paronoraasie  sehr  häufig 
absichtlich  augewandt  haben  in  allen  möglichen  Arten,  deren  sechs  mit 
Beispielen  belegt  werden,  weniger  häufig  die  Parechesis,  bezw.  Par- 
omoiosis.  Isokolon  und  Parison  sieht  Stein  im  Gegensatz  zu  Stein- 
berg bei  Thuk.  nur  als  durch  die  autithetisebe  Redeweise  zustande  ge- 
kommene Figuren  an.  Epanaphora  (Antistrophe)  ist  selten,  noch  sel- 
tener Asyndeton  und  Polysyndeton;  für  Klimax  bringt  er  ein 
wirklich  passendes  Beispiel  (II  43,  4 xa)  tu  euSaipuv  rl>  iXtubtpov,  tu 
Si  Ikeüftepov  tu  eui^u^uv  xpivav ts{).  Antimetabole  erkennt  er  an 
I 143,  6 uö  yäp  zäSe  tuu : ävSpag,  «li1  ui  avSpet  zdüza  xzwVTai  (vgl. 
VII  77,  7). 

Die  a/rjpaza  Stavuiat  soll  Thuk.  nicht  von  Rhetoren  er- 
lernt haben.  Da  Steinberg  die  Beispiele  für  die  Reden  gesammelt  hat, 
fügt  Stein  nur  diejenigen  aus  den  erzähleuden  Teilen  hinzu:  Ironie 
(III  29,  1.  31,  2.  IV  46,  6.  VI  54,  4.  VIII  9,  1.  VIII  82,  3),  Frage 
(VIII  96,  2.  VII  44,  1.  VI  35,  1),  Oxymoron  (IV  14,  3.  VII  67,  2. 
IV  32,  4.  18,  2.  VII  70,  8.  V 66,  4). 

Verf.  hat  unstreitig  das  Verdienst,  auf  einem  Gebiete  so  subjek- 
tiver Art,  wo  unter  den  alten  Rhetoren  selber  vielfache  Differenzen  herr- 
schen, zur  Beseitigung  extremer,  schroffer,  man  könnte  sagen  böswilliger, 
absichtlich  verkleinernder  Urteile  beigetragen  zu  haben.  Ich,  wie  gesagt, 
halte  mich  mehr  zu  Steinberg.  Nicht  minder  tief  als  dieser  hat  auch 
Stein  in  den  Gegenstand  der  Untersuchung  einzudriugen  gesucht,  wenn 
er  auch  aus  äufseren  Grüuden  manches  kürzer  abgehaudelt  hat.  Er- 
wähnen will  ich  noch,  dafs  sich  mancher  hübsche  Beitrag  zur  Erklärung 
des  Thuk.  bei  ihm  findet.  Verf.  hätte  nur,  was  er  im  Eingänge  andeutet, 
häufiger  den  Versuch  machen  sollen,  aus  der  Erforschung  der  Figuren 
für  die  Textgestaltung  Schlüsse  zu  ziehen.  So  z.  B.  redet  er  II.  Mttller- 
Strübiug  (Polem.  Beiträge  S.  5)  das  Wort  und  nennt  seine  Änderung 
IV  96,  3 von  iitpßdpijoav  in  Scezäjybr^aav  (quod  ad  r.npaztzaypivwv  re- 
fertur)  »palmaria  illa  coniectura«,  d.  h.  der  Paronomasie  zu  Liebe;  so 
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stimmt  er  II  44,  1 Herbst  bei  in  der  Änderung  von  ivrsAe'jrijaat  in  ei 
re kurijoat-,  so  stimmt  er  I 70  (§  4 i^eXHetv,  § 5 l$£fj%ovrat)  mit  Ullrich 
für  £$eX(Xe:v  gegen  hdschr.  er.eXttetv,  weil  es  die  contentiones  ipsae  de- 
monstraut. 

18-  Zeitscbel,  De  Thucydidis  inventione  cum  usu  orato- 
runi congruente.  Progr.  Rcalgymn.  Nordbausen  1884.  13  S.  4. 

Gymnasium  1885.  III.  Nr.  2.  8p.  66f.,  S.  Widmann. 

Verf.  hat  aus  den  Reden  diejenigen  Stellen  gesammelt  und  geprüft, 
welche  es  wahrscheinlich  machen  dürften,  dafs  Thuk.  hinsichtlich  der  In- 
veutio  von  der  zu  seiner  Zeit  aufblühenden  Rhetorik  und  Sopbistik 
(Antiphon,  Gorgias,  Prodikos  u.  a.)  nicht  unbeeinflufst  geblieben  sei.  Zu- 
nächst stellt  er  nach  Anaximenes’  prjToptxi)  xpüj  AXeiavSpov  als  argu- 
mentandi  materia  auf  rö  oixaiov , rö  vöptpov,  rö  oup<p£pov,  rö  xaXüv,  tu 
ijoi,  -ü  (»jidiov  und  prüft  erst  Antipbons  Reden  und  dann  die  des  Thuk. 
auf  diese  xeifäXata.  Dabei  ergicbt  sich,  wiewohl  in  jedem  einzelnen 
Falle  zu  sagen  schwierig  ist,  welches  xeifäXatov  als  das  mafsgebende  vor- 
anzustellen ist,  dafs  tu  Stxaiov  bei  Thuk.  (bei  Antiphon  auch  rö  oawv) 
ganze  Particen  gewisser  Reden  beherrscht,  rö  vupcpuv  selten  zu  erkennen 
ist,  am  häufigsten  aber  rö  aup<f£puv  hervortritt,  letzteres  am  deutlichsten 
V 85—113  als  Gegensatz  zu  tu  Stxatov , so  dafs  hier  allerdings  der  rhe- 
torische Eintlufs  ganz  unleugbar  ist. 

Weiterhin  werden  die  Reden  des  Thuk.  auf  rö  xaXuv,  tu  fjoi,  tu 
fMfdiov,  rö  öovaröv  und  rö  ävuyxaiuv  (bzw.  rö  aö T%pov,  tu  %aXer.6v,  rö 
do'jvaTov)  untersucht,  Formen,  die  bei  Antiphon  (mit  Ausnahme  von  rö 
xa).üv  V 80)  nicht,  bei  Thuk.  selten  Vorkommen.  Darauf  folgt  der  Nach- 
weis von  rö  aatfit  (nur  I 35,  2?),  rö  im'xoupov  (III  13,  3.  VI  9,  3).  Vgl. 
meine  Dispos.  Es  schliefst  sich  hieran  ein  Vergleich  zwischen  Thuk.  und 
Antiphon  in  betreff  des  Vorkommens  und  der  Bedeutung  der  von  Auaxi- 
menes  sogenannten  marets:  eixÖTa,  napaoetYpaTa,  Texpftpta,  ifd'jprjiaTa, 
pwpai,  cr^peia,  EXzy/nt.  Verf.  gelangt  zu  dem  Resultat:  Thuk.  hat  die  Vor- 
schriften der  Rhetoren  für  die  Inventio  wohl  gekannt,  aber  von  ihnen 
einen  weit  freieren  Gebrauch  gemacht  als  Antiphon,  und  da  er  sich  nicht 
ängstlich  an  die  rhetorischen  Regeln  band,  dieselben  oft  gleichsam  un- 
bewufst  anwandte,  hat  es  der  Geschichtsschreiber  zu  einer  gröfseren 
Mannigfaltigkeit  in  den  Formen  der  Inventio  gebracht,  als  der  Rhetor 
selber.  Die  vom  Verf.  bei  beiden  konstatierten  Unterschiede  io  dem 
Charakter  der  märet;,  bes.  des  tlxü;,  des  napädetYpa , des  ivduprpta 
(dazu  die  Anführung  der  yvüjpat  bei  Thuk.,  leider  nur  in  Zahlen,  die  übri- 
gens für  die  ganze  Abhandlung  sehr  vorsichtig  aufzunehmen  sind),  sind 
nicht  durchweg  neu,  aber  schon  wegen  der  Sammlung  des  Materials 
für  Thuk.  sehr  erwünscht,  wie  das  Ganze  zur  Beurteilung  der  Thukydi- 
deischen  Rhetorik  recht  nützlich  ist. 

Jahresbericht  Air  Alterthumswisseoschaft  LVIIl  (1899.  I.)  7 
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19.  A.  Nieschke,  De  Thucydide  Antiphontis  *)  discipulo 
et  Homeri  imitatore.  Progr.  Progymn.  zu  Münden  1885.  73  S.  8. 

Neue  Philol.  Rundschau  1887.  Nr.  23.  S.  354—356,  J.  Kohm, 

Die  Besprechung  dieser  Arbeit  gehört  nicht  in  diesen  Abschnitt. 
Ich  hebe  deshalb  nur  das  für  die  Thuk.  Rhetorik  Wichtige  daraus  her- 
vor. Vcrf.  folgt  Krüger  und  Peterseu  in  der  Annahme,  dafs  Caecilius 
von  Kalakto,  der  dem  Dionysios  Halik.  befreundete  Rbetor,  zuerst  die 
Frage,  ob  Thuk.  der  Schüler  des  Antiphon  gewesen  sei,  aufgeworfen 
habe.  Die  hohe  Anerkennung  (Thuk.  VIII  68),  die  der  Historiker  dem 
Rhetor  und  Sophisten  erteilt,  ist  der  Ausfiufs  persönlicher  Hochachtung 
und  Wertschätzung  auf  Grund  eines  freundschaftlichen  Verkehrs.  Diesem 
eutsprangeu  auch  die  Ähnlichkeiten  der  Ausdrucksweise  beider  Schrift- 
steller. Verf.  untersucht,  ob  die  Verwandtschaft  auf  Gorgias  zurückzu- 
führen  sei,  und  behauptet,  dafs  die  sogeuanuten  Gorgianiscben  Figuren 
nur  deshalb  mit  Gorgius  in  Verbindung  gebracht  worden  seien,  weil  er 
dieselben  häufiger  als  die  anderen  Rhetoren  angewendet  habe.  Der 
Figurenerfinder  sozusagen  ist  ihm  Homer,  da  sich  schon  aus  desseu  Ge- 
dichten, wie  aus  denen  des  Hesiodos,  Theognis,  Solon  u.  a.,  die  a^r^ara 
herauslösen  lassen,  und  nuu  macht  sich  Verf.  (von  S.  38  — 66)  mit  einem 
unnötigen  Eifer  daran,  alle  möglichen  und  unmöglichen  Formen  der  Anti- 
thesis, Parisosis,  Paromoiosis,  des  Homoioteleuton  aus  Homer  herauszu- 
finden, als  ob  derselbe  »de  industria«  nach  rhetorischen  Vorschriften  ge- 
arbeitet hätte.  Dann  folgen  noch  Zahlenbeispiele  aus  Hesiodos,  Solon  und 
Theognis,  und  das  alles  zum  Beweise,  dafs  Gorgias  nicht  der  Erfinder  der 
Redefigureu  sei  und  Antiphon  und  Thukydides  ihre  Kunst  dem  Vater  Ho- 
mer in  erster  Linie  abgelauscht  haben. 

Neue  Behauptungen  sind  das  nicht,  sie  reichen  vielmehr  ins  Alter- 
tum zurück,  und  neue  Resultate  sind  durch  die  neue  Untersuchung  auch 
nicht  gewonnen.  Indes  hat  sich  Verf.  durch  das  Zusammentragen  der 
hierher  gehörenden  Litteratur,  von  der  die  Anmerkungen  strotzen,  den 
Dank  derer  erworben,  die  sich  mit  Thukydides’  Rhetorik  beschäftigen 
wollen.  Die  vor  dem  Jahre  1877  erschienene  Litteratur,  auf  die  ich  in 
diesem  Berichte  nur  ausnahmsweise  zurückgreifen  konnte,  kann  der  Leser 
im  allgemeinen  bei  Nieschke  kennen  lernen,  der,  was  ich  noch  erwähnen 
möchte,  zweifelsohne  mit  hingehendster  Liebe  und,  soweit  man  von  ein- 
zelnen Druckfehlern  und  unlateinischen  Wendungen  absieht,  mit  einer 
gewissen  philologischen  Gründlichkeit  gearbeitet  hat. 

20.  J.  G.  Schneider,  Über  die  Reden  der  Kerkyräer  und 
der  Korinthier  bei  Thuk.  I 32 — 43.  Progr.  Coburg  1880.  16  S.  4. 

Eine  recht  scharfsinnige  Gedaukenanalyse  der  beiden  ersten  direk- 
ten Reden  bei  Thuk.,  keine  eigentliche  Disposition  mit  übersichtlich  ge- 

')  Vgl.  die  Dissert.  von  A Nietzki  im  Abschnitt  »Grammatik«. 
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ordneten  Teilen  und  Teilchen,  soll  die  Arbeit  manche  Schwierigkeiten 
Ibsen,  die  sich  in  dem  Gesamtinhalt  und  in  einzelnen  Stellen  darbieten. 
Ich  kann  mich  zu  einer  Abweichung  von  der  in  meinen  Dispositionen 
von  I 32 — 36  kundgethanen  Auffassung  nicht  veranlafst  sehen;  in  der 
Hauptsache  stimmen  wir  auch  mit  geringen  Ausnahmen  tiberein.  Nicht 
einleuchten  will  mir,  dafs  Kap.  32  nur  den  Sinn  habe,  dafs  die  Kerkyräer 
um  Gehör  bitten,  weil  sie  dessen  wert  seien : dieselben  stützen  zunächst 
doch,  gerade  bei  dem  Mangel  an  anderweitigen  Anknüpfungspunkten,  ihr 
Gesuch  an  die  Athener  auf  das  oupftpov,  d.  h.  auf  den  Nachweis,  dafs 
die  erbetene  Hülfe  für  die  Athener  nützlich,  wenigstens  unschädlich  sei. 
Das  steht  als  Prothesis  obenan  und  wird  nach  dem  Prooimioti  mit  der 
zur  Mitleiderregung  bestimmten  Diegesis  als  erster  Hauptpunkt  der 
Argumentation  bis  Kap.  33,  4 bewufst  durchgeführt.  Der  Beweis  dnd 
toü  Scxacoo  reicht  offenbar  nicht  bis  36,  3,  sondern  bis  35,  4.  Die  Be- 
tonung des  Nutzens  33,  1 und  2,  desgl.  85,  5 als  eines  moralischen  ist 
recht  ansprechend  (daher  auch  xaXij  it  ^uvruyia  vom  Verf.  enger  gefafst 
wird).  — Die  Einteilung  von  I 37—43  in  1)  37—  39;  2)40;  3)41-43 
kann  ich  nicht  ganz  gnt  heifsen,  da  ich  als  zweiten  Hauptteil  40—42,  1 
dnb  toü  Sixat'ou  zu  fassen  mich  genötigt  sehe  und  als  dritten  Hauptteil 
42,  1 — 4 dnb  roö  avp^ipovrog,  dazu  43  als  Epilogos.  40,  1 wt  pev  uvv  — 
oedjXwrai  (was  ich  als  Collectio  zum  ersten  Hauptteil  rechne)  stimme  ich 
mit  Schneider  in  der  Auffassung  von  ipybptba  (ob  mit  zu  ergänzendem  in 
auToü;  oder  nap’  bpät  ist  gleich)  = »in  der  Versammlung  zu  Athen  auf- 
treten«  gegen  Herbst  (Philol.  XXIV  4),  der  ln  auroöt  ergänzt  in  dem  Sinne 
»dafs  wir  gegen  sie  zu  Felde  ziehen»  und  darnach  die  ganze  Disposition 
des  Arguments  anders  gestaltet.  — Einer  genaueren  Betrachtung  unterzieht 
Schneider  den  Anfang  von  Kap.  40  bis  ndbotre  äv  zum  Zwecke  der  Klä- 
rung des  vielumstrittenen  ei  auxppuvoüoi  und  glaubt  einen  Standpunkt  zu 
gewinnen,  auf  welchem  das  von  Ullrich  und  Classen  erstrebte  Ziel  ein- 
facher zu  erreichen'sei : ein  von  den  Kerkyräern  um  ein  Bündnis  ange- 
gangenes Volk  würde,  wenn  es  sie  ohne  weiteres  in  dasselbe  aufnehmen 
wollte,  thöricht  bandeln,  nämlich  sich  dadurch  sofort  in  Krieg  verwickeln, 
und  es  handelt  nur  dann  verständig,  wenn  es  sich  bei  der  Aufnahme  vor 
diesem  Schaden  zu  hüten  weifs,  ein  Gedanke,  der  zuerst  generell  hinge- 
stellt wird , aber  dann  in  den  Worten  S . . . näbotrt  äv  seine  spezielle 
Anwendung  auf  die  Athener  empfängt.  Es  soll  also  ei  ouitypovabac,  mit 
Ironie  gebraucht,  die  Pointe  des  Gedankens,  den  Stachel  des  Vorwurfs 
für  die  Athener,  falls  sie  die  Bitte  der  Kerkyräer  erfüllen,  wesentlich 
verschärfen,  zugleich  aber  vermöge  der  sarkastischen  Hindeutung  auf  die 
Unvernnnft  der  in  Rede  stehenden  Handlungsweise,  der  unbedingten  Zu- 
lassung zum  Bündnis,  eine  sehr  zweckmäfsige  Warnung  an  die  Athener 
enthalten. 

•»UcLCfi 

1 f.,  rfohrmoscr. 
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21.  F.  Junge,  Zur  Rede  des  Kleoji  Tliuk.  III  37-40.  Progr. 
Altenburg  1879.  19.  S.  4. 

Wir  finden  hier  Erklärungen  von  Stellen,  |die  (vgl.  den  letzten 
Abschnitt,  wo  sie  mitgeteilt  werden)  nichts  weiter  sein  sollen  als  Nach- 
träge, bezw.  weitere  Ausführungen  des  von  Classen  und  Stahl  Gebotenen 
oder  auch  Versuche,  anderen  Auffassungen  Gehör  zu  verschaffen.  Verf. 
hat  sehr  Heifsig  gearbeitet  und  von  der  neueren  Litteratur  einen  ver- 
ständigen Gebrauch  gemacht,  sich  u.  a.  auch  gegen  Junghahns  »auffälligen 
Unsinn«  gewandt,  ohne  Sörgels  Erklärung  in  der  angezogenen  Stelle 
(40,  3.  4)  gerade  als  glücklich  bezeichnen  zu  können. 

Angeschlosscn  ist  (S.  15  — 19)  eine  Übersetzung  der  Rede,  welche, 
von  umfaugrcichen  kritischen  Noten  begleitet,  in  einzelnen  Punkten  eine 
von  der  bisherigen  abweichende  Auffassung  bekundet:  teilweise  hängt  sie 
ängstlich  an  den  Worten,  teilweise  auch  giebt  sie  kaum  mehr  als  den 
Sinn  ohne  Sorge  um  eine  wortgetreue  Übertragung.  Vieles  schliefst  sich 
an  Heilmann  und  Döderlein  an,  ohne  die  Selbständigkeit  des  Übersetzers 
gar  zu  sehr  zu  beschränken.  Eine  deutsche  Musterübersetzung  will  der- 
selbe auch  nicht  bieten,  nur  eine  erklärende,  welche  denn  auch  nicht 
aus  einem  Gufs  erscheinen  konnte. 

22.  [Selmar]  Schmidt,  De  oratione  Archidami  Tliuc.  I 
80-85.  Progr.  Gymn.  Nordhausen  1881.  14.  S- 4. 

Eine  kapitel-  und  paragraphenweise  ruhig  und  besonnen  fortschrei- 
tende Erklärung  der  Rede,  wird  diese  Programmarbeit  Anfängern,  Pri- 
manern und  Studenten,  gewifs  recht  gute  Dienste  erweisen  können.  Sie 
macht  den  Leser  gleichzeitig  in  einfacher,  verständlicher  Weise  mit 
manchen  Haupteigenheiten  der  Thtik.  Denk-  und  Ausdrucksweise  (z.  B. 
84,  2)  bekannt,  ohne  dafs  sie  ihr  Hauptziel  aus  dem  Auge  verliert,  sach- 
liche und  sprachliche  Schwierigkeiten  zunächst  dieser  Rede  zu  erklären. 
Die  kurzen  Argumenta  aber  reichen  nicht  aus  zur  Gliederung  der  Rede, 
und  die  Gedankenentwicklung  hätte  in  schwierigeren  Partieen  (z.  B.  84,  3) 
mehr  beachtet  oder  schärfer  hervorgehoben  werden  müssen.  Am  meisten 
hat  sich  Verf.  an  Poppo,  Dietsch,  auch  Herbst  angeschlossen,  während 
er  oftmals  mit  Classen  rechten  zu  sollen  meint. 

23.  L.  Jakowicki,  Observationes  in  Thucydidis  tertii 
libri  capita  37—48.  Progr.  Neustadt  (Westpr.)  1879.  16  S.  4. 

Die  Arbeit  verdient  hier  Erwähnung,  weil  sie  auf  Klcons  und  Dio- 
dotos  Reden  sich  bezieht ; ihr  Titel  freilich  läfst  den  besonderen  Inhalt 
nicht  erraten  »Thucydidem  de  Cleone  iudicium,  quod  imprimis 
ipsius  Cleonis  et  Diodoti  orationibus  illustretur,  non  ira,  sed  rebus  pu- 
bheis  bene  porpensis  et  circumspectis  patriae  amore  verique  Studio  duc- 

•)  Vgl!  ’fcT.  D>  ‘ 8 s e et  Aristophanem  Cleonis  imaginem  aptam  ad 
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eius  mores  et  res  gestas  depinxisse«.  Verf.  wendet  sieh  vornehmlich 
gegen  Grote ')>  uni  aus  den  von  Tliuk.  berichteten  Thatsacheu,  zumeist 
aber  aus  dem  von  ihm  mitgeteilteu  Redekampf  und  aus  dem  Charakter 
des  Historikers  selber  zu  beweisen,  dafs  er  den  Kleon  als  den  xat  it  za 
dX/.a  ßtatüzazoi  ztöv  t.oXczwv  zu i ts  Stj/iui  zjinu  zuXb  iv  zw  zuze  r.Savw- 
Taro;  (36,  6)  mit  Fug  und  Recht  gekennzeichnet  habe  Kür  die  Einzel- 
forschung wirft  die  mit  Wärme  und  Begeisterung  in  grofsen  Zügen  dar- 
stellende Abhandlung  nur  wenig  ab,  aber  sie  ist  immerhin  ein  Beitrag 
zur  Beurteilung  des  Thuk.  in  seinen  Reden. 

24.  R.  Übler,  Animadversiones  criticae  et  exegeticae  in 
Hermocratis  orationem  Thuc.  VI  33.34.  Progr.  Realschule  uud 
Progymn.  Homburg  v.  d.  Höhe  1885.  14  S.  4. 

Wochenschrift  für  klassische  Pbilol.  1887.  IV.  Nr.  46.  Sp.  1421,  S. 
W i d m a o n. 

Voran  geht  eine  Übersetzung,  welche  mehr  zu  einer  Erklärung  des 
Urtextes  als  zu  einer  wirklichen  Übertragung  ins  Deutsche  bestimmt  zu 
sein  scheint.  Die  exegetischen  Noten  nehmen  auf  den  Gedankengang  der 
Rede  gar  keine  Rücksicht,  im  übrigen,  ob  exegetisch  oder  kritisch,  repro- 
duzieren sie  fast  nur  bekannte  Ansichten  anderer,  für  Anfänger  zu  hoch, 
für  Forscher  nicht  gewinnreich  genug.  Trotzdem  ist  nicht  zu  leugnen, 
dafs  der  Verf.  mit  Freudigkeit  sammelnd  gearbeitet  hat,  nur  scheint  ihm 
die  Litteratur  der  Neuzeit  nicht  mehr  zugänglich  gewesen  zu  sein. 

25-  Max  Büdinger,  Kleon  bei  Thukydides.  Eiue  kritische 
Untersuchung.  Sitzungsber.  der  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in 
Wien.  Philos. -histor.  Klasse.  XCII.  2.  S.  367  - 412;  auch  einzeln 
48  S.  Lexik.  8.  Wien  1880,  C.  Gerold  Sohn. 

Neue  Jabrb.  f.  Phil.  1880.  S.  833—835,  II.  Zurborg.  — Phil. 
Rundschau  1880.  I.  18.  S.  579-  582,  L.  Holzapfel.  - Revue  historique 
1880.  16,  2.  S 429,  G.  Haupt. 

Im  Anschlufs  an  Grote,  Müller- Strübiug  u.  a.  hat  Verf.  für  den 
Kleon  des  Thuk.  Mitleid  und  Erbarmen  und  sucht,  was  uns  hier  alloin 
interessiert,  aus  der  Rede  des  Diodotos  (III  42  — 48)  zu  erweisen, 
dafs  sie  des  Historikers  eigener  Ausicht  keineswegs  entspreche  und  dieser 
ebensowohl  gegen  Diodotos'  wie  gegen  Kleons  Vorschlag  gewesen  sei, 
wenngleich  Verf.  in  Diodotos'  Ansicht  vom  Nutzen  der  Abschreckungs- 
theorie (Kap.  45 f.)  die  des  Thuk.  wiedererkennt.  Soweit  wir  uns  ein 
Bild  von  Thuk.  Charakter  und  Denkweise  zu  machen  berechtigt  sind, 
müssen  wir  doch  eine  Billigung  der  Diodoteischen  milderen  Vorschläge 
auf  seiten  des  Schriftstellers  durchaus  voraussetzen,  und  so  gewifs  wie 

i)  Vgl.  C.  Ahn,  Kleon,  Versuch  einer  Ehrenrettung.  Progr.  Laibach 
1887  . 26  S.;  dazu  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1877.  S.  781  f.,  J Rohrmoser. 
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in  den  Perikleischen  Reden  . die  Ansichten  des  Tkuk.  durchblicken, 
haben  wir  hier  keinen  Grund,  an  seiner  Besonnenheit,  Mäfsigung  und 
politischen  Einsicht  zu  zweifeln  und  ein  Abbild  davon  in  der  Rede  zu 
leugnen.  Zudem  hat  Verf.  über  Diodotos’  Worte,  die  nicht  einmal  dessen 
wahre  Meinung  über  Kleons  Antrag  widerspiegeln  sollen,  kein  objektives, 
unbefangenes  Urteil,  und  seine  Vorwürfe  der  Lächerlichkeit  und  Unge- 
rechtigkeit sind  zu  hart,  weil  im  Widerspruch  stehend  mit  den  That- 
sachen.  Besonders  scheint  er  den  allgemeineren  Zweck  von  Kap.  42 
und  43  gänzlich  verkannt  zu  haben.  Das  ist  um  so  verwunderlicher, 
als  Verf.  aus  der  Besprechung  der  weiteren  historischen  Ereignisse,  in 
die  Kleons  Person  verwickelt  ist,  dem  Thuk.  ein  billiges  Urteil  widmet 
und  so  von  den  genannten  Autoritäten  sich  ziemlich  weit  entfernt. 

26.  E.  Lange,  Kleon  bei  Thukydides.  Progr.  Burgsteinfurt 
1886.  18  S.  4. 

Gymnasium  1887.  V.  Nr.  7.  Sp.  233ff.,  8.  Widmann.  — Neue  phil. 
Rundsch.  1888.  Nr.  6.  S.  84 f.,  A.  Bauer. 

Dafs  Kleon,  obwohl  er  als  ein  unsympathischer  Mann  ein  Liebling 
der  Geschichtsfreunde  zu  werden  unbefähigt  war,  dennoch  unsere  Achtung 
und  Anerkennung  wohl  verdient,  sucht  Verf.  darzuthun,  ohne  dabei  der 
Ehre  des  Thuk.  zu  nahe  zu  treten:  absolute  Objektivität  sei  von  keinem 
Historiker  zu  verlangen,  indes  habe  doch  Thuk.  von  allgemeinen  Vorur- 
teilen und  von  einer  gewissen  persönlichen  Abneigung  gegen  den  Dema- 
gogen geleitet,  ihm  vielfach  falsche  Motive  untergeschoben.  So  sehr  uns 
auch  die  Beurteilung  des  Thuk.  als  des  gerechten  Kritikers  der  histo- 
rischen Thatsachen,  selbst  wenn  sie  in  Verbindung  mit  dem  persönlichen 
Gegner  stehen,  erfreuen  mufs,  so  kann  uns  Verf.  doch  nicht  überzeugen, 
dafs  Thuk.  Kleons  Uneigennützigkeit  und  Unschuld,  Staatsweisheit  und 
Staatsinteresse  so  sehr  verkannt  habe,  dafs  er  ihn  nicht  anders,  als  er 
gethan,  auch  redend  einführte. 

27.  A.  Fokke,  Alkibiades  und  die  sicilische  Expedition. 
Progr.  Emden  1879.  27  S.  4. 

28—29.  Derselbe,  Rettungen  des  Alkibiades.  Erster  Teil. 
Die  sicilische  Expedition.  Emden  1883,  Haynel.  IV,  88  S.  8.  — 
Zweiter  Teil.  Ebenda  1886.  IV,  112  S.  8. 

Mitteilungen  aus  der  histor.  Litteratur  (F.  Hirsch).  Berlin  1880, 
Gärtner.  VIII.  Nr.  1.  S.  57.,  Foss.  — Phil.  Wochenschr.  1883.  III. 
Nr.  35.  Sp.  1095  — 1097,  Holm.  — Gymnasium  1883.  I.  Nr.  14.  Sp. 
454  — 456,  J.  Brüll.  — Liter.  Centralblatt  1883.  Nr.  52.  Sp.  1823; 
1887.  Nr.  24.  Sp.  806.  — Deutsche  Litteraturzcitung  1883.  Nr.  43.  S. 
1508 f.,  B.  Niese.  — Phil.  Anzeiger  1884.  XIV,  1.  S.  8—12,  L.  Herbst. 
— Ztschr.  f.  d.  österr.  Gyron.  1884.  XXXV.  4.  S.290f.;  1887.  XXXVIU.  4. 
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S.  290 ff.,  A.  Bauer.  — Phil.  Rundschau  1884.  Nr.  24.  S.  752  — 757, 

C.  A.  vom  Berg.  — Wockenscbr.  f.  bl.  Phil.  1887.  IV.  Nr.  39.  Sp. 

1 186 ff-,  A.  Holm.  — Berl.  Phil.  Wochcnscbr.  1888.  VIII.  Nr.  25.  Sp. 

782 ff. , M.  Klatt. 

Die  grofse  Zahl  von  Besprechungen  der  Fohkeschen  Schriften  steht 
im  Verhältnis  zu  dem  grofsen  Interesse,  das  ihnen  entgegengebracht 
wordeu  ist.  Ist  Fokke  auch  auf  vielfachen  und  energischen  Widerspruch 
gestofseu,  so  hat  er  doch  das  wesentliche  Verdienst  sich  erworben,  dafs 
er,  wie  M.  Klatt  sagt,  durch  seine  Untersuchungen  eine  vorurteilsfreie 
Beurteilung  augebahnt  hat;  dafs  man  aber  in  Zukunft  den  Alkibiades 
wohl  kaum  noch  als  den  Ausbund  aller  Schlechtigkeiten  hinstellen  werde, 
mufs  ich  bezweifeln.  Für  die  Erklärung  von  Thuk.,  bes.  VI  und  VII, 
wird  man  eingehendere  Kenntnis  von  Fokkes  Hypothesen  nehmen  müssen. 
An  dieser  Stelle  haben  wir  nur  das  für  die  Reden  VI  16—18  u.  89—92 
Wichtigere  daraus  kurz  zu  notieren:  Alkibiades,  »der  grüfste«  Athener, 
rät  zur  sizilischen  Expedition,  einem  als  notwendig  sich  ergebenden  Un- 
ternehmen, seitdem  es  für  den  » treibenden,  an  rüstiger  Thätigkeit  sich 
freuenden,  damals  in  gäbrender  Aufregung  sich  befindenden  Geist  des  athe- 
nischen Volkes«,  zumal  nach  der  Festigung  der  Demokratie  durch  Pcrikles 
im  Innern  nicht  mehr  zu  thun  gab.  Diese  in  ihren  Zielen  so  glänzende 
That  des  genialsten  aller  Politiker  würde  Athen  die  Hegemonie  und 
Griechenland  die  politische  Einheit  gebracht  haben,  hätte  man  den  Alki- 
biades nicht  aus  Sizilien  abberufen  u.  s.  w.  Darnach  wird  klar  sein, 
welche  Art  der  Beurteilung  daneben  der  arme  »unbegabte,  furchtsame, 
energielose,  aber  doch  zu  ehrliche«  Nikias  und  seine  Reden  VI  9 — 14. 
20 — 23  und  68  erfahren  müssen.  Am  eingehendsten  werden  natürlich  die 
zur  sizilischen  Heerfahrt  mahnenden  Worte  als  die  Ausgeburt  des  »be- 
rühmtesten«, am  weitesten  blickenden  Staatsmannes  gepriesen  und  nach 
jeder  Seite  hin  in  dio  Ansicht  des  Vcrfs.  hincingepafst.  Was  er,  der  Verf., 
aus  dem  Thuk.  hcrausliest,  bringt  er  in  lebhafter,  leichtfliefscnder,  gefällig 
klingender,  aber  nicht  jedermann  überzeugender  Sprache  vor,  und  dem- 
jenigen, welcher  nüchternen  Sinnes  die  Realität  der  Thatsachen  im  Auge 
behält,  können  Verdrehungen  und  eigenmächtige  Auslegungen  nicht  ver- 
borgen bleiben,  selbst  bei  dem  reichlichen,  oft  wenig  geordneten,  aber 
zur  Bekehruug  sonst  wohl  geeigneten  Redetiufs. 

Die  Flucht  des  lebenskräftigen,  mutstrotzendeu,  ehrgeizglühenden 
gröfsten  Mannes  seiner  Zeit  zu  den  Todfeinden  Athens  hat  für  Fokke 
nichts  Anstöfsiges.  Sein  universell- hellenisches  Denken  und  Streben 
konnte  den  so  eigengearteten,  nicht  rastenden  jungen  Mann  nur  nach 
Sparta  hinführen,  wenn  er  einmal  entschlossen  war,  an  der  hellenischen 
Weltgeschichte  weiteren  thätigen  Anteil  zu  nehmen.  Wenn  nun  Thuk. 
sein  Vorhaben  nicht  ausdrücklich  als  einen  fluchwürdigen  Vaterlands- 
verrat geifselt,  so  wissen  wir  doch  aus  der  Art  seiner  Geschichtsschreibe- 
kunst, dafs  die  Reden  dazu  dienen  sollen,  dem  Leser  in  den  meisten 
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Fällen  das  Urteil  über  die  handelnden  Personen  sich  selber  bilden  zu 
helfen.  Wer  möchte  daher  nur  aus  Alkibiades'  Rede  zu  Sparta  das  her- 
ausfinden, dafs  Thule.,  dafs  die  damalige  griechische  Welt  die  Vater- 
landsliebe des  Alkibiades  aufser  Zweifel  setzte  und  in  ihm  alles  andere, 
nur  nicht  den  Verräter  erblickte?  Die  Rede  des  Alkibiades  zu  Sparta 
ist  nicht  der  Ausflufs  der  innersten  Überzeugung,  weder  des,  der  sie  ge- 
halten, noch  des,  der  sie  uns  überliefert  hat.  Der  kluge  Alkibiades  mufste 
den  Grund  seiner  Verbannung  recht  gut  kennen  uud  mufste  wohl  wissen, 
dafs  die  Wiedergewinnung  des  geliebten  Vaterlandes  auf  dem  eingeschla- 
genen Wege  verdammenswert  war.  Daher  ist  alles,  was  er  sagt,  nichts 
als  ein  Abbild  seiner  inneru  Unwahrheit  und  Zerfahrenheit,  und  rheto- 
risch-sophistische Kunstgriffe  und  Kniffe  dienen  dazu,  ihn  den  Spartanern 
gegenüber  ehrlicher  erscheinen  zu  lassen  als  er  ist  und  ihn  weniger  zu 
verdächtigen  angesichts  ihrer  oligarchischen  Gesinnung.  Wenn  Thuk. 
VI  92  unzweifelhaft  seinem  eigenen  Schmerz  über  die  eigene  Verbannung 
gleichzeitig  Ausdruck  verleiht,  so  billigt  er  doch  noch  lange  nicht  die 
Mittel,  welche  Alkibiades  zur  Wiedereroberung  des  verlorenen  Gutes  sieb 
erkiest;  gegenteils  hat  der  Historiker  seine  Liebe  zu  dem  streng,  aber 
nach  den  bestehenden  Gesetzen  nicht  unbillig  über  ihn  urteilenden  Va- 
terlande in  einer  ganz  anderen,  seine  Hoheit  und  Würde  um  so  glän- 
zender hervorkehrenden  Weise  bethätigt.  »Ipse  Alcibiades  post  tanta 
facinora  in  patriam  summo  Studio  receptus  testis  est  facilitatis  Graeco- 
rum  proditionem  humanam  ad  ignoscendum  esse  existimantium«  J.  Bartcl- 
mann,  De  Alcibiade  Thucydidio  (Progr.  Oldenburg  1864.  S.  28). 

80.  Die  drei  Reden  des  Perikies  bei  Thukydides,  über- 
setzt und  erklärt  von  H.  Kraz.  Nördlingeu  1880.  Beck.  VI,  41  S.  8. 

Ztschr.  f.  d.  Gymn.-W.  1881.  S.  473-476,  H.  Schütz;  ebenda  S. 
476  — 477,  F.  L.  Kohn.  — Lit.  Centralbl.  1881.  Nr.  30.  Sp.  1032f.  — 
Bl.  f.  bayer.  Gymn.  1881.  XVII.  S.  70—76,  Sörgel.  — N.  Jahrb.  f. 
Phil.  1881.  S.  30—32,  Ch.  Ziegler. 

Bereits  in  der  Festschrift  der  Gymnasien  und  evangelisch- theolo- 
gischen Seminarien  Württembergs  zur  vierten  Säkularfeier  der  Universität 
Tübingen  (Stuttgart  1877,  Krabbe.  4.  S.  1 — 11)  hat  der  Verf.  die  Über- 
setzung der  Leichenrede  veröffentlicht.  Hier  finden  wir  dieselbe  umgeben 
von  der  ersten  und  dritten  Perikleischen  Rede  wieder,  dazu  als  Einleitung 
zu  II  35—  46  Kap.  34  und  hiuter  II  60  — 64  als  Abschlufs  des  Ganzen, 
welches  ein  anschauliches  Bild  von  dem  staatsmännischen  Wirken  und 
der  gewaltigen  Persönlichkeit  des  Perikies  darstellt,  Kap.  65,  »den  schönen 
Nachruf  des  Geschichtsschreibers«.  Der  Übersetzer  will  nicht  nur  sein 
Original  zu  Wort  kommen  lassen,  sondern  auch  in  der  Wahl  des  Aus- 
drucks sowie  der  Satzbildung  deutsch  erscheinen.  Dafs  ihm  beides  in 
vorzüglicher  Weise  gelungen  ist,  er  somit  die  Trias  der  Reden  auch 
einem  gröfseren  Publikum  zu  Gehör  und  Verständnis  gebracht  hat,  ist 
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allgemein  anerkannt  worden,  ob  aber  allen  denjenigen,  die  er  als  Leser 
im  Auge  bat,  ist  sehr  fraglich.  Denn  wenn  er  auch  in  einer  durchweg 
edlen  Sprache  so  übersetzt  hat,  dafs  Kenner  des  Altertums  selbst  ohne 
den  Vergleich  des  griechischen  Textes  Gewinn  davon  haben  können,  so 
tnufs  ich  doch  bezweifeln,  dafs  gebildete  Frauen,  an  die  er  gleichfalls 
(vielleicht  wegen  II  45,  2?)  denkt,  einen  wahren  Geuufs  von  der  Lektüre 
haben  werden,  zumal  an  Stellen,  wo  trotz  aller  erstrebten  Durchsichtig- 
keit Thukydidcs  im  Urtext  selber  noch  am  fafsbarsten  ist.  Solchen  Schwie- 
rigkeiten sucheu  Anmerkungen  unter  dem  Texte  entgegeuzuarbeiten,  in 
denen  auch  sachliche  Erläuterungen  nicht  fehlen. 

Durch  einen  Anhang  von  Bemerkungen  bietet  Verf.  den  Fachge- 
nossen, besonders  jüngeren  Philologen,  noch  eine  besondere  Gabe.  Er 
bespricht  Dinge,  die  entweder  bisher  von  andern  übergangen  sind  oder 
ihm  noch  nicht  sichergestellt  zu  sein  scheinen.  I 140,  1 a/>a  n xai 
oifalküiptba  »auch  wenn  uns  einmal  ein  Unfall  treffen  sollte«.  Classen 
glaubt  jede  einzelne  Partikel  dazu  bestimmt,  »die  Wahrscheinlichkeit 
dieses  Falles  möglichst  fern  zu  halten«.  Dagegen  polemisiert  Kraz.  Die 
Partikel  dpa  verleugnet  auch  hier  nicht  das  nach  den  Umstäuden  oder 
nach  der  Erfahrung  und  dem  natürlichen  Laufe  der  Dinge  Vorauszu- 
setzende und  Zuerwartende,  r(  bezeichnet  den  Mifserfolg  als  einen  ein- 
zelnen und  daher  nicht  entscheidenden,  xai  ibn  als  einen  neben  glück- 
lichen Erfolgen  auch  eintreteuden;  nun  gar  ijv,  wofür  andernfalls  e!  c. 
Opt.  gestanden  hätte,  vor  allem  der  offenbar  die  Wahrscheinlichkeit  be- 
gründende Satz  sprechen  für  Kraz’  Ansicht,  dafs  Periklcs  den  Athenern 
den  Ernst  des  Krieges  mit  nichten  habe  verbergen  wollen.  — 142,  5 
T.kio'j  ydn  tj/xets  e^opiv  roü  xarä  yitv  ix  roü  vnortxoü  iptttipiat  ixet- 
vot  ix  roü  xar  rpzcipov  i{  rä  vwjuxd  »denn  für  Landunternehmungon 
kommt  uns  uusre  Erfahrung  im  Seewesen  mehr  zu  statten  als  jenen 
ihre  Übung  zu  Lande  für  Seeunternehmungen«.  Mit  Recht  lüfst  Kraz 
gegen  CI.  roü  xarä  yrtv  nicht  von  j tiiov  abhängen,  sondern  konstruiert 
mit  Böhme  i^opsv  itliov  ipmipiat  roü  xura  pjv,  sc  nokipoo  ...  15  xrk. 
Stabl  streicht  jetzt  ipngtpiat  als  von  einem  »insipidus  interpres«  her- 
rührend  und  ändert  r«  xarä  jrtv  = plus  enim  nos  proficimus  ad  rem 
terrestrem  re  navali  quam  illi  re  terrestri  ad  res  navales.  - 144,  2 
rnXifxo’j  Sk  oüx  dp^optv,  dp^opivoos  Sk  apuvoüpsßa  »und  (wir)  werden 
den  Krieg  nicht  beginnen,  gegen  den  aber,  der  ihn  beginnt  (sc.  d/i/ovrat 
repetiert),  uns  sofort  (dp%opevooi)  zu  wehren  wissen«.  Der  Wechsel 
zwischen  Aktiv  und  Med.  ist  freilich  auffällig;  Meineke  vermutete  daher 
dp/opivoo  Si  — bricht  aber  der  Krieg  aus.  Kraz  fafst  also  unter  der  Vor- 
aussetzung, dafs  das  Aktiv  ä/r/ovrar  selbstverständlich  von  dem  Med.  in 
sich  geschlossen  werde,  dp/opivoo;  = den,  der  anfängt  gleich  im  Beginn 
(d.  h.  sofort).  Kohn  rechnet  diese  Stelle  zu  denjenigen,  bei  deren  Er- 
klärung Kraz  das  letzte  Wort  gesprochen  haben  dürfte.  Vgl.  dagegen 
St.  r.okdpoo  dp%etv  = bellum  movere,  Krieg  veranlassen;  rokdpoo  äp%e- 


Digitized  by  Google 


106 


VI.  Reden 


oftat  = Krieg  beginnen,  a/i/etv,  nach  der  gewohnten  Weise  erklärt  «der 
erste  in  einer  Sache  sein*,  erfordert  wie  äp^eadai  »auf  eigene  Hand 
etwas  beginnen*  einen  Gegensatz,  der  hier  für  äp^opev  in  einem  an- 
dern Subjekt,  nämlich  Lakedaimonier,  vorhanden  ist,  nicht  aber  in  dfj/o- 
psvous.  CI.  sagt:  »und  dann  werden  sie  ihn  nicht  so  bald  zu  Endo 
führen*,  d.  h.  doch,  dafs  die  Verteidigung  eine  langdauerude  sein  wird; 
kein  tröstliches  Wort  im  Munde  des  Perikies!  Wenn  von  spyopai  das 
Part.  Praes.  bei  Tliuk.  vorkäme,  könnte  man  mit  leichter  Änderung  lesen: 
insp-/op£vooi  8s  dpuvuups&a  »gegen  die  Angreifer  aber  werden  wir 
uns  zu  wehren  wisseu«.  Perikies  sieht  die  Feinde  im  Geiste  bereits 
heranrücken,  der  Krieg  scheint  ihm  ja  unvermeidlich,  »aber*,  denkt 
und  spricht  er,  »wir  werden  ihm  sofort  mutig  begegnen*.  Darum  wüfste 
ich  in  der  That  nichts  Besseres  als  Kraz’  Erklärung  des  dp/uusvous.  — 
II  36,  2 Ta  nksstu  adrige  in^ugfjoapsv  »wir  haben  sie  (die  Herrschaft)  in 
den  meisten  Beziehungen  noch  kräftiger  entwickelt*,  so  gegen  Stahls  von 
CI.  adoptierte  Erklärung  (wonach  oottjC  komparat.  Genetiv  sein  soll  = 
das  Weitere  aufser  der  Herrschaft)  indem  zu  aorijic  nicht  dptf: , uoyv 
e%opev,  sondern  nur  das  einfache  dp/^t  ergänzt  wird ; so  auch  in  meiner 
Ausgabe  und  in  Böhmes,  jetzt  mit  näherer  Begründung  von  W.  — 
36,  4 die  Personifizierung  von  -rökspos  ist  mit  Recht  verteidigt  und  durch 
Beispiele  (App.  bell.  civ.  V 141.  Plot.  Phaid.  1060.  Herod.  VII  145)  be- 
legt. — 37,  1 stimme  ich  Krüger  dariu  bei,  dafs  Sypoxpaua  ein  wenig 
geachteter  Name  war;  vgl.  meine  Ausgaben  II  37,  1.  VI  39,  1;  dagegen 
VI  89,  3,  worauf  sich  Kraz  beruft  , ist  der  Name  dypoxpazia  selber  im 
Munde  des  Alkibiades  zu  Sparta  nicht  gebraucht  ( ztü  o^pw  r.poasxsi- 
prjv  päkkov  = za  Tob  orjpou  päkkov  ij  tol  tw v dXtyutv  itppüvuov).  — 42,  4 
schreibt  Kraz  s<f!sai>ai  und  verlangt  offenen  Sinn  für  die  großartige  Ironie 
in  den  Worten:  »den  Gütern  des  Lebens  auf  dem  Wege  der  Gefahr  nach- 
streben«, was  ja  doch  am  Ende  soviel  bedeute  als:  in  jedem  Kollisions- 
falle ihnen  entsagen  oder  auf  sie  verzichten.  Mit  dieser  Ansicht  wird  Kraz 
nicht  ganz  vereinzelt  dasteheu  (B  -W.).  — 42,  4 xai  8i'  ska^toroo  xatpob 
TÜ^tji  (in  nähere  Beziehung  gesetzt  zu)  dpa  dxpfj  riyf  86$ jf  = auf  der 
Höhe  eines  von  Glück  und  Zufall  unabhängigen,  durch  diese  Mächte  nicht 
herbeigeführten  und  hierdurch  geschmälerten  Ruhms;  rijf  8o$rj;  p&kkov  y 
Tob  osooe  (=  86£ ^c,  ob  Seout)  dmjkkdyrjoav  »und  sie  sind  so,  den  Einflüssen 
des  Glucks  und  Zufalls  möglichst  entrückt,  nicht  in  Furcht,  sondern  auf 
der  Höhe  des  Ruhmes  geschieden«.  Welche  der  vielen  und  verschie- 
denen Auffassungen  dieser  eigenartigen  Stelle  wird,  um  nicht  zu  sagen 
die  richtige,  so  doch  die  beifälligste  sein?  — 44,  1 xai  off  lvsu8aipovir 
aal  ts  b ßiot  bpotaif  xai  ivTsksoTr^at  svvspsTprflr,  »und  welchen  das  Leben 
ebensosehr  um  darin  glücklich  zu  seiu  als  um  darin  zu  sterben  bcschie- 
den  ward*,  diese  Übersetzung  sowie  die  (schon  früher  N.  Jahrb.  f.  Phil. 
1876.  S.  111  ff.  geführte)  Verteidigung  der  Vulgata  (in  zwei  längeren  An- 
merkungen) kann  icb  nur  billigen.  Ziegler  a.  a.  0.  möchte  die  Worte 


Digitized  by  Google 


Thukydides. 


107 


xai  ot;  bis  ßuvtptrprjßrj  preisgebeu,  die  Periode  also  mit  uptT(  Sk  Xunrtt 
abschliefsen;  auch  ein  Mittel,  die  Schwierigkeit  zu  beseitigen  und  zwar 
ein  radikales!  — II  61,  3 8 ^piv  npos  rote  äiXot;  ohy  tjxtora  xai  xarä 
rrp  waov  yvfivr^at  »eine  Erfahrung,  die  wir  zu  allem  andern  hin  nament- 
lich auch  bei  der  Pest  gemacht  haben« ; ich  kann  yplv  statt  des  upiv  eini- 
ger Hdschr.  nur  billigen;  es  mildert  den  Vorwurf  an  einer  Stelle,  wo 
sich  Perikies  nichts  vergiebt,  wenn  er  ein  kleines  Zugeständnis  macht. 

31.  Karl  Riedel,  Der  Epitaphios  bei  Thukydides  über- 
setzt und  erklärt.  Separatabdruck  aus  dem  Programm  des  n.  ö. 
Landes-Realgymn.  zu  Waidhofen  a.  d.  Thaya.  1884.  Verlag  von  Kargl 
in  Waidhofen.  32  S.  8. 

Vgl.  Blätter  f.  bayer.  Gymn.  1886.  XXI  6.  S.  232-236,  Sörgel. 

Ein  Vergleich  dieser  Übersetzung  mit  der  von  Kraz  nötigt,  auch 
Riedel  als  Interpreten  des  Thukydides  in  einer  seiner  herrlichsten  und 
zugleich  schwierigsten  Partieen  die  Anerkennung  nicht  vorzuenthalten,  wie- 
wohl jener  ungleich  glücklicher  seine  Aufgabe  gelöst  hat,  was  die  Würde, 
den  Ernst  und  die  Feierlichkeit  der  Sprache  betrifft.  In  Wortwahl  und 
Satzfügung  ist  Riedel  offenbar  minderwertig,  in  dem  Streben  aber  nach 
treuer  und  richtiger  Ergründung  des  Ursinnes  auf  Grund  kritischer  und 
exegetischer  Studien  ihm  ebenbürtig.  Die  Erklärung  ( S.  11  — 32)  hat 
dadurch  Wert,  dafs  in  ihr  die  verschiedenen  Ansichten  über  die  frag- 
lichen Punkte  nebeneinander  gestellt  sind,  denen  die  eigene,  teils  ohne 
wesentliche,  teils  mit  mifsglückter  Begründung,  gegenüber! ritt.  Wir  beben 
Einiges  heraus. 

II  35,  1 der  Anfang:  »Die  meisten,  welche  an  dieser  Stelle  gesprochen 
haben,  pflegten  bereits  regelmäfsig  den  Mann  zu  loben«  ist  zwar  unver- 
fänglicher als  bei  Kraz:  »Die  Redner,  welche  schon  an  dieser  Stätte  ge- 
sprochen, rühmen  meist  die  Einführung  des  schönen  Brauchs  « , insofern 
als  aus  ihm  unzweideutig  hervorgeht,  dafs  Perikies  nicht  Vorredner  von 
demselben  Tage  meint,  aber  doch  auch  nicht  ganz  klar;  warum  nicht  lieber: 
»Die  meisten  Redner,  welche  sonst  schon  (ijdij)  von  dieser  Stätte  (httuSe) 
aus  gesprochen  haben,  pflegten  u.  s.  w.«?  Ebenda  xai  prt  lv  hl  dvSpl 
nuXiwv  dpt tüj  xcvSuvtOcaßat  tu  Tt  xai  yttpov  tfavvrt  martußrpat  »und  dafs 
es  nicht  von  einem  Manne,  mag  er  nun  gut  oder  schlechter  sprechen, 
abhänge,  dafs  die  Tüchtigkeit  vieler  Männer  anerkannt  werde« ; tu  pe- 
Tpims  thtiv  »allen  nach  Gefallen  sprechen«.  — 35,  2 iv  tu  puXtQ  xai  ij 
SvxT'Ott  rrti  dXrßttai  ßtßaioürat  »zumal  in  einer  Sache,  wo  der  Glaube 
an  die  Wahrheit  des  Gesprochenen  nur  wenig  unterstützt  wird«,  sc.  unter- 
stützt durch  gläubige  Zuhörer,  deren  vier  Arten  unter  o re  yäp  ßuvttSws 
xai  tuvoui  und  5 t t anttpo:  — Std  tpßuvov  passend  charakterisiert  werden. 
— 39,  1 ouSh  rtaaov  int  rou;  iaonaXtit  xivSuvuut  ywpouptv  »wir  treten 
trotz  unserer  zwanglosen  Lebensweise  nicht  unverzagter  gleich  grofsen 
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Kriegsgefahren  denn  sie  entgegen«,  stimmt  mit  meiner  Auffassung  (s.S.  12f.). 
— 40,  1 *ai  r«  r.ivtaHn’.  o'iy  upoXojtiv  rivc  alajpov,  dXia  prj  Statpeujecv 
spjcp  acaymv  »und  die  Armut  nicht  einzugestehen  ist  manchem  schimpflich, 
aber  schimpflicher  ist  es,  ihr  nicht  durch  Thätigkcit  zu  entfliehen«,  so 
mit  Recht  gegen  Poppo-Krahner.  — 40,  2 xai  avTOt  rjroi  xptvopev  je.  \ 
Ivftopou/ieSa  äpHüt;  ra  r.pajpaza  »und  wir  selbst  sind  es,  die  da  ent- 
scheiden, ob  wir  die  politischen  Angelegenheiten  richtig  beurteilen« ; die 
Veränderung  des  rt  in  rt  kann  nicht  auf  Billigung  Anspruch  erheben,  auch 
nicht  nach  Anhörung  der  Motivierung,  dafs  <5 pBwg  auf  xptveiv  und  ivßu- 
pelottai  bezogen  den  Athenern  die  Unfehlbarkeit  vindizieren,  dafs  eine  der- 
artige »Bauernfängerei«  im  Munde  des  Perikies  recht  absonderlich  klingen 
und  kein  Kompliment  für  das  athenische  Publikum  einschliefsen  wtirde.  Übri- 
gens, solche  leider  häufigen  modernen  Kraftansdrtlcke,  wohl  Müller-Strö- 
bing (S  15)  abgelauscht,  machen  sich  nicht  schön,  und  in  der  Übersetzung 
selbst  sollte  zu  Modernes  erst  recht  vermieden  werden  (wie  S.  5 Corps, 
S.  6 Privatier  u.  a.).  — 42,  4 xai  Sc'  iXa^tarvu  xrh  »und  sie  fanden  durch 
ein  ganz  geringes  Vorherrschen  des  Verhängnisses  nicht  in 
der  Furcht  besiegt  zu  werden,  sondern  in  der  Vollkraft  des  Siegesbe- 
wufstseins  den  Tod«1);  das  ist  weder  schön  noch  klar  ausgedrückt,  auch 
die  Erläuterung  dazu  ist  merkwürdig:  die  Helden  fielen,  glaube  ich,  im 
Vollgefühl  zu  siegen;  sie  fielen  aber  doch  (?)  und,  was  sie  zn  Falle 
gebracht,  war  nicht  etwa  der  gröfsere  Mut  der  Feinde  oder  ihre  eigene 
Schwäche,  sondern  die  mit  der  sie  bekämpfend  (sic!)  darge- 

stellt werden!  — 44,  1 xai  ofj  evtuSacpovrjoai  re  xrA.  »und  deren  Leben 
so  abschlofs,  dafs  ihre  Glückseligkeit  den  Tod  aufwog«,  also  = xai  oc ; 
iv  - a)  e'jSacpovrjaac  re  h ßcu;  !>pocu>s  xai  Sv  tcS  re^eoT^aac  ^uvepsrpTjftrj.  — 
45,  1 »Euch  Söhnen  aber  deu  Gefallenen  oder  Brüdern  — erhebt  sich 
u.  s.  w.«,  ein  Beispiel  der  zahlreichen  Druckfehler! 

32.  V.  Zabka,  0 pohfebm'ch  fecech  v literature  reck6  vSbec,  poh- 
rebni  ree  Perikleova  u Tbukydida  zachovanä  zuläste.  Die  Begräb- 
nisreden in  der  griechischen  Litteratur  im  allgemeinen 
und  die  bei  Thukydides  erhaltene  epitaphische  Rede  dos 
Perikies  insbesondere.  Programm  des  Kommunal -Real-Gymn  Prag 
1882.  28.  S. 

Über  diese  Arbeit  kann  ich  nur  nach  der  Rezension  von  K.  Neu- 
dörfl  in  der  Phil.  Wochenschr.  1883.  III.  Nr.  35.  Sp.  1093—1095  kurz 
folgendes  berichten.  Verfasser  giebt  vom  wissenschaftlichen  Standpunkte 
aus,  ohne  wesentlich  Neues  zu  bieten,  ein  klares  und  anschauliches  Bild 


i)  Vgl  W.  Jerusalem,  Ztscbr.  f d.  österr.  Gymn  188t:  »Und  fast  ohne 
jede  Einwirkung  des  Geschickes,  also  aus  freier  Wahl  sind  sie  mit  dem  höch- 
sten Ruhme  und  nicht  mit  Feigheit  bedeckt  aus  dem  Kampfe  geschieden«.  — 
J B.  Ricker  (Progr.  Hanau  1877):  »In  kürzester  Entscheidungsfrist«. 
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von  deu  bei  den  Griechen  herrschenden  Bestattungsgebräuchen,  insonder- 
heit vom  Urspruug  und  Wesen  der  Xuyut  imxätptot.  Den  Keim  einer 
Grabrede  findet  er  in  Achills  Worten  bei  Ilom.  II.  XXIII  179 ff.  In  die 
Zeit  der  ersten  Wirksamkeit  der  Sophisten,  die  für  die  Anordnung  des 
Stoffes  in  den  Grabreden  nach  dem  Muster  naxplg,  ydvut,  dytuyr/,  Ttpdfe 
Vorschriften  gaben,  fällt  Perikies’  Grabrede.  Ihr  am  nächsteu  der  Zeit 
nach  steht  die  Trauerrede  des  Gorgias.  Weiter  verbreitet  sich  Verf.  über 
Lysias’  imxdxptos  rot ; kuptvhttuv  ßorjSotf,  Isokrates’  Euayupat,  Uber  das 
unter  Xenopbons  Namen  angeführte  iyxä/ptov  ’AyyoMou,  über  die  Pseu- 
dodemosthenische  Begräbnisrede,  Hyperides’  Leichenrede  und  Platons 
Menexenos,  dessen  Echtheit  Verf.  begründen  möchte.  Darauf  wird  Peri- 
kies' Rede  bei  Thuk.  nach  Inhalt  und  Form,  nach  Zweck  und  Verhältnis 
zu  der  von  Perikies  wirklich  gehaltenen  Rede  einer  genauen  Erwägung 
unterzogen,  und  nach  einer  ausführlichen  Disposition  folgt  die  Über- 
setzung ins  Böhmische. 

33.  N.Franzutti,  l’Orazione  funebre  di  Pericle  in  Tucidide 
(1.  II  35 — 46).  Vcrsione.  Liceo  giuuas.  »Pietro  Verri»  di  Lodi  1878/79. 

Aus  der  mir  nicht  zugänglichen  Programmarbeit  führe  ich  nach  deu 
von  Riedel  gegebenen  Proben  folgende  von  gesunder  Auffassung  zeugende 
Übersetzungen  an : II  35,  2 yaXertbv  ydp  xd  pexptws  einetv  »egli  ö diffi- 
cile  trattare  convenieutemeute  un  soggetto«.  — 37,  l pereaxt  de  xaxd  pkv 
xob;  vupoue  7tpui  rd  tSia  Stdtpopa  r.dot  xu  Hoov  »nei  rapporti  privati  esiste 
per  tutti  conforme  le  leggi  una  eguale  differenza  secondo  il  merito«.  — 
40,  I tftXuxaXuupev  yd p per ' ebxeXetai  xa)  tptXuautpoüpev  dveu  paXaxiat 
• poicbe  noi  amiatno  il  bello  con  semplicitä  e coltiviamo  la  filosofia  senza 
snervare  la  mentet.  — 42,  2 xa't  ot  iXayitrxou  xatpoü  rujyr^  »una  cele- 
rissima  vicissitudine  della  Sorte».  — 43,  1 äXXd  pdXXuv  xrjv  xyt  nüXetui 
oüxaptx  xaif  ’ rjiipav  epytp  bewpevou;  xa't  ipaoxäi  ytyvopevuitt  altxi/t  »ma 
meglio  ancora  (a  mio  giudizio  voi  ciö  conseguirete)  giorno  per  gioruo 
ammirando  nel  fatto  lo  splendore  della  nostra  cittä  e facendovene  caldi 
amatori».  — 43,  3 äXXd  xa't  iv  xjj  prj  rpuayjxuuajj  aypatpui  pvrprj  r.ap' 
exdtrrtu  rijs  yvwpr^  pdXXuv  xoü  epyou  ivStacxdxat  »ma  benchö  non  sia 
scritta  vi  perdura  presso  ognuno  piu  in  cuore  che  in  un  monumentoc. 

Ich  notiere  ferner  die  mir  nur  dem  Titel  nach  bekannte  italienische 
Übersetzung  von  Perikies'  Leichenrede,  mit  2 unterzeichnet: 

34.  Orazione  di  Pericle  pei  caduti  nel  primo  anno  della  guerra 
de  Peloponneso.  Gli  Studi  in  Italia.  Periodico  didattico,  scientifico 
e lettcrario  (da  F.  d'Orazi).  Anno  II.  Roma  1879.  II  3.  S.  334  — 343. 

35.  Eine  neugriechische  Übersetzung  von  V 9,  Brasidas’  mili- 
tärische Ansprache  vor  Amphipolis,  und  von  V 84,  3 — 112,  Dialog  der 
Melier  und  Athener,  bringt 
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A.  A’.  Zw  pp  ä<poe  am  SchluFs  seiner  Kpi-cxi ) xal  i$ijpjrtx)j  peXitrj 
iv  tw  Tspirrw  ßißX/w  toü  SouxuSlöou.  Diss.  Erlangen  1886.  (s.  VIII 
zu  V 7,  2). 

Eine  ungarische  Übersetzung  von  III  36,  4 — 49,  Kleons  und 
Diodotos’  Reden,  siehe  unter  II.  Nr.  13—15  (S.  40). 

Wie  ich  schon  wiederholt  auf  den  zweiten  Teil  dieses 
Berichtes  hinweisen  mufste,  so  bemerke  ich  hier  am  Scblufs  des 
Abschnittes  VI,  in  welchem  mancher  z.  B.  eine  besondere  Besprechung 
der  Ansichten  Welzbofers,  Fellners,  Ctlppers  u.  n.  a.  über  die  Reden 
vermissen  möchte,  ausdrücklich,  dafs  ich  absichtlich  dasjenige 
ausgelassen  habe,  was  an  der  Hand  der  dem  zweiten  Te ile  zu- 
gewiesenen allgemeinen  und  speziellen  Schriften  biographi- 
schen, litterarhistoriseben,  chronologischen  u.  a.  Inhalts 
m.  E.  doch  zur  Sprache  kommen  mufs. 

Vgl.  auch  das  in  den  Vorbemerkungen  zu  Abschnitt  VIII  über  die 
Übelstande  der  Arbeitsteilung  Gesagte. 

YIL  Grammatik. 

1.  E.  A.  Junghahn,  Studien  zu  Tbuk.  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  1879. 
S.  363  — 402.  Darin  insbesondere  »Beobachtungen  der  Sprache 
des  Thuk.«  S.  369ff. 

Obwohl  Junghahn,  wie  wir  (VI.  Nr.  6)  gehört  haben,  selbst  sich 
bewurst  ist,  hier  ein  Gebiet  von  Rätseln  zu  betreten,  so  müssen  wir  ihm 
doch  wenigstens  auf  einige  Entfernung  folgen  und  zuseben,  was  er  wohl 
ausrichtet. 

In  den  zahlreichen  und  auffallenden  Abweichungen  der  attischen 
Prosa  des  Thuk.  von  der  seiner  »wirklichen  und  ungefähren«  Zeitgenossen 
vermag  J.  natürlich  nicht  »die  das  Hergebrachte  verschmähende,  kraft- 
begabte Genialität  des  selbständigen  Spracbbildners«  zu  erkennen;  er  hat 
auch  nicht  die  Absicht,  sich  sofort  zu  dieser  oder  jener  Ansicht  über  die 
Diktion  des  Thuk.  zu  bekennen,  sondern  zuvörderst  will  er  in  aller  Kürze 
die  hervorstechendsten  Eigentümlichkeiten  derselben  namhaft  machen,  um 
dann  selber  zu  urteilen.  Er  giebt  demnach  eine  Zusammenstellung  von 
Wortbildungen,  die  sich  entweder  nur  bei  Thuk.  oder  nur  noch  bei  Dich- 
tern oder  aber  nur  noch  bei  sehr  späten  Prosaikern  finden  (wie  Subst 
auf  m;,  Adjekt.  bezw.  Adv.  mit  d privat,  und  einer  Präpos.  zusammenge- 
setzt), und  thut  ganz  kurz  einzeluer  sehr  ungewöhnlicher  Verbindungen 
sowie  bekannterer  Besonderheiten  (Neutr.  Adj.  u.  Part;  Partizipialkonstr.; 
iv  ro?;;  abweichende  Wortstellung)  Erwähnung:  alle  solche  sprachlichen 
Erscheinungen  treffen  wir  mehr  oder  minder  auch  bei  Attikern  der  auf 
Thuk.  folgenden  Jahrhunderte,  aber  die  gehäufte  Anwendung  bei  Thuk. 
verleiht  der  Sprache  desselben  die  hervorstechende  Eigentümlichkeit 
Was  Verf.  nun  beweisen  will,  ist,  dafs  in  den  verschiedenen  Teilen  des 
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Geschichtswerkes  die  Besonderheiten  bald  häufig,  bald  selten,  bald  gar 
nicht  Vorkommen.  Den  Kontrast  der  Sprache  offenbaren  ihm  bei  aus- 
fahrlicher  Zerlegung  Stellen  wie  IV  72.  73.  VII  52 — 55.  VII  33—35,  die 
nicht  aus  der  Feder  eines  und  desselben  Autors  stammen  sollen. 
Darauf  kommen  Rechenexempol  (IV  72.  73.  107.  108.  II  96.  97.  99.  102. 
V 50  -72.  1 6 u.  I.  60.  61.  II  13  u.  II  65.  VII  71.  u.  VII  79.  80),  d.  h.  der 
statistische  Nachweis,  wie  oft  in  einem  Abschnitte  Eigentümlichkeiten 
Inach  10  Arten1)  geordaet]  Vorkommen,  wie  oft  er  von  solchen  frei  ist. 
Dem  Nachweis  durch  Zahlen  folgt  noch  die  Besprechung  von  Stelleu 
(IV  77 — 81  im  Vergleich  mit  77-  79.  III  82  -84.  VI  54 — 59),  au  denen 
die  Abweichungen  der  Sprache  ganz  auffällig  sind.  Ohne  alle  Eigen- 
tümlichkeiten sind  Stellen  wie  VI  50-52.  V 37—39,  die  ihrem  Inhalte 
nach  sehr  verschieden  sind.  Woher  nun  die  Verschiedenheiten  des  Aus- 
drucks? Alle  sonst  vorgebrachteu  Gründe  wie  Verschiedenheit  dos  In- 
halts, jeuachdem  blofse  Erzählung  oder  Reflexion  oder  Redo  u.  s.  w., 
werden  verworfen.  Nach  einer  langatmigen,  manche  Besonderheit  noch 
bis  ins  einzelne  verfolgenden  Auseinandersetzung  ist  das  Resultat  wie 
immer  bei  J.:  Willkürliche  spätere  Überarbeitung  eines  unfertig  hintor- 
lassenen  und  flüchtig  zusammengestellten  Werkes! 

2.  P.  G.  S.  Jacobson,  De  usu  sententiarum  finalium  Tb  u- 
eydideo.  Coinmentatio  academica.  Upsaliae  1877.  IV,  80  S.  8. 

Die  stattliche,  aber  leider  über  eine  zu  grofse  Fülle  von  unnötigem 
gelehrtem  Apparat  verfugende  Arbeit  ist  nicht  die  einzige,  welche  von  dem 
gründlichen  Studium  und  der  hohen  Wertschätzung  des  Thuk.  in  Schweden 
Zeugnis  ablegt;  überhaupt  ist  es  beachtenswert,  dars  der  ernste  Histo- 
riker die  kaltblütigeren  Mänuer  des  Nordens  von  Europa  von  jeher  weit 
mehr  angezogen  und  beschäftigt  hat,  als  die  des  Südens.  Nach  einer  all- 
gemeinen Einleitung,  u.  a.  darüber,  dafs  Verf.  in  der  Codicesfrage  Bekker, 
Arnold  und  Stahl  folge,  uud  nach  einem  Iudex  librorum,  iu  welchem  ich 
u.  a-  die  zwei  Jahre  früher  erschienene  hochwichtige  Göttinger  Dissertatio 
de  finalium  enuntiatorum  usu  Thuc.  von  P.  S.  Widmanu  als  benutzt  an- 
gegeben vermisse,  obwohl  Verf.  sie  nicht  zu  spät  kenueu  gelernt,  sondern 
noch  verwertet  hat,  folgt  die  Behandlung  der  Finalsätze  nach  den  drei 
Hauptgesicbtspunkten:  de  seutentiis  vere  finalibus  (S.  1 — 39),  de  sent. 
fin.  ex  verbis  curandi,  contendeudi,  cavendi,  iubendi  similibusque  suspensis 
(—  S.  66)  und  de  seut.  ex  verbis  timendi,  suspicandi,  cavendi  aliisque 
suspensis,  und  zwar  jedesmal  dernrt,  dafs  zunächst  die  nach  Konjunktionen, 
Temporibus  uud  Modis,  bezw.  Verben  geordneten  Exempla  angegeben 


J)  Siehe  S.  375:  Eigentümlichkeit  auf  gramm.  Gebiete,  Sprachgebrauch 
späterer  Prosa,  poetischer  Sprachgebrauch,  bei  andern  Autoren  gar  nicht  nach- 
weisbare Wörter,  Unicum,  Nominalbildung  auf  -aii,  «übst.  Neutr.  Adj  oder 
Part.,  Auakoluthie,  auffallendes  Hyperbaton,  eigentümliche  Redewendung. 
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und  erläutert,  dann  in  Animadversiones  die  allgemein  sprachlichen  Er- 
scheinungen und  die  Besonderheiten  besprochen,  bezw.  die  Gesamtresul- 
tate  aufgefübrt  werden.  — Die  beste  zusammenhängende  Belehrung  Uber 
die  Finalsätze  bietet  immer  noch  Widmauns  Arbeit;  aber  so  wenig  diese 
von  Jacobson  in  den  Schatten  gestellt  werden  sollte  oder  konnte,  so  wenig 
darf  der  Forscher  an  letzterem  vorübergehen.  Jacobsons  Ilauptverdicnst 
ist  sein  Sainmelfleifs  und  seine  Sorgfalt  bei  Anordnung  der  Materie. 
Dafs  die  letztere  über  die  Mafsen  mit  kritischen  und  exegetischen  Be- 
merkungen umkleidet  ist,  stört  in  etwas  ihre  praktische  Benutzung, 
insofern  Verf.  sich  darin  gefällt,  bei  fraglichen  Stellen  die  Ansichten  der 
Interpreten,  Kritiker  und  Grammatiker  ausführlicher  zu  reproduzieren, 
ohne  wesentlich  Neues  zu  Tage  zu  fördern,  während  doch  eine  einfache 
Zusammenstellung  der  Lesarten  und  ein  Hinweis  auf  das  jedem  Zugäng- 
liche denselben  Zweck  erreicht  hätte.  So  umfafst  die  Besprechung  von 
III  31, 1 äUot  od  xrJ.  wegen  der  Beziehung  von  unwi  S.  3—7,  und  schliefs- 
lich  bekennt  sich  Verf.  zu  Stahls  (dem  er  übrigens  meist  folgt)  Ansicht, 
dafs  dizoorymootv  und  yifMi rat  von  omus  abhäugen  u.  s.  w.  Wozu  z.  B. 
S.  15  f.  VII  32,  1 über  or.ui;  oiaiffirjoujoi . . . xmluwat  soviele  Worte,  warum 
so  ausführlich  die  ganze  Lesartengeschichte,  weuu  schliefslich  nichts  weiter 
herauskommt,  als  daTs  Stahls  Ansicht  Geltung  behält?  Dafs  es  sehr  bequem 
ist,  sich  von  Jacobson  durch  manche  Irrgänge  geleiten  zu  lassen,  kann  nicht 
geleugnet  werden,  aber,  wie  gesagt,  der  Hauptzweck  der  Arbeit  ist  doch  die 
Exemplifizierung  der  Finalsätze  mit  dem  allornötigsteu  kritisch  gesichteten 
Beiwerk.  Bei  der  Weitschweifigkeit  und  vielfach  nutzlosen  Anhäufung 
des  Stoffes,  worin  allerdings  der  grofse  Eifer,  die  Belesenheit  und  Gründ- 
lichkeit des  Verfs.  in  ein  helles  Licht  tritt,  mufs  ich  es  mir  versagen, 
auf  Einzelheiten  und  namentlich  auf  die  vereinzelten  selbständigen  Er- 
klärungsversuche näher  eiuzugehen.  Bleibenden  Wert  hat  die  Arbeit 
entschieden  als  Sammlung,  als  welche  sie  auch  von  Ph.  Weber  in  seiner 
raafsgebenden  Eutwickelungsgeschichte  der  Absichtssätze  (2.  Abteil.)  und 
von  denen,  die  Uber  die  Modi  geschrieben  haben,  wiederholt  benutzt 
worden  ist;  W.  weicht  übrigens  bezüglich  der  Zahlen  nur  wenig  von 
Jacobson  und  Widmann  ab. 

3.  J.  M.  Stahl,  Quaestiones  grammaticae  ad  Thucydidem 
pertinentes.  Auct.  et  correct.  iterum  ed.  Lipsiae  1886,  Teubner. 
66  S.  4. 

Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1887  IV.  Nr.  17.  Sp.  521  - 524,  S.  Wid- 
mann. — Berl.  Phil.  Wochenschr.  1887.  VII.  Nr.  16.  Sp.  494-497, 
G.  Behrendt.  — Mitteil  aus  der  histor.  Lit.  1887.  XV  2,  Behrendt. 

Zuerst  als  Programm  des  Mnrzellen-Gymnasiums  zu  Köln  1872  er- 
schienen, haben  die  Stahlschen  quaestt.  gramm.  eine  weite  Verbreitung 
gefunden  und  sind  eine  ergiebige  Quelle  für  die  Erklärung  des  Thuk. 
geworden.  Die  Wissenschaft  begrüfst  mit  aufrichtigem  Danke  gegeu  den 
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unermüdlichen , scharfsinnigen  Forscher  die  zweite  vermehrte  und  ver- 
besserte Auflage,  die  gleichzeitig  mit  der  dritten  Auflage  des  ersten 
Bandes  der  kleineren  Popposcben  Ausgabe  erschien  und  viele  Noten  und 
Änderungen  in  derselbeu,  namentlich  auch  orthographischer  Art,  näher 
beleuchten  soll.  Ich  habe  au  dem  ausgezeichneten  Hülfsmittel,  dessen 
niemand  bei  näherem  Thukydidesstudium  entraten  kann,  vorerst  nur  das 
Eine  auszusetzen,  dafs  ihm  ein  Iudex  fehlt,  wodurch  der  Gebrauch  unge- 
mein erschwert  wird. 

In  Abschnitt  I wird  die  Lehre  aufrecht  gehalten,  dafs  nach  den 
Verben  des  Sagens,  bezw.  Mcinens  entweder  der  Inf.  Fut.  oder  der  Inf. 
Präs,  oder  Aor.  mit  äv  in  futuralem  Sinne  stehe.  Die  Anfechtungen, 
welche  St.  und  Madvig  wegen  dieser  Lehre  erlitten  haben,  konnten  die- 
selbe nicht  erschüttern,  vielmehr  werden  neue  Beweisstellen  angeführt, 
die  freilich  insofern  zum  Teil  als  mifslich  gelten  könnten,  als  sie  erst 
von  St.  geändert  worden  sind,  um  Kraft  zu  haben.  Doch,  wer  da  sagen 
möchte,  St.  habe  kurzer  Hand  die  seiner  Regel  entgegenstehenden  Bei- 
spiele (S.  9 ff.)  durch  Umwandlung  von  -aat  iu  -itsiv,  -amabax  in  -eoe- 
eftat , von  -£fv  in  -efv  (wie  III  66,  3 xzsivstv  in  xzcvsTv,  vgl.  VIII  5,  6 
dnoxztTvai  in  drMxzevstv)  u.  ä.  gewonnen,  oder  wo  das  nicht  angehe,  an 
passender  Stelle  ein  äv  eingeschmuggelt,  der  übersieht  die  voraufgehende 
methodische  Entwickelung  und  feinsinnige  Modifizierung  der  Regel,  um 
nicht  zu  sagen,  er  hat  sie  in  dem  lateinischen  Gewände  und  bei  dem 
etwas  Nachdenken  erfordernden  Ausgange  von  der  hypothetischen  Form 
nicht  fassen  können.  Zuzugeben  ist,  dafs  die  Änderungen  uach  iXm'z 
i<rzt  u.  ä.  eine  zu  subtile  Unterscheidung  voraussetzen:  V 9,  8 dXmz  yäp 
pt Hurra  abzoö e oöztu  <poßrjBrtvat , St.  sagt  selber  S.  10  »haud  scio  an 
perspieuitatis  ratione  pdXcaz'  äv  commendetur« , wohingegen  VI  87,  4 
<5 cd  7o  izolpx/v  uneivau  iXmda  zw  psv  dvzizu^Eiv  imxoopfaz  dtp'  f/pebv, 
zw  de,  ei  fj$o/iev,  jir)  doekz  eivou  (wonach  xcvSoveüsiv  mit  Recht  gestrichen 
ist)  ein  äv  nicht  erforderlich  sein  soll;  »nam  infinitivi  non  a tota  locu- 
tione  öiteTvai  iXm'Sa  pendent,  sed  nihil  nisi  sententiam  substantivi  iXm'Sa 
ita  complent  ut  id  ipsum  quod  speretur,  nulla  alia  ratione  babita  signi- 
ficetur« ; demnach  soll  auch  Euripid.  Or.  779  iXnt'e  iazt  awdijvat  soviel 
sein  wie  iXm’s  lozi  aamjptaz ; S.  11  wird  gesagt,  dafs  III  66,  3 zkjv  itep\ 
äbzwv  jjfüv  fii)  xzeivsiv  if'E'jtr&etoav  ijizüo/Eoiv  wohl  nach  VI  87,  4 erklärt 
werden  könne,  aber  »probabilius  videtur  xzeveiv  emendare,  praesertim 
cum  ima^vEiodai,  si  promittere  cst,  semper  cum  infinitivo  futuri  iungatur«. 
S.  7 wird  zur  Entschuldigung  von  VI  87,  4 eixöz  iazt  = decet,  convenit  (nie 
mit  Inf.  Präs,  noch  mit  äv  beim  Inf.)  verglichen;  konnte  nicht  auch  aus 
dem  Umstande  Kapital  geschlagen  werden,  dafs  IXntz  als  vox  media  nicht 
nur  die  Hoffnung  (dvzizujfEiv),  sondern  gleichzeitig  die  Befürchtung  (p)j 
doekz  tiv'it)  bezeichnet?  — VI  40,  1 ijpjadpevot  zoözo  pkv  xal  taov  xal 
r.Xiov  oi  dyadnt  bpwv  [rjnsp  zu  zft{  ndXswi  pezma^ecv,  et  6’  äXXa 

ßo<jirtaeafte,  xat  zdb  ttavzbt  xtväoveöoau  azEprfi^vat,  hinter  piv  habe  ich 
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mit  St.  ein  äv  eingesetzt,  nicht  aber  noch  xäv  geschrieben,  da  die  Wirkung 
des  ersten  äv  sich  auf  arepr^vat  auch  ohne  Wiederholung  erstrecken 
kann,  ein  zweimaliges  Ausfallen  wilre  doch  zu  merkwürdig;  sonst  ist  ja 
xäv  häufig  bei  Tbuk.,  und  nichts  würde  gegen  die  Schreibung  sprechen.  — 
VI  24,  1 habe  ich  nicht  ndt  St.  pdXtar'  äv  geschrieben,  da  ich  das  Bei- 
spiel nicht  unter  die  S.  9f.  angeführten  Fälle  cinzureihen  vermag:  in 
vopcZ u>v  rau;  'ABr^vatou;  tw  nXyBet  twv  npaypdzwv  dnoTpet/>etv  rj  el  dvay- 
xd&iTo  arpaTsüeoBai  ptaXtara  uutw;  datyaXw;  ixxXtüaat  ist  trotz  des  Be- 
dingungssatzes mit  el  und  trotz  des  oütw;  die  Bedingung  gar  nicht  be- 
tont; Nikias  meint,  dafs  er  die  Athener  durch  die  Unmasse  der  (objektiv) 
dargestellten  Forderungen  abschrecken  werde,  oder  dafs  er  wenigstens, 
wenn  er  nun  einmal  — woran  er  kaum  mehr  zweifeln  kann  — wider 
Willen  den  Oberbefehl  führen  müsse,  gerade  auf  diese  Weise,  d.  h.  in- 
folge der  that sächlichen  Darstellung  und  Aufreehthnltung  einer  solchen 
Unmasse  von  Forderungen,  sicher  die  Heerfahrt  antrete.  Also  setze  ich 
in  direkter  Rede,  wenn  auch  keinen  Indikativ  bei  et  (=  wenn,  was  wirk- 
lich der  Fall  ist),  so  doch  einen  diesem  nahe  kommenden  Potentialis  und 
berufe  mich  auf  S.  9 »condicio  generalis  vel  seutentia  ad  quam  spectat 
praeter  eam  etiam  per  se  valet». 

Neu  ist  im  ersten  Abschnitt  aufser  dem  allseitig  vermehrten  Be- 
weismaterial S 8.  die  Lehre,  dafs  bei  Thuk.  st  mit  Opt.  Fut.  in  indi- 
rekter Rede  für  ei  mit  Ind  Fut.  der  direkten  Rede  nicht  vorkommt, 
sonst  aber  üblich  ist  (F.  Fafsbänder,  De  opt.  fut.  Dissert.  Mouast.  1884. 
60  S.  S.  34 ff.).  Neu  ist  die  Polemik  S-  12  gegen  Th.  Forssmunn  (De 
infinitivi  temporum  usu  Thuc.  Diss  Lps.  1873),  der  dem  Inf.  Präs,  unter 
Umständen  auch  futurale  Bedeutung  zugeschriebeii  hatte,  wie  VI  91,  3 
xai  el  (iuTrt  tj  T.üXt;  XtjpBijoerai,  S gerate  xai  fj  r.äaa  ZtxeXia  und  l 143,  5 
payoüpeBa  xai  K v atfaXwpsv , tu  twv  ;uppdytuv , SB ev  la^oupev,  r.pua- 
ar.SXXuTat.  St.  erklärt  das  eine  wie  das  andere  dem  Fut.  parallele 
Präs,  ganz  richtig  mit  Perfekt bedcutung,  weshalb  er  1 127,  1 zu  npn%w- 
petv,  VII  56,  2 zu  iXs’/BspoüoBat  — d~oXueaBat  ein  äv  setzt,  III  52,  2 xo- 
XdZetv  mit  Krüger  in  xoXaaetv  verwandelt  und  drgl.  — Ferner  bespricht 
St.  die  Fälle,  wo  das  Part.  Präs,  fälschlich  als  futurisch  erklärt  worden 
ist  (wie  I 116,  1.  128,  6.  III  52,  2.  IV  85,  1.  VI  88,  10.  VII  3,  1.),  in  der 
That  aber  ein  Präs,  de  couatu  bezeichnet;  ich  vermisse  die  nähere  Er- 
klärung von  VII  25,  9 snspif’av  . . . Tipsaßet;  ot  l'upaxvamt  . . . dyyiX- 
Xovtu;  . . .,  r«  re  äXXa  ärj XwauvTa;  . . . xai  d;uuoovTu; , wo  durch 
das  Part.  Pr.  der  allgemeine  Zweck  der  Gesandtschaft,  durch  die  Part. 
Fut.  die  Einzelheiten  angegeben  werden,  wie  der  Auftrag  verwirklicht 
werden  soll. 

In  Abschnitt  II  behandelt  St.  den  Iuf.  Fut.  nach  duvazitv  ttvat  und 
detaBut,  itytsoBat,  ßouXeaBat,  neiBttv : Glassen  hatte  zu  VI  6,  1 itpispevot 
äp;etv,  wo  St.  äfi;at  schreibt,  den  Inf.  Fut.  nach  diesen  Verben,  die  ihn 
gewöhnlich  nicht  haben,  für  zulässig  erklärt,  sc.  »in  Fällen,  wo  der  Erfolg 
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auf  eine  weitere  oder  auf  eine  bedingte  Ferne  verschoben  werden  soll«- 
St-  findet  keineu  Grund,  den  Inf.  Fut.  aufser  nach  o'.avustaHac,  wie  er 
schon  früher  gewollt  hatte,  zuzulasseu. 

Abschnitt  III  belehrt  uns,  dafs  St.  seine  frühere  Behauptung  (nach 
L.  Herbst),  äv  sei  beim  Fut.  zulässig,  aufgegeben  hat  und  dafs  er  jetzt 
die  betreffenden  Stellen  vom  äv  befreit;  allerdings  so  einfach  es  war,  /««'- 
Xjot’öv  zu  schreiben,  so  einfach  ist  cs  auch  z.  B.  VI  66,  I aus  Sjxtor’äv  . . . 
X'jrr^aetv  ein  jjx.-ot«  herzustellen,  schwieriger  schon  ist  VIII  71,  1 und 
V 82,  5,  wo  mit  äv  zugleich  mehrero  Textworte  fallen  müssen;  leichter 
ist  die  Änderung  hiuwiederum  beim  Partizip  VI  20,  2,  VII  67,  4 u.  s.  w. 
Auch  hier  ist  es  niemand  zu  verargen,  wenn  er,  zumal  iu  Anbetracht  der 
S.  23  Aum.  beigebrachten  Beispiele  aus  den  Tragikern,  Platon,  den  Rednern 
n.  s.  w.  und  ihrer  Behandlung  seitens  der  Kritik,  Stahl  nicht  unbedingt 
Folge  zu  leisten  bereit  ist. 

Abschnitt  IV1)  wird  in  seiner  völligen  Umgestaltung  sich  überall 
der  Zustimmung  erfreuen  können.  Hier  hat  die  Methode  des  Verfs.  etwas 
sozusagen  Unanfechtbares  zu  Tage  gefördert:  finales  w;  mit  äv  beim 
Kouj.  nur  einmal,  orw;  äv  und  /i)j  äv  nur  beim  Opt.,  uitw;  ohne  äv  nur 
bei  Konj.  Aor.  (vgl.  VII  32,  1.  39,  2),  letzteres  natürlich  abgesehen  von 
den  ('ällen,  wo  es  von  verbis  curandi  vel  providendi  abhängt.  Interessant  ist 
der  Vergleich  des  Sprachgebrauches  der  luschriften,  der  Komiker  und  der 
Tragiker;  die  letzteren  wenden  ur.w;  und  w;  meist  ohne  äv  mit  Konj.  an 
im  Gegensatz  zur  Umgangssprache,  wie  sie  die  Komiker  repräsentieren, 
während  in  den  Inschr.  io;  finale  überhaupt  vor  der  Kaiserzeit  gar  nicht 
und  ur.w;  äv  in  der  vorcuklidischeu  Zeit  immer  mit  Konj.  vorkommt. 
Wir  haben  also  aufs  neue  einen  Beweis  der  Anlehnung  des  Thuk.  an  die 
ernste,  würdevolle  Sprache  der  Tragiker,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dafe 
er  hier  noch  strenger  als  jene  verfährt.  Der  blofse  Konj.  nach  pixi“  oo 
und  pd/pt  erinnert  auch  an  die  Tragiker,  welche  iw;  so  mit  Konj.  ver- 
binden; desgl.  nach  nptv,  nach  dem  Relativum,  selbst  nach  er' (VI  21,  1), 
alles  belegt  mit  Beispielen  hauptsächlich  der  Tragiker. 

Abschnitt  V,  ganz  neu  hinzugethau,  wird  wegen  der  Schwierigkeit 
der  behandelten  Frage  nicht  völlig  überzeugend  wirken  können.  St. 
leugnet  nämlich  die  von  Poppo  und  M.  Haupt  (vgl.  A.  Reifferscheid  Nr. 
11  u.  12)  angenommene  Mischkonstruktiou  (wie  IV  63,  1 otä  tu  qoij  tpoßz- 
uob ; r.afjtivza;  'Aftyvatou;,  desgl.  V 7,  2.  VIII  105,  2;  VI,  1,  2,  wo  indes  tu 
jiij  jpnttpo;  eivat,  nicht  ouaa  zu  lesen  ist,  und  I 2,  6,  wo  indes  ix  toü  im 
zXdioruv  zusammengehört),  wonach  an  Stelle  eines  substant.  Inf.  das  Par- 


i)  Vgl.  Pb  Weber,  Entwickclungsgeschichte  der  Absichtssätze  in 
»Beiträge  zur  histor.  Syntax  der  gricch.  Sprache,  lierausgegeb.  von  M.  Schanz«, 
I.  Abteil  Von  Homer  bis  zur  att.  Prosa.  Wnrzburg  1884:  daselbst  für  die 
hier  in  Betracht  kommenden  Tragiker  S.  70 ff. ; II.  Abteil.  Die  att.  Prosa.  1885: 
daselbst  Kap  IX  Thuk,  die  att.  Redner  u.  Philosophen 

6* 


Digitized  by  Google 


116 


VII.  Grammatik. 


tizip  derart  gesetzt  werde,  dafs  ersteror  zugleich  durch  letzteres  ver- 
treten werde,  also  IV  63,  1 — oru  tu  tpoßzpou?  elvfit  irapuvzac  Afhj- 
vatuu;,  V 7,  2 oiä  zo  iv  rw  rvjzu>  xafttj/uvouz  = oeä  rit  iv  zip  aijTut  xaftrjfii- 
vou;  xad^eftai1)  u.  s.  w.  Die  Heilungsversuche  (vgl.  auch  Plat.  Phil.  58  h) 
au  den  drei  übrig  bleibenden  Stellen  bekunden  ausgezeichneten  Scharf- 
sinn, den  jeder  bewundern  mufs,  auch  derjenige,  welcher  wirklich  etwas 
Besseres  zu  finden  im  stände  sein  möchte. 

Abschnitt  VI  (früher  V.  S.  31—66)  hat  auf  Grund  der  inschrift- 
lieben  Forschungen  eines  Uiemann,  Cauer,  Meistcrhans  u a.  eine  viel- 
seitige Erweiterung  und  Verbesserung  erfahren,  so  dafs  Orthographie  und 
Formenlehre  bei  Thuk.  jetzt  nach  viel  festeren  und  sichereren  Grundlagen 
geregelt  erscheinen. 

4.  [C.]  Flöck,  Vindiciae  Thucydidoae.  Progr.  Gymn.  Bonn 
1879.  17  S.  4. 

Verf.  scheint  es  übel  zu  empfinden,  dafs  seine  Dissertation  (Obser- 
vatt.  Thuc.  gramm.  Marburg  1872)  von  Stahl  bei  der  Verteidigung  und 
Begründung  der  Madvigschen  Lehre  vom  futuralen  Infinitiv  über- 
sehen worden  ist.  Wenn  nun  auch  dieses  sein  Programm  in  Stahls 
zweiter  Auflage  der  quaestt.  gramm.  nicht  berücksichtigt  worden  ist 
(übrigens  finde  ich  dasselbe  ebensowenig  wie  jene  in  dem  Litteraturnacb- 
weis  bei  Poppo-Stahl  Vol.  I.  Sect.  I verzeichnet),  so  mag  der  Grund  viel- 
leicht in  dem  zu  allgemein  gefafsten  Titel  zu  suchen  sein.  Doch,  wie 
dem  auch  sein  mag,  Flöcks  Arbeiten  verdienen  volle  Bcachtuug  desjenigen, 
welcher  sich  ein  unbefangenes  Urteil  bildeu  und  das  »in  verba  iurarc 
mngistri«  Stahl- Mudvig  gegenüber  nicht  unbedingt  befolgen  zu  sollen 
meint.  Eine  Wiederholung  und  Erweiterung  der  Dissertation,  soll  das  Pro- 
gramm Stahls  Lehre  nach  folgendem  Grundsätze  bekämpfen:  »necpic  eniin 
mihi  persuadere  possum  Optimum  quemque  scriptorcm , quem  excolendo 
dicendi  generi  diligenter  operam  navassc  constat,  sine  ttlla  causa  a boni 
sermonis  norma  recessisse  et  tales  insolentias  quales  plurimae  nobis  occur- 
runt,  inconsulto  admisisse;  immo  vero  in  hac  quac  videtur  ncglegentia, 
qua  sermo  Thucydideus  insignis  est,  Consilium  quoddam  secutus  esse  mihi 
scriptor  videtur».  Es  werden  die  Infinitivkonstruktionen  in  folgender 
Ordnung  besprochen:  nach  eixö c,  nach  den  Ausdrücken  des  Höffens,  des 
Versprechens,  des  Sagens  und  Meinens  und  des  Weissagens  (III  96,  l). 
Ist  die  Betrachtung  der  wichtigsten  Stellen  von  dem  Stahl  entgegenge- 
setzten Standpunkte  aus  (Thuk.  habe  absichtlich  bald  den  Inf.  Fut.,  bald 
den  Inf.  Präs,  und  Aor.  je  nach  Bedürfnis  mit  und  ohne  av  gesetzt)  schon 
an  sich  lehrreich  und  anregend  und  für  die  individuelle  Beschaffenheit 
der  einzelnen  Wendungen  von  Wichtigkeit,  so  hat  ganz  besonderen  Wert 
die  derselben  vorangehende  Geschichte  der  vorliegenden  grammatischen 

*)  Vgl.  Classen  zu  V 7,  2.  IV  63,  1.  VIII  105,  2,  bezw.  im  krit.  Apparat. 
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Frage,  dio  kurz  und  anschaulich  Grundsätze  und  Lehren  jedes  einzelnen 
Gelebrteu  von  Ruf  und  Einfiufs  entwickelt. 

5.  H.  Wagner,  Deusu  particulne  npiv  Thucydideo  et  Xc- 
nopkonteo.  Dissert.  Rostoch.  1879.  60  S.  8. 

Nach  den  Vorarbeiten  Försters  (für  Homer,  Ilesiodos  und  die  ioni- 
schen Schriftsteller),  Richters  (für  Homer),  Praus’  (für  die  Tragiker  und 
Aristophanes),  Lüths  (für  die  attischen  Reden)  hat  Vcrf.  das  Material  für 
den  Gebrauch  von  -piv ')  bei  Thuk.  und  Xenophon  mit  grofsem  Fleifse 
beigebracht.  Nach  jedesmaligen  allgemeinen  Erörterungen  bespricht  er 
itpn  mit  Inf.  (für  Thuk.  S.  11 — 23)  und  mit  Modis  (für  Thuk.  S.  37 — 52). 
Das  statistische  Resultat  ist  am  Schlufs  für  Thuk.,  Xenopli.  und  die  atti- 
schen Redner  zusammengeslellt.  Daraus  hebe  ich  hervor  für  Thuk. : itpfv 
mit  Inf.  67mal,  darunter  Gmnl  nach  voraufgehender  Negation;  rpuxzpov 
beim  Inf.,  nur  mit  ij,  an  vier  Stellen,  einmal  negativ;  der  Indik.  nach 
npiv  findet  sich  12mal,  Gmal  affirmativ  und  Gmnl  negativ,  darunter  4mal 
itptv  oi]  affirmativ,  je  lmal  itptv  ye  di/  affirmativ  und  negativ,  je  2mal  oh 
itpdxepov — r.piv  und  oh  rpöxspov — rj\  Konjunktiv  11  mal,  darunter  Gmal 
mit  <xv;  einmal  npdxepov  — rt\  Optativ  ohne  npdxepov  2mal  in  or.  obliqua. 
Was  das  Tempus  anbetrifft,  so  prävaliert  in  allen  diesen  Verbindungen 
der  Aorist.  Dankenswert  ist  der  Vergleich  mit  Antiphon,  wo  er  sich 
anbringen  läfst.  Tm  einzelnen  liefse  sich  über  des  Verfs.  Aufstellungen 
rechten,  so  über  die  Auffassung  des  negativen  und  affirmativen  Siunes*); 
aber  im  ganzen  mufs  ich  sagen,  dafs  er,  soweit  ich  für  Thuk.  geprüft 
habe,  mit  Ruhe  und  Hesonnenheit  gearbeitet  und  recht  annehmbare  Er- 
folge erzielt  hat.  Ausführlicher  besprochen  sind  u.  a-  III  69,  2.  I 39,  2 
und  I 68,  2.  VI  76,  1.  VII  28,  3.  VI  34,  4.  III  104,  7.  V 10,  3.  I 91,3.  VI  10,  5. 
VII  63,  1.  VIII  45,  5 ist  durch  Aufnahme  des  % aus  Cod.  Vatic.  npdxepov 
Jj  dnoox^vat  wie  I 69,  5.  VI  58,  1 zu  erklären.  VI  34,  4 lese  ich  mit 
Dobree-Stahl  oh  n epi  r 1'txeh'a;  npdxepov  iaxm  d dywv  Jj  roh  Ixetvoot 
nepacwB^vat  töv  Idvtov,  indem  ich  den  subst.  Inf.  parallel  dem  nepl  x.  2. 
erkläre;  die  Hdsclir.  haben  nepl  xtj  2>.xeittp  und  diese  Lesart  behält  Verf. 
bei,  indem  er  mit  Richard  Förster  (dem  die  Dissertation  gewidmet  ist) 
interpretiert:  de  Sicilia  (n epi  c.  Dat  = um,  für,  wie  bei  den  Verben  tim.) 
prius  non  decertabitur,  quam  ccrtamcn  de  trausitu  maris  Ionii  factum  erit; 
der  Gen.  obj.  roh  nepaiwB^vat  zu  h dyu/v  ist  doch  sehr  gesucht.  VI  38,  2 
ergänze  ich  zu  r,p£t{  di  xaxoi  ein  iapiv , nicht  wpc.v,  obwohl  Verf.  zur 
Erklärung  des  itpn  mit  Konj.  darin  recht  haben  mag,  dafs  der  Konj.  be- 
einflufst  sei  durch  die  vorangehende  Konstruktion  SiSoixa  pr/  mit  Konj. 
VII  63,  1 wird  richtig  mit  Bckkcr  py  — npö-epuv  — ft  gelesen  und  so  der 


i)  Vgl.  Stnrm,  Geschichtliche  Entwickelung  der  Konstruktion  mit  itpiv. 
Würiburg  1882. 

*)  Vgl.  Proksch,  Neue  Jahrb.  f.  Phil,  und  Päd.  II.  1877.  8.454. 
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Konj.  ohne  äv  bei  mehr  temporaler  als  kondizionaler  Bedeutung  nach  ne- 
giertom  nporepov  rt  konstatiert. 

6.  Fr.  Kieser,  Thucydidea.  Progr.  Mainz  1885.  30  S.  4. 

Warum  ist  der  Titel  so  unbestimmt?  Etwa  wegen  des  Anhangs? 
Das  erste  Kapitel  handelt  de  modorum  vi  primigenia  et  quam  vocant 
deductiva.  In  Kap.  II  enuntiata  relativa  und  Kap.  III  enuutiata  tempo- 
ralia  wird  der  Konjunktiv  und  der  Optativ  besprochen;  beidemal 
am  Schlufs  wird  ihr  Vorkommen  in  den  möglichen  Verbindungen,  mit 
und  ohne  äv,  nach  Haupttempora  und  histor.  Temp.,  in  direkter  und 
indirekter  Rede  u.  s.  w.  zahlenmäfsig  festgestellt.  Diese  statistische 
Übersicht,  richtige  Zahlung  und  zwar  nach  den  glaubwürdigsten  Lesarten 
vorausgesetzt,  ist  jedenfalls  nicht  ohne  Interesse.  Die  grammatischen 
Erörterungen  sind  etwas  weitschweifig  und  unbestimmt.  Hier  und  da 
findet  sich  ein  Anlauf  zur  Textkritik  und  Exegese.  Die  Zusammen- 
stellungen selber  werden  auch  nach  Langes  Arbeit  ( vgl.  Nr.  7 ) mit 
Nutzen  zur  Erklärung  herbeigezogen  werden  können.  S.  8 hält  Kieser 

III  43,  5 an  fjVTcva  TÜ/yze  ohne  äv  fest;  IV'  18,  4 sftevT»  — äv  r.puoyipoivzo 
und  vopfowot  ohne  äv  im  Relativsatz  nach  ocrtvse:  indicativus  significat 
actionem,  quae  re  vera  praeterita  est  idcoque  experientiae  succedit;  opta- 
tivus  äv  particula  ornatus  est  potenlialis  quem  vocant  temporis  prac- 
sentis;  coniunctivus  vopiawm  condicionem  anirao  cogitatam  designat,  qua 
actionis  primariae  effectus  tenetur,  et  ideo  quodammodo  uotionera  futuri 
suscipit;  vergleiche  Classens  Auffassung  des  dreifachen  Modus  und  die 
Ergänzung  des  äv  auch  zum  Konjunktiv  (so  auch  Krüger).  — S.  17 
I 137,  2 in  pd%pi  r.Xo'ii  ydvrjzat  in  obliquer  Rede  wird  mit  Recht  das 
Fehlen  des  äv  gegen  v.  Ilerwerden  (wie  S.  20  ~ptv  ohne  äv  VI  29,  2. 
10,  5.  38,  2)  verteidigt,  es  hätte  auch  uoch  der  Gebrauch  des  Konj.  Aor. 
ohne  äv  bei  den  Tragikern  angeführt  werden  können,  die  S.  20  bei  npö- 
zepov  ij  und  itpiv  gebührend  berücksichtigt  werden.  — S.  18  wird  ge- 
legentlich VII  IC,  1 auzo'j  ixzT  als  einheitliche  Verstärkung  des  Begriffs 
grundlos  angezweifelt. 

Angehängt  sind  der  grammatischen  Arbeit  adversaria  critica  zu 

I 139,  3 ätp^zt  (Verteidigung  gegen  äysi re),  II  68,  3 'ApftXo^iav  zijv  äkhtv 
(soll  ein  additamentum  hominis  nescio  cuius  parum  attenti  sein?),  IV  41,  2 
(Glossem),  III  52,  5 (ot  ok  Xüyuv  a'tx^ndptvot  statt  des  hdschr.  ui  öd/.syov), 

IV  37,  1 (ort  in  <üf,  auf  StayBapijoofisvoui  bezüglich,  zu  verwandeln  1?), 

V 60,  1 (t<ov  ’Apyetwv  nicht  zu  streichen),  VI  88,  3 (St’auzä  zu  streichen), 

II  70,  4 (gegen  Stahl  - v.  Herwerdeus  xazwx^aav  vor  ixaozoe).  Erwär- 
men konnte  ich  mich  nicht  für  die  hier  gemachton  Vorschläge  (vgl.  Ab- 
schn.  VIII). 
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7.  A.  C.  Lange,  De  coniunctivi  et  optativi  usn  Thucy- 
dideo.  Progr.  Lyceum  Fridericiauum.  Cassel  1886.  35  S.  4. 

Berl.  Philol.  Wochenschr.  1886.  VI.  Nr.  47.  Sp.  1461  — 1467,  G. 
Behrendt.  — Neue  Phil.  Rundsch.  1888.  Nr.  1.  S.  2—3,  Sitzler. 

•Nichts  Neues,  nichts  Schlechtes«,  so  formuliert  sein  lakonisches  Ur- 
teil der  Berichterstatter  des  Berliner  Philol.  Vereius,  nachdem  er  in  vier 
Zeilen  eine  Inhaltsangabe  vorangeschickt  hat.  So  wenig  die  letztere  ge- 
nügen kann,  so  wenig  ist  das  Dictum  richtig,  nicht  einmal  da,  wo  cs  objek- 
tiv sein  müfste.  Ich  sage  »Neues  und  Gutes«,  weil  uns  hier  die  erste  über- 
sichtlich und  rationell  geordnete  Zusammenstellung  der  Thukydideischen 
Konjunktive  und  Optative  vorlicgt  und  die  Thukydidesforschung  um  ein  in 
der  Hauptsache  woblgelungenes  Hülfsmittel  bereichert  worden  ist.  Aber 
nicht  das  allein,  zum  Aufbau  einer  griechischen  Gesamtgraintnatik  ist 
neues  brauchbares  Material  herbeigeschafft  worden.  — Auf  Grund  der 
von  Bäumlein  und  Delbrück  gewonnenen  Resultate  geht  Lange  an  die 
Untersuchung.  Mufste  er  denn  durchaus  ein  neues  System  aufstellen? 
Er  unterscheidet  den  Coniuuctivus  volendi  und  exspectandi , d.  h.  I.  auf 
der  einen  Seite  den  Adhortativus  (in  unabhängigen  Sätzen),  den  Deli- 
berativus  und  den  Fiualis  (in  abhängigen  Sätzen);  II.  auf  der  andern 
Seite  den  Konjunktiv,  1.  mit  äv  iu  Relativ-,  Final-  (einziges  Beispiel 
VI  91,  4 w;  äv),  Temporal-  uud  Konditionalsätzen,  2.  ohne  äv  iu  Relativ-, 
Temporal-  und  Kondizionahätzen  unter  steter  Unterscheidung  der  Be- 
ziehung auf  die  Zukunft  und  die  Wiederholung.  Diese  Einteilung  hat 
etwas  Mifsliches  wegen  der  gesonderten  Behandlung  der  Finalsätze,  d.  h. 
wegen  der  strengen  Scheidung  der  Sätze  mit  und  ohne  dv,  dessen  Bei- 
gabe übrigens  in  den  Sätzen  von  II  2 nicht  allemal  die  Regel  bildet. 

Bezeichnet  der  Konjunktiv  nach  Bäumleiu  das  Streben  nach  ob- 
jektiver Wirklichkeit,  so  ist  ihm  der  Optativ  der  Modus  der  reinen 
Subjektivität.  Demgemäß  unterscheidet  Lange  I.  den  optandi  Optativ  us 
(einziges  Beispiel  VI  20,  1)  und  II.  den  Optativus  merae  cogitatio- 
nis.  Letzterer  scheidet  sich  wieder  iu  1.  Simplex  optativus:  a)  pro- 
pria  vi  merae  cogitationis  in  den  Kondizionahätzen,  b)  der  actio  repetita 
in  Relativ  und  Temporalsätzen,  c)  in  Finalsätzen,  d)  in  der  oratio  obli- 
qoa;  2.  optativus  cum  d v particula  coniunctus:  a)  in  selbstän- 
digen, b)  in  abhängigen  Sätzen,  mit  Unterteilen  verschiedener  Art.  Rech- 
net man  innerhalb  aller  dieser  Gruppen  noch  die  Gliederung  in  viele 
Einzelheiten  nach  Tempora,  Konjunktionen  u.  s.  w.,  so  haben  wir  einen 
vielfältigen  Bau  vor  uns,  in  den  sich  alles  hübsch  einfügt,  wenn  auch 
manchmal  sanfte  Gewalt  nachhelfen  mufs,  wie  S.  24  bei  der  Einreihung 
der  Disjunktivfrage  (IV  19,  1)  in  die  Kondizionalsätze. 

Die  in  den  Ausgaben  und  Erklärungsschriften  namentlich  von  Krüger 
und  Stahl  mitgeteilteu  Beobachtungen  sind  gewissenhaft  verwertet  und  jo 
nach  Befund  anstandslos  angenommen  oder  modifiziert  oder  auch  zurück- 
gewiesen worden.  So  wendet  sich  Lauge  8.  4 gegen  die  Regel  der 
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Holländer,  wonach  umug  und  oittoe  /v j nur  mit  dem  Fut.  und  Konj.  Aor.  II 
zu  verbinden  sein  soll,  und  folgt  mit  Recht  Stahls  Aufstellungen,  auch 
über  we  äv  mit  Konj.,  o::we  äv  mit  Opt.  (VII  65,  2).  S.  11  unter  den 
Relativsätzen  mit  u>e  und  anderen  Adverbien  wird  auch  VII  7,  3 ange- 
führt, jedenfalls  als  Beispiel  für  otm;  äv  mit  Konj.  Präs.;  die  Stelle 
hätte  aber  eine  Note  erfordert,  da  nicht  ohne  Recht  meist  geschrieben 
wird  onwe  OTpaztä  cn  r.spatwBfj  rporiu  w äv  [iv  äXxäotv  i ) TtXoioit  ij 
äXXwe  "m w q äv]  7rpo^wpfj,  wenn  nicht  irpo%aipj}  zweimal  gesetzt,  bezw. 
zweimal  gedacht  werden  soll.  — S.  17  wird  Stahls  Emendation  III  43,  5 
der  Lesart  rpmva  in  %vt tv’ äv  nicht  angenommen  und  die  Auslassung  des 
äv  unter  Vergleich  der  hierhergehörigen  Beispiele  eingehend  motiviert; 
es  ist  schwer,  sich  für  das  eine  oder  andere  zu  entscheiden.  — VII  48,  3 in 
u>v  äv  rif  eu  Xeywv  StaßdXXot  ist  das  äv  als  aus  der  direkten  Rede 
(=  u>v  äv  ne  SiaßäXXjj)  bei  Verwandlung  des  Konj.  in  den  Opt.  in 
auffälliger  Weise  beibehalten  angenommen  (gegen  Stahl,  der  den  Mod. 
der  dir.  Rede  setzt);  Lange  erklärt  S.  33 f.  den  Opt.  als  potent.,  hier  wie 
VIII  54,  2 on-jj  äv  doxoty  in  indirekter  Rede,  nicht  ohne  Überzeugungskraft, 
die  überhaupt  seinen  sorglichen  Erörterungen  eigen  ist,  zumal  wenn  er 
aus  dem  Wechsel  der  Modi  einen  bedeutungsvollen  Wechsel  oder  eine 
Nüancierung  der  Gedanken  des  Schriftstellers,  bezw.  des  auftretenden 
Redners  (wie  S.  33  zu  I 142,  4)  herausfindet  und  dem  psychologischen 
Momente  der  Sprache  nachspürt.  So  tritt  er  auch  S.  22  für  die  Beibe- 
haltung des  Opt.  i&dXotpev  II  39,  4 ein,  wo  ich  (gegen  Dionys.  Ilal.  und 
Poppo)  mit  Bekker,  Classen,  Böhme-Widmann,  Krüger,  v.  Herwerden  u.  a. 
iäiXope v nach  Cod.  Laur.  geschrieben  habe:  haud  scio  an  uimium  illi 
viri  docti  isti  structurae  tribueriut,  mihi  enim  ut  Popponi  nihil  nisi  mo- 
destior  urbaniorque  dicendi  ratio  pro  graviore  indicativo  videtur  esse, 
nee  praeterea  semper  quae  scriptura  simplicior  faciliorque  est  ad  expli- 
candum,  ea  pro  rectiore  est  habenda  etc.  Nun,  oft  ist  es  eine  bedenk- 
liche Sache,  mit  dem  eigenen  Gefühl  das  Gefühl  des  Schriftstellers  rekon- 
struieren zu  wollen,  zumal  wenn  dabei  die  handschriftliche  Überlieferung 
einfach  über  den  Haufen  geworfen  wird  oder  sprachliche  Analogie  rait- 
sprechen  soll.  Vcrf.  geht  durchweg  mit  grofser  Mäfsiguug  zu  Werke 
und  vergifst  über  seinen  Behauptungen  nie  den  Ernst  und  die  Würde 
eines  Forschers  der  Wahrheit,  die  auch  für  Thuk.  von  allen  in  der  Mitte 
gesucht  werden  sollte. 

8.  E.  Kullander,  De  orationis  obliquae  usu  Thucydidio. 
Commentatio  acadcmica.  üpsaliae  1879.  53  S.  8. 

S.  1—13  längere  Auseinandersetzung  über  Begriff  und  Entstehung 
der  oratio  obliqua,  dazu  »de  expositione  obiectiva«  (nach  Kühner,  Be- 
liaghel,  Madvig,  Curtius,  Delbrück  u.  a.).  Von  S.  14  ab  Abhandlung 
Uber  die  abhängigen  Aussagesätze  und  die  indirekten  B’ragesätze  und  zwar 
nach  dieser  Zweiteilung,  soweit  sie  in  Frage  kommt,  unter  folgenden 
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Titeln:  »insignia  verba  regentia  (in  einfacher  und  prägnanter  Bedeutung), 
verb.  reg.  subaudicndum,  prolepsis,  uzt  et  tut  partic. , constructio  parti- 
cipialis,  variata  constructio,  collocatio  dissimilier»  constructionum,  ellipsis, 
anacoluthon,  modi  ac  tempora,  oratio  obliqua  latens«.  Da  weifs  man  doch, 
wo  man  zu  suchen  bat.  Alles  wird  man  freilich  nicht  finden,  wie  ja  das 
Thema  ein  beschränktes  ist,  so  Bemerkungen  über  die  Negationen  und 
Pronomina,  so  S.  14  über  »communia  illa  idyetv,  rpdvat,  voptZs'-v , itfetoftat, 
similia,  quae  fere  omnia  Th  . Forssmannus  (De  inf.  temp.  usu  Thuc.  Diss. 
Lips.  1873)  collegiu,  so  S.  17  die  Aufzählung  der  Beispiele  mit  ipuizäv, 
drru/istv,  etSemt  u.  ä.,  wofür  aber  den  das  einfache  Verb,  vertretenden 
Ausdrücken  grofse  Aufmerksamkeit  gewidmet  ist;  kurz  alles  das,  was  teils 
von  andern  bereits  klar  gelegt  ist,  teils  einer  tiefergehenden  Forschung 
noch  bedarf,  teils  bei  Thuk.  nicht  unterschiedlich  von  dem  gewöhnlichen 
Sprachgebrauch  ist,  wird  man  vergeblich  suchen.  Diese  feste  Begrenzung 
des  Stoffes  ist  ebenso  wie  die  gewissenhafte  Verwertung  von  Vorarbeiten, 
abgesehen  davon,  dafs  wir  Stahls  Namen  nicht  begegnen,  ein  Vorzug 
gegen  andere  ähnliche  Untersuchungen,  die  ein  ungeordnetes  Vielerlei, 
dazu  ohne  rechte  Würdigung  vorhandener  Resultate  auftischen,  so  dafs 
dem  Leser  eine  nicht  geringe  Schwierigkeit  erwächst  und  die  Sache  selber 
im  Vergleich  zur  aufgewandten  Mühe  herzlich  wenig  gefördert  wird. 
Kuliander  giebt  nun  freilich  oft  nicht  mehr  als  eine  rationelle,  das 
Nötigste  erklärende  Beispiclsammlung,  aber  sie  ist  nützlicher,  als  andere 
mit  selbstgefälliger  kritischer  Weisheit  untermischte  Kollektaueeu.  Da 
wo  K.  nicht  stracks  zu  einer  Auffassung  sich  bekennt,  entwickelt  er  ruhig 
und  besonnen  seine  Ansicht,  wobei  nur  das  Eine  zu  bedauern  ist,  dafs 
er  aufser  Krügers,  Böhmes  und  Classens  Ausgaben  keine  der  neueren 
zur  Hand  gehabt  zu  haben  scheint.  Bemerken  will  ich  nur  folgendes: 
zu  I 23,  6,  einer  Stelle,  die  S.  43  nicht  als  eigentliches  Anakoluthon, 
sondern  als  Von  der  gewöhnlichen  Konstruktion  abweichend  erwähnt  wird, 
hätte  wohl  Arnolds  Erklärungsversuch  (Inf.  mit  zu  ergänzendem  Artik.) 
mitgenannt  werden  können;  K.  ergänzt  unnötigerweise  Classens  mit  Recht 
von  Poppo-Stahl  gebilligte  Auffassung  (vgl.  VII  29,  5):  itfu~jp.ru  (roöf 
’AlhjVatout  ptyäXo’j;  yiyvupivuui  xa't  tfößuv  ztapd/ovza;  =)  rrtf  aufymv  zitf 
zwv  'A&rtfauwv  äuvdpeu/(  xa't  zuv  fußuv,  uv  napet^ov  zuT;  vlaxsSatpoviott, 
dvayxriaat  i{  zu  nuiepeiv  raonjv  itfuüpai  uptxpaatv  tlvat  zrtf  iüastoi  zwv 
a r.ovowv.  — S.  32 ff.  zu  I 101,3  (variata  coustructio)  kommt  hei  der 
langen  Erörterung  m.  E.  nicht  ganz  das  Richtige,  was  Poppo-Stahl, 
Classen,  Böhme -Widmann  allerdings  mehr  ahnen  lassen  als  selber  bieten, 
heraus,  direkt  nämlich  soll  die  Rede  nach  iupoiüp^rrav  gelautet  haben: 
xadatpouptv  (aus  xaftei.uvze:)  — nafiitotSopev  (=  napaoovzet)  — d<ptrt- 
pev  (=  dtfivzes) , zaßdpevut  = zazzopzita  dnußoüvat,  SC.  /pijpaza,  uaa 
osi  abztxa  drtußoüvat  xal  zu  iotnuv  <pipeiv\  es  sind  aber  die  Iuff.  dno- 
ooümt  (=  das  einmalige  Bezahlen  der  Kriegskosten)  und  tpipstv  (— ^das 
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dauernde  Zahlen  des  Tributs)  beide  von  rafä/tevo;  abhängig,  und  jrprr 
/ju-a  ist  als  »das  Gesamtobjekt  an  die  Spitze  gestellt«  (CI  ). 

9.  F.  Rotb,  Zur  Lehre  von  der  oratio  obliqua  bei  Thu- 
kydides.  I.  Teil.  Progr.  Kaiserslautern  1884.  36  S.  8. 

Gymnasium  1885.  III.  Nr.  2.  Sp.  67,  S.  Widmann. 

Angeregt  wurde  Verf.  durch  eine  sehr  beifällige  Kritik  ( Philol. 
Ituudsch.  1882.  II.  Nr.  48)  der  Abhandlung  von  S.  J.  Cavallin  De  modis 
atque  temporibus  orat.  obliq.  apud  Herod.  Luudae  1877,  deren  Schema 
er  sich  zu  eigen  gemacht  bat.  Leider  bat  er  aufser  andern  Vorarbeiten 
auch  die  von  Kullander  nicht  gekannt,  was  immerhin  ein  Nachteil  ist  und 
dem  Verf.  selber  die  Arbeit  unnötig  erschwert  hat.  Dennoch  ist  es  ihm 
gelungen,  dazu  beizutragen,  dnfs  das  »Bild  von  der  allmählichen  Ent- 
wickelung der  Sprache  und  des  Stiles  des  Historikers«,  welchem  in  den 
Grammatiken  noch  immer  ein  zu  geringer  Raum  gestattet  worden  sei, 
immer  deutlicher  hervortrete.  Der  erste  bisher  vorliegende  Teil  ist  den 
Nebensätzen  gewidmet,  welche  in  einem  Modus  finitus  stehen,  also  im 
Indikativ  eines  Haupt-  oder  Nebentempus,  im  blofsen  Konjunktiv  oder 
im  Konjunktiv  mit  av,  endlich  im  Optativ,  mögen  nun  diese  Modi,  wie 
es  zum  gröfseren  Teil  auch  bei  Tliuk.  der  Fall  ist,  aus  der  oratio  recta 
beibehalten  oder  teilweise  in  die  orat.  obl.  übergegangen  sein.  Der 
nächste  Teil  soll  die  bei  Thuk.  im  Verhältnis  zu  Herodot  schon  bedeu- 
tend reduzierten  Fälle  zur  Sprache  bringen,  wo  das  Verb,  des  Neben- 
satzes in  der  or.  obliq.  im  Inf.  steht.  Aussagesätze  mit  ou  und  u>s  er- 
öffnen die  Untersuchung;  es  folgen  Uedinguugs-,  Final-,  Relativ-,  Tem- 
poral-, Vergleichungssätze,  bezw.  Einschub  des  einen  Nebensatzes  in  den 
andern;  den  Abschluß  macht  eine  sehr  lehrreiche  Betrachtung  über  die 
Beibehaltung  des  Ind.  eiues  Haupttempus  oder  des  Konjunktivs.  Leider 
ist  die  Anordnung  wenig  übersichtlich,  und  die  Methode  des  Verfs.,  zu 
sehr  im  Banne  der  landläufigen  Grammatiken,  erscheint  nicht  überall 
resolut  genug.  Dafs  Stahls  quaestt.  nicht  benutzt  werden  konnten,  son- 
dern nur  dessen  Schreibarten,  die  in  der  ed.  stereot.  und  in  der  Poppo- 
schen  Ausgabe  einander  mehrfach  widerstreiten,  ist  am  meisten  zu  be- 
dauren:  dieselben  hätten  manche  etwas  schwankende,  zu  bescheidene  und 
daher  auch  langatmige  Erörterungen  unnötig  machen  können.  Recht 
gebe  ich  Roth  1 27,  1 gegen  Stahl  ei . . . Mdkot . . . Sk  ßoukerat,  in  or. 
rect.  = idv  rt;  jj.rj  iH£?.rj  (vgl.  in  der  Ausgabe  von  P.-St.  I 27,  1),  also  ei 
mit  Opt.  Präs,  der  or.  obl.  — edv  mit  Kouj.  der  or.  rect.  in  Futurbe- 
deutung, wohl  zu  unterscheiden  von  den  Fällen,  wo  der  Opt.  mit  ei  auf 
et  mit  Ind.  der  or.  rect.  zurückzuführen  ist,  deren  Roth  nur  zwei  aner- 
kennt IV  27,  5 und  VIII  92,  3.  — IV  120,  2 omu;,  (es  steht  fälschlich 
ein  Punkt)  ei . . . Tte/jnuy^dvut,  . . . dp.it vjj  und  VII  4,  1 «sioc  . .,  ei  88- 
vaivrii  . . .,  ...  woiv,  hier  war  der  Konj.  nach  ur.ui;  beim  Zwischensatz 
ei  mit  Opt.  Präs,  längst  gesichert  durch  Stahl  und  Widman  (De  fin.  enuut. 
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usu  Thuk.  S.  33  und  54).  So  hätte  auch  S-  16  f.  iini^stv,  S.  18 f.  die 
Reproduktion  von  Madvig  u.  s.  w.  nach  Stahls  quaestt.  sich  einfacher  ge- 
stalten können,  dein  er  übrigens  gegen  Classen  in  der  Umwandlung  des 
Inf.  Fut.  mit  äv  in  einen  Inf.  Aor.  mit  äv  zustimmt.  S.  26  ff.  wird  IV  26,  5 
ulov  äv  . . . gegen  Stahls  oiov  äv  frjpipipj)  und  VIII  54,  2 o?nj 

äv  . . . Suxoty  gegen  ony  («t)  Suxoty  (=  ory  äv  Suxfj  der  dir.  Rede)  bei 
Poppo-Stahl  sehr  überzeugend  geschützt.  Doch  ich  breche  hier  ab.  bei 
gründlicherer  Kenntnisnahme  von  den  Vorarbeiten  und  bei  strafferer  An- 
ordnung des  Materials  UtTst  sich  von  Roth  noch  manche  glückliche  Lö- 
sung der  hier  angeregten  grammatischen  Fragen  erwarten. 

10.  G.  Gräber,  Einige  Reste  nebengeordneter  Satzbil- 
dung in  untergeordnetem  Satzgefüge  bei  Thukydides  und 
Xenophon,  namentlich  nach  temporalen  Vordersätzen.  Pro- 
gramm des  Martineum  zu  Breklum  1887.  20  S.  4. 

Berl.  Phil.  Wochenschr.  1887.  VII.  Nr.  43.  Sp.  1338  f.,  G.  Beh- 
rendt. — Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1887.  IV.  Nr.  49.  Sp  1510 — 
1512,  W.  Vollbrecht. 

In  der  Einführung  eines  Nachsatzes  durch  oärwt,  ourto  Sy,  tüte, 
£>ray Sa,  ix  toütou,  iv  toütw,  Stä  raüra,  /tsTä  za'tra  u.  ä.  nach  konjuuk- 
tionalcm  oder  partizipialem  Temporal-Vordersatz  erkennt  Verf.  nicht  alle- 
mal besondere  Absichten  oder  gar  bewufste  Feinheiten  des  Schriftstellers, 
sondern  Reste  parataktischcr  Satzverbindung  bei  hypotaktischem  Satzge- 
füge, eine  dem  Stile  trotz  aller  kunstvollen  Eutwiekelung  gebliebene  Un- 
vollkommenheit. Seine  Untersuchungen  erstrecken  sich  besonders  auf 
Thukydides  (S.  7- — 12)  und  Xenophons  Anabasis  und  Hellenika;  aus  die- 
sen wenigstens  bringt  er  Beispiele  geordnet  und  erläutert  bei,  welche  bei 
Xenopbou,  namentlich  im  Schluß  der  Hellenika,  ungleich  häutiger  sind 
als  bei  Thuk.  Für  die  Abfassung  der  Hellenika  glaubt  Verf.  aus  der 
primitiven,  au  Herodot  erinnernden  Satzverbindung  noch  besondere 
Schlüsse  gewinnen  zu  können;  doch  sehen  wir  uns  nach  dieser  Erschei- 
nung bei  Thuk.  um.  Zunächst  werden  drei  Fälle  unterbrochener  Perio- 
den erwähnt:  I 18,  1 ir.EtSij  Sk  nt  re  ’ASyvataiv  Tu/mwot  . . . xnr thtSy- 
aav  . . . (Parenthese  von  8 Zeilen  in  der  Ausgabe  Poppo-Stahl),  — der 
Nachsatz  (in  der  12.  Zeile)  /isrn i Sk  Tyv  twv  Topdvviuv  xaraXuatv 
jtrA.  V 17,  2 xa\  izstS y . . . quvEyoi/iEtTo  . . . (Parenthese  von  4 Zei- 
len), tot s Sy  . . . notoüvrat;  dabei  hätte  Verf.  noch  hervorheben  sollen, 
dafs  zwischen  tüte  Sy  und  rtoioüvTai  noch  4 Zeilen  und  zwar  mit  einer 
neuen  Parenthese  stehen.  I II,  1 ...  instoi)  os  (nicht  re  nach  Bckker) 
itftxüpEvni  /täytj  ixpäryaav  (SyÄov  S£'  Tu  yän  ipu/ia  tw  arpaTomiSip  ohx 
äv  irEiytaavro),  tpatvovTai  3’  ouä’  kvraäSa  x~X.  Darnach  werden  die 
Beispiele  angeführt  für  die  Wiederaufnahme  eines  koujunktionaleu  Vor- 
dersatzes durch  oütw  Sy,  tote  oder  tute  Sy,  tute  Si  — Sy,  iv- 
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r aüba  (8rt,  ijSi]):  die  zweifelhaften  und  besonders  merkwürdigen  Stellen 
werden  näher  besprochen,  so  VIII  71,  2,  wo  in  outw  äi j yvoui  dttrjfaye 
TtdXtv  rijv  OTfmrtdv  die  Einführung  des  Nachsatzes  durch  nrj  geschieht, 
outw  auf  yvuui  bezüglich  = raüra  yvou;  erklärt  wird ; oftmals  hat  töte 
die  rein  zeitliche  Bedeutung  (vgl.  I 105  und  113,  wo  ßsza  raüra  noch 
zum  Vordersatz  gehört),  übrigens  dient  ro'rs  nie  zur  Wiederaufnahme 
von  Partizipien;  II  74,  2 evteüDev  Sij  nach  Classen  »zeitlich  und  mit 
der  Wirkung  von  ivraüba  oder  outw  Sy«  (vgl.  VIII  39,  4).  — Weiter 
folgt  die  Wiederaufnahme  eines  Partizipiums  durch  outws,  outw  Sij, 
(tZnena  VIII  28,  4),  alles  in  allem  (3  + 20  +-  7)  36  Fälle,  wozu  noch 
je  ein  Beispiel  kommt,  wonach  ein  kausaler  und  finaler  Vordersatz  durch 
einen  Kasus  von  roüro  zu  Beginn  des  Nachsatzes  resümiert  wird  (I  42,  4 
toutw  hpihxeoBs  und  V 43,  3 toütou  ivsxa).  Bestimmte  Regeln 
über  die  Tempusfolge  u.  dergl.  lassen  sich  bei  der  besprochenen  Verbin- 
dung nicht  aufstellen.  Verf.  thut  gut  daran  zuzugebeu,  »dafs  dieser  Rest 
der  bequemeren  und  kunstloseren  Umgangssprache  zuweilen  auch  in  dem 
sorgfältigst  durchgefeiltcn  (wessen?)  Kunstwerke  mit  bestimmter  Absicht 
verwandt  wordeu  sein  mag«.  Die  hier  gegebene  Anregung  wird  hoffent- 
lich weitere  Resultate  zu  Tage  fördern. 

11.  A.  Reifferscheid,  Coniectanea  in  Thucydidem.  lud. 

Scholar.  Vratislav.  1877.  12  S.  4. 

12.  Derselbe,  Analecta  critica  et  grammatica.  Ind.  Scholar.  Vra- 
tislav. 1878.  S.  11  — 14. 

Die  erste  Arbeit  (Nr.  11)  liefert  aufser  Beiträgen  zur  zweiten  und 
dritten  Rede  des  Perikies  und  zur  Rede  des  Kleon  (vgl.  Abschnitt  VIII) 
S.  3 einen  solchen  zu  der  von  Stahl  quaestt.  gramm.*  S.  27  ff.  ausführ- 
licher behandelten  sogen,  coufusio  duarum  structurarum  (vgl.  S.  115 f.), 
auf  welche  er,  etwas  anders  als  vorher  urteilend,  näher  in  der  zweiten 
Abhandlung  (Nr.  12)  eingeht  (IV  03,  1.  VI  1,  2.  VIII  105,  2).  Unter 
Benutzung  einer  Platonstelle  (Phil.  58 b ou  ...  roüro  iywye  iZtjTouv  mo, 
ti{  TEyvrj  fj  t!{  iniOTtjurj  tmowv  StaipipEt  tw  pEytOTy  xai  d/jtozrj  x a ' 
TtÄeitTTa  wpsÄoöoa  ijpäs)  entscheidet  sich  R.  nunmehr  (S.  12)  für 
die  Annahme,  Thuk.  habe  bei  Bildung  des  fraglichen  Idioms  nach  Art 
der  substaut.  Partizipien  (ro  ßouXüpEvuv,  tu  prt  xazd  xpäzoi  vixt^ev 
u.  s.  w.)  verfahren,  »nisi  quod  participia  neutrali  forma  exuta  attractionis 
quodam  gcuere  substantivorum  suorum  gcnus,  uumerum,  casum  sequau- 
tur«.  Bemerkenswert  ist  der  Vergleich  mit  dem  lat.  Partizipialgebrauch 
S.  13  f. 
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13 — 17.  R.  Hache,  De  participio  Tliucydidio.  Pars  I 1.  2.  3. 
Progr.  Lübau  (Wcstpr.)  1880.  16  S.  4.  — Pars  I 4,  5.  Ebenda  1882. 
8 S.  — Pars  II.  Ebenda  1883.  8 S.  — Extrema  Pars  (Fortsetzung 
von  II).  Ebenda  1884.  11  S. 

Phil.  Rundsch.  1882.  Nr.  26.  Sp.  813—815;  1884.  Nr.  6.  Sp.  163 
— 172;  1884.  Nr.  7.  Sp.  20 1 f-,  G,  Meyer.  — Gymnasium  1883.  I. 
Nr.  18.  Sp.  597 f.,  S.  Widmann. 

• Haches  Arbeit  ist  gründlich;  im  einzelnen  können  wir  ihm 
nicht  immer  beistimmcn<,  sagt  S.  Widmann,  ein  hinlänglich  anerkennen- 
des Urteil,  dem  jeder  beipflichten  mufs.  Haches  Thema  lautet:  «non  hoc 
propositum  mihi  est  ea  quae  a grammaticis  de  vario  participii  usu  expo- 
sita  sunt  exemplis  ex  Thucydide  depromptis  atque  collatis  illustrare,  sed 
illud  modo  meum  erit  eos  locos  quibus  illc  participio  minus 
vulgari  ratione  aut  utatur  aut  ubi  dicatur  aliquante  uberius 
tractare«.  Demgemäfs  befafst  sich  Pars  I (l.)  mit  dem  Partizip  an 
Stelle  des  Verb,  finit,  mit  zu  ergänzenden,  bzw.  (2.)  mit  wirklich  ge- 
setzten Formen  von  (3.)  mit  ungewöhnlicheren  Verbindungen  des 
Partizips  mit  Verben,  (4.)  mit  der  sogen,  confusio  duarurn  structurarum 
(vgl.  vorher  Stahl  und  Reifferscheid),  (5.)  mit  dem  substant.  Part.  Neutr.; 
Pars  II  handelt  von  der  sogen,  frequontatio  et  coacervatio  participiorum, 
die  allein  schon  hinreichen  würde,  den  Thuk.  als  ^cXoperu^ützarot  er- 
scheinen zn  lassen. 

Was  die  Erklärung  des  Part,  als  Verb.  fin.  anbetrifft,  so  nimmt 
Verf.  I 25,  4 gegen  ßernhardys  ötoüvzeg  = StSvvzs { \aav  = iSiSouv  nur 
eine  Anakolutbie  an;  auch  II  68,  7 (nach  Hermann  erklärt),  III  38,  5 und 
IV  40,  I will  er  von  der  Vertretung  eines  Verb.  fin.  durch  das  Part,  nichts 
wissen,  also  auch  nichts  von  Ergänzung  der  betr.  Formen  von  etpt.  Die 
Erörterungen  sind  recht  gründlich  und  überzeugend  Zu  den  von  Bern- 
bardy hervorgesuchten  Stellen  fügt  H.  noch  I 36,  3,  wo  er  ouza  zum  fol- 
genden zieht,  also  nicht  für  itrci  nimmt.  Nur  III  44,  I ßupyipov,  das 
oftmalige  eixö?,  npo&qxov,  ztpinov,  oiov , überhaupt  das  Part.  Neutr., 
desgl.  II  54,  4,  IV  41,  4 und  VII  87,  7 raüra  pkv  r«  . . . ysvöpsva,  formel- 
haft in  der  Rekapitulation,  lassen  die  Ergänzung  eines  iazl  zu. 

In  dem  Abschnitt  über  die  Stellen,  wo  das  Part,  mit  eipt,  ptpie- 
a»au,  ur. äp%£tv  (V  83,  1),  fyecv  zur  Umschreibung  des  Verb.  fin.  dient, 
kann  ich  I 1,1  die  Lesart  rpav  bei  dxpäCovzst  nicht  billigen,  manchmal 
auch  die  Beziehung  des  Part,  nicht,  wie  VI  31,  1 sxr.huoaaa  ej-evezit, 
vielmehr  gehört  noXu-eXeozdzij . . . iyivezo  zusammen  = erwies  sich  als. 
VI  4,  5 wird  mit  Recht  xX^Belan  nicht  mit  jJv  verbunden,  aber  Ivo/ta  ist 
doch  als  Akk.  zu  fassen. 

Sehr  lehrreich  ist  die  Zusammenstellung  der  Fälle  aufsergewöhn- 
licher  Verbindungen  von  Part,  mit  Verben:  nspttozaathu  (I  32.  3),  npn- 
ßo-ttupivotQ  bei  Sc’SjrXou  päXXov  iazai  I 73,  2,  wo  H ttpTv  ergänzt  und 
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dns  Part,  passivisch  fafst,  ivArtpeloBat  (I  120,  4.  II  62,  1.  VI  78  I),  Sta- 
vutiadnt  I 141,  1,  wo  ich  mit  Stahl  ein  w;  zu  et£ovze{  — i$ovre:  setze ; 
III  82,  7 ovrzt  und  xexXtjvzat  werden  richtig  auseinander  gehalten,  da 
xaxoü/>yui  övr r;  zusanimengehört;  VI  G,  4 billige  ich  ityrtfiaavzo  ndnif'av- 
r ei  nicht  (statt  ns/xif'ac);  VI  34,  9 neige  ich  zur  Verbindung  von  r.eitkeaHe 
mit  rwjra,  was  durch  TuXjxqaavzet  erläutert  wird;  VII  G8,  1 lese  ich  ix- 
yevrjaunEvov  und  konstruiere  vo/xiow/xev  mit  Inf.  und  (bei  einem  daraus 
zu  ergänzendem  »lafst  uns  beherzigen«)  mit  Part.;  V 34,  2 xu ptov  eivat 
mit  Part.;  napaaxeodZeo&a!  mit  Part.  Fut.  mit  und  ohne  ü>i  (II  18,  1. 
VII  17,  3.  50,  3 u.  a.);  dfyiXXetv  (z.  I).  III  IG,  2.  VII  83,  1),  dr.ooetxvüvac 
u.  a.;  ruy/dvetv  (wie  I 32,  2),  StareXelv  (wie  VI  89,  2),  <prx!vsa&ixt  (wie 
VII  21,  3),  ebpiaxtiv  (wie  I 20,  1),  xaTa/.o./ißiiveiv  (VIII  63,  2),  yifvüiaxetv 
(wie  VI  8,  2.  9,  2),  dyyiXXetv  (einmal  VII  17,  3)  ohne  Part. 

Die  Konstruktion  Siü  rd  mit  Part.  (vgl.S.  115f.)  erklärt  II.  mit  Krüger, 
nur  dafs  er  V 7,  2 xady/xevoue  für  Glossem  hält  und  IV  63,  2 rö  rjä rt  zu- 
sammen nimmt  und  ifoßepous  napivrae  ’Afyvatout  appositioneil  erklärt. 

Die  Sammlung  der  Beispiele  für  den  Gebrauch  des  Part.  Neutr. 
statt  abstrakter  Subst.  oder  Inf.  ist  sehr  reichhaltig  und  nützlich,  zumal 
auch  das  subst.  Adj.  Neutr.  im  Anschlufs  daran  behandelt  wird;  oft  kanu 
man  mit  dem  Verf.  darüber  streiten,  ob  wirklich  ein  Neutr.  vorliegt,  wie 

II  35,  2 zw  Ur.EfjßdXXovzt , wo  ich  erkläre:  sc.  i-a tv u> ; II  87,  3 zu 
xazä  xpäroe  wxijöeV,  es  hätte  Classen  berücksichtigt  werden  müssen; 

III  43,  4 liest  Verf.  iv  zw  z utwoe  d^to'tv  zt,  nicht  d^coüvzt,  und  zwar  mit 
Recht. 

Der  zweite  Teil  ist  sehr  sorgfältig  disponiert  und  bringt  eine 
Fülle  von  Beispielen  für  die  Erscheinung,  dafs  zwei  Part,  in  gleichem 
Kasus  unverbunden  zu  einem  Verb.  fin.  treten.  Ich  gebe  nur  die  drei 
Ilaupttcile  an,  die  sich  wieder  in  viele  Unterteile  ausbreiten:  I.  Das  eine 
Part,  bezeichnet  die  Ursache,  das  andere  die  Wirkung.  II.  Das  erste 
Part,  stellt  eine  Handlung  dar,  welche  temporal  der  Handlung  des  andern 
Part,  vorangeht.  III,  1.  Das  eine  Part,  dient  zur  näheren  Erklärung  des 
Verb,  hu.,  indem  es  entweder  eine  vorbereitende  Handlung  oder  die  Ur- 
sache der  Handlung  des  Verb.  fin.  ausdrückt;  2.  Ein  Part,  dient  zur 
näheren  Erklärung  des  andern  Part.  — Zum  Sehlufs  bespricht  Verf.  zwei 
durch  xat  miteinander  derart  verbundene  Part.,  »ut  eandem  habeant 
auctoritatcm;  bic  duae  sunt  distiuguendae  res:  aut  participio  altero,  quod 
per  xat  priori  additum  est,  causa  actionis  prioris  participii  iudicatur,  aut 
actio  sccuudi  participii  non  sequitur  actionem,  quae  priore  participio  con- 
tiuetur,  sed  praecedit«.  Eine  Reihe  vou  Stellen  ist  auch  hier  kritisch  be- 
leuchtet. Überall  zeigt  Verf.  das  Bestreben,  die  Partizialkonstruktion,  trotz 
dem  sie  die  ursprünglichere  sei,  als  die  dennoch  klare  und  überall  sinn- 
gebende hinzustellen,  weshalb  er  auch  zu  allerletzt  Veranlassuug  nimmt 
gegen  des  Dionysios  Hai.  Urteil  sich  zu  wenden. 

Wie  aus  Haches  eigenen  Worten  zu  ersehen  ist,  sollte  seine  Arbeit 
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das  Part,  nicht  erschöpfend  behandeln,  sondern  nur  dio  Besonderheiten 
im  Gebrauch  desselben  vorführen , und  gerade  darin  liegt  ihr  grofser 
Wert  im  Vergleich  mit  andern  dem  Part,  gewidmeten  Abhandlungen. 

Das  ganze,  regelmäßige  wie  unregelmäfsige,  Participium  unter- 
sucht folgende  gleichfalls  sorgfältige  und  dadurch  wertvolle  Arbeit: 

18.  J.  Balkenholl,  De  participiorum  usu  Thucydideo. 

Diss.  Gottiugae  1882.  58  S.  8. 

Phil.  Kundsch.  1884.  IV.  Nr.  7.  Sp.  198—202,  G.  Meyer. 

Wohlthucnd  wirkt  auf  den  ersten  Blick  geuauc  Disposition  und 
Übersichtlichkeit:  § 1—3  Allgemeines;  Kap.  1 (§  4—5)  das  attributive, 
Kap.  II  (§  6—16)  das  prädikative,  Kap.  III  (§  17—20)  das  absolute  Par- 
tizip., Kap.  IV  (§21)  die  Tempora  des  Part.,  Kap.  V (§  22  — 29)  ab- 
weichender Gebrauch.  Unter  den  29  §§  finden  wir  alle  einzelnen  Fälle 
im  Gebrauch  des  Part,  registriert  und  mit  einer  mehr  oder  weniger  voll- 
ständigen Beispielsammlung  versehen  (unvollständig  ist  z.  B die  Auf- 
zählung der  subst.  Part.  Neutr.  = Abstraktum).  In  der  Erklärung  der 
in  diesem  Berichte  öfter  erwähnten  Konstruktion  vou  diä  rd  mit  Part, 
folgt  Verf.  Classen. 

19.  L.  Nagel,  Quaestiones  ad  participiorum  usum  Thu- 
eydidium  pertinentes.  Diss.  Halis  Sax.  1885.  50  S.  8. 

Die  Vorgäuger  auf  dem  Gebiet  der  Partizipialuntersuchung  haben 
dem  Verf.,  seiuer  Meinung  nach,  noch  zu  thun  übrig  gelassen.  Nach  all- 
gemeineren Erörterungen  über  seine  Stellung  zur  Partizipialfrage  (Part.  = 
Adj.  mit  wv;  Part.:  Adj.  = Subst.  concret. : Subst.  abstract.  u.  s.  w.)  be- 
handelt er  I.  parlicipia  attributivu  (S.  10  — 21),  II.  p.  praedicativa  (S  21 
bis  32),  III.  p.  verbum  finitum  illustrantia  (S.  32—42)  und  IV.  im  Rück- 
blick auf  besprochene  Stellen  das  participium  appositivum,  das  Part,  als 
Nicht-Stellvertreter  des  Verb,  fiu.,  die  generis  et  numeri  discrepantia,  die 
Casus  permutatio,  den  dativus  et  accusativus  absolulus  und  endlich  die  arguta 
brevitas  et  densitas  in  ipsis  participiis  (S  50).  Die  recht  sauber  ge- 
druckte und  vor  allem  recht  übersichtlich  geordnete  Arbeit  wendet  sich 
in  ihrer  Polemik  hinsichtlich  der  Besonderheiten  im  Gebrauch  der  Par- 
ticipia  vielfach  gegen  Balkenholl  und  Hache;  um  meisten  findet  noch 
Classen,  dem  er  auch  in  textkritischer  Hinsicht  gerne  folgt,  vor  Nagels 
Augen  Gnade.  Indem  Verf.  vou  einzelnen  Beispielen  ausgeht,  sucht  er  das 
Wesen  und  die  Natur  des  Part,  allseitig  zu  ergründen,  nicht  zum  min- 
desten auch  uach  der  von  Kern  für  das  Deutsche  aufgestellten  Satzlehre. 
Die  Darstellung  ist  gefällig  und  durchsichtig,  indes  für  mich  wenigsteus 
nicht  so  überzeugend,  dafs  ich  zu  Guusten  Nagels  überall  von  seinen 
Vorgängern  mich  abwenden  müfste,  zu  deren  Arbeiten  die  vorliegende, 
zumal  wegen  ihrer  Polemik  eine  willkommene  Ergänzuug  genannt  werden 
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kann.  S.  19  unter  Part,  attrib.  wird  die  Anakoluthic  oth  r»  m.  Part. 
(I  2,  5.  IV  63,  I.  V 7,  2.  VIII  105,  2)  mit  zu  grofser  Leichtigkeit  über- 
wunden: »iure  mihi  videor  contendere  insolentem  loquendi  rationem  refe- 
rendam  esse  ad  soiam  neglegentiam  sive  scriptoris  sive  librarii,  minime 
ad  inscitiam  quandam,  quam  Hauptius  Thucydidi  videtur  vindicare  . . . 
quapropter  ei  operam  et  oleum  perdidisse  mihi  quidem  videntur  qui  velut 
Ilachius  corrigendo,  delcndo,  coniciendo  illos  locos  emendare  conati  sunt, 
vel  qui  illis  locis  nisi  (?)  Sta  rö  pro  Siä  toüto  dictum  esse  et,  ut  <I>»  sub- 
iectivam,  ita  illis  voculis  participio  additis  obiectivam  causam  indicari 
contenderunt«.  Im  übrigen  liegt  dem  Verf.  hauptsächlich  daran,  auch  in 
den  Partizipialkonstruktionen  den  »densum  et  brevem  et  seroper  instan- 
tem sibi  Thucydidcm«  des  Quintilianus  nachzuweisen. 

20.  C.  Bolilmann,  De  attractionis  usuetprogressu,  qua- 
lis  fuerit  in  enuntiationibus  relativis  apud  Herodotum,  Anti- 
phontem, Thucydidcm,  Andocidem,  Lysiam.  Diss.  Vratislaviae  1882. 
34  S.  8. 

Nach  dem  Vorgänge  R.  Försters  (Quaestt.  de  attractione  enunt.  rel. 
qualis  cum  in  aliis  tum  in  graeca  lingua  potissimumque  apud  graecos 
poetas  fuerit.  Berol.  1868)  unternimmt  es  Verf.,  die  Attraktion  in  den 
Relativsätzen  bei  den  griech.  Prosaikern  von  Herodotos  bis  auf  Lysias 
zur  Darstellung  zu  bringen.  Mit  Förster  unterscheidet  er  hier  zwei 
Arten  von  Relativsätzen,  eine  adjektivische  und  eine  substantivische,  je- 
nachdem  der  Attraktionsrelativausdruck  an  Stelle  eines  Attributs  zu  einem 
Substantiv  hinzugefügt  wird  oder  nicht  auf  dasselbe  Bezug  hat,  sondern 
»per  se  constans  a vocabulo  enuntiati  primarii  regitur«.  Und  zwar  wer- 
den die  Beispiele  in  der  Ordnung  angeführt,  daß  von  dem  durch  Attrak- 
tion aus  dem  Akkus,  entstandenen  Genet.  ausgegangen  wird,  dann  der 
Dativ  folgt  und  schließlich  die  Beispiele  besprochen  werden,  in  denen 
der  Nominativ  den  eigentlichen  Kasus  verändert  hat.  Dem  Thuk.  ist 
Kap.  III  S.  15—30  gewidmet.  Bei  ihm  fand  Verf.  80  Beispiele  und  zwar 
62  der  ersten,  14  der  zweiten  Art;  in  einem  Beispiel  unterliegt  der  No- 
minal des  Pron.  relat.  dem  voraufgehenden  Genet.  (VII  67,  3 dp'  wv 
= dnd  toütwv  d)\  in  zwei  Beispielen  unterliegt  der  Dat.  dem  vorauf- 
gehenden Gen.  (I  1,  2 ix  oi  zzxprpitwv  wv  xzL  — ol ; in 1 paxpuzirov 
oxono~>v-t  poi  ntazeüoat  $upßaiv£t  und  II  63,  1 wv  = o?c  iv  zfi 
dpxfi  dnfaftzo&e);  dazu  tritt  ein  Beispiel,  in  dem  das  Relativadverbium 
attrahiert  ist  (I  89,  3 StcxopJ^ovro  tuftve  dSev  une^iBtvro  = ivztöBsv 
Snou).  Übrigens  kann  ich  Verf.  weder  I 1,  2 noch  II  63,  1 beistimmen: 
in  dem  ersten  Falle  erkläre  ich  nicht  mit  Classen,  sondern  mit  Stahl  wv 
= d von  <rxono~>vrt  abhängig  = bei  deren  (sc.  der  rexpypta)  eifriger 
Durchforschung  es  mir  gelingt,  Vertrauen  zu  fassen  ; in  dem  zweiten  Falle 
erkläre  ich  . . . xtvdüvon  roürwv  wv  iv  dp%ij  dnr^&eads  = Ge- 
fahr von  seiten  derjenigen,  bei  deren  Beherrschung  ihr  euch  Ilafs 
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zugezogen  habt.  So  kann  man  überhaupt  Uber  die  Erklärung  des  einen 
oder  andern  Beispiels  mit  dem  Verf.  rechten,  aber  auf  alle  Fälle  ist  seine 
Zusammenstellung  ein  dankenswertes  Unternehmen;  zumal  er  die  Beispiele 
recht  hübsch  nach  inneren  Gesichtspunkten  geordnet  hat.  Zum  Schlufs 
spricht  er  über  die  von  Thuk.  unterlassene  Attraktion  unter  Vergleich 
mit  der  des  Lysias  und  findet  für  beide  Schriftsteller  dieselben  leitenden 
Gesetze,  denen  man  indes  einigen  Zweifel  entgegenbringeu  wird.  Ein 
statistischer  Rückblick,  auch  über  sprachliche  Äufserlichkeiten,  beendet 
den  wohlgelungeuen,  zudem  in  recht  fließendem,  durchsichtigem  Latein 
geschriebenen  Abschnitt  Uber  Thuk.,  der  mit  denjenigen  Uber  die  andern 
im  Titel  genannten  Autoren  die  Beachtung  der  Grammatiker  vollauf  ver- 
dient. 


21.  M.  Nietzki,  De  Thucydideae  elocutionis  proprietate 
quadam,  unde  ducta,  quomodo  exculta,  quatenus  imitando 
efficta  sit.  Diss.  Regimonti  1881.  G8  S.  8. 

An  Stelle  des  langen,  so  geheimnisvollen,  nichts  verratenden  Titels 
hätte  Verf.  wohl  wenige  Worte  setzen  können,  die  da  besagten,  dafs  er 
über  die  Substantivierungen  mit  Hülfe  des  Artikels  bei  Thuk. 
und  andern  Schriftstellern  geschrieben  habe.  Ebenso  hätte  er  billiger- 
weise die  übrigens  au  sich  recht  klare  Einteilung  der  Beispielsammlung 
in  irgend  etwas  für  das  Auge  kenntlich  machen  können.  Diese  Samm- 
lung, weit  davon  entfernt,  eine  vollständige  zu  sein,  führt  nur  die  wichti- 
geren, selteneren  und  eigenartigen  Beispiele  vor,  die  anderen  werden 
geucratim  abgemacht.  S.  3-8  substant.  Inf.,  S.  8 — 10  subst.  Adverb., 
S.  10—14  subst.  Präpos.,  S.  14  subst.  Geuet.,  S.  15—19  subst.  Numeralia 
uud  Pronom.,  S.  19 — 68  subst.  Participia  und  Adjectiva.  Dor  letzte  Ab- 
schnitt hat  das  Hauptgewicht  der  Abhandlung , er  läßt  an  Ausführlich- 
keit uud  Vollständigkeit  kaum  etwas  zu  wünschen  übrig.  Nachdem  schon 
vorher  Antiphon  zum  Vergleich  herbeigenoinmeu  worden  war,  wird  S.  44 ff. 
eingehender  der  Gebrauch  subst.  Part,  und  Adj.  an  Stelle  von  Abstrakten 
auf  Antiphon  zurückgeführt,  auch  iu  Gorgias’  Fragmenten  das  Vorbild 
von  zu  incEtxde,  zu  otxatov , zu  Siuv,  zu  t;ufi<p£puv , za  npinuvza,  zu  ätfpuv, 
zä  ottvä,  zu  ufiuttzuv  zr^  ywö/zijf  (I  90),  zu  ijpszspov  üo&svie  zrt{  yvu>pyc 
(II  61),  zu  nuÄuzpunuv  auzüiv  ziti  yvwprfi  (III  83)  u.  a.  gefunden.  Die 
Frage  der  Abhängigkeit  des  Thuk.  von  noch  anderen  Autoren  wird  weiter 
dahin  beantwortet,  daß  Thuk.  durch  das  Studium  der  Redner  und  Philo- 
sophen uud  Tragiker  seiner  Zeit  angeregt,  die  bei  diesen  Vorgefundene 
Besonderheit  des  Ausdrucks  frei  uaebgeahmt,  »summo  artifieio«  ausge- 
bildet und  in  den  Reden  zur  Anwendung  gebracht  habe.  Von  den  sog. 
Logographen  bat  Thuk.  in  dieser  Beziehung  nichts,  von  Herodotos 
wenig  genommen. 

Darnach  wendet  sich  Verf.  zur  Betrachtung  der  Nachahmer  des 

Jahresbericht  für  Alterthumswi&senschaft  LXI1I.  Bd.  (1889  I.)  9 
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Thule.')  Die  dabei  beobachtete  Vorsicht  ist  anzuerkennen:  es  werden 
die  Fälle  von  Substantivierungen  bei  Demosthenes*),  »qui  minus  verba 
quam  ingenium  orationum  Thucydidis  imitatus  est«,  mit  denjenigen  bei 
Thuk.  verglichen,  und  daraus  wird  der  Schlufs  gezogen,  dafs  Dionysios' 
Urteil  richtig  sei,  dafs  nämlich  Demosthenes  zwar  die  Kürze  und  Würde 
des  Thuk.  nachgeahmt,  die  Dunkelheit  und  die  poetische  Färbung  aber 
vermieden  habe.  — Von  den  Nachahmern  des  Thuk.  unter  den  Histori- 
kern werden  Herodianos,  und  zwar  vom  Verf.  zum  ersten  Male,  und 
Dexippos’),  und  zwar  dieser  sorgfältiger  als  es  von  L.  Dindorf  ge- 
schehen ist,  geprüft.  Beide  haben  die  besagte  Eigentümlichkeit  offenbar 
in  ausgedehnter  Weise  (S.  57 — 66),  aber  nicht  immer  glücklich  nachge- 
bildet, da  sie  die  Form  des  Vorbildes  nicht  mit  dessen  Geiste  zu  beleben 
vermochten. 

Die  Abhandlung  ist  ein  vollgültiger  Beitrag  zur  Beurteilung  der 
Thukydideischen  Sprache  an  sich,  zugleich  auch  zur  Beurteilung  der  Vor- 
bilder des  Thuk.  und  seiner  Nachahmer.  Grofser  Fleifs  und  eine  ruhige, 
besonnene  Methode  zeichnen  die  Arbeit  aus,  welche  als  die  erste  zusam- 
menhängende Spezialuntersucbung  über  sämtliche  Arten  der  Substantivie- 
rungen bei  Thuk.  von  besonderem  Werte  ist.  Das  Programm  von  W- 
Kloucek  Uber  die  Substantivierung  des  Neutr.  Sing.  Partie,  im  Sinne 
eines  abstrakten  Substantivs  bei  Thuk.  (Leitmeritz  1859)  scheint  Verf. 
nicht  gekannt  zu  haben,  wie  wir  überhaupt  litterarische  Nachweise,  wo- 
durch Verf.  seinen  Nachfolgern  die  Fortsetzung  und  Erweiterung  der 
Untersuchung  wesentlich  erleichtert  haben  würde,  leider  vermissen. 

22.  G.  A.  Weiske,  Über  den  Gebrauch  des  substantivier- 
ten Infinitivs  im  Griechischen.  Neue  Jalirb.  für  Phil.  u.  Päd.  II.  1882. 
S.  494—504.  529—542. 

Verf.  bietet  eine  sehr  reiche  Sammlung  von  Beispielen  des  sub- 
stantivierten Infinitivs  bei  Platon,  Thuk.,  Xenophon  und  den  Redneru, 
geordnet  im  Anschlufs  au  E.  Kochs  griech.  Schulgrammatik,  um  zu  zei- 
gen, welche  Verbindungen  überhaupt  nicht  nachweisbar,  welche  selten 
oder  nur  einzelnen  Autoren  angehörig  und  welche  allgemein  gebräuchlich 


i)  VgL  Abschnitt  IV  dieses  Berichtes. 

»)  Vgl.  IV.  Nr.  7. 

>)  Gualterus  Boehme  kündigt  im  Progr.  Schleiz  1888  »Quaestt.  Tbuc. 
capita  selecta«  8.  23  aufser  der  Fortsetzung  der  bis  dahin  sehr  eingehend  nnd 
anregend  behandelten,  freilich  nicht  ganz  widerspruchlosen  Frage  nach  dem 
persönlichen  Verhältnis  des  Thuk  zu  seinen  geographischen  und  lokalen  Schil- 
derungen gleichzeitig  folgende  von  ihm  selber  zu  erwartende  Abhandlungen 
an:  1.  Emendationen  zu  verschiedenen  Stellen,  2.  eine  grammatische  Un- 
tersnebung  »De  substantivis  neutrius  generis  in  pln  ral i numero 
a Thuc.  cum  plurali  verbi  coninnctis«  und  3.  »De  Dexippo  Thu- 
cydidis imitatore«. 
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sind.  Trotz  dieses  praktisches  Zweckes  einer  Berichtigung  der  Schul- 
grammatik  — am  Schlufs  werden  die  für  diese  notwendigen  Verbindun- 
gen des  Inf.  mit  dem  Artikel  zusammengestellt  — hat  die  ungemein  müh- 
same und  in  den  Zahlen,  wie  es  scheint,  ganz  zuverlässige  Arbeit  ihren 
hoben  wissenschaftlichen  Wert  dadurch,  dafs  ein  Vergleich  der  einzelnen 
Autoren  hinsichtlich  des  subst-  Inf.,  speziell  dem  Grammatiker  eine  weiter- 
gehende  Schlußfolgerung  aus  gegebenen  Thatsachen  ermöglicht  wird. 

23.  R.  Wagner,  De  infinitivo  apud  oratores  Atticos  cum  ar- 
ticulo  coniuncto.  Progr.  Schwerin  (Mecklenburg)  1885.  11  S.  4. 

Berl.  Pbilol.  Wochenschrift  1887.  VII.  Nr.  9.  Sp.  265 — 267,  W. 
Nitsche. 

Unter  den  Rednern  hat  Demosthenes  den  substantivierten  Infinitiv 
am  häufigsten  gebraucht  und  am  kunstvollsten  ausgebildet  (demnächst 
Isokrates,  Aischines,  Lysias);  am  nächsten  steht  ihm  Thuk.:  die  vom 
Verf.  angegebene  Zahl  von  1 34  Beispielen  ist  durch  Behrendt  richtig  ge- 
stellt auf  292  (vgl.  VII.  Nr.  25).  Der  Grund  einer  solchen  Verwandt- 
schaft zwischen  beiden  Schriftstellern  liegt  in  der  Erhabenheit  und  Würde 
ihres  genus  dicendi,  welchem  eine  solche,  das  Substantiv  gewicbtvoll  er- 
setzende Struktur  wohl  entspricht.  Verf.  betrachtet  dieselbe  mehr  vom 
rhetorischen  Standpunkte,  für  Tbuk.  an  Antiphon  ankuüpfend,  und  legt 
uns  recht  anziehend  die  vom  Einfachen  allmählich  zum  Kunstvollen  fort- 
schreitende Entwickelung  klar.  Die  Ausbeute  der  auf  11  Seiten  viel 
Lehrreiches  bietenden  tteifsigen  Abhandlung  ist  für  Thuk.  verhältnismäfsig 
gering.  Ungleich  wichtiger  ist  daher  die  folgende,  ganz  unserem  Histo- 
riker gewidmete  Schrift  eines  ausgezeichneten  neueren  Thukydides- 
kenners: 

24  G.  Behrendt,  Über  den  Gebrauch  des  Infinitivs  mit 
Artikel  bei  Thukydides.  Progr.  Sophien-Gymn.  Berlin  1886,  R. 
Gärtner  (H.  Heyfelder).  23  S.  4. 

Berl.  Philol.  Wocheuschr.  1887.  VII.  Nr.  9,  W.  Nitsche  in  der 
Rez.  von  R.  Wagners  Arbeit  (vgl.  VII.  Nr.  23).  — Gymnasium  1887. 
V.  Nr.  7.  Sp.  235,  S.  Widmann;  derselbe:  Wochenschr.  f.  klass. 
Phil.  1886.  III.  N.  37.  Sp.  1162. 

Verf.  hat  sich  durch  die  äufserst  sorgsame  uud  geschickte,  über- 
sichtliche Zusammenstellung  sämtlicher  mit  dem  Artikel  konstruierter  In- 
finitive den  Dank1)  aller  Thukydidesforseher  verdient;  dehn  nicht  nur 
ein  bequemes  Mittel  zum  Nachschlagen  uud  Vergleichen  ist  seine  Arbeit 
zu  nennen,  sondern  auch  ein  gewisser  Fortschritt  in  der  Klarlegung  der 


i)  Es  ist  mir  einfach  unverständlich,  wie  der  Berichterstatter  des  Berl. 
Phi).  Vereins  über  diese  wie  andere  Leistungen  mit  wenigen  geringschätzigen 
Worten  hinweggehen  zu  sollen  glaubt. 

9* 
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Thukydideischen  Syntax.  Einmal  steht  jetzt  mit  Sicherheit  die  grofse 
Zahl  (292)  der  so  gebrauchten  Infinitive  fest  und  ihr  ungleich  häufigeres 
Vorkommen  in  den  Reden,  die,  bekanntlich  ein  Fünftel  des  Geschichts- 
werkes, fast  die  Hälfte  der  Beispiele  liefern.  Ferner  ist  die  genaue  und 
zutreffende  Charakterisierung  und  die  grammatische  Einordnung  dieses 
Redeteiles  durch  Behrendt  von  grofser  Wichtigkeit,  zumal  für  die  ver- 
gleichende Beobachtung  einer  anerkannten  rhetorischen  Eigentümlichkeit, 
deren  Prävalieren  in  den  Reden  bei  Thuk.  freilich  nicht  jetzt  erst  entdeckt 
worden  ist.  Vorläufig  müssen  wir  uns  mit  der  Vollständigkeit  der  Samm- 
lung und  ihrer  statistischen  Prüfung  begnügen.  Hoffentlich  in  nicht  zu 
weiter  Zukunft  haben  wir  vom  Verf.  eine  Untersuchung  über  die  Frage 
zu  erwarten,  wo  bei  Thuk.  der  substantivierte  Inf.  für  das  Subst.  ein- 
tritt,  Uber  die  Wortstellung,  über  die  zahlreichen  und  zum  Teil  sehr  frei 
behandelten  syntaktischen  Verbindungen,  welche  Thuk.  den  subst.  Inf. 
eingehcn  läfst.  — Die  Anordnung  ist  folgeude:  I.  Inf.  mit  Art.  als 
gramm.  Subjekt  1.  eines  verbalen  Prädikats,  2.  eines  Prädikats,  wel- 
ches aus  einem  Subst.  mit  iarl  oder  einem  ähnlichen  Verb,  besteht, 

3.  eines  Präd.,  welches  aus  neutralem  Adjekt.  mit  iarl  oder  einem  ähn- 
lichen Verb,  besteht,  4.  in  der  Konstruktion  des  Akk.  m.  Inf.,  5.  in  der 
des  Gen.  abs.;  II.  Inf.  m.  Art.  als  gramm.  Prädikat;  III.  Inf.  m. 
Art.  im  Akkus.  1.  als  Obj.  trans.  Verb.,  2.  desgl.  mit  prädik.  Subst 
oder  Adj.,  3.  im  Akk.  des  Inhalts  bei  den  Verb,  des  Hiuderns  u.  s.  w., 

4.  im  Akk.  des  Bezugs,  5.  abhängig  von  Präpos.  (mit  feinen  Unterschei- 
dungen); IV.  Inf.  mit  Art.  im  Geu.;  V.  Dativ  des  Inf.;  VI.  Inf. 
mit  Art.  appositiv;  VII.  Artikel  mit  zu  ergänzendem  Inf.,  im- 
mer in  ähnlicher  Weise,  wie  vorher  angegeben,  in  Teile  und  Unterteile 
zergliedert.  — In  manchen  Fällen  lassen  die  Handschr.  den  subst.  Inf. 
oder  dessen  Beziehung  (vgl.  VII  28,  3)  zweifelhaft;  ob  der  Art.  zum  Inf. 
oder  zu  einem  Nomen  gehört,  ist  auch  nicht  allemal  klar.  Verf.  geht  an 
den  Stellen,  die  irgend  eine  Deutung  zulassen,  nicht  ohne  kritische  Er- 
wägungen vorüber,  wie  er  überhaupt  den  Text  sorgfältig  beachtet.  II  81,  4 
o\  os  Xrioves  . . . out’  irscr/ov  tu  oTpaTÖr.sSov  xarakaßs'.v,  wozu  gehört 
to?  Wenn  man  nicht  erklären  darf  = oux  ir.ioyjjv  ujots  xasakaß stv  tu 
orpaTÜr.sSov  (sie  liefsen  sich  nicht  in  ihrem  Eifer  unterbrechen,  erst  ihren 
Lagerplatz  in  Besitz  zu  nehmen,  d.  h.  das  Lager,  welches  sie  errichten 
mufsteu),  weil  ixe’/stv  mit  blofsem  Inf.  sonst  nicht  vorkommt  bei  Thuk., 
so  hat  Behrendts  Konjektur  etwas  für  sich:  out'  inso/ov  to  Xtputov 
itpoxaTakaßsTv  = es  trieb  sie,  Stratos  vor  den  Griechen  vorweg  zu  neh- 
men. — VI  84,  1 ist  K.  J.  Liebholds1)  Verbesserungsvorschlag  Siä 
to ü (statt  des  hdschr.  ro)  prj  dottevsTi  upäi  ovTat  dvrs^siv  mit  Recht 
nicht  angenommen : es  wäre  merkwürdigerweise  das  einzige  Beispiel  von 
Std  m.  Gen.  bei  Tbuk.,  während  er  doch  von  Sid  m.  Akk.  einen  häufigen 


>)  »Zu  Thuk  « Neue  Jahrb.  f.  Phil.  1884.  S.  263  f. 
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Gebrauch  macht;  hier  hat  er,  um  das  in  der  angefangenen  Konstruktion 
aw'opsiauv  upütv  zu  schleppende  xa't  p)j  daBsvütv  bpüiv  ovrtuv  dvxeyävxiuv 
zu  vermeiden,  zum  Parallelismus  in  abwechselnder  Konstruktion  seine 
Zuflucht  genommen.  Bei  Std  mit  Akk.  des  subst.  Inf.  wird  V 7,  2 nicht 
aufgefohrt,  ein  Zeichen,  dafs  Verf.  nicht  mit  Stahl  verbindet  Std  xü  . . . 
ßaptjvzaSat.  — I 76,  2 npodeig  (=  rtpoxipijaat,  npoxplvat  Schol.)  ist 
zweifelsohne  auch  mit  roö  pij  nXiov  i/ztv,  welches  in  erster  Linie  von 
dnezpdnezo  abhängt,  zu  verbinden.  — VIII  89,  2 dnakXd£etv  r o 5 dyav  is 
iXiyou;  i/Betv  steht  trotz  der  sonst  heillosen  Stelle  außer  Frage,  zumal 
nach  der  Erklärung  des  Schol.  — VII  21,  3 ziehe  ich  £uvai/£r.zi8e  Sk  xai 
6 ' Eppoxpdrrjs  o'j%  ttxt trx'  aöxoi>{  xut{  vaun't  prf  dSupe'v  der  Lesart  ob% 
Tjxtoxa  roö  . . . dBupsTv  vor,  wie  auch  VI  88,  8 %'jvavaneidztv  mit  blofsem 
Inf.  steht.  Die  Abhandlung  enthält  aufser  den  kritischen  Noten  manche 
vervollständigende  Bemerkung  zu  den  bisherigen  Beobachtungen  des  Thuk. 
Sprachgebrauchs;  die  Scblufsbetrachtung  Ober  die  Reden  auf  Grund 
des  gewonnenen  Resultats  ist  beachtenswert. 

25.  G.  Michaelis,  De  infinitivi  usu  Thucydideo.  Diss. 

Halis  Sax.  1886.  111  S.  8. 

In  besonderer  Anlehnung  an  L.  Heilmanns  Giefsener  Dissertation 
De  infinitivi  syntaxi  Hcrodotea  vom  J.  1879  und  unter  steter  Berück- 
sichtigung des  Hcrodoteischen  Sprachgebrauchs  und  unter  Hervorhebung 
der  unterscheidenden  Merkmale  sammelt,  ordnet  und  prüft  Michaelis  das 
ungemein  reichhaltige  Infiuitivmaterial  bei  Thuk.  Der  grofse  Umfang  der 
von  beharrlichstem,  unverdrossenstem  Fleifse  zeugenden  Dissertation  er- 
klärt sich  dadurch,  dafs  Verf.  sich  nicht  begnügt,  nackte  Beispiele  zu 
bringen,  die,  teils  mit,  teils  ohne  Textworte,  ganze  Seiten  füllen,  sondern 
dieselben  auch  durch  zusammenfassende  Betrachtung  und  genaue  Ein- 
ordnung unter  die  aufgestellten  Gesichtspunkte  allseitig  zu  beleben  sich 
abmüht.  Die  Anordnung  (I.  de  infinitivo  sine  articulo  usurpato, 
— S.  98,  und  II.  de  infinitivo  cum  articulo  coniuncto)  bedingt  das 
stattliche  Heer  von  im  ganzen  85  Unterteilen,  deren  Aufzählung  man 
mir  wohl  erläfst,  zumal  wenn  ich  versichere,  dafs  der  Suchende  kaum 
über  irgend  eine  Frage,  wenigstens  im  ersten  Hauptteile,  völlig  ohne 
Antwort  bleibt.  Nur  Einzelnes  kann  ich  aus  der  Unmasse  zu  kurzer  Be- 
sprechung herausheben.  V 9,  7 trb  Ss,  KXeaplSa  . . . inexBetv  xai  inet- 
yeaBat  ist  der  einzige  merkwürdige  Fall  eines  Homer.  Inf.- Imperativs 
der  zweiten  Person  Sing,  (bei  Herodot  öfter);  dagegen  VI  34,  9 kann  ich 
(mit  Classen  und  Poppo- Stahl)  den  Inf.  der  dritten  Person  Sing,  nicht 
anerkennen:  ich  lasse  kzotpd^etv  und  xapaoxrjvat  von  nelBeoBe  abhängen 
= folget  mir  hierin,  dafs  ihr  . . . bereit  haltet  und  dafs  einem  jeden 
von  euch  der  Gedanke  sich  aufdrängt,  dafs  u.  s.  w.;  die  Stelle  ist 
übrigens  durch  Häufung  von  Inf.  (dazu  Partie.)  interessant,  es  folgt  nach 
TxtptKTxyvat  Akk.  mit  Inf,  worin  ein  Inf.  mit  Artikel  als  grammat.  Subj. 
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wirkt.  I 35,  5 neige  ich  auch  dazu,  mit  Stahl  und  Böhme-Widmann  die 
Inf.  iäv  — i/etv  (gegen  Classen)  absolut  und  zwar  als  Imp.  der  zweiten 
Pers.  Plur.  zu  fassen,  zumal  wegen  ei  Sinaade  — ei  8e  pij  (nach  Herodot 
in  Hypothesen),  = lafst  nur,  wenn  möglich,  gar  niemand  zur  See  auf- 
koinmen  (xexryadai  vaöf),  andernfalls  verkehrt  mit  allen  Mächtigen 
freundschaftlich.  — VI  12,  1 ivddSe  e'tvat  = in  unserm  Machtgebiet,  Inf. 
abs.  ohne  a»c  von  lokativer  Kraft:  Dseners  ev&a  8eiv  (=  8eov)  wird  zu- 
rückgewiesen und  die  restringierende  Bedeutung  in  Abrede  gestellt.  Übri- 
gens hat  sich  Yerf.  sehr  gründlich  seine  Beispiele  auf  ihre  bisherige 
kritische  und  exegetische  Behandlung  angesehen,  und  er  steuert  selber 
nicht  ohne  Geschick  und  Vorsicht  durch  die  Klippen  hindurch.  Der 
zweite  Hauptteil  ist  am  kürzesten  bei  der  Untersuchung  weggekommen, 
bringt  aber  doch  fast  alles,  was  not  ist.  — II  4,  2 roü  pi]  Ixpeüyetv  nach 
Classen.  — VII  36,  5 tu  dvrtnptppov  ßuyxpoüoox,  wo  ich  den  Dat.  Inf.  rat 
angenommen  habe,  rechnet  Michaelis  unter  die  Infinitive,  welche  epexe- 
getisch  oder  appositionell  zu  deu  Casibus  hinzutreten,  hier  also  zum 
Dativ  rjj  t£  npdrepov  dpnDip  rwv  xußepvrjriöv  ooxo-jarj  eivai,  indem  er 
rd  beibehält  und  dvxhptppov  nicht  adverbiell,  sondern  = dvxmptppoc  er- 
klärt. — Die  Verb,  mit  dem  blofsen  Inf.  (S.  7 — 72)  nehmen  selbstver- 
ständlich den  weitesten  Raum  ein.  Dafs  sich  zu  manchen  Konstruktionen 
aus  Stahls  quaestt.  gramm.ä  Modifikationen  und  Berichtigungen  berholen 
lassen,  sei  wenigstens  nicht  unerwähnt. 

26.  0.  Goetz,  Quaestiones  de  genetivi  usu  Thucydideo. 

Diss.  Halis  Sax.  1883.  73  S.  8. 

Wochenschr.  für  klass.  Philol.  1885.  II.  Nr.  30.  Sp.  930,  R.  Steig. 

Aufser  der  Dissertation  von  J.  Rumpel  De  dativo  Thuc.  (Regim. 
1857)  gab  es  bislang  keine  Spezialuntersuchungen  über  die  Kasus  bei 
Thuk.,  und  auch  die  vorliegende  erschöpft  trotz  ihres  Umfanges  den  Stoff 
nicht,  insofern  Verf.  den  Gebrauch  des  Genet.  an  Stelle  des  Ablat.  und 
Lokat.  zwar  erforscht,  aber  nicht  mit  veröffentlicht  hat.  Obwohl  nach 
dem  Vorwort  Delbrück  folgend,  behandelt  Verf.  den  Gen.  in  neun  Ka- 
piteln nach  hergebrachter  Einteilung:  Gen.  subiect.  (S.  3 — 7),  possess. 
(S.  7 — 9),  definit.  (S.  9—11),  materiae  (S.  11 — 12),  qualit.  (S.  12—13),  ob- 
iect.  (S.  13—26),  partit.  (S.  26 — 48),  nach  Adj.  relat.  (8-  49 — 52),  woran 
sich  im  zweiten  Teil  (de  genetivo  cum  verbis  copulato)  Kap.  IX  mit  dem 
Gen.  bei  elvau  u.  ä.  und  überhaupt  bei  Verben  anschliefst  (S-  53  — 72); 
den  Schlufs  macht  roü  und  roü  prj  mit  Inf. 

Die  recht  fieifsige,  nur  etwas  zu  umständliche  Zusammenstellung 
hat  vornehmlich  praktischen,  bezw.  statistischen  Wert,  wiewohl  die  ein- 
leitenden Worte  etwas  mehr  erwarten  liefsen.  Bei  zweifelhafter  Erklä- 
rung stellt  sich  Verf.  zumeist  auf  Classens  Seite,  ohne  selbst  neue  Gründe 
zu  bringen  oder  die  alten  neu  zu  beleuchten.  Wo  der  Verf.  sich  auf 
das  Konjekturenmachen  gelegt  hat,  finde  ich  ihn  am  wenigsten  glück- 
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lieh:  so  geht  er  S.  19  mit  V 20,  2 sehr  gewaltsam1)  um,  wenn  er  zu 
schreiben  vorschlägt  axcmsixai  Si  r it  xara  rou;  %p6vous  xal  pt]  r rjv  dn- 
apt&pyatv  twv  dvopdxwv  twv  kxaaxa^oü  tj  dp/uvxwv  rj  dnö  Tipxji  xtvog 
ii  tö  rä  npoyeyevxjpeva  oy  patvov  ntaxeüaai  päXXov.  Der  viel  umwor- 
benen Stelle  IV  73,4  macht  Verf.  folgenden  bescheidenen  Antrag:  r oue 
3i,  avpnäaTji  (warum  nicht  £upn.  ? Übrigens  sind  der  Druckfehler  nament- 
lich im  Griech.  nicht  wenige!)  rrji  Suvdpewt  xal  twv  ■xapövxwv  pipoi , 
Ixaorov  xtvduvov  eixotuji  lUikstv  xoXpäv  = cos  autem,  cum  partem  tan- 
tum  omnium  copiarum  et  praesentium  militum  eSiciant,  paratos  esse  omne 
periculum  snbire.  — Den  Gen.  toö  p)j  ixxptuysiv  II  4,  2 schafft  er  mit 
Schönes  ou  \v  Ixtftiiyuv  aus  der  Welt,  ist  aber  nicht  abgeneigt,  ihn 
auch  in  den  Dativ  umzusetzen  durch  wäre  xw  pij  ix<pzi>yziv  ätz<p3ztpovxo 
rwkXot'.  Verf.  hätte  besser  gethan,  die  Konjekturenmacherei  anderen  zu 
tiberlassen,  die  sich  mehr  darauf  verstehen.  Erwähnen  will  ich  noch, 
dafs  zum  Vergleich  vielfach  die  Präposition  an  Stelle  eines  Genet.,  so- 
wie bei  den  Verben  auch  andere  als  Genetivkonstruktionen  passend  be- 
rücksichtigt worden  sind. 

27.  W.  Schneidawind,  Über  den  Akkusativ  des  Inhaltes 
bei  den  hervorragendsten  griechischen  Prosaikern.  Fest- 
gabe an  die  Königl.  Lateinschule  Pirmasens  zu  ihrer  50jähr.  Jubelfeier. 
Wtlrzburg  1886.  40  S.  8. 

In  der  Berl.  Phil.  Wochenschr.  1887.  VII.  Nr.  25.  Sp.  788—790 
habe  ich  ausführlich  aber  die  vorgenannte  Schrift  referiert.  Ich  weise 
hier  nur  kurz  auf  ihre  Wichtigkeit  für  Thuk.  hin.  Kap.  I,  der  Inbalts- 
akk.  im  allgemeinen,  handelt  von  Namen,  Wesen  und  von  der  sprach- 
lichen Bedeutung,  von  analogen  Verbindungen,  von  vermeintlichen  In- 
baltsakk.  und  dem  Attribut  des  Inhaltsakk.  Die  Belegstellen  sind  aus 
Thuk.,  Platon  und  Demosthenes  genommen  in  der  Meinung,  dafs  die 
Durchforschung  noch  anderer  griechischer  Prosaiker  kaum  neue  Gesichts- 
punkte aufdecken  werde.  Kap.  II,  der  spezielle  Gebrauch  des  Inhalts- 
akk., bringt  eine  Beispielsammlung  in  folgender  Ordnung:  A.  Verb,  und 
Inhaltsakk.  sind  von  gleichem  Umfange:  I.  Inhaltsakk.  mit  Attribut  (Adj., 
Part.,  Pronom.,  Adv.  mitArtik.;  Genet.;  Präpositionalausdruck ; Relativ- 
satz ohne  Beispiel  für  Thuk.;  Artik.;  Plur.;  Prädikatsnomen);  II.  Der 
Inhalt  des  Verb,  ist  zura  Akk.  zu  ergänzen  (zum  Teilungswort  aus  dem 
partit.  Gen.,  ohne  Beispiel  bei  Thuk;  zum  Relativpron.  aus  dem  Be- 
ziehungswort); III.  Inhaltsakk.  ohne  Attribut  (nur  2 Stellen  bei  Demosth.). 
B.  Inhaltsakk.  ist  enger  als  der  Verbalbegriff  (ohne  Beisp.  bei  Thuk.). 


*)  Vgl.  L.  Lange,  Leipz.  Stud.  II.  1.  1879,  der  ihm  an  Willkür  nichts 
naebgiebt:  noxeixta  di  xi(  xara  xot/(  roü  Ix  ous  xpovous,  xai  pij  xüiv  ixa- 
axayoü  f)  dpydvxatv  fj  dxo  xtprp  xivof  ix  wv  (t  pw  y rj  dna  ptdpr/ae  i twv 
ivupäxwv  xd  Ixrj  xd  itpoytytvypiva  aijpaiviv xwv  xiaxzüaat  pcuUov. 
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C.  Inhaltsakk.  ist  weiter  als  der  Vcrbalbegriff  (ohne  Bcisp.  bei  Tkuk.). 
Anhang:  Das  Attribut  steht  im  genus  und  nnmerus  des  zu  ergänzenden 
Subst.;  im  Neutr.  (Sing.,  Plur.).  Verf.  hat  seine  Untersuchung  mit  Um- 
sicht geführt  und  die  Beispiele  geschickt  in  seinen  Plan  eingefügt.  Die 
für  Thuk.,  nach  Krüger  citiert  (zuweilen  sind  die  Zahlen  unzuverlässig, 
so  mufs  es  heifsen  S.  39,  1.  Z.  v.  o.  statt  ibidem:  VU  71,  3),  finde  ich 
fast  vollständig,  soweit  nicht  Verf.  hinsichtlich  der  Lesarten  oder  der  Auf- 
fassung der  fragl.  Akk.  anderer  Meinung  ist.  Hoffentlich  wird  endlich  die 
grofse  Zahl  sogen,  adverbialer,  relativer  u.  dergl.  Akkusativs  aus  den 
Kommentaren  verschwinden  und  bei  rechtem  Namen  genannt  werden. 
Aus  der  Fülle  des  Gebotenen  hebe  ich  nur  folgendes  hervor:  S.  8 Thuk. 

V 9,  9 '//uv  imapyciv  xa\  jiaxsSaipovwiv  $vppdyott  xExX.rja&m,  % ’ASr^vatwv 
te  SouXote  . . . xal  SouXetav  yaXzKwTspav  np\v  slyETS,  Böhme-Widmann 
erklärt  SouXzinv,  sc.  ümxpyetv  (vgl.  H.  Schütz,  Ztschr.  f.  d.  Gymn.-W. 
1877,  S.  249);  anders  CInssen  *xai  SojXctav  — EiyzrE  ist  e i n e verschär- 
fende Bestimmung  (?)  zu  ’Afyv.  8.  (nicht  mit  undpyztv  zu  verbinden): 
und  zwar  in  einer  härteren  Knechtschaft,  als  die  frühere  war«;  Poppo- 
Stahl  txai  <5.  y.  ad  SoAXot?  pertinet  (?):  Athoniensium  servos  appellari 
idque,  sc.  servos,  graviore  servitute« ; Krüger  » SouXetav  ist  an  SouXot : 
anzufügen  (?):  und  zwar  Sklaven  in  einer  drückenden  Knechtschaft  zu 
heifsen«;  nicht  anders  stand  es  bisher  mit  der  Erklärung  von  V 34,  2 
tous  S’ix  rrjt  VTtaou  Xrt<plX£vTri;  — drtpjius  imt^aav,  dztpjav  Sk  TOtdvSe, 
Schn,  erklärt  in  beiden  Stellen  (nach  Plat.  Prot.  324'*  ?tv  Sk  abrot  dps- 
r)/v  dyadoi,  Apol.  20’  und  öfter,  während  bei  Deniosth.  nichts  Ähnliches 
sich  findet)  einen  Inhaltsakk.,  der  zum  Prädikatsnomen  hinzutritt,  und  so 
haben  die  Akk.  SouXetav  und  artpiav  doch  nach  einer  bestimmten  Auf- 
fassung endlich  einen  Namen  bekommen,  der,  wie  ich  mich  erst  allmäh- 
lich überzeugt  habe,  recht  gut  pafst. 

28.  J.Golisch,  De  praepositiouum  usu  Thucydideo.  Part.  V. 
De  dvr /,  -pd,  dvd,  £üv,  perd,  'um  praepositionibus.  Progr.  Schweidnitz 
1877.  S.  8—19.  4. 

29.  Derselbe,  Part.  VI.  De  npde  praepositione.  Ebenda  1883. 
17  S.  4. 

Gymnasium  1883.  I.  Nr.  18.  Sp.  597,  S.  Widmauu. 

In  Programmen  des  Gymn.  zu  Schweidnitz  hat  Verf.  bereits  die 
Präpositionen  (1859)  i(,  (1861)  iv,  (1805)  dm  und  (1870)  ix  besprochen. 
Da  in  Bdtants  Lexikon  die  Präpositionen  fehlen  und  in  Poppos  Supple- 
menten zu  demselben  uur  dvd,  dvrt,  dm  (Frankfurt  a.  0.  1845)  und  Sti 
(ebenda  1854)  behandelt  worden  sind,  so  bat  sich  Golisch  durch  seine 
gründlichen  Spezialuntersuchungen,  denen  mehrere  andere  Gelehrte  *) 

>)  Vgl  Litteratur  zur  Sprache  des  Thuk.  im  Anhang  meiner  Ausgabe 
des  VI.  Buches  S.  199  f. 
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zur  Seite  getreten  sind,  wohl  verdient  gemacht.  Die  wörtlich  mitge- 
teilten  Stellen  sind  nach  der  jedesmaligen,  auch  deutschen  Bedeutung 
geordnet;  hinsichtlich  der  letzteren  könnte  man  selbstverständlich  öfter 
anderer  Meinung  sein,  Verf.  hat  es  aber  seinerseits  in  strittigen  Punkten 
an  einer  Begründung  nicht  fehlen  lassen  und  Lesarten  und  Erklärungs- 
versuche anderer  wohl  berücksichtigt,  auch  durch  zahlreiche  Vergleiche 
seine  Materialiensammlung  recht  lehrreich  gestaltet.  Dieselbe  scheint, 
soweit  ich  sie  mit  von  Essens  index  (VII.  Nr.  34)  verglichen  oder  selber 
benutzt  habe,  an  Vollständigkeit  und  Richtigkeit  der  Citate  nichts  zu 
wünschen  übrig  zu  lassen,  wenn  Verf.  nicht  selber,  wie  z.  B.  bei  &jrd 
mit  Gen,  auf  erstcre  verzichten  zu  sollen  meint.  Als  bemerkenswert 
erwähne  ich  nur  folgendes:  dvd  kommt  in  der  Komposition,  was  wohl 
hätte  erwähnt  werden  können,  ziemlich  häufig  bei  Tliuk.  vor,  vor  einem 
Kasus,  wie  S.  10  angeführt  wird,  nur  zweimal  als  «Uber -bin«,  »durch- 
hin«: IV  72,  2 dvd  Ta  r.eStov  saxsSaopiviuv,  sc.  t<5k  (f’tkwv,  und  III  22,  1 
dvd  rii  axoTetvöv,  sc.  o’>  itpoiüövTtov  auTÜv.  — einmal  in  der  sogen. 
Tmesis  hätte  wohl  einer  Erläuterung  bedurft:  Bredow  wollte  III  13,  1 
ToyxaxwoTMieTv  als  ein  Wort  schreiben,  wie  Plat.  Gorg.  520e  dvTS’yxot- 
sTv,  Demosth.  VIII  65  <n>vs ur.dcysiv,  cs  ist  indessen  die  Präpos.  als  ur- 
sprüngliches Adverb  selbständig  zu  fassen,  vgl.  Classen  zu  der  Stelle. 

De  usu  praepos.  npof  apud  Tliuc.  hatte  i.  J.  1873  Z.  Grundström 
in  einer  Upsaler  commentatio  ncademica  geschrieben;  nichts  dostoweniger 
bat  G.  uns  seine  Abhandlung  darüber  nicht  vorenthalten  zu  sollen  ge- 
glaubt. Dieselbe  zeigt  einen  recht  mannigfaltigen  und  häutigen  Gebrauch 
dieser  Präpos.,  die  sogar  einmal  als  reines  Adverb  bei  Thuk.  uns  be- 
gegnet III  58,  5 = xpus  3k  Tiv'jToii;  citiert  wird  yaifn-  o£  II  31,  2;  es 
hätte  wohl  betont  werden  können,  dafs  sich  npdf,  und  zwar  immer  mit 
nachfolgendem  de,  gewöhnlich  auch  mit  nachfolgendem  xai,  auch  xat-npö; 
u.  ä.  bei  Demosthenes  und  Platon  findet,  wie  bei  Späteren  auch  £m  3s, 
psTa  os. 

Einen  auch  in  der  Anordnung  weniger  äufserlichen  Charakter  zeigt 
die  deshalb  doch  durchaus  nicht  höher  anzuschlagende  Arbeit  von 

30.  P.  Debbert,  De  praeposition  um  nspt  ot  ap</>(  usu  Thu- 
eydideo.  Diss.  Regimont.  1880.  29.  S.  8. 

Ilept  und  dp<pi fehlten  bis  dahin  in  den  Sonderbesprechungen;  über 
aptfi,  welches  nur  zweimal  (VIII,  65,  1.  VII  40,  2)  bei  Thuk.  (bei  Anti- 
pbon  gar  nicht)  vorkommt,  genügen  wenige  Zeilen  auf  der  letzten  Seite, 
es  hat  seine  Funktionen  an  r.spi  abgetreten.  Ilspt  selber  wird  einge- 
hend in  allen  Verbindungen  beleuchtet.  Verf.  beherrscht  seinen  Stoff 
und  möchte  ihn  recht  nützlich  machen;  manche  Stelle  erfährt  deshalb 
eine  ziemlich  umständliche  Exegese,  selbst  kritische  Erörterung,  ohne  dafs 
indes  ganz  Neues  zu  Tage  gefördert  würde  (vgl.  VI  34,  4 nspi  r$f  l’ixe- 
kiat.  IV  88  fxpi  zu  toü  xapToü , nicht  zu  ifößip).  I 75,  5 r.äat  3k  dv- 
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tititpBovov  rä  fyjptpipovra  rwv  peyiarwv  rtipt  xtvSuvwv  su  rtßsoßat,  Dep- 
pert schreibt  unter  Benutzung  der  Änderungsversuche  von  Sintenis,  G.  Her- 
mann und  Krtlger  n.  8.  d.  rä  ^uptpipnvra  rwv  psyt'o rwv  nipt  xt v8u- 
vsuouatv  su  rtßeoßat  (vgl.  VIII  50,5);  nach  L.  Herbst  und  H.  Bonitz, 
welchen  letzteren  Verf.  nicht  erwähnt,  ist  an  der  hdschr.  Überlieferung 
gar  nicht  zu  zweifeln.  III  3, 6 rwv  rtt/u/v  xat  Xtpivwv  nipt  »aut  cum 
Meiuckio  nipt$  pro  r.spi  scribendum  aut  r.tpi  delendum  est«;  doch  vgl. 
zu  Böhme  III  3,  6. 

31-  0.  Oeltze,  De  particularum  piv  et  St  apud  Thucy- 
didem  usu.  Diss.  Halis  Sax.  1887.  60  S.  8. 

Die  Üutersuchungen  Hartuugs,  Bäumleins,  Mutzbauers  u.  a.  über 
die  griechischen  Partikeln  waren  in  dem  Nachweise  der  konfirmativen 
Kraft  von  piv  bei  den  Attikern  zuweit  gegangen,  wenngleich  für  einzelne 
derselben,  wie  für  Platon,  es  an  Beispielen  in  gröfserer  Zahl  nicht  fehlt. 
Für  Antiphon  liegen  durch  Schäfers  Göttinger  Dissertation  vom  J.  1877 
bereits  genauere  Forschungen  vor.  In  sehr  gründlicher  Weise  hat  nun 
Verf.  den  Tbuk.  auf  piv  uud  auf  das  in  der  Regel  damit  korrespondie- 
rende de  geprüft  und  das  Ergebnis  seiner  Studien  also  geordnet:  1.  de 
partic.  p sv  non  sequente  de  (—  S.  11),  2.  de  partic.  piv  et  de'  vi  para- 
tactica  et  coucessiva  (—  S.  16),  3.  de  usu  in  transitionibus  (—  S.  22), 
4.  de  parataxi  temporali  et  causali  (—  S.  24),  5.  de  usu  in  partitionibus 
(—  S.  26),  6.  de  usu  copulativo  ( — S.  29),  7.  de  tertio  membro  anuexo 
(—  S.  36),  8.  de  partic.  collocatione  ( — S.  44),  9.  de  structurae  mutatio- 
nibus  ( — S.  50),  10.  piv — dUa  (?),  pivrot,  re',  xat  ( — S- 53),  11.  piv 
ys,  pkv  ouv,  pkv  oij,  8' ouv,  8'  au  ( — S.  54)  und  12.  de  particula  de'  non 
praecedente  piv. 

Konfirmative  Kraft  des  piv  findet  Verf.  nur  III  113,4  xat  piv  di) 
= sane  vero.  Anders  dagegen  ist  es  III,  40,  2 iyw  pkv  ouv,  wo  zu  er- 
gänzen ist  (ego  suadeo,)  vos  sequimini;  III  38,  1 iyw  piv  ouv,  wozu  der 
Gegensatz  im  nachfolgenden  xat  ßaupd'w  piv  rwv  ip/oßivrwv  außt;  — 
BaupdZw  de  xat  oartg  zu  suchen  ist;  ebenso  wenig  erkennt  Verf.  die 
konfirmative  Kraft  in  VI  68,  1 rrollj  piv  naytatviast  rt  Ssi  xpytrBat,  wo 
der  Gegensatz  im  folgenden  ( abri)  ydp  t)  r.apaaxsui)  xrX. ) steckt,  wie 
auch  VII  66,  1.  III  9,  1,  oder  der  Gegensatz  ist  zu  ergäuzen  wie  1 109,  2 
u.  s.  w.  Der  Schriftsteller  hat  also  anders  seinen  Satz  fortgesetzt,  als 
mau  nach  piv  erwarten  durfte,  bezw.  auch  den  gegensätzlichen  Gedanken 
garnicht  zum  Ausdruck  gebracht,  weil  derselbe  »per  se  iutellegitur»,  wie 
VI  25,  1 ixwv  pkv  etnev  ort,  wo  ich  erkläre  »ungern  zwar  that  er  es 
(sc.  das  Reden),  aber  er  sagte  doch,  dafs«.  IV  38,  5 stxoot  piv  . . . ot 
8i  dX/.ut  gehört  nicht  zusammen,  daher  setzt  Verf.  vorher  hinter  rouratv 
ein  de  (wie  I 36,  3.  III  92)  in  den  Text,  was  allerdings  sehr  gut  pafst.  — 
An  der  genauen  Durchführbarkeit  der  von  Herbst  (Philol.  1866.  S.  646  ff.) 
für  r.pwrov  piv  — sr.stra  u.  s.  w.  aufgestellten  bekannten  Regel  zweifelt 
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Verf.,  wohl  nicht  mit  Unrecht.  Zorn  Schlafs  des  ersten  Abschnittes  führt 
Verf.  Beispiele  aaf,  wo  psv  und  8s  weit  von  einander  getrennt  sind,  oft 
kapitelweise,  wie  I 126,  2 xa ! npwrov  psv  . . . ixsXsuov,  dazu  I 139,  2 
barspov  8£  . . . ixsXsuov.  Hier  liefse  sich  leicht  noch  mehr  und  anderes 
Material  beibringen,  man  vergleiche  z.  B.  VII  5,  3 8 pkv  fuXt7rno;  und 
VII  6,  1 6 3k  Ntxtae- 

Im  zweiten  Abschnitt  kommen  u.  a.  recht  interessante  Fälle  zur 
Sprache,  so  die  Verstärkung  des  8s  durch  iipait , seine  Stellvertretung 
durch  psvror,  psv  — ob  psvzot ; psv  — 8k  ob , pkv  ob  — aXXa  — 8s  sc.  psv- 
rot;  ferner  die  Wortgegenüberstellung  in  affirmativen  Sätzen  u.  s.  w., 
zum  Schlafs  formelhafte  Wendungen  wie  X6yw  psv  — dpy<p  8s,  Srjiooia 
psv  — ISttji  8s,  npotpiast  psv  — . . . 8s  u.  a. 

Unter  psv  — 8s  in  den  Übergängen  werden  alle  Einzelheiten  be- 
sprochen: pkv  ouv,  pkv  öij,  psv  — xai  u.  s.  w.  immer  unter  Betonung  etwa 
formelhaft  gewordener  Wendungen. 

Sehr  beachtenswert  ist  Abschnitt  VI  über  den  kopulativen  Gebrauch, 
durch  den  das  8s  zum  einfachen  »und«  herabgedrückt  wird,  Uber  psv  — 
8s  in  der  Anaphora,  ferner  über  psv  — in  8s,  paXicrza  8s,  rb  8k  ps- 
yiarov,  wo  das  zweite  Glied  eine  Steigerung  enthält. 

Abschnitt  VII  über  psv  — 8s  — Ss  (z.  B.  VI  25  rptr/pem  psv  — 
imXhat;  8s  — r ijv  Sk  aUijv  napaoxsor/v)  mit  feiner  Unterscheidung;  dazu 
psv — 8s  — 8s  — xai,  wie  VI  88,  6 sztspipav  psv — snsp^av  8s  — r.cptrjyysMov 
8k  xai — , xai  x&X\a  ...  kyzotpa^ov.  Dafs  es  gelungen  sei,  in  die  Verbin- 
dung psv  — 8s  — rs,  wie  sie  die  Reden  hauptsächlich  haben,  völlige  Klar- 
heit zu  bringen,  kann  man  nicht  behaupten;  ich  möchte  hier  Classens 
scharfsinnigen,  leider  in  der  ganzen  Ausgabe  zerstreuten  Beobachtungen 
nicht  soviel  von  ihrem  Ansehen  nehmen,  wie  es  Verf,  thun  zu  sollen  glaubt 
Ebenso  wenig  lassen  sich  feste  Normen  Kap.  VIII  über  die  Stellung  der 
Partikeln  aufstellen,  in  welcher  es  bekanntlich  viele  Fälle  von  scheinbarer 
Willkür  giebt,  die  einer  Anakoluthie  gleichkommen;  namentlich  auch 
haben  hier  rhetorische  Gründe  vielfach  Einflufs  geübt,  die  sämtlich  klar 
za  legeD  ein  vergebliches  Bemühen  ist;  eine  Reihe  von  unqualifizierbareu 
Verbindungen  sind  S.  43  f.  aufgeführt.  Das  von  mir  VII  2,4  geschrie- 
bene £i  pkv  tuv  psyav  Xipsva  in  Korrespondenz  mit  Tip  8 k äXXaj  finde 
ich  durch  Öltze  bestätigt. 

Kap.  IX  de  constructionis  in  posteriore  membro  mutationibus  ist 
eine  willkommene  Ergänzung  u.  a.  zu  Kampfners  Dissert.  De  anaco- 
lutbis  apud  Thuc.  Monast.  X868. 

Kap.  X und  XI  enthalten  mancherlei  Bekanntes  in  guter  Ordnung 
und  verständiger  Erläuterung. 

Das  Scblufskapitel  XII  handelt  über  die  Auslassung  von  psv  vor 
oi  und  bringt  wieder  manche  scharfsinnige  Beobachtungen,  psv  wird  oft 
ausgelassen,  wo  es  wegen  des  durch  8s  ausgedruckten  Gegensatzes  zu 
erwarten  war,  oft  auch  treffen  wir  an  Stelle  von  psv  sogar  ein  8s,  u.  a. 
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VI  66,  3 - apaoxcua£op£vu)v  Sk  ix  pkv  ttjc  t.SXcw;  ohottQ  ££idiv  kxwfae, 
TTpwTot  Sk  ol  trennt  ~<Sv  l'upaxoatuiu  zpoacßor/ß^aav,  cnctra  Sk  uorcpov 
xa't  tu  seCÖK  anav  ßuvcXep j wäre  ein  der  näheren  Besprechung  würdiges 
Beispiel  gewesen.  Durch  Auslassung  von  psv  wird  der  Satz  lockerer; 
das  Gegensätzliche  wird  nicht  betont,  sondern  eine  Sache  wird  einfach 
an  die  andere  angereibt.  Über  das  epexegetisehe  Sc,  wie  man  es  ge- 
radezu nennen  könnte,  spricht  Verf.  des  Näheren.  Namentlich  zu  dem 
parenthetischen  Sc  liefsen  sich  noch  manche  Beispiele  hinzufügen,  ich 
erwähne  nur  II  2,  2 izr^dyovzo  Sc,  wo  ich  Sc,  wie  an  vielen  Stellen 
meiner  Eommentare,  geradeweg  mit  «nämlich«  wiedergegeben  habe  trotz 
der  apodiktischen  Behauptung  des  Berichterstatters  des  Berl.  Phil.  Ver- 
eins (Zeitschr.  f.  d.  Gymn.-Wesen  1888.  S.  19),  der  zu  dieser  Stelle,  wie 
immer  kurz  und  bestimmt,  aber  nicht  selten  auch  falsch,  sagt:  »Sc  heilst 
niemals  nämlich«.  Bemerkenswert  sind  S.  57  die  Beispiele  für  Aus- 
lassung des  pev,  tsi  quid  per  yäp  explicatur  vel  causa  ei  additur,  cui 
tum  coutrarium  annectilur,  ita  ut  tantum  prius  enuntiatum  argumeuta- 
tionem  contineat  ut  VI  49.  II  64,  5«.  — Oft  scheiut  piv  weggeblieben  zu 
sein,  *ne  nimis  prope  ad  aliud  pev  accederet  ut  VII  50,  3«.  — Zu  aller- 
letzt bespricht  Verf.  die  Stellen,  wo  Sc  allem  steht  nach  negativem  Gliede 
(oö  — Sc,  p'cv  oh  — Sc,  ad  - dX).d,  vgl.  VII  77,  4.  VI  32,  1.  VI  77,  1. 
78,  4.  83,  4.  86,  2 92,  4.  VI  23,  3),  wobei  Verf.  bemerkt:  iatque  hic 
iam  rem  attingo  valde  lubricam«,  was  sich  allerdings  auch  vou  mancher 
vorhergehenden  Partie  hätte  sagen  lassen,  wo  zumal  wegen  der  Uneinig- 
keit der  Lesarten  (z.  B.  re  oder  Sil)  und  der  Verschiedenartigkeit  der 
Fälle  eine  einheitliche  grammatische  Beurteilung  nicht  zu  erzielen  sein 
wird.  Jedenfalls  hat  Verf.  sich  ein  grofscs  Verdienst  durch  seine  äufserst 
mühsame  und  vieles  Nachdenken,  Sichten,  Scheiden  und  Wägen  bekun- 
dende Untersuchung  erworben  und  auch  nach  seinen  Vorgängern  selb- 
ständig einen  Weg  gezeigt,  wie  zu  eiuer  subtileren  Durchdringung  des 
so  ungemein  wichtigen  Partikelgebrauchs  noch  manches  geschehen  könnte. 

32.  Percival  Frost,  On  the  reflexive  pronouns.  In  der 
Ausgabe  der  sicilischcn  Expedition  (I.  Nr.  26)  von  1877.  S.  306 — 318. 

Eine  immerhin  nützliche,  wenn  auch  nicht  erschöpfende  und  durch- 
weg methodisch  einheitliche  Beispielsammlung  zum  Gebrauch  und  Unter- 
schied von  oo,  ol,  i,  <Tpct;  u.  s.  w.,  iauzoü  u.  s.  w.,  ausgehend  vom  6.  und 
7.  Buche  unter  vielfacher  Vergleichuug  des  Sprachgebrauches  anderer 
Autoren.  Nach  eingehenderer  Erklärung  von  Beispielen  wie  VII  1 , 5 
xol  6 pk v rSXti dvaXaßüiv  zwv  aiptTCpuiv  vauzwv,  wo  wir  auzoü  erwar- 
teten (vgl.  VII  1,  3.  4,  3.  8,  1.  21,  3.  31,  4.  39,  2.  VI  101,  6)  habe  ich 
leider  vergeblich  gesucht,  während  in  den  Noten  zur  Ausgabe  die  Eigen- 
tümlichkeit des  Ausdrucks  erklärt  worden  ist.  Es  wäre  z.  B.  S.  310,  wo 

VII  4,  3 dztryyayc  t ou{  oyezepou;  erwähnt  wird,  Gelegenheit  gewesen  zu 
einer  zusammenhängenden  Besprechung  oder  S.  312,  wo  V 73,  2 ...  zuv 
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'Aytv,  uk  fjoBero  to  etiwvufiov  n<pwv  novoüv,  bezw.  V 71,  3 erläutert  wird. 
Ferner  hätten  S.  317  zu  IV  25,  9 nafiaxsXsudfuvoi  iv  iaoxots  = ev  iXX ij- 
X oti  andere  Fälle  herbeigezogen  werden  müssen,  wie,  aufser  V G9,  2.  VIII 
76,  3,  zunächst  doch  IV  34,  3 und  dann  II  65,  12.  VII  67,  2 (vgl.  auch 
Herbst  gegen  Cobet  S.  13).  — 

Die  Besprechung  der  inhaltreichen  Jahresberichte  Ober  Thuk.  von 
L.  Herbst  (Philologus  1879.  1881.  1884.  1887)  gehört  im  wesentlichen 
in  den  zweiteu  Teil  dieses  Berichtes.  Dieselben  sind  eine  wahre  Fund- 
stätte für  alles,  was  den  Schriftsteller  angebt;  nicht  zum  mindesten  auch 
fällt  für  die  sprachliche  Seite  gar  vieles  ab,  ja  manche  von  ihm  aufge- 
stellten Gesetze  geniefsen  ein  unbestrittenes  Anseheu,  so  dafs,  nach  allem, 
vra^  dieser  Gelehrte  für  Thuk.  Grofses  geleistet  hat,  nur  das  Eine  zu  be- 
dauern bleibt,  dafs  wir  gerade  i b m keine  Ausgabe  zu  verdanken  haben. 
Ich  will  diesen  Abschnitt  nicht  scbliefsen,  ohne  wenigstens  einer  zusam- 
menhängenden sprachlichen  Beobachtung  aus  dem  zweiteu  Artikel  des 
Jahresberichts  Erwähnung  zu  thun: 

33.  L.  Herbst,  Über  den  Artikel  bei  Thuk.  Philologus  1881. 

XL.  S.  372—382. 

Ausgehend  von  der  Annahme,  dafs  schon  ein  einziger  klar  zu  er- 
weisender Sprachgebrauch,  vorausgesetzt,  dafs  er  zugleich  in  öfterer,  ja 
stetiger  Wiederkehr  in  der  ganzen  Erzählung  aufträte,  für  die  Schätzung 
der  Handschriften  von  maßgebender  Bedeutung  sein  könnte,  unter- 
sucht er  den  Gebrauch  des  Artikels  bei  Eigennamen.  Entgegen  der 
gewöhnlichen  Regel  der  Grammatiker  über  das  beliebige  Auftreten  und 
Fehlen  des  Artikels  bei  Eigennamen  von  Individuen  und  bei  Völk'er- 
namen  und  Patronymiken  findet  er,  dafs  Tbuk.  hier  nach  einem  regel- 
mäßig und  unabänderlich  wiederkehrenden  Gesetze  verfährt.  Darnach 
soll  der  Artikel  immer  stehen  1.  bei  einzelnen  bestimmten  Eigen- 
namen (z.  B.  Tj  ’Aoi'a,  tj  /frr.'xij,  oi  IXXwxet,  ij  ' EXXdi,  !>  ' EXX^anovxut  = 
Meerenge,  ij  Xspadv^ao;  = tlirak.  Chers.,  xd  Hijdixä,  xä  Tpwcxä  u.  s.  w.); 

2.  wenn  innerhalb  des  Rahmens  einer  Erzählung  auf  einen  vorher 
schon  angegebenen  Namen  Bezug  genommen  wird  (vgl.  II  2-6,  sonst 
werden  nur  Beispiele  aus  Buch  I gegeben); 

3.  im  Gegensatz  gegen  einen  anderen  Namen  (atieh  fast  nur  Bei- 
spiele aus  Buch  I,  mit  interessanten  Hinweisen  auf  Einzelheiten,  wie 
ßaottebi  xwv  j laxeSaipoviwv  und  ßaa.  Aax.,  z.  B.  I 89.  II  10  — I 114. 
II  19.); 

4.  bei  dem  Namen,  der  durch  einen  Nebensatz  oder  Zusatz  näher 
bestimmt  wird  (I  1.  3.  13.  II  29  u.  s.  w.,  mit  einleuchtenden  Beispielen 
vom  Gegenteil); 

5.  bei  den  Eigennamen,  die  einem  Begriffe  zur  Bestimmung  bei- 
gegeben werden  (I  25.  26.  30  u.  s.  w.,  wieder  mit  erläuterten  Einzel- 
heiten); 
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6.  bei  den  Namen,  auf  die  wie  auf  etwas  Bekanntes  bingewiesen 
wird  (I  67.  69.  II  10  u.  s.  w.). 

Dagegen  fehlt  der  Artikel 

1.  bei  dem  zweiten  oder  den  folgenden  Namen,  die  durch  eine  ver- 
bindende Partikel  einem  vorangehenden  mit  dem  Artikel  versehenen 
Namen  hiuzugefügt  werden  (I  1.  19.  30.  36  u.  s.  w.;  dies  Gesetz  hat 
nicht  Überall  die  enge  Schranke  wie  in  1 1 twv  Ilekoxovvrjoi'wv  xal  A fhy- 
vaiiov) ; 

2.  wenn  die  Erzählung  mit  etwas  Neuem  weiter  fortgeht  (z.  B.  I 105); 

3.  bei  allgemeinen  Angabeu.  — Zur  weiteren  Verständigung  über  die 
kurzen  Ausdrücke  der  Regelformulierung  wird  nun  noch  an  einigen  be- 
sonderen Beispielen  auf  den  Wechsel  im  Gebrauch  hingewiesen.  Zum 
Schlufs  bemerkt  Herbst  ganz  richtig,  dafs,  wenn  er  den  Prüfstein  seines 
Gesetzes  an  Cod.  Laur.  C.  an  legen  würde,  sein  Vertrauen  zu  dieser 
Hdschr.  kein  sonderlich  grofses  sein  werde. 


Ich  schliefse  hieran  eine  lexikalische  Leistung: 

34.  M.  H.  N.  von  Essen  Hamburgensis,  Index  Thucydideus 
ex  Bekkeri  editione  stereotype  confectus.  Berolini  1887, 
Weidmann.  457  S.  8. 

Wochenschr.  f.  klass.  Pililol.  1888.  V.  Nr.  17.  Sp.  522f.,  S.  Wid- 
roann.  — Lit.  Centralblatt  1888.  Nr.  16.  Sp.  560.  — Neue  Philol. 
Rundsch.  1888.  Nr.  11.  S.  161f.,  J.  Sitzler. 

Ein  Schüler  von  F.  W.  Ullrich  hat  Verf.  dieseu  Hamburger  Tbu- 
kydidesforscher  oftmals  klagen  hören:  »opus  esse  indice  Thucydideo  eo- 
que  certissimo  ac  locupletissimo,  qui  omnes  omnium  verborum  locos  re- 
ferret,  utilemque  imprimis  ac  vere  necessariam  auctori  operam  navaturum, 
qui  talem  indicem  conficiendum  susciperet».  Diese  auf  deu  ersten  Blick 
mechanisch  und  trocken  scheinende  Arbeit,  die  freilich  nur  ein  intimer 
Freund  des  Thuk  übernehmen  konnte,  hat  v.  E.  mit  staunenswerter  Ge- 
duld, mit  ameisenartigem  Fleifse  und  peinlichster  Gewissenhaftigkeit  zu 
Ende  geführt  und  sich  so  den  Dank  der  Wissenschaft  für  alle  Zeiteu  gesi- 
chert Ein  Wohuungsanzeiger  freilich  bietet  mehr,  denn  aufser  der  Wohnung 
einer  Person  pflegt  er  Vornamen,  Stand,  Hausgenossen  und  anderes  anzu- 
geben. Dieser  Index  sagt  nur,  an  welchen  Stellen  ein  Wort,  bezw.  in 
welchen  Biegungen,  im  Thuk.  vorkommt,  weiter  gar  nichts.  Da  wäre 
z.  B.  das  Wörterverzeichnis  zu  den  Anmerkungen  in  Krügers  Ausgabe 
vielseitiger,  denn  es  meldet  meist  ausführlich,  iu  welcher  Gesellschaft  ein 
Wort  anzutreffen  ist.  Nun,  ein  Lexikon  ä la  Betant  hat  Verf.  nicht  lie- 
fern wollen,  auch  kein  Supplementum  dieses  verdienstvollen  Werkes,  wel- 
ches weder  Poppo  noch  andere  Bearbeiter  der  Partikeln  ganz  vervoll- 
ständigt haben,  denn,  heilst  es  in  der  Vorrede  als  Ullrichs  Meiuung, 
»indice  opus  esse,  non  lexico-  uam  qui  suis  oculis  videre  ac  perspicere 
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locum  vellet,  acquiescere  non  posse  in  alius  doctrina,  quae  singulas  verbi 
alicaius  significationes  pro  arbitrio  disposuisset  falsisque  non  raro  locis 
assignasset ; ad  veram  scriptoris  sententiam  enucleandam  omnes  semper 
cniascunque  verbi  locos  in  usam  esse  vocandos  inter  seque  conferendos«. 
Gewifs,  wer  Augen  hat  zu  sehen,  dem  ist  das  blofse  Wörterverzeichnis 
ein  grofser  Schatz,  wenn  auch  in  einzelnen  Partieen  für  gewöhnlich  ein 
toter.  Wenn  ich  z.  B.  in  einem  Berliner  Adrefsbuch  einen  Namensvetter 
von  mir  aufsucben  wollte  und  ich  wUfste  weiter  nichts  als  seinen  Stand, 
so  wäre  es  eine  Arbeit  mehrerer  Tage,  ihn  an  der  Hand  des  gedachten 
Wegweisers  ausfindig  zu  machen.  So  möchte  ich  denjenigen  sehen,  der 
es  ohne  Selbstüberwindung  fertig  brächte,  durch  das  Zahlenmeer  S.  196 
—207  zu  xai  comparativum  zu  gelangen  oder  unter  Vergleich  von  S.  413 
—416  r£  alle  ri  — xat,  re  — re  aufzusuchen  oder  gar  S.  278—309  durch- 
zuarbeiten, um  bestimmte  Erscheinungen  im  Gebrauch  des  Artikels  her- 
auszufinden. Ein  Übelstaod,  den  ich  selber  beim  Gebrauch  des  sonst 
überaus  zuverlässigen1)  Ratgebers  oft  sehr  empfunden  habe,  ist  das  Ci- 
tieren  nach  Bekker;  warum  nicht  nach  Stahl?  Abgesehen  davon,  dafs 
dessen  Paragraphenzählung  die  jetzt  allgemein  gültige  ist,  es  konnte  ja 
der  von  der  Überlieferung  in  manchen  Fällen  allerdings  abweichende 
Text  Stahls  auf  irgend  eine  Weise  bei  den  betreffenden  Stellen  im  Index 
kenntlich  gemacht  werden.  Doch  hat  der  verdienstvolle  Verf.  einer  so 
unendlich  grofsen  Mühe  zum  Nutzen  und  Frommen  der  Wissenschaft  sich 
unterzogen,  so  darf  sich  der  Benutzer  vor  einer  leichten  Unbequemlich- 
keit nicht  scheuen. 

VIII.  Kritisches  und  Exegetisches. 

Ist  die  Aufgabe  an  sich  schon  ziemlich  schwierig,  zerstreute  Bei- 
träge zur  Kritik  und  Exegese  aus  einem  Zeitraum  von  elf  Jahren 
zu  sammeln:  noch  schwieriger  ist  es,  sie  alle  innerhalb  verhältnismäfsig 
kurzer  Zeit  in  die  Hände  zu  bekommen,  sie  gewissenhaft  zu  prüfen  und 
das  Mitteilenswerteste  aus  ihnen  auszubeben.  Nach  dem  Mafse  der  mir 
für  meinen  Anteil  am  Bericht  zugesprochenen  und  erreichbaren  Litteratur 
(vgl.  die  Bemerkung  am  Ende  von  Abschnitt  VI)  habe  ich  hier  wie  in 
den  vorangehenden  Abschnitten,  eine  gewisse  Vollständigkeit1)  wenigstens 

>)  Von  einem  Rez.  sind  ein  Paar  Errores  in  den  Zahlen  beigebracht 
worden;  mir  ist  keiner  begegnet,  während  ich  für  Betants  Lexikon  deren  viele 
nachweisen  könnte. 

*)  Dahin  rechne  ich  auch,  dafs  ich  den  Inhalt  der  einzelnen  Schriften 
in  K&rze  wiedergebe.  A.  Schöne  in  seinem  sonst  so  inhaltschweren  Berichte 
(1877.  S 861)  geht  z.  B.  über  drei  grammatische  Arbeiten  von  Forssmann, 
Widmann  und  Kümmel  zugleich  mit  wenigen  Worten  hinweg  und  beguügt 
sich  damit,  sie  «gediegen  und  sorgfältig«  zu  nennen.  Ich  meine,  der  Leser  will 
mehr  wissen,  nnd  die  Rücksicht  auf  den  praktischen  Gebrauch  des  Berichtes 
mufs  seine  etwaige  Breite  rechtfertigen. 
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angestrebt.  Wer  uun  in  diesem  Abschnitt  das  eine  oder  das  andere  ver- 
missen wird,  der  wolle  bedenken,  dafs,  abgesehen  von  dem  subjektiven 
Moment  jeder  Auswahl,  ich  oft  in  die  Lage  kam,  auszulassen  oder  ganz 
kurz  zu  behandeln,  was  der  Verfasser  des  zweiten  Teiles  dieses  Berichtes 
in.  E.  auch  seinerseits  nicht  umgehen  oder  gar  mit  gröfserem  Rechte  und 
ausführlicher  als  ich  kritisch-exegetisch  zu  erörtern  verpflichtet  sein  dürfte. 

Ganz  streng  wird  sich  die  Arbeitsteilung  kaum  durchführen  lassen, 
uud  es  wird  daher  in  dem  Gesamtberichte  wie  an  Auslassungen,  so  auch 
an  Wiederholungen  sicherlich  nicht  fehlen.  Obwohl  uun  beispielsweise  die 
litterarhistorischen  und  chronologischen  Fragen1)  nicht  in  mei- 
nen Bereich  fallen,  so  habe  ich  doch  die  dahin  gehörige  Litteratur  zumeist 
im  Anschlufs  an  textkritische  Mitteilungen  daraus  genannt.  Auch  glaubte 
ich  auf  andere  wichtigere  Erklärungsschriften,  soweit  sie  nicht  schon  in 
früheren  Abschnitten  vorkamen,  hin  und  wieder  aufmerksam  machen  zu 
müssen.  Nach  meiner  Ankündigung  auf  S.  1 habe  ich  bei  den  Stellen- 
besprechungen soweit  wie  möglich  die  neuesten  Ausgaben  mit  berück- 
tigt,  so  für  Buch  VIII a)  hauptsächlich  die  von  Classen  als  die  jüngste, 
welche  wir  besitzen.  Erst  wenn  mir  der  Bericht  meines  Herrn  Mitar- 
beiters vorliegen  und  mir  eine  Übersicht  über  die  Lücken  möglich  sein 
wird,  werde  ich  im  Jahresbericht  1888  -1889  das  Versäumte  nachholen 
und  die  Sammlung’)  erweitern  köunen. 


*)  Ich  verweise  übrigens,  aufser  auf  L.  Herbsts  Jahresberichte  im 
Philul.,  auf  A.  Bauers  Jahresber.  (LX.  111.  1889)  über  griech.  Geschichte  u. 
Chrouol.  (S.  20—30);  ferner  auf  G.  Meyer,  Qtiibus  temporibus  Thuc.  historiae 
suae  partes  conscripscrit.  Diss  Jen  1880  25  S 4 und  auf  desselben;  Der 
gegenwärt  ige  Stand  der  T h u k ydid  ei  sehen  Frage.  Pr  Ilfeld  1889. 
42  S.  4 (vgl.  N.  Phil.  Rundschau  1889.  Nr  15,  J.  Sitzler).  Bauer,  wie  L. 
Herbst,  Lipsius  u.  a.  ein  Gegner  der  Herausgeber- Hypothese,  giebt  in  ge- 
drängter Kürze  eine  trefflich  orientierende  Übersicht  (vgl  auch  Philol.  1887. 
S.  458  — 490).  Meyer  dagegen  bietet  in  giofser  Ausführlichkeit,  die  nicht  ge- 
ringen Aulwand  von  Fleifs  und  Mühe  erforderte,  vom  uuitarischeu  Standpunkte 
aus  mit  Sachkenntnis  zwischen  den  verschiedenen  Ansichten  möglichst  vermit- 
telnd, Auskunft  über  die  bisherige  Behandlung  der  Herauegebcrtheorie  uud  der 
Abfassungszeit  sei  es  des  ganzen  Geschichtswerkes,  sei  es  einzelner  Teile  des- 
selben. Meyers  Arbeit  ist  jedem  Forscher  als  ein  hochwichtiges  litterari- 
sches  Ilülfsmiitel  zu  empfehlen.  Näheres  darüber  im  nächsten  Jahresbericht. 
Einzelnes  konnte  hier  noch  unter  dem  Text  mitgeteilt  werden, 

’)  Die  gegen  die  Autorität  des  Cod.  Vaticanus  B auch  hier  laut  ge- 
wordenen Bedenken  kann  ich  unter  Classens  Führung  nur  in  geringerem  Um- 
fange teilen. 

3)  A.  Schöne  sah  sich  durch  den  Umfang  des  Jahresberichtes  1873/76 
(vgl.  S.  870  daselbst)  genötigt,  »das  Verzeichnis  der  einzeluen  Stellen,  bei 
denen  neue  Emeudations-  oder  Erklärungsversuche  vorliegcnc,  dem  folgenden 
Berichte  vorzubehalten.  Ich  kann  natürlich  uur  ab  und  zu  auf  das  vor  1877 
Liegende  zu  sprechen  kommen.  Wenn  die  Gelegenheit  cs  mit  sich  führt, 
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Anf  alle  Ffllle  aber  ist  es  weder  möglich  noch  nötig,  die  Unmasse 
der  veröffentlichten  Konjekturen  und  Erklärungsversuche  hier  wiederzu- 
geben. Die  von  mir  gebotenen  Proben  werden  hinreichen,  dem  unbefan- 
genen Leser  von  dem  Geiste  derjenigen  Zeugnis  zu  geben,  welche  sieb 
um  die  Klarstellung  des  Wortlautes  und  um  die  Auslegung  desselben 
mehr  oder  minder  verdient  gemacht  haben  oder  aber  mit  dem  würde- 
vollen Historiker  geradezu  ihr  Spiel  treiben.  Haben  wirklich  Willkür 
und  Zufall  den  Tbukydidestext,  wie  kaum  glaublich,  über  die  Mafsen 
arg  entstellt,  so  müssen  auch  von  berufenen  Männern  alle  erlaubten, 
wissenschaftlich  rationellen  Mittel  und  Wege  zu  einer  annähernd  voll- 
kommenen Rezension  ausfindig  gemacht  und  ernstlich  und  besonnen  ver- 
sucht werden.  Unklug  aber  handelt  der  Einzelne,  wenn  er  an- 
gesichts der  modernen,  nur  teilweise  berechtigten  Hypothe- 
sen1) über  Entstehung,  Abfassung,  Redaktion  und  Heraus- 
gabe des  Geschieh  tswerkes  unbekümmert  um  die  Überliefe- 
rung je  nach  Einfall  und  Laune  als  Textverbesserer  sich 
aufthut  und  sogar  an  solchen  Stellen  sein  Mütchen  zu  küh- 
len sucht,  welcheweder  sprachlich  den  leisesten  Schein  der 
Verderbtheit  erregen  noch  sachlich  und  im  Zusammenhänge 
die  verschmitztesten  Eraendations - und  Interpretation s- 
künste  erheischen  (vgl.  S.  78).  Bequemer  freilich  ist  es,  in  einen 
Schriftsteller  etwas  hinein-  als  aus  ihm  herauszulesen,  und  diejenigen, 
welche  sich  vor  dem  Letzteren  scheuen,  richten  viel  mehr  Unheil  an,  als 
diejenigen,  welche  sich  ehrlich  abmühen,  den  Schriftsteller,  wie  er  nun 


werde  ich  auch  über  1887  hinausgreifen,  was  namentlich  bei  Bach  VI  and  VII 
um  so  natürlicher  sein  wird , als  ich  dieselben  (Paderborn  1888  und  1889.  F. 
Schöningb.  VI,  201  nnd  V,  208  S.)  herausgegeben  habe  und  nicht  alle  strei- 
tigen Punkte,  die  bis  in  die  neueste  Zeit  behandelt  wurden  (doch  vgl.  zu  VI  3,  2), 
bis  zum  nächsten  Berichte  unterdrücken  möchte.  Manches  habe  ich,  gewifs 
mit  der  Zustimmung  des  Lesers,  blofs  im  voraus  notiert,  da  bis  zum  Erschei- 
nen der  Fortsetzung  immerhin  geraume  Zeit  vergebt. 

!)  Vgl.  hierzu  L.  Herbst,  Philol.  1887.  S.  566:  »Wie  sollte  diese 
Krankheit  nicht  ausrasen  und  der  gesunde  Menschenverstand 
nicht  endlich  wiederkehren!  Beim  Homer  fängt  man  wieder  an, 
die  Odyssee  als  das  Muster  eines  einheitlichen  Epos  zu  preisen; 
ich  glaube  den  Thuk  so  weit  zu  kennen,  um  vorauszusehen,  dafs 
auch  bei  ihm  dieZeit  der  Umkehr  nichtausbleiben  wird.«  — Noch 
eines  andern  Tbukydideskenners  Wort  möchte  ich  hierhersetzen.  A.  Schöne 
(Jahresber.  1877.  S.  848)  sagt:  »Möchten  die  Untersuchungen  über  die  Ent- 
stehung des  Thuk. -Werkes  vorläufig  einmal  zu  Gunsten  von  Arbeiten 
über  die  sprachliche  und  stilistische  Seite  zurückgestellt  werden.  Eine 
solche  Pause  bat  schon  anf  manchem  Gebiete  ihr  Gutes  gehabt,  zumal  wenn 
sie  dazu  verwendet  wurde,  die  rechte  Basis  zu  errichten,  welche  die  beste 
Gewähr  für  die  dereinBtige  Lösung  des  Problems  giebt«. 

Jahresbericht  Air  AUerthumswUsensckaft  I.VIJI.  Bd.  (1S69.  I j 10 
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einmal  ist,  in  seiner  Eigenart  zu  verstehen,  selbst  auf  die  Gefahr  hin, 
dafs  sie  ihn  öfter  mifsverstehen. 

Zur  leichteren  Übersicht  habe  ich  im  folgenden  buch-  und  kapitel- 
weise meine  Zusammenstellungen  gemacht,  dabei  auch  etwaige  Nach- 
träge zu  den  Abschnitten  I — YII  gegeben.  Von  den  (gewöhnlich 
unter  dem  Texte)  blofs  namhaft  gemachten  Beiträgen  sind  einzelne,  meist 
wohl  in  ausländischen  Zeitschriften  veröffentlichte,  mir  leider  trotz  allen 
Bemühens  nicht  zur  Hand  gewesen;  andere  hingegen  habe  ich  und  zwar 
nur  zur  Bequemlichkeit  des  Lesers,  solange  der  zweite  Teil  dieses  Be- 
richtes noch  aussteht,  auch  dann  aufgeführt,  wenn  für  meine  besonderen 
Zwecke  ein  direkter  Gewinu  aus  ihnen  nicht  zu  verzeichnen  war. 

Auf  wichtigere  Stellen,  welche  in  den  vorangehenden  Abschnitten 
in  kritisch -exegetischer  Hinsicht  erwähnt,  bezw.  ausführlicher  behandelt 
worden  sind,  habe  ich  auch  wohl  bei  den  einzelnen  Büchern  verwiesen; 
indes  einen  Index  für  alle  vorkommenden  Stellen  konnte  ich  gleichzeitig 
nicht  geben,  so  praktisch  es  auch  gewesen  sein  möchte. 

Thukydides  I1). 

1,1  CI.  verteidigt  mit  Recht  j^aav  (vgl.  S.  63)  gegen  handschr. 
r^av,  welches  H.  Schütz  (Ztschr.  f.  das  Gymu.-Wes.  1881.  S.  458)  doch 
halten  möchte,  der  auch  an  der  Erklärung  SpSiv  = xai  Sn  kütpa  nach 
Sn  dxpdZnvrii  re  i \aav  als  abhängig  von  r expaupopsvoi  Anstofs  nimmt 
und  rcxpaipupevSi  r s xai  opwv  zu  verbinden  geneigt  ist  (also  re  durch 
Hyperbaton!);  doch  vgl  IV  116,  1.  VII  18,  1 für  den  Wechsel  der  Struk- 
tur (desgl.  VII  15,  1.  2.  25,  9);  § 2 xai  pipti  nvi  — dvftptixwv  ist 
bei  CI.  noch  unberührt  von  J.  Steups  Annahme  eines  Glossems  (Quaest. 
Thuc.  Bonn  1868.  S.  17 f)  geblieben,  wogegen  sich  auch  St.  verwahrt; 
tö  yap  r.pu  abrütv  xai  -d  in  r.aAaiuxzpa  x-A , in  der  Erklärung  läfst 
sich  CI.  nicht  beeinflussen  durch  die  von  U.  Köhler  (Über  die  Archäo- 
logie des  Thuk.  Comment.  phil.  in  honor.  Th.  Mommseui.  Berol.  1877. 
S.  4 ff.)  so  bestimmt  angenommene  Begrenzung  der  Stoffeinteilung  von 
seiten  des  Historikers;  über  die  Beziehung  der  beiden  Begründungssätze 
mit  yrip  vgl.  C.  Conradt  (N  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  37). 

2,  1 ßia&pevoi  uitö  rtvaiv  dei  xAecSvu/v,  eine  ganz  uuanstöfsige 
Stelle  auch  was  das  Pronomen  anbetrifft;  indes  aus  VII  27,4  nAzwuiuv 
imvurwv  glaubt  S.  A.  Naber*)  (Thucydidea-  Mnemosyne.  Nova  series  1886. 

l)  Vgl.  Einzelbeitr&ge  zu  Buch  1 auch  S.  16ff  — J.  B.  Ricker,  De 
Thuc  prooemio  Progr.  Hanau  1877.  — H.  Stier,  Über  das  Prooemium  des 
Thuk.  l.ebrprohen  u Lehrgänge.  Halle  1889  Nr.  18.  S.  29 — 40.  — R Geare, 
Notes  on  Thuc.  book  I ( für  Schüler ).  London  1887  ( Rec.  Saturday  Review. 
Nr.  1667  S 497.  — The  Class.  Review  1887  I.  8 S.  231). 

*)  Es  würde  grofse  Arbeit  und  Überwindung  kosten,  alle  Vorschläge 
dieses  Gelehrten  mitzuteilen.  Sie  ganz  zu  Qbergebeu  halte  ich  für  ungerecht- 
fertigt (siebe  meine  Anmerk  S 43),  wiewohl  ich  nicht  umhin  kann , dein  Be- 
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S.  75.  [S.  75  — 102  aus  Buch  I und  II.  S.  130  — 157  aus  Buch  III— IV. 
S.  314—334  aus  Buch  V — VI.  S.  415 — 432  aus  Buch  VII — VIII])  nach 
dem  bekannten  Gesetze  des  Gleichmachens  in  ßta&iievot  intivra/v  de) 
r.tetuvaiv  ändern  zu  müssen;  § 5 hält  Conradt  (a.  a.  0.  S.  37)  Stä  zu 
für  eine  Erklärung  von  ix  roö,  so  dafs  Thuk.  (vgl.  II  43,  6 iv  rät  perä 
toü)  also  geschrieben  haben  könnte  ix  roö  ixt  xhtarov  icnröj-eat;  § 0 
Ullrichs  fteroix^oetc  findet  sich  für  /xsTotxcae  i{  der  Codd.  jetzt  all- 
gemein, so  bei  P.-St.,  gegen  G.  Hermanns  iaoixiat  rd  äUa;  B.-W. 
weist  mit  Recht  Schütz’  (a.  a 0-  S.  458)  Vorschlag  zurück,  nach  Std 
noch  ein  roö  zur  Substantivierung1)  des  Inf.  (vgl.  S.  132  f.)  einzuscbieben. 
Aeneas  Piccolomini  (Ad  Thucydidem.  I 2.  Libellus  ex  volumine  XVIII 
aonalium  Universitatum  Tuscarum  seorsum  editus.  [Pisa?]  1888.  Nistri. 


ricbterstatter  des  Fhilol.  Vereins  zu  Berlin  (Ztscbr.  f.  d.  Gymn. -Wesen  1888) 
im  ganzen  recht  zu  geben,  wenn  er  bemerkt:  »Naber  schüttet  eine  wahre 
Flut  von  Konjekturen  über  Tbuk.  aus,  ohne  dafs  an  den  aller- 
meisten Stellen  auch  nur  ein  leiser  Anlafs  vorläge,  von  der 
Überlieferung  abzuweichen.  Jedem  Leser  wird  aber  sofort  auflallen, 
dafs  N.  seinen  Vermutungen  lange  nicht  diejenige  graphische  Wahrscheinlich- 
keit mit  auf  den  Weg  zu  geben  versteht,  mit  welcher  Cobet  (s  zu  11,  1 ; 
vgl.  S.  51.  56)  die  seinigen  so  glänzend  auszustatten  pflegt«.  In  der  That  be- 
wundern wir  Cobets  grofse  Genialität  und,  fast  möchte  ich  sagen,  Anmut  im 
Konjekturenmachen:  mit  wenigen  Worten,  denen  es  infolge  seines  ausgepräg- 
ten Selbstbewufstseins  oft  an  spafsiger  Derbheit  nicht  mangelt,  weifs  er  neue 
Lesarten  hervorzuzaubern.  Nicht  so  Naber,  der  teils  mit  grofser  Breite  und 
Behäbigkeit  , teils  mit  der  lakonischen  Kürze  eines  Diktators,  dabei  beliebig 
mit  und  ohne  Peinlichkeit  in  der  Benutzung  wissenschaftlichen  Rüstzeuges  ans 
Werk  geht.  Cobets  geistreiche  Verbesserungen  haben  ja  zum  Teil  durch- 
schlagenden Erfolg  erzielt,  so  dafs  man  seine  blofsen  Einfälle  ruhig  mit  in  den 
Kauf  nimmt.  Nabers  Vorschläge  hingegen  sind  weit  weniger  geeignet,  in  den 
Text  der  Ausgaben  einzudringen,  ja  ich  möchte  bezweifeln,  dafs  je  ein  Ilrsgb. 
von  ihm  etwas  annehmen  werde.  Die  von  beiden  in  die  Kur  genommenen 
Stellen  sind  so  zahlreich,  dafs  selbst  eine  blofse  Aufzählung  aller  eine  Straf- 
arbeit wäre.  Nur  vereinzelte  Kapitel  haben  geringere  oder  auch  wohl  gar 
keine  Berücksichtigung  erfahren.  Viele  Bemerkungen  liegen  hier  und  da  ver- 
steckt. Naber  besonders  hat,  wie  auch  einzelne  Deutsche,  den  Gebrauch  seiner 
Arbeiten  dadurch  ungemein  erschwert,  dafs  er  dem  Leser  überläfst,  sich  die 
§ § der  Kapitel  selber  zu  suchen,  und  dadurch,  dafs  er  die  Übersichtlichkeit 
hintansetzt.  — Von  anderen  holländischen  Thukydidestextbearbeitern  teile  ich 
Vorschläge  mit,  wo  gerade  Gelegenheit  ist,  teils  ihr  eigentümliches  Verfahren 
zu  beleuchten,  teils  das  wirklich  Gute  hervorzukebren.  — Über  van  Her 
werden  vgl.  S.  10-14.  — Vgl.  über  die  Ausbreitung  der  Thukydidesstudien 
im  Auslande  meinen  Aufsatz  »Zur  Thukydideslektüre«  im  Gymnasium 
1889.  VII  Nr.  21.  Sp.  729—736. 

t)  Vgl  auch  F Birklein,  Entwickelungsgeschichte  des  substant.  Inf. 
Würzburg  1888.  109  S.  Derselbe  führt  298  Fälle  bei  Thuk.  an  gegen  292  von 
Behrendt  verzeichnete. 

10» 
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5 S.  gr.  4),  unterstOUt  von  Pellicioni  (Rivista  Bolognese  1869.  S.  69 ff.), 
müht  sich  ab,  von  Ullrichs  Konjektur  absehend,  die  Überlieferung  zu  ver- 
teidigen: »est  autem  exemplum  haud  levis  momenti,  quod  sententiae  meae 
de  universae  Graeciae  infirmitate  deque  in firmitatis  causa 
in  migrationibus  posita  suffragatur,  hoc  quod  Attica  suppeditat: 
eam  scilicet  non,  ut  hominum  raultitudine  creverat,  ita  in 
ceteris  rebus  crevisse,  idque  inquilinorum  causa,  qui  eam 
cum  indigenis  habitabanU,  also  u.  a.  Siä  rät  fieroix/ai  = Stä 
to  zoitt  fierotxouc  dv  aoTfj  ivmxe.iv ; dt  r«  dXXa  mit  aü^ijBf/Vat  verbun- 
den = rijv  Azztxijv  i{  zd  äXXa  ptj  Spottot  aü$yttjjvac  tot  hXt/Bei  dvBpto- 
mov  r/jty&vj;  oi  noXdptp  ij  «Traue«,  Vat.  oIti.  ^ <rr.,  weshalb  A.  Martin 
(Revue  de  pbil.  Paris  1877.  S.  269)  1)  rntXipw  schreibt,  wie  auch  Parisin. 
B (Poppo)  hat;  indes  oi  ist  durch  die  übrigen  Codd.  gesichert. 

3,  4 will  Conradt  (a.  a.  0.  S.  37f.)  statt  xarä  nöXeic  re  otrot 
lesen:  xara  nöketf  oaot  re  und  erklärt  gegen  CI.:  »und  später  auch  die 
Gesamtheit,  die  durch  das  Band  der  gemeinsamen  Sprache  verbunden 
war«  (vgl.  v.  II.  II  63,  3);  § 6 schreibe  ich  mit  B.-W.  fuvijXftov  für  fuv- 
e$jjXBov  (Cobet,  CI.,  St.),  in  der  Tbat  ist  mpazetav  zuvezeXBeTv  ebenso 
wie  mp.  ^oveXBeiv  ohne  Beispiel;  wenn  Plat.  Sympos.  S.  197 D ovvSSout 
wjvtevou  sagen  durfte,  so  kann  die  von  Kr.  angezogene  Analogie  mpa- 
TEtav  Ittevai  (I  16,  2)  nicht  wirken,  idvat  und  mtvtsvai  mp.  ist  nicht  nach- 
weisbar. 

6,  2 (vergl.  zu  S.  60)  er«  xai  vöv,  otf  möchte  J.  C.  Volgraff1) 
(Mnemosyne  1882.  S.  416)  umsetzen  zu  oif  izt  xal  vöv;  ohne  Zweck,  da 
zu  oit  doch  auch  so  er«  xai  vöv  gehört;  xaXtöt  ist  bisher  nur  ihm  ein  mo- 
lestum  adverbium  gewesen. 

6,  3 ytzütvdt  zb  Xtvoöt,  Naber  (a.  a.  0.  S.  77 f.):  notxiXoue, 
bezw.  dvfitvoöt;  ypuowv  z Ezr/ytov,  St.  = aureae  fibulae  cicadarura 
formam  habentes,  innexae  seu  insertae  cincinnis,  so  mit  CI.  gegen  W. 
Eelbig  (Comment.  phil.  in  bou.  Th.  Mommseni.  Berol.  1877.  S.  616 — 626; 
vgl.  dagegen  Th.  Birt,  Rhein.  Mus.  1878.  S.  625  ff.),  der  in  zszzt/Et  me- 
tallene Spiralen  sieht. 

Kap.  7 a.  E.  vermutet  G.  Bernardakis  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1877. 
S.  164)  für  itpEpov,  weil  ohne  aystv,  ein  if&sipov,  ebenso  v.  H.,  befür- 
wortet durch  A.  Philippi  (Rhein.  Mus.  1884.  S.  246). 

11,  1 dxpdzijoav  (SijXov  Sb  xzX.),  zu  SyXov  ergänze  zb  pdyj)  xprx- 
zTjtrati;  C.  G.  Cobet8)  (Mnemosyne.  Nova  series  1880.  S.  69f.):  dxpazvy- 
&Tj<rav,  wie  schon  Thiersch  wollte,  desgl.  W.  Humphreys3)  (Melanges 


t)  Derselbe  streicht  10,2  ryc  Suvapeatc,  zu  der  Frage,  ob  iuvafut 
oder  i)  niUtq  Subjekt  sei,  bringt  er  nichts  Neues;  vgl.  8.  17. 

*)  S.  68—108  Verbesserungen  zu  Buch  I— II;  S.  113-144  zu  Buch  II  — III. 
a)  Ich  notiere  den  mir  unbekannt  gebliebenen  Artikel  desselben  Verf. 
»Thuc.  and  geometry*.  Americ.  Journ.  of  Philol.  1887.  Nr.  31.  S.  343—346. 
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Graux.  Paris  1884.  S.  711—717),  weil  dadurch  die  Parenthese  ol>S’  iv- 
za'jfta  klarer  werde,  Thuk.  entferne  sich  hier,  wie  H.  sagt,  von  der  »tra- 
dition  commune:  les  Grecs  sont  si  ä court  de  vivres  que,  mörne  aprüs 
une  defaite  (ich  meiue,  die  Feinde  hatten  dieselbe  auch  ausgeuutzt 
und  die  Griechen  nicht  im  Lande  geiasseu),  ils  sont  obligds  de  diviser  leurs 
forces  pour  aller  travailler  la  terre  et  piller«  (nach  Cr.);  E.  Schwartz  *) 
(Über  das  erste  Buch  des  Thuk.  Rhein.  Mus.  1880.  S.  203 — 223) 
empfiehlt  gleichfalls  sxparrftyaav  und  § 2 statt  oe  yt  unpassend  rj  ye. 

Zu  Kap.  13  und  14  vgl.  U.  Köhler  (a.  a.  0.  S.  5 ff.)  Uber  die  Aus- 
bildung der  griech.  Marine,  bezw.  über  Thuk.’  Quellen  für  seine  Augabeu. 

13,  6 <t>iuxarj{  re  MaaaaXiav  oixi'Zovze  c KapyrjSovlous 
Ivtxtuv  vaupayoüvzeg,  die  Stelle  erfährt  bei  CI.  im  Anhang  eine 


>)  Schwartz  erkennt  in  dem  ersten  Buche  zwar  die  Arbeit  des  Thuk., 
aber  Widersprüche  und  Unebenheiten  aller  Art,  namentlich  des  Zusammen- 
hanges, machen  es  ihm  wahrscheinlich,  dafs  hier  ein  Redakteur  mitgewirkt 
und  das  Ganze  erst,  und  zwar  ungeschickt,  in  das  Geschicbtswerk  eingefügt 
habe.  So  steht  Schw  , was  die  »Archäologie«  (vgl.  über  den  Ausdruck  Cl.s 
krit.  App.  zu  Kap  1)  des  Thuk.  aubetrifft,  zwar  unter  dem  Banne  eines  grofsen 
Eindrucks;  aber  wiewohl  die  Einzelheiten  dem  bewundernden  Blicke  gar  leicht 
verschwimmen,  so  bedürfen  doch  gerade  sie  driugend  einer  näheren  Betrach- 
tung, für  die  v.  Wilamowitz-Möllendorff  das  Vorhandensein  von  Dittogra- 
phieen  (Hermes  1885.  S.  488)  bo  sehr  betont  hatte.  Schw.  bedenkt  nun  u.  a. 
auch  Kap.  11 — 12,  1 mit  einer  Reihe  von  Vorschlägen,  welche  alle,  wie  die 
beiden  oben  erwähnten,  auf  Beifall  bei  denjenigen  nicht  Anspruch  haben,  welche 
mit  ihm  nicht  »die  untrüglichen  Kennzeichen  einer  verdächtigen  Überlieferung, 
schlecht  überklebte  Fugen  und  unnütze  Wiederholungen«  herausfinden.  — 
Gegen  die  Annahme  eines  Redakteurs  (vgl  S.  144,  Anm.  1)  spricht  sich  u.  a.  aus 
J.  Helmbold,  Über  die  successive  Entstehung  des  Thuk.  Geschichts- 
werkes. 11.  Teil.  Widerlegung  der  Annahme  einer  Redaktion  von 
fremder  Hand  (Erste  Hälfte).  Progr.  Mühlhausen  im  Eisass.  Basel  1882. 
42  S.  4.  (Über  Teil  1 vgl.  Jahresber.  1877).  Die  Arbeit,  welche  gleichzeitig 
gegen  Junghahn  und  Sörgel  operiert,  beschäftigt  sich  des  Näheren  mit 
18,3.  17,  1 18.  22.  69ff  80ff.  120ff.,  ferner  mit  der  transitorischen  Formel  die 
ixamof  und  der  Diorthose  von  I 3.  Für  die  Beurteilung  der  Reden  im  ersten 
Buche  (2.  und  3.  Rede  der  Korinther;  1.  Rede  des  Archidamos)  ist  die  Ab- 
handlung von  besonderer  Bedeutung.  Diejenigen  Mängel , welche  Janghahn 
als  begründete  herausgefunden  hatte,  sind  nach  Helmbold  entweder  auf  Fehler 
der  bisherigen  Interpretation  oder  auf  mechanische  Verderbnis  der  Hand- 
schriften oder  auf  eine  ganz  späte  Diorthose  des  Textes  zurückzuführen,  be- 
rechtigen also  keineswegs  zu  der  Annahme  einer  Redaktion  des  Originalma- 
nnscripts  durch  fremde  Hand  Die  Interpretation  Helmbolds  ist  eine  sehr 
scharfsinnige,  ja  zu  scharfsinnige  und  eben  darum  auch  nicht  frei  von  künst- 
licher Schraubung  und  Übertragung  der  eigenen  Gedanken  auf  den  natürlichen 
ideengang  des  Schriftstellers.  Experimente  des  Umsetzens  sind  interessant, 
aber  gefährlich.  Man  vergleiche  nur  S.  42:  »Kap.  3 in  seiner  echten  Gestalt 
wiedergegeben«. 
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eingehendere  historische  Besprechung  unter  Berücksichtigung  von  Chr. 
Röse  (Ein  Emblem  im  Thuk.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1877.  S.  257  ff ),  der  die 
richtige  Überlieferung  bezweifelt,  die  Worte  MauroaXlav  olxtZovrt;  tilgt 
und  Qwxcäjt  r £ Kap%t)8ovtoot  ivlxwv  vaupayoüv rec  als  auf  die  Schlacht 
540  v.  Chr.  bezogen  stehen  läfst.  A.  Dederich  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1878. 
S.  689 — 592:  Die  Phokaier  bei  Thuk,  I 13;  derselbe  Rhein.  Mus.  1836. 
IV.  S.  99 ff.) : olxlZovTst  heifst  nicht  blofs  im  engeren  Sinne  »während 
der  Gründung«  (d.  b.  während  der  einmaligen,  ersten  Gründung),  son- 
dern vielmehr  im  weiteren  Sinne  »bei  der  allmählichen  Kolonisierung 
nnd  Kultivierung  des  Landes  . . .,  bei  der  Fortentwickelung  der  Macht 
der  gegründeten  Kolonie«.  Mit  Cl.s  Erklärung  ist  D.  eher  einverstanden 
als  mit  Krügers;  ivlxwv  »sie  siegten  zu  wiederholten  Malen«  findet  Be- 
stätigung durch  Strabon  IV  180,  Justinus  XL  3;  nur  den  Sieg  im  sar- 
doischen  Meere  zählt  er  gleich  CI.  nicht  mit.  Neuerdings  erklärt  A. 
Sonny  (De  Massiliensium  rebus  quaestiones.  Diss.  Dorpat  1887.  110  S.) 
die  Stelle  von  Massilias  Gründung  bei  Thuk.  für  interpoliert,  iudem  er 
die  Gründung  nach  Timaios  und  Aristoteles  um  600  v.  Chr.  ansetzt. 

14,  1 Suvarwraxa  yäp  xaüxa  xwv  vauztxwv  ijv,  CI.  hat 
seine  Ansicht  von  einem  Glossem  aufgegeben  und  bezieht  jetzt,  bei  schwä- 
cherer Interpunktion,  auf  (palvexat  Si  xal  xaäxa,  nicht  mit  Röse  (a.  a.  0.) 
auf  die  zuletzt  erwähnten  Phokaier  und  Karthager;  nXolots  paxpoTyt 
bezweifelt  von  Philippi  (a.  a.  0.  S.  245)  und  für  Interpolation  ge- 
halten (?). 

15,  1 Cobet  (a.  a.  0.  S.  71)  zieht  für  itpooa^ävxst  vergeblich 
Valckenars  rpou^ovxe;  wieder  hervor;  vgl.  P. -St.;  § 2 Codd.  napsyi- 
vexo,  E.  Tonrnier  (Revue  de  phil.  1879.  Notes  critiques.  S.  269  273  ; 
vgl.  daselbst  zu  I 4,  ferner  zu  I 36  »urie  acception  de  nXelwvt):  nept- 
eyevexo  = redundare,  nach  ihm  St. 

Zu  16,  1 vgl.  S.  59  f. 

17,  1 [o  l yäp  iv  1'ixeX  ta  — äuvdpe  tu  c],  vgl.  S.  17;  Cobet 
(a.  a.  0.  S.  71):  MO\’ot  yäp  UI  iv  ZixsXlq.  x upavvut  xxX.  »tyrannides  in 
Graecia,  inquit,  tenues  erant  ac  debiles«,  narnque  soli  tyranni  in  Sicilia 
(Gelones  et  Hierones)  magnis  opibus  pollebaut,  von  P.-St.  zurückgewiesen; 
ich  glaube  auch  an  ein  Glossem,  wie  es  Wex  zuerst  aufgedeckt  hat. 

18,  2 [if  rdc  vaü{  iaßdvxEt ] vauxtxo}  iyevovzo,  Glossem  nach 
Philippi  (a.  a.  0.  S.  246),  weil  VII  21,  3 der  Zusatz  fehlt;  doch  vgl. 
I 73,  4.  74,  2. 

20 >),  3 will  Conradt  (a.  a.  0.  8.  38)  xal  vor  oi  &XXot  "EXXrjvet 
streichen,  d.  h.  Uber  Bestehendes  sind,  wenn  anch  natürlich  nicht  die  ein- 
heimischen, so  doch  die  andern  Griechen  vielfach  im  Irrtum,  während 
Vergangenes  selbst  die  einheimischen  ungenau  wissen,  wie  Thuk.  vorher- 


*)  Vgl.  zur  Auslegung  von  1 20  ti.  Schneege,  De  relatione  historica 
quae  intercedat  inter  Thuc.  et  Herodotum.  Diss.  Breslau  1884.  60  S.  8- 
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gesagt  bat.  Aber  xai  pafst  vorzüglich,  denn  Thuk.  sagt  § 1 und  2:  Ver- 
gangenes wissen  die  Menschen,  z.  B.  die  Athener,  oft  ungenau;  Bestehen- 
des wissen  nicht  blofs  die  Athener  (von  denen  zuletzt  die  Rede  war), 
sondern  auch  die  andern  Griechen  oft  ungenau. 

21,  1 xai  zä  nokkä  uitb  /pvvou  \ab zwv]  dni'azw t xzk., 
P.  -St.,  v.  H.;  ich  verbinde  ajbzwv  mit  rd  nukkd\  Cobet  (a.  a.  O.  S.  78): 
rd  zokkd  auzüäv  bnb  %pov.,  doch  vgl.  über  die  Stellung  1 68,  1.  VII  78,  6. 

22 *),  2 Jispi  zw v dkkwv  (=  Neutr.  Plur.),  Konjektur  von  W. 
Lindwood  für  rtapä  zwv  dkkwv,  auch  jetzt  noch  nicht  von  St.,  B.-W., 
Cr.  aufgenommen;  obx  ix  r ob  napaza^dvzot  nuvdavupevot  :J£r- 
waa  ypatpetv  (=  aufzeichnen)  ouS’  m;  kpol  iobxei,  dkk’  oit  r e abzbf 
xaprtv  xai  rapä  rwv  dkkwv  — nepi  kxdozou  irre^ekSwv  ( = ipsuvwv, 
Schob),  d.  h.  »nicht  nach  Erkundigung  bei  jedem  beliebigen  Menschen, 
auch  nicht  nach  eigenem  Gutdünken,  sondern  teils  auf  Grund  eigener 
Anschauung  (zu  zä  ipya  rwv  xpa%f>£v zwv),  persönlicher  Erlebnisse, 
teils  auf  Grund  einer  möglichst  genauen  Erkundigung  bei  an- 
deren über  jedwedes  Ereignis«;  Classens  Erklärung,  zumal  des 
ueruv  — TtEfii  kxdozou  als  eines  bestimmenden  Zusatzes  zu  oif  ze  — 
r.apijV  und  zu  nepi  zwv  dkkwv,  ist  in  der  That  zu  gesucht;  § 4 xai  dt 
pev  dxpüaaiv  — efec,  vgl.  H.  Hampke*)  (Studien  zu  Thuk.  Progr. 
Lyck  1876.  35  S.  4.),  der,  gegen  CI.  polemisierend,  (S.  5—9)  eine  aus- 
führliche Besprechung  giebt;  xzijpd  ze  £{  de i päkkov  ft  dywviopa 
et  zb  napagpypa  dxoueiv  £by xetzat  (vergl.  S.  82  Jebb),  Cl.s 
Übersetzung:  »und  so  ist  es  (adra  aus  dem  Vorhergehenden,  sc.  dieses 
mein  Werk)  denn  vielmehr  zu  einem  bleibenden  Besitz  (Schatz) 

i)  Vgl.  zur  Erklärung  von  Kap.  22  gegen  G.  Rösener  (De  oratt.  operi 
Thuc.  insertis.  Progr.  Greiffenberg  i.  P.  1874):  Jos.  Müller,  Zur  Würdigung 
des  Thuk.  vom  ethischen  Standpunkte  aus  I.  Progr.  Feldkirch  1885  (Inns- 
bruck, Wagner.).  S.  25.  Es  ist  eine  sehr  lesbare,  für  die  Erklärung  des  Thuk. 
sehr  nützliche,  anregende,  nur  zu  überschwenglich  und  optimistisch  gehaltene 
Studie.  — Vgl.  auch  für  die  Auffassung  von  Kap.  22  S.  77.  80.  82.  84  91 ; ferner 
Helmbold  (s.  zu  1 11,  1).  — Ich  notiere  hier:  Jos.  Müller,  Zur  Würdigung 
des  Thuk.  vom  psychologischen  Standpunkt  aus  II.  Progr.  Feldkirch  1888 
38  S 8.  und  G.  Babüder,  Riflessioni  morali  e politiche  di  tre  grandi  storici  ed 
uomini  di  stato,  Tucidide,  Cornelio  Tacito  e Nicolö  Macchiavelli.  Progr. 
Capodistria  1887  . 40  S.  8.  (darin:  1.  religiooe,  2.  politica  interna,  3.  politica 
estera,  4.  guerra,  5.  pensieri  e sentenze  generali:  interessant  ist  der  Vergleich 
der  drei  Historiker  durch  die  Zusammenstellung  ihrer  Aussprüche). 

*)  Hampkes  (vgl.  zu  III  82f.)  Studien,  von  den  Herausgebern  vielfach 
mit  vollem  Recht  gewürdigt,  zeichnen  sich  durch  sorgfältige  Scheidung  und 
Erwägung  aller  Erklärungsmomente  und  vor  allem  durch  eine  Reihe  feiner 
sprachlicher  Beobachtungen  (Gramm.,  Synonymik  u.  a.)  aus.  Die  be- 
handelten Hauptstellen  sind  aufser  der  obigen  I 36,  1.  II  8,  4.  IV  19,  1.  II  11,  7. 
II  48,  3.  111  11,  1.  II  89,  6.  IV  92,  4.  117,  2,  aus  deren  gründlicher  Betrach- 
tung für  die  Interpretation  des  Thuk.  überhaupt  mancher  Mutzen  sich  ergiebt 
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für  alleZeiten,  and  nicht  als  ein  Pru  nkstück , anzuhören  für 
den  Augenblick,  abgefafst«  mifsfällt  mit  Recht  F.  Rühl  (N.  Jahrb.  f. 
Phil.  1878.  S.  315),  der  darauf  hinweist,  dafs  die  Worte  it  dei  wie  s: 
To  napaxpijpa  dxu3e.iv  nicht  objektiv,  sondern  subjektiv  zu  verstehen  sind. 
In  Übereinstimmung  mit  Rühl  habe  ich  (Einleit,  zu  Thuk.  S.  5 der  Aus- 
gabe von  II  1—65)  erklärt:  nicht  ein  Prunkstück  für  den  Augenblick, 
nicht  den  »rhetorischen  Triumph  einer  Stunde«,  sondern  einen  Gewinn 
für  immer  (St.  res  in  perpetuum  utilis),  keine  durch  Sagen  angenehm 
unterhaltende  Lektüre,  sondern  eine  Belehrung  für  alle  Zukunft1),  einen 
Schlüssel  für  nachfolgende  ähnliche  Verhältnisse  wollte  Thuk.  politisch 
und  philosophisch  ernstlich  strebenden  Lesern  hinterlassen.  »Was  Thuk. 
seinen  Lesern  verspricht«,  sagt  Rühl,  »ist  ein  Gewinn  für  immer;  in- 
dem er  ihnen  die  Vergangenheit  vorführt,  wie  sie  wirklich  war,  werden 
sie  aus  seiner  Geschichte  lernen,  Geschichte  zu  machen:  denn  da  sich  die 
menschliche  Natur  nicht  verändert,  so  werden  sich  dieselben  Erschei- 
nungen stets  in  analoger  Weise  wiederholen.  Auf  solche  Leser  zu  rech- 
nen, mufs  ihm  genug  sein ; auf  den  Genufs,  den  - b puBwSez,  d.  h.  die 
poetische,  nicht  streng  historische  Darstellung  der  Vergangenheit  gewährt, 
müssen  sie  so  gut  verzichten,  wie  er  auf  den  Ruhm,  welchen  die  Vor- 
lesung eines  Geschichtswerkes,  das  in  erster  Linie  nach  Anmut  strebt» 
ihm  bei  den  entzückten  Zuhörern  verschaffen  würde«. 

24,  3 tüjv  'EittSapviujv  noXte]  schreibt  St.  mit  Unrecht,  wenn 
auch  in  den  Hdschr.  neben  nöht  ein  Suvapiz  einbergebl;  § 5 dnekfhjv- 
tsz,  sc.  ix  njc  rtöAewz,  B.-W.,  St.  und  CI.  haben  die  Haase’sche  Kon- 
jektur (Lucubr.  S.  60)  ineXduvzez  (vgl.  VIII  92,  2 die  gleiche  Änderung 
durch  St.)  rezipiert  gegen  L.  Herbst  (Philologus  XXIV.  S.  642). 

25,  1 oucrav,  Naber  (a  a.  0.  S.  80):  loüo-av,  sc.  ztpiuptav ; 
§ 4 xal  iv  xpj)/xdTaiv  Suvapei,  W.-B.  xdv  %p.  3.  ohne  zwingenden 
Grund;  desgl.  CI.,  nach  Hünnekes,  xal  iv,  obwohl  doch  der  blofse  Dativ 
bei  dem  hdschr.  xai  sehr  gut  mit  rij  napaaxeuf}  parallel  erklärt  wird 
(H.  Schütz  a.  a.  0.  S.  459),  wobei  ich  mit  St.  bpoip,  sc.  r#  twv  'EX- 
Xijvtuv  nXouauurdzuiv,  oder  mit  Kraz  ö poTot  wegen  des  nachfolgenden 
Suvazu/zepot  setzen  möchte,  wenn  bpota  als  adverb.  Akk.,  wie  VII  29,  4. 
Herodot.  III  8.  67  (v.  H.),  Plut.  Them.  31,  mit  nvzez  verbunden  = »auf 
gleicher  Stufe  mit  jemand  stehend«  ein  ganz  singulärer  Ausdruck  wäre 
(vgl.  S.  17);  W.  Herbst  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1879.  S.  535 f.) : xai  xpy- 
pazwv  jtAi jßet  Stivazul  ilvzez. 

26,  3 iniSetxvuvzez,  Cod.  Vat.,  J.  Eggert  (s.  S.  41  a.  a.  0.):  »nam 
magis  gloriantur  quam  demonstrant  Epidamniorum  profugi  maiores 
suos  ibi  sepultos  ipsosque  Corcyraeis  esse  consauguineos« ; § 4 ol  3k 
'EntSdpviot  — xpyotodat  (§  5),  die  Stelle  ist  neuerdings  von  U.  v. 


i)  Jos.  Müller  &.  a.  0.  (I)  S.  5:  »Der  Geschichtsschreiber  ist 
der  Lehrer  der  Zukunft«.  — Vgl.  G.  Meyer,  Diss.  (s.  S.  144).  S.  24. 
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Wilamowitz- Möllendorff1)  (s.  S.  43:  a.  a.  0.  S.  17  Anm.)  fär  eine 
Dittographie  erklärt  worden  unter  Zustimmung  von  H.  Möller -Strübing, 
(N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  586—648:  Die  korkyräischen  Händel 
bei  Thuk.  Ein  Beitrag  zur  Charakteristik  des  Geschichtsschreibers); 
letzterer  glaubt  auch,  27,  1 sei  xal  dpa  dnotxiav  — Kopivßiaq  pi- 
vztv  von  Thuk.  geschrieben,  um  die  Worte  an  Stelle  der  ersten  kurzen 
Notiz  von  Kap.  26  olxijzopa  zhv  ßuukuptvov  ievat  xeXeuovret  zu  setzen, 
»der  dann  allerdings  etwas  stupide  Herausgb.  bat  sie  an  falscher  Stelle 
üntergebracht.« 

27,  2 für  das  vielfach  verdächtigte  zpta/tkcoi  schlägt  G.  Osber- 
gers)  (s.  S.  58)  £ tXtoi  vor  mit  Rücksicht  auf  29,  1. 

30,  1 zponaiov  azyoavze;,  vgl.  A.  Procksch  über  zponatov 
(azdvai  und  toxaaßai  (Philol.  1879.  S.  185 f );  § 3 liest  B.-W.  mit  DUrich 
noch  neptovzi  zw  ßspei  »im  noch  übrigen  Sommer«  (vgl.  Naber 
a.  a.  0.  S.  80 f.) ; besser  ist  mit  CI.  und  St.  xepuövxt  z.  ß.,  da  hier  nur 
vom  Nahen  des  Endes  und  zwar  desselben  Sommers  (434)  die  Rede  sein 
kann.  J.  Stenp*)  (Thuk.  Studien  II.  Freiburg  i.  B.  1886.  S.  4)  hält 
ixpdzoov  x ije  ßakdooTjS  für  eine  Wiederholung  aus  § 2,  ohne  den 
Unterschied  beider  Stellen  zu  bemerken,  erklärt  neptievai  (Herod.  II  93) 
= eiutreten,  und  um  den  folgenden  Sommer,  mit  Rücksicht  auf  die 
Seeschlacht,  zu  kennzeichnen,  soll  Thuk.  nepnovzt  zw  (intfiyvopivw) 
ßipei  gesagt  haben  (!);  roü  ze  xpovou  — itpßetpov  hält  Conradt 
(a.  a.  0 S.  38)  für  Glossem,  so  auch  Steup,  aber  ohne  bei  den  Hrsgb. 
Anklang  zu  finden. 

32,  3 zezüj(7]x£  Sk  zu  aüzd  xzk.,  i c za  fjpizepa  abxwv  (= 
für  unsere  eigenen  Interessen)  wird  von  L.  Schmidt  (Observationes  Thuc. 
lud.  lect.  Marburg  1877;  vergl.  L.  Schmidt,  Philol.  1879.  S.  368  zu 


>)  Tgl.  desselben  Schrift  auch  zu  II  2,  1 zur  Chronologie,  deren  innere 
Widersprüche  ihn  gleichfalls  in  der  Annahme  eines  Redakteurs  bestärken. 

*)  Rezensionen  in  Phil.  Anzeiger  1883  XI 1.  S.  302  — 306.  — Blätter  f. 
bayer.  Gymn  -W.  1883.  XIX.  S.  419 f,  J.  Haas 

*)  Der  zweite  Teil  der  Steup’schen  Studien  (vgl.  Ober  den  ersten  Teil 
zu  IV  118,  4 und  V 18,  6)  beschäftigt  sich  1.  mit  der  Darstellung  der  Ver- 
wickelungen, welche  den  Krieg  herbeigefflhrt  haben  (S.  1-60):  darin  (vgl.  zu 
II  2.  1)  chronologische  Untersuchungen  über  das  erste  Buch.  2.  Thuk.  über 
die  für  seine  Kriegsgeschichte  gewählte  Einteilung  (S.  81—80);  vgl.  zu  V 20,  2. 
VI  21,2.  3.)  L.  Herbst  (Philol.  1883.  S.  624 ff.)  als  Beurteiler  des  ersten 
Heftes  dieser  Studien  (S.  81-99).  J.  M.  Stahl  (Phil.  Anzeiger  1886.  S.  509ff.) 
stimmt  Steups  cbronolog.  Ergebnissen  im  ganzen  zu,  hat  aber  an  seiner  kri- 
tisch-exegetischen Behandlung  gar  vieler  Thukydidesstellcn  manches  auszu- 
setzen Hoffentlich  nimmt  Steup  seine  Textänderungen  nicht  allesamt  mit  in 
Classens  Ansgabe  (siehe  S.  3)  hinüber,  die  bisher  inmitten  aller  Meinungs- 
differenzen ein  sicherer  Stützpunkt  war  gegen  die  immer  heftiger  werdenden 
Anläufe  eines  mehr  oder  minder  bedenklichen  Fortschrittes, 
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I 32,  3.  35,  3)  als  erga  nostros  cognatos,  i.  e.  erga  Corinthios  ct  Epi- 
damnios  erklärt,  in  gleichem  Sinne  Kopa/Bcatv  nicht  auf  zov  nopovza 
itoXepov,  sundern  auf  ipr,p.oi  bezogen;  vgl.  dagegen  CI.;  § 5 liest  C. 
Badham  CAzaxza.  Muemosyne  1879.  S.  1 80 ff. ),  dessen  eigenartige  Vor- 
schläge in  den  meisten  Fällen  ohne  besonderes  Begleitwort  nur  angeführt 
zu  werden  brauchen,  xai  ;uyyvwp) j ei  zfi  pij  /iezii  xaxta;,  Sofy;  8k 
päXXov  dpapziq.  (yevopivrß  npuzepov  dnpaypouuvrj  ivavzta  zoXpwpev. 

33,  4 Badham  (a.  a.  0.):  ypezepov  8’  au  (wo  sonst  epyov  folgt) 

zipozep^aut  ( — <x> v pkv)  StSuvzwv , upwv  ok  Se;apevwv  zrtv  £uppa)rtdv. 

34,  2 will  Badham  rt  zw  tow  streichen,  weil  er  nicht  weifs,  was 
zw  u nu  zd  iyxXr^paza  pezeXDeiv  heilst;  ich  halte  die  Worte  für  notwen- 
dig = sie  wollten  lieber  auf  dem  Wege  des  Krieges  als  auf  dem 
Wege  des  Hechtes,  d.  h.  bei  einem  Verfahren,  an  dem  jede 
Partei  mit  gleichen  Hechten  teilniramt  (aequo  iure  St.),  die 
Beschuldigungen  (verfolgen,  persequi  St.,  d.  h.)  von  sich  abweisen;  Co- 
bet  (a.  a.  0.  S.  76):  [ij  zw  Taw]  »ad  iudicium  vocati  maluerunt  iniurias 
suas  persequi«. 

35,  5 roöf  pezaazdvza; , von  CI.  falsch  erklärt,  bezeichnet  deu 
Abfall  der  Kerkyräer  von  Athen,  vgl.  Conradt  a.  a.  0.  S.  38. 

36,  3 Badham  (a.  a.  0.):  ßpa%uzdz(p  8'  Slv  xetpaXaiw  -68'  (sic 
Cisalp.)  uv  jid&oizE  zpia  pkv  ovzu  Xoyou  ä;ta  zoc;  "EXX rtai  vaozixd  xzX., 
»nisi  wyeXtpwzdzw  suppleas,  zoi{  ze  ßupnaoi  xai  xa8 ' Zxaozuv  sensu 
vacua  sunt«.  P.-St  hat  die  Worte  zore  ze  ßupvaat  xai  xa&'  Zxa- 
azov  hinter  ßopipopwzazov  gesetzt,  während  sie  in  den  Hdschr.  hinter 
xeytaXaiw  stehen  (nach  v.  II.  und  Ribbeck,  Hh.  Mus.  XXIII.  S.  212); 
ob  auch  die  Worte  in  der  überlieferten  Stellung  grammatisch  wohl  nur 
mit  Kr.  als  Apposition  zu  xe<paXa!w  (=  im  ganzen  wie  im  einzelnen)  er- 
klärt werden  können,  so  passen  sie  doch  so  noch  besser  als  nach  der 
Umstellung,  wo  sie  nichts  weiter  als  ein  überflüssiger  Zusatz  zu  zdXXa 
sind,  womit  die  Aufzähluug  der  Vorteile,  welche  die  Kerkyräer  bieten, 
ihren  Abscblufs  findet:  und  da  sollte  nach  St.  nochmals  gesagt  sein, 
wem  alle  die  nicht  weiter  nenubaren  ferneren  Vorteile  gelten  »et  uni- 
versis  civitatibus  et  singulis  homiuibus«,  qui  quidem  ii  potissimum  sunt 
qui  mercaturam  faciunt?  Am  meisten  bestimmt  mich  zur  Beibehaltung 
der  hdschr.  Lesart  die  Wiederholung  des  dv  nach  der  Unterbrechung, 
die  nach  xe<faX.atw  zw  8'  als  zu  gering  (weshalb  v.  H.  einfach  das  zweite 
uv  beseitigt)  gerade  nicht  beispiellos  wäre. 

37,  2 Naber  (a.  a.  0.  S.  81):  obSk  napaxaXoüvzof. 

39,  3 zu  dem  allgemein  und  mit  Recht  weggelassenen  Schlufs  des 
Kapitels  (iyxX^adzwv  ok  puvwv  apezö^ou;  ouzw  zwv  / iezä  zd;  npdßei ; 
zoiizwv  prt  xutvwveiv)  hat  neuerdings  seinen  alten  F.mendationsvorschlag 
— povov  abzou;  (oder  povou;  allein)  iv6%ov s ovza;  — wieder  ver- 
teidigt H.  Schütz  (a.  a.  0.  S.  460). 

50,  1 möchte  Conradt  (a.  a.  0.)  nach  Streichung  des  Kommas 
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hinter  tpikou f (Aken)  die  Worte  dyvooövrtg  ixreivov  für  Interpo- 
lation halten. 

51,  1 vor  oby  Haas  will  W.  Herbst  (a.  a.  0.  S 536)  xai  ohne 
Not  einsetzen,  so  auch  Cobet  (a.  a.  0.  S.  81):  elvAl  — eivat  h’AI;  zu 
§ 4 vgl.  S.  71. 

61,  4 kni  Zrpetpav  wird  mit  Pluygers  allgemein  geschrieben  nach 
vorangehendem  ig  ßepoiav  (St.  in  der  ed.  ster.  noch  mit  Bergk  ig 
Bpeav)  statt  des  bdschr.  iniarpeipavreg,  an  dem  nur  noch  Schutz 
(a.  a.  0.  S-  461)  festzuhalten  scheint  (vielleicht  dnoarpeif'avreg).  Dazu 
Conradt  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1884.  S.  5 2 9 ff . ) : xai  (diytxopevoi  e;  ßepprjv 
ruovreg,  ou  xai  oi  perd  Qtkämou  xai  twv  J spdov  äoeXipüiv  ooviptgav 
(soll  wohl  gu  vep.  heifsen!)  abzv'ig'y  dipixuptvoi  ig  ßepoiav  xdxeißev 
entorpitpavreg  xai  (vielleicht  zu  tilgen)  r.eipdoavreg  n pwrov  roö  yio- 
ptoj  xai  ouy  iUvreg,  inopebovro  xarä  yfp  u.  s.  w.,  wahrlich  ein  kühnes 
Unternehmen  1 

62,  1 iarparoneSeOovro,  v.  H.  iorparoitiS  eu vro,  ebenso  Cobet 
(a.  a.  O-  S.  84),  doch  vgl.  P.-St.  zu  VI  42,  1;  npüg  'Okbv&ip  (=inder 
Nähe  von  0.)  des  Cod.  Vat.  wird  aufs  neue  geschützt  von  CI.  gegen 
r.pug  ’Okuvßoo  des  Cod.  Laur.  (St.,  B.-W.;  auch  Schutz  a.  a.  0.  redet 
dem  Genet.  das  Wort)  durch  den  Nachweis,  dafs  npög  mit  Gen.  local, 
nur  dreimal  bei  Thuk.  vorkomme  and  zwar  als  »nach  der  Seite  von«, 
dafs  es  aber  mit  Dat.  oft  und  zumeist  von  militärischen  Aufstellungen 
gebraucht  werde;  nichts  desto  weniger  ist  der  Genet.  durch  die  geogra- 
phische Lage  von  Olynth  — es  lag  doch  nicht  unmittelbar  iv  labpui ? — 
und  durch  die  historischen  Ereignisse  (§  3.  4.  63,  1),  die  das  Lager  als 
bei  Poteidaia  befindlich  erweisen,  gesichert;  § 3 lyovrt,  als  ob  'Aptarei 
voranginge;  CI.  ändert  nicht  an  der  Anomalie  (dagegen  Cobet,  a.  a.  0. 
S.  84,  iyovra  und  I 63,  1 guvayayövra),  wiewohl  sie  ihm  befremdlich 
ist,  weder  mit  Madvig,  der  iyovrt  streicht,  noch  mit  A.  Reifferscheid 
(Ind.  schol.  Vratisl.  1876/77.  Coniectanea  in  Thuc.  S.  5)  rw  pkv  peb' 
eauTob  arparöneSov  iyovrt ; doch  vgl.  VI  85,  2,  dazu  Horn.  II.  X 187/188, 
XIV  139/140  Genet.  mit  Dat. 

68,  3 veranlafst  mich  die  im  Cod.  Cisalp.  deutliche  Rasur  eines  b 
unter  fj  in  fjperepotg  (rj  also  ist  von  jüngerer  Hand)  zu  schreiben  roTg 
bperepotg  g’ippdyotg  und  gegen  die  gewöhnliche,  auch  von  St.  geteilte 
Auffassung  mit  C.  Conradt  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  38)  zu  erklären: 
ri  SeT  paxprtfopeiv  (nepi  abrwv,  sc.  rwv  ’Ekkr/vwv,  nach  dem  voraufgehen- 
den fjSixoov  rijv  EkkdSa  und  im  Sinne  von  69,  1)  wv  xrk.  — was  braucht 
man  noch  lange  Worte  zu  machen,  da  ihr  die  einen  u.  s.  w.? 

70,  1 xai  dpa,  errep  rtvig  xai  äkkot,  W.  Herbst  (a.  a.  0.  S.  536) 
will  xai  dp'  ijpetg  des  Gegensatzes  wegen  schreiben,  die  Elision  nach 
n 94,  2.  III  17,  1.  22,  1 entschuldigend;  die  nun  folgende  Begründung 
trifft  mehr  das  Verhältnis  der  Lakedaimonier  als  das  der  Korinther,  be- 
merkt CI.,  und  Conradt  (a.  a.  0.  S.  39)  vermifst  hinter  eneve  yx  eiv 
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den  Ausfall  etwa  des  Gedankens:  »gegen  diese  Gegner  aber  seid  ihr  in 
besonderer  Gefahr«;  § 6 tri  Sk  rot;  fikv  oo'jpaatv  xrk.,  sinnstö- 
rendes  Einschiebsel  nach  E.  Junghahn  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1875.  S.  605 ff.), 
den  bereits  J.  Sörgel  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1878.  S.  343 ff.)  abgefertigt  hat; 
letzterem  gegenüber  betont  CI.  sein  Festhalten  an  der  aufgestellten  Drei- 
teilung § 7 & piv  — S de  — fjv  S'  äpa  von  unvollendeten,  erfolgrei- 
chen und  verunglückten  Unternehmungen  (vgl.  auch  meine  Dispos.). 

71,  1 rb  toov  vd/ietv  nehme  ich  geradezu  als  »Gerechtigkeit  hal- 
ten«, CI.  »gleiche  Bedeutung  beilegen«,  St.,  ohne  fafsbaren  Unterschied 
von  CI.,  »aequum  poudus  alicui  rei  aut  aequum  ius  vel  aequam  existi- 
mationem  alicui  personae  tribuere«  oder  absolut  = ex  aequo  agere.  Die 
bisherigen  Erklärungen  des  Satzes  befriedigen  Conradt  (a.  a.  0.  S.  39) 
nicht:  er  nimmt  dpuvvpevot  als  Passiv  des  Med.  dpbvtodat  im  Sinne 
von  vergelten  (vgl.  78,  4)  = ihr  geht  der  Gerechtigkeit  nach  darauf- 
hin, dafs  ihr  die  andern  nicht  kränkt  und  zum  Entgelt  auch  selbst 
nicht  geschädigt  werdet.  Jedenfalls  soll  der  Sinn  doch  wohl  der  sein: 
Leben  und  Lebenlassen  haltet  ihr  für  Gerechtigkeit. 

72,  2 verteidigt  den  Konj.  dnoxtukujj  (It.,  Vat.)  nach  et  (auch  CL, 
s.  krit.  Anhang)  F.  Kieser  in  Adversaria  critica  S.  25  (s.  das  Progr.  VII 
Nr.  118);  vgl.  139,  3. 

73,  2 in  St'  5%ko'j  pakkov  iorat  dst  r.poßakkopev  o t ; wird  von  A. 
Grofsmann  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1880.  S.  521)  npoßdkkeodat  übersetzt  »sich 
etwas  zum  Schutze  Vorhalten«,  d.  h.  die  Mederkriege  sich  immer  zu  un- 
seren Gunsten  anfübren;  CI.  konjiziert  xpoßakkdpeva,  so  auchBadham 
(a.  a.  0.  S.  183),  der  übrigens  120,  5 rujfövrtov  irrtümlich  aus  royövra 
entstanden  erklärt,  wie  gleichfalls  daselbst  CI.  nach  Cobet  schreibt. 

75,  1 yvwprjt  ^oveetto;  = die  Einsicht  von  uuserm  klugen 
Entschlüsse;  St.  verwirft  mit  Recht  Dobrees  Streichung  von  ßuveaetu;, 
was  Cr.  nach  v.  H.  als  Glosse  einklammert. 

76,  2 <r ptwv)  vor  twv  ptylormv,  St.  nach  v.  H,  und  H.  Weil 
(Revue  de  phil.  1878.  S.  92),  wird  von  CI.  verworfen. 

77,  1 xal  Ikaaoob  pevot  xrl.  (vgl.  zu  Cr.  I 77,  1),  CI.  hat  die 
Bemerkung  zu  der  Stelle  im  Anhang  um  U.  Köhlers  (Abhandl.  d.  Berl. 
Akad.  d.  W.  1879.  S.  97.  A.  3)  in  der  Hauptsache  gebilligte  Übersetzung 
der  Stelle  vermehrt,  worin  ich  nicht  nur  xal — xal  als  »auch  wenn  — 
und  zwar  nachdem«,  sondern  auch  nap’  ijpiöv  abrot;  als  »bei  uns 
selbst«,  sc.  die  Entscheidung  fällen  nach  Gesetzen,  die  für  beide  Teile 
gleich  sind,  beanstande  (vgl.  S.  18);  ferner  hat  CI.  hinzugefügt  Köhlers 
Bemerkung  in  betreff  der  Gerichtsbarkeit  der  athenischen  Untcrthan- 
städte  (Mitteil,  des  archaeol.  Instit.  in  Athen.  1876.  S.  194);  fupßokt- 
pa  lat;,  v.  H.  und  St.  mit  Cobet  nach  Hesycbios  III  172,  während  ich 
mit  CI-,  B.-W.  u.  a.  am  bdschr.  fupßukaiat;  festhalte,  zumal  nach  He- 
sychios  IV  95  aupßokala  Slxrp,  über  das  Sachliche  vgl.  J.  M.  Stahl  (Ind. 
lect.  Monast.  1881);  §5  rb  napbv  yäp  dei  ßapu  rot;  bn^xoot;, 
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Cl.s.  Bemerkung,  dafs  das  Argument  hier  unvermerkt  eine  andere  Wen- 
dung nehme,  dftucht  Conradt  (a.  a.  0.  S.  40)  zu  milde,  er  nimmt  die 
Worte  lieber  als  Glossem  (zu  ra^o  av\). 

84,  4 übersetzt  Grofsmann  (a.  a.  0.  S.  522)  in  Anlehnung  an 
Bonitz  xpdrtaTo  v Sk  e'ivat  xzX. : ».  . . dafz  schon  der  sehr  stark  sei, 
der  auch  nur  die  all ernö t igste  (kriegerische)  Bildung  (?)  bekomme«. 
Bei  CI.  haben  die  Bemerkungen  im  Anhang  zu  Kap.  80—85  Zusätze 
erhalten,  die  CI.  in  wesentlicher  Übereinstimmung  mit  Sörgel  (a.  a.  0. 
S.  347 ff.  356 ff.  363 f.)  erscheinen  lassen  gegen  die  von  Junghahn  in 
der  Rede  des  Archidamos  entdeckten  Widersprüche  und  Ungereimt- 
heiten; CI.  teilt  bei  der  Gelegenheit  über  den  Charakter  der  Rede  un- 
gemein  zutreffende  Wahrnehmungen  mit. 

89,  2 ist  v.  Wilamowitz-Möllendorffs  (Hermes  XII.  S.  338) 
Streichung  von  $uppa^oi  (Cobet  a.  a.  0.  S.  89  streicht  auch  noch 
£ uppä^uut  vorher!)  nach  ' EXXrjor.ovrou  im  allgemeinen  zurückgewiesen 
(vgl.  J.  Steup,  Rh.  Mus.  1880.  Zu  Thuk.  I 89.  90). 

Zu  90,  2 vgl.  S.  55. 

91,  1 Osberger  (a.  a.  0.  S.  71  — 74):  rwv  Sk  \äXXu>v]  ^uppd^uiv 
Sfixvo’jfisvwv  xai  oaxpiös  xarijfopouvTtuv  ort  xrX.,  wodurch  die  in  dem 
hdschr.  blofsen  äXXwv  liegende  Schwierigkeit  besser  gehoben  wird  als 
durch  die  bisherigen  Erklärungsversuche,  denen  auch  der  Artikel  sehr 
im  Wege  stand;  § 2 oTrevee  [/py/rro}  xai]  TO<rr<öc  xrl.,  Cobet  (a.  a.  0. 
S.  88),  trotzdem  Cornelius  Nepos  Them.  7 gelesen  haben  mufs  (.  . . no- 
bilesqne  mittere  quibus  fides  haberetur),  »vitia  et  menda  codd.  Thuc. 
Cornelio  Nepote  sunt  aliquanto  antiquiora«  (1). 

93,  4 ti )v  dp%7}v,  mit  Kr.  von  CI.,  St.  als  Anfang  des  grofsen  Baues 
gedeutet,  übersetzt  Conradt  (a.  a.  0.  8.  40)  erklärend  = »bei  der  Grün- 
dung der  später  wirklich  gewonnenen  Seeherrschaft  wirkte  er 
mit«,  da  hier  nicht  von  dem  Anfang  die  Rede  sei,  sondern  von  den  Zeiten 
nach  Salamis. 

Zu  93,  5 vgl.  S.  63. 

95,  1 xarä  r b will  J.  Steup  (Rh.  Mus.  1880.  S.  321ff.) 

in  seiner  Untersuchung  über  Entstehung  und  Erweiterung  des  griech. 
Bundes  unter  Athens  Oberleitung  tilgen,  um  I 89,  2.  95,  1 mit  VI  76,  3 
in  Einklang  zu  bringen,  wie  er  anderseits  Herod.  IX  106  xat  roug  i/Tiet- 
pwrat  hinter  vyotwTat  einsetzt. 

102,  4 erblickt  Badham  (a.  a.  0.  S.  183)  eine  Tautologie  und 
schreibt  [xai]  otix  ä£tot  fivret  (st.  d^twaavTEQ)  br.o  Aaxeoaipoviuiv  xrX. 

111,2  UeptxXiou ff1)  r ou  EavStnnou,  an  dieser  Stelle,  wo  Pe- 
rikies zuerst  von  Thuk.  eingeführt  wird,  notiere  ich  ans  der  neueren 


i)  Vgl.  den  eben  in  den  Preufs.  Jahrb,  erscheinenden  Aufsatz  von  H. 
Delbrück,  worin  Perikies’  Strategie  durch  diejenige  Friedrichs  d.  Gr.  er- 
läutert wird.  / 
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Litteratur  über  ihn:  J.  v.  Pflugk  - Hartung , Perikies  als  Feldherr. 

Stuttgart  1884.  Kollihammer.  IX,  143  S.  8.  Gegen  Pflugks  abfällige 
Beurteilung  des  Perikies  richtet  sich:  G.  Egelhaaf,  Analekten  zur  Ge- 
schichte. Stuttgart  1886.  VI,  284  S.  Derselbe,  Perikies.  Deutsche 
Rundschau  1886.  S.  265  — 283.  Gegen  Egelhaaf:  J.  v.  Pflugk-Har- 
tung,  Perikies  und  Thukydides.  Ztschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1887.  S.  241 
— 249.  Vgl.  zu  dem  Streit:  M.  Duncker,  Geschichte  des  Altertums. 
IX.  Bd.  Leipzig  1886.  XI,  525  S.  Darin  bes.  S.  202  und  318  mehr  oder 
minder  in  Übereinstimmung  mit  Pflugk  - Hartung.  (Ausführlicher  Uber 
die  Sache  A.  Bauer,  Jahresber.  LX.  III.  1889.  S.  1230.) 

118,  2 uvz ec  pkv  xa't  r.ph  roü  prj  zaysic,  prj  hängt  nicht  vom  nach- 
folgenden Inf.  levat  ab,  sondern  dieser  hängt  von  zaystt  ab,  und  zu 
letzterem  gehört  die  Negation  beim  Partie.,  Cr.  = w;  slxd;  pkv  %v  npd 
zoü  pij  zaystj  uvza;  xzX.  (vgl.  R.  Hühners  ausführl.  Gramm.  S.  515,  3.  3); 
cs  ist  kein  Grund,  mit  Badham  (a.  a.  0.)  zu  lesen:  obx  dvrse  psv  xa't 
ztpozott  (sic!)  zayets;  § 3 [£pq],  Cobet  (a.  a.  0.  S.  90f.)  wie  II  54,  4 
(ebenso  P.-St.)  ohne  Grund:  »tolle  inutile  fulcrum  tyrj  adiectum  a Grae- 
culo  qui  non  concoquebat  accusativum  vixrtv  soEobat  cum  nominativo 
aiizbi  £ uXX^Eobat  compositum,  utrumque  pendet  ab  dvsiXsv*. 

120,  1 zd  tSta  i£  toou  vipovzag , Grofsmann  (a.  a.  0.  S.  622) 
fafst  rä  i tStp  nicht  als  »Einzelinteressen  des  Bundesgliedes«,  sondern 
als  »Sonderinteressen  der  Laked.  allein«;  R.  Rauchenstein  (Philol.  1878. 
S.  63)  erklärt  £ £ toott  als  toou  zot{  rät v aXXutv  IStotf,  § 2 Badham 
(a.  a.  0.):  ypij  siSsvat  uzt  idv  dpitvutoiv  s$ottatv  — ypij  rtpoaSeysabat 
eI  npoeivzo  npotXbsTv  dv  zo  Sstv6v\  derselbe  ändert  § 3 et  pij  dSt- 
xotvzo  in  s!  pij  dStxoüvzat,  bezw.  wird  pij  dStxou pivotts  gestri- 
chen; fsf  fjouya  £o<],  P.-St,  Badham:  St'  Snsp  rtouydZor,  Conradt 
(a.  a.  0.  S.  40)  stellt  § 3 um : dvSpütv  ya. p auttfpdvuiv  p£v,  dyabütv  ä’ 
iaztv,  e!  pij  dStxoivzo , rjauyd&tv,  dStxoopevooe  Ss  xzX.  (vgl.  II  37,  2), 
da  die  dritte  Forderung  mit  eu  Ss  xzX.  wieder  Sache  der  atotppoad vrj  sei 
(vgl.  J Sörgel,  a.  a.  0.  S.  340f.  und  355f.  über  die  Berechtigung  des 
Begrüudungssatzes). 

121,  1 Badham  (a.  a.  0.  S.  183):  \dS  txoips  vot] — [xa<]  txavd 
xzX.,  Tautologie!  Zu  § 4 vgl.  S.  65. 

122,  2 Conradt  (a.  a.  0 S.  40):  ixavoi  xa't  eti  Suvazützspot  (= 
uns  gewachsen  oder  gar  noch  mächtiger)  utazs  eI  pij  xa't  dbpöot  xazd 
ndXtv  xa't  xazd  sbvt]  xa't  Sxaazov  dazu  xzX. 

125,  2 ivtattzbs  pkv  ott  StEzptßrj,  sXaaaov  Ss,  J.  Steup  (a.  a.  0. 
S.  530.):  iv.  pkv  ou  Sts.,  (od  noXXw  di  ntszpißrjy  sXaaaov  Sij  (?). 

Zu  Kap.  126')  vgl.  Th.  Bergk  (N.  Jabrb.  für  Phil.  1878.  Lese- 
früebte  S.  177 — 180)  Uber  die  Annahme,  dafs  Thuk.  bei  der  Schilderung 
des  kylonischeu  Aufstandes  die  kurze  Darstellung  des  Herod.  V 71  vor 


>)  Siehe  C.  Badham  zu  I 124  126  in  Mnemosyne  1883.  S.  236 
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Augen  gehabt  habe,  und  Uber  die  Differenz  beider  Schriftsteller  in  die- 
sem Punkte;  gegen  A.  Philippi  (Rh.  Mus.  XXIX  S.  5),  der  die  Dar- 
stellung des  Tbuk.  tendenziös  findet  (in  Übereinstimmung  übrigens  mit 
F.  Rühl),  hält  Bergk  den  Thuk.  für  treu  und  objektiv,  den  Ilerod.  aber 
für  parteiisch. 

128,  6 will  Conradt  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1884.  S.  530 ff.)  tov  loyyoXov 
vor  tpepovra  tilgen,  weil  Gongylos  nicht  als  Bote  gegangen  sein  könne, 
da  er  nämlich  in  Byzantion  zu  der  Zeit  kommandiert  habe  (vgl.  M. 
Duncker,  Gesch.  des  Altertums.  VIII.  Leipzig  1884.  XI;  478  S.  Darin 

S.  28-41.  139— 143 f.),  während  er  als  Bote  in  Susa  jedenfalls  ermordet 
worden  wäre;  doch  dagegen  Cornelius  Nepos  Paus.  2,  2,  der  den  Text 
des  Thuk.  vor  Augen  gehabt  haben  mufs,  während  Diodoros  XI  44  die 
Worte  nicht  gelesen  zu  haben  scheint. 

Kap.  133  Cobet  (a.  a.  0.  S.  92)  gegen  v.  H.  [ix  toü  tepoü] 
schreibt  ohne  vieles  Besinnen:  m'trtiv  ScBovto{  rijs  ix  toü  tepoü  avatrrd- 
aetoi,  während  doch  an  der  hdschr.  Lesart  n.  ix  r.  Up.  StB.  rijc  dv.  nichts 
zu  ändern  ist,  wenn  man  nur  konstruiert  StB.  n.  rijc  dv.  ix  toü  Up. 

134,  4 oonep  toüs  xaxoüpyoug  ipßdXXetv  (vgl.  S.  18  f.), 
Volgraff  (a.  a.  0.  S 419)  tritt  mit  aller  Gewalt  für  die  Entfernung 
dieser  Worte  ein,  denen  die  Hrsg.,  selbst  v.  H.,  abgesehen  von  den  Än- 
derungen umep  — ioßdXXetv,  das  Leben  gelassen  und  die  Berechtigung 
dazu  nach  den  Gesetzen  der  griechischen  Grammatik  nicht  abgesprochen 
haben:  oonep  touj  xaxoüpyoot  bieten  gleichmäfsig  die  Codd.,  aber  Vatic. 
ipßdXXetv  mit  darübergeschriebenem  eitoBeoav,  Laur.  iaßdXXetv  eltoBam, 
Aug.  ehubeoav  ipßdXXetv.  Vatic.  hat  auch  hier  wieder  das  Richtigere 
angesichts  des  offenbaren  Zusatzes  ehö&eoav.  V.  hält  nun  ounsp  r.  x. 
ipß.  eiwbeoav  für  ein  uraltes  Glossen),  dessen  ipßdXXetv  das  Thukydidei- 
sche  iaßdXXetv  vertrieben  habe,  und  liest  kurzer  Hand:  xai  aiiTÖv  ipiX- 
Xajoav  pkv  i;  tu  KatdBav  iaßdXXetv  xtX. 

138,  3 olxettf.  yäp  (uveaet  — elxauTtj;  übersetzt  F.  Rühl  (N. 
Jahrb.  f.  Phil.  1880.  S.  469f.),  dessen  u.  a gegen  v.  Wilamowitz-Möl- 
lendorff  (Hermes  XII.  S.  364)  gerichtete  Polemik  ich  hier  Obergehe, 
n>.  E.  durchaus  richtig  nach  dem  Zusammenhänge  folgendermafsen : «Denn 
durch  eigenes  Urteil  (oder  eigene  Einsicht)  war  er  (Themistokles)  für 
das,  was  der  Augenblick  forderte,  nach  kürzester  Überlegung  der  ein- 
sichtigste Beurteiler  und  für  das  Zukünftige  weit  hinaus  der  beste 
Ahner,  ohne  durch  andere  vorher  darauf  gebracht  (xal  oB re 

T. popaButv  i;  aürijv  oiiSev)  oder  nachher  veranlafst  zu  sein  es 
zu  modifizieren  (our’  intpadtuv)*. 

139,  3 will  Kieser  (a.  a.  0.,  s.  zu  72,  2)  nach  ei  mit  den  meisten 
Hdschr.  (Vat.)  dtpr^e  statt  des  überlieferten  und  von  P.-St.  geschriebeucn 
diftire  lesen  (vgl.  VI  21,  1 ei  (utrrwatv,  St.,  Quaest.*.  S.  26). 

140,  1 vgl.  S.  105;  § 5 ols  ei  ßoyxutpjoeTe,  nach  Thuk.  Sprachge- 
brauch ist  erklärlich,  dafs  ui t in  freiem  Anschlufs  an  ein  voraufgegan- 
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genes  ot  jlaxeSatpoutot  (=  »denn  wenn  ihr  ihnen«)  hier  seine  Stelle 
hat;  daher  auch  Steups  Vorschlag  8 tare  (Quaest.  Thuc.  1868.  S.  47ff.) 
nicht  anzunehmen  ist. 

141 '),  1 xai  kni  jiEydX.fl  . . . npotpäoet , St.;  v.  H.  will  nach 

Arnold  ein  wt  vor  p)j  EtfrvrEt  haben,  gewiß  in  Übereinstimmung  mit 
dem  Sprachgebrauch,  doch  vgl.  auch  VII  68,  2,  welche  Stelle,  früher  von 
St.  citiert,  ebenso  das  Fehlen  von  wt  erklären  kann,  wie  die  jetzt  für 
wt  angeführten  Stellen.  Vgl.  zu  140,  5 und  141,  1,  was  daraus  zu  stände 
bringt  C.  Bad  harn  (a.  a.  0.  S.  182):  rö  pdp  ßpa^S  rc  roüro  7TÖoau  u/iwv 
£%et  riju  ßeßatwotu  [xai  xetpau]  riji  putiiprjt.  'II t e!  t<>YZwP''lagrs  xai 
äXXo  n peiZou  . . . ünaxuuaaurEt.  dnttrxoptadpEuot  Sk  [aatpkt  äv]  xa- 
TaarijaE-E  (so  die  Lesart  der  meisten  Hdschr.)  aor out  (kt  rd,  sed  for- 
tasse  xarnorrftE-E  auroiit  npompipzabai  satis  bene  habet)  . . . npoatpi- 
peofAac  (Kap.  141)  adr oSev  S’  1)  (statt  01)  )8tavoqfhjre  [tj]  ünaxobetu  nptv 
r i ßX aßrpai  1}  [ei]  noXEprjOwpEV,  wt  \tpotpe  ooxst  äpttvuu  eluat  ] xai 
ini  pepdXrj  xai  iri  ßpa^Etq.  opotw;  npoipdoet  pij  et  touret  xrX. 

141,  4 nXTjpoüuret  der  Hdschr.  ist  von  v.  O.  geändert  in  zr>i 
poöv , nach  St.  eine  certissima  emendatio  desselben,  die  auch  CI.  jetzt 
angenommen  hat;  ich  bin  mit  B.-W.  für  Beibehaltung  von  nXypoüuret, 
denn  bei  ouuaurai  genügt  der  gleichmäßig  zu  vatit  und  ne'&t  orpartat 
zu  ziehende  Inf.  ixitipnEtu,  während  nXrjpoüu  bei  vaüf  einmal  zu  wenig 
besagen  und  dann  dem  kxnepnstv,  obwohl  äußerlich  gleichgestellt,  an 
innerem  Werte  nachstehen  würde. 

142,  5 ist  an  der  Haacke’schen  Erklärung  von  nXeou  päp  Xjpsit 
xrA.  mit  Recht  von  B.-W.  nicht  geändert  worden;  vgl.  S.  19.  106. 


t)  Die  S.  68  erwähnte,  mir  leider  trotz  aller  Bemühung  zu  spät  zuge- 
gangene DisB.  von  F.  Schröder  bringt  zu  § 3 den  Änderungsvorschlag  in 
r<p  xotuip  ppypard  iariv  für  iu  xotuip  ppTjpard  iortu  auToii  Ich  gebe  hier 
Schröders  von  Bekker  abweichende  Vorschläge  zusammen,  indem  ich  eine  Be- 
sprechung derselben  mir  Vorbehalte:  1 6,  3 xai  pc%p ’ — fxttpou  ist  zu 
streichen-,  6,  2 zwischen  utpipeua  und  rwu  ist  aus  5,  3 zu  setzen  n tpi 
T*  — Ijnetpov;  6,  3 <t  id  ri  dßp  oiiatro  u zu  streichen  und  (ß)auuava- 
doüptuot  für  duadoüptuot\  8,  1 (ifauuredappeuwu  für  (£)<ruure#appivtj\  32,  1 
w ävSpst  Adijvaiot  für  ui  'A&.;  33,  3 douapivoot  re-  70,  2 3 du  für  8 dv\  75,  1 
äßioi  ioxoüptu  Opiu  für  ä£to(  iapxv,  78,4  dtxxj  dt  a Xtitatiat ; 116,  1 Mi- 
papa  xai  vor  Nioatau  zugesetzt.  — 11  7,  1 Yjirj  XtXopiuwu-,  12,3  xoXXwv 
xai  pepdXtou\  36,  1 ijirj  tlprpAruiu ; 39,  1 obx  iortu  Sttai  t dxeippoptu  für 
o'>x  iortu  Sri  deurßaaiatt  dir. : 49,3  laut  für  dueorpept ; 60,6  ijmau  tlpi 
für  ijrruju  otopat  tTua  t;  65,6  <h{  dapaXüif,  65,9  rot£  XApo  t{  für  dXopauf, 
65,  10  päXXou  abrol  für  atir.  p.  — IV  21,3  Mepapa  xai  Siaatau  wie  1 
116,  1;  95,  1 ui  iuiptt  'Ad.  wie  1 32,  1.  — V 14,  4 wart  — noXepeiu  hinter 
Iriu.r  o ; 15,2  hinter  n paoativ  Zusatz:  pdhtrra  6k  of  rwv  6s6gpivwv 
Ytvtlq  ivfrov  wq  slpr^yj  ffoyrai;  15,2  abroiq  für  abrw» y sc.  vor  xpda- 
<rsw,  — V 11  66,  1 & aaöpsq  Eopaxotrtoi  für  w 77,  1 wie  I 32,  1.  IV  95,  1. 
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144,  2 [iv]  rati  ar.ovSate , St.;  mit  dv  läfst  sich  xwXüetv  doch 
leichter  erklären  ab  mit  blofsem  Dativ,  der  nicht  nachweisbar  ist.  Valla 
scheint  letzteren  vor  Augen  gehabt  zu  haben  (impedimento  est  foederi- 
bus  servandis),  wie  schon  Dionys.  Ilalik.  ß.  Rauchenstein  schlug  vor 
(Pbilol.  1878.  S.  64)  xiuivezat  rat?  ar.ovSatt , woraus  (xtuius  x a t rata- 
<rr.ovoaii)  xwXiet  entstanden  sein  kann,  dadurch  nämlich,  wie  Cr.  sagt, 
dals  das  erste  ra;  ausfiel;  vgl.  S.  105  zu  noid/iou  Si  oüx  ä/vqo/xev  xrX. 

Thukydides  II1). 

1,  1 äfjjfsrat  di  ö nöds/ios  xrX.,  vgl.  Uber  die  engen  Beziehun- 
gen des  Anfangs  des  2.  Buches  zu  dem  Schlufs  des  1.  Buches  Hugo 
Hüllers  (Quaestiones  de  locis  Tbuc.  ad  comprobandam  sententiam  U 11- 
ricbianam3)  allatis.  Diss.  Gissae  1887.  S.  31 — 41)  einsichtsvolle  Be- 
stätigung der  Ansicht  Classens. 

2,  1 £ rr  re/Toa/ta;  (statt  hdschr.  Siio)  /lijvac  /ierrl  TTtv  dv  IloTetdaitjt 
fxrix rtv  xtX.,  vgl.  S 19  zu  Cr.  Da  die  Besprechung  der  Chronologie  in 
den  zweiten  Teil  dieses  Berichtes  fällt,  so  begnllge  ich  mich  damit,  ge- 
rade hier  kurz  folgende  fttr  die  von  Thnk.  gewählte  Zeitrechnung  wich- 
tige Beiträge3)  namhaft  zu  machen: 

H.  L.  Schmidt,  Quaestioues  chronologicae  ad  Thucydidem 
pertinentes.  Lipsiae  1882.  (Vgl.  Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1884.  I. 
Nr.  33.  Sp.  1038-1041,  A Bauer.) 

H.  Möller-Strübing.  Das  erste  Jahr  des  peloponnesis eben 
Krieges  Ein  Beitrag  zur  Chronologie  des  Thnk.  N.  Jahrb.  f.  Phil. 
1883.  S.  677  — 612  657 — 713.  — Derselbe,  Die  Glaubwürdigkeit 
des  Thuk.  u.  s.  w.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1885.  S.  297  Anm.  (Unter  Bei- 
behaltung der  überlieferten  Lesart  setzt  er  den  Überfall  von  Plataiai  auf 
den  1.  Juni  431  an.) 


l)  Siehe  Einzelbeiträge  zu  Buch  II  S.  11  ff.  und  8.  19 ff. 

>1  Vgl.  als  Bekämpfer  Ullrichs  u.  a.  H.  Welzhofer,  Thuk.  und 
sein  Gescbichtswerk  MUncbeu  1878.  IX,  156  S.  und  J.  Kiel,  Quo  tempore 
Thuc.  priorem  operis  sui  partem  composuerit.  Diss.  Gottingae  1880.  52  S.  8 
— Kur  Ullrich  ist  mit  Modifikationen  im  einzelnen  aufser  Ilelmbold  (s.  zu 
I 11,  1)  n.  a auch  F.  Vollheim,  Zur  Entstehungsgeschichte  des  Thuk.  Ge- 
schichtswerkes. Progr.  Eisleben  1878  Im  allgemeinen  schliefst  sich  Ullrichs 
Hypothesen  an  Th.  Mistschenko  »Thuk.  und  seiu  Geschicbtswerk«.  Moskau 
1887.  130  S (russisch,  1889  in  2.  Aufl.  erschienen)  Vgl.  Wocb.  f.  klass.  Phil. 
1887.  Sp.  1585,  M.  Wolff.  — Ich  notiere  hier  noch:  O.  Struve,  De  compositi 
operis  Thuc.  temporibus.  Diss.  Hallo  1878.  40  S.  8. 

3)  Vgl.  auch  zu  V 25,  3 W.  Jerusalem,  Eine  chronolog.  Angabe  des 
Tbuk.  Wiener  Studien  1881.  111.  S.  287—290 

Jahresbericht  für  Alterthuimwissciuchaft  LV11I.  Bd.  (1889.  1.) 
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U.  de  Wilamowitz 'Höllendorf,  Curae  Thucydideae.  Univ.- 
Progr.  Göttingeu  1885.  S.  II  f.  16  f.  (Er  erwartet  statt  der  ursprüngli- 
chen Lesart  duo  prpas  ein  ivaruv  prt  w/;  Überfall  von  Plataiai  Anfang 
März  431 ; 6 Monate  zuvor  die  Schlacht  bei  Poteidaia,  also  etwa  Ende 
September  432;  Archidumos’  Einfall  in  Attika  24.  Mai.)  — Derselbe, 
Thuk.  Daten.  Hermes  1886.  S.  477—490  (gegen  Lipsius). 

J-  H.  Lipsius  (gegen  v.  W.-M.  riaonpa ; prtvai),  Zu  Thuk.  II  2. 
Leipziger  Studien  1883.  VIII.  S.  161—170.  (Hinter  ixnp  ist  xai  Se- 
xärw  einznschieben,  also  die  Schlacht  bei  Poteidaia  Nov.  433,  Überfall 
von  Plataiai  Anfang  17.]  April  431.)  — Derselbe,  Nochmals  zu 
Thuk.  II  2.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1885.  S.  676—679  (gegen  v.  W.-M.). 

Kubicki,  Das  Schaltjahr  in  der  grofsen  Rechnungsur- 
kunde. Corp.  Inscr.  Attic.  I.  Nr.  273.  Progr.  Ratibor  1885.  (Überfall 
von  Plataiai  6/7.  März,  also  ovo  privat  nicht  zu  beanstanden).  Vgl  Rez. 
von  S-  Widinanu,  Gymnasium  1886.  Sp.  282. 

G.  F.  Unger,  Das  Kriegsjahr  des  Thuk.  II.  Philol.  1884. 
S.  577  ff.  II.  1885.  S.  622ff.  (r eooapag,  Überfall  von  Plataiai  7.  März; 
Archidumos  Einfall  in  Attiku  23.  Juni);  vgl.  desselben:  Zur  Zeitrech- 
nung des  Thuk.  Berichte  der  Münchener  Akad.  1875.  I.  S.  28 ff- ; Der 
alt.  Kalender  des  pelop.  Krieges,  ebenda  1876.  II.  S.  1 ff. 

J.  Steup  (äüo  fiyvai),  Thuk.  Studien.  2.  Heft.  Freiburg  i.  B. 
1886.  (II  2,  1 pera  rrp  iv  lluretoata  pä/rtv  /ujvi  ixrip  ist  unrichtig,  da 
zwischen  Poteidaia  und  Eiutall  in  Attika  nur  zwei  und  ein  halber  Monat 
liegt.)  Vgl.  Lit.  Centralblatt  1886.  Nr.  43.  S.  1498—1499. 

A.  Schmidt,  Die  Zeitbestimmung  des  Thuk.  Uber  den  Anfang 
des  pelop.  Krieges.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  332ff.  (Vorschlag  //otfo- 
diöpov  iro{  rtpiou  ovo  privat  = dxrui  prtva-;\  £*(r),  dem  Jota  ähn- 
lich war  das  Zeichen  für  ^ptov-,  vgl.  A.  Schmidt,  Handb.  der  griech. 
Cbronol , hrsg.  von  F.  Rühl.  S.  332-389.) 

A.  Bauer,  Der  Herausgeber  des  Thuk.  Philol.  1887  (S.  452 
— 489).  S.  482ff  (»Das  falsche  in  ovo  pqvai  ist  eine  Interpolation.  Ver- 
besserungsversuche,  die  seit  Krüger  gemacht  werdet),  sind  daher  über- 
flüssig, uueh  der  neueste  von  A.  Schmidt  ist  mifsglückt».);  vergl  von 
demselben:  Zum  überfall  von  Plataiai.  N.  Jahrb.  f.  Pbil.  1888. 

Vgl.  über  Unger,  v.  Wilamowitz,  Lipsius,  Müller- Str.:  L.  Herbst 
(ritroopat),  Jnhrcsbcr.  Philol.  1887.  S.  491  ff.  — Vgl.  auch  A.  Mommsen 
(i/vs«  pr^ai  oder  ivarov  prtv a),  Chronologie.  Uutersuchuugeu  Uber  das 
Kaleuderweseu  der  Griechen,  insonderheit  der  Athener.  Leipzig  1883. 
VIII,  563  S.  gr.  8.  (S.  366-  386.  394-397.  404—409).  Vgl.  S.  19  L. 
Holzapfel  a.  a.  0.  H.  Landwehr,  Philol.  1888.  S.  130. 
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C.G.Cobet  (zu  1 11,  1 a.  a.O.  S.95):  dr.AI'ayo peuot;  (weshalb  denn  § 2 
darrfdyouzo  statt  dirrtfdyouzo?)  2,4;  npoadßaAiou  3,4');  rpooßaXAöuzwu 
4,2;  [*a.;]  atzEp  xzX.  4,3;  at[xihjatou]  ßbpat  und  [ za:  tibpa:  zob  oixijpazo:], 
bezw.  v ftu  zou  retyoo:  ndrptou  xai  at  Hbpat  (woran  auch  Anstofs  nimmt 
A.  Philippi  (Rb.  Mus.  1884.  S.  246 f.)  und  lontirro'jotv  — oiöpeuot  ia: 
tivat  xa;  äuztxpu:  StoSov  d:  zo  i f<o  4,  5 ; atpii:  abznb:  y pijaaaftai  8 zt  au 
ßobdwuzat  4,  7;  xa\  abzoi  zob:  duSpa:  dnoxzeueü  ab:  l/oitat  “Siuza: 
5,  5;  von  solchen  und  zahlreichen  ähnlichen  Vorschlägen  Cobets  bei  der 
Teitgestaltung  überall  ernstlich  Gebraucli  zu  machen,  wird  doch  einige 
Überwindung  kosten.  Am  ehesten  wäre  noch  aus  sachlich  nahe  liegen- 
den Gründen  die  übrigens  auch  von  Finnin  Didot  u.  a.  befürwortete  Um- 
stellung von  nhjtrcov  zu  befolgen. 

8,4  du  zobztu  te  xexwXüaHat,  Badhams  und  v.  II. s Vorschlag 
xexw /o oEoßai  ist  von  CI.  und  St.  mit  Recht  zurückgewiesen;  ich  nehme 
das  Perf.  zur  Bezeichnung  einer  eingetretenen  und  auch  in  Zukunft  (vgl. 
Schol.  dpnootoOrjoeoliai)  fortdauernden  Stockung  oder  Störung.  Cobot 
will  (a.  a.  0.  S.  98)  entweder  lv  zobztu  te  xextuXbaeaHat  dSöxet  r d 
rtpdypaza  u>  ptt  abzb:  Kapiazai  oder  xai  du  zobztu  xextuXbaßat  ex  dar  tu 
<L  pdj  xai  abzb:  miprju.  über  die  Fassung  von  du  zobztu  als  instrumental 
und  von  w als  ei  oder  Szt,  welcher  CI.  widerspricht,  vgl.  H.  Hampke 
(s.  zu  I 22,  4:  Stud.  zu  Thuk.  8.  9 ff.). 

11,  7 ztdat  ydp  du  t ui:  oppaat  xai  du  rü>  r.apnuzlxa  bnäu 
ztdayouzd:  zt  ä^fte:  äpyrj  npoantxzet  ( vergl.  S.  19),  A.  Grofs- 
mann  (N.  Juhrb.  f.  Philol.  1880.  S.  523)  will  du  zue:  oppaat,  »viel- 
leicht« Randbemerkung,  (Uscner,  Rh.  Mus.  1870.  S.  586  du  rot:  iippaoi 
xat ) streichen.  Ausführlicher  über  die  schwierige  Stelle  Hampke  (a.  a.  0. 
S.  14  — 16),  der  geneigt  ist  zu  erklären  du  zoi : oppaat  xai  du  zw  napauzixa 
öpäu  als  Hyperbaton  für  du  zw  zoi:  oppaat  xai  ttapaoztxa  bpäu,  also  du 
mit  Dat.  des  Inf.  wie  43,  5 du  zw  ’ru,  »zur  Bezeichnung  eines  Zustandes 
oder  einer  Handlung,  in  deren  Verlauf  etwas  geschieht«  (G.  Behrendt, 
s.  VII  Nr.  24).  Das  ist  noch  der  leidlichste  Ausweg  aus  dem  Labyrinth, 
und  es  fragt  sich  nur,  da  r.dat  — ndayouza:  r.poar.tTrzet  ganz  unzulässig 
ist,  ob  r.doyetu  hier  das  richtige  Verbum  ist. 

13*),  1 ob  - yduotzo  (Cr.:  l'aoriste  marque  qu’il  s'agit  ici  d’une 

t)  Ich  notiere  V.  T.  Thompson,  A parallel  between  the  siege  of 
Plataea  and  that  of  St.  Damian  (sc.  durch  die  Franzosen  i.  J.  1551)  (The 
cl&ssical  review.  II.  London  1888.  Sp.  119)  auf  Grund  der  Beschreibung  des 
Tbuk.  und  der  Kommentarien  von  Montlua:  darin  II  S.  79  zu  Thuk.  II  3,  4 
tpolädauzii  (was  ich  durch  abwarten,  nicht  durch  wahrnehmen,  wie 
Buschmann  will,  übersetze)  izt  uöxxa  xai  at>z i xd  nepiopdpou  = enlre  la 
pointe  de  jour  et  le  soleil  levant;  ferner  zu  II  75,  6.  III  23. 

*)  Vgl.  zu  II  13.  20  24  G A Pa pabasileio s,  'Eppijueuztxd  xai  xpt- 
ztxtx  UXdztou,  oC/ypa/ifia  xatday.  xat  tftiuX.  Athen  1884.  — Zu  II  7.  18.  49. 
vgl  R.  Y-  Tvrrell,  Miscellanea  Dublin  1882  Hermathena.  VIII. 

11* 
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consequence  particuliere  et  momentaneo  de  cet  6 tat  des  choses),  W. 
Herbst  (s.  zu  I 25,  4 a.  a.  0.  S.  536)  will  bei  yivoizo,  wo  doch  ol  js'voc 
leicht  zu  ergänzen  ist,  noch  ein  toüto  lesen  zu  bestimmterem  Hinweis 
auf  Sn  Ap/tSa/io:  xrX.  *) 

15,  1 S.  A.  Naber  (s.  zu  I 2,  1 a.  a.  0.  S.  93):  dnb  (statt  im) 
Ksxpono;,  eine  nicht  minder  wunderbare  Konjektur  als  bi tüte  pi)  n 
SeyiTEtav  (statt  SstaEiav);  § 4 wird  bei  dxfiomjAet  gewöhnlich  eine  Lücke 
angenommen  (vgl.  S.  12.  1 9 fif. ) : Tegge  (Gymnasium  1887.  V.  Nr.  3. 
Sp.  87)  dxp.  xai  riji  b e ob  xai  rüiv  dXXwv  ftsüiv , wo  St.  rd  dp^ala 
r ije  te  HoXidSo;  als  ausgefallen  annalun;  ist  die  LUcke  konstatiert  , so 
scheint  mir  das  Stahlsche  rd  ap)(aTa,  Angabe  über  das  Alter  der  Tempel, 
bei  der  Ausfüllung  wesentlich  zu  sein.  Erwähnen  will  ich  noch  U.  v- 
Wilamowitz- Möllendorff  (Hermes  1886.  S.  617):  dxpor.bht  xa  < un'  (?) 
ad  Tjj  rijc  r’  ’/tdij  vatac\  rwv  äXXwv  Oeü/v  fafst  W.  Herbst  (a.  n.  0. 
S.  636)  als  bestimmten  Terminus  gegenüber  der  für  die  Akropolis  selbst- 
verständlichen Athene  (vgl.  S.  19  f . ) ; vgl.  Uber  die  Topographie  Milch- 
höfer  in  Haumeisters  Denkmälern  (s.  zu  VII  25,  6),  zu  § 5 ’Evvtaxpoüvw 
auch  E.  Curtius-Kaupert,  Atlas  von  Athen.  1878;  E.  Curtius,  Hermes 
1886.  S.  203  ff. 

Zu  16,  1 vgl.  S.  59;  St.  (Quaestt.  gramm.*  S.  46)  bevorzugt  die 
Schreibung  rMvotxEata  = r.d ai  ro.'f  otxixatf,  vgl.  zur  Erklärung  auch 
Th.  Kausel.  I)e  Thesei  synoccismo.  I’rogr.  Dilleuburg  1882.  S.  23  f. 

17,  2*)  npofbEt,  Hdschr. ; v.  H.  mit  Cobet  npojjät,  was  wohl  an 
nehmbar  sein  könnte  in  Uerücksichtiguug  der  Auffassung  des  Thuk.  von 
den  Orakeln  und  ihrer  Uedeutuug. 

20,  4 xpctTf  t’Xioi  (vgl.  S.  20),  CI.  hält  die  Zahl  mit  H.  Müller- 
Str.  lAristophanes  und  die  histor.  Kritik.  Leipzig  1873.  S.  639 ff.)  u.  a. 
gegen  Böckli  für  verschrieben;  Müller-Str.  (N.  Jahrb.  für  Philol.  1883. 
S.  673 ff.  1886.  S.  641  ff.)  hat  inzwischen  einen  gewaltigen  Schritt  vor- 
wärts gethan  und  lieber  das  ganze  Kapitel  für  das  »Machwerk  eines  eben- 
so albernen  wie  unwissenden  Grammatikers«  erklärt;  F.  Folie  (N.  Jahrb. 


t)  Zu  IleptxXijs  — ot  p arrjy  di  S>x  ‘Afiijvaituv  dexaros  vgl.  u.  a.  A. 
Hauv e t te- Bes n au 1 1 , Les  Stratege«  Atheniens.  Paris  1885.  — Paulus. 
Über  die  Wahl  der  att.  Strategen  in  der  Zeit  des  pelop  Krieges.  Progr. 
Maulbronn,  ev -tbeol.  Sem  1883.  — Ich  notiere  hier  auch  R Schoell,  De 
extraordinariis  qutbusdam  magislratibus  Athen  Comment.  in  honor.  Morams. 
Berol.  1877,  ferner  II  Schwartz,  Ad  Atheniensium  rem  militarem  studia  Thuc 
Kiel  1877  60  S.  4.  — Für  Kap  13  von  besonderer  Wichtigkeit  sind  auch: 

G.  F.  Ilerzbcrg,  Athen.  Histor  -geogr.  dargestellt.  Mit  einem  Plan  von  Athen 
Halle  1885  und  Adolf  Schmidt,  Das  Zeitalter  des  Perikies.  I S.  139 ff.,  desgl. 
A Forbiger,  Hellas  u.  Rum  11  3 Bd.  Griechenland  im  Zeitalter  des  Peri- 
kies von  A.  Winckler.  Lpz.  1882. 

»)  Vgl.  C.  Liebhold,  Phil.  1877.  S.  348f.  zu  17,2.  — Zu  16,  2 vgl. 

H.  v.  Herwerden,  Mnernos.  1883  8.  202. 
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f.  Phil.  1887.  S.  109  ff.)  setzt  für  irX'-at  ein  r.nXirm  zu  rpto/iXtot,  d.  h. 
eine  runde  Zahl  auf  Schätzung,  nicht  auf  Zählung  beruhend;  M.  Duncker 
(s.  zu  I 111,  2 a.  a.  0 ):  es  kann  nur  die  Gesamtzahl  der  Streiter  des 
Stammes  Oinoeis  gemeint  sein,  dem  die  Hopliten  angehörten,  wenn  man 
mit  MUller-Strübing  rptaxuotot  liest.  L.  Horbst  (a.  a.  0.  S.  573 flf.) 
hält  an  deu  3000  Hopliten  der  Acharner  fest.  Emil  Szäntd  (Untersuch, 
über  das  attische  Bürgerrecht.  Wien  1881.  S.  34  f.) : 3000  ist  festzu- 

balten,  aber  nicht  alle  sind  Acharner,  wenn  auch  in  dereu  Gemarkungen 
wohnend. 

22,  3 dr.it  rrjt  oräazutg  exarspog,  den  nicht  ganz  klaren  und 
verdächtigen  Ausdruck,  von  CI.  und  St.  gestrichen,  von  B.-W.,  v.  H.  und 
Cr.  belassen,  schützt  Philippi  (a.  a.  0.  S.  247J  unter  Vergleich  von 
Xenoph.  Hell.  V 2,  25. 

25,  1 Tegge  (a.  a.  0.):  dv&pätrwv  dXtyutv  ivöv ra»v;  vgl.  S.  54. 

Zu  28,  1 d TjXtog  i££Xcne\  vgl.  G.  Hofmann,  Sämtliche  bei  griech. 
und  lat.  Schriftstellern  des  Altertums  erwäknteu  Sonnen-  und  Mondfinster- 
nisse. Progr.  Triest  1884. 

Zu  Kap.  29  Tijpije,  vgl.  A.  Eiese,  N.  Jahrb.  für  Philol.  1877. 
S.  230  ff-,  desgl.  zu  Kap.  99  'AXs$av8pog. 

31,  2 G.  Osberger  (a.  a.  0.  S.  78  ff.)  streicht  %<opi:  bis  \aav 
als  flüchtigen  Einfall  eines  Lesers,  der  durch  diese  Einschaltung  die 
Übereinstimmung  mit  II  13,  6 hersteilen  wollte  und  äufserlich  allerdings 
berstellte. 

35 ‘),  1 W.  Herbst  (a.  a.  0.  S.  539)  sucht  die  Streichung  von 
xtozEuIXfjvat  in  längerer  Rede  vergeblich  zu  motivieren;  C.  Conradt 
(N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  41)  zieht  r.iarsud^vai  zu  so  re  xai  %ztpov  = 
•geschickt  oder  weniger  geschickt,  um  Glauben  zu  finden«  (s.  S.  107). 

Zu  36,  2 vgl.  S.  106,  ebenso  zu  § 4,  auch  S.  20  f. 

Zu  37,  1 über  die  Nachahmung  der  athen.  Staatsverfassung  vgl. 
X.  Hertz  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1881.  S.  288),  der  hier  auf  die  454  v.  Chr. 
nach  Athen  gelangte  römische  Gesandtschaft  eine  Anspielung  zu  finden 
meint;  vgl.  über  Sypoxparta  S.  106. 

Zu  39,  1 vgl.  S.  12.  21.  107  f. 

40,  1,  S.  S.  108;  § 2 TjTot  xptvopev  ye  f)  ivdupottpe&a  (s.  S.  108) 
= beurteilen  und  erdenken,  entwerfen,  so  B.-W.  gegen  Cl.szur 
Entscheidung  bringen  und  richtige  Einsicht  gewinnen.  Ich 
beziehe  xpivetv  auf  die  Tbätigkeit  des  Abstimmens  in  der  Volksversamm- 
lung und  ivdupetadat  auf  die  zum  richtigen  Abstimmeu  nötige  Vorberei- 
tung. Conradt  (a.  a.  0.  S.  41)  möchte  das  //  hinter  nporepov  wegen 


*)  Wie  H.  Müller-Strübing  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  634f.)  es  für 
eine  grofse  Takt-  und  Geschmacklosigkeit  halten  kann,  wenn  Tbuk.  den  Perikies 
gegen  die  Leichenrede  sich  aussprechen  läfst,  ist  wie  so  manche  andere  Be- 
hauptung dieses  Gelehrten  zwar  unerfindlich,  aber  nicht  mehr  überraschend. 
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des  folgenden  irri  S Sec  streichen:  deuu  infolge  des  ptj  xpoo  coa%  8?,- 
v ac  unternimmt  mau  eben  leicht,  was  man  nicht  sollte  (?) ; §3  rtep'c  wv 
’AN  im/ecp^aüpev,  Cobet  (a.  a.  0.  S.  103). 

41,  3 rät  nuXepccu  ineXHüvrc  (vgl.  S.  13),  Philippi  (a.  a.  0. 
S.  247):  rät  ixeXSvvrc  »etwas  anschaulicher  und  gewählter  als  das 
Glossem  noXepccp  (?),  wie  auch  36,  4 (vgl.  S.  20  f.)  ein  nuXepov  oder  r.u~ 
Xepcov  »die  Stelle  nur  abschwächen  würde«. 

42,  2 npwrtj  re  prjvüouaa  xa'c  reXeuracu  ßeßacouoa  ij  vüv 
rwvoe  xariarpuipr/ , Grofsmann  ta.  a.  0.  S.  523 f.) : »die  Wendung 
ihres  Lebeus  am  Anfang  und  am  Schlufs«  (?);  § 4 xa'c  oc'  i^a/('<rroo 
xrX.:  »ihr  Schicksal  vollzog  sich  schnell;  sie  starben  dahin,  und  ihr  Tod 
ist  damit  die  Spitze  mehr  des  Ruhmes  als  des  Schreckens« , welchen 
nämlich  die  Hörer  Uber  das  jähe  Ende  des  Krieges  etnpfiuden  müssen  (?); 
vgl.  S.  21.  106.  108. 

44,  1 *)  (vgl.  S.  21  f.  106.  108.)  oc(  ivtvoacpov^aac  re  xrX., 
W.  Jerusalem  (Ztscbr.  f.  d.  öst.  Gymu.  1881.  S.  334):  »denen  das  Leben 
für  das  darin  Glücklicliwerden  (Aor.)  in  gleicher  Weise  berechnet  ward, 
wie  fUr  das  Sterben«  , d.  h.  bei  denen  Glück  und  Ende  zusammenfiel 
(Erinnerung  an  den  Tod  des  Tellos  und  der  Jünglinge  Kleobis  und  Biton). 
Conradt  (a.  a.  0.  S.  41),  durch  St.s  Vorschlag  (so  reXeurycrac)  an- 
geregt, erklärt,  das  Rechte  getroffen  zu  haben:  »Den  Glücklichen  ist  ein 
Leben  gegeben,  $itpperpo{  in  Bezug  auf  das  Leben  selbst  und  auf  sein 
Ende;  in  dieser  Gegenüberstellung  steckt  eine  echt  Thukydideische  In- 
konziunität,  welche  sich  darin  ausprägt,  dafs  vor  euoacpovrjoae,  welches 
an  sich  schon  als  Gegensatz  eu  r eXevrqaac  verlangt,  noch  das  iv  gescho- 
ben ist,  das  vor  reXectr^aac  keiue  Stelle  bat,  da  das  Ende  nicht  im  Leben 
ist.  Glücklich  aber  war  das  Leben  der  Gefallenen,  weil  sie  Athener 
waren«.  A.  Reifferscheid  (a.  a.  0.  S.  8)  oei  iveuSacpov^aac  re  xa'c 
ivreXeurrjaoc  ij  euSacpovca  ßetveperpffttj.  C.  Liebhold  (Philol.  1877. 
S.  348):  xa'c  ctci  Sv  iveuoacpovycrac  röv  ßcov  bpuccut  xac  ivreXeorijaac 
ßttpperprftjj.  Beachtenswert  ist  bei  CI.  die  Mitteilung  des  Vorschlages 
eines  Anonymos:  xa'c  nc{  kvtuSacpov^aac  b ßlo{  (sc.  ßttveperpiftrß  Spoüu? 
xa'c  ivre/.surijCTac  $uveperpi)8ij  nach  Ablösuug  des  rö  o’  eiru/ee,  sc  ierre, 
von  imoravrac.  W.  Herbst  (a.  a.  0.  S.  539)  nimmt  eine  Lücke  an: 
hinter  ols  sei  ein  wäre  ausgefallen,  so  «lafs  das  Subjekt  zu  den  beiden 
Iuf.  aus  uc{  zu  entnehmen  wäre.  Zu  v.  Il.s  kvraXacr.utpTjOac  (vergl. 
S.  13)  bekeuut  sich,  wie  ich  sehe.  Steup  (Thuk.  Stud.  II.  S.  63)  unter 
Hinweis  auf  I 123,  1 und  II  53,  3);  § 2 %aXeni >v  p'ev  ouv  ucoa  r,ec8ecv 
Sv,  <uv  xrX.,  nechecv  t=  trösten)  ohne  sachliches  Objekt  war  Madvig  auf- 
fällig, weshalb  er  das  im  Munde  des  Perikies  gar  uicht  zu  verstehende 


>)  Vgl.  die  nachträgliche  Änderung  von  v.  H.  (Mnemos.  1880.  8.306): 
ixe  (statt  iv)  icoXur pöicocf  yäp  ßvppopais  iitioraoäe  (statt  irtioravrat)  rpa- 
— tiiretvcacs  (statt  tiru/iac(). 
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dnaße'v  einsetzen  wollte,  was  Reifferscheid  (a.  a.  0.  S.  9)  zurückge- 
wiesen  hat,  ohne  mit  der  eigenen  Konjektur  ttevHeTv  glücklich  zu  sein. 
Selbst  v.  H.  lfifst  verständig  genug  net&etv  unangetastet,  so  mifslich  es 
anch  hinsichtlich  der  Gedankenverbindung  scheinen  kftnnte;  vielleicht 
bringt  batavische  Findigkeit  noch  etwas  heraus  in  dem  Sinne  der  Unzu- 
friedenen «ich  weifs,  dafs  es  schwer  ist,  dafs  ihr  diejenigen  vergefst 
bezw.  verschmerzt  u.  s.  w.« 

45,  1 CI.:  [rdv  yd p oltx  uv ra  d nag  stiudev  inatvetv ] — 
[rofc  Zwei]  (vgl.  S.  '23);  was  er  gegen  die  von  Junghahn  (vgl.  Sör- 
gel,  a.  a.  0.  S.  359)  entdeckte  Disharmonie  zwischen  dieser  Stelle  vom 
tpdövog  und  35,  2 (ebenso  auch  39,  2 und  47,  2)  vorbringt,  das  ist  durch- 
aus annehmbar,  jedoch  hätte  er,  zureal  im  Widerspruch  mit  seinem  Vor- 
wort, den  ihm  Junghahu1)  später  in  den  Neuen  Studien  mit  Recht  vor- 
gehalten hat,  die  ftlrJunghabn  sprechenden  Steupschen  Äthetesen  (Rh. 
Mus.  XXVIII.  8 131,  dazu  U.  v.  Wilamowitz-Möllendorff,  Ind.  scbol. 
Greifswald  1877/78  S.  6)  nicht  billigen  sollen,  die  von  den  Neueren  we- 
der St,  noch  Widmann,  noch  Cr.,  nicht  einmal  v.  II.  anerkennt,  abge- 
sehen davon,  dafs  letzterer  wie  auch  andere  rutg  Zwat  verdächtigt  (vgl. 
auch  Schätz  a.  a.  0.  S.  466);  anders  verhält  sich  CI.  gegen  Steups  Be- 
denken gegen  die  Wiederholung  49,  1 und  51,  1,  wo  Steup  selber  nicht 
zu  entscheiden  vermochte,  wie  weit  die  Hand  eines  Interpolators  reicht. 

48,  3 xa  1 rdg  al-t'ag  xrX.,  behält  man  die  hdschr.  Lesart  bei 
(vgl.  8.  19),  so  mufs  mau  konstruieren:  xai  Xeydrut  raurag  rat;  akt'ag 
roaauTT/t  fieraßoXftg  darivag  vo/i/Zei  ’txavdg  ilvat  tiüva/iiv  ayeiv  (=  Ein- 
öufs  gewinnen)  dg  r <)  /leraar^aat,  was  natürlich  grofse  Bedenken  derer 
erweckt,  die  den  Thuk.  stets  am  liebsten  so  schreiben  lassen,  wie  sie 
selber  schreiben  würden;  indes  ist  hier  Zweifel  eher  berechtigt,  als  an 
hundert  anderen  Stellen,  wo  die  »täppische  Hand  eines  Schulmeisters» 
ungleich  schwerer  in  die  Augen  springt.  Hampke  (a.  a.  0.  S.  16): 
Thuk.  schrieb  nichts  als:  rdg  airtag  da rtvae  vn/itZet  roaaürr.g  /isra- 
ßoXijg  txavdg  tivat  = rdg  an  lag  ruaaurqg  /israßuX^g,  darivag  vo/tiZet 
txavdg  eivar,  da  scheint  doch  zu  ixavag  etwas  zu  fehlen.  Wenn  nun 
doch  einmal  gestrichen  werden  mufs,  wie  wäre  es  mit  der  Beseitigung 
von  txaväg  eivai  (Glossem  zu  Suva/uv  ay e~v\)  neben  der  von  ig  tu  fitra- 
arijaat  (Glossem  zu  roaaurrjg  ßEraßoXijgl),  also:  rag  ahlag  darivag  vo- 
fitZzi  roaaürrjg  /ueraßoXyg  äuvafitv  oyeTv,  der  Genet.  abhängig  von  ditva- 
fitv  ayetv? 

•)  Siehe  S.  72—81  in  der  unter  VI  Nr.  8 citierten  Schrift.  A.  Croiset 
(Revue  critiqoe  1888.  Nr.  48),  welcher  den  von  Junghahn  aufgedeckten  Wider- 
spruch anerkennt,  nennt,  voll  Unmut  Uber  den  »surcrolt  d'analyses  minutieuses, 
de  discussions  critiques  et  aussi  de  poldmiques  personnelles«  , die  Art  und 
Weise  des  Kritikers  in  diesem  Falle  »une  fa^on  de  jeu  d'esprit  qui  peut 
sembler  k certaines  personnes  amüsant  et  ingdnieux,  raais  . . . aussi  frivole 
qu’ennuyeux*. 
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VIII.  Britisches  und  Exegetisches. 


49,  3 dnoxa&äpoets  /okijs  näaat  otrat  bnb  larpüiv  uivopaapivat 
tlalv,  vgl.  meine  Erklärung  dieser  Stelle  nach  Hirsch;  Naher  (a.  a.  0. 
S.  95)  nimmt  Anstois  an  xäaat  nnd  macht  daraus  i tkiat  (fl  Al  Al  — 
fhlEAl).  Warum?  Weil  er  Demosth.  Midiana  174  aus  ^rröro  itkiwv 
■zwv  iottuuxüiv  Tptjjpuiv  ptäs  verbessert  hat  r-xäxa  itaaüiv  — rtkijv  fitäs' 
Mehr  Spielerei  erscheint  es  mir,  wenn  Naber  § 5 rd  xs  r.Xsov  xai  (ro ) 
ikaaauv,  är.auoTt  statt  är.ntxnw  schreiben  will,  weil  dergl.  anderswo  an 
obskuren  Stellen  vorkommt;  eher  liefse  sich  schon  hören  töiv  ( oüx ) 
■fffitk^fiivutv,  aber  wozu? 

50,  1 Naber:  dr diputv  piitxupivtuv  statt  ytyvopevwv  »quod  legisse 
videtur  Dio  Cassius  XLIV«,  sonderbarer  Grund! 

52')  3 is  iktyaiptav  irpanovro  xa't  teptüv  xai  dtrituv  o/iotms, 
CI.  versteht  sowohl  die  geweihten  Räume  als  auch  alle  religiösen  Ge- 
bräuche und  Ordnungen;  ich  fasse  auch  hpwv  konkret  und  öaiuiv  ab- 
strakt = Religion,  heiliger  Brauch,  wie  er  sonst  aus  frommer  Scheu  vor 
den  Göttern  befolgt  wurde,  namentlich  bei  der  Totenbestattung.  Dafs 
der  Gegeusatz  von  göttlichem  uud  menschlichem  Recht  hier  scharf  be- 


l)  Beiträge  zur  Erklärung  der  sogen,  attischen  Pest  47—54:  C.  A. 
Traversi,  Raffronto  tra  la  peste  di  Tucidide,  di  Lucrezio  e di  Giovanni 
Boccaccio  II  Propugnatore,  studii  filolog.,  stör,  e bibliogr.  Bologna  1881.  — 
A.  Corl  ieu,  La  peste  d’Athöncs  Revue  des  questions  scientifes  Bruxelles  1884. 

Bemerkenswert  ist  ein  jetzt  aus  Griechenland  kommender  Bericht  Ober 
den  Adyyttot  zuptTiit,  der  in  Ägypten  und  Syrien  häufig  auftretend,  jüngst  in 
Smyrna  mit  ziemlicher  Heftigkeit  geherrscht  hat  und  von  Konstantinopel  in 
den  Piräus  (11  48,  2)  eingeschleppt  worden  ist.  Einen  bösartigen  Charakter 
soll  die  Krankheit  daselbst  noch  nicht  gezeigt  haben,  überhaupt  tätlichen  Aus- 
gang nur  selten  nehmen  An  die  sog.  attische  Pest  (vgl.  S.  10)  erinnert  ihr 
schnelles  Umsichgreifen  (48,  2.  49,  2.  51,  4)  und  die  mitgeteiiten  Symptome, 
wie  sie  freilich  mehr  oder  minder  bei  jedem  Fieber  auftreteD:  zuerst  starke 
Rötung  des  Gesichts,  des  Halses  und  der  Hände.  Vielfach  ist  auch  Ausschlag 
hiermit  verbunden.  Sodann  empfindet  der  Kranke  heftigen  Kopfschmerz,  Ste- 
chen in  den  Augen  und  Ohrensausen  (49,  2 Ttptörov  pkx  rijj  xetpak jjg  dippat 
layupai  xai  twv  dtpfraXpwv  ipw'trjriara  xai  tfXöfwati ; ^ 5 üwpa  . , bxipuftpov 
ittXiTXÖv,  tpkuxraivati  pixpaif  xai  ekxeatw  ifrfxi'Xijxof  ra  di  in  xi;  o5tui$  IxdtTo 
wart  ...)\  er  ist  untähig  zu  jeder  körperlichen  Arbeit,  er  scheut  das  Licht 
und  leidet  unter  Schlaflosigkeit  (xai  ij  dxopia  toü  pr;  f/auydCtt»  xai  ij  dypux- 
via  ixixtcxo  itä  navTÖf).  Allmählich  werden  auch  andere  Teile  des  Körpers 
ergriffen,  bis  sich  die  Krankheit  mit  besonderer  Heftigkeit  in  den  Beinen, 
hauptsächlich  in  den  Knieen  festsetzt  (49,  7 diefj'ei  ita  irayxbf  xoü  tnüpaxos 
äxwftev  dpEdptvo v ro  xaxov  . . . xaxsaxpzxe  . . . xai  is  . . . xiias).  Die 
Krisis  tritt  verschieden  ein,  nach  drei  bis  acht  Tagen  (49,  6 dttpdeipoyxo  oi 
nktimm  ifaraiot  xai  kßdapaioi)-,  bei  guter  ärztlicher  Behandlung  kann  als- 
dann nach  vier  bis  fünf  Tagen  die  Genesung  herbeigefflhrt  werden,  doch  hält 
die  Krankheit  des  Körpers  meist  noch  zwei  bis  drei  Wochen  an  (vgl.  dagegen 
47,  4.  61,  4;  49,  7). 
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tont  werde,  will  mir  nicht  in  den  Sinn,  trotz  der  Darlegung  von  K.  J. 
Liebhold  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1879.  S.  807 f.). 

54,  2 zu  ndAepot  xai  Aui/uie  vgl.  E.  Wühler  (N.  Jahrb.  f.  Phil. 
1887.  S.  462 — 464):  Hesiod.  epy.  x.  rji.  226.  240.  Hom.  II.  I 61. 

Zu  55,  1 vgl.  S.  69. 

60,  4 Naber  (a.  a.  0.  S.  97):  ^uvSidyvwrs,  weil  64,  1 gebraucht? 
An  der  zweiten  Stelle  ist  eine  Steigerung  wohl  angebracht. 

62,  3 zu  päAAov  ij  au,  desgl.  zu  III  36,  3 vgl.  H.  Ziemer,  Syntax 

der  indogerm.  Komparation.  Berlin  1884.  S.  13  ff  ; t<öv  ts  narepwv 

p 5 -/et'pou;  *rL,  den  Angriffen  Junghahns  (a.  a 0.)  auf  den  Zusam- 
menhang der  Stelle  verdanken  wir  bei  CI.  eine  weitere  scharfsinnige  Dar- 
legung der  inneren  Ordnung  und  Folge  der  Gedanken  in  der  Periklei- 
schen  Mahnung  (vgl  Sörgel,  a.  a.  0.  S.  361  ff.). 

68,  3 will  F.  Kieaer  (a.  a.  0.  S 26,  s.  zu  1 72,  2)  'Ap<ptAo%iav 

rijv  äAArtv  als  ein  durch  »scribarum  vel  librariorum  incuria«  in  den  Text 
gelangtes  »additamentum  hominis  nescio  cuius  purum  utteuti»  streichen, 
jedenfalls  neu  und  nicht  erwiesen;  § 7 Ildscbr.  npoanapaxaAiaavret 
. . . ätptxopzvaa  S£\  B.-W.:  dij  uach  St.;  CI.:  xai  (=  auch,  npoe  = fer- 
ner) npoor-apexdieadv  re  . . . dtptxop£voo  S£;  v.  H.:  nputmapaxa- 
Aeoavrcc  ...  dtpixopivoa  [ oe']);  Schütz1)  (a  a 0.  S.  467)  will  au  dem 
Partie.  Ttpoa xaAiaavzet  (?)  durchaus  nicht  gerüttelt  wissen,  das  Verb, 
fin.  ist  aipoSat,  also  ist  das  Punktum  vor  dtptxopivou  zu  streichen;  nun 
sollte  Si  nach  ätpix.  fehlen,  es  ist  aber  in  echt  Thukydideischer  Weise 
hinzugesetzt,  »um  den  logischen  Zusammenhang  mit  npuaxaAiaavret  (?) 
zu  bezeichnen*. 

70,  3*)  meint  Osberger  (a.  a.  0.  S.  81ff.)  schreiben  zu  sollen: 
int  roTaSe  ouv  suxeßrjoav,  i$eA9eiv  outo'j;  xai  natoat  (also  mit  Weglas- 
sung von  xai  yuvaixa c)  xai  rout  emxnipous  fin  (mit  Weglassung 
von  kvi)  ipariu)  (mit  Weglassung  von  ; 'ovafxac  Si  $uv  Suotv)  xai 
dpyüptüv  r t prjtbv  i^ovrag  i<föda>v\  ein  Interpolator  habe  aus  Diodor. 
XII  46,  6 die  Worte  tpdrtov  £v  und  rd:  Sk  yavatxai  Suo  entnommen 
und  bei  Thuk,  ungeschickt  untergebraWit.  Allerdings  erregt  die  Stelle, 
an  welcher  sich  auch  v.  H.  abgemüht  hat,  in  dieser  Form  weniger 
Bedenken;  0.  glaubt,  dafs  nach  Weglassung  von  kvt  und  jvvatxas  de 
£ov  ouoh  nunmehr  richtig  hervorgehobeu  werde,  dafs  die  Bewohner  von 

>)  Berichtigung:  S.  2,  Z 3 v.  o.  muH  es  heifseu:  Zeitschr.  f.  d.  G.-W. 
1881.  S.  464-469,  H.  Schütz. 

*)  Zu  II  71 — 78  vgl.  U.  Müller-Strübing,  Die  Glaubwürdigkeit  des 
Thuk.  geprüft  an  seiner  Darstellung  der  Belagerung  von  Plataia.  N. 
Jahrb.  f.  Phil.  1885  S 289—348  Dazu  F.  A.  Paley  (übrigens  derselbe  eng- 
lische Gelehrte,  der  mit  aller  Offenheit  behauptete,  das  Ueschichtswerk  des 
Thuk.  habe  sich  hauptsächlich  durch  mündliche  Überlieferung  erhalten  können), 
On  certain  engineering  difficulties  in  Thuc.  account  of  the  es- 
cape  from  Plat.  Jouru.  of  philol.  London  1881.  8.8. 
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Till.  Kritisches  und  Exegetisches 


Poteidaia  und  die  Hülfstruppen  nicht  abzieben  durften  «rd  iauTwv  t'/ov- 
T«fi  (vgl.  IV  114,  1),  auch  nicht  »föv  r oTi  orrJorc«,  sondern  nur  mit 
dem,  was  jeder  auf  dem  Leibe  trug  (vgl.  Liv.  IV  10,  4.  IX  4 cum  sin- 
gulis  vestimentis !),  und  mit  einem  festgesetzten  Betrag  als  Reisegeld; 
§4  (vgl.  S.  2$)  xa't  (^xarwx^aav)  Zxaorot  — htot'xous  (jtg 
iauzwv  xrL,  so  schreibt  St.  nach  Diodor.  XII  46,  7,  den  ersteren  Zu- 
satz haben  auch  v.  II.  und  Cr.,  nicht  aber  B.-W.  und  CI.  in  den  Text 
genommen;  den  zweiten  begnügt  sich  v.  II.  zu  loben.  J.  M-  Stahl1)  (Zu 
Thuk.  und  Diodor.  Rhein.  Mus.  1884.  S.  307  f.)  hält  die  zweite  Lücke 
selber  nicht  für  durchaus  notwendig  (geschrieben  war  i:  q iaoröiv);  vgl. 
zu  IV  12,  3.  Eieser  (a.  a.  0.  S-  29f.)  scheint  ganz  aufgebracht  zu  sein 
über  St.s  erste  Änderung  nach  Diodor  und  möchte  lieber,  dafs  Ephoros*), 
des  Diod.  oftmalige  Quelle,  des  Thuk.  Worte  mit  seiueu  eigenen  Worten 
erweitert  habe;  gegen  CI.  (wo)  auch  erklärter^  iSüvaro  »quo  quis- 
que  poteratc,  sc.  emigrare,  doch  ist  auch  diese  Übersetzung  nur  eine 
Erklärung  zu  »wie  ein  jeder  konnte«  (vgl.  I 17,  3 äjg  ixeurtöt  nou  iSO- 
varo,  sc.  xaTaoxeuäZzo&at). 

76 s),  1 lotßaXXov,  B.-W.  nach  Bekker;  IzrzßaXov  Vulg.,  von  St. 

•)  »Diodor  mufs  wenigstens  an  einzelnen  Stellen  den  Thuk.  selbst  ein- 
gesehen haben.  Aufserdem  ist  auch  die  anderweitige  Übereinstimmung  so 
grofs,  dafs  eine  Vermittelung  durch  Ephoros  sich  schwerlich  annehmen  läfslc. 
Zugleich  Nachtrag  zu  Abschnitt  IV,  wozu  (Nr.  8)  ich  auch  im  voraus  no- 
tiere: R.Schild,  Quibus  in  rebus  Sallustius  Tbucydidem  respexerit  aut 
respexisse  credatur.  Progr.  Nordhausen  1888.  16  S.  4.  Ich  trage  noch 

nach  Schriften,  die  über  die  Benutzung  des  Thuk.  von  seiten  späterer  Histo- 
riker Aulschlufs  gehen:  Chr.  Clasen,  Histor.-krit  Untersuchungen  über 
Timaios  von  Tauromenion  Diss.  Jen.  Kiel  1883.  97  S.  8 — 0 Siemon, 
Quomodo  Plu  tarebu  s Tbuc.  legerit.  Diss.  Berlin  1881.  66  S.  8.  (Stellennach- 
weis in  den  Moralien  aus  Thuk  , mit  Ausnahme  des  6.  B.  Anfang  einer  wich- 
tigen Untersuchung,  da  Pint  den  Thuk  thatsächlich  benutzt  hat).  — 0.  Knott, 
De  fide  et  fontibus  Polyaeni.  Diss.  Jen.  1883.  48  S.  8.  — J.  Melber, 
Über  die  Quellen  und  den  Text  der  Strategemensammlung  Poiyäns.  XIV. 
Supp),  der  N Jahrb.  f.  Phil.  2 S.  417  —688.  Leipzig  1885.  Noch  mehr  über 
Nachahmung  und  Benutzung  im  Jahrcsb.  1889  LX.  111.  von  A.  Bauer,  der 
daselbst  S 65  sagt : »Es  wäre  höchst  wünschenswert,  wenn  in  Hinkunft  (sic !) 
die  schon  oft  behandelten  Fragen  Uber  Entstehung  und  Komposition  des  Herod 
oder  Thuk.  Geschichtswerkes,  über  die  Entstehung  von  Xen.  Hell.,  die  ewigen 
Vergleiche  ihrer  Berichte  u s w.  von  der  Tagesordnung  der  Dissert  und 
Progr.  verschwinden  würden«,  d h.  Verf  hält  die  jugendlichen  Bearbeiter  mit 
Recht  für  ungeeignet  zur  Lösung  derartiger  Probleme. 

*)  Vgl  K Endemann,  Beiträge  zur  Kritik  des  Ephoros.  Progr  Co- 
burg 1881.  25  8 4 (Nachweis  der  Benutzung  des  Herodot  u.  Thuk.  durch 

Ephoros  unter  rhetorischer  Ausschmückung  der  Angaben). 

*)  Zu  76  vgl.  W.  Marshall,  Cruces  and  criticisms.  An  examination 
on  certain  passages  in  Greek  and  Latin  texts.  London  1886  (rec.  Academy. 
Nr.  730.  S.  306).  S.  14  f. 
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und  CI.  behalten,  verträgt  sich  scniecht  mit  ivet'XXovxec,  bezw.  iv/XXovxec 
geschrieben  nach  Stahl  Quaestt.  gr.*  S.  41;  §4  dvixXwv,  vgl.  zu  VII 
25,6;  W.  Gunion  Rutherford  (Classical  Review.  II  1888.  Sp.  261): 
ASEIAKOS,  daraus  »ansxXuti»  with  transposition  of  the  A'  and  ./«. 

84,  5 B.-W.:  ;u/i/i!^ru  (vgl.  Cr.  sujjL/jLEiqai  nach  Meisterhans,  Gramm, 
der  att.  Inschr.  S.  25;  vgl.  Schwanken  des  Accents  zwischen  Akut  und 
Circumflex  VII  12,  4.  22,  1.  VI  50,  4.  VI  97,  3.  III  31,  2.  V 58,  1 
u.  a.;  s.  auch  S.  21).  Widmann  kann  sich  nicht  entschließen,  von 
der  Lehre  der  alten  Grammatiker  (s.  L.  Dindorf  in  Steph.  Thes.  unter 
f itpiiivau ) und  der  Schreibart  der  Ildschr.  abzugehen,  indessen  hat  hier 
nur  Cod.  Vat.  £appt£a  (sic!)  und  Cisalp.  £appt';at,  die  übrigen  Codd. 
haben  fuppjfai  (vgl.  A.  von  Bamberg,  Thatsachen  der  att.  Formenlehre. 
Jahresber.  des  phil.  Vereins  in  Ztscbr.  f.  d.  Gymn.-Wes.  1886). 

87,  7 npooyevü;ieva,  Conradt  (a.  a.  O.  S.  41)  schlägt  nach  Bad- 
hams  (bezw.  Ullrichs)  Vorgang  np oysvüpiva  vor,  da,  obwohl  die  StSa- 
axaXta  zu  den  sonstigen  Vorteilen  hinzu  komme,  die  dpapxijpaxa  doch 
npoyevüpeoa  seien.  Mir  scheint  hier  ein  npo • in  scharfem  Gegensatz 
nicht  gerade  nötig;  es  kann  ja  schon  (vgl.  § 3 npotrsyivexo)  npuayzvo- 
piva  au  sich  das  früher  Vorgefallene  bedeuten. 

89,  3 ixdxspot,  »nach  den  besten  Codd.»,  B.-W  ; Cod.  Laur.  kxd- 
xipui  xt  mit  mehreren  anderen,  gerade  nicht  den  schlechtesten;  Con- 
radt (a.  a.  0.  S.  41)  verteidigt  das  xt  auch  gegen  P.,  der  x!  für  xtvöt 
bei  ipnetpdxaxot  für  unmöglich  hielt,  xl  — in  gewisser  Beziehung,  § 5 
schreibt  Grofsmann  (a.  a.  0 S.  524  f ) , wie  v.  H.,  af/ov  xoü  napd- 
nXou  (vgl.  S.  23)  für  xoü  napd  noXü,  doch  hören  wir  nichts  Näheres  vom 
itapdnXouf,  wenn  xoü  napd  noh'j  nicht  verschrieben  ist  (ich  denke  an  xt 
ix  xoü  napaXoyou  = etwas  ganz  Außergewöhnliches),  so  gefällt  mir 
Stahls  Annahme  eines  Glosseras  noch  am  besten1);  §6  xjj  xaxd  Xdyov 

•)  H.  v.  Kleist  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1889  S.  263)  schlägt  vor  dvxdßtox 
statt  iffiov  = »eine  viel  gröfsere  Furcht  flöfset  ihr  jenen  ein  sowohl  wegen  eures 
vorausgegangenen  Sieges  als  auch  weil  sie  glauben,  dafs  ihr  ihnen  gar  nicht 
entgegentreten  würdet,  wenn  nicht  Thaten  von  euch  zu  erwarten  wären,  welche 
die  gewaltige  Überzahl  anfzuwiegen  geeignet  sind»  Das  dvrdfto»  soll 
in  der  yvtäprj  oder  dem  ßißautv  xijt  itavoias  bestehen,  welches  auf  seiten  der 
Athener  (entsprechend  der  großen  Überzahl  der  Feinde)  ßiya  xt  ist;  § 9 
schreibt  v.  Kl.  napd  xat{  t«  vauai  pivovxss  gegeuüber  dem  xal  lv  xtfi- 
lp]r<p,  indem  er  tCxaxxot  als  gemeinsamen  Begriff  den  beiden  für  zwei  ver- 
schiedene und  auf  einander  folgende  Lagen  geltenden  Aufforderungen  voraus- 
geschickt sein  läfst,  also:  ihr  aber  bewähret  eure  treffliche  Manneszucht  einer- 
seits dadurch,  dafs  ihr  euch  inderNähe  eurer  Schi  ffe  haltet  — , ander- 
seits dadurch,  dafs  ihr  in  dem  Kampfe  selbst  u.  s w.  — Ich  trage  hier 
noch  nach  zu  87,  3 v.  Kleists  Auffassung  von  xd  pij  xaxd  xpdxot  vtxjj- 
#«»  = das  dem  Obsiegen,  d h.  dem  äußeren  Erfolge  nach  Überwun- 
dene, also  = der  entschlossene  Mut,  der  allerdings  dem  äufseren  Er- 
folge nach  für  den  Augenblick  unterlegen  ist  (während  CI.  übersetzte:  . . . 
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napaaxeufj  (vgl.  VI  34,  8)  = wenn  wir  im  Verhältnis  zu  ihnen,  zu 
ihrer  Scbiffszabl  gerüstet  wären;  dagegen  W.  Jerusalem  (Ztscbr.  f.  d. 
öst.  Gymn.  1878.  S.  335),  der  Gedanke  sei  paradox;  § 7 naXXä  8k  xai 
arparäneSa  ft8rj  er.eaev  (=  ia<pdXrt)  bi r’  iXaaadvwv  (v.  H.  nach  Iiaase 
und  Badham  eitraiae v)  wird  mit  Recht  von  Cobet  (a.  a.  0.  S.  119) 
geschützt  durch  Herodot.  VII  18  naXXd  re  xai  peydXa  neaovra  nprtfpara 
una  ijootjvwv:  »Tbuc.,  qui  Herodotum  vult  contemnere  videri,  et  res 
multas  et  multas  dicendi  formas  ab  co  sumsit«  (!);  § 9 impä  rat;  vaatri, 
meist  eingeklammert  (Vat.  und  andere  Codd.  haben  ein  re  vor  vaüot, 
was  keinen  Sinn  giebt),  indes  v.  H.  erinnert  mit  Recht  daran,  dafs  ein 
Teil  der  Matrosen  des  Pbormion  noch  nicht  eingeschifft  ist  (vgl.  90,  3); 
wie  schon  St.,  so  beweist  auch  B.  Lupus  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1875.  S.  165) 
die  Richtigkeit  von  napd  = in  der  Nähe  der  Schiffe  am  Ufer;  vgl. 
VIII  95,  4. 

97,  3 Zawvnep  %p$av  (nach  Dobree  mit  St.  für  hdschr.  Zawv 
npoaf^av,  woraus  in  einigen  Hdschr.  Za ov  itpoar^av  korrigiert  ist) 
»über  welche  sie,  sc.  die  Odrysen,  die  Herrschaft  gewonnen  hatten«? 
H.  Schütz  (s.  zu  I 1,  1 a.  a.  0.  S.  469)  entnimmt  aus  dem  folgenden 
npooe<pepe-o,  einem  Ausdruck  für  Tributzahlen,  ein  r.paarpeyxav  zu  Zauv 
und  verbindet  mit  in i SeuBou:  es  ist  die  höchste  Summe,  welche  sie 
unter  König  Seuthes  bezahlten  (?). 

100,  2 rd  re  xarä  rav  nüXepuv,  das  von  Haacke,  Kr.  und  CI.  ge- 
strichene, von  andern  nur  angezweifelte  re  korrespondiert  vielleicht  mit 
dem  vorhergehenden  riXXa  = rZXXd  re  8texäoprtae  xai  rä  xarä  rav 
naXepov ; U.  v.  Wilamowitz-Möllendorff  (Die  Thukydideslegende.  Her- 
mes 1877.  S.  360,  Anm.):  oi  äXXai  ßaatXrt;,  Zxrui  [o?]  r.pu  abrob  yevupevoi 
gegen  die  übliche  Schreibart. 

102,  4 rw  pij  oxeSdvvuoftat  (vgl.  S.  24),  der  Zusatz  war  schon  von 
B.  gewifs  mit  Recht  als  etwas  müfsig  erkannt,  ist  aber  von  W.  nicht 
mit  v.  H.  und  St.  eingeklammert  worden;  § 5 rbv  ’AnZXXw  (vgl.  Stahl, 
Quaestt.  gramm.*  S.  56)  nimmt  Cobet  nicht  gegen  v.  H.s  ’AnZXXwva 
in  Schutz  »in  libris  AndXXwva  sic  scribitur  dizuXX  et  eodem  modo  roö 

(tf  (U 

dnuXX  et  ra>  dnZXX,  in  quo  errari  non  potest«  (?),  und  doch  wird  der  Akk. 
AnöXXw  wie  lloaetSw  nicht  blofs  in  Schwurformeln  gebraucht. 

• Thukydides  III1). 

S.  A.  Naber  (s.  zu  I 2,  1 a.  a.  0.  S.  130)  eröffnet  seine  Vor- 
schläge zu  Buch  III  also:  »Venio  nunc  ad  tertium  librum,  in  quo  statim 

Mut,  der  mit  höchster  Anstrengung  der  Feinde  für  den  Augenblick  be- 
siegt ist);  fyov  di  ti va  iv  aürtp  dvr tXoylav  = der  aber  in  sich  doch  das 
Recht  zu  einer  gewissen  Widerrede  trägt,  sc.  zu  der  Entgegnung,  dafa  die 
Niederlage  nicht  etwa  durch  Feigheit  herbeigeführt  wurde. 

i)  Vgl.  H.  Swobod  a,  Thuk.  Quellenstudien.  Innsbruck  1881.  86 S.  8: 
darin  zu  III  2—6.  18—19.  25  — 35.  50  »LesboB«  S.  61—78.  Daselbst  S.  79 
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ab  initio  — offendor:  Ippfivavzez  Sk  %pövov  ou  v.-^ov  r<i  oczt'a,  nam  hoc 
8aoo  dictum  oportuit.«  Punktum,  kein  Wort  dazu!  Dieser  Anstois  »sta- 
tim  ab  initio«  ist  wohl  schuld,  dafs  auch  das  ganze  Buch  III  wieder 
tüchtig  berbaiten  mufs  unter  der  Laune  des  also  verletzteu  Gelehrten. 

5,  2 v.  H.  möchte  a/üvzeg  für  £%ovzte  lesen,  unterstützt  von  C.  0. 
Cobet  (s.  S.  148  a.  a.  0.  S.  124). 

6,  1 sxaT£pm8sv  nöieu/e]  bei  voraufgegangenem  huXeiuz  deucht 
Cobet  eine  unerträgliche  Kakophonie,  bezw.  unnütze  Wiederholung,  desgl. 
Stahl.  Sollte  Thuk.  nicht  der  Deutlichkeit  wegen  so  geschrieben  haben? 
Cobet  (vgl  4,  5):  zä  özpazuxEoa  zä  kxazipwdev  ZEZEtycopiva. 

10,  2 will  Cobet  für  dnoXtitov  zwv  pkv  b/iwv  ix  roö  Mqdcxoü 
xoXipou  einsetzen  dn£  Xftövzwv,  zumal  im  Gegensatz  zum  nachfolgen- 
den napafutvdvzwv.  Ist  denn  drtoXEmetv  kx  nicht  intrausitiv  und  als  sol- 
ches verständlich  wie  V 4,  4?  § 6 ist  Cobet  wieder  einmal  der  Aor. 
$uv£trrpar£uaafuv  im  Wege  wegen  der  Impff.  etnö/uda  und  ec/opEv  in 
der  Umgebung  und  wegen  12,  1 £itppaj(ot  ltp£v  (?).  Will  man  gleich- 
machen, so  mufs  doch  der  Zusammenhang  in  erster  Linie  um  seine  Zu- 
stimmung gefragt  werden. 

11,  1 xat  vor  npoc  zu  it Xeiov  rfy  eixov  zoü  fjpEzipou  izt  povoa 
dvztaoupdvoo  hatte  schon  Dobree  zur  Verzweiflung  gebracht;  v.  H.  klam- 
mert es  mit  Badham  ein.  Hampke  (a.  a.  0.  S.  16 ff.,  s.  zu  I 22,  4) 
hält  es  für  eingeschoben  zum  Anschlufs  der  nachfolgendeu  Worte  als 
eines  Glossems;  ein  solches  glaubt  H.  feststellen  zu  müssen  auch  wegen 
des  Verbums  dvziaoüv,  dafs  erst  bei  späteren,  christlichen  Autoren  vor- 
komme, wegen  püvou,  das  im  Munde  der  Lesbier  trotz  der  Eingenom- 
menheit von  ihrer  Unabhängigkeit  nicht  passe  und,  was  die  Hauptsache 
sei,  weil  die  Worte  ganz  genau  dasselbe  sagen,  wie  die  vorhergehenden, 
während  erst  mit  dXXwz  re  xat  oaw  xzX.,  nicht  mit  xat  np'uz  zo  ztXtiov 
xzX .,  ein  neues  und  bedeutsames  Moment  eingeführt  werde.  Zu  dvzl- 
r.aXov  8£ot  xzX.  siehe  bei  H.  eine  sehr  ausführliche  Darlegung  (==  die 
auf  dem  Gleichgewichte  der  Kraft  beruhende  Furcht  = gleich  grofse 
Furcht)  des  Zusammenhanges  der  Stelle,  bezw.  des  Verhältnisses  zwi- 
schen Lesbiern  und  Athenern  (daran  schliefst  sich  eine  Untersuchung 
über  die  Bedeutung  von  avzizaXoz  bei  Thuk.  II  89,  4 = feindlich);  § 3 
H.  Richards  (Journal  of  Phil.  Cambridge  1884.  XIII.  25.  S.  99):  xat 
auzd  zeXsuzaTa  JtmdvzEe ; v.  H.  xat  [rü]  r.  X.  nach  Kr.;  ich  bin  für 
Beibehaltung  der  hdschr.  Lesart  und  erkläre  mit  CI.,  B.-W.  u.  a.  rä 
xpdztaza  als  Objekt  und  zä  zeXzuzata  trotz  des  Artikels  als  Prädikat, 
d.  h.  zugleich  als  Stellvertretung  des  Objekts. 

—83  zu  111  88  88  90  99.  103  115  116  »Sicilien«.  — 0oux.  ^uyy patp^n 
Ttü^oz  zpizov , ßtßXtov  y ficra  trrjpeuiiaeutx  ipavtailetatüv  ix  zwv  ixäöaewv 
Kpufipoo,  [Uiiitou  xat  KXaotnviou  vx'o  'A.  Ilav  z aCij.  'Ad ijv  KaazoupoxouXof 
habe  ich  nicht  eingesehen. 
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12,  3 hat  B.  W.  [itr’  ixeivot:  eivat]  geschrieben,  wahrend  Krügers 
in’  ixsi'voui  tivat  von  CI.  verteidigt  wird. 

13,  1 jij oonotfjffat  = r.poStaipbztpar,  Hadham:  npoar.oXiaat ; Cobet 
(a.  a.  0.  S.  127):  npoTEP^oat  = ipbdaat  oimpbzlpav zz:  nach  I 33,  4. 

16,  2 zpidxovza  als  Glossem  (aus  7,  1)  gestrichen  von  J.  Steup 
(Rhein.  Mus.  1869.  XXIV.  S.  355.  Siehe  desselben  Bemerkungen  zu 
Buch  III— IV  ebenda.  1878.  XXX.  S.  250— 270),  ist  trotz  der  überzeu- 
genden Darlegung  uicht  angenommen  von  B.-W.;  zu  ai  nept  zijv  U s- 
Xonövvrjaov  vije,’  vgl  L.  Herbst  (Philol.  1883.  XLII.  S.  680). 

Kap.  17 '),  welches  nach  Form  und  Inhalt  als  Machwerk  eines 
Glossators  (wie  Kap.  84)  selbst  CI.  mit  Steup,  Müller-Strübing 
(Thuk.  Forsch.  S.  112;  vgl.  S.  5lf.)  dargetbau  hat  (v.  Wilamowitz- 
Möllendorf  weifs  nicht,  ob  er  dem  Redakteur  die  Schuld  geben  soll), 
wird  bei  B.-W.  immer  noch  als  echt  Thukydideisch  geführt,  § 1 selbst 
xdXXzt,  auch  von  v.  H.  verworfen,  trotz  auerkauuter  Verdächtigkeit  bei- 
behalteu  (vgl.  St.  zu  III  17). 

22,  1 will  Naber  (a.  a.  0.  S.  132)  statt  uoart  nach  Dio  Cassius 
XXXV  7 üezw  Xdßptp  haben;  § 2 befiehlt  Cobet  kurzer  Hand  (a. 
a.  0.  S.  129):  »trauspoue  onu>:  pij  zd  o-Xa  xpoudpeva«,  als  ob 
bei  onw:  zd  oxXa  prt  xpoovpexa  xzX.  die  Negation  prt  nicht  an  richtiger 
Stelle  wäre,  d.  h.  zur  Verneinung  sowohl  des  Part,  als  auch  des  Verb.  fin. 

26,  1 weil  sonst  die  runde  Zahl  40  für  die  Schiffe  angegeben  wird 
(16,  3.  25,  1.  69,  1),  empfiehlt  Osberger  (zu  I 27,  2 a.  a.  0.  S.  83  90) 

die  Streichung  von  «Jdo  xai  (so  auch  A.  Philippi,  Rh.  Mus.  1884. 
S.  248)  und  überhaupt  die  Fassung  des  Kapilelaufaugs  folgendermafseu  : 
zod  o iniffp/opivou  bipoo:  oi  IhXortowrpno!,  inetotj  zd:  i:  SloztXrj- 

xrp  [mit  Auslassung  von  ouo  xa!\  zzaaapdxovza  vaö:  dniozeiXav, 
dp  jr  o v za  ’AXxtSax,  Sf  adzoi:  vauapyo: , npoazaßavzz:  adzot  i:  zijv 
’Azzcxrp  xai  oi  suppa%ot  ioißaXov  (mit  Auslassung  von  onui : oc 
Abyvato  t dppozepwbcV  b o p oßoupsvo  < ^aaov  zas : vauo  iv  £ : 
zijv  MuzeXr/vtjv  xazanXeouaat:  intßoq  Sytzo  ua:v\-  ijpstzo  Sk  [rije 
£aßoXft:  z uv ZTj :]  hXeofisvrj:  (j  llauaavioo  intkp  llauoaviuo  [statt  KX. 
onkp  l/auo.]  zov  HXstazodvaxzo:  [ui ku;  ausgelassen]  ßaoiXi u>;  ovzo: 
xai  vzu/Tspoo  ezt.  Siehe  Stahls  und  Herbsts  Vermutungen  bei  B.-W. 
Mir  gefällt  am  besten  die  Erklärung  von  CI.,  wonach  hier  bei  der  Aus- 
führung die  genauere  Zahl  statt  der  ruudeu  genannt  werde,  welche  letz- 


*)  Vgl.  Cullinan,  Tbuc..  111  17.  Transact.  of  Cambr.  Phil.  Soc.  1879. 
S.  88.  — Vgl.  über  die  ünechtheit  von  Kap  17  L Herbst,  Philol.  1882. 
S.  681  — 692  und  L Hol  zapfe),  Die  Dauer  der  Belagerung  Potidäas  durch  die 
Athener  zu  Beginn  des  pelop.  Krieges  und  die  Echtheit  von  Tbuk.  III  17. 
Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1888.  V.  Nr.  41.  Sp  1269—1274  Er  verwertet 
die  Angaben  ohne  Bedenken,  da  sie,  wenn  nicht  vou  Thuk.  selbst,  so  doch 
jedenfalls  von  einem  wohlunterrichieteu  Gewährsmann  stammen. 
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tere  vorher  aogefQhrt  worden  sei,  so  lange  nur  von  der  Absicht  die  Bede 
gewesen  sei,  und  welche  29,  1 und  69,  1 wiederkehre;  statt  iyovxa 
(v.  H.,  B.-W.)  schrieben  schon  St.  und  CI.  nach  Stepbanos  ä/i/ov-a  we- 
gen des  nachfolgenden  r.poaxd^av ret  (von  Cobet  und  v.  H.  cingcklam- 
mert;  vgl.  VI  93,2.  VII  19,4.  VIII  23,  4.  39,2);  L.  Herbst  (Philol. 
1884)  hält  £%uvxa  für  passend ; sollte  Thuk.  aber  wirklich  stereotyp  nur 
dp%.  7zpocTT.  gesagt  haben,  so  liegt  ein  Verschreiben  von  äfrymxa  in 
i/ovxa  allerdings  sehr  nahe;  J.  M.  Stahl  (Göttinger  gelehrt.  Anzeiger 
1882)  verbindet  :ai,’  vaualv  — x axan  Xeoü  oatc  iu  Bezug  auf  die 
Athener  (für  xaxarXeovxec),  wahrscheinlicher  ist  aber  die  Beziehung  dieser 
Worte  auf  die  42  peloponnesischeu  Schiffe  unter  Alkidas  uod  demgemäfs 
ixtßorfttiv  — emr.Xtiv,  d.  h.  gegen  jemand  ausziehen;  dzißorpttjawotv 
(Vat.  Ind.  Fut.)  ist  zu  schreiben  in  Übereinstimmung  mit  St.  (Quaest. 
gramm.  *.  S.  24f.),  vgl.  49,  2 81,  1. 

33,  3 zu  rjvafxäa&rjoav  mufs  auch  napaa^eTv  gezogen  werden, 
obwohl  es  streng  logisch  nicht  dazu  gehört,  weshalb  B.-W.  richtiger  zer- 
gliedert: axpaxur.eoov  — i>  w <foXaxrp>  otpiat  (=  deu  Athenern)  xai 
itpüpprptv  &v  r.apEa^uv.  Wir  haben  es  hier  wieder  einmal  mit  Thuky- 
dideiseber  Eigenart  des  Ausdrucks  zu  thun,  die  aber  Naber  (a.  a.  0. 
S.  134)  nicht  abhält,  zu  diktieren:  »corrige  sodes:  ui{  fuXaxijv  atpiai  xai 
iipuppTjOtv  napao'/eiv  et  ne  pueri  quidem  hic  haerebunt!«  Nuu, 
für  Knaben  wollen  wir  den  Thuk.  doch  nicht  ummodelu! 

36,  2 ir.txaXoüvxss  xijv  re  aXXrtv  dnoaxaa  iv  Sri  xxX.,  St. 
lehnt  mit  Recht  das  von  CI.  gegen  die  Hdschr.  nach  dxiöaxaaiv  einge- 
schobene xai  ab  (vgl.  N.  Jabrb.  f Phil.  1868.  S.  108);  Stahls  Erklärung 
schützt  A.  Grofsmann  (N  Jahrb.  f.  Phil.  1882.  S.  367):  die  Tciluug  rijv 
re  äXXqv  dndaxaoiv  xai  Sri  oux  . . . i~otrjoavxo  ist  iu  der  Tbat  unzu- 
lässig, da  die  grausame  Strafe  die  Mytilenäer  nicht  deshalb  treffeu  soll, 
1.  weil  sie  überhaupt  abgefallen  sind  und  2.  weil  der  Abfall  unter  be- 
sonders gravierenden  Umstäuden  geschah,  sondern  allein  aus  diesem  letz- 
ten Grunde,  der  den  ersten  mit  enthält. 

37,  2 xai  u xt  du  — paXaxt'^EaSai,  eine  ausführlichere  Er- 
klärung dieser  Stelle  mit  Rücksicht  auf  die  Worte  5 rt  t,  X6yw  . . . 
iudwxe  siehe  bei  F.  Junge  (s.  S.  100);  zu  r. pu;  kntßouXeuovxai  gieht 
P.  Prohasel  (Analecta  critica  in  honorem  Reifferscheid».  Vratisl.  1884) 
die  Konjektur  npoo^Exi)  ßouXtüovxa{\  äxovxat  dp%  o pdvoug-  oux  xxX., 
asyndetisebe  Anreihung  einer  Epexegese,  die  dadurch  einer  Parenthese 
ähnlich  wird;  Stahls  (Rheiu  Mus.  1871.  S.  160)  äxovxi;  dp^üpsvot  i o: 
wird  als  schwierig  und  wenig  klärend  zu  verwerfen  sein;  § 3 prtdk  yvio- 
aöpida  Sri  %zipoai  vöpoit  dxivtjxoii  xptopivr)  nöXti  xptiaa  ujv 
doxiv  rt  xaXwt  i^ouatv  dxupotc,  nach  B.-W.  handelt  es  sich  nicht  um 
Abschaffung  eines  Gesetzes,  sondern  nur  um  Revision  eines  speziellen 
Volksbeschlusses  (tprtftopM).  F.  Juuge  (a.  a.  0.  S.  2ff.)  macht  da- 
rauf aufmerksam,  dafs  es  sich  um  dasjenige  Gesetz  handelt,  welches 
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wegen  der  Wiedereinbringung  schon  abgebandelter  Dinge,  aber  die  be- 
reits ein  i/'rtfia/ja  vorlag,  Bestimmungen  enthielt  und  vielleicht  verbot, 
Oberhaupt  oder  binnen  einer  bestimmten  Zeit  dieselbe  Sache  zweimal 
vorzubringen.  Uuter  Hinweis  auf  VI  14  gicbt  er  eine  recht  ansprechende 
Erklärung  der  Stelle,  im  besonderen  der  vopot  dxivijrot  — äxupot ; 
dpa&ia  rs  psrä  ouxppooävrj t uitps  ktpturspov  t)  de£tor  ifC  perä 
dxokaatat,  Junge  (a.  a.  0.  S 4 f.)  paraphrasiert  die  Stelle  also: 
•Mangel  an  feinerer  Bildung,  ist  er  nur  mit  weiser  Selbstbescheidung 
gepaart,  nützt  mehr  als  Geist  und  Gewandtheit,  die  keine  Schranke  an- 
erkennen«; zu  § 4 vgl.  Junge  (a.  a.  0.  S.  5)  Uber  den  Parallelismus  in 
den  Antithesen  und  Ober  Thuk.s  freie  Bewegung  innerhalb  seiner  Kon- 
struktionen; § 5 verteidigt  B.-W.  mit  Recht  napä  (rt>y  dojav,  nach  Ull- 
rich; napä  oö£av  »wider  besseres  Wissen«  verteidigt  Junge  (a.  a.  0. 
S-  7 (.). 

38,  1 Bajpd£tu  ok  xai  Sorte  iorat  u ävrspütv  xai  d$twowv 
dnotpaivstv  rät  pkv  Murtkijvattuv  dätxtae  uptv  tutfs ktpoue  oo- 
oae,  rät  o t] psrdpat  soppopät  rp7{  tuppd%ott  ßkdßat  xaik- 
torapivae,  diese  mit  mancherlei  Heilversuchen  bedachte  Stelle  (Co- 
bet,  a.  a.  0.  S.  133:  TA  ö‘  rjpsrspA  guptpnpA  xrk.  = quae  nobis  emo- 
lumentum  afferant,  ea  sociis  detrimentuni  afferre)  scheint  endlich  Ruhe 
haben  zu  sollen,  die  Überlieferung  ist  jetzt  zumeist  unverändert  in  den 
Text  genommeu;  F.  Junge  (a.  a.  0.  S.  Jt)  sichert  gegenüber  Cl.s  im 
grofsen  und  ganzen  richtiger  Erklärung,  die  aber,  was  rät  o'  rjpsripat 
xrk.  angeht,  eher  geeignet  ist,  Unklarheit  zu  schaffen,  die  Stelle  m.  E. 
gegen  jede  schiefe  Auffassung,  indem  er  übersetzt:  »dann  aber  bin  ich 
doch  neugierig,  wer  denn  der  sein  wird,  der  dagegen  sprechen  und  sich 
getrauen  will  zu  beweisen,  dafs  die  ungerechten  Handlungen  der  Mytil. 
uns  von  Nutzen  sind,  unsere  Unfälle  aber  den  Bündnern  als 
schädlich  sich  erweisen«,  d.  h.  Nachsicht  würde  der  Abfall  der 
Mytil.  nur  verdienen,  wenn  er  dem  athenischen  Staate  Nutzen  brächte. 
Das  wäre  auf  zwei  Arten  möglich:  entweder  er  nützt  der  herrschenden 
Stadt  direkt  (r«,'  pkv  Mur.  xrk.),  oder  er  nützt  indirekt  dadurch,  dafs 
er  die  beherrschteu  Bündner  schädigt  uud  sie  so  der  herrschenden  Stadt 
weniger  gefährlich  macht  (rät  8'  ktptr.  xrk.).  Wie  schon  B.  ganz  richtig 
bemerkt,  ist  Kleons  Ansicht  die,  dafs  die  Bündner  den  Abfall  Mytileues 
als  für  sieb  vorteilhaft  ausehen,  insofern  er, -wie  überhaupt  Unfälle 
Athens,  ihnen  die  Aussicht  auf  eigene  Befreiung  eröffnet;  daher  ist  die 
strengste  Bestrafung  der  Abgcfalleuen  nötig,  um  den  audern  Bündnern 
einen  heilsamen  Schrecken  eiuztijagen;  § 2 r o r.dvu  ooxoüv,  nach  B. 
= S ndvu  iotixet  (Firmin-Didot  = uue  decision  d£jä  prise);  nach  W. 
= das  allgemein  Anerkannte,  d.  h.  die  allgemein  gültigen  Begriffe  uud 
Grundsätze,  und  wohl  mit  Recht,  da  es  in  jener  Bedeutung  r !>  oü£nv 
hätte  heifsen  müssen;  § 4 oö  rö  opaoSkv  r.torurspov  St}’ st  kaßuvrzt  rt  ro 
dxoooikiv,  B.-W.:  »indem  ihr  uicht  das  Gethaue  rnit  euren  Augen  für 
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zuverlässiger  auffafst  als  das  Gehörte«;  CI.:  »nach  dem  offenbaren  Augen- 
schein«; Junge  (a  a.  0.  S.  10 ff.)  streicht  uipet,  weil  er  ein  dxofj  als 
Gegensatz  vermifst,  und  erklärt : weil  sie  nicht  das  Factum  als  solches 
für  zuverlässiger  halten,  als  die  Darstellung  derselben.  Kr.,  der  nach 
Valla  übersetzte  »indem  ihr  das  Gethaue  auf  das  Zeugnis  eurer 
Augen  nicht  zuverlässiger  anuehmt«,  vermifste  ebenso  ein  dxpodaei; 
die  Übersetzungen  helfen  sich  überhaupt  sehr  frei  über  die  Schwierigkeit 
hinweg,  vgl.  Firmin-Didot:  »ce  qui  frappe  vos  oreilles  vous  semble 
plus  positif  que  ce  que  vos  yeux  ont  vu«;  Beck:  »(was  geschehen  ist, 
behandelt  ihr  nach  Mafsgabe  ausschmückender  Darstellung,)  nicht  nach 
dem  wirklichen  Hergange,  der  nicht  gehört,  sondern  erlebt  sein  will«. 
Auch  CI  s Auffassung  {ob  zb  Sty&kv  Jj  zb  dxoooBiv,  daneben  tu  opaaBkv 
obx  otpsc  l dxofj , diese  beiden  korrekten  Ausdrucksweisen  mischen  sich 
in  dem  Objekt  zu  dem  logisch  nicht  ganz  richtigen  Gegensatz  ob  zb 
Spaaßkv  — ij  t b dxoooDiv)  bietet  wenig  Trost.  Das  bequemste  Mittel 
ist  ja.  in  o<f>£i  eine  Glosse  zu  sehen,  aber  Junges  Beweis  dafür  über- 
zeugt nicht  recht.  Ich  möchte  Spei,  da  es  zu  sicher  überliefert  ist  (da- 
gegen findet  sieb  neben  SpaaBiv  das  Part.  BeaBiv),  nicht  gerne  missen 
und  möchte  etwa  erklären:  ob  r b SpaaBiv,  mazözepov  (J>v)  Spei  (=  ob- 
wohl es  doch  durch  den  Augenschein  glaubwürdiger  ist),  (jxäXXov > Xa- 
ßbvzet  tj  t b dxoooBiv. 

39,  4 sitoBe  Sk  zebv  n SXewv  aif  äv  pdXtaza  xa  i St'  iXaZi- 
oz oii  dnpoadöxrjzot  ebnpa^ta  iXBj],  it  Zßptv  zpineiv,  die  Wort- 
stellung ist  durch  die  Nachahmung  bei  Clemens  Alex.  Stromm.  (S.  620. 
Ed.  Sylb.)  bewahrt;  Geizers  Umstellungsversuch  ist  mit  Recht  von  CI. 
abgewiesen;  nachdem  hat  H.  Weil  (Observatious  sur  Thuc.1)  Rev.  de 
phil.  1878.  S.  89  — 92.  Vgl.  'Eyypepis  zwv  tptXop.  Athen  1879.  S.  304. 
348  — 350.  384)  pdXiaza  zu  it  oßptv  Tpine.iv  setzen  wollen,  und  v.  H. 
schreibt  wirklich:  ebioBs  — tut  &v  3i  iXaZ(azou  dnpoaSöx^zot  ebnpa- 
yta  \nach  Clemens)  iXBrj,  püXioza  xa)  it  u.  r p.\  § 6 versucht  sich  Co- 
bet  (a.  a.  0.  S.  135)  an  ott  ye  icijv  tot  ijpät  zpanopivoit  vüv  ndXiv  iv 
zjj  nbXet  etvat , nachdem  v.  II.  mit  ndvza  hatte  kurieren  wollen,  durch 
ott  ye  — vüv  zb  npwza  xtX.  = principem  in  civitate  locum  habere. 
Ich  lasse  mich  durch  ndXtv  nicht  stören;  § 7 will  Cobet  npoaBijoexe 
durch  npoBrjoeze  verdrängen;  die  Analogie  Zyptav  npoztBevai  an  andern 
Stellen  nützt  nicht,  hier  ist  nicht  proponere  gemeint  wie  40,  1,  sondern 
»zuerkennen,  zufügen«  (=  addere);  §8  schreibt  Weil:  r iji  inezeloo 
(statt  ine  na)  npoaoSoa,  nach  v.  H.,  der  auch  iarepijaeaBe  aus  dem 
hdschr.  ozepfoeoBe  geändert  hat. 

40,  2 xa)  rote  npwrov,  daraus  ist  nicht  auf  eine  frühere 
Volksversammlung  vor  der  erwähnten  ersten  zu  schliefsen,  wie  u.  a. 


•)  Zu  III  22,  3.  39,  4.  8.  42,  5.  44,  1.  65,  3.  67,  7.  82,  8. 
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thut  L.  Holzapfel1)  (Zur  Interpretatiou  von  Thuk.  III  40.  Philol.  1884. 
S.  526 — 527);  § 4 ev  oi  (St.  rs)  $uveAwv  Adyw  — dvSpayaßlZEaßai, 
vgl.  F.  Junges  (n.  a.  0.  S.  12 ff.)  Erklärung,  im  Einklang  mit  B.  gegen 
E.  Junghahn  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1875.  S.  661  f.)  und  3.  Sörgel  (N.  Jabrb. 
f.  Phil.  1878.  S.  340),  soweit  letzterer  für  die  Stelle  eine  falsche  Begrün- 
dung giebt;  § 7 nptt:  tu  r.txpbv  aurtxa,  Schneiders  und  v.  Herwerdens 
itapauTtxa  wird  von  B.-W.  abgewiesen;  wenn  Kr.  zapov  einklammert, 
dann  wäre  besser  auTtxa  für  Glossem  zu  napüv  zu  halten. 

42,5  für  tw  te  tzXeToto.  eu  ß ouAeuuvti  schlägt  Weil  (a.  a.  0.) 
vor:  rät  te  ttioTa  £up ßookEÜovTt,  was  v.  H.  nicht  aufgenommen  hat; 
(Cobet  [a.  a.  0.]:  rat  te  "AII12TA  £vpßouAsüovTi\). 

44,  1 Weil  (a.  a.  0.):  dvrspwv  uitkp  (hdschr.  ncpi,  auch  von  v.  H. 
geändert)  JHuTiArjvauaiv. 

45,  1 liest  B.-W.  ßavdxou  typla  (46,  1)  gegen  Cobets  ßduarot, 
was  v.  H.  angenommen  hat,  dem  auch  B-  noch  geneigt  war;  § 4 ipyij 
twv  dvßpwnwv,  CI.  schreibt  röv  ävßpwxuv.  St.  streicht  t.  d.  und 
liest  nur  dpyrjv,  die  ursprüngliche  Lesart,  die  B.-W.  nicht  ohne  Not  än- 
dern will,  verteidigt  C.  Conradt  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1886.  S.  41):  »und 
die  andern  Schickungen  fuhren  durch  die  leidenschaftliche  Natur 
der  Menschen,  wie  eine  jede  einzelne  (sc.  Natur)  unter  dem  Zwange 
eines  nicht  auszutreibendeu,  ubergewaltigcn  Triebes  steht  (wie  etwa  des 
Jähzorns,  der  Rachsucht  u.  a.)  in  die  Gefahren«. 

47,  2 [if  nukspov]  irtdp^EaßE,  v.  H.;  Badham:  de  noAspov 
Epxsirfte  unter  Cobets  (a.  a.  0.  S.  137)  Zustimmung  nach  Analogie 
von  Idvai  de  zuAepov,  i(  yetpae,  de  l1,*ZTiv  etc.  (ebenso  IV  25,  9 will  er 
i;  Ttpwptav  [in\dp/uvTai  haben!),  dafs  aber  indp^Eaßai  hier  = an  den 
Krieg  herantreten,  den  Krieg  beginnen,  heifst,  übersieht  er;  § 4 hat 
B.-W.  Krügers  säet  für  SeT  nicht  angenommen,  da  er  el  tjStxrjaav  nicht 
fafst  als  »wenn  sie  sich  vergangen  hätten«,  sondern  als  »auch  wenn  sie 
sich  wirklich  vergingen«,  d.  h.  im  Sinne  der  Gegner  wird  der  Fall  als 
wirklich  genommen. 

49,  1 rßdov  pkv  de  dywva  opw e xrk.  ». . . gerieten  sie  dennoch 
(trotz  der  über  den  früheren  Beschlufs  empfundenen  Reue) 
in  einen  Wettkampf  wegeu  des  (zu  fassenden)  Beschlusses«,  so  B.-W., 
Kr.;  CI.  will  opwe  im  Gegensatz  wissen  zu  dem  vorhergehenden  dvxt- 
rAAwv:  »da  diese  Ansichten  so  vorgetragen  waren,  dafs  sie  sich  in  hohem 
Grade  die  Wage  hielten,  so  schritten  sie  doch  (ohne  weitere  Gründe 
abzuwarten)  zur  Abstimmung«;  ähnlich  St.:  »quamquaui  uondum  satis 
apparebut,  utra  sententia  plus  valeret«.  Dagegen  hält  J.  Weidgen 
(Miscella  critica.  Festschr.  des  Gymn.  Coblenz  1882.  S.  35),  da  sie  ja 
eben  in  der  Abstimmung  entscheiden  sollten,  welcher  Meinung  der  Vor- 


>)  Vgl.  L Holzapfel,  Noch  einmal  über  das  Verfahren  der 
Athener  gegen  Mitylene.  Rhein.  Mus.  1883.  XXXVIU.  S.  631 — 633. 
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zug  zu  geben  sei,  opatt  für  unnötig  und  schlägt  öpdozoov  vor,  nicht  ohne 
Geschick  (vgl.  II  62,  3.  81,  6.  IV  10,  1.  92,  7.  VI  101,  6 bpöoz  %at- 
prtoru  oder  levau  vom  Kampfe,  vom  Wortkampf  Eurip.  Or.  913.  Plat. 
Rep.  X 610  c),  also  = bpooz  r/tbov  kt  dyütva  rijt  Söfyt,  das  Hyperbaton 
wäre  schon  zu  ertragen. 

51,  4 t efyot  wird  von  CI.,  St.  und  v.  H.  nach  Meineke  eingeklam- 
mert, desgl.  xai  vor  tppoopdv.  Festungswerke  auf  der  Insel  waren  nicht 
nötig  nach  der  Verrammlung  der  Zugänge  zu  derselben.  Conradt  (a. 
a.  0.  S.  42)  liest:  wt  Sk  zobzo  itstpydaavzo  iv  ijpepait  SXt'yatt,  uazepov 
Sk  xat  iv  zrj  VTjOip  rafj'of,  iyxazaXmwv  [x  ai\  tppoupav  dvsytbp^ae  ztp 
azpazür,  da  wäre  das  ungewöhnliche  zzt^ot  iyxazaXmütv  beseitigt,  aber 
die  Festungsmauer  auch  auf  der  Insel  geblieben. 

52,  5 die  Wiederholung  des  iXeyov  hat  v.  II.  veranlafst  zu  schrei- 
ben o'i  Sk  X 6 yov  aiz^odpevot  paxpozzpov  — , [xai,  nach  Kr.]  ineX- 
SüvTzt  iXeyov  zotdos ; St.  betont  die  Beziehung  von  ineXMövzet  auf  die 
Wortführer  mit  Recht;  B.-W.  scheidet  die  beiden  Verba  eXzyov  wohl 
und  findet  in  der  Wiederholung  nur  eine  Lässigkeit  wie  II  5,  5; 
F.  Kieser  (a  a.  0.  S.  27,  s.  zu  I 72,  2):  ol  Sk  Xoyov  aizrtodpevot  pa- 
xpözzpa  ebtetv  — , xat  ineXbüvzet  iXeyov  zotdde,  wobei  er  paxpdzepa 
emetv  als  Inf.  explicativus  fafst  wie  I 128,  3.  IV  114,2.  127,2.  VIII 
22.  29,  2. 

56,  7 xaizot  — iyooat  (nach  Heilmann);  iywot  sucht  zu  schützen 
ohne  Erfolg  G.  Bernardakis  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1877.  S.  154  f). 

Zu  Kap.  57—58  macht  Ernst  Maafs  (Zur  Geschichte  der  griech. 
Prosa.  Hermes  1887.  S.  580f.  Anm.)  darauf  aufmerksam,  dafs,  wie  auch 
schon  Blass  behauptet  hatte,  Thuk.  in  der  Selbstverteidigung  der  Platäer 
»das  Musterformular  seines  stilistischen  Vorbildes«  Gorgias  in  Palamedes 
§ 34 f.  gekannt  habe  (desgl.  Antiphon  V § 91.  88);  die  Möglichkeit  ist 
ja  vorhanden  bei  einiger  Gedankeugleicbheit,  aber  weitor  auch  nichts. 

65,  3 otütppuvtoza'i  Bvzes  ZTjt  yvwpijt  xat  zütv  outpdzutv  zr/v  ndXtv 
o tix  dXXozyttoövzet,  dXX'  kt  zljv  i’tyyevetav  olxetobvzet,  Weil  (a.  a.  0.): 
rijf  yvatpt^t,  ob  (oderauch  xa 1 ob)  zwv  atopdzwv , zktv  ndXtv  (oder 
zip  ze  7! dXiv)  ob  x dXXozptoüvzse,  dXXd  xzX. 

66,  2 el  dpa  xat  iooxobpev  zt  xzX.,  vgl.  zur  Exegese  Sörgel  (a. 
a.  0.  S.  353 ff.)  gegen  Junghahn;  § 3 ist  der  Gebrauch  von  xa 1 raöra 
immer  auffällig  gewesen,  von  B.-W.  indes  gut  erklärt  worden  (=  und 
nachdem  ihr  dies  als  drei  Ungerechtigkeiten,  d.  h.  damit  drei  Unge- 
rechtigkeiten, begangen  habt);  Naber  (a.  a.  0.  S.  137):  »leve  est  re- 
ponere  xdvzabSa «,  ohne  ein  Wort  dazui?);  § 4 r.dvrutv  S“  abzütv  ivexa 
xoXaaHrjazabe  streicht  Naber,  weil  die  Worte  nach  der  »Breviloquenz« 
pij  dvztSobvat  — ytyvwaxutat  ihm  eine  »unelegante  Abundanz«  sind  (!). 

67,  5 mtpevdprjaav,  Verbesserung  von  v.  H.  nach  Cod.  Graevianus 
aus  dem  hdschr.  nap^vtip^aav , vgl.  St,  Quaestt.  gramm.*  S.  60;  das 
an  napzvupTjOav  als  letztes  sich  anschliefsende  Partizipium  xai  obx  dvz- 

12* 
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anoSövzst  ist  verschieden  gedeutet  worden , B.:  »und  ohne  dafs  sie  jetzt 
(wenn  ihr  das  Schuldig  sprechet)  die  entsprechende  Strafe  gelitten  haben 
werden«,  also  Part.  Aor.  = Fut.  exact. ; CI.  nach  Dobree:  xa't  obx 
dvzar.o86vzEt  zur  Unterscheidung  des  hypothetischen  vom  historischen 
Part.  xpivavTii-,  das  könnte  aber  nur  heifsen  «und  ohne  dafs  sie  jetzt 
die  entsprechende  Strafe  leiden  würden  oder  möchten«,  falls  ihr  sie  näm- 
lich für  schuldig  erklären  solltet  oder  erklärtet,  was  widersinnig  wäre, 
wie  hinzugesetzt  wird;  St.  hat  ziemlich  gewaltsam  dvzanuSwaovzei  ge- 
schrieben. Ich  halte  mit  W.  eine  Änderung  gar  nicht  für  nötig,  über- 
setze indes:  »ohne  doch  überhaupt  bis  zu  dieser  Stunde  die  ihnen  dafür 
gebührende  Strafe  erfahren  zu  haben«,  d.  h.  im  Zusammenhang:  die  Pla- 
täer  haben  sich  gegen  die  Thebaner  vergangen,  ohne  dafs  sie  vorher  von 
diesen  etwas  Ähnliches  erfahren  haben,  sondern  indem  sie  vielmehr  vom 
Hafs  als  vom  Rechtsgefühl  sich  leiten  liefsen,  wozu  sie  doch  um  so  we- 
niger Grund  hatten,  als  sie  auch  jetzt  noch  nicht  (nämlich  jetzt,  wo  sie 
die  Thebaner  zu  Sparta  anklagen)  eine  Vergeltung  erfahren  haben,  die 
sie  zum  Hafs  derart  hätte  aufreizen  können,  dafs  sie  das  Rechtsgefühl 
verlieren  konnten;  und  doch  haben  sie  die  Strafe  verdient,  denn,  wenn 
die  Spartaner  das  Schuldig  sprechen,  werden  die  Platäer  nach  dem  Ge- 
setze bestraft  werden  (ivvopn.  ydp  nefoovzat  zur  Erklärung  von  r ijv  Tartv 
Ttpuipiav)-,  §7  xpbi  zou f güpnavrat  = mit  Rücksicht  auf  alle,  als 
warnendes  Beispiel  für  alle;  Weil  (a- a.  0.):  xitpaXimuaavrE^  7rpu(  zö 
gtipnav  zä{  Stayvwpat  * oitjaijaße,  so  auch  v.  H.,  der  [wozsp]  vbv  üpel: 
xttf.  schreibt. 

70,  l ixzaxoatwv  zaXdvzwv,  B.-W.:  »eine  aufserordentlich  hohe 
Summe  für  etwa  250  Personen;  doch  dieselben  gehörten  zu  den  ersten 
Männern  der  Stadt  (I  55,  1)«.  H.  Müller-Ströbing  (a.  a.  0.  s.  zu  I 26) 
hält  die  Stelle  für  verderbt:  früher  dachte  er  an  70  Talente  (d  statt  d> ), 
also  17  Minen  für  den  Mann,  jetzt  möchte  er  fixzaxnahav  pviüv  Vorschlä- 
gen, also  3'/s  Minen  für  den  Kopf;  § 5 za^dpevot,  gewöhnlich  erklärt 
als  »in  selbstgesetzten  Zahlungsfristen«;  mir  sagt  B.  Lupus  (N.  Jahrb. 
für  Philol.  1875.  S.  168)  »damit  sie  sich  Uber  die  Zahlung  (diroSÜHTcvU 
arrangierten«  (vgl.  I 117,  3 r a^dpevot  dnoSoüvai,  ebenso  von  den  Snmiern 
Plutarch.  Perikl.  28  za^dptvot  xazutaetv)  besser  zu,  wohingegen  von  Clas- 
sens  »nach  einer  gütlichen  Abschätzung,  Ober  die  sie  sich  vereinigen 
würden«  in  dem  Worte  nichts  zu  finden  ist. 

Zu  77,  3 vgl.  S.  56 f.  Müller-Str. 

70,  1 hält  Müller-Strübing  (a.  a.  0.  S.  601,  Anm.)  vewzspt- 
Ceiv  für  unpassend,  da  das  Verb,  nur  von  Intriguen  innerer  Feinde  in 
Parteikämpfen  (vgl.  75,  4)  gebraucht  werde,  weshalb  er  die  Worte  Jj  xa\ 
äXXo  z t vewzepttrujotv  als  Emblem  eines  »albernen  grammatisch  en 
Glossators«  ausstöfst. 

80,  2 KpoaitXiouaat  dnh  /lEuxdSot  (vgl.  Müller-Strübing, 
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a.  a.  0.  S.  617,  Anm),  so  ist  hier  wohl  zu  verbinden,  ohne  dafs  81,  1 
dagegen  spricht 

Zn  Kap.  82  — 83  vgl.  H.  Hampke,  Ztsclir.  f.  d.  Gymn.-W.  1878. 
S.  390-403:  ohne  auf  Fragen  der  höheren  Kritik  (Dionys.  Halik.  de 
Tbuc.  histor.  iudic.  28  fin.  — 33  incl.  bekrittelt  die  beiden  Kapitel  im 
Verhältnis  zu  dem  Thuk.  Berichte)  eingehen  zu  wollen,  macht  Verf.  den 
Versuch,  teils  durch  Erklärung,  teils  durch  Veränderung  des  Textes  ein 
klares  Verständnis  einer  der  dunkelsten  Partieen  des  Geschichtswerkes 
zu  geben.  Das  Studium  seiner  Darlegungen  ist  erfreulich  und  gewinn- 
reich. Aus  dem  veränderten  Texte,  dem  eine  seine  Auffassung  genau 
wiedergebende,  markige  Übersetzung  gegenübersteht,  hebeich  hervor: 

82,  l1)  £äei£e,  statt  eoofr,  in  intransitiver  Bedeutung  (wie  lSrr 
/(u«v,  K.  W.  Kröger,  Gramm.  61,  7);  § 3 xoXXwv  statt  mXsaiv,  »das 
nachfolgende  zä  tyuozzpi'ovza  macht  es  wahrscheinlich,  dafs  vorher 
nicht  ein  alle  Staaten  umfassender  Ausdruck,  welcher  auch  der  Wirklich- 
keit nicht  entsprechen  würde,  sondern  ein  nur  einen  Teil  bezeichnender 
gebraucht  worden  ist* ; möglich  ist,  dafs  wegen  des  unmittelbar  vorher- 
gehenden itoXX&v  die  Verwandlung  des  nachfolgenden  r.oXXwv  in  m'/Xscuv 
erfolgte;  § 4 daipaXzttf  bk  zu  intßouXt'jaaaba:  dxuoz potpr^  npiufaait 
euXoyo;  (statt  des  haudschr.  d-zozuorzr^  vgl.  v.  H.  zu  der  Stelle)  »hin- 
gegen reifliche  Überlegung  in  Sicherheit  galt  als  trefflich  gewählter  Vor- 
wand des  Ausweichens* : auch  Hampkes  geistvoller  Erklärungsversuch 
wird  diese  schwierige  Stelle  nicht  allseitig  befriedigend  gelöst  erscheinen 
lassen.  Von  B.  Lupus'  (a.  a.  0.)  Vermutung  t !>  en  ßu’jXsüaaobai  (= 
»sich  aber  zum  Zweck  der  Sicherheit  erst  noch  zu  beraten,  galt  als 
schönklingender  Vorwand  des  Ausweichens«)  erwähnt  H.  nichts:  aller- 
dings kann  ixt  nicht  erst  noch  heifsen.  Ich  wiederhole  bei  daipaXziq. 
das  vorherige  r.poa&zibTf  »(ein  tolles  Darauflosgehen  galt  als  Mannhaftig- 
keit,) ein  feindseliger  Anschlag  (int-)  galt  als  berechtigte  Notwehr«, 
dazu  als  Apposition  dirozponrjc  nputfaai ; euXoyu;  »das  alles  unter  dem 
Vorwände,  den  Gegner  (im  voraus)  abzuwenden*;  § 5 xai  6 pev  yaXend 
i-atvwv  (statt  yaXsna/vwv,  wofür  Rauchenstein  r.ävz'  ixatviöv  vor- 
gescblagen  hatte)  ntazut  dei  »und  wer  zu  harten  Mafsnahmen  riet,  der 
galt  als  zuverlässig*  (unter  Vergleich  von  III  36  a.  E.  wv  xai  ra  äXXa 
ßtatozazoi  j*tL);  ixtßuuXeuaas  S£  zi;  vj/wv  foverAc  xai  6 (Artikel  fehlt 
sonst)  ünovorjoixi  I-c  oeivözepot  »wer  feindliche  Anschläge  schmiedete 
und  seinen  Zweck  erreichte,  der  galt  für  verständig,  und  wer  sie  vor- 
her erlauert  hatte,  noch  für  geschickter*,  ii  soll  ein  neues  Subjekt 
einführen  (?) ; ähnlich  Grofsmann  (a.  a.  0.  S.  357f.)  »wer  mit  (offenen) 
Nachstellungen  Glück  hatte,  galt  für  verständig;  wer  allerhand  Ver- 
dächtigungen ausklügelte,  war  noch  bedeutender«;  xai  & imßou- 


>)  Zu  82,  1 vgl.  eine  Erklärung  und  Übersetzung  von  J.  C.  Vollgraff, 
Mnemosyne  1882.  S.  418  f. 


Digitized  by  Google 


182 


VIII.  Kritisches  und  Exegetisches. 


Xeuaas  (statt  intxeXEuaag\  v.  H.  und  Badham  imxwXuaas),  imßouXeuecv 
mit  Inf.  nur  noch  III  20,  1;  §6  vopwv  uxpsXias  — nXeoveßiq,  wo 
ich  mit  St.  uiipeXitf  vorziche  (v.  H.  tbipsXEtat  — nXtoveßiai) ; §8  r.dvz  wv 
o’  au  rttM»  (mit  ausgelassenem  acztov,  nach  Madvigi  dpyij  i ; oiä  nXs- 
oveßiav  xa\  tpiXoztpiav , wozu  ich  notiere  Weil  (a.  a.  0.):  fj  Xiav 
nXeovEgia  xat  <ptXoztpia\  ix  3’  auzwv,  xat  i?  zb  ptXoveixeiv  xathazapi- 
vwVy  to  nponerks  xa 1 dupobpsvov  (vgl.  VII  68,  1,  sonst  blofs  ro 
npödupov  hinter  xadtazapsvwv),  eine  gewagte  Konjektur,  zumal  bei  völ- 
liger graphischer  Unwahrschcinlicbkeit!  Statt  ineßfioav  endlich  setzt  er 
htefrjvsirxav  (vgl.  § 3)  ein:  ineßtivai  oder  ineßipyeadat  mit  Akk.  ist 
allerdings  nicht  ungewöhnlich,  aber  hier  ist  es  nicht  am  Platze;  auf 
Grund  des  Scbol.  emzEzapewus  inoiouv  giebt  er  seinem  Ersatzverbum 
die  Bedeutung  »ausdehnen,  steigern«. 

83,  2 roö  ßtßatou  = zw  ßeßat'tu,  St.;  ich  erkläre,  als  ob  da- 
stände xpEtzzw  8s  E/ovzes  anavzEi  zbv  Xoytapbv  i;  rb  dveXntazov  rt  rö 
ßdßacov,  d h.  sie  hatten  in  ihrer  Berechnung  dem  Unverhofften  gegen- 
über eine  stärkere  Macht  als  in  der  Stetigkeit  der  Gesinnung;  Ilampke: 
»über  diesen  (sc.  Xuyos  iyupds  und  opxog  ynßepös)  in  ihrem  Verstände 
erhaben,  suchten  alle  im  Hinblicke  auf  die  Aussichtslosigkeit  einer  an- 
deren zuverlässigen  Gewähr  ihren  Blick  mehr  darauf  hinzurichten,  dafs 
sie  u.  s.  w.« 

Kap.  84  wird  wohl  allgemein  als  unecht  angenommen,  der  Schol. 
hielt  es  für  unecht,  und  Dionys.  Hai.  erwähnt  es  gar  nicht,  hat  es  wohl 
gar  nicht  in  seinem  Exemplar  gehabt. 

92,  6 Eipßav  rb  xazä  (XspponüXat,  B.-W.,  = »sie  sperrten  die  Seite, 
bezw.  den  Zugang  von  der  Seite  von  Th.«,  statt  des  unverständlichen 
fjpßavro,  welches  CI.  nach  einem  Cod.  giebt. 

95,  1 ns t a8 eis  ist  wohl  entbehrlich,  aber  deshalb  doch  nicht  mit 
v.  H.  als  Zusatz  zu  erklären. 

103,  1 [dno  lupaxoaicov ],  Glossem  nach  v.  H.  und  zwar  ebenso 
lästig  als 

104,  2 [to  beides  jedenfalls  erklärende  Randbemerkun- 

gen; erstcres  sollte  wenigstens  hinter  dnoazdxzss  stehen,  um  nicht  die 
Verbindung  abzoTs  ßuxEnuXepouv  zu  stören. 

Zu  105,  1 vgl.  S.  59. 

114,  1 pezä  rijs  AlzwXias  ßuppopdv,  einige  Hdscbr.  ix  rifs 
AlzwXias,  was  nach  102,  3 pszri  za  ix  zijg  AlzwXias  wohl  passen  könnte 
(so  ix  IV  81,  2.  VIII  2,  1.  VI  89,  2;  VII  18,  2 ij  nep)  IlbXov  ßupnpopd)\ 
eher  würde  ich  die  Vulgata  iv  z jj  AlzwXiq.  für  eine  Korrektur  halten; 
§ 3 glaubt  G.  Osberger  (a.  a.  0.  S.  64 — 68)  den  Friedens-  und  Bünd- 
nisvertrag zwischen  den  Akarnanen  und  Amphilochern  einer-  und  den  Am- 
prakioten  anderseits  im  Wortlaut  also  gestalten  zu  sollen:  im  zolaäe, 
wäre  pijZE  ’Apnpaxtwzas  psrä  [statt  ’Axapvdvwv  azpazsusiv  int  flsXo- 
novvqoious  pi/ZE  ’Axapvävas  pszä  Apnpaxtwzwv  in'  'Alhjxat'oug]  neXo- 
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novvyoiwv  arpareüeiv  in}  Axapväva ; xal  ’ApftXuynui  prjre  ’Axap- 
vawzc  xa'i  ’ApifiXo^out  pe  rd  A&ijvaiwv  in'  ’Apnpa  xtwras , ßurßetv 
Sk  rjj  dXX rjXtuv  xrX. 

115,  1 hat  B.-W.  Bloomfields  StxeXiüv  statt  StxsXtiuTÜtv  an- 
genommen, welches  letztere  CI.  mit  Recht  schützt,  desgl.  v.  II.;  § 3 rtjc 
pev  yap  yijc  in  [statt  aurwv  = au  in  der  Abkürzung!]  ot  l'upaxöaiot 
ixpdrouv  (vgl.  Konstr.  VI  99,  3),  riyc  Sk  ßaXdaarjt  AXtyait  vaua'iv  etpyö- 
pevot  xrL,  so  lautet  die  von  Osberger  (a.  a.  0.  8.  68-71)  mit  mehr 
Scharfsinn  und  ehrlichem  Eifer  als  mit  Überzeugungskraft  vorgeschlagene 
Lesart;  hat  man  doch  bei  Osbergers  Vorschlägen  wenigstens  das  Gefühl, 
dafs  er  nicht  gewaltsam  zerstören,  sondern  vorsichtig  ausbessern  will. 

Thukydides  IV.1) 

1,  3 ßuvenayovrtuv,  dafür  will  C.  G.  Cobet  (Mnemosyne.  1880. 
S.  436-453.  1881.  S.  33 — 46.  Thucydidea  ad  iibrum  IV)  £uvevayöv- 
rwv,  weil  ivdyetv  IV  21.  24.  VI  61  = excitare,  stimulare,  insti- 
gare  ist! 

4,  1 Hdschr.:  iaineae  (CI.,  Bekker)  und  inineae;  St.  und  v.  H. 
ivineae  (vgl.  II  91,  4.  IV  34,  2.  VII  80,  3),  so  auch  B.-W.,  »da  weder 
iain.  noch  inin.  dem  Sinn  nach  palst».  Ich  finde  gerade  iaineae, 
zumal  es  Eurip.  Jon.  1196  auch  mit  dem  Dat.  steht,  sehr  passend  von 
einer  in  die  Gemüter  der  Soldaten  sich  einschleichenden  und  dann 
allerdings  mächtig  werdenden,  nicht  sie  plötzlich  befallenden  oppi]  (so 
fälschlich  CI.),  in  welchem  letzteren  Falle  wohl  inineae  passend  sein 
könnte,  wenigstens  wird  das  Verbum  so,  wenn  auch  nicht  von  Gemüts- 
affekten, so  doch  von  unvorhergesehen  einbrechenden  Ereignissen  (II  48,3. 
VII  29,  5)  gebraucht.  Cobet  (a.  a.  0.  437)  mifsfällt  nepcaräatv,  und 
er  verlangt  daher  »aliquid  quäle  VI  24  legitur  ipiu;  ivineae  ro?e  näatv 
opotw;  ixnXeüoat*,  d.  h.  also  wieder  Uniformität  auf  alle  Fälle! 

5,  2 raff  Sk  nXeioai  vaua!  rbv  nXoüv  rynelyovro , S.  A.  Naber 
(s.  zu  I 2,  1,  a a.  0.  S.  141):  »quam  languet  illud  nXeioai  et  quam  apte 
scribi  poterit  bnoXotnoit.  Vulgata  lectio  ut  excusetur,  minime  provo- 
candum  est  ad  IV  72,  1 (rote  nXetoaiv)*.  Sollte  man  eine  solche  Ver- 
arbeitung des  Thuk.  für  möglich  halten? 

8,  6 (vgl.  S.  55)  wird  Sphakteria  bXwSyt  re  xa'i  drpißiji  näaa  bn‘ 
ipTjpiat  genannt;  ebenso  werden  29,  3 beide  Adjektiva  wieder  gebraucht. 
Wenn  nun  Arrianos  V 11,  1 vijoos  uXutSrji  re  xa'i  darißrjc  bn'  iprtpia{ 
schreibt,  so  ist  der  Vergleich  gewifs  interessant,  wie  wir  (S.  61  f.)  gesehen 
haben,  und  ich  verarge  es  Naber  nicht,  wenn  er  (a.  a.  0.  S.  142)  be- 
merkt: »via  dici  solet  drptßijt,  sed  nemorosa  Spbacteria  fortasse  melius 


■)  Vgl.  H.  Swoboda  zu  8.  172,  Anm.,  a.  a.  0.  S.  37—60  »Pylos  und 
Akarnanien«,  zu  IV  3— 6.  8—15.  23.  26.  29-40  und  94—98.  100-102.  105 
-114.  Daselbst  S.  79  -83  zu  IV  1.  24.  25.  68—65  »Sicilien«. 
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dicetnr  dortßrje,  quemadmodum  Sophocles  dartßhe  aXaoe  appellavit,  sed 
nihil  definio«,  und  das  ist  doch  einmal  sehr  klug  gehandelt;  § 8 ist 
von  CI.,  B.-W.  und  v.  H.  xaTstXrjppsvov  statt  des  hdschr.  xaTstXrjppsvou1), 
(sc.  tou  /wpt'otj)  nach  Bekkers  Korrektur  eingesetzt  worden 

9,  1 xai  rät  rptrjpste  atirep  7} aa v xtX.,  a?  nsptijcrav,  Emendation 
Cl.s,  von  B.-W.  und  St.  aufgenommen;  R.  Rauchenstein  (Philol.  1881. 
S.  341):  a?  napftaav  ab-<i>  »die  ihm  noch  zur  Hand  waren«;  derselbe 
stimmt  § 2 nach  Reiske  fllr  intansabat  — npobup^asabat,  während 
v.  H.  intandaaabat  und  npob.  für  das  Überbleibsel  eines  Schob  hält 
und  St.,  gewifs  mit  Recht,  in  intandas ab at  ändert  und  npob.  ftlr  Glos- 
sen) zu  ersterem  erachtet;  vgl.  S.  9;  zu  wnXtasv  doniot  xtX.  § l vgl. 
S.  53  Müller-Str. 

10,  3 die  mit  manchen  Heilungsversuchen  bedachte  Stelle  [bnu/w- 

pijoaoi  gegenüber  psvovT wv\  vgl.  v.  H.  »locus  est  mutilus  quem  sic 
fere  compleverim:  8 (von  St.  gegen  die  Codd.  angenommen)  psvuv ruiv 
(pkv)  fjpdtv  ^itppayov  yiyvETat,  ur.oj/ujpijaam  Sh  (ivavTiov,  sxstvute  fäp) 
xatnsp  j/aXenl/v  Sv  sunopuv  iarat « ] will  J.  Weidgen  (s.  zu  S.  178,  a.  a.  0. 
S.  38)  bo  herstellen:  pevovTwv  pkv  rjpSiv  £uppa%ov  yiyvsTat,  ij-u^uip^aaat 
8’  ou  (vgl.  VI  38,  4;  68,  2).  xacr.ep  %aX snuv  uv  sttnopov  iarat  prfievö; 
xuXuovxui  xtX.  Doch  es  bleibt  nichts  anderes  übrig,  als  den  Dativ  der 
ausgeprägten  Vorliebe  des  Thuk.  für  Abwechslung  des  Ausdrucks  zu 
gute  zu  halten.  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  341)  nach  Hampke:  im- 
luipr/aaat  8s  »wenn  sie  aber  zum  Angriffe  herangerückt  sind«.  Co  bet 
(a.  a.  0.  S.  438):  rbv  noXdptov  ££opsv  prj  ptpSi'Al'  (aus  ppbiQI)  abrw 

ouarje  ndXtv  (was  sonst  vor  ouarte  steht)  dva^tupjjasute,  ßtpSlae 
auch  Naber  (a.  a.  0-  S.  142),  der  auch  ganz  unmotiviert  zu  § 5 fragt: 
»quid  tandem  editores  prohibuit  quominus  couicerent  Setvordrout  (sc. 
xardnXou  für  Ssivdrr^o;  xardnXou)?* 

11,  3 findet  sich  bei  B.-W.  zu  dptforsptobsv  die  Vermutung  ausge- 
sprochen Ix  ts  yftt  xai  ix  baXdoorjt  sei  Glossen);  merkwürdig  ist 
es,  dafs  man  anderswo  dieser  appositiven  Erläuterung  nicht  begegnet, 
weder  bei  dptforsptobsv  (doch  siehe  IV  96,  61),  noch  bei  in'  dptpdrspa 
und  xar’  dp<p ü-spa  (vgl.  indes  VH  41,  4.  47,  2.  u.  a.),  aber  es  korre- 
spondiert doch  hier  wohl  ol  ’Abyvatot  ix  te  yrt e xrX.  mit  ot  AaxsSat- 
puvtoi  . . . rat  ts  xara  yrtv  arpartö  — xai  Tate  vwta'tv  dpa  sehr  nach- 
drucksvoll. 

12,  3 inl  noXb  pap  inolst  rye  bö$ije  xtX .,  R.  Rauchenstein*) 
(a.  a.  0.  8.  342):  »weit  im  Rufe  that  oder  wirkte«;  wie  St.  II  70,  3 
und  4 aus  Diodor  ergänzt,  so  umgekehrt  setzt  (a.  a.  0.  S.  308)  R.  aus  dieser 
Stelle  noXsplav  in  Diodors  Text  XII  62,  6—7  (ie  ttjv  saurtüv  noXsptav 
ouaav  = ri/v  ISiav  -ftopav  (noXsptav)  s/ovTse. 

>)  Berichtigung:  S.  29  mufs  es  zu  8,  8 das  zweite  Mal  xareiXyppt- 
vou  heifsen. 

*)  Vgl.  R.  R a uchenst ein,  Zu  Thuk.  III.  IV.  Philol.  1876.  S.  679  —601. 
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13,  1 irtittauvro,  Naber  (a.  a.  0.  S.  142),  dem  das  Plusqpf.  wun- 
derbar vorkommt:  »plane  non  Video,  quidni  bic  placere  debeat  dxenaiiovzot; 
er  hätte  nur  den  Zusammenhang  studieren,  den  Aor.  xapsntiii}’ uv  und 
den  Satz  mit  iv  toutw  xrL  beachten  sollen. 

14,  2 OTinep  aiiTiüv  xrL,  v.  H.  tlmep  »quod  pro  particula  cau- 
sali  graece  non  ponitur«;  Naber  (a.  a.  0.  S.  142):  oti  nap'  aurd, 
ganz  grundlos,  wie  so  manche  seiner  Koujekturen,  z.  B.  wenn  er  zu 
16,  1 sagt:  »supervacanea  sunt  verba  tw  IleAoxnvwjoiwv  oTpaTwt. 
Soll  denn  alles,  was  jedem  beliebigen  Leser  Überflüssig  scheint,  weil  ihm 
der  Sinn  auch  so  klar  ist,  gestrichen  werden?  A.  Grofsmann  (Neue 
Jahrb.  f.  Phil.  1882.  8.  358)  hält  den  Satz  xai  iv  toutw  — napTjv 
für  »eingescbwärzt«  (vgl.  II  8,  4),  da  er  nur  dann  Sinn  habe,  wenn  vie- 
lerlei (sc.  ipya)  zu  gleicher  Zeit  gemacht  würde  (?). 

18,  4 toutw  fuvsivai,  G.  Lindner  (Krit.  Bemerk,  zum  Text  eini- 
ger Schulscbriftsteller.  Progr.  Hirschberg  1886.  S.  8)  möchte  den  von 
Kr.  und  B.-W.  auf  t is  (v.  H.  outw c Ifetvat),  von  CI.  auf  pspot  be- 
zogenen Dativ  (bei  grofser  Verschiedenheit  der  sonstigen  Konstruktions- 
auffassung!) in  toooutov  ändern,  wozu  nach  xnH ' lioov  pipo;  gar  kein 
Grund  vorhanden  zu  sein  scheint:  tov  noXtpov  = Subj.  zu  fuvstvat,  das 
zu  diesem  zu  ergänzende  Objekt  der  Person  sei  aus  Ttg  zu  entnehmen, 
auf  welches,  wegen  seiner  kollektiven  Bedeutung,  auTwv  sich  beziehen 
lasse.  Die  letztere  Erklärung  hinkt  hier  in  dem  Grade,  wie  $uveotiv  & 
niXepog  ungewöhnlich  ist. 

21,  3 [dvyp  8ij paywyb  t xar’  ixeivov  t8  v %p6vov  wv  xai 
tw  nkijfrei  xtdavwTaToe],  v.  H.  (nach  Grote  und  Steup);  auch  B.-W. 
möchte  die  Bedenken  gegen  Kleons  Charakteristik  teilen,  indes  ohne 
Grund.  Vgl.  Cobet  (a.a.O.  S.  442):  »evidens  in  paucis  emblema  tandem 
Herw.  sustulit  recte  componens  III  36,  6 (IV  35)«. 

23,  21)  setzen  CI.  und  St.  das  in  den  meisten  Handscbr  fehlende 
veotv  zwischen  SuoTv  und  ivavTiaiv,  B.-W.  entschuldigt  die  Ellipse3). 

27,  4 um  pavrjtreoBat  nicht  gezwungenerweise  von  dvayxaodr^E- 
tw  abh&ngen  zu  lassen,  ändert  Rauchen  st  ein  (a.  a.  0.  S.  342)  recht 
geschickt  tpavrjaeTat,  abhängig  von  yvoi>{  ut t. 

30,  2S)  inst,  für  das  störende  xai  der  Hdschr.,  um  mit  outw  Sij 
den  Nachsatz  beginnen  zu  können,  von  St.  gesetzt,  ist  von  CI.,  der  xai 
streichen  wollte,  angenommen,  ebenso  von  B.-W. 


•)  E.  Hasse,  Über  den  Dual  bei  Xenophon  und  Thuk.  Progr.  Bar- 
tenstein 1889.  8.  9 meint,  dals  bei  der  Ähnlichkeit  der  Endungen  vtoiv  leicht 
nach  iuoiv  ausfallen  konnte.  Über  das  lehrreiche  Progr.  im  nächsten  Jahresber. 

*)  Ich  verweise  im  voraus  auf  G.  Spormann,  De  ellipsis  brachy- 
logiaeqne  apud  Herod.  et  Thuc.  usu.  Diss.  Halis  Sax.  1888.  75  S.  8. 

*)  Vgl.  Kennedy,  On  Thuc.  IV  30,3.  Trausact.  of  Cambr.  Phil.  Soc. 
1878.  8.  156. 


Digitized  by  Google 


186 


VIII.  Kritisches  und  Exegetisches. 


37,  1 [ot<],  v.  H.,  nicht  ohne  Berechtigung,  »ein  befremdliches 
Anakoluth,  besonders  bei  der  Kürze  des  Zwischensatzes«  (CI.),  welches 
B.-W.  bestehen  läfst  (Plat.  Gorg.  481 d),  der  aber  mit  Kr.,  dem  CI.  und 
v.  H.  folgen,  liest  [rct  onXa  napano'ijvai\\  anstatt  aber  diese  Worte  als 
an  unrichtiger  Stelle  stehende,  und  zwar  als  aus  dem  folgenden  vorweg- 
genommene zu  erklären,  möchte  ich  sie  doch  als  eine  nähere  Bestim- 
mung zu  zuü  xypüppazo:  an  ihrem  Orte  lassen;  F.  Kieser  (a.  a.  0.  S.  28, 
8.  zu  I 72,  2)  läfst  Jri  aus  w:  korrumpiert  sein  und  verbindet  w?  oia- 
<p8aprleop.£vuui  »verba  ex  Cleonis  et  Demostbenis  sententia  dicta«  unter 
Berufung  auf  III  33,  1.  115,  4.  5.  V 39,  3.  VII  7,  4.  VIII  100,  2 atoptzä 
re  xai  zd'Ü.a  ir.czrtSeia  mipaaxeudCeiv  ixiXeuzv  <uf,  i;v  TiXztwv  %p6vol 
yiyv^zat,  ix  zijc  Aiaßou  zous  imniou;  zfj  Xtw  itotrjoöpzvot.  Doch  die 
Beispiele  decken  sich  schwerlich  ganz  mit  unserer  Stelle. 

38,  l will  Philippi  (a.  a.  0.  S.  253)  ipfipypivou  als  Glossem 
(mit  Stephanos  gegen  den  Schol.)  aus  dem  nachfolgenden  itpfipypivoc  ge- 
strichen wissen,  »vielleicht  auch  ws  zsßvewzoi*,  beides  ohne  jeglichen 
Grund ! 

41,  2 £<m  yäp  fj  fluXo;  zrt{  Meaorjvßoi  nozk  oü<nj{  St-, 

v.  H.;  Kieser  (a.  a.  0.  S.  26)  will  die  Erwähnung  von  Pylos,  da  seit 
Kap.  III  von  Demosthenes’  Thaten  bei  Pylos  die  Rede  geweseu  sei,  als 
ein  »glossema  nescio  cuius«  anseben,  ohne  Grund. 

44,  2 tu>  aurip  zpur.w,  St.  statt  zoüzw  zw  zp .,  ohue  Nutzen; 
CI.  und  nach  ihm  Rauebenstein  (a.  a.  0-  S.  343)  klammert  die  Worte 
mit  Recht  ein,  B.-W.  behält  sie,  da  die  Art  und  Weise  in  den  folgenden 
Worten  angegeben  werde  (vgl.  CI.  im  krit.  Anhang). 

45,  2 [iv  w f/  Msftwvtj  itrzt] , v.  H.,  St,  neuerdings  auch  B.-W-, 
während  CI.  iv  welches  v.  H.  neben  iv  w schon  früher  empfohlen 
hatte,  in  Beziehung  auf  ri;c  Xepaovrjoou  schreibt,  nicht  ohne  einige  Wahr- 
scheinlichkeit, wenn  auch  weit  entfernt  von  völliger  Sicherheit,  die  ja  in 
geographischen  Verhältnissen  nicht  allemal  zu  gewinnen  ist. 

55,  4 }/oav,  Cobet  (a.  a.  0.  S.  33)  will  fioav  schreiben;  v.  H. 
hat  dvs^iyyooi  vermutet,  aber  nicht  in  den  Text  gesetzt,  für  handschr. 
dvs^ipj-uov,  eine  Konjektur,  die  nach  Cobet  »multum  arridet«.  Naber 
(a.  a.  0.  S.  152):  »nonne  praestat  dve^djjuoi?»,  ohue  Angabe,  wer  der 
Autor  des  Vorschlags  ist. 

57,  4 [roöf  iv  rjj  vijaw],  v.  H.,  ebenso  B.-W.,  indes  trotz  der 
ungewöhnlichen  Ellipse  (sc.  AAövzaj  aus  dem  vorangehenden  kdXwoav) 
echt  Thuk.;  Lindaus  zou ; ix  zijt  vtjaov  ist  freilich  bequemer. 

Kap.  58  streicht  Cobet  (a.  a.  0.  S.  33)  kurzer  Hand  npdaßeti\ 
doch  vgl.  über  den  Nom.  I 49,  4.  IV  6,  1. 

60,  1 öXlyait  vauot  nupövzet  soll  nach  Cobet  (a.  a.  0.  S.  34) 
aus  24,  3 xapouijai  öXiyas  vaT>t  ein  »inutile  udditamentum«  seiu  (?). 

62,  2 ij  ooxEtze  — rtau^ta  — irukspos  — naüaat  — Staawaat, 
Hdschr.;  B.-W.  nach  v.  H.,  St.  Soxetze  — ijou/Ja v — n6X.ep.ov  — 
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r.aüaat  — $uvSiaawffai;  dagegen  ändert  Rauchenstein  (a.  a.  0. 
S.  343)  nur  Boxe?;  Cobet  (a.  a.  0.  S.  35):  ? UTK  ’'12'TE  - "077  rjoo/Ja 
päXXov  ij  zöXspo;  tu  pkv  nabozizv  äv  exarspip,  Tu  di  ;ovStaoutaeisv\ 

63,  2 ipiXoi  pkv  äv,  sc.  ytyvoipe  t> a,  B.-W.:  der  Opt.  wäre  aus 
dem  Schlufsworte  y tyvupzb  a (Hdschr.  neben  ytyvuipzba)  zu  entneh- 
men, während  CI.,  St.  und  v.  H.  dieses  geradezu  in  ytyvoipzba  ver- 
ändern; Cobet  (a.  a.  0.  S.  35)  denkt  an  einen  Ausfall:  xäv  raXXa  eb- 
ru^wptv . tpiXot  äv  toT;  i'/dttnut;  yiyvotptba  = etiamsi  reliqua  nobis 
prospere  cedent,  tarnen  etc,  J.  van  Leeuwen  jr.  (Mnemosyne  1887. 
S.  356):  ou  ~zpi  t oö  Ttpiop^aaabat  Ttva  (zoTat')  äyutv  (vgl.  VI  11,  7), 
dXXd  xai,  zi  zuyotpzv , tpiXoi  pkv  äv  toi;  i^biOTOt;,  oiätpupoi  3 ’ oJ;  ob 
%pi)  xaT  dvdyxijv  ytyvoipzba  (statt  ob  ntpi  Tob  Ttpaip.  Tina,  dXXä  xai 
dyav  xtX.)  »non  iam  res  in  eu  versabitur  ut  nescio  quas  iniurias  ulcisci 
possimus,  sed  potius  verendum  erit  ne,  si  fors  id  ferat  (ei  To/utpev  = 
si  Tv/oi  nach  Aristoph.  Ran.  946.  Eupolis  fr.  117  Kock),  adversarios 
nostros  sociosque  adoriri  cogamur  (nempe  a novis  dominis  Atheniensibus)«. 
Vgl.  Cl.s  Anhang,  der  schon  das  Schot,  b dyiuv  tjp.lv  iarai  benutzte,  aber, 
die  Ellipse  selbst  durch  die  lebhafte  Empfindung  und  Ausdrucksweise 
des  Hermokrates  erklärend,  doch  der  Ansicht  ist,  dafs  die  Lesart  der 
Handschriften  den  wahren  Sinn  des  Redners  aufs  kräftigste  wiedergiebt, 
und  daher  mit  Recht  Stahls  Änderung  verwirft:  apovobpzba  ffa  (statt 
rtv  Si),  b.naTTtoavTe;  (3 *)  äXXot;  unaxouoöpzvoi  (st.  brMxoboutpzv  und  ab- 
hängig von  yvwpev),  ob  rtspi  toö  Tipiopyoaobal  r tva  (Verbindung  dazu?). 
Cobet  verlangt  übrigens  zu  Aufang  des  § (wegen  des  nachfolgenden 
dr.KTT^aavre;)  statt  des  handschr.  neibopevot  nach  v.  II.  ein  mbupevoi , 
ebenso 

65,  3,  wo  aber  v.  II.  das  Part.  Praes.  bestehen  läfst. 

67,  3 oTiu>;  — d<favit;  Sij  enf  ij  tfoXaxTj  xtX.  = damit  den  Athe- 
nern angeblich  das  Aufpassen  »unklar  und  unsicher  würde«  (CI.,  d<pa~ 
vt);  wie  II  42,  4.  VII  92,  11?),  d.  h.  damit  sie  nicht  wüfsten,  wohin  sie 
ihre  Aufmerksamkeit  richten  sollten.  Rauchensteiu  (a.  a.  0.  S.  343) 
gegen  CI.:  dtpav^;  im  aktiven  Sinne,  vielleicht  wäre  dvu><pzXrj;  passend. 
A.  Philippi  (Rh.  Mus.  1884.  8.  248 ff.,  ausführlicher  Uber  Nisaias  Ein- 
nahme): aifave ; St)  zirp,  zu  § 1 und  2 Cobets  willkürliche  Änderungen 
anzuführen  unterlasse  ich. 

72,  4 r.pootXdoriVT e ; , Codd. ; npoozXaaavTa,  nur  Cod.  Monac.,  wo- 
für jetzt  allgemein  ■npoazXdaavTa;  mit  CI  gelesen  wird;  ich  möchte  doch 
mit  Ullrich  an  npooeXdoavT a festhalten  (nach  Kap.  78,  4.  112,  3),  als 
an  dem  Part.  Sing,  zur  Hervorhebung  eines  unter  mehreren  Namen, 
wiewohl  r.poazXdaavTa;  in  jeder  Beziehung  bequemer  ist;  der  Nom.  Plur. 
Part.,  in  den  Handschr.  durch  die  Nähe  von  dnuxTzivavTz;  entstanden, 
setzt  ein  zu  arges  Mißverständnis  dos  Abschreibers  voraus,  da  ja  ol 
’ Abrtvaloi  Nisaia  in  Besitz  haben;  [xai ] dxoxTzivavrz;,  v.  H.  und  CI.  nach 
Schütz  und  St.,  ich  lasse  dies  xai  mit  xai  vor  . . . xpaTrjaavTt;  korre- 
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spondieren;  zwischen  ouSirepot  und  re^eunjaravrec  soll  nach  v.  H. 
eine  Lücke  sein,  weshalb  auch  bei  ihm  [dM*]  (—  dUd  dmxpflhjaav)  ge- 
schrieben ist.  Ich  halte  die  Stelle  für  verständlich  = nachdem  keiner 
von  beiden  Teilen  in  dem  ganzen  Gefechte  einen  entscheidenden  Erfolg 
(St.  ouSev  vor  ouotreaoi)  erreicht  batte,  d.  h.  den  Kampf  entscheidend 
beendigt  (=  ohS.  ßeßat'w:  teL)  hatte,  trennten  sie  sich  u.  s.  w.  (Rau- 
chensteins vtxyaavTee  ist  ebenso  wenig  nötig  als  Co  bet  s [a.  a.  0.  S.  37] 
TeXeurütvrei,  der  übrigens  für  vcxrjcavre;  oder  xparrjoavrEt  ist);  Classens 
Erklärung  ist  zu  künstlich. 

73,  4 schlägt  Philippi  (a.  a.  0.  S.  252)  vor:  r out  Sk  £up.ndartc 
rijc  Suvapsw;  pdpof  xivduveÜEtv  xat  rö>v  r.apöv-tuv  ixaarov  elxuru>t 
xrk.  »die  riskierten  nur  einen  Teil  ihres  Aufgebotes,  und  von  den  auf 
dem  Kriegsschauplatz  Anwesenden  würde  jeder  einzelne  seine  Pflicht  thun 
wollen«  (vgl.  CI.  im  krit.  Apparat  z.  d.  St.  und  St.s  Umsetzungen,  von 
dem  übrigens  auch  r oüc  und  ixaarov  st.  ro?c  und  kxdartuv  gesetzt  wurde). 

80,  3 Naber  (a.  a.  0.  S.  155):  slxato rtjra  für  axatörrjra  oder 

veönjra  (vgl.  S.  29.  32). 

83,  2 köyoti  (=  durch  Unterhandlungen)  ist  mit  notijoac  $dp- 
payov  zu  verbinden,  also  instrumental  zu  fassen;  v.  H. : »nisi  forte  scri- 
bendum  est  (ec)  kdyou c — ikßdiv.  nec  tarnen  rara  est  part.  e’A- 
ßwv  abundantia«  (vgl.  CI.  zu  I 67,  1);  L.  Holzapfel  (Philol.  1883. 
S.  53):  ic  kSyoug. 

85,  6 xai  rijv  ahtav  ol>%  i$(u  Tztarijv  droSsixvuvat,  dXV  ^ äStxov 
rrtv  ikeußcpt'av  imtfiptiv  rj  xrk. ; v.  H.  suppliert,  indem  er  rj — 15  mit  ein- 
anderkorrespondieren läfst,  ein  ßd$aj  vor  iitupipttv ; B.-W.  entnimmt  aus 
e£<u  dnoSztxvuvat  zu  dkk’  ij  »etwa  5öf<o«;  CI.  fafst  oux  — dXX'  zusam- 
men; H.  Sauppe  (Quaestt.  crit.  Ind.  scbolar.  Gottingae  1886.  S.  7 f.) 
findet  besonders  des  letzteren  Erklärung  »nimis  artificiosa«,  setzt  statt 
ou % i£a>  kurzweg  ein  ou  Sö$w,  streicht  im  folgenden  rw  iv  Ntaalq. 
(mit  Dobree),  schreibt  für  l<p'  upöu;  als  notwendig  i<p'  fjpä c und 
glaubt  so  die  von  St.  empfohlene  Streichung  wäre  bis  dnooreTkat  unnötig 
zu  machen.  Ich  kann  mich  nicht  davon  überzeugen,  dafs  auf  diese  Weise 
die  viel  erörterte  Schwierigkeit  der  Stelle  endgültig  beseitigt  worden  ist 
(vgl.  meine  Disposit.). 

Zu  96,  3 vgl.  S.  52.  96  Müller-Str. 

98,  2 oT  c Sv  7i  p S c to  Tc  tiw&oot,  Codd.;  CI.  und  St.  npb  roü; 
sehr  wahrscheinlich  ist  A.  Grofsmanns  (a.  a.  0.  S.  369)  Änderung:  o?c 
Sv  npbt  rb  tltoBös  »dem  Herkommen  gemäfs«  (nach  IV  67,  4.  55,  2, 
bezw  VI  46,  5.  II  22,  1);  § 8 ist  Stahls  eixeiv  für  elnetv  und  das 
von  ihm  begünstigte  Popposehe  artsöSouat  für  hdschr.  o7tivdouai  (beide 
Änderungen  von  Rauchenstein  a.  a.  0.  S.  345  gebilligt)  nur  von  v.  H. 
in  den  Text  genommen  worden,  trotzdem  das  Praes.  und  das  Aktivum 
anivoouat  (Dat.  Plur.)  auffällig  ist;  indes  ist,  nach  dem  formelhaften  bno- 
anövoous,  sc.  vexpoui,  dvaipeiaßat  zu  schließen,  dies  Verbum,  zumal  in 
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Verbindung  mit  dem  xarck  rä  ndrpta,  wohl  durch  eine  ursprünglich  ge- 
bräuchliche feierliche  Opferspende  zu  erklären. 

102,  4 [äid  To  nspti^Etv  ayn yv],  auch  von  B.-W.  und  v.  H. 
nach  CI.  eingeklammert;  Badham  schlug  jy  iäse  toütov  für  3tä  r 6 vor; 
Philippi  (a.  a.  0.  S.  262  f.,  zur  Topographie  von  Am  phipol  is)  streicht 
anch  in'  dptepo  repa. 

103,  3 npb  Iw,  vgl.  S.  29  (wo  irrtümlich  ein  iw  gedruckt  ist). 

104,  4 [xs^söovre;  aeplae  ßorjfretv],  C.  Ok  Cobet  (Mnemosyne 
1886.  S.  1)  sagt  kurzweg,  weil  ntpnetv  int  rtva,  was  voraufgeht,  = psra- 
idpnzobat  reva  ist:  xeX.  atp.  ßorj&.  »inepte  pannus  assuitur«  (?),  und 
nnn  wird  wieder,  wie  meistenteils  von  Cobet,  das  Experiment  des  Gleich- 
machens  und  Nivellierens  mit  Virtuosität  und  Versatilität  vorgeführt. 

106,  1 ol pkv  ’ASrjvdioi  — iv  rw  toep  xrL,  ich  erkläre:  »in  gleichem 
Mafse  wie  früher,  also  ohne  Verlust  der  politischen  Rechte«;  gegen  St. 
und  CI.  sagt  Rauebenstein  (a.  a.  0.  S.  345):  »nicht  im  gleichen 
Falle  wie  die  Athener,  die  froh  waren,  die  Stadt  verlassen  zu  können, 
aber  doch  dabei  Einbusse  an  Liegenschaften  und  Häusern  erlitten«. 
Hampke:  »weil  sie  nicht  in  gleicher  Weise  (wie  die  atben.  Bewohner) 
die  Stadt  verliefsen«. 

113,  2 schützt  Grofsmann  (a.  a.  0.  S.  358)  das  hdsebr.  xadsö- 
oovree  gegen  CI.  und  St.  ixxa&sudovTec,  mit  Recht  (vgl.  B.-W.). 

117,  2 xivSuveiisiv  xai  xparyoEtv,  von  L.  Herbst  (desgl.  CI. 
und  v.  H.)  erklärt  »die  Chance  haben,  selbst  den  Sieg  zu  gewinnen«; 
B.-W.  [xai  xparrtostv] ; St.  ei  xai  xparT/ostav  »ex  aequo  committentes 
periclitaturi,  si  etiam  (=  ob  sie  auch)  vincerent«;  Weidgen  (a.  a.  0. 
S.  37—40)  ändert  nur  speXXov  in  ob  päXXuv,  und  indem  er  die  Infinitive 
oripzaftat,  xtvSuvzuztv  und  xparrjosiv  von  ne.pt  nXsiovo;  inuioövro  abhän- 
gen  läfst,  übersetzt  er  die  Stelle  von  roö;  ylip  3ij  dvopa c bis  xpaxrtoztv 
»pluris  faciebant  viros  reciperare,  cum  etiam  Brasidas  fortuna  secunda 
uteretur,  neque  illud  potius  (sc.  pluris  faciebant),  ut  lougius  progresso 
eo  et  rebus  aequatis  quidem  carerent,  reliquis  autem  ex  aequo  certantes 
periclitarentur  et  aliquando  superiores  forent« ; weniger  als  die  mit  Thu- 
kydidesstellen  belegte  Sprachweise  gefällt  der  so  entstandene  Sinn.  Trotz 
Weidgen  bat  Stahls  früherer  Ausspruch  noch  Geltung  »locum  corruptum 
certa  medela  in  integrum  restitui  posse  desperandum  est«,  auch  trotz 
Grofsmann  (a.  a.  0.  S.  358 f. ),  der  die  Stelle  ohne  alle  Änderung  so 
erklärt:  »denn  es  kam  ihnen  vor  allem  darauf  an,  ihre  (gefangenen) 
Bürger  wiederzuhaben,  so  lange  Brasidas  noch  im  Glücke  war , und  sie 
wollten,  nachdem  Br.  Vorteile  errungen  und  die  spartanische  Sache  der 
athenischen  gegenüber  ins  Gleichgewicht  gebracht  batte,  sogar  diese  Vor- 
teile fahren  lassen,  dafür  aber  jene,  (die  Gefangenen)  infolge  der  Gleich- 
heit der  Erfolge  (also  ohne  Demütigung)  befreien  und  so  noch  die 
Chance  haben,  als  könnten  sie  auch  noch  siegen  (wenn  sie  näm- 
lich weiter  kämpften).«  Bemerken  will  ich  noch,  dafs  Rauchenstein, 
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nachdem  er  sich  Jahre  lang  mit  der  Stelle  beschäftigt  hat  (a.  a.  0.  S.  345  f.), 
xai  xpazi^actv  für  ein  lästiges  Einschiebsel  erachtet,  da  von  Hoffnungen 
auf  Fortsetzung  des  Krieges  auf  keiner  Seite  die  Rede  sei,  und  dafs  er 
TO(f  3e  mit  CI.  nicht  für  ein  Neutr.  hält,  xai  c/icXXov  aber  gegen  CI. 
nicht  vom  Standpunkte  der  Athener  aus  erklärt,  da  es  lauter  Erwä- 
gungen der  Lak edaimonier  seien. 

Zu  Kap.  118,  4 macht  F.  Kiel  (Der  Waffenstillstand  des  Jahres  423 
v.  Chr.  N.  Jabrb.  f.  Phil.  1881.  S.  311  ff.)  eine  textkritische  Bemerkung: 
es  linden  sich  die  Worte  xarä  raöra  — ^oppayoit  nur  in  drei  Codd. 
(T,  F und  Aug.),  sind  aber  für  den  Zusammenhang  erforderlich.  Einige 
Codd.  haben  vor  £uppdyots,  teils  vor  dem  ersten,  teils  vor  dem  zweiten, 
noch  ein  äXXoti,  welches  CI.  beidemal  eingesetzt,  B.-W.  aber  fortge- 
lassen hat,  da  es,  an  sich  wohl  zulässig,  mit  den  übrigen  vier  Stellen 
der  Urkunde  nicht  im  Einklänge  sei.  Kiel  setzt  äXX.otz  nur  an  zweiter 
Stelle  (v.  H.  klammert  es  ein)  = »allen  Bundesgenossen  ohne  Aus- 
nahme«, ohne  zwingenden  Grund;  ebenda  streicht  H.  Schütz  (Ztschr. 
f.  d.  Gymn.-W.  1883.  S.  451  ff.)  xai  Mivwa  nach  iv  Staa.it).  als  in  der 
Tbat  überflüssig;  vgl.  a.  a.  0.  iu  seiner  Rez.  von  J.  Steup1),  Thuk.  Stud. 
I.  (Freiburg  i.  B.  1887.  S.  1-  28)  Näheres  über  Kap.  118-119,  Eintei- 
lung und  Wortlaut  der  Urkunde*);  während  Steup  seine  Auffassung 
»nur  durch  eine  Reihe  kühner  Konjekturen,  Umstellungen,  Streichungen 
und  Einscbiebungen  aufrecht  erhalten  kann«,  bedarf  es  bei  Schütz’  Auf- 
fassung so  gut  wie  gar  keiner  Änderung  der  Überlieferung. 

122,  5 [ovrxf],  v.  H.,  St.  und  B.-W.  nach  Kr.;  ich  möchte  das 
Part,  mit  C).  halten  = Leute,  die  nicht  anders  wären  als  v^aitö-ai  (120,  3). 

125,  2 Codd.:  npoxcyutp^xörei-,  von  v.  H.,  darnach  von  St.,  in 
r.p o av axtj)wpTtxÖTSi  geändert  wegen  des  folgenden  xai  aürög,  sc.  Bpa- 
o:8a;,  ntc.voe.tTo  dvaytopetv;  die  Makedonier  ergreifen  doch  eiligst  die 
Flucht  (=  npoywpc'iv  in’  oTxoo),  während  Br.  einen  wohlgeordneten  Rück- 
zug (dvaywpsiv)  anzutreten  im  Sinne  hat;  soll  das  npo-  komparative 
Bedeutung  haben,  also  einen  Vorsprung  bezeichnen,  so  würde  bei  der 
Korrektur  r.poavaxcy.  für  beide  Teile  ein  dvaywpctv  von  ganz  gleichem 
Werte  entstehen,  und  das  geht  doch  nicht  bei  so  klarer  Sachlage. 

126,  6 peXXijoet,  Dat.  modi  = pcXXovrt;,  sc.  £uppisat,  dXX'  odx 
dXrjftwc  auppiyvdvzcs,  B.-W.;  Naber  (a.  a.  0.  S.  157):  8ta  xtvjf  we- 
gen § 5 (vgl.  I 14,3)  und  nach  Dio  Cass.  XXXIX  45;  v.  11.  begnügt 
sich,  das  Wort  zu  verdächtigen,  hezw.  parataf  zn  vermuten. 


i)  Vgl.  über  Steup  zu  I 27,  3 und  V 18,  6 Anm 
*)  Siehe  die  Anmerk.  1 S.  47.  — Vgl.  A.  Kirchhof f,  Monatsber.  der 
preufs.  Akademie  1880  S.  834  ff.  Sitzuogsber.  der  preufs  Akad.  1882.  S.  909  ff 
1883  S.  829  ff.  1884.  S.  399  ff.  Darin  Untersuchungen  über  sämtliche  neun  in 
Buch  IV,  V und  VIII  vorkommende  Urkunden. 
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128,  5 zwv  8k  dvayxalwv  ^'‘Ppäpwv  S tavaaz  dt;  xzX.,  dafür  kon- 
jiziert  H.  Diel»  (Hermes  1888.  XXIII.  S.  285)  auf  Grund  der  häutigen 
Verwechslung  von  8t  und  i~  in  den  Codd.  i£avaozd c »dicendum  erat 
Perdiccam  illos,  sc.  Athenicnses,  adscivisse  spreta  ac  deserta  necessaria 
cnm  Lacedaemoniis  coniunctione«.  Für  Stavaazd;  vermutet  v.  H.  ixtrzdt- 
CI.  hat  nach  Madvig  zw  ok  dvayxat'w  £op<pupw  oiavaazd;  geschrieben  (Schol. 
Ivsxev  zoü  ävayxatou  aoptpipovzog),  B.-W.  die  überlieferte  Lesart  beibe- 
balten  = seiner  unabweislichen  Interessen  sich  entschlagend, 
die  ihn  zur  Bekämpfung  der  Athener  treiben  mufsten. 

130,  7 hat  B.-W.  mit  CI.  und  v.  H.  das  hdschr.  inexaBioavzo 
(auch  insxaBicrzavzo)  dem  Stahlschen  in txaBtozav  zo  mit  Recht  wei- 
chen lassen. 


Thuky dides  V. 

5,  2 [ro?c  xoptHopsvotg],  entbehrlich  nach  CI.,  jetzt  von  B.-W. 
und  P.-St.  eingeklammert,  v.  H.  [ro?c]  xoptZ.\  der  Artikel  ist  schwer  zu 
erklären;  das  Verb,  würde  wie  II  73,  1 (=  unterwegs,  auf  der  Heimfahrt 
befindlich)  gut  angebracht  sein.  C.  G.  Cobet  (Mnemosyne  1886.  S.  1 — 12): 
ivzojrwv  in'  otxou  xopt^opivot;\  §3  ’ Izwvia ; xa\  MeXalouQ,  einige 
Hdschr.  auch  'Izwvata;  xai  MsXsou;;  Weidners  Änderung ' Innwvtdzat 
(so  noch  P.-St.)  xa't  MeSpatous  (nach  Strabon  S.  256)  ist  von  J.  Beloch 
(Melaia  und  Itone.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1881.  S.  391  f.)  nach  Kupfermünzen 
von  Ilipponiou  in  ’lnwv t£a;  xdi  MeSpatouc  verbessert  worden  (also  ist 
wohl  ITQSEAZ  aus  I/IQ.MEA2  erklärlich).  Cobet  (a.  a.  0.  S.  4):  »fe- 
licissime  Weidner  ex  Strabone  emendavit  — ostendunt  haec  quam  cor- 
rupti  sint  nostri  Codices!« 

7 *),  2 aloBöpsvo;  ziiv  Bpoüv  xa't  o'j  ßouXöpsvo ; altzoüt  Sit i ro  iv 
zw  auzw  xaBrjpivoug  ßatpüveaBat  (vgl.  S 55.  115  f.  124.  126.  128.), 
A.  A.  Zwypdtfo; *)  (Kptztxrj  xa't  i^r^ztxij  psXizrj  iv  zw  nipnztp  ßtßXtw 
zoü  Houxrjotootj.  Atviaipo;  StSaxzoptxij  Stazptßi).  Erlangen  1886.  106  S. 


>)  Vgl.  S.  Linde,  Emendationes  et  criticae  annotationes  ad  graecos  et 
latinos  scriptores.  Lnndae  1883.  8.  32 — 36. 

*)  Diese  griechische  Dissertation  begleitet  eine  grofse  Reibe  von 
Stellen  mit  Erklärungsversuchen  derart,  dafs  erst  die  Ansichten,  zumeist  der 
deutschen  Herausgeber  genau  angeführt  und  besprochen  werden  und  dann  in 
grofser  Ausführlichkeit,  um  nicht  zu  sagen  Umständlichkeit,  die  eigene  Auf- 
fassung, bezw.  auch  eine  Emendation,  sich  daran  schliefst,  meist  unter  Ver- 
gleich passender  neugriechischer  Wendungen.  Leider  ist  die  Zahl  der 
Druckfehler  an  einzelnen  Stellen  so  grofs,  dafs  das  Studium  der  sonst  sehr 
fieifsigen  und  liebevollen,  neugriechischen  Studenten  nützlichen  Arbeit  un- 
gemein  erschwert  wird,  weshalb  ich  nur  selten  auf  dieselbe  zurückkommen 
kann.  Erwähnt  ist  bereits  S.  109f.  die  neugriechische  Übersetzung  von 
Kap.  9 und  Kap.  84,  3-112  (3.94—103). 
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8)  erklärt  unter  Zubttlfenahme  des  Neugriechischen  (fj  SijpwSr^  pwvij  roX- 
Xaxce  %pijxcu  opolate  ixippdoEOt)  so:  aladopzvoe  xbv  8poüv  xat  ob  ßoo- 
Xopsvoe  abxobe  Sta  tb  etvai  iv  zw  abxw  xa8rjpivoue  (brachylogisch 
ohne  slvat)  ßapbvEodat,  dvaXaßwv  rjyE v. 

8,  2 xmv  yap  Aftrpmiuj v ottEp  iaxpdxE'jE  xafiapöv  (=  Kerntruppen) 
i&jXfre;  v.  H.  [ioxpdxe oe],  mit  Cobets  (a  a.  0.  S.  5)  Zustimmung, 
der  erklärt:  8,  xt  nsp  xa8apov  dicitur  ut  8,  x t ntp  otpzXoe,  8 , r t nt p 
äv8o{ ; § 3 xat  prj  dnb  xoü  ovxoe  xaxatppovqozute,  so  B.-W.  (= 
ohne  eine  nicht  von  der  Wirklichkeit  entfernte  Verachtung);  P.-St.  und 
CI.:  ptj  dt rd  = dvzu  und  roD  ovxoe  Genet.  obj.  zu  xar a<pp.\  v.  H.  nach 
Dobree  (I  76,  2)  xal  pft  dito  xoü  ovxoe  xaxatpp.  R.  Rauchenstein  (Phil. 
1877.  S.  233):  dnb  xoü  p)j  ovx oe\  doch  vgl.  P.-St. 

9,  2 ra!  xe  Codd. ; zw  xö  nach  P.-St.  von  CI.,  v.  H.,  auch  von  B.-W. 
angenommen,  nicht  ohne  guten  Grund;  vgl.  H.  Schätz1),  Zeitschr.  f.  d. 
Gymn-W.  1887.  S.  248;  § 9 < xpta ) und  6)  P.-St.,  sowohl  von  v.  H. 
als  auch  von  B.-W.  als  nötige  Ergänzungen  anerkannt.  Vgl.  S.  136. 

10,  3 [roff]  d-toüaiv,  so  nach  Kr.  auch  P.-St.,  B.-W.  und  v.  H.; 
der  Artikel  ist  unerklärlich. 

11,  2 otd.  xb  ix  ttapaxaeswe,  dttb  8e  xotabxr/e  ßovxoytae  xal 
r.poExtfoßrjOEwe  x)jV  pdy ryv  päXXov  yEvsoHat,  8.  A.  Naber  (S.  zu  I 2,  1 
a.  a.  0.  S.  317)  hatte  xat  p)j  npoz  xtpoßrjozute  vorgescblagen  (nach 
Dio  Cassius  mit  dem  Zusatze  >nunc  luculento  exemplo  apparet  quanti 
sit  Thucydidem  perpctuo  conferre  cum  iis,  qui  flosculos  suos  ex  illo  borto 
decerpere  solent«),  da  eine  npoExtpüßrjote  der  Athener,  deren  Verlust  von 
600  Mauu  gegen  7 der  Laked.  einigermafscn  begründet  werden  soll,  gar 
nicht  stattgefunden  habe  (vgl.  10,  7)  u.  s.  w.  Siegesgewifs  erwartet  er 
keinen  Widerspruch.  Der  ist  aber  erhoben  worden  von  R.  Ph.  Boisse- 
vain  (Mnemosyue  1888.  S 78 ff.),  dem  manche  Konjekturen  Nabers  zwar 
außerordentlich  gefallen,  der  aber  auch  meint  >—  ut  sunt  varia  hominum 
iudicia  — inesse  quoque  quae,  salva  rcverentia  praeceptori  debita,  uon 
satis  certa  sibi  quidem,  ja  und  vielen  andern!)  videantur.«  Ich  Wülste 
absolut  nicht,  wie  man,  auch  ohne  Boissevains  Widerlegung,  die  sich  sehr 
eingehend  mit  der  sprachlichen  Unrichtigkeit  der  Konjektur  beschäftigt, 
bei  der  so  klaren  Darstellung  des  Thuk.  auch  nur  einen  Augenblick  zu 
Nabers  Änderung  Vertrauen  haben  konnte 

14,  4 [wox']  (äobvaza  (ß’y  . . . 7ioX.eij.eiv),  so  wird  nach  St.  auch  von 
B.-W.  geschrieben ; v.  II.  [wax’]  hat  das  o'  nach  dSbvaza  gleichfalls;  CI. 
bleibt  bei  seiner  Vermutung  8Xwe  x'  (wie  ättXwe  xs  III  28,  6)  dSbvaxa 
slvat  itpaivzzo  — und  offenbar  war  cs  völlig  unmöglich.  Wenn  man  keine 
Gedankenzusammenpressung  annehmen  will,  thut  man  gut,  hier  an  eine 
Lücke  im  Texte  zu  denken. 


■)  Daselbst  S.  241—269  eine  sehr  eingehende  Besprechung  des  Buches  V 
auf  Grund  der  Ausgabe  Cl.s  vom  J.  1875. 
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15,  1 &[to/u>i  aftai , Schol.  = to?>  npwrotf,  B.-W.  will  aiptat  auf 
Aaxco.  bezogen  wissen  (vgl.  Schutz,  a.  a.  0.  S.  250),  so  dafs  'opoluit 
otfim  f 'jyysvsti  dann  vielleicht  ist  = ihnen  in  gleicher  Weise  verwandt, 
da  sie  alle  6/iotoc , d.  b.  Vollbörger,  waren.  Rauchenstein  (a.  a.  0- 
S.  234),  dem  P.-St.  folgt,  schlug  bpotoc  vor  = Spartiatae  captivi,  cum 
homoei  essent,  homoeis  Lacedaemoniis,  qui  rei  publicae  administrationem 
babebant,  cognati  erant.  Cobet  (a.  a.  0.  S.  6)  vermutet  bpofot c,  was 
bekanntlich  Bekker  längst  gebracht  hatte.  Vgl.  Zographos  (a.  a.  0. 
S.  27—30)  Uber  die  Stelle  ausführlicher  im  Anschlufs  an  yfj  buoxoXta 
tu)*  ayohaazütv  xeipevt]  iv  r jj  iißet  o/ioiui  j.t 

16,1  rä  pähor’  abri/v  [fjj epov/av\,  »eine  bestechende  Remedur» 
(Schatz,  a.  a.  0.  S.  250),  P.-St.,  v.  H.;  rä  päXtar ’ ab ryv,  B.-W.,  CI.; 
fldschr.  räpaiiara  tijv  ijyepovcav  (dafür  Reiske  fjauyiav  oder  bpo- 
notav;  Dindorf  bpoioytav,  was  viel  för  sich  haben  konnte);  schwierig 
ist  nur  die  Beziehung  des  abrrjv  auf  das  ziemlich  weit  entfernte  elprjv^, 
dafs  noch  ijeroy/at  und  r.öXet  dazwischen  stehen,  hat  nichts  zu  bedeuten. 
Die  Periode  ist  sehr  langatmig,  denkt  man  sich  aber  die  Appositionen 
®/i iv  — StaßaAhuv  in  Parenthese,  so  hat  in  dem  mit  tutc  St/  beginnen- 
den Nachsatze  aü-njv  immer  noch  reichliche  Kraft,  um  auf  -nj  eipijvjj  hin- 
znweisen  Cobet  (a.  a.  0.  S.  7):  [naüoai]-,  statt  ec  iv&u  pi  AN  — 
r.poßaXXifievos  (=  zur  Beherzigung  Vorhalten,  ins  Gewissen  rucken, 
vgl.  Uber  die  Konstruktion  CI.  zu  der  Stelle)  verlangt  Cobet:  i{  ivbbpi- 
OX,  »quidquid  hominum  animis  religionem  obicit  ivbbpcov  appel- 
latur,  et  sic  ivbuptov  noutafrat  vel  ri&eafrat  dicitur«,  doch  kommt  iv- 
Biiptoy  nur  einmal  VII  50,  wie  iv&up/a  nur  hier,  vor;  er  hätte  also  eben- 
sogut an  jener  Stelle  ivdop/av  rr otobpevot  vorschlagen  können,  da  die  ci- 
tierten  Ilerodotstellen  (II  175.  VIII  54  u.  a.)  kein  zweifelloses  ivbbptov 
bieten;  § 3 lese  ich  mit  St.  und  B.-W.:  Stä  r ijv  ix  rfjt  'Arrixrjt  nore 
pträ  Swptuv  Soxijaewt  (=  unter  dem  Verdachte  von  Geschenken)  dva- 
yutptjaiv  (die  Hdschr.  Soxyaiv,  boxytriv  ho c,  bezw.  eit,  it , Soxoüaav,  So- 
xoüaav  latg;  nach  St.  ist  oüxrjatv  iwf  aus  Soxrjoiv  entstanden;  CI.*)  <Jo- 
xoüoav,  desgl.  v.  H.);  was  Zographos  (a.  a.  0.)  an  die  Stelle  setzen  will, 
Überschreitet  denn  doch  die  Grenze  der  Wahrscheinlichkeit:  8cb  rijv  ix  rijt 
Arrixr^t  reo  re  perä  Swputv  Soxobaav  re  cot  dvayuip^aiv  = piyp‘  tute 
(pejfpc  ob  fj  floBta  eitetaev  abrobt)  vop.i£opivr/v. 

17,  2 ätc  <dc>  imretyiapov,  P.,  ist  nicht  mehr  zu  beanstanden,  in- 
des will  v.  H.  tbc  drei  zeiytapuv. 

18*),  6 Ixdyeipot  hat  P.-St.  in  Nzdyipot  nach  Inschriften  her- 

•)  Vgl.  Rauchenstein,  a.  a.  0.  S.  234:  fterd  iw  poioxijoewt  io- 
xoöoav  iyayutpijoty , bereits  1817  von  Död erlein  in  seiner  Vorlesung  zu 
Bern  vermutet. 

*)  Vgl.  J.  Steup,  Zu  der  Urkunde  des  öOjähr.  Friedens  (V  18  und  19), 
Thuk.  Stud.  1.  8.  29—71;  desgl.  Zu  der  Urkunde  des  spartan.-attischen  Bünd- 
nisvertrags von  421  (V  23—24).  Ebenda  8.  72—92.  — Vgl.  die  Anm.  zu  IV  118. 
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gestellt;  §9  knr axaiSexa  iß  ixdazrjg  itöXswg,  die  scharfsinnige 
Eroendation  von  Ullrich  ist  jetzt  allgemein  angenommen:  iC  indes 
braucht  nach  St.  nicht  für  iß  gelesen  worden  zu  seiD,  sondern  kann  auch 
vor  iß  ausgefallen  sein,  weshalb  die  fast  unentbehrliche  Präposition  am 
besten  beibehalten  wird ; v.  H.  hat  nun  <('  kxdazijg  rtbXewg  in  den  Text 
gesetzt. 

20,  1 die  Worte  [f/  iaßoXi]  i)  ig  zi] v ’Azzixijv  xaf],  P.-St-, 
B.  W.,  von  CI.,  L.  Herbst,  v.  Wilamowitz-M.  geschützt  gegen  E.  H.  0. 
Müllers  Konjektur  vom  Jahre  1862,  sucht  neuerdings  H.  L.  Schmidt 
(s.  zu  II  2,  1,  a.  a.  O.  S.  26),  auch  J.  Steup  (Stud.  II.  S.  26 f.),  als  Glos- 
sem  zu  }j  dptf  r oö  n oXipoo  (II  2,  1 Überfall  von  Plataiai)  nachzuweisen; 
§ 2 oxonzhw  Si  zig  xazä  zobg  yptivoo g xal  pij  zwv  kxatrrayoij  § Ap-yöv- 
r wv  § dito  ztpfg  tivoc  rijv  Aitaptfiprjaiv  zwv  bvapdzwv  ig  zä  ryjoytytvTf 
piva  arjpaivövzwv  r.iaztbaag  päXXov,  so  giebt  B.-W.  diese  viel  bespro- 
chene und,  weil  offenbar  verschrieben,  durch  Umstellungen  auf  den  rich- 
tigen Sinn  untersuchte  Stelle  nach  Haacke,  nur  dafs  er  zijv  — ot^ojmov- 
zwv  nach  dem  Schol.  aijpaatäv  xal  oi/Xwotv  SiSdvzwv  als  enumerationem 
nominum  suorum  signationem  praebent  rebus  antea  gestis  auffafst.  v.  H. 
folgt  Classens  Stellung,  auch  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  234),  nur  dafs 
er  statt  dg  ein  <iif  hat  = als  ob  diese  Namen  das  Vergangene  richtig 
bezeichneten.  Am  tollsten  hatte  bisher  Badham  der  Stelle  mitgespielt. 
L.  Lange  (Leipziger  Studien  II.  1879)  ändert  unter  Wahrung  des  Sinnes: 
axonet'zw  Si  zig  xazä  zobg  zoü  izoug  ypövoug,  xal  pi]  zätv  kxaaz ayoü 
J}  Apyovzwv  i)  Aitb  zipfg  zivog  inwvupwv  zfj  dtta/ußp^asi  zwv  övopd- 
zwv  rd  izrj  za  npoysyevijpiva  ajjpaivövzwv  itiozsuaag  päXXov:  das  ist  doch 
die  Willkür  etwas  zu  weit  getrieben  (s.  S.  135)!  U.  v.  Wilamowitz-Möl- 
lendorff  (s.  8.  43.  Curae  Thuc.  S.  13):  axoit.  Si  zig  xaz.  z.  ypov.  xal  $ 
zwv  kxaaz.  ij  apy.  ij  Arth  zip.  zivog  (?)  artp.  zfj  Anaf)iBpijasi  zätv  Svop. 
ig  rd  itpoyty.  ittaz.  päXXov  (ot>  yäp  Axpißig  iaziv),  otg  xal  dpyo- 
pivoig  xal  peaoüai  xal  Smog  izuyi  ztp  iiteyivszö  zt.  xazä  Bipij  Si  xal 
yetpwvag  Apt&pwv  uionzp  yiypar.zai  xzX.  (Näheres  daselbst  bes.  in  der 
Anmerk.).  J.  Stenp  (Stud  II.  S.  64 ff.):  axoittizw  Si  zig  xazä  zobg  ypov. 
xal  pi]  zwv  kxaaz.  ij  Apy.  Ij  dito  ztp.  ztv.  ig  rd  npoyeyevt] piva  <»$- 
patvovzwv  zfj  AitapiSpf/ast  zwv  Svopdzwv  r.iazebaag  päXXov  ou 
yäp  Axpißig  iaziv  (in  iaziv)  oig  — iiteyivezo  zt  (=  da  manche  von 
ihnen  . . . starben!)  Damit  ist  das  letzte  Wort  freilich  auch  nicht  ge- 
sprochen (vgl.  auch  Schütz,  a.  a.  0.  S.  251).  Als  exegetische  Probe 
aus  Zographos’  Diss.  (S.  39—41),  der  an  der  hdschr.  Lesart  festhält 
und  dem  die  ganze  Schwierigkeit  zu  liegen  scheint  tiv  zij  avvSiaet  zoü 
pi]  pezä  zfg  otxeiäg  abzob  Xißzwgv,  teile  ich  folgendes  mit:  »l'x  nr.zi- 
zw  Si  ztg  xazä  zobg  ypövoug  [iypTjOazo  zfj  xazä , ?va  arjpdvrj  zijv 
ixzaatv  zwv  otaipopwv  iz.oywv  zob  Ssxazzobg  r.oXipooj,  xal  pi]  rtiazto- 
aäzw  päXXov  [itXstova  niaztv  Sdzw]  zijv  Ar.apib prjaiv  zwv  övopd - 
zwv  zwv  xazä  Siatpöpoog  zöitoug  aijpatvövzwv  [iyövzwv  noXtzt- 
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xty  arjpxujiavj  we  npbe  rä  yeyevrjpiva  dp%iv rutv  Jj  dnb  rtprje  n - 
vot  fivrwv  [upcupiviuv].  Und,  indem  Z.  gegen  Cl.s  Parenthese  — ob 
yap  dxptßee  iariv  — eifert,  sagt  er  weiter : ob  8eT  r.iartüoat  päXXov 
dnaptBpoovra  robe  äp%ovrae  xai  rob e ripm  pevooe , Stört  eie 
oooue  xai  iv  rjj  dp%jj  rije  dp/ovrtae  xai  ev  riö  peaut  abrije 
xai  iv  ottpSijnore  aijpeitp  abrije  attveßi)  n arjpavrtxbv  Sev  (sc. 
= ob)  uitdpxec  dxptßeta1). 

22,  1 abroü  passend  nach  P.-St.;  Codd.  abroi , Rauchen- 

stein (a.  a.  0.  S.  234) : statt  abroi  blofs  £rt,  da  abroü  unpassend,  abroi 
unnötig  sei. 

25,  3 £nl  ££  erij  piv  xa\  dexa  prjvae,  eine  vielfach  angczwei- 
felte  Zeitangabe:  W.  Jerusalem  (Wiener  Studien  1881.  S.  287)  nimmt 
nach  sorgfältiger  Untersuchung  der  Kapp.  35/36  als  Ausgangspunkt  des 
Thuk.  den  Winter  421/20  an.  L.  Herbst  (Philol.  1881.  S.  357  ff.)  setzt 
das  Auflösen  des  Friedenszustandes  mit  dem  Beschlufs  der  beratenden 
Versammlung  in  Sparta  VI  93,  2 an.  Schütz  (a.  a.  0.  S.  254)  sucht 
die  Aussendung  des  Gylippos  VI  93,  2 mit  der  Zeitangabe  in  Überein- 
stimmung zu  setzen.  Vgl.  auch  J.  Faber  (Quaestiones  Thuc.  Diss.  Mar- 
burg 1885.  48  S.  8.)  über  die  Schwierigkeiten  in  Kap.  25—26  und  über 
die  völlig  korrupte  Zahlangabe,  die  auch  v.  H.  kennzeichnet  mit  dem 
Zusatze  »sed  inccrta  correctio«. 

27,  2 dpjtijv  abroxpdropae , A.  Philippi  (Rh.  Mus.  1881.  S.  255) 
erklärt  dpjtijv  für  ein  »im  Zusammenhänge  unverständliches  Glossem«  zu 
abroxp.,  allerdings  ist  die  Erklärung  von  P.-St.  und  CI.  = rrp  dp^rp 
»überhaupt«  (IV  98,  1)  nicht  recht  überzeugend;  B.-W.  ist  für  Akkus, 
der  Beziehung. 

29,  2 £v  äXXote  re  xai  Sri,  P.-St.  = 8i’  äXXa  (vgl.  IV  106,  1); 
Cobets  (a.  a.  0.)  in’  äXXoie  (=  et  aliis  de  causis  et  quia)  zwecklos; 
§ 3 roüro  — xaBiarij  will  L.  'Cwiklitiski  (Ztschr.  f.  d.  öst.  Gymn. 
1878.  S.  161  f.)  als  molkig  nach  § 2 streichen  und  plj  perii  'Afhjvaiuty — 
SooXuiaoodai  hinter  Stare  ipoßoupevot  ot  noXXoi  einsetzen , eine , obwohl 
feinsinnig  motivierte  (Interpolation  und  Verschreibung),  so  doch  bisher 
von  den  Herausgebern,  selbst  von  v.  H.  nicht  angenommene  Konjektur. 

31,  6 [unb  rütv  AaxeSatpoviatv],  weil  zum  passiv,  neptopbpevot 
nicht  passend  (vielmehr  medial  = abwarten,  wie  VI  93,  1),  nach  Dobree 
jetzt  allgemein  eingeklammert;  vgl.  S.  55. 

Zu  34,  2 s.  S.  136. 

36,  1 anovSale',  rate  on.,  Steup,  CI.;  vgl.  Schütz,  a.  a.  0.  S.  255 


i)  Als  allerneueste  Konjektur  teile  ich  im  voraus  mit  aus  C.  Hude  (vgL 
zu  Buch  VII),  Adnotationes  Thuc.  (Nordisk  Tidskrift  for  Filologie  1889.  IX  3. 
S.  211 — 223):  »Scholiastam  itutrjoat,  non  niaxebaae,  in  libro  suo  invenisse 
verisimile  est.  De  usu  periphrastico  verbi  notttv  cfr.  I 144,  2.  VI  60,  4«.  Die 
Schrift  enthält  manche  annehmbare  Vorschläge  zu  Buch  V und  VI. 

13* 
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ausführlicher  über  36;  [’ASijvafwv],  P.-St.  gegen  CI.  und  Rauchen- 
stein (a.  a.  0.  S.  234 f.) ; § 2 P.-St.  vermutet:  £<S£ovto  Botwrou ; (n apa- 
oxsudCetvy  una/{  xrJ.;  Rauchenstein:  £S£ovto  (■nzTaat')  B.  (nach 
Dukas;  vgl.  auch  8.  P.  Widmann,  De  final,  enunt.  usu  Thucyd.  Diss. 
Göttingen  1875.  S.  38ff.)  Dieses  Kap.,  einen  der  mifslichsten  Abschnitte, 
hat  'Cwiklinski  (a.  a.  0.  S.  163 ff)  mit  einer  sehr  eingehenden  Erklä- 
rung hinsichtlich  der  i%ftpa  und  der  oiaXumt  rwv  tnrovSwv  bedacht;  ohne 
Interpolationen,  wie  vorhin  verzeichnet,  anzunehmen,  findet  er  die  Haupt- 
schwierigkeit in  (itpo)kX£aftai.  Der  Sinn  der  Stelle:  Die  Vorteile,  die 
sich  die  Lakedaimonier  von  dem  Bündnisse  der  Argeier  versprachen,  wa- 
ren gröfser,  als  die  Nachteile,  die  sie  von  der  StdXuatc  twv  trzovim 
mit  den  Athenern  erwarten  durften. 

38,  1 ~o  yäp  atirb  Inotouv  (vgl.  31,  6 rb  aurb  Xiytiv.  36,  1 
raurd  ytyvuiiTxEiv),  Böhmes  Zweifel  gegen  den  Ausdruck  (=  communiter 
agere),  von  W.  nicht  geteilt,  wie  es  scheint,  wird  von  St.  beseitigt 
(vgl.  IV  20,  4;  contrarium  §3  ivavrca  nutrjawat),  weshalb  nicht  nur  Mei- 
nekes  iaxünouv  und  v.  H.s  ectkeuSuv,  sondern  auch  Rauchensteins  (a. 
a.  0.  S.  235)  iitjjvouv  (quod  lenitate  se  commendat,  v.  H.)  unnötig  ist. 

44,  1 rijv  xa Ta  frdXaooav , von  P.-St.  gestrichen;  von  CI.  ge- 
schützt, desgl.  von  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  235)  unter  speziellerer 
Begründung. 

46,  1 twv  Aax  £ oatpuvtwv  auTWV  fjr,aTrt  p£v  wv , von  P.-St. 
gestrichen  nach  v.  H.,  aber  gar  nicht  zu  entbehren  zur  Begründung  von 
xa't  auTvg  xtX.  (CI.,  B.-W.).  Rauchenstein  würde  nur  ändern  auräiv 
<T£>  . . . xat\  vgl.  S.  55. 

47,  1 an  der  Stellung  anovSät  inoiytravTo  kxaruv  Alhpiatbt  iTrt 
xa't  Apyetot  nimmt  Cobet  (a.  a.  0.  S.  11)  Anstofs,  und  wegen  § 3 frp- 
pd%oui  — ixarbv  irr,  werden  die  hundert  Jahre  einfach  entfernt,  doch 
vergl.  zu  Kap.  47,  1 — 8 A.  Kirchhoff,  A.  Schöne  u.  a.  S.  46ff.  und 
S.  ISO  Aum.;  zu  § 7 vgl.  S.  49  und  54;  § 9 Codd.:  a't  dpruvat,  noch  von 
CI.  iu  Schutz  genommen  gegen  ol  äprbvat  und  nicht  mit  Unrecht  (also 
wie  etwa  a!  dp%a!  statt  der  Beamten  selber),  da  die  Masculioform  eben- 
so wenig  feststeht,  wie  die  Bestimmung  dieser  und  der  weiter  genannten 
Behörden. 

49,  1 ifäoxovret  atpiatv.  St.  eiue  immerhin  fragliche  Lesart; 
G.  Lindner  (s.  zu  IV  18,4,  a.  a.  0.  S.  11)  hält  das  hdschr.  <x$rä,'  für 
eine  durch  den  ähnlichen  Anfang  in  tfäoxovTti  hervorgerufene  irrtüm- 
liche Wiederholung  durch  den  Abschreiber  und  streicht  es  (desgl.  VI  61,  5 
setzt  er,  die  Auslassung  des  Pronom.  als  erlaubt  annehmend,  für  atpä;, 
wo  Bekker  atpiat  verbessert  hat,  ein  »dem  Sinne  vortrefflich  entsprechen- 
des paXtorat).  Diese  »leichtere  Heilung«  (?)  ist  bereits  von  Naber  ver- 
sucht (darnach  v.  H.  [<r$räf];  Dobree  atfwv,  was  beides  für  entbehrlich 
erklärt  Rauchenstein,  a.  a.  0.  S.  235,  da  allerdings  klar  ist,  wem 
das  gehört). 
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Kap.  53  imkp  ßoraptuiv,  die  hdscbr.  Lesart  (vgl.  die  vielen  ver- 
zerrten Spielarten,  von  denen  P.  napanoraptwv  bevorzugte)  hat  CI.  bei- 
behalten, auch  B.-W.;  dagegen  St.  und  v.  H.  Imkp  ßoravwv  (=  pro 
pucnis). 

Zu  Kap.  58  ff  (Vorgängo  zwischen  Agis  nnd  den  Argivern  in  der 
Ebene  von  Argos)  bringt  Philippi  (a.  a.  0.  S.  255f.)  bei  verschiedenen 
Mangeln  der  Darstellung,  die  «die  endgültige  Revision  beseitigt  haben 
würde»,  Verbesserungsvorschläge,  welche  CI.  nicht  für  gesichert  erklärt;  so 
hält  er  60,  3 iv  \spicp  für  Glossen),  eine  Annahme,  die  wohl  der  Er- 
wägung bedarf1). 

60,  1 [ rcäv  ’Apyettov],  v.  H.,  P.-St.,  B.-W.;  CI.  verbindet  raüra 
r w\i  'Apyeituv  »diese  Erklärungen  von  den  Argivern«,  d.  h.  im  Namen  der 
Arg.  von  den  beiden  Argivern  59,  5 gemacht.  Anders  F.  Kieser  (a. 
a.  0.  S.  28  f-,  s.  zu  I 72,  2):  »verba  ...  et  ad  ol  piv  referri  posse  puto 
aeque  atque  initio  paragraphi  r<Sv  Sk  ’Apystwv  8bo  dvSps;  legitur,  et  ad 
totam  verborum  ol  piv  raunz  ehövret  societatem«,  d.  h.  ot  piv  e'tnövre; 
= Subst.  und  davon  rcöv  ’Apy.  als  Genet.  part.  abhängig  und  das  Ganze, 
wie  sonst  nach  Schlufs  von  direkten  oder  indirekten  Reden  mit  dem  cha- 
rakteristischen piv.  Wenigstens  nicht  übel  zurechtgelegt. 

61,  2 Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  238):  xal  (rörs)  yivotvro ; 
65,3  \ xai  rb  abrd  (statt  [?]  xarä  rb  abro,  P.-St.); 

66,  1 Stepdvytrav  (nach  VI  17,  5)  statt  ißenkdpjoav,  doch  vgl. 
P.-St.  Letztere  Stelle  schreibt  Naber  (a.  a.  0.  S.  321  f.):  rd%tora  Sij 
AaxtSatpdvioc  i;  S ipipvrtvro,  iv  rourtp  rw  xatpip  ißerd^ftyoav. 

67,  1 finde  ich  nur  bei  B.-W.  napä  8’  abrote  ol  [in!  Opyxrj:] 
BpaatSeioi  [arpanwrat],  bei  CI.  die  Worte  ohne  Einklammerung;  bei 
St.  und  v.  H.  Sr apa  8'  abrous  ol  dnb  (34,  1)  Op.  Bp.  arp.\  die  Über- 
lieferung scheint  mir  unantastbar  zu  sein,  warum  soll  man  an  ein  Glos- 
sen) aus  35,  5 denken?  Cobet  (a.  a.  0-  S.  11)  diktiert:  »lege  ol  ix 
Pppxi;?  et  ineptum  orpartüirat  expunge«! 

69,  2 schreibt  Rauebenstein  (a.  a.  0.  S.  237):  iv  atpiat»  aitrolg 
viv  iptioravro  r.apaxilzuatv  r^v  pvypyv  dyaflnt?  ouaev  inotobvro 

»unter  sieb  selbst  brauchten  sie  die  Erinnerung  an  das,  was  sie  wufsten, 
nämlich  dafs  sie  tapfere  Männer  seien,  als  Ermunterung«;  doch  vgl. 
P.-8t.,  B.-W.  (t^v  napaxikzuatv  ry*%  pv^ptje)  und  CI.  (rijv  napaxzX. 

pv^prfi*  dyadott  ouotv  inotobvro , im  krit.  Anhang);  die  richtige  Lö- 
sung scheint  noch  nicht  gegeben  zu  sein. 

7 1,  1 hält  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  237)  ein  ydp  vor  trrparö- 

')  Nicht  zu  billigen  sind  andere  Glosseme  Philippis  wie  80,  3 roü 
Vpotiptou  zn  ?£« u notr/aaf.  11  76,  1 xarä  rö  jrtößa.  1 11,  2 ol  ys  — dvrsi/oy 
nach  G Hermann,  wo  [tlXov]  genüg).  VII  34,  1 npöf  rät  iv  Naur.axnp  vaüs. 
Ferner  wirft  auch  Philippi  viele  Wiederholungen  nach  v.  H.s  Beispiel  aus 
dem  Texte. 
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neSa  för  erforderlich,  ob  man  (mit  P.- 8t.,  B.-W.)  noiei  pkv  xai  am ivra 
toüto  ohne  Not  streicht  oder  nicht  (CI.). 

72,  2 vermutet  Ranchenstein  dneiBlq.  (dnetBe/q t?)  st.  lpnstptq.\ 
dagegen  weist  Philippi  (a.  a.  0.  S.  256 f.)  mit  Recht  (vgl.  auch  P.-St) 
aus  verschiedenen  Stellen  nach,  wie  es  möglich  ist,  dafs  bei  Mantinea 
die  Lakedaimonier  zwar  mit  ihrer  vielgerQhmten  ipnsipta  kein  Glück 
hatten,  ihre  dvSp/a  aber  sie  dennoch  heransriss. 

76,  1 inecSii  rd  Kapveta  ^yayov  haben  P.-St.  und  v.  H.  nach 
Kr.  eingeklammert;  CI.  und  B.-W.  lassen  die  Zeitbestimmung  (=  Oktober 
418  nach  Unger)  bestehen;  ihr  Fehlen  wurde  keine  Lacke  fühlbar  machen. 
Cobet  (a.  a.  0.  S.  11):  »quod  in  cap.  76,  2 legerat:  h'dpveta  ydp  rmrolg 
ir oyxavsv  ovra,  hominem  in  errorem  iuduxit«  (!). 

Zu  Kap.  77  und  79’)  vgl.  8.  Linde,  Quaestiones  etymologicae  et 
grammaticae  ad  exempla  dorica  atticorum  scriptorum  relatae.  Disputatio 
academica.  Lundae  1879.  57  8.  4.  Darin  S.  3 — 6 der  Text  der  beiden 
Kapitel  mit  kritischen  Anmerkungen,  die  nur  wenig  Neues  bringen  und 
meiBt  nur  die  Abweichungen  von  Ahrens  und  P.-St.  zu  begründen  suchen. 

77,  1*)  hat  Linde  aopßaXsadat,  nachher  auppa^oot  geschrieben, 
weil  auv  des  dor.  Dialektes  vom  Tbuk.  nur  nach  seiner  Gewohnheit  als 
ßuv  wiedergegeben  worden  sei;  § 2 a!  8s  xa  (=  iäv  de)  pkj  sixwvtc  (— 
eTxwai)  t oi  ’ABijvatot  1$  ’ EmSai/pu) , Cobet  (a-  a.  0.  S.  llf.)  mufs  sixstv 
entfernen,  weil  vorher  geht  EmSaüpw  ixßwvrag  (nicht  ixßwv- 
racl),  also  ixßü>v7t  (!?);  §4  avparot  pskyv  — [dpöoat]  P.-St., 
v.  H.;  triiparot,  ipevfAyv  CI.,  der  zu  der  von  Bekker  im  Text  gelasse- 
nen Überlieferung  zurUckgekehrt  ist,  ohne  sie  erklären  zu  wollen  (vgl. 
krit.  Anhang);  aüparog,  al  pkv  Aijv  B.-W.  nnch  Ahrens;  ich  schliefse 
mich  Stahls  Erklärung  der  schwierigen  Stelle  an,  die  zu  den  buntscheckig- 
sten in  der  Überlieferung  gehört  (=  dei  sacrificium  Epidauriia 
curae  sit,  iuramentum  autem,  sc.  de  ea  re,  i.  e.  sacrificium  sibi 
curae  fore,  praestent).  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  287 f.):  . . . oöpa- 
Tot  8<pXrtv  7wt  EmSaoptatg  Spxov  oopsv  abzuit  = sie  seien  den  Eid 
schuldig,  dafs  sie  es  geben  sollen.  Von  weiteren  Heilversuchen  erwähne 
ich  den  von  Zographos  (a.  a.  0.  S.  82 f.) : 7sXijv  psv,  der  mit  der 
Überlieferung  durchaus  gar  keine  Ähnlichkeit  hat,  abgesehen  davon,  dafs 
der  Sinn  noch  weiter  verdunkelt  wird,  und  den  von  Linde:  nepi  8i  7w 
<nä>  oupa70t  intpsXr^fjpsv  %pyv  7o?t  Em8aupoic  (=  sacrificium  dei 
curare  debent  Epidaurii),  Spxov  Sdpev  8k  a'nwt  notrjoat.  Wem  XPKV 
mit  Dativ  (Eurip.  Jon.  317.  Sophokles  Antig.  736)  nicht  beliebt,  der  soll 
mit  Bekker  rwt  'EmSauptwt  lesen.  Dio  verstümmelten  spsv  oder  et/xev 
der  Codd.  sollen  aus  dem  Anfang  von  impsArfävai  herrühren  (?),  und 
iprp>  soll  in  Aijv  (nach  Wattenbachs  Anleitung  zur  Falaeographie)  vom 


i)  Vgl.  Anmerk,  zu  IV  118. 

>)  Berichtige  S.  41,  Z.  13  v.  o.  ’Emiauput  aus  ’Emiaüpip. 
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flüchtigen  librarius  umgewandelt  worden  sein ; § 6 ApoBt  (=  dor.  äpß 
= xocvfi),  von  St  für  hdschr.  dpoBet  eingesetzt,  hat  allgemeine  Aner- 
kennung gefunden;  den  aeolischen  Inf.  dis^dpsvat  verwandelt  Linde 
in  dAdßeaBai  wegen  avpßaAdtrßat,  ßwAebetrBat,  SixdfcaBat,  >nisi  prae- 
feras  diddtv  — did&jv  nutcrn  ab  Abrensio  commendatum  pro  aeolico 
habeas«  (doch  vergl.  P.-8t);  ßoulsooapdvws  P.-St.,  ßtuA.  Linde  mit 
Ahrens;  §8  al  Sd  rt  xal  äAAo  Soxfj , Yulg. ; al  S£  rt  Soxft  P.-St,  ad 
od  rt  xa  dAAo  Linde  mit  Ahrens,  »xa  particulam  requirit  coniunctivus 
Soxf/\  dir  tdAAqv,  Cod.  Yat,  Linde  mit  den  übrigen  Codd.  dntaXAstv 
(s.  S.  41). 

79,  1 elfisv,  Linde  und  P.-St,  desgl.  §2  HeAonovväout  (gegen 
Ahrens  Ihl.or.owdaou) ; iaaovvrat  (?)  wie  77,  7,  Linde  gegen  P.-St 
iaaobvrat  (Ahrens  ioatovrat) ; § 8 AaxsSatpoviwt  und  ’Apythue,  P.-St., 
-<*»?  Linde  und  Ahrens;  §4  nult  schreibt  Linde  mit  Ahrens  gegen  P.-St 
aöAst  (Codd.),  weil  die  Form  dem  Dialekt  mehr  entspricht  (vgl.  r.oktwv, 
noXteaat,  rroXiat) ; Soxtot,  Linde  wegen  des  hdschr.  Soxetot  (P.-St.); 
Soxotrj,  dorische  Form,  Ahrens. 

81,  2 iXBovreg,  G.  F.  TTnger  (Philol.  1886.  S.  410)  schlägt  ia- 
eXBövrtt  vor,  eine  Änderung,  zu  welcher  der  Zusammenhang  und  der 
ganz  geläufige  Ausdruck  nicht  die  geringste  Veranlassung  bietet. 

82,  2 ist  xar’  SXtpuv  nicht  mit  B.-W.  (=  in  kleinen  Abteilungen),  son- 
dern nach  P.-St  und  CI.  als  allmählich  zu  fassen;  § 3 ix  nXs  /ovoctt 
dvaßaXöpevot  Sd  xrX.,  v.  H.,  ebenso  P.-St.,  mit  dem  er  jetzt  S’  irtel 
ob  rv^dvrse  imwoavro  (sc.  psrar.sp.x6p.svoi)  ergänzt;  B.-W.  hält,  trotz- 
dem ihm  die  Verbindung  ix  xAeiovot  mit  obx  t/XBov  (=  seit  längerer  Zeit 
werden  sie  vergebens  erwartet)  nicht  recht  geheuer  vorkommt,  den  Text 
für  erträglich  (vgl.  CI.,  der  die  Lesart  bewahrt  bat,  im  krit.  Anhang;  zu 
VIII  88  nimmt  er  auch  die  zeitliche  Bedeutung  für  V 82,  3 in  An- 
spruch). Rauchenstein  (a.  a.  0 S.  238):  ex  xAstovog  Sd,  dvaßaXopsvot 
rat;  pjpvonatStag,  ißojBo’jv,  d.  h.  nach  längerer  Zeit  machten  sie  sich 
znr  Hülfe  auf.  Mit  der  Zeitbestimmung  ix  xXtiovoi  (Cl.s  »mit  verstärk- 
tem Eifer»  ist  wieder  einmal  trotz  der  angeführten  Parallelen  zu  künst- 
lich) läfst  sich  nichts  Rechtes  anfangen,  und  ich  kann  nicht  umhin,  mich 
zu  St.  zu  halten;  § 4 gegen  [dyydXtov]  als  Glossem  zu  xpdaßstov  hat 
auch  CI.  nichts  einznwenden  (vgl.  S-  56);  aber  §5  [rt  xa l — uxps- 
irjosfn]  gegen  St.  aufrecht  zu  halten,  scheint  ihm  schon  schwieriger, 
er  hat  leider  seine  Gründe  dagegen  nicht  näher  angegeben,  die  diesmal 
nicht  allein  gegen  Stahls  Zweifel  an  dv  mit  Inf.  gerichtet  waren. 

Zu  86,  1 s.  S.  67. 

Kap.  90  stimme  ich  CI.  in  der  Verteidigung  des  jj  pkv  Srj  des 
Cod.  Vat.  bei  (wofür  nach  Bekker  und  Kr.  aufser  P.-St.  auch  B.-W. 
i/isic  piv  oij  vom  Rande  des  Cod.  Cass.  herholen):  »wie  wir  wenigstens 
( yd)  dafür  erachten»,  d.  h.  in  dem  Mafse,  wie  die  Melier  anderer  Mei- 
nung als  die  Athener  zu  sein  sich  die  Freiheit  nehmeo,  mochten  sie,  da, 
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was  sie  anbetrifft,  das  Sixatov  dem  ßuptpipov  auf  seiten  der  Athener  Platz 
machen  mufs,  den  Versuch  wagen,  das  Sixatov  als  eine  Art  des  eixög, 
in  der  Form  des  elxog,  für  sich  zu  retten;  auch  für  die  Athener  liegt 
Vorteil  darin  (rd  xotvdv  dyado v!),  wenn  diese  nämlich  das  elxog  nicht 
zu  engherzig  fassen,  das  elxdg  nicht  ganz  von  dem  Sixatov  trennen  (vgl. 
meine  Dispositionen);  Ijpetg  pev  »wegen  des  offenbar  beabsichtigten 
Gegensatzes«  ijpeTg  öe  Kap.  91  will  mir  nicht  in  den  Sinn. 

Zu  94  vgl.  S.  83. 

Kap.  99  halte  ich  an  Stahls,  auch  von  B.-W.  angenommenem  rätv 
iXeofUptov  fest,  welches  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  239)  durch  die 
gesuchte  Erklärung  von  r <p  iXeuttepip  auch  gegen  Cl.s  »für  die  Freiheit«, 
sc.  der  Kontinentalen,  vergeblich  zu  beseitigen  sucht 

111,  5 tjg  ptäg  itipt,  Heilmanns  treffliche  Emendation,  bestätigt 
Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  241)  mit  Zustimmung  von  P.-St,  nicht  so 
von  B.-W.;  G.  Bernardakis1)  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1877.  S.  154)  nach  dem 
Schol.:  nepl  narpi'Sog  ßuuXeueode  ptäg  rÄpi  xal  dg  ptäv  ßouXijV,  ijv  ru- 
yoüadv  re  — «rre  (statt  earat),  sehr  bedenklich! 

112,  3 schlug  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  241  f.)  vor,  ov  reg  statt 
efoat  zu  schreiben  und  xal  vor  ix  ryg  yrjg  zu  streichen,  ohne  bisher 
Berücksichtigung  gefunden  zu  haben. 

Kap.  113  tö/jj  xal  iXntat  nXeTtrrov  oi)  napaßeßXrjpevot  xal  mareü- 
aavreg,  CI.  will  xat  streichen,  v.  H.  sogar  auch  moTeiitmvreg,  doch  hat 
St.  das  erstere  Verbum  mit  Dat.  (Aristoph.  Plut.  243)  nachgewiesen  und 
das  xat  (=  atque)  zur  Verbindung  der  unterschiedlichen  Part.  Perf.  und 
Aor.  treffend  gekennzeichnet. 

116,  1 Upa  iv  roig  bpluig , durch  alle  Codd.  gestützt,  weil  aber 
dem  sonstigen  Sprachgebrauch  (64,  2.  65,  3)  nicht  entsprechend,  von 
Cobet  gestrichen,  behält  CI.  bei  (wiewohl  es  entbehrt  werden  könnte), 
und  nicht  mit  Unrecht:  denn,  wenn  wir  alles  streichen  wollten,  was  wir 
zum  Verständnis  entbehren  könnten,  so  behielten  wir  schliefslich  nur  noch 
eine  Epitome  übrig. 

Thukydides  VI*). 

Zu  1,  2 s.  S.  63. 

2,  1 wSe,  hinter  tpxto&r)  de,  meist  behalten  nach  der  Vulg.,  die 
Hdscbr.  sonst  auch  ifde,  fjSs,  jjde  oder  $d)j,  ydy,  B.-W.  hält  i jde  für 
Dittographie  aus  der  vorhergehenden  Silbe,  und  er  allein  setzt  weder 

>)  Vgl.  Derselbe,  Konjektur  zu  l'huk.  V 111.  Verband!,  der  33.  Pbilol.- 
Versamml.  in  Gera  1879.  S.  131  f. 

S)  Gleichzeitig  mit  seiner  Ausgabe  der  Bücher  VI  und  VII  (1880)  ver- 
öffentlichte H.  van  Herwerden  De  locis  nonnullis  Thuc.  e libris  VI  et  VIII 
in  Mnemosyne  1879.  S.  145 — 167,  bezw.  167—181.  Genauer  besprochen  sind 
aus  Buch  VI  Kap.  1,  2.  1,  6.  6.  4,  3.  4,  6.  6,  6.  5,  3.  7.  a.  E.  9 a A.  10,  2. 
11,  2.  3.  12.  14.  16,  3.  16,  2.  4.  17,  3.  18,  2.  3.  6.  22,  1.  27,  1.  25  a.  E.  33,  2. 
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das  eine  noch  das  andere,  denn  a>Se  (vgl.  CI.)  und  ein  von  CI.  konji- 
ziertes  r f8e  (=  in  folgender  Weise)  scheinen  ihm  nicht  ohne  Bedenken  zu 
sein.  H.J.Xüller  (Ztschr.  f.  d.  Gymn.-W.  1884.  S.  355 f)  hatte  schon  vor 
B.-W.  (1885)  das  Dittogramm  QIK1ZBIIJE  II JE  TOAPXAION  erkannt: 
nach  Entfernung  des  zweiten  yde  werde  nichts  vermifst,  vielmehr  die  Be- 
ziehung auf  Kap.  l energischer  und  dem  Thuk.  entsprechender  ausge- 
drückt. C.  G.  Cobet  (Mnemosyne  1886.  S.  12):  rä  npbt  ktmipav  rrj: 
ZtxeXc'as  statt  zrtv  ZtxsAiav,  weil  »post  pauca  dixit  rd  npbt  Boppäv  rijc 
v/joout,  also  wieder  Uniformität!  — § 3 will  W.  Eidgeway  (The  classical 
review.  II.  London  1888.  S.  140)  statt  0wx£wv  lesen  <Ppuyü>v:  »the  cor- 
ruption  probably  arose  from  a copyist  thinking  that  a Tpwet  and  <Ppb/es 
were  the  same,  and  that  therefore  (Ppoyäiv  must  be  wrong.  Probably 
Dionysius  (I  52)  aud  Tbuc.  derived  the  story  from  the  same  source, 
Antiocbus  of  Syracuse«.  Die  Phokeer,  von  Paus.  V 25,  6 allerdings 
auf  Sicilien  erwähnt,  sonst  nicht,  könnten  wir  hier  ganz  gut  entbehren, 
und  es  ist  jedenfalls  Ridgeways  Vorschlag  zu  erwägen. 

3,  2 Zupaxoüaat  — ij  nöAcs  fj  ivroe,  für  die  Topographie 
von  Syrakus,  wie  sie  nach  dem  6.  und  7.  Buche  sich  darstellt,  nenne 
ich  hier  aus  der  neueren  Litteratur  das  hochbedeutsame  Werk:  F.  8. 


37,  2.  39,  1.  48.  50,  4 62,  I.  63,  1.  54  57,  2 68  1 CO,  3 61,  4.  62,  2.  4. 
64,  1.  66,  3.  72,  1 4.  77.  82,  3.  86,  2.  88,  4.  6 89,  6 91,  1 92,  4.  95,  1.  96,  2. 
97,  1.  100,  1.  103.  3.  105.  — [Vgl  H.  v.  Herwerden,  Par&lipomena  Thuc. 
Mnemosyne  1882  8.  58  - 68J. 

Vgl.  0 Frick,  Zur  elementaren  Behandlung  von  Thuk.  VII  70—71 
(Lehrproben  u.  Lehrgänge.  Halle  1886.9.  Heft),  Vorbemerkung:  Einteilung 
des  sicil.  Feldzuges,  wiedergegeben  in  meiner  Ausgabe  von  Buch  VI 
S.  10,  Anm.,  ausführlicher  in  der  Ausg.  von  B.  Vll  8.  lf. 

Hinsichtlich  der  Komposition  und  Abfassungszeit  von  B.  VI  und 
VII  vgl.  als  Gegner  der  Ansicht  L. 'Cwiklinskis  (Hermes  1877.  8.  23— 87)  von 
der  Einreihung  der  sicilischen  Heerfahrt  als  eines  besonderen  Ganzen  in  das  Ge- 
schichtswerk : J.  N.  F i s c h e r , Hat  Thuk.  das  6.  und  7.  Buch  als  Spezialgeschichte 
des  sicil.  Krieges  bearbeitet?  Ztschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1881.  8.  241—260  und  J.  Fa- 
ber,  Quaest.  Tbuc.  Diss.  Marburg  1885  (vgl.  zu  V 25,  3).  Vgl.  auch  L.  Herbst, 
Philol.  1881.  8.  355  —369.  — Siehe  ferner  zu  der  Frage:  E.  Ippel,  Quaestt. 
Thuc.  Diss.  Halle  1879  und  C.  Boltz,  Quaestt.  de  consilio  quo  Thuc.  historiam 
snam  conscripserit.  Diss.  Halle  1887  (die  letztere  Arbeit  ist  aufser  durch  ein 
ungezähltes  Heer  entsetzlicher  Druckfehler  merkwürdig  dadurch,  dafs  sie  keine 
endgültige  Hypothese  ihres  Verfassers  erkennen  läfst,  obwohl  dieser  manches 
behauptet,  so,  dafs  Thuk.  die  einzelnen  Teile  des  pelop.  Krieges  gesondert  be- 
schrieben habe,  also  auch  den  Bicilischen  Krieg,  und  dafs  die  Bezeichnungen  <J 
xoAeftof,  Sit  i xblepot  und  <5  xöitpog  Sie  nicht  von  Thuk.  berrühren,  also 
Interpolationen  seien).  — Für  Kap.  2—5  verweise  ich,  wie  überhaupt  für 
Buch  VI  und  VII,  auf  G.  Busolt,  Griech  Gesch.  I.  Gotha  1885  und  B.  Hei- 
sterb er  gk,  Fragen  der  ältesten  Geschichte  Siciliens.  Berlin  1887.  Calvary. 
VIII,  106  8. 
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Cavallari,  A.  Holm  e Cr.  Cavallari,  Topografia  archeologica  di 
Syracusa,  eseguita  per  ordine  del  ministerio  della  pubblica  istruzione. 
Palermo  1883.  Fol.  417  p.  con  3 tav.  ed  un  atlas  di  XV  tav.  Diese 
nur  wenigen  zugängliche  Arbeit  bat  verdeutscht  und  in  nahezu  bahnbre- 
chender Weise  im  einzelnen  verbessert:  B.  Lupus,  Die  Stadt  Syra- 
kus1) im  Altertum.  Autorisierte  deutsche  Bearbeitung  der  Cavallari- 
Holmschen  Topografia  arch.  di  Sir.  Strafsburg  1887  (Heitz  u.  Mündel). 
Mit  2 Plänen  und  vielen  Zeichnungen  und  Ansichten.  XII,  343  S.  8. 
[Vorher  war  erschienen:  B.  Lupus,  Die  Stadt  Syrakus.  Progr.  Protest. 
Gymn.  Strafsburg  1885.  26  S.  4.].  Vgl.  darin  Teil  III:  Krieg  der 
Athener  gegen  Syrakus.  Belagerung  vom  J.  416  — 413  v.  Chr. 

5.  114—137,  die  Erklärungen  zu  Thuk.  VI,  S.  137 — 169  zu  Thuk.  VII 
incl.  Rückzug  der  Athener.  Ich  habe  in  meinen  erst  im  nächsten 
Jahresberichte  näher  zu  besprechenden  Ausgaben  der  beiden  Bü- 
cher des  Thuk.  die  Lupusschen  Erklärungen  in  ergiebigster  Weise 
verwertet,  mufs  cs  mir  aber  hier  aus  Raummangel  versagen,  gegen  die 
bisherige  Auffassung  einzelner  Verhältnisse  bei  CI.  und  P.-St.  zu  pole- 
misieren, auch  meine  eigenen  Deutungen  zu  verteidigen  mit  Ausnahme 
weniger  Stellen  in  Buch  VII.  — Zu  erwähnen  ist  noch  für  Belagerung 
und  Rückzug:  C.  Rottsahl,  Die  Expedition  der  Athener  nach  Sicilien  in 
den  Jahren  415  — 413  v.  Chr.  Ein  Stück  sicil.  Geschichte.  2 Progr. 
Langensalza  1878  und  1879.  4.  Vgl.  auch  C.  Conradt  a.  a.  0.  zu  97,  5; 
A.  Philippi  a.  a.  0.  zu  101,  1. 

4,  1 ändert  Cobet  Ad/itg  in  dä/xit,  weil  ihm  der  Name  nicht 
griechisch  klingt. 

6,2  Cobet:  i-nayayufievot  statt  i nayöfie  not,  doch  vgl.  II  2,  4. 

6,  7 Part.  Praes.  von  besonderer  Bedeutung. 

8,  2 oux  dAr]#ij  wird  von  G.  Lindner  (s.  zu  IV  18  4,  a.  a.  0. 
S.  9)  verworfen,  »weil  es  ein  erst  durch  spätere  Erkenntnis  gewonnenes, 
dem  imywfd  widersprechendes  Urteil  des  Schriftstellers  (?)«  bezeichnet, 


>)  Vgl.  die  durchweg  anerkenuenden  Rez.  von  H.  Crohn,  Berl.  Phil. 
Woch.  1887.  VII.  Nr.  51.  Sp.  1602 ff. ; H.  Neuling,  N.  Phil.  Rundsch.  1887. 
Nr.  18.  S.  284ff.;  H Landwehr,  Gött.  gel.  Anz.  1888.  Nr.  8.  S.  339 ff,;  Litt. 
Centralbl.  1887.  Nr.  48.  Sp.  1620  (Sgln);  E.  Fabricius,  Deutsche  Littztg. 
1888.  Nr.  19.  S.  692;  Chr.  Clasen,  Jahresber.  der  Geschichtswiss.  ; Mitteil, 
a.  d.  hist.  Litt.  XVI).  1888.  VI.  S.  lOOff.;  R.  Engelmann,  Jahresber.  d.  Phil. 
Vereins.  Ztschr.  f.  d.G-W,  1888.  S.  131  ff. ; J.  Melber,  Bl.  f.  d bayer.  Gymn.-W. 
1888.  XXIV.  S.  608 ff. ; E.  Szanto,  Ztschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1888.  S.  116;  F. 
Haverfield,  The  Class.  Review  1888.  II.  Nr.  7;  F.  Orsi,  Rivista  storica 
ital.  Torino  1889.  S.  291  ff. ; Franz  Müller,  Gymnasium  1887.  VI.  Nr.  13. 
Sp.  462;  Sal.  Reinach,  Revue  crit.  d’histoite  et  de  littürature  1887.  Nr.  39 
(letzterer  urteilt  gleichfalls  anerkennend,  betont  sogar  die  Unentbehrlichkeit 
des  Werkes  für  das  Studium  des  Thuk.  und  Livius,  bedient  sich  aber  einer 
auffällig  unfreundlichen  Redeweise). 
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und  an  dessen  Stelle  ol>x  dr^Stj  gesetzt  (also  = verführerisch  und  lieb- 
lich?); auch  abgesehen  davon,  dafs  d^Siji  bei  Thuk.  nicht  vorkommt,  sehr 
wenig  ansprechend;  vgl.  übrigens  IV  108,  5 hpoXxä  xat  ou  rä  uv ra  — 
dtraytuyä  xat  ohx  dfojUrj. 

9,  1 will  Cobet  (a.  a.  0.  S.  12)  wieder  einmal  netBopevouc  in 
m&o/iivous  = netoßevra;  verwandeln;  auf  das  Part  Praes.  dieses  Verb, 
scheint  er  förmlich  böse  zu  sein. 

11,  4—6  tjpä:  — itpteaße,  P.-St.  hat  die  von  R.  Ranchenstein 
(Philol.  1877-  S.  242)  vorgeschlagene  Ordnung  der  Sätze  im  Texte  durch- 
geführt, d.  h.  et  de  — dntßotvro  vor  b~ep  vüv  xrX.  gesetzt,  wozu  ich  in 
meiner  Ausgabe  keine  Veranlassung  fand;  § 7 fjptv  6 dywv,  über  die 
Auslassung  des  iarlv  vgl.  zu  IV  63,  2,  wo  J.  v.  Leeuwen  (a.  a.  0.) 
iarat  (äywv)  einsetzt,  weil  hier  »futurum  requiritur«,  während  aller- 
dings »praesens  mente  addendum  est«. 

12,  1 (s.  S.  134)  . . . ivßdde  elvai  dvaXoüv , ich  habe  wie  andere 
Hrsgb.  elvai  nicht  gestrichen  mit  R a u c h e n s t e i n (a.  a.  0.  S.  242)  und  halte 
die  von  P.-St.  gegebene  Erklärung  für  das  beste  Auskunftsmittel;  auch 
R.s  nap  6 v nach  -apatyo/isvoue  bat  keine  Aufnahme  gefunden;  zu  § 2 
vgl.  S.  56  Müller-Str. 

15,  4 Lindner  (a.  a.  0.  S.  10)  vermutet  nach  der  Vulgata  8ca- 
& evra  (ich  schreibe  xalr.ep  — Staßevrt ) ein  8 tareßevra  und  liest  dann 
statt  xat  dXXutg  iniTpetpavrei  ein  et t’  dXXutt  emrpetpavres,  bezw.  em- 
pfiehlt er  Streichung  des  xat \ wenn  eh’  zu  gewagt  sein  sollte:  es  müfste 
also  direktes  Objekt  zu  entTpiif’avreg  sein  orjpnottp  xpdritna  Stareßdvra 
rä  tou  noXepou,  während  rdt  r ou  nuXepou  allein,  ohne  prädikatives  Parti- 
zipium notwendig  wäre;  A.  Nieschke  (Rez.  meiner  Ausgabe  von  Buch  VI. 
Neue  Phil.  Rundschau  1888.  Nr.  25.  8.  388)  fafst  btareßivra  als  Acc. 
absol.  mit  neutralem  Subjekt  = »und  (xat)  nachdem  für  das  Ganze  aufs 
beste  die  Angelegenheiten  des  Krieges  von  ihm  angeordnet  waren,  brach- 
ten sie  dadurch,  dafs  sie  jeder  für  seine  Person  Anstofs  an  seiner  Le- 
bensweise nahmen  und  so  die  Leitung  des  Krieges  anderen  übertrugen, 
den  Staat  bald  darauf  ins  Unglück» , m.  E.  eine  sehr  künstliche  und  zu 
gesuchte  Erklärung! 

16,  6 xa)  (=  xatnep,  wie  so  oft)  HEPtyevdptvor,  Cobet  (a.  a.  0.) 
xaillEP  neptyeväpevut. 

17,3')  habe  ich  voptpotf  trotz  P.-St.,  Radham,  Cobet  nicht  in 
povipoti  umgewandelt  und  durch  »gesetzlich  geordnet«  erklärt;  zu  § 1 
brachte  S.  A.  Naber  (s.  zu  I 2 , 1 a.  a.  0.)  uttpeXrjoe  anstatt  w/itXxjoe 


t)  Beachtenswert  ist  Hudes  (s.  S.  195)  Vermutung  zu  17,  3,  der  dir 6 
xotvoü  und  oterat  »verbo  olxyatt  in  ohnj attv  corrupto«  zur  Erklärung  in 
den  Text  gesetzt  wähnt  und  also  übersetzt:  »sed  qu&e  quisque  vel  ora- 
tione  ad  persuadendum  composita  vel  per  seditionem  nactus 
aliam  terram,  si  res  non  prospere  cesserit,  habitet,  ea  comparat«. 
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(aus  dem  nachfolgenden  wpeXtqt):  den  Sinn  der  Worte  des  Alkibiades  er- 
klärt ein  »profuit  vobis,  o Athenienses,  illa  mea  adulescentia,  nec  verbis 
tantum,  sed  etiam  reapse  vobis  profuit«. 

18,  7 rwv  dvBpwnwv  xxX.,  die  bekannte  Sentenz  soll  Jamblichos 
in  vita  Pytbagorae  § 176  aufbewahrt  haben:  rb  pivetv  iv  xoT;  narptot; 
y&eat  re  xat  voptpot;  iSoxtpaZov  oi  ävope;  IxeTvot,  x&v  ptxpw  xeipw 
irepwv,  und  deshalb  mufs  (I)  Thuk.,  wie  Naber  (a.  a.  0.  S.  325 f.)  will 
(vgl.  zu  V 11,  2),  geschrieben  haben  r oi;  narptot;  tjftetrt  xat  voptpot; 
statt  der  Überlieferung  rot;  napoöatv  rj&etn  xat  vopot;.  Naber  ist  wider- 
legt von  U.  Ph.  Boissevain  (s.  zu  V 11,  2 a.  a.  0.  S.  80 f),  der  umgekehrt 
behauptet,  Jamblichos  könnte  nach  Thuk.  korrigiert  werden,  zumal  auf 
Grund  der  Nachahmung  der  Tbuk.-Stelle  durch  Dio  LI11  10,  1.  12,3 
und  auf  Grund  von  Thuk.  (III  37,  3)  selber. 

21,  2 xat  [o ix  ev]  rot;  r ft3e  bnrtxöot;  ;uppa%ot  rudere,  so  B.-W. 
als  Wiederholung  des  otjx  iv  vor  rw  bpottp\  P.-St.  xat  8 re  iv  rot; 
rjjbe  'unT/Xoot;  [£ uppag o t]  xxX. ; v.  H.  und  CI.  xat  el  roT;  xxX.  Ich 
schreibe  xat  8re  kv  rot;  rfiSe  rjXdere  = als  wenn  ihr  in  den  hiesi- 
gen Gegenden  gegen  jemand  zöget;  B.-W.  erklärt  £bppa%ot  rjXüere 
nach  der  Wendung  ttxtu  aot  awrrpi  u.  ä. ; i;  prjvwv  outi  rtoaäpwv 
[r wv  %etpepivwv],  ich  halte  rütv  %etpep.  fOr  Glossem  (vgl.  dazu  J. 
Steup,  Thuk.  Stud.  II.  8.  78  f.);  zur  Stellung  vgl.  20,  2,  ouSi  durch 
Hyperbaton  zu  äyyeXov;  S.  Widmann  (Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1888. 
Nr.  18-  Sp.  554)  wurde  eher  die  Namen  der  vier  Monate  als  Zusatz  eines 
Glossators  erwartet  haben:  »selbst  v.  H.,  sonst  ein  Glossen-Nimrod, 
läfst  es,  sc.  rwv  yetpeptvwv,  unangefochten«.  Das  ist,  finde  ich,  ein 
wahrer  Trost,  dafs  die  batavischen  Gelehrten  bei  aller  Findigkeit  zu- 
weilen doch  einmal  etwas  Ubersehen,  was  wirklich  Grund  zu  Bedenken 
giebt. 

Zu  Kap.  27  (bezw.  63.  60f),  Hermenfrevel,  vgl.  W.  Goetz, 
Der  Hermokopidenprozess.  Diss.  Rostock  1875.,  J.  Weiaweiler,  De 
causa  Hermocopidarum.  Diss.  Monasterii  1878.  S.  72  und  Th.  Fellner, 
Zur  Chronologie  und  Pragmatik  des  Hermokopidenprozesses.  Wiener 
Studien.  Wien  1880.  I.  2.  S.  169-182. 

29,  3 dv  aywyijv,  richtig  trotz  dywyijv  des  Vat.  und  der  meisten 
Codd.,  jetzt  auch  bei  B.-W.,  dem  und  v.  H.  ich  § 1 bei  \el  n roörwv 
elpyaopivo;  jjv]  folge,  was  Cobet  (den  a.  a.  0.  S.  13  das  nachfolgende 
el  piv  roü,rwv  rt  etpyaoxo  nicht  zu  stören  scheint)  aus  et  rt  robxtov 
elpyaopivo;  Eil I korrumpiert  wähnt;  doch  dann  war  wohl  dort  zu  er- 
warten (vgl.  P.-St.). 

31,  5 Sypoolav  lasse  ich  lieber  ganz  fort  (vgl.  Valla),  da  ich  es 
für  Glossem  halte. 

34,  1 notwpeßa  so  schreibe  ich  mit  St.,  B.-W.,  da  ijpäv 

(=  fjptv  attrot;  oder  = zu  uuserm  Besten?)  schwer  zu  verteidigen  ist; 
als  Dativ  hätte  ich  abrot;,  sc.  npb;  rou;  iv  rjj  IxaXiqt,  erwartet.  Cobet 
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(a.  a.  0.  S.  14)  ändert  nicht  ungeschickt  ^uppa^OTS  (aus  (oppa%  !AN) 
nuuupeSa,  nur  ist  die  graphische  Wahrscheinlichkeit  nicht  allzu  grofs. 

36,  3 äpitetpot,  tu  aut p iytd  ’A&yvafoue  d£iä>,  sc.  Späaat  äv\  v.  H. 
(i.  J.  1880)  nach  Kr.  otouoitep\  Cobet  (1886):  ipr.etpOI  OIOFSntp, 
wobei  ich,  wie  in  gar  vielen  Fällen,  nicht  weifs,  ob  er  nur  die  graphische 
Möglichkeit  veranschaulichen  will  oder  ob  er  die  Konjektur  als  die  eigene 
ausgiebt,  und  zwar  einfach  deshalb,  weil,  wie  so  oft,  er  sich  um  die  Re- 
sultate anderer  Forschungen  wenig  oder  gar  nicht  bekümmerte. 

37,  2 Ttapü  xoaoüxov  ytyvutaxtu;  v.  H.  nap’  üaov  ytyviuoxui, 
sehr  unwahrscheinlich  und  auch  von  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  243) 
wieder  verworfen. 

38,  3 hält  J.  Kieser  (a.  a.  0.  S.  29,  s.  zu  I 72,  2)  St’  auxd  für 
eine  Randerklärung  der  an  sich  schon  gewichtigen  Partikel  xotydpxot , 
deren  Verstärkung  wie  hier  bei  keinem  Schriftsteller  sich  finde,  wenig- 
stens nicht  >ad  augendam  conclnsionis  gravitatem«,  was  freilich  kein  Grund 
wäre,  weshalb  Thuk.  sich  hier  nicht  eines  so  starken  Ausdrucks  bedient 
haben  sollte;  zudem  hat  St  aurä  in  Beziehung  auf  36,  2 xdSe  xtvoöot 
vollwichtige  Bedeutung. 

40,  1 streiche  ich  mit  Dobree,  v.  H.,  B.-W.,  P. -St.,  CI.  fj  äpa- 
deoxaxot  iars;  Cobet  (a.  a.  0.  S.  16)  beseitigt  diese  Worte  gleich- 
falls und  findet  *omnia  egregie  composita  et  admirabilis  loci  concinnitas 
et  partium  oupptxpla « bei  folgender  Radikalumstellung  der  Überliefe- 
rung: äXX’  ixt  xal  vdv,  w ndvxtuv  d$ uvexwxaxot , uiv  eyw  otSa  'EXXtjvatv, 
el  pr)  pavBdvexe  xaxä  aneitSovxes,  Jj  ddtxdixaxot,  el  elSüxet  xoXpäxe,  ijxot 
paBdvxet  ye  f,  pexayvövxet  xd  mXetui  $d pnaat  xotvdv  atjfexe. 

Zu  43  vgl.  C.  Conradt  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1884.  S.  633)  »Über 
die  erste  Rüstung  der  Athener  zum  Zuge  nach  Sicilien«;  43  a.  E.  liest 
G.  Osberger  (s.  zu  I 27,  2 a.  a.  0.  S.  74 ff  ):  xal  famtytuytp  p u}  xptd- 
xovxa  dyouajj  t7tj:oxo$dxae,  statt  trxxtas,  was  durch  Unachtsamkeit  der 
Schreiber,  die  öfter  gerade  die  Mittelsilben  ausliefsen  (wie  VIII  21.  48,  1. 
63,3  ßuvaxwxdxou(  Vat.,  Suvacxoüt  die  anderen  Hdschr.),  wohl  entstan- 
den sein  könnte;  auflällig  ist  allerdings,  dafs  die  30  Reiter  nicht  wieder 
erwähnt  werden.  Vgl.  94,  4,  wo  dreifsig  timoxo$uxat  unter  260  Reitern 
als  Nachsendung  nach  Sicilien  erwähnt  werden  (dazu  22,  1). 

44,  2 od  Se^opsvaiv  auxodg  dyopq.  ouSi  äaxet , ZSaxt  Sk  xal  opptp, 
die  Erklärung  von  SejyeaBat  durch  Zeugma  läfst  die  Stelle  frei  von  allem 
Zweifel;  weil  aber  50, 1 rtöXet  SexaaBat  steht,  gilt  Naber  (a.  a.  0.  S.  327) 
äaxet  als  falsch  ».  . . illudque  SSaxt  ita  corruptura  fuit  ut  oreretur  ouo' 
äaxet*  (1). 

46,  3 habe  ich  endpyt>pa  (Codd.  dpyupa)  mit  Meineke  geschrieben 
= mit  Silber  belegt,  plattiert,  aus  Erregung  des  Scheines  der  Echtheit. 


i)  Vgl.  B.  J.  Tyrrell,  Miscell.  (Thuk.  VI  40.  VII  27).  Hermathena 
1884.  S.  391  f. 


Digitized  by  Google 


206 


VIII.  Kritisches  and  Exegetisches. 


Dagegen  Naber  (a.  a.  0.  S.  327  f.):  undpyupa  = vasa  argentea 
deaurata;  näher  darüber  W.  H.  Roscher  (Der  Thesauros  der  Egestäer 
auf  dem  Eryx  und  der  Bericht  des  Thuk.  N.  Jahrb.  für  Philol.  1889. 
S.  20ff.):  bndpyupa  = vergoldet,  d.  h.  die  silbernen  Gefäfse  besafsen  nur 
*/io  oder  Vi»  des  Wertes,  den  sie  dem  äufseren  Ansehen  nach  zu  haben 
schienen  (wie  bml^aXxo:  und  br. o'fo^o;  von  vergoldetem  Erz  oder  Holz). 
Nach  Polyb.  I 55.  Diod.  IV  83.  Paus.  VIII  24,  1 gab  es  in  dem  Eryx- 
heiligtum  massenhafte  Silberschätze,  weshalb  versilbertes  Erzgeschirr  sehr 
fraglich  erscheint,  ferner  sollen  versilberte  Geräte  sehr  selten,  vergoldete 
dagegen  sehr  häutig  gewesen  sein.  A.  Philippi  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1 88 1 1 ). 
8.  96),  der  statt  dndpyupa  eher  noch  bndpyupa  oder  dpyupä  rä  r.oXXä. 
lesen  möchte,  glaubt  nicht  an  unechtes,  versilbertes  Geschirr,  erklärt  sich 
im  übrigen  gegen  CI.  (d.  h-  er  will  nicht  60  Tal.  jährlicher,  sondern 
wahrscheinlich  monatlicher  Subsidien). 

48,  1 habe  ich  dnpdxrutt  der  Codd.  beibehalten  mit  CI.  (vgl.  S.  28), 
allerdings  gegen  den  sonstigen  Sprachgebrauch  des  Thuk.;  Widmann 
(a.  a.  0.)  betont  die  Möglichkeit  einer  Verschreibung  infolge  des  voran- 
gehenden Adverb,  ala^püte',  Cobet  (a.  a.  0.  S.  16)  schreibt  alayputg 
[xal]  dnpdxrooc  dneXüeTv,  indem  er,  tu  dr.pdxTous  dn.  für  aio%p6v  er- 
klärend, meint,  Alkibiades  habe  nur  reden  können  vom  »turpiter  re 
infecta  domum  redire«,  nicht  vom  »turpiter  et  re  infecta  d.  r.t 

49,  2 a<pä{  Tteptyevdo&ai,  so  CI.  nach  den  Codd.;  ich  schreibe  mit 
Bekker,  B.-W.  und  P.-St.  opett;  v.  H.  [pdXtar  av  o<fäc  nepiye- 
vdo&at  xat ],  der  § 3 auch  noch  iv  r off  dypoTs  als  »otiosa«  einklatn- 
mert;  Lindner  (a.  a.  0.  S.  10),  der  die  Betonung  des  Subjektes  in  o<p£i: 
an  sich  für  zulässig,  aber  nicht  für  dringend  notwendig  erachtet,  möchte 
lieber  »zur  Wahrung  der  einfachen  Infinitivkonstruktiouc  die  Änderung 
von  a<päi  in  i<frj  (I)  vorschlagen  (vgl.  seinen  Angriff  auf  das  Pronomen 
V 49,  1 und  VI  61,  5).  Gewifs  ist  ein  in  längere  indirekte  Rede  einge- 
schobenes £<fy)  nicht  anstöfsig,  zumal  wenn,  wie  hier  bei  aupvtotnt  Sd, 
eine  neue  Gedaukenreihe  beginnt;  aber  soll  einer  solchen  sprachlichen 
Möglichkeit  zu  Liebe  a<pd{  oder  oyeie  durchweg  weichen?  Vgl.  S.  52 
Müller-Str.  zu  xapnoü c1). 


t)  Daselbst  s.  S.  98  — 102  Ober  Glosseme  in  VI  88.  VII  8.  VI  65.  46. 
VII  69  60.  17.  36.  27.  81.  53.  VI  68.  VII  70.  47.  86.  57.  36  u.  a.  eine  metho- 
dische Forschung  in  besonnener  Weise,  deren  Resultate  z.  T.  anzunehmen  sind. 

*)  Zu  Kap.  54—59,  Episode  von  den  Peisistratiden,  vergl.  bei 
Junghahn,  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1879.  S.  366,  besonders  Stud.  zu  Thuk.  Neue 
Folge.  1886.  S.  3 ff.  den  unglaubwürdigen  Nachweis  der  Unechtheit.  Dazu 
U.  v.  Wilamowitz-Möl lendo rff,  Hermes  1885,  der  die  Verwandtschaft  der 
Peisistratiden  mit  dem  Geschichtsschreiber  die  Veranlassung  dieser  Episode 
sein  lälst;  demgegenüber  finde  hier  ein  Wort  L.  von  Rankes  Platz:  »Wie 
so  ganz  unrecht  thut  man  dem  ältesten  exakten  Historiker  Thuk.,  wenn  man 
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57,  l1)  vermutet  CI.  statt  ££io  iv  rü>  Kepapetxtp  xaXoupivtp  die 
Schreibung  iv  rat  £$iu  hip.  xaX.;  ich  ergänze  rü>v  mXwv  (nach  § 3)  zu 
/;<o,  d.  h.  im  äufsern  Ker-,  hier  noch  nicht  zum  Unterschied  von  dem 
innern,  wie  er  später  durch  Themistokles1  Ringmauer  entstand  (o  pkv  ££to 
refyous  — b Sk  ivrü c bei  den  alten  Gramm.). 

68,2  [juerä  yap  daniSot  — notstv],  gewifs  ein  Glossem  zum 
Zweck  der  Hervorhebung  von  iy^stpt'Siov , als  solches  auch  von  P.-St., 
B. -W.  und  von  v.  H.  als  »antiquarii  adnotatio«  u.  a.  gestrichen;  nur  CI. 
hält  an  den  Worten  fest  und  sucht  m.  E.  vergeblich  das  nopnä;  notsTv 
zu  retten. 

61,  1 habe  ich  im  tw  Srj/up  dn'  ixei'vou  iSüxec  npa^rß^vai  geschrie- 
ben mit  Weglassung  des  von  B.-W.  und  CI.  davor  gelassenen  xal  rijc 
ßuvtupoaias,  was  v.  H.  und  P.-St.  nebst  in)  toi  Sr/ptp  einklammern. 
CI.  wollte  wohl  xat  vor  -nyc  fuv.  tilgen,  H.  Schütz  (Ztschr.  f.  d.  Gymn.W. 
1883.  S.  347)  sucht  es  zu  retten:  entweder  könne  £uvtupom'a  konkret  und 
kollektiv  för  iovwpörat  genommen  werden  (=  Mitverschworene  des  Alki- 
biades  beim  Mysterienfrevel  wie  beim  Hermenunfug!)  oder  £uv.  sei  eine  pa- 
rallele, aber  weiter  gehende  Bestimmung,  wozu  der  Xuyoi  geführt  habe 
»dieselbe  Absicht  und  die  Verschwörung«,  Stä  Suotv  zur  Anreibung 
der  Mittel,  durch  das  die  Absicht  erreicht  werden  solle;  §5  Lindner 
(a.  a.  0.):  päXtoza  statt  otpäe,  vgl.  zu  V 49,  1;  ich  schreibe  atptot,  sc. 
ßuorpazeuecv  (vgl.  S.  28);  zu  der  »echt  Thukydideischen  Eigentümlichkeit, 
die  man  erklären,  aber  nicht  korrigieren  soll«,  ßepaneuovret  to'rs 
— xat  — ßouXöpevoc  vgl.  H.  Schütz  (a.  a.  0.  S.  346,  in  Überein- 
stimmung mit  meiner  Erklärung  von  61,  5)  zu  63,  2. 

62,  4 dniSoaav,  Cobet  (a.  a.  0.  S.  17)  hält  sein  dniSoro  (Nov. 
lect.  S.  168)  nicht  mehr  aufrecht  und  denkt  an  dniSovro  (Bekker!), 
schreibt  ferner  xal  iydvero  — naXavra-,  doch  vgl.  zu  dem  hdschr.  iyd- 
vovto  u.  a.  II  8,  2. 

63,  2 schreibe  ich  nXdovrdt  re  rd  in'  ixeTva  mit  P.-St.,  B.-W., 
wohingegen  v.  H.  nXdovree  (is)  rdntxiiva  (so  nach  Reiske,  bzw.  Badham!) 
in  den  Text  genommen  hat;  re'  korrespondiert  mit  xat  . . . IXßöv reg 
xat  netpdaavzzg.  Schütz  (a.  a.  0.  S.  346)  billigt,  dafs  auch  CI.  die  Um- 
stellung des  re'  vorgenommen  hat,  mahnt  aber  zur  Vorsicht  und  fragt, 
was  wohl  dem  Thuk.  mehr  am  Herzen  gelegen  habe,  die  entfernteren 
Gegenden  Siciliens  mit  dem  nahe  gelegenen  Hybla  oder  nXiov reg  mit 
iXßdv reg  xal  netpdaavre;  in  Parallele  zu  bringen,  ob  Thuk.  dabei  nicht 
das  grammatisch  Korrektere  dem  sachlich  Bedeutungsvolleren  nachge- 


die  gute  Meinung,  die  er  über  Peisistratos  ausspricht,  von  persönlichen  Be- 
ziehungen herleitet,  die  einem  Historiker,  wenn  er  seines  Amtes  wirklich  waltet, 
aus  den  Augen  verschwinden«. 

l)  Vgl.  Wratislaw,  Annotations  on  Thuc.  VI  57,  1.  Transact.  of 
Cambr.  Phil.  Soc.  1877.  S.  116. 
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stellt  habe  (vgl.  zu  61,  6:  hier  IXBuvret  aus  nXeouret  entnommen  wie 
dort  ßouXupevot  aus  Sepaneuuvre;).  Gegen  CI.  habe  ich  wie  Schatz  t4 
ln'  ixetva  nicht  als  lokale  Adverbialbezeichnung  erklärt,  sondern  als 
reinen  Objektsakkus.  = die  jenseitigen  Teile,  sc.  befahren. 

64,  3 habe  ich  fetrl  ro  arpdreupa ] und  [ro  orp dreu pa]  nach 
P.-St.  lieber  ganz  beseitigt;  für  v.  H.s  ro  arparüneSov  (=  Lagerplatz 
wie  66,  3)  begeistert  sich  u.  a.  Rauchenstein  (a.  a.  0.  S.  243);  Phi- 
lippi  (a.  a.  0.  S.  95 f.)  desgl.,  weshalb  er  xat  rat  vaüt  ipnp^aetv  hinter 
a'iptjoetv  stellen  möchte. 

66,  2 die  Lesart  ItpoSut  rarov  war  schon  vor  Co  bet  als  »barbara 
lectio  pro  ETetpoSwrarov*  beseitigt;  aus  letzterer  ist  auch  die  Lesart 
ENe<po8tüzarov  erklärlich  (vgl.  Cobets  Zusammenstellungen  der  mit  886s 
gebildeten  Wörter). 

72,  4 habe  ich  keinen  Grund  finden  können,  mit  P.-St,  ß.-W., 
v.  H.,  Pluygers  u.  a.  rö  nXr^Sos  rwv  arparrjyäiv  xat  einzuklammern, 
einen  vollen  Ausdruck,  der  nicht  nur  die  ungewöhnlich  grofse  Zahl 
der  Befehlshaber  betonen,  sondern  auch  die  Vielköpfigkeit  erklären 
soll,  der  man  die  rwv  re  noXXätv  r ijv  dtovraxrov  Avapjttav  zu  verdanken 
habe  (vgl.  CI.).  Widmann  (a.  a.  0.)  erachtet  dafür,  dafs  die  folgende 
Erklärung  aav  ydp  — aörott  zu  rijv  noXuap%(av  den  Ausdruck  als 
Glossem  charakterisiere  und  dafs  der  Satz  erst  echt  Thukydideisch  werde 
in  der  Form  pepa  Sk  ßXdtjiai  xal  rijv  noXoap^tav  (rtaav  — aözott),( ?)  rütv 
re  noXXtüv  rijv  d&vraxrov  dva/i^tav. 

761),  1 r)jv  napoüaav  Süvaptv  — aörr/v,  das  aiirr/v  hebt  Co- 
bet  als  »vitiose  additum«  auf,  ohne  Berücksichtigung  des  bekannten 

i)  Vgl.  8.  78  Junghahn;  die  Rede  des  Hermokrates  76  —80  ist  der 
Hauptausgangspunkt  für  seine  Zweifel  an  der  Einheitlichkeit  des  Verfassers 
des  Geschichtswerkes  und  spielt  in  allen  seinen  Schriften  eine  wichtige  Rolle. 
Näheres  darüber  s.  hei  G.  Meyer  (l’rogr  Ilfeld  1889.  8 2 ff  ),  besonders  über 
79,3  ittXia  di  latut  rö  Sixatov  xrX.-.  Jungbahn  fand  bei  der  Voraus- 
setzung, es  habe  zwischen  Syrakus  und  Kamarina  dasselbe  Rechtsverhältnis 
bestanden,  wie  zwischen  Athen  und  Kamarina,  nämlich  eine  Suppa^la,  die  Stelle 
aus  verschiedenen  Gründen  im  Zusammenhang  unpassend  (vgl.  L.  Herbst, 
Philol.  1881.  8.  3291.).  Meyer  will  nach  Thuk.  111  86,  2.  IV  58.  65,  2 u.  a. 
beweisen,  dafs  zwischen  Kamarina  und  Syrakus  nur  aitoviai,  die  von  £uppa%ta 
Stets  sorgfältig  geschieden  würden  (V  20.  22.  24.  25.  47.  48.  VI  80,  2 sup- 
pajfcb  = (upnoXepch),  bestanden  hätten  Demnach  sei  die  Aneinanderreihung 
der  Gedanken  in  Kap.  79—80,  2 folgende:  »Helft  nicht  unter  feiger  Berufung 
auf  eure  8uppaj(ia  den  Athenern;  dies  wollen  nicht  einmal  die  Rheginer.  Helft 
vielmehr  uns;  ihr  und  wir  müssen  eine  ^uppa^ia  schliefsen  (80,  1 Uxat  Hit 
rijv  (uppa^iax).  Neutralität  würde  euch  weder  Nutzen  noch  Ehre  brin- 
gen«. 80,  1 soll  nun  zu  elxöt  d&upeh  und  livai  kein  Wechsel  des  Subjekts 
(erst  ijpät , dann  Spät)  mehr  anzunchmen  sein,  sondern  Subjekt  ist  in  beiden 
Inf.  nach  Meyer  »ihr  und  wir«  (wie  in  i Jjtuft  Zutrrüipx»  ndvrtt  und  i}» 

rdxaxria  Siatnüptv  79,  3).  Meyers  Auffassung  ist  zweifelsohne  der  Erwägung 
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Thuk.  Sprachgebrauchs  (Kröger,  Gramm.  61,  6,  2),  vgl.  meine  Erklär, 
dieser  Stelle  in  m.  Ausg. 

78,  1 tritt  Raucheostein  (a.  a.  0.  S.  244)  för  Reiskes  SouXdav 
statt  i/ftpav  ein;  § 4 xai  fidXttrta  — raüra  ix  roü  bpoluo  xxX.,  K.  J. 
Liebhold  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1884.  S.  263 f.)  will  raüra  lesen  (wie  83,  2, 
wo  ich  es  auch  gesetzt  habe  statt  des  überlieferten  raüra),  um  die  Iden- 
tität des  Verfahrens  zu  betonen  = in  gleicher  Weiso  mit  dersel- 
ben Aufforderung  in  keiner  Beziehung  nachzulassen,  die  ihr  mit  der 
Bitte  (um  Hilfe)  an  uns  richten  würdet;  äxep  oeopevoi  und  raüra  tt apa- 
xthuoptivoui  werden  durch  otm;  prfiiv  IvSwooptv  erklärt,  die  Identität 
wird  hinlänglich  stark  durch  -nep  und  ix  roü  bpoiuu  xai  wüw  ins  Licht 
gesetzt,  so  dafs  es  einer  abermaligen  Verstärkung  wahrlich  nicht  bedarf; 
eher  könnte  man  mit  v.  H.  war.ep  uüv  vorher  streichen,  aber  wozu? 

82,  3 Codd.:  oixoäpe v,  unter  den  zahlreichen  Verbesserungsvor- 
schlägen ist  der  von  P.-St.  olxtioupefia  weniger  wahrscheinlich,  es  müfste 
dann  ein  aüroüf  ergänzt  werden  und  der  Sinn  wäre  = wir  haben  sie  in 
unserer  Gewalt.  CI.,  B.  W.  und  v.  H.  behalten  die  hdschr.  Lesart  bei, 
freilich  schreibt  letzterer  f olxoüpev  f , nachdem  er  die  Vermutung  äp- 
X°psv  (Mnemosyne  1880.  S.  161)  ausgesprochen  hatte.  Ich  habe  olxoü- 
pev  intransitiv  (=  wir  leben,  befinden  uns  in  der  Lage)  gefafst.  Lieb- 
hold (a.  a.  0.  S.  264)  vermutet  eine  Verstümmelung  aus  aüroüf  ol- 
xetout  i^opsv,  »zumal  da  es  im  Interesse  des  Redners  liegen  mufste, 
mit  einem  schonenden,  euphemistischen  Ausdruck  die  Kategorie  der  ömj - 
xooi  £tjppa/oi  im  Gegensatz  zu  den  ahxüvopai  zu  bezeichnen«  (bezw.  mit 
Hinweis  auf  die  Stammesverwandtscbaft,  vgl.  Kap.  86),  nicht  übel!  N aber 
(a.  a.  0.  S.  330),  dem  übrigens  § 3 statt  dp^xjz  . . . wz  elxuxwz  i%opev 
(Anticipatio , dem  Sinne  nach  = wz  eixuxwz  äf/^opsv)  »necessarium  vi- 
detur  äp^opsvx,  fügt  den  bisherigen  Konjekturen  die  seinige  hinzu  mit 
einem  baXaoooxpaxoüp.ev1). 

84,  1 Stä  roü  (statt  rö)  pij  daftevetz  upäz  ovraz  dvxi^eiv  lupa- 
xoococz , eine  durchaus  verunglückte  Korrektur  von  Liebhold  (a.  a.  O. 


wert;  doch  vgl  CI  im  krit.  Anhang  zu  Kap.  80,  der  übrigens  nicht  Uva i is 
rijx  ZU  ßßa^iav  schreibt,  sondern  if  xd  fo/u/ta/e tv  npoXbi/ioxcpov  (nach  ßi  ua- 
Xaiün  £oyu/i.)  für  notwendig  hält.  Ich  erkläre  i(  xi je  Zuppajriav  mit  P.-St. 
»die  Bandesgenossenschaft  bethätigen«,  sc.  durch  thatsächliche  llulfeleistung, 
womit  die  Kamarinäer  nach  67,  2 erst  einen  schwachen  Anfang  gemacht  hatten. 

Vgl.  zu  76,  3 i tyxßdvez  yäp  yexdßsvot  xxX.  J.  Steup,  Herodot  IX  106 
u.  Thuk.  Rb.  Mus.  1880.  S.  321  ff.,  d.  h.  Uber  die  Genesis  und  allmähliche  Er- 
starkung des  griech.  Bundes  unter  Athens  Führung. 

')  Hude  (s  S.  195)  verwirft  die  bisherigen  Konjekturen,  hält  olxoüptv 
mit  Recht  für  gesichert  und  passend,  schlägt  aber  für  alrxot  (nach  111  39,  2 
ainonoßoi  x * oixuüx r«s)  abxivo poi  vor:  »quo  restituto  notiones  adxdxoßOt 
et  Tjtpdvtz  aptissime  xfj  Aaxtiatpotiatv  d p^rj  xai  rtftpovitf  (cfr.  paragraphi 
initium)  opponuntur«. 

Jahresbericht  für  AlterthumswisseoschaA  LVUL  (18S8.  I.)  14 
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S.  264),  denn,  abgesehen  davon,  dafs  Std  mit  Gen.  des  subst  Inf.  bei  Thuk. 
nicht  vorkommt  (s.  S.  132f.),  nicht  der  kondizionale  Charakter  springt  in 
die  Augen,  sondern  die  allseitig  anerkannte  Art  und  Notwendigkeit  einer 
Begründung. 

89,  6 [ otrui  xai  **]  halte  ich  für  beillos;  v.  H.  ergänzt  etwa  ps- 
yterza  iyxXypaTa  i/ur,  CI.  hofft  noch  auf  Besserung1);  Rauchenstein 
(a.  a.  0.  S.  244  f.)  erklärt  nach  Streichung  des  dato,  bezw.  oaov  einiger 
Codd.,  das  in  dem  nicht  zur  Ausführung  gekommenen  Versuch,  das  Ver- 
schwiegene zu  ergänzen,  seinen  Ursprung  haben  soll;  »und  ich  selbst  (möchte) 
sie  nicht  weniger  arg  als  irgend  einer  sogar  schelten  . . .«,  wobei  Alkibiades 
sich  hinzudenkt:  »da  ich  sie  durch  meine  Verfolgung  erfahren*.  Ich  er- 
kläre: »Denn  was  Volksherrschaft  wenigstens  zu  bedeuteu  hat,  das  wissen 
unter  uns  die  Leute  von  einiger  Einsicht,  so  auch  ich  (und  ich  selber) 
könnte  so  gut  wie  einer  darüber  herziehen  [sc.  desto  mehr,  je  mehr 
ich  von  ihr  zu  leiden  gehabt  habe]«. 

91,  7 liaa  drzb  yifi  xai  Sixaarrjptwv  xrL,  unter  den  neueren 
Vorschlägen  zur  Klarstellung  dieses  locus  tentatus  erwähne  ich  den  von 
H.  Müller-Strübing  (Thuk.  Forsch.  Wien  1881.  S.  6 ff.):  £pya<rnjptwv 
(nach  Badhams  Vermutung)  = »Anlagen  zur  Verarbeitung  der  Rohpro- 
dukte des  Landes«;  ferner  den  von  Naber  (a.  a.  0.  S.  331  ff.):  ua'  dr.'u 
yfjt  xai  xrjptwv,  »mella  Hymettia  satis  celebrata  sunt  et  belli  tempore, 
credo,  carius  venibant . . . Alcibiades  diserte  mel  memoravit,  sicuti  hodie 
in  non  dissimili  argumento  Amstelodamenses  de  saccharo  loquerentur« : 
die  Belegstellen,  welche  die  damalige  Honigkrisis  (!)  etwa  mit  der 
Zuckerkrisis  von  heutzutage  gleichwertig  erscheinen  lassen  könnten,  sind 
sehr  zweifelhafter  Natur.  Ich  finde  gar  keinen  Grund,  von  Stxairnj- 
pttuv  abzugehen,  was  auch  P.-St.  trotz  der  geäußerten  Bedenken  noch 
im  Texte  stehen  läßt  (vgl.  CI.  im  krit.  Anhang).  VII  28,  2 bestätigt 
mich  in  der  Annahme,  daß  die  Lesart  richtig  sei:  da  thaßächlich  alle 
Bürger  zum  Waffendienste  gebraucht  wurden,  so  mußten  eben,  wie  Alki- 
biades an  uuserer  Stelle  vorausgesetzt  hatte,  die  Gerichte  suspendiert 
und  den  Athenern  al  dnd  dixaa-rrpnuiv  r.puoodoc  entzogen  sein. 

')  Hude:  irjpnxparlaq  ys  xar  eytyvwaxopxv , sc.  xaraycyvuiaxoptv, 
statt  der  Überlieferung  SjjpoxpaTiav  yi  xai  iytyxwaxopsv  = man  populäre 
quidem  Imperium  contemuebamus  (cfr.  34,8)  qui  sapimus,  et  ego 
ipse  non  minus  quam  alius  quisquam  contemnam  (sc  xarayiyxv- 
axotpi,  cfr.  Krüger,  gr.  Gr.  69,  7,  Anm  2),  ut  qui  (cfr.  92,5)  etiam  obiur- 
gem  (cfr.  Madvig,  gr.  Synt.s  § 139).  Dubito  tarnen  an  Thuc.  xäv  pro  xai  (sc. 
»toi iop-qaatpt)  scripserit«.  Die  Änderung  xazeyiyxüxrxopsv  ist  von  grofser  gra- 
phischer Wahrscheinlichkeit,  für  den  Sinn  aber  nicht  von  zwingender  Not- 
wendigkeit. Sonst  ist  Hudes  Vorschlag  gerade  nicht  zu  verachten,  wie  über- 
haupt seine  Konjekturen  bei  so  geringen  graphischen  Änderungen  für  sich 
einzunehmen  geeignet  sein  dürften;  aber,  um  keine  zu  gezwungene  Interpre- 
tation zu  haben,  l&fst  man  die  Stelle  besser  verstümmelt,  zumal  ja  der  Sinn 
auch  so  ziemlich  klar  ist 
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92,  4 cltxdzt  ouaav,  v.  H.  statt  oux  outrav , sc.  nazptda,  nach 
<yjii  nnnötig;  der  Ausdruck  ist  charakteristisch  im  Munde  des  Alkibiades 
and  zwar  »ziemlich  sophistisch  zugespitzt«  (Rauchenstein). 

Zu  95,  2 vgl.  S.  62  Müller-Str. 

Hinsichtlich  97,  5,  bezw.  98,  2.  99,  3.  101,  1 (VII  2,  4.  4,  1.  6,  4. 
7, 1.  43,  1.  4 u.  a.)  vgl.  C.  Conradt,  Die  Belagerungsarbeiten  der  Athener 
vor  Syrakus  und  die  Quermauern  der  Bürger  (N.  Jahrb.  für  Phil.  1884. 
S.  534 — 638),  mit  den  zu  3,  2 genannten  Schriften. 

99,  2 schlägt  H.  J.  Müller  (Ztschr.  f.  d.  G.-W.  1884.  S.  669)  vor, 
was  schon  nach  Badham  bei  v.  H.  zu  lesen  ist,  pdpot  dvzmdpnstv  (h r’> 
aurowc  TTjQ  oTpartäi \ v.  H.  läfst  auch  dvz  zncndpnw  (Kr.)  auzote  (Bekker) 
zu  und  möchte  alsdann  im  folgenden  [xaz]  <pbävziv  yap  av  schreiben ; mit 
Recht  verwahrt  sich  M.  gegen  blofses  dvztndpnziv  auzots  und  setzt 
dvzentßoqßeiv  (nach  VI  75,  3.  86,  6.  VII  4,  3.  5,  1.  26,  6.  28,  3.  49,  1 
u.  s.  w.)  dem  Sinne  nach  an  die  Stelle,  um  daraus  die  obige  Lesart  herzu- 
leiten, die  allerdings  die  Schwierigkeit  beseitigt,  von  äpztvov  iSöxei  shai 
einmal  das  blofse  i/nozet%tCetv  und  dann  einen  Akk.  mit  Inf.  abhängeu 
zu  lassen. 

101,  1 schreibe  ich  (i c}  zöv  xpypvdv ; Philippi  (a.  a.  0.  S.  97 
Zur  Topographie  der  Belagerung  vonSyrak.  VI  103.  VI  97.  VII  7. 
44.  45):  z uv  xpi)pv6v\  vgl.  zu  3,  2;  § 4 xa't  [£v  auzf,]  ivtxaiv, 

so  schreibe  ich  mit  P.-St,  v.  H-,  B.-W.,  selbst  mit  CI.,  da  iv  auzft  (dv 
übrigens  gegen  den  Tbuk.  Sprachgebrauch,  wonach  es  stets  pd%fi  vixäv, 
xpazeTv  heifst)  im  Cod.  Vat.  vor  xat  steht  und  in  einigen  Codd.  ganz 
fehlt.  Der  Gedanke  »in  der  Schlacht  selbst  blieben  die  Athener 
Sieger«,  im  Gegensatz  zu  nachfolgenden  Ereignissen,  ist  unmittelbar  nach 
xa't  pd/rt  iydveTo  auch  durch  blofses  xa't  dvcxiuv  völlig  klar. 

103,  1 xa't  aoTuv  (sc.  Adpayov)  ixopiaavro  kann  ich  nicht  ändern 
in  abzoc,  wie  mit  Kr.  Philippi  (a.  a.  0.  S.  96)  es  auch  von  den  übrigen 
Hrsgb.  vergeblich  verlangt. 

104,  2 xard  ruv  Tepcvaiov  xuXmv  klammere  ich  ein:  Gylippos 
kann  bei  diesem  Meerbusen,  heute  Golfo  di  S.  Eufemia,  auf  der  West- 
seite Italiens  nicht  gewesen  sein;  das  Beste  ist,  mit  ßergk  zu  ändern 
xord  t uv  Tepivaiuv  lottpöv  »Landenge  von  Terina«;  vgl.  Conradt  (a. 
a.  0.  S.  534),  der  die  Bezeichnung  richtig  fiudet  (II  84,  2),  weil  der  Wind 
vom  terin.  Meerbusen  herweht  (?). 

Thukydides  VII1). 

Hinsichtlich  der  Topographie  Siciliens  und  des  Rückzugs 
der  Athener  vgl.  die  Bemerkungen  zu  VI  3,  2. 

i)  Vgl.  zu  der  Ausgabe  H van  Herwerdeus  Mnemosyne  1880.  S.  292 
—306  die  Bemerkungen  zu  Buch  VII  Kap.  3,  1.  4,  1.  8,  3.  10.  12,  1 u.  a.  E. 
14,  2 17,  3.  18,  2.  19,  2.  3.  20,  1.  26,  1.  27  , 4.  28,  1.  29,  3.  30,  2.  »1,  1.  32,  2. 
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2,  2 verlangt  L.  A.  Naber  (s.  zu  I 2,  l a.  a.  0.)  fitrßovzo  statt  fjtrßd- 
vovzo\  weshalb  sagt  er  nicht,  wie  so  häufig;  und  doch,  giebt  es  hier  etwas 
Passenderes  als  das  Impf.,  welches  der  Schol.  durch  ein  ijxoyox  bestätigt? 
§ 4 (s.  S.  139)  schreibe  ich:  etu^e  Sk  xazat  zdttzo  zoü  xatpoö  iXßwv  iv 
tu  [knzd  äj  Sxztu  trzaSttuv]  r/lrj  dnszezsXEtrzo  zoti  ’Aßijvatote  i{  pkv  z ov 
jiiyav  Xtpeva  StnXobv  zei^nt,  nXtjV  nnpb.  ßpa/b  Tt  zb  npbt  z)jv  ßdXaaaav 
— roüro  8'  Sri  tyxoSöpouv  — • rö»  Sk  äXXw  [dnb  roü  xuxXou  npbt 
r Sv  TpürpiXov]  int  ztjv  kzipav  BdXaaaav  — x aze  XiXetnzo,  d.  h.  die 
Doppelniauer  nach  dem  grofsen  Hafen  zu  war  vollendet  worden  mit  allei- 
niger Ausnahme  einer  kurzen  Strecke  in  der  Richtung  zum  Meere,  an 
dieser  nämlich  hauten  sie  noch  (sc.  als  Gylippos  ankam);  für  den  gröfse- 
ren  Teil  der  anderen  Mauer  (sc.  nach  Norden)  lagerten  bis  nach  dem 
entgegengesetzten  Meere  bereits  Steine  neben  einander  geschichtet  u.  s.  w. 
Die  erste  Klammer,  aus  der  ich  das  piv  hinter  kt rr«  herausgenommen 
und  zwischen  tt  und  r uv  gesetzt  habe,  ist  in  Erwägung  der  topographi- 
schen Verhältnisse  (vgl.  darüber  meine  erklär.  Ausgabe  von  Buch  VII) 
durchaus  nötig;  die  zweite  Klammer  euthält  nichts  anderes  als  einen  er- 
klärenden Zusatz  aus  späterer  Zeit;  xaze XiXetnzo  habe  ich  mit  Cobet 
und  P.  St.  (vgl.  P.-St.  zu  der  Stelle)  geschrieben  und  kann  mich  auch 
nicht  zu  S.  Widmanns  (Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  1889.  Nr.  35.  Sp.  945) 
hdschr.  xazeXstnszo , was  für  i^Bip-jraapivn  rt v eintreten  soll,  bekennen: 
die  Mauer,  für  welche  die  Vorarbeiten  auf  der  ganzen  Strecke  beendet 
waren,  war  zum  Teil  halbfertig,  zum  Teil  war  sie  sogar  fertig  verlassen 
worden,  nämlich  damals,  als  die  Athener  sich  zum  Bau  der  Südmauer 
gewendet  hatten,  vor  der  Ankunft  des  Gylippos.  4,  2 ziehen  die  Athener 
nach  Vollendung  des  Restes  der  Doppelmauer  im  Süden  wieder  auf  die 
Höhe  hinauf  zu  dem  unfertig  gelassenen  Nordbau.  Ganz  verwerflich  ist 
der  Emendationsversuch  von  Fr.  Schröter1)  (Ad  Thuc.  libr.  Vn  quaestt. 
philol-  Diss  Regim.  1886.  30  S.  8 ):  f/Sr/  dnezeziXecrzo  zo'tg  Aß rtv.  it  zbv 
piy.  Xtp.  ScnX.  teTjtot,  nXfjv  xazd  ßpa%b  Tt  knzd  pkv  fj  bxzw  ozaStwv  zu 
n/mt;  zijv  ßdXaooav  roüro  3'  izt  tpxooupotjv , da  die  Gesamtlänge  der 
Südmauer  sehr  bedeutend  gewesen  sein  müfste,  wenn  7 — 8 Stadien  als 
eine  geringe  Kleinigkeit  gelten  dürften. 

3,  1 verkenne  ich  durchaus  nicht  den  in  ißopußyßyauv  und 
napezdsavzo  liegenden  Gegensatz,  möchte  aber  auch  in  dem  letzten 

33.  34,  1.  42,  3.  43,  2.  44,  2.  45,  1.  46.  49,  2 60,  2 u.  a.  E.  53,  3.  55,  1. 
67,  1.  2.  62,  2.  64,  2.  67,  1.  69,  2 71,  6.  72,  2.  73,  3.  4.  74,  1.  75,  4.  78,  4. 
80,  6.  86,  2.  87  a.  E. 

>)  Nach  Schröters  Ansicht  ist  das  7.  Buch  mangelhaft  aasgearbeitet, 
fehlt  ihm  die  letzte  Feile;  ob  er  einen  Herausgeber  annimmt,  ersieht  man 
nicht.  Seine  Behandlung  des  7.  B.  erinnert  an  die  des  8.  B.  durch  Fellner.  Be- 
stimmend sind  für  seine  Ausstellungen  die  Wiederholungen,  die  man  aber 
schliefslich  in  jedem  Buche  nachweisen  könnte,  auch  in  Schröters  Dissertation: 
Konsequenzen  daraus  würden  dem  Verf.  unangenehm  sein. 


Digitized  by  Googli 


Thukydidca. 


213 


Verbum  die  PrSposition  r.apd  in  dem  Sinne  betont  wissen,  dafs  die  Athe- 
ner sieb  vor  oder  neben  ihren  Befestigangsmauern  aufstellten  (vgl.  3,  4), 
zumal  nach  § 3;  G.  Behrendt  (Berl.  Phil.  Wockenschr.  1889.  IX.  Nr.  37. 
Sp.  1108)  will  das  Verb,  nur  absolut  fassen  = in  Reih  und  Glied  treten 
(also  r.apd  = neben  einander)  und  nur  im  Gegensatz  zu  ißopuß/jbrjtrav ; 
§ 3 habe  ich  mich  P.-St.s  Auffassung  von  pdXXov  (=  magis  retro),  für  die 
Behrendt  eintritt,  nicht  anschliefsen  können,  erkläre  vielmehr  nach 
Valla  »in  locum  patentiorem« ; p dXXuv  = lieber,  eher,  sc.  als  dafs  er 
den  Kampf  wagte,  ist  etwas  zu  künstlich  erklärt;  ein  ndXtv  könnte  hier 
nach  4,  3 dr.fjays  r.dXtv  wohl  angebracht  sein,  und  etwa  nach  holländi- 
scher Manier  hervorgezaubert  (31.1.1  JUX  aus  11AAIN  verschrieben!),  würde 
es  die  in  pdXXov  liegende  Schwierigkeit  beseitigen. 

S,  3 will  A.  Philippi  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1881.  S.  96 f.)  lesen:  njv 
twftXt'av , t)jv  rd£iv  ivTtt{  Xtav  r üiv  rztywv  mjcrjoag,  dtfeXiaßat  statt  rijv 
totfzXtav  zfj  raset,  ivrö{  — r.ot^aas,  d<peXeadat\  vgl.  CI.  und  meine 
Aasgabe. 

7,  1 lese  ich  mit  CI.  und  v.  H.  r b Xotrtbv  rot:  lupaxoaiot;  roii 
iyxapolou  r ef/ouc  = »und  sofort  (nach  ihrer  Ankunft)  halfen 
sie  (die  auf  Schiffen  angelangten  Korinther  u.  a.)  den  Syrakusanern 
den  Rest  der  Quermauer  (nach  Westen,  vgl.  5,  1)  bauen«,  indem 
ich  lyxäpotov  reTyos  = (npbs  tu  iyxdpmov)  retyos  fasse;  die  Benennung 
entspricht  derjenigen  der  ersten  syrakusanischen  Mauer  VI  99,  3;  P.-St. : 
[peypt  Tob  lyx.  r.],  gebilligt  von  Philippi  (a  a.  0.  S.  98).  Schröter 
(a.  a.  0.)  sucht  unter  Beibehaltung  der  Überlieferung  zu  erklären  »com- 
muniverunt  reliquam  partem  muri  ab  Euryelo  ducti  usque  ad  murum  ab 
arbe  inchoatum«,  so  dafs  also  von  zwei  Seiten  aus  zugleich  gebaut  wor- 
den wäre!  § 3 (vgl.  S.  120)  schreibe  ich  mit  P.-St.  unu>t  tnpaTtd  in 
XEpatujdfi  Tpunip  w dv  \iv  bXxdotv  rt  nXotbcc  dXXtu;  Srtus  av]  Ttpo- 
yuipfy,  CI.  hat  nichts  eingeklammert,  ebeusowenig  Schröter  (a.  a.  0.), 
der  die  Worte  für  nötig  hält  (vgl.  17,  3.  18,  4.  19,  3.  25,  3.  50,  1)  als 
Vorbereitung  zur  Erklärung  »quo  modo  auxilio  postea  in  Siciliam  trans- 
vecti  sint.«  Widmann  (a.  a.  0.)  fafst  rpor.tu  w dv  als  Glossem  zu 
omu;  dv,  was  sonst  bei  Thuk.  nicht  vorkommt,  und  beruft  sich  auf  den 
Schol.  zu  VIII  60,  6 w dv  rpur.w  vfjyouv  Zr.tuyt  (zu  VIII  90,  2.  I 126,  8. 
II  4,  1.  3,  2.  23,  3.  29,  4.  48,  3.  VII  29,  4 u.  s.  w.),  also  wäre  zu  lesen 
or.tu;  arprxTcä  Irt  r.EpattuSfi  iv  bXxdotv  1)  nXoiott  ij  äXXtui  or.u>;  dv  r.po~ 
yuxpjj,  was  einen  guten  Sinn  giebt. 

8,  3 CI.,  P.-St.:  6 Sk  rä  xarb.  rb  OTparoneSov  Stä  tpuXaxrj e 
pdXXov  ftSrj  iytuv  § St’  exoutn'wv  xtvSuvutv  ir.epeXero  (vgl.  S.  43), 
d.  h.  von  jetzt  ab,  nunmehr  war  Nikias  weit  mehr  ( päXXov  ijSij) 
darauf  bedacht,  sich  blofs  zu  verteidigen,  als  selbst  anzugreifen:  so  sorgte 
er  seiner  Meinung  nach  am  besten  für  sein  Heer;  rd  xard  r b orpar.  nehme 
ich  als  Objekt  sowohl  zu  iyuiv  als  auch  zu  inepiXero,  zu  welchem  ich 
jenes  als  Inhaltsakkus,  erkläre;  St’  ex.  xtvS.  ist  gleichsam  adverb.  Be- 
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Stimmung  zu  inepiXsTo\  v.  H. . . . päXXo v [Jj  dt’  ] xtX.,  er  hält  die  Stelle 
für  verderbt  (HAI  = //Jff?).  Naber  (a.  a.  0.  S.  416)  bedauert,  nach 
der  Stelle  Dio  Cassius  XLVII  36,  2 keine  Konjektur  machen  zu  können; 
dieselbe  spricht  übrigens  für  den  oben  angegebenen  Sinn. 

Zu  10,  1 6 3s  ypapparsut  <5  nüXsu/i,  siehe  G.  Gilbert, 
Der  athenische  Rathsschreiber  (Philol.  1880.  S.  131.  144);  C.  Schäfer,  De 
scribis  senatus  populique  Athen.  Diss.  Gryphw.  1878.  41  S.  8.;  C.  A.  Hille, 
De  scribis  Athen,  publicis.  Leipziger  Stud.  zur  klass.  Phil.  1878.  I.  S 203 
— 249;  v.  H.  und  P.-St.  klammern  6 t^c  ndXsw;  ein,  weil  der  Zusatz 
zum  Titel  sich  sonst  nicht  finde. 

11,  1 möchte  Naber  (a.  a.  0.  S.  416)  statt  rd  npürspov  npa%ß  ivra 
wohl  ein  ypatpsvra  haben;  weshalb,  sagt  er  nicht. 

12,  3 Nabers  (a.  a.  0.  S.  416)  Konjekturen  £&Xu>u  statt  vs< uv  rfj 
^pÜTrpi  uud  aaXsuouoai  statt  ßaXaaasuouaat  (beide  Verb,  sonst  nicht 
bei  Tbuk.)  schmecken  doch  zu  sehr  — nach  der  Sucht  zu  ändern! 

13,  2 entscheide  ich  mich  für  in'  auropoXiat  npotfdnst  = bei 
einem  günstigen  Anlafs  zum  Überlaufen;  P.-St.,  dem  J.  Sörgel  (Ztschr.  f. 
d.  Gymn.-W.  1884.  S.  738)  beistimmt,  in  aurovopia;  np.  Zu  den  vielen 
Konjekturen  kommt  Nabers  (a.  a.  O.  S.416f.)  in  auToaroXtac  hinzu 
(=  suo  periculo,  proprio  Marte  = oux  dvayxaoröi),  ferner  Widmauns 
(a.  a.  0.  Sp.  946)  dvrtpoXiat  oder  dvrtßoXlat;  (statt  des  überliefer- 
ten auzopoXtat),  letzteres  noch  76,  4 (Schol.  erklärt  napdxXyotc,  3srtotz, 
Ixeata). 

21,  3 folge  ich  P.-St.  obp  Tjxiar  abroitt  raut  vaua)  pij  dßufiei v 
nput  touc  ’Aßrptitou;,  indem  ich  intystp^astv  vor  npbi  r.  'Aß.  ganz 
fortlasse.  Dagegen  hält  C.  Hnde  (Commentarii  critici1)  ad  Thuc.  perti- 
nentes. Diss.  Hauniae  1888.  1 7 1 S.  8-)  an  imystpftaai  »ex  uno  deter- 
rimo  cod-,  in  quem  correctura  fortasse  illata  est«  fest  und  läfst  npb;  r. 
'Aß.  von  der  Phrase  dßupetv  tm/sip^oui  abhängen,  da  er  Anstofs  nimmt 
an  dßupsTv  mit  Dat.  (dagegen  vgl.  49,  1 rate;  vauatv  — ißdpar/<n\).  Vgl. 
S.  133- 

25,  6 ix  zs  tüiv  dxaztuv  (=  Prahme,  Kutter)  wvsuov  — xal  dv- 
sxXwv  xzX. ; gegen  A.  Brensing  (Die  Nautik  der  Alten.  Bremen  1886. 


•)  Darin:  Codd.  Laur.  et  Vatic.  libr.  VII  et  VIII  collationes  S.  8 
—89,  zu  Gunsten  des  Laur.;  ferner  S.  90—146  de  locis  quibusdam  libr.  III  et 
IV  diserrpantia  etc.;  S.  147—171  index  discrepantiarum  quae  codd  Laur.  C. 
et  Vatic.  B.  cum  ed.  Stahliana  ster.  (1874)  intercedunt.  Darüber  im  nächsten 
Bericht,  wo  u.  a.  nachzutragen  sein  wird:  L.  Sadde,  De  Dionysii  Halte  scrip- 
tis  rhctoricis  quaestt.  criticae.  Argentorati  1878.  261  8.,  der  (lies.  S.  140)  bei 
einem  Vergleich  der  bei  Dion,  citierten  Thukydidesstellen  mit  den  beiden 
Codd.  dem  Laur.  den  Vorzug  vor  dem  Vatic.  zuerkannt,  auch  manche  Text- 
verbesserung aus  Dion,  angestrebt  hat. 
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S.  84),  der  Ix  te  twv  dxartaiv  uiveuov  (=  coro!  dxdrtot  Krahnmasten) 
liest,  habe  icL  dxdrwv  ausführlich  verteidigt  im  Anhang  meiner  Ausgabe 
S.  193 f.,  unterstützt  durch  E.  Afsmann  *)  (Artikel  Seewesen  in  A.  Bau- 
meisters Denkmälern  des  klass.  Altertums.  München  1884ff.);  dvixXmv 
übersetze  ich  mit  herausschaffen,  mit  dem  Zusatze,  dafs  unter  ge- 
wissen Umständen  auch  ein  Umbrechen  der  Pfähle  stattfinden  konnte; 
vgl.  II  76,  4,  wo  dnax/.äv  nicht  eigentlich  umbrechen  bedeuten  kann.  CI. 
möchte  nach  dem  Schob  dviazuiv  schreiben,  um  der  immerhin  zweifel- 
haften Bedeutuug  von  dvaxXäv  (inflectere  et  in  altum  tollere  übersetzt 
Haacke)  aus  dem  Wege  zu  gehen.  Widmann  (a.  a.  0.  Sp.  946),  der 
dmiozurn  eher  für  die  ursprüngliche  Lesart  hält,  schlägt  dnstixon  (vgl. 
zn  ntpißdXXovTEf  ßpuyoti  roüff  araupou;  ävixXutv  — avsiXxov  II  76,  4), 
bezw.  das  gleich  darauf  gebrauchte  dvt'iXov  vor  (da  ja  auch  i^cnpiov 
wiederholt  werde):  dann  wäre  die  Schwierigkeit  des  dvaxXäv  sofort  durch 
einen  allgemeinen  Ausdruck  aufgehoben. 

28,  2 ol  pkv  i(f'  SnXott  not»,  die  Konjekturen  mioüpevor,  r.oXoit- 
ptnoi,  E.  Rauchenstein  (Philol.  1878.  S 58);  nunoüpEvot,  Kr.;  xuipiü- 
/ievo!,  Müller-Str.  (Thuk.  Forsch.  S.  28),  haben  das  r.ou  des  Vatic. 
(=  an  verschiedenen  Punkten  der  Stadt)  nicht  verdrängen  könuen.  Cha- 
rakteristisch für  holländische  Emendationsmache  ist  ein  Wort  zu  dieser 
Stelle  von  D.  J.  van  Stegeren  (Mnemosyne  1882.  S.  307):  »Sardi  vc- 
nales!  Lenissima  correctione  legendum  puto  novoüpsvot  (also  ohne 
K.  W.  Krüger?),  quod  nulla  commendatione  mihi  indigere  videtur«. 

31*),  4 xaraXuuuac  r uv  niiXspov,  seltene  Wendung  im  Sinne  von 
»kriegerische  Absichten  aufgebenc;  P.-St.,  der  t uv  nüX.  für  Glossem  hält, 
ergänzt  als  Objekt  aurd  = tu  dvBoppacv  (=  non  desistere);  v.  H.  denkt 
an  xaTaXuoutn  rrp  puXaxrjv-,  L.  Herbst  (Jabresber.  Pbilol.  1887.  S.  585): 
xaralitouai  tüv  nXoüv  nach  VI  34,  6 (wozu  St.  citiert  Pseudo-Demosth. 
XXXIII  4 rb  plv  r.Xtiv  xaTaXdXuxa),  indem  er  die  Meldung  des  Konon 
erklärt:  »Die  korinthischen  Schiffe  stehen  nicht  davon  ab,  zum  korinth. 
Meerbusen  hinauszukommen  u.  s.  w.«;  Naber  (a.  a.  0.  S.  418):  xaza- 
Xißouot  Ton  aTaßpdv,  § 5 dnoTpanupevos  = nach  der  Rückkehr  aus 
Sicilien,  so  gegen  Cb,  der  den  Eurymedon  die  Rückreise  nach  Athen, 


>)  Ich  verweise  für  die  Erklärung  des  Schiffswesens,  welches  in 
Buch  VII  eine  so  grofse  Rolle  spielt,  hauptsächlich  auf  Afsmanns  äufserst 
verdienstliche  Arbeit,  die  in  vieles  Dunkle  endlich  Klarheit  zu  bringen  scheint, 
ln  dem  erwähnten  Anhänge  habe  ich  bes.  zu  22,  1.  25.  6.  34,  5.  36,  2.  36,  3.  38.  2. 
4c.  5.  41,  2.  70  das  Wissenswerteste  zusammengestellt  und  z.  T.  eigene  Deu- 
tungen gegeben,  in  liebenswürdiger  Weise  dabei  gefördert  durch  private  Mit- 
teilung des  Herrn  Dr.  Afsmann  und  meines  stets  hülfsbereiten  Kollegen  Herrn 
Kirl  Gädcke.  Cm  dem  nächsten  Jahresbericht  nicht  zn  sehr  vorzugreifen, 
gebe  icb  hier  nur  die  Resultate. 

*)  Zn  VII  30  vgl.  W.  Marsball,  Anmerk,  zu  II  76. 
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auf  der  er  sich  befunden  haben  soll,  aufgeben  und  umkehren  läfst.  Vgl. 
L.  Herbst  (a.  a.  0.):  »Eurymedon  war  schon  Mitfeldherr  des  Demosthe- 
nes, als  er  sieb  von  ihm  wandte,  als  er  ihn  verliefs,  wie  er  ja  auch 
mit  ihm  erwählt  war«.  Ich  halte  an  der  Bedeutung  zu- 

rückkehren (so  I 51,  2.  III  24,  2.  89,  1.  V 13,  1.  VI  65,  3.  VIII  10,  2) 
fest.  Sollte  indes  das  Partizipium  auf  die  Trennung  beider  Feldherren 
zu  dem  Zwecke,  dafs  ein  jeder  für  sich  die  Kompletierung  ihrer  Ra- 
stung betreibe,  bezogen  werden  müssen,  so  möchte  ich  es  konzessiv  fassen: 
denn  er  war  von  jetzt  ab,  obwohl  er  sich  (noch  einmal)  wieder  (nach 
dem  dnavräv  §3)  von  ihm  getrennt  hatte,  mit  Demosthenes  als 
Strateg  thätig,  ganz  in  Übereinstimmung  mit  seiner  früher  vollzogenen 
Wahl  (sc.  zum  Amtsgenossen  des  Demosthenes,  wtmep  xa!  fjpedrj). 

Zu  34,5  erwähne  ich  den  von  Afsraann  (a.  a.  0.  S.  1609)  nea 
geschaffenen  Namen  und  die  Erklärung  der  n apefrtpema  als  Riemen- 
kasten, die  bisher  auf  den  mit  Rojern  nicht  besetzten  Schiffsteil,  auf 
prora  und  puppis,  bezogen  zu  werden  pflegte,  so  auch  von  A.  Bauer 
(Die  griech.  Kriegsaltertümer.  S.  276ff.  in  Iwan  von  Müllers  Hand- 
buch der  klass.  Altertumswissenschaft.  IV  1.  Nördlingen  1887,  zur  all- 
gemeinen Orientierung  sehr  empfehlenswert!),  von  Breusing  (a.  a.  0.): 
ixpia  npwpai,  die  Back,  und  Txpia  itpupvrfi,  die  Schanze  = Verzäunung, 
jj  Tiafje-apem'a  = 6 e;o>  rijj  elpeaiat  rümi; ; zu  ir.tartdat,  Krahnbalken, 
vgl.  aufser  Afsmann  (a.  a.  0.  S.  1608)  auch  Breusing  (a.  a.  O.  S.  111) 
über  die  Bestimmung  der  imuztoss  als  Stoßbalken  im  Kampfe. 

Zu  36,  6 s.  S.  134. 

38,2  imoxeudCe  tv  zä{  vaüf,  nach  B reusing  (a.  a.  0.  S l7Sf.; 
vgl.  Thuk.  I 29,  2)  = aufzimmeru. 

Zu  41,  2 xepatat  oektptvotpüpot , bezw.  zu  38,  2 — 3,  vgl.  eine 
ausführliche  Besprechung  im  Nachtrag  meiner  Ausgabe  S.  197-203:  Die 
Athener  legten  vor  dem  Pfahlwerk,  welches,  zum  Ersatz  eines  geschlos- 
senen Hafens,  vor  ihren  Schiffen  im  Meer  eingerammt  war,  Lastschiffe 
fest  vor  Anker  in  Zwischenräumen  von  je  zwei  Pletbren.  Das  wird  38, 
2—3  berichtet.  Erst  Kap.  41,  2 heißt  es  darauf  genauer:  xepalai  oek- 
tptvotpüpot  schwebten  in  der  Höhe  bnip  zwv  lankwv.  Hier  ist  eine 
Lücke  im  Berichte.  Ich  nehme  an,  dafs  die  verschiedenen  im  Pfahl- 
werk gelassenen  Ausfallsthore  gemeint  sind,  die  hier,  von  der  Seeseite 
betrachtet,  eaitkot  heißen.  Dazu  lagen  vor  diesen  ear.kot  des  Pfahlwerkes 
die  Lastschiffe  verankert,  die  somit  beiläufig  einen  Abstand  von  zwei 
Plethren  von  einander  bekamen.  Die  eankot  brauchten  nur  so  groß  zu 
sein,  um  eine  Triere  mit  ausgelegten  Riemen  bequem  hindurebzulassen; 
in  der  Mitte  davor  lagerte  je  eine  bkxas  derart,  daß  ein  zweifacher, 
durch  je  eine  xepaia  Sektptvotpupo?  geschützter  Einfabrtsraum,  von  der 
Größe  etwa  des  eankous  im  Pfahlwerk,  übrig  blieb.  Waren  auf  einer 
okxdg  zwei  Delphine  an  Krahnbalken,  vermutlich  an  besonders  dazu  ein- 
gerichteten xepatat  der  np<ppa>  beständig  in  die  Höhe  gezogen  (if/o/*e- 
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»«(’)),  so  war  das  jedenfalls  bequemer  und  weniger  gefährlich  für  die 
öheds  selber,  als  wenn  die  an  den  Masten  schwebenden  Raaen  (wie 
Bauer  a.  a.  0.  S.  282,  Breusiug  a.  a.  0.  S.  74,  desgl.  Afsmann  an- 
zunehmen  geneigt  sind)  benutzt  worden  wären,  die,  ein  gut  Stück  weiter 
über  Bord  und  höher  hängend,  mit  ihrem  Anhängsel  von  einigem  Ge- 
wicht sogar  das  verankerte  schwerere  Schiff  sehr  leicht  ins  Wanken  ge- 
bracht haben  würden.  Bei  der  angenommenen  Stellung  der  bXxdSet  war 
das  athenische  Schiffslager  völlig  gesichert:  das  Schiff,  welches  die  Ein- 
fahrt erzwingen  wollte,  brach  sich  entweder,  wenn  es,  um  dem  Delphin 
zu  entgehen,  zu  nahe  an  das  Pfahlwerk  kam,  die  Riemen  ab,  oder  es 
wurde  vom  Delphin  erfafst  und  war  verloren;  das  letztere  erfahren  denn 
auch  die  beiden  syrakusanischen  Fahrzeuge  (§  3),  die  aus  reinem  Sieges- 
übermut den  ihnen  jedenfalls  als  solche  erkennbaren  gefahrvollen  Stellen 
sich  näherten.  Den  SeX<pii  selber  halte  ich  im  Widerspruch  mit  Afs- 
mann  für  eine  Art  Enterklotz  (der  auch  wohl  unter  Umständen  das 
Schiff  in  den  Grund  bohren  konnte),  für  einen  Vorläufer  des  xdpa£  des 
Duilius  (s.  Näheres  darüber  im  o.  a.  Nachtrag  S.  201  —203). 

43,  2 TafjaaxEUTj)/  rofeopdrwv,  der  Genet.  ohne  Zusatz  ist  schwer 
verständlich,  so  dafs  an  der  Echtheit  der  Überlieferung  gezweifelt  wird ; 
die  Verbesserungsvorschläge  können  mich  nicht  befriedigen.  Da  v.  H. 
(a.  a 0.  S.  298)  keinen  Rat  weifs,  schreibt  er  napatrxeuijv  rofeu- 

pdriuv  re  xcu],  versieht  indes  in  der  Ausgabe  nur  ro^eupdrutv  mit  zwei  t; 
P.-St.  läfst  die  Worte  stehen,  aber  mit  dem  Zusatz  »probabilis  emen- 
datio  nondum  inventa  est<;  Naber  schweigt  einfach  dazu;  Widmann 
(a.  a.  0.  Sp.  946)  denkt  an  einen  Schreibfehler  für  r et^opd^wv  oder 
■■/iwv  (das  Verb.  I 102,  2 VII  79,  2.  VIII  103,  2),  was  mit  meiner  Er- 
klärung stimmen  würde,  wonach  es  sich  jedenfalls  um  Werkzeuge  zum 
Zerstören  (vgl.  43,  6)  gegenüber  den  Mitteln  zum  Aufbau  der  Mauern 
handeln  dürfte. 

47,  3 roü  arpar  eüparot  raut  yoüv  eneX&oüoats  vauo't  xpareiv 
erkläre  ich  wie  P.-St.,  CI.  u.  a ; Naber  (a.  a.  0.  S.  419),  dem  v.  H.s 
toö  r.opftpo'j  unter  den  bisherigen  Konjekturen  noch  am  besten  gefällt, 
setzt  ein  roü  oröparot  (sc.  roü  Xtpevot)',  nicht  übel,  aber  zu  wenig 
glaublich  nach  dem  voraufgegangenen  r b neXayog  nepatoüaBat.  - Zu 
48,  6 vgl.  S.  56  Müller-Str. 

49,  1 bevorzuge  ich  P.-St  : xa't  Spa  raii  yoüv  vavoiv,  jy  npurepov, 
iSdpot/tre  xparrjdttf,  v.  H.:  [alaBipevot  . . . vauo'iv  f f)  rpürepov 
Baporjaei  (Cod.  Lanr.)  xparrfle/t],  »quae  nihil  novi  continent«.  Naber 
(a.  a.  0.  S.  420):  Spa  raif  yoüv  vaoatv  (pSXXov)  1J  npörepov  Baparjaat 


>)  Sonst  ruhte  wohl  der  ieXpig  auf  dem  Vordecke,  um  im  Augenblick 
der  feindlichen  Annäherung  aufgezogen  (fitrtwpiUaBat  bei  Aristoph.,  vergl. 
Herbst,  Berl.  Phil  Wochenschr.  1886.  XI.  Nr.  26.  Sp.  813)  und  auf  das  Fahr- 
zeug des  Gegners  losgelassen  zu  werden. 
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(Korrektur  in  Cod.  Ital.)  e!  xparySeiy.  Hude  (a.  a.  0.):  xal  Spa 
(päXXov)  rat;  yoo v vauaiv  % npdrepov  ißdparjoe  xparrfiels  = et  simul 
(terra)  victus  magis  in  navibus  saltem  quam  autea  fiduciam  posuit.  M.  CI. 
Gertz  (nach  Privatmitteilung  an  Hude):  xal  Spa  rat;  youv  vauaiv  jy  rpo- 
rspov,  ißapaet  xparqaetv.  Ich  kann  mich  zu  keiner  andern  Erklärung 
entschließen  als  zu  der  auf  Grund  der  vorangestellten  Lesart:  er  ge- 
wann Vertrauen  zu  den  Schiffen  trotz  der  Niederlage,  sc.  des  Land- 
heeres (Kap.  43.  45),  oder  auch  gerade  wegen  der  Niederlage  zu 
Lande,  wie  er  früher  nämlich  (4,  4.  2,  4ff.)  trotz  der  günstigen 
Erfolge  zu  Lande  kein  rechtes  Vertrauen  zu  den  Operationen  zu  Lande 
gehabt  hatte. 

Zu  60,  3 xapaox  cudoaaßat,  wofür  ich  napeaxe  udaßat  lese, 
vgl.  den  Anhang  meiner  Ausgabe  S.  204  und  E.  A.  Junghahn,  Stud.  zu 
Thuk.  Neue  Folge.  Berlin  1886.  S 54  ff. 

Zu  56,  3 vgl.  S.  53  Müller-Str. 

61,  1 [ kxaarot ; ou%  yoaov  Jj  rot;  noXeptot; ],  so  P.-St.,  CI., 
v.  H.;  Müller-Str.  (Thuk.  Forsch.  S.  95 ff.):  kxdarot;  ijpwv  ou / rtaaov 
rt  roT;  noXeptot;,  bezw.  blofs  kxaarot;  ou/  yoaov  fjpütv;  v.  Stegeren 
(a.  a.  0.  S.  306f.):  kauroT;  = uptv  abroi;  (nach  I 82,  1 rä  abröbv  = rd 
Tjpkrepa  abzuiv)  (?). 

63,  3 lasse  ich  noXu  r.Xiov  vor  peret/ere  aus;  Junghahn  (a. 
a.  0.  S.  50 ff.)  behält  dies  von  Kr.,  P.-St.  und  von  v.  H.  beanstandete 
Glossem  zu  obx  iXaaaov  bei  (vgl.  Anhang  zu  meiner  Ausgabe  S.  206  f-); 
§ 4 schreibe  ich  [Stxatio;  Sv  **]  aurijv  p)j  xaranpoStSors,  wo  es  dot- 
xw;  heißen  müßte  (vgl.  CI.  krit.  Anhang);  v.  H. : Stxatdiaare  abrijv 
vuv  pJj  xaranpootSdvaf,  P.-St.:  Stxatoüaav , sc.  dp/tjv,  = gebt  nicht 
preis  die  Herrschaft,  die  mit  Recht  von  euch  fordert,  sie  nicht  preiszu- 
geben, ein  Vorschlag,  der  Widmann  (a.  a.  0.  Sp.  946)  am  meisten  ge- 
fällt (vgl  Schol.  zu  I 141,  1.  V 17,  2,  auch  VII  68,  1 Stxatwaaiotv). 
Hude  (a.  a.  0.):  Xtnapoüaav  (==  obsecrantem;  vergl.  Plat.  Kratyl. 
p.  391. c Xenoph.  Cyrop.  1 4,  6),  ein  Verbum,  das  bei  Thuk.  unbekannt 
ist.  Hude  berichtet  von  einem  Vorschlag  Gertz’:  Stxatto;  dvratroüoAN-, 
dies  Verb.,  einmal  bei  Thuk.  IV  19,  1,  würde  hier  dasselbe  bewirken 
wie  das  von  St.  eingesetzte  dtxatoüv.  Übrigens  giebt  J.  Weidgen  (s.  zn 
III  49,  1 a.  a.  0.  S.  40)  dieselbe  Konjektur  wie  v.  H. , und  zwar  als  die 
seinige,  nur  mit  dem  ünterschiede  Stxaabaar  — xaranpoStSövat  »officii 
vestri  iudicate  eam  nunc  non  prodere«. 

64,  2 ivßupeTaße  — ort  ol  kv  rat;  vaualv  upwv  vüv  ioüpsvot  xai 
iteZot  rot;  'Aß^vatot;  Etat  xai  vrje;  xai  fj  ur.oXomo;  r.dXt;  xai  rb  peya 
5vopa  rwv  Aßqvatwv  xrX.,  so  auch  v.  H.  und  CI.;  vgl.  meine  Übersetzung 
S.  64;  dagegen  H.  Müller-Btrübing  (Polem.  Beiträge.  Wion  1879.  S.  19), 
C.  Badham  (Mnemos.  1876.  S.  143)  und  P.-St.  [xal  viysc].  Th.  Gomperz 
(Wiener  Studien  II.  1880.  S.  3 f.)  legt  an  ein  einziges  Wort  »die  leise 
bessernde  Hand«  und  schreibt  statt  vrje;  nur  t Tntij;,  d.  h.  Athens  Flotte 
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ist  an  diesem  Schicksalstage  nicht  nur  seine  Flotte,  sie  ist  zugleich  sein 
Fufsvolk,  seine  Reiterei,  seine  ganze  übrige  Macht,  die  Trägerin  und 
letzte  Zuflucht  seines  Ruhmes  und  seiner  Ehre  (vgl.  Homer  II  VI  429 f. ). 
Sehr  ansprechend , aber  ich  finde  bei  der  gegebenen  Übersetzung  den 
»drolligen  Gedanken  oder  Ungedanken«  nicht  heraus,  der  mich  zur  An- 
nahme des  tmäjs  veranlassen  könnte. 

70, ')  1 dpa  auroTg,  die  einzig  passende  Lesart  des  Vatic.,  wäh- 
rend alle  andern  Codd.  aurote  dpa  bieten.  Mit  Arnold,  P.-St.,  CI.  lese 
ich  nach  Dionys.  Hai.  napzßuijdet  gegen  napaßorftfi  des  Vatic.;  weil 
hier  Cod.  Laur.  napaßorjBzi  giebt,  soll  ihm  da  die  Ähnlichkeit  dieser 
Lesart  mit  der  als  richtig  anerkannten  als  Zeichen  seiner  Güte  hoch  an- 
gerechnet werden? 

71,  2 dtä  tö  **  dvwpaXov,  P.-St.;  CI.  ergänzt  dvwpaXov  rijc 
Ta^eui;  nur  zur  Herstellung  »des  aus  dem  Zusammenhang  notwendig  sich  er- 
gebenden Sinnes«  gegen  Arnolds  Siä  tu  dvwpaXuv  tüjv  ^upßaivuvTwv,  bezw. 
gegen  St.  Alle  Versuche  zur  Heilung  der  Stelle  (Bekker  dt  au rä  nach 
Cod.  Venet)  sind  nutzlos,  auch  der  von  Hude:  Sion,  »qua  in  scriptura 
tarnen  partic.  xi  paulum  oflendit«,  uud  von  Gertz:  Siä  tu  dvwpaXov 
xcü  njv  inoiptv  rijc  vaupa^t'ag  ix  rijc  yi,I  (etvat,  dvwpdXwt)  r/vayxdZovTo 
//*»;  § 4 iv  tw  auTw  <tt fiaTT.il/taTi , das  ai>Tw,  welches  P.-St.  nach  Kr. 
trotz  Vatic.  und  Laur.  und  aller  übrigen  Codd.  streicht,  finde  ich  gut 
angebracht;  das  dabeistebende  twv  Athjvatwv  möchte  ich  aber  auch 
so  nicht  von  dxoooat  abhäugen  lassen. 

73,  1 [Xeywv  raö~a  xal  S aurw  I8uxei~\  halte  ich  mit  P.-St. 
für  Glossem  gegen  CI.  trotz  Vatic.  Philippi  (a.  a.  0.  S.  97)  hält  mit 
Dobree  und  Kr.  am  Ausfall  eines  /WArera»  fest,  wiewohl  die  Unbequem- 
lichkeit bleibe,  dXXd  xtX.  über  den  Zwischensatz  hinaus  mit  oü  ypzwv 
atizusehliefsen  (wie  VII  69,  2);  § 2 dpTi  dapivuu c dt m vaupa/t'ae  re  pz- 
ydXr,t  d vanzr.au  pivoui,  eigentlich  = die  sich  eben  erst  mit  grofsem  Ver- 
langen der  Ruhe  hätten  hingeben  können  (vgl.  Postgates  Konjektur 
zu  Sallust  Jug.  63,  5 . . . proelio  fessi  laetiquc  erant  = laeti  qui- 
erant.  The  dass,  review  II.  1889.  S.  39). 

75,  3 Torf  Cwot  habe  ich  gestrichen;  CI.  vermutete  npwatv;  v.  H., 
der  die  Stelle  für  korrupt  hält,  zog  dntoüat  in  Erwägung;  Naber  (a. 
a.  0.  S.  422):  i&oüot  »fortasse  lectum  a Dione  Cassio  XLI  9«;  §4 
schreibe  ich  obx  dvzu  [SXt'y wv]  ir.iSztaapwv,  CI.  verteidigt  die  Les- 
art; v.  H.  kennzeichnet  die  ganze  Stelle  als  zweifelhaft  (vielleicht  ulx- 
rpwvf);  Naber  (a.  a.  0.  S.  422),  dem  e7 tw  Si  npoktnot  tu  awpa  genügt 
ohne  f/  pw/iy  *ai  [r It  awpa  = Willens-  und  Körperkräfte],  schreibt 
a-vtu  SXiywv  = pzrä  noXXwv  (Vallas  Übersetzung !);  ebenso  v.  Stegeren 
(a.  a.  0.  S.  307)  befürwortet  gegen  Müller-Strübings  (Thuk.  Forsch. 


*)  Vgl.  für  die  praktische  Erklärung  von  Kap.  70—71  (völlige  Nieder- 
lage der  Athener)  0.  Frick  in  der  zu  S.  201,  Anm.  angegebenen  Arbeit, 
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S.  94)  obx  dXfywv  ein  noXXwv.  H.  Kothe  (N.  Jahrb.  für  Philol.  1887. 
S.  167 fc)  setzt  für  dXfywv  nach  Aischyl.  Pers,  332  Xiyiuiv  (?);  §6  xai 
pfjv  fj  äXXyj  alxta**,  xai  fj  iaopoipia  xtX. , ich  ergänze  oi/x  ii/ytj  }p 
oder  i£  tcrou  iXimei  oder  ndvra;  iXbnet  bpotw;,  wie  P.-St.  ob/  ftoaov 
auTuüc  iXt/na ; CI.  möchte  am  liebsten  rj  äXXrj  aix(a  streichen  und  lesen 
xai  pfjV  xai  fj  lao/iot/jia  toiv  xaxötv,  lyooad  rtva  — xou<ptatv,  obo’  w; 
ptf.5!a  £8u£d£eTO\  v.  H.  (a.  a.  0.  S.  305):  xai  pfjv  fj  äXXrj  alxeta  (im  Text 
hat  er  alxca)  . . . xai  fj  lauputpi'a  twv  xaxwv,  i'/ujod  uva  o/uu ; [rö 
perä  noXXwv]  xobtptotv,  obd'  w;  ppSta  iv  tw  napuvre  iSo^d^ero,  aXX,a>; 
re  xai  (ivSupoupivut;)  \ä<p'  ui ä;  XapnpÖTrjTo;  xtX. ; Junghahn  (a.  a.  0. 
S.  59)  übersetzt,  indem  er  willkürlich  fj  iaopoipia  und  fj  äXXrj  alxia  um- 
stellt (Näheres  darüber  iin  Nachtrag  meiner  Ausgabe  S.  208),  d.  h.  nicht 
im  Text,  sondern  nur  in  der  Übersetzung! 

Zu  81,  3 vgl.  S.  43  Conradt. 

84,  3 das  sachlich  und  sprachlich  völlig  klargestellte  n tpi  re  toi; 
Sopariot ; xai  axebeatv  xtX.  (vgl.  P.-St.,  CI.  und  meine  Ausgabe), 
woran  selbst  v.  H.  nichts  ändert,  wiewohl  ihm  ;i<peatv  lieber  wäre  als 
axeüeoiv,  läfst  Naber  (a.  a.  0.  S.  422 ff.)  keine  Ruhe,  er  ändert  nach 
Dio  Cassios  XXXVI  49,  wo  er  IIAXTOJAliOIXOril  in  llASTUJAUOlZ- 
IhErEl’l  umwandelt,  also  in  navroSanoi;  oxsbeot  mit  einem  »ver- 
bum  non  addam«;  §5  will  Naber  den  Peloponnesiern  die  Rolle  des 
in  ixazaßdvTe;  tou ; iv  T<p  norapip  pdXiara  ioyaZov  nicht  über- 
lassen, zumal  da  Longinus  38  ot  te  lopaxöatoc  gelesen  habe:  Thuk.  habe 
beim  Schreiben  einfach  die  Namen  verwechselt.  Warum  aber  läfst  er 
dann  § 4 oi  l'opaxöatot  stehen  und  ändert  die  Rollen  nicht  einfach?  Die 
Peloponnesier  würden  doch  zu  inaktiv  bei  der  Schreckensscene  erschei- 
nen. Da  hat  sich  v.  II.  nach  N.s  Meinung  einmal  gründlich  versehen, 
und  es  wird  ihm  wohl  herzlich  leid  thun,  o"  re  HeX.  in  Ruhe  gelassen  zu 
haben;  ja  ob  wohl? 


Thukydides  VIII1). 

1,  1 fyntaroov  — pfj  ou tw  yt  äyav  navauSi  8ie<p8dp{Xat,  CI.  mit 
Cod.  Vatic.;  alle  anderen  Codd.  haben  äv , was  gegen  Cobet  (pfj  oZtu> 
ye  naaauSi  8.)  S.  A.  Naber  (s.  zu  I 2,  1 a.  a.  0.  S.  424  f.)  in  Schutz 
nimmt,  weil  äyav  ihm  als  überflüssig  gilt  (so  auch  C.  Hude  (s.  zu  VII 
21,  3 a.  a.  0.  8.  42  f.)  wie  I 75,  1,  wo  ich  es  aber  für  ebenso  wirksam 
erachte  wie  hier. 


>)  Auf  S.  5 ist  durch  ein  Versehen  unter  der  Ausgabe  Poppo-Stahl 
nicht  aufgeführt  worden:  Vol.  IV.  Sect.  II.  Liber  VIII.  Ed.  111.  Lips  1883. 
Teubner.  230  S. 

Über  Zustand  und  Abfassungszeit  des  8.  Buches  vgl.  Th. 
Fellner,  Forschungen  und  Darstellungsweise  des  Thuk.  gezeigt  an  einer 
Kritik  des  8 Buches.  Wien  1880.  76  S.  (dazu  L.  Qerbsts  gründliche  Wider- 
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3,  2 schlägt  H.  Müller- Ströbing  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1882.  S.  668 f.) 
Ila zpeüai  (statt  ’Apxdai  Sk)  xal  ffekkyveüot  xal  hxuwvtoit  vor,  weil 
ihm  schiffsbauende  Arkader  (die  Schiffe  »etwa  für  den  stymphalischen 
See  zur  Entenjagd«  hätten  bauen  können)  unerklärlich  sind,  an  einer 
Stelle,  wo  der  Schiffsbau  selber,  nicht  Geldbeiträge  dazu,  gemeint  seien; 
da  nun  Thuk.  die  Völkerschaften  hier  von  Westen  nach  Osten  aufzählt, 
so  mufs  flaTpeüai  (Hafen  von  Patras  noch  heute  gut!)  dagestanden  haben. 

8,  3 sucht  H.  v.  Herwerden  (Mnemosyne  1880.  S.  167) l)  Cl.s  etwas 
gekünstelte  Erklärung  von  3mu t p)j  oc  'Afhjvatot  npbt  rät  dpoppw- 
pivat  rdv  voöv  päXXov  £%wtrtv  fj  rät  uazepov  iniSiapepopevat 
zu  entkräften.  Unklar  freilich  bleibt  in  derselben  der  Punkt,  dafs  die 
Peloponnesier  die  Aufmerksamkeit  der  Athener  mehr  auf  die  zweite  als 
auf  die  erste  Hälfte  ihrer  Schiffe  richten  und  dafs  sie  sich  bemühen, 
den  Athenern  zu  entkommen,  wenn  sie  doch  die  damalige  Ohnmacht  der- 
selben verachten.  Mit  Streichung  des  pjj  ist  nichts  gewonnen,  v.  H.  liest 
nach  Beseitigung  von  zät  dpopp.wp.hat  sehr  frei  die  Schwierigkeit  über- 
windend: Snwf  pkj  ol  ÄHrpaiot  r.puQ  rät  uorepov  imSiapepopemt  zov 
wwv  paXXov  i/uimv. 

9,  2 rh  luaröv  ist  sicherlich  verderbt,  CI.  (vgl.  P.-St.)  klammert 
es  ein  nnd  denkt  an  etwaiges  zo  noozov,  Objekt  zu  dpvoupivwv  zwv 
Xiwv  »da  die  Cbier  das,  was  die  Athener  in  Erfahrung  gebracht,  in  Ab- 
rede stellten«.  H.  Schütz  (Ztschr.  f.  d.  Gymn.-Wes.  1879.  S.  658)  ver- 
mutet, es  habe  eine  Zahl  dagestanden,  da  die  Athener  die  Zahl  der 
Schiffe  schwerlich  unbestimmt  gelassen  hätten. 

11,  3:  die  Benennung  »ionischer  Krieg«,  r oö  Iwvtxoö  noXipou, 
für  den  Krieg  »nach  dem  sicilischen«  (CI.)  kommt  in  Thuk.  nur  hier  vor. 
Sie  ist  ganz  zutreffend  und  aus  dem  Sinne  des  Historikers;  ob  die 
Spartaner  damals  den  Krieg  schon  so  genannt  haben  können,  ist  gleich- 


legung (Philologus  1881  9.331—336]  der  Hypothese,  das  8.  Buch  sei  das  un- 
vollendetste Stück  im  unvollendeten  Werke  und  geeignet,  die  Bekanntschaft 
mit  der  Arbeitsweise  des  Schriftstellers  zu  bewerkstelligen,  S.  5).  — Fr.  J. 
Cüppers,  De  octavo  Tbuc.  libro  non  perpolito.  Diss.  Münster  1884.  67  8. 
(S.  66:  in  libro  nltimo  et  iis  qni  praeccdnnt  idem  Thncydidis  cernitur  ingenium, 
»adern  in  rebus  digerendis  conserendisqne  ars  eademque  in  iis  narrandis  cura 
ae  diligentia  etiam  oratio  in  illo  libro  non  aliter  discrepat  atque  in  reliquis. 
ab  omni  parte  antem  perfectum  absolutumque  esse  tibrum  VIII  contendi  nequit 
...  sed  eadetn  vitia  etiam  in  libris  I— Vll  qui  item  non  ad  unguem  castigati 
tont,  deprehenduntur.  ergo  Thuc.  operis  über  VIII  non  est  ceteris  minus 
»xactus  ac  perfectus).  — Vgl.  über  die  fehlenden  Reden  S.  77.  83,  Anm., 
dazu  bes.  Cüppers  a.  a.  0 8.  4ff.;  Welzbofer,  Thuk.  u.  sein  Geschichts- 
werk (Wien  1878).  S.  (67—)  93;  Fellner  a.  a.  0.  S.  39—50  u.  a. 

t)  Daselbst  Bemerkungen  zn  VIII  8,  3.  44.  47.  54.  56,  5.  58,  6.  63,  3. 
66  a.  E 67,  2.  69  a.  E.  74.  75,  2.  76.  79,  1.  81,  1.  83,  2.  84,  3.  85,  2.  3.  86,  3. 
89,  1.  2.  91,4.  95,  1.  6.  97.  100,  6.  101,  2.  102.  106  a.  E. 
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gültig;  jedenfalls  scheuten  sie  sich  vor  dem  Kriege  in  Jonien  infolge  der 
Unfälle.  Naber  (a.  a.  0.  S.  426)  schreibt  in  Erwägung  der  Mutlosigkeit 
der  Spartaner,  die  sie  zumal  nach  ihrem  sicilischen  Seesiege  befallen 
haben  mufs:  dßu/iyaavzEZ  Szt  k/huzov  ä-rtzo/iEvot  r oü  vauztxoö  nois/iou 
inzatoav.  (N.  erzählt  dabei  die  Anekdote  von  der  Anrede  Friedrichs  d.  Gr. 
an  seine  Generale:  Wir  ziehen  heute  in  den  7jähr.  Krieg.  Schade, 
dafs  er  eine  ähnliche  von  Kolumbus’  Araerikaentdeckung  nicht  auch  auf* 
tischt!) 

12,  1 hat  Vatic.  gegen  alle  andern  Codd.,  die  das  von  St.  grund- 
los gestrichene  rwv  veüiv  bieten,  das  sinnlose  zwv  Afhjvaiiuv,  dessen  Ent- 
stehung ans  TßNXEÜ.X  durch  fälschlichen  Einschub  von  Silben  schon 
denkbar  ist  (vgl.  zu  67,  2).  Dagegen 

14,2')  hat  Vatic.  wiedereinmal  in  ytvo  /xivwv  gegen  Ityofiivu)  v 
unbestritten  die  einzig  richtige  Lesart. 

Zu  Kap.  18  vgl.  zu  IV  118. 

19,  3 livEftaov,  H.  Möller-Strübing  (N.  Jahrb.  f.  Phil.  1879. 
S.  157)  findet  die  Flucht  des  einen  chiischen  Schiffes  nach  Ephesos  ver- 
dächtig, da  der  Abfall  dieser  Stadt  von  Athen  durch  Thuk.  nicht  be- 
richtet, damals  überhaupt  noch  nicht  vollzogen  gewesen  sei,  und  hält  die 
von  P.,  Kr.  und  CI.  (vgl.  auch  St.)  vorgebrachte  Erklärung  (vgl.  Xenoph. 
Hell.  I 2,  6 ff.)  für  falsch  (Plut.  Alk.  12),  auch  aus  praktischen  Gründen 
(die  Richtung  des  eineu  Schiffes  derjenigen  des  anderen  Schiffes  ent- 
gegengesetzt u.  s.  w.);  erschlägt  iz  AißeSov  vor,  wo  das  eine  Schiff, 
um  nicht  von  den  Athenern  gefafst  zu  werden,  Schutz  sucht,  während 
die  andern  den  Kurs  nach  Teos  zu  fortsetzen.  So  schön  das  auch  mit 
Rücksicht  auf  § 4 klingen  mag,  so  liegt  doch  kein  Grund  vor,  iz  'EtpEoav 
aufzugeben. 

21,  1 Suvazwzdzuiv,  Vatic.  (vgl  zu  VI  43  a.  E.),  von  CI.  vertei- 
digt, von  Schutz  (a.  a.  0.  S.  659)  gegen  Suvazwv  hintangestellt:  weil  oi 
Suvazot  vorher  Aristokraten  seien,  so  müfste  der  Superlativ  wieder  einen 
Ausschufs  derselben  bezeichnen,  von  dem  wieder  — bei  der  Gröfse  von 
Samos  doch  unwahrscheinlich  — 200  getötet  und  400  vertrieben  worden 
wären;  daher  gelten  ihm  diese  600  als  die  Gesamtheit  der  sofort  yew- 
fiöfjui  genannten  Machthaber.  Da  die  Gewalt  von  den  Suvazoi  an  das 
Volk  übergegangen  ist,  so  ist  dieses,  bezw.  seine  Rädelsführer,  zweifels- 
ohne mit  Suvazoi  gemeint  63,  3,  gegenüber  den  Suvazatzazot,  den  Opti- 
malen, wie  CI.  (vgl.  St.)  mit  Vatic.  (auch  nach  48,  1)  liest.  An  unserer 
Stelle  ist  nun  entweder  an  Suvazwzazwv  festzuhalten  oder  zwv  Suvazwv 
ist  als  Glossem  zu  fassen  zu  auzwv,  da  die  so  baldige  Wiederholung  des 
Wortes,  wenn  auch  nicht  unmöglich,  so  doch  als  überflüssig  auffällig 
wäre  (vgl.  v.  H.,  a.  a.  0.  S.  1 70  f. ).  Allein  Samos  als  eine  äufserst  frucht- 


!)  Vgl.  Wratislaw,  Remarks  on  Thuc.  VIII  14,  2.  31,  2.  86,  3.  103,  2. 
Transact.  of  Cambr.  Phil.  Soc.  1878.  S.  164  f. 
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bare  and  wohlhabende  Insel  konnte  wohl  eine  so  hoch  berechnete  Zahl 
von  Optimaten  erster  Klasse  haben.  Anders  nrteilt  Hude  (a.  a.  0.  S.  47). 

22,  1 hat  CI.  seine  Konjektur  d?rl  <Ptuxacag  re  xa!  Kupons  für  in} 
A ‘laZopsvätv  re  x.  K.  nach  St.s  Ausführung  beseitigt,  damit  zugleich 
die  Anmerk,  im  krit.  Anhang  der  Ausgabe  von  1878.  Schütz  (a.  a.  0. 
S.  659,  Anm.)  war  übrigens  mit  Cl.s  Vorschlag  (vgl.  31,  3.  4.  101,  2)  wohl 
einverstanden. 

23,  3 idXut,  CI.  mit  Vatic.  gegen  idXwxsv  der  übrigen  Codd., 
nicht  ohne  Bedenken;  § 5 CI.  [xard  ndXet c]  und  [guppay (8 wv] 
gegen  St. 

24,  5 ist  mit  St.  EpsXXov  guyxtvS'jvsbastv  (Vulg.)  vor  pzd'  div 
e/uttov  'uyxwo’jveü e t v (Vatic.),  was  CI.  in  längerer  Auseinandersetzung 
zn  schützen  sucht,  der  Vorzug  zu  geben,  wie  auch  Schütz  (a.  a.  0.  S.  659) 
nachweist,  da  der  Ausdruck  so  nicht  »gewählter  und  präziser«,  sondern 
umständlicher  und  zugleich  ungenauer  werde.  Es  müfsten  nämlich  die 
Peloponnesier  auch  von  den  Athenern  abgefallen  sein,  während  es 
doch  nur  heifsen  kann:  sie  wagten  den  Abfall  nicht  eher,  als  sie  Aus- 
sicht hatten,  mit  den  Pelop.  die  Gefahr  zu  teilen. 

26,  1 vysg — iroipot,  so  CI.  mit  Vatic.  (vgl.  IV  21,  2)  gegen  St. 

29,  21)  Zpwg  8k  nap&  nivrs  vaöe  (=  um  fünf  Schiffe  mehr  als 
wirklich  da  waren)  nXiov  dvSpt  kxdartp  rt  r psig  ößoXo}  iapoXoy^H^tjav. 
it  ydfi  nevre  »abg  xal  nevryxvvra  rptdxovza  rdXavra  xtX.,  treffliche  Ver- 
besserung des  rpcdxovra  von  Madvig  für  zpta  der  Codd.  (wo  im  V at. 
nichts  steht),  die  Boeckhs  künstlichere  Erklärung  (napa  nivrs  vabg  = je 
auf  fünf  Schiffe)  aus  dem  Felde  geschlagen  bat.  Nur  Naber  (a.  a.  0. 
S.  427)  hat  an  dieser  »palmaria  eraendatio«  ein  »parvum  vitium«  auszu- 
setzen: Zpwg  8k  napä  nivzE  vaüc  (nimirum  exceptis  quiuque  navibus  quae 
duplex  Stipendium  accepturae  erant)  ob  nXiov  dv8pl  ixdarw  xrX. 

33,  1 schreibt  CI.  xdxztvog  Xaßüiv  zdg  re  rcüv  KopcvStwv  nivze 
xal  ixrjjv  Mzyaplda  xat  p(av  ' EpptovtSa  xal  dg  ab~ bg  Aaxwvt- 
xäf  i'/aiv  yXbev,  inXzt  in!  rijt  MtXrjroi)  npb{  zijv  vauafylav,  noXXA  dnet- 
Xijaag  roic  Xtotg  xrA;  P.-St.  . . . Kopivtliwv  [nivre]  xal  ptav'Ep- 
piov!8a  xa't  fxrijv  MeyaptSa  xa}  äg  abrbg  [ylaxwvix'ic]  e/wv  mit 
näherer  Begründung,  voll  Überzeugungskraft,  welche  zwar  auch  CI.  viel- 
fach Beachtenswertes,  aber  nicht  Sicherheit  genug  gewährt,  nm  sich  ihr 
anzuschliefsen. 

■)  Zn  VIII  29  vgl.  W.  Marshall,  Anm.  zu  11  76.  — Cüppers  (s.  S.221), 
»•  a 0.  8.  33:  »Numeri  per  compeodia  exarari  soiebant,  quae  facillimum 
errori  aditum  dabant;  quo  factum  est  ut  non  solura  in  libro  VIII,  sed  etiam 
in  cetera  haud  raro  in  iis  manifesto  erraretur«.  Siebe  daselbst  eine  Zusam- 
menstellung der  ZahlenirrtUmer  bei  Thuk.:  unter  20  Zahlen  sind  11  in  den 
Codd.  verschieden,  9 in  allen  Codd.  unrichtig.  Für  Buch  VIII  vgl.  61,  2 «W- 
<J««a,  Vat.  fälschlich  Sixa ; 70  rerpaxiatot,  auch  Vat.  (?);  104,  2 ißSopijxovxa 
oder  byioijxovra,  ixxut  xal  äyioTjxoxxa  oder  ÖXTW  xal  kgrpovxa. 


Digitized  by  Google 


224 


VIII.  Kritisches  and  Exegetisches. 


Zu  37  vgl.  zu  IV  118,  Anmerk. 

39,  3 i:  zijv  h'abvov  ri ’Aatat  xarijpav,  TT.  v.  Wilamovritx- 
Möllendorff  (Hermes  1877.  8.  366,  Anm.)  schlägt  nach  I 116,  3 (das 
Citat  1 18  ist  falsch,  desgl.  int  Kabvov  xal  h'aptav,  wo  der  Genet.  nicht 
zu  ändern  war)  vor  zu  lesen  rije  Kap  tat.  Den  »lächerlichen  Fehler» 
hat  CI.  nicht  verbessern  zu  müssen  geglaubt  (nach  IV  75,  2-  V 1). 

45,  2 hat  St.  bei  rote  iaurwv  Stoüaatv  mit  unwiderleglicher 
Beweisführung  eine  Lücke  festgestellt;  CI.  ist  nur  mit  seiner  Heilmethode 
(vor  oder  nach  roff  kauzüiv  sollte  xal  toüt’  ob  $ws/ü >t  wiederholt  wer- 
den) nicht  einverstanden  und  möchte  hinter  StSoaaiv  vermuten  etwa: 
xal  roöroo  dtl  pipo ; n xazd^ouatv.  3.  Weidgen  (s.  zu  III  49,  1 a.  a.  0. 
S.  40 f.) : wt  (waaurw:  = ob  ßovE^wt,  quod  proxime  praecedit)  'Afh;v aiot 
— zptwßoXov  Teilt  iauräiv  SiBuaoiv.  Dagegen  v.  II.  (a.  a.  0.  S.  169): 
»quae  verba  (sc.  xal  toöto  pij  ßuve/ätt)  si  hic  genuina  sunt,  nec  inter- 
polata  ex  locis  78,  2.  83,  3,  statui  potest  Tissapbernem  prae  avaritia 
longius  progressum  esse  quam  ipsi  Alcibiades  suasisset,  nec  cur  la- 
cuna  statuatur  Video«. 

46,  2 Cl.s  treffliche  Emendation  r äS'  zivac  (vgl.  St.)  aus  za  Savä 
etvat  ist  nicht  nur  geistreich,  sondern  auch  notwendig;  §3  ^jv  pij  ztozt 
abzobtpij  iM  Xioot,  CI.  erklärt  diese  schwierige  Stelle:  Subjekt  za 
i£dXu>oi  die  mit  den  Persern  verbündeten  Athener;  auzoiit  = die  Lake- 
daimonier;  die  beiden  Negationen  heben  sich  auf.  Dagegen  Schütz 
(a.  a.  0.  S.  661):  es  sei  denn,  dafs  (?v  pij  r.ozt)  die  Lak.  (Subj.)  die 
Athener  (=  abzout)  nicht  vernichten.  Hude  (a.  a.  0.  S.  57):  nec  veri- 
simile  esse  Lacedaemonios,  hoc  tempore  Graecos  a dominatione  Graeco- 
rum  liberare  conantes,  ab  illis  eos,  nisi  quando  eos  (Lacedaemonios) 
evertissent  (Persae),  non  liberaturos  esse  (?). 

62,  1 halten  CI.  und  St.  an  netofUjvat  des  Vatic.  fest;  dieser 
verbindet  es  mit  Sbvatzo,  jener  mit  ßouXöpevov,  CI.  ergänzt 
elvat  roii  ’Afhjva/otf  zu  ßouXbpevov,  St.  nach  dem  Schol.  pezaßeo&ou  r.pii; 
zobt  'Afyvawuf,  dagegen  Schütz  (a.  a.  0.  S.  661):  ntazeuB^nat  des 
Monac.  und  Laur.,  mit  ßooXöpevov  zu  verbinden.  Die  Erklärungen  je 
nach  der  einen  oder  andern  Auffassung,  alle  etwas  geschraubt,  veran- 
lassen Naber  (a.  a 0.  S.  428f.)  zur  Konjektur:  ßouXöpcvov  8k  opwt  ei 
Suvaizo  muf  fupßijvat,  weil  nämlich  66,  2 dies  Verbum  sich  findet.  Hude 
(a.  a.  0.  S.  60  f.),  der  mit  der  Erklärung  des  nurreoB^vai  mich  nicht  über- 
zeugen kann,  teilt  mit,  dafs  Gertz  iaipaXwt  hinter  r.w;  und  zwar  vor 
r.Eta^T/vai  habe  setzen  wollen. 

66,  41)  t 6 vor  Tuiv  'Afyvai'wv  hat  allein  Cod.  Vatic.;  ich  möchte 
den  Artikel  nicht  mit  CI.  vor  atztov  setzen  (nach  Herodot.  VIII  140); 
hinsichtlich  des  ziXXa  des  Vatic.  folge  ich  CI.,  der  dahinter  scharf 


*)  Vgl.  H.  Jackson,  Remarks  on  Thuc.  (VIII  66,  4.  102,2)  etc.  Traas- 
act  of  tbe  Cambr.  Phil.  Soc.  1881.  S.  102  f. 
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interpungiert,  so  dafs  aucb  r iyv  kauroü  yr^  (Laur.  kaurüiv)  zur  Geltung 
kommt,  d.  h.  Asien  als  Land  des  Königs  betrachtet,  ohne  es  bereits  zu 
sein,  mufste  das  »Selbstgefühl  der  Athener»  tiefer  verletzen. 

Zu  Kap.  68  vgl.  zu  IV  118,  Anmerk. 

64,  5 rijv  dnb  räiv  ABrjvaiwv  ZirouXov  abrovoplav  ob  nportpij- 
aavret,  so  schreibt  CI.  im  Text,  während  er  im  krit.  Anhang  die  Lesart 
dr.b  räiv  'Afhjvattuv  ZxouXov  ebvoplav  als  die  einzig  richtige  nach 
den  besseren  Hdschr.  verteidigt;  vgl.  P.-St.  zu  der  Stelle. 

67,  2 liest  CI.  nach  U.  von  Wilamowitz-Möllendorff  . . . i^eivat 
pit  AZijßtov  einetv  yvtbprpr,  St.  schreibt  ed.  ster.  ’AfXrjvat'tp  dvSpl 
ekstt  yv.,  P.-St.  dvaxet  elneiv  yv.  nach  H.  Sauppe  (Ind.  schol.  Göttingen 
1880/81);  G.  Kaibel  (Hermes  1887.  XXII.  S.  500):  iteivat  piv  [’Afitjvaitov] 
dt arl  ebreTv  yvwptjv.  CI.  hält  mit  Recht  die  Lesart  des  Vat.  AHH- 
N.1IQS  für  eins  der  Beispiele,  wie  bei  der  unleserlichen  Handschrift  des 
ursprünglichen  Textes  ( AZIIMIOS ) Falsches  und  Unsinniges  entstehen 
konnte  (vgl.  zu  12,  1);  ^uvexXtjoav  rijv  ix xXrtaiav,  CI.  entschuldigt 
den  ungewöhnlichen  Ausdruck  (nach  E.  Curtius,  gr.  Gesch.  II.4  S.  704), 
wogegen  v.  H.  (a.  a.  0.  S.  172)  bei  seinem  £uvexdXeoav  (vgl.  ^byxXrj- 
rov  ixxXtjtriav)  beharrt.  Hude  (a.  a.  0.  S.  66)  vermutet  $uvi]Xaoav 
(vgl.  Pollux  VIII  104  und  St.) 

Zu  68,  2 xat  ab  rot  re  xrX.  vgl.  die  ausführliche  Besprechung  von 
CI.  im  krit.  Anhang  und  Müller-Strttbing,  Thuk.  Forsch.  S.  18—28. 
L.  Holzapfel  (Berl.  Phil.  Wochenschr.  1888.  VIII.  Nr.  41.  Sp.  1266  -1268): 
inetSij  pereant)  ij  Stypoxparia  soll  auf  die  Wiedereinführung 
der  Demokratie  nach  dem  Sturz  der  Vierhundert  bezogen  werden  können 
(Beispiele  für  peraari^at  in  der  Bedeutung:  Hervorgeheu  eines  Zustandes 
ans  einem  andern  Eurip.  Herakl.  796.  Plat.  Pol.  VIII  S58e.  IX  671a. 
Aristot.  Pol.  VIII  1);  inetSij  rä  rdtv  rer paxoaitov  iv  bareptp  pera-neaüvra 
;jr.b  rob  Sypoo  ixaxobro  ist  binzugefügt  bei  der  gewöhnlichen  Erklärung 
von  perioTTj  (=  Beseitigung  der  Demokratie  durch  die  Vierhundert)  als 
Glossem  der  Zeitbestimmung,  also:  xal  abrot  re,  inetSij  pereanj  ij  Srjpo- 
xparia  xat  it  dyätvat  xareorrj  perä  rwv  rer  paxoaitov , dptara  tpaiverat 
— dnoXo-yryadpevot,  wobei  abrmv  robrwv  im  Nachsatz  auf  die  Vierhundert 
gehen  und  zugleich  Objekt  zu  £uyxareart)oe  sein  soll. 

Zu  Kap.  73  über  Hyperbolos  (§  3)  vgl.  K.  Seeliger,  N.  Jahrb.  f. 
Phil.  1877.  S.  739-747. 

76,  5 ist  abrobt , was  CI.  früher  eingeklammert  hatte,  nach  P.-St. 
= robt  iv  rjj  nbXet,  während  das  vorhergehende  kaurobt  auf  atpe't  (§  4), 
die  bereits  auf  Samos  befindlichen  Athener,  zurückweist.  Die  Stelle  leidet 
bei  xal  vüv  it  rotobrov  xrX.  an  einer  Lücke  (St.  xal  vbv  irc  päXXov, 

it  rotdbruv  xaraaryoovrat);  CI.  möchte  xaraart/Vat  lür  xaraarrt- 
aotrat  einsetzen,  »jetzt  seien  sie  in  die  Lage  gekommen,  dafs,  wenn  jene 
n.  s.  w.«;  v.  H.  (a.  a.  0.  S.  173 f.)  schreibt:  xat  St’  kaurobt  Se  (nach 
Haase  für  re,  soll  wohl  heifsen  nach  Haacke  [?J) — xat  vbv,  (ei [EI  in 
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£’.!!]]  it  toioutov  (für  toooütov)  xarnatTjOovrat  pi j ßouk opdvwv  — 
dnoooüvat,  ahxot  (für  wäre)  xxk. ; Schütz  (a.  a.  0.  S.  662),  dem  der 
von  CI.  vorgeschlagene  impersonello  Inf.  xuzaurnjvat  sehr  zusagt,  wollte 
ein  o re  vor  it  nach  78,  1 oore  npöxepov  oute  vüv,  Jre;  Hude  (a.  a.  O. 
S.  70)  möchte  vüv  8t i schreiben  (vgl.  78.  V 65,  6 Konstruktionswechsel) 
nnd  ßouköpsvot  — xazaarrjOovTat  (mit  Cod.  Laur.). 

83,  3 vermutete  CI.  früher  ß/iadu  statt  ßpayö;  jetzt  fragt  er  nicht 
mehr  nach  der  etwaigen  späten  und  langsamen  Zahlung,  sondern  erklärt 
richtig  »was  gezahlt  werde,  sei  gering;  und  auch  das  nicht  einmal  regel- 
mäßig (xai  O’joe  TOUTO  fuve/Wi,  SC.  OtOOtTO)t. 

Zu  dem  »locus  conelamatus»  89,  2 führe  ich  neue  Heilversuche  an 
von  Schütz  (a.  a.  0.  S.  663):  <poßoupsvoi . . . r.pEoßEoop£vout  (also  nach 
Streichuug  von  inspnov),  py  rt  . . . dpdastav  (Vatic. ; Späowot  Vulg.) 
■njv  nökiv  (iptkko v aoroo?)  dnakkdtEtv  roü  äyav  it  ökiyout  ikfreiv 
(daran  in  freierem  Anschlufs  der  von  wt  hpaaav  abhängig  gedachte 
Relativsatz!);  Naber  (a.  a.  0.  S.  430)  mit  Umsetzung:  ouzwt  doewt 
Etpaaav  dnakkaietecv  xou  äyav  it  kdyout  iktkeiv  (vgl.  Abrescb,  Madvig, 
P.-St.;  foßouptvot  dStüit  Laur.  und  vier  andere  Codd.).  Am  sichersten 
scheint  mir  der  Ausgang  aus  diesem  Labyrinth  immer  noch  unter  Stahls 
Führung  (mit  Ergänzung  eines  IkEyov).  Vgl.  S 133. 

90,  1 möchte  ich  rcore  lassen  und  lieber  tot e entfernen;  der 
Vorschlag  töte  — ote  ist  nicht  ohne  Bedenken;  § 4 schreibt  v.  H.  (a. 
a.  0.  S.  178)  statt  izEiyi^Ezo  ouv  outw  £üv  zip  npözEpov  — TE‘ZEC  ohne 
zwingenden  Grund  iTEt^t'^ezo  (mit  bekannter  Ellipse1)  von  teT/o;)  ouv 
outw  £uve%it  tw  — TEfyei  (Dativ  nach  Eurip.  Hipp.  226);  das  ts 
hinter  roü  soll  entweder  aus  yd  entstanden  sein,  oder  es  ist  mit  CI.  zu 
ergänzen  roü  re  eotJ.ou  xai  ixnkou;  das  letztere  ziehe  ich  vor,  da  zur 
Betonung  von  äcntkou  durch  yd  kein  Grund  einleuchtet. 

91, 1 ist  kein  Zweifel  (dagegen  CI.),  dafs  ix  rtkstovot  wie  Kap.  88 
(vgl.  zu  V 82,  3)  seit  längerer  Zeit  und  nicht  mit  gröfserem  Eifer 
bedeute;  die  Codd.  aufser  Vatic.  haben  dabei  das  interpretamentnm 
Xpövou,  welches  Wort  Hude  (a.  a.  0.  S.  76)  auch  V 15,  2 entfernt  wissen 
möchte  (vgl.  IV  30,  4,  aber  IV  117,  1);  vgl.  S.  45f.  zu  91,  3 — 92,  6. 

92,  9 oaov  xai  dnu  ßorjt  ivsxa,  CI.  weist  den  populären  Aus- 
druck (wir  sagen  auch  von  — wegon)  noch  nach  bei  Xenoph.  Hell.  II 
4,  31;  es  konnte  auch  verglichen  werden  Herod.*)  I 215  om  pkv  yäp 
it  alypat  xai  äpStt  xai  aaydpit  mit  Saa  ys  xaxd  oder  npö t IV  48,  5. 
VII  11,  4.  VIII  70,  1. 

100,  5 npooEydvovro  8k  xai  ix  tou  ' Kkktjtmövrou  Tivkf  dito  vrfit  tn 
oixou  dvaxopi&pevai  xai  a!  M^Bupvatat,  so  mit  Cod.  Vat.  CI.;  St.  nach 

>)  Vgl.  G.  Eggers,  De  subiecti  e verbis  antecedentibus  snbaudiendi 
usu  Thucydideo  cum  Herodoteo  comparato  (Diss.  Halis  Sax.  1889.  34  S. 
8.)  S.  31,  worauf  ich  im  voraus  verweise 

>)  Vgl.  C.  Spormann,  a.  a.  0.  (s.  S.  185,  Anm,  2).  S.  68 f. 
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Dobree  xau  MrjBttfivaTat  ndv re,  so  auch  v.  H.  (a.  a.  0.  S.  179),  nur 
mit  Umsetzung  xa'i  nivre  MrjBujxvrüat  (E  als  Zahlzeichen  verwechselt  mit 
.Artikel  AI).  Bedenklich  ist  die  Änderung  bei  der  Unsicherheit  der 
Berechnung  (rtvkt  8öo)  der  Schiffe;  früher  dachte  CI.  an  ein  etwaiges 
Xtat  hinter  in'  olxoo,  auch  jetzt  noch  vermifst  er  daselbst  eine  Angabe 
der  Heimat  der  Schiffe. 

101, 1 SuoTv  fißepatv,  jetzt  allgemein  geschrieben  statt  des  hdschr. 
Sooiv  Tjpepati,  SjoTv  nach  Lobeck  und  ijpipatv  uaeh  v H. ') 

102*),  1 und  2 bis  ixnXdwot:  CI.  bleibt  trotz  aller  Annahme  und 
Vermutung  bei  seiner  Erklärung  nach  dem  Scho).;  R.  Schenk  (Philol. 
1880.  S.  866),  der  nach  Dobree  mit  St.  [raf  tü>v  noXsptwv  vaüt] 
schreibt,  will  rw  tptXtw  intnXw  entfernen,  so  dafs  der  Sinn  entstände 
•illas  sedecim  Lacednemoniorum  naves  latebant  (sc.  propter  caliginem), 
quamquam  bis  a praefecto  imperatum  erat,  observarent  etc.«  Es  ist  zwei- 
felhaft, ob  durch  die  Streichung  dieser  Worte,  die  CI.  nach  wie  vor  nicht 
leicht  zu  sein  scheint,  geholfen  werde;  v.  H.  (a.  a.  0.  S.  180f.)  erklärt 
sich  gegen  CI.  hinsichtlich  einer  etwaigen  Botschaftssendung  durch  die 
18athen.  Schiffe  an  den  Tbrasylos  wegen  der  notwendig  werdenden  Um- 
stellung, im  übrigen  hält  er  fest  an  •tpoXaxrj  dictum  de  uavibus  naves 
hostiles  observantibus«  (vgl.  VII  6 und  7);  § 2 CI  rijv  8tw£tv  (=  <ft>yrtv 
Schol.)  sb8ut  notou/ievoi,  Lesart  aller  Hdschr.;  nach  Dobree  wird  ge- 
wöhnlich r.otoupivou  geschrieben;  L.  Herbat  (Philol.  1883.  S.  757ff.)  ver- 
mutet Stwatv  (=  Durchbruch);  St.  notou/ievat,  was  viel  für  sich  hat, 
aber  nicht  Nabers  (a  a 0.  S.  431f.)  Beifall  findet,  der  sich  auch  für 
xotou/isvou  nicht  begeistert,  vielmehr  vorschlägt:  r^v  ävot^tv  ebttut  notoü- 
ptwt  ot>  tpDdvo’jot  ndoatt  (vides  dvolyetv  eos  qui  ex  Hellesponto  navigant 
in  mare  Aegaeum , ex  angustiis  in  patentem  locum:  Xenoph.  Hellen.  I 
5,  13.  I 6.  21  etc.).  Für  ASOIEI2,  was  bei  Thuk.  nicht  vorkommt,  mag 
J lilzll'  graphisch  möglich  sein,  aber  Slwitv  notsioBat  — ipoyrjv  n.  wäre 
ein  kühner,  poetischer  Ausdruck,  zudem  vgl.  103,  2 iv  rfj  Stutzet  in  zwei- 
fellos anderer  Bedeutung.  Die  ganze  Stelle  heilt  mit  gewohnter  Kühn- 
heit C.  Badham  (Mnemosyne  1882  S.  325):  ßouXöpsvot  ixnXeöoat  kt  rijv 
sttpo^utplav  xn't  rät  rwv  noXsptwv  vabt  [xai]  rat  pkv  iv  ’AßbStp  kxxatSexa 
[ vaüt J iXaBov  rw  ahpvtotw  intnXtp  npoetpypdvyt  — rät  8s  perä  roo 
tfivddpou  apa  rft  iw  [xar  t Sövre ,']  rijv  8tw£tv  söBttt  notuupdvOE,  ob 
tfbdvouoi  n&aat  (, Vulgata  wäre  bei  xartSuvret  allerdings  sehr  hart,  ndt- 
ottt  Reiske)  xrX.  Hude  (a.  a.  0.  S.  82):  npostprjpdvyt  tpoXaxrfi  roü 
tptXtott  intnXou  — l;v  itrnXdwot  = ut  quibus  cura  suorum  adnavigan- 
tium  — si  inveherentur  mandata  esset.  Gertz  (nach  Hudes  Mitteilung): 
(iv)  Tw  tftXitft  intnXw  und  xartSüvrot  — notoupdvou. 


i)  Vgl.  E.  Hasse  (zu  IV  23,  2)  a.  a.  0.  S.  17  f. 

*)  Siehe  Ridgeway,  Thuk  VIII  102  in  Cambridge  Phil.  Soc.  1883 
(Berl.  Pbil.  Wocbenscbr.  1883.  Nr.  16.  Sp.  476-477) 

15* 
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109,  1 rät  Staßo/ät  xat,  von  CI.  geschützt  auf  Grund  des 
Schol.,  von  St.  verworfen  als  Glossem.  Für  Glossem  kann  ich  nur  das 
in  einigen  Hdschr.  hinter  dem  freilich  nicht  gerade  notwendigen  rät  äia- 
ßoXdt  sich  findende,  nach  CI.  wahrscheinlich  zur  Erklärung  von  änofopy 
cnjrau  beigeschriebene  dnüi<rrjrat  (bezw.  dnwajj)  erachten  (ausführlicher 
über  die  Stelle  Widmano,  Diss.  S.  67  f.).  Die  Schlufsworte  denkt  sich 
Müller-Str.  (S.  158—160  der  zu  19,  3 a.  Abhandl.)  etwa:  xau  duptxo- 
fievot  (6  Ttaaatpipvtjt)  npwrov  et  "Etptoov  ftSrj  dtpearr/xulav  (nach 
107,  1 int  KuZtxov  dipearitjxuTat/)  oder  xau  dtptx.  np.  if  tjp.  — dtp- 
e OTTjxet  yäp  fjSrj  tut  aüroü  (uach  35,  1);  Buatav  inotijoaro  rjj  'Apri/itit 
gilt  ihm  wie  andern  als  herrührend  von  dem  »grofsen  Verehrer  gerade 
dieser  Göttin,  von  Xenophon«;  § 2 [firav  — nXrjpoürai],  Zusatz  in 
allen  Codd.  mit  Ausnahme  eines  geringeren,  mit  Recht  von  Dodwell  ge- 
strichen und  darnach  von  allen  Hrsgb.  eingeklammert;  dafs  die  Worte 
im  Laur.  erst  von  späterer  Hand  herrühren,  kann  nicht  als  Beweis  be- 
sonderer Güte  dieses  Cod.  angesehen  werden. 
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Von 

Professor  Dr.  J.  Bitzler 

in  Tauberbischofsheim. 


Herodoti  historiarum  libri  IX.  Ed.  Henr.  Rud.  Dietsch. 
Editio  altera.  Curavit  H.  Kallenberg.  Vol.  I:  XLII  u.  413  S.  8°; 
vol.  II:  XLVII  u.  421  S.  8°.  Leipzig,  Teubner.  1884.  1886. 

H.  Kallenberg,  der  die  zweite  Auflage  der  Dietschschen  Herodot- 
Ausgabe  besorgte,  bat  seine  Stellung  zur  Handschriften-Frage  in  seiner 
Commentatio  critica  in  Herodotum,  Progr.  des  Fr.-Werd.-Gymn.  zu  Ber- 
lin 1884,  vgl.  den  vorigen  Jahresber.  Bd.  XLII,  S.  151  ff.,  und  im  Philo- 
logus  XLIV,  S.  717 — 740,  dargelegt.  Er  ist  der  Ansicht,  die  auch  ich 
teile,  dafs  zur  Texteskonstituierung  beide  Klassen  der  Hds.  gleichmäfsig 
herangezogen  werden  müssen  und  dafs  man  für  jede  Stelle,  wo  in  den- 
selben verschiedene  Lesarten  vorliegen,  die  Frage  nach  dem  ursprüng- 
lichen Wortlaut  für  sich  allein  besonders  zu  entscheiden  hat.  Dafs  da- 
bei der  herodoteische  Wort-  und  Sprachgebrauch  in  erster  Linie  ins  Ge- 
wicht fällt,  ist  natürlich,  uud  daher  kann  man  es  nur  bedauern,  dafs  es 
immer  noch  an  einem  ausreichenden  Lexicon  Herodoteum  fehlt;  durch 
ein  solches  würden  eine  Menge  Zweifel  sofort  gehoben  werden.  Nur  in 
den  Fällen,  wo  weder  Inhalt  noch  Sprachgebrauch  Anhalt  bieten,  folgt 
K.  der  Klasse  AB,  da  in  diesen  die  Überlieferung  weniger  verwahrlost 
sei  als  in  Rsv. 

Das  Verhältnis,  in  welchem  die  Kallenbergsche  Ausgabe  znr  Stein- 
seben steht,  mag  eine  Vergleichuug  des  ersten  Buches  zeigen.  Kallen- 
berg hält  Stein  gegenüber  an  folgenden  Stellen  an  der  hds.  Lesart  fest: 
24:  <kf(A jjßevrs  3t.  32:  3Xßto{  xexX^abai.  68:  npbt  8)j  wv.  96:  ii  r o- 
powltaf.  134:  xarä  xbv  auxbv  dt  Xöyov.  166:  iaxetuTiuv,  191:  8d<p8et- 
f«n  und  196:  dvexypuoae,  während  er  an  folgenden  im  Gegensatz  zu 
Stein  von  derselben  abweicht:  32:  Sopaxa  mit  Herwerden.  69:  Auxoüp- 
yoo  roö  mit  Schäfer.  64:  ’Athjvda»/  mit  Schenkl  und  Cobet.  80:  imaX- 
pivoug  mit  Schäfer  and  uxtippovxo  mit  Krüger.  108 : xwv  payuiv  ol  dvet- 
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ponoXot  mit  Kröger  und  oswuztp  mit  der  Aldina  111:  xpayyavopEW 
mit  Lobeck.  112:  Spa  re  mit  Kröger.  114:  ixalSutv  mit  Bekker.  120: 
opwi  ye  pdvzot  mit  Eltz.  142:  r.pbe  peoapßptTjz  aus  eigener  Vermutung; 
ob  nötig?  146:  ’ABrtvdwv  mit  Schäfer.  163:  obx  iSeiad  xw{  mit  Krüger. 
163:  r«  zidvza  eTxooi  mit  G.  Hermann.  173:  £w;  mit  Cobet.  193:  otw- 
pu-/az  st.  £s  Siutpu^at  mit  Krüger.  Der  Lesart  der  Hauptvertreter  der 
beiden  Hds.-Klassen  giebt  er  Kap.  63:  xazaXbaai  den  Vorzug,  wo  Stein 
mit  bd  xazaXuostv  schreibt;  dagegen  mufs  diese  an  folgenden  Stellen  im 
Vergleich  mit  Stein  hinter  derjenigen  einer  anderen  Hds.  zurücktreteo: 
24:  xazspyiicsEoSat  mit  P.  32:  dvuXßiou  mit  P.  86:  dztoßsßrjxot  mit  einem 
cod.  Cantabrig.  103:  UpcoroSusuj  mit  P.  125:  suptaxd  zs  ...  xai  mit 
dem  Cantabr.  und  Askevianus.  136:  zipoaßdXX-rj  mit  sd.  141:  r.EpttßaX- 
Xovro  mit  P und  193:  noisävzat  mit  sv.  Der  Hds. -Klasse  Rsv  folgt 
Kallenberg  an  vielen  Stellen,  an  denen  Stein  die  Lesarten  von  AB(C)  vor- 
zog, so  6:  auriüv  aptxpd.  8:  pdya  dpßwoae.  13:  r,v  pkv  Sij.  30:  tpsoo; 
dr.stpda&at  poc  infß&e.  32:  tu  Kpotoe.  35:  aupiyoprjv  Sk.  80:  zip  ISbp 
aurijf.  87:  pboaabac  ptv.  91:  olde  re  dytvEzo.  107:  b Kuafdpew  r.al;. 
108:  yevvuipevov.  112:  r.äod  ye  ävdyxrj.  114:  uze  Sij  und  iaipdpEtv.  120: 
dpctßezo,  dann  ado  re  xat  u.  <pXaüpov.  123:  ßouXöpsvog  b "Apnajyoe.  127: 
iffet.  140:  kXxuaSfj.  193:  insäv  Sk  und  207:  itEpiyivEotiai;  dazu  kommen 
noch  108:  iXeyd  o!  zabe,  wo  aber  durch  ein  Versehen  im  Text  zotdSi 
stehen  geblieben  ist,  und  31 : oSe  Xdyot,  zu  dem  der  Hrsg,  »fortasse  recte* 
hinzufögt.  Die  Hands.-Klasse  AB  (C)  erhält  nur  193:  xazdziEp  oi  nXuv- 
doc  vor  der  andern  den  Vorzug;  dazu  kann  man  noch  50:  roöro  ozi 
e/oi  Ixatrzaz  fügen,  wo  Stein  mit  den  übrigen  Hds.  aufser  Ac  zoizo 
schreibt.  Bei  dieser  Übersicht  habe  ich  von  Interpolationen,  sowie  von 
den  Stellen,  wo  beide  Hrsg.,  wenn  auch  in  verschiedener  Weise,  die 
Überlieferung  ändern,  abgesehen. 

In  der  Aufnahme  von  Konjekturen  zeigt  sieb  der  Hrsg,  sehr  vor- 
sichtig. Eine  sorgfältige  Auswahl  solcher  hat  er  dagegen  in  der  Prae- 
fatio  zusammengcstellt,  und  diese  Zusammenstellung  ist,  von  wenigen  Uo- 
genauigkeiten  abgesehen,  im  Ganzen  korrekt.  Die  gleiche  Strenge  wen- 
det er  gegen  seine  eigenen  Vermutungen  an,  von  denen  er  nur  wenige 
in  den  Text  setzt;  die  meisten  müssen  sich  mit  der  Erwähnung  in  der 
Praefatio  begnügen.  Ich  gebe  hier  eine  vollständige  Übersicht  über  die- 
selben. 

I.  9:  psza  Sd  ps  oder  psza  Sk  dpi  st.  psza  S’  £pk.  — 13:  l<fy- 
Sd  ze  st.  Sk;  kaum  richtig  in  der  Epanalepsis.  — 34:  pEXXüvzwv  yive- 
aftai  st.  yEvdadat ; so  auch  Cobet.  — 52:  zd  in  xai  dp<puzspa  i;  ijA 

fp;  particula  nonne  post  dptpdzepa  collocanda?  Aber  xai  dptpdzEpa  ist 
eine  bei  Herodot  beliebte  Verbindung;  vgl.  z.  B.  VII  16.  — 54:  Kpoiam 
(re)  xai  A.  st.  Kpolatp  xai  A,  in  den  Text  gesetzt.  — 72:  AoSirje  ft 
Au&txij e\  ohne  Zweifel  richtig,  denn  AuStxbe  findet  sich  nicht  nur  nicht 
im  Herodot,  sondern  überhaupt  erst  spät.  — 94:  im  zoüzou  Sij  zip 
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b.wvupfyv  n.  st.  int  zouzuu  z ijv  in.  r..;  unzureichend.  — 104:  int  zs  (Päatv 
oder  in!  Qäotv  re;  die  Hds.  ohne  re.  — 120:  dntxopivwv  Si  st.  dntxupivout 
Si;  wohl  unnötig.  — 132:  zotot  näat  lUptnjtn  noune  re  addendum  est? 

— 134:  ward  Xoyov  [zw  Xsyopiv a>];  fortasse  in  textu  fuit  zov  avzov,  ad 
quod  dativus  a correctore  aliquo  adiectus  est.  — 165:  pij  npdzspov  st. 

nptv;  gut,  wenn  nptv  nicht  eher  zu  streichen  ist;  denn  nptv  . . . nptv 
findet  sich  bei  Herodot  nicht.  — Ebenda:  azsXXopivwv  Sk  auztt  st. 
aijzäiv ; kaum  nötig.  — 182:  wt  Xiyouat  [ut]  Aljfatztot,  in  den  Text  ge- 
setzt. — 193:  äp^ovzt  zij:  BaßuXwvzrfi  st.  BaßuXwvot  wenig  wahrschein- 
lich schon  wegen  des  folg,  ij  Sk  yfj  zwv  'Aaaupiwv.  — 207:  ivopiw  st. 
Sv  bpi w unter  Verweisung  auf  189;  aber  äv  vermifst  man  wegen  des 
folg,  dnozpitßscv  nur  ungern. 

II.  14:  olxsuvzst  [Atyunziwv],  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 
18:  it  yApp.tovot  St.  *Appwv<i\  ob  nötig?  Vgl.  napä  ''Appwva  I 46.  — 
23:  zwv  ztva  st.  ztva  zwv;  so  auch  Gomperz.  — 24:  Stif'äv  st.  Sttfiijv 
unter  Verweisung  auf  Bredow  p.  379.  — 33:  ix  hsXzwv  zs  st.  ix  hsX- 
zwv. — 39:  piXXot  ytvsaftat  st.  ysviaBat,  in  den  Text  gesetzt;  so  auch 
Cobet.  — 42:  Aiyunztut  [otßovzat\,  von  A.  Holder  aufgenommeu.  — 
47:  [roöf]  us  Buaavzs; ; so  auch  Gomperz.  — 73:  iaziBivat  u.  iaiB t;xe 
st.  ivztBivat  u.  iviBijxs.  — 97 : dr.!>  BaXdaar^  norme  re  adiciendum  est? 

— 100:  zouztp  Srj  ztpxupiouaav  st.  zouztp  ztpwpiouaav;  aber  vgl.  II  152. 
III  14.  — \0\:'B<faiazsiou  st.‘ Utfrxiozou;  wahrscheinlich,  doch  vgl.  II  170: 
roö  zijc  ’ABqvatyt  zot/tm.  — 115:  iw  jtjc  •rijf  ipfjt  st.  ix  rijf  ipys  yr,c; 
warum?  — 141:  zwv  pujyipwv  (zwv)  Akyunztwv.  — 148:  unkp  [rijfj  Xc'p- 
vrtt,  von  A.  Holder  aufgenommen. 

III.  5:  in!  zpets  rjpipat  SSou  st.  bSüv  unter  Verweisung  auf  IV  18; 
SO  auch  Stein.  — 122:  auzvv  (re)  war  /p^para.  — 130:  xazstpavr/  ns 
zt  st.  Si  oder  zs.  — 139:  [or  Sk  azpazsuupsvot],  in  den  Text  gesetzt. 

— 92:  nsvvTjxovza  [re]  war,  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 127:  re, 
das  Rs  hinter  ndvzwv  haben,  ist  vielleicht  nach  Mtzpoßdzsw  zu  stellen. 

IV.  43:  xazaXetnovzst  st.  xazaXtndvzss  oder  Xsinovzst;  so  auch 
van  Herwerden.  — 52:  zfj  xprjvjj;  nonne  re  adiciendum  est?  — 53:  errrr 
piytazot  zs;  ys  pro  re  A B C;  fortasse  ye  est  rectum  et  inter  pszä  et 
Aazpov  (conf.  V 3)  aut  post  ward  yvwpryv  (conf.  c 59)  transponendum.  — 
73:  (war)  enstza  ßdnzovzat ; kaum  nötig,  da  bei  sha  und  inetza  das  Asyn- 
deton nicht  selten  ist.  — 87:  [ttjc  dp%tzixzwv  iyivszo  M.  —dptot].  — 
97:  dpstßezo  st.  rpiebpazo.  — HO:  ward  (re)  w üpa  oder  ward  xupd 
(re).  — H5:  insiBovzo  war  knoiijaav;  malim  zs  adicere.  - 123:  dre- 
UX&uvrs;  (war)  zat/zrjv;  recht  passend.  — 125:  ioßaXstv  st.  ipßaXstv, 
in  den  Text  gesetzt.  — 133:  rtxopsv  [ö/uv]  pipovzst,  in  den  Text  gesetzt; 
so  auch  A.  Holder.  — 169:  r^v  npbt  konsp^v  )wprtv;  malim  ianipijt; 
ob  nötig? 

V.  15:  iaßdXXovzas  st.  ioßaXuvzas  oder  ipßdXXovzat , in  den  Text 
gesetzt;  so  auch  van  Herwerden.  — 23:  Sstvtp  zs  (edvrr)  war  aotptp;  an- 
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sprechend.  — 24:  [äyyeAov]  nepif'at  unter  Verweisung  auf  I 91.  IV  80. 
V 72.  84.  VI  3t.  — Ebenda:  dmxopdvou  86  st.  dmxopsvtp,  vgl.  I 120.— 
31:  roüf  tpEÜyövxat  iß  au rrjs  st.  <puyd8ai\  wenig  wahrscheinlich.  — 33: 
[ix  rijc  MtAiyzou],  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 35 : df>p<u86wv  8ij  st. 
86;  gut;  so  auch  van  Herwerden.  — 70:  ix  Stoayfjz  -rijc  'iaay.  st.  roü 
’laay.;  sehr  wahrscheinlich.  — 87:  at  [twu] ’Alhjvaiwv  yuvaixet  unter  Ver- 
weisung auf  c.  92  ij.  — 90:  rijf  'AB rtv6u>v  dxportoAtot  st.  'ABtjvaiwv.  — 
119:  zhv  Maiav8pov  [xüiv  lhpo6uiv\.  — 122:  Klov  xye  Muabji  st.  njv 
Muotrjv;  ob  nötig? 

VI.  6:  iyivexo  zapaykj  (xoiaüxrj  vel  izoAArßy,  kaum  nötig.  — 36: 
'OXupmdSa  dvapaiprjxwt  st.  ’OAupma,  dem  herodot.  Sprachgebrauch  ent- 
sprechend. — 39:  xar’  dlxov  st.  xar’  oixoof;  doch  olxot  steht  auch  von 
einem  Haus,  vgl.  Hom.  Od.  tu  417.  Tbeoguis  194  u.  s.  w.  — 42:  xa- 
Aeouoi  [ ot ] flepaat ; wohl  richtig.  — 45:  Map8ovi<p  86  (xe).  — 53:  ot 
[r ütv]  Jt upteiuv  fjyepuvEt  unter  Verweisung  auf  Plut.  mor.  p.  857  (e).  — 
63  : 6 36  <rs>  7tait  ijußExo.  — 70:  r6v  Aoyov  <prjva;;  gut,  wenn  eine  Än- 
derung nötig  wäre,  aber  vgl.  V 20:  tu:  yuvalxa  xw  Aöytp  und  IV  8:  A6ya> 
pkv  Adyouat.  — 72:  hptuyt  8k  du  Tsyej]  st.  Spuye;  wohl  richtig.  — 75: 
[KAzupkvza],  von  A.  Holder  aufgenommen;  ebenso  [roü  fuAdxou]  in  dem- 
selben Kapitel.  — 76:  pcxä  8k  [raüraj,  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 
81:  ßouAopevuu  8k  aöxoü  oder  ßouAopevou  86  ohne  aüroü  st.  ßouAöpcvov 
8k  abxuv;  ob  nötig?  — 88:  ptjyavyasaBat  st.  prfyav^aaaBat ; kaum  nötig, 
vgl.  IX  8.  — 101 : AiytAa  st.  AiytAta.  — Ebenda:  [if  raüra  ra  ytupia].  — 
108.  [ot]  llAazatdez.  — Ebenda:  xardt  Euvotrjv  ouxtu  xijv  IlAaxatewv  st 
xwv  UAaxatzwv.  — Ebenda:  rüv  ’Aamr.uv  noxapöv  st  auröv;  ansprechend-  — 
126:  6 l'txuiüvtos  [ xupavvot J,  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 132:  A6ytuv 
xooaüxa  st.  zotauxa ; so  auch  Gomperz.  — 134:  if  otptv  (xk/f')  McAxidSzw.  — 
138:  rät  [zwv]  AB^vaiiuv  oder  [rcöv  ’AByvauiuv J yuvaixas. 

VII.  1:  Jj  npüxzpov  [noj usTyox];  wenig  wahrscheinlich.  — 4.  [ Japsto;] 
üppÖTo;  das  Subjekt  vermifst  man  hier  ungern.  — 6:  dvizttae  pm  st. 
£6pßrtv.  — 16:  dmxopzvuo  86  st.  dmxopzvtp  86,  vgl.  V 24.  I 120.  — 
36:  [^v]  dpßptBkoxEpa.  — 40:  xdrw  [if  xijv  yijv]  xpztßavxzs.  — 72:  iaxpa- 
zzuuvzo  uoune  est  transponendum  post  xpdvza  nsxiA.  iyovxes?  videtur  in 
archetypo  excidisse  (om.  Rsv);  möglich.  — 79:  xttpaAfiot  (zlyoti)  xpdvza; 
unnötig.  — 91:  slyov  hinter  Aaioipa  Sk  uragestellt  nach  xyyai  xqpalfjot.  — 
Ebenda : AptptAoyw  (xd)  xai  KdAyavzt.  — 97 : xzAoTa  [aptxpd}  a’jveABövza, 
von  A.  Holder  aufgenommen.  — 109:  MaptuvEtrjt  <Ve>  pev.  — 124:  8id 
MuySuvir^  (zrfi'y  yiipr/e;  wohl  entbehrlich.  — 127:  dno  (x «)  Hippr^.  — 
Ebenda:  [peedpov]  zu  68tup,  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 130:  uno- 
ßpuyta  st.  imüßpuya  unter  Verweisung  auf  I 189.  — 145:  ßouXsuopkvoiot 
[auroim],  von  A.  Holder  aufgenommen.  - 148:  und  <rs>  Jaxzoat/xovituv 
xai.  — 150:  yeyovuza  (8dy ; ob  nötig?  — 154:  xouxwv  vaoswv  nArjv  2'u- 
pyxouoitav;  wahrscheinlich.  — 162:  dpeißezat  st.  dpetßsxo.  — 1 64 : pExä 
2’apiuue  st.  l'apituv ; Beweise?  — 170:  xaxä  ßr/xyotv  (xkjv)  J atSdAou.  — 
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188:  opfieov  ro  ic  nävzov,  in  den  Text  gesetzt;  so  auch  Cobet.  — 189: 
n spl  (zbv)  "A&wv,  dem  herodot.  Gebrauch  entsprechend;  denn  auch  VI  46 
ist  mit  der  Aldina,  wie  Kallenberg  richtig  vermutet,  nepl  zbv  "Aftwv  zu 
lesen.  — 195:  6 llatpiwv  azpazrjyuc  oder  b lldtftoc  [azpazrfluc] ; aber 
ebenso  VIII  69,  wo  allerdings  K.  auch  Koptvßiwv  geschrieben  hat.  — 202: 
ix  rftt  Xomrjc  'Apxaätxijc  st.  ’ApxaSajc ; warum?  — 205:  tppovziSuc  rrj( 
nspt  ttjc  ß.  st.  rijf  tppuvziSoc  nepl  zrjc  ß.  — 209 : dntxopivou  di  st.  dnt- 
xöpevuv  8s  ptv;  vgl.  VII  15.  — Ebenda:  outw  s%wv  oder  t%wv  uuzw\ 
C i%wv  om.;  fortasse  in  archetypo  fuerat  «uroc;  mir  unwahrscheinlich.  — 
214:  ot  [r wv'EAAyvwv]  fluXayupot.  — 220:  auzui  8t  (zs).  — 235:  iövzuc 
[olxtjtoii] ; kaum  nötig. 

VIII-  3:  nepnstv  zijv  int  auppaytrj  st.  nipnetv  in!  auppagtrp ; un- 
wahrscheinlich. — 4:  Ißo'jAsuov  zbv  vel  tu  dnb  toü  ’Apr.  st.  ißouXsbovzu ; 
das  erstere  recht  ansprechend  — 5:  Koptvßtoc  azpazrjywv  st.  azpazrjuc, 
ob  nötig,  vgl.  VII  195  — 15:  Sstvuv  re  nottjodpsvot  st.  ti,  kaum  nötig.  — 
1 9.  etvat  [apt]  iXsys.  — 21:  Aswvt'8rtv  (zs)  xa't  tuv  azp.  — 26 : uzt  [rö] 
äeßXuv  cbj\  möglich.  — 36:  ouAijoavzec  zu  tpbv  [zu  iv  JsApolat].  — 
41 : psMzüeood  [itrzt].  — 44:  bvopa!(üpsvot  (8s)  Kpavaot-,  wohl  richtig. 
46:  dn  AByviwv  [ ysyovuzec ],  in  den  Text  gesetzt.  — 47:  tXsonpwzwv 
(zs)  xa't  Ä).  — 53:  rijv  (ys)  iv  rfj  rjnetpw ; sinnentsprechend,  ob  aber 
nötig?  — 58:  xdpza  re  (Sij')  zw  tt.  unter  Verweisung  auf  I 189;  gut.  — 
59:  6 Koptvßtwv  azpazrjuc  st.  Koptvßtoc,  vgl.  zu  VII  195.  — 87:  dväpäiv 
äs  KaXuvSewv  st.  re;  entbehrlich.  — 89:  Espcsw  (8s)  iwv  d8.;  aber 
macht  nicht  iwv  die  Einschiebung  von  8i  unnötig?  — 99:  ßofj  (8s)  zs 
xat  alp. ; wohl  richtig.  — 103:  ndvzsc  [x«<  naaat] ; wenig  wahrscheinlich.  — 
106:  twv  Tic  ipwv  st.  zwv  ipiüv  ztc\  aber  gleich  nachher  heilst  es  auch 
zwv  trwv  ztva.  — 107:  CTjff  ijnetpou  raurj,  eSoßdv  ts  xtX.  st.  rijc  rtnst- 

pou,  zaiiTac  oder  raynjf;  gut.  — 108:  pevetv  [sv  zfj  Ebpwnrj] ; aberden 
Zusatz  vermifst  man  nur  ungern.  — Ebenda:  tuv  'EXXtjvwv  xapnuv,  in  den 
Text  gesetzt.  — 110:  6eptazoxXr/c  [8  A/hjvaiuc],  in  den  Text  gesetzt.  — 
116:  [zaüza  8'  inoteov  unb  Xtpoü] ; so  auch  Naber.  — 117:  obosva  8i 
xoapov  mit  Tilgung  des  zs  nach  atzte t st.  obäiva  re;  gut.  — 118:  ic 
Htuva  st.  in  7/. ; wohl  richtig.  — 120:  roü  (re^  Izpupövoc.  — 140  a:  zäc 
[££  ixstvu/v]  ec  spi  y. ; wahrscheinlich.  — 141:  nußupsvot  8s  st.  re. 

IX.  2:  trytaetc  dnüvwg  st.  ißstc,  ich  nehme  an  dem  Ausdruck  a%t- 
Zstv  ßouXsupaza  Anstofs.  — 17:  [«nre'ac]  b MapSovtoc,  von  A.  Holder 
aufgenommen.  — 26:  xdzoäov  (zijv)  ic  IhAonuvvyoov.  — 27:  dvayxatwc 
(xat)  i)p'iv\  möglich.  — Ebenda:  z'uv  ijyspbva  iv  (zw)  laßpw ; gut,  aber 
ebenso  ist  auch  VIII  121:  ic  (tuv)  ’laßpbv  dvaßeTvat  u.  IX  81:  zw  iv 
(zw)  laßpw  ßstii  zu  schreiben.  — 29:  [wc  iuvzwv  knzä  nsp't  sxaazov  &v- 
opa\.  — 31:  tuv  ’Aawnbv  [zbv  zauzrj  piovza],  — 37:  nsnovßbzec  noXXd 
ts  xat  dvdpata  npbc  auzuü  st.  uzt  abzoü;  wohl  nicht  nötig.  — 69: 
xazä  azißuv  zbv  ’EXXjjvwv  st.  zwv  'EU.  — 62:  dventtrzr/povec  [i/oav] 
xat,  von  A.  Holder  aufgeuommen;  aber  damit  ist  die  Stelle  noch  nicht 
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geheilt,  da  dvemazvjfutvet  u.  oux  bpoiot  awpirp  ungefähr  dasselbe  ist; 
daher  habe  ich  ou<pi\v  samt  dem  vorherg.  xa!  gestrichen  u.  bpoio;  io 
der  Bedeutung  »im  Kampfe  gewachsen»  genommen,  vgl.  IX  96;  die  falsche 
Auffassung  dieses  Wortes  führte  zu  dem  Zusatze  aofitjv.  — 64:  xar ä 
Tb  xpijorqfjwv  tu  zuiat  (jEvupevov)-,  aber  zoTot  Ir.af)ztrjzrj<rt  läfst  sich 
nicht  von  kzezekiezo  trennen.  — 66 : iv  [rtü]  ßtßrßw  unter  Verweisung 
auf  Thuc.  IV  97;  ob  nötig?  — 66:  dnoßijoeoBau  [dzo  rijc  kann 

nötig.  — Ebenda:  t:  zu  fuitvuv  zeiyot  ouze  et  zu  ffrjßatwv  [ rsqroc] ; 
so  auch  van  Herwerden.  — 76:  kaßmv  [iu  Km]  eiye.  — 82:  fßde  &>; 
q/ieat  st.  et  q/ieat  oder  [d-atprjobpevot]-,  der  erstere  Vorschlag  gut.  — 
89 : xazä  zdyot  ztjv  ikmv  et  Hp.  st.  xazri  zaytozr/V,  in  den  Text  gesetzt.  — 
92:  xazekaße  [Euijvtov],  von  Holder  aufgenommen.  — 97:  zapd  zwv  floz- 
vtswv  zb  tpöv  st.  r.aub.  zu  zwv  fl.  tpdv;  kaum  nötig.  — 98:  er.Xeov  im 
zrjv  MuxdkrjV  oder  im  MuxdXtjt  st.  ent  rijc  MuxaXrjt',  kaum  nötig.  — 
116:  Seivbt  os  (ze)  xai  dz.  — 120:  iv  dtp8akpotot  auzoü  oder  zotoi’.ip- 
zaöxzem  st.  zuu  ’Apzauxzew;  ob  nötig? 

Herodoti  Historiae  rec.  A.  Holder.  Vol.  1;  VIII  u.  407  S.  8°; 
vol.  II:  420  S.  8°.  Wien  u.  Prag,  F.  Tempsky;  Leipzig,  G.  Freytag 
1886  u.  1888.  (Vou  vol.  II  liegt  aufser  der  kritischen  editio  rnaior 
auch  eine  Ausgabe  scholarum  in  usum  cum  quinque  mappis  geogra- 
phicis  vor;  aus  dieser  sind  Bd.  V — IX  auch  eiuzeln  käuflich.) 

A.  Holder  hat  den  cod.  Vindobononsis  (v),  auf  den  io  den  letzteo 
Jahren  namentlich  von  Th.  Gomperz  nachdrücklich  hingewiesen  wordea 
ist,  vollständig  verglichen  und  so  die  Lesarten  derselben  allgemein  zu- 
gänglich gemacht.  Dasselbe  hat  unabhängig  von  ihm  auch  K.  Abicht 
gethan,  der  in  dem  Oelser  Programm  von  1888:  »Die  Wiener  Handschrift 
des  Herodot»  auch  den  Wert  derselben  genau  untersuchte.  Zur  Be- 
zeichnung der  Hds.  bedient  sich  Holder  der  Siglen  a = A + B,  yS  = R 
-f.  V1;  V'  = V -f  S.  Dadurch  entsteht  an  vielen  Stellen  eine  bedeutende 
Vereinfachung  des  Apparats;  nur  mufs  man  an  den  einzelnen  Stellen, 
um  Ungenauigkeiten  zu  vermeiden,  genauer,  als  es  der  Hrsg,  zum  Teil 
thut,  unterscheiden,  ob  alle  Hds.  der  betreffenden  Klasse  in  der  Lesart 
übereiustimmen;  wo  Verschiedenheit  vorliegt,  mufs  dieselbe  genau  ver- 
zeichnet werden.  Als  Codices  contaminati  vel  mixti  führt  Holder  C und 
P auf.  Hinsichtlich  des  letztem  schliefst  er  sich  Peters  in  der  Disser- 
tation: »De  recensendis  Herodoti  Historiarum  libris«.  Wismar  1884  an, 

indem  er  schreibt:  »huius  codicis  parens  stirpis  a correctiones  traxit  ex 
ß*.  Dabei  übersieht  er  aber  die  eingehenden  Erörterungen,  die  Kallen- 
berg im  I’hilologus  XLIV  S.  717  folg,  über  diese  Hds.  angcstellt  bat. 

In  der  Feststellung  des  Textes  befolgt  H.  dieselben  Grundsätze 
wie  Kallenberg;  trotzdem  zeigen  sich  manche  Verschiedenheiten  zwischen 
beiden,  und  dies  ist  nicht  zu  verwundern;  denn  nur  zu  häufig  ist  die  Wahl 
zwischen  der  Lesart  der  einen  oder  der  andern  Klasse  dem  subjektiven 
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Belieben  anheimgestellt.  H.  halt  es  in  solchen  Fällen  mehr  mit  der 
Klasse  ß,  Kallenberg  mehr  mit  der  Klasse  a.  Der  Apparat  enthält  nur 
die  wichtigeren  hds.  Abweichungen  und  eine  Auswahl  aus  den  Konjekturen ; 
dabei  ist  es  zu  bedauern,  dafs  sich  auch  manche  Versehen  und  Unge- 
nauigkeiten  eingescblichen  haben.  Unter  den  verzeichneten  Konjekturen 
sind  die  von  Schenkt  größtenteils  neu,  und  deshalb  mögen  sie  hier  eine 
Stelle  finden. 

I.  27:  dp'  öpor'wg  st.  dpdtpevot,  in  den  Text  gesetzt;  aber  was  soll 
hier  dpa  heifsen?  Besser  Gomperz.  — 61:  xwv  xw  ypuaitu  imyiypanxat 
A.  papivuiv  (pfiwv  toüto  vel  toöto  otpiuiv) ; aber,  wie  das  Folg,  zeigt, 
geben  die  Lakedämonier  das  Weihegeschenk  gar  nicht  für  das  ihrige 
aus,  sondern  insypatf’e  xwv  reg  JeAjccüw  Aaxz&a'.povtotat  ßo'jXdpevog  yap(- 
Ziabat.  Am  entsprechendsten  und  leichtesten  scheint  mir  die  Vermu- 
tung Madvigs:  <ydpevov  . . . Xiyov,  vielleicht  unter  Einfügung  von  iniypappa 
vor  ix.tyiypar-at.  — 66:  ipuXaßs  xaüxa  pij  xnpaßatvEiv  (xoug  m>Xii/xag') ; 
wohl  unnötig.  — 67 : xar unipxtpog  st.  imxdppoßog ; sehr  unwahrscheinlich. 
— 77:  8f  ftv  alnfii  feivcxbg  st.  adroy;  wohl  richtig.  — 82:  ou  yäp  xopwv- 
xtg  npb  toü  dxb  zouzou  xnpäv  st  npb  rodroo,  in  den  Text  gesetzt; 
besser  Cobet:  npb  roo  r b.  — 92.  rd  S'  igamiXuiXe  [rd  r<öi<  dvabr^pdxuiv]  • 
tu  [d’J  iv  BpayyiSfiot ; aber  r «z  hat  schon  Schäfer,  d ’ Herold  getilgt; 
übrigens  genügt  Schenkls  Streichung  nicht,  da  auch  das  folg,  dvabrtpaxa 
anstöfsig  ist;  vielleicht  hiefs  es  ursprünglich:  rd  3’  iganoXwXe,  rd  iv 
Bp.  rfjOt  Mdtjoluiv , dvaxeipeva  Kpotatp  xxX.  — 94:  Tupmjvtyv  (o<fiag') 
dnotxtaai ; ob  nötig?  — Ebenda  noteupivoug • ivopatrbijvac  Tuparjvotig', 
besser  Gomperz,  obgleich  meiner  Meinung  nach  auch  ivopaaBfyat  als 
Epanalepsis  des  weit  entfernten  pexovopaabrpat  haltbar  ist.  — 98:  xb 
fiiv  xwj  xt . . . . inezrjoeüDtj  in  Parenthese  gesetzt;  gut.  — 106:  ndpa 
xotai  dmxveopivntai  ig  xijv  A'xubixryv  y.  st.  n<if>'  iiuuxotat  xoug  dnixveo- 
pivoog;  ähnlich  Gomperz:  ndpeaxt  xoiai  dn.-,  allein  damit  ist  die  Stelle 
noch  nicht  geheilt;  ich  schlug  früher  vor,  wäre  dpa  Xiyouat . . . ütg  Sta- 
xiaxai  als  späteres  Einschiebsel  auszusebeiden ; möglich,  dafs  in  den- 
selben auch  nur  ein  größeres  Verderbnis  steckt.  — 165:  ivixxiaav  noXiv 
st.  dvtorijoavzo ; wenig  wahrscheinlich.  — 167:  xal  ol  Tupmjvol  (ßtiXayov. 
xal  xütv  Tupaijvwv  ut  pkv  dXXot  iXayov  ixairxm  dva  ***,  ot  3‘  'AyuXXaioi). 

II.  22:  xwv  rd  noXXa  Itrxt  dvopi  ye.  Xoyt'sabac  xotouxuiv  nipt  o"w 
xe  iovxi  < ’jiapxupia ),  utg  u.  im  folg.  Satz  [payjxüptuv],  in  den  Text  gesetzt ; 
wie  soll  aber  rd  n oXXd  erklärt  werden?  — 44:  rd g vuxxag  (^bwpaaxdf) 
piyabog ; gut.  — 66:  xril  abxobg  (ineiy  önoXaßetv  . . .,  ix  xwjxou  noäjtrat, 
in  den  Text  gesetzt;  unwahrscheinlich;  daß  die  Hds.  vor  ix  xouxou  die 
Worte  xal  atfiag  haben,  ist  nicht  einmal  im  Apparat  erwähnt;  besser 
Herwerden  : xal  a<piag>  un oXaßeiv  (j'ipy  xxX.  mit  Streichung  von  xal  ay- 
r oug.  — 78 : vexpbv  iv  aopw  goXnap  (ßuXou  xal  abzuv'y  nenorqpivov , in 
den  Text  gesetzt;  aber  muß  es  nicht  xal  xouxov  heißen?  — 97:  iaxt 
oe  obx  oijxog  (jä  noXXa) , dXXä,  in  den  Text  gesetzt;  dem  Sinne  nach 
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gleich  dem  Steinschen  6 iwbw e,  aber  dem  Ausdruck  nach  mir  anstöfsig.  — 
104:  aurbe  Sk  eTxaaa  rffie,  [xal]  Sri,  in  den  Text  gesetzt;  ob  genügend?  — 
109:  i(  rtjv  ' EkkaSa  er.avw  ikbe.iv  st.  biavekbeTv,  das  richtige  wird  napek- 
Belv  sein,  aus  dem  unter  dem  Einflufs  des  vorhergehenden  a in  'EkkäSa 
das  überlieferte  ir.avekbetv  entstand.  — 113:  ie  Atyuitrov  xai  [Aiybnrou] 
ie  zu  vüv  K.,  in  den  Text  gesetzt;  warum?  — 119:  rb  ivbeürev  Sk  Srot, 
doch  wohl  Sxoi,  st.  vxo'j ; so  schon  Krüger  mit  dem  Zusatz  >was  freilich 
bei  Herodot  sich  sonst  nicht  findet.  Oder  uxrj?  (Abicht)i.  Da  sich 
ähnliches  auch  sonst  findet,  wird  kaum  zu  ändern  sein.  — 125:  in’  äkkye 
urj^avrjt  ’ it  rbv  rptrov') ; die  Steilung  von  de  stöfst  schon  an.  — 
129 : Muxepivtf)  xai  xarb  rob{  n.  raüra  imrrjSebovrt  st.  M.  xarä  rob{  n. 
xal  raüra  imr. ; recht  ansprechend.  — 135:  Strov  eivai  ' P.  st.  we  Sv  eivai 
'P. ; pafst  meines  Erachtens  nicht  in  den  Zusammenhang.  — 141 : ivbaüra 
druxvpevo'jt  rube  ivavrtoue  (nokiopxijoai  rkjv  rtökiv  ißabpvrje  Se),  in  den 
Text  gesetzt;  sinnentsprechend.  — 148:  rbv  iyw  ftSrj  ***  eloov  kdyou 
piCw;  ob  die  Annahme  der  Lücke  wirklich  notwendig  ist?  — 154:  xai 
rä  Sarepov  nävra  st.  rtdvra  xal  rd  Sarepov,  ob  nötig?  — 168:  apyei  Sk 
dnb  r ob  Netkou  st.  jjxrai;  höchst  unwahrscheinlich.  — 168:  Eiipovjßiw v 
(jr(ktoi)  dkkoi,  in  den  Text  gesetzt;  so  schon  Krüger.  — 169:  robt  ix 
(rnüy  vopoü  roörou  yevopivooe',  aber  die  Weglassung  des  Artikels  bei 
ouros  und  ähnlichen  Wörtern  ist  bei  Herodot  nicht  selten. 

III.  14:  naptevai  [9rapptjvirdv  re  rbv  Apdatoe  xai  robe  iv  rw  irpoa- 
irreiip  xarypivoue  Alyunriwv)-,  so  schon  Herwerden.  — Ebenda:  we  rwv  dv- 
Sputv  nuvbdverat  st.  äkkwv\  sollte  nicht  eher  ibe  aa<p£w e n.  oderaif  avapa- 
bu>v  n.,  vgl.  IX  101,  zu  lesen  sein?  — Ebenda:  xai  raüra  «Je  ( Kapßboea 
xat  rube  r:ep\  abrbv)  dr.eveiybevra.  — 15:  iv  Sk  rotaSe  xai  lvdpw  st.  iv 
Sk  xai  rwSe  • ’lvdpw  oder  rit  ’lvdpw,  unnötig,  denn  Ivdput  natSi  xai  rw 
’Ap.  Ilauaipi  ist  Erklärung  zu  rwSe.  — 26:  kiyerat  Sk  rdSe  bn’  abrwv  {rwv) 
’Appwviwv , in  den  Text  gesetzt;  kaum  nötig.  — 31:  xwkbwv  und  xw- 
kbet  st.  xekeuwv  und  xekeber,  wahrscheinlich,  aber  schon  van  Herwerden. 
— 63:  Staipuprjbevra  (bpav)  päkkuv,  dabei  vermisse  ich  die  Konzinnität, 
die  man  durch  Verwandlung  des  Staipoprjbevra  in  Siapoprjbr^vou  herstellen 
könnte;  aber  mit  Rücksicht  auf  den  ungewöhnlichen  Ausdruck  vi/v  re 
rupavvida  le  äkkuue  neaeiv  ziehe  ich  vor;  ttjv  re  rupavvlSa  ke  äkkoue 
(nepiekboüaav)  imSetv  xai  rbv  . . . Siaipoprfievra.  — Ebenda:  rd  itarputia 
(dpa)  dnißakov,  in  den  Text  gesetzt ; gut.  — 97 : Albt'o7rae  xareorpeifiaro 
(xal  ui  nkrjiuu^wpot  rubrotai)\  sinnentsprechend.  — Ebenda:  K6k](ot  Sk 
[erd&vro  eie  rkjv  Swpeijv]-,  von  mir  schon  vorher  gestrichen.  — 99:  ij 
Sk  Sv  fi'ovij]  xapjj\  kaum  nötig.  — 105:  auvappore/ioue  st  obx  bpjoü 
dp<por£poi>e\  genügt  nicht;  meiner  Meinung  nach  steckt  in  obx  Spoü 
ein  Verbum,  wie  äxokoubeiv,  mvrpi/et v oder  a uvSpapetv,  da  aber  das 
erstere  sieb  bei  Herodot  nicht  findet,  so  mufs  man  sich  für  eines  der 
beiden  letzten  entscheiden.  Ich  schreibe:  robe  piv  vuv  epaevae  rwv  xapdp 
kwv,  eivat  ydp  ijaoovae  bseiv  rwv  btjkewv  xai  napakbeabat,  irtekxopivoue 
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<r uvrpd^ttv  äptpordpout:  »laufen  nachgezogen  beide  mit»;  bo  hat  man 
hier  den  Grund  für  102:  £to£dpevos  Ixaarot  xapijXout  rpt';,  attpijpöpov 
ptv  ixardpwBtv  dpatva  napiXxttv,  #1 jXtav  St  it  pdaov  xrX.  — 106:  rtrpd- 
r.oSa  rt  xal  [rd]  nerttvd;  wohl  richtig,  aber  schon  von  Krüger.  — 109: 
ol  St  (ifrptet  oTy  unonrtpot ; leichter  Cobet:  ol  St  unonrtpot  (üpttty.  — 
111:  adrd  st.  rd  oder  adrwv  rd,  indem  er  mit  Goroperz  die  Worte  \rütv 
imoZuytutv  pdXta]  streicht;  einfacher  ist  es  mit  Kallenberg:  aurütv  rd 
[riüv  unoZuytwv]  pdXta  zu  schreiben.  — 118:  iva  [adröiv]  ’lvrappdvta-, 

gut,  aber  schon  Krüger:  [iva  aurütv].  — 124:  r.n pBtvtuataBat  [nXdut] 
ypovov-,  Sinn?!  — 163:  [ruürou  run  MtyaßuZou  natS't  Zutnvptp],  in  den 

Text  gesetzt. 

IV.  2:  roü  yaXaxros  tlvtxtv  (roü  r ütv  fr xr.wv)  roü  nlvouat-  ((ob  yäp 

dporat  Etat,  dXXä  vopdStt)’  dpdXyouat  St > nottüvre t,  in  den  Text  gesetzt; 
die  Umstellung  des  Satzes:  ob  yäp  . . . vopdStt  vom  Schlüsse  des  Ka- 
pitels hierher  ist  von  Stein.  — 11:  ivrövout  ptv  dppordpat  (ehat)-, 

wenn  ctvat  zu  ergänzen,  würde  es  sich  doch  wohl  besser  an  xt^atptoptvas 
anschliefsen.  — 12:  dort  St  Boanopot  Ktppiptot  xaXtoptvos  ante  dort 
St  xa)  ponit  Schenkt.  — 45:  xal  Matyrtv  st.  rbv  Matrjrtjv ; aber  dies  ist 
die  Lesart  Prokop,  bell.  Goth.  IV  6.  — 48:  nevre  ot  auppdovrtt  st. 
ndvrt  ptv  ot  pdovrtt;  müfste  es  aber  nicht  it  abrüv  st.  ol  heifsen,  oder 
soll  ol  Artikel  sein?  — 54:  pdtt  ptv  ütv  st.  ptv  yäp  oder  Sd;  wohl 
richtig.  — 67:  dnttra  xarä  ptav  ixdarrjv  st.  xal  inl  ptav  ix.,  in  den 

Text  gesetzt;  aber  schon  Stein  xal  dnttra  xard;  sollte  nicht  xal  dnttra 
ptav  ix.  genügen,  da  ja  das  distributive  Verhältnis  durch  Beifügung  von 
ixdarriv  schon  hinlänglich  angedeutet  ist?  — 106:  dv&puinopayiouai  Sk 
paüvot  rouratv  (rütv  IBvduiv) ; passend.  — 195:  Staßaräv  (3  ’y  ix  rrjt 

rpttlpou,  in  den  Text  gesetzt;  so  wenig  notwendig,  wie  im  nächsten  Glied: 
IXatdutv  re  ptarijv  xrX.  — 199:  rd  napaßaXdoota  [r<Sv  xapnütv]  (ptaräy 
Spyif  dpäoßat;  offenbar  ein  Versehen  des  Hrsg.,  der  entweder  mit  Gom- 
perz  rcöv  xapnütv  streichen  oder  mit  Schenkt  ptard  ergänzen  wollte; 
beides  zugleich  ist  unmöglich.  — 201:  ptvtiv  rd  Zpxtov  st.  pdvttv\  eben- 
so später  ipSvov  ptvttv  altl  rd  Spxtov ; kaum  nötig,  vgl.  vto/poüv. 

V.  69:  rört  dnavrütv  npbt  r i]v  iaturoü  potpav  st  ndvrutv;  Bedeu- 
tung? — 74:  dntovrtt  [/ ütpout ] rijc  'Arnxtjt;  wohl  richtig,  aber  samt 
dem  Genetiv  schon  von  Herwerden  gestrichen.  — 76:  ourot  6 arüXot  (p) 
inl  KoSpou ; wohl  notwendig  hei  der  Aufnahme  von  Nabers  (npütrogy. 

VI.  88:  (rtjvy  npordprjv  iaturoü  ißtXaatv-,  ob  nötig?  — 109:  rütv 
ptv  xtXtudvrwv  aupßaXtüv  st.  aupßdXXttv. 

VII.  154:  obStpia  nttptuytt  SouXoauvrjv  st.  ndtptuyt ; schon  in  mei- 
ner Ausgabe.  — 162:  rryv  iaturoü  arparttjv  (tlvaiy ; wohl  richtig.  — 

172:  (Zpy  aus  (Sty  StdStßav;  unnötig.  — 223:  (ol  St  TdXXrjVtt  Xapnpüts 
fratvtZovroy  vor  drt  yäp  imaraptvot  xrX.  eingeschaltet;  sinnentsprechend 
aber  einfacher  Herwerden. 
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VIII.  82:  rrj;  *,!>'/£  dvi/p  (rwv  int<pav£wv')  Ilavatrto; ; ich  habe  in 
rneiuer  Ausgabe  einen  Satz,  d.  h.  eine  ganze  Zeile,  ergänzt. 

IX.  21:  (wSe)  Meyapie;  Xeyouat,  in  den  Text  gesetzt;  so  schon 
Stein,  wenn  er  auch  wSe  nach  Xiyouat  stellt. 

Dazu  kommen  noch  von  A.  Holder  selbst,  wie  es  scheint,  II.  51 : 
napd  r uiizuiv  [Sapo&prpxe;]  rd  upyta ; entbehrlich;  und  III.  5:  anu  Sk 
KaSürto ; iuüort;  [nSXtu;];  gut. 

Hinsichtlich  des  Dialekts  folgt  der  Hrsg,  den  Hds.;  auch  das  v 
itftXxuartxüv  läfst  er  zu,  wo  es  diese  haben.  Infolgedessen  läfst  die 
Sprache  der  Ausgabe  zu  sehr  Konsequenz  und  Einheitlichkeit  vermissen. 

Ilerodotos.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von  J.  Sitz  ler. 

Buch  VIII  u.  IX.  Gotha,  Fr.  Andr.  Perthes.  1887.  108  u.  106  S.  8°. 

Die  Ausgabe  ist  für  Schulzwecke  bestimmt,  vgl.  den  vorigen  Jabres- 
ber.  Bd.  XLII.  S.  133.  Der  Text  ist  selbständig  auf  Grund  der  beiden 
Hds.-Klassen  festgestellt.  An  neuen  Konjekturen  finden  sieb  darin  fol- 
gende: VIII.  68:  rrp  ye  iuüaav  yvwprp  unter  Beibehaltung  der  allein 
angemessenen  Lesart  der  Hds.  a.  — 69:  izipnovro  rjj  ünnxptat  st. 

xpiaet  oder  dvaxptaet.  — 82:  dvijp  (rwv  darwv  Suxtpo;  Spoia  rw  pd- 
Xiara')  Ilavatrto;.  — 90:  irpdne.ru  npu;  r ob;  <Puivtxu ; dpa  (st.  ota) 
untpXtmeüpevü;  re  xai  ndvra  (st.  ndvra;)  alrttupevo;.  — 98:  rdv  npo- 
xetpevov  exdartu  (st . uurw)  Spüpuv.  — Ebeuda:  xardnep  (nap*)  "EXX^at ; 
Stein  (iv).  — 112:  \%pewpevu;  XSyutai  rotat  xai  npu;  ’AvSptou;  i/p£j~ 

aaru],  worauf  die  verschiedene  Überlieferung  in  a und  ß hinweist.  — 
118:  insrpane  st.  intrpdnei.  — 123:  ui  arparrjyu't  Stetpepov  rd; 
wo  a Sttvepov,  ß bpepuv  haben.  — IX.  17:  [ip^StZov  fap  oy  atpoSpa  xai 
o’irut],  — 44:  (rau;}  orpanjyob;  Sk  ouvopd^wv,  denn  der  Artikel  scheint 
unentbehrlich.  — 63:  napayevupevo;  ru>  nporeptp  a uXXuyw  st.  Xuytp.  — 
65:  npu;  re  ro'u;  ASyvatou;  rdv  xrpiuxa  enetpwrwvra  st.  r uv  Äfhjvaäuv 
oder  'ASrpaTuv  xqpuxa,  wozu  Stein  rpanöpevu ; setzt.  — 56:  iv  roürtp 
rw  /puvtp  perepevu;  (=  nauadpevo;)  st.  xar rtpevo;.  — 62:  rtoav  [xai] 
u'jx  upoiut  rotat  ivavrlotat  \autplryv\,  vgl.  oben  die  Besprechung  der  Aus- 
gabe von  Kallenberg.  — 80:  tu;  iovra  jraXxdv  Sy&ev  st.  äre.  — 81: 
innut,  npößara  (sl.  rdkavra),  xdprßm ; doch  steckt  in  rdXavra  wobl  ein 
anderes  Wort.  — 82:  xard  rubra  xai  rw  MnpSovttp  st.  xaSw;  M.  — 
84:  inel  ruü  ye  MttpSovlou  st.  inetre  oder  ine i S£ ; gewöhnlich  inetre 
Sk.  -■  85:  [evfta  pkv  r od;  ipeva;  . . . KaXXtxpdrr,;].  — 92:  oi  pkv 

dnknXwuv  (Sntaw  i;  rljv  ewurwv  nXty  ' HyrioiaTpdroo').  — 93:  [«MF  tu; 
i7tüdovro].  — 94:  dypou (rot);}  rwv  daruiv  oüvupdaa;.  — 98:  r vy- 

j/dvet  (Ji)  voo;  rou  r.pryypazu;.  — 103:  Stxuwvtwv  6 arparqyd;  [lept- 

Xetu;  st.  Htxuwvtot  xai  arp.  II. ; Stein:  Htxuwvtwv  arparjjyd;  oder  S 
Xtxutdvto;  arp.  — 110:  apärat  püptp  st.  poüvov  als  Notbehelf.  — 120: 
dvri  pkv  (rwv)  %prjpdrwv.  — 122:  dvSpwv  Sk  au,  w Küpe  st.  aui  Küpe. 
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Den  Bedürfnissen  der  Schüler  und  Anfänger  sind  auch  folgende 
Ausgaben  angepafst: 

Herodotus,  books  VII.  VIII.  With  examination  questions  by 
D.  Cotes.  Oxford,  Vincent.  1886.  12.  40  S. 

The  Ionian  Revolt,  extracted  front  Herodotus,  with  intro- 
duction  and  notes  by  E.  D.  S tone.  Eton,  Drake.  1887.  12.  50  S. 

Herodotus,  book  VIII  1 — 90  (Artemisium  and  Salamis).  With 
introduction  and  notes  by  E.  S.  Shuckburgh.  Cambridge,  University 
Press.  1887.  12.  190  S. 

Herodotus,  book  IX  1-89  (Platäa).  With  introduction  and 
notes  by  E.  S.  Shuckburgh.  Cambridge,  University  Press.  1887 
12.  220  S. 

Herodotus  selections  with  introduction,  notes  and  map  by 
W.  W.  Merry.  London,  Frowde.  1888.  12.  110  S. 

Herodotus,  Die  Perserkriege,  russische  Schulausgabe  mit 
Kommentar  von  U.  Gobsa.  Moskau,  Salajew.  1886.  8.  155  S. 

J.  Gobsa,  Russisches  Wörterbuch  zu  Herodots  Perserkriegen. 
Moskau,  Dumnow.  1887.  8.  44  S. 

Herodotns  über  VI.  Mit  russischer  Interlinearübersetzung. 
Wörterbuch  und  Anmerkungen  von  K.  Halberstadt.  Petersburg  1888. 

An  neuen  Auflagen  liegen  vor: 

Herodotns,  erklärt  von  K.  Abicbt.  2.  Bd.  Heft  1 und  2 (B.  III 
und  IV).  3.  verb.  Aufl.  Leipzig,  Teubner.  1886.  8.  160  u.  165  S. 

Herodots  Perserkriege.  Griech.  Text  mit  erklärenden  Au- 
merkungen.  Für  den  Schulgebrauch  hrsg.  vou  V.  Hintner.  1.  Teil, 
Text.  2.  verb.  Aufl.  Wien,  Hölder.  1887.  XVI,  115  S.  8. 

Herodoti  de  bello  persico  librorum  epitome.  In  usum 
scholarum  post  A.  Wilhelmii  curam  denuo  ed.  F.  Lanczizky.  Ad- 
iunctae  sunt  librorum  I— IV  partes  selectae.  Wien,  Gerold  Sohn.  1888. 
8.  XVII,  323  8. 

Herodotus,  Morceaux  choisis,  annotes  par  E.  Tournier. 
2.  ödition,  entiferement  refondue  avec  la  collaboration  d’A.  Desrousseaux. 
Paris,  Hachette.  1887.  16  XL1V,  292  8. 

Histoires  d’Hörodote.  Analyse  et  extraits.  Edition  classique, 
accompagnöe  de  notes  et  pr6c6d6e  d'une  notice  sur  la  vie  et  les  oeuvres 
d’H6rodote  par  G.  de  Montigny.  4.  Edition.  Paris,  Delagrave.  1887. 
12.  XXX,  267  S. 
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Herodotus,  Morceaux  choisis  par  B.  Pessonneaax.  4.  ddition. 
Paris,  Delalain.  1888-  12.  XII,  134  S. 

H.  Peters,  De  recensendis  Herodoti  historiamm  libris. 
Dissert.  inaug.  Wismar.  1884.  8.  40  S. 

Der  Verf.  untersucht  das  Verhältnis,  in  dem  der  Codex  P zu  den 
beiden  Hds.-Klassen  steht.  Dabei  kommt  er  zu  dem  Resultat,  dafs  dieser 
Codex  nicht  zur  Klasse  Rsv,  wie  Stein  aunahm,  sondern  zur  Klasse  ABCd 
gehöre  und  besonders  mit  Cd  grofse  Ähnlichkeit  zeige,  aber  aus  der 
Klasse  Rsv  an  einer  grofsen  Reihe  von  Stellen  korrigiert  worden  sei. 
Dieser  Ansicht  tritt  A.  Holder  in  seiner  Ausgabe  bei,  wie  wir  oben  sahen; 
aber  H.  Kallenberg  wendet  sich  in  seinem  Jahresbericht  Philolog.  XL1V 
S.  719  flg.  mit  Recht  gegen  dieselbe.  Wenn  schon  K.  Abicht  darauf  hin- 
wies, dafs  die  Übereinstimmung  von  P mit  ABC  nur  im  ersten  Buche 
vollständig  sei,  aber  schon  im  zweiten  Buche  seltener  werde  und  in  den 
Übrigen  BQchern  sogar  der  Übereinstimmung  mit  Rsv  Platz  mache,  so 
zeigt  jetzt  H.  Kallenberg,  dafs  P auch  im  nennten  Buche  mit  ABC  Ober- 
einstimme,  während  er  im  achten  von  ABC  und  Rsv  etwa  gleich  viel 
habe.  Demnach  läfst  sich  die  Ansicht  Peters  nur  für  das  erste  und 
neunte  Buch  halten.  Wollte  man  aber  für  die  übrigen  Bocher  die  Sache 
umkehren  und  sagen,  sie  stammen  aus  Rsv,  seien  aber  aus  ABC  korri- 
giert, so  spricht  dagegen,  wie  H.  Kallenberg  hervorhebt,  der  Umstand, 
dafs  auch  in  B.  II  — VII  sich  gröfsere  Abschnitte,  zum  Teil  bis  zu  zehn 
Kapiteln,  finden,  in  denen  P von  R nichts  zu  wissen  scheint.  Bei  diesem 
Sachverhalt  wird  kaum  etwas  anderes  übrig  bleiben,  als  anzunehmen, 
dafs  P unter  Benützung  beider  Hds.-Klassen  geschrieben  sei,  wobei  bald 
die  eine,  bald  die  andere  die  Führung  übernahm. 

K.  Abicht,  Die  Wiener  Handschrift  des  Herodot.  Progr. 
des  Gymnas.  zu  Oels.  1888.  17  S.  4. 

Th.  Gomperz  hat  in  seinen  «Herodoteischen  Studien«,  vgl.  den  vo- 
rigen Jahresbericht  Bd.  XLII,  S.  139  fig.,  neuerdings  wieder  die  schon 
früher  von  ihm  ausgesprochene  Ansicht,  die  auch  Cobet  teilt,  wieder- 
holt, dafs  nämlich  durch  die  Handschriftenklasse  Rsv  der  Text  des  He- 
rodot treuer  bewahrt  und  überliefert  sei  als  durch  ABC.  Daran  reiht 
er,  dieses  Mal  im  Widerspruch  mit  Cobet,  die  weitere  Behauptung,  dafs 
der  Yiudobonensis  V die  wertvollste  und  zuverlässigste  Hds.  jener  Klasse 
sei.  Da  er  aber  von  einer  abscbliefsenden  Beweisführung  abgesehen 
hat,  so  hat  es  K.  Abicht  unternommen,  die  aufgestellten  Behauptungen 
auf  ihre  Wahrheit  hin  zu  prüfen.  Aus  einer  sorgfältigen  Vergleichung 
der  ganzen  Hds.  gewinnt  er  das  Resultat,  dafs  die  zuletzt  erwähnte  Be- 
hauptung Gomperz’s,  V sei  der  beste  Codex  seiner  Klasse,  richtig  sei, 
während  die  erste  Ansicht,  als  ob  Rsv,  resp.  v,  den  Vorzug  vor  ABC 
verdienen,  sich  nicht  halten  lasse.  Dieses  Ergebnis  wird  auch  durch 
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die  Ausgabe  A.  Holders,  die  eine  vollständige  Vergleichung  des  v ent- 
hält, bestätigt. 

Naber.  Herodotea.  Mnetnosyne  XIII,  S.  55—81. 

Eine  Anzahl  von  Konjekturen  zu  Herodot.  I.  8:  apa  3e  xtbwvt 
ixSuopenj  st.  exooopevw;  aber  mtifste  es  daun  uieht  xtbwva  heifseu,  so 
dafs  dpa  nur  die  Gleichzeitigkeit  hervorheben  würde?  Denn  neben  dpa 
x'.buivt  uud  trtvexoüezat  ist  ixouopevrj  doch  gewifs  mehr  als  entbehrlich. 

- 13:  zuodvoe  pevzot  (in)etne  ij  11.;  siuuentsprecheud.  — 24:  [im8u- 
nerju]  r.Xwoat  i:  'lraXfyv  uud  dauu  Wütrat  st.  des  folg.  1 teXytrat ; unnötig. 

- Ebenda  am  Ende  des  Kap.:  int  ßeXtptvo;  tmteüwv  st.  inewv;  aber 
vgl  Pausan.  II  3,  4;  VI  12,  1;  IX  30,  2,  auf  die  Herwerden  verweist. 

- 27:  ^abfjvat  Kpatoov  zw  dn oXdyto  st.  imXdyw;  kaum  sinugemäfs.  — 

30:  et  rrva  fjor;  ztdvzwv  etoei  dXßtov  udzui  st.  öXßtwzazov ; warum?  — 
13:  zip  ze  nXdvjjv  xa't  r uv  zoü  ntttoö;  tfdvov  st.  zi;v  re  pdj(tjv;  doch 
\eiyr,  bezeichnet  auch  sonst  den  Kampf  mit  wilden  Tiereu,  was  Herwer- 
den  zum  Überflute  noch  durch  den  Hiuweis  auf  Kap.  39  belegt;  was 
soll  aber  hier  ij  nXdvijt  — 51:  r wv  zw  ^putritp  ir.tyiypanzat  Aaxeoat- 
povttov  [tfapevtav  etvat  dvdbqpa]  uüx  dpbw;  e%ov  st.  Xsyov re»';  meine  An- 
sicht habe  ich  obeu  bei  der  Besprechung  der  A.  Holderscheu  Ausgabe 
dargelegt.  — 65:  eza$e  zaöza  pij  rjipaßaivetv  st.  iyüXa£e ; kaum  nötig. 
— 86:  roh;  xdpza  otpiot  aüzottrt  uXßtout  3.  etvat  st.  napd;  unnötig.  — 
103:  dXxtptiüzepo;  zwv  npoyevopevwv  st.  r.poydvuiv ; ohne  Grund.  120: 
ztXeai;  i;  dabevki  ap^ezai  (i<rt> ’ ore);  doch  wohl  etrzt  uze,  was  schou 
Kröger  nach  zeXiws  eiuschicbeu  will.  125 : ozstp  zpdr.w  aotpwzaza 

st.  ootfwzdzw;  ob  nötig?  — 141:  iqaXeeabat  i ; yrtv  st.  ize/.euaeobat; 
uuuölig;  Herwerden  weist  auf  exßaivetv  bin,  das  in  demselben  Kapitel 
auch  von  Fischen  gebraucht  wird.  — Arn  Schlüsse  desselben  Kapitels: 
tif tat  ztpwpeetv  st.  ylu>at ; gut.  — 155:  ri  etrzat  zeXo;  zwv  ytvopevuiv 

zoüzmv;  ipoi  oü  naüoovzat  xzX. , so  auch  A.  Holder  in  seiner  Ausgabe 
ohne  Nennung  eines  Urhebers  st.  rodrtuv  ipot;  oü  naüoovzat;  aber  die 
Stellung  vou  ipot  spricht  gegeu  die  Äuderung.  162:  /wpaza  ywv 

r.plii  zä  zeiyea  er.oXtdpy.ee  st.  invpbee;  ebenso  will  er  die  Stellen  Dio- 
dors  ändern,  au  deuen  nopbetv  im  Sinne  vou  noXtopxetv  steht.  — 164: 
iftrpa  iv  xotranp^trat  st.  xaztpwoat ; unwahrscheinlich.  — 187:  xa't  aü- 
r<ü>  r<lv  ypappdzwv  imxaX^upevwv  st.  zwv  ypr/pdzwv;  wohl  richtig.  — 
193:  xazazizpTjZat  [if]  oiutpuyac;  so  schon  Krüger.  — 197:  otoe  na- 
bdvza  und  otoe  ixtfttydvza  st.  etoe;  unnötig.  — 207:  dbdvazoi  (aüro;) 
äoxiut  eivat ; wäre  die  Ilinznfügung  vou  aüzd;  nötig,  so  niüfste  es  we- 
nigstens, wie  H.  Kallenberg  richtig  bemerkt,  aitzdi  ze  heifseu. 

II.  47:  buotij  3'e  ui8e  (st.  r,oe)  zwv  üwv  rjj  £eXr/vt)  notiertet;  aber 
dabei  ist  nicht  nur  die  Stellung,  sondern  auch  die  Weglassung  des  Ar- 
tikels anstößig;  man  erwartete  in  diesem  Fall:  botrtij  Si  ij  zwv  üwv 
dx>e } zft  2.  t..  ; doch  ist  die  Überlieferung  = f,oe  Se  iozt  butritj  zwv 
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üwv,  ? Tij  2.  notieren,  und  daher  nicht  zu  ändern.  — Am  Ende  des- 
selben Kap.:  raum;  (ourto)  buouat,  offenbar  weil  er  raum;  mit  fcij- 
aavre;  verbindet  st.  mit  büouat.  Bei  dieser  Gelegenheit  schlägt  er  IX 
120:  ourto  tyepöpevot  st.  oürot  vor,  worin  ihm  Gomperz  zuvor  kam.  — 51: 
"EXbjve;  qp^avro  övopaabr^at  st.  xoptabrpiaf,  wozu?  — 56:  tSpuaaaBtu 
unotpryctQ  netfuxtna  oder  yeyovuta  st.  imo  tpiyw  neipuxo(ß\  aber  ipryyö;  ist 
hier  unentbehrlich  und  zur  Verbindung  vgl.  Xenoph.  Cyr.  IV  3,  5:  mi> 
rüiv  netpuxörutv  SevSpuiv.  — 133:  £;  re  rä  repevea  xai  rät  üXaea  st.  des 
auffallenden  e;  re  rä  ZXea.  — 162:  roürö  ptv  ixeXeue  ‘Anpijj  dnayyiXltt* 
st.  dr.dyetv,  das  unmöglich  wäre;  offenbar  infolge  eines  Mißverständnisses. 

III.  13:  etypoüpeov  ru  req ’o;  st.  etföpeov  i;  rö  reiyo; ; aber 
jedenfalls  würde  man  xai  Itppoüpeov  erwarten,  da  nicht  nur  -njv  re  via 
von  Stitftietpav  abhängt,  sondern  auch  xai  rou;  dvSpa zu  dem  zur  ge 
naucren  Bestimmung  xpeoupy^oov  Staondaav re;  hinzutritt.  Doch  liegt 
nach  ixyubevre;  äXee;  ein  Begriff  des  Zurückkehrens  näher,  etwa:  xai 
dveywpeov.  — 14:  xXauHpw  (ö^bdvtp)  napijtaav\  unnötig.  — In  dem 
selben  Kapitel:  neptxarypevtuv  auröv  dvaxXatövrtov  st.  xXatövratv;  ent- 
behrlich. — Ebenda:  etptorif  rdSe • r i o)j  st.  elpcurä.  otört  Sij\  möglich. 
Bei  dieser  Gelegenheit  schlägt  er  für  IX  21  vor:  ZXeye  rdSe ■ (rdSe) 
Meyapee;  Xeyouat ; unwahrscheinlich.  — 15:  aXXä  npoxaraxonevra  st 
npütrov  xarax. ; ob  nötig?  — 28:  rtrt;  ouxert  etrt rat  st.  otqre  ycuerat ; ob 
nötig?  — 40:  pyxert  r^et  Z ; ötpbaXpou;  st  dvbpdntou;;  unnötig.  — 
69:  auveüSetv  rw  paytu  st.  au  Se;  aber  <rü  Se  ist  echt  herodoteiscb, 
während  ouveuSetv  nach  auvotxeetv  von  Niemand  hier  vermißt  wird.  — 
88:  ydpou;  rs  rou ; npu/rou;  iydpse  (nayjay  lle/ia^at;  ähnlich  Schweig- 
häuser (ev).  — 98 : ix  nXoiwv  xaXapivmv  Sppteuöpevot  st.  Sppwpevot: 
paläographisch  leichte  Änderung,  doch  will  das  Angeln  zu  den  Fahr- 
zeugen nicht  recht  passen;  ich  erwarto  eher  ein  allgemeines  Wort  wie 
brpnupevut.  — 110:  ßupa^ot  xai  Seppaat  aiyiotat  st.  dXXmat ; warum?  — 
112:  rwv  yäp  [aiytöv  r<üu]  r pdywv;  so  auch  Herwerden.  --  130:  Xeturt- 
xoiat  fypaot  st.  ' EXXyvtxotat;  wenig  passend  wegen  des  folgenden  ipa 
npoadyuiv , wie  Ilerwerden  bemerkt.  — 134:  xai  raüra  SXtyou  jrfxiwj 
earat  rereXeopeva  st.  reXeupeva;  aber  zu  earat  reXeupeva  vergleicht 
schon  Krüger  I 206,  wo  derselbe  Ausdruck  steht.  — 150:  npoeßatpüro 
st  npooe;atpeeru;  warum?  — 159:  yeverj  imyivtjrae  st.  unoyiv^rat;  so 
schou  Krüger. 

IV.  9:  ri/v  Sk  tpdvat  oi  aü rr,v  eyetv  st.  ewun je;  ob  nötig?  — 75: 
Statvupevot  rft  nupijj  jtpimrat  st.  dydpevot  rij  n.  wpüovrat;  wenig  wahr- 
scheinlich. — 94:  [ivreXXovrat  Sk  er t Zitvr t] ; so  auch  Herwerden;  von 
A.  Holder  aufgeuommen.  — 95:  aotytarfj  [fluSaydpfi] ; so  schon  Mebler. 
— In  demselben  Kap.:  oi  Se  ptv  [btu&eöv  re  xai\  inevbeov;  von  A.  Hol- 
der aufgenommen.  — 103:  nXayyÜevra;  st.  knavaybevre;  oder  inavay 
bivra;;  ganz  ansprechend.  — 110:  intbepeva;  xaraxötpat  rou;  avopa; 
st.  ixxöi/’at;  warum;  gleich  darauf  heißt  es  wieder  inet  e;exut}'av  rok 
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avbpa;.  — 111:  zip  Ttptbz^v  ijXtxiav  st.  zrtv  abzijv  ij.;  so  schon  Dietsch 
und  auch  Gomperz.  — 119:  xai  fjpett  bnoemjotipeba  st.  ob  rtetoupeba; 
wenig  wahrscheinlich.  — 142:  ftXobsemozibzaza  st.  tptXobionoza ; un- 
nötig, da  pdXtaza  auch  zu  iptXoäeoxoza  gezogen  werden  kanu.  — 168: 
za;  xtfaXä;  bk  opüiaat  st.  xopütaat ; ob  nötig? 

V.  30:  obvaptv  ztva,  io;  xaziXbotev  st.  xai  xaz.\  ich  würde  mit 
Cobet  unter  Streichung  von  xai  tva  schreiben,  jedoch  mit  Beibehaltung 
von  ztva.  — 41:  itapiZäpevot  st.  ttepitZtipevoi\  warum?  — 42:  (bniaw} 
dzixszo  i;  IhXor.uvvTjOov ; unnötig.  — 50:  dxb  baXdaarfi  zptwv  prjvuiv 
öbuv  äzdystv  st  dyayetv;  besser  als  Gomperz  dvdyetv.  — 72:  dvztzay- 
bei'orts  de  zij;  ßouXr,;  st.  dvztazabeiarjf,  Herwerden  dvzttrzdtnjt;  ich 
»örde  dvztozazebaTjf  vorziehen,  vgl.  III  52.  Ähnlich  ändert  Naber  VII 
105  ozaSivza  in  zaySivza , aber  ohne  Not.  — 74:  iaivovzo  imuvzet 
zob;  obpou;  zrji  A.  st.  imtivze;  ytbpou;  zij;  A. ; unnötig.  — 82:  [tayarai 
os  xai  w;  . . . fj  iv  Athjvai;] ; ob  wirklich  nötig?  — 91:  inavdyovze; 
aitzov  st.  koayayuvze; ; mehr  entspricht  dem  herodot.  Sprachgebrauch 
Herwerdens  iadyovztf,  sollte  aber  der  Aorist  wirklich  unhaltbar  sein? 

— 92:;:  bfeXo;  elvat  oboiv  auyxazaxau&ivzwv  st.  ob  xazaxaufUvzwv 
und  später  xazexXijie  st.  xazixate  unter  Berufung  auf  Diog.  Lnert.  I 
7,  2;  unwahrscheinlich.  — 103:  obx  efaaav  rtpuipejaetv  izt  st.  ziputpe- 
ostv  a<ft\  schon  Stein:  (izc)  ztpiupijOttv  atpt. 

VI.  10  am  Ende:  inayyiXXeobat  st.  isayyiXXetrfrat;  wohl  richtig.  — 
19  in  dem  Orakel:  iXXoTotv  betr.vov  st.  rtoXXoitrtv;  möglich.  — 57:  r.a- 
zptotobyou  ze  ztapbsvoo  r.ipt  st.  r.azpobyoo\  so  schon  Röhl.  — 68:  ernep 
wsnoäjxai  ze  zutv  tjtsyopivojv  st.  Xeyopivtov,  unnötig.  — 109:  zwv  bk 
(iv  bk}  xai  McXztdbew,  ob  nötig?  Sicher  unnötig  ist  VII  10  b iv  bi 
Oft  st.  abv  Si  Oft.  — 112:  iabftza  fra]  M totxr v bpütvzet  [*«'  zobs  dv- 
bpat  zabzrjv  iabyiivou;].  — 129:  zijf  ze  toztijoio;  zob  ydpoo  st.  xaza- 
xXiotot;  unwahrscheinlich. 

VII.  9 am  Anfang:  "EXXr,va;  bk  uTtdyßavzat  dbtxirt;  ob  ziptopyaot- 
peifa  st.  ztptuprtadpe H a ; kaum  nölig.  — 11:  tva  xai  zo  betvdv,  zu  r.eiao- 
pat,  zobzo  rrdbut  st.  pd&w;  ich  halte  die  Überlieferung  für  richtig;  sie 
ist  = tva  xai  pdtiw,  zt  zu  betvbv  zobzo  ierzt,  zb  r.eiaopat  iXdaa;  xzX.  — 
16a:  nvebpaza  [faoi]  dviptuv  ipncnzovza  ob  T.eptopif  st  r.eptupäv,  un- 
nötig. ebenso  I 138:  dvayxair,v  fäat  elvat  st.  faoi.  — 23:  xdztu  ze  bij 
iytvszu  xai  kZiowzo  st.  i;taobzo\  aber  vgl.  II  34:  zbv  SetXov  boxiat  . . . 
l;toobabat  zw  ''lozptp.  — 35 : pippepd  ze  xai  dzdofraXa  st.  ßdpßapa ; 
vielleicht  richtig.  — 89:  eozoXtbazo  st.  iazaXdbazo  oder  iazsXdbazo  der 
Hds.,  wofür  Dobrce  iazdXazo  vermutete ; aber  vgl.  Schweighäuser  Lexic. 
s.  o.  aziXXetv : »ex  iazoXibazo  corruptam  nonnulli  viri  docti  statuerunt«. 

— 100:  zde  -pwpac  et  yftv  ozpitßavze;  ndvzet  p-  st.  zpitf’avze; ; kaum 
nötig.  — 102:  atviiopev  vnv  r.dvzat  zobt  "EXXyvat  ixtivoot  zob;  itiprp 
dopiaxoo  oixrjpivou;  st.  ndvzat  zubf  "EXXyvat  zob t r.spi  exeivoo;  zob ; 
Jo iptxou;  ytbpou ; oixrjpivou; ; auffallende  Ortsbestimmung  statt  »in  Urie- 
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chenland«;  überdies  konnte  Demaratos  über  die  Ionier  kaum  etwas 
sagen.  — 103:  (jiobvou;')  pobvoiai  pdyeoßat ; so  schon  Stein;  aber  wa- 
rum? — 104:  rbv  obrot  OEtpatvouat  st.  bnoSEtpatvoooc ; ob  nötig?  — 

129:  abrbv  pdv  vuv  ßtaoaXol  tpaot  II.  st.  abzo'i ; unnötig.  — 139:  ei 
roivov  . . . findet;  ijvriwro  st.  ijvnoör«;  warum?  — 145:  [tppovijaavTEt] 
ei  xwg  Iv  te  ydvotro ; so  auch  Cobet  — 148:  rä  ix  roö  ßapßdpoo 
dystpupsva  i~t  rrp  ’EXXdSa  st.  iyEipöpsva ; aber  schon  Krüger  vergleicht 
V 90  mit  dem  Zusatz:  »dyetpöiisva  hat  keine  Hds.«  — 149:  xalntp  rb 
XptjOTijptov  tpoßeupdvoot  st.  <poßEopdvotat\  richtiger  Stein  tpoßiupEvot.  — 
150:  dXXä  r.up ’ bpiv  abrotot  Tpstrytrp  e/ovte;  xarfjoSe ; denn  dies  sei 
• elegautius*.  — In  demselben  Kap.  am  Schlnfs:  napa/pijpa  piv  obSkv 
inayy EXXopdvout  [/tsrafrs'erv] , von  A.  Holder  aufgenomraen;  mir  unklar. 
— 152:  drdr.Epif'E  rabra  dyyeXiovra  xypuxa  st.  rubra  Xdyovra;  unnötig; 
weiter  unten:  iyxbif’avrEt  Sv  i;  rä  nbv  ndXat  \xaxd].  — 172:  tut  (xa!) 
otdos^av ; warum?  178:  ißorjheov  ofya  rayJUvrtt  st.  Staraybivret ; 
überflüssig.  — 194 : ob  rb  StbrEpov  dtoupaytov  (nspty  dasobat;  so  schon 
Reiske  und  Valckenaer.  — 203:  divat  Si  Hvr/rbv  obSdva  obSk  yEvdobat 
st.  Eosobai;  wohl  richtig,  wenn  nicht  in  ob  oovtplySrj  ein  Versehen 
steckt.  — 218:  xarappwä^oat  pij  [ (Pmxsec]  dtuat  AaxEoatpdvint.  — 
237 : xa't  dort  SoopEvijt  rfi  tpbai  st.  rj  a‘yjj\  aber  ich  nehme  an  dem 
Artikel  Anstofs,  denn  sonst  heilst  es  ipbosi  oder  rrp  tpbatv.  Vgl.  übri 
gens  Thuc.  VI  16,  3. 

VIII.  2:  aXXntoi  iif'iobat  st.  ’AbrpatOtOf,  unnötig.  — 20:  zpostfo- 
XdpiTo  st.  npoEtrdtav ro;  unwahrscheinlich;  die  Vermutung,  die  Naber  bei 
dieser  Gelegenheit  zu  V 34  'erbringt,  nümlich  itppaßaro  st.  iodßaro, 
hat  schon  Höger  vorgebracht.  — 24:  %oav  3k  wt  Sbo  p st.  xai  Sbo  p.  ■ 
warum?  — 26:  rbv  dolStpov  ordfavov  st.  StSöpsvov ; ob  nötig?  — 37: 
itEvrpstypdva  d/irpa  st.  tpd ; besser  wird  dieses  Wort  von  H.  Kallenberg 
getilgt.  — 60:  roöro  pkv  )tniot c st.  töte  pkv-,  aber  der  Gegensatz  ist 
61:  tute  Sij  — In  demselben  Kap.:  obx  Etptpd  oi  xüopov  obSdva  xaxiy- 
yopEEiv  st.  xarryyoptEiv\ ; so  schon  Valckenaer.  — 69:  rdrs  ok  abrbe 
[napEoxEbaoro]  ftrßjoeoäat  v.  st.  dsr/oaoSat ; weder  das  eine  noch  das 
andere  ist  nötig.  — 77  in  dem  Orakel:  Soxobvr’  Spa  ndvr  itftxdobatt 
st.  dvä  ndvra  ntbdobat\  jedenfalls  SoxobvH’  Spa,  übrigens  ist  die  Kon- 
jektur nicht  besser  als  die  Überlieferung.  — 80:  tobt  yäp  ££  ipso 
(nottoptvrt)  rii  notEÜpsv a;  die  Streichung  der  Worte  raöra  S)j  rä  xdXXtarat 
hat  schon  Krüger  vorgenommen;  ebenso  hat  83:  ndvra  (rä)  xpdoout 
schon  Dobree  vermutet.  — 88:  paßetv  rijv  via  ipßdXXooaav  st.  ipßu- 
Xoöoav,  gut;  aber  im  Folgenden  ist  es  nicht  nötig  zu  schreiben:  wt  su 
dyiovt^Erai,  xai  via  xrX.  — 99:  abroi  rtoav  iv  sbBupdjjtrt  st.  Suonjoe ; 
leichter  ist  Valckenaers  SaXtfiot.  102:  nupwoat  rät  ’A&ijvat  dndXaaov 
st.  dr.E),pt\  warum?  — 111:  iptptXoytopdEtv  st.  ytXoywpdetv ; wohl  rich- 
tig. — 116:  [raöra  8'  inoitov  bub  Xipnij] ; so  auch  Kallenberg.  — 119: 
obx  i$w  dvritoov  st.  iyai;  so  schon  Krüger.  138:  ndpnEt  in'  abrobe 
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tTzneag  (tu;')  ir.uX£ovxa;\  warum?  — 144:  r.apeozat  b ßdpßayio;  doßa- 
Xetuv  £;  zrtv  ^peziprp»  st.  ioßaXtüv ; aber  ist  iaßaXeutv  neben  nuy/eozat 
möglich? 

IX  15:  litt'  dvayxafy;  peydXtjt  \d'/6peuo;\  ßooXöpevo; ; so  schon 
Cobet,  aufgenommen  von  H.  Kallenberg.  18:  ptj  xal  otftot  yivryat 
rpüipa.  st.  zptvpaza;  aber  zpw/ia  pafst  nicht.  — 21:  dvzeoj(opev  xat'r.ep 
meZopevot  st.  dvze%</pev;  unuötig.  — 38:  xal  (atsl)  ytvupivwv  r. Xehvutv, 
gut,  von  A.  Holder  aufgenommen.  — 41:  npoSwmtv  zi/v  iXeubepfyv  st. 
r.apaSwaear,  aber  ebenso  VII  147,  auf  welche  Stelle  Stein  verweist; 
Herwerden  vermutet  allerdings  auch  hier  xpoStuoeiv.  — 58:  dv  ohSapoTot 
lovoi  \"EXXt]tn],  von  A-  Holder  aufgenommen.  64:  »librarius  umisit 
longam  seriem  regum  Spartanorum  et  adnotavit:  zwv  Sk  xazhr.tpBi  ot 
rpoydvwv  zd  abvopaza  separat  i;  AetovtSea’  tuozol  ydp  otft  zoy^dvouot 
lövze;*.  Warum  nicht  Herodot  selbst?  — Ebenda:  Meooyvtotat  dxo- 
oz&ot  st.  rdai;  gut. 

In  demselben  Bande  der  Mnemosyne  S.  15  -42  und  135—175  ver- 
öffentlicht auch  A.  van  Herwerden  eine  lauge  Reihe  von  Konjekturen 
zu  Herodot  V — IX,  die  Fortsetzung  und  den  Schlufs  seiner  Vorschläge 
zu  I — IT,  vergl.  den  vorigen  Jahresber.  Bd.  XLII  S.  143  folg.  Doch 
sehe  ich  hier  von  einer  Aufzählung  und  Besprechung  derselben  um  so 
eher  ab,  als  Herwerdeu  gleichzeitig  eine  Herodot- Ausgabe  erscheinen 
läfst,  die  schou  bis  zum  Buch  VII  gediehen  ist.  Bei  der  Anzeige  dieser 
werden  auch  die  Konjekturen  eine  Stelle  finden. 

A.  M.  Desrousseaux,  La  critique  des  textes  grecs  & 
l’Ecole  pratique  des  Hautes-Etudes.  III.  Hörodote.  Revue 
de  philologie  X S.  49 — 70  und  XI  S.  58-60. 

Die  Konjekturen  stammen  größtenteils  von  Tournier;  ich  lasse  da- 
von diejenigen  folgen,  die  neu  sind.  I.  24:  ei  zt  *yotev  nepi  ’Aptovo;  st. 
Xsyotev;  so  A.  Jacob,  wenig  wahrscheinlich.  32:  oozw  otv,  KpoToe, 
r.dv  iazt  dvbpüntw  aup<yuprl  st.  ävBputro; ; aber  müßte  es  in  diesem  Fall 
nicht  T.ävza  heißen?  — 36:  rtva  re  dvSpiöv  ?/  ytivaixtov  tfovehaa;  st. 
i<p6veuaa;\  so  Ch.  Cucuel,  unnötig.  37:  eire  ztvd  SetXttjv  pot  naptSutv 
erze  douvaprr/v  st.  ouzs  . . . obre  dBuptry ; aber  die  Änderung  in  elzs  . . . 
etze  ist  unnötig,  da  nafnSuiv  konzessiv  ist;  ebensowenig  braucht  man  im 
Folgende!!  vüv  oe  st.  vüv  re  zu  schreiben,  dagegen  ist  aSuvaptyv  st. 
dBupiyv  vielleicht  richtig.  — 38:  dm  zd  n apaXapßavupeBa  ohx  dvonepmu 
st.  ttapaXapßavöpevot ; ob  nötig?  39:  der  Satz:  dXXd  XdXtjBe  oe  zd  ovet- 
pov  wird  vor  zo  Sk  oh  pavBdvet;  gestellt,  kaum  dem  Sinn  entsprechend! 
sollte  nicht  eher  zo  Svetpov  nach  XeXtjBe  oe  Glosscm  sein?  - 44:  röv  ahzb; 
<fdvov  ixd&Tjpe  st.  jrdvoo;  kaum  nötig  - 47:  ivzetXdpevo;  Sk  [ro?<T(  Au- 

oo‘ot\.  — 48:  mit  Umstellung  npooeSeßaztj  re  xal  trpooeu/ezo;  unnötig ; eben- 
so im  Folgenden  o zt  ot  igeoptjxee  st.  Zzt  u.  tp.rlya.vrloazo  zutdSe , dmvo^oa; 
zd  i \ye  (st.  rtv)  dprtjtavov  ißeupetv  re  xal  dnttppdoaoBat.  y&Xwvi jv  xzX.  — 
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71:  dnb  o's  raünjf  rijc  yvuipr;z  xat  tu  xdpra  [oüvopa  iv  AoSoiOt  sywv] 
mit  Vergleichung  von  VIII  27;  ebenso  wenig  überzeugend,  wie  im  Folg, 
die  Streichung  von  f dXX'  öoa  syouat],  da  es  sonst  xwpyv  oixiovree  rprr 
%£av  heifsen  müfste.  — 79:  <uf  ot  ivavriwz  eoye  rä  nptjypaTa  § <of 

aurbz  xaTsSöxes  st.  napä  <5df«v;  ebenso  VIII  4 unter  Vergleichung  von 
I 22;  warum?  — 82:  itepi  ywpm  xaXsupevov  Hupeaz  st.  n.  güipou  xa- 
Xeopevou  Hupdijz",  aber  der  Accus,  ist  mir  anstöfsig.  Her.  scheint  das 
Land  Hupet;,  die  Stadt  Hupdat  zu  benennen,  vgl.  VI  76.  — 84:  aurüs 
te  avaßeßr/xEE  xat  xar’  auxbv  äXXot  Ihpo&wv  [dvdßatvov J;  so  Desrouss. 
ohne  Grund.  - 86:  xarät  tu  xpqartjptdv  te  xazanauaavTa  [t))v  eioutoü] 
psydXr/V  d/t^tjv  mit  Bezug  auf  Kap.  53 ; kaum  richtig,  da  hier  Herod. 
erklärend,  nicht  das  Orakel  prophezeiend  spricht.  — In  demselben  Kap. : 
n pü{  te  TuuTotat  SetaavTa  rrp  {wjzip'j  Ttotv;  aber  wollte  Herod.  dieses 
auch  sagen?  — 87:  tov  pev  {015)  Saxpoov ra  imxaXeeafXat ; sinnentspre- 
chend, wenn  man  nicht  mit  Krüger  xbv  pev  vuv  vorziehen  will.  — 90: 
o Tt  ot  toüto  intjyopdetv  TtapatTEotTo  st.  in^yopdwv,  warum?  — 94:  tva 
ot;  ptj  (lr,t)!ßjTEotEv  oixta.  — 97  wird  ttspi  xwv  xaxtjxövxwv  umgestellt 
nach  iStSoaav  otptat  Xöyov  und  vor  XdyovxEz-,  so  Desrouss.,  wohl  richtig. 
— 98:  {tu  otj } tu  pev  xoü  Tt  xat  tu  %wptov  xt)..  ; besser  Schenkt,  vgl. 
die  Besprechung  der  Holderschen  Ausgabe.  - 109  haben  Rr  nach  Des- 
rouss. obx  t;  IveteXXeto  Herr,  und  nicht  obx  jj,  das  Struve  in  ob  Ttj  bes- 
serte; daher  vermutet  er  ot/S'  ei,  meiuer  Ansicht  nach  weniger  passend 
als  ob  T fr  — 111:  töte  xw;  xard  Baipova  tixtei  otyopevou  [toü  ßouxö- 
Xou]  £z  nöXtv ; ist  nicht  vielmehr  der  ganze  Zusatz  otyupivou  . . . £{ 
nöXtv  als  Erklärung  von  tute  xwz  zu  tilgen?  — Ebenda  schlägt  Des- 
rouss. etwas  weiter  unten  zur  Vermeidung  des  Asyndetons:  noXX(ß  8") 
dnsiXtjaaz  vor.  — 114:  ixt  e'rt  (st.  enatZe)  iv  Ttj  xwptj  xauTtj  [iw  xjj 
t(aav  xat  at  ßouxoXtat  aorar];  ob  nötig?  — Weiter  unten:  xuuz  pev  oixta 
(st.  o'txiat)  oixooupsetv,  wozu  Desrouss.  passend  ot  fügt,  also  oixta  <«<■> 
oixuS.  — Ferner:  ixdXeue  outov  to'uz  äXXouz  [ x.atöa,']  StaXußeiv,  ~iHo- 
pdvwv  8k  [r<üv  nat'Swv  8 Küpoz ] Tuv  naT8a  Tprßdwz  xdpxa  r.s/ttEtne  (st. 
neptdane ; Rdz:  nspiene)  paoxtydwv ; die  Schreibung  mßopdvwv  und  die 
Streichung  von  twv  naidtuv  hat  auch  Herwerden.  — Endlich:  dnmxxi- 
Zexo  diuiv  (st.  twv)  uni)  A".  rptrrprt,  Xdywv  8ij  (st.  8s)  ob  K.  . . . npbz 
toü  ßuuxöXou  teu  (st.  Toü)  ’Aox.  nat8öz\  kaum  nötig;  und  das  letzte  auch 
gegen  die  Steilung  bei  Ilorod.;  vielleicht:  npbz  ßouxdXou  roö  Woxodyeoz 
toü  nai8dz?  Überdies  möchte  ich  auch  im  Zwischensatz:  ob  ydp  xw 
(of)  ttv  toüto  Touvopa  schreibet].  — 120:  di  r b ivonvtuv  o't  töte  ixptvav 
st.  TauTjp,  passend.  — Ebenda  vermutet  Desrouss.:  eotl  te  <5  naTz  [xai 
neptEart].  — 194:  [xat  xaXäpqz  nXtjoavxez  näv  xb  nXotuv  toüto],  aber 

später  heilst  es:  vnpdaz  pev  toü  nXoiou  xa ) t rtv  xaXdprp  näaav  dn‘  utv 
ixtjp'izav.  — 207 : dyatiwv  te  Hspatxwv  änetpot  xal  xaxwv  psydX.wv 

dna&iez  st.  xaXwv,  warum?  — 214:  Desrouss.  nimmt  nach  den  Worten 
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ab  piv  dpi  ywadv  re  xa  1 vtxwoav  eine  Lücke  an,  da  dieselben  einen 
ironischen  Gegensatz  fordern. 

II.  120  am  Ende:  xal  a!  rtptuptat  (a!)  raytä  rwv  ßeüiv  oder  besser 

xa!  [at]  ripwptat  napä  rwv  ßewv\  so  Desrouss.,  wahrscheinlich.  — 141 

am  Ende:  Xiywv  (di)  Sid  ypappdrwv  rdäe;  so  P.  Batifoll;  ob  nötig? 

III.  14:  [xal]  rpoaatreovra  rrp  orpanrjv  napievat,  wozu  Desrouss. 
im  Folg,  noch  r uv  Apdotot  streicht;  beides  wohl  richtig.  — 71  schlägt 
Desrouss.  vor:  dxtpaveetv  olxas  aewurov  xrX. ; kaum  nötig.  — 80:  dvap- 
poardrarov  de  (rddey  ndvrtuv;  so  Desrouss.,  unnötig. 

V.  13:  abroij  yäp  wv  rourou  etvexa  xal  irmsero  (r a inoceerdy ; 
nicht  lieber  xe'tvo  oder  dxeivo  st.  xe»?  — 92  d : deiaaaa  di  pij  (oby  atyt 
(erdy  oder  besser  prj  atpt  (p'jxdrty  peraddßjj ; wohl  richtig  von  Desrouss. 
vermutet. 

VI.  12:  Desrouss.  schlägt  vor:  rtva  datpdvwv  (vupov)  napaßdvrey 
und  nach  eyupev  Komma;  ganz  passend;  aufserdem  streicht  Tournior  die 
Worte  rapatppovrjaavres  xou,  was  kaum  nötig  ist. 

Der  zweite  Artikel  bringt  folgende  Konjekturen  Desrousseaux’s: 
I 85:  hpoTao;  pev  ptv  dpewv  irtdvra  st.  pev  vuv;  wohl  richtig.  — II  76: 
dXXä  roTai  rijc  vvxreptdo;  [nr epöiat]  pdXtard  xjj  iptpepearara\  gut,  aber 
schon  van  Herwerden;  weniger  empfiehlt  sich  der  andere  Vorschlag  nrl- 
Xo-at  st.  rrepocat.  — II  148:  rptayiXta  d/nßpiiv  (rä  r.dvniy-,  ob  nötig? 
— VIII  81:  rab(ra  wi  fjpeae  ol  (oder  rabra  ehdvro;)  r.dvra  rä  iüv)ra 
tXeye  rapeXßwv  n ’A. 

Dann  folgen  noch  drei  Konjekturen  als  Nachtrag  zu  dem  ersten 
Artikel,  nämlich  zwei  von  Tournier:  I 91:  rijv  rernwp£vrtv  poipav  ddb- 
vard  dort  dr.epuxetv  xal  ßsw  st.  drotpuyeTv  ; unnötig,  und  III  134:  tu 
yävat,  r.dvra  ab  dr.ep  oder  ndvra  änep  auruc  dr.ivodto  notyaeiv  etprtxac 
»tu  as  dit  des  choses  qui  sont  toutes  des  choses  que  je  projette« ; ich 
würde  lieber  r.dvra  uaar.ep  in  r.dvra  war.ep  ändern;  aufserdem  eine  von 
Desrouss.  und  Ragon,  nämlich  VII  134:  dyßopevutv  di  xal  aoptpopfj 

ypewpevwv  Aaxedatpovitov  äX!rti  re  jr uXXdxtt  ouXXeyopevTjt  [xui]  xijpuypa 
rocöväe  Ttoieupevwv\  aber  meiner  Auffassung  nach  ist  äXtqc  re  n.  auXXe- 
yopxvrfi  xal  x.  r.  roceupevwv  enge  verbunden,  wozu  dyßopevwv  xal  a. 
ypewpevwv  A.  als  kausale  Bestimmung  tritt. 

E.  Nestle,  Herodot  VIII  120.  Korresp.-Bl.  f.  d.  Gel.- u.  Real- 
schulen Württembergs.  1886.  3.  u.  4.  Heft. 

Der  Verf.  erklärt  den  letzten  Satz  des  Kap.  120:  rä  di  " Aßdrjpa 
copurai  npbt  r dit  ’ EXX^ardvrou  päXXov  r]  rob  l'rpupdvot  xal  rrj{  ’fliuvos 
»in  der  Richtung  (auf  dem  Weg)  nach  dem  Uellospont  liegt  ja  Abdora, 
eher  als  d.  h.  und  nicht  in  der  Richtung  (auf  dem  Weg)  nach  dem  Stry- 
mon«.  Zu  päXXov  f in  diesem  Sinn  vergleicht  er  V 118.  Ähnlich  fafste 
die  Stelle,  wie  der  Verf.  in  einem  Nachtrag  angiebt,  schon  H.  P.  Lar- 
cher,  gewifs  richtig.  Mit  Unrecht  dagegen  empfiehlt  er  die  Voran- 
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Stellung  von  xpbs  roü  ' EXXyomivTou  au  den  Anfang  des  Salzes,  die  nur 
die  Aldina  hat. 

H.  Sauppe,  Quaestiones  criticae.  Iudex  lect.  Göttingen. 
1886.  S.  4flg. 

I.  125:  lart  Sk  rdBe,  üiv  vjXXoi  ndvrst  dprsarai  [flspaat]'  lla- 
aapydSac  Mapdtptoi  Mdariot.  — III  14:  xai  Taüra  w{  dnevet^SevTa  dnu 
toutou  eij  Soxieiv  a<pt  EtprjaSat,  uit  Sy  Xsyerat  M AiyvT:xtu>v.  Saxpuctv 
pkv  Kpotauv  xxX.  st.  bnt>  xnüxou  und  wg  Si  X-  Dazu  vergleicht  der  Verf. 
II  121  ß.  III  35  und  VII  148  und  fährt  dann  fort:  »eodem  modo  hic 
post  <üf  infertur  in  protasi  Boxietv,  sequitur  in  apodosi  Baxpüetv  vcrbis 
uig  Bi}  Xiyexat  im’  Alywcrtaiv  in  parenthcsi  additis«.  Aber  darin  mifs- 
fällt  der  unvermittelte  Übergang  in  die  indirekte  Rede  in  dem  Satze  mit 
Sir,  und  dann  ist  der  Austofs,  den  a<pi  bereitet,  nicht  beseitigt. 

A.  Fritsch,  Zum  Vokalismus  des  Herodotischeu  Dia- 
lektes. Hamburg,  Heroldsche  Buchhandlung.  1888.  47  S.  4. 

Der  Verf.  geht  von  der  Ansicht  aus,  dafs  die  Sprache  Herodots 
von  dem  sie  entstellenden  Hyperionismus  nur  dann  befreit  werden  könne, 
wenn  man  in  erster  Linie  die  Inschriften,  und  wo  diese  nicht  ausreichen, 
die  ionischen  Dichter  zuratc  ziehe,  da  ja  die  Hds.  sich  hierfür  als  un- 
zureichend erwiesen  hätten  — einer  Ansicht,  die  ich  nicht  teilen  kann, 
so  wenig  ich  auch  die  Beiziehung  der  Inschriften  zur  Feststellung  des 
Dialekts  zurtlckwcisen  möchte;  vgl.  auch  vorigen  Jahresber.  Bd.  XLII 
S.  1 32  flg.  Die  vorliegende  Abh.  untersucht  die  Nomina  auf  rpo  und  ttu 
in  Ableitungssilben,  denen  siu  im  Attischen  entspricht.  Mit  den  Ergeb- 
nissen bin  ich  im  ganzen  einverstanden;  sic  entsprechen  deueu,  die  mau 
auch  aus  einer  Betrachtung  der  Hds.  gewinnt.  Herod.  IV  29  halte  ich 
iv  'Oouaarpj}  für  richtig,  dagegen  möchte  ich  ßaotXeia  und  lipeta  oder 
7/ieta  nicht  autasten.  Dafs  Herodot  aixetrj  und  nicht  dsixsii]  schrieb, 
wird  durch  inschriftlicbes  indfiet  oder  indpa;  ebenso  wenig  bewiesen, 
wie  durch  das  selbst  zweifelhafte  aixtZoipeüa  bei  Simou.  Amorg.  I,  24. 
Endlich  erscheint  es  mir  auch  im  Hinblick  auf  den  übereinstimmenden 
Gebrauch  der  Dichter  nicht  als  angezeigt,  yt  hinsichtlich  des  Accents  als 
Diphthong  zu  betrachten  und  demnach  ßntriXrpog  oder  ßairiXijog  zu  schrei- 
ben; denn  dafs  die  Dichter  jeden  Diphthongen  auch  zweisilbig  messen 
konnten,  werden  nur  wenige  dem  Verf.  glauben. 

Der  Abh.  ist  noch  ein  Anhang  beigegeben,  io  dessen  erstem  Ab- 
schnitt der  Verf.  die  Kontraktion  von  erj  und  rte  zu  rt  überall  empfiehlt 
— eine  Ansicht,  die  zwar  durch  das  Vorgebrachte  nicht  bewiesen  wird, 
aber  doch  viel  für  sich  hat.  Der  nächste  Abschnitt  nimmt  mit  Recht 
die  Endungen  oun  und  flat  im  Dat  Plur.  für  Herodot  in  Anspruch.  Un- 
bestimmt ist  das  Resultat  des  dritten  Abschnitts  über  Updt  oder  lp<i t, 
wie  der  Verf.  schreibt,  da  die  Psilosis  bei  Herodot  für  ihn  feststebt; 
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denn  er  meint:  »jedenfalls  ist  es  kaum  ktlhner  bei  Herodot  Überall  hpös 
als  Ipu : zu  schreiben«.  Im  letzten  Abschnitt  behandelt  er  die  Diphthonge 
«(,  si  and  oi  vor  Vokalen;  er  findet  dabei,  dafs  für  den  sporadischen 
Ausfall  von  Jota  in  dem  asiatischen  Ionisch,  abgesehen  von  den  Beispie- 
len bei  den  Dichtern,  keine  Beweise  vorliegen,  sondern  dafs  die  Formen 
mit  ai,  et  und  ot  als  ionisch  zu  bezeichnen  sind. 

In  zweiter  Auflage  liegt  vor: 

W.  Freund,  II  dialetto  ionico  di  Erodoto  et  d'Omero 
brevemente  esposto.  Versione  ad  uso  dei  corsi  liceali  di  C.  Fu- 
magalli.  2.  ed.  ricorretta  ed  accresciuta.  Verona,  Drucker  e Tede- 
schi.  8.  66  S. 

E.  Ekedahl,  De  usu  pronominum  personalium  et  reflexi- 
vorum  Herodoteo.  Lund.  1886.  8.  88  S. 

Eine  fleifsige,  die  Kenntnis  des  herodot eischen  Sprachgebrauchs 
vielfach  fördernde  Dissertation.  Die  Einleitung  giebt  eine  kurze  Über- 
sicht über  die  bei  Herodot  vorkommenden  Formen  der  Personal-  und 
Reflexivpronomina.  Das  erste  Kapitel  behandelt  das  Personalpronomen, 
insoweit  es  das  Subjekt  eines  Satzes  bildet;  das  zweite  spricht  Uber  den 
Unterschied  zwischen  oo!  und  rot,  hinsichtlich  dessen  der  Verf.  mit  Stein 
übereinstimmt.  Der  Gebrauch  von  r ot  als  Dat.  ethic.  bildet  die  Über- 
leitung zu  der  Partikel  rot,  die  er  gegeu  Schweighäuser  in  Schutz  nimmt; 
jedoch  von  den  acht  Stellen,  die  er  für  dieselbe  anführt,  ist,  von  dem 
Orakel  VII  141  abgesehen,  nur  eine  sicher,  nämlich  I 41,  zwei  wahr- 
scheinlich, nämlich  II  120.  VI  109;  in  den  übrigen  ist  die  Auffassung 
als  Dativ  nicht  ausgeschlossen,  nämlich  VII  16.  161.  VI  1.  VIII  125. 

Das  dritte  Kapitel  handelt  über  die  obliquen  Kasus  des  Personal- 
pronomens der  dritten  Person;  dabei  schliefst  sich  der  Verf.  hinsichtlich 
der  Verwerfung  des  nicht  reflexiven  atpim  an  Stein  an.  Im  vierten  Ka- 
pitel folgt  die  Besprechung  des  direkten  Reflexivs  und  der  Stellung  von 
ito'j roö,  im  fünften  des  indirekten  Reflexivs,  je  nachdem  es- zu  einem 
Participium,  Infinitiv  oder  abhängigen  Satz  gehört.  Dabei  ist  jedoch  auf 
den  für  die  Textkritik  so  wichtigen  Unterschied  von  mfim  und  o<pi  zu 
wenig  Rücksicht  genommen;  denn  wenu  auch  die  Stellen,  an  denen  diese 
Formen  Vorkommen,  gesoudert  aufgezählt  sind,  so  fehlt  doch  eine  über- 
sichtliche Zusammenstellung  der  Resultate,  die  sich  für  den  Gebrauch 
der  beiden  Pronomina  aus  denselben  ergeben,  besonders  mit  Rücksicht 
auf  die  einzelnen  Arten  der  abh.  Sätze.  Was  im  letzten  Kapitel  dar- 
über gesagt  wird,  nämlich  a<pi  sei  »proiiomcn  auaphoricutn  aut  tarn  levi- 
ter  reflexivum,  ut  ea  vis  non  sentiatur«,  aipioi  dagegen  immer  wirklich 
reflexiv,  kann  für  diesen  Mangel  nicht  entschädigen. 

Im  sechsten  Kapitel  ist  von  aurö;  die  Rede  und  im  siebenten  und 
letzten  werden  noch  einige  Zusätze  über  die  Formen  gegeben,  die  von 
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den  Reflexivstämmen  gebildet  sind,  hauptsächlich  im  Anschluß  an  Cauer, 
de  pronominum  personalium  formis  et  usu  Homerico. 

P Bahr,  De  ox tu?  coniunctionis  apud  Herodotum  vi  et 
usu.  Progr.  Magdeburg.  1887.  4.  20  S. 

Der  Verf.  dieser  fleifsigen  und  recht  brauchbaren  Übersicht  über 
den  herodoteischen  Gebrauch  von  oxtu?  geht  von  der  Annahme  aus,  dafs 
diese  Konjunktion  ursprünglich  die  relativ-indefinite  Bedeutung  »quoquo 
modo«  oder  »quocunque  modo«  gehabt  habe  — eine  Bedeutung,  die  aller- 
dings in  den  uns  erhaltenen  Denkmälern  der  griechischen  Sprache  sich 
nicht  findet,  abgesehen  von  den  Zusammensetzungen  mit  Srj,  Sijim rs  und 
»uv,  die  alle  einer  verhältnismälsig  späten  Zeit  angehören.  Trotzdem 
will  er  dieselbe  in  den  Aufforderungssätzen  mit  utuu;  und  dem  Iudik.  Fut. 
wieder  erkennen,  für  die  aus  Herodot  nur  etwa  VI  85  angeführt  werden 
kann.  Ebenso  fafst  er  auch  öjtuj?  in  Verbindung  mit  dem  Indik.  Fut., 
abhängig  von  Verben  des  Sorgens  und  Befeblens,  ferner  oüx  i<rrc  oxw; 
und  oxwi  nach  vorausgehendem  ouna.  Dann  geht  er  zur  Betrachtung 
des  interrogativen  uxwq  über,  daran  schliefst  er  das  fiuale,  hierauf  folgt 
oxu>t  im  Sinne  von  ort,  und  eudlich  wird  der  komparative  Gebrauch  die- 
ser Partikel,  d.  h.  der  temporale  und  causale,  besprochen.  Dafs  dabei 
auch  einzelne  Stellen  eine  genauere  Besprechung  finden,  ist  natürlich. 

0.  Walther,  Über  wc  bei  Herodot.  Progr.  Hameln  1887.  4.  23  S. 

0.  Walther  giebt  eine  wohlgegliederte,  sehr  dankenswerte  Zusam- 
menstellung Uber  die  Verwendung  von  iü?  bei  Herodot,  deren  Wert  nur 
dadurch  etwas  beeinträchtigt  wird,  dafs  er  die  Verschiedenheit  der  bds. 
Lesarten  zu  wenig  beachtete.  Im  ersten  Kap.  behandelt  er  tu?  in  Zwi- 
schensätzen, wobei  er  auch  auf  den  Gebrauch  der  mit  dieser  Partikel 
gebildeten  Redensarten  bei  unserem  Schriftsteller  Rücksicht  nimmt. 
Das  zweite  Kap.  spricht  Uber  w ? mit  einer  Apposition,  also  Uber  tu?  mit 
einem  Substantiv,  mit  einem  präpusitioualen  Ausdruck  und  mit  einem 
Participium.  Das  dritte  Kapitel  bildet  die  Besprechung  von  <u?  mit  Ad- 
verbien und  Konjunktionen,  und  im  vierten  und  letzten  Kapitel  folgt  die 
Behandlung  von  tü?  in  abhängigen  Sätzen,  zunächst  in  der  indirekten 
Rede,  dann  in  Kausal-  uud  Finalsätzen,  ferner  in  Temporalsätzen  und 
endlich  in  konsecutiven  Sätzen,  wo  es  gewöhnlich  in  der  vollen  Form  tuore 
sich  findet.  Zum  Schlufs  betrachtet  der  Verf.  anhangsweise  wor.ep , 
i'üoauTwt  und  <u?. 

Dasselbe  Thema  behandelt 

G.  Thomas,  De  particula  <u?  usu  Herodoteo.  Leipzig,  Diss.  8. 
54  S.  1888. 

Ad.  Steph  Miodonski,  De  enuntiatis  subiecto  carenti- 
bus  apud  Herodotum.  Krakau,  Dissert.  8.  57  S. 

Der  Verf.  behandelt  in  dieser  sorgfältigen  Dissertation  im  An- 
schiufs  au  Miklosich  die  subjektlosen  Sätze  bei  Herodot,  deren  Zahl 
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gröfser  ist,  als  man  gewöhnlich  annimmt,  wenn  auch  des  Verf.’s  Aus- 
druck »plenum  esse,  ne  dicam  scatere*  stark  übertrieben  ist.  Er  teilt 
dieselben  in  vier  Klassen:  I.  enuutiata  cum  verbo  activo.  II.  enuntiata 
cum  verbo  passivo.  III.  enuntiata  ex  nomine  et  verbo  substantivo  Con- 
stantia. IV.  participia  destituta  subiecto  in  casibus,  qui  dicuntur,  abso- 
lutis,  genetivo  et  accusativo  posita.  In  der  ersten  Klasse  bespricht  er 
Sa,  xtovtCei  und  xei/id^ei,  dann  pzXztv  und  pErapiXeiv,  hierauf 
d-o'Ceiv,  tTTjimtvs'.v  und  npotrrjpaiveiv,  ferner  SiT,  ivSsei,  xaraSizt  und 
ar.o/nä , alsdann  ynzabat,  und  ecvat,  dxoßatvEcv,  dmxvseoftai , xa- 

raarijMat,  npijooziv , Ttftuyuj/isctv  und  /aipeetv,  weiter  per aSoxiztv  und 
dr.oooxzztv,  danach  xaXXttpietv,  hierauf  ptxsivat  und  schließlich  axrjvzixe 
III  66.  Die  zweite  Klasse  scheidet  zwischen  den  Sätzen,  in  denen  actio 
aut  Status  quidam  exprimitur  absolute,  und  denen,  in  welchen  subiectum 
logicum  ponitur  in  nudo  dativo  aut  in  casu  a praepositione  suspenso.  Die 
betreffenden  Verba  werden  dabei  in  alphabetischer  Ordnung  aufgeführt. 
Die  dritte  Klasse  zerfällt  wieder  in  vier  Abschnitte,  nämlich  enuntiata, 
quibus  describitur  natura  loci,  enuntiata,  quae  exprirnuut  res  abstractas, 
adiectiva  verbalia  neutra  und  schließlich  dXit  i<n(  mit  dem  Genetiv. 
Die  Arbeit  des  Verf.’s  ist  recht  verdienstlich  und  dankenswert.  Im  ein- 
zelnen aber  geht  er  öfter  zu  weit.  So  zeigen  die  Beispiele  mit  Subjekt 
bei  uet  und  ähnlichen  Verben,  besonders  aber  Gen.  absol.  wie  oovrog, 
/eipä^ovroi,  ar^afvovToi , dafs  im  Gefühl  der  Griechen  ein  persönlicher 
Begriff  als  Subjekt  zu  solchen  Verben  vorschwebte.  Ferner  ist  in  man- 
chen der  unter  ycvEadat  aufgezählten  Beispielen  das  Subjekt  zu  ergän- 
zen. Das  Verb  dmxvsEodai  ist  ganz  zu  streichen;  denn  in  IV  127  ist 
fjpä;  als  Subjekt  zu  denken,  wie  der  Hauptsatz  zeigt.  Die  Stelle  IV 
166:  )}  di  fluBtij  a<fi  i^prjae  auyxTtZ»oat  . . . d/ietvov  npq^Eiv  ist  trotz 
der  Einsprache  des  Verf  von  Heikel  richtig  erklärt.  III  66  anijvEtxE 
bleibt  zweifelheft;  aber  zu  izEXeuid^  I 160  ist  toüto  als  Subjekt  zu 
denken. 

C.  Spormann,  De  ellipsiä  brach ylogiaeque  apud  Hero- 
dotum  et  Thucydidem  usu.  Halle,  Dissert.  1888.  8.  75  S. 

Der  Verf.  stellt  zunächst  den  Unterschied  zwischen  Brachylogie 
und  Ellipse  fest;  dann  behandelt  er  die  Erscheinungsarten  der  Brachy- 
logie,  nämlich  das  Zeugma,  die  Konstruktion  dnd  xotvo'j  und  diu  Syllep- 
sis;  zuletzt  sammelt  er  die  Beispiele  der  Ellipse,  und  zwur  zuerst  in 
adverbial  gebrauchten  Formelu  und  Redensarten,  wie  rjj,  raorjj,  ix  veyt, 
dann  in  Redensarten,  in  denen  ein  bestimmtes  Subsantiv  wie  ysi'p,  fjpzpa 
und  ähnliche  fehlt,  hierauf  in  Ausdrücken,  bei  denen  Niemand  mehr  an 
Weglassung  eines  Begriffes  gedacht  bat,  wie  das  adjektivische  ij  Xeovrei; 
oder  das  verbale  r.poa£%ziv  (sc.  ve'ac);  daran  reiht  sich  die  Auslassung 
des  Subjekts,  die  Weglassung  des  Substant.  in  der  s-  g.  tigura  etymolo- 
gica,  das  Fehlen  des  Verbs,  wie  zlvai,  noieiv  und  yt'veaOat , Xiyztv  und 
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schliefslich  die  Unterdrückung  eines  ganzen  Satzes,  besonders  im  ersten 
Teil  einer  hypothetischen  Doppelperiode.  Bei  jedem  einzelnen  Punkt 
stellt  der  Verf.  die  herodoteischen  und  thucydideischen  Beispiele  sofort 
untereinander,  indem  er  überall  auf  die  Ähnlichkeit  oder  Verschiedenheit 
zwischen  den  beiden  Historikern  hinweist.  Die  fleifsige  Zusammenstellung 
wird  allgemein  willkommen  sein. 

E.  Abbot,  On  tbe  date  of  the  composition  of  tbe  history 
of  Herodotus.  Journal  of  Philology  29  S.  86—97. 

Der  Verf.  wendet  sich  gegen  A.  Kirchhoffs  Schrift:  Über  die 
Entstehungszeit  des  herodoteischen  Geschicbtswerkes,  zweite 
Auf).  Berlin  1878.  Er  bekämpft  besonders  drei  Annahmen  desselben, 
nämlich  erstens  dafs  Herodot  ein  Ereignis  erwähne,  sobald  es  zu  seiner 
Kenntnis  gelangt  sei,  dafs  man  also  aus  der  Erwähnung  eines  Ereignisses 
auf  die  Zeit  schließen  könne,  in  der  die  Erwähnung  geschehen  sei;  so- 
dann dafs  Herodot,  wenn  er  ein  Ereignis  nicht  erwähne,  auch  keine 
Kenntnis  desselben  gehabt  habe;  und  endlich  dafs  Herodot  sein  Werk 
in  der  Reihenfolge  geschrieben  und  veröffentlicht  habe,  in  der  wir  es 
jetzt  noch  haben.  Aber  für  diese  Annahmen  seien  keine  zwingenden  Be- 
weise beigebracht;  es  liefsen  sich  ebenso  andere  Hypothesen  aufstellen, 
wie  auch  Stein  Ein  1 eit.  S.  22  Anm.  2 urteile. 

A.  Kirchhoff,  Über  ein  Selbstzitat  Herodots  (VII  213). 
In  den  Sitzungsberichteu  der  Berliner  Akademie  1885  S.  301 — 320). 

Der  Aufsatz  ist  gegen  Tb.  Gomperz  gerichtet,  der  in  seinen  Hero- 
doteischen Studien  I S.  1—11  aus  dem  Inhalt  der  Schlufskapitel  Hero- 
dots, aus  der  Anlage  des  Werkes  und  aus  der  Neigung  und  Begabung 
seines  Urhebers  den  Schlufs  gezogen  hat,  dafs  HerodotB  Werk  innerlich 
und  äufserlich  abgeschlossen  vor  uns  liege.  Im  Gegensatz  dazu  vertritt 
A.  Kirchhoff  die  Ansicht,  dafs  »Herodot  sein  Geschirhtswerk  nicht  voll- 
endet, im  Besonderen  die  Darstellung  der  Ereignisse  nicht  bis  zu  dem 
Punkt  berabgeführt  hat,  wo  zu  schliefsen  er  im  Sinne  seines  ursprüng- 
lichen und  bis  zuletzt  festgehaltenen  Planes  beabsichtigte«.  Seine  Be- 
weisführung stützt  sich  auf  VII  213,  wo  Herodot  verspricht,  dafs  er  den 
Grund,  warum  Athenades  den  Ephialtes  tötete,  später  angeben  wolle,  ein 
Versprechen,  das  er  nicht  gehalten  hat;  denn  seine  Geschichte  bricht 
ab,  ehe  sie  die  damals  dazu  ausersehene  Gelegenheit  erreicht  hat. 
Ephialtes  wurde  nämlich  nach  des  Verf.'s  Ansicht  frühestens  in  der  Früh- 
lingspyläa  478  von  den  Amphiktyoncn  geächtet  und  nach  dem  uuglück- 
licbeu  Zug  des  spartanischen  Königs  Leotychides  gegen  Thessalien,  der 
fast  sicher  im  Jahre  476/476  stattfand,  getötet. 
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Th.  Gomperz,  Über  den  Abscblufs  des  Herodotei'chen 
Geschicbtswerkes.  In  den  Sitzungsberichten  der  phil.-hist.  Klasse 
der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien.  1886.  ßd.  112. 
S.  607  — 534. 

Der  Verf.  verteidigt  seine  Ansicht  gegen  A.  Kircbhoff.  Er  hebt 
diesem  gegenüber  mit  Recht  hervor,  dafs  die  Persönlichkeit  und  That 
des  Athcuades  für  uns  in  ein  völliges  Dunkel  gehüllt  sei;  daher  lasse 
sich  daraus  auch  kein  Scblufs  auf  Herodots  Geschichtswerk  ziehen.  Weuu 
er  aber  den  Anstofs,  den  VII  213  erregt,  dadurch  beseitigen  will,  dafs 
er  eine  Vergefslichkeit  des  Geschichtschreibers  oder  einen  Ausfall  der 
betreffenden  Notiz  itn  achten  oder  neunten  ßueh  auuimmt,  so  halte  ich 
dieses  für  etwas  gewagt;  viel  natürlicher  erscheint  mir  die  Annahme 
dafs  Herodot  sein  Geschichtswerk  nicht  zum  Abscblufs  gebracht  hat,  sei 
es  nun  innerlich  oder  äufserlich  oder  in  beiden  ßeziehuugen.  Die  an- 
deren Gründe,  die  der  Verf.  für  seine  Ansicht  beigebruebt  hat  und  Uber 
deren  Nichtbeachtung  durch  A.  Kirchhoff  er  sich  beklagt,  sind  doch  ge- 
wiss recht  subjektiver  Art. 

E.  Meyer,  Ist  Herodots  Geschichte  vollendet?  Im  Rhein. 
Museum  Bd.  42  S.  146-148. 

Der  Verf.,  der  sich  grossenteils  an  0.  Nitzsch  auschliefst,  steht  auf 
Seite  Tb.  Gomperzs.  Dafs  auch  er  der  Annahme  A.  Kirchhoffs,  Ephial- 
tes  sei  zur  Zeit  der  thessalischen  Expedition  des  Spartauerkönigs  Leo- 
tychides  von  Athenades  getötet  worden,  jede  Beweiskraft  für  Herodots 
Geschichtswerk  abspricht,  daran  thut  er,  wie  wir  schon  oben  bemerkten, 
recht;  jedoch  läfst  sich  dies  nicht  aus  VI  72  folgern,  wo  jeuer  Zug  kurz 
erzählt  ist,  ohne  dafs  des  Ephialtes  Erwähnung  gethan  wird;  denn  nach 
A.  Kirchhoff  steht  jener  Zug  nur  insofern  mit  der  Ermordung  des 
Ephialtes  in  Zusammenhang,  als  er  die  Macht  der  Spartaner  in  Mittel- 
griechenland bricht  und  so  den  Ephialtes  zur  Rückkehr  in  seine  Heimat 
veranlagt.  Wenn  der  Verf.  aber  dann  durch  Hinweis  auf  111  160.  V 
32.  VII  106.  161.  VIII  3.  109.  IX  35.  64.  106  beweisen  will,  dafs  He- 
rodot gar  nicht  die  Absicht  hatte,  sein  Werk  weiter  als  479  zu  führen, 
so  ist  dieser  Versuch  mifslungen;  denn  aus  dem  Umstand,  dafs  der  Ge- 
schichtschreiber bei  Erwähnung  einer  Begebenheit , die  nach  479  fällt, 
nicht  auf  das  Folgende  verweist,  folgt  nicht,  dafs  er  dieses  Folgende, 
also  die  Zeit  nach  479,  nicht  erzählen  wollte;  Hinweise  auf  Späteres 
stehen  im  Belieben  des  Schriftstellers.  Auch  die  allgemeinen  Erwägun- 
gen, die  beweisen  sollen,  dafs  Herodot  nicht  Uber  479  hinausgehen 
wollte,  genügen  nicht,  wie  der  Hinweis  auf  VIII  8 und  die  Behauptung, 
unter  pi^ätxd  verstehe  er  nur  die  Perserkriege  bis  479,  vgl.  IX  64  und 
I 18.  97.  Über  VII  213  wird  nicht  weiter  gesprochen. 
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H.  Meuss,  Der  sogenannte  Neid  derGötter  bei  Herodot. 
Liegnitz,  Progr.  1888.  4.  21  S. 

Der  Verf.  stellt  zunächst  die  Anschauungen  zusammen,  die  Hero- 
dot über  Gott  und  Schicksal  äußert.  An  der  Hand  dieser  prüft  er  dann 
umsichtig  und  unbefangen  die  bis  jetzt  Uber  den  tpDüvo ; fteüiv  vorge- 
brachten Ansichten.  Das  Ergebnis  fafst  er  daun  auf  S.  19  folgender- 
mafsen  zusammen:  »der  tpduvo;  der  herodoteischen  Gottheit  ist  die  be- 
sondere Form  göttlicher  Strafgerechtigkeit  dem  frevelhaften  Verkennen 
menschlicher  Glückesbeschränktheit  gegenüber,  genau  entsprechend  über- 
setzt durch  Ungunst,  d.  h.  Nichtgönuen».  Überzeugeud. 

A.  H.  Sayce,  Season  and  extent  of  the  travels  of  Hero- 
dotus  in  Egypt.  In  Journal  of  Philology  Bd.  XIV  S.  257 — 286. 

Der  Verf.  ist  der  Ansicht,  dafs  von  Herodots  Autographie  in 
Ägypten  nichts  zu  finden  sei.  Was  die  Jahreszeit  seiner  Reise  betreffe, 
so  sei  dieselbe  in  II  97  gegeben;  es  sei  nämlich  die  Zeit  der  Über- 
schwemmung. Während  aber  die  hier  über  Naukratis  gemachten  An- 
gaben mit  den  Thatsachen  übereinstimmen,  sei  dies  in  II  179  nicht  der 
Fall.  Dies  rühre  daher,  weil  er  an  dieser  Stelle  einen  älteren  Schrift- 
steller anführe,  den  er  jedoch  mifsverstebe,  da  er  die  Gegend  bei  Nau- 
kratis nie  in  natürlichem  Zustande  gesehen  habe.  Auch  Iv'^XTl  H 18 
sei  ungenau;  denn  aufser  dem  Delta  werde  nur  eine  Strecke  bei  Hera- 
kleopolis  in  Fayum  überschwemmt;  von  hier  aus  schliefse  Herodot  auch 
auf  audere  Teile.  So  erkläre  sich  auch  II  4.  5 und  99,  die  einander 
widersprechen,  und  II  124  und  127,  wo  von  Gewölben  unter  der  Pyra- 
mide des  Cheops  gesprochen  werde,  was  unrichtig  sei.  Nach  des  Verf. 
Ansicht  kam  Herodot  etwa  am  20.  Juli  nach  Ägypten  und  blieb  100 
Tage  daselbst;  denn  um  diese  Zeit  ist  das  Delta  unter  Wasser. 

Hinsichtlich  der  Ausdehnung  der  Reisen  des  Herodot  stellt  der 
Verf.  in  Abrede,  dafs  derselbe  über  Memphis  und  Fayum  hinausgekom- 
men sei.  Er  bringt  dafür  drei  Gründe  bei,  zunächst  die  Beschreibung 
Thebens,  dessen  Bauten  nicht  geschildert  und  dessen  Könige  nicht  ge- 
nannt werden;  auch  werde  der  Kultus  des  Flußpferdes  in  II  71  auf 
Papremis  beschränkt,  trotzdem  er  auch  in  Theben  bestanden  habe  So- 
dann sei  die  Fahrt  nach  Theben  sehr  langsam;  wäre  also  Herodot  da- 
hin gegangen,  so  müfste  er  Bekanntschaft  mit  Ober-Ägypten  verraten, 
was  nicht  der  Fall  sei,  denn  er  beschreibe  uur  Feste  Unter- Ägyptens, 
erwähne  das  Orakel  zu  Abydos  nicht,  habe  keine  Kenntnis  von  der  Be- 
gräbnisstätte der  heiligen  Tiere  in  Ober -Ägypten  und  irre  in  der  Auf- 
zählung der  vöfioi  II  165.  166;  ferner  gehe  er  II  12  die  Pyramiden- 
Ilügcl  oberhalb  Memphis  für  die  einzigen  Sandhügel  Ägyptens  aus, 
während  es  doch  auch  in  Ober -Ägypten  deren  viele  gebe,  und  ebenso 
unrichtig  sei,  was  er  II  74  Uber  die  Schlange  sage.  Die  Geographie 
sei  uur  bis  Fayum  genau,  vou  da  au  nicht  mehr;  so  sei  die  Beschrei- 
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bung  des  Perseus-Tempels  II  91  unrichtig  und  ebenso  die  Nachricht 
Ober  das  Krokodil  II  69.  Als  dritten  Grund  führt  der  Yerf.  an,  dafs 
Herodot  nicht  in  Elephantine  gewesen  sei;  denn  er  nenne  es  eine  Stadt, 
während  es  doch  eine  Insel  sei,  spreche  Kap.  175  nicht  über  die  Stein- 
brüche und  den  halbgehauenen  Obelisken,  berichte  Kap.  28  falsch  über  die 
Nilquelleu  und  zeige  sich  Kap.  29  mit  der  Geographie  der  Gegend  unbe- 
kannt. Aus  alle  dem  folge,  dafs  Fayum  und  Herakleopolis  die  üufsersten 
südlichen  Punkte  waren,  die  Herodot  auf  seiner  ägyptischen  Reise  be- 
rührte, trotzdem  er  ausdrücklich  versicherte,  er  sei  weiter  gewesen. 

Die  Reiseroute  des  Herodot  war  nach  dein  Verf.  folgende.  Er 
laugte  am  kanopischen  Nilarm  au,  besuchte  Naukratis,  ging  nach  Sais, 
Memphis  und  zu  den  Pyramiden  von  Gizeh,  dann  vorbei  an  Dahstur  nach 
Herakleopolis  und  Fayum.  Hierauf  kehrte  er  nach  Memphis  zurück,  be- 
gab sich  nach  Heliopolis,  Bubastis  und  Buto,  besuchte  die  arabische 
Wüste  und  ging  daun  nach  Pelusium,  von  hier  nach  Tyrus. 

D.  Heath,  Herodotus  in  Egypt.  ln  Journal  of  Philology 
Bd.  XV  S.  215  — 240. 

Der  Verf.  wendet  sich  gegen  die  drei  Gründe,  durch  die  Sayce 
darthun  wollte,  dafs  Herodot  nicht  so  weit  in  Ägypten  gekommen  sei, 
als  er  selbst  angiebt.  Die  Widerlegung  ist  überzeugend. 

E.  Abbott,  On  the  use  of  the  word  r.uXtt  in  Herodotus. 
Ebenda  S.  97—98. 

Der  Verf.  vergleicht  zu  nüXtc  IV  114  und  glaubt,  dafs  durch  diese 
Stelle  auch  noits,  von  Elephantine  gebraucht,  gerechtfertigt  werde. 

W.  Rudkowski,  Landeskunde  von  Ägypten  nach  Hero- 
dot. Halle,  Dissert.  1888.  8.  74  S. 

Der  Verf.  dieser  fleifsigen  Dissertation  stellt  alles,  was  Herodot 
über  Ägypten  erzählt,  übersichtlich  zusammen.  Die  Abschnitte  sind: 
Stellung  und  Begriffsbestimmung  Ägyptens,  Umgrenzung  und  Ausdehnung, 
Bodenbau,  der  Nil,  die  Überschwemmung,  die  Mündungsarme,  der  Moeris- 
see,  Klima,  Flora,  Fauna,  Anthropologisches  und  Anthropogeographisches. 
Die  Kritik,  die  der  Verf.  an  der  Hand  der  neueren  Forschungen  und 
Untersuchungen  an  der  Überlieferung  übt,  ist  mafsvoll  und  besonnen. 

Hierher  gehört  auch 

Vysoky,  Übersicht  der  herodoteischen  Forschungen  vom 
alten  Ägypten.  Budweis,  Progr.  1887.  8.  30  S. 

über  das  icb,  weil  es  böhmisch  geschrieben,  nicht  referieren  kann. 

G.  Mair,  Das  Land  der  Skythen  bei  Herodot.  Saaz,  Progr. 
I.  Teil.  1884.  8.  39  S.  II.  Teil.  1885.  8.  64  S. 
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G.  Mair,  Der  Feldzug  des  Dareios  gegen  die  Skythen. 

Saaz,  Progr.  1886.  8.  30  S. 

Diese  drei  Programme  bilden  eine  einheitliche  Untersuchung,  die 
an  der  Hand  der  neueren  Litleratur  über  diese  Frage  zwar  sorgfältig 
und  gründlich,  aber  etwas  wortreich  geführt  wird.  Nachdem  der  Verf. 
ein  kurzes  Gesamtbild  der  südrussischeu  Steppe  entworfen  uud  uns  über 
seine  Vorgänger,  sowie  über  die  Art  seiner  Untersuchung  belehrt  hat, 
geht  er  auf  die  Lösung  der  Frage  ein,  wie  sich  Herodot  das  Schwarze 
und  Asow’sche  Meer  im  Geiste  vorstellte.  Er  ist  der  Ansicht,  dafs  der- 
selbe seineu  Zahlenangaben  Schiffernachrichten  zugrunde  legte.  Wenn 
er  trotzdem  die  Lüugenausdehnung  des  Schwarzen  Meeres  zu  grofs  auf 
11  100  Stadien  augiebt,  so  rührt  dies,  wie  schon  Kruse  meint,  daher, 
dafs  er  zu  deu  ihm  genannten  neun  Tugt'uhrteu  — 6300  Stadien  noch 
acht  Nachtfahrten  = 4800  Stadien  hinzurechnete.  In  ähnlicher  Weise 
giebt  er  die  lireite  des  östlichen  Beckens  desselben  von  Themiskyra  am 
Thermodou  bis  Siudike  auf  3300  statt  3080  Stadien  an,  weil  er  nicht 
bedachte,  dafs  die  Schiffer  nicht  geradliuig  von  einer  Stadt  zur  audern, 
sondern  im  Bogen  der  Küste  entlang  fuhren.  Infolge  dieser  falschen 
Anschauungen  über  den  Pontus  mufste  in  der  Vorstellung  des  Herodot 
eine  bedeutende  Verrückung  der  nördlichen  Landesmasse  entstehen,  in- 
folge deren  die  Teile  westlich  von  der  Krim  nach  Südeu  sich  senkten, 
während  die  Küsten  östlich  von  ihr  bedeutend  nach  Norden  hinaufstiegen, 
um  so  mehr  als  unser  Geschichtschreiber,  der  von  der  Nordküste  Kleiu- 
usiens  aus  an  der  Westküste  der  Krim  vorbeifulir,  Karkinitis  und  Ker- 
Uiuitis  mit  einander  verwechselte.  Wenn  aber  der  Verf.  weiter  meint, 
Herodot  unterscheide  nicht  einen  westlichen  und  östlichen  Teil  des  Pon- 
tus, sondern  einen  südlichen  und  östlichen  und  das  östliche  Meer  sei 
nicht  identisch  mit  der  Mäutis,  so  ist  dies  unrichtig;  denn  IV  100  sind 
die  Worte  roo  re  Botmüpuu  roö  Kt/ipE/iiuu  xrL  Apposition  zu  t«  npüi 
rrt;  ijo.ö Das  südliche  Meer  ist  der  Puutus,  das  östliche 

die  Mäotis. 

Von  der  Mäotis  sagt  Herodot,  dafs  sie  nicht  viel  kleiner  als  der 
Pontus  sei.  Diese  irrige  Angabe  rührt  nach  dem  Verf.  daher,  weil  He- 
rodot infolge  eines  nicht  mehr  zu  eruierenden  Irrtums  (vielleicht  mifs- 
verstaudeuer  Aufzeichnungen?)  die  Studienungaben  für  die  Länge  der 
Mäotis  in  Tagreiseu  umgerechuet  uud  für  die  Tagreisen,  ohne  sich  des 
Fehlers  bewufst  zu  werden,  die  gleiche  Anzahl  von  Tagfahrten  unterge- 
setzt  hat,  ein  Irrtum,  wie  er  auch  I 203  vorliegt.  Was  nun  das  Skythen- 
laud  selbst  betrifft,  so  ist  es  in  der  Vorstelluug  Ilerodots  ein  Viereck, 
weiches  eiuem  Quudrate  sehr  uahe  kommt.  Es  ist  eine  grasreiche,  wohl- 
bewässerte, baumlose  Ebene,  von  vielen  Flüsseu  durchströmt,  Uber  die 
der  Verf.  zuuächst  spricht.  Dünn  behandelt  er  die  dort  wohuendeu  Völ- 
ker. Die  Länge  jeder  Seite  des  skythischeu  Vierecks  wird  von  Herodot 
auf  4000  Stadien  angegeben,  eine  Zahl,  die  er,  wie  der  Verf.  zeigt,  aus 
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den  Mefsangaben  der  See-  und  Handelswege  der  pontischen  Griechen 
gewinnt.  Die  Südseite  reicht  nämlich  von  der  Istermündung  bis  zum 
Borystkenes  und  von  da  bis  zur  Mäotis,  ein  Weg  von  je  zehn  Tagreisen 
= 2000  Stadien.  Die  Ostseite  ist  ans  der  Strecke  vom  kimmerischen 
Bosporus  bis  zur  Tanaismündung  und  von  da  bis  zur  grofsen  Biegung 
dieses  Stromes  gebildet,  jene  = 1800,  diese  = 2200  Stadien.  Diese 
Biegung  ist  die  Donbiegung,  und  der  Don  ist  identisch  mit  dem  Fluls 
Gerrhos,  der  skythischen  Bezeichnung  für  die  sarmatische  Tanais;  an  an- 
dern Stellen  allerdings  entspricht  der  Tanais  der  Wolga.  Hierher,  an 
die  Donbiegung,  versetzt  Herodot  auch  die  Budinen  und  Gelonen,  die  in 
Wirklichkeit  am  Zusammenfluß  des  Dnjepr  und  der  Desna  wohnten.  Der 
Grund  für  diesen  Irrtum  ist  nach  dem  Verf.  darin  zu  suchen,  dafs  He- 
rodot einerseits  hörte,  die  Stadt  Gelonos  sei  der  äufserste  Punkt  ge- 
wesen, den  Dareios  auf  seinem  Zuge  erreicht  habe,  anderseits  mitgeteilt 
erhielt,  zwischen  Don  und  Wolga  seien  die  Trümmer  von  acht  Festun- 
gen, die  des  Dareios'  Soldaten  erbaut  hätten.  In  Wahrheit  seien  dies 
aber  Erdwälle  gewesen,  die  als  Wegweiser  in  jener  Steppe  angelegt  wor- 
den seien.  Die  Westgrenze  geht  von  Tyras  die  Donau  hinauf  bis  Or- 
sowa  am  Tiarantus  (Cerna),  ebenfalls  4000  Stadien  lang,  und  ebensoweit 
ist  cs  von  Olbia  am  Borysthenes  aufwärts  bis  zur  Mündung  der  Desna, 
die  auch  Gerrhos  heilst.  Die  Gelonen,  die  nach  des  Verf.  Ansicht,  wie 
schon  erwähnt,  hier  wohnen  sollen,  hält  er  mit  Pierson  und  andern  für 
Litauer;  vgl.  aber  dagegen  St.  Maronski , Herodots  Gelonen  keine 
preufsisch -litauische  Völkerschaft  in  der  Zeitschrift  des  west- 
preufs.  Geschichtsvereins  1883,  S.  1 — 54;  vorigen  Jahresbericht  Bd.  42, 
S.  161  flg.  Dieser  hält  auch  Herodots  Angabe  über  die  Westgrenze  der 
Budinen  und  Gelonen  am  mittleren  Don  bis  zur  Wolga  aufrecht. 

Die  Geschichte  des  Feldzugs  des  Dareios  nun,  wie  wir  sie  bei  He- 
rodot lesen,  entspricht  nicht  der  Wirklichkeit,  sondern  beruht  auf  einer 
Kombination  des  Geschichtschreibers,  die  ihre  Entstehung  den  demselben 
gemachten  Mitteilungen  Uber  die  Gelonen  und  die  acht  Perserfestungen 
verdankt.  In  Wahrheit  hatte  der  Grolskönig  nach  der  Ansicht  des  Verf. 
den  Plan,  vom  Istros  die  Küste  entlang  bis  zum  Don  vorzurücken,  so 
die  Skythen  seiner  Herrschaft  zu  unterwerfen,  dann  den  Tanais  zu  über- 
schreiten, die  Sarmaten  dem  Perserreich  einzuverleiben  und  schliefslich 
durch  die  Pforte  von  Derbeut  wieder  in  sein  Reich  zurückzukehren.  Da 
es  aber  uicht  sicher  war,  ob  er  diesen  Plau  auch  wirklich  ausführen 
könne,  so  gab  er  den  Befehl,  die  Brücke  sechzig  Tage  zu  bewachen,  da- 
mit er  sie  vorkommendenfalls,  wenn  er  nämlich  zur  Rückkehr  gezwungen 
werde,  wieder  benützen  könne;  denn  er  hatte  erfahren,  dafs  der  Weg 
vom  Istros  bis  zum  Tauais  30  Tage  in  Anspruch  nehme.  Und  in  der 
That  scheiterte  der  Plan  dadurch,  dafs  sich  Dareios  von  den  Skythen 
nordwärts  locken  liefs;  in  fünfzehn  Tagen  — nur  so  lange  drang  er 
uäralich  nach  dem  glaubwürdigen  Bericht  des  Ktesias  in  Skythien  ein  — 

Jahresbericht  für  Alterthumswitsenschaft  LVIII.  Bd.  (1889.  I ) J7 
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kam  er,  ohne  einen  Flufs  zu  Überschreiten,  bis  zum  Rande  der  sttd rus- 
sischen Urwälder,  etwa  bis  Mohilew  am  Dnjestr.  Hier  wurde  er  von  den 
Skythen  in  Kämpfe  verwickelt,  die  wohl  einen  Monat  dauerten.  Dann 
kehrte  er  infolge  von  Not  und  Entmutigung  auf  demselben  Wege  zwi- 
schen Pruth  und  Dnjestr  wieder  zur  Donau  zurück. 

Eiu  Anhang  handelt  über  die  Herkunft  und  Nationalität  der  Skolot 
oder  Skythen;  der  Verf.  hält  dieselben  hauptsächlich  im  Anschlufs  an 
K.  Neumaim  für  Mongolen  und  läfst  die  heute  sogenannten  Nogaier  ihre 
unmittelbaren  Nachkommen  sein. 

Anders  urteilt  darüber 

Fr.  Soltau,  Zur  Erklärung  der  Sprache  des  Volkes  der 
Skythen  im  Anhalt  an  die  über  die  Sitten  und  die  Sprache  dieses 
Volkes  im  Geschichtswerke  des  Herodot  gegebenen  Mitteilungen,  zugleich 
als  offener  Brief  an  Hrn.  Joh.  Frefsl  in  München  bezüglich  der  von  dem- 
selben verfafsten  Schrift,  betitelt  die  Skythen- Saken,  die  Urväter  der 
Germanen  (München  1886,  J.  Landauer)  zur  Zurückweisung  solcher  in 
dieser  Schrift  dem  europäischen  Germanentum  aufgedrungenen  Vaterschaft. 
Berlin,  J.  A.  Stargardt.  1887.  8.  54  S. 

Dieser  hält  die  Skythen  oder  Skolot,  wie  sie  sich  selbst  nannten, 
für  Kelten,  mit  denen  nach  ihm  die  Einwanderungen  in  Europa  beginnen  ; 
auf  sie  folgen  die  germanisch -deutschen  Stämme  und  auf  diese  später 
der  slavisch- mongolische  Völkerschwall.  Zum  Beweise  seiner  Ansicht 
dienen  ihm  die  bei  Herodot  vorkommenden  skythischen  Namen,  die  er 
aus  dem  Keltischen  zu  erklären  sucht,  sowie  die  Wanderungen  des  sky- 
thiscben  Volksstammes,  die  er  an  der  Hand  der  geographischen  Bezeich- 
nungen, die  seiner  Meinung  nach  dem  Skythischen  entstammen,  schildert. 
Dieselben  dehnen  sich  nach  ihm  über  Asien,  Afrika  und  Europa  aus. 
Dafs  die  Skythen  von  den  Germanen  verschieden  sind,  zeigt  ihre  Körper- 
beschaffenheit, Sprache,  ihr  Charakter  und  ihre  Bewaffnung.  Ohne  Zweifel 
hat  der  Verf.  mit  diesem  negativen  Nachweis  recht;  was  aber  den  posi- 
tiven anlangt,  nämlich  die  Identifizierung  der  Skythen  mit  den  Kellen, 
so  ist  derselbe  für  mich  nicht  überzeugend. 

W.  Tomaschek,  Kritik  der  ältesten  Nachrichten  über 
den  skythischen  Norden.  II  Die  Nachrichten  Herodots 
über  den  skythischen  Karawanenweg  nach  Inncrnsien.  In 
den  Sitzungsber.  der  phil.-histor.  Klasse  der  kais.  Akademie  der  Wis- 
senschaften in  Wien  1888.  Bd.  117,  S.  1 — 70. 

Nachdem  der  Verf.  im  ersten  Artikel  seiner  Kritik  der  ältesten 
Nachrichten  über  den  skythischen  Norden  das  arimaspische  Gedicht  des 
Aristeas  besprochen,  gebt  er  im  vorliegenden  Aufsatz  zu  Herodot  Ober, 
dessen  Nachrichten  er  für  die  wertvollsten  erklärt,  welche  wir  über  jene 
Gegenden  aus  dem  Altertum  besitzen.  Er  behandelt  die  Neureu,  Andro- 
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phagen,  Melanchlaenen,  Budinen,  Gelonen,  Thyssageten,  die  Bewohner 
des  südlichen  Ural  und  der  kaspischen  Steppe,  die  Iyrken,  die  östlichen 
Skythen,  die  Jaxartes-Völker,  die  Argippäer  und  die  Sagen  über  die 
Nordvölker.  Dabei  sucht  er  überall  zu  bestimmen,  welcher  Nationalität 
das  betr.  Volk  angehört,  wobei  ihm  die  Sprachvergleichung  gute  Dienste 
leistet,  dann  welche  Wohnsitze  es  inne  hatte,  und  endlich  welches  die 
Geschicke  desselben  in  späterer  Zeit  gewesen  sind.  Er  kommt  dabei  zu 
dem  Resultat:  »alle  Nachrichten  Hcrodots  erweisen  sich  trotz  ihrer  Aus- 
stattung mit  fabelhaften  Zuthaten  als  Nachrichten,  welche  einen  greif- 
baren Untergrund  besitzen;  richtig  gedeutet,  werfen  sie  Licht  auf  die 
Vorgeschichte  der  nordischen  Völker;  die  spätere  Litteratur  der  Griechen 
hat  keine  Leistung  aufzuweisen,  welche  den  Norden  in  so  weitem  Um- 
fang, wie  dies  bei  Herodot  der  Fall  ist,  berücksichtigt». 

Hierher  gehört  auch  die  russische  Abhandlung 

Tb.  Mistschenko,  Herodot  über  die  skytischen  Könige. 
Im  Journal  des  kais.  rnss.  Ministeriums  der  Volksaufklärung  1886. 
S.  39  - 47. 

Ferner  erwähne  ich 

Egypt  and  Scythia  described  by  Herodotus.  New  York, 
Cassell.  8.  102  S. 

Am.  Hauvette,  Une  Episode  de  la  seconde  guerre  mödi- 
que.  Le  plongeur  Scyllias  de  Scion6  d’aprös  H^rodote  et 
Pausanias.  Revue  de  Philol.  X S.  132-142. 

Die  Berichte  des  Herodot  (VIII  8)  und  des  Pausanias  (X  19,  1) 
über  den  Taucher  Skyllias  von  Skione  sind  verschieden;  wie  läfst  sich 
dies  erklären?  Nach  dem  Verf.  ist  der  Bericht  des  Herodot  keine  blofse 
Legende;  die  Existenz  des  Skyllias  erscheint  ihm  ebenso  unbestreitbar, 
wie  der  Schiffbruch  der  Perser  am  Pelion  oder  die  Schacht  bei  Artemi- 
sion. Eine  Vergleichung  desselben  mit  Pausanias,  Plinius  XXXVU 
§ 139  und  Anth.  Pal.  IX  296  zeigt,  dafs  sich  allmählich  eine  legenden- 
artige Tradition  bildete,  die  mit  fabelhaften  Elementen  und  phantasti- 
schen Zügen  versetzt,  von  Dichtern  und  Künstlern  ausgescbmückt  und 
durch  eine  bildliche  Darstellung  im  Tempel  des  pythischen  Apollon  ge- 
weiht war.  Diese  Tradition  hat  Pausanias  uns  überliefert,  während  He- 
rodot uns  den  historischen  Ursprung  derselben  zeigt. 

Th.  Maguire,  Herodotus  on  the  vote  of  the  Spartan 
kings.  (VI  67).  Hermathena  XIII  S.  164  flg. 

Die  bekannten  Worte  VI  57:  rtv  ok  prj  eX&wot,  roöj  fiaXiora.  a<pt 
r üjv  yepuVTutv  npooTjXovzai  iyeiv  r a tüiv  ßaotXiwv  yipea  Suu  tf’rjyuu »■ 
TitXefisvout,  zptTTjV  oi  rijv  kuiuriun  erklärt  der  Verf.:  »und  wenu  sie  ab- 
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wesend  sind,  so  hat  ihr  nächster  Verwandter  unter  den  Geronten  das 
Vorrecht  des  Königs  und  gibt  zwei  Stimmen  für  jeden  König  ab,  und 
die  dritte  für  sich« ; denn  dies  sei  die  natürlichste  Auffassung,  da  ja  die 
Könige  auch  sonst  doppeltes  Recht  haben. 

E.  Evers,  Der  historische  Wert  der  griechischen  Be- 
richte über  Kyros  und  Kambyses.  Berlin,  Progr.  1888.  4.  26  S. 

Der  Verf.  behandelt  zuerst  die  Abstammung  des  Kyros.  Dabei 
kommt  er  zu  einem  Resultat,  das  dem  A.  Sayce's  völlig  entgegengesetzt 
ist;  er  zeigt  nämlich,  dafs  Herodot  und  die  griechischen  Schriftsteller 
mit  der  historischen  Wahrheit  ganz  im  Einklang  stehen,  wenn  sie  mel- 
den, dafs  Kyros  von  Geburt  ein  Perser  und  König  in  Persien  gewesen 
sei.  Dagegen  sieht  es  nach  dem  Verf.  mit  den  griechischen  Berichten 
über  die  Jugend  des  Kyros  und  teilweise  auch  mit  denen  über  das 
Emporkommen  der  persischen  Macht  desto  schlimmer  aus.  Herodot 
folgt,  wie  er  glaubt,  einem  Bericht,  der  aus  medischen  und  persischen 
Bestandteilen  von  einer  griechischen  Hand  zusammengefügt  und  bei 
dieser  Gelegenheit  auch  mit  griechischen  Anschauungen  versetzt  wurde. 
Ja,  es  scheint  dem  Verf.  unzweifelhaft,  dafs  Herodot  und  Iiellanikos  hier 
eine  gemeinsame  Quelle  benutzt  haben , und  zwar  eine  schriftliche;  von 
solchen  habe  er  nämlich  überhaupt  einen  ausgedehnteren  Gebrauch  ge- 
macht, als  man  bisher  angenommen  habe.  Und  von  dieser  Ansicht 
schreckt  ihn  nicht  einmal  die  ausdrückliche  Versicherung  unseres  Ge- 
schichtschreibers I 95  zurück:  die  uiv  Ihpciw v pers^srepoi  kiywjat, 

xarä  za'iru  fpätpui ; interessant  ist  es  aber,  wie  er  sich  dreht  und  wen- 
det, um  trotzdem  Herodot  für  keinen  unglaubwürdigen  Fälscher  halten 
zu  müssen.  Znm  Schlufs  fügt  der  Verf.  in  aller  Kürze  seiue  Ansicht 
Uber  des  Kyros  Zug  gegen  Krösos,  Babylon  und  die  Massageten,  sowie 
über  Kambyses  bei. 

H.  Panofsky,  De  historiae  Herodoteae  fontibns.  Berlin, 
Mayer  & Müller.  1884.  8.  69  S. 

Der  Verf.  hält  den  Herodot  für  einen  Plagiator,  und  zwar  für 
einen  Plagiator  der  allerschlimmsten  Sorte,  insofern  er  nicht  müde  wird, 
uns  immer  und  immer  wieder  zu  versichern,  er  habe  selbst  gehört  und 
gesehen,  was  er  do.h  nur  ans  den  Büchern  seiner  Vorgänger  und  Zeit- 
genossen gestohlen  hat.  Zum  Beweise  für  diese  schwere  Anschuldigung 
weist  der  Verf.  zunächst  auf  die  Art  der  Stoffe  hin,  die  Herodot  in  sei- 
nem Gescbichtswerko  erzählt;  diese  seien  nämlich  grofseuteils  derart, 
dafs  es  gar  nicht  denkbar  sei,  der  Schriftsteller  habe  sie  aus  der  münd- 
lichen Tradition  geschöpft,  die  nur  bei  geographischen  Angaben,  Denk- 
mälern, Gebräuchen  und  Einrichtungen  als  Quelle  angesehen  werden 
dürfe  und  allenfalls  noch  für  die  jüngsten  Zeitereignisse,  obwohl  auch 
hier  die  schriftlichen  Quellen  überwiegen.  Denn  der  Verf.  ist  der  — 
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übrigens  durch  uichts  bewiesenen  — Ansicht,  dals  schon  vor  Herodot 
und  gleichzeitig  mit  ihm  viele  Geschichtschreiber  lebten,  die  alles,  was 
jener  berichtet,  ausführlich  in  besonderen  Schriften  erzählt  haben  und 
deueu  Herodot  das  Seine  verdanke.  Im  Einklang  damit  bezeichnen  nach 
ihm  Ausdrücke  wie  mit  Ätyouat , i.iytrat,  mvBävu/iau  u.  a.  m.  nur 
schriftliche  Überlieferung;  ja,  sogar  seine  eigenen  Gedanken  und  Ansich- 
ten lege  er  deu  Leuten,  deren  Geschichte  er  gerade  erzähle,  iu  den 
Mund.  Es  ist  klar,  dafs  diese  zum  Teil  recht  subjektiven  Gründe  nicht 
genügen,  um  in  Herodot  einen  Fälscher  zu  erblicken. 

P.  Pomptow,  De  Xantho  et  Herodoto  rerum  Lydiarum 
scriptoribus.  Halle,  Dissert.  1886.  8.  60  S. 

Ira  ersten  Kapitel  entscheidet  sich  der  Verf.  mit  Recht  für  die 
Echtheit  der  unter  dem  Namen  des  Xantbos  bekannten  Schrift.  Wenn 
er  aber  im  zweiten  Kapitel,  in  dem  er  ans  den  Fragmenten  und  den 
Urteilen  der  Alten  ein  möglichst  anschauliches  Bild  von  den  Lydiaca  zu 
entwerfen  sucht,  zu  dem  Resultat  kommt:  «Xanthum  in  historiarum  con- 
scribendarum  arte  et  ratione  aut  non  multum  aut  nihil  omniuo  Herodoto 
cessisse  videri«,  so  geht  das  entschieden  über  die  Grenze  desjenigen  hin- 
aus, was  wir  mit  dem  vorliegenden  Material  beweiseu  können.  Das  Ver- 
hältnis des  Nikolaus  Damascenus  zu  Herodot  und  Xanthus  hat  der  Verf. 
richtig  angegeben;  beide  Schriftsteller  wurden  von  Nikolaus  benutzt. 
Dagegeu  kann  ich  dem  Verf.  im  dritten  Kapitel  nicht  beistimmen,  wo 
er  hinsichtlich  des  Verhältnisses  zwischen  Herodot  und  Xanthus  sagt: 
•Xanthus,  quamvis  Herodoto  in  suavitatc  dicendi  cederet  sine  dubio, 
tarnen,  quod  ex  fragmentis,  quac  apud  Nicolaum  exstaut,  colligi  possit, 
rerum  narratarum  cum  copia  tum  fide  adco  eum  superavit,  ut  intcr 
summorum  scriptorum  numerum  sit  reponendus.  Eius  historias,  in  qui- 
bus  propter  Gygis  scelus  Croesus  tanta  clade  affectus  esse  tradebatur, 
tamquam  fundameutum  suis  narrationibus,  quac  ad  res  Lydorum  perti- 
nent, Herodotus  subiecit;  ex  iis  elegit,  cum  sua  magis  interesset  delec- 
tarc  quam  cdocere  lectorem,  quae  sive  memoriae  retiuendae  causa  sive 
quod  ad  res  Graecorum  6pectarent,  sibi  memoratu  digna  esse  viderentur; 
fabulis  deinde,  quas  aut  in  carminibus  legerat,  aut  sermonibus  Graeco- 
rum acceperat,  aut  e commentariis  Delphicis  sumpsorat,  ea  excerpta 
adeo  exornavit,  ut  ex  iis  veritas  vix  aegre  eluceret;  quae  ubi  ab  He- 
rodoto servata  est,  mea  quidem  seuteutia,  Xantho  debetur  Lydo,  qui 
Lydiae  situm  et  naturam,  qui  origines  fabulosas  et  res  gestas  Lydorum 
uno  singularis  pracstantiae  opere  amplexus  esse  est  putandus«.  Ich 
stimme  im  wesentlichen  Heil  bei,  der  der  Meinung  ist,  dars  Herodot  den 
Xanthus  nicht  benutzte,  ja  wahrscheinlich  gar  nicht  kannte. 

H.  Diels,  Herodot  und  Hekatäos-  Im  Hermes  XXII,  S.  411 
— 444. 

Der  Verf.  hält  Hekatäos’  neptr/yyoti  ’Aoryt  für  echt  und  glaubt, 
dafs  Herodot  denselben  benützte,  aber  sich  bemühte,  seine  Quelle  stilistisch 
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zu  verändern  Sein  Text  verhalte  sich  zum  Original  etwa  wie  die  Para- 
phrase des  Themistios  zu  Aristoteles.  Die  Frage,  ob  wir  dem  Herodot 
Zutrauen  dürfen,  dafs  er  an  einigen  Stellen  aus  einem  Schriftsteller,  den 
er  sonst  unfreundlich  behandelte,  mehr  oder  weniger  wörtlich  excerpiert 
habe,  ohne  seine  Quelle  anzudeuten,  bejaht  der  Verf.  unbedenklich. 
Zum  Beweis  für  derartige  Herübernahmen  von  Abschnitten  aus  anderen 
Schriftstellern  ohne  Nennung  der  Namen  weist  er  auf  Aristoteles  Be- 
schreibung des  Flufspferdes  hin,  die  von  Herodot  entlehnt  sei,  aber 
stilistische  Änderungen  und  sachliche  Besserungen  aufweise.  Genau  das- 
selbe Verhältnis  bestehe  zwischen  Herodot  und  Hekatäos:  noXXä  Exa- 
Taiou  xarä  Xtßiv  pEzrpeyxEv  ix  rijf  r.eptrjyrjozias  ßpayia  napaTzot^aat. 
Daher  dürfe  man  an  einer  ausgiebigen  Benützung  des  Hekatäos  durch 
Herodot  nicht  zweifeln,  noch  gegen  die  Echtheit  der  Fragmente  Einspruch 
erheben.  Wenn  andere  Quellen  von  dem  Geschichtschreiber  angegeben 
würden,  so  seien  dieselben  nicht  böslich  erfunden,  um  das  Publikum  Uber 
die  benützten  Hilfsmittel  zu  täuschen,  sondern  Herodot  habe  in  ehrlichem 
Glauben  gebandelt.  Hekatäos  habe  die  Anführung  der  Xüyoz  eingeführt 
und  daher  sei  es  nicht  ein  Zeugnis  betrügerischer  Absicht,  sondern  einer 
sogar  löblichen  Gewohnheit,  wenn  flerodot  die  Primärquelle,  den  Xöyog, 
und  nicht  den  Vermittler  desselben,  den  Xoyoizoios,  nenne. 

Schliefslicb  versucht  der  Verf.  in  einem  Teil  des  zweiten  Buches, 
nämlich  II  112  flg.,  das  Gut  des  Hekatäos  auszuscheiden.  Dazu  benutzt 
er  eine  Stelle  des  Stephauos  s.  v.  Hiövzg,  die  er  ihrer  Form  wegen  für 
Eigentum  des  Hekatäos  hält.  Dann  fährt  er  fort:  »wir  haben  also  in 
der  Periegese  des  Hekatäos  die  Personen  des  rationalistischen  Epyllions 
so  ziemlich  wiedergefunden,  verewigt  in  Örtlichkeiten  der  kanobischen 
Mündung.  Es  fehlt  noch  die  Heldin.  Sie  steht  fr.  288:  'EXivetot  r önog 
iz tp\  rii>  Kavwßtp ■ 'Exaraiog  nepnjpjos!  j Itßuxüiv . Wir  dürfen  also  mit 
Gewifsheit  eine  mythologische  Erläuterung  dieser  Örtlichkeiten  in  der 
Periegese  voraussetzen,  die  vielleicht  in  den  Genealogien  ihre  weitere 
Ausführung  fand.  Jedenfalls  erkennen  wir,  dars  in  der  rationalistischen 
Umgestaltung  der  Helenasage,  deren  Stufen  durch  die  Namen  Stesicho- 
ros  und  Herodot  bezeichnet  sind,  auch  der  Aufklärer  des  sechsten  Jahr- 
hunderts seine  Rolle  gespielt  hat«. 

Das  letztere  ist  natürlich  nichts  weiter  als  eine  sehr  gewagte  Ver- 
mutung. Aber  auch  die  Beweisführung  des  ersten  Teiles  über  das  Ver- 
hältnis des  Hekatäos  und  Herodot  ist  für  mich  nicht  überzeugend.  Die 
Echtheit  der  Fragmente  des  Hekatäos  bleibt  nach  wie  vor  im  höchsten 
Grade  zweifelhaft,  und  das  Beispiel  des  Aristoteles  ist  für  Herodot  um 
so  weniger  beweiskräftig,  als  es  mit  der  sonst  zu  Tage  tretenden  Sitte 
unseres  Schriftstellers  im  Widerspruch  steht.  Warum  sollte  nicht  auch 
er,  ebensogut  wie  Hekatäos,  an  Ort  und  Stelle  seine  Nachrichten  gesam- 
melt haben?  Oder  ist  es  — die  Echtheit  der  Fragmente  des  Hekatäos 
vorausgesetzt  - undenkbar,  dafs  beide  dieselben  oder  ähnliche  Erklä- 


Digitized  by  Google 


Herodot. 


263 


rungen  au  Ort  uud  Stelle  erhielteu?  II  71  vermutet  der  Verf.:  5t^rtXov 
w;  xa'c  ßoü{  st.  SfyjjXit/v  crnXat  ßoiig. 

E.  Maals,  Herodot  und  Isokrates.  Im  Hermes  XXII,  S.  581 
- 595. 

Der  Verf.  behandelt  Herod.  III  80  — 82.  Nach  seiner  Meinung  bil- 
den die  Sophisten  die  Quelle  des  Herodot,  speziell  Protagoras,  der  Verf. 
politischer  Erörterungen  und  der  ro'rau  xotvol.  Solche  Erörterungen 
heifsen  xazaßdXXovzet  Xdyot,  weil  sic  mit  dem  Nichts  endeten:  Sito  Xdyui 
etol  rcpi  naxzus  npdyparo;  dvzixtipzvui  dXXijXotc.  Nach  Bernays  waren 
sie  identisch  mit  den  dvrtXoytai. 

Zum  Schlüsse  füge  ich  noch  bei 

Th.  Mistschenko,  Ein  rüafslos  strenges  Gericht  über 
Herodot.  Moskau,  Biers.  1886.  8.  40  S.  Russisch. 

Th.  Mistschenko,  Herodots  Stellung  in  der  griechischen 
Geistesentwickelung.  Moskau,  Riefs.  1885.  Russisch. 

R.  Fröhlich,  a Gotak.  Adalek  Herodotos  magyaraza- 
tatos.  Egyetemes  phil.  Közlöny.  1886.  No.  I. 

R.  Weifs,  Egy  ellenmondas  Herodotosual.  Egyetemes 
phil.  Közlöny  XII,  S.  157—158. 

(Wie  ich  nachträglich  höre,  schlägt  der  Verf.  vor,  I 111  ifyveixe 
to  ßpitpaz  st.  ive/eiptae  zu  lesen.) 

An  Übersetzungen  liegen  vor 

Herodots  Geschichte.  5.  Buch  Terpsichore.  Wortgetreu 
nach  H.  R.  Mecklenburgs  Grundsätzen  aus  dem  Griechischen  übersetzt 
von  H.  Diel.  1.  Heft.  Berlin,  H.  R.  Mecklenburg.  32.  32  S. 

Herodots  Musen.  Übers,  von  J.  Chr.  F.  Bähr.  1 — 16.  Lief. 
3.  und  4.  Aufl.  Berlin,  Langenscheidt. 

Herodot  übers,  von  Fr.  Lange.  Neu  hrsg.  von  0.  Güthling. 
2 Teile.  Leipzig,  Phil.  Reclam  jun.  407  und  368  S. 

Herodote.  Traduction  nouvelle  avec  introduction  et  des  notes 
par  P.  Gignet.  6.  öd.  Paris,  Hachette.  18.  VII  und  591  S. 

Röcits  t i r 6 s des  Histoires  d'Hörodote.  Traduction  nouvelle, 
pröcödce  d’une  notice  biographique  et  littöraire  sur  Herodote  et  nccom- 
pagnöe  de  sommaires,  de  notes  göographiques  et  historiques  et  de 
mödailles  antiques,  par  M.  Bouchot.  4.  öd.  Paris,  Delagrave.  8. 
VII  und  392  S. 

Hörodote.  Les  Egyptiens.  Traduction  nouvelle  entiörement 
inödite  par  Henri  Fauvel,  avec  ötude  sur  la  vie  et  l’oeuvre  d’Höro- 
dote  et  pröface  de  Paul-Louis  Courier.  Paris,  Gautier.  8.  32  S. 
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Herodotus.  Book  VIII.  Literal  traoslation.  With  analysis 
and  short  ootes.  By  a first-class  mau  of  Balliol.  Oxford,  Shrimpton. 
8.  92  8. 

Herodotus.  Euterpe,  boing  tbe  secood  book  of  the  famous 
bistory  of  Herodotus.  Englished  by  B.  R.  1684.  Edited  by  A.  Laug. 
Loudou,  Nutt.  gr.  8. 

Herodot.  Le  uove  muse,  volgarizzate  da  G.  Becelli  con 
appuuti  biogratici  e critici  di  L.  Corio.  Milano-  16.  375  S. 

Herodot,  russisch  abersetzt  von  Th.  Mistscheuko.  Moskau, 
Kusnetz.  1885. 

Herodot  ungarisch  von  J.  Telfy.  1. — 3.  Lief.  Budapest,  Lam- 
pel.  16.  288  8. 


Nachtrag. 

II.  Diels,  Atacta.  In  Hermes  Bd.  XXIII. 

Der  Verf.  vermutet  8.  284,  dafs  Herod.  I 200  iu  der  Stelle:  xai 
!>(  p'ev  fiv  ßuuXrjrac  auräiv,  Sire  fi.a£av  paldpew;  I/ei,  ii  Se  dpruo  rpu- 
7!ov  äitrrtaag  st.  I/et  zu  schreiben  sei  Idee,  was  ganz  siunentsprechend 
und  jedenfalls  leichter  als  vati  Herwerdens  iaSiet  ist;  der  Aufnahme 
steht  nur  das  eine  Bedenken  entgegen,  dafs  Herodot  sonst  nicht  eoecv, 
sondern  nur  iaßietv  gebraucht,  vgl.  II  68.  35.  I 133.  III  109,  und  dieses 
Bedenken  kann  auch  der  Hinweis  auf  Hippokrates  I 580  (Littrö)  kaum 
heben. 


A.  Kopp,  Beiträge  zur  griechischen  Excerpten-Litte- 
ratur.  Berlin,  R.  Gärtners  Verlagsbuchh.  1887. 

Der  Verf.  giebt  auf  S.  72—75  einige  Nachträge  zu  den  Herodot- 
glossaren  im  Anschlufs  au  Stein,  de  veterc  quodam  lexico  Herodoteo. 
Gymn.-Progr.  Oldenburg.  1871  und  krit.  Ausgabe  II  p.  441—482.  Zu- 
nächst weist  er  aus  Band.  II  174  einen  Laurentianus  nach,  in  dem  das 
alphabetische  Glossar  vollständig  erhalten  zu  sein  scheint;  sodann  teilt 
er  aus  den  Epimetra  am  Schlüsse  von  Bachmanns  Anecdota  Graeca  zwei 
Fragmente  des  alphabetischen  Glossars  mit;  schliefslich  zeigt  er,  dafs 
Gregorius  Cor.  in  dem  Abschnitt  de  dialecto  ionica  ein  grofses  Stuck 
eines  Herodotglossars  giebt,  das  demjenigen  des  cod.  Coislin.  345  sehr 
ähnlich  sieht. 
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Bericht  über  die  griechischen  Grammatiker. 

Von 

Prof.  Dr.  P.  Egenolff 

in  Heidelberg. 


Den  diesjährigen  Jahresbericht  über  die  griechischen  Grammatiker 
soll  die  Besprechung  einiger  auf  llerodian  bezüglichen  Arbeiten  eröffnen. 
Die  wichtigtse  derselben  ist  ohne  Zweifel  die  Publikation  meines  werten 
Kollegen  Hilgard  im  Programm  unseres  Gymnasiums  für  das  Schul- 
jahr 1886/1887: 

Excerpta  ex  libris  Herodiaui  technici  edidit  Alfredus 
Hilgard.  38  S.  4. 

Das  Ergebnis  derselben  für  den  berühmtesten  re/wxd;  des  Alter- 
tums ist  ein  sehr  erfreuliches.  Drei  Auszüge  aus  herodianischen  Schriften 
sind  in  unserm  Programm  teils  zum  ersten  male  mitgeteilt,  teils  aus 
schwer  zugänglichen  Quellen  wiederholt.  Das  bedeutendste  Excerpt 
führt  den  Titel : 'Emro/iij  rwv  dvopazixwv  xnvövu/v  ix  rwv  HpaiStavoü 
(S.  3 — 16,  5)  Für  die  Textcsgestaltung  desselben  standen  dem  Heraus- 
geber zwei  Handschriften  zur  Verfügung:  1.  Der  Codex  Vindobonensis 

294  (chart.,  saec.  XVI,  s.  A.  Ludwich  »Aristarchs  homerische  Text- 
kritik« II  S.  668),  welcher  jedoch  nur  den  ersten  Teil  des  Excerptes 
(S.  6 — 10,  28  d^uvö/xsva  Stä  Hilgard)  auf  folg  9T  — 17’  enthält  unter 
dem  Titel:  l'spftuu  dvayvujarou  'Epta^vo'i  iTtirnprj  rwv  dvo/iaztxü»  xa- 
vövutv  Alkiou  Hpaiotavo'j  Dieser  Teil  war  schon  vorher  von  A.  Lud- 
wich hinter  »Aristarchs  homerischer  Textkritik«  II  S.  670  677  veröffent- 
licht worden.  2.  Der  Codex  Harleianus  6656  (membr.,  saec.  XV,  s.  Cra- 
mers  AO.  IV  330ff.),  der  auf  fol.  19'  — 24v  die  Epitome  vollständig  ent- 
hält unter  dem  Titel:  ’Emzopi]  r wv  dvopaztxwv  xavdvtuv  ix  zü/v  Hpai- 
Stavo'j ; hieraus  hatte  bereits  Cramer  in  AO.  IV  333 ff  einige  Proben 
herausgegeben.  Das  sind  aber  nicht  die  einzigen  Handschriften,  die 
anser  Fragment  aufbewahrt  haben.  Nach  gütiger  Mitteilung  von  R. 
Reitzenstein  kommt  das  Stück  z.  B.  auch  noch  im  Barberinus  T 160 
(chart.,  saec.  XV)  fol.  17 T—  22 T vor. 
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Ausgezogen  ist  das  Bruchstück  aus  dem  ivopazixdv  des  Herodian, 
das  auch  nep't  xXureioe  övopdzwv  betitelt  war.  Der  Gpitomator  war  nach 
dem  Codex  Vindobonensis  ein  gewisser  Sergios  mit  dem  Beinamen  dva- 
yvwtrr^t-  Wahrscheinlich  ist  dies  derselbe,  den  Photios  in  seiner  Biblio- 
thek cod.  230  pag.  283 b,  28  und  Choiroboskos  in  seinen  Dictata  zu  des 
Theodosios  canones  pag.  546,  22  Gaisford  anführen  und  von  dem  noch 
drei  syrisch  geschriebene  Briefe  an  Severos,  den  Patriarchen  von  Antio- 
cbeia,  den  Gegner  des  Joannes  Philoponos  erhalten  sind.  Nach  der- 
selben Wiener  Handschrift  ist  dieser  Auszug  einem  gewissen  Zacharias 
gewidmet,  den  der  Verfasser  also  anredet:  ifdur.ovwv  dpurre  Za^apta. 
A.  Lud  wich  in  seinem  inhaltreichen  Programm  »Commentatio  de  Joanne 
Philopono  gramtnatico«  (Königsberger  Lectionskatalog  Winter  1888/89) 
S.  10  vermutet  in  diesem  Zacharias  denselben,  der  um  das  Jahr  536 
Bischof  von  Mitylene  war.  Er  war  Gegner  des  Ammonios,  des  Lehrers 
des  Philoponos,  und  wird  in  dem  bei  Montfaucon  Bibi.  Coisl.  pag.  598 
veröffentlichten  Verzeichnis  als  einer  der  tüchtigeren  Aristoteles-Commen- 
tatoren  erwähnt.  Ludwich  erblickt  in  der  seltsamen  Anrede  eine  ver- 
steckte Anspielung  auf  Joannes  Philoponos,  dem  seine  Gegner  pazatono- 
vc'a  vorwarfen,  wie  auch  aus  den  Worten  des  Choiroboskos  Dict.  in 
Theodos.  can.  546,  32  eine  Gegnerschaft  des  Sergios  gegen  Philoponos 
erschlossen  werden  kann.  Ich  glaube  nicht  an  eine  so  tief  liegende  Be- 
deutung jener  Worte;  pMnovoi  bedeutet  nach  meiner  Beobachtung  im 
byzantinischen  Mittelalter  geradezu  Grammatiker. 

Dieser  Grammatiker  und  Anagnost  Sergios  lebte  also  im  sechsten 
Jahrhundert.  Wie  seine  Zeitgenossen  Joannes  Philoponos,  Joannes  Cha- 
rax,  Georgios  Choiroboskos,  Timotheos  Gaza  und  andere  war  auch  er 
bemüht  den  Lernenden  die  umfangreichen  Werke  des  Herodian  durch 
Auszüge  verständlicher  zu  machen.  Im  vorliegenden  Auszug  wählte  er 
dazu  das  uvopaztxüv  des  berühmten  Alexandriners,  und  seine  Epitomc 
bewährte  sich  durch  das  ganze  griechische  Mittelalter  als  ein  brauch- 
bares Hilfsmittel  für  den  Unterricht.  Das  övopaztxüv  hat  Lentz  nach 
dem  Vorgang  von  Lehrs  als  eine  von  nspt  xtiaetus  dvopdz wv  verschie- 
dene Schrift  angesehen  und  hat  deshalb  die  Fragmente,  welche  Craraer 
aus  dem  Harleianus  in  den  AO.  IV  333  ff.  veröffentlicht  hatte,  dem  letz- 
teren Werke  zugeteilt  in  seinem  Herodian  II  634  ff.  Hilgard  dagegen 
hält  mit  Lübbert  und  Hiller  beide  Titel  für  identisch,  und  das  dürfte 
wohl  auch  das  richtige  sein. 

Auch  dieses  Werk  war,  wie  die  Einleitung  zeigt,  auf  den  Grund- 
satz der  Analogie  aufgebaut,  gerade  so  wie  die  xaHoXixrj  und  die  dpBo- 
fpatpia.  An  die  Spitze  stellt  Herodian  die  masculina,  geordnet  nach 
dem  Prinzip  des  Dionysios  Thrax  15,  1 f.  Uhl.  Mit  diesem  stimmt  denn 
auch  die  Fassung  des  Anfangs  im  Vindobonensis  fast  wörtlich:  TtXtxä 
dpirtvixiüv  ävopduuv  azotytid  itm  nevzs-  \>  $ p a i/\  wie  auch  bald  da- 
rauf die  Beispiele  für  v p tp  dieselben  sind  wie  bei  Dionys.  Dabei  ist 
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nicht  ohne  Interesse  zu  bemerken,  wie  Herodian  die  Worte  dvszBXTänuv 
xar'  eb&etav  xat  ivtxTjV  müiatv  bei  Dionys  noch  ebenso  wenig  las  wie 
der  erste  Schreiber  des  Leidensis,  wie  Melnmpus-Diomedes  und  die  ero- 
temata  Gudiana.  Auch  das  ist  festzuhalten,  dafs  Herodian  jedenfalls 
keine  andere  Ordnung  der  Endkonsonanten  als  die  alphabetische  bei 
Dionys  fand.  Diese  Übereinstimmung  des  Vindobonensis  mit  Dionysios 
Thrax  ist  für  mich  nicht  zufällig,  noch  viel  weniger  interpoliert,  sondern 
ich  erblicke  in  derselben  einen  Beweis  für  die  Güte  des  Vindobonensis, 
dessen  Lesarten  vor  denen  des  Harleianus  entschieden  den  Vorzug  ver- 
dienen. Es  ist  daher  nur  zu  bedauern,  dafs  im  Vindobonensis  nur  die 
erste  Hälfte  unserer  Epitome  erhalten  ist.  Aber  auch  in  dieser  Hälfte 
ist  der  Text  mehr  an  den  Vindob.  anzuschliefsen.  So  ist  beispielsweise 

5,  6,  11  aus  F (=  Vindobonensis)  das  IxTsrapsvov  aufzunehmen,  wie 
7,  15  zeigt.  — 7,  1 hätte  ich  mit  F reeoapu  geschrieben,  wie  ja  auch 

6,  15  re'vrg  steht.  — Auch  7,  6 würde  ich  die  Lesart  von  F:  rä  eit 
a rätst  xprjrat  rott  tpwvijtai  rpu  roü  <f  itXfjv  roö  s bevorzugen.  — Den 
Zusatz  in  7,  11:  unoxopttmxwt  ö narsjp  halte  ich  für  berodianisch.  — 

7,  20  wird  der  Zusatz  von  F:  nep\  rüvov  xat  gpiivov  durch  Arkadios 
24,  2 Schmidt  bestätigt;  übrigens  pafst  dieser  ganze  Zusatz  über  piya; 
und  Xäag  nicht  an  diese  Stelle.  — Auch  8,  1 7 f . und  8,  20f.  mufs  F 
maßgebend  sein.  — Für  9,  25 f.  bemerke  ich,  dafs  das  homerische 
l/oSqt  und  ebenso  oatpv^g  echt  herodianische  Beispiele  sind,  die  deshalb 
aufzunehmen  waren,  wie  auch  9,  3 dXtyrjpoog.  — 10,  1 war  drstxmg 
(vergl.  Choirob.  dict.  233,  21  ff.  = Herodian.  II  641,  13ff  ) und  10,  5 ff. 
ipuet;  aufzunehmen. 

Die  masculina  sind  geordnet  nach  dem  Vokal,  welcher  dem  ä vor- 
hergeht : rd  etg  a rätst  %pi)Tat  rolg  tftuVTjtat  ■npu  roö  3 nXijV  r ut>  i, 
owv  Ata t Xdpyg  pdvrtg  xaXdg  ~ajüg  yptog.  Nur  einmal  hat  der  Epito- 
mator  die  Ordnung  des  Herodian  verlassen  und  die  des  Theodosios  an- 
genommen, nämlich  8,  16  hätte  er  über  die  uomina  auf  eTg  und  lüg  han- 
deln sollen,  da  dies  nach  Choirob  197,  14  die  Ordnung  bei  Herodian 
war;  statt  dessen  bringt  er  nach  der  Endung  äg  die  Endung  ijf  und 
ordnet  die  uomina  auf  ttg  und  eug  den  nomina  auf  Tg  unter.  Nach  der 
Endung  a werden  dann  in  gleicher  Weise  die  Endungen  v,  £,  p und 
<{'  abgehandelt. 

Auch  die  feminina  sind  nach  dem  Prinzip  des  Dionysios  Thrax 
geordnet:  reXtxd  r üiv  fhjXuxütv  dvopdratv  trrotjtBtd  itsrtv  dxstu  • ä iy  iö 
v f p a if>  = Dionysios  Thrax  15,  3f.  Uhl.  Hier  hat  der  Excerptor 
diese  Folge  genau  eingehalten,  vergl.  S.  13,  33. 

Auch  die  neutra  werden  in  der  Reihenfolge  des  Thrakers  aufge- 
zählt:  TsXtxä  ubSesiputv  ivopartuv  lg-  ä 7 v p 3 ü = Dionysios  Thrax 
16,  2.  Wie  aber  bei  den  feminina  zuerst  die  auf  einen  Vokal  endigen- 
den nomina  behandelt  sind,  so  hat  Sergios  auch  hier  mit  Umgehung  der 
Dionysianischen  Ordnung  zuerst  die  Endungen  « 7 0,  dann  erst  die  kon- 
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sonantischen  Endungen  excerpiert.  Das  geht  doch  wohl  auf  Herodians 
Beispiel  zurück. 

Offenbar  hat  nun  der  Excerptor  seine  Vorlage  sehr  gekürzt;  den- 
noch ist  der  Ertrag  der  Epitome  für  Herodian  sehr  bedeutend.  Auch 
unsere  Epitome  ist  eiu  weiteres  Mittel  für  die  Erkenntnis  der  Art  und 
Weise,  wie  man  im  Byzantinischen  Mittelalter  sich  die  ausführlichen 
Werke  des  grofsen  zex*tx6g  für  Schulzwecke  zurechtlegte.  Den  Gewinn 
für  Herodian  aus  unserm  Bruchstück  werde  ich  an  anderer  Stelle  darlegen.1) 

Weniger  ergiebig  als  dieser  erste  ist  der  zweite  von  Hilgard 
S.  16,  12—24,  5 herausgegebene  Auszug.  Ihn  fand  der  Herausgeber  in 
dem  filr  griechische  Grammatiker  so  wichtigen  Codex  Havniensis  1965 
(pag.  587  602)  unter  dem  Titel:  ßcnSoat'ou  nepi  xXtaewg  ziüv  elg  uü 

ßapuzüvuiv.  Unter  der  gleichen  Aufschrift  ist  der  Traktat  im  codex 
Vindobonensis  240  (chart.,  saec.  XV)  folg.  35  -47  erhalten.  Der  Inhalt 
dieser  Handschrift  ist  im  Mannheimer  Programm  von  1887  S.  13  Anm.  12 
beschrieben.  Der  gröfste  Teil  dieses  Vindobonensis  ist  aus  demselben 
archctypos  wie  der  Havniensis  abgeschrieben;  dennoch  decken  sich  seine 
Lesarten  hier  so  wenig  wie  in  anderen  Stücken  mit  denen  der  Kopeu- 
hagener  Handschrift.  Beispielsweise  hat  V (=  Vindobonensis)  die  Regel 
bei  Hilgard  S.  16,  1 7 f.  nicht  an  dieser  Stelle,  sondern  erst  nach  Zeile  20. 
Diese  Ordnung  ist  nicht  willkürlich,  sondern  ursprünglich,  wie  das  aus 
der  Parallelstelle  bei  Choiroboskos  in  den  Dictata  S.  70,  26  und  bei 
Theognostos  in  den  canones  S.  27,  25-28,  16  erhellt  übrigens  ist 
auch  der  Wortlaut  des  Kanons  in  V etwas  ausführlicher  als  im  Hav- 
niensis: Td.  etg  uii  auyxpizixu  zpenuuat  zb  tü  elf  b hn) 
ulov  /let'Cuiv  pec’Zovog,  xnsizzujv  xpetzzovog,  ßeXziaiv  ßeX- 
ziovog,  %epe!u)V  x epetuvog,  yXuxTc uv  yXux/ovog , ßp a-^iutv  ßpa- 
Xtovog.  Die  Zusätze  in  V werden  ebenfalls  durch  Choiroboskos 
und  Theognostos  als  echt  bestätigt.  Also  ist  in  einer  neuen  Aus- 
gabe dieses  Fragments  die  Ordnung  und  der  Wortlaut  des  Vindobo- 
nensis zu  befolgen.  — S.  16,  27  ist  nach  V tpuXdzzov  statt  tpoXizzuv 
zu  schreiben,  vergl.  S.  17,  1 3 f . und  Choirob.  Dict.  297,  5f.  — S 16,  30 
hat  V nach  Xrffovza  noch  xattapä,  das  nicht  etwa  in  xalXanöv  zu  ver- 
wandeln ist,  vergl.  Z.  21  und  S.  22,  16  und  Theognost  S.  30,  10; 
xaßapä  nicht  xaßapbv  hat  V auch  S.  17,  1.  4.  — S.  19,  11  steht  in 
V also:  aearjpE’uizat  zu  ’ldauiv  ’läaovog  öu\  zoü  b xXtfUv  (rai  Tauig 

wg  paxpuv  ixov  (^Xwv  cod.)  r«  ä iv  zjj  Xyyo’jinj  (SO)  8ta  zoü  ö IxXcBißy. 
xXt&ev  und  die  in  <>  stehenden  Worte  hat  auch  Choiroboskos  8.  77  15ff-; 
da  die  eingeklammerten  Worte  in  V gerade  eine  Zeile  füllen,  so  ist 
wohl  dadurch  sowie  durch  den  Gleichklang  von  xXtftiv  und  IxXithj  ihr 


■ ) Kritisch  bemerke  ich  noch,  dafs  S.  12,  31  das  izei  der  Handschriften 
beizubehalten  ist,  da  es  ja  den  Grund  angiebt,  weshalb  i x<i>p  und  ftbp  auch 
im  Genetiv  ui  haben;  höchstens  ist  Izi  vor  ra  ^ovra  einzuschieben. 


Digitized  by  Google 


Herodian. 


269 


Ausfall  im  Havn.  zu  erklären.  So  hat  V noch  eine  Reihe  von  Varian- 
ten, die  denen  des  Havniensis  vorzuziehen  sind.  Die  Mitteilung  der- 
selben will  ich  jedoch  für  eine  andere  Gelegenheit  aufsparen.  Auch  mit 
Hülfe  der  Kritik  wird  noch  hier  und  da  zu  bessern  sein.  So  ist  doch 
wohl  die  Regel  S.  22,  3 f.  an  dieser  Stelle  kaum  echt,  wenigstens  ist  sie 
nicht  in  den  Herodian  aufzunehmen,  da  sie  schon  S.  20,  13 ff.  da  war. 

S.  23.  18  ist  wegen  ^ecpwv  ohne  Zweifel  int  \ xatpo't  $j}  Tonoo  zu 
schreiben,  vergl.  Theognost.  39,  7;  S 17,  18:  napd  r ijv  taaiv  oder  napä 

To  ;W:f  u.  S.  W. 

Wenn  ich  oben  sagte,  unser  Excerpt  reiche  im  Vindobonensis  von 
fol  35  47,  so  war  das  nicht  ganz  genau;  denn  es  reicht  nur  bis 

fol.  46  Zeile  6;  von  da  an  steht  der  Anfang  des  orthographischen  Lexi- 
kons, über  welches  Hilgard  in  diesem  Programm  S.  25  und  Referent  im 
Heidelberger  Programm  S.  24  gehandelt  haben.  Die  letzten  Worte  sind 
in  V : itepdmuv  depdnovtoe  öpotioe  - oü  dpaxovroe  und  darauf  folgt 
gleich  fteoowprjzoo  nept  r.veopdTtov. 

Der  Herausgeber  nimmt  an,  dafs  der  Name  des  Theodosios,  des 
bekannten  alexandrinischen  Grammatikers  des  vierten  Jahrhunderts, 
fälschlich  vor  unser  Excerpt  geschrieben  sei,  gerade  so,  wie  es  ja  auch 
bei  einer  Anzahl  anderer  Fragmente  geschehen  ist:  wer  also  unseren 
Auszug  verfafst  hat,  ist  nicht  bekannt.  In  seinem  Wortlaut  aber  stimmt 
das  Bruchstück,  wie  der  Herausgeber  bemerkt,  mit  einem  anderen  über- 
ein, das  im  Codex  Coislinianus  176  zwischen  den  prolegomeua  zu  dem 
Kommentar  des  Choiroboskos  (fol.  30 r — -37 v ) und  dem  Kommentar 
selbst  (fol-  68  ^ ff.)  erhalten  (fol.  38 r — 68  T)  und  von  Gaisford  in  seine 
Ausgabe  S.  19,  12—88,  28  aufgenommen  ist.  Dieses  Fragment  des 
Coislinianus  ist  nach  Hilgard  aus  dem  övopart xdv  des  Herodian  durch 
Choiroboskos  ausgezogen  worden.  Sein  Hauptteil  ist  der  Abschnitt 
über  den  Genetiv  der  masculina  bei  Gaisford  S.  26,  30  88,  28;  der 

Abschnitt  über  den  Geuetiv  der  feminina  und  der  über  den  Genetiv  der 
neutra,  die  wohl  ursprünglich  auch  damit  verbunden  waren,  sind  ver- 
loren gegangen.  Was  nun  Hilgard  in  dem  angeblich  von  Theodosios 
herrührenden  Fragment  nepi  xXiaeute  rwv  eie  töi  bietet,  entspricht  dem 
Teil  des  Coislinianischen  Fragments,  welcher  bei  Gaisford  S.  70,  22—80, 
15  steht.  Die  Übereinstimmung  zwischen  Choiroboskos  und  unserer 
Epitome  ist  nun  so  auffallend,  dafs  man  sich  bisweilen  versucht  fühlt, 
beide  Fragmente  einem  und  demselben  Verfasser  beizulegen.  Auf  diese 
Beobachtung  stützt  sich  die  oben  ausgesprochene  Ansicht,  dafs  der  Er- 
trag für  Herodian  aus  diesem  Excerpt  weit  geringer  sei  als  aus  dem  ersten 
von  Hilgard  veröffentlichten.  Einige  Regeln  sind  magerer,  andere,  aber 
wenige  sind  reicher  als  die  bei  Choiroboskos  überlieferten.  Am  meisten 
neues  bietet  der  Abschnitt  S.  19,  33-20,  12  und  S.  20,  21 — 24,  5. ') 

I)  Hilgard  S.  19,  8f.  wird  MCo'e  als  norapös  Aux tat  Avopa 

itipoe  bezeichnet;  damit  stimmt  Choiroboskos  8 76,  24 f.,  nicht  aber  Theog- 
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Ist  nun  das,  was  hier  Hilgard  zum  ersten  mal  veröffentlicht  hat, 
nicht  eine  eigentümliche  Recension  des  genannten  Bruchstückes  von 
Choiroboskos,  sondern  ein  selbständiger  aus  Herodians  ivnpaztxüv  ge- 
machter Auszug,  so  folgt  daraus  mit  zwingender  Notwendigkeit,  dafs 
Choiroboskos  tmd  unser  Excerptor  ziemlich  wörtlich  ihre  Vorlage  aus- 
geschrieben haben.  Übrigens  sieht  unser  Fragment  dem  Teil  des  Kom- 
mentars von  Choiroboskos  zu  Theodosios,  der  über  denselben  Gegenstand 
handelt,  also  S-  285,  3 ff.,  noch  ähnlicher  als  der  oben  genannten  Ein- 
lage zwischen  den  prolegomena  und  dem  eigentlichen  Kommentar.  Aber 
auch  dem  entsprechenden  Teil  der  orthographischen  Kanones  des  Theog- 
nostos  steht  unser  Excerpt  möglichst  nahe.  Die  Hauptquelle  für  diese 
Kanones  war  nicht  die  xaBoXtx^  noch  das  ovopartxöv,  sondern  das  Werk 
n ep\  dpftoypaptac,  vergl.  Heidelberger  Progr.  von  1888  S.  21  ff.  Die 
Orthographie  des  Herodian  aber  war  nach  demselben  Prinzip  der  Ana- 
logie geordnet  wie  die  xaßoAcxr/  und  das  iivopmixov , und  diese  Ordnung 
ist  uns  für  den  dritten  Teil,  nepi  itooövqzot,  am  treuesten  im  Werke 
des  Theognostos  auf  bewahrt,  mit  der  Modifikation,  die  ich  im  Heidel- 
berger Programm  S.  23  angegeben  habe.  Wenn  also  unser  Fragment 
mit  dem  Abschnitt  der  Kanones,  der  über  die  nomina  auf  öTv  handelt 
(xaxwv  VMH  — 2' I B ),  eng  zusammenhängt,  so  beweist  das  einerseits 
die  gleiche  Anordnung  der  Orthographie  und  des  dvopazixöv,  anderer- 
seits — seine  Selbständigkeit  vorausgesetzt  — die  möglichst  wörtliche 
Excerpierung  des  ivopaztxöv  durch  unseren  Excerptor.  Auf  die  Frage, 
ob  wir  in  dem  Hilgardschen  Excerpt  eine  selbständige  Arbeit  oder  eine 
Redaktion  eines  Fragmentes  des  Choiroboskos  zu  erblicken  haben,  wer- 
den wir  bei  Besprechung  der  jetzt  im  Drucke  befindlichen  neuen  Aus- 
gabe des  Theodosios  und  seines  Erklärers  Choiroboskos  durch  Hilgard 
zurückkommen. 

Gehen  wir  jetzt  zu  dem  dritten  von  Hilgard  S.  27 — 31  herausge- 
gebenen Fragmente,  zu  dem  Traktat  ~ep'i  dxXizwv  fapdrivv  AMov  llput- 
Stavoü  über,  so  können  wir  uns  darüber  kurz  fassen.  Das  Bruchstück 
ist  schon  im  Thesaurus  Cornu  Copiae  des  Aldus  1496  sowie  von  Chri- 
stian Wechel  in  seiner  Basel  1542  herausgegebenen  Sylloge  gedruckt, 
und  zwar  unter  dem  Titel:  AlXlou  Jtovuatoo  r.tp't  dxXizwv  prtpdzwv. 

Handschriftlich  erhalten  ist  es  noch  im  Harleianus  5056  fol.  24’  27 r 

unter  der  Überschrift:  r.tp't  dxh'zmv  p^pdzuiv  AIXtou  ' HpiuSiavo'j.  Hier- 
aus gab  Cramer  in  AO.  IV  338 f.  eine  Probe  heraus,  wohl  ohne  zu 
wissen , dafs  das  ganze  schon  gedruckt  war.  Doch  ist  der  Harleianus 


nostos,  welcher ’OCov*  als  Swopa  nozapoü  und  "dfrus  als  Xvopa  xüpio ► aufweist; 
den  Text  des  Choiroboskos  hat  Lcntz  11  731,  8 willkürlich  geändert;  seine 
Bemerkung  zu  I 27;  ydC<">'  explevi  ex  Choerob.  verstehe  ich  nicht,  soll  wohl 
heifsen:  »ex  Theogn.c;  Arkadios  10,  13  hat  nur  "OCtav  nach  wohl  den- 

selben Flufs  ei  w ähnt  auch  Sehol  A zu  Uom.  11  527. 
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nicht  das  einzige  Manuskript,  das  uns  das  Fxcerpt  aufbewahrt  hat.  Der- 
selbe Codex  Barberinus  T 160,  der  die  Imzop )]  zwv  ävopaztxwv  xavövujv 
ix  zwv  ' Hpuiotavo'j  auf  fol  17T  -22T  enthält,  bietet  gleich  darauf  (gerade 
so  wie  der  Harleianus)  fol.  22 T — 25 r ne/ti  dxXizwv  pr^pdzwv  AiXloo 
'Hpwotavoü ; fol.  25 r stellt  r.zp'i  pizpwv,  ein  Fragment  Uber  barbarismus 
und  soloecismus  und  beginnt  noch  nspi  dvopdzwv  xavovet,  d.  h.  Theo- 
dosios  in  BAG  III  975ff.  Auch  im  Vaticanus  2234  = Colum.  73  (chart., 
saec.  XVI)  fol.  165  steht  itep't  dxXizwv  pqpdzcov  AiXtou  (so)  ’HpwStavuTj 
und  fol.  169  ~£pi  zwv  elf  pi.  Geflossen  ist  das  Excerpt  aus  der  von 
Choiroboskos  Dict.  in  Theodos.  pag.  811,  20f.  bezeugten  Monographie 
Herodians,  dem  MovußtßXov  itep't  zoü  pi]  r.dvza  za  prjpaza  xXtveaHat  ect 
nnvzac  zoüf  zpövou; , der  denn  auch  Lentz  II  782  die  über  die  verba 
defectiva  auf  <ü  handelnden  zwei  Stellen  zugewiesen  und  sie  durch 
Bruchstücke  aus  anderen  Quellen  vervollständigt  hat.  Getrennt  davon 
hat  Lentz  die  paar  Bemerkungen  über  die  verba  defectiva  auf  pi,  die 
er  der  Schrift  r.tp ! zwv  elz  pi  II  829  zugeteilt  hat,  mit  Unrecht,  meines 
Erachtens,  wie  jetzt  aus  dem  vollständigen  Fragment  erhellt.  Denn 
dieses  läfst  noch  erkennen,  dafs  auch  diese  Schrift  Herodians  sich  an 
die  von  Dionysios  Thrax  vorgeschriebene  Ordnung  anscblofs,  dafs  also 
die  verba  defectiva  nach  den  von  Dionysios  Thrax  S.  53,  5 — 59,  10  auf- 
gestellten Klassen  geordnet  waren,  dafs  mithin  der  Abschnitt  nepi  zwv 
«tf  pt  einen  integrierenden  Bestandteil  jener  Monographie  bildete.  Es 
ist  mithin  in  einer  zukünftigen  Ausgabe  der  Fragmente  Herodians  unser 
Bruchstück  durchaus  als  maßgebend  für  die  Sammlung  der  Überreste 
des  MovüßtßXov  zu  betrachten.  Übrigens  hat  sich  auch  Lentz  II  782  — 
784  an  diese  Ordnung  gehalten,  nur  in  der  Ausschliefsung  der  Stellen 
über  die  verba  auf  pi  ist  er  inkonsequent  gewesen.  Natürlich  ist  seine 
Sammlung  weit  unvollständiger  als  unser  Fragment.  Daher  ergänzt 
unser  Fragment  die  Lentzsche  Sammlung  ganz  erheblich.  Freilich  hat 
Lentz  auch  schon  aus  anderen  Quellen  eine  Anzahl  von  Stellen  geschöpft, 
die  ebenfalls  aus  der  genannten  Schrift  Herodians  stammen  und  daher 
mit  unserem  Fragment  vielfach  wörtlich  übereinstimmen.  Ich  stelle 
diese  hier  kurz  zusammen: 

Lentz  II  782,  25  f.  = Hilgard  S.  27,  25  f. ; 

Lentz  II  782,  27 f.  = Hilgard  S.  27,  14; 

Lentz  II  782,  31-783,  2 = Hilgard  S.  27,  24f.; 

Lentz  II  783,  3-5  = Hilgard  S.  27,  26—29. 

Fast  alles  andere  bei  Hilgard  ist  neu.  Natürlich  hat  Leutz  auch 
einiges  aus  anderen  Fundorten  gesammelt,  was  in  unserm  Auszug  nicht 
mehr  erhalten  ist,  doch  ist  dies  gering  im  Verhältnis  zu  der  Menge  der 
hier  neu  gebotenen  Regeln. 

Mit  der  Texteskonstitution  bin  ich  hier  durchweg  einverstanden; 
nur  S.  30,  29  ist  / toprjadvztov  doch  wohl  in  yotp^aatrav  oder  in  -/wpoö- 
aav  zu  verbessern,  vergl.  das  scholion  adespoton  zu  Dionysios  Thrax 
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S.  835,  20;  8.  30,  22  lese  ich:  npA&totv  rijv  (xaxa  iv  Tw);  S.  31,  2 
ist  doch  wohl  das  xarä  zu  tilgen;  S.  29,  10  war  das  Sk  nach  xXtverai 
beizubelialten,  denn  sonst  hat  das  piv  nach  trxavt'wz  keine  rechte  Beziehung. 

Damit  schliefse  ich  hier  meine  Besprechung  des  für  die  Herodian- 
kritik  und  Herodianforschung  höchst  wichtigen  Programms  und  danke 
dem  Herausgeber  für  die  mannigfache  Belehrung  und  Anregung,  die  wir 
aus  seiner  gehaltvollen  Schrift  geschöpft  haben.  Dasjenige,  was  ich  zur 
Würdigung  bezw.  Ergänzung  noch  glaube  beitrageu  zu  können , ver- 
spreche ich  wie  gesagt  demnächst  an  anderem  Orte  zu  bringen.  Im 
übrigen  verweise  ich  noch  auf  die  Besprechung  unserer  Schrift  durch 
A-  Ludwich  in  der  Berliner  philol.  Wochenschrift  1888  No.  29/30 
8.  911  ff.,  durch  E.  Hiller  in  der  deutschen  Litteraturzeitung  1888  No.  1 
S.  lOff.  und  durch  G.  Schoemann  in  der  Wochenschrift  f.  klass.  Philol. 
VI  28  8.  628  ff. 

Ebenso  wichtig  für  Herodian  ist 

2.  Richard  Schneider,  Bodleiana.  Leipzig,  Teubner,  1887. 

52  S.  gr.  8. 

Unter  diesem  Titel  bietet  der  bekannte  Herausgeber  der  kleinen 
Schriften  des  Apollonios  Dyskolos  und  Bearbeiter  der  Dialektographen 
für  das  Corpus  grammaticorum  Graecorum  den  Freunden  dieser  Studien 
drei  höchst  willkommene  Beiträge  zur  Kritik  der  griechischen  Gramma- 
tiker: 1.  additamenta  ad  Volumen  alterum  aneedotorum  Oxoniensium 

Crameri;  2.  de  Arcadii  qui  fertur  codice  Bodleiano  disputatio;  3.  excerpta 
e libris  Bodleianis.  Es  sind  Spizilegicu  aus  Handschriften  der  Bodleiana, 
welche  der  Verfasser  bei  Gelegenheit  eines  Aufenthaltes  zu  Oxford  zum 
Zwecke  der  handschriftlichen  Studien  für  die  Dialektographen  machte. 
Die  erste  Abteilung  (S.  4 — 33)  giebt  handschriftliche  Nachträge  aus  dem 
Codex  Baroccianus  50  zu  den  von  Cramer  in  AO  II  l - 318  daraus 
veröffentlichten  Schriften,  nämlich  1 zu  den  orthographischen  Kanones 
des  Theognostos;  2.  zu  der  Orthographie  des  Choiroboskos ; 3 zu  dem 
orthographischen  Traktat  trepl  froödnjroc.  Da  diese  drei  Auszüge  auf 
Herodians  Orthographie  zurückgehen,  wie  ich  das  im  Heidelberger  Pro- 
gramm von  1888  S.  13 ff.  nachgewiesen  habe,  so  erhellt  hieraus  die 
Wichtigkeit  dieser  Nachträge  nicht  blos  für  die  genannten  Excerptc, 
sondern  auch  für  Herodian  selbst.  Aufser  den  handschriftlichen  Notie- 
rungen hat  Schneider  eine  Reihe  von  Emendationen  beigebracht  Aber 
auch  die  handschriftlichen  Nachträge  Scheiders  enthalten  zum  gröfseren 
Teile  Verbesserungen,  bezw.  Ergänzungen  des  Textes  von  Cramer,  wie 
das  ja  nach  einer  editio  princeps  in  der  Regel  der  Fall  ist  So 
ist  denn  diese  Nachvergleichung  nicht  blos  bei  der  Neuausgabe  jener 
Excerpte,  sondern  auch  bei  der  vorzunehmenden  Neubearbeitung  der 
Orthographie  Herodians  unentbehrlich. 

Im  zweiten  Abschnitt  bringt  der  Herausgeber  die  Vergleichung 
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einiger  Stellen  des  sogenannten  Arkadios  mit  dem  Codex  Baroccianus 
179,  nm  darauf  die  Behauptung  zu  stutzen,  dars  diese  Handschrift  nicht 
etwa  aus  dem  Matritensis,  sondern  aus  dem  archetypos  dieses  Codex, 
der  von  K.  Laskaris  so  genannten  ß/ßlot  itaAaud  geflossen  ist,  während 
der  Havniensis  aus  dem  Matritensis  stammen  und  die  beiden  minder- 
wertigen Parisini  aus  einer  Abschrift  des  Matritensis  abgeschrieben  sein 
sollen.  Ich  habe  bereits  in  der  Wochenschrift  f.  klass.  Philol.  1887 
No.  37  S.  1128  meine  Bedenken  gegen  diese  Ansicht  geäufsert.  Ebenda 
S.  1129  f.  habe  ich  auch  alles  nötige  Uber  den  dritten  Teil  unseres 
Schriftchens,  der  AuszUge  aus  dem  Codex  Baroccianus  85,  116  und  79 
enthält,  gesagt,  worauf  ich  hier  der  Kürze  halber  zu  verweisen  mir  er- 
laube. Desgleichen  sei  auf  die  inhaltreiche  Recension  von  A.  Ludwich 
in  der  Berl.  phil.  Wochenscbr.  1887  S.  881  ff.  verwiesen. 

Am  passendsten  zu  den  Schriften  über  Herodian  wird  ebenfalls 
gezogen 

3.  P.  Egenolff:  Die  orthoepischen  Stücke  der  byzanti- 
nischen Litteratur  (Beilage  zu  dem  Programm  des  Grofsh.  Gym- 
nasiums Mannheim  für  des  Schuljahr  1886/87).  48  S.  4. 

Für  den  fünften  Band  des  Corpus  grammaticorum  Graecorura, 
dessen  Bearbeitung  Referent  übernommen  hat,  wird  hier  »vorläufige 
Nachricht  über  die  orthoepischen  Stücke  der  byzantinischen  Litteratur« 
gegeben,  soweit  sie  im  fünften  Band  des  corpus  Platz  finden  sollen. 
Diese  vorläufige  Nachricht  besteht  in  einer  kurzen  Geschichte  dieser 
Fragmente,  die  alle  auf  Herodians  xa&ohxrj  zurückgehen.  Handschriften, 
soweit  sie  damals  bekannt  waren,  Plan  und  Inhalt  der  einzelnen  Stücke 
sowie  ihr  Verhältnis  zu  einander  werden  in  Kürze  besprochen,  und  end- 
lich wird  der  Plan  der  neuen  Ausgabe  dargelegt.  Die  Excerpte  sind 
die  Epitome  der  xa&ofoxr)  von  Theodosios  und  Joannes  von  Alexandreia, 
genannt  Philoponos  sowie  die  kleineren  Bruchstücke,  sodann  der  noch 
nicht  veröffentlichte  Auszug  des  Theodoret  aus  dem  zweiten  Teil  des 
umfangreichsten  zwanzigsten  Buches  we/d  meupdrojv,  das  sogenannte 
»Mischlexikon«  über  denselben  Gegenstand,  die  Fragmente  aus  dem 
zweiten  Abschnitt  des  zwanzigsten  Buches  ~ept  %pdv<uv  oder  nept  St^pö- 
»•v,  schliefslich  die  gleichfalls  noch  nicht  publicierte  Bearbeitung  der 
Epitome  des  Theodosios  durch  K.  Laskaris  und  die  Traktate  nep} 
tfxiivopivwv  und  ntp't  lyxhzixwv.  Soviel  dem  Referenten  bekannt,  hat 
der  Plan  der  neuen  Ausgabe  dieser  Stücke  sowie  die  Art  ihrer  Behand- 
lung allseitige  Zustimmung  gefunden;  vergl.  die  Besprechung  von  L.  Cohn 
in  der  Wochenschrift  für  klass.  Philol.  1888  No.  14  S.  424  — 427,  von 
E.  Hiller  in  der  deutschen  Litteraturzeitung  1888  No.  18  S.  66  lf.,  von 
A.  Ludwich  in  der  Berliner  philologischen  Wochenschrift  1888  No.  29/30 
S.  911  ff.,  von  G.  Schoemann  im  Philol.  Anzeiger  XVn  8.  638ff. , von  F. 
Blafs  in  den  Göttingischen  gelehrten  Anzeigen  1889  No.  5 S.  161  ff.  und 

Jahresbericht  für  Alterthumswissenschaft-  LV1II.  Bd.  (1889  1.)  18 
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von  K.  Krombacher  irn  Jelr/ov  rifc  'Etrr/ai  vom  27.  September  1887. 
Wie  Referent  sich  schon  bei  der  anspruchslosen  Abhandlung  der  dan- 
kenswertesten Unterstützung  zahlreicher  Gelehrten  zu  erfreuen  hatte, 
so  wurde  auch  in  seiner  in  jenen  Blättern  ausgesprochenen  Bitte,  »durch 
handschriftliche  Mitteilungen  oder  Kundgebung  von  Desiderien  zur  För- 
derung oder  Klärung  der  Sache  beitragen  zu  wollen« , namentlich  von 
den  Herrn  L.  Cohn  (in  der  oben  genannten  Anzeige)  und  R.  Reitzenstein 
(brieflich)  gütigst  entsprochen.  Diese  Beiträge  wurden  dann  in  der 
jetzt  zu  nennenden  Schrift  gröfstenteils  nachgetragen. 

4.  P.  Egenolff:  Die  orthographischen  Stücke  der  by- 
zantinischen Litteratur  (Beilage  zu  dem  Programm  des  Grofsb. 
Gymnasiums  Heidelberg  für  das  Schuljahr  1887/88).  34  S.  4. 

In  derselben  Weise  wie  in  der  soeben  angezeigten  Abhandlung  die 
orthoepischen  Stücke,  werden  hier  die  orthographischen  Fragmente  der 
byzantinischen  Litteratur  behandelt.  Auch  auf  diesen  Blättern  wird 
»vorläufige  Nachricht«  über  die  uns  durch  die  Byzantiner  überlieferten 
Bruchstücke  orthographischen  Inhalts  gegeben.  Wie  die  uns  erhaltenen 
orthoepischen  Excerpte  ausnahmslos  auf  Herodians  xaöohxrj  zurückgehen, 
so  lassen  sich  auch  die  orthographischen  Reste  der  byzantinischen  Litte- 
ratur direkt  oder  indirekt  auf  Herodians  grofses  Werk  über  Orthographie 
zurückführen.  Wie  bei  den  orthoepischen,  so  haben  wir  auch  bei  diesen 
orthographischen  Trümmern  byzantinische  Zusätze  von  alexandrinischer 
Weisheit  wohl  zu  unterscheiden.  Iu  diesem  Sinne  wird  in  vorliegender 
Schulschrift  der  Versuch  gemacht,  eine  Geschichte  dieser  Excerpten- 
litteratur  zu  geben  mit  der  Vollständigkeit,  die  dem  Referenten  bis  da- 
hin möglich  war.  Auf  Grund  der  uns  von  Sextos  Empeirikos  adv.  math. 
pag.  638,  16  ff.  Bekker  überlieferten  Umgrenzung  des  Begriffes  der  Ortho- 
graphie und  ihrer  Teile  werden  des  Joannes  Charax  (noch  nicht  heraus- 
gegebenes) Excerpt  aus  Herodians  Orthographie,  die  xavove:  xadohxoi 
7T£/ii  aovrä&wt  des  Timotheos  von  Gaza,  das  von  Goettling  in  seinem 
»Theodosios«  herausgegebeue  Fragment  neyi  ipBoj-papfa:,  die  Abhand- 
lung -gp'i  noauTTj-tos  in  Cramers  AO.  II  283  ff.,  die  Epitome  der  Ortho- 
graphie des  Choiroboskos , des  Theognostos  Kanones  und  die  kleineren 
orthographischen  Fragmente  in  prosaischer  und  metrischer  Form  in  der 
Weise  besprochen , dafs  über  Verfasser,  Inhalt,  Handschriften  und  das 
Verhältnis  der  Stücke  zu  einander  Aufschlufs  geboten  wird.  Damit  ver- 
sucht Referent  zugleich  eine  genauere  Vorstellung  über  Plan  und  Anlage 
der  berodianischen  Orthographie  als  sie  bisher  möglich  war  zu  geben. 
Zum  Schlufs  wird  der  Plan  der  neuen  bezw.  ersten  Ausgabe  dieser 
Bruchstücke  entworfen  und  gezeigt,  wie  die  bisherigen  Leistungen  auf 
diesem  Gebiet  dem  heutigen  Stand  der  Forschung  nicht  mehr  entsprechen, 
und  wie  eine  auf  Grund  dieser  Neuausgabe  jener  Fragmente  versuchte 
Rekonstruktion  der  Orthographie  Herodians  bei  aller  Anerkennung  der 
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Verdienste  von  Lentz  doch  über  diesen  binausgehen  und  das  Werk  des 
gröfsten  Philologen  des  Altertums  ganz  neu  gestalten  mufs,  wie  das  ja 
auch  bezüglich  der  xafrohxi]  längst  anerkannt  ist. 

Im  Anhang  endlich  werden  erstens  die  von  Cohn,  Reitzenstein  und 
dem  Referenten  gefundenen  Nachträge  und  Berichtigungen  zum  Mann- 
heimer Programm,  zweitens  eine  dankenswerte  Mitteilung  Reitzensteins 
über  die  von  ihm  aufgefundenen  Bruchstücke  aus  einer  Schrift  des  Ti- 
motheos  von  Gaza  r,£f>\  dpftoypaptac  npbt  ’Apxeackaov  beigebracht.  Viel- 
leicht sind  nun  auch  die  von  Cramer  in  AP.  IV  239 ff.  veröffentlichten 
xavovtt  na&ohxoi  nepl  auvrd^Ews  als  ein  Teil  des  allgemeinen  Werkes 
des  Timotheos  r.spt  dpboypatptat;  anzusehen. 

Eine  wohlwollende  Beurteilung  hat  das  Programm  erfahren  durch 
S.  Widinann  im  »Gymnasium«  1889  Nr.  6 S.  204  f.  und  durch  G.  Knaack 
in  der  deutschen  Litteraturzeitung  1889  No.  23  8.  844f. 

6 A.  Ludwich:  Commentatio  de  Joanne  Philopono  gram- 
matico  (index  lectionum  in  regia  academia  Albertina  per  hiemem 
anni  MDCCCLXXXVII1/IX  habendarum).  Königsberg,  Hartungsche 
Druckerei.  18  S.  gr.  4. 

Wenn  Referent  diese  Schrift  hier  den  auf  Herodian  bezüglichen 
anreiht,  so  geschieht  das,  weil  sie  einen  Gegenstand  behandelt,  der  nach 
seiner  Meinung  zu  dem  berühmten  Alexandriner  in  Beziehung  steht  und 
als  solcher  auch  im  Mannheimer  Programm  von  1887  kurz  behandelt 
worden  ist,  nämlich  die  grammatische  Thätigkeit  des  Joannes  Philopo- 
nos,  dessen  Blütezeit  in  die  erste  Hälfte  des  sechsten  Jahrhunderts  fällt. 
Aber  nur  ein  kleiner  Teil  dieser  Thätigkeit  ist  es,  welchen  Ludwich  hier 
näher  verfolgt,  nämlich  soweit  sie  sich  zeigt  in  dem  vom  Referenten  1880 
aus  dem  Codex  Harniensis  1965  herausgegebenen  Verzeichnis  deijenigen 
Wörter,  welche  bei  sonst  gleicher  Schreibung,  aber  verschiedener  Beto- 
nung verschiedene  Bedeutung  haben  (nepi  rwv  ocapdpw;  zovuupivtuv  xat 
Stätf  opa  orjpxuvövzwv).  Dieses  Schriftchen  war,  wie  aus  der  grofsen  An- 
zahl der  seit  1880  bekannt  gewordenen  Handschriften  sich  ergiebt,  im 
ganzen  byzantinischen  Mittelalter  sehr  verbreitet  und  ist  infolge  dessen 
in  sehr  variierter  Gestalt  auf  uns  gekommen,  aber  doch  so,  dafs  der 
Grundstock  überall  der  gleiche  blieb.  Diesen  Grundstock  leitete 
Referent  im  Mannheimer  Programm  von  1887  S.  39  von  Herodian  her 
und  erblickte  in  Joannes  Philoponos  denselben  Grammatiker  wie  in 
Joannes  Alexandrinos,  dem  wir  eine  Epitome  der  xaüohxij  (die  xovtxä. 
impayydApura)  verdanken.  Referent  erklärte  das  Wörterbuch  für  eine 
Ergänzung  der  rovixd  napayydXpaza , die  wie  diese  Epitome  zu  Schul- 
zweckeu  verfafst  war.  Ludwich  aber,  der  die  Geschichte  des  ke$tdtov 
durch  das  griechische  Mittelalter  hindurch  verfolgt,  kommt  zu  dem  Re- 
sultat, dafs  weder  Joannes  Philoponos  mit  Joannes  Alexandrinos  iden- 
tisch noch  jenes  Wörterbuchlein  aus  Herodians  xuttuMxrj  herzuleiten  sei. 

18* 
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Referent  kann  diesem  negativen  Ergebnis  nicht  beipflichten,  mufs  viel- 
mehr an  seiner  Meinung  festhalten.  Die  Gründe  dafür  wird  er  an  an- 
derem Orte  darlegen. 

Den  Übergang  von  diesen  auf  Herodian  bezüglichen  Schriften  zu 
den  Byzantinern  möge  eine  Schrift  gemischten  Inhaltes  machen,  nämlich 

6.  Theodor  Matthias:  Zu  alten  Grammatikern  (Jahr- 

bücher für  klassische  Philologie  XV.  Supplementband  S.  593 — 640). 

Diese  inhaltreiche  Schrift  enthält  vier  verschiedene  Aufsätze: 
1.  Apollomus  als  Hauptquelle  Priscians;  2.  des  Apollonius  Dyscolus 
r£%vrj  ypappanxi] ; 8.  Heliodor,  der  Commeutator  des  Dionysius  Thrax; 

4.  Kritische  Bemerkungen  zu  Apollonius  Dyscolus  nep\  dvrtovupJaz. 

Der  erste  dieser  vier  Aufsätze  sucht  zum  ersten  male  in  zusammen- 
fassender Weise  darzulegen,  was  Priscian,  der  am  Ende  des  fünften  und 
am  Anfang  des  sechsten  Jahrhunderts  zu  Konstantinopel  lehrende  und 
schreibende  Grammatiker,  in  seinen  18  Büchern  institutionum  gramma- 
ticarum  den  Schriften  des  Apollonios  Dyskolos  verdankt.  Er  kommt 
zu  dem  Ergebnis,  dafs  Apollonios  Dyskolos  für  Priscian  in  allen  den 
Dingen  Gewährsmann  war,  welche  der  griechischen  und  lateinischen 
Grammatik  gemeinsam  sind,  während  für  specifisch  lateinische  Formen 
und  Konstruktionen  nur  lateinische  Quellen  ausgeschrieben  wurden. 
Referent  hält  dieses  Resultat  insofern  nicht  für  ganz  korrekt,  als  sich 
doch  bei  Priscian  auch  Dinge  finden,  die  er  der  lateinischen  Sprache  aus 
griechischen  Quellen  aufoktroyiert  hat.  Aufserdem  ist  anderswo  vom 
Referenten  bemerkt  worden],  dafs  diese  Quellenuntersuchung  nicht  so 
eingehend  geführt  worden  ist,  wie  sie  hätte  geführt  werden  müssen  und 
können,  und  sind  dafür  auch  Beispiele  angeführt  worden.  Diese  Bei- 
spiele könnten  noch  vermehrt  werden.  So  ist  die  Untersuchung  über 
das  achte  Buch  Pricians  durchaus  ungenügend.  Warum  verliert  Matthias 

5.  599  seiner  Schrift  kaum  ein  Wort  über  die  genera  verbi?  Woher  ist 
denn  S.  370  — 373,  17  genommen?  Oder  die  Stelle  VIII  8 S.  374,  1? 
Ist  das  nicht  die  Übersetzung  eines  griechischen  Textes:  na rt 
dno  IveppjTixwv  a^panZopev^  (ytvopewj)  nd&o;  de i aijpatvet?1)  Fer- 
ner erinnert  VIII  9 S.  374,  13  doch  schon  der  Ausdruck  recta  (=  üp&a) 
an  eine  stoische  und  damit  Apollonianische  Quelle  (vergl.  Simplic.  zu 
Aristot.  Categ.  pag.  78  ed.  Brand.)  Ganz  Apollonianisch  klingt  auch 
S.  374,  22ff.  Ebenso  S.  375,  Off.  Man  vergleiche  nur  die  Beispiele 
vivo  ditesco  ferveo  = C<5  nXooriö  nupiaoui  im  scholion  adespoton  zu 
Dionysios  Thrax  885,  22.  Ferner 

von  Zeile  18  au:  Apollon,  de  constr.  279,  10 ff. : 

Inveniuntur  tarnen  etiam  quaedam  *Eonv  & xai  Stdbeatv  tnjpLa/vec  ivep- 
verba,  quaequamvis  activam  habeant  yrjnxijv,  oh  prp  i%et  dvunapaxeifis- 
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singificationem , passiva  tarnen  non  vrt v naßrjzixijv  ixtpopdv,  xaft b zd 
habent,  qnia  nec  in  homines  eorum  SiaziBkpeva  xaßsozwza  obx 

actus  transit,  nec  semper  snpra  kjSbvaTo  bpokoy^out  z b natietv,  el 
dictis  egent  necessario  casibus,  ut  prj  zbv  abzwv  ztt  Xüyov  oiaBcTzo, 
prandeo  ceno  curro  ambulo.  ui f i/et  tu  nep  tnazw.  zobzoo  yäp 
eorum  enim  prolatione  transgressio-  ob  mtozazbv  tu  neptnazobpai  ob- 
nem  fieri  non  est  necesse  ad  aliquod  Sk  t h neptnazfi,  xaBb  obSk  npb? 
rationabile  animal,  quae  est  sola  z ä dif'o^a  a't  dnozdaets  zürn  Xöywv, 
causa,  ob  quam  nascuntur  verba  obSk  di/>bywv  a!  dnmpdvoetg 
passiva  in  prima  et  secunda  per-  ytvovzat,  nept  ye  prp  abzwv,  rrzpi- 
sona;  hae  enim  de  se  et  ad  se  lo-  nazetzat  ij  6Sde,  olxeTzat  ij 
quuntur,  quod  est  suum  animan-  yrr  o abzbt  Xoyos  in i roü  nXtw, 
tium,  quibus  natura  sermonem  de-  zpiyw  xal  dndvziov  zwv  zotobzwv. 
dit  in  tertia  vero  persona  saepe 
passivum  solet  inveniri  etiam  ex 
buiuscemodi  verbis,  sed  ad  muta 
et  carentia  anima  pertinens.  dici- 
mus  enim  conditur  bolus,  aratur 
terra,  inseritur  arbos,  curritur 
spatium  e.  q.  s. 

Noch  unbegreiflicher  erscheint  mir,  dafs  er  VIII  11  nicht  auf  Apollo- 
nios  zurtickgeführt  hat,  obwohl  selbst  Sext.  Emp.  adv.  math.  I § 154  diesen 
Punkt  behandelt;  vergl.  Dionys.  Thrax  31,  lff.,  dazu  Stephanus  860, 
13 ff.  (cf.  scholion  adespoton  961,  12ff.,  verglichen  mit  Apollon,  de  coni. 
215,  14  ff.).  Ebenso  ungenügend  ist  alles  tlbrige  Uber  das  achte  Buch 
vorgebrachte.  Kein  besseres  Urteil  kann  ich  über  die  übrigen  Bücher 
fällen,  und  ich  bedauere  es  sagen  zu  müssen,  dafs  die  ganze  Unter- 
suchung noch  einmal  zu  machen  ist. 

Noch  weniger  kann  ich  mich  mit  der  im  zweiten  Abschnitt:  »Des 
Apollonius  Dyscolus  re^vi ? ypap/mztxrjt  ausgesprochenen  Ansicht  befreun- 
den, nach  welcher  Priscian  und  die  Scholiasten  zu  Dionysios  Thrax  gemeint 
haben,  Apollonios  hätte  eine  einheitliche  Grammatik  verfafst,  weil  sie 
Exemplare  benutzten,  in  die  der  gröfste  Teil  der  Schriften  von  einem 
späteren  Grammatiker  zusammenredigiert,  vielleicht  auch  nur  von  einem 
Schreiber  zusammengeschrieben  war.  Sollte  das  glaublich  erscheinen, 
müfste  es  mit  ganz  anderen  Mitteln  erwiesen  werden  als  es  hier  ge- 
schieht. Für  mich  hat  eine  solche  re/vij  weder  in  Wirklichkeit  noch 
in  der  Meinung  des  Priscian  und  der  Scholiasten  zu  Dionysios  Thrax 
existiert 

Dagegen  unterschreibe  ich  gern  das  Ergebnis  des  dritten  Teils 
unseres  Schriftchens : »Heliodor,  der  Commentator  des  Dionysius  Thrax». 
Dieses  Ergebnis  lautet:  »Heliodor  hat  neben  dem  ihm  nicht  genügen- 
den Commentar  des  Choeroboscus  den  Apollonius  selbst  zu  Rate  ge- 
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zogen;  darum  ist  er  den  übrigen  Scholiasten  des  Dionysius  Thrax, 
die  stets  nur  in  verba  magistri  Choerobosci  schwören,  vorzuziehen«. 

Auch  die  »Kritischen  Bemerkungen  zu  Apollonius  Dyscolus  -tpi 
dvrmvu/xiatt,  die  den  Schlufs  unseres  Schriftchens  bilden,  mufs  Referent 
als  im  ganzen  wohlgelungen  und  scharfsinnig  bezeichnen,  wenn  er  auch 
nicht  allen  Emendationen  beistimmen  kann. 

Für  die  wertvollsten  Abschnitte  unseres  Schriftchens  mufs  also 
Referent  den  dritten  und  vierten  erklären,  während  das  Ergebnis  der 
beiden  ersten  ihn  nicht  zu  befriedigen  vermag. 

Im  Anschlufs  an  diese  Arbeiten  Uber  die  Techniker  der  Gramma- 
tik will  ich  in  möglichster  Kürze  diejenigen  über  die  metrischen  Tech- 
niker besprechen.  Das  Interesse  für  die  Reste  der  metrischen  Doctrin 
der  Alten  in  neuerer  Zeit  wieder  in  weiteren  Kreisen  geweckt  zu  haben, 
ist  ein  Verdienst  von  meinem  unvergefslichen  Lehrer  W.  Studemund, 
den  soeben  eine  tückische  Krankheit  seinen  zahlreichen  dankbaren  Schil- 
lern und  Freunden,  unserer  Wissenschaft,  deren  höchste  Zierde  und 
Säule  er  war,  und  den  Seinigen  im  blühendsten  Mannesalter  und  im  be- 
geistertsten Schaffensdrang  zu  unserem  gröfsten  Leidwesen  entrissen  hat. 
Neben  ihm  ist  es  W.  Hörschelmann,  der  geistvolle  Dorpater  Gelehrte, 
welcher  sich  die  Erforschung  und  Bearbeitung  der  uns  noch  erhaltenen 
Überbleibsel  der  antiken  und  byzantinischen  Metrik  zur  Lebensaufgabe 
gemacht.  Beiden  Gelehrten  sollten  wir  ein  Corpus  metricorum  Graeco- 
rum  verdanken.  Hoffentlich  wird  dieses  Unternehmen  durch  den  Ver- 
lust des  unersetzlichen  Mannes  nicht  in  Frage  gestellt  werden,  nachdem 
schon  so  viele  vielversprechenden  Vorarbeiten  die  Erwartung  aller 
Freunde  dieser  Studien  aufs  höchste  gespannt  haben. 

Studemund  war  durch  seine  langjährigen  Forschungen  in  den  Bi- 
bliotheken Italiens  wie  kein  anderer  befähigt,  nicht  blos  selbst  auch  auf 
diesem  Arbeitsfeld  hervorragendes  zu  leisten,  sondern  auch  seine  Schü- 
ler zu  Arbeiten  auf  diesem  Gebiet  anzuregen  und  sie  zu  fördern.  Be- 
reits 1867  gab  er  als  junger  Gelehrter  in  den  Jahrb.  für  Philol.  S.  609ff- 
einen  Überblick  über  seine  Funde  auf  diesem  Gebiete.  Auch  die  Her- 
ausgabe der  Anecdota  Chisiana  durch  W.  Mangelsdorf  im  Programm 
des  Gymnasiums  zu  Karlsruhe  vom  Jahre  1876  beruhte  auf  seiner  An- 
regung und  Unterstützung.  Geradezu  bahnbrechend  aber  war  in  dieser 
Richtung  der  erste  Band  seiner 

Anecdota  Varia,  Berlin  Weidmann,  1886,  VI  und  313  S. 

Lex.  8- 

Hier  giebt  er  in  Verbindung  mit  Hörschelmann  S.  33 — 96  zunächst 
die  bis  dahin  so  gut  wie  unbekannte  ifypjtng  des  Georgios  Choirobos- 
kos  zum  lyxEtptdtov  des  Hephaistion  heraus,  sodann  bietet  Studemund 
allein  S.  97-  256  eine  Übersicht  über  das,  was  die  italienischen  Biblio- 
theken an  Handschriften  zum  Text  des  Hephaistion  und  jener  i&jiyWi 
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sowie  der  Kommentare  zum  Kompendium  überhaupt  enthalten.  Wir 
erhalten  somit  eine  Geschichte  der  Überlieferung  des  Handbuchs  von 
Hephaistion  und  der'  Erklärungen  desselben  und  damit  einen  Überblick 
über  den  Betrieb  der  Metrik  bei  den  Byzantinern.  Denn  wie  die  Gram- 
matik der  letzteren  im  Wesentlichen  auf  dem  Büchlein  des  Dionysios 
Thrax  und  den  Bearbeitungen  bczw.  Ergänzungen  desselben  von  den 
ältesten  Zeiten  bis  zur  Zeit  der  Reformation  beruhte,  so  ging  auch  ihre 
Metrik  auf  jenen  Abrifs  der  Metrik  von  Hephaistion  und  die  Erläute- 
rungen desselben  aus  der  Zeit  des  dritten  Jahrhunderts  bis  zu  den  jüng- 
sten Zeiten  des  griechischen  Mittelalters  zurück.  Was  im  einzelnen 
der  bezeichnete  Teil  jener  Anecdota  enthält,  habe  ich  in  den  Jahrb.  für 
Philo).  1887  S.  391 — 406  aufgezählt  und  besprochen,  worauf  ich  mir 
hier  der  Kürze  halber  zu  verweisen  erlaube,  wie  auch  auf  die  Anzeige 
von  H.  Schenkl  in  der  Zeitschr.  f.  österr.  Gymn.  1887  S.  353  -265,  von 
Stadtmüller  in  den  Blättern  f.  d.  bayer.  Gymn.  XXXIII  S.  324  - 329,  von 
Hörschelmann  in  den  Götting.  gel.  Anzeigen  1887  No.  15  u.  s.  w.,  na- 
mentlich ist  die  letztere  sehr  gehaltvoll1). 

Schon  vorher  hatte 

2.  W.  Hörschelmann  in  seinen  Untersuchungen  zur  Ge- 
schichte der  griechischen  Metriker  (Die  Composition  der 
Hephaestio-Scholien)  im  Rhein.  Mus.  XXXVI  S.  260  -301 

die  Kommentare  zu  Hephaistion,  welche  von  den  modernen  Herausgebern 
in  einer  der  Überlieferung  nicht  entsprechenden  Weise  bearbeitet  waren, 
wieder  in  ihre  ursprünglichen  Bestandteile  aufgelöst  und  mit  Hülfe  der 
handschriftlichen  Forschung  1.  die  scholia  Hephaestionea  A,  2.  die  fünf 


i)  Vielleicht  dürfte  es  für  denjenigen,  der  die  Mahnung  Studemunds 
(Anecd.  Var.  1 S.  102)  befolgt,  einmal  alle  Traktate  über  Tierstimmen  zu 
sammeln  und  mit  Heranziehung  und  Vergleichung  aller  sonstigen  Parallel- 
stellen die  Lehre  des  Zenodot,  auf  den  in  letzter  Linie  alle  diese  Traktate 
zurückgehen,  wiederherzustellen,  nicht  unerwünscht  sein,  wenn  ich  zu  dem, 
was  ich  in  J.  J.  1887  S.  394ff.  gesagt  habe,  hier  noch  hinzufüge,  dafs 
Kfuivai  CfiwH  auch  im  Codex  Nanianus  304  pag.  176  (nach  Mingarelli 
S.  509)  Vorkommen;  Titel:  pwval  Cyioiv  ittiroiopivat  (1.  jtexatr)peuai).  Anfang: 
ßpu^ärm  inl  /Unvroc:  XptfirriClt  dn-j  tiriroo:  pytärai  iirl  al/rdf.  fiu^arat  liti 
ßo6(  (also  = Codex  Ambrosianus  C 222  ord.  inf.  fol.  2 17 r und  Codex  Baroc- 
cianus  76  fol.  290  (Coxe  I 135]  und  Codex  Parisinus  suppl.  graec.  192  fol.  52 
und  Codex  Vaticanus  14  fol.  152);  ferner  im  Codex  Mosquensts  303  (s.  den 
Catalog  von  Matthäi  8.  199);  Titel:  ita<popdi  <pu>vüiv.  Anfang:  du ipiixou  rd 
ßoäv  rd  ywvstv  (also  doch  wohl  = Codex  Vaticanus  12  fol.  186  v,  codex  Pa- 
risinus 1773  fol.  232,  Parisinus  suppl.  graec.  64  fol.  78  und  Codex  Parisinus 
2720  fol.  21);  vergl.  auch  Codex  Mosquensis  399  fol.  32  bei  Matthäi  8.  268; 
endlich  giebt  es  <pw»at  Ctpw»  auch  im  Codex  Vaticanus  997  bei  Bekker  AG, 
III  1388  u.  s.  w. 
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Bücher  der  scholia  B und  3.  die  Ifyyijoic  des  Choiroboskos  herausge- 
schält:  vergl.  unsere  Bemerkungen  in  J.  J.  1887  S.  390f. 

Auf  Grund  dieser  Forschungen  gab  dann 

3.  W.  Hörschelmann  die  scholia  Hephaestionea  altera 
(in  dem  Programm  zum  Stiftungsfest  der  Universität  Dorpat  am 
12.  Dezember  1882) 

zum  ersten  mal  in  einer  der  Wissenschaft  würdigen  Weise  heraus,  vergl. 
J-  J.  1887  S.  391  mit  der  Anm.  1. 

Endlich  bietet 

4.  W.  Hörschelmann  in:  Ein  griechisches  Lehrbuch  der 
Metrik.  Litterarhistorischc  Studien  (Festschrift  zur  Feier  des 
achthundertjährigen  Bestehens  der  Universität  Bologna,  glückwünschend 
dargebracht  von  der  Universität  Dorpat).  Dorpat  1888.  74  8.  gr.  8- 

in  ungemein  klarer  und  fafslicher  Weise  die  Geschichte  der  Überliefe- 
rung des  fünften  Buches  der  scholia  Hephaestionea  B.  Diese  zerfallen 
nämlich  in  fünf  Bücher,  deren  fünftes  ein  im  ganzen  byzantinischen 
Mittelalter  mafsgebendes  metrisches  Handbuch  aus  frübbyzantiniscber 
Zeit  enthält.  Den  Grundstok  desselben  bilden  die  vier  Hauptmetra  der 
Byzantiner:  Dactylus,  Jambus,  Pentameter  und  Anakreonteia.  Dieser 
Kern  wurde  bald  erweitert,  bald  verkürzt.  Infolge  seines  geringen  Um- 
fanges fügte  man  das  Kompendium  gern  als  appendix  vielgebrauchten 
Lehrbüchern  bei,  nämlich  1.  der  Grammatik  des  Dionysios  Thrax; 
2 dem  irzeipt'Stov  des  Hephaistion,  hier  als  fünftes  und  letztes  Buch 
einer  Reihe  von  Scholien  zu  demselben;  3.  einem  corpus  rhetorischer 
Schriften.  In  jedem  dieser  drei  Hauptbücher  hat  die  appendix  ihre  be- 
sondere Recension.  Doch  blieb  die  appendix  nicht  immer  mit  dem  be- 
treffenden Hauptbuche  in  einem  Bande  vereinigt.  So  ist  in  dem  be- 
rühmten metrischen  Sammelbande,  dem  Bodleianus  Auct.  T IV  (Saiban- 
tianus),  welcher  deshalb  für  die  erste  Recension  die  vorzüglichste  Hand- 
schrift ist,  weil  in  seinem  archetypos,  dem  Venetus  Marcianus  483,  der 
die  appendix  enthaltende  Teil  verloren  gegangen  ist,  der  Text  der 
Grammatik  des  Dionysios  selbst  nicht  mehr  enthalten,  aber  die  appendix 
stammt,  wie  die  Aufschrift  im  Saibantianus  bezeugt,  aus  einer  Dionys- 
handschrift. Daher  stimmt  die  appendix  im  Saibantianus  im  wesentlichen 
mit  dem  supplementum  III  des  Dionysios  Thrax,  das  Uhlig  pag.  117 ff. 
seines  Dionys  aus  den  ältesten  Handschriften  des  Büchleins  herausge- 
geben hat:  aber  die  erstere  ist  eine  weit  bessere  Recension  des  letzteren. 

Die  appendix  in  der  Gestalt,  wie  sie  der  Grammatik  des  Diony- 
sios Thrax  beigegeben  wurde,  bietet  eine  bessere  Recension  als  die  im 
rhetorischen  corpus  und  im  Hephaistion  überlieferte.  Näher  stehen 
sich  wieder  die  Dionysianische  und  die  rhetorische  appendix.  Beide 
haben  mit  einander  gemein,  dafs  sie  mit  dem  daktylischen  Metrum  be- 
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ginnen , während  die  appendix  Hephaestionea  das  jambische  Mals  an 
erster  Stelle  behandelt  Die  erste  Ordnung  ist  die  ursprüngliche. 

In  der  appendix  Hephaestionea  und  in  der  appendix  Dionysiana 
folgen  auf  die  vier  Hauptmetra  die  Kapitel  nepi  mvtCyaews  und  nepi 
inätv  -/at/.wv.  in  der  letzteren  folgt  darauf  noch  ein  Kapitel  nepi  twv  iv 
t ott  ffrfyotc  ita&Z iv,  und  diese  drei  Kapitel  gelangten  aus  der  appendix 
Dionysiana  in  den  Helias  Monachos. 

In  der  appendix  rhetorica  folgen  die  Stcupopat  des  Hexameters 
gleich  nach  der  Erörterung  über  diesen,  in  der  appendix  Hephaestionea 
aber  sind  sie  ganz  davon  getrennt.  Diesen  ganzen  Punkt  hat  Hörschel- 
mann im  Philologus  von  Crusius  (Neue  Folge)  I 1—12  näher  ausgeführt 
und  zugleich  eine  neben  der  appendix  Hephaestionea  und  rhetorica  her- 
laufende richtigere  Recension  publiciert,  die  aber  nicht  etwa  die  jetzt 
in  der  appendix  Dionysiana  fehlende  Liste  der  Sta<popal  ist.  In  der  letz- 
teren fehlen  auch  die  ecSrj,  die  in  der  appendix  Hephaestionea  am  besten 
überliefert  sind. 

In  der  appendix  rhetorica  und  in  der  appendix  Dionysiana  begann 
das  fünfte  Buch  mit  dem  Verzeichnis  der  Versfüfse,  das  heute  im  Sai- 
bantianus  fehlt,  aber  noch  im  supplementum  III  des  Dionysios  Thrax 
bei  Uhlig  pag.  117  erhalten  ist.  Ursprünglich  enthielt  es,  wie  noch  die 
armenische  Bearbeitung  zeigt,  nur  die  zwei-  und  dreisilbigen  Fürse,  erst 
später  kamen  die  viersilbigen  hinzu.  Die  appendix  Dionysiana  hat  dann 
daran  noch  einen  Traktat  über  die  Versfüfse  gereiht,  der  in  seinem 
Hauptbestandteil  die  Namen  der  zwei-  und  dreisilbigen  Füfse  historisch- 
etymologisch deutet.  Dieses  ist  nichts  anderes  als  eine  Erklärung  zu  dem 
genannten  Verzeichnis  der  Versfüfse.  Die  Reihenfolge  der  Versfüfse  ist 
in  den  uns  erhaltenen  Resten  der  griechischen  Metrik  sehr  verschieden, 
wie  auch  die  Fassungen  der  verschiedenen  Listen  sehr  von  einander  ab- 
weichen. An  die  Liste  der  Versfüfse  schliefst  sich  in  der  appendix  Dio- 
uysiana  und  in  der  appendix  rhetorica  die  Behandlung  der  den  Byzan- 
tinern geläufigsten  vier  Metra. 

Die  appendix  Hephaestionea  dagegen  hat  die  Liste  der  Versfüfse, 
welche  in  den  beiden  genannten  Recensioneu,  nämlich  in  der  appendix 
Dionysiana  und  in  der  appendix  rhetorica,  am  Anfang  stehen,  nicht  au 
dieser  Stelle,  sondern  statt  dessen  hat  sie  am  Schlüsse  im  Kapitel  nepi 
noiwv  eine  aus  den  besten  Quellen  geschöpfte  Erörterung,  welche  alles 
das  enthält,  was  in  den  beiden  anderen  Recensionen  vorkommt,  und  noch 
erheblich  mehr.  Dieses  Scblufskapitel  der  appendix  Hephaestionea  ana- 
lysiert nun  der  Verfasser  ausführlich  und  zeigt,  wie  es  sich  mit  dem 
Anfang  der  appendix  Dionysiana  und  mit  der  appendix  rhetorica  berührt. 

So  ist  denn  die  appendix  Dionysiana  eine  gute  Ausgabe  des 
fünften  Buches  der  scholia  Hephaestionea  B,  welche  in  der  Fassung  des 
Saibantianus  die  Liste  der  Versfüfse  an  die  Spitze  stellt,  ferner  die  vier 
Hauptmetra  in  der  besten  erhaltenen  Gestalt,  die  trefflichen  Kapitel  nepi 
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ouvi£rj<jeu){  und  über  imj  /wUl  und  die  Namenerklärung  der  zwei-  und 
dreisilbigen  Füfse  und  einen  guten  alten  Traktat  nept  ropwv  enthält,  im 
Monacensis  aber  arg  entstellt  ist;  die  appendix  Ilephaestionea  ist  ein 
selbständig  redigiertes  nützliches  Schulbuch,  das  die  vier  Metra  (mit  dem 
Iambicum  an  der  Spitze),  die  Abschnitte  Uber  ouvfyate  und  emj  guitd, 
über  eiSrj  und  huupopal  und  ein  Schlufskapitel  nep't  r.oSwv  (aus  den  alten 
Erklärungen  des  Hephaistion  geschöpft)  bietet;  die  appendix  rhetorica 
endlich  ist  nur  eine  andere  Redaktion  der  appendix  Dionysiana:  sie  ent- 
hält die  Liste  der  Versfüfse  (mit  allerlei  Änderungen),  die  vier  Haupt- 
metra, die  Strupupal  und  e!Sy.  Die  appendix  Dionysiana  und  die  appen- 
dix rhetorica  beherrschen  die  spätere  metrische  Tradition,  weniger  thut 
dies  die  appendix  Hephaestionea. 

Aus  der  Anregung  ilnd  Förderung  Studemunds  sind  einige  Arbei- 
ten seiner  Strafsburger  Schüler  hervorgegangen,  die  hier  noch  kurz  be- 
sprochen werden  sollen: 

5.  L.  Voltz:  De  Helia  monacho,  Isaaco  monacho,  Pseudo- 
Draconc  scriptoribus  metricis  Byzantinis.  Strafsburg,  Trüb- 
ner,  1886.  52  S.  8.  (Inauguraldiss). 

Diese  tüchtige  Erstlingsschrift  behandelt  1.  das  metrische  Hand- 
buch des  Helias  Monachos  (aus  unbekannter  Zeit)  r.tp't  8ta<p6p<jov  pi- 
rpwv,  das  ursprünglich  nur  das  notdürftigste  über  die  bei  den  Byzan- 
tinern gebräuchlichsten  vier  Metra,  den  Jambus,  den  Hexameter,  das 
Distichon  und  die  Anakreonteia  enthielt,  aber  im  Laufe  der  Zeit  nament- 
lich aus  dem  griechischen  Lehrbuch  der  Metrik  im  Mittelalter,  dem  oben 
besprochenen  fünften  Buch  der  scholia  Hephaestionea  B,  das  auch  schon 
von  Helias  selbst  benutzt  wurde,  interpoliert  ward;  2.  das  Kompendium 
des  im  vierzehnten  Jahrhundert  lebenden  Isaak  Monachos  nepi  perpuiv 
nonjTtxwv,  dessen  Quellen  dargelegt  werden ; 3.  die  Fälschung  des  Jakob 
Diassorinos  (16.  Jahrh.)  ntp't  perpwv  noiijrtxwv  im  Codex  Parisinus  2675, 
deren  Kontamination  aus  den  Quellen  erörtert  wird. 

Das  nähere  siehe  in  des  Referenten  Anzeige  in  der  Wochenscbr. 
f.  klass.  Philol.  VI  (1889)  No.  25  S.  686-689. 

6.  Psendo-Hephaestion  de  metris  edidit  comraentariis 
instruxit  Henricus  zur  Jacobsmuehlen.  Strafsburg,  Trübner, 
1886.  112  S.  gr.  8-  (Diss.  inaug.,  auch  in  den  dissert.  Argentorat.  X 
188-298). 

Unter  Pseudo-Hephaistion  hat  man  eine  aus  der  letzten  Zeit  des 
byzantinischen  Mittelalters,  wahrscheinlich  aus  dem  vierzehnten  Jahr- 
hundert stammende  Sammlung  metrischer  Fragmente  zu  verstehen,  die 
in  den  Handschriften  dem  alten  Verfasser  des  i^etptStov  mit  Unrecht 
beigelegt  wird.  Diese  giebt  hier  der  Herausgeber  nach  dem  von  seinem 
Lehrer  Studemund  und  einigen  jüngeren  Gelehrten  gesammelten  Appa- 
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rat.  Die  zahlreichen  Handschriften  enthalten  das  Konglomerat  teils 
vollständig,  teils  unvollständig.  Keine  derselben  ist  älter  als  das 
XV.  Jahrhundert.  Die  45  Paragraphen,  in  welche  Stndemund  das  Ganze 
zerlegt  hat,  teilt  der  Herausgeber  in  eine  Einleitung,  welche  § la  und 
1 b umfafst.  und  in  einen  Hauptteil  §§  2 45.  Die  Einleitung  handelt 

über  die  Versfüfse  und  ihre  Namen.  Der  Hauptteil  zerfällt  in  fünf 
unter  sich  keineswegs  zusammenhängende  Kompendien.  Das  erste,  §§  2 

— 8b  und  appendix  §§  9 — 12  umfassend,  handelt  in  einer  Einleitung 
r.ept  n oSütv  über  die  den  Byzantinern  geläufigsten  vier  Metra;  das  zweite, 
§§  13 — 17  und  appendix  18-19,  erklärt  die  Siapopat,  etoij,  ropat, 
para  und  rnißrj  des  Hexameters;  das  dritte  wiederholt  nur  den  Inhalt 
des  ersten,  zum  Teil  wörtlich;  das  vierte,  §§  20—23  erörtert  das  pirpov 
ijpwixöv,  das  fünfte  ist  in  den  Handschriften  lückenhaft  erhalten  und 
die  Reihenfolge  ist  gestört:  es  umfafst  die  §§  28—45  und  enthält  wieder 
die  Lehre  über  rd  noXtreuoptva  pizpa , d.  h.  über  die  vier  Hauptmetra 
der  Byzantiner;  der  die  dp^arörspa  pirpa,  d.  h.  den  Trochäus,  Anapäst, 
Choriambus,  Antispast,  lonici  und  Paeonen  behandelnde  Teil  ist  ver- 
loren gegangen. 

Schon  die  Handschriften,  deren  keine  über  das  XV.  Jahrhundert 
hinausgeht  (s.  S.  16  — 16  unserer  Ausgabe),  weisen  auf  eine  späte  Ent- 
stehung des  Sammelwerkes  hin. . Doch  ist  etwas  sicheres  über  die  Zeit 
und  Person  des  Kontaminators  nicht  zu  gewinnen.  Nicht  einmal  die 
Frage,  ob  der  Verfasser  einer  war,  läfst  sich  bestimmt  beantworten.  Der 
Wert  der  Kompilation  ist  aufserordentlicb  gering,  am  besten  sind  §§  1 

— 12  und  24-27. 

Die  Quellen  sind  vom  Herausgeber  sorgfältig  ermittelt,  soweit  sie 
zu  ermitteln  waren;  der  Text  ist  gröfstenteils  scharfsinnig  hergestellt 
Nachträge  siehe  jetzt  bei  Studemund  im  Philol.  XLVI  27  -30,  Anm.  2. 

7.  Georg  Rauscher:  De  scholiis  Homericis  ad  rem  mc- 
tricam  pertinentibus.  Strafsburg,  TrUbncr,  1886  (Diss.  inaug.). 
60  S gr.  8. 

Vorliegende  Schrift  untersucht  die  Scholien  zur  Ilias  und  Odyssee, 
wie  sie  von  Bekker  und  Dindorf  herausgegeben  sind,  auf  ihren  metri- 
schen Gehalt  Sie  zerfällt  in  zwei  Teile:  der  erste,  größere  Teil  stellt 
diejenigen  Scholien  metrischen  Inhaltes  zusammen,  welche  sich  heute 
noch  auf  einen  bestimmten  Techniker  zurückführen  lassen;  der  zweite, 
kleinere  Teil  bespricht  diejenigen  Stellen,  an  welchen  ein  bestimmter 
Gewährsmann  nicht  mehr  zu  erkennen  ist.  Unter  den  ersteren  weist 
Rauscher  metrische  Fragmente  dem  Krates  aus  Mallos,  dem  Aristarch  und 
Didymos,  Dionysios  Thrax,  dem  Ptolemaios  aus  Askalon,  Tyrannion  dem 
älteren  (vergl.  jedoch  Rohde  im  Rhein.  Mus.  XXXV  479 ff  und  Daub 
Studien  zu  den  Biographika  des  Suidas,  pag.  102 ff.),  Nikias  (doch  wohl 
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in  einer  homerischen  Prosodie)  *),  Selcukos,  Tryphon,  Aristonikos  (zu 
dessen  Schriften  nep'i  a^pclwv  'IXtd8o{  und  nept  injpetwv  'OSua/rttaz  fügt 
der  Verfasser  den  Sammlungen  Friedländers  und  Carmuths  noch  einige 
Fragmente  hinzu),  Philoxenos,  Nikanor  und  Herodiau  (auch  diesem  wer- 
den einige  weitere  Fragmente  der  'O/iyptxij  npuawSta  vindiciert).  Der 
zweite  Teil  stellt  die  Bemerkungen  der  Scholiasten  zusammen:  1.  über 
die  Übereinstimmung  der  Form  mit  dem  Inhalt  der  Verse;  2.  über  die 
eTSrj  bezw.  ra&j  des  Hexameters;  3.  über  einzelne  Worte  und  I^aute  mit 
Rücksicht  auf  das  Metrum.  Den  Referenten  interessierte  namentlich  der 
erste  Punkt,  und  er  möchte  den  Verf.  ersuchen,  denselben  näher  aus- 
zuführen, indem  er  einmal  alle  derartigen  Stellen  über  dvopavonoua  zu- 
nächst aus  den  Scholiasten  zu  Homer  und  namentlich  auch  aus  Eusta- 
thios  zusammenstellt.  — Im  übrigen  spenden  wir  der  fleifsigen  Arbeit 
alles  Lob. 


8.  Heinrich  Grofsmann:  De  doctrinae  metricae  reli- 
quiis  ab  Eustathio  servatis.  Strafsburg,  Trübner,  1887.  55  S. 
gr.  8.  (Diss.  inaug.). 

Die  Arbeit  von  Grofsmann  ist  eine  Ergänzung  zu  der  Schrift  von 
Rauscher.  Was  die  letztere  für  die  von  Bekker  und  Dindorf  heraus- 
gegebenen Scholiasten  geleistet  hat,  führt  Grofsmann  für  des  Eustathios 
Kommentare  zur  Ilias  und  Odysee,  zu  Dionysios  Periegetes  und  zum 
Pfingsthymnus  des  Joannes  Damaskenos  (bei  Mai,  Spicil.  Rom.  V 161  ff.) 
aus.  Jedoch  schliefst  Grofsmann  im  Gegensatz  zu  Rauscher  alle  Bemer- 
kungen des  Bischofs  über  Prosodie  aus,  auch  solche,  die  mit  metrischen 
Fragen  Zusammenhängen.  Zugleich  nimmt  Grofsmann  in  erwünschter 
Weise  Rücksicht  auf  die  metrischen  Quellen  des  Eustathios. 

Im  ersten  Kapitel  also  sammelt  Grofsmann  die  Stellen  des  Eusta- 
thios, welche  über  die  xotvij  avXXaßij  handeln  und  zeigt,  dafs  er  aufser 
den  landläufigen  rpmot  derselben  (bei  Dionysios  Thrax  pag.  20,  4—22,  2) 
namentlich  die  Lehre  des  Heliodor  benützt  hat,  wie  sie  noch  in  des 
Choiroboskos  ifypjoii  zum  iy/sipiSiov  des  Hephaistion  pag.  52  f.  Hör- 
schelmann erhalten  ist ; sicher  aber  kannte  er  auch  die  scholia  Hephae- 
stionea  B,  und  zwar  in  einer  noch  vollständigeren  Form  als  sie  heute 
vorhanden  sind. 

Kapitel  zwei  fafst  die  Bemerkungen  des  Eustathios  über  die  ver- 
schiedenen Arten  der  ovvfyatt  zusammen,  wie  sie  von  ihm  aus  verschie- 
denen metrischen  Quellen  geschöpft  waren. 

Auch  seine  Lehre  von  den  VersfÜfsen : Jambus,  Pyrrhichius, 
Anapäst  (dessen  Etymologie  verkehrter  Weise  auf  Hcrodian  zurück  ge- 
führt wird),  Bacchius  und  Palimbacchius  läfst  sich  nicht  einer  ganz  be- 
stimmten Quelle  zuweisen.  Seine  Vorschriften  und  die  Quellen  dafür 


*)  Hier  besieht  ein  Widerspruch  zwischen  S.  15  und  S.  27. 
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sind  im  dritten  Kapitel  fleifsig  zusammengestellt.  Den  breitetsten  Raum 
der  Dissertation  nimmt  die  Besprechung  der  Regeln  ein  (S.  25 — 53), 
welche  sieb  bei  Eust.  über  den  Hexameter  linden.  Zunächst  werden  in 
Kapitel  vier  einige  Stellen  des  Eustathios  über  Entstehung,  Anfang  und 
Schlafs  des  Hexameters  und  deren  mutmafsliche  Quellen  (denn  sicher 
ist  das  alles  keineswegs)  mitgeteilt.  Kapitel  fünf  behandelt  sodann  die 
xaxtat  roü  £nou{  nach  den  Vorschriften  des  Eustathios.  Dieser  Teil  der 
Metrik  des  Homererklärers  ist  um  so  wichtiger,  als  er  neben  dem  § 2 
des  ersten  Kapitels  vom  anonymus  Ambrosianus  bei  Studemund  in  den 
Anecdota  Varia  I pag.  214f.  die  einzige  Quelle  für  die  Kenntnis  der 
Ansicht  der  Alten  über  diesen  Punkt  bildet  Dieser  Umstand  ist  wieder- 
um um  so  bedeutungsvoller,  als  Eustathios  nicht  dieselbe  Quelle  ausge- 
schrieben haben  kann  wie  der  anonymus  Ambrosianus.  Ersterer  kennt 
sechs  xaxtat:  % aaptpSia , <n>vspnrtu<rt{,  itoXuptpta  und  dXtyopepta,  unep- 
perpta,  sowie  eine  sechste,  die  darin  besteht,  dafs  am  Schlufs  des  Hexa- 
meters ein  Proparoxytonon  steht.  Diese  sechste  xaxta,  für  welche  Eu- 
stathios keinen  besonderen  Namen  bat,  galt  als  solche  erst  seit  der  Zeit 
des  Nonnos.  Offenbar  die  ältere  Überlieferung  stellt  der  anonymus 
Ambrosianus  dar,  der  nur  fünf  xaxtat  kennt:  jratrptpSta,  intmvipmwatt, 
zoh'jpepta,  dktyopepia  und  tmovdetaxr]  otdbeatt.  Beide  stimmen  also  nur 
der  Sache  nach  in  den  vier  ersten  xaxtat  überein,  fld&j]  des  Hexa- 
meters kennt  Eustathios,  wie  Grofsmann  im  sechsten  Kapitel  beweist, 
sechs,  drei  xara  nXeovaapuv  und  drei  xar  ivdstav,  je  am  Anfang,  in  der 
Mitte  und  am  Schlüsse  des  Verses.  Danach  nennt  er  die  Verse,  in 
welchen  solche  xaxtat  Vorkommen,  axtyot  npoxitpaXot  (oder  paxpoxitpaXot), 
npoxo/Xtot,  ooXtyüoapot  (oder  paxpotrxeXett) ; dxitpaXot  (oder  ßpayuxepa- 
Xot),  Xayapot  (oder  atfyxotiüttQ  oder  trpyxd/Sett)  und  puot/pot  (welche 
sonst  pct'oupot  heifsen).  sTSjj  zählt  Eustathios,  wie  Verf.  im  siebenten 
Kapitel  darlegt,  nur  vier  und  zwar  diejenigen,  welche,  wie  Referent  in 
J.  J.  1887  S.  400  und  ausführlicher  Grofsmann  hier  auseinandersetzen, 
in  die  nabt]  so  aufgenommen  sind,  dafs  erst  zwei  eidy,  nämlich  der 
ttTtytx;  lodxpovof  und  dmjpritjpevog , dann  die  drei  war’  ivdetav, 

daun  die  vier  übrigen  etSij,  trziyot  rpa%ü{,  paXaxoetSrjt,  xaxutptovot  und 
XoyoetSq c und  endlich  die  drei  itd&rj  xard  nXtovaapov  folgen.  Die  nach 
den  drei  rnzfliy  xaJ  ivSetav  stehenden  vier  sind  eben  die  des  Eu- 
stathios. Warum  dieser  nur  die  vier  etSrt  hat,  ist  nicht  zu  erklären; 
denn  die  Erklärung  Grofsmanns  ist  keine.  Oder  richtet  sich  der  laujtpo- 
vot  nicht  auch  ans  Ohr?  Hinweisen  aber  konnte  Grofsmann  auf  die 
Thatsache,  dafs  der  loa/povoi  der  Sache  nach  gleich  ist  der  Stdbetrts 
trzovd&taxij,  die  Eustathios  auch  nicht  bat  und  dem  bXuanovSetot , sowie 
dem  anXoTjv  (Tract.  Harl.  818,  21  ff.),  wie  ja  auch  die  Beispiele  zum  Teil 
gleich  sind.  Erstere  gehörte  zu  den  xaxtat , letztere  zu  den  tr/^para 
des  Hexameters.  Als  oxypara  bezeichnet  nämlich  Eustathios,  wie  das 
achte  Kapitel  unserer  Schrift  lehrt,  in  einer  von  den  Metrikern  voll- 
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ständig  abweichenden  Weise  nur  den  OTfyo;  6Xo8axTuXoe  und  den  mfyoc 
öXoanovdetot,  d.  h.  er  kennt  nur  eine  Art,  die  im  anonymus  Ambrosianos 
pag.  216  Stud.  als  povöazypa  bezeicbnete.  Wer  sein  Gewährsmann 
hierfür  war,  ist  bis  jetzt  nicht  zu  ermitteln.  Von  den  bei  den  Metri- 
kern aufgestellten  sieben  Statpopai  endlich  kommen  nach  dem  neunten 
Kapitel  bei  Eustathios  nur  drei  vor:  i xar  tvönXiov  puB/iuv,  önuppuH- 
puv  und  TtXetov.  Den  Schlufs  der  fleifsigen  Arbeit  bildet  in  Kapitel 
zehn  des  Eustathios  Lehre  von  den  politischen  Versen,  sowie  zwei  appen- 
dices  von  geringem  Belang. 

Wie  sehr  Studemund  selbst  auch  noch  in  der  letzten  Zeit  seines 
Lebens  den  uns  überlieferten  Resten  der  alten  Metriker  sein  Interesse 
zuwandte,  geht,  abgesehen  von  den  Anecdota  Varia,  auch  aus  einigen 
kleineren  Arbeiten  hervor,  die  wir  hier  noch  kurz  anzeigen  wollen.  Wir 
dürfen  in  ihnen  wie  in  den  Anecdota  Vorarbeiten  zu  dem  gemeinsam 
mit  Hörschelmann  zu  bearbeitenden  corpus  der  griechischen  Metriker 
erblicken. 


9.  Tractatus  Harleianus  qui  dicitur  de  metris  editus 
a Guilelmo  Studemund.  Breslauer  Lectionskatalog  Winter  1887/88. 
29  S.  gr.  4. 

Die  von  Gaisford  in  der  zweiten  Auflage  seines  Hephaistion  (Ox- 
ford 1865)  S.  317 — 334  aus  dem  codcx  Harleianus  6635  zuerst  heraus- 
gegebene und  deshalb  gewöhnlich  tractatus  Harleianus  genannte  Samm- 
lung metrischer  Excerpte  war  von  dem  englischen  Gelehrten  nicht  mit 
der  erforderlichen  Sorgfalt  aus  der  Handschrift  abgeschrieben  worden. 
Deshalb  bietet  Studemund  in  vorliegender  Universitätsschrift  eine  Neu- 
ausgabe der  für  die  Geschichte  der  Metrik  nicht  unwichtigen  Excerpte. 
Diese  Neuausgabe  beruht  auf  der  sorgfältigsten  Nachvergleichung  des 
Londoner  Manuskripts  und  der  Heranziehung  dreier  weiteren  Hand- 
schriften, welche  Gaisford  nicht  benützte.  Diese  Handschriften  sind: 
Codex  Parisinus  2767  (chart,  saec.  XVI,  ungenau  ist  Omont  im  Inven- 
taire  sommaire  de  la  bibliothöque  nationale  III,  Paris  1888,  S.  36,  besser 
Hörscheltnann  im  Rhein  Mus.  XXXVI  279  und  im  Dorpater  Programm 
von  1882  S.  II),  codex  Venetus  Marcianus  CCLXIII  (membr , saec.  XV) 
und  codex  Parisinus  2677  (chart.,  saec.  XVI,  vcrgl.  aufser  den  bei  Stude- 
mund gegebenen  Nachrichten  über  die  Handschrift  jetzt  noch  Omont 
a.  a.  0 S.  24).  Keine  Handschrift  ist  also  älter  als  das  fünfzehnte 
Jahrhundert.  Studemund  läfst  es  einstweilen  noch  unentschieden,  ob  die 
Ansicht  Westphals  (Metrik  I1  pag.  136f.),  nach  welcher  der  Verfasser 
des  Traktats  Demetrios  Triklinios  (Ende  des  dreizehnten  und  Anfang 
des  vierzehnten  Jahrhunderts)  war,  richtig  ist  oder  ob  es  ein  späterer 
Grammatiker  war,  der  neben  den  metrischen  Arbeiten  des  Triklinios 
auch  die  anderen  Metriker  benützte. 

Vergleicht  man  den  jetzt  hergestellten  Text  mit  dem  Gaisfordschen, 
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so  ist  natürlich  ein  grofser  Fortschritt  zu  konstatieren.  Ich  erinnere 
beispielsweise  an  die  Herstellung  von  S.  322,  17  Gaisford:  zoüzip  T<jü 
pdzpw  (xpoipeSa.  ',lapßu{  Sk  f)  Sri  ot  XotSopoüv reff  zouzip  zw  per p<py 
ijfpwvro-  iapßtZctv  ydp  dort  zu  üßptZeiv  xri.  Nur  noch  weniges  wird 
die  Kritik  zu  bessern  finden,  wie  S.  13,  19  Stud.  r oü  yap  SevSpdw  zu 
ü>  xa)  zoü  zpuodip  zu  w,  S.  15,  11  roD  SaxzüXou  u.  s.  w. 

10.  Pseudo-Castoris  excerpta  rhetorica  edidit  Guilel- 
mus  Studemund.  Breslau  1888  (Gratulationsschrift  für  Bologna). 
26  S.  gr.  4. 

Walz  hatte  in  den  Rhetores  Graeci  III  712  — 723  aus  dem  Codex 
Parisinus  2929  fol.  1 r — 6 r einen  rhetorisch-metrischen  Traktat  heraus- 
gegeben unter  dem  Titel:  Katrzupoi  'PoStou  pr/zopot  zoü  xa)  tpiXopw- 
palo’j  mp)  pdzpwv  prjzopixwv , ohne  zu  bemerken,  dafs  hier  eine  Fälschung 
vorlag.  Diese  erkannte  L.  Cohn  in  seinem  Aufsatze:  »Konstantin  Pa- 

läokappa  und  Jakob  Diassorinos«  (in  den  »Philologischen  Abhandlungen 
M.  Hertz  zum  siebzigsten  Geburtstage  von  seinen  ehemaligen  Schülern 
dargebracht«,  Berlin  1888)  S.  125  f.  Danach  hat  der  Grieche  Konstan- 
tin Paläokappa,  welcher  von  1542  bis  (spätestens)  1551  an  der  Bibliothek 
zu  Paris  bezw.  Fontainebleau  thätig  war,  jenen  metrischen  Traktat  des 
codex  2929  aus  dem  Codex  Parisinus  1983  fol.  4r  Zeile  22 — 5r  Zeile  15 
abgeschrieben,  wie  denn  die  ganze  Handschrift  von  der  Hand  des  Pa- 
läokappa stammt.  Alle  in  codex  2929  enthaltenen  Schriften  mit  Aus- 
nahme von  zwei  hat  Paläokappa  aus  anderen  Handschriften  entnommen. 
Die  zwei  ausgenommenen  hat  er  wahrscheinlich  selbst  verfafst.  Aber 
die  meisten  Schriften  hat  er  so  abgeschrieben,  dafs  er  hier  und  da  den 
Wortlaut  änderte  und  durch  Zusätze  erweiterte.  Bei  zweien  hat  er  auch 
die  von  ihm  erfundenen  Autornamen  im  Titel  hinzugefügt.  So  ist  er 
auch  bei  jenem  rhetorisch  - metrischen  Traktat  verfahren.  Derselbe  ist 
im  codex  Parisinus  1983  anonym,  einfach  mit  der  Aufschrift  ziept  pdzpwv 
pTjzopixwv  überliefert.  Paläokappa  nun  hat  den  Namen  des  Kastor  aus 
Rhodos,  des  Rhetors  aus  der  Zeit  Ciceros,  vor  den  anonymen  Titel  ge- 
setzt. Er  kannte  denselben  aus  einem  biographischen  Artikel  des  Sui- 
das  über  ihn,  dessen  aus  Hesychios  Milesios  (dem  Onomatologos)  ge- 
schöpften biographischen  Teil  Paläokappa  in  eine  andere  und  zwar  die 
plumpste  seiner  Fälschungen,  das  Violarium  der  Eudokia,  aufnahm. 
Dort  steht  jetzt  der  Artikel  über  Kastor  S.  439  Flach.  Aufserdem  aber 
bat  Paläokappa  auch  den  Text  unseres  Traktates  mehrfach  interpoliert. 
Deshalb  giebt  Studemund  in  der  genannten  Schrift  den  Text  hauptsäch- 
lich nach  der  Vorlage  des  Paläokappa,  dem  Codex  Parisinus  1983.  Den 
Autor  nennt  der  Herausgeber  Pseudo-Kastor;  er  lebte  nach  ihm  im  zehn- 
ten Jahrhundert.  Sein  Traktat  ist  geschöpft  aus  des  Hermogenes  Schrift 
nepi  loewv  und  aus  einem  Werke  des  Lachares  nep}  xwXou  xa!  xuppa- 
ro;  xa)  mptuSou.  Aus  Hermogenes  (dem  bekannten  Rhetor  des  zweiten 
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Jahrhunderts)  ist  der  erste  Teil  8.  13 — 21,  6 Studemund  entnommen. 
Aber  der  Excerptor  hat,  wie  der  Herausgeber  nachweist,  ein  Exemplar 
des  Hermogenes  benützt,  das  mit  ausführlichen  Scholien  versehen  war, 
und  hat  den  Text  des  Rhetors  mit  Bemerkungen  ans  jenem  Kommentar 
zersetzt.  Da  die  Schrift  des  Hermogenes  selbst  noch  erhalten  ist,  so 
hat  dieser  Teil  des  Pseudo -Kastor  nur  geringen  Wert.  Wertvoller  er- 
scheint der  zweite  Abschnitt,  S.  21,  8 — 26  Studemund;  denn  die  ge- 
nannte Schrift  des  Lachares  (eines  Rhetors  aus  dem  fünften  Jahrhundert) 
ist  heute  verloren,  wenn  sie  auch  von  Suidas,  d.  h also  von  Hesychios 
Milesios  bezeugt  ist.  Während  der  erste  Teil  theoretisch  ist,  d.  h.  an- 
giebt,  in  welcher  Weise  die  einzelnen  VersfÜfse  für  die  einzelnen  Stil- 
gattungen geeignet  sind,  ist  der  zweite  Teil  praktisch,  insofern  hier  nach 
dem  im  fünften  Jahrhundert  herrschenden  System  bestimmte  Stellen  aus 
klassischen  Schriftstellern  (Thucyd.  II  35,  Plato  Menex.  236  D und  De- 
mostb.  XVIII  l und  2)  in  Kola  zerlegt  werden. 

Der  Text  ist  selbstredend  jetzt  erst  recht  lesbar  gemacht  und  fast 
überall  richtig  hergestellt.  Der  Apparat  enthält  im  ersten  Teil  die 
Quellen  oder  Parallelstellen,  im  zweiten  die  Varianten. 

11.  Pseudo-Plutarchus  de  metro  heroico  edidit  Guilel- 
mus  Studemund  (Philologus  XLVI  27-34). 

Studemund  giebt  hier  den  Text  des  fälschlich  dem  fruchtbaren 
Schriftsteller  des  zweiten  Jahrhunderts  beigelegten  Traktates  aufs  neue 
nach  dem  Codex  Parisinus  1955  (membr.,  saec.  XII,  s-  jetzt  H.  Omont  im 
Inventaire  sommaire  des  manuscrits  grecs  de  la  bibliotheque  nationale, 
II.  Teil,  Paris  1888,  S.  170)  fol.  136 r — 138r  heraus,  weil  Villoison,  der 
ihn  zuerst  daraus  abschrieb,  nicht  genau  genug  verfahren  war.  Die  Ab- 
handlung steht  in  der  Handschrift  mitten  unter  den  Moralia  des  Plutarch, 
aber  ohne  dessen  Namen,  sondern  einfach  mit  dem  Titel:  Hep't  Sta/po- 
piüv  tou  tjpwixov  pETpou.  Aus  einem  andern  Manuskript  als  dem  Pari- 
sinus 1956  hat  der  wahrscheinlich  im  vierzehnten  Jahrhundert  lebende 
Pseudo-Hepbaistion  seine  §§  13  — 17  (S.  55—16  der  Ausgabe  von  zur  Ja- 
cobsmühlen) entnommen.  Festzuhalten  ist,  dafs  im  mafsgebenden  Codex 
Parisinus  1955  der  Traktat  weder  dem  Plutarch  zugeschrieben  noch  nspt 
fisrpwv  betitelt  ist.  Auch  ist  der  Parisinus  1965  keineswegs  allein  mafs- 
gebend  für  die  Textesgestaltung  des  Traktates:  ich  erinnere  z.  B.  an  die 
Lücke  S.  30,  9f.  Studemund. 

Auch  die  letzte  von  Studemund  veröffentlichte  Arbeit 

12.  De  Theognideorum  memoria  libris  manuscriptis 
servata  (Lectionskatalog  von  Breslau  Winter  1889/90),  Breslau  1889, 
40  S.  gr.  4., 

bei  deren  Korrektur  der  geliebte  Lehrer  nach  langem  schweren  Leiden 
schliefslich  sanft  einscblief,  enthält  in  einer  appendix  S.  28  — 33  noch 
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handschriftliche  Mitteilungen  metrischen  Inhaltes,  nämlich  aus  dem  Va- 
ticanns  915  (bombycinus,  Anfang  des  vierzehnten  oder  Ende  des  drei- 
zehnten Jahrhunderts)  fol.  25 r,  25 v und  29 T.  Dieser  Codex,  welcher 
einer  der  besten  Theognis-Handschriften  der  jüngeren  Klasse  ist,  hat  am 
Rande  von  fol.  26 r zunächst  ein  Bruchstück  Uber  das  jambische  Metrum, 
über  das  Elegeion  und  den  Daktylos,  von  welchen  der  Hauptteil  des 
über  den  Jambus  handelnden  Fragmentes  mit  dem  interpolierten  § 2 des 
ersten  Kapitels  von  Helias  Monachos  (Anecd.  Var.  I 170)  stimmt,  das 
über  das  Elegeion  dem  von  Studemund  Anecd.  Var.  I 156  § 8a  mitge- 
teilten, sowie  dem  Anonymus  Romanus  hinter  Jacobsmühlens  Pseudo- 
Hephaistion  pag.  103f.  und  sonst  überlieferten  Fassungen  gleich  ist,  das 
über  den  Daktylos  mit  dem  § 25  und  26  des  Pseudo-Hepbaistion  (pag.  71  f. 
Jacobsmühlen)  identisch  ist.  Am  Rande  von  fol.  25 y steht  ein  Excerpt 
über  das  xutptxbv  tapßixöv , dessen  Fassung  vollständiger  ist  als  die  In- 
terpolation im  Helias  Monachos  in  Studemunds  Anecd.  Var.  I pag  170f. 
Letztere  läfst  sich  daher  aus  unserm  Stück  ergänzen.  So  ist  also  bei 
Studemund  Anecd.  Var.  I pag.  170  § 3 nach  r ptßpa%uv  zu  lesen:  § 
Svir.a-.ozov  (ij  Säxzukov  azravSeTov,  xaza  Sk  rdtf  dpriout  yyouv  rijv 
otuzipav  xat  ztz tipzyv  tapßov  ij  rpißpajr'JV  ijyouv  ^niietov  fj  dvanatcnovy 
to'jzo  Sk  r.apd  xzk.  — S.  171,  Zeile  1 aber  ist  doch  wohl  zu  lesen: 
& pijv  Sk  ztXiov  züiv  (oder  zouzwv  zwv)  2$  ebptoxezat  pizpuiv.  xaza 
z.oSa  ok  povö/uzpoe.  Das  was  fol.  25  T über  die  Namen  der  Versfüfse 
steht,  ist  ohne  Belang.  Weit  wertvoller  ist  der  Traktat  über  die  nadtj 
des  Hexameters  auf  fol.  29  T;  derselbe  ist  eine  etwas  vollsändigere  Re- 
cension  der  zweiten  appendix  des  Helias  Monachos  in  Studemunds  Anecd. 
Var.  I pag.  184.  Unmittelbar  hinter  diesem  Fragment  folgt  ein  Stück 
über  die  sechs  eiBy  des  Hexameters,  die  hier  noch  nicht  mit  den  mxth] 
vermengt  sind.  Etwas  besonderes  hat  dieser  Traktat  nicht1). 

13.  L.  Voltz:  Die  Traktate  nep)  naSwv  roö  fjpiuixoü 

Itizpou  (in:  »Commentationes  in  honorem  Guilelmi  Studemund 
quinque  abhinc  lustra  summos  in  philosophia  honores  adepti  conscrip- 
serunt  discipuli  Gryphiswaldenses  Herbopolitani  Argentinenses  Vratis- 
laviensest.  Strafsburg,  Heitz,  1889,  S.  79 — 89). 

Diese  sehr  klar  und  präcis  geschriebene  Abhandlung  verfolgt  die 
Entwickelung  der  Lehre  von  den  rASy  des  Hexameters  in  der  griechi- 
schen Metrik  vom  ersten  Jahrhundert  unserer  Zeitrechnung  bis  zu  den 
spätesten  byzantinischen  Zeiten.  Sie  zeigt,  wie  ursprünglich  es  nur  drei 

des  Mangels  gab,  wie  diese  in  die  Traktate  über  die  sechs  eiSij 
des  Hexameters  eingeschoben  wurden  und  welche  Modifikationen  sie  da- 

>)  Ganz  wertlos  sind  die  Excerpte  aus  Theodorets  Lexikon  auf  dem 
Rand  von  fol.  25T  und  fol.  26r,  die  Studemund  S.  33f.  mitteilt.  Ich  lasse  sie 
daher  hier  unberücksichtigt 
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bei  erlitten,  wie  endlich  die  drei  mifhj  des  Überschnsses  zu  den  drei  na&r, 
des  Mangels  hinzugefügt  und  an  die  sechs  cioi;  die  drei  rdßr,  des  Mangels 
angehängt  wurden  und  wie  aus  diesen  zwölf  zuletzt  vierzehn  entstanden. 

Somit  ist  durch  Hörschelmann  und  Studemund  und  dessen  Schüler 
eine  sichere  handschriftliche  Grundlage  zum  corpus  metricorum  Graeco- 
rum  gelegt  und  eine  Reihe  von  tüchtigen  Vorarbeiten  zu  einer  Geschichte 
der  Metrik  in  einer  über  Westphal  weit  hinausgehenden  Gründlichkeit  ge- 
liefert worden.  Möge,  wie  gesagt,  durch  den  Tod  des  verehrten  Meisters 
dieses  Werk  seines  Lebens  nicht  vereitelt  werden!  Möge  es  Hörschelmann 
vergönnt  sein  mit  eigener  Kraft  das  zu  vollenden,  was  die  philologische 
Welt  von  den  vereinten  Bemühungen  beider  Gelehrten  erwartete! 

Würdig  reiht  sich  den  bisher  besprochenen  Arbeiten  über  die 
Reste  griechischer  Metriker  eine  Arbeit  ein,  deren  Anzeige  diese  kurze 
Übersicht  beschliersen  soll: 

14.  Karl  Denig:  Quaestiones  Hephae stioneae.  Adiecit 
codicis  Darmstadiensis  n.  2773  collationem  cum  scholiis 
praestantioris  classis  (A)  ineditis  C.  D.  (Wissenschaftliche  Beigabe 
zum  Programm  des  Grofsh.  Gymnasiums  zu  Bensheim  für  das  Schul- 
jahr 1885/86).  29  S.  4. 

Nach  Aufzahlung  der  Ansgaben  und  handschriftlichen  Hilfsmittel 
des  i^eiptStov  und  der  Scholien  bietet  der  Verfasser  zunächst  S.  6f. 
eine  Kollation  des  Codex  Darmstadiensis  2773  (Codex  chart.,  misc.,  aus 
verschiedenen  Jahrhunderten)  fol.  208r — 215'  und  fol.  185r — 186',  wo 
das  iy/Etptnwv  zum  Teil  (pag.  3 — 33,  21  ipßaretnov  Westphal)  erhalten 
ist;  am  Rand  und  über  den  Zeilen  sind  Scholien  der  Klasse  A geschrie- 
ben Bemerkenswerte  Lesarten  sind  z.  B. : S.  4,  2 läfst  Da  (=  Darm- 
stadiensis  2773)  die  Worte  xai  de!  pyStut;  aus,  die,  wie  Cäsar,  Hörschel- 
mann und  Studemund,  eingesehen  haben,  aus  xard  nevre  rpönoo;  ver- 
derbt sind.  — S.  4,  6 xai  'xeIvo;  iv  ad  Xe  atrt.  — S.  8,  6 i%oioa.  — 
S.  8,  6f.  <piX6%opo<;  farj  (fyjj  hat  der  Codex  Ambrosianus  J 8 ord.  sup. 
bei  Studemund  Var.  Anecd.  I 111).  — S.  8,  14  ix  p'  iXaaae  (ix  pt 
iXdaat  hat  der  genannte  Ambrosianus  bei  Studemund  a-  a.  0.).  — 
S.  9,  9 A%aiw  — 10,  14  21  stimmt  der  Darmstadiensis  mit  der  von 
Gaisford*  S.  19,  3 8 recipierten  Fassung  überein.  — S.  12,  10  und  12 
ix  pkv  paxpäi  und  ix  Sk  ßpa%eiai.  — S.  13,  1 f.  naXtpßdxj(EtOi.  — 
S.  13,  23  und  24  stehen  nach  S.  13,  20.  — S.  14,  22  i aiftot » & vdptpa 
(wie  auch  der  Ambrosianus).  — S.  15,  21  SSs  "Aprept;  w xöpa  (ade 
auch  Ambrosianus).  — S.  17,  9 napa  pkv  roT{  xwptxoT{  aove^üit.  — 
S.  19,  6 — 22  steht  im  Darmstadiensis  in  kleiner  Schrift  am  Rande.  Im 
Texte  steht  Folgendes:  lapßtxdv  St'perpov  dxar äXijxrov  r.oSdtv  SntXutv 

rerrdptov,  lapßtxov  rptperpov  dxar&Xyxrov  r.oSutv  dnXiöv  i;,  lapßtxov 
rerpdperpov  dxardXrjxrov  noSiöv  inXwv  üxrm , lapßtxov  St'perpov  xara- 
Xr/xrtxdv  noStuv  drtX.dtv  t ptwv  xai  ooXXaßr^'  lapßtxov  rptperpov  xaraXjjx- 
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rutiiv  & rtXiüv  r.obütv  rtivrt  xa)  auXXaßijt  ptä{.  iapßtxbv  rpt'perpov  jrtuXov, 
ou  tj  ttisurata  § rpojtdtot  % tntovSeiot,  b Si  napaXrjywv  obSenore  rpt- 
obXlaßo;,  dXX'  ij  Tapßos  ij  anavtu >t  ctkovSeTo:-  bpnt 'tot  bi  xarä  StnoSt'av 
psrpurat,  T.obütv  fuiXüiv  i£.  — S 21,  3 Stavygat  (mit  dem  Ambrosianus). 
— S.  21,  11  alvtwv  ( alvet'utv  Ambros.).  — S.  24,  6 upvtu  (wie  der  Am- 
brosianus).  — S.  24,  20  rtu>  (so  auch  Ambr.)  pe  — IXäaSut.  — S.  24,  23 
btra  Bbpyutot  (inraBo  • ppoyutot  Ambros.).  — S.  25,  1 aäpßdXa  nevra- 
ßutta.  — S.  25,  2 brjaufyot  (supr.  oxuryg)  ißerövtjoav.  — S.  25,  9 
yXoxu  mxpbv  (wie  der  Ambros.).  — S.  26,  10  Ar#/;.  — S.  25,  11  tppov- 
rt f S’  fjv  (wie  der  Ambros.).  — S.  26,  22  xat  ruv  äptarnv  rpönov  wie 
alle,  auch  der  Ambros.  — 27,  7 "Apzot  wie  der  Meermannianus.  — 
S.  31,  22  puartxfj  (wie  der  Ambros.).  — S 32,  2 xoivoypdtpous.  — 
S.  9 ßaBbtrrepvov  ivaxr  dxpovtSav  r äXuSt{  iSpdaavra.  — S.  33,  8 
xXuta  pa/erat  hat  auch  der  Darmstadiensis , auch  der  Ambrosianus.  — 
S.  33,  6 n/ioai/erE  (wie  der  Ambrosianus).  - S.  33,  13  tbXeaatv.  — 
Im  allgemeinen  achte  man  auf  die  häufige  Übereinstimmung  dieser  Les- 
arten mit  denen  des  Codex  Meermannianus  und  der  editio  Turnebiana. 

Weiterhin  teilt  Denig  aus  dem  Darmstadiensis  Scholien  der  Klasse 
A mit,  die  mit  den  von  Studemund  Anecd.  Var.  I 119  ff.  aus  dem  Codex 
Ambr.  J 8,  Codex  Yen.  Marcianus  483  und  Codex  Ambr.  Q 5 zu  vergleichen 
sind.  Was  mit  den  Ansgaben  oder  mit  den  Angaben  Studemunds  a.  a.  0. 
stimmt,  lasse  ich  natürlich  unerwähnt.  Nur  einzelne  bemerkenswerte 
Varianten  will  ich  auch  hier  auswählen.  8.  100,  19  W.  rij  ißr^t  ouXXaßfr 
- S.  110,  8 — 10  ’EmXapßdverat  ’/IXidStupot  (so)  olo/uvou  noteiv  xotvqv 
(also  ohne  /n^).  — S.  119,  2 ei  pij  xotvijv.  — S.  147,  4 — 6 hat  eine 
wesentlich  andere  Fassung  im  Darmstadiensis;  ebenso  ist  neu  ein  Scho- 
lion  zu  19,  1 und  19,  5.  — 8.  146,  9 —20  hat  in  Zeile  9 auch  der 
Darmstadiensis  wie  alle  übrigen,  auch  die  italienischen  Codices  dno  Idp- 
ßov,  Zeile  lOf.  SaxrbXw  (mit  den  italienischen  Handschriften),  Zeile  12 
xpozäpeitf.  (wie  die  italienischen),  Zeile  16  piv  ouv  für  psvrot  (wie  der 
Ambrosianus  Q 5),  Zeile  17  tStot  (wie  derselbe  Ambros.);  nach  riraxrat 
in  Zeile  20  fährt  der  Darmst.  fort:  dXX'  ouv  6 Tapßot  rportpärai-  ou 
rät  Si  tapßdt  etrrt  Xotiopoe,  lartv  8re  xat  iv  nat  xrk.  — S.  147,  16 
xpäotv  wie  die  italienischen  (Ambros.  J 8 und  Venetus  Marc.  483), 
Zeile  15  ob  Se^erat  (wie  alle  drei  italienischen).  — S.  166,  20  - 27  (vergl. 
die  italienischen  Codices  bei  Studemund  Anecd.  Var.  I pag.  135f.)  lauten 
im  Darmst  also:  ArjxuBtov  xaXoüot  St’  ’Aptoropdvrtv  axuttf’avra  rb  itpBrp 
pipepit  EuptmSou,  rb  Boata(jv)  tTntott  (Aristoph.  Ran.  1233),  Stb  xa)  6 
KaXXtpa^oc  pobaav  XrtxuBlav  rr)v  rpaytuStav  Xiytt  (fr.  98  C)  xal  abrbt 
Xijxubbt  rtc  Xeyerat.  — Merkwürdig  ist  das  Scholion  zu  22,  3.  — 
S-  155,  8 läfst  auch  der  Darmst.  das  xal  aus  (wie  der  Ambros.  J 8 und 
der  Venet  Marc.).  — 8.  155,  19f.  stimmt  der  Darmst.  wieder  mit  den 
beiden  zuletzt  genannten  italienischen  Codices  fast  überein.  — Auch  hat 
er  S.  165,  26  tnjpaxrtat  ydp  wie  die  beiden  Studemundschen  Handschr.  — 
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S.  162,  14  f.  (vergl.  Studemunds  Anecd.  Var.  I 138)  hat  der  Darmst.  die 
bemerkenswerte  Lesart:  niiv  ydp  tu  iv  totu  Xüyip  oaxTuXbv  (so,  bdxTuXov 
alle  anderen  Handschr.,  baxTuXtxuv  Westphal)  xaXoüatv  o't  pubptxoi.  — 
Zu  13,  16  bieten  die  Manuskripte  Studemunds  die  unzweifelhafte  Lesart : 
dv-i  tou  Tipuz  buo  nobaz  { TsXsuTaiaz  ouXXaßyz-  — Zu  23,  18 
bietet  der  Darmstadiensis  eine  willkommene  Ergänzung  für  das,  was 
Studemund  Anecd.  Var.  I pag.  140  beibringt:  baxzuXtxbv  rptperpov  xa- 
TaXrjxrtxbv  Etz  ettXXaßjjv  ictTt,  tu  xakoupsvov  nEvfyptpEpsz  nobutv  buo  xat 
auXXaßijZ  ptäz'  dun  bk  auXXaßütv  XstitEt  !>  ortz  nouz  Eiz  bdxTuXov  (Tergl. 
Studemund  a.  a.  0.  S.  139  inf.).  — Das  Scholion  zu  28,  4 wird  durch 
Studemund  a a.  0.  S.  144  zu  51,  10  Gaisf.  deutlich.  — S.  174,  4 hat 
der  Darmst.  mit  den  Codices  Studemunds  iv  auup  statt  auroü.  — 
S.  174,  20  EuptoxETcu  wie  die  cod.  Stud.  — S.  177,  16  (xat}  uuyi  dvd- 
r.atoToz,  vergl.  Studem.  S.  146  zu  53,  6 Gaisf.  — Zu  S.  31,  16  (=  zu 
57,  6 bei  Studem.  a.  a.  0.  S.  148):  lapßtxi/  ouZuyta  knTaortpoz,  tou 

npwTuu  nvToz  tmovSEtow  bsysTat  ydp  t out o tov  (lies  toütov  tu  mit 
Ambros.  J 8)  iapßtxüv,  zrjz  npw-njz  ouXXaßijz  xotvyz  ytvopivtjz-  — Zu 
32,  8 hat  der  Darmstad,  richtiger  als  der  Ambros.  J 8 und  der  Ven. 
Marc.:  obyypappa  nzdpuyaz  ptpobpsvov  (nzdpuya  Ambr.  u.  Ven.  Marc.). 
— S.  179,  11  läfst  auch  der  Darmst.  tuv  xat  dptplpjaxpov  (wie  die  ital.) 
weg,  ebenso  Zeile  14  pij;  die  Worte  16  Inst  — 17  xdxlrtTat  fehlen  na- 
türlich auch  im  Darmst.  — S.  179,  18  fehlt  auch  hier  ryyouv.  181,  20 
hat  auch  unsere  Handschr.  oütnjz  ßpaystaz,  instTa  tapßtxoü  (aber  ohne 
to ü ) . — S 181,  20  23:  ylvETat  ouv  to  pat  (für  tu  t upat  = tu  (npu 

tou y Topät)  Tptßpayuz,  T fjZ  put  tou  tapßtxoü  oiaXuopEvrjz  £<Z  obo  ßpa- 
yda.  — Bemerkenswert  ist  auch  das  Scholion  zu  32,  15,  das  von  allen 
bisher  bekannten  (vergl.  Westphal  S.  183 ff.  und  Studemund  S.  148f.) 
abweicht:  (^Ioteov)  oti  to  dvTurr.aartxuv  TETpaoüXXaßov  uv  r.üoaz  syst 
xat  alt  to  TETpaauXXäßouz  • tartv  ouv  b pkv  nputToz  noüz  b xaßa/iuz  dv- 
Tt'or.atTTOZ,  abyxEiTOt  ix  ßpaystaz  xat  paxpütv  buo  xat  ßpayet'az • b r.pöt- 
toz  bi  xat  oi  itfE^ijz  bdyovTat  xat  idpßooz ' ote  ouv  xaßaytuv  iortv 
dvTtoraOTixöv , tüte  b nputToz  nobz,  b ix  buo  au^uyttuv  (Ftyxsipsvoz  jjyouv 
auXXaßütv  TETTÜpwv,  Tijv  npü)T7jV  altTuü  auZuyiav  Tpsnopdvryv  syst  § Etz 
inhptTov  TETapTov  ij  eiz  naiwva  Tphov  tj  btTpüyatov  st  pkv  ydp  Ttjv 
ßpaysiav  Tyv  npüt-njv  notrjoj)  paxpiiv,  inhptTov  notst • Et  bk  Trjv  bsuTEpav 
altToü  auX).aßijv,  Trp  paxpdv,  Etz  ßpaydiav  ouoTEtXrj,  nat'utva  Tphov  mtvt'a- 
TTjtTtv,  st  bi  Ttjv  nptttzrp  auXXaßXjV  r.otrjarj  paxpdv , ti \v  bk  psz  altTrp 
ßpaysiav,  btzpüyatov  e i Sk  rijc  bsuzdpaz  auZuyiaz  ttjv  paxpdv  Etz  ßpa- 
■ystav  xa!  Trp  ßpaysiav  e!z  paxpdv  dpsiipEt , tj/v  npütTrp  bk  xazä  yütpav 
idest  pdvstv  ryyouv  ßpaystav  xai  paxpdv,  notst  tuv  büapßuv.  — Aus  die- 
sen Proben  geht  denke  ich  hervor,  dafs  wir  sowohl  in  dem  Texte  des 
Hephaistion  als  auch  in  den  Scholia  A des  codex  Darmstadiensis  eine 
keineswegs  verächtliche  Zugabe  zu  dem  von  Studemund  im  ersten  Band 
der  Anecdota  Varia  veröffentlichten  Apparat  erhalten. 
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Ferner  enthält  die  Darmstädter  Handschrift  die  von  A.  Jahn  aus 
drei  Monacenses  herausgegebene  Syntax  des  Joannes  Glykys  (14.  Jahrh.). 
Auf  sie  folgt  der  § 1 des  Pseudo -Hephaistion  (s.  JacobsrnUhlen  S.  15), 
zu  dem  auch  das  von  Denig  S.  14  = JacobsrnUhlen  S.  28  veröffentlichte 
Diagramm  gehört.  Wenn  Denig  meint,  Glykys  könnte  auch  der  Verfasser 
des  § l von  Hephaistion  sein,  weil  dieser  § 1 im  Darmst.  die  Überschrift 
führt:  nept  /lärpwv  roü  auroü  (also  des  Glykys),  so  wird  er  nach  der 
Publikation  von  JacobsrnUhlen  noch  kaum  auf  diesem  Standpunkt  ver- 
harren. 

Den  bisher  besprochenen  Teil  des  inhaltreichen  Programms  hält 
Ref.  für  den  wertvolleren.  Die  Kollation  des,  wie  Ref.  aus  Erfahrung 
weifs,  schwer  lesbaren  Manuskripts  macht  den  Eindruck  der  Sorgfalt; 
nur  zu  S.  6,  14;  7,  21—23  und  9,  15  könnte  die  Lesart  der  Handschrift 
deutlicher  angegeben  sein;  8,  14  hat  wohl  Da  die  fUr  itcpt  und  itapd 
gleiche  Abkürzung.  In  den  Varianten  zu  den  Scholien  auf  S.  8 ist  zu 
109,  12 — 16  wohl  dUijXwv  zu  lesen;  12,  5 (S.  8)  ist  das  Cäsarsche 
*at  für  5 wohl  unnötig. 

Es  folgen  kritische  Bemerkungen  des  Verfassers  zu  dem  Text 
des  Hephaistion  und  der  Scholien.  Hier  finden  sich  eine  Reihe  von 
beachtenswerten  Vorschlägen,  wie  natürlich  auch  solche  vorgebracht 
werden,  die  nicht  gebilligt  werden  können.  Ich  führe  z.  B.  die  Her- 
stellung zu  dem  Scholion  S.  144,  19ff.  an:  ’H  yafi  üvdxauatt  r rts  yujvrjf 
rtroi  toü  Xüyou  r äff  avXXaß d{  di r’  dMijAwv  xwpiZouaa  Tpöxov  Tiva  abzät 
rat  paxpdi  dtpuivoripas  xa&iorrjot  ....  euptoxerai  Skxal,  wo  ich  frei- 
lich das  dynuforipac  nicht  billigen  kann;  vgl.  Studemund  Anecd.  Var.  I 
pag.  121.  — S.  107,  lof  ist  zu  lesen:  aurac  rjibs  iva  ypiou  pövov  fyouot 
Zftuvov;  man  vergl.  jetzt  Hörschelmanns  Ausgabe  der  des  Choi- 

roboskos  S.  44,  22  f.  Hier  hat  der  Herausgeber  freilich  gegen  die  Auto- 
rität sämtlicher  Handschriften  yjptouv  geschrieben,  obwohl  auch  die 
Handschriften  der  Dictata  an  der  angezogenen  Stelle  y/iiou  bieten. 
8. 108,  14  steht  öt  sicher  nur,  weil  es  schon  bei  Gaisford  stand.  Und 
so  wird  sich  noch  manche  dieser  sonst  scharfsinnigen  Beobachtungen  er- 
ledigen, wenn  uns  erst  ein  vollständiger  kritischer  Apparat  zu  Hephai- 
stion und  seinen  Scholiasten  vorliegt. 

Im  Ganzen  also  haben  wir  hier  eine  tüchtige  Leistung,  deren  Ver- 
fasser wir  noch  öfters  auf  diesem  Gebiet  begegnen  möchten.  Eine  für 
Denig  passende  und  der  Wissenschaft  nützliche  Aufgabe  wäre  es,  einmal 
den  codex  Darmstadiensis  2773,  der  unseres  Wissens  die  einzige  griechi- 
chische  Handschrift  der  Grofeh.  Hofbibliothek  ist,  genau  zu  inventari- 
sieren mit  Varianteuproben  zu  den  einzelnen  Stücken. 

Damit  schlicfeen  wir  unseren  Bericht  über  die  grammatischen  und 
metrischen  Techniker  und  gehen  zur  Besprechung  der  Littcratur  über 
die.  Lexika  über. 
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1.  Eudociae  Augustae  Violarium  recensuit  et  emendabat  fon- 
tium  testimonia  subscripsit  Joannes  Flach.  Leipzig,  Teubner,  1880. 
X und  782  S.  8. 

2.  P.  Pulch:  De  Eudociae  quod  fertur  Violario.  Strafsburg, 
Trübner,  1880.  99  S.  gr.  8 (Diss.  iuaug.). 

3.  Derselbe:  Zu  Eudocia.  Constantinus  Palaeocappa, 
der  Verfasser  des  Violariums  (Hermes  XVII  177  — 192). 

4.  Derselbe:  Die  Pariser  Handschriften  des  Nonnus  abbas 
und  Eudocia  (Philologus  XLI  341 — 346). 

6.  E.  Patzig:  Die  Nonnusquelle  der  Eudocia  (Rhein.  Uus. 
für  Philol.  N.  F.  XXXVII  67—82). 

6.  H.  Flach:  Ein  Codex  Tubingensis  des  Gregorios  von 
Nazianz  und  des  Nonnos  (Jahrb.  für  Philol.  CXXV  238  — 240); 
E.  Patzig:  Die  Tübinger  Nonnos -Handschrift  (ebenda  S.  550 
bis  562)  und  H.  Flach:  Noch  einmal  die  Tübinger  Nonnos- 
Handscbrift  (ebenda  S.  867.) 

7.  L.  Cohn:  Konstantin  Palaeokappa  und  Jakob  Diasso- 
rinos  (Philologische  Abhandlungen,  M.  Hertz  zum  siebzigsten  Geburts- 
tage von  ehemaligen  Schülern  dargebracht,  Berlin  1888,  S.  123 — 143). 

8.  Henri  Omont:  Catalogue  de  manuscrits  grccs  copiös  a Paris 
au  XVI®  sifecle  par  Constantin  Palaeocappa  publie  par  M.  H.  0.  (An- 
nuaire  de  l'association  pour  l’encouragement  des  ätudes  grecques  en 
France,  Paris  1886,  XX  241-279). 

1.  Flach  hat  aus  dem  Codex  Parisinus  3057  (chart.,  saec.  XVI) 
nach  Villoison  das  Violarium  der  sogenannten  Eudokia  in  nicht  eben 
mustergültiger  Weise  neu  herausgegeben.  Man  glaubte  allgemein,  und 
Flach  glaubt  es  heute  noch,  dafs  dieses  mythologisch- biographische  Lexi- 
kon wirklich  von  Eudokia  Makrembolitissa,  der  Gemahlin  Romanos  IV. 
Diogenes  (1067—1071)  verfafst  und  ihrem  Gemahl  gewidmet  sei. 

2.  Da  wies  Pulch  in  der  genannten  tüchtigen  Dissertation  nach, 
dafs  nach  paläographischen  Indicien  der  Handschrift  wie  nach  den  noch 
heute  nachzuweisenden  Quellen  der  Schreiber  der  Handschrift  und  der 
Verfasser  des  Machwerkes  identisch  seien,  dafs  somit  das  Ganze  eine 
Fälschung  des  sechzehnten  Jahrhunderts  und  zwar  nach  1543  aus 
gröfstenteils  schlechten  Quellen  zusammengeschrieben  sei. 

3.  Genauer  wies  dann  derselbe  Gelehrte  nach,  dafs  der  Schreiber 
und  somit  auch  Verfasser  des  Violariums  der  Grieche  Konstantin  Palho- 
kappa  sei. 

4 und  5.  Pulch  und  Patzig  begründen  die  von  Pulch  bereits  in 
seiner  Dissertation  aufgestellte  Ansicht,  dafs  der  Kompilator  für  einen 
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Teil  seines  Machwerkes  nicht,  wie  Flach  annahm  (Untersuchungen  über 
Eudokia  und  Suidas  S.  146),  dieselbe  Quelle  ausschrieb,  welche  Kosmas 
und  Nonnos  abbas,  die  beiden  Erklärer  einiger  Reden  des  Gregor  von 
Nazianz,  benützten,  sondern  dafs  er  aus  Nonnos  selbst  schöpfte  und  zwar 
aus  einem  jungen  Exemplar  seines  Kommentars,  das  noch  im  Codex 
Parisinus  2651  und  im  Suppl.  83  erhalten  ist  und  das  auch  von  Billy  in 
seiner  1569  erschienenen  lateinischen  Übersetzung  der  Exegese  zu  Grunde 
gelegt  wurde,  wie  sich  das  aus  der  allen  vier  Fassungen  gemeinsamen  Lücke 
ergiebt.  Patzig  vermutet  schließlich  dann  Pierre  Duchätel  (Petrus  Ca- 
stellanus), den  Bibliothekar  des  Königs  Franz  I.  seit  1540,  als  Verfasser. 

6.  Flach  giebt  die  Benützung  des  Nonnos- Kommentars  durch  den 
Verfasser  des  Violariums  zu,  ohne  natürlich  die  Schlufsfolgerung  Patzigs 
über  die  Autorschaft  und  Entstehung  des  Violariums  für  etwas  anderes 
als  Phantasien  oder  noch  schlimmere  Dinge  zu  erklären.  Patzig  schliefst 
sich  dann  dem  inzwischen  von  Pulch  (im  Hermes)  gefundenen  Resultat 
an,  während  Flach  dieses  Resultat  als  eine  These  bezeichnet,  »die  be- 
reits jetzt  an  ihrer  Lächerlichkeit  zu  Grunde  gegangen  ist«,  wenn  er 
auch  nicht  bestreiten  will,  »dafs  sie  noch  irgend  wo  Freunde  hat«. 

7.  Cohn  giebt  genauere  Nachrichten  über  das  Leben  des  Palaeo- 
kappa  als  es  Pulch  möglich  gewesen  war.  Hiernach  stammte  er  aus 
Kydonia,  dem  heutigeu  Khania  auf  Kreta.  In  den  Jahren  1539 — 1541 
war  er  Mönch  im  Lavra-Kloster  auf  dem  Berge  Athos  unter  dem  Namen 
Pachomios.  In  Frankreich  hielt  er  sich  in  den  Jahren  1542  bis  späte- 
stens 1551  auf,  wo  er  unter  Heinrich  II.  (1647—1559)  als  Gehilfe  des 
Angelus  Vergecius  in  der  königlichen  Bibliothek  zu  Fontainebleau  mit 
der  Anfertigung  eines  Katalogs  der  griechischen  Handschriften  beschäftigt 
war.  Hier  oder  in  Paris  schrieb  er  wohl  auch  das  Violarium,  bei  dessen 
Abfassung  ihm  die  gedruckten  und  handschriftlichen  Schätze  der  könig- 
lichen Bibliothek  zu  Gebote  standen.  Später  kam  es  (wie  Pulch  im 
Hermes  uachweist)  in  die  bibliotheca  Memmiana;  aus  dieser  schenkte  es 
die  Herzogin  von  Vivonne,  eine  geborene  de  Mesme,  am  18.  Mai  1679 
an  Colbert,  und  aus  der  Colbertina  gelangte  es  1732  in  die  königliche 
Bibliothek. 

Aber  Palaeokappa  hat  nicht  nur  diese  eine  Fälschung  auf  dem 
Gewissen;  Cohn  weist  ihm  noch  die  folgende  nach: 

Codex  2929,  der,  wie  wir  bereits  oben  sahen,  ganz  von  dem  grie- 
chischen Kalligraphen  geschrieben  ist.  Die  in  demselben  enthaltenen 
Schriften  rhetorischen  und  grammatischen  Inhaltes  finden  sich  mit  Aus- 
nahme von  zwei  auch  in  anderen  Pariser  Handschriften.  Diese  zwei  hat 
Palaeokappa  wahrscheinlich  selbt  kompiliert  Bei  zwei  Schriften,  die 
seine  Vorlage  anonym  bot,  hat  er  im  Titel  den  Autornamen  nach  eigener 
Erfindung  hinzugeftkgt-  Die  eine  dieser  Schriften  haben  wir  bereits  oben 
kennen  gelernt,  nämlich  Kamopuq  'FoScuu  pijTopot  r oü  xal  <PtXopu>paiou 
nepi  peTpwv  pTjtoptxmv.  Während  die  wahrscheinliche  Vorlage  Palaeo- 
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kappas,  Codex  Parisinus  1983,  den  Traktat  anonym  unter  dem  Titel 
nspi  ptrpwv  pjjToptxwv  überliefert,  hat  P.  den  Namen  Kastor  willkürlich 
hinzugedichtet.  Ebenso  hat  P.  den  im  Codex  2008  (chart.,  saec.  XVI) 
anonym  überlieferten  Traktat  nspi  a/rjiazuiv  dem  Zonaios  beigelegt. 
Beide  Autornamen,  der  des  Kastor  wie  der  des  Zonaios  waren  ihm  aus 
Suidas  bekannt,  und  er  bat  dessen  Artikel  Uber  beide  auch  ins  Viola- 
rium  aufgenommen.  Den  Text  aller  Stücke  hat  P.  mehr  oder  minder 
geändert. 

Cohn  meint,  dafs  auch  noch  andere  Handschriften,  namentlich 
solche  theologischen  Inhalts,  in  dieser  Weise  von  P.  gefälscht  seien.  P. 
starb  1551  plötzlich  zu  Venedig. 

Gleichzeitig  mit  Vergecius  und  Palaeokappa  wirkte  in  der  könig- 
lichen Bibliothek  Jakob  Diassorinos  aus  Rhodos,  nämlich  als  Gehülfe 
des  Vergecius,  was  ja  auch  Palaeokappa  war.  Sein  Aufenthalt  in  Frank- 
reich fällt  wahrscheinlich  in  die  Jahre  1545 — 1651  (als  spätesten  Termin). 
Von  seiner  Hand  geschrieben  sind  die  Codices  Parisini  2675,  2616  und 
2102.  Ersterer  enthält  den  Pseudo-Drakon,  der  zweite  den  Pseudo-Phi- 
lemon,  der  dritte  des  sogenannten  Arkadios  Schrift  nspi  rövutv.  Pseudo- 
Drakon  ist  eine  von  Diassorinos  nicht  blos  geschriebene,  sondern  auch 
verfafste  Kompilation,  die  sich  in  zwei  Teile,  einem  prosodischen  und 
einen  metrischen,  zerlegen  läfst.  Der  prosodische  Teil  ist  hauptsächlich 
aus  Ilorodians  Schrift  nspi  Stypüvmv,  aus  dem  Etymologicum  Magnum, 
Laskaris  und  Phavorinus  zusammengeschweifst;  der  zweite,  metrische 
Teil  ist  zu  einem  grofsen  Teil  aus  Isaak  Monachos  nspi  psrpmv  noirjrt 
xwv  abgeschrieben;  als  weitere  Quelle  hat  schon  Voltz  die  editio  prin- 
ceps  der  scholia  Hephaestionea  B,  die  1526  zu  Florenz  erschien,  er- 
wiesen und  damit  die  Entstehung  auch  dieses  Teiles  nicht  blos  nach 
dem  vierzehnten  Jahrhundert  (in  welchem  Isaak  Monachos  frühestens 
lebte) , sondern  sogar  erst  nach  1526  dargethan.  Auch  hatte  Voltz  be- 
reits die  Identität  des  Schreibers  des  codex  und  des  Verfassers  des  Trak- 
tates angenommen.  Das  stimmt  also  jetzt  damit,  dafs  Cohn  erweist, 
Jakob  Diassorinos  war  der  Schreiber  der  Handschrift  und  Verfasser  des 
sogenannten  Drakon  nspi  psrputv  notrjTtxäiv.  Das  As£txbv  rsyvoXoytxbv 
des  sogenannten  Philemon  ist  nichts  anders  als  eine  Kompilation  aus 
der  zweiten  Ausgabe  des  Lexikons  von  Phavorinus  Camers,  welche  Basel 
1538  erschien  (bei  Robert  Winter?).  Die  Epitome  aus  Herodians  xatto- 
Xtxij  vom  sogenannten  Arkadios  im  Codex  Parisinus  2102  ist  von  Diasso- 
rinos aus  derselben  Vorlage  abgeschrieben,  aus  welcher  der  zweite  zu 
Paris  befindliche  Arkadios-Codex  stammt,  hat  aber  aus  einer  noch  heute 
nachweisbaren  Quelle  das  in  seiner  Vorlage  wie  in  allen  anderen  heute 
noch  vorhandenen  Handschriften  fehlende  zwanzigste  Buch  hinzugefügt. 

Den  Fälschungen  Palaeokappas  und  Diassorinos’  stand  nach  Cohn’s 
Ansicht  auch  Angelus  Vergecius  nicht  fern. 

8.  Umout  bringt  nach  kurzen  durch  Cohn  in  dem  angezeigten  Auf- 
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satz  ergänzten  biographischen  Notizen  den  im  codex  Old  Royal  16.  C.  VI 
des  brittischen  Museums  erhaltenen  und  von  Palneokappa  selbst  ge- 
schriebenen ausführlichen  Katalog  von  26  Handschriften,  sowie  fünf  latei- 
nische Dedikationsepisteln  an  den  Kardinal  Karl  von  Lothringen  (die 
erste  ist  von  einem  Gedicht  von  31  griechischen  Distichen  begleitet)  und 
eine  solche  an  den  König  Heinrich  II. 

9.  Hesychii  Milesii  Onomatologi  quae  supersunt  cum 
prolegomenis  edidit  Joannes  Flach.  Leipzig,  Teubner,  1882. 
LXXI  und  263  S.  gr.  8. 

10.  Biographi  Graeci  qui  ab  Hesychio  pendent  receu- 
suit  Joannes  Flach.  Berlin,  Calvary  & Co.  1883.  X und  150  S.  8. 

9.  Nach  einer  höchst  problematischen  Annahme  der  Prolegomena 
fällt  die  Blütezeit  des  Hesycbius  Milesius  Illustris  in  den  Ausgang  des 
sechsten  oder  in  den  Anfang  des  siebenten  Jahrhunderts.  Flach  läfst 
ihn  bereits  Christ  sein,  ohne  freilich  auch  dafür  einen  irgendwie  stich- 
haltigen Grund  beibriugen  zu  können,  vergl.  Flach  im  Rhein.  Mus. 
XXXV  199  und  Rohde  im  Rheiu.  Mus.  XXXIV  563.  Dies  dürfte  sich 
auch  kaum  mit  dem  jetzigen  Material  erweisen  lassen,  und  hat  es  auch 
Rohde  (Griech.  Roman  S.  475  A.  1)  unentschieden  gelassen;  vergl.  Daub 
Studien  S.  130**  und  Maas  de  Sibyll.  indic.  pag.  55  Anm.  117.  Die 
Sache  wäre  an  sich  sehr  gleichgültig,  wenn  sich  daraus  nicht  Folgen  für 
das  uns  hier  interessierende  Werk  des  Hesycbios  ergäben.  Derselbe 
schrieb  nämlich  aufser  einer  cttvoifiic  xotrpixiji;  taxoplat  und  einer  ypovix ^ 
caropta  (in  sechs  Büchern)  auch  einen  alphabetisch  geordneten  ’Ovo/ia- 
roXuyoi  \ mVa£  twv  iv  nat$Et<p.  dvupa.OTÜ>v.  In  diesen  ’OvopaToXöyos  soll 
er  nach  den  Scblufsworten  der  bei  Suidas  überlieferten  vita,  weil  er 
noch  Heide  war,  die  Kirchenschriftsteller  nicht  anfgenommen  haben. 
Flach  aber  erklärt  ihn  einfach  für  einen  Christen  und  zieht  daraus  die 
Folgerung,  das  Hesychios  in  seinem  OvopuToXüyog  auch  die  Kirchen- 
schriftsteller berücksichtigt  habe  und  zwar  solche,  die  als  Kenner  der 
griechischen  Litteratur  dem  Kaiser  Julianos  besonders  verhafst  waren. 
Das  ist  aber  nichts  anderes  als  eine  leere  Vermutung.  Noch  im  sieben- 
ten Jahrhundert  soll  (nach  Flach)  ein  unbekannter  Gelehrter  aus  diesem 
gröfsereu  Werk  einen  Auszug  gemacht  haben;  dieser  fand  bald  so  all- 
gemeine Verbreitung,  dafs  er  das  Original  verdrängte.  Auch  Suidas  be- 
nutzte ihn  und  nahm  ihn  in  sein  Lexikon  auf.  Ich  mufs  gestehen,  je 
länger  ich  darüber  naebdenke,  desto  nebelhafter  erscheint  mir  diese 
ir.cTopjj , und  um  so  mehr  werde  ich  geneigt,  die  Worte  ob  ixtropr,  itrrt 
toöto  rö  ßtßXiov  dem  Suidas  zu  geben,  wie  auch  Lehrs  im  Rhein  Mus. 
XVII  453  Anm.  2 that.  Ja,  ohne  diese  Deutung  schwebt  überhaupt  die 
Frage  von  der  Abhängigkeit  des  Suidas  von  Hesycbios  in  der  Luft. 
Merkwürdig  erschien  mir  auch  stets,  dafs  Photios  gar  nichts  davon  er- 
wähnt. Dieselbe  soll  erst  im  zwölften  Jahrhundert  verschollen  sein  und 
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daraus  soll  sich  die  Entstehung  des  Pseudo-Hesycbianischen  Machwerks 
erklären.  Aufser  diesem  Epitomator  aber  nimmt  Flach  auch  noch  einen 
Fortsetzer  des  Hesychios  an,  der  etwa  ein  Jahrhundert  vor  Suidas  ge- 
lebt haben  soll. 

Des  Hesychios  Milesios  ’OvopaToXöyo;  war  natürlich  im  griechischen 
Mittelalter  eine  Quelle  der  Belehrung,  so  für  den  Scholiasten  zu  Plato, 
der  mehrere  Viten  daraus  entnahm,  und  zwar  wie  Flach  behauptet,  aus 
dem  ’OvoparoMyo;  selbst,  nicht  aus  der  Epitome.  Was  aber  Flach 
hierüber  sagt,  ist  so  verworren  wie  möglich.  Bezüglich  des  ßio; , die 
das  Scholion  des  Lemmatisten  zur  Anthologia  Palatina  p.  83  über  Aya- 
ßia;  hat,  steht  natürlich  rayra  rd  imtypa.pp.axa  im  Palatinus  23,  ebenso 
im  ßio;  des  HUXiaypo;  dvaßepanxdi.  Auch  ist  in  der  Vita  des  Meleager 
S.  138,  15  das  al>  der  Handschrift  in  adrä  aufzulösen,  nicht  in  adrö; 
gerade  so  wie  in  der  appendix  zu  dieser  vita  prolegomena  S.  XVIII 
(nach  avvsjfsev).  Gegen  das  Jahr  1000  nahm  Suidas  einen  Teil  des 
Onomatologos  bezw.  dessen  Epitome  in  sein  Lexikon  auf,  wobei  er  den  Text 
öfters  in  willkürlicher  Weise  verstümmelte.  Über  das  Mals  dieser  Tex- 
tesfinderung  wird  man  natürlich  auch  mit  dem  Verfasser  rechten  können. 
Hundert  Jahre  nach  Suidas  — um  1070  — benutzte  nach  Flach  dieselbe 
Epitome  auch  Eudocia,  die  Gemahlin  Romauos  IV.  Diogenes,  zur  Ab- 
fassung ihrer  'Iwvid.  Der  Grundstock  des  Violariums  geht  also  hiernach 
auf  Hesychios  Milesios  zurück;  der  Grundstock,  denn  Flach  leugnet 
nicht,  dafs  einzelne  Viten  auf  Handschriften  oder  Ausgaben  (so!)  des 
Suidas  beruhen.  Solche  Zusätze  sind  nach  Flach  Randbemerkungen, 
die  in  den  Text  gerieten.  Nun  sind  aber  nach  Pulch  gerade  jene 
Randbemerkungen  im  Codex  Parisinus  3057  erst  von  dem  Schreiber  der 
Handschrift,  also  Konstantin  Palaeokappa,  gemacht  und  ein  Beweis  da- 
für, dafs  dieser  nicht  blofs  der  Schreiber,  sondern  auch  der  Verfasser 
ist.  Flach  wird  daher  mit  seinem  Versuch  das  Violarium  für  die  Kai- 
serin des  11.  Jahrhunderts  zu  retten  schwerlich  noch  jemand  überzeugen. 
Diesen  Versuch  gründet  Flach  auf  drei  Beweise.  Erstens  habe  Eudokia 
keine  nachhesychianische  Vita.  Zweitens  sie  weise  keinen  ßio;  eines 
Kirchenhistorikers  auf,  wie  solche  Suidas  nicht  aus  Hesychios  Milesios, 
sondern  aus  anderen  kirchlichen  Quellen  geschöpft  habe.  Sie  hat  nur 
solche  ßiot,  die  notorisch  auch  bei  Hesychios  standen.  Drittens  sie 
kennt  keine  ßiot,  die  Suidas  aus  zum  Teil  heute  hoch  nachweisbaren 
(profanen)  Quellen  in  sein  Lexikon  aufgenommen  habe.  Wie  schwach 
diese  Beweise  sind,  wird  wohl  Flach  selbst  zugeben.  Namentlich  ist  der 
zweite  und  dritte  einfach  hinfällig.  Nicht  minder  hinfällig  ist  das,  was 
Flach  Uber  das  angeblich  der  Eudocia  eigentümliche  sagt.  Flach  mufste 
vor  allem  selbst  das  Verhältnis  der  Eudocia  zu  dem  Lexikon  des  Pha- 
vorinus  prüfen,  anstatt  es  anderen  zu  überlassen.  Das  thut  Flach  über- 
haupt an  mehreren  Stellen. 

Auch  der  Abschnitt  über  die  Quellen  des  Hesychios  entbehrt  der 
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nötigen  Klarheit  Auch  hier  schiebt  er  anderen  zu  , was  seine  Aufgabe 
gewesen  wäre  zu  entscheiden,  so  die  Untersuchung  über  das  Verhältnis 
des  Hesychios  zu  Laertios  Diogenes  und  zu  Athenaios. 

Auch  die  Textgestaltung  ist  in  keiner  Weise  vollständig  befriedi- 
gend. Viten  sind  willkürlich  ausgelassen,  ohne  dafs  man  darüber  ge- 
nügende Rechenschaft  erhält,  andere  anfgenommen,  die  besser  wegge- 
blieben wären;  ebenso  sind  einzelne  Stellen  eingeklammert  ohne  ver- 
nünftigen Grund.  Die  kritischen  bezw.  erklärenden  Anmerkungen  sind 
nicht  selten  im  Widerspruch  mit  dem  Text;  einigemal  widerspricht  sich 
Flach  auch  selbst  Die  Angaben  Uber  die  Handschriften  sind  nichts 
weniger  als  genau,  so  wenig  wie  die  über  die  Leistungen  der  Gelehrten ; 
oft  leiden  sie  an  Unklarheit  Kurz  ich  kann  der  Ausgabe  nur  das  zu- 
sprechen, das  kostbare  biographische  Material  zugänglicher  gemacht  zu 
haben  als  es  bisher  war:  einen  abschliefsenden  Wert  kann  ich  ihr  in 
keiner  Weise  zuerkennen.  — Das  Latein  ist  zum  Teil  entsetzlich. 

10.  Die  Berliner  Ausgabe  ist  nur  die  editio  minor  der  Leipziger. 
In  der  praefatio  giebt  der  Herausgeber  Rechenschaft  von  dem  Verhält- 
nis beider  Ausgaben  zu  einander.  Zunächst  hat  er  in  die  kleinere  Aus- 
gabe fünf  vitae  mehr  aufgenommen,  »quamquam  nullam  ex  iis  ab  Hesy- 
chio  profectam  esse  consentaneum  est«,  vergl.  praefatio  zur  editio  maior 
pag.  IV  Anmerkung.  Es  sind  dies  die  vitae  Axdxto;,  ’Avvi’xapte , 'Avaßa- 
yöpaz,  "Etfofius  xal  Bsonopnue,  Zdkeuxog  (vergl.  Flach  im  Rhein.  Mus. 
XXXV  201  ff.).  Diejenigen  ßiot  oder  Teile  von  ßtot,  welche  nach  Flachs 
Ansicht  dem  Hesychios  nicht  gehören,  sind  hier  mit  kleineren  Lettern 
gedruckt,  während  sie  in  der  editio  maior  in  [ ] geschlossen  waren.  Diese 
Klammern  sind  in  der  neuen  Ausgabe  für  die  interpolierten  Stellen  re- 
serviert worden.  Im  übrigen  ist  der  Herausgeber  sich  treu  geblieben, 
nur  in  der  Aufnahme  der  Lesarten  der  Handschriften  und  der  Vermu- 
tungen neuerer  Gelehrten  ist  er  hier  weiter  gegangen  als  in  der  editio 
maior.  Im  übrigen  spricht  er  auch  in  der  neueren  Ausgabe  in  dem 
Artikel  ’fyaß/ae  die  Worte  rbv  Katoapia  — xal  BuZavn'tp  dem  Hesychios 
ab,  weil  sie  bei  Eudokia  fehlen;  in  dem  Artikel  Uber  'Ayddwv  läfst  er 
hinter  llauaavtou  den  Zusatz  Cramers  (xal  EopmiSou > aus;  unter  Avrepuis 
(S.  9,  1)  hat  er  noch  hp  oünep;  in  dem  Artikel  über  ’Anokkdivtu;  Akefav- 
Speüt,  ä xkrftzlt  Suaxokoj  steht  noch  das  sinnlose  ypappartxoä ; in  dem- 
selben Artikel  schreibt  er  (wie  auch  sonst  gelegentlich)  immer  noch  zur 
Abwechslung  die  Zahlen  mit  Buchstaben,  sonst  mit  Worten;  in  No.  LXXX 
schreibt  er  noch  imetkfjpdat  statt  untlhpnai ; in  No.  LXXXIII  läfst  er 
auch  hier  die  Worte  xal  xktvsrai  'Apuptiic  Apa/tdi  xre.  weg;  auch  hier 
behält  er  LXXXVb  bei  und  zwar  ebenfalls  mit  Auslassung  des  Schlusses; 
in  dem  Abschnitt  über  ’Apttrropdv^t  'füSius  hat  er  auch  jetzt  wieder  die 
Worte  ar.tp  Sk  nenpa^ap^v  — l'pijxet  dem  Suidas  gegeben,  ohne  sich 
durch  meine  Bemerkungen  in  diesem  Jahresbericht  1879  S.  163,  176  f. 
und  182  bekehren  zu  lassen;  die  Worte  pukdrrst  3s  rb  w xal  Irrt  ysvt- 
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xrjc  am  Schlüsse  von  CV  hält  er  auch  jetzt  noch  für  unecht;  No.  CXXI 
läfst  er  wiederum  die  Schlufsworte  der  Eudocia  aus;  in  No.  CXXVII 
hält  er  offenbar  die  Worte  ij xpoaaazo  - pt/pc  rcoXkoii  auch  jetzt  noch 
für  echt;  No.  CXXV1I1  interpungiert  Flach  auch  jetzt  nach  iv  aüzjj 
nicht,  obwohl  er  in  der  editio  maior  die  Interpunktion  Müllers  billigt; 
in  No.  CLIX  läfst  er  wiederum  reywfv  nach  prjzoptxi )v  aus,  obwohl  es 
Suidas  hat;  in  No.  CLXII  fehlt  auch  hier  zü>v  nach  iazpwv;  in  CLXVI 
(S.  25,  30)  steht  auch  jetzt  wieder  ouvifyxev  für  acjv^yaptv ; No.  CLXXX1II 
klammert  Flach  auch  jetzt  noch  nicht  die  Worte  toütov  — zs^devzot 
ein,  obwohl  er  in  der  editio  maior  Pluygers  und  Daub  in  der  Entfer- 
nung dieser  Worte  Recht  giebt;  CLXXXIV  läfst  er  auch  jetzt  unbean- 
standet, obwohl  er  über  die  Quelle  im  Zweifel  ist;  CLXXXV  ist  doch 
wohl  ’ASpapuzzyvoz,  ypapßnztxoz  zu  stellen,  wie  auch  Laert.  Diog.  V 84 
steht;  in  demselben  Artikel  vermutet  jetzt  (anders  als  Daub  Stud. 
pag.  86)  Stäsche:  »De  Demetrio  Ixione  grammatico«  (Diss.  von  Halle 

1883)  S.  4:  uzt  direoOkrjire  cpikov  ztva  zti  EupmtSecov  Späpa  zuv 

’lSeova;  den  Dionysios  Areopagites  läfst  Flach  auch  in  der  kleineren 
Ausgabe  aus  trotz  seiner  Bemerkungen  im  Rhein.  Mus.  XXXV  200; 
auch  in  No.  CCXVIII  widerspricht  sich  jetzt  noch  Flach,  vergl.  Rhein. 
Mus.  XXXV  194;  wenn  die  Worte  olxoupsvrjz  itEpcr/pjjacv  Sc’  izcov  nicht 
dem  Atovüatoz  h’opcv&co:  gehören,  worauf  beziehen  sich  dann  die  Worte 
zaTjza  — o?ou?  — Da  Flach  auch  hier  No.  CCXXIII  aufgenommen  hat, 
so  mufs  dieser  Dionysios  zu  denen  gehört  haben,  welche  dem  Kaiser 
Julian  wegen  ihrer  griechischen  Kenntnisse  verhafst  waren  (Prolegomena 
zur  ed.  mai.  pag.  XIII).  — No.  CCXXXVII  und  DCII  schreibt  Flach 
auch  jetzt  noch  Udxaxoz  statt  Ifoxäzoz.  — In  No.  CCL  setzt  Flach 
auch  jetzt  noch  xXtjSivzo;  in  <>>  obwohl  A es  hat.  — Zyvojv  ’AXe£av- 
Speüt  (Bernhardy  I 746  f.)  fehlt  auch  hier  trotz  Rhein.  Mus.  XXXV  194- 
— No.  CCCCLXXXVUI  klammert  Flach  abermals  das  ecvac  nach  ysXiica 
unnötiger  Weise  ein.  — No.  D steht  immer  noch  Mdvar/poz  statt  M£- 
vaexpoz.  — No.  DXVI  steht  immer  noch  die  von  Hesychios  in  dieser 
Form  gewifs  nicht  herrührende  Notiz:  inoiycrtv  Sk  zov  Snupaacov  zou- 
zove  zäiv  incypappdzcov  azeepavov.  — Die  merkwürdige  Betonung  Afhp 
vacoe  findet  sich  immer  noch  in  No.  DLXII,  u.  s.  w.  u.  s.  w. 

11.  Hesychii  Milesii  qui  fertur  de  viris  illustribus  li- 
brum  recensuit  emendavit  appuratum  criticum  subscripsit  Joannes 
Flach  Leipzig,  Teubner,  1880.  XII  und  58  S.  8.  (in  der  Bibliotheca 
scriptorum  Graecorum  et  Romanorum  Teubneriana). 

Für  den  Verfasser  des  Büchleins  hält  der  Herausgeber  nicht  wie 
Lehrs  (Pindarscholien  S.  158)  einen  Gelehrten  der  Renaissance  oder  gar 
(wie  Nietzsche  im  Rhein.  Mus.  XXIV  212)  den  Christoph  Rufus,  der, 
wie  er  in  einer  Dedikationsepistel  an  Cosmo  di  Medici,  Grofsherzog  von 
Toskana,  schreibt,  den  Codex  Laurentianus  LXX  14  (chart.,  saec.  XVI, 
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s.  Bandini  II  674)  etwa  um  das  Jahr  1570  »aus  dem  Dunkel  hervorzog«, 
sondern  einen  Anonymus  des  elften  oder  zwölften  Jahrhunderts.  Den 
Beweis  für  diese  Annahme  bleibt  Flach  schuldig.  Denn  Rufus  sagt  ab- 
solut nicht,  dafs  er  den  »Hesychios  Milesios«  aus  einer  Handschrift  ab- 
geschrieben habe,  sondern  nur,  dafs  dieser  Hesychios  Milesios  durch  ihn 
des  Hades  Pforten  verlassen  habe  (Euripid.  Hec.  lf.),  also  wieder  auf- 
gelebt sei.  Mag  das  heifsen,  was  es  will,  dafs  Rufus  eine  Handschrift 
benützte,  liegt  darin  nicht  notwendiger  Weise  ausgedrückt.  Auch  die 
Handschriften  entscheiden  kaum  etwas.  Der  Codex  Laurentianus  LXX  14 
und  der  Codex  Parisinus  3025  (s.  Omont,  Inventaire  sommaire  des  ma- 
nuscrits  grecs  de  la  bibliotheque  nationale  III,  Paris  1888,  S.  94  f.)  ge- 
hören dem  sechzehnten  Jahrhundert  an.  Bezüglich  des  Codex  Palatinus 
graecus  129  bemerke  ich,  dafs  er  meines  Wissens  auf  fol.  74T  nur 
drei  Artikel  enthält:  HßuXXa , 2rrt<jlyupoQ  und  TtpüXaos . Der  zweite 
heilst  einfach:  2'rrjatyopot  IxXr-ßq  w{  npwzos  iv  xißapwSt'g.  arr/aat 

ytifit'iv.  r.poTEpov  yaf>  Ttaias  ikiyezo.  Es  bleibt  nur  noch  der  Codex  Lau- 
rentianus LIX  37  übrig,  der  allerdings  nach  Bandini  II  569  dem  XV. 
Jahrhundert  angehört1).  Mag  nun  diese  Bestimmung  richtig  sein  oder 
nicht,  so  wird  Lehrs  Recht  behalten,  wenn  er  sagt,  auch  das  planlose 
und  dürftige  Büchlein  des  Hesychius  sei  wie  Apuleius,  wie  Drako  Stratoni- 
censis,  wie  Philemon  (und,  wie  man  jetzt  hinzufügen  darf,  wie  Eudokia) 
ein  Machwerk  neuester  Zeit  aus  der  Ära  der  erwachten  Wissenschaften. 
Denn  dafs  o mit  ß in  den  Handschriften  verwechselt  wird,  kann  doch 
kaum  im  Ernst  paläographisch  für  die  Herkunft  der  Codices  dieses  »He- 
sychios« aus  einem  archetypus  des  elften  oder  zwölften  Jahrhunderts 
verwendet  werden. 

Die  Textgestaltung  durch  Flach  kann  auch  billige  Anforderungen 
nicht  befriedigen.  Auch  die  kritischen  Noten  sind  nichts  weniger  als  ge- 
nau. Man  vergleiche,  um  dies  Urteil  nicht  zu  hart  zu  finden,  beliebige 
Artikel  mit  dem  Texte  des  Cobetschen  Diogenes. 

Die  Aufsätze  von  Daub  im  Rhein.  Mus.  XXXV  56 — 68,  von  Flach 
ebenda  XXXV  S.  191  — 235,  von  Daub  in  den  Jahrb.  f.  Philol.  1881 
S.  241 — 267  u.  a gehören  nicht  vor  unser  Forum. 

Wir  gehen  jetzt  über  zn  den  Arbeiten  über  ausschliefslich  gramma- 
tische Lexika,  soweit  sie  uns  bekannt  geworden  sind:  Ergänzungen  wer- 
den wir  dankbar  entgegennehmen  und  nachtragen. 

12.  K.  Forsmann;  De  Aristarcho  lexici  Apolloniani 
fonte.  Helsingfors  1883.  (Inaugnraldiss.).  129  S.  8. 

Apollonios  Sophistes  und  der  bei  Hesychios  Milesios  (S.  20  Flach) 
erwähnte  Sohn  des  Archebulos  oder  des  Archibios  sind  identisch.  Seine 

■ ) Den  Codex  Palatinus  Graecus  129  setzt  Max  Treu  im  Philologos  N. 
F.  Bd.  I,  2 S.  193  inB  Ende  des  XIV.  Jahrhunderts,  H.  Haupt  im  Hermes 
XIV  68  ins  XV.  oder  XVI.  Jahrhundert;  letzteres  erscheint  mir  als  das  richtige. 
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Lebenszeit  fällt  unter  die  Regierung  des  Augustus,  er  war  aber  auch 
wohl  noch  Zeitgenosse  des  Cicero.  Sein  Wörterbuch  führte  den  Titel: 
Aeßixuv  xarä  OTOi%e?ov  ri jj  re  'IXiddog  xai  ’OS'jaaetag  oder  ntp't  Xsgetov 
'Oprjptxwv  xazä  erroijreTov  oder  am  wahrscheinlichsten  im  Nominativ 
Xeßete  ’ Opjjptxai  xard  oToi%Etov.  Sein  Schüler  war  Apion  mit  dem  Bei- 
namen Mä^dos,  dessen  rxöiaaai ' Optjptxat  Apollonios  in  seinem  Wörter- 
buch oft  citiert.  Diese  Chronologie,  welche  F.  nach  Hesychios  Milesios 
aufstellt,  ist  bekanntlich  keineswegs  sicher.  Polak  in  seiner  unten  zu 
besprechenden  Schrift:  »Over  het  ontstaan  en  de  samenstelling  van  het 
Lexicon  Homericum  van  Apollonius  Sophista«  und  Brosow  in  der  Königs- 
berger Dissertation:  »Quomodo  sit  Apollonius  sophista  ex  etymologico 

magno  explendus  atque  emendandus«  leugnen,  1.  dars  Apollonios  der 
Lehrer  des  Apion  gewesen  sei;  2.  dafs  er  zur  Zeit  des  Augustus  gelehrt 
habe.  Vielmehr  seien  beide  Mitschüler  gewesen,  indem  beide  Gelehrten  an- 
nehmen, Suidas  habe  bei  Hesychios  Milesios  in  dem  Artikel  über  ’Amwv  b 
nXttarovtxou  (bei  Flach  S.  )8)  nicht  paOrjrijt  ’AnoXXuivtou  r ob  Ap^tßtuu  ge- 
funden, sondern  pa&jjrijs  ’Ap^tßtou  r ob  ’AnoXXiuvt'ou.  Nach  meiner  Ansicht 
ist  die  von  Lachmann  praef.  zu  Babrius  pag.  XI  f.  geäufserte  Vermutung, 
Apollonios  sei  der  Schüler  des  Apion,  nicht  umgekehrt,  gewesen,  einzig 
richtig;  ich  halte  es  daher  auch  für  wahrscheinlich,  dafs  ’Av-epw c 6 xai 
AnnXXwvios  (oder  vielmehr  ‘A~oXXwvtot  b xai  'Avripwi , s.  Daubs  Studien 
S.  74)  mit  Apollonios  Sophistes  identisch  ist.  Dies  umgekehrte  Verhält- 
nis pafst  vortrefflich  für  die  von  Hesychios  Milesios  zu  'Aman  und  'Avri- 
puji  angegebene  Chronologie.  Denn  damit,  dafs  gesagt  wird,  Apollonios 
habe  zwischen  Dionysios  Thrax  und  Herodian  gelebt,  ist  natürlich  nichts 
gewonnen,  zumal  wenn  Forsmann  die  Zeit  des  Dionysios  Thrax  nach 
Hesychios  Milesios  ganz  verkehrt  angiebt. 

Die  Hauptquelle  für  das  Lexicon  Homericum  war  Aristarch  und 
zwar,  wie  der  Verf.  (mit  sich  selbst  im  Widerspruch)  anzunehmen  ge- 
neigt ist,  auch  eine  Sammlung  homerischer  Glossen,  die  Aristarch  als 
besonderes  Werk  angelegt  hatte  (s.  dagegen  unten)  Diese  Abhängig- 
keit des  Apollonios  von  Aristarch  läfst  sich  noch  heute  aus  den  Trümmern 
der  Weisheit  Aristarchs  nachweisen,  wie  sich  solche  namentlich  in  den 
Scholien  des  Codex  Venetus  A erhalten  haben.  Unter  den  vier  Gram- 
matikern, deren  homerische  Beobachtungen  in  dieser  besten  und  ältesten 
Sammlung  von  Scholien  zu  Homer  niedergelegt  sind,  hatten  sich  nament- 
lich Didymos  (in  seinem  Werke:  mepi  rrtt  'Aptazapjrsiao  Srnpfhuasm;*) 

und  Aristonikos  (in  seinem  Buche:  rnepl  'Apieniip^ou  or^tuiv  'Opjjpout) 
eng  an  Aristarch  angeschlossen.  Daher  die  grofse  Übereinstimmung 
zwischen  Apollonios  und  Aristonikos,  die  uns  heute  noch  mehr  entgegen- 
treten würde,  wenn  nicht  der  Text  des  Apollonios  und  der  Venetus- 
Scholien  durch  die  Epitomatoren  so  sehr  gelitten  hätte. 

Als  erste  Quelle  für  Apollonios  nimmt  nun  Forsmann  die  umpvij- 
para  des  Aristarch  zu  Homer  an,  die  zu  des  Apollonios  Zeit  noch  vor- 
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handen  waren,  als  zweite  ein  aus  den  commentarii  des  Aristarch  von 
seinen  Nachfolgern  hergestelltes  Glossarium  oder  gar  zwei  derartige 
Glossaria,  ein  gröfseres  und  ein  kleineres.  Aus  diesen  Schriften  konnte 
er  zugleich  auch  viele  Citate  aus  Schriftstellern  vor  Aristarch  schöpfen, 
namentlich  aus  Dichtern.  Unter  den  Aristarcheern  scheint  Apollonios 
folgende  benutzt  zu  haben:  1.  die  Uiüaaat  des  Apollodoros  (Ende  des 
zweiten  Jahrh.  vor  Chr.);  2.  den  Homer-Kommentar  des  Apollonios,  des 
Sohnes  des  Chairis  (im  ersten  Jahrh.  v.  Chr.);  3.  den  Archias  (unter 
Augustus);  4-  die  Schrift  des  Demetrios  Ixion  (am  Anfang  des  ersten 
Jahrh.  v.  Chr.)  npbt  rd»  ; 5.  den  Demetrios  o jrüx-nyc;  0.  ver- 

schiedene Schriften  des  Dionysios  Thrax  (wohl  am  Ende  des  zweiten 
und  in  der  ersten  Hälfte  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.  lebend);  7.  die 
rXiöaoat  des  Heliodor  (erstes  Jahrh.  n.  Chr.?);  8.  den  Homer -Kommen- 
tar des  Sidonios  (d.  h.  Dionysios  Sidonios,  des  Zeitgenossen  des  Diony- 
sios Thrax);  9.  die  napappaaett  des  Timogenes  aus  unbekannter  Zeit); 
10.  Archigenes  (aus  unbekannter  Zeit). 

Dafs  unser  Lexikon  nicht  in  seiner  ursprünglichen,  sondern  in 
vielfach  verkürzter  und  interpolierter  Gestalt  auf  uns  gekommen  ist, 
schliefst  der  Verfasser  1.  aus  der  so  sehr  verschiedenen  Gestalt  der  Arti- 
kel, 2.  daraus,  dafs  dem  Etymologicum  Magnum  (um  900  n.  Chr.)  nach- 
weislich eine  noch  vollständigere  Form  vorlag.  Wenn  diese  Thatsache 
richtig  ist,  so  ist  doch  das,  was  der  Verfasser  darüber  im  einzelnen 
vorbringt,  verworren  und  unsicher,  wie  auch  das,  was  S.  26  über  die 
Geschichte  des  Hesychios-Lexikons  gesagt  wird,  vergl.  jetzt  Reitzcnstein 
im  Rhein.  Mus.  XLIII  455  ff.  Jedenfalls  mufs  doch  die  uns  erhaltene 
Form  mindestens  ins  neunte  Jahrhundert  fallen,  wenn  wir  nicht  im  Cois- 
linianus  345  den  archetypos  der  heutigen  Epitorae  erblicken  sollen.  Ob 
aber  die  dem  Verfasser  des  E.  M.  vorliegende  Gestalt  im  siebenten  oder 
achten  Jahrhundert  entstanden  ist,  kann  weder  von  Forsmann  bewiesen 
werden,  noch  ist  es  eine  wichtige  Frage.  Wir  können  heute  weiter  gar 
nichts  sagen  als:  im  Codex  Coislinianus  345  ist  uns  nicht  die  ursprüng- 
liche, sondern  offenbar  sehr  verkürzte  Form  des  Lexicon  Homericum 
von  Apollonios  Sophistes  erhalten.  Übrigens  setzt  auch  Omont  die 
Handschrift  ins  zehnte  Jahrhundert.  Auch  die  sonst  betonten  Glossa- 
rien führen  boi  Forsmann  ein  sehr  fragwürdiges  Dasein.  Warum  führt 
er  nicht  die  Stellen  des  Lexikons  an,  wo  die  Glossographen  oder  dergl. 
erwähnt  werden?  Wie  ja  auch  die  Zeugnisse  über  die  Imo/tuyitaTa 
S.  50  genannt  sind. 

Im  ersten  Kapitel  der  eigentlichen  Beweisführung  sodann  stellt 
Forsmann  die  Stellen  zusammen,  welche  den  ursprünglichen  Bestand  und 
Charakter  des  Wörterbuchs  möglichst  getreu  wiedergegeben,  also  den 
wertvollsten  Teil  desselben  bilden.  Bei  jedem  Abschnitt  wird  das  Ver- 
hältnis desselben  zur  Aristarcbeischen  Lehre  festzustellen  versucht.  Hier 
vermisse  ich  vor  allem  die  Schärfe  in  der  Auffassung;  daher  müht  sich 
der  Verf.  öfters  auch  da  ab,  wo  alles  ganz  einfach  liegt-  Beispielsweise 
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bringt  er  S.  37 f-  eine  lange  Auseinandersetzung  über  xip'  dyXas  (S.  98, 
11 — 16  Bekker).  Ich  weift  nicht,  was  hier  nicht  in  Ordnung  sein  soll. 
Die  Glossographen  (die  ja  nach  Forsmaun  aus  den  Kommentaren  Ari- 
starchs  ihre  Weisheit  geschöpft  hatten)  faftten  .1  385  xi/tq.  oder  xtpa 
im  Sinne  von  »Haaren«.  Aristarch  aber  selbst  fafst  es  in  seiner  eigent- 
lichen Bedeutung  xspas  ßou:  (wohl  mit  Anspielung  auf  Hom.  W 780), 
wie  auch  (z.  B.  £?81,  wo  das  Seholion  A zu  vergleichen)  als  Angelröhr- 
chen (um  die  Schnur  vor  Abbeifsen  zu  schützen);  denn  Homer  habe  (so 
sagt  Aristarch)  xipat  niemals  im  Sinne  von  »Haar«  gebraucht.  Daher 
fafst  er  auch  ./  385  das  xip  dyXae  — tu£w  djraXXöpevs  (weil  ja  das  röfov 
wirklich  aus  zwei  Hörnern  bestand,  vergl.  J 109  ff.).  Wie  stellt  sich  nun  zu 
dieser  Stelle  die  anderweitig  beglaubigte  Lehre  des  Aristarch  ? Schol.  A 
zu  ./  385  (=  Herodian  II  75)  giebt  uns  die  Antwort:  toooütov  Sk  e%w  vöv 
ntpxitfuXd^at  int  toü  voyzov,  wt  oti  andvtuv  lartv  int  dvSpwntv yi  tpttaswt 
-apa  rii>  notT/Tfj  tu  xipag  int  Tpi%bs  TaoazaSat  • xüprjv  Sk  Xiyst  > tat 
Tpt%as  xat  nXnxdpou;  xat  ißefpas,  womit  zu  vergleichen  ist  Schol.  A zu 
Q 81.  Aus  letzterer  Stelle  erhellt  zugleich,  dafs  bei  Apollonios  napa- 
TiHcnttai  für  neptTtfreoönt  zu  lesen,  sonst  aber  kaum  etwas  zu  ändern 
ist.  Was  also  der  Scholiast  als  seltenen  Sprachgebrauch  Homers  be- 
zeichnet, erklärt  Apollonios  als  gar  nicht  vorhanden.  Wer  hat  nun 
Hecht?  Und  so  wären  noch  zu  einer  Reihe  von  Stellen  ähnliche  Glossen 
zu  machen,  wenn  es  der  hier  vergönnte  Raum  gestattete.  Im  ganzen 
also  führt  hier  Forsmann  beinahe  60  Stellen  an,  die  er  auf  die  Kom- 
mentare Aristarchs  zurückführt.  Hier  wird  Aristarch  ausdrücklich  als 
Gewährsmann  genannt,  aber  seine  Lehre  ist  nicht  überall  rein  überlie- 
fert, sondern  öfters  entstellt. 

Im  zweiten  Kapitel  bringt  der  Verfasser  diejenigen  Worterklärnn- 
gen  bei  Apollonios,  welche  durch  Vergleich  mit  anderen  Quellen,  nament- 
lich mit  den  Scholia  Veneta  sich  als  Aristarcheisches  Eigentum  erweisen 
lassen.  Auch  sie  leitet  Forsmann  gröfstenteils  aus  dem  Homerkom- 
mentar Aristarchs,  einige  auch  aus  dem  genannten  Glossar  ab.  Mit 
diesem  zweiteu  Teil  der  Untersuchung  sind  wir  mehr  einverstanden  als 
mit  dem  ersten:  wertvoll  ist  hier  namentlich  die  mannigfache  Verbesse- 
rung des  Apollonianischen  Textes,  die  sich  aus  der  Zusammenstellung 
seiner  Artikel  mit  den  entsprechenden  Stellen  Aristarchs  in  den  Homer- 
scholien und  mit  den  aus  der  vollständigeren  Fassung  des  Lexikons  ge- 
flossenen Abschnitten  des  E.  M.  ergiebt.  Im  ganzen  hat  hier  Forsmann 
verständig  geurteilt  Nur  selten  regt  sich  hier  Widerspruch:  z.  B.  zu 
alvaptTTjS,  wo  Forsmann  den  Schlufs  der  Glosse  nicht  recht  verstanden 
zu  haben  scheint;  wenn  etwas  zu  ändern  wäre,  müfste  man  das  erste 
Setvltv  in  dyaSSv  (wegen  dpexij)  ändern;  verkehrt  sind  nach  unserer  An- 
sicht auch  die  Bemerkungen  zu  den  Artikeln  ditooTrjowvTat , "Apnutat, 
ßout  xipat;  zu  ßpoxbe  und  ßpoToXotydt  ist  Forsmanns  Erklärung 
ebenso  unklar  wie  die  Artikel  des  Lexikons;  nicht  ganz  korrekt  ist  auch 
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das,  was  Forsmann  über  den  Artikel  rj  sagt;  das  wäre  richtiger  ausge- 
fallen, wenn  sich  der  Verfasser  die  Lentzsche  Sammlung  der  Fragmente 
Herodiaus  angesehen  hätte,  die  er  nicht  zu  kennen  scheint.  — Den  Ar- 
tikel 'hvxürat  hat  Verfasser  wie  es  scheint  nicht  verstanden,  auch  nicht 
die  Bemerkungen  von  Lehrs  Arist.8  S.  1 05 f.  Denn  das  Beispiel  «mro'ra 
ist  natürlich  nicht  aus  Homer  entlehnt,  sondern  aus  einem  der 
vewrtfiot  (mitjTai).  Ich  glaube  deshalb  auch  nicht,  dafs,  wie  Lehrs  be- 
fürchtet, jemand  auf  den  Einfall  kommt,  als  habe  Apollonios  in  II  196 
ytpjjviot  rnnöra  <l>oivt~  als  Variante  gefunden  (wenn  der  Artikel  über- 
haupt auf  diese  Stelle  sich  bezieht).  Ob  freilich  Apollonios  hier  richti- 
ges lehrt,  weifs  ich  nicht;  für  Homer  und  Aristarch  aber  ist  seine  Be- 
merkung jedenfells  korrekt.  Bei  dem  Worte  xXytSei  ist  es  schwer  an 
eine  Aristarcheische  Quelle  zu  glauben.  Zu  lesen  ist  der  betreffende 
Teil  des  Artikels  so:  xal  xXrjtdti  ai  ftupat  napb.  zu  imxXeieobac  (so  mit 
Forsmann  statt  imxXtveobat),  xaBö  pyotv  so  xXijta'  äpapuTat’  raff  xXeiolv 
qppoapivat.  Diese  einfache  Lesung  der  Stelle  der  Stelle  auzunehmen, 
hindert  den  Verfasser  nur  sein  Streben  überall  Anlehnung  des  Apollo- 
nios an  Aristarch  zu  suchen.  Da  aber  nach  dem  Schot.  A zum  Hom. 
U 318  (Herodian  II  pag.  127)  Aristarch  nur  iüxXtji f als  mivbezov  las, 
so  gelingt  es  Forsmann  so  wie  so  nicht,  die  Aristarcheische  Lesart  hier 
zu  retten,  sondern  hier  hat  wohl  Apollonios  sich  von  Aristarch  losgesagt 
und  sich  Tryphon  und  anderen  Grammatikern  angeschlossen.  — Dafs' 
der  im  E.  M.  562,  5 und  722,  22  erwähnte  Apollonios  iv  raff  yXwaaatt 
’HpaSözou,  bezw.  iv  ifypjozt  räiv  'llpuäuzou  yXuioauiv  (übrigens  auch  im 
Etymolog,  ürionis  170,  19  mit  iv  yXiüaaait  'HpoSozou  und  134,  34  mit 
iv  l^yr/asi  yXmanmv  citiert)  nicht  Apollonios  Sophistes  ist,  liegt  auf 
der  Hand;  dafs  es  aber  Apollonios  Dyskolos  sein  soll,  ist  eine  durchs 
nichts  bewiesene  Erfindung  Formanns,  vergl.  Stein  im  Oldenburger 
Programm  von  1871  und  in  der  gröfseren  Herodotausgabe  11  441  ff. 

Ein  ärgerlicher  (Druckt-) Fehler  ist  die  Angabe  S.  82,  dafs  Aristo- 
nikos  lehre  vwiv  sei  Dativ  und  Accusativ.  — Auch  heilst  der  Arti- 
kel irpozaxzixöv,  nicht  vpoazaxzixSv.  — Der  Unterschied  der  Glosso- 
graphen  von  Aristarch  in  der  Erklärung  von  opohog  scheint  auf  einem 
Mißverständnis  zu  beruhen.  Denn  der  Unterschied  besteht  doch  nur 
darin,  dafs  Aristarch  npot'tot  nur  von  ipdlXXa  gebraucht  sein  läfst,  wäh- 
rend es  die  Glossographen  im  Sinne  von  <paüXov  oder  xaxüv  selbst 
nahmen  Es  wäre  doch  völlige  Übereinstimmung  da,  wenn  bei  Apollo- 
nios nach  yXtuaaaypätpoi  noch  ira  stände.  Das  ist  ja  nun  nicht  möglich. 
Also  glaube  ich,  dafs  hier  unter  den  Glossographen  nicht  diejenigen  ver- 
standen sein  können,  wie  sie  Lehrs  im  Aristarch8  8 36 ff.  schildert, 
sondern  nach  Aristarch,  aber  vor  Apollonios  Sophistes  lebende,  dafs 
also  das  dniSavov  Sk  zoüzo  bei  dem  letzteren  nicht  dem  Aristarch  ge- 
hört, natürlich  dann  auch  nicht  das  Interlinearscholion  im  Codex  A.  — 
Der  Artikel  Uuvtabt  (ß  241)  ist  mir  aus  Forsmanns  Darlegung  nicht 

J*hre*b«richt  für  AUarthunuwiw>en«chari  LVIII  f 1S89-  I. ) 20 
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klar  geworden.  So  viel  ist  doch  sicher : Ap.  nimmt  oovzabz  nur  = 
Svyotv  tyt-z  (=  E’iif/fialyzabt) , nicht  auch  = iiepaukoare  oder  ifidfj.- 

( paaffs , d.  h.  als  Präsens  (=  ovonHz),  nicht  als  Aorist  Deshalb  bat  die 

Ergänzung  Eorsmanns  i-zpnu/.taaTe  oder  ipepißaurSe  nach  dyszs  gar 

keinen  Sinn.  Wenn  eine  Ergänzung  nötig  wäre,  so  könnte  die  nur  rt 

ixifituXc'zTz  x«i  /isfiyzatle  lauten.  Aber  die  ist  nach  meiner  Ansicht 
unnötig.  Deshalb  ist  auch  Äeyopsv rtv  euptaxopev  nicht  etwa  »apud 
Aristarchum*  zu  ergänzen,  sondern  in  den  Ausgaben,  und  dsyo/isv^v  ist 
gewils  soviel  als  r/tapo/ievrtv.  Dann  hat  aber  batpiptrat  Sk  keinen  Sinn  : 
es  ist  zu  lesen:  ixtfiptznt  yup  utueaabe , und  das  allein  hat  meines 
Erachtens  für  Apollonios  die  Bedeutung  ipzptpaaHe.  > (Dieses  ipd/u/'atr- 
ttE)  aber  läuft  auf  den  Sinn  hinaus:  Ifciftuitionzz  xai  ouosvöz  äßtov 
iflipaatoz*.  Damit  stimmt  auch  die  Erklärung  der  Glossen  Svuomzu  uud 
Svuadpzxot.  — Den  Artikel  Oüp^af.  fypcdvou;  hat  Forsinann  ebensowenig 
verstanden,  wie  die  Artikel  bei  Ilesychios  und  im  E.  M.  Zu  lesen  ist 
bei  Apollonios:  ijzuc  opetßdzaz  Sid  r«  (oder  nafxt  rö)  Spuusiv  r.p!>z 
ritui  dvdvzets  zonoug.  Es  »schwebt«  also  dem  Ap.  nicht  »eine  doppelte 
Etymologie  vor«,  sondern  ein  und  dieselbe  (sogar  richtige,  s.  Curtius 
Etymologie5  S.  348).  Überflüssig  sind  auch  die  Ergänzungen  zum 
Artikel  // a / iut  ~ iz:  i;  Snoirrpoy^z  ist  natürlich  adverbial.  Im  Arti- 
kel l'tvii;  ist  gar  nichts  zu  ergänzen,  schon  deshalb,  weil  zu  lesen  ist 
ptvu'j  ze  ßou)v  (//  636)  oder  ptvuTat  ßoiuv  [X  406).  Unbefriedigend 
ist  auch  die  Herstellung  der  Artikel  Hapnydovzoz,  l’d Ao;,  Tdtpos 
(wo  gar  nichts  zu  ändern  ist,  da  r.zpidztmuv  in  der  Bedeutung  »Leichen- 
schmaus« ganz  gewöhnlich  ist),  l’noxptvfuzo,  <I>aAüz  u.  s.  w.  Eini- 
gemal citiert  Forsmaun  das  von  Villoison  angezogene  Lexikon  von  Phi- 
Icmon,  ohne  zu  bemerken,  dafs  dies  das  von  Jakob  Diassorinos  um  die 
Mitte  des  16.  Jahrhunderts  verfafste  und  von  Burney  und  besser  von 
Osann  bei  ausgegebene  Machwerk  ist.  dessen  Wertlosigkeit  Naber  und 
Lehrs  längst  nachgewiesen  haben.  Ferner  tnufs  auffallend  erscheinen, 
dafs  Forsmaun  am  Schlüsse  dieses  Kapitels  wiederum  eine  neue  Quelle 
statuiert,  nämlich  die  Jefei e 'Aptazapyoo,  die  er  mit  Lehrs  als  ursprüng- 
lich in  den  uzropvijpnza  desselben  Gelehrten  stehende  Worterklärungen, 
später  aber  von  ciueirt  Aristarcheer  als  Spezialwerk  aus  dem  bzzopv^paza 
gesammelt  ansieht  und  annimmt,  dafs  sie  noch  in  der  Form  dem  Apollo- 
nios Vorlagen,  in  welcher  sie  nach  Homerischen  Gesängen  geordnet  wa- 
ren, noch  nicht  in  der  alphabetischen  Form,  in  welche  sie  erst  nach  der 
Zeit  des  Apollonios  gebracht  wurden  und  in  welcher  sie  Hesychios  bei 
seiner  Bearbeitung  Diogenians  kannte  und  benützte.  Hier  fragt  man 
nun,  ob  Forsmaun  diese  Je'feif  für  identisch  hält  mit  dem  oben  bespro- 
chenen Glossarium.  Auch  erfährt  man  hier  wiederum  nicht,  ob  die 
öfters  bei  Apollonios  citierten  Glossographen  vor  oder  nach  Aristarch 
anzusetzen  sind.  Kurz,  man  kann  sich  dem  Zweifel  nicht  verschliefsen, 
dafs  Forsmaun  über  diesen  l’uukt  sich  selbst  nicht  klar  geworden  ist, 
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und  weder  aus  seinen  allgemeinen  Betrachtungen  noch  aus  seinen  spe- 
ziellen Ausfahrungen  erhält  man  einen  klaren  und  befriedigenden  Auf- 
schlufs  über  diesen  ganzen  Punkt. 

Im  dritten  Kapitel  endlich  stellt  Forsmann  diejenigen  kürzeren 
Glossen  des  Homerlexikons  zusammen,  die  nicht  direkt  aus  Aristarch 
geflossen  sind,  sondern  aus  einem  von  einem  nacharistarchischen  Gram- 
matiker verfafsten  Lexikon  stammen.  In  letzteres  gelangten  sie  aus 
Aristarchischen  Quellen,  aber  in  sehr  verkürzter  Gestalt,  und  in  dieser 
nahm  sie  Apollonios  in  sein  Lexikon  auf.  Wieder  andere  Artikel,  aus- 
führlicher als  jene  Glossen , gehen  auch  in  letzter  Linie  auf  Aristarch 
zurück,  sind  aber  so  entstellt,  dafs  sich  ihr  Ursprung  kaum  noch  er- 
kennen lilfst,  wenn  sie  auch  nichts  enthalten,  was  Aristarch  nicht  gesagt 
haben  könnte.  Bei  einer  weiteren  Anzahl  von  Abschnitten  weicht  das 
Lexikon  mehr  oder  minder  auch  dem  Sinn  nach  von  der  Aristarchischen 
Weisheit  ab.  Namentlich  hat  Apollonios  in  den  ursprünglichen  Bestand 
Aristarchischer  Bemerkungen  seine  etymologischen  Spielereien  eingemischt. 
Ebenso  sind  an  anderen  Stellen  die  Bemerkungen  Aristarchs  mit  denen 
anderer  Gelehrten,  namentlich  seiner  Schüler,  so  zusammengestellt,  dafs 
keine  den  Vorzug  erhält.  Hierfür  statuiert  Forsmann  ein  Scholienkor- 
pus, in  welchem  die  Ansichten  der  bedeutendsten  Grammatiker  vertreten 
waren.  Wir  stimmen  hier  in  der  Sache  bei,  wenn  gleich  wir  auch  liier 
die  Begründung  der  Quelle  vermifst  haben.  Schiefheiten  laufen  auch 
hier  mit  unter.  So  ist  der  im  E.  M.  s v im/>/iairtpw  am  Schlüsse  ge- 
nannte 'AmMvtvto;  nicht  der  Lexikograph,  soudern  Apollonios  Rhodios, 
uud  fällt  somit  auch  die  daran  geknüpfte  Schlursfolgerung  weg.  — 
Ebenso  wird  man  zugeben  müssen,  dafs,  wenn  bei  Apollonios  Substan- 
tivum  und  Adjectivum  iovdf  mit  einander  verwechselt  sind,  dies  auch 
in  den  Scholien  geschieht  u.  s.  w. 

Ich  mufs  hier  die  Besprechung  der  sehr  inhaltreichen  Schrift 
schliefsen,  welche  ich  trotz  der  gemachten  Ausstellungen  als  eine  für  die 
griechischen  Lexikographen  erspriefsliche  und  anregende  erkläre.  *)  In 
formaler  Hinsicht  macht  die  Arbeit  indessen  keinen  vorteilhaften  Ein- 
druck. Abgesehen  von  den  zahllosen  Druckfehlern  ist  es  sehr  störend, 
dafs  Forsmann  den  Apollonios  nicht  seitenweise' citiert;  das  Latein  ist 
durch  puerile  Fehler  entstellt;  prae  und  pro  statt  ante,  a Herodiano, 
nisi  forte  mit  konstanter  Bosheit  mit  dem  Conjunktiv,  clavum  für  clavus, 
addenti  statt  addeute  u s.  w. 

■)  Bei  derartigen  Sammlungen  sind  Nachträge  unvermeidlich.  Beispiels- 
halber vergleiche  man  den  Artikel  über  dai  mit  dem,  was  bei  Cramer  AP. 
111  13,  10  26  steht;  über  i/iirrjs  vergl.  Lehrs  Aristarch1  8 142 f,  coli,  schol. 
A zu  Ilom.  S I und  Cramer  A P.  111  18,  25  ff  ; über  'Elixtoxtov  röv  lloattäüxa 
(8.  66,  23)  vergl.  schol.  B zu  E 422  bei  Dindorf  111  253,  19  und  Cram.  AP. 
111  167,  26;  zu  Jtiopdoxt  cf.  AP.  111  168,  8t.;  über  stiert  (8.  63,  26)  cf.  A P. 
111  424,  32;  u.  s w 
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H.  J.  Polak:  Over  het  ontstaan  en  de  samenstelling  van 
ket  Lexicon  Uomcricum  van  Apollonius  Sophista.  12  S. 

Diese  kleine  Arbeit  ist  ein  im  Jahre  1882  auf  einer  Versammlung 
der  holländischen  Gymnasiallehrer  von  dem  durch  seine  trefflichen  Ar- 
beiten zu  den  Homerscholien  rilhmlichst  bekannten  Verfasser  gehaltener 
Vortrag.  Verfasser  beginnt  damit  die  Ansichten  der  neueren  Gelehrten 
über  den  Ursprung  und  den  Inhalt  des  Lexikons  aufzuzählen.  Daran 
knüpft  er  seine  eigene  Meinung:  1.  In  dem  Wörterbuch  des  Apollo- 

nios  kommt  noch  keine  Spur  von  dem  Einflüsse  Herodians  vor;  2.  nicht 
erst  Hesychios,  sondern  schon  Diogenian  nahm  die  homerischen  Glossen 
aus  des  Apollonios  Lexikon  in  sein  Werk  auf;  beides  spricht  gegen  eine 
späte  Entstehung  unseres  Lexikons.  Apollonios  war  nicht  der  Lehrer 
Apions;  auch  war  sein  Werk  nicht  eine  Reproduktion  des  Werkes  von 
Apion:  nur  131  mal  wird  Apion  in  den  3260  Glossen  des  Apollonios 
citiert;  auch  die  Art  und  Weise  der  Apionischen  Glossen  zeigt,  dafs  der 
Ursprung  der  Apollonianischen  nicht  das  Werk  des  Apion  allein  gewesen 
sein  kann.  Des  letzteren  Verdienste  um  Homer  waren  nicht  so  bedeu- 
tend, als  man  bis  auf  Lehrs  in  übertriebener  Weise  geglaubt  hat  In 
der  Hauptsache  schliefst  sich  Polak  an  Lehrs  und  M.  Schmidt  an. 
Dafs  Apollonios  Sophistes  b roö  ‘Ap^ißioo  der  Verfasser  unseres  Lexi- 
kons ist,  daran  zu  zweifeln  hält  Polak  angesichts  der  Citate  aus  dem- 
selben bei  den  späteren  Lexikographen  (so  bei  Photios  s.  v.  pszä)  für 
unmöglich.  Nur  lebte  und  schrieb  er  nicht  unter  Augustus;  denn  er 
war  nicht  der  Lehrer  Apions.  Er  schrieb  vielmehr  sein  Werk  nach 
Apion,  aber  vorHerodian;  der  Inhalt  ist  »gröfstcnteils  orthodox-aristar- 
chisclu;  er  hat  hauptsächlich  aus  den  Glossarien  des  Apion  und  Hero- 
doros  (die  er  immer  getrennt,  nie  vereinigt,  anführt,  wie  dies  Eustathios 
thut),  aus  den  er^pcin  des  Aristonikos,  einigen  önnftv^paza  und  a’jyypdp- 
pa-a  des  Aristarch,  aus  Dionysios  Thrax,  Dionysios  Sidonios  und  Pto- 
lemaios  Askalonites  geschöpft,  nicht  aber  aus  des  Didymos  Werk:  7t sp} 
rijc  'Aptarap^etoo  otopAtuosu>i\  Herodian  kannte  dus  Ilomerlexikon  des 
Apollonios;  letzteres  ist  in  hohem  Grade  korrupt,  stellenweise  defekt 
und  an  vielen  Stellen,  namentlich  in  den  kürzeren  Glossen  als  Epitome 
uns  überliefert. 

Dafs  Apollonios,  der  Lehrer  Apions,  seines  Schülers  Werk  geplün- 
dert haben  soll,  wäre  schon  an  und  für  sich  eine  befremdende  Erschei- 
nung; die  Annahme  einer  solchen  verdankt  ihren  Ursprung  dem  Artikel 
des  Suidas,  bezw.  seines  Gewährsmannes  Hesychios  Milesios  über  Apion. 
Hiernach  war  Apion  der  Schüler  des  Apollonios:  /taflijriyf  'AnoXXaivloo 
roö  ’Apztßtbu.  Vermittelst  einer  Umstellung  dieser  Worte  in  paRrrf e 
Apytßtoit  roö  'AnoXhovloo  macht  Polak  beide  zu  Mitschülern,  wahrschein- 
lich von  dem  Vater  des  Apollonios  und  setzt  den  Ursprung  des  Werkes 
zwischen  40  und  138  n.  Chr. 
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14.  August  Brosow:  Quomodo  sit  Apollonius  Sophista 
ex  Etymologie«  Magno  explendus  atque  emcndaudus.  Kö- 
nigsberg 1884.  51  S 8 (Inauguraldiss.). 

Nach  Darlegung  der  Nachrichten  der  Alten  über  die  Lebenszeit 
des  Apollonios  Sophistes  und  der  Ansichten  der  neueren  Gelehrten  über 
ihn  und  sein  Werk  schlierst  sich  der  Verfasser  der  Meinung  Polaks  an, 
der  annahm,  dafs  wir  das  Lexikon  Homericum  des  Apollonios  Sophistes 
als  eine  stark  gekürzte  Epitome  überkommen  haben  Das  schliefst  Ver- 
fasser erstens  aus  der  Menge  der  Glossen,  welche  nach  seiner  Meinung 
ursprünglich  im  Lexikon  stehen  mufsten,  jetzt  aber  fehlen;  zweitens  aus 
Citaten  bei  späteren  Schriftstellern  wie  Bpwapos  in  Cramers  A 0.  I 
203,  28;  drittens  namentlich  aus  den  Stellen,  wo  das  Lexikon  im  E.  M. 
ausgeschrieben  ist.  Dieselben  bieten  größtenteils  nicht  mehr  den  Namen 
des  Apollonios,  sondern  enthalten  die  Weisheit  desselben,  ohne  ihn  zu 
nennen.  Nur  wenige  Abschnitte  citieren  ihn.  Der  Wert  der  vorliegen- 
den Arbeit  besteht  in  der  fleifsigen  Zusammenstellung  derjenigen  Stellen 
des  E.  M.  und  des  Apollonios  Sophistes,  an  welchen  der  letztere  aus 
ersteren  zu  ergänzen  ist,  weil  der  Verfasser  des  E.  M.  noch  ein  voll- 
ständigeres Exemplar  des  Homerlexikons  vor  sich  hatte.  Wie  sich  diese 
Ansicht  mit  der  Thatsache  der  Entstehung  des  E.  M.  um  900  und  der 
Herkunft  des  einzigen  Codex  des  Homerlexikons,  des  Codex  Coislinianus 
345,  verträgt,  deutet  Brosow  so  wenig  an  wie  Forsmann.  An  eine  ge- 
meinsame Quelle  beider  zu  denken  hält  er  scheint  es  für  unmöglich;  wie 
der  Zusammensteller  des  heutigen  E.  M.  seine  Quellen  benutzte,  ob  er 
Primärquellen  ausschrieb  oder  schon  von  Vorgängern  gemachte  Excerpte 
herübernahm,  deutet  Brosow  nicht  an.  So  sehr  also  die  Möglichkeit 
zugegeben  werden  soll,  aus  dem  E.  M.  das  Lexikon  des  Ap.  Soph.  zu 
verbessern  bezw.  zu  eränzen,  so  gern  wir  die  Existenz  eines  ursprüng- 
lich vollständigen  Apollonios  einräumen,  so  wenig  überzeugend  sind  die 
Ausführungen  Brosows  im  einzelnen.  Vielleicht  liegt  das  auch  an  der 
geringen  Klarheit  und  Genauigkeit  einzelner  Bemerkungen.  Man  ver- 
gleiche beispielsweise  den  Artikel  des  Apollonios  über  dpetßetrOat. 
Hier  sagt  Brosow  folgendes:  »adde  ex  Et.  M.  81,  36  sq.  significationem 
oUityiahati.  Ja,  aber  wie  denn?  — Für  Referent  ist  es  ferner  keines- 
wegs «luce  clarius«,  dafs  Apollonios  im  E.  M.  77,  12  ausgeschrieben 
ist.  — Der  Artikel  des  Apollonios  über  dv^pehpavzu  ist  doch  wohl 
so  zu  lesen:  (^Avi)pei<pavTo\  zhv  xat)  dvrjpEhßavTO  Beo l Jii  ohoj/nsüstv. 
slp^Ttv  8k  (naftd  ri>  dito  ■rijff  Spat  dvaXapßdvEiv.  — Am  Schlüsse  des 
Apollonianischen  Artikels  über  kavat  ist  das  unverständliche  nork 
jedenfalls  in  ol  8k  zu  verbessern:  denn  das  imßoXaiw  des  Apollonios 
und  E.  M.,  sowie  das  n eptßoXru'tp  des  Hesychios  ist  jedenfalls  s.  v.  a. 
das  ivSuztxw  des  Schol.  B zu  Hom.  £ 352 ; Brosows  ocov  ist  mir  ebenso 
unverständlich  wie  Forsmanns  Versuch  der  Herstellung  S.  111.  — Ganz 
ungenügend  ist  auch  das,  was  Brosow  S-  27  über  den  Artikel  rf  sagt,  u.  s.  w. 
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Ein  falsches  Citat  steht  8.  14  oben;  es  mufs  heifscn:  exerpta  e codice 

reg.  Paris.  MMDCX  apud  Sturz.  Et.  Or . et  Sturz,  p.  187,  21, 

ubi  idem  ex  codice  reg.  Paris.  MMDCXXX.  — Eine  Ausgabe  von 
Apollonios  Dyskolos  de  adv.  von  Schneidewin  (S.  20)  giebt  es  nicht  u.  s.  w. 
Wenn  wir  also  der  fleifsigen  (wenn  auch  keineswegs  vollständigen)  Zu- 
sammenstellung des  Materials  durch  Brosow  unsere  Anerkennung  nicht 
versagen  wollen,  eine  abschliessende  Bedeutung  können  wir  seiner  Arbeit 
nicht  zuerkennen.  Hoffentlich  bringen  uns  vollständigere  Aufklärung 
die  Ausgaben  des  Apollonios  Sophistes  durch  Ludwich  und  des  E.  M. 
durch  Reitzenstein. 

16.  L.  Leyde:  De  Apollonii  Sophistae  lexico  Homerico. 

Leipzig  1885.  33  S.  8.  (Inanguraldiss.). 

Diese  Arbeit  zerfällt  in  drei  Kapitel : I. : De  genuina  lexici  Apollo- 
niani  forma;  II.:  De  fontibus  lexici;  III.:  De  doctrina  Apollonii  So- 
phistae. 

I.  Den  ursprünglichen  Bestand  des  üomerlexikons  haben  die 

Schreiber  der  Handschriften  verderbt  durch  Schreibfehler,  durch  Tren- 
nung zusammengehöriger  Stellen  oder  Zusammenziehung  ursprünglich 
getrennter  Glossen,  durch  Störung  der  alphabetischen  Ordnung,  durch 
Interpolation  (namentlich  infolge  der  Berücksichtigung  von  Varianten); 
durch  Verstümmelung  des  ursprünglich  weit  reicheren  Inhaltes,  den  noch 
das  E.  M.,  Diogenianos  und  Photios  vor  sich  hatten.  Das  sind  lauter 
Dinge,  die  auch  andere  Gelehrte  gefunden  haben.  Gewundert  hat  uns 
nur,  wie  jemand  in  Leipzig  schreiben  darf : »Neque  compertum  habeo, 

num  quis  observaverit  lexicon  rationem  habere  duarum  ab  initio  littcra- 
rum«.  Hier  hätte  doch  der  Verfasser  auf  Ritschls  prolegomena  zu  Tho- 
mas Magister  pag.  XV  f.  aufmerksam  gemacht  werden  müssen  — An 
eine  Interpolation  der  Homerscholien  aus  Apollonios  Sophistes  glaube 
ich  nicht,  auch  wenn  sie  noch  so  oft  aufgewärmt  wird. 

II.  Als  Quellen  läfst  Leyde  — nach  unserer  oben  ausgesprochenen 
Ansicht  mit  Recht  — nicht  gelten  das  von  Forsmann  fingierte  Glossa- 
rium und  Scholiencorpus , sondern  die  Kommentare  des  Aristnrcb,  das 
Homerlexikon  des  Apion,  den  Kommentar  des  dem  Zeitalter  Aristarchs 
nicht  eben  fernstehenden  Heliodor,  die  nach  Forsmann  oben  von  uns  ge- 
nannten Gewährsmänner,  darunter  namentlich  den  Ptolemaios  Askalo- 
nites.  Wie  er  aber  Apollonios  Dyskolos  als  Quelle  annehmen  kann, 
ohne  über  die  Zeit  der  Entstehung  unseres  Lexikons  sich  auszusprechen, 
ist  mir  unerfindlich.  Jedenfalls  ist  der  dafür  citierte  Lehrs  (q.  e. 
pag.  87  ff.)  daran  unschuldig,  Übrigens  gehört  grofse  Phantasie  dazu, 
um  zwischen  Apollonios  pag.  160,  1 — 4 und  dem  im  Et.  Or.  158,  3 — 5 
citierten  Apollonios  Dyskolos  itepi  r.poMotmz  eine  Beziehung  herauszu- 
finden. Ob  er  das  dem  Citat  zu  Liebe  oder  um  gegen  Forsmann  S.  66  etwas 
neues  zu  bringen  thut,  ist  mir  uicht  klar  geworden.  Noch  uuverständ- 
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lieber  ist  mir,  wie  er  daran  denken  kann,  Herodian  als  Gewährsmann 
des  Apollonios  ftlr  möglich  zu  halten.  Was  soll  nur  die  Bemerkung 
heifsen:  »Attamen  cum  llerodianum  scripta  quaedam  Apollonii  novisse 

satis  constet,  Apollonium  rursum  ex  Ilerodiano  hausisse  parum  versimile 
videtur  esse.  Facile  antem  fieri  potuit,  ut  non  solum  quas  sententias 
primus  protulit,  sed  etiam  quas  a prioribus  grammaticis  prolatas  am- 
plexus  est  Herodianus,  eae  Herodiani  esse  perhiberentur?«  Wer  sagt 
ihm  denn,  dafs  Herodian  I 115,  13;  II  470,  2;  472,  13;  522,  27;  654, 
14  und  572,  13  »ad  alia  scripta  (so!)  Apollonii  atque  ad  lexicon  spec- 
tant?«  Alle  diese  Annahmen  von  anderen  Schriften  des  Apollonios 
schweben  doch  in  der  Luft.  Da  liefsen  sich  denn  doch  noch  mehr  Be- 
rührungspunkte zwischen  Apollonios  Sophistes  und  Herodian  beraustin- 
den,  ohne  dafs  der  letztere  des  ersten  Quelle  zu  sein  braucht. 

III-  Obwohl  Aristarch  die  Hauptquelle  des  Apollonios  ist,  so  hatte 
letzterer  doch  nicht  die  Aristarehische  Homerrecension  vor  sich:  das 
schliefst  Leyde  aus  der  Thatsache,  dafs  Ap.  wiederholt  eine  andere 
Lesart  aufweist  als  Aristarch  nach  den  Angaben  der  Scholiasten  billigte, 
leb  gebe  die  Möglichkeit  hiervon  zu,  doch  durfte  der  Verf.  nicht  Ap.  54,>18 
hierher  rechnen;  denn  diese  Stelle  geht  sicher  auf  B 336,  nicht  II  196, 
vergl.  Schol.  A zu  B 336:  l'epijVtof.  ivrc/ioe  nnpä  re  yi/ja?.  Mir  ist 

es  deshalb  auch  wahrscheinlicher,  dafs  sich  der  Artikel  bei  Apollo- 
nios 92,  4 — 7 auf  diese  Stelle  bezieht,  s.  E.  M.  474,  6 ff.  und  oben. 
Apollonios  stimmt  auch  nicht  immer  der  Erklärung  Aristarehs  bei,  son- 
dern widerspricht  ihm  öfters,  sogar  ohne  seinen  Namen  zu  nennen,  oder 
indem  er  ihn  nur  andeutet.  Nicht  selten  ist  dieser  Widerspruch  gegen 
Aristarch  erst  infolge  der  Verstümmelung  des  Lexikons  durch  den  Ke- 
dactor  oder  Epitomator  hiueingekommen,  während  ursprünglich  Apollonios 
mit  Aristarch  stimmte;  einigemal  läfst  sich  noch  heute  diese  Überein- 
stimmung durch  Emendation  berstellen. 

16.  H.  Baumert:  Apionis  quae  ad  Homerum  pertinent 

fragmenta.  Königsberg  1886.  52  S.  8.  (lnauguraldiss.). 

Die  meisten  auf  Homer  bezüglichen  Glossen  des  Apion  sind  uns 
durch  das  Lexikon  des  Apollonios  Sophistes  erhalten;  aber  bei  der 
fragmentarisehep  Überlieferung  desselben  ist  uns  keine  vollständig  über- 
liefert. Jedem  Worte  hatte  Apion  die  Bedeutung,  sehr  vielen  auch  die 
Etymologie  heigefügt.  Aus  Apollonios,  nicht  aus  Apion  selbst,  schöpft 
Hesychios  (bezw.  Diogenianos)  seine  Kenutnis  Apions,  wie  auch  die  Ari- 
starchs  und  Heliodors;  ebenso  war  Apollonios  die  Quelle  des  I’hotios 
für  alle  Apionea;  Suidas  dagegen  schöpfte  seine  Kenntnis  des  Apion 
gröfstenteils  aus  Photios,  nicht  aus  Apollonios.  Was  aber  die  o’ivayurft 
z£?£<uz  z/jjjotfuuv  bei  Bekker  AG.  31 9 ff.  betrifft,  so  ist  doch  wohl  sicher 
zn  erweisen,  dafs  sein  Verfasser  nach  Photios  schrieb,  womit  also  der 
Zweifel  des  Verfassers  gehoben  ist.  Das  E.  M.  verdankt  nach  Baumert 


Digitized  by  Google 


312 


Lexika 


seine  Kenntnis  des  Apion  größtenteils  dem  Apollonios,  nur  nicht  immer 
direkt.  Die  Homerscholien  im  Venetus  sollen  den  Apollonios  selbst,  die 
jüngeren  Scholien  sekundäre  Quellen  benutzt  haben.  Auch  Eustathios 
soll  bald  den  Apollonios  selbst,  bald  abgeleitete  Quellen  ausgeschrieben 
haben.  Weit  weniger  zahlreich  sind  die  uns  erhaltenen  Fragmente  ans 
dem  Homerkommentar  des  Apion.  Den  von  Eustathios  so  oft  genann- 
ten und  ausgeschriebenen  Homerkommentar  des  Apion  und  Herodoros 
hält  der  Verfasser  für  das  Werk  eines  spätbyzantinischen  Anonymus, 
das  Eustathios  fälschlich  für  ächt  gehalten  habe  und  das  größtenteils 
aus  dem  Scholienkorpus  geflossen  sei,  welches  noch  jetzt  im  berühmten 
Codex  Venetus  durch  die  bekannte  Quellenangabe  charakterisiert  ist: 
llapa.xs.trai  ra  'Aptaxovtxou  <nj psia,  xa'c  rä  Jcoopou  nspl  rijc  ’Aptirrap^sioa 
ScopStiiasoK,  rtva  Sk  xal  ix  ry e ’lXtaxijs  npuatpScai  xal  Xtxdvopo;  nept 
ariypfjt ; aber  auch  die  Schriften  des  Apollonios  selbst  oder  ein  Auszug 
aus  ihnen  soll  benützt  sein.  Die  yidiaaat  'Opyptxai,  welche  im  Codex 
Darmstadinus  2773  fol.  81 r — 84 T und  im  codex  Baroccianus  119  fol. 
138ff.  (s.  Coxe  Cutalog.  pag.  198)  enthalten  und  von  Sturz  aus  der 
ersteren  Handschrift  hinter  dem  E.  G.  pag.  601-610  veröffentlicht  sind, 
tragen  ebenfalls  in  beiden  Handschriften  den  Namen  des  Apion,  sind 
aber  nicht  aus  Apion  selbst,  sondern  größtenteils  aus  des  Apollonios 
Sophistes  Lexicon  Homericum  excerpiert,  wobei  der  Excerptor  noch 
andere  Lexika  zur  Ergänzung  heranzog.  Doch  ist  es  nicht  einmal 
direkt  aus  Apollonios  geflossen,  sondern  aus  einem  Lexikon,  das  zwar 
größtenteils,  aber  nicht  ganz  aus  dem  Ilomerlexikon  des  Apollonios 
excerpiert  war.  Daher  die  Abweichungen  des  Sturzschen  Werkchens 
vom  Lexikon  des  Apollonios. 

Dies  die  Ansichten  Baumerts.  Daß  diese,  wenn  auch  mit  großer 
Sicherheit  vorgetragen,  zum  Teil  nicht  weniger  als  sicher  sind,  läßt  sich 
beweisen.  So  glauben  wir  beispielshalber  nicht,  daß  in  den  Scholia 
Veneta  Apollonios  benützt  ist,  sondern  beide  benützten  doch  dieselbe 
Quelle.  Von  den  Stellen,  die  Baumert  S.  6 Anm.  9)  zum  Beweise  an- 
führt,  spräche  höchstens  /'  448  dafür,  aber  diese  läßt  sich  ebenso  un- 
gezwungen aus  der  Herleitung  von  gleicher  Quelle  erklären,  überhaupt 
aber  erblicken  wir  den  Wert  unserer  Schrift  nicht  in  diesen  Vorbemer- 
kungen (S.  1 — 18),  sondern  in  der  Sammlung  der  Fragmente  aus  den 
rXüitraai  (S.  18 — 47)  und  aus  den  'Yitopvtjp.axa  (8.  47  — 52).  ln  dieser 
fleißigen  Zusammenstellung  ist  durch  die  Vergleichung  mit  den  Parallel- 
steilen  bezw.  den  aus  der  ursprünglichen  vollständigeren  Gestalt  unseres 
Lexikons  hergeleiteten  Stellen  bei  den  späteren  Lexikographen  eine 
Reihe  von  Artikeln  in  glücklicher  Weise  emendiert.  Freilich  ist  der 
Verfasser  nicht  überall  glücklich  gewesen:  an  manchen  Stellen  wird  sich 
der  Widerspruch  des  Lesers  regen  So  ist  nach  meiner  Ansicht  ver- 
kehrt bezw.  ungenügend,  was  Baumert  sagt  zu  den  Abschnitten:  'Adrt- 
roue  xeTpai  (A  567,  nicht  267,  wie  der  Verfasser  stets  schreibt); 
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dnjrov  (zu  lesen  ist  notyztxbv  oder  notynxfjv  oder  xtvijTixbv)',  ftaftund- 
r.Xiuv,  Bodypta\  zu  Olautvoiaf,  'Opeoxwotot  (zu  lesen  ist  Speatxoiote  % 
ipeatxo!Tot{  ■ oi  yap  olxot  xzX.)  u.  s.  w.;  zu  A’ijj  vergl.  Schol.  Hom.  0 479 
und  Lobeck  path.  el.  I 358;  bei  KoXwvtj  scheint  geschrieben  werden  zu 
müssen:  b Sk  ’Ancwv  na/iete  rii  erypaivSpEvov  npoatpEirnt  ( — r.puxdxp:xt) 
rb  Kuäiövtj.  Und  so  wären  noch  zu  einer  Reihe  von  Artikeln  Glossen 
zu  machen,  wenn  dies  der  uns  hier  vergönnte  Raum  zuliefs.  Alles  in 
allem  halten  wir  diese  Arbeit  für  eine  recht  nützliche  Vorarbeit  zu  Lud- 
wichs  Neuausgabe  des  Lexikons  von  Apollonios  Sophistes. 


\ 
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Jahresbericht  über  griechische  Historiker 
(aulser  Herodot,  Thukydides,  Xenophon) 
von  1885  bis  1889. 

Von 

Dr.  .1.  K a e r s t in  Gotha. 


Die  Abfassung  vorliegenden  Jahresberichtes  ist  durch  andere  Ar- 
beiten des  Verfassers  und  sonstige  Abhaltungen  länger  verzögert  worden; 
leider  war  es  mir  auch  nicht  möglich,  die  Autoren  nach  der  rein  philo- 
logischen, besonders  textkritischen  Seite,  genauer  zu  behandeln;  ich 
mufste  mich  auf  das  Sachliche,  Historische  in  der  Hauptsache  beschrän- 
ken und  hegntlge  mich  nach  der  anderen  Seite  mit  kurzen  Anführungen, 
ohne  irgendwie  auf  Vollständiakeit  Anspruch  machen  zu  können.  Es  ist 
ja  gerade  der  textkritischen  flehandlung  der  griechischen  Historiker  in 
neuerer  Zeit  gröfserer  Eifer  angewandt  worden,  und  von  mehreren  der 
wichtigsten  Historiker  sind  neue  Ausgaben  erschienen  oder  haben  zu  er- 
scheinen begonnen,  so  von  Dionys  von  Halikarnafs  von  Jacoby,  von  Dio- 
dor  von  Vogel,  von  Polybios  von  Hultsch,  von  Josephos  von  Niese. 
Die  Anordnung  der  einzelnen  Historiker  in  diesem  Jahresberichte  ist  im 
Wesentlichen,  wenn  auch  nicht  ausschliefslich,  eine  chronologische. 

Lipsius,  Quaestiones  logographicae.  Index  lectionum  Lips.  1885/6. 

Zunächst  handelt  Lipsius  (S  ;tff ) über  Bedeutung  und  Gebrauch  des 
Wortes  kuprypapni.  Thuk.  I 21  ist  es  als  gleichbedeutend  mit  Zoyorom'c 
Historiker  aufzufassen.  Die  Ansicht  von  Curtius,  dafs  bei  den  Attikern 
Xuyofjmifni  überhaupt  Prosaschriftsteller  bedeute,  ist  nicht  richtig.  Lip- 
sius hebt  hervor,  dafs  bei  denselben  der  Ausdruck  in  der  Regel  auf 
Verfasser  von  Gerichtsreden  angewandt  wird.  Nach  dem  Beispiele  des 
Thukydides  gebraucht  Polybios  den  Ausdruck  (VII  7,  I).  Im  allgemei- 
nen Sinne  von  Prosaschriftstellern  findet  es  sich  zuerst  bei  Dionysios 
von  Halikarnafs.  (de  compos.  verb.  c.  16). 

Im  Folgenden  bespricht  Lipsius  einzelne  Logographen  und  zwar 
zuerst  Akusilaos  (S.  9 ff.).  Er  verteidigt  die  Echtheit  von  dessen  Werk: 
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YtvtaXoyfat.  Wenn  das  Werk  unecht  wäre,  müfste  die  Fälschung  älter 
als  Platon  sein  (vgl.  sympos.  p.  178),  wie  Gutschmid  hervorgehoben  hat. 
Gegen  eine  so  frühe  Fälschung  macht  aber  Lipsius  mit  Recht  Bedenken 
geltend. 

Die  Tradition  von  der  Vaterstadt  des  Akusilaos  und  von  den 
ehernen  Tafeln,  welche  der  Vater  desselben  aufgefunden  haben  sollte, 
hält  Lipsins  für  spätere  Erfindung  (erat  profecto  causa,  cur  in  Hesiodi 
patria  Acusilaum  ortum  esse  mallent,  sagt  er  S.  12),  die  vielleicht  in 
ein  prooemium  zu  dem  genealogischen  Werke  Aufnahme  gefunden  bähe, 
und  sucht  dadurch  die  in  jener  Überlieferung  enthaltenen  Verdachts- 
momente zu  entkräften. 

Weiter  handelt  Lipsins  S.  1 2 ff . über  den  Lyder  Xanthos  und  ver- 
teidigt die  Echtheit  der  Fragmente  desselben,  indem  er  die  Welckersche 
Hypothese  von  der  Fälschung  durch  Dionysios  Skytobrachion  bekämpft, 
aber  zugleich  mit  Recht  hervorhebt,  dafs  in  den  Auszügen  des  Nicolaus 
Damascenus  aus  Xanthos  sich  spätere  Zusätze  finden ; ich  komme  auf 
diese  Frage  zurück. 

Ganz  kurz  weist  Lipsius  deu  von  Wilamowitz  Hermes  XIX  8.  442 ff. 
begründeten  Zweifel  an  der  Echtheit  der  Fragmente  des  Hippys  von 
Rhegion  zurück,  wie  ich  glaube,  mit  Recht.  Das  Hauptargument,  welches 
Wilamowitz  geltend  gemacht,  indem  er  in  frg.  8 des  Hippys  gegenüber 
einer  neuentdeckten  epidaurischen  Inschrift  des  dritten  Jahrhunderts 
eine  secundäre  Überlieferung  annahm,  hat  schon  Zacher  (Hermes  XIX 
S.  468  f.)  als  ein  trügerisches  erwiesen.  \uch  die  übrigen  Gründe,  welche 
nach  Wilamowitz  die  Unechtheit  beweisen  sollen,  scheinen  mir  nicht 
stichhaltig  zu  sein.  Das  Citat  frg.  1 führt  er  unter  Verweisung  auf 
Diodor  I 10  auf  ein  Buch  frühestens  des  dritten  Jahrhunderts  zurück. 
Doch  steht  dieses  Fragment  iu  einem  inneren  Zusammenhänge  mit 
frg.  2,  welches  einen  ähnlichen  Gedanken  ausspricht,  und  wird  durch  das- 
selbe gedeckt;  was  hier  überliefert  wird:  "hm;  . . . XiyeTit  7yiwro;  xa- 
Xiam  HponsxTjvoij;  tim;  ’Apxndn;  bietet  gar  keinen  Anstofs.  Die  beim 
Scholiasten  zu  Apollon.  Rliod.  IV  264  auf  Aristoteles  zurückgeführte  An- 
sicht von  der  Entstehung  dieses  Namens  macht  es  wahrscheinlich,  dafs  die- 
sem letzteren  schon  eiue  ältere  Überlieferung  darüber  vorlag,  welche  er 
für  eine  wenig  glaubhafte  hielt  und  durch  eine  andere  Vermutung  zti 
korrigieren  versuchte.  Man  könnte  vielleicht  anuehmen,  dafs  die  Worto 
frg.  I : xal  ir pmzuu;  aro^daaabat  rijc  toü  dipo;  xpdaew;  e.  q.  s.  ein 
späterer  Zusatz  zu  dem  eigentlichen  Hippysfragment  seien,  doch  notwen- 
dig ist  diese  Anuahmc  nicht,  um  die  Echtheit  aufrecht  zu  erhalten.  Im 
Folgenden  S.  15  ff.  bespricht  Lipsius  die  ntpt'oSo ; pj;  des  Hekataeos 
und  entscheidet  sich  mit  Recht  für  die  Echtheit  derselben;  ich  werde 
noch  Gelegenheit  haben,  auf  diesen  Autor  einzugehen. 

Zuletzt  handelt  Verfasser  S.  17  ff.  von  Pherekydes.  Er  unter- 
scheidet drei  verschiedene  Schriftsteller  dieses  Namens,  den  Pherekydes 
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von  Syros,  den  Athener,  den  Verfasser  der  Genealogien,  und  endlich 
den  Lerier,  welchen  K.  Müller  und  A.  v.  Gutschmid  mit  dem  Athener 
gleichsetzen.  Den  Lerier  hält  Lipsins  für  jünger  als  Eratosthenes,  wel- 
cher nur  zwei  Autoren  dieses  Namens  anerkennt,  den  Syrier  und  den 
Athener;  und  allerdings  ist  wohl  in  den  von  dem  Lerier  angeführten 
Buchtiteln  r.ep't  rwv  Jiovumou  iopzwv,  nepi  'hptyivslat  Gelehrsamkeit  der 
alexandriniseben  Zeit  zu  sehen ; vgl.  auch  schon  Rohde  N.  Rh  Mus.  33,  41 1. 
Auch  Gutschmid  hat  die  anderen  Buchtitel  aufser  dem  nspi  Aipou  dem 
Genealogen  aberkannt;  das  letztere  Werk  würde  an  sich  wohl  einem 
Logograpben  zugeschrieben  werden  können;  doch  bekenne  ich,  dafs  die 
Meinung  von  Lipsius  den  Vorzug  gröfserer  Einfachheit  hat.  In  den 
abru](ftuv£(  sieht  Lipsius  wohl  mit  Recht  ein  späteres  Werk,  das  nicht  auf 
den  attischen  Genealogen  zurückzuführen  sei,  — eine  Ansicht,  die  auch 
Gutschmid  ausgesprochen  hat,  — und  hält  dieses  für  eine  Schrift  des 
Pberckydes  von  Leros.  Die  Bezeichnung  lUoXuyta  bezieht  Lipsius,  wie 
mir  scheint,  richtig  auf  das  Werk  des  Syriers. 

Hekataeos  von  Milet. 

Über  Hekataeos  handelt,  abgesehen  von  den  kurzen  Bemerkungen 
von  Lipsius  in  der  vorher  besprochenen  Abhandlung,  namentlich  Diels 
in  einem  vortrefflichen  Aufsatz  im  Hermes  XXII  1887  S.  411  ff. : Ilero- 
dot  und  Ilekataios.  Das  Interesse,  welches  sowohl  der  Gegenstand  selbst 
wie  diese  Abhandlung  bieten,  möge  einer  eingehenderen  Besprechung 
zur  Begründung  dienen. 

Gegen  die  Echtheit  des  geographischen  Werkes  des  Hekataeos, 
der  nepioSui  sind  schon  im  Altertum  Bedenken  geltend  gemacht 
worden,  und  auf  die  Autorität  des  Kallimachos,  der  diesen  Zweifel  aus- 
gesprochen, stützen  sich  auch  besonders  diejenigen,  welche  in  der  neue- 
ren Zeit  die  Authentie  der  Fragmente  dieses  Werkes  bestritten  haben. 
Allerdings  hat  die  Echtheit  derselben  einen  hervorragenden  Verteidiger 
an  A.  v.  Gutschmid  (Phil.  X S.  631  ff.)  gefunden,  und  neuerdings  ist,  auTser 
Niese  in  einer  Recension  von  Nissens  italischer  Landeskunde  (Götting. 
gel.  Anz.  1886  S.  240)  und  Lipsius  a.  a.  0.,  namentlich  Diels  in  ein- 
gehender Darlegung  in  der  oben  erwähnten  Abhandlung  dafür  einge- 
treten. Ich  schliefse  mich  dieser  Ansicht  durchaus  an.  Abgesehen  von 
der  Beglaubigung  des  Werkes  des  Hekataeos  durch  Eratosthenes,  eine 
der  gewichtigsten  Autoritäten,  die  wir  aus  dem  Altertum  haben,  ganz 
besonders  auf  dem  historisch -geographischen  Gebiete,  sprechen  innere 
Gründe  für  dieselbe.  Die  ägyptischen  Fragmente  des  Hekataeos  legen, 
wie  Gutschmid  nachgewiesen  hat,  schon  in  der  Form  der  Namen  Zeug- 
nis für  die  Echtheit  ab,  indem  die  ägyptischen  Orte  zum  Teil  in  einer 
von  der  gebräuchlichen  Transscription  abweichenden,  wahrscheinlich 
älteren  Form  gegeben  sind.  Vor  allem  aber  ist  schon  verschiedentlich, 
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namentlich  von  Gutscbmid  und  von  Diels,  darauf  hingewiesen  worden, 
dafs  die  Fragmente  des  Hekataeos  eine  so  genaue  Kenntnis  der  west- 
lichen Teile  des  Mittelmeeres  zeigen,  wie  sie  nur  in  der  Zeit  des  He- 
kataeos selbst,  auf  Grund  der  ausgedehnten  Fahrten  der  Ionier  im  west- 
lichen Teile  des  Mittelmeeres,  begreiflich,  in  späterer  Zeit,  bei  den 
ganz  veränderten  Verhältnissen,  kaum  zu  erklären  sein  würde.  Die  ein- 
gehende Kenntnis  der  spanischen  Küste  bat  namentlich  Gutschmid  her- 
vorgehoben; auch  was  wir  aus  der  Beschreibung  von  Italien  erfahren, 
die  Namen  der  italischen  Völkerschaften,  die  wichtige  Stelle,  welche  das 
Volk  der  Oenotrer  einnimmt,  spricht  m.  E.  sehr  für  diese  ältere  Zeit, 
ganz  besonders  auch  die  Erwähnung  der  ’EXtavxot  (vgl.  Her.  VII  165). 
Mag  man  diese  nun  als  Volsker  erklären,  oder  wie  mir  weniger  wahr- 
scheinlich erscheint,  als  Falisker,  jedenfalls  werden  wir  doch  in  eine 
Zeit  kommen,  wo  diese  Völker,  namentlich  das  erstere,  noch  eine 
gröfsere  Bedeutung  haben,  also  spätestens  das  fünfte  Jahrhundert 
v.  Chr. 

Für  die  Beurteilung  des  Verhältnisses  des  Herodot  zu  Hekataeos 
und  — im  Zusammenhänge  hiermit  — des  letzteren  selbst,  sind  nament- 
lich die  auf  Ägypten  bezüglichen  Fragmente  viel  verwertet  worden,  und 
es  hat  das  Zeugnis  des  Porphyrios  eine  grofse  Rolle  gespielt,  dafa  He- 
rodot an  mehreren  Stellen  ein  Plagiator  des  Hekataeos  gewesen  sei. 
Man  hat  zum  Teil  gemeint,  das  Verhältnis  umkehren  nnd  glauben  zu 
müssen,  dafs  vielmehr  an  eine  Bearbeitung  Herodots  durch  einen  Spä- 
teren zu  denken  sei.  Heil,  logographis  num  Herodotus  videatur  usus 
esse,  Marburg.  Dissert.  1884  S.  21  meint,  daft  an  den  betreffenden 
Stellen  eine  Interpolation  des  Hekataeos  aus  Herodot  Vorgelegen  habe. 
Doch  wird  in  dieser  Untersuchung  überhaupt  das  Abhängigkeitsverhält- 
nis  des  Herodot  zu  Hekataeos  in  zu  enge  Grenzen  eingeschlossen;  die 
Vergleichung  zwischen  Herodot  und  Hekataeos  scheint  mir  nicht  ein- 
dringend genug  zu  sein,  uud  die  Frage,  in  wie  weit  bestimmte  Teile 
des  Herodoteischen  Geschichtswerkes  schon  an  sich  eine  Einwirkung 
des  Hekataeos  vermuten  lassen,  nicht  genügende  Beantwortung  gefunden 
zu  haben. 

Schon  Gutschmid  bat  nachgewiesen,  dafs  Hekataeos  für  die  ägyp- 
tischen loyot  des  Herodot  von  Einflufs  gewesen  ist,  Diels  hat  hierfür 
weitere  Nachweise  erbracht.  Ferner  hat  Gutschmid  in  seinen  Vorlesun- 
gen über  griechische  Historiographie  die  sehr  wahrscheinliche  Vermu- 
tung ausgesprochen,  dafs  für  den  jouischen  Aufstand  Hekataeos  eine 
Hauptquelle  Herodots  gewesen  sei. 

Auf  jene  von  Porphyrios  als  Plagiate  bezeichneten  Stellen  wird 
überhaupt  zum  Teil  zu  grofser  Wert  gelegt.  Diels  hat  in  seiner  Unter- 
suchung S.  430 ff.  nachgewiesen,  wie  sogar  ähnliche  wörtliche  Auszüge 
aus  Herodot  bei  Aristoteles  in  der  Naturgeschichte  sich  finden.  Es  sind 
jene  Stellen,  in  denen  solche  wörtliche  Anklänge  an  Hekataeos  bei  He- 
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rodot  vorhanden  sind,  doch  immer  nur  wenige;  der  Wert  des  Herodo- 
teischen  Geschichtswerkes  leidet  darunter,  wie  mir  scheint,  nicht  allzu- 
sehr, der  Vater  der  Geschichte  wird  dadurch  noch  nicht  zu  einem  Pla- 
giator. Es  ist  wohl  begreiflich,  dafs  in  einer  Zeit,  wo  die  Quellen  noch 
so  wenig  reichlich  fliefseu,  wo  die  Geschichtschreibung,  schon  der  Form 
nach,  in  den  ersten  Anfängen  ihrer  Entwickelung  steht,  und  der  Stoff 
dem  Schriftsteller  noch  beherrschend  gegenübertritt,  zum  Teil  ein  so 
enger  Anschluß  an  die  benutzte  Quelle  stattfindet,  (vgl.  auch  die  ein- 
sichtsvolle Bemerkung  Rühls,  N.  Jahrb.  für  Phil.  Hd.  137  S.  119),  und 
wenn  auf  Grund  einzelner  Stellen,  die  besonders  enge  Übereinstimmung 
auch  im  Wortlaute  zeigen,  spätere  Grammatiker  den  Herodot  zu  einem 
Plagiator  stempeln,  so  ist  dies  nicht  auffallend,  wie  auch  Diels  hervor- 
hebt. Auch  das  kann  nicht  unsere  Verwunderung  erregen,  dafs  Hero- 
dot  gerade  von  demjenigen  Schriftsteller  sich  vielfach  abhängig  zeigt, 
gegen  den  er  an  anderen  Stellen  sich  so  ablehnend  verhält,  so  scharf 
polemisiert.  Gerade,  weil  er  von  allein  dem,  was  er  erfuhr  und  er- 
kundete, von  dem  Neuen  seiner  Forschung  so  hingenommeu  war, 
mufste  er  geneigt  seiu,  den  Unterschied  vom  älteren  Hekataeos  viel 
schärfer  hervorzuheben,  und  wir  können  es  begreiflich  finden,  dafs 
in  der  Zeit  der  sich  erst  entwickelnden  Geschichtsforschung  und 
Geschichtschreibung  sich  nicht  jene  Gerechtigkeit  und  Billigkeit  aus- 
gebildet zeigt,  wie  wir  sie  bei  einer  reicheren  Entwickelung  der  Litte- 
ratur  z.  B.  bei  einem  Aristoteles,  voraussetzen  und  erwarten  können. 
Charakteristisch  ist  die  von  Diels  S.  420  behandelte  Stelle  Iler.  II  156, 
verglichen  mit  Hekataeos,  frg.  284,  für  die  Art,  wie  Herodot  einerseits 
von  seinem  jonischen  Vorgänger  abhängig  ist,  nach  ihm  die  Tradition 
wiedergiebt,  andererseits  sich  Uber  ihn  erhebt,  nach  eigener  Anschauung 
ihn  zu  korrigieren  sucht.  Dafs  Herodot  gerade  auch  für  Ägypten  be- 
sonders auf  Hekataeos  angewiesen  war,  erklärt  sich  daraus,  dafs,  wie 
Gutschmid  hervorgehobeu  hat , der  letztere  dieses  Land  unter  viel  gün- 
stigeren Umständen  bereist  hat,  als  Herodot.  Diels  sucht  es  auch  wei- 
ter zu  stützen  durch  die  besondere  Stellung,  welche  er  dem  zweiten  Buche 
in  der  Gesamtkomposition  des  Herodoteischen  Geschichtswerkes  zuweist, 
worauf  hier  nicht  näher  einzugehen  ist. 

Aus  dem  weiteren  Inhalte  der  Dielsschen  Abhaudluug  füge  ich 
noch  einiges  hinzu.  Was  das  \iel  behandelte  Fragmeut  üker  Capua  an- 
langt, so  sucht  Diels  S 41 6 ff.  dem  von  Liv.  IV,  37,  1 gegebenen  Be- 
richte über  die  Entstehung  dieser  Nametisform  bei  Gelegenheit  der  Er- 
oberung durch  die  Samniten  eine  ältere  Tradition  gegenüberzustellen, 
welche  sich  bei  Strabo  V 242  finde.  In  den  W orten:  SiüStxa  Sk  r.u- 
kets  iyxarotxcoavTa;  rrtv  olov  xepakijv  öi/u/idoac  hamrjv,  sieht  Diels 
allerdings  unrichtig  ein  Zeugnis  des  Polybios;  dieses  reicht  an  der 
Strabonischen  Stelle  nicht  bis  zu  diesen  Worten;  aber  jedenfalls  geht 
hieraus,  wie  aus  dein,  was  Diels  sonst  auführt  (Serv.  ad  Verg.  Aen. 
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X 145;  Cael.  Antip.  frg.  52)  hervor,  dafs  jener  Notiz  des  Livius  eine 
andere  Überlieferung  gegeuQbersteht,  welche  jene  Liviani*che  Stelle 
reichlich  aufwiegt. 

Die  Vermutung  von  Gutschmid  a.  a.  0.  S.  530,  dafs  für  die  ratio- 
nalistische Erzählung  von  Proteus,  Alexander  und  Helena  bei  Herodot 
II  11 2 ff.  schon  bei  Hekataeos  eine  Grundlage  vorhanden  sei,  bestätigt 
Diels  in  eingehenderer  Darlegung  S.  441  ff  ; die  Notiz  bei  Steph.  Byzant. 
Hwvt?,  Ttöhi  Aifintrou,  dno  HCuvot  ßamXiwe  roü  £svi<ravro£  MevsXaov, 
xetrat  Si  xarä  tu  arufia  tu  xaviußtxov  nimmt  er  mit  Recht  als  Frag- 
ment für  Hekataeos  in  Anspruch  und  sieht  ebenso  iu  der  Stelle  des 
Strabon  XVII  p.  800:  t3  3i  itaXatuv  xai  Hüiviv  Ttvu  nuXtv  ivTa'jfXä 
tfaaiv  einen  Auszug  aus  Hekataeos,  indem  er  das  bei  Müller  fehlende 
Fragment  dieses  Autors  aus  Aristeides  XLV11I  (II  p.  482  ed  Dind.i 
hinzuzieht.  Zu  diesen  Stellen  kommt  noch  die  Periegese  Ägyptens  von 
Pseudo-Skylax,  iii  welcher  ebenfalls  Hekataeos  beuutzt  ist.  So  können 
wir  (vgl  auch  noch  Hekat.  frg.  288)  uus  einigermafsen  »das  rationali- 
stische Epy Ilion»  des  Hekataeos  rekonstruieren:  in  der  »rationalistischen 
Umgestaltung  der  Helenasage,  deren  Stufen  durch  die  Namen  Stesicho- 
ros  und  Herodot  bezeichnet  sind,  hat  auch  der  Aufklärer  des  sechsten 
Jahrhunderts  seine  Rolle  gespielt«. 

Über  das  Verhältnis  der  Periegese  Ägyptens  iin  Pseudo-Skylax  zu 
Hekataeos  handelt  auch  Wiedemann.  Philolog.  XLVI  S.  170 If  , welcher 
schon  die  Benutzung  des  Hekataeos  in  diesem  Werk  wahrscheinlich  macht. 

Über  Skylux  von  Karyanda,  dem  Herodot  IV  44  eine  im  Aufträge 
des  Dareios  unternommene  Umsegelung  der  Küste  des  indischen  Oceans 
zuschreibt,  handelt  neuerdings  H.  Berger,  Gesch.  d.  wissenschaftl.  Erdk. 
d.  Gr.  I S.  47  ff.  Derselbe  macht  scharfsinnige  geographische  Bedenken 
gegen  die  Fahrt  des  Skylux  überhaupt  und  die  Abfassung  eines  Werkes 
darüber  geltend;  doch  haben  mich  dieselben  nicht  überzeugt.  Berger 
meint,  wie  dies  die  fast  allgemeine  Anuahme  ist,  dafs  Herodot  eiuen 
derartigen  Bericht  nicht  gelesen  haben  könne;  denn  sein  Orientierungs- 
fehler betreffs  des  Indus  würde  dann  nicht  zu  erklären  sein;  zweitens 
hätte  die  Fahrt  in  den  persischen  Meerbusen  führen  müssen,  und  mit 
der  Erreichung  der  persischen  Küste  würde  die  Aufgabe  des  Dareios 
gelöst  gewesen  sein,  nnd  es  hätte  eine  zweite  Umschiffung  Arabiens  be- 
ginnen müssen;  dadurch  hätte  die  wahre  Natur  des  arabischen  Meer- 
busens enthüllt  werden  müssen,  was  aber  nicht  der  Fall  sei  (Herod.  II  11) 
Auch  sei  diese  angebliche  Fahrt  fast  ganz  unbekannt.  Dem  gegenüber 
ist  aber  zu  bemerken:  Durch  die  Angaben,  welche  Herodot  selbst  über 

Indien  und  die  benachbarten  Gegenden  macht,  wird  es  wahrscheinlich, 
dafs  er  den  Periplus  des  Skylax  von  Karyanda  benutzt  hat;  vgl.  nament- 
lich III  102:  äXXot  ns  Ivt iw»  KaomxTV(>a>  re  vuXt  xai  Tjj  llaxTuiXß  yayoy 
t’.ai  r.f/üaoufjui  mit  IV  44  (über  die  Fahrt  des  Skylax):  ot  3k 
Tti'  ix  haozaru/jou  ts  nuXtug  xai  l/axTucxy ,•  exXsuv  xutA  jro- 
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rapdv  u.  s.  w.  Auch  die  Beschreibung  der  Produkte  Arabiens,  die 
Nachrichten  Uber  die  Gewinnung  derselben  lassen  doch  einen  Augenzeu- 
gen als  Quelle  vermuten;  vgl.  namentlich  auch  die  Worte  III  118  dndüec 
3k  tijg  %u>pi)e  rrte  ’Apaßfye  beorAotuv  tüg  you.  Die  Fragmente,  welche 
Müller,  Geogr.  gr.  min.  I p.  XXXIV  anführt,  machen,  wie  Berger  selbst 
zugesteht,  einen  sehr  glaubwürdigen  Eindruck;  was  wir  aus  ihnen  über 
die  Skiapodes  u.  s.  w.  erfahren,  weist,  zusammengehalten  mit  Hekat. 
frg.  265,  auf  die  Zeit  des  Hekataeos  hin;  besonders  wichtig  ist  auch  das 
Zeugnis  des  Aristoteles,  polit.  IV  14;  ein  Buch  eines  Skylax  über  Indien  aus 
der  Zeit  unmittelbar  vor  Alexander,  wie  dies  z.  B Heil  a.  a.  0.  S.  46  an- 
nimmt, ist  jedenfalls  viel  unwahrscheinlicher,  und  es  würdeu  sich  gerade 
dann  die  spärlichen  Erwähnungen  desselben  bei  den  ausführlichen  Be- 
richten, welche  wir  seit  Alexander  über  Indien  haben,  noch  viel  weniger 
erklären  lassen.  Schon  Schwanbeck  Megasthenis  Indica  p.  6f.  hat  für 
Hekataeos  die  Benutzung  des  Skylax  angenommen  (vgl.  auch  Hekat. 
frg.  179)  und  Lassen,  Ind.  Altertumskunde  II*  639  vermutet  wenigstens 
aus  allgemeinen  Gründen  fllr  Herodots  Nachrichten  über  Indien  den 
Skylax  als  Autor. 

Charon  von  Lampsakos. 

Nach  Suidas  schrieb  Charon  von  Lampsakos  u.  A.:  wpove  Anp- 
if'uxrjviüv  iv  ßtßkiote  8\  llpurdvete  fj  dp^ovrae  rode  rü>v  Aaxs.ompo\i{<uv. 
Es  sind  hier  verschiedene  Verbesserungsvorschläge  gemacht  worden. 
Wiedemann,  Philologus  XLIV  S.  174ff.  vermutet,  dafs  Charon  eine 
Schrift  geschrieben  habe:  npurdvete  Aaptpuxrpüiv  rt  fy^ovree  oi  tüjv 

Aaxtaatpovitov,  welche  als  chronologische  Tabelle  eine  Art  von  Supple- 
ment zu  dem  Hauptwerke  mpoi  gebildet  habe.  Diese  hätten  nicht 
blos  die  Lokalgeschichte  von  Lampsakos,  sondern  auch  allgemein  grie- 
chische Geschichte  gegeben.  Mich  hat  diese  Vermutung,  wonach  die 
T./iurdvEte  von  Lampsakos  und  die  Beamten  von  Lakedaemon  als  Titel 
eines  und  desselben  Werkes  zusammeugebracht  werden  (schon  die  Form 
erweckt  Bedeuken),  nicht  überzeugt;  mir  scheint  da  immer  noch  die  von 
Gutscbmid  vorgeschlagene  Herstellung  der  Worte  des  Suidas  wahrschein- 
licher, der  durch  einfache  Umstellung  die  Werke:  uipoi  Auxenaipuviwv 
und  jyturdveie  r/  äp^ovree  jlapifaxyvwv  unterscheidet;  es  würden  sich 
dann  die  npurdveie  Aap<f’uxr/vüiv  mit  den  vorher  von  Suidas  genannten 
zwei  Büchern  r.zp\  Aap<f<dxou  und  die  uipoi  Aaxtoatpovcwv  mit  den  vor- 
her aufgeführten  vier  Büchern  Hellenika  decken.  Ich  kann  auch  schwer 
einsehen,  wie  ein  Werk  über  die  Geschichte  von  Lampsakos  als  Helle- 
nika habe  bezeichnet  werden  oder  zugleich  die  allgemein  hellenische 
Geschichte  habe  umfassen  können.  Allerdings  findet  die  Annahme  eines 
Werkes  über  hellenische  Geschichte  in  den  Fragmenten  des  Charon  nicht 
gerade  starke  Begründung;  indessen  sind  doch  einige  vorhanden,  die 
sich  kaum  in  den  Rühmen  eines  lokalgeschichtlichen  W7erkes  einfügen 
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lassen,  und  bei  der  verhältnismäfsig  geringen  Anzahl  der  Fragmente  ist 
jenes  Bedenken  überhaupt  wohl  nicht  entscheidend.  Die  schriftstelle- 
rische Thätigkeit  des  Charon  findet  namentlich  in  der  allerdings  ausge- 
dehnteren des  Hellanikos  eine  Analogie  Es  ist  zwar  von  v.  Wilamo- 
witz,  Hermes  XIX  S.  443  f.  die  Ansicht  aufgestellt  worden , dafs  Charon 
von  Lampsakos  nur  ein  analistisches  Werk  verfafst  habe,  die  u>pot  (Ge- 
schichte nach  lampsakcnischen  Amtsjahren);  indessen  lassen  sieb  doch, 
von  den  übrigen  Fragmenten  abgesehen,  wenigstens  die  auf  die  persische 
Geschichte  bezüglichen  mit  einer  derartigen  Annahme  nicht  vereinigen 
(vgl.  frg.  1 — 4;  frg.  S = Plut.  Them.  c.  27  könnte  vielleicht  aus  dem 
Werke  über  Lampsakos  sein);  wenn  Wilamowitz  hervorhebt,  dafs  die 
Worte  frg.  3:  xat  leuxai  r.e/>tazcpai  r ore  npüi-ov  elf  "F.Xhjvat  i^dvrjaav 
so  recht  eine  Chroniknotiz  seien,  so  ist  doch  zu  bemerken,  dafs  Charon 
an  jener  Stelle  zugleich  über  Mardonios  und  den  Untergang  seines 
Heeres  gesprochen  hat.  Und  dann  beruht  jene  Ansicht  von  Wilamowitz 
auf  seinem  allgemeinen  Urteile  über  die  Überlieferung  in  den  Suidas- 
artikeln,  welches  nach  meiner  Meinung  als  ein  hyperkritisches  bezeich- 
net werden  mufs;  jedenfalls  fördert  die  besonnene  Kritik,  wie  sie  z.  B. 
A.  v.  Gutschmid  an  jener  allerdings  verworrenen  Überlieferung  geübt 
hat,  mehr  unsere  Kenntnis  von  den  alten  Logograpben,  als  wenn  wir 
jene  Tradition  in  Bausch  und  Bogen  verwerfen. 

Wiedemann  spricht  a.  a.  0.  S.  171  ff.  auch  über  die  Zeitbestim- 
mung, welche  Suidas  über  Charon  giebt,  und  schlägt  vor  zu  schreiben 
ytvup. tvui  xara  r bv  npwTov  Aapttov  ü ’OX’/pmdot.  Charon  von  Lampsa- 
kos habe  nach  der  Eroberung  seiner  Vaterstadt  durch  die  Perser  im 

Jahre  500  v.  Chr.  (Her.  V 117)  eine  ähnliche  Bedeutung  gewonnen,  wie 
Hekataeos  flir  Milet  nach  der  Niederwerfung  des  jonischen  Aufstandes. 
Doch  ist  es  wohl  schwor,  in  Bezug  auf  die  Zahl  zur  Sicherheit  zu  ge- 
langen; die  wichtigste  chronologische  Bestimmung  für  Charon  erhalten 
wir  immer  aus  frg.  5 a;  danach  werden  wir  annchmen  können,  dafs  in 

die  Zeit  Artaxerxes  I.  seine  schriftstellerische  Thätigkeit  fällt,  und  es 

stimmt  dies  auch  im  Wesentlichen  mit  den  Worten  des  Suidas:  pSXXov 
di  ixi  twv  Utpotxwv  xnrä  rijv  o£  ikupmdia. 


Hellanikos. 

Über  Hellanikos  handelt  Nieso  im  Hermes  XXIII  S.  80  ff. , und 
zwar  bespricht  er  hier  eingehend  zwei  Werke  des  Hellanikos,  die  Atthis 
und  die  Chronik  der  Herapriesterinnen.  Bezüglich  der  Zeit  des  Hella- 
nikos schliefst  sich  Niese  den  Ausführungen  von  Wilamowitz,  Hermes 
XI  S.  292  f.  au,  wonach  er  jünger  als  Herodot  und  ein  Zeitgenosse  des 
Tbukydides  ist;  es  folgt  dies  namentlich  aus  frg.  78.  80.  Philochor. 
frg.  120. 

Was  die  Atthis  aulangt,  so  führt  Niese  aus,  dafs  die  Einteilung 

lahmbericbt  für  Alterthumswissenschaft.  LV1II.  Bd.  (1889  I.)  21 
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nach  Archontenjahren,  da  sie  erst  mit  der  Archontenliste  beginnen 
konnte,  seit  der  Einsetzung  der  jährigen  Archonten  ihren  Anfang  nahm, 
wenn  wir  die  herrschende  Überlieferung  auch  für  Hellanikos  voraus- 
setzen. Ftlr  die  frühere  Zeit  datierte  er  nach  Königen  und  wahrschein- 
lich auch  nach  Regierungsjahren,  doch  war  die  annalistische  Erzählung 
nicht  stets  streng  durchgeführt,  und  es  ging  neben  der  Jahreszählung 
auch  die  ältere  Rechnung  nach  Menschenaltern  her.  Die  Vermutung, 
dafs  die  Atthis  fünf  Bücher  enthielt,  ist  wahrscheinlich,  wenn  die  Er- 
wähnung des  megarischen  Hafenortes  Pagai  im  vierten  Buche  (frg.  72) 
auf  die  Besetzung  dieses  Ortes  durch  die  Athener  während  der  Pente- 
kontaetie  zu  beziehen  ist.  Hellanikos  steht  mitten  in  dem  Prozefs  der 
Sagenbildung,  wie  sie  auf  dem  attischen  Gebiete  im  fünften  Jahrhundert 
zur  Zeit  der  Blüte  Athens  unter  der  Demokratie  thätig  ist;  Niese  weist 
auf  den  Bericht  (frg.  65)  von  der  Einsetzung  der  Panathenaeen  durch 
Erichthonios,  welcher  den  Ruhm  des  Peisistratos  schmälern  solle,  und 
auf  die  über  Theseus  erhaltenen  Stücke  hin,  dessen  Geschichte  zum 
gröfsten  Teile  erst  nach  der  Einführung  der  Demokratie  durch  Kleisthe- 
nes  ausgebildet  sein  könne.  Die  attische  Vorgeschichte  sei  schon  weiter 
vorgeschritten,  als  bei  dem  kaum  ein  Menschenalter  älteren  Herodot. 
Auch  für  die  Chronik  der  Herapriesterinnen  sucht  Niese  eine  genauere 
chronologische  Einteilung  der  Fragmente  durchzuführen. 

Frg.  49  bezieht  er  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  447  a Chr.  (Thuk. 

I 113).  Das  einzige  Fragment,  das  aus  dem  dritten  Buche  der  Hera- 
priesteriunen  angeführt  wird,  soll  sich  auf  den  Feldzug  der  Ambrakioten 
und  Epeiroten  gegen  Akarnanen  und  Amphilocher  iin  Jahre  429  (Thuk. 

II  80)  beziehen.  Demnach  schlofs  das  zweite  Buch  und  begann  das 
dritte  zwischen  447  und  429.  Allerdings  steht  dem  das  Bedenken  ent- 
gegen, dafs  dann  auf  das  dritte  Buch  im  Verhältnis  zu  den  andern  eine 
sehr  kurze  Zeit  kommen  würde.  Im  allgemeinen  ist  aber  wohl  zuzu- 
geben, dafs  Hellanikos  die  zwischen  dem  Zeitalter  der  Heroen  und  sei- 
nem eigenen  liegende  Geschichte  verhältnismäfsig  kurz  berührt  hat;  es 
ist  da  vielleicht  ein  Vergleich  mit  den  Annalen  des  Fabius  statthaft. 

Mit  Recht  bestreitet  Niese  die  Annahme  von  der  Existenz  einer 
argivischen  Chronik  der  Herapriesterinnen.  Die  Verwendung  des  Ver- 
zeichnisses derselben  zur  allgemeinen  Datierung,  die  Reducicrung  der 
Chronik  auf  das  Verzeichnis  ist  als  Werk  des  Hellanikos  anzusehen, 
selbst  wenn  derselbe  in  einzelnen  Fällen  Vorgänger  darin  gehabt  haben 
sollte. 

Die  Vermutung  v.  Wilamowitz  (Hermes  XIX  S.  442  Anm.  1),  dafs 
Thukydides  in  den  ersten  Kapiteln  des  sechsten  Buches  den  Hellanikos 
benutzt  habe,  scheint  auch  Niese  S.  86  wohl  denkbar,  während  er  die 
Benutzung  des  Antiochos  von  Syrakus  für  diese  Teile  nicht  als  erwiesen 
ansieht  (S.  86  Anm.  3).  So  vollkommen  grundlos,  wie  Wilamowitz  a.  0. 
behauptet,  ist  nun  doch  jene  Hypothese  Wölfflins,  der  ja  übrigens  schon 
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keinen  Geringeren  als  Niebuhr  zum  Vorgänger  hat,  nicht.  Jedenfalls 
ist  diese  Annahme  besser  begründet  als  die,  dafs  Hellanikos  Quelle  des 
Thukydides  gewesen  sei.  Gegen  die  Benutzung  des  Hellanikos  spricht 
die  Abweichung  von  dessen  frg.  53  von  Thuk.  VI  2,  4.  Hellanikos  läfst 
zuerst  die  Elymer  auf  der  Flucht  vor  den  Oenotrern,  dann  die  Ausoner 
auf  der  Flucht  vor  den  Japygern  nach  Sicilien  übersetzen.  Thukydides 
läfst  dagegen  die  Elymer  von  Troja  herkommen  und  sagt,  dafs  die 
Sikeler  vor  den  Opikern  geflohen  seien,  in  wesentlicher  Übereinstimmung 
mit  Antioch.  frg.  1,  der  die  Sikeler  von  den  Oenotrern  und  Opikern 
verdrängt  sein  läfst.  Wenn  wir  nun  noch  hinzunehmen,  dafs  Antioch. 
frg.  8 die  Ausoner  den  Opikern  gleichsetzt,  während  Hellanikos  a.  a.  0. 
die  Ausoner  nach  Sicilien  übersetzen  läfst,  so  bekommen  wir  zwei  ganz 
verschiedene  Traditionen,  und  wir  werden  auf  Grund  der  Berührung  von 
Antiochos  frg.  1 und  Thukyd.  VI  2,  4 gewifs  anzunehmen  habeu,  dafs 
Thukydides  der  Überlieferung  des  Antiochos  folgt. 

Xanthos. 

Über  das  Verhältnis  des  Xanthos  zu  Herodot  verbreitet  sich  ein- 
gehend 

Pomtow,  De  Xantho  et  Herodoto  rerum  Lydiarum  scriptoribus . 

Hall.  Dissert-  1886. 

Pomtow  nimmt  mit  Recht,  unter  Bestreitung  der  bekannten  Wel- 
ckerschen  Hypothese  (Kl.  Sehr.  I S.  431  ff.)  von  einer  Fälschung  durch 
Dionysios  Skytobrachion , die  Echtheit  der  Fragmente  des  Xanthos  an. 
Der  Hauptbeweis  dafür  liegt  in  den  Fragmenten  selbst;  diese  legen  für 
sich  selbst  Zeugnis  ab;  sie  sind  zum  Teil  so  charakteristisch,  zeigen 
eine  so  eigentümlich  lydische  Farbe  und  eine  in  das  Einzelne  gehende 
Kenntnis  des  lydischen  Landes  und  stimmen  iu  ihrer  Art  und  Zusam- 
mensetzung so  sehr  zu  einem  alten  Annalenwerke,  dafs  es  auderer  Zeug- 
nisse bedürfte,  als  des  von  Athenaeus  XII  p.  B 1 5 d mitgeteilten  des  Arte- 
mon,  um  in  ihnen  ein  Werk  jenes  Schriftstellers  zu  sehen.  Allerdings 
gilt  dies  ganz  besonders  von  den  aus  Eratosthenes  durch  Strabon  erhal- 
tenen, deren  Echtheit  auch  Welcker  nicht  anzutasten  vermocht  hat,  und 
von  den  aus  Nikolaos  von  Damaskos  erhaltenen  Auszügen,  welche  sicher 
auf  Xanthos  zurückzuführen  sind,  namentlich  dem  außerordentlich  wert- 
vollen frg.  49  des  Nikolaos  über  die  Geschichte  der  heraklidiseben  Kö- 
nige, das  Welcker  noch  nicht  bekannt  war.  Auszunehmen  ist  allerdings 
von  diesem  Urteil  frg.  64  des  Nikolaos,  welches  nicht  aus  Xanthos  ge- 
schöpft ist,  sondern  eine  Bearbeitung  des  Herodoteischen  Berichtes  ent- 
hält, wie  dies  schon  Schubert,  Geschichte  der  Könige  von  Lydien 
S 120 ff.  nachgewiesen  hat,  vgl.  auch  A.  v.  Gutschmid  bei  Noeldeke, 
Aufsätze  zur  persischen  Geschichte  S.  19.  Auch  Pomtow  S.  22  ff.  sieht 
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hierin  mit  Recht  eine  Ausschmückung  der  Erzählung  des  Herodot.  Auch 
die  wider  die  anderen  Fragmente  des  Xanthos,  deren  Zahl  und  Umfang 
nun  den  besprochenen  gegenüber  als  verhältnismäfsig  gering  erschei- 
nen, vorgebrachten  Bedenken  sind  nicht  beweisend.  Frg.  11  des  Xan- 
thos hatte  Welcker  besonders  gemeint,  die  Manier  des  Fälschers  Skyto- 
brachion  nachweisen  zu  können;  Lipsius  in  der  vorher  angeführten  Ab- 
handlung S.  13  hat  aber  bemerkt,  daljs  Mnaseas,  der  Schüler  des  Era- 
tosthenes,  welcher  als  Zeuge  für  diese  Nachricht  des  Xanthos  angeführt 
wird,  älter  gewesen  sein  müsse,  als  Dionysios  Skytobrachion , und  auch 
Pomtow  S.  6 macht  eine  dahin  gehende  Bemerkung. 

Pomtow  sucht  nun,  gestützt  auf  das  Zeugnis  des  Athenaeos  a.  a.  O., 
dafs  Ephoros  dem  Xanthos  grofsen  Einflufs  auf  Herodot  zugeschrieben 
habe  (dyvowv  sc.  Artemon  3z  t yEy>opo{  o aoyypatpEus  /xvypoveüet  wjtoü 
naXaiozepou  Svzo;  xat  llpoouzw  rdf  dtyoppa?  oeoujxuzo;),  nachzu- 
weisen, dafs  ein  grofser  Teil  der  auf  lydischc  Geschichte  bezüglichen 
Nachrichten  Herodots  aus  Xanthos  geschöpft  sei.  Mir  scheint  dieser 
Nachweis  mifslungen  zu  sein,  und  überhaupt  mufs  ich  bekennen,  mit 
der  Art  der  Quellenkritik  des  Herodot,  wie  sie  Pomtow  durchführt,  nicht 
übereinstimmen  zu  können  (vgl.  auch  das  Urteil  von  Diels,  Hermes  XXII 
8.412  Anm.).  Ich  weise  z.  B.  hin  auf  das,  was  Pomtow  S.  38ff.  über 
die  angebliche  Vermischung  des  geschichtlichen  und  sagenhaften  Gyges 
bei  Herodot  sagt,  und  die  Schlüsse,  die  er  hieraus  für  die  Benutzung 
des  Xanthos  durch  Herodot  zieht,  ferner  die  Bemerkung  S.  45  über  die 
Worte  Herodots  I 15  eUU  ovdiv  ydp  peya  dn  aitzoü  (sc.  Gyges)  dX).o 
üpyov  iysvezo  ßaaiXtixravroi  . . . zovzuv  pkv  xapyiriipev,  aus  welchen 
Pomtow  eine  stillschweigende  Polemik  gegen  Xanthos  erschliefst  u.  a.  m. 
Es  werden  einerseits  die  verschiedenen  Traditionen  Herodots  in  ihrer  Eigen- 
tümlichkeit nicht  genau  genug  geprüft,  andererseits  wird,  was  irgend- 
wie bei  Herodot  auf  lydische  Quellen  hinzuweisen  scheint,  sogleich  dem 
Xanthos  zugeschrieben,  ohne  das  Bild,  welches  sich  uns  aus  dessen 
Fragmenten  ergiebt,  genügend  zu  berücksichtigen.  Und  das  wird  doch 
immer  den  stärksten  Beweis  gegen  die  Benutzung  des  Xanthos  durch 
Herodot  abgeben:  man  vergleiche  das  Bild,  welches  wir  aus  Herodots 
Nachrichten  über  die  lydische  Geschichte  im  ganzen  gewinnen,  mit  dem, 
das  uns  aus  den  Fragmenten  des  Xanthos  entgegentritt,  und  man  wird 
nicht  den  Eindruck  der  Übereinstimmung  bekommen,  ganz  von  den  Ver- 
schiedenheiten im  Einzelnen  abgesehen.  Um  ein  Beispiel  zn  erwähnen: 
bei  Xanthos  war  von  der  Jugendgeschichte  des  Kroesos  anscheinend  aus- 
führlicher die  Rede  (vgl.  Nicol,  frg.  65);  bei  Herodot  finden  wir  nur 
wenige  Andeutungen,  welche  auf  die  Zeit  vor  der  Thronbesteigung  des 
Kroesos  sich  beziehen;  man  kann  dagegen  doch  wohl  kaum  anführen, 
dafs  Herodot  blos  das  erwähnt  habe,  was  für  das  Verhältnis  zn  den 
Griechen  von  Wichtigkeit  war ; Kroesos  war  überhaupt  eine  Persönlich- 
keit, die  das  lebhafte  Interesse  des  Herodot  erweckte.  Das  mufs  jedenfalls 
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m.  E.  hervorgehoben  werden : wenn  Herodot  gerade  das  Werk  des  Xanthos 
benutzt  hätte,  würden  wir  reichlichere  Spuren  hiervon  entdecken  können. 

Kadmos  von  Milet. 

Die  herrschende  Anschauung  über  diesen  giebt  A.  Schaefer,  Quellen- 
kunde der  griech.  Geschichte  S.  10  wieder,  wenn  er  ihn  als  mythische 
Person  bezeichnet.  Gegen  diese  Auffassung,  die  auch  schon  Heil  in  der 
angeführten  Schrift  S.  47 ff.  bekämpft  hat,  wendet  sich  Rühl,  N.  Jahrb. 
f.  Phil.  Bd.  137  S.  116  ff.  mit  Recht.  Man  wird  diesem  jedenfalls  darin 
beistimmen  müssen,  dafs  cs  ein  Werk  unter  dem  Namen  des  Kadmos 
von  Milet  gegeben  habe  (xriotz  MiX t/rou  xa't  rijf  oXrti  ’lwvtaz).  Doch  be- 
steht betreffs  der  Echtheit  dieses  Werkes  immer  das  Bedenken,  welches 
auch  A.  v.  Gutschmid  in  seinen  Vorlesungen  über  griechische  Historio- 
graphie geltend  machte,  dafs  so  wenig  von  ihm  erwähnt  wird. 

Aristoteles  von  Euboea  und  Dionysios  von  Chalkis. 

Diese  ihrer  Zeit  nach  nicht  genauer  bekannten  Schriftsteller  wer- 
den von  Wilamowitz,  Hermes  XIX  S.  442  unter  den  Schriftstellern  des 
fünften  Jahrhunderts  aufgezählt.  Es  ist  dies,  wie  Rühl  a.  a.  0.  S.  119  ff. 
ausfübrt,  unbegründet.  Den  Dionysios  von  Chalkis  könnte  man  an  sich 
wohl  mit  Dionysios  6 XaXxoüt,  dem  Gründer  von  Thurii,  identificieren, 
doch  werden  von  diesem  Gedichte  und  Reden,  nirgends  ein  Geschichts- 
werk angeführt.  Die  einzige  Stütze  für  einen  Zeitansatz  nach  rückwärts 
ist  nach  Rühl  die  Stelle  Dionys.  Halic.  I 72  (F.  H.  G.  IV  395,  11): 
Jtovuawt  3k  6 XaXxtSeu;  otxurrijv  jikv  dmoyalvet  rrtz  r,uXeiu;  'Pwjiov- 
Tuütov  3k  Xiyet  xazä  /i£v  nvaz  ’Aaxaviou,  xarö.  3£  r cvaz  W/ia&twvoz 
r.alSa  elvat.  Danach  müsse  Dionys  geschrieben  haben,  ehe  die  Sage  von 
der  Gründung  Roms  durch  Zwillinge  Wurzel  gefafst  habe,  also  spätestens 
im  vierten  Jahrhundert  v.  Chr.  Ich  kann  aber  diesen  Schlufs  für  einen 
griechischen  Schriftsteller,  der  wahrscheinlich  aus  der  Ferne  etwas  von 
Rom  erkundet  hatte  (vgl.  auch  Mommsen,  Hermes  XVI  S.  3),  nicht  für 
zwingend  halten;  eine  gewisse  Zeitgrenze,  unter  welche  wir  nicht  hinab- 
gehen können,  ist  allerdings  durch  dieses  Fragment  wohl  gegeben. 

Ktesias. 

P.  Krumbholz,  Quaestiunculae  Ctesianae  (Commentationes  Rib- 
beckianae  p.  197 ff.). 

Die  Nachricht  des  Ktesias,  Persika  § 49,  dafs  Kyros  dem  Dareios 
erst,  als  er  König  geworden,  geboren  sei,  hält  Krumbholz  für  eine  Er- 
findung des  Ktesias,  der  auf  der  Partei  des  Kyros  und  der  Parysatis 
gestanden  hgbe.  Er  bezeichnet  es  als  höchst  unwahrscheinlich,  dafs 
Kyros,  da  Dareios  im  Jahre  423  zur  Herrschaft  gekommen,  im  Alter 
von  15  oder  16  Jahren  nach  Kleinasien  gesandt  worden  sei.  Auch 
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würde  so  der  Unterschied  zwischen  ihm  und  Artaxerxes  Mnemon,  der 
ungefähr  im  Jahre  445  a.  Chr  geboren  sein  müsse,  da  die  Nachricht 
von  seinem  hohen  Alter  nicht  zu  bezweifeln  sei,  zu  grofs  werden. 

Der  Grund,  den  Krumbholz  für  seine  Vermutung  geltend  macht, 
fällt  allerdings  sehr  in  das  Gewicht,  doch  möchte  ein  Bedenken  gegen 
dieselbe  daraus  abzuleiten  sein,  dafs  Deinon,  der  sonst  an  den  Angaben 
des  Ktesias  so  scharfe  Kritik  geübt,  nicht  die  Erfindung  des  Ktesias  als 
solche  bezeichnet  haben  oder  dafs  von  einer  solchen  Kritik  des  Deinon 
uns  nichts  erhalten  sein  sollte.  Den  scheinbaren  Widerspruch  zwischen 
Ktesias  Persika  § 23  und  Plutarch  Artax.  c.  2 sucht  Krumbholz  durch 
eine  wahrscheinliche  Textesänderung  zu  heben,  indem  er  an  der  ersteren 
Stelle  schreibt:  J ypaponut  Sk  S JaxsSapuvtos  -aptyevtro  ijSjj  npore- 

pov  xn't  oovrp  atirw  iv  rjj  Staßaati. 

Auf  weitere  Untersuchungen  über  Ktesias  werde  ich  bei  Gelegen- 
heit des  Berichtes  über  Diodor  und  Plutarch  zurückkommen. 

Die  Bearbeitung  der  Fragmente  der  Persika  des  Ktesias  von  John 
Gilmore  1888  ist  mir  nicht  bekannt  geworden. 

Ephoros. 

Kein  Geschichtschreiber  des  griechischen  Altertums  beherrscht  die 
auf  uns  gekommene  geschichtliche  Überlieferung  in  solchem  Umfange, 
wie  Ephoros,  und  es  ist  deshalb  natürlich,  dafs  die  historische  und 
Quellenkritik  sich  besonders  viel  mit  diesem  Autor  beschäftigt.  Niebuhr 
(Vortr.  über  alte  Geschichte  II  410)  sagt,  dafs  nächst  dem  Verluste  der 
griechischen  Lyriker  kein  Verlust  sei,  den  wir  schmerzlicher  empfinden, 
als  der  der  Geschichte  des  Ephorus.  In  der  neueren  Zeit  ist  allerdings 
das  Urteil  über  ihn  wesentlich  ungünstiger  geworden,  und  es  gründet 
sich  dies  vor  allem  auf  die  Forschungen  über  sein  Verhältnis  zu  Hero- 
dot  und  Thukydides.  Es  ist  namentlich  in  den  Untersuchungen  von 
Bauer,  Holzapfel,  Busolt  eingehend  dargelegt  worden,  wie  die  Überliefe- 
rung des  Ephoros  über  die  Geschichte  des  fünften  Jahrhunderts,  wie  sie 
namentlich  bei  Diodor,  zum  Teil  aber  auch  bei  Plutarch  und  anderswo 
vorliegt,  wesentlich  eine  Überarbeitung  der  Darstellung  des  Herodot  und 
Thukydides  ist,  und  zwar  eine  Bearbeitung,  die  vielfach  rationalisieren- 
der Manier  und  nach  rhetorischen  Motiven  erfolgt  ist;  auf  die  bei  der- 
selben sich  kundgebende  Parteilichkeit  für  Athen  bat  namentlich  Holz- 
apfel hingewiesen,  indessen  ist  hierbei  zu  bemerken,  dafs  Ephoros  auch 
schon  zum  Teil  den  Athenern  günstige  Quellen  benutzt  hat,  wie  z.  B. 
andere  Forscher  an  verschiedenen  solchen  Stellen  eine  Atthis  als  Grund- 
lage der  Ephorischen  Darstellung  annehmen.  Wertvolle  Beiträge  zur 
Kritik  des  Ephoros  bat  neuerdings  besonders  Busolt  gegeben,  sowohl  in 
einzelnen  kleineren  Abhandlungen,  wie  namentlich  im  zweiten  Bande 
seiner  Griechischen  Geschichte;  vgl.  S.  104 ff.,  31 4 ff.  und  an  verschiede- 
nen einzelnen  Stellen.  Er  erläutert  an  einzelnen  Beispielen,  wie  Epbo- 
ros  die  ihm  überkommene  Überlieferung  gestaltet  und  umgestaltet  hat, 
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und  weist  namentlich  auch  verschiedentlich  darauf  hin,  wie  Ephoros 
Anschauungen  und  Verhältnisse  des  vierten  Jahrhunderts  auf  die  Ge- 
schichte des  fünften  übertragen  hat  (vgl.  z.  B.  auch  schon  Grote  H.  o.  G.  V 
114,  Anm.  1;  Krumbholz,  N.  Rh.  M.  44  S.  298),  wenn  gleich  Busolt 
hierin  mitunter  etwas  zu  weit  geht.  (Vgl.  Griech.  Gesch.  II  497  Anm.  1; 
362,  Anm.  1).  Im  Ganzen  kommt  Busolt  zu  einem  wenig  günstigen  Urteil 
über  diesen  Autor,  und  er  hat  hierfür  bei  Holm  volle  Zustimmung  ge- 
funden, der  Gr.  Gesch.  II  118  sogar  sagt,  dafs  Ephoros  bisweilen  fast 
als  Schwindler  erscheine.  Indessen,  wenn  auch  eine  solche  rhetorische 
Bearbeitung  der  Überlieferung  durch  Ephoros  zugegeben  werden  mufs, 
so  scheint  mir  doch  die  Beurteilung  des  Mannes  eine  zu  strenge  und 
harte.  Seine  Hauptbedeutung  liegt  allerdings  auf  dem  Gebiete  der  älte- 
ren Geschichte;  hier  sind  seine  Verdienste  doch  nicht  gering  anzuschla- 
gen (vgl.  auch  das  Urteil  von  Rühl,  Histor.  Zeitschr.  Bd.  48.  1882  S.  496). 
»Er  hatte  historisches  Talent  zur  Kritik  und  Untersuchung;  er  ist  der 
erste,  der  eigentlich  historische  Kritik  in  einem  grofsen  Umfange  ange- 
wandt hat«,  sagt  Niebuhr  a a.  0.  Er  hat  die  Vulgata  der  griechischen 
geschichtlichen  Überlieferung  wenigstens  für  die  ältere  Zeit  geschaffen, 
und  schon  diese  Thatsache  allein  bezeichnet  ein  grofses  Verdienst,  wenn 
wir  den  grofsen  Umfang  des  Gebietes,  welches  er  bearbeitete,  in  Betracht 
ziehen.  Hierin  hat  er  doch  eigentlich  keinen  Vorgänger  gehabt,  und  er 
scheint  auch  die  ihm  zu  Gebote  stehende  Überlieferung  im  allgemeinen 
in  verständiger  Weise  und  nicht  ohne  Kritik  bearbeitet  zu  haben,  wenn 
auch  in  rationalistischem  Geiste  (vgl.  z.  B.  frg.  70);  eine  eingehende  Be- 
handlung seines  Verfahrens  würde  mit  einer  Kritik  der  Überlieferung 
über  ältere  griechische  Geschichte  überhaupt  wesentlich  gleichbedeutend 
sein.  Polybios  hat  dem  Ephoros  Anerkennung  zu  teil  werden  lassen,  und 
Aristoteles  bat  ihn  vielfach  benutzt;  es  ist  dies  auch  eine  Thatsache,  welche 
für  Ephoros  in  das  Gewicht  fällt.  Und  für  seine  Darstellung  der  Geschichte 
des  fünften  Jahrhunderts  hat  er  doch,  wenn  er  auch  in  der  Hauptsache  den 
Herodot  und  Thukydides  benutzt  hat,  auch  selbständige  und  zum  Teil  wert- 
volle Nachrichten.  Die  Vermutung,  welche  A.  v.  Gutscbmid  in  seinen 
Vorlesungen  über  griechische  Historiographie  ausgesprochen,  dafs  Epho- 
ros über  die  Geschichte  des  jonischen  Aufstandes  neben  Herodot  noch 
logograpbische  Quellen  hinzugezogen  habe,  scheint  sich  mir  bei  genaue- 
rer Betrachtung  der  Fragmente  von  Diodors  X.  Buche  durchaus  zu  be- 
stätigen. So  dürfen  wir  wohl  X 25,  2 auf  Hekataeos  selbst  zurückführen, 
andere  logograpbische  Nachrichten  liegen  vielleicht  X 19,  6 (vgl.  dag. 
Her.  VI  137)  und  26,  1 (vgl.  auch  Hecat.  frg.  171)  zu  gründe.  Dafs 
Ephoros  hier  von  Diodor  benutzt  worden , ist  an  sich  anzunehmen  und 
geht  z B.  mit  Wahrscheinlichkeit  aus  einer  Vergleichung  von  X 11,  2 
und  XV  39,  2 hervor.  (Ob  allerdings  auch  die  vorhergehenden  ausführ- 
lichen Erörterungen  auf  Ephoros  zurückzuführen  sind,  oder  hier  auch 
Timaeos  von  Diodor  binzugezogen  worden,  erscheint  zweifelhaft).  Auch 
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wo  Ephoros  die  Erzählung  des  Herodot  und  Thukydidcs  frei  nach  eige- 
nen Motiven  bearbeitet,  ist  diese  Bearbeitung  doch  nicht  immer  als  eine 
schlechte  und  unverständige  zu  bezeichnen.  Wenn  er  z.  B.  (vgl.  Diod. 
XI  15,  3)  den  von  Herod.  VIII  57  erzählten  Rat  des  Mnesipbilos  an 
Themistokles  weggelassen  hat,  so  hat  er  gewifs  recht  daran  gethan,  und 
ebenso  giebt  er  wohl  gegenüber  der  Herodoteischen  Erzählung  von  der 
zweiten  Sendung  des  Themistokles  an  Xerxes  das  Richtige  (XI  19,  5). 
Ich  kann  in  der  Beurteilung  der  Überlieferung  über  diese  zweite  List 
des  Themistokles  A.  Bauer  nicht  beistimmen,  der  gerade  hier  (The- 
mistokles S.  101)  den  strengen  Vorwurf  von  Geschichtsmacherci  wider 
Ephoros  erhebt  (Bauer  meint  irriger  Weise,  dafs  durch  Thuk.  I 137,  4 
die  Nachricht  über  die  zweite  Sendung  überhaupt  widerlegt  werde;  vgl. 
Classen  z.  d.  St.  Busolt,  Gr.  Gesch.  II  183,  Anm.  1.  3). 

Ephoros  hat  hier,  wie  es  scheint,  mit  richtigem  Takte  verschiedene 
Züge,  welche  in  der  dem  Themistokles  ungünstigen  Überlieferung  bei 
Herodot  Vorlagen,  entfernt.  Gerade  über  einzelne  wichtige  Mafsregeln 
des  Themistokles  erhalten  wir  nur  durch  Ephoros  Nachricht.  Wenn 
dieser  den  Themistokles  und  Epameinondas  verherrlicht  hat,  so  hat  er 
wenigstens  seine  Bewunderung  nicht  auf  Unwürdige  gewandt,  wenn 
auch  vielleicht  bei  Themistokles  nicht  die  volle  Würdigung  der  staats- 
männischen  Gröfse  und  Bedeutung  des  Mannes  den  Grund  dazn 
abgegeben  hat.  Wenn  wir  von  der  Darstellung,  welche  Ephoros  von 
den  Ursachen  für  den  Beginn  des  peloponnesischen  Krieges  gegeben, 
absehen,  können  wir  doch  im  allgemeinen  sagen,  dafs  Klatsch,  böswillige 
und  lügenhafte  Erfindungen  in  das  Werk  des  Ephoros  wenig  Eingang 
gefunden  haben;  und  um  einen  Mafsstub  für  gerechte  Beurteilung  des- 
selben zu  gewinnen,  dürfen  wir  ihn  nicht  gerade  allein  mit  Historikern, 
wie  Thukydides,  vergleichen;  noch  weniger  allerdings  dürfen  wir  ihn 
nach  dem  Stande  der  heutigen  historischen  Kritik  beurteilen. 

Busolt  hat  es  sehr  wahrscheinlich  gemacht,  dafs  die  bestimmten 
Zahlenangaben,  welche  auf  Ephoros  zurückgehen,  zum  Teil  durch  künst- 
liche Berechnungen  zustande  gekommen  sind,  deren  Faktoren  wir  in 
einzelnen  Fällen  noch  nachweisen  können  (vgl.  z.  B.  N.  Rhein.  Museum 
37  S.  3 1 2 f . , 38  S.  629f.);  indessen  müssen  wir,  um  den  Ephoros  nicht 
zu  streng  zu  beurteilen,  hierbei  doch  bedenken,  dafs  die  meisten  alten 
Historiker  überhaupt  in  Zablenangaben  es  sehr  wenig  genau  nahmen,  ganz 
besonders  auch,  wo  cs  sich  um  Angaben  von  Verlusten  u.  ä.  handelte. 

Über  die  Chronologie  des  Ephoros  für  die  Zeit  der  Pentekontaetie 
finden  sich  wertvolle  Bemerkungen  bei  Holm,  Griech.  Gesch.  II  1 20 ff- 
Das  von  Volquardsen  zuerst  im  allgemeinen  nachgewiesene  System  der 
sachlichen  Anordnung  (daher  Zusammenfassung  der  Ereignisse  ver- 
schiedener Jahre  unter  einem  Jahre  bei  Diodor),  wird  hier  ein- 
gehender nachgewiesen  und  mit  Recht  betont,  wie  die  Darstellung  des 
Ephoros  eine  unchronologische,  das  Erzählte  nach  dem  inneren  Zu- 


Digitized  by  Google 


Ephoros. 


329 


sammenhang  zusammenfassende  war.  Diodors  Quelle  hat  sich  im  all- 
gemeinen, wie  Holm  darlegt,  an  die  thukydideische  Reihenfolge  ange- 
schlossen, aber  die  Chronologie  ganz  aufser  Acht  gelassen  und  die  Be- 
gebenheiten sachlich  zusammengezogen.  Daraus  erklärt  sich  z.  B.  die 
erste  Erwähnung  des  Kimon  an  einer  chronologisch  durchaus  unpassen- 
den Stelle.  Diese  nicht  chronologisch,  sondern  sachlich  gruppierten  Er- 
eignisse sind  dann  von  Diodor  unter  die  einzelnen  Jahre  verteilt  worden 
(S.  125).  Wenn  Ephoros  wahrscheinlich  auch  einzelne  chronologische 
Daten  gab  (vgl.  z.  B.  Busolt,  Gr.  Gesch.  II  586  Anm.  4),  so  widerspricht  dies 
nicht  der  hier  wiedergegebeneD  Auffassung.  Wenn  übrigens  Holm  S.  123 
über  die  Anordnung  der  Ereignisse  bei  Diodor  XI  37  — 79  sagt:  «Dies 

ist  eine  sehr  gute  pragmatische  Darstellung  der  Entwickelung  der  grie- 
chischen Verhältnisse  von  479  — 459«,  so  liegt  darin  doch  die  indirekte 
Anerkennung,  dafs  der  Pragmatismus  des  Ephoros  nicht  immer  ein  so 
ganz  ungeschickter  ist. 

Dü  mm  ler,  Zu  den  historischen  Arbeiten  der  ältesten  Peripate- 
tiker.  N.  Rh.  Museum  Bd.  42.  1887.  S.  179  ff. 

Es  kommt  hier  vor  allem  in  Betracht,  was  der  Verfasser  über  das 
Verhältnis  des  Ephoros  zu  Aristoteles  sagt.  »Unabhängig  von  einander, 
so  meint  Dümmler  S.  187  Anm.  1 sind  das  Werk  des  Ephoros  und  die 
Politien  des  Aristoteles  keinesfalls  zu  denken.  Wenn  aber  Ephoros  auf 
KTtaei:  und  Verfassungen  besondere  Sorgfalt  verwendet,  wenn  er  aus 
Denkmälern  und  Dichterstellen  antiquarisch -historische  Schlüsse  zieht, 
so  ist  er  hierin  schwerlich  Lehrer  des  Aristoteles.  Viel  eher  ist  die 
Geschichte  des  Ephoros  als  ein  Konkurrenzunternehmen  der  Isokratischen 
Schule  gegen  die  Politien  aufzufassen.  Dafs  sich  Ephoros  dabei  z.  B. 
die  kretische  Verfassung  ziemlich  ungeniert  von  Aristoteles  angeeignet 
hat,  bat  nach  antiken  Begriffen  nichts  Austöfsiges.  Da  nun  das  Werk 
des  Ephoros  bald  nach  340  erschienen  sein  wird,  so  wäre  damit  ein 
terminus  ante  quem  für  die  Herausgabe  der  Politien  gewonnen«.  Es 
kann  hier  zunächst  schon  zweifelhaft  erscheinen,  ob  man  an  sich  von 
einem  Konkurrenzunternehmen  der  Isokratischen  Schule  sprechen  und 
Männer,  wie  Ephoros  und  Theopomp,  als  Schaler  des  Isokrates  in  einen 
ähnlichen  Zusammenhang  eipfügen  darf,  wie  dies  in  Bezug  auf  die  Peri- 
patetiker  geschehen  kann.  Vor  allem  ist  aber  die  Ansicht  von  der  Ab- 
hängigkeit des  Ephoros  von  Aristoteles  nicht  haltbar;  bei  der  Wichtig- 
keit der  Frage  möge  es  gestattet  sein,  kurz  hierauf  einzugehen.  Gerade 
aus  den  Berichten  über  die  kretische  Verfassung  geht  hervor,  dafs 
Aristoteles,  wie  dies  z.  B.  auch  E.  Meyer,  N.  Rh.  Museum  Bd.  42 
S.  562  angenommen,  den  Ephoros  benutzt  hat.  Der  Nachweis,  dafs  die 
lakedämonische  Verfassung  der  kretischen  nachgebildet  sei,  ist  offenbar 
bei  Ephoros  primär;  diesem  kommt  es  darauf  an,  diesen  Beweis  zu  lie- 
fern (vgl.  Strabo  X 4,  9 Anf.  p 477)  und  er  bringt  diesen  viel  ausführ- 
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lieber,  hebt  mehr  Indicien  hervor,  als  Aristoteles,  dem  dies  durchaus 
nicht  Hauptzweck  seiner  Beweisführung  ist,  sondern  sich  nur  als  secun- 
däres  Moment  ergiebt.  Es  gründet  sich  dieses  Urteil  allerdings  auf  die 
Politik  des  Aristoteles,  aber  es  ist  nicht  anzunehmen,  dafs  es  in  den 
entsprechenden  Abschnitten  der  Politien  im  Wesentlichen  anders  gewe- 
sen sein  sollte.  Ich  weise  namentlich  auf  das  Argument  hin,  welches 
Ephoros  bei  Strabo  X 4,  18  p.  481  aus  der  Chronologie  ableitet,  der 
verschiedenen  Zeit  des  Althamenes,  des  Gründers  der  Kolonie  von 
Kreta,  und  des  Lykurgos.  Dieses  geht  auf  Epboros  zurück  (vgl.  Strabo 
X 4,  15  Anf.)  und  beweist,  da  es  in  den  ganzen  Zusammenhang  der 
Deduktion  hineingehört,  für  die  Originalität  eben  dieser  Darlegung  des 
Ephoros  gegenüber  der  des  Aristoteles.  Namentlich  die  Worte  des 
Aristoteles  Polit.  II  10:  yaa)  yap  r itv  Auxoüpyov,  Ure  tXjv  imrponelav 

toü  XoptXXou  roö  ßaatXiwi  xaraXtntbv  dneSypyoEV,  töte  tov  r.Xeiorov 
Xpövov  SiarpTif’at  nepi  rijv  Kprprrpi  und  dann:  xal  to  dpjratov  ixdXouv 

ol  AdxwvEi  oh  <fidhia  dXX’  avSpia,  xafXdnEp  ol  Kpjjrei  können 
kaum  anders  als  auf  Ephoros  bezogen  werden;  vgl.  Strabo  X 4,  19 
p.  482;  Plut.  vit  Lyc.  c.  3f.,  Strab.  X 4,  18  z.  E.  p.  482;  vgl  nament- 
lich auch  die  Worte  des  Aristoteles:  anutxot  ydp  ol  Auxziot  räiv  Aa- 
xwvtov  fjoav  u.  s.  w.  mit  Strab.  X 4,  17  p.  481;  Aristoteles:  a»f  xara- 
oxeodioavTog  Mtvui  xpwrou  r)jv  rd$iv  rü/v  vupiov  mit  den  Darlegungen  des 
Ephoros  X 4,  8;  4,  19  z.  E.;  nach  diesem  war  das  Verhältnis  des 
Minos  zu  Zeus  Vorbild  für  Lykurgos  in  seinem  Verhältnis  zum  delphi- 
schen Orakel.  Auch  würde  Ephoros,  wenn  er  den  Aristoteles  benutzt 
hätte,  wohl  kaum  die  Unterschiede  der  kretischen  und  lakedämonischen 
Verfassung  so  wenig  haben  hervortreten  lassen  können,  wie  er  dies  allem 
Anscheine  nach  gethan  hat 

Auf  Grund  seiner  allgemeinen  Anschauung  von  dem  Verhältnis 
des  Ephoros  zu  Aristoteles  nimmt  Dümmler  auch  sonst,  wo  sich  Berüh- 
rungen zwischen  beiden  zeigen,  an,  dafs  Ephoros  »der  empfangende 
Teil»  war.  Wir  werden  vielmehr  umgekehrt  schliefsen  müssen  Dümm- 
ler nimmt  an,  dafs  von  den  vöpipa  ßopßaptxd , welche  eine  Ergänzung 
der  grofsen  Sammlungen  der  Politien  und  vdpoi  sein  sollten,  uns  ein 
guter  Teil  wenigstens  des  Materials  in  der  apaSo$wv  £f>wv  auvaywyi) 
des  Nikolaos  von  Damaskos  erhalten  sei.  Er  meint  (S.  198),  dafs  Nicol. 
Damasc.  frg.  104  die  Schilderung  der  Kelten,  welche  vor  den  Meeres- 
fluten nicht  zurückweichen,  sondern  mit  den  Waffen  in  der  Hand  ihnen 
entgegengingen,  aus  den  vb/upa  ßapßnptxd  entnommen  sei,  und  dafs 
Aristoteles  (Eth.  Nicomach  III  10  p.  1115b)  auf  diese  Schilderung  Rück- 
sicht nehme  Strabo,  welcher  VII  2,  1 p.  293  dieselbe  Darstellung  vor 
Augen  habe,  nehme  wohl  auf  Nikolaos  von  Damaskos  Bezug.  Dieses 
letztere  ist  unmöglich,  denn  Strabon  folgt  hier  dem  Poseidonios,  der 
eine  Kritik  der  kimbrischen  Flutsage  giebt  (vgl.  c.  2,  2 Anf.  raöra  Sk 
Stxaiwi  imrtpß  t off  ovyypoupeüot  Ilooeioiuviot).  Mit  den  Worten  ohx 
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tu  S'  ouSk  <5  ipijoui  Zr.ka  acpeadai  npbt  rdf  nkqfifutpßae  Toöf  Kipßpout  ist 
vielmehr  Ephoros,  welcher  sogleich  darauf  erwähnt  wird,  gemeint  (vgl. 
auch  Möllenhoff,  d.  Altertumsk.  II  166);  es  wird  nicht  dieser  anonyme 
Gewährsmann  des  Strabon  von  Ephoros  geschieden,  wie  Dümmler  glaubt, 
sondern  wir  haben  in  den  Worten:  oux  tu  S'  i ipijaas  u.  s.  w.  bis  zu 
den  Worten:  ontp  *E<fopüi  <pymv  einen  zusammenhängenden  Gedanken; 
von  diesem  wird  dann  geschieden  die  Erzählung  des  Klitarch:  ouSk 
KXet7ap%o{  tu.  Wir  kommen  also  auch  hier  wieder  zu  dem  Resultat, 
dafs  Aristoteles  an  jener  Stelle  der  Ethik  auf  Ephoros  Bezug  nimmt. 
Ebenso  geht  wohl,  was  Nikol,  frg.  115  über  die  Kreter  gesagt  wird, 
nicht  auf  Aristoteles,  sondern  auf  Ephoros  zurück ; vgl.  namentlich  Ephoros 
bei  Strab.  X 4,  8 z.  E.  p.  476.  X 4,  16  p.  480.  481  X 3,  8 p.  467  z.  E. 

Auf  einer  Rekonstruktion  der  Tradition  des  Ephoros  und  einer  Be- 
urteilung der  Genesis  derselben  beruhen  auch  die  scharfsinnigen  und  an- 
regenden Erörterungen  von  E.  Meyer,  die  Entwickelung  der  Überliefe- 
rung über  die  lykurgische  Verfassung,  N.  Rh  Museum  Bd.  41  1886 
S.  660 ff.  (vgl.  auch  Bd.  42  S.  81  ff.),  die  allerdings  in  wesentlichen  Punk- 
ten mich  nicht  überzeugt  haben.  Die  Überlieferung,  dafs  die  lykurgische 
Verfassung  aus  Delphi  stamme,  war,  so  hebt  Meyer  hervor,  im  fünften 
Jahrhundert  noch  unbekannt  (vgl.  Her  1 66;  Hellanikos  bei  Strab. 
VIII  366);  sie  ist  erst  im  vierten  Jahrhundert  entstanden.  Die  bei 
Diodor  VII  14  aus  Ephoros  erhaltenen  Verse  (vgl.  auch  Euseb.  praepar. 
ev.  V 18ff ; Plut.  vit.  Lycurg.  6),  welche  die  Grundordnung  der  Ver- 
fassung von  Apoll  ableiten,  werden  fälschlich  dem  Tyrtaeos  zugeschrie- 
ben; sie  sind  in  der  Zeit  des  Lysander  entstanden  und  stehen  mit 
Recht  neben  dem  Spruche,  welcher  vor  der  tptXo^prjpau'a  warnt  und 
direkt  gegen  Lysander,  Gylippos  und  ihre  Genossen  gerichtet  ist  (S.  676). 
Die  lykurgische  Idealverfassung  ohne  Epborat,  wie  sie  Plutarch  schildert 
und  schon  Ephoros  dargestelll  haben  wird,  ist  geschichtlich  ein  Unding 
S.  585).  Die  Tradition  von  der  späteren  Entstehung  und  Entwickelung  des 
Ephorats,  wie  sie  schon  bei  Plato  legg.  III  692  A angedeutet,  sich  weiter 
ausgebildet  bei  Arist.  Pol.  VIII  11;  Plut.  Lyc.  7;  Val.  Max.  IV  1 ext.  8 
findet,  hat  ihren  Ursprung  in  derselben  Zeit,  in  welcher  jene  angeblichen 
Tyrtaeosverse  (und  wahrscheinlich  auch  die  sogenannte  Lykurgische 
Rbelra  Plut.  Lyc.  c.  6;  N.  Rh.  M.  Bd.  42  S.  83ff.)  entstanden  sind,  im 
vierten  Jahrhundert.  Als  den  eigentlichen  Urheber  dieser  gesamten 
Überlieferung  oder  wenigstens  denjenigen,  welcher  sie  recht  eigentlich 
zur  Geltung  gebracht,  sieht  nun  Meyer  S.  576 ff.  den  König  Pausanias, 
den  Gegner  des  Lysander.  an  und  erklärt  die  lückenhaft  überlieferte 
Stelle  bei  Strabo  VIII  6,  5 so,  dafs  Pausanias  eine  Schrift  über  Lykur- 
gos  geschrieben,  welche  gegen  die  auf  Sturz  des  Königshauses  gerichte- 
ten Pläne  des  Lysander  gerichtet  war,  in  welcher  er  die  Orakel  mit- 
teilte, auf  denen  die  lykurgische  Gesetzgebung  beruhte;  Meyer  verweist 
auch  zur  weiteren  Stütze  seiner  Ansicht  noch  auf  zwei  wichtige  Stellen 
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über  die  Stellung  des  Pausanias  zum  Epliorat  (Arist-  Pol  VIII  1 und 
IV  14). 

Es  erscheint  hier  zunächst  als  wenig  wahrscheinlich,  dafs  eine  po- 
litische Tendenzschrift  eines  spartanischen  Königs,  (wenn  wir  die  Rekon- 
struktion der  verderbten  Strabonischen  Stelle,  wie  sie  Meyer  giebt.  an- 
nehmen) auf  die  ganze  Entwickelung  der  Überlieferung  über  die  sparta- 
nische Verfassung  einen  so  mafsgebenden  Kinftufs  geübt  haben,  zur 
Grundlage  der  gesamten  Vulgärtradition  geworden  sein  sollte  (ähnlich 
urteilt  auch  A.  Bauer  im  Jahresbericht  über  griechische  Geschichte 
S.  107).  Ephoros  würde  dann  im  Wesentlichen  ganz  abhängig  von  einem 
bestimmten  Autor;  dies  stimmt  aber  nicht  zu  dem  Bilde,  welches  wir 
aus  der  auf  ihn  zurückgehenden  Überlieferung  gewinnen;  es  ist  dies  ge- 
rade in  bezug  auf  die  ältesten  kretischen  und  lakedämonischen  Verhält- 
nisse das  Bild  selbständiger  Forschung  und  Barstellung;  jedenfalls  müssen 
wir  annehmen,  dafs  er  insofern  unabhängig  ist,  als  er  die  lykurgische 
Verfassung  eigentlich  aus  Kreta  ableitet  und  — in  rationalisierender 
Auffassung  — in  der  Zurückführung  derselben  auf  die  Autorität  des 
delphischen  Orakels  nur  ein  nach  dem  Vorbilde  des  Minos  angewandtes 
Mittel  Lykurgs  sieht,  um  ihr  eine  höhere  Weihe  zu  verleihen  (Strabo 
X 4,  19  p.  482).  Dieser  Zug  in  der  Darstellung  des  Ephoros  erklärt 
sich  jedenfalls  weniger  leicht,  wenn  wir  aunehmen,  dafs  dieser  Antor 
sonst  in  bezug  auf  die  lykurgische  Verfassung  ganz  von  einer  schrift- 
stellerischen Vorlage  abhängig  war.  Die  von  Meyer  der  Schrift  des 
Königs  Pausanias  zugeschriebene  Bedeutung  wird  zum  grofsen  Teile  hin- 
fällig, wenn  die  dem  Tyrtaeos  abgesprochenen  bei  Plutarch  und  Diodor 
erhaltenen  Verse  und  Orakelsprüche  echt  sind,  jedenfalls  nicht  erst  im 
Zeitalter  des  Pausanias  entstanden  sind.  Die  für  diese  Annahme  von 
Meyer  vorgebrachten  Gründe  sind  nicht  entscheidend;  (vgl.  auch  das  Urteil 
von  Niese,  Hist.  Zeitschr.  N.  F.  Bd.  20  1889  S.  72).  Das  Argument,  wel- 
ches E.  Meyer  S.  572  aus  Herod.  I 65  gegen  die  Zurückführung  der  Worte: 
äpyttv  fikv  ßouXfjt  ßeozi/i^zvui  ßamXf/i;  u.  s.  w.  auf  Tyrtaeos  ableitet, 
ist  nicht  beweisend.  Denn  auch  wenn  wir  die  unbedingte  Zusammen- 
gehörigkeit der  Eingangsverse  bei  Plutarch:  <Pot'ßou  dxoOtravzet  llubut- 

vußev  uixaS’  Ivetxav  u.  s.  w.  mit  den  folgenden  annebmen  (bei  Diod. 
VII  14  sind  andere  Eingangsverse  erhalten,  und  wir  könnten  sogar  ver- 
muten, dafs  erst  später  derartige  Eingangsverse  hinzugefügt  worden 
seien),  so  wird  doch  in  den  folgenden  Versen  nicht  die  ganze  lykurgische 
Verfassung  auf  das  delphische  Orakel  zurückgeführt;  wir  können  auch 
nicht  genau  bestimmen,  in  welchem  Zusammenhänge  Ephoros  die  einzel- 
nen Verse  erwähnt,  ob  er  sie  alle  schon  hat  dem  Lykurg  erteilt  werden 
lassen.  Das  kann  man  allerdings  |wobl  E.  Meyer  zugeben,  dafs  die 
später  herrschende,  geschichtlich  wohl  nicht  begründete  Theorie  über 
die  spätere  Einsetzung  des  Ephorats  im  Anfang  des  vierten  Jahrhunderts 
aufgekommen  sein  und  im  Zusammenhänge  mit  der  politischen  Bewegung 
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jn  Sparta,  namentlich  den  Plänen  des  Pausanias  gegen  das  Ephorat  ge- 
standea  haben  mag;  doch  bedeutet  der  bei  Plutarch  vit.  Cieom.  10  ent- 
haltene Bericht  noch  eine  weitere  Entwickelung  dieser  Theorie  und  zeigt 
eine  viel  ausgeprägtere  Tendenz. 

Die  Erzählung  von  der  lykurgischen  Landaufteilung,  von  der  He- 
rodot  und  Xenophon  nichts  wissen,  schreibt  Meyer  S.  590  vermutungs- 
weise, allerdings  weniger  bestimmt,  auch  dem  König  Pausanias  zu;  eine 
wichtige  Grundlage  dieser  Vermutung  bildet  die  herrschende  Annahme, 
dafs  die  von  Polyb.  VI  45  erwähnten  Schriftsteller,  namentlich  Ephoros, 
schon  die  Gleichheit  des  Besitzes  in  Sparta  behauptet  hätten.  Doch 
scheint  mir  diese  Annahme  durch  die  Worte:  r^c  ftkv  AaxsSat/xovt'to v 
TMXtTtiat  totov  eivau  yaoiv,  nicht  unbedingt  sicher  begründet  zu  sein; 
wenn  auch  zuzugeben  ist,  dafs  die  Beziehung  des  <pamv  auf  die  vorher 
erwähnten  Schriftsteller  das  nächstliegende  ist,  so  könnte  man  doch  auch 
foo!v  allgemein  fassen:  »man  sagt»,  zumal  da  wir  bestimmt  annebmen 

können,  dafs  bei  Xenophon  und  Platon  eine  derartige  Behauptung  sich 
nicht  gefunden  hat,  und  wenn  wir  bedenken,  daTs  gerade  bei  Polemik 
gegen  andere  der  sonst  so  sorgfältige  Polybios  nicht  sehr  genau  verfährt. 
Ich  vermag  doch  über  das  schon  von  Grote  geltend  gemachte  Bedenken 
nicht  hinwegzukommen,  dafs  Aristoteles  sowohl  in  seiner  Kritik  der 
lakedämonischen  Verfassung  als  bei  Erwähnung  der  Versuche,  Gleich- 
heit des  Besitzes  einzuführen,  diese  spartanische  Gütergleichheit  nicht 
erwähnt.  Gerade  da  Aristoteles  die  lakedämonische  Verfassung  so  ge- 
nau in  ihrem  Verhältnis  zu  der  besten  Verfassung,  wie  zu  den  Inten- 
tionen des  Gesetzgebers  prüft,  erscheint  es  doch  sehr  auffallend,  dafs  er 
in  bezug  auf  die  Besitzverhältnisse  den  Gegensatz  zwischen  den  bestehen- 
den Zuständen  und  den  ursprünglichen  Tendenzen  der  Gesetzgebung  nicht 
hervorgehoben  haben  sollte.  Wenn  Aristoteles  den  Ephoros  benutzt  hat, 
wie  auch  Meyer  annimmt,  und  auf  diesen  besonders  die  Erzählung  von 
der  Gütergleichheit  in  Sparta  zurückgeht,  so  wird  dies  nur  um  so  auf- 
fallender. Die  Entstehung  der  Theorie  von  einer  gleichen  Teilung  des 
Landes  durch  Lykurgos  läfst  sich  jedenfalls  aus  der  Zeit  des  Pausanias 
nicht  leicht  erklären,  während  sie  im  Zeitalter  des  Kleomenes  nach  der 
glänzenden  Darlegung  Grotes  sehr  verständlich  wird. 

Theopompos. 

Über  Theopompos  als  Quelle  für  die  Geschichte  der  Pentekontaetie 
handelt  Busolt  im  II.  Bande  seiner  griechischen  Geschichte  an  verschie- 
denen Stellen,  vgl  namentlich  S 448  Anm  1;  449  Anm.  3;  456  Anm.  1; 
499  Anm.  4;  S.  508  Anm  2;  536  Anm.  1.  Es  handelt  sich  hier  nament- 
lich um  den  ausführlichen  Exkurs  in  dem  zehnten  Buche  der  Philippika 
über  die  Demagogen.  Besonders  charakteristisch  für  Theopomp,  nament- 
lich seine  Verherrlichung  des  Kimon  und  die  Begründung  derselben  ist 


Digitized  by  Google 


334 


Theo  pompos. 


Plut.  Cim.  c.  19;  in  den  Worten:  wv  (sc.  Utpawv)  otiSe  ypappazofopoi 
xazißaiveu  ouSk  timos  npbs  BaXäoarj  zerpaxoatcuv  maStwv  ivrbt  uxpfy 
oxpa.zTtfo~j\r;oi  h'tpwvut  erkennen  wir  den  Autor,  welcher  den  Frieden 
des  Kallias  bestritt  und  ihn  mit  seinen  angeblichen  bedeutenden  Folgen 
für  eine  Erfindung  zu  gunsten  der  Athener  ausgab.  In  den  Cap.  7-12 
der  Biographie  des  Perikies  nimmt  Busolt  Theopomp  als  Hauptquelle 
an,  wie  dies  für  einen  grofsen  Teil  von  Plutarchs  Darstellung  in  dieser 
Partie  schon  vorher  Rühl  gethan  hat,  wie  mir  scheint,  mit  Recht.  Auch 
in  der  Wiedergabe  der  Reden,  mit  welchen  Perikies  seine  Gegner  be- 
kämpfte und  die  Verwendung  der  Bundesgelder  für  athenische  Zwecke 
verteidigte  (c.  12),  ist  wohl  Benutzung  des  Theopomp  anzuerkennen,  der 
dabei  immerhin  zeitgenössische  Quellen  benutzt  haben  mag  (vgl.  Basolt 
S.  499  Anm.  4);  zu  dieser  Annahme  stimmt  auch  der  ganze  Charakter  der 
Darstellung  in  vortrefflicher  Weise.  Wenn  diese  Auffassung  richtig  ist,  so 
sehen  wir,  dafs  Theopomp  bei  aller  Gegnerschaft  gegen  Perikies,  dem 
er  wesentlich  eigennützige  Motive  unterschiebt,  doch  mit  richtigem  poli- 
tischem Blicke  die  staatsmännische  Thätigkeit  desselben  zu  würdigen 
vermochte  und  für  seine  Darstellung  der  Wirksamkeit  des  Perikies  wert- 
volle historische  Materialien  zu  gründe  legte.  Dem  Stesimbrotos,  wel- 
chen A.  Schmidt  und  Holzapfel  als  Quelle  annchmen,  könnte  man  eine 
solche  Darstellung  nicht  Zutrauen. 

Zur  Ermittelung  des  Theopomp  als  Quelle  der  uns  erhaltenen 
Autoren  ist  das  sprachliche  Kriterium  von  besonderem  Wert,  denn  der 
Stil  des  Theopomp  war  so  sorgfältig  ausgearbeitet,  trug  in  solchem  Mafse 
ein  besonderes  rhetorisches  Gepräge,  dafs  Spuren  desselben  in  den  auf  uns 
gekommenen  geschichtlichen  Darstellungen  sich  leichter  aufdeckeu  lassen, 
als  dies  in  bezug  auf  andere  verloren  gegangene  Schriftsteller  möglich 
ist  Nachdem  zuerst  Wölfflin  in  seiner  Schrift  über  Antiochos  von  Sy- 
rakus und  Coelius  Antipater  mit  Umsicht  und  Besonnenheit  den  Weg 
beschritten  hatte , sprachliche  Indicien  zur  Ermittelung  der  Quellen  zu 
verwenden,  hat  diese  Methode  in  besonderer  Beziehung  auf  Theopomp 
Bünger  in  seinen  Theopompea,  Strafsburg  1874  nicht  ohne  Erfolg  weiter 
zur  Anwendung  gebracht.  Ganz  neuerdings  ist  nun  von  einem  anderen 
Schüler  Studemunds,  Wr.  Stern,  eine  Abhandlung  erschienen: 

Theopompos,  eine  Hauptquelle  des  Diodor  (Commentationes  in  ho- 
norem Guilelmi  Studemund,  Strafsburg  1889  S.  147ff.) 

Stern  sucht  durch  Zusammenstellung  sprachlicher  Kriterien,  welche 
auf  Theopomp  hinweisen,  denselben  als  Hauptquelle  Diodors  in  den 
Büchern  I — XX  zu  erweisen,  eine  Ansicht,  welche,  wenn  sic  sich  be- 
währte, allerdings  geeignet  sein  würde,  alles,  was  man  bisher  über  die 
Quellen  Diodors  angenommen  hat,  so  ziemlich  auf  den  Kopf  zu  stellen. 
Natürlich  würden  wir  auch  von  Theopomp  selbst,  namentlich  dem  Um- 
fange seines  Werkes  eine  wesentlich  andere  Vorstellung  als  bisher  ge- 
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wionen.  Der  Hanptnachdruck  der  Beweisführung  liegt  auf  den  stilisti- 
schen Indicien,  wie  Verf.  auch  seine  Untersuchung  selbst  als  sprachliche 
bezeichnet,  doch  führt  er  auch  andere  Kriterien  an,  welche  für  seine 
Auffassung  sprechen  sollen. 

Die  bei  Diodor  mehrfach  sich  findenden  Hinweise  auf  die  Zeit 
Alexanders  und  seiner  Nachfolger  zeigen  allerdings,  dafs  die  betreffen- 
den Partien  von  Antoren  herrühren,  welche  nach  Alexander  geschrieben 
haben,  aber  sie  beweisen  doch  nicht  für  einen  einzigen  als  Quelle  be- 
nutzten Historiker  jener  Zeit.  Wenn  Stern  namentlich  aus  dem  Prooe- 
mium  Diodors  I 3,  8 wegen  der  genauen  Abgrenzung  der  Zeiträume  vor 
und  nach  Alexander  dem  Grofsen  auf  einen  Autor  schliefsen  will,  der 
die  Kämpfe  der  Diadochen  erlebt  und  beschrieben  hat,  so  scheint  doch 
gar  nicht  in  Anrechnung  gebracht  zu  sein,  dafs  diese  Worte  von  Diodor 
selbst  herrübren  können  und  werden;  jedenfalls  passen  die  folgenden 
Worte : noXXä >v  Sk  xai  ptydkwv  npdfeutv  twv  perd  raijra  dnokskeipps- 

wov  u.  s.  w.  eben  nicht  mehr  auf  einen  der  Zeit  unmittelbar  nach 
Alexander  angehörigen  Schriftsteller. 

Diod.  I 84,  8 und  XVII  103,  6 sieht  Stern  die  Übernahme  Ägyp- 
tens von  seiten  des  Ptolemaeos  unterschieden  von  der  Annahme  des  Kö- 
nigstitels; er  stellt  die  Vermutung  auf,  dafs  die  Verschiedenheit  des 
Hinweises  auf  Ptolemaeos  daraus  zu  erklären  sei,  dafs  der  Autor  Dio- 
dors erst  nach  305,  als  er  zu  Ptolemaeos  in  Beziehung  stand,  das  im 
XVII.  Buche  erzählte  niedergeschrieben  habe,  und  bringt  damit  die  No- 
tiz des  Photios,  dafs  Theopomp  zum  Könige  Ptolemaeos,  also,  wie 
Stern  schliefst,  erst  nach  305  gekommen  sei  (vgl.  Blafs,  att.  Beredsam- 
keit II  374  f.) , in  Verbindung  Man  wird  diesen  subtilen  Unterschei- 
dungen und  den  darauf  gebauten  Schlüssen  wohl  kaum  Beweiskraft  bei- 
legen. Diod  XVII  62,  0 sieht  Stern  eine  Beziehung  auf  den  Aufent- 
halt Theopomps  in  Ägypten,  doch  ist  diese  Stelle  durchaus  nicht  von 
den  beiden  andern,  in  welchen  Diodor  seinen  eigenen  Aufenthalt  in 
Ägypten  erwähnt,  1 44,  1 111  11,  3 zu  trennen. 

Hieronymos  von  Kardia  kann,  so  meint  Stern,  aus  stilistischen 
Gründen  weder  für  Diodor  noch  für  Plutarchs  Demetrios  in  Betracht 
kommen ; Theopomp  dagegen  soll  noch  die  Zeit  der  Epigonen,  auch  den 
Pyrrhoskrieg , behandelt  haben.  Die  Gründe,  die  hierfür  Stern  durch 
Vergleichung  einzelner  Fragmente  Theopomps  mit  Stellen  Diodors  bringt, 
(S.  Höf.)  sind  aber  durchaus  nicht  beweisend.  Die  Schlüsse,  welche 
aus  den  Formeln:  xa&ÖTt  npoeipyrai  u.  ä.  bei  Diodor  gemacht  werden, 
indem  dadurch  bewiesen  werden  soll,  dafs  Diodor  von  B.  I — XX  fort- 
während einer  Hauptquelle  folgte,  sind  unbegründet.  Wenn  Stern  die 
Hinweise  auf  die  Zeit  Alexanders,  welche  Plutarch  in  einzelnen  Biogra- 
phien giebt,  für  seine  Auffassung  geltend  macht,  so  ist  dabei  nicht  be- 
rücksichtigt, dafs  diese  sehr  wohl  von  Plutarch  selbst  herrühren  können, 
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wie  überhaupt  bei  Sterns  Ansicht  sieb  das  Bild  einer  sehr  wenig  freien 
und  selbständigen  Arbeitsweise  der  antiken  Autoren  ergiebt. 

Es  geht  ans  dem  Angeführten  hervor,  wie  der  Rahmen  der  Thco- 
pompischen  Geschichtschreibung,  welcher  infolge  der  umfänglichen  Di- 
gressionen  des  Geschichtschreibers  an  und  für  sich  gewifs  kein  sehr 
enger  war,  von  Stern  in  ungebührlicher  Weise  ausgedehnt  werden  mufs. 
Es  würde  doch  auch,  von  allem  anderen  abgesehen,  immerhin  auffallend 
sein,  dafs  aus  diesen  späteren  von  Theopomp  behandelten  Zeiten  uns 
gar  keine  Citate  erhalten  sind;  auch  pafst  das,  was  wir  von  dem  Inhalte 
einzelner  Bücher  wissen  (vgl.  z.  B.  frg.  262:  53.  Buch  Schlacht  bei 
Chaeronea,  Gesamtzahl  der  Bücher:  58)  durchaus  nicht  zu  Sterns  An- 
nahme. Der  allgemeinen  Erwägung,  dafs  gerade  die  Werke  Theopomps 
für  Diodors  universalhistorische  Zwecke  nicht  wohl  als  Hauptquelle 
paßten,  mufs  doch  auch  einiges  Gewicht  beigemessen  werden. 

Die  Sammlung  der  Gorgianischen  Wortfiguren  bei  Diodor,  welche 
Stern  giebt,  ist  an  sich  ganz  dankenswert,  doch  ist  hierin  einerseits  gewifs 
etwas  zu  viel  geschehen,  andererseits  nicht  genügend  in  Rücksicht  gezogen, 
dafs  manche  derartige  Erscheinungen  auch  auf  Ephoros  als  Isokrateer  be- 
zogen werden  können.  Wohin  solche  Schlüsse,  wie  sie  Stern  aus  den  sprach- 
lichen Eigentümlichkeiten  ableitct,  fuhren  können,  sieht  man  daraus,  dafs 
auch  einzelne  Wendungen  in  Stücken,  die  der  römischen  Geschichte  an- 
gehören, wie  XIV  115,  3;  XIV  93.  4 (wo  zugleich  auf  die  Zeit  der  pu- 
nischen  Kriege  hingewiesen  wird),  VIII  31,  X 20,  1 geltend  gemacht 
werden  und  daraus  Theopompischer  Ursprung  gefolgert  wird.  Die 
Worte  Diodors  I 27,  5,  die  einer  euhemeristischen  Quelle  entstammen, 
stellt  Verf.  mit  Theopomp  frg.  26  zusammen.  Mit  Sterns  Anschauung 
über  die  zeitliche  Ausdehnung  der  Geschichtschreibung  des  Theopomp 
hängt  es  zusammen,  wenn  er  Citate  des  Timneos  und  Kritik  desselben 
— ebenso  wie  des  Ephoros  — durch  Theopomp  dem  Diodor  vermittelt 
sein  läfst.  Wie  aus  Timaeos  frg.  133  hervorgehen  soll,  dafs  Theopomp 
das  Werk  des  Timaeos  gekannt  und  benutzt  habe  (S.  159)  — und 
nicht  das  Gegenteil,  bekenne  ich  nicht  zu  verstehen,  ebenso  wenig,  wie 
aus  der  Stelle,  Diod.  I 26,  4 auf  ein  sehr  hohes  Alter  des  Theopomp 
geschlossen  werden  soll. 

Die  ganze  Abhandlung  zeigt,  zu  welchen  Resultaten  man  gelangt, 
wenn  man  in  einseitig  philologischer  Weise  allein  auf  grund  sprachlicher 
Indicien  eine  Untersuchung  geschichtlicher  Quellen  geben  will;  das  hier 
eingeschlagene  summarische  Verfahren  kann  m.  E.  nicht  dazu  dienen, 
die  ganze  Methode  dieser  Untersuchung  zu  empfehlen. 

HerakleideB  von  Kyrae. 

Dieser  wird  meistens  in  die  Zeit  nach  Alexander  d.  Gr.  gesetzt 
(vgl  Müller,  F.  II.  G.  II  95,  der  aus  der  Reihenfolge  der  bei  Plut 
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Them.  c.  27  angeführten  Schriftsteller  schliefst,  dafs  er  jünger  als  Kli- 
tarch  sei).  Rühl  a.  a.  0.  S.  121  f.  hebt  es  demgegenüber  mit  Recht  als 
wahrscheinlich  hervor,  dafs  Herakleides  za  einer  Zeit,  als  das  persische 
Reich  noch  bestanden  habe,  geschrieben  habe,  also  ungefähr  wohl  ein 
Zeitgenosse  des  Deinon  gewesen  sei;  es  ist  dies  namentlich  aus  frg.  1 
-5  zu  schliefsen.  Danach  ist  es  auch,  wie  Rühl  erwähnt,  wenig  wahr- 
scheinlich, dafs  dieser  Herakleides  identisch  sei  mit  dem  Herakleides 
von  Kyme,  der  Herakleia  am  Pontos  für  Arsinoe  verwaltete  (vgl.  Mem- 
non  c.  7 und  9). 

• Deinon. 

Über  Deinon  handelt  ebenfalls  Rühl  a.  a.  0.  S.  122  f.,  der  darauf 
hinweist,  dafs  für  diesen  Schriftsteller,  ebenso  wie  dies  für  Herakleides 
bezeugt  ist,  eine  von  der  geschichtlichen  Darstellung  gesonderte  Behand- 
lung der  Religion,  Sitten  und  Einrichtungen  mit  Wahrscheinlichkeit  an- 
zunehmen sei. 

Frg.  11  des  Deinon  wird  von  demselben  Gelehrten  a.  a.  0.  S.  123 
besprochen. 

Diyll  08. 

Über  die  Einteilung  des  Werkes  des  Diylios  handelt  Rühl,  N. 
Jabrb.  f.  Philol.  137  S.  123  ff.  Der  Hauptinhalt  seiner  Argumentation, 
welche  mir  recht  wahrscheinlich  erscheint,  ist  folgender : Auf  grund  von 
Diod.  XVI  14,  4 und  7ß,  5 können  wir  annehmen,  dafs  Diylios  griechi- 
sche, sikelische  und  barbarische  d.  h.  in  erster  Linie  persische  und  kar- 
thagische Geschichte  von  357  a Cbr.  an  geschrieben  hat.  Die  zweite 
Syntaxis  des  Werkes  begann  mit  der  Belagerung  von  Perinthos  (vgl. 
Diod.  XVI  76,  5).  Die  Ansicht  A.  Schaefers  {Histor.  Zeitschr.  XVIII 
S.  173),  dafs  die  erste  Syntaxis  eine  Ergänzung  des  Ephoros  hätte  sein 
sollen,  ist  zu  verwerfen.  Wahrscheinlich  zerfielen  die  27  Bücher  des 
Diylios  in  drei  Enncaden,  und  jede  Syntax  umfafste  neun  Bücher. 
Frg.  3 wird  erwähnt,  dafs  Diylios  im  neunten  Buche  von  der  Bestattung 
des  Philippos  Arrhidaeos  und  seiner  Gemahlin  Eurydike  durch  Kassan- 
dros  erzähle.  Hier  mufs  von  dem  neunten  Buche  nicht  des  Gesamtwer- 
kes, sondern  der  zweiten  Syntaxis  die  Rede  sein;  es  geht  dies  aus  der 
Erwägung  der  gesamten  Ökonomie  des  Werkes  des  Diylios  hervor; 
Rühl  stellt  nun  die  glückliche  Vermutung  auf,  dafs  die  Notiz  des  Diod. 
XVI  76,  6 //£//«  rijf  QtXhmou  reAeuTys  sich  auf  diesen  Philippos  Arrhi- 
daeos beziehe.  Wir  gewinnen  somit  das  Ende  der  zweiten  Syntaxis; 
als  Schlufs  der  dritten  können  wir  vielleicht  den  Tod  des  Kassandros 
vermuten. 

Über  die  Geschichtschreiber  Alexanders  des  Grofsen,  vor  allen 
Ptolemaeos  und  Aristobulos,  Klitarcb  und  Kallisthenes  hat  Referent  ge- 
handelt in  seinen: 

J*hr««berleht  für  Altortamawinatnicbaft.  l.VHI.  Bd.  (1889  I.)  22 
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•Forschungen  zur  Geschichte  Alexanders  des  Grofsent.  Stutt- 
gart 1887. 

Ich  habe  hier  namentlich  versucht,  eine  ausführliche  Würdigung 
derselben  in  ihrer  Bedeutung  für  die  Geschichte  Alexanders , ganz  be- 
sonders auch  ihr  die  Beurteilung  seines  Verhältnisses  zu  den  Makedo- 
niern und  Hellenen  zu  geben;  es  kommt  hier  vor  allem  der  dritte  Ab- 
schnitt der  Schrift,  S.  68  ff.,  in  Betracht.1) 

Hinweisen  darf  ich  wohl  in  diesem  Zusammenhänge  auch  auf  die 
kurzen  Bemerkungen  A.  von  Gutschmids,  Geschichte  Irans,  herausge- 
geben von  Noeldeke  1887  S.  73. 

Krateros. 

Krech,  De  Crateri  ^ipttTfiäruiv  auvaymy^  et  de  locis  aliquot 
Plutarchi  ex  ea  petitis.  (Berlin,  Inaug.-Dissert.  1888).  106  S.  *) 

Verfasser  der  vorliegenden  sorgfältigen  und  umsichtigen,  mitunter 
allerdings  etwas  breit  gehaltenen  Dissertation  sucht  in  eingehender  Be- 
sprechung aller  über  Krateros  handelnden  und  aus  ihm  entnommenen 
Stellen  eine  möglichst  deutliche  Vorstellung  von  seinem  Urkundenwerk 
zu  gewinnen.  Das  Material  ist  allerdings  ein  verhältnismäfsig  spärliches, 
indessen  wird  man  m.  E.  dem  Verf.  in  seinen  Aufstellungen  im  Wesentlichen 
beipflichten  müssen.  Mit  Recht  identifleiert  er  den  Autor  der 
twv  auvai-uip) , einer  Vermutung  Niebuhrs  folgend  (vgl.  Kl.  Sehr.  I 225 
Anm.  39),  mit  dem  Bruder  des  Antigonos  Gonatas;  er  entscheidet  sich 
ferner  gewifs  richtig  für  eine  chronologische  Anordnung  dieses  Werkes, 
ein  Resultat,  welches  er  aus  der  Betrachtung  der  aus  bestimmten  Bo- 
chern angeführten  Fragmente  gewinnt.  Was  die  Zeit  anlangt,  welche 
das.  Werk  umfafste,  so  läfst  sich  aus  den  Fragmenten  der  Schlufs  zie- 
hen, dafs  der  gröfste  Teil  des  fünften  Jahrhunderts  und  jedenfalls  die 
erste  Hälfte  des  vierten  darin  behandelt  war;  genauere  Grenzen  wird 
man  nicht  angeben  können,  doch  ist  die  Vermutung  von  Krech  nicht 
unwahrscheinlich,  dafs  die  Sammlung  ungefähr  von  dem  Zeitalter  des 
Kleisthenes  an  bis  zur  Zeit  des  Krateros  selbst  gereicht  habe.  Das 
Werk  umfafste  nur  attische  Urkunden,  wie  U.  Koehler  Hermes  XXIII 
S.  398  f.  es  bestimmter  fafst:  Volksbescblüsse  und  solche  Urkunden, 


')  Wenn  Niese  in  einer  Recension  dieser  Schrift  (Deutsche  Litteratur- 
ztg.  1888  S.  1749)  mein  Urteil  Ober  Klitarch  als  ein  verhältnismäfsig  günstiges 
bezeichnet,  so  scheint  mir  dies  in  meinen  Ausführungen  nicht  genOgend  be- 
gründet zu  sein  (vgl.  namentlich  8.  82 f.)  Ich  hebe  dies  hier  kurz  hervor; 
auf  die  übrigen  Bemerkungen  dieses  Forschers  einzugehen,  ist  hier  nicht 
der  Ort. 

*)  Der  Verfasser  dieser  Abhandlung  ist  unterdessen,  wie  ich  aus  einer 
Anzeige  ersehen  habe,  infolge  eines  frühen  Todes  dahingeschieden. 
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welche  zur  Erläuterung  und  Ergänzung  der  letzteren  dienten.  Eine  aus- 
führliche Erörterung  wird  denjenigen  Stellen  des  Plutarch  gewidmet,  be- 
sonders aus  den  Biographien  des  Themistokles,  Aristeides,  Kimon,  Peri- 
kies, welche  entweder  schon  von  Andern  auf  Krateros  zurückgeführt  wor- 
den sind  oder  in  welchen  Verfasser  Spuren  von  des  Krateros  Benutzung 
entdecken  zu  können  meint.  Kroch  nimmt  an,  dafs  da,  wo  eine  Bezie- 
hung auf  Urkunden  überhaupt  statuiert  werden  müsse,  Plutarch  seine 
Kenntnis  derselben  dem  Werke  des  Krateros  verdanke.  Die  Meinung, 
dafs  dieselbe  auch  durch  Atthidographen  dem  Plutarch  vermittelt  sein 
könnte,  wird,  im  allgemeinen  gewifs  mit  Recht,  zurückgewiesen  und 
hervorgelioben,  dafs  diese  Autoren  überhaupt  wohl  weniger  für  Nach- 
richten über  wichtige  öffentliche  Ereignisse  und  Aktionen,  als  über 
unbedeutendere,  gewissermafsen  mehr  seitabliegende  Dinge  und  Ein- 
richtungen zu  Rate  gezogen  wurden.  Auch  wird  aus  Pbilochoros 
frg.  135  nicht  unwahrscheinlich  geschlossen,  dafs  dieser  nicht,  wie  Kra- 
teros, die  ipijyionaTa  ganz  wiedergab,  sondern  nur  ihren  hauptsächlichen 
Inhalt  in  seiner  Erzählung  zum  Ausdruck  brachte.  Als  formales  Kri- 
terium für  die  Auffindung  der  auf  Krateros  zurückgehenden  Nachrichten 
dient  das  Hervortreten  des  Inhaltes  solcher  Beschlüsse,  auf  welche  Plu- 
tarch hinweist,  namentlich  auch  der  äufseren  Umstände,  der  Formalien 
derselben,  während  die  eigentliche  Erzählung  kurz  abgemacht  wird. 
In  der  ZurückfÜhrung  solcher  Stellen  Plutarchs  auf  Krateros  stimme 
ich  im  Wesentlichen  dem  Verfasser  bei,  wenn  gleich  man  bei  einzelnen 
Stellen  nur  zu  einer  gewissen  Wahrscheinlichkeit  wird  gelangen  können. 
Das  Bild,  das  sich  uns  von  der  ganzen  Art  des  Krateros  ergiebt,  ist  das 
eines  gewissenhaften  und  umsichtigen  Mannes,  dessen  Nachrichten  also 
m hohem  Mafse  Berücksichtigung  verdienen.  Auf  einzelne  Stellen  will 
ich  noch  kurz  hinweisen.  Betreffs  der  Plut.  Them.  10  und  11  erwähn- 
ten durch  Themistokles  eingebrachten  Psepbismata  Uber  die  Besteigung 
der  Flotte  durch  die  athenische  Mannschaft  und  Unterbringung  der 
übrigen  Bevölkerung  in  den  benachbarten  Städten,  und  zweitens  über 
die  Zurückberufung  der  Verbannten  wird  gegenüber  der  von  Bauer  in 
seinem  Buche  über  Themistokles  ausgesprochenen  Vermutung,  dafs  hier 
blofs  eine  Bearbeitung  der  Herodoteischen  Tradition  vorliege,  mit  Recht 
geltend  gemacht,  dafs  wir  bei  Plutarch  eine  selbständige  und  wertvolle, 
wahrscheinlich  durch  Krateros  vermittelte  Überlieferung  zu  erkennen 
haben.  Ausführlich  wird  das  Fragment  über  den  Frieden  mit  den  Per- 
sern (vit.  Cimon.  13)  behandelt  und  darauf  hingewiesen,  dafs  Krateros 
jedenfalls  die  Abschrift  einer  echten  Urkunde  vor  sich  hatte,  wie  auch 
der  von  Theopomp  aus  dem  jonischen  Charakter  der  Schriftzeichen  licr- 
geleitete  Verdacht  zurückgewiesen  wird.  Über  die  eigentlich  historische 
Frage,  ob  wirklich  ein  derartiger  Frieden  abgeschlossen  worden  ist, 
spricht  sich  Krech  nicht  aus;  mir  scheint  aber  doch  in  dem  Umstande, 
dafs  wir  sonst  die  Autorität  des  Krateros  nicht  gering  anschlagen  dür- 
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fen,  ein  nicht  unwichtiges  Moment  für  die  Annahme  eines  derartigen 
Friedensschlusses  zu  liegen,  und  ich  glaube  nicht,  dafs  die  namentlich 
von  Grote  hierfür  angeführten  Gründe  genügend  widerlegt  sind.  Zwei-' 
felhaft  ist  es  mir,  ob  die  Ansicht,  welche  Verfasser  Uber  Plut.  Arist. 
c.  26  äufsert,  auf  Beistimmung  wird  rechnen  können.  Krateros  giebt  hier 
über  die  letzten  Schicksale  und  das  Ende  des  Aristeides  eine  von  der 
sonstigen  Überlieferung  ganz  abweichende  Tradition,  die  sich  Krech 
durch  Verwechselung  eines  andern  Aristeides  mit  dem  bekannten  Athener 
dieses  Namens  erklärt.  Agesehen  davon,  dafs  diese  Annahme  an  sich  nicht 
unbedenklich  ist,  scheint  doch  auch  der  ganze  Zusammenhang  der  Plutar- 
chischen  Worte:  »peru  yäp  rrjv  HeptozoxAeou:  ipvyrjv  <pr)<nv  i^uß/itaavra 
töd  äftpov  avaif'iaat  nXrj&os  a’jxcxpavTtüv , ot  roö;  ipt'arous  xat  Suvarai- 
-arous  ävSpaz  äiaixovrei  ImißaAiov  rtä  <pBuv u>  rüiv  noXXmv  (diese  Worte 
sind  an  und  für  sich  von  Interesse  für  die  Kenntnis  der  Auffassung  des 
Krateros)  einer  solchen  Ansicht  entgegenzustehen ; gerade,  wenn  wir  das 
erwägen,  was  wir  sonst  über  Krateros  wissen,  und  bei  der  ausdrück- 
lichen Hervorhebung  dieser  letzten  Schicksale  des  Aristeides  in  einem 
allgemeinen  historischen  Zusammenhänge  scheint  mir  ein  solcher  Irrtum 
schwer  begreiflich.  Doch  soll  nicht  verschwiegen  werden,  dafs  Krechs 
Vermutung  durch  Heranziehung  von  Thuk.  IV  50,  1.  75,  1 gestützt  wird. 
(Diese  Vermutung  hat  übrigens  auch  schon  A.  Schmidt,  Perikl.  Zeit- 
alter II  S.  283  ausgesprochen).  Jedenfalls  aber  ersehen  ans  wir  jener 
Stelle  Plutarchs,  dafs  Krateros  eben  nicht  blofs  ein  Urkundensammler  war, 
welcher  den  von  ihm  mitgcteilten  Urkunden  kurze  erläuternde  Notizen 
hinzufügte,  sondern  auch  allgemeinere  historische  Erörterungen  gab.  Es 
würde  von  grofsem  Interesse  sein,  Aufschlüsse  darüber  zu  erhalten,  in 
welchem  Sinne  Krateros  überhaupt  sein  Werk  verfafst  hat,  ob  allein  aus 
gelehrtem  Interesse,  aus  dem  Streben,  das  vorhandene  Material  zu  sam- 
meln, oder  ob  er  einen  bestimmten,  vielleicht  politischen  Zweck,  verfolgt 
habe;  doch  reicht  zu  einer  Beantwortung  derartiger  Fragen  das  uns  er- 
haltene Material  wohl  leider  nicht  aus.  Aus  der  vorher  besprochenen 
Notiz  bei  Plut.  Arist.  20  scheint  aber  wenigstens  soviel  hervorzugehen, 
dafs  er  mit  seinen  Sympathien  nicht  gerade  auf  Seiten  der  athenischen 
Demokratie,  wenigstens  in  ihrer  vollen  Entwickelung,  stand;  vielleicht 
war  doch  seine  makedonische  Abkunft,  der  Umstand,  dafs  er  wahrschein- 
lich von  Antipatros  abstammte  und  dem  Antigouos  Gonatas  nahe  stand, 
auf  seine  Anschauungen  von  Eiuflufs. 

Für  die  historische  Forschung  ist  es  von  Wichtigkeit,  dafs  wir 
durch  Zurückführung  einzelner  Plutarchischer  Partien  auf  Krateros  ein 
Mittel  gewinnen,  für  die  Geschichte  des  fünften  Jahrhunderts  wertvolle 
Bestandteile  der  Überlieferung,  welche  nicht  auf  Ilcrodot  oder  Thuky- 
dides  zurückgehen  oder  als  Überarbeitung  der  bei  diesen  enthaltenen 
Tradition  gelten  können,  nachztiweisen. 
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Philistos. 

Die  Einteilung  des  Werkes  des  Philistos  erörtert  Rühl,  N.  Jahrb. 
f.  Phil.  Bd.  137  S.  1 28 f.  Philistos  schrieb  Stxehxd  in  13  Büchern;  es 
ist  dies  das  älteste  Werk,  von  dem  wir  wissen,  dafs  es  in  zwei  <nvrd£eii 
zerfiel.  Es  wurde,  wie  Rühl  meint,  verschieden  eingeteilt,  wahrschein- 
lich weil  die  später  geschriebenen  zwei  Bücher  über  den  jüngeren  Dio- 
nysios  nach  dem  Tode  des  Philistos  veröffentlicht  wurden.  Mach  der 
einen  Einteilung  wurde  das  Werk  über  Dionysios  II  (Diod.  XV  89,  3) 
als  ein  besonderes  betrachtet,  die  StxeXtxd  aber  wurden  in  zwei  auvzd^sit 
von  sieben  und  vier  Büchern  (diese  letzteren  über  Dionysios  I)  zerlegt, 
vgl.  Diod.  XIII  103,  3.  Nach  der  anderen  Einteilung  wurde  das  ganze 
Werk  [einheitlich  zusammengefafst,  die  erste  ouvza^ts  umfalste  sieben 
Bücher,  die  zweite,  welche  über  beide  Dionysios  handelte,  sechs  (vgl.  Suid. 
s.  v.  <PcX;aro{).  Vielleicht  beabsichtigte  Philistos  selbst,  das  ganze  Werk 
auf  zwei  Heptaden  zu  bringen;  Athanas  fügte  das  vierzehnte  hinzu  (vgl. 
Diod.  XV  94,  4.)  Athanas  scheint  13  Bücher  als  Fortsetzung  hinzugefügt 
zu  haben,  weil  das  Werk  des  Philistos  in  dieser  Anzahl  von  Büchern  vorlag. 

Rühl  weist  dann  noch  darauf  bin,  dafs  das  Ansehen,  in  welchem 
das  Werk  des  Philistos  im  Altertum  stand,  keineswegs  ein  geringes  ge- 
wesen sein  könne,  wie  aus  den  Urteilen  des  Cicero  und  Longin  und  na- 
mentlich der  Erzählung  Plut.  Alex.  c.  8 hervorgehe.  Daran,  dafs  Euenos 
von  Paros  der  Lehrer  des  Philistos  gewesen,  sei  nicht  zu  zweifeln. 

Timaeos. 

Über  die  Fragmente  des  Timaeos  handelt: 

Kot  he,  Zu  den  Fragmenten  des  Historikers  Timaios.  (N.  Jahrb. 

£ Phil.  Bd.  137.  1888.  S.  815ff  ). 

Dem  Versuche  einer  Anordnung  der  Fragmente  des  Timaeos,  wel- 
chen Kothe  in  diesem  Aufsatze  macht,  kann  ich  nicht  beistimmen.  Er 
versucht,  eine  chronologische  Reihenfolge  dadurch  herzustellcn,  dafs  er 
bei  einer  Anzahl  der  überlieferten  Bücherzahlen  die  Zahl  acht,  welche 
Suidas  für  die  ’lraXixä  xa\  ZixeXtxd  anführt,  hinzufügt.  Die  IraXixä 
xai  ZixeXtxd  hält  er  (S.  822)  für  den  Sondertitel  des  ersten  Teiles  des 
Werkes,  während  der  zweite,  wie  bei  Suidas  überliefert  ist,  die  Bezeich- 
nung: 'EXX^vtxä  xai  ZixeXtxd  geführt  habe.  Dieses  an  sich  künstliche 
Verfahren  wird  dadurch  noch  künstlicher  und  unwahrscheinlicher,  dafs 
diese  Hinzufügung  nicht  bei  allen  Büchern,  die  nach  Kothes  Annahme 
dem  zweiten  Teile  angehörten,  eintritt;  wir  müfslen  dann  annehmen, 
dafs  die  Bücher  teils  nach  dem  Gesamtwerke,  teils  blofs  nach  dem  zwei- 
ten Teile  citiert  würden.  Auch  wird  dadurch  die  chronologische  Anord- 
nung nicht  immer  eine  über  Zweifel  erhabene  (vgl.  z.  B.  frg.  58,  wel- 
ches Kothe  dem  15.  Buche  zuweist).  Eine  jede  derartige  Annahme  von 
mehreren  besonderen  Teilen  des  Werkes  des  Timaeos  mit  verschiedenen 
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Titeln  ist  überhaupt  m.  E.  auf  das  Entschiedenste  zu  verwerfen;  aus 
den  Citaten  geht  hervor,  dafs  es  ein  Werk  des  Timaeos  war,  welches 
als  allgemein  bekannt  citiert  wird,  meist  ohne  Anführung  des  Titels, 
mehrfach  auch  als  iaro/itat  bezeichnet  wird.  Ich  glaube,  dafs  Beloch 
N.  Jahrb.  Bd.  123  1881  S.  697  ff.  im  Wesentlichen  den  richtigen  Weg 
für  die  Rekonstruktion  der  Ökonomie  des  Geschichtswerkes  des  Timaeos 
eingeschlagen  hat  (vgl.  auch  das  Urteil  von  Meitzer  Philol.  Anz.  XIV 
1884  S.  188).  Mir  scheint  die  Vermutung  von  Gutschmids  (in  der  Aus- 
gabe des  Hesych  von  Flach  S.  212),  der  die  Worte  'EMyvcxä  xai  l’txs- 
Xixd  in  Klammern  einschliefst  und  ’hahxd  xai  SixeXixd  Iv  ßißXtoti  Xxt 
(für  rt)  liest,  sehr  wahrscheinlich;  jedenfalls  stimmt  diese  Bücherzabl  38 
zu  dem,  was  wir  aus  den  Fragmenten  über  den  Umfang  des  Werkes 
vermuten  können  (Buch  38  wird  in  Frg.  140  angeführt).  Dafs  die 
'EXXyvixä  xai  hxeXtxd  nicht  ein  von  den  'IraXtxd  xat  1'txeXixd  verschie- 
denes Werk  wareu,  wird  schon  dadurch  wahrscheinlich,  dafs  für  erstere 
bei  Suidas  gar  keine  Bücherzabl  angeführt  ist. 

Im  weiteren  Verlaufe  seines  Aufsatzes  bespricht  Küthe  noch  eine 
Reihe  von  Fragmenten  des  Timaeos  (namentlich  frg.  36.  94.  88.  65. 
135;  die  Gründe,  warum  Kothe  dieses  Fragment  nicht  auf  den  Diod. 
XVI  80  erwähnten  Nikodemos  beziehen,  sondern  in  frühere  Zeit  rücken 
will,  scheinen  mir  nicht  überzeugend). 

Über  Timaeos,  namentlich  als  Quelle  für  die  Darstellungen  der 
Geschichte  des  Agathoklcs,  handelt  auch  Schubert  in  seiner  «Geschichte 
des  Agathoklesn  Breslau  1887,  wo  zuerst  S.  4 — 13  über  Timaeos  im  All- 
gemeinen gesprochen  wird.  Als  Kriterien  für  die  Erzählung  dieses  Ge- 
schichtschreibers macht  er  hier  namentlich  die  genauen  chronologischen 
Angaben  und  die  Spuren  von  Deisidaimonie  S.  11  ff.  geltend.  Auf  Ti- 
maeos geht  nach  Schubert  im  Wesentlichen  die  Überlieferung  bei  Justin 
zurück,  und  Diodor  hat  ihn  neben  Duris  benutzt. 

Philistos  und  Timaeos  als  Quellen  der  sicilischen  Geschichte  behandelt 

W.  Stern,  (Programm  des  Gymnasiums  von  Pforzheim  1886). 

I.  Zur  Kritik  der  Nachrichten  des  Philistos  und  Timaios  Uber  die 
sicilische  Expedition. 


Duris. 

Ed.  Meyer  spricht  Götting.  Gel.  Anz.  1888  S.  863  die  Vermutung 
aus,  dafs  auf  Duris  die  bei  Diodor,  Curtius,  Justin  vorliegende  Vulgata 
über  Alexander  zurückgehe,  die  man  gewöhnlich,  aber  mit  Unrecht,  ans 
Klitarch  ableite.  Begründet  ist  diese  nur  beiläufig  ausgesprochene  Ansicht 
nicht ; ich  glaube  auch  nicht,  dafs  die  Gründe,  welche  auf  Klitarch  hin- 
weisen,  sich  so  leicht  beseitigen  lassen;  ich  habe  ausführlicher  hierüber  in 
meinen  «Forschungen  zur  Geschichte  Alexanders  d.  Gr.«  S.  74  f.,  S.  140ff. 
gehandelt  und  den  dort  angeführten  Gründen  nichts  Wesentliches  hin- 
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zuzufügen  Wie  will  man  aber  bei  der  Annahme,  dafs  Duris  die  Quelle 
jener  vulgären  Tradition  sei,  sich  mit  der  durch  Plutarch,  vit.  Alex, 
c.  46  bezeugten  Thatsache  abfindcn,  dafs  Duris  zu  denjenigen  Schrift- 
stellern gehörte,  welche  die  Begegnung  mit  der  Amazonenköuigin  ver- 
warfen, welche  offenbar  von  der  Quelle  des  Diodor,  Curtius  und  Justin 
ausführlich  berichtet  worden  ist,  während  unter  denjenigen  Autoren,  die 
die  Amazonenbegegnung  erzählten,  Klitarch  au  erster  Stelle  von  Plutarch 
genannt  wird?  Was  man  für  Duris  anführen  könnte,  würde  m.  E.  vor 
allem  die  Stelle  Diod.  XVII  23,  1 ff.  sein,  welche  man  wohl  mit  Wahr- 
scheinlichkeit auf  Duris  als  einen  in  der  Geschichte  des  Agathokles  be- 
nutzten Autor  zurückführen  könnte;  vgl.  Diod.  XX  7,  5;  das  angebliche 
Motiv  Alexanders  ist  offenbar  aus  der  Geschichte  des  Agathokles  ent- 
nommen; vgl.  meine  »Forsch,  z.  Gesch.  Alex.«  S.  73  Anm.  3 Es  ist 
aber  hier  anzuuehmen,  dafs  Diodor  diese  Bemerkung  aus  dem  für  die 
Geschichte  des  Agathokles  benutzten  Autor  selbst  in  seine  Geschichte 
Alexanders  herübergenommen  hat,  wie  ein  analoges  Verfahren  an  ver- 
schiedenen anderen  Stellen  zu  statuieren  ist,  z.  B bei  den  Angaben  im 
II.  Buche,  die  auf  Klitarch  zurückzuführen  sind.  Auf  ein  Moment 
möchte  ich  doch  auch  noch  hinweisen,  welches  gegen  die  Benutzung  des 
Duris  und  überhaupt  eines  Autors,  der  die  Geschichte  nach  Alexander 
noch  behandelt  hat,  im  XVII.  Buche  Diodors  spricht.  Es  finden  sich, 
abgesehen  von  der  erwähnten  Stelle,  gerade  im  XVII.  Buche  — 
im  Unterschiede  von  anderen  Büchern  — wohl  kaum  Hinweise  auf  Er- 
eignisse der  späteren  Zeit,  wozu  doch  verschiedentlich  Gelegenheit  ge- 
wesen sein  würde,  was  bei  einem  Schriftsteller,  welcher  auch  die  Ge- 
schichte der  Diadochen  und  Epigonen  ausführlich  behandelt  hat,  auf- 
fallend erscheinen  würde;  dagegen  kommen  in  den  folgenden  Büchern 
verschiedene  Rückblicke  auf  die  Geschichte  Alexanders  vor,  und  wo  in 
dem  XVII.  Buche  und  in  der  Diadochengeschichte  dasselbe  Ereignis  er- 
wähnt wird,  zeigt  sich  eine  verschiedene  Berichterstattung;  es  hebt  sich 
gewissormafsen  der  Historiker  der  Diadochenzeit  von  dem  Alexander- 
schriftsteller ab;  ich  weise  z.  B.  hin  auf  XVIII  6,  1 wo  ein  ganz  neues 
Motiv  für  die  Unterlassung  des  Zuges  gegen  die  Gandariden  angeführt 
wird,  auf  die  Erzählung  von  den  Ereignissen,  welche  den  lamischen 
Krieg  vorbereiten  XVIII  8 f-,  die  ausführlicher  und  zum  Teil  auch  ab- 
weichend von  der  XVII  111  enthaltenen  gegeben  wird.  Die  Bemerkung 
KIX  14,  5 über  Peukestas:  St'  äf  ahiat  tpaa't  xai  tuv  'Aki^avSpuv  ab  zw 
HotKjt  Max  so  uv wv  oufzwprjoat  lltpotxty  tpopstv  azukijv,  ^aptCeaßat 
ßouUpevov  rott  Hipaati  u s.  w.  weist  auf  eine  andere  Quelle  hin,  als 
die  in  der  Alexandergeschichte  benutzte,  steht  durchaus  nicht  im  Ein- 
klang mit  der  bei  Diodor  im  XVII.  Ruche  herrschenden  Auffassung;  vgl. 
auch  Arr.  VI  30,  3f.  Ich  hebe  dies  hervor,  obgleich  man  ja  allenfalls 
eine  Erklärung  hierfür  darin  finden  könnte,  dafs  Diodor  im  XVII  Buche 
den  Duris,  an  den  späteren  Stellen  dagegen  den  Hieronymos,  an  dem 
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ich  als  der  Hanptquelle  Diodors  für  die  Diadochengeschichtc  durchaus 
festhalte,  benutzt  habe. 

Duris  als  Quelle  Diodors  im  XVI.  Buche  vermutet  Adams  in  einem 
noch  zu  besprechenden  Aufsätze;  als  Quelle  Diodors  für  die  Geschichte 
des  Agathokles  behandelt  ihn  Schubert  in  seiner  Geschichte  des  Aga- 
thokles,  wo  namentlich  S.  13  ff.  eine  allgemeine  Charakteristik  desselben 
gegeben  wird.  Besonders  wird  hier  auf  die  Vorliebe  des  Duris  für  das 
Theatralische,  seine  Neigung  zu  Schilderungen  des  äufseren  Auftretens, 
Aufputzes  u.  s.  w.  der  handelnden  Personen  hingewiesen  und  derartige 
Erzählungen  als  Hauptkriterieu  für  seine  Benutzung  durch  andere  Auto- 
ren hervorgehoben;  mitunter  scheint  mir  hier  Schubert  bei  manchen 
richtigen  Bemerkungen  zu  weit  zu  gehen ; namentlich  sind  wohl  auch 
nicht  derartige  Züge  immer  als  reine  Erfindungen  des  Duris  anzusehen 
(vgl.  auch  die  Bemerkungen  von  E.  Meyer,  Gotting.  Gel.  Anz.  a.  a.  O.). 

Iiekataeos  von  Teos. 

Über  Hekataeos  von  Teos  stellt  eine  ausführliche  Untersuchung 
an  Ed.  Schwartz  im  Neuen  Rhein.  Museum  Bd.  40  1885  S.  223 ff.  Er 
sucht  ihn  als  Hauptquelle  für  Diodors  erstes  Buch  zu  erweisen  (abge- 
sehen von  den  auf  Agatharcbides  von  Knidos  zurückgehenden  Erörterun- 
gen über  den  Nil  c.  32 — 41);  und  es  kann  wohl  auch  keinem  Zweifel 
unterliegen,  dafs  Hekataeos  ein  Hauptgewährsmann  Diodors  für  seine 
Darstellung  der  ägyptischen  Geschichte  und  Verhältnisse  ist;  Schwartz 
hat  geschickt  auf  eine  Reihe  von  Indicien  hingewiesen , welche  für  He- 
kataeos sprechen.  Die  bei  Diodor  sich  findenden  Hinweise  auf  die  äva- 
Yfta<pal  der  ägyptischen  Priester  sind  nach  Schwartz  aus  Hekataeos  ge- 
schöpft, für  diesen  ist  charakteristisch  die  häufige  Polemik  gegen  die 
Griechen,  die  Gegenüberstellung  ägyptischer  und  hellenischer  Institutio- 
nen (S.  225).  Diod.  III  62 — 66;  IV  1 — 6 nimmt  Schwartz  dieselbe  Quelle, 
wie  I 14 — 20  an,  nämlich  Hekataeos  (vgl.  namentlich  III  66,  2)  S 233. 
Doch  geht  III  62  ff.  IV  1 ff.  nicht  alles  auf  Hekataeos  zurück  Im  Wei- 
teren sucht  dann  Schwartz  die  allgemeinen  Anschauungen  des  Hekataeos 
zu  ermitteln  und  nachzuweisen,  inwieweit  sich  dieselben  in  seiner  Dar- 
stellung der  ägyptischen  Geschichte  und  Verhältnisse  spiegeln.  Doch 
kann  ich  diesen  Ausführungen  nicht  immer  beistimmen;  mir  scheinen 
mehrfach  zu  viel  eigentümlich  griechische  philosophische  Anschauungen 
herausgelesen  zu  sein;  Diodor  I 70ff.  z.  B.  haben  wir  einen  ägyptischen 
Königspiegel  zu  erkennen,  wie  es  Gutschmid  treffend  bezeichnete  «vgl. 
auch  Erman,  Ägypten  I 104),  nicht  aber  Phantasmen  des  Hekataeos,  die 
mit  demokritischer  Philosophie  im  Zusammenhang  stehen. 

Polybios. 

Von  der  neuen  Bearbeitung  der  Ausgabe  des  Polybios  von  Hultsch 
ist  erschienen:  Bd-  I Buch  1 — 3.  Berlin  1888  (praefatio  p.  V — LXXI1I). 
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Über  die  Abfassungszeit  der  Geschichte  des  Polybios  finden  sich 
eingehende  Erörterungen  in  der  Abhandlung  von 

R.  Thoramen,  im  Hermes  Bd.  20  1885  S.  196ff. 

Derselbe  sucht  nachzuweisen,  dafs  nicht  nur  Buch  1 und  II,  son- 
dern auch  die  folgenden  bis  zum  XXX.  vor  dem  Jahre  151  abgefafst, 
und  dafs  nur  an  einzelnen  Stellen,  welche  dieser  Annahme  zu  wider- 
sprechen scheinen,  spätere  Einschaltungen  anzunehmen  seien.  Die  Be- 
merkungen, welche  sich  im  VI  Buche  (c.  51  ff.)  über  Rom  und  Karthago 
finden,  weisen  allerdings  auf  die  Zeit  vor  der  Zerstörung  der  letzteren 
Stadt  hin;  betreffs  der  meisten  übrigen  Stellen  dagegen,  welche  Thom- 
men  anführt,  kann  ich  nicht  finden,  dafs  sie  das  beweisen,  was  dieser 
aus  ihnen  für  eine  frühere  Abfassungszcit  schliefst.  Es  hat  dies  auch 
von  mehreren  der  von  Thommeu  hervorgehobenen  Stellen  Hartstein  im 
Philologus  XLV  1886  S.  715  ff.  geltend  gemacht.  Es  läfst  sich  auch 
nicht  begreifen,  warum  Polybios  erst  nach  der  Beendigung  des  numan- 
tischen  Krieges,  wie  Thommen  will,  und  nicht  schon  nach  Beendigung 
seiner  Mission  in  Acbaia,  welche  in  die  nächsten  Jahre  nach  dem  dritten 
punischen  Kriege  fällt,  seine  schriftstellerische  Thätigkeit  wieder  aufge- 
nommen habe,  worauf  auch  Hartstein  a.  a.  0.  S.  717f.  mit  Recht  hin- 
weist. IIart8teiu  nimmt  an,  dafs  Buch  I und  II  des  Polybios  als  Pro- 
paraskeue  bereits  vor  dem  dritten  punischen  Kriege  publiciert  worden 
sei  und  deshalb  nach  Veränderung  des  ursprünglichen  Planes  das  Proö- 
mium  des  ersten  Buches  nicht  mehr,  wie  das  des  dritten,  habe  korrigiert 
werden  können.  Gegen  Hartsteins  Aufsatz  finden  sich  wieder  Gegenbe- 
merkungen von  Thommen  im  Philologus  Bd.  XLVI  1887  S.  753  ff. 

Wunderer  in  den  Acta  seminarii  philulogici  Erlangensis.  Bd.  IV 
1886  (vgl.  die  Anzeige  von  Dittenborger,  Deutsche  Litteraturzeitung  1887 
S.  1 439 ff.)  bespricht  eine  Anzahl  von  Stellen  des  Polybios  (S.  223  -259); 
seine  Erörterungen  enthalten  auch  verschiedene  eigene  sorgsam  erwogene 
Verbesserungsvorschläge. 

Poseidonios. 

Müllenhoff  hat  im  zweiten  Bande  seiner  deutschen  Altertumskunde 
im  grofsen  Zusammenhänge  umfassender  und  eindringender  Forschung 
dem  Poseidonios  wichtige  und  eingehende  Erörterungen  gewidmet,  und 
es  tritt  uns  in  diesem  Rahmen  das  Bild  desselben  als  ein  höchst  bedeut- 
sames entgegen;  man  kann  wohl  sagen,  dafs  mit  besonderer  Liebe  und 
Sorgfalt  Müllenhoff  den  Spuren  dieses  Forschers  nachgegangen  ist.  Er 
tritt  uns  entgegen  als  ein  Gelehrter  ausgezeichnet  ebenso  durch  die 
Gründlichkeit  und  Besonnenheit,  wie  den  Umfang  seiner  Forschung,  wir 
verdanken  ihm  die  wichtigsten  Nachrichten  sowohl  über  die  Nachbar- 
länder und  -Völker  Germaniens,  wie  über  die  ersten  uns  bekannt  ge- 
wordenen grofsen  Bewegungen  in  Germanien  selbst,  vor  allem  die  Kim- 
bern- und  Teutonenkriege.  Die  Tradition  über  diese  Kriege  verfolgt 
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Möllenhoff  auf  das  genaueste  bis  in  die  einzelnen  Ausläufer  und  sucht 
vor  allem  das  Bild  der  Darstellung  des  Poseidonios  zu  rekonstruieren 
Besonders  wichtig  sind  die  Nachrichten  des  Plutarch,  der  im  Leben  des 
Marius  vor  allem  den  Poseidonios  benutzt  hat.  Aber  auch  in  der  auf 
Livius  zurückgehenden  Tradition  lassen  sich  die  aus  Poseidonios  stam- 
menden Bestandteile  erkennen.  Die  Beschreibung  der  Hauptschlacht 
mit  den  Teutonen  ist  in  der  Livianischen  Tradition  (namentlich  Orosius) 
verschieden  von  Plutarch.  Livius  hat  hier,  so  schliefst  Möllenhoff,  seine 
bis  dahin  von  ihm  und  Plutarch  gemeinschaftlich  benutzte  Hauptquelle 
verlassen  und  dem  römischen  Anualisten  (wohl  Valerius  Antias)  sich  an- 
geschlossen (S.  134  f.).  Die  Darstellung  aber  des  Kampfes  mit  den 
Kimbern  führt  Möllenhoff  bei  Plutarch  sowohl  als  in  der  Livianischen 
Überlieferung  auf  Poseidonios  zurück.  Plutarch  giebt  im  elften  Kapitel 
der  Biographie  des  Marius  die  von  Poseidonios  begründete  Auffassung 
der  Wanderung  der  Kimbern  wieder;  zu  seinem  Berichte  sind  vor  allem 
noch  Strabon  VII  293  und  Diodor  V 32  (welcher  aber  mehrfach  Ver- 
wirrung angerichtet  hat)  hinzuzuzieben  .Die  Darstellung  des  Poseidonios 
ist  bei  Plutarch  erst  durch  einige  Korrekturen  herzustellen.  Die  Worte: 
xa't  fidhara.  pkv  eixaZuvro  l'eppavtxä  ylvr)  u.  s.  w.  gehen  nicht  auf  Po- 
seidonios zurück;  Möllenhoff  (S.  169)  sieht  vielmehr  darin  einen  unüber- 
legten Zusatz  PI  utarchs,  der  der  später  allgemein  herrschenden  Meinung 
von  der  Herkunft  der  Kimbern  und  Teutonen  sich  erinnerte  Dem  Po- 
seidonios ist,  wie  Müllenhoff  ausführt,  schon  der  Begriff  eines  eigentüm- 
lichen, nicht  skythischen  und  nicht  keltischen  Nordvolkes  aufgegangen; 
nur  fehlte  ihm  noch  der  unterscheidende  Name  dafür;  er  würde  nicht 
auf  die  Hypothese  eines  keltoskythischen  Mischvolkes  gekommen  sein, 
wenn  er  von  Germanen  gewufst  hätte.  Der  Name  ist  ohne  Zweifel  nach 
der  Analogie  von  Keltoligyes,  Keltiberes,  vgl.  auch  Diod.  V 33,  1 (wohl 
Poseidonios)  gebildet , die  auch  verhältnismäfsig  späten  Datums  sind. 
Der  Name  Germanen  ist,  wie  Müllenhoff  (S.  1 5 5 ff . ) ausführlich  darlegt, 
mit  Sicherheit  nicht  über  den  Sklavenkrieg  hinauf  zu  verfolgen.  Eine 
zusammenfussende  Rekonstruktion  des  Poseidonischen  Berichtes  über 
Herkunft  und  Heimat  der  Nordleute  giebt  Müllenhoff  S.  186 ff-  Frg.  32 
des  Poseidonios,  wo  der  Name  der  Germanen  erwähnt  wird,  nimmt 
Müllenhoff  S.  188  eine  Interpolation  oder  einen  Ersatz  des  Athenaeos 
für  die  Worte:  h’i'pßpot  TsOtovcc  xa!  vApßpwvet  an. 

Man  wird  m.  E.  im  Allgemeinen,  wenn  man  auch  über  Einzel- 
heiten abweichender  Meinung  sein  mag,  die  Herstellung  der  Poseidoni- 
schen Überlieferung  durch  Müllenhoff  als  eine  glänzende  ansehen  können. 

In  einem  der  Anhänge  behandelt  Müllenhoff  Poseidonios  als  Quelle 
unserer  Nachrichten  über  Gallien  und  Iberien.  Wie  er  im  ersten  Bande 
der  Altertumskunde  die  auf  Tiraaeos  zurückgehende  Tradition  über  die 
westlichen  Teile  des  Mittelmeeres  rekonstruiert  hat,  so  thut  er  hier  ein 
Gleiches  bezüglich  der  auf  Poseidonios  zurückzuführenden  Nachrichten. 
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Auch  hier  kanu  ich  auf  Grund  eingehender  Vergleichung  der  betreffen- 
den Berichte  den  Resultaten  der  Untersuchung  Mtlllenhoffs  im  Wesent- 
lichen nur  beistimmen.  Neben  einem  grofsen  Teil  der  Strabonischen 
Nachrichten,  namentlich  über  Gallien,  erweist  sich  vor  allem  die  Dar- 
stellung des  Diodor  von  diesen  Ländern  (V  25 ff.)  als  wesentlich  aus 
Poseidonios  geschöpft;  auch  c.  39  (vgl.  IV  20)  über  die  Ligurer  und 
wahrscheinlich  auch  40  über  die  Tyrrhener  gehen  auf  ihn  zurück-  Wenn 
Möllenhoff  II  S.  310  sagt,  date  Strabon  für  Iberien  den  Poseidonios  an- 
scheinend nicht  in  dem  Mafse  benutzt  habe,  wie  für  Gallien,  so  ist  dies 
bis  zu  gewissem  Grade  richtig,  doch  geht  auch  hier,  aufser  der  ausführ- 
lichen Beschreibung  der  spanischen  Bergwerke,  ein  beträchtlicher  Teil 
der  Strabonischen  Nachrichten  auf  Poseidonios  zurück.  Es  weisen  da- 
rauf nicht  blofs  Berührungen  mit  Diodor  V 34  hin  (vgl  z.  B.  34,  5 mit 
Strabo  III  3,  6.  7 p.  154.  155),  sondern  auch  z.  B.  die  Erwähnung  der 
Feldzüge  des  D.  Junius  Brntus  gegen  die  Kallaiker,  welche  dem  Posei- 
donios gewifs  einen  geeigneten  Anlafs  zur  Beschreibung  des  Landes  und 
seiner  Bewohner  geben  mochten , ebenso  wie  sie  eine  Grundlage  zur 
besseren  Kenntnis  des  Landes  boten,  scheint  mir  den  Schlufs  auf  diesen 
Autor  als  Quelle  nahezulegen;  (eine  ähnliche  Bemerkung  findet  sich,  wie 
ich  nachträglich  ersehe,  schon  Phil.  Anz.  XIV  S.  385),  vgl.  auch  die  Er- 
wähnung vom  Feldzuge  des  Metellus  Balearicus  III  5,  1 p.  167 f.,  Liv. 
ep.  60).  Ich  glaube  demnach,  dafs  der  Umfang  der  auf  Poseidonios  zu- 
rückgehenden Nachrichten  noch  ein  gröfserer  ist,  als  dies  vielleicht  nach 
Möllenhoffs  Bemerkung  erscheinen  möchte  Poseidonios  hat  offenbar  vor 
allem  ausführliche  Darstellungen  der  allgemeinen  Naturbedingungen  eines 
Landes  und  der  Sitten  seiner  Bewohner  gegeben ; er  liebt  es  dabei,  Ver- 
gleiche zwischen  verschiedenen  Ländern  und  Völkern  anzustcllen  (vgl. 
z.  B.  Strabon  111  4,  17  p.  166,  III  4,  15  p.  163,  III  2,  9 p.  147  u.  a.  m.). 

Wenn  Diod.  V 35,  4 mit  Ps.  Arist.  mirab.  auscult.  135  ed.  West, 
sich  berührt,  so  deutet  dies  wohl  wieder  auf  ein  nahes  Verhältnis  zwischen 
Poseidonios  und  Timaeos  hin,  das  sich  auch  sonst  nachweisen  läfst. 
Müllenboff  S.  313  nimmt  allerdings  für  die  mirab.  auscult.  135  Lykos 
von  Rhegion  als  Quelle  an,  bei  Diodor  a.  a.  0.  statuiert  er  eine  Be- 
nutzung des  Timaeos  durch  Poseidonios  (vgl.  gegen  Möllenhoffs  An- 
nahme von  Lykos  als  Quelle  der  mirab.  ausc.  A.  v.  Gutscbmid,  Litter. 
Centralbl.  1870  S.  527).  Die  Beschreibung  von  den  Bewohnern  der  Ba- 
learen, welche  bei  Strabon  III,  6,  1 p.  168  gegeben  ist.  berührt  sich  sehr 
nahe  mit  der  bei  Diod.  V 18,  3 enthaltenen,  aus  Timaeos  geschöpften; 
doch  stimmen  sic  nicht  völlig  überein;  die  Stelle  des  Strabon  weist 
durch  die  Erwähnung  des  Kriegszuges  des  Metellus  auf  Poseidonios  hin; 
wir  haben  also  wahrscheinlich  eine  Bearbeitung  der  Timaeischen  Schil- 
deruug  durch  diesen  anzuerkennen.  Ich  möchte  auch  annehmen,  dafs  bei 
Diodor  schon  in  den  vorhergehenden  Kapiteln  des  fünften  Buches,  welche 
aus  Timaeos  geschöpft  sind,  sich  Spuren  einer  Benutzung  des  Poseido- 
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nios  zeigen;  einige  Hindcutnngen  auf  spätere,  römische  Zeit,  die  wohl 
nicht  alle  dem  Diodor  zugeschrieben  werden  können,  machen  mir  dies 
wahrscheinlich;  vgl.  z.  B.  V 13,  2 xott  /^ezaßaXXdjiexot  xo/ii'Covzai  eis 
Jixatdp^eiav  xai  eis  zd  aXXa  i/xnapta  mit  Strabon  III  2,  6 z.  E.  p.  145 
öXxdSes  ydp  peytazat  . . . nXeouoiv  eis  Atxatapytav  xai  zd  yQozta.  In 
Diod.  V 21-23  hat  bereits  v.  Gutschmid  a.  a 0.  eine  Bearbeitung  des 
Timaeos  durch  Poseidonios  angenommen.  Es  geht  aus  der  häufigen 
Benutzung  des  Timaeos  durch  Poseidonios  hervor,  dafs  dieser  den  sici- 
lischen  Historiker  viel  besser  und  unbefangener  würdigte,  als  Polybios, 
überhaupt  scheint  den  Poseidonios  die  Fähigkeit,  unbefangener  in  ver- 
schiedenartige, fremde  Charaktere  und  Eigentümlichkeiten  sich  zu  finden, 
dem  Polybios  gegenüber,  dessen  schriftstellerische  Individualität  schroffer 
ausgebildet  war,  ausgezeichnet  zu  haben. 

Poseidonios  als  Quelle  für  die  Nachrichten  über  Gallien  wird  auch 
behandelt  in  einer  noch  zu  erwähnenden  Schrift  von  Wilkens. 

Zimmermann,  im  Hermes  XXIII  1888  S.  1 02 ff.  giebt  wertvolle 
Erörterungen  über  die  Benutzung  des  Poseidonios  durch  Strabo  haupt- 
sächlich im  allgemeinen  Teile  der  Geographika  und  sucht  namentlich  die 
Behauptung  zu  begründen,  dafs  Gestalt  und  Gröfsenverhältnisse  der  Erd- 
karte «in  meutern  Strabonis«,  soweit  eine  Abweichung  von  Eratosthenes 
stattfinde,  wesentlich  auf  Angaben  des  Poseidonios  beruhen. 

Über  das  Verhältnis  Plutarchs  zu  Poseidonios  mit  besonderer  Be- 
ziehung auf  die  römischen  Eigennamen  handelt 

A.  Bauer,  im  Philologus  N.  F.  Bd.  I S.  242—273. 

Die  Auseinandersetzungen  des  Plutarch  in  den  Biographien  des 
Marius  c,  1,  Coriolan  c.  11  und  an  anderen  Stellen  (vgl.  z.  B.  Fab. 
c 1;  Cic.  c.  1;  Poplic.  c.  1)  über  römische  Eigennamen  sind  nach 
Bauer  dem  Geschichtswerke  des  Poseidonios  entlehnt.  Poseidonios  bat 
diese  Auseinandersetzung,  welche  die  verschiedenen  Arten  des  römischen 
Cognomen  erklären,  zugleich  aber  auch  zeigen  sollte,  dafs  das  Cognomen 
nicht  der  eigentliche  Name  sein  könne,  wahrscheinlich  an  die  Erwäh- 
nung des  Mummius,  des  jüngeren  Africanus  und  des  Metellus  Macedo- 
nicus  angeknüpft  und  also  wahrscheinlich  im  Anfänge  seines  Werkes 
vorgebracht.  Auch  die  Bemerkungen  Appians  Uber  den  dritten  Namen 
(Prooem.  c.  13)  sind  wohl  nach  dem  Vorgänge  des  Poseidonios  gemacht, 
der  wahrscheinlich  auch  in  der  Einleitung  sich  über  die  römischen  Na- 
men geäufsert  hat  (S.  259  f.).  Die  Ansicht  K Müllers  (F\  H.  G.  III 
S.  251),  dafs  Poseidonios,  der  annalistischen  Anordnung  folgend,  in  jedem 
Buche  ungefähr  die  Geschichte  eines  Jahres  erzählt  habe,  wird  von 
Bauer  mit  Recht  verworfen.  Die  freie  Art,  wie  Plutarch  auch  an 
Stellen,  wo  Poseidonios  sonst  nicht  seine  Quelle  ist,  die  Erörterungen 
dieses  Autors  Uber  die  römischen  Eigennamen,  anscheinend  nach  dem 
Gedächtnis,  wiedergiebt,  ist,  wie  Bauer  S.  267  ff.  mit  Recht  betont,  ein 
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Zeichen  für  die  selbständige,  durchaus  nicht  streng  immer  an  eine  Quelle 
als  Vorlage  gebundene  Arbeitsweise  Plutarchs. 

Über  das  Leben  des  Poseidonios  handelt  besonders: 

Schühlein,  Studien  zu  Posidonius  Rhodius.  (Programm  der  kgl. 

Studienaustalten  in  Freising  1880). 

Der  Verfasser  dieser  sorgfältigen  Untersuchung  sucht  auf  Grund 
der  eigenen  Erwähnungen  des  Poseidonios,  wie  einzelner  Notizen  anderer 
Autoren,  namentlich  des  Strabon  und  Cicero,  ein  möglichst  vollständiges 
Bild  dessen  zu  entwerfen,  was  wir  über  Leben,  Bildungsgang  u.  s.  w. 
des  rhodischen  Philosophen  wissen.  Ich  hebe  aus  dem  Inhalte  der 
Schrift  Einzelnes  besonders  hervor.  Die  Bestimmung  des  Geburtsjahres, 
welches  Verfasser  auf  ungefähr  130  a.  Chr.  ansetzt,  (S.  10)  hängt  von 
der  Festsetzung  des  Todesjahres  ab,  die  noch  zu  erwähnen  sein  wird. 

Die  Worte  des  Suidas:  oidäo%ue  yeyuvuti  xal  fiaBijrrji  Ilavamou 
fafst  Schühlein  S.  19  mit  Recht  in  dem  allgemeinen  Sinne  eines  Nach* 
folgers  im  Lehrsysteme  des  Panaetios  und  verwirft  die  Annahme  von 
einer  Lehrthätigkeit  dieses  letzteren  zu  Rhodos,  welche  der  in  Athen 
voraufgegangen  sei.  Die  Reisen  des  Poseidonios  in  den  westlichen 
Mittelmeergegenden  setzt  Schühlein  S.  23 ff.  um  die  Jahre  100  95  a.  Chr.; 
im  Allgemeinen  wird  man  wohl  diese  Annahme  als  eine  wahrscheinliche 
bezeichnen  können;  der  Versuch  allerdings,  die  Zeit  noch  genauer  zu 
bestimmen,  den  Schühlein  S.  27  macht,  scheint  mir  nicht  genügend  be- 
gründet Die  Reise  des  Poseidonios  wird  dann  S.  30  — 45  auf  Grund  der 
Fragmente  im  Einzelnen  verfolgt  und  betreffs  der  Gesamtrichtung  derselben 
angenommen,  dals  Poseidonios  von  Italien  aus  über  Gallien  und  die  ost- 
spanische Küste  entlang  nach  Gades  gelangte.  Dann  behandelt  Schüh- 
lein  S.  45  ff.  die  Thätigkeit  des  Poseidonios  in  Rhodos  und  nimmt  wohl 
jnit  Recht  an,  dafs  Poseidonios  erst  die  rhodische  Stoa  in  das  Leben 
gerufen  habe.  S.  51  ff.  werden  die  Begegnungen  des  Poseidonios  mit 
Pompejus  auf  Rhodos  besprochen,  von  denen  die  erste  in  das  Jahr  67 
(Expedition  des  Pompejus  gegen  die  Seeräuber) , die  andere  62  (Rück- 
kehr vom  mithridat.  Krieg)  fällt  Schühlein  meint  nach  F.  Arnolds  Vor- 
gang 8.56,  dafs  Pompejus  wohl  versucht  habe,  durch  die  Stimme  des 
berühmten  Schriftstellers  die  öffentliche  Meinung  der  östlichen  Welt  zu 
gewinnen.  Die  Entscheidung  der  Frage  nach  dem  Verhältnis  der  historio- 
graphiseben  Thätigkeit  des  Poseidonios  zu  Pompejus  hängt  wesentlich 
davon  ab,  ob  wir  ein  eigenes  Werk  über  Pompejus,  frg.  89,  zu  statuie- 
ren haben.  Die  Frage,  bis  au  welchem  Zeitpunkte  die  historiographische 
Thätigkeit  des  Poseidonios  reichte,  ist  noch  nicht  entschieden,  auch  nicht 
durch  die  verdienstvolle  Untersuchung  von  Franklin  Arnold  (N.  Jahrb. 
f Phil.  Suppl.  XIII);  mir  scheint  auch  in  der  Biographie  des  Lucullus 
von  Plutarch  verschiedenes  auf  Benutzung  des  Poseidonios  hinzuweisen. 
Die  Bestimmung  des  Todesjahres  des  Poseidonios  wird  im  letzten  Ab- 
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schnitt  der  Schrift  (S.  60 ff.)  gegeben.  Es  mufs  für  das  Ende  des  rho- 
dischen  Gelehrten  als  terminus  post  quem  jedenfalls  die  Reise  nach 
Rom  unter  dem  Konsulat  des  Marcellus  im  Jahre  51  a.  Chr.  angenom- 
men werden,  an  welcher  Verfasser  mit  Recht  gegen  Zeller,  Phil.  d.  Gr- 
ill ls  S.  572  festhält.  Wir  dürfen  wohl  annehmen,  dafs  er  bald  danach, 
vielleicht  Anfang  des  fünften  Jahrzehntes  v.  Chr  gestorben  ist;  die 
Gründe  für  eine  genauere  Bestimmung  auf  das  Jahr  47  46  scheinen 
mir  nicht  entscheidend  zu  sein;  jedenfalls  widerlegt  Verfasser  den  von 
Müller  aus  frg.  47  gezogenen  Schlufs,  dafs  Poseidonios  noch  nach  Cäsars 
Tode  gelebt,  ja  sogar  geschriftstellert  habe. 

Einige  Anhänge  der  Abhandlung  besprechen  noch  einzelne  Frag- 
mente des  Poseidonios  96,  48,  90,  49.  Eine  Fortsetzung  dieser  Studien, 
namentlich  eine  genauere  Untersuchung  der  historisch  - geographischen 
Schriften  des  Poseidonios  würde  mit  Dank  zu  begrüfsen  sein;  in  be- 
stimmter Richtung  hat  hier  Müllenhoff  einen  guten  Grund  gelegt  und 
zugleich  ein  bedeutsames  Vorbild  geboten. 

Ti  raagenes. 

Über  Timagenes  als  Quelle  der  Nachrichten  über  Gallien  handelt 

Wilkens,  Quaestiones  de  Strabonis  aliorumque  rerum  Gallica- 
rum  auctorum  fontihus.  Marburg  1886. 

Es  möge  hier  überhaupt  der  hauptsächliche  Inhalt  dieser  gründ- 
lichen Abhandlung,  welche  sich  vor  allem  mit  Strabo  genau  beschäftigt, 
angegeben  werden. 

Zunächst  werden  S.  2 ff.  die  von  Strabon  in  dem  Abschnitt  über 
Gallien  überhaupt  citierten  Schriftsteller  aufgezählt,  dann  S.  7 ff.  Cäsar 
als  Quelle  der  gallischen  Nachrichten  Strabos  behandelt;  es  folgt  dann 
S.  22 ff.  die  Untersuchung  der  auf  Poseidonios  zurückgehenden  Bestand- 
teile, die  allerdings  nicht  so  umfassend,  wie  die  von  Müllenhoff  ange- 
stellte  ist;  doch  wird  S.  27  auf  die  Berührungen  mit  Diodor  V 27 ff. 
hingewiesen;  ein  Teil  der  dem  Caesar  und  Strabon  gemeinsamen  Nach- 
richten, bei  denen  nicht  Benutzung  des  einen  durch  den  andern  ange- 
nommen werden  kann,  geht  auf  Poseidonios  zurück.  Ausführlich  wird 
dann  weiter  S.  29  ff.  über  Timagenes  als  Gewährsmann  für  gallische 
Dinge  gehandelt,  auf  den  die  bei  Ammianus  Marcellinus  XV  9 ff.  sich 
findende  Beschreibung  von  Gallien  zurückgeht.  Auch  von  Strabo  ist 
Timägenes,  der  selbst  auch  wieder  die  Cäsarischen  Nachrichten  in  seine 
Darstellung  hincinarbeitete,  reichlich  benutzt  worden  Ein  Teil  der  bei 
Ammian  sich  findenden  Nachrichten  des  Timagenes  gebt  auf  Poseidonios 
zurück;  dieser  wird  namentlich  S-  49 ff  als  gemeinsame  Quelle  für  Stra- 
bon, Caesar,  Timagenes  (bei  Ammian)  erwiesen.  Einzelne  Punkte,  in 
denen  ich  vom  Verfasser  abweichen  zu  müssen  glaube,  mögen  kurz  her- 
vorgehoben werden.  Wenn  er  S.  53  sagt,  dafs  Ammian  seiner  Quelle 
einiges  hinzugefügt  habe,  um  seine  Belesenheit  an  den  Tag  zu  legen 
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und  hierfür  die  Worte  Amm.  XV  9,  8:  inter  eos  drasidae  iogeniis  celsiores 
ut  anctoritas  Pythagoras  decrevit  u.  s.  w.  anführt,  so  ist  dies  unrich- 
tig, denn  aus  Diod.  V 28,  6 geht  hervor,  dafs  schon  Poseidonios  auf 
Pythagoras  hingewiesen  hatte.  Auch  Wilkens  vertritt  die  schon  von 
Andern,  namentlich  Monunseu  Uermes  XVI  S.  622  ausgesprochene  An- 
sicht, dafs  Timagenes  ein  eigenes  Werk  Uber  Gallien  verfafst  habe;  ich 
sehe  für  diese  Annahme  keinen  genügenden  Grund;  wir  dürfen  nach 
den  allerdings  verhältnismäfsig  spärlichen  Fragmenten  (namentlich  2, 
11®,  11)  vermuten,  dafs  er  auch  Uber  andere  Länder  ausführlichere 
Beschreibungen  gegeben  hat;  auch  mochte  es  ihn  vielleicht  besonders 
interessieren,  die  Nachrichten  Uber  dieses  Land  zu  sammeln,  welches 
erst  in  späterer  Zeit  in  hervorragendem  Mafse  in  den  Kreis  der  grie- 
chisch-römischen Kultur  eingetreten  war  und  gegenüber  andern,  nament- 
lich östlichen  Ländern,  litterarisch  noch  weniger  bekannt  erscheinen 
mochte;  ich  stimme  mit  der  Ansicht,  welche  A.  v.  Gutschmid,  Litterar. 
Centralbl.  1873  S.  738  ausgesprochen  hat,  überein.  Dieser  hat  auch 
auf  die  Anlage  des  Werkes  des  Pompejus  Trogus  hingewiesen,  in  dem 
er  wohl  mit  Recht  im  Wesentlichen  eine  lateinische  Bearbeitung  des 
Timagenes  erblickt,  »welches  neben  der  Geschichtserzählung  stets  auch 
totius  mundi  origines  et  terrae  situs  enthielt«. 

In  meinen  »Forschungen  zur  Geschichte  Alexanders  des  Grofsen« 
8.  92 ff.  habe  ich  die  Ansicht  zu  begründen  gesucht,  dafs  die  bei  Cur- 
tius  und  Justin  herrschende  ungünstige  Beurteilung  Alexanders  auf  Ti- 
magenes  zurückzuftihren  sei.  Niese  findet  in  der  schon  erwähnten  An- 
zeige meiner  Schrift  den  Beweis  hierfür  dürftig;  es  handele  sich  um 
Gemeinplätze,  die  durch  Rhetorenschulen  jedem  zugänglich  waren.  Wenn 
es  sich  blofs  um  einzelne  Bemerkungen  handelte,  würde  das  Urteil  Nieses 
richtig  sein ; indessen  das  Charakteristische  ist  gerade,  wie  ich  ausführlich 
dargelegt  habe,  dafs  diese  Auffassung  sich  durch  die  ganze  Darstellung 
des  Curtius,  wie  des  Justin  hindurehzieht,  und  zwar  im  Unterschiede 
von  der  sonstigen  Überlieferung,  auch  der  bei  Diodor  sich  findenden 
(vgl.  auch  die  Bemerkung  S.  136  meiner  Schrift).  Ich  halte  demnach 
an  meiner  Ansicht  als  einer  wenigstens  wahrscheinlichen  fest  und  kann 
dieselbe  durch  Nieses  Bemerkung  nicht  für  widerlegt  erachten. 

Nikolaos  von  Damaskos. 

Für  das  Werk  des  Nikolaos:  7iapa86^<uv  iMüv  auvayaiyij  nimmt 
Dümmler  in  dem  schon  vorher  erwähnten  Aufsatze  (N.  Rh.  Museum 
Bd.  42  S.  179  ff.)  die  Aristotelischen  vupj/ia  ßapßaptxä  als  Hauptquelle 
an ; an  sich  ist  dies  nicht  unwahrscheinlich,  doch  glaube  ich  gezeigt  zu 
haben,  dafs  an  einigen  Stellen  vielmehr  Ephoros  als  Quelle  zu  crschliefsen 
ist.  Auch  sonst  bin  ich  nicht  immer  mit  dem  Urteil  Dümmlers  einver- 
standen; Frg.  111  des  Nikolaos  bezieht  er  S.  193  auf  das,  was  Aristo- 


Digitized  by  Google 


352  Nikolaos  von  Damaakos.  Str&bo.  Dionys  von  Halikarnafs. 

teles  von  den  Libyern  sagt,  und  nimmt  die  vö/jufia  ßnpßaptxa  als  Quelle 
des  Nikolaos  an,  doch  spricht  dieser  ganz  deutlich  von  den  Liburnern. 
Ferner  sagt  Dümmler:  »wenn  sich  z.  B.  betreffs  der  Lukancr  (Ael  v. 
h.  IV  1),  Kreter  und  Lykier  Übereinstimmungen  zwischen  Nikolaos  und 
dem  sogenannten  Herakleides  finden,  so  spricht  auch  dies  wieder  für  die 
Benutzung  des  Aristoteles  durch  Nikolaos.  aber  zugleich  gegen  alleinige 
Benutzung  der  va/upa.  Es  ist  auch  natürlich,  dafa  Nikolaos  daneben 
die  vö/ioi  und  Politien  benutzte,  da  sich  seine  Sammlung  nicht  auf  die 
Barbaren  beschränkte«.  Über  die  Kreter  habe  ich  schon  früher  ge- 
sprochen ; die  Übereinstimmung  aber  über  die  Lykier  zwischen  Nikolaos 
und  dem  sogenannten  Herakleides  ist  durchaus  keine  schlagende. 

S t r a b o. 

Über  das  Geschichtswerk  des  Strabo  finden  sich  Erörterungen  in 
einer  noch  zu  erwähnenden  Abhandlung  von  Lüdeke  und  bei: 

Ju deich,  Caesar  im  Orient  Leipzig  1885. 

Es  wird  hier  S.  33  ff.  die  von  Thouret,  de  Cicerone,  Asinio  Pollione, 
C.  Oppio  rerum  Caesarianarum  scriptoribus  Leipziger  Studien  I S.  304  ff. 
vertretene  Auffassung,  dafs  die  dem  Plutarch  und  Appian  in  der  Dar- 
stellung des  Bürgerkrieges  gemeinsame  Quelle  nicht  Asinius  Pollio,  son- 
dern eine  griechische  Quelle  gewesen  sei,  welche  wieder  das  Werk  des 
Asinius  Pollio  benutzte,  bestätigt.  In  scharfsinniger  Weise  wird  darge- 
legt S.  46  ff. , dafs  mit  Wahrscheinlichkeit  Strabons  Geschichtswerk  als 
diese  griechische  Quelle  anzusehen  sei.  Dieser  kannte  und  benutzte 
aufser  Caesar  und  Asinius  Pollio  die  Livianische  Tradition,  wahrschein- 
lich aus  Livius  selbst.  Appian  giebt  nur  diese  Quelle  wieder,  während 
Plutarch  wahrscheinlich  nebenher  auch  den  Livius  selbständig  heranzog. 

Dionys  von  Halikarnafs. 

Liers,  Die  Theorie  der  Geschichtschreibung  des  Dionys  von  Ha- 
likarnafs. Programm  von  Waldenburg  1886. 

Verfasser  dieser  Abhandlung  giebt,  besonders  auf  Grund  der  histo- 
riographischen  Schriften,  aber  auch  einzelner  Aufserungen  in  der  Archäo- 
logie des  Dionys  eine  eingehende  Darlegung  der  Anschauungen  des 
Dionys  über  Zweck  der  Geschichtschreibuug,  den  geschichtlichen  Stoff, 
welchen  ein  Historiker  wählen  müsse,  und  endlich  über  die  Normen, 
nach  denen  die  Bearbeitung  des  Stoffes  zu  erfolgen  habe,  und  prüft  an 
diesen  allgemeinen  Regeln  die  eigene  Geschichtschreibuug  des  Dionys, 
wie  sie  uns  in  der  römischen  Archäologie  entgegentritt.  Das  Verhältnis 
der  Praxis  des  Dionys  hätte  m.  E.  zum  Teil  wohl  noch  schärfer  be- 
zeichnet werden  können.  Im  Allgemeinen  wird  der  rhetorische  Charakter 
der  Dionysischen  Geschichtschreibung  hervorgehoben  und  durch  einzelne 
Beispiele  belegt,  mit  Recht  auch  der  aus  diesem  rhetorischen  Charakter 
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entspringende  Mangel  an  historischem  Verständnis  schon  an  der  Kritik, 
welche  Dionys  Ober  die  früheren  Historiker  giebt,  nachgewiesen.  Die  Frage 
nach  dem  Verhältnis  des  Dionys  zu  der  von  ihm  benutzten  Litteratur 
wird  nur  gestreift,  und  doch  ist  diese  Frage  nicht  unwichtig  für  die 
Beurteilung  seines  schriftstellerischen  Charakters,  allerdings  zugleich  auch 
sehr  schwierig  zu  beantworten;  es  würde  sich  vor  allem  fragen,  in  wie 
weit  sein  Verhältnis  zu  seinen  Quellen,  die  Auswahl  derselben  auch 
durch  seinen  historiographischen  Charakter,  seine  Anschauungen  über 
Aufgabe  der  Geschichtschreibung  bestimmt  sind  Was  ist  ferner  dem  griechi- 
schen Rhetor  eigentümlich,  was  ist  schon  Charakter  der  späteren  römischen 
Annalistik?  Es  wird  nicht  möglich  sein,  diese  Fragen  im  Einzelnen  zu 
beantworten,  aber  aufgeworfen  werden  müssen  sie  doch  und  wenigstens 
eine  Beantwortung  im  Allgemeinen  versucht  werden.  Namentlich  Nitzsch 
hat  die  Reden,  die  man  meistens  in  ihrer  unerträglichen  Breite  als 
Eigentum  des  griechischen  Rhetors  angesehen  hat,  zum  Teil  schon  für 
die  späteren  römischen  Annalisten,  namentlich  einen  Licinius  Macer, 
in  Anspruch  genommen.  Soweit  sich  darin  allerdings  eigentümliche 
Principien  griechischer  Rhetorik  aufweisen  lassen,  würde  man  sie  wohl 
jedenfalls  auf  Dionys  zurückführen  müssen.  Man  wird  im  Ganzen 
auch  sagen  können,  dafs  die  besondere  Berücksichtigung  griechischer 
Litteratur,  die  Nachbildung  griechischer  Verhältnisse  auf  eigene  Arbeit 
des  Dionys  hindeutet,  wie  er  ja  auch  von  der  älteren  römischen  Ver- 
fassung sich  ein  allgemeines,  wenn  auch  sehr  schiefes  Schema  selbst 
zurechtgelegt  und  dasselbe  in  seiner  Geschichtsdarstellung  zur  Durch- 
führung zu  bringen  versucht  hat.  Allerdings  darf  andererseits  nicht  ver- 
gessen werden,  dafs  auch  schon  vor  ihm  die  griechische  Litteratur  von 
Einfluß  auf  die  römische  Annalistik  gewesen  ist  (im  allgemeinen  aber 
wohl  mehr  in  bezug  auf  den  Inhalt  der  Erzählung,  als  die  Form  der 
Darstellung);  vgl.  die  die  bisherigen  Forschungen  zusammenfassende 
Abhandlung  von  E.  Zarncke  »Der  Einflufs  der  griechischen  Litteratur 
auf  die  Entwickelung  der  römischen  Prosa»  Commentationes  Ribbeckia- 
nae  p.  269  ff.,  der  allerdings  in  seinen  Aufstellungen  im  Einzcluen  zum 
Teil  zu  weit  geht,  wie  auch  gegen  seine  Beurteilung  der  Motive  der 
annalistischen  Erfindung  als  eine  zu  einseitig  Literarhistorische  gewichtige 
Bedenken  erhoben  werden  können.  An  solchen  Stellen,  wo  wir  blofs 
die  ausführlichere  Erzählung  des  Dionys  griechischen  Schriftstellern 
nachgebildct  finden,  ist  immer  eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  vorhan- 
den, dafs  Dionys  selbst  diesen  Prozefs  der  Nachbildung  weiter  zur  Ent- 
wickelung gebracht  habe,  und  es  ist  dies  m.  E.  von  Zarncke  nicht  ge- 
nügend zur  Geltung  gebracht  worden.  Um  nun  noch  eins  der  von  Liers 
für  die  Manier  des  Dionys  angeführten  Beispiele  zu  erwähnen,  so  könnte 
wohl  bei  den  Erörterungen  des  Romulus  über  die  verschiedenen  Staats- 
verfassungen (vgl.  namentlich  II  3,  7f.  ed.  Jacoby)  an  eine  Nachbildung 
der  von  Herodot  erzählten  Erwägungen  der  vornehmen  Perser  vor  der 
Thronbesteigung  des  Dareios  gedacht  werden. 

Jahresbericht  für  Altcrthumswisscnschaft.  L VIII.  Bd.  <1889  I.)  23 
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Auf  die  Bemerkungen,  welche  Liers  am  Schlüsse  seiner  Abhand- 
lung über  die  Bedeutung  des  Dionys  als  Rhetor  macht,  ist  hier  nicht 
einzugeben;  den  interessanten,  zunächst  gegen  Aufstellungen  von  Kaibel 
im  Hermes  XX  1885  S.  507  ff.  gerichteten  Aufsatz  von  E.  Rohde  »Die 
asianische  Rhetorik  und  die  zweite  Sophistik«  N-  Rh.  Mus.  41  S.  170  ff. 
konnte  er  noch  nicht  benutzen. 

Von  der  neuen  Bearbeitung  der  Archaeologie  des  Dionys  durch 
Jacoby  sind  Bd.  I Leipzig  1886  und  II  1888  erschienen. 

Diodor. 

Der  richtigen  Einsicht,  dafs  für  die  Quellenkritik  Diodors  es  vor  allem 
wichtig  ist,  die  eigenen  Anschauungen  Diodors  und  seine  Arbeitsmethode 
kennen  zu  lernen,  verdanken  die  beiden  folgenden  Abhandlungen,  von 
Busolt  und  Krumbholz,  ihren  Ursprung.  Busolt  stellt  in  seiner  Abhand- 
lung über  Diodors  Verhältnis  zum  Stoicismus  N.  Jahrb.  f.  Phil.  Bd.  139 
1889  S.  297  ff.  zunächst  eine  Reihe  von  Stellen  zusammen,  in  welchen 
Anklänge  an  stoische  Philosophie  gefunden  werden  können.  Schon  im 
Proömium  I 1,  3 findet  sich  ein  stoischer  Gedanke.  Stoische  Anschauun- 
gen finden  sich  in  der  sittlichen  Beurteilung  menschlicher  Handlungen 
z.  B.  XI  11,  2 und  XXVI  24,  2.  Die  Begriffe  rÄjrij,  7zer^>vjp£ftj  und 
Gottheit,  göttliche  Vorsehung  fliefsen  für  Diodor  in  einander  (über  diese 
Begriffe  vgl.  Zeller,  Phil.  d.  Gr.  III  1’  S.  143 ff.,  160ff.);  vgl.  z.  B. 
XHI  21,  4 und  XV  74,  4;  XVI  11,  1,  dagegen  XIV  67,  2 und  XIU 
112,  2;  XVIII  53,  7;  XVIII  13,  4;  XVII  116,  1.  (Es  würde  aber  m. 
E.  zu  bedenken  sein,  ob  vielleicht  z.  B.  in  den  auf  Timacos  zurück- 
gehenden Partien  die  Bei'a  npövota  besonders  hervortritt,  vgl.  XIV 
67,  2 und  XIII  112,  2,  oder  ob  auch  dieser  Ausdruck  bei  Diodor  ein 
speciell  stoischer  ist).  Ferner  tritt  uns  bei  Diodor  häufige  Empfehlung 
von  Milde  und  Menschenfreundlichkeit  in  Rücksicht  auf  die  allgemeine 
Schwäche  der  menschlichen  Natur  entgegen.  Polemik  gegen  Epikurei- 
sche Anschauungen  findet  sich  XIV  1,  4;  vgl.  auch  XXXIV  2,  47; 
Kenntnis  der  xuptat  oü£ai  des  Epikur  geht  hervor  aus  XXV  1.  Anklänge 
an  die  stoische  Lehre  von  der  Mantik  nehmen  wir  z.  B.  XV  48.  50 
XVIII  1,  1 vgl.  mit  Poseidon,  bei  Cic.  de  divin.  I 30,  63 f.  wahr;  vgl. 
auch  Zeller  III  1»  S.  336ff,  S.  578. 

Diodor,  so  fafst  Busolt  sein  Urteil  zusammen,  steht  sichtlich  unter 
dem  Einflüsse  der  stoischen  Philosophie;  doch  zeigt  er  nur  lebhaftes 
Interesse  für  Ethik  und  Religion;  er  steht  auf  dem  kosmopolitischen 
Standpunkte.  Doch  war  er  kein  wirklicher  Philosoph,  sondern  ein  from- 
mer dogmatischer  Moralist.  Die  durchweg  in  populäre  Form  geklei- 
deten Aufserungen  sind  im  allgemeinen  dem  mechanisch  zusammenge- 
stellten geschichtlichen  Stoff  blofs  wie  ein  Beiwerk  angefügt,  ohne  den- 
selben innerlich  zu  berühren  (S.  314).  Man  darf  im  allgemeinen  mit 
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grofser  Wahrscheinlichkeit  annebmen,  dafs  Gedanken,  die  in  einem  Ab- 
schnitte der  Bibliothek  Vorkommen  und  ihrem  Verfasser  sonst  nicht  ge- 
läufig sind,  aus  den  betreffenden  Quellen  entlehnt  worden  sind  (S.  31S). 
In  dieser  letzten  Bemerkung  liegt  eine  wesentliche  und  richtige  Beschrän- 
kung dessen,  was  über  Diodors  eigene  Stellung  zum  Stoicismus  gesagt 
ist;  andererseits  ist  es  gewifs  richtig,  von  einer  Grundanschauung  Dio- 
dors zu  reden,  welche  allerdings  nicht  streng  philosophisch  durchgebildet 
ist;  diese  hervorgehoben  und  an  einzelnen  Beispielen  nachgewiesen  zu 
haben,  ist  das  Verdienst  der  vorliegenden  Untersuchlung,  welche  also  ihrer- 
seits auch  dazu  beiträgt,  die  hergebrachte  allzu  geringschätzige  An- 
sicht über  Diodor  zu  widerlegen,  derzufolge  derselbe  gar  nichts  Eigenes 
gehabt  haben,  sondern  nur  ein  ganz  mechanischer  Ausschreiber  gewesen 
seiu  soll-  Allerdings  mufs  man  Uber  Diodor  als  Historiker  sehr  gering 
urteilen;  sein  Wert  besteht  allein  in  den  wichtigen,  zum  Teil  vortreff- 
lichen Quellen,  welche  er  benutzt  hat;  aber  eine  gewisse  Individualität 
können  wir  ihm  doch  nicht  absprechen,  wenn  dieselbe  auch  noch  so 
wenig  eigenartig  entwickelt  ist  Über  die  Beweiskraft  einzelner  von  Busolt 
vorgebrachter  Beweisstellen  kann  man  vielleicht,  was  das  Verhältnis 
gerade  zum  Stoicismus  aulangt,  verschiedener  Meinung  sein;  es  handelt 
sich  zum  Teil  doch  um  derartige  Anschauungen  und  Begriffe,  die  weni- 
ger das  eigenartige  Gepräge  einer  bestimmten  Schule  tragen,  sondern 
vielmehr  gewissermafsen  zum  Gemeingut  geworden  sind;  doch  kann  man 
ja  auch  hierin  immerhin  einen  Einflufs  stoischer  Lehren  erkennen.  Auf 
Diodor  ist  gewifs  Poseidonios,  der  von  ihm  mehrfach  benutzt  worden 
ist,  von  besonders  grofsem  Einflufs  gewesen.  Namentlich  wichtig  und 
beweiskräftig  sind  diejenigen  Stellen,  an  welchen  eine  Polemik,  vor  allem 
gegen  die  Anschauungen  der  Epikureer,  bervortritt. 

Krumbbolz,  Wiederholungen  bei  Diodor.  N.  Rb.  Mus.  Bd.  44 
1889  S.  286  ff. 

Die  Hauptpunkte  dieser  Abhandlung  sind  folgende:  Die  Wieder- 
holungen sind  nicht  etwa  durch  Interpolation  zu  erklären,  sondern  dem 
Diodor  selbst  zuzuschreiben,  und  zwar  betreffen  sie  besonders  Länder 
und  Völker,  welche  den  Lesern  Diodors  weniger  bekannt  waren;  der 
Orient  z.  B.  wird  in  dieser  Beziehung  besonders  berücksichtigt.  Aus- 
führlich handelt  Krumbholz  über  die  beiden  Beschreibungen  Arabiens 
im  2.  und  19.  Buche.  Im  letzteren  (c-  94)  ist  nur  von  den  Nabataeern 
die  Rede,  während  Diodor  im  zweiten  Buche  eine  andere  Quelle  brauchte, 
die  über  ganz  Arabien  bandelte  In  der  ersten  Hälfte  von  II  48  hat 
Diodor  nicht  den  Hieronymos  selbst  benutzt,  auch  nicht  seinen  eigenen 
Bericht  im  19.  Buche  lediglich  ausgezogen,  sondern  eine  Quelle  ausge- 
schrieben, die  ihm  auch  über  das  übrige  Arabien  Auskunft  erteilte;  diese 
Quelle  hat  für  die  Nabataeer  den  Hieronymos  benutzt.  Der  Schlufs  da- 
gegen des  48.  Capitels  ist  eine  Wiederholung  Diodors  = XIX  98  (S.  292). 
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Den  kleineren  Auszug  über  Indien  (II  16;  vgl.  II  35  ff.)  hat  Diodor  dem 
Ktesianischen  Berichte  eingefügt  (S.  293).  Die  Stelle  II  37,  4 hält 
Krumbholz  S.  294  nicht  blofs  für  eine  Wiederholung  von  XVIIJ  6,  li 
sondern  auch  von  XVII  93  (denn  hier  sei  § 2 die  Zahl  der  Elepbanten 
angegeben);  dies  ist  nicht  überzeugend,  denn  auch  an  ersterer  Stelle 
kann  sehr  wohl  von  Diodors  Quelle  die  Zahl  der  Elephanten  erwähnt 
worden  sein. 

Auch  die  Wiederholungen,  welche  sich  bei  Diodor  im  Bereiche 
einer  und  derselben  Quelle  finden,  setzt  Krumbholz  S.  295 f.  wohl  mit 
Recht  auf  Diodors  eigene  Rechnung.  Das  Gleiche  gilt  auch  von  Wieder- 
holungen in  Vorreden  (vgl.  z.  B I 1,  5;  XV  1,  1)  Solche  Wiederho- 
lungen lassen  sich  gewifs  noch  verschiedene  nachweisen;  mitunter  hat 
Diodor  wahrscheinlich  Ausdrücke,  welche  von  einem  seiner  Gewährs- 
männer gebraucht  waren,  und  Bemerkungen,  die  er  anderswo  in  der  be- 
treffenden Vorlage  gemacht  fand,  selbständig  an  anderen  Stellen  ange- 
bracht. Vgl.  z.  B.  XVI  1,  3;  95,  2 mit  XIX  1,  6 und  XXI  17,  2,  (letzteres 
wahrscheinlich  nach  Polybios,  Schubert  Agathokles  S.  9f.);  vgl.  auch 
Kitsche,  Hieronymus  v.  Kardia  S.  6.  Broecker,  Moderne  Quellenforscher 
und  antike  Geschichtsschreiber  S.  65  f. 

Über  Hekataeos  von  Teos  als  Quelle  von  Diodors  erstem  Buche 
handelt  Schwartz  in  der  schon  vorher  angeführten  Abhandlung  im  Neuen 
Rhein.  Museum  Bd.  40.  1885. 

Krumbholz,  Diodors  assyrische  Geschichte.  N.  Rh.  Mus  Bd.  41 
1886.  S.  321  ff. 

Jacoby  hat  im  N.  Rh.  Mus.  30  S.  555  ff.  die  Ansicht  ausgespro- 
chen, dafs  Diodor  in  der  assyrischen  Geschichte  nicht  den  Ktesias  selbst 
benutzt  habe,  sondern  in  einer  Überarbeitung  des  Klitarch.  Krumbholz 
bekämpft  diese  Ansicht  mit  Recht.  Zunächst  sucht  er  zu  ermitteln,  auf 
wen  überhaupt  diese  ganze  Darstellung  der  assyrischen  Geschichte  letzt- 
hin zurückgeht.  Er  bezeichnet  Ktesias  als  die  Quelle  derselben;  ich 
stimme  diesem  ausführlichen  Nachweise  durchaus  bei.  Es  kann  nicht 
bezweifelt  werden,  dafs  die  Geschichte  des  Ninos  und  der  Semiramis  im 
Wesentüchen  durchaus  aus  Ktesias  geschöpft  ist.  Wenn  allerdings 
Krumbholz  S.  329  auch  die  Erzählung  von  der  Befragung  des  Ammons- 
orakels (c.  14,  3;  20,  1)  auf  Ktesias  zurückführen  will,  so  scheint  mir 
dies  nicht  ohne  Bedenken ; ich  möchte  darin  doch  lieber  eine  Überar  bei. 
tung  des  Ktesianischen  Berichtes  oder  eine  Hinzufügung  zu  demselben 
sehen  auf  Grund  einer  Erzählung  aus  der  Zeit  nach  Alexander  (vgl. 
auch  den  Bericht  von  dem  Orakel  des  Ammon,  welches  Dionysos 
erhielt,  bei  Diod.  III  73,  3);  der  Zug  des  Kambyses  nach  dem  Ammo- 
nium, worauf  Krumbholz  hinweist,  ist  doch  etwas  anderes,  als  eine  Be- 
fragung des  Orakels.  Auch  solche  Berichte,  wie  Plut.  Cim.  c.  18;  Ly- 
sand.  c.  20  können  nichts  gegen  die  Wahrscheinlichkeit  beweisen,  dafs 
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derartige  Erzählungen  von  Befragung  des  Ammonsorakels  erst  nach  Alex- 
ander aufgekommen  sind. 

Auch  den  Bericht  des  Kephalion  jlber  Teutamos  und  Memnon 
(vgl  Diod.  c.  22;  F.  H.  G.  III  625  ff-,  Euseb.  ed.  Schoene  I p.  59 ff.) 
weist  Krumbholz  S.  332  mit  Recht  dem  Ktesias  zu. 

Die  Erzählung  von  dem  Kriegszuge  des  Ninos  gegen  Baktrien 
(Diod.  c.  5 ff.)  ist  gewifs  auch  Ktesianisch,  wie  Krumbholz  gegen  Jacoby 
ausfilhrt;  jedenfalls  ist  nicht  mit  letzterem  anzunehmen,  dafs  der  ganze 
Bericht  auf  die  Zeit  nach  Alexander  zurückgehe,  wegen  des  Namens 
Oxyartes  (Diod.  II  6,  2).  Ob  nun  dieser  Name  in  Zoroastres  zu  ändern 
oder  in  den  Ktesianischen  Bericht  der  aus  der  Zeit  Alexanders  bekannte 
Name  Oxyartes  hineingebracht  worden,  ist  schwer  zu  entscheiden.  Die 
Annahme  jedenfalls,  dafs  schon  Ktesias  beide  Namen  gehabt  habe,  ist 
sehr  bedenklich  und  auch  von  Krumbholz  S 338  nur  zögernd  vorge- 
bracht worden. 

Die  Übereinstimmungen  zwischen  Diodors  II.  und  XVII.  Buche 
führt  Krumbholz  S.  339  mit  Recht  auf  Wiederholung  Diodors  zurück; 
Diodor  hat  Nachrichten  Klitarchs,  welcher  ihm  als  Quelle  im  XVII.  Buche 
diente,  in  seine  Erzählung  der  assyrischen  Geschichte  im  II.  Buche  hin- 
einverflochten, und  das  Gleiche  gilt  auch  von  den  Übereinstimmungen 
zwischen  Diodor  und  Curtius.  Krumbbolz  nimmt  S.  340  für  die  letzte- 
ren entweder  Klitarch  als  gemeinsame  Quelle  an  oder,  — als  zweite 
glaubliche  Annahme  eine  Quelle  des  Klitarch  (Ktesias?)  sei  von  Dio- 
dor benutzt  worden.  Diese  letztere  Annahme  ist  zu  verwerfen.  Die 
Berührungen  mit  Curtius  sind  gerade  so  zu  erklären,  wie  mit  dem 
XVII.  Buche  Diodors,  durch  Benutzung  des  Klitarch,  welchen  Diodor 
selbst  auch  im  II.  Buche  c.  7,  3 erwähnt,  gerade  an  einer  Stelle,  wo 
Übereinstimmung  mit  Curtius  stattfindet. 

Mit  Recht  macht  Krumbholz  S.  340 f.  gegen  die  Ansicht  Jaeobys, 
welche  sich  vor  allem  auf  die  Übereinstimmungen  zwischen  Diodors 
II.  Buche  einerseits  und  dem  XVII.  Buche  und  Curtius  andererseits 
gründet,  die  aus  der  Beschaffenheit  des  Klitarchischen  Werkes  selbst 
genommenen  Bedenken  geltend. 

Die  Arbeit  Krumbholzs  kommt  in  ihrem  Resultat  im  Wesentlichen 
mit  dem  überein,  was  in  meiner  Dissertation  »Beiträge  zur  Quellenkritik 
des  Q.  Curtius  Rufus«  S.  57.  angedeutet  ist. 

Über  die  mytbograpkischen  Quellen  Diodors  im  III.  und  IV.  Buche 
handelt  die  scharfsinnige  Dissertation  von 

E.  Bethe,  Quaestiones  Diodoreae  mythographae.  Göttingen  1887. 

Sie  zerfällt  in  fünf  Kapitel:  I.  De  Dionysio  Scytobrachione  (S.  5 
— 24).  II.  De  Diodori  fabulis  Bacchicis  (S.  25  — 32).  III.  De  Timaeo 
et  Matride.  IV.  De  fabulis  Diodori  libri  IV  quae  restant.  V De  com- 
pendio  fabularis  historiae  Diodoro  antiquiore.  Besonderes  Interesse 
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beansprucht  das  Ergebnis  der  im  ersten  Capitel  niedergelegten  Unter- 
suchung. Bethe  bekämpft  hierin  erfolgreich  die  herrschende  Ansicht,  dafs 
Dionysios  Skytobrachion  ein  gelehrter  Grammatiker  gewesen  sei,  welcher 
aus  früheren  Autoren  ein  weitläufiges  Material  zusammengebracht  und  in 
rationalistisch-euhemeristischer  Weise  bearbeitet  habe;  nach  Bethe  war  er 
vielmehr  ein  Schriftsteller,  der  eine  romanhafte  Erzählung  zum  Ergötzen 
seiner  Leser  gab  (natürlich  in  pragmatisch-rationalistischer  Manier)  und, 
um  derselben  gröfseren  Nimbus  und  Glaubwürdigkeit  zu  verleihen,  fremde 
Völker,  wie  die  Libyer,  und  fabelhafte  Autoren  der  grauen  Vorzeit  als 
Gewährsmänner  anführte.  Im  zweiten  Capitel  sucht  Verfasser  genauer 
in  dem,  was  über  die  Züge  des  Dionysos  von  Diodor  UI  66ff.  (vgl. 
IV  2 ff.)  berichtet  wird,  die  aus  Dionysios  abzuleitenden  Bestandteile  zu 
sondern,  indem  er  darlegt,  dafs  nicht  alles,  was  Diodor  erzählt,  auf 
jenen  zurückgeführt  werden  könne,  z B.  die  Unterscheidung  eines  drei- 
fachen Dionysos  ihm  abgesprochen  werden  müsse  (über  die  Berührungen 
dieser  Capitel  mit  dem  ersten  Buche  Diodors,  welche  besonders  auf  He- 
kataeos  von  Teos  hinweisen,  vgl.  namentlich  III  66,  2,  handelt  ausführ- 
lich Schwartz,  Hekataeos  von  Teos,  N.  Rhein.  Mus.  Bd.  40  S.  233). 

Capitel  III  werden  die  auf  Timaeos  und  Matris  zurückgehenden 
Bestandteile  der  Diodorischen  Darstellung  im  vierten  Buche,  hauptsäch- 
lich IV  21  — 25,  behandelt.  IV  19  leitet  Bethe  nicht  aus  Poseidonios 
ab;  mir  scheint  es  doch  naheliegend,  an  diesen  zu  denken;  vgl.  die  Er- 
wähnung von  Alesia  19,  1 f.  und  V 24,  2.  Diese  will  Bethe  dem  Diodor 
selbst  zugeschrieben  wissen,  ebenso  wie  die  Notiz  von  der  Eroberung  von 
Hekatompylos  IV  18,  1,  (vgl.  XXIV  10,  2;  Pol.  I 73,  1.),  dies  letztere  m.  E. 
mit  gröfserer  Wahrscheinlichkeit.  Matris,  dessen  iyxwfitov‘ HpaxXsoui  zu- 
erst Holzer,  Progr.  d.  Kgl.  Gymnasiums  in  Tübingen  1881  als  Quelle  Dio- 
dors nachgewiesen  hat,  wird,  z.  T.  nach  Mitteilungen  von  Wilamowitz, 
(S.  41  f.)  bestimmt;  er  gehörte  danach  zu  den  asianischen  Rhetoren,  war  ein 
Thebaner  (vgl  Athen  p.  44 d ed.  KaibeD,  und  Wilamowitz  vermutet,  dafs 
er  bei  Spielen,  welche  zu  Theben  dem  Herakles  zu  Ehren  gefeiert  wor- 
den, mit  jenem  i^xiü/xtov  den  Sieg  davongetragen  habe. 

Im  vierten  Capitel  werden  die  übrigen  Fabeln  in  Diodors  viertem 
Buche  erörtert,  auf  die  Berührungen  mit  verwandten  Erzählungen,  na- 
mentlich in  der  Bibliothek  des  Apollodor,  hingewiesen  und  im  letzten 
Abschnitte  Vermutungen  über  ein  mythologisches  Handbuch  als  Quelle 
dieser  Erzählungen  aufgestellt,  welches  dem  ersten  Jahrhundert  v.  Chr. 
angehöre. 

H.  Adams,  Die  Quellen  des  Diodoros  im  XVI.  Buche.  N.  Jahrb. 
f.  Phil.  135  S.  344  ff. 

Über  die  Quellen  Diodors  im  XVI.  Buche  ist  die  Forschung  m.  E. 
bisher  noch  nicht  zu  Resultaten  gelangt,  welche  als  überzeugend  ange- 
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sehen  werden  könnten.  Einen-  einigermafsen  sicheren  Ausgangspunkt 
hat  allerdings  schon  Volquardsen  in  der  Bemerkung  gegeben,  dafs  über 
den  phokischen  Krieg  sich  zwei  Berichte  bei  Diodor  finden  Allerdings 
möchte  ich  nicht  so  grofsen  Wert  darauf  legen,  dafs  der  erste  noch 
nichts  von  jener  schroff  [antiphokischen  Tendenz  merken  läfst,  die  den 
zweiten  kennzeichnet,  denn  wir  befinden  uns  eben  erst  am  Anfang  der 
Erzählung;  es  ist  die  Rede  davon,  welche  Gründe  Philomelos  selbst  für 
den  Beginn  des  Krieges  anführt,  und  auch  im  folgenden  Berichte  Dio- 
dors  wird  doch  angedeutet,  dafs  sich  Philomelos  erst  durch  den  Gang 
der  Ereignisse  zu  weiteren  Mafsregeln  fortreifsen  läfst,  vgl.  c.  28,  2; 
30,  2.  Wichtiger  sind  die  entschiedenen  Wiederholungen  oder  Wider- 
sprüche, denen  wir  begegnen;  ich  weise  hin  auf  die  doppelte  Erzählung 
vom  Kampfe  mit  den  Lokrern,  ferner  vom  Bcscblufs  der  Böoter,  gegen  die 
Phokier  Krieg  zu  führen,  c 25,  1 ; 27,  5;  weiter  c.  24,  2 und  27,  3;  c.  23,  2 
und  29,  2 u.  s.  w.  Allerdings  bleibt  auch  so,  wenn  wir  diesen  doppelten 
Bericht  annehmen,  die  Erzählung  Diodors  nicht  frei  von  Verwirrung  und 
Widersprüchen,  vgl.  c.  30  mit  56,  5;  der  Bericht  ferner,  der  über  die 
Beteiligung  der  Böoter  am  Kriege  gegeben  wird  c.  27,  5,  läfst  sich  nicht 
völlig  vereinigen  mit  c.  28,  4.  Über  die  Herkunft  des  Ilauptberichtes 
über  den  heiligen  Krieg  sind  verschiedenene  Vermutungen  geäufsert 
worden;  Volquardsen  nannte  vermutungsweise  den  Timaeos,  doch  hat  er 
selbst  (Burs  Jahresber.  VII  1876  S.  403)  diese  Vermutung  als  eine  sehr 
unsichere  bezeichnet,  und  in  der  That  läfst  sich  wohl  auch  kaum  an- 
nehmen, dafs  Timaeos  eine  so  ausführliche  Darstellung  des  heiligen 
Krieges  gegeben  haben  sollte,  wie  man  doch  nach  dem  Berichte  Diodors 
erwarten  müfste.  Pack  (Hermes  XI  S.  479ff.)  meinte,  den  Sohn  des 
Ephoros,  Demophilos,  als  Quelle  Diodors  statuieren  zu  können.  Diese 
Ansicht  hat  Adams  in  der  oben  angeführten  Abhandlung  mit  Recht  ver- 
worfen Die  Art,  in  der  Pack  das  Buch  des  Demophilos  als  ein  selb- 
ständiges von  dem  Geschichtswerk  des  Epboros  loslöst  und  die  den  Dio- 
dorischen  Bericht  kennzeichnende  Tendenz  als  eine  gerade  für  diesen 
Autor  angemessene  konstruiert,  entbehrt  jedes  festen  Haltes  und  ist 
äufserst  unwahrscheinlich  (vgl.  auch  die  Bedenken,  die  schon  Volquard- 
sen a.  a.  O-  S.  402  geltend  gemacht  hat).  Adams  nimmt,  nach  einer 
bereits  von  Haake  ausgesprochenen  Vermutung,  den  Duris  als  Quelle 
Diodors  für  die  Geschichte  des  heiligen  Krieges  sowohl,  als  auch  für  die 
Philippiscben  Geschichten  an.  Da  erscheint  es  nun  doch  zunächst  als 
unwahrscheinlich,  dafs  ein  und  derselbe  Schriftsteller,  wie  dies  Adams 
will,  (S.  360.)  den  phokischen  Krieg  und  die  Geschichte  des  Philippos 
ganz  monographisch  und  getrennt  von  einander  behandelt  habe,  auch 
die  Beteiligung  des  Philippos  an  dem  phokischen  Kriege  ganz  gesondert 
von  der  sonstigen  Geschichte  desselben. 

Was  nun  die  Hypothese  der  Benutzung  des  Duris'  anlangt,  so  kann 
ich  allerdings  nicht  finden,  dafs  ein  überzeugender  Beweis  für  dieselbe 
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erbracht  worden  sei.  Adams  meint,  dafs  die  Quelle  Diodors  im 
XVI.  Buche  denselben  Charakter  trage,  welcher  den  Agathoklespartien 
eigen  sei  (S.  362 ff.);  indessen,  wenn  auch  zugegeben  werden  kann,  dafs 
z.  B.  die  Schilderung  des  Endes  des  Königs  Philipp  der  nach  drama- 
tischen Effekten  haschenden  Darstellung  des  Duris  ganz  angemessen  er- 
scheine, so  läfst  sich  doch,  was  Adams  sonst  über  den  allgemeinen  Cha- 
rakter des  Duris  sagt,  namentlich  über  die  Vorliebe  für  das  Anekdotenhafte, 
gerade  aus  dem  XVI.  Buche  Diodors  nicht  so  sehr  belegen.  In  den  uns 
erhaltenen  Fragmenten  des  Duris  ist  kein  genügender  Anhalt  für  die 
Annahme  einer  Benutzung  in  Diodors  XVI.  Buche  vorhanden.  Demjeni- 
gen, was  Adams  S.  374  f.  über  die  Spuren  einer  atbenerfeindlichen  Ge- 
sinnung im  XVI.  Buche,  die  charakteristisch  für  Duris  sei,  ausfuhrt, 
kann  ich  auch  nicht  beistimmen.  Die  Feindseligkeit  gegen  Athen  ist 
hier  durchaus  nicht  das  Primäre,  sondern  die  Bemerkungen  Diodors, 
welche  sich  in  dieser  Richtung  linden,  stehen  im  Zusammenhänge  mit 
der  allgemeinen  Tendenz  der  Erzählung  vom  phokischen  Kriege  und 
treffen  die  Lakedämonier  ebenso,  ja  noch  schärfer  als  die  Athener  (c.  57,  4 ; 
ähnlich  über  die  Athener  Justin  VIII  2,  11),  ebenso  wie  umgekehrt  die  euoe- 
ßeta  der  Thebaner  und  namentlich  Philipps  hervorgehoben  wird.  Damit 
soll  die  Vermutung,  dafs  Duris,  der  ja  sonst  von  Diodor  benutzt  worden 
ist,  hier  zu  gründe  liege,  nicht  als  eine  durchaus  unwahrscheinliche  be- 
zeichnet werden;  darüber  scheint  auch  mir  kein  Zweifel  zu  sein,  dafs 
die  Quelle  Diodors  ein  Schriftsteller  sein  mufs,  der  nach  Alexander  ge- 
schrieben hat.  Stellen,  wie  c.  56,  7;  64,  1 (vgl  auch  14,  2)  beweisen 
dies.  Die  Meinung  Packs,  dafs  diese  Stellen  nicht  auf  eine  später  als 
das  Jahr  der  Schlacht  bei  Megalopolis  330  liegende  Zeit  hindeuten,  ist 
schon  von  Volquardsen  a.  a.  0.  S.  403  zurückgewiesen  worden;  die 
Stelle  c.  64,  1 läfst  sich  nur  auf  den  lamiseben  Krieg  beziehen,  und  da- 
mit ist  auch  jede  Beziehung  auf  Kallisthenes  ausgeschlossen.  Auch  was 
c.  88,  lf.  erzählt  wird,  kann  wohl  kaum  von  einem  zeitgenössischen 
Historiker  herrühren  (ich  hebe  namentlich  die  Worte  hervor:  yvolij  o' 
äv  nt  auroü  TTjV  Iv  rote  Jo'j-otf  dfcav  xai  zcx/icav  in  ol{  r oü  AuaixXeoos 
xarrtfoptüv  liyet  u.  s.  w.).  Auf  andere  Indicien  in  den  Philippischcn 
Geschichten,  welche  auf  einen  späteren  Ursprung  hindeuten,  hat  Vol- 
quardsen, Untersuchungen  über  die  Quellen  Diodors  S.  116,  hingewiesen 
und  namentlich  aus  der  Erwähnung  der  xeXrtxij  pd/atpa  94,  3 auf  einen 
Schriftsteller  geschlossen,  der  nach  279  schrieb.  Adams  (S.  368 f.) 
nimmt  (nach  dem  Vorgänge  von  Haake)  au,  dafs  Duris  den  Theoporop 
benutzt  habe.  Auch  ich  mufs  gestehen , dafs  ich  bei  der  Lektüre  des 
XVI.  Buches  des  Diodor  den  Eindruck  habe,  dafs  die  Darstellung  des 
Theopompos,  welcher  über  den  delphischen  Tempelraub  eingehends  ge- 
handelt und  nach  dem  Urteile  des  Polybios  VIII  1 1 , 1 ff.  bei  seiner 
Verherrlichung  des  Philippos  doch  ausführlich  die  Ausschweifungen  des- 
selben und  seiue  ungerechten  Handlungen  erzählte , auf  die  Erzählung 
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Diodors  im  XVI.  Buche,  welche  im  Wesentlichen  dasselbe  Bild  zeigt, 
von  Einflufs  gewesen  sei. 

Über  Diodor  XVII  4,  1 und  XXII  10,  2 handelt  Rtthl,  N.  Jahrb. 
f.  Phil.  Bd.  137.  1888  S.  114  (an  erster  Stelle  streicht  er  die  Worte 
'Etidooi  als  Glossem;  an  zweiter  weist  er  auf  den  Ausfall  der  Zahl  der 
Elephanten  des  Pyrrhos  bin). 

Cassius  Dio. 

Über  Cassius  Dio  als  Quelle  für  die  Geschichte  des  Bürgerkrieges 
(besonders  XLI  1 ff)  handelt  Judeich  in  der  schon  angeführten  Schrift: 
Caesar  im  Orient  S.  14  ff.  und  legt  dar,  in  Bestätigung  einer  Vermutung 
von  Nissen,  dafs  die  Darstellung  des  Dio  auf  einer  Verschmelzung  der 
Livianischen  Tradition  mit  Caesarischer  Überlieferung  beruhe. 

Plu  tarch. 

Fulst,  Die  Quellen  Plutarchs  für  das  Leben  des  Aristides.  Progr. 
d.  Königl.  Progymnasiums  zu  Duderstadt  1885. 

Das  Hauptresultat  dieser  mit  Besonnenheit  und  Umsicht  verfafsten 
Abhandlung  verdient  m.  E.  Zustimmung;  Verfasser  sucht  nachzuweisen, 
dafs  ldomeneus  von  I,ampsakos  Hauptquelle  Plutarchs  iu  der  Biographie 
des  Aristeides  ist.  Mit  Recht  lehnt  er  es  S.  19  ab,  jede  einzelne  Stelle 
in  bezug  auf  ihre  Herkunft  zu  bestimmen;  auch  verfällt  er  nicht  in  den 
Fehler,  die  sonstigen  Citate,  welche  sich  in  der  vita  des  Aristeides  fin- 
den, dem  Plutareh  selbst  abzusprechen  und  die  Vermittelung  eines  an- 
deren Autors,  der  dem  Plutareh  als  Hauptquelle  gedient,  anzunehmen. 
Einige,  wie  Kleidemos,  läfst  er  allerdings  (S.  9)  nicht  direkt  benutzt 
sein;  ob  diese  Annahme  begründet  ist,  lasse  ich  dahingestellt  sein;  nicht 
beistimmen  kann  ich  aber  der  Ansicht  (S.  10),  dafs  Herodot  nicht  von 
Plutareh  eiugesehen  worden  sei,  wenn  auch  an  der  ersten  Stelle,  wo  er 
citiert  wird  (c.  16)  die  Erzählung  des  Herodot  nicht  getreu  wiederge- 
geben, sondern  in  die  Darstellung  eines  anderen  Autors,  wahrscheinlich 
des  ldomeneus  biueinverflochten  ist  Namentlich  das  zweite  Citat  c.  19 
pafst  ganz  zu  der  polemischen  Art  Plutarchs  gegen  Herodot,  die  wir 
besonders  aus  der  Schrift  n sp\  xaxotjftetat'HpoSdTou  kennen.  Der  Haupt- 
grund für  die  Annahme  des  ldomeneus  als  Hauptquelle  liegt,  wie  Fulst  mit 
Recht  geltend  macht,  in  der  biographisch-panegyrischen  Art,  wie  Aristei- 
des, im  Unterschiede  von  der  sonstigen  Überlieferung,  namentlich  der 
Darstellung  des  Herodot,  hervorgehoben  wird.  Besonders  charakteristisch 
ist  es,  wie  er  dem  Themistokles  gegenüber  gestellt  wird  und  dessen  Eigen- 
nutz die  Folie  abgeben  mufs  für  die  uneigennützige  Vaterlandsliebe  und 
Gerechtigkeit  des  Aristeides.  Dieser  ganze  Charakter  der  Darstellung 
pafst  sehr  wohl  zu  der  Anlage  eines  Werkes  r.e.p\  ärjpaywywv,  in  welchem 
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Idomeneus  über  Aristeides  gehandelt  haben  wird  (8.  13.  19)  und  steht 
in  Übereinstimmung  mit  dem,  was  wir  aus  den  Fragmenten  des  Idome- 
neus,  namentlich  den  in  der  vita  des  Aristeides  enthaltenen,  erkennen 
können.  Es  liegt  nahe,  dieses  Werk  des  Idomeneus  mit  dem  bekann 
ten  Abschnitte  des  Theopomp  -tpl  o^payuiyiäv  (X.  Buch  der  Phi- 
lippika), der  vielleicht  ein  Vorbild  fUr  Idomeneus  abgegeben  hat,  zu 
vergleichen.  Es  leuchtet  ein,  wie  der  Vergleich,  wenn  wir  z.  B.  die 
wahrscheinlich  auf  Theopomp  zurttckgeheuden  Abschnitte  des  Plutarchi- 
schen  Perikies  in  Betracht  ziehen,  zum  Nachteil  des  lampsakenischen 
Schriftstellers  ausfällt,  und  wie  bei  aller  einseitige!!  Tendenz  jener  durch 
historisches  Urteil  sich  vor  diesem  ausgezeichnet  haben  mufs.  Theopomp 
war  wirklich  ein  Historiker,  das  Werk  des  Idomeneus  war  aber,  wie 
es  Fulst  richtig  8.  19  bezeichnet,  ein  memoirenartiges  und  zwar  anschei- 
nend nicht  eines  der  besten  Art. 

Über  die  Quellen  der  vita  des  Pelopidas  sowie  im  Zusammenhänge 
hiermit  auch  über  einzelne  Partien  des  XV.  Buches  Diodors  handelt  der 
zweite  Teil  der  Schrift  von 

E.  v.  Stern,  Xenophons  Hellenika  und  die  böotische  Geschichts- 
Uberlieferung.  Dorpat  1887.  S.  41  ff. 

Die  Grundlage  für  die  Argumentation  Sterns  bildet  die  Thatsache, 
dafs  in  der  Biographie  des  Pelopidas  (wir  sprechen  zunächst  nur  von 
c.  5-26)  eine  offenbar  böoterfreundliche  Tradition  vorliegt;  bei  Diodor 
ist  dies,  worauf  ich  gleich  hier  hinweiseu  will,  im  allgemeinen  nicht  in 
gleichem  Mafse  der  Fall,  sondern  es  treten  hier  die  Athener  viel  mehr 
hervor.  Schon  Queck,  de  fontibus  Plutarchi  in  vita  Pelopidae,  Dram- 
burg  1876  hat  Kallisthenes  als  Hauptquelle  Plutarchs  angenommen;  es 
wird  dies  namentlich  durch  die  Übereinstimmung  Plutarchs  mit  frg.  2 
und  3 des  Kallisthenes  wahrscheinlich;  auch  wird  Kallisthenes  selbst 
von  Plutarcb  in  c.  17  citiert.  Stern  führt  nun  S.  62  f.  auch  noch  ein 
Moment  an,  welches  aber  sehr  allgemeiner  Natur  ist  und  nicht  unmittel- 
bar für  Kallisthenes  beweisen  würde ; ich  kann  demselben  aber  überhaupt 
keine  Beweiskraft  beilegen.  Er  meint,  da  die  thebanische  Politik  unter 
Epameinondas  keine  panhellenische,  sondern  allein  auf  die  Gröfse  The- 
bens gerichtet  gewesen  sei,  so  könne  jene  panhellenische  Auffassung, 
wie  sie  sich  bei  den  antiken  Autoren,  z.  B.  Plutarch  und  Pausanias 
finde,  erst  in  den  Zeiten  der  Erhebung  der  makedonischen  Macht,  als 
infolge  der  Zerstörung  der  griechischen  Freiheit  durch  das  Eingreifen 
einer  neuen  Barbarenmacht  sich  von  Neuem  das  Nationalgefühl  erhoben 
habe,  entstanden  sein.  Wenn  nun  auch  in  Wahrheit  jene  thebanische 
Politik  keine  panhellenische  war,  so  folgt  daraus  doch  nicht,  dafs  man 
sie  nicht  mit  dem  Schimmer  derselben  umkleidet  habe,  und  dafs  sie  nicht 
in  gleichzeitiger  Litteratur  als  solche  hätte  angesehen  werden  können  — 
und  ganz  ohne  Rücksicht  auf  panhellenische  Gedanken  konnte  wohl  keine 
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Hegemonie  eines  griechischen  Staates,  wenn  sie  nicht  reine  Gewaltherr- 
schaft war,  bestehen.  — Dann  aber  ist  die  Ansicht  Sterns,  daß  damals 
die  panhellenische  Idee  nicht  in  Kraft  gewesen  sei,  durchaus  nicht  halt- 
bar; in  der  Litteratur  wenigstens  war  sie  gewifs  mächtig,  und  dies  war 
gar  nicht  so  bedeutungslos,  wie  es  Stern  a.  a.  0.  Anm.  6 hinstellen 
möchte. 

Für  die  Darstellung  des  Kallistbenes  nimmt  nun  Stern  wieder 
Altere  böotische  Autoren  als  Quelle  an,  die  sowohl  der  Erzählung  in  der 
vita  des  Pelopidas,  als  im  Sai/iuvtov  des  Sokrates  zu  gründe  liegen.  Die 
Abweichungen , die  sich  zwischen  beiden  Berichten  finden , erklärt  er 
S.  55  durch  die  Annahme,  dafs  Plutarch  im  Daimonion  die  ursprüng- 
liche Toriage  selbst  wiedergebe,  in  der  Pelopidasvita  dagegen  diese 
noch  nicht  benutzt , sondern  nur  durch  Vermittelung  eines  anderen 
Autors,  also  des  Kallisthenes,  welcher  zugleich  auf  die  seit  dieser  Zeit 
weiter  ausgebildete  mündliche  Überlieferung  Rücksicht  nahm,  (S.  56)  aus 
ihr  geschöpft  habe.  Als  jene  böotiscben  Historiker,  welche  dem 
Kallisthenes  als  Quelle  gedient  hätten,  vermutet  Stern  S.  65 f.  die  |von 
Diodor  XV  96  erwähnten  Böoter  Dionysodoros  und  Anaxis;  es  ist  dies 
aber  eine  Vermutung,  die  eben  blofs  eine  Möglichkeit  bezeichnet,  für  die 
bestimmte  Gründe  aber  wohl  kaum  sich  geltend  machen  lassen,  zumal 
da  wir  über  die  Zeit  dieser  Historiker  nichts  Genaueres  wissen. 

Die  einseitig  böotische  Überlieferung  sucht  nun  Stern  auch  in  ein- 
zelnen Partien  des  XV.  Buches  des  Diodor;  besonders  bezeichnet  er  als 
solche  die  Capitel  51—65  und  einzelne  spätere  Partien,  vor  allem  auch 
c 82  - 89  Ich  sehe  keinen  entscheidenden  Grund  für  eine  derartige 
Annahme;  die  für  Diodor  besonders  charakteristische  Hervorhebung  des 
Epameinondas  pafst  auf  niemand  besser,  als  auf  Ephoros,  von  dem  wir 
wissen,  dafs  er  den  grofsen  thebanischen  Führer  verherrlicht  hat  (vgl. 
frg.  143).  Ephoros  wird  von  Diodor  citiert  XV  60,  5 und  für  eine  bei 
Diodor  XV  32,  1 enthaltene  Nachricht  seine  Autorität  im  Unterschiede 
von  Kallisthenes  von  Pint.  Pelop.  c 1 7 angeführt.  Schon  Busolt  hat 
in  seiner  ausführlichen  Recension  von  Sterns  Schrift  über  die  Geschichte 
der  spartanischen  und  thebanischen  Hegemonie,  Dorpat  1884  im  Philol. 
Anz.  XVI  1886,  in  welcher  sich  auch  sonst  wertvolle  Bemerkungen  über 
Ephoros  als  Quelle  des  XV  Buches  finden,  S.  331  f.  gezeigt,  dafs  eine  ein- 
gehende Darstellung  der  Schlachten  bei  Leuktra  und  Mantineia  sehr 
wohl  auf  Ephoros  zurückgehen  kann.  Wie  c 48,  4;  49  jedenfalls  im 
Widerspruch  zu  Kallisth.  frg  8 stehen,  so  kann  auch  das  gerade  der 
von  Stern  auf  die  böotische  Quelle  zurückgeführten  Partie  angehörige 
Capitel  52  kaum  dem  Kallisthenes  zugeschrieben  werden ; jedenfalls  haben 
wir  in  § 6f.,  53,  4 eine  andere  Darstellung  als  Kallisth.  frg  9 (vgl  auch  die 
ähnlichen  Bemerkungen  von  Busolt  S.  330).  Ebenso  widerspricht  Diod. 
XV  83,  2 dem  frg.  14  des  Kallisthenes.  Der  letzte  Teil  der  Biographie 
des  Pelopidas  zeigt  eine  auffallende  Übereinstimmung  mit  den  entsprechen- 
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den  Partien  Diodors;  es  kann  diese  Tbatsache,  die  sich  jedermann  bei 
genauerer  Lektüre  aufdrängen  mufs,  entweder  so  erklärt  werden,  dafs 
Plutarch  hier  hauptsächlich  einer  anderen,  ihm  mit  Diodor  gemeinsamen 
Quelle,  also  wohl  Ephoros,  folgt,  den  er  auch  schon  vorher,  wie  z.  B. 
c.  17  zeigt,  eingesehen  hat,  oder  dafs  bei  Diodor  ein  Quellenwechsel  zu  sta- 
tuieren ist  und  dieser  jetzt  auch  den  von  Plutarch  schon  vorher  benutz- 
ten Autor,  also  wahrscheinlich  Kallisthenes,  wiedergiebt.  Ich  stehe  nicht 
an,  mich  für  die  erstere  Alternative  zu  entscheiden;  die  Gründe  hierfür 
sind  grofsenteils  schon  in  den  vorher  gemachten  Bemerkungen  enthalten. 
Dafs  Plutarch  vorher  hauptsächlich  nach  Kallisthenes  erzählt,  wird  man 
nicht  unbegreiflich  finden,  wenn  mau  bedenkt,  dafs  gerade  die  früheren 
Schicksale  und  Thaten  seines  Helden  hier  gewifs  ausführlicher,  bei  Epho- 
ros dagegen  weniger  eingehend  geschildert  waren. 

Busolt,  der  im  Übrigen  mit  Recht  durchaus  an  Ephoros  als  Haupt- 
quelle für  Diodor  festhält,  findet  es  doch  für  einige  Capitel  wahrschein- 
lich, dafs  Diodor  hier  sich  nach  einer  anderen  Quelle  umgesehen  und 
den  Kallisthenes  herangezogeu  habe.  Wenn  er  hier  auf  die  Erzählung  von 
Unternehmungen  des  Pelopidas  XV  67;  71  u.  s.  w,  auf  die  auffallende 
Übereinstimmung  Diodors  mit  Nepos  hinweist,  während  die  übrigen  Teile 
der  nepotischen  vita  keineswegs  mit  Diodor  übereinstimmten  (S.  333), 
so  ist  doch  wohl  aus  Nepos  bei  dessen  grofser  Kürze  nicht  viel  zu 
schliefsen,  und  ebenso  möchte  ich  auch  auf  die  Andeutung  einer  abwei- 
chenden Überlieferung  c.  60,  5 nicht  so  grofses  Gewicht  legen  und  da- 
raus schliefsen,  dafs  Diodor  in  dieser  gesamten  letzten  Partie  seiner 
Erzählung  noch  eine  andere  Quelle  benutzt  habe.  Ich  kann  um  so 
weniger  der  Annahme,  dafs  Diodor  sich  dem  Kallisthenes  zugewandt  habe, 
beistimmen,  da  im  XVI.  Buche  sich  keine  sicheren  Spuren  des  Kallisthe- 
nes nachweisen  lassen  und  mir  somit  überhaupt  eine  Benutzung  dieses 
Autors  durch  Diodor  sehr  fraglich  erscheint. 

Sachse,  Die  Quellen  Plutarchs  in  der  Lebensbeschreibung  des 
Königs  Agesilaos  Programm  des  Gymnasiums  von  Schwerin  1888. 

Besonders  wichtig  für  die  Beurteilung  des  Quellenverhältnisses  in 
der  Biographie  des  Agesilaos  ist  das  Verhältnis  Plutarchs  zu  Xenophon. 
Es  finden  sich  vielfache  Berührungen  sowohl  mit  den  Hellenika  als  na- 
mentlich mit  der  dem  Xenophon  wohl  fälschlich  zugeschriebenen  Lob- 
schrift  auf  Agesilaos,  deren  Stoff  ja  zum  gröfsten  Teile  aus  Xenophons 
Hellenika  geschöpft  ist;  'mehrfach  allerdings  ist  das  Verhältnis  derart, 
dafs  diese  Schriften  nicht  als  alleinige  Quellen  betrachtet  werden  kön- 
nen; es  liegt  z.  B.  an  einzelnen  Stellen  eine  Erweiterung  der  Xenophon- 
tischen  Erzählung  vor. 

Verfasser  vorliegender  Abhandlung  vertritt  nun  die  Ansicht,  dafs 
an  eine  unmittelbare  Benutzung  des  Xenophon  durch  Plutarch  nicht  ge- 
dacht werden  könne;  er  meint  vielmehr,  dafs  die  Berührungen  mit 
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ersterem  Autor  daraus  zu  erklären  seien,  dafs  die  Quelle  Plutarchs  den- 
selben benutzt  habe.  Als  diesen  Gewährsmann  Plutarchs  statuiert  er  in 
den  meisten  Fällen  den  Ephoros;  er  führt  als  Stütze  für  diese  Vermu- 
tung die  Übereinstimmung  teilweise  mit  den  entsprechenden  Partien  in 
der  Biographie  des  Lysander,  in  denen  Ephoros  als  Quelle  angenommen 
werden  müsse,  zum  Teil  mit  Diodor  an,  mehrfach  aber  schliefst  er  nur 
im  Allgemeinen  auf  Ephoros,  ohne  besondere  Gründe  gerade  für  diesen 
Autor  beizubringen.  Wenn  nun  bei  der  Vergleichung  mit  Xenophon 
m.  E.  mehrfach  in  zu  subtiler  Weise  Unterschiede  der  Erzählung  auf- 
gefunden werden,  ist  die  Übereinstimmung  mit  Diodor,  auf  welche  hin- 
gewiesen wird,  verschiedentlich  durchaus  nicht  eine  so  genaue;  im  Gegen- 
teil kann  an  mehreren  Stellen  Plutarchs  nicht  die  gleiche  Quelle,  wie 
bei  Diodor  vorliegen,  so  z.  B.  c.  10,  wo  die  Erzählung  von  Diodor 
XIV  80  abweicht;  das  Urteil  über  Sphodrias  (c.  24  = Pelopid.  14),  für 
welches  Sachse  S.  19  f.  auf  Diodor  XV  29,  5 verweist,  geht  vielmehr  auf 
Kallisthenes  zurück,  wie  frg.  2 desselben  beweist.  Dafür,  dafs  Xenophon 
nicht  selbst  von  Plutarch  benutzt  sein  sollte,  vermag  ich  keinen  Grund 
einzusehen,  und  auch  der  Verfasser  hat  kein  entscheidendes  Argument 
für  diese  Annahme  beigebracht;  im  Gegenteil  ist  die  Übereinstimmung 
mit  Xenophon  vielfach  eine  so  grofse,  dafs  wohl  kaum  die  Vermittelung 
eines  andern  Autors,  noch  dazu  eines  selbständig  arbeitenden,  wie  z.  B. 
Ephoros,  angenommen  werden  kann.  Und  sollte  wohl  gerade  bei  der 
Schilderung  des  Lebens  des  Agesilaos  Plutarch  den  Xenophon,  der  mit 
dem  spartanischen  Könige  in  so  enge  Beziehungen  stand,  nicht  einge- 
sehen haben?  Ganz  besonders  eng  sind  die  Berührungen  mit  der  Lob- 
rede auf  Agesilaos;  diese  erklärt  Sachse  durch  die  Annahme,  dafs  bei 
dem  Verfasser  dieser  Schrift  und  Plutarch  gleiche  Quelle  vorliege.  Die 
namentlichen  Erwähnungen  Xenophons,  die  sieb  an  verschiedenen  Stellen 
der  Biographie  des  Agesilaos  finden  (vgl.  c 18  = Hellen.  V 3,  16;  19 
= Ages.  VIII  7;  c.  29  = sympos.  I 1)  glaubt  er  ebenfalls  auf  den  Ge- 
währsmann Plutarchs  an  den  betreffenden  Stellen  zurückführen  zu  müssen. 
Es  hängt  dies  zusammen  mit  der  ganzen  Auffassung  Sacbses  von  der 
Arbeitsmethode  Plutarchs,  die  doch  die  eigene  Arbeit  dieses  Schrift- 
stellers nicht  zu  ihrem  vollen  Rechte  gelangen  läfst  (trotz  der  richtigen 
Bemerkung,  welche  er  selbst  S.  7 gegen  die  Annahme  von  der  einseitig 
mechanischen  Arbeitsweise  Plutarchs  macht).  So  bezeichnet  er  S.  11 
als  Grund  gegen  direkte  Benutzung  der  Lobschrift  auf  Agesilaos  den  Um- 
stand, dafs  die  Notizen,  welche  bei  Plutarch  als  ein  zusammenhängendes 
Ganze  erscheinen,  in  jener  an  verschiedenen  Stellen  zerstreut  seien.  Ich 
möchte  z.  B.  gerade  die  Hinweisung  in  c.  29  auf  das  Symposion  als  echt 
plutarchisch  ansehen;  sie  ist  gerade  bezeichnend  für  die  feine  Mosaik- 
arbeit Plutarchs,  und  eine  solche  Bemerkung  brauchte  der  in  dieser 
Litteratur  so  bewanderte  Autor  gewifs  nicht  erst  einem  andern  Gewährs- 
mann zu  entlehnen. 
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Wenn  Sachse  an  mehreren  Stellen  als  gemeinsame  Quelle  Plutarchs 
und  des  Enkomion  auf  Agesilaos  den  Theopomp  ansieht,  so  ist  es  gewifs 
richtig,  dafs  letzterer  in  der  Biographie  des  Agesilaos  benutzt  worden 
ist  (vgl.  z.  B.  c.  32;  — die  Worte  ol  Si  rptit  prtvat  ippepevrjxÖTat  uluu; 
beziehen  sich  vielleicht  auf  Ephoros;  vgl.  Diod.  XV  67,  1;  — namentlich 
c.  36 ff.;  Sachse  S.  36 ff.;  Bünger  Theopompea  S.  66 f.)  aber  es  hätte 
doch  wenigstens  die  Frage  berührt  werden  müssen,  ob  wohl  aus  chro- 
nologischen Gründen  der  Verfasser  der  Lobrede,  für  deren  Abfassung 
wir  wenigstens  einen  sicheren  terminus  ante  quem  in  VII  7 haben,  aus 
Tbeopomp  schon  habe  schöpfen  können. 

Betreffs  der  späteren  Partien  der  Biographie  des  Agesilaos  würde 
Verfasser  eine  sicherere  Grundlage  für  seine  Schlüsse  gewonnen  haben, 
wenn  er  die  vita  des  Pelopidas,  die  er  allerdings  an  einzelnen  Stellen 
anführt,  mehr  hinzugezogen  hätte;  er  würde  dann  z.  B.  wohl  kaum  die 
Ansicht  ausgesprochen  haben  (S.  26),  dafs  die  Erwähnung  des  Kallisthe- 
nes,  der  wahrscheinlich  eine  Ilauptquelle  Plutarchs  in  der  Biographie 
des  thebanischen  Helden  war,  ihm  durch  einen  anderen  Autor  vermittelt 
worden  sei.  Wo  Plutarch  mit  Pausanias  IX  13  übereinstimmt,  ist  nicht 
an  Benutzung  gemeinsamer  Quelle  zu  denken,  wie  dies  Sachse  z.  ß. 
S.  22.  23  thut,  sondern  Pausanias  hat  aus  Plutarch  geschöpft;  denn  im 
13.  Capitel  des  IX.  Buches  haben  wir,  wie  dies  zuerst  Wilamowitz  scharf- 
sinnig vermutet  hat,  einen  Anszug  aus  der  verlorenen  Biographie  des 
Epameinondas  zu  erkennen 

Krumbholz,  De  Ctesia  aliisque  auctoribus  in  Plutarchi  Arta- 
xerxis  vita  adhibitis.  Programm  des  Eisennacher  Gymnasiums  1888/89. 

Krumbholz  sucht  in  vorliegender  Abhandlung  die  Ansicht,  dafs 
Ktesias  Hauptquelle  von  Plutarchs  Leben  des  Artaxerxes  sei,  wieder  zur 
Geltung  zu  bringen.  Es  gilt  dies  besonders  von  den  neun  ersten  Capi- 
teln  dieser  Biographie;  denn  dafs  in  den  Capiteln  11  — 19  Plutarch 
hauptsächlich  dem  Ktesias  folgt,  darüber  kann  kein  Zweifel  sein,  und 
das,  was  im  letzten  Teile  erzählt  wird,  fällt,  wenigstens  zum  grofsen 
Teile,  schon  außerhalb  des  Rahmens  des  Ktesianischen  Geschichtswerkes. 
Krumbholz  weist  vor  allem  auf  die  Berührungspunkte  zwischen  Plutarchs 
ausführlicher  Erzählung  und  dem  Auszuge  des  Photius  aus  Ktesias  hin, 
bemüht  sich,  in  Bekämpfung  der  besonders  von  Smith,  A study  of  Plu- 
tarch’s  Life  of  Artaxerxes,  Leipzig  1881  vorgebrachten  Argumente,  zu 
zeigen,  dafs  die  scheinbaren  Differenzen  zwischen  Ktesias  und  der  Bio- 
graphie des  Artaxerxes  in  Wahrheit  nicht  vorhanden  seien,  sucht  die 
von  Artaxerxes  im  ersten  Teile  der  Biographie  gegebene  Charakteristik 
im  Gegensätze  zum  letzten  Teile  als  eine  günstigere  und  im  Wesentlichen 
dem  in  den  Capiteln  11  — 19  ausgeführten  Bilde  entsprechende  zu  er- 
weisen und  weist  endlich  auf  solche  Züge  hin,  welche  auf  Augenzeugen- 
sebaft  und  genauere  Kenntnis  persischer  Sitten  schliefsen  lassen  und  so- 
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mit  dem  Ktesias  sehr  angemessen  seien.  Hierbei  ist  allerdings  zu  be- 
merken, dafs , wenn  auch  Ktesias  besondere  Kenntnis  der  persischen 
Verhältnisse  haben  konnte,  doch  diesen  auch  sonst  gerade  im  vierten 
Jahrhundert  von  Schriftstellern,  wie  Herakleides . von  Kyme,  namentlich 
Deinon,  besondere  Aufmerksamkeit  zugewandt  wurde.  Gewifs  ist  auch, 
wie  Krumbholz  mit  Recht  betont,  die  Kritik  des  Ktesias,  welche  an  ver- 
schiedenen Stellen  der  Plutarchischen  Biographie  sich  findet,  kein 
Grund,  ihn  nicht  als  hervorragende  Quelle  Plutarcbs  anzunehmen,  da 
er  ja  doch  wie  kein  anderer  den  geschilderten  Ereignissen  und  Per- 
sonen nahe  stand.  Andererseits  aber  ist  Krumbholz,  wie  mir  scheint, 
in  dem  erfolgreichen  Streben,  dem  Ktesias  wieder  zu  seinem  Rechte  zu 
verhelfen,  zu  weit  gegangen  und  hat  sich  verleiten  lassen,  die  Benutzung 
des  Deinon  allzusehr  zu  beschränken.  Schon  der  Umstand,  dafs  dieser, 
wie  auch  Krumbholz  anuimmt,  im  letzten  Teile  der  Biographie  Haupt- 
quelle Plutarcbs  ist,  läfst  es  als  unwahrscheinlich  erscheinen,  dafs  Plu- 
tarch  ihn  vorher  in  so  geringem  Umfange  benutzt  haben  sollte.  Vor 
allem  mufs  m.  E entschieden  daran  festgehalten  werden,  dafs  die  ein- 
gehende Kritik,  welche  an  verschiedenen  Stellen  Plutarch  von  der  Dar- 
stellung des  Ktesias  giebt,  auf  Deinon  zurückzuführen  ist  Dies  gilt 
namentlich  von  c.  8 und  13.  An  der  letzteren  Stelle  wird  dem  Ktesias 
sehr  entschieden  sein  Streben,  seine  Person  überall  in  den  Vordergrund 
zu  schieben,  seine  Vorliebe  für  Sparta  und  Klearchos  vorgeworfen,  an 
der  ersteren  findet  sich  eine  ausführlichere  Polemik  gegen  eine  Äufse- 
rung  des  Ktesias.  Mit  Recht  wird  aus  den  Worten  des  Photius  § 58: 
Bauart»:  Kvpou  BrnttBouvro;  HXsäp^w  geschlossen,  dafs  Ktesias  von  der 
Ermahnung,  welche  Klearchos  dem  Kyros  zu  teil  werden  liefs,  sich  nicht 
in  das  dichte  Kampfgedränge  zu  begeben,  berichtet  habe.  Bei  Plutarch 
wird  auf  grund  der  Darstellung  Xenophons  (Anab.  I 8,  12 ff.)  da- 
rauf hingewiesen,  dafs  viel  mehr  die  vorsichtige  Zurückhaltung  des  Kle- 
arebos  am  Untergange  des  Kyros  schuld  gewesen  sei.  Die  Polemik  zeigt 
hier,  wie  im  dreizehnten  Capitel,  einen  so  unmittelbar  gereizten  und  schar- 
fen Ton,  dafs  es  viel  unwahrscheinlicher  ist,  dieselbe  dem  Plutarch  zuzu- 
schreiben, als  einem  Schriftsteller,  welcher  verhältnismäfsig  bald  nach 
Ktesias  geschrieben  hat  uud  gewissermafsen  als  ein  Rivale  auf  dem 
eigensten  Gebiete  des  Ktesias , der  persischen  Geschichte,  erscheinen 
mufste.  Und  auch  sonst  führen  an  jenen  beiden  Stellen  Spuren  auf 
Deinon;  c.  13  wird  er  neben  Xenophon  erwähnt;  c.  7 ist  von  Tiribazos 
die  Rede  und  wird  erzählt,  wie  dieser  dem  Artaxerxes  den  Rat  gegeben 
habe,  dem  Kyros  in  offenem  Kampfe  entgegenzutreten.  Zwar  ist  nicht 
mit  Smith  a.  a.  0.  S.  1 2 f.  anzunehmen,  dafs  Tiribazos'  Erwähnung  im 
Wesentlichen  nur  auf  Deinon  zurückgehe;  (so  hat  vielleicht  Herakleides 
von  Kyme  von  ihm  berichtet,  vgl  c.  27  z.  E.  mit  c.  23).  Darüber  kann 
aber  kein  Zweifel  sein,  dafs  Deinon  mit  besonderer  Vorliebe  und  Aus- 
führlichkeit von  dem  Verhältnis  des  Tiribazos  zu  Artaxerxes  gehandelt 
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Lat.  und  es  ist  charakteristisch,  dafs  eben  in  jenem  siebenten  Capitel  die 
sonst  wesentlich  auf  Xenoplion  zurückgehende  Darstellung  um  jenen  Zug 
von  Tiribazos  bereichert  ist  Wir  haben  demnach  anzunehmen,  dars 
Deinen  in  scharfer  Weise  gegen  Ktesias  polemisierte,  und  die  Vermutung 
von  Krumbholz,  S.  9,  dafs  vielleicht  der  Gegensatz  des  Deinon  zu  Kte- 
sias nur  ein  scheinbarer  sei  und  darauf  beruhe,  dafs  die  alten  Schrift- 
steller nur  dann  die  Autoren  zu  uenuen  pflegten,  wenn  sie  nicht  über- 
einstimmten, ist  zu  verwerfen. 

Die  Differenz,  welche  bezüglich  der  Namen  zweier  Brüder  des 
Artaxerxes  zwischen  dem  Auszuge  des  Photius  § 49  und  Plutarch  c.  1 
und  5 bestehen,  sucht  Krumbholz  S.  12  durch  die  Annahme  zu  heben, 
dafs  bei  Photius,  wie  auch  sonst  öfters,  die  Namen  verderbt  seien  und 
Plutarch  die  auf  Ktesias  zurilckgehende  richtige  Überlieferung  enthalte. 
Das  Argument,  das  er  anführt,  es  sei  unwahrscheinlich,  dafs  Plutarch 
nicht  hier,  wie  in  bezug  auf  den  früheren  Namen  des  Artaxerxes  (c.  1) 
dem  Berichte  des  Ktesias  den  Vorzug  gegeben  haben  sollte,  ist  allerdings 
nicht  ohne  Gewicht,  und  jedenfalls  erscheint  es  als  auffallend,  dars  Plutarch 
nicht  einmal  die  abweichende  Tradition  des  Ktesias  erwähnt  habe;  in- 
dessen die  Abweichung  namentlich  in  der  einen  Namensform  ist  doch 
eine  beträchtliche,  die  Änderung  eine  gewaltsame;  die  Thatsache  besteht, 
dafs  Ktesias  und  Deinon  mehrfach  verschiedene  Namen  geben,  und  ich 
möchte  doch  auch  noch  darauf  hinweisen,  dafs  der  eine  der  beiden 
Brüder  mit  ganz  demselben  Namen  von  Diod.  XVII  6,  5 erwähnt  wird 
(vgl.  auch  Smith,  S.  7);  an  dieser  Stelle  liegt  es  aber  m.  E.  gewifs  nabe 
zu  vermuten,  dafs  Klitarch,  die  Quelle  Diodors,  einem  Berichte  des 
Deinon  folge. 

Mantey,  Welchen  Quellen  folgt  Plutarch  im  Leben  des  Arta- 
xerxes? Programm  des  Gymnasiums  in  Greifenberg  1888. 

Ich  vermag  in  dieser  Arbeit  im  Wesentlichen  keinen  Fortschritt 
in  der  Quellenforschung  Ober  Plutarchs  Artaxerxes  zu  erkennen,  nament- 
lich der  Untersuchung  von  Förster  Smith  gegenüber.  Das  Neue  liegt 
hauptsächlich  in  der  Vermutung,  dafs  Plutarch  c.  5,  wie  n.  22  von  xal 
T.urt  Xaßiüv  an  ein  Compendium  benutzt  habe,  in  welchem  Anekdoten 
von  Artaxerxes  zusammengestellt  waren.  Diese  Vermutuug  ist  aber  nicht 
genügend  begründet. 

Schulz,  Quibus  ex  fontibus  fluxerint  Agidis,  Cleomenis,  Arati 
vitae  Plutarcheae.  Berlin  1886. 

Verfasser  vorliegender  Abhandlung  schliefst  sich  im  Wesentlichen 
der  neuerdings  besonders  von  Klatt,  Forschungen  zur  Geschichte  des 
achäischen  Bundes  I Berlin  1877  eingehender  begründeten  Ansicht  an,  dafs 
Plutarch  in  den  vitae  des  Agis  und  Kleomenes  besonders  den  Phylarch 
benutzt,  in  der  Biographie  Arats  namentlich  aus  dessen  Memoirenwerk 
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geschöpft  habe.  Es  ist  im  allgemeinen  gewifs  dieser  Ansicht  beizustimmen; 
der  Charakter  der  beiden  ersten  Biographien,  namentlich  des  Kleomenes, 
die  Beurteilung  des  Helden  weist  durchaus  auf  Phylarch  hin,  von  dessen 
schriftstellerischem  Charakter  und  Verhältnis  zu  Kleomenes  wir  ja  aus  den 
Bemerkungen  Plntarchs,  wie  namentlich  des  Polybios,  uns  eia  ziemlich 
deutliches  Bild  machen  können;  ebenso  hebt  sich  in  der  Biographie  des 
Aratos  in  vielen  das  Gepräge  persönlichen  Anteils  an  den  Ereignissen 
tragenden  Partien  die  Darstellung  des  sikyonischen  Staatsmannes  ge- 
wissermafsen  von  selbst  heraus. 

Allerdings  das,  was  von  besonderem  Interesse  sein  würde,  das  Ein- 
gehen auf  den  historischen  Charakter  dieser  beiden  Hauptautoren,  die 
Erforschung  ihrer  Bedeutung  als  Quellen  für  diesen  Zeitraum  der 
Geschichte  hat  Verfasser  sich  nicht  zur  Aufgabe  gemacht,  und  es 
läfst  sich  dieselbe  wohl  auch  nicht  ohne  eingehende  historische  Kritik 
der  Ereignisse  selbst,  die  in  diese  Periode  fallen,  lösen.  Es  können 
diese  Fragen  natürlich  auch  hier  nicht  genauer  behandelt  werden;  nur 
wenige  Bemerkungen  mögen  mir  gestattet  sein.  Man  scheint  im  allge- 
meinen in  neuerer  Zeit  geneigt  zu  sein,  die  dem  Kleomenes  günstige 
Überlieferung  entschieden  zu  bevorzugen,  wenigstens  soweit  es  sich  um 
das  Urteil  über  die  Hauptpersonen  handelt;  und  es  wird  wohl  niemand 
bezweifeln,  dafs  die  Schrift  des  Aratos  als  eine  im  Sinne  persönlicher 
Rechtfertigung  unternommene  sehr  einseitig  war  und  mit  grofser  Vorsicht 
zu  benutzen  ist;  ebenso  zeigt  sich  gerade  in  diesen  Partien  seiner  Ge- 
schichte das  Urteil  des  Polybios,  der  ja  in  der  Überlieferung  über  diese 
Zeit  gewifs  bewandert  war,  wie  kein  anderer,  mehrfach  durch  seinen 
achäischen  Lokalpatriotismus  getrübt;  indessen  können  wir  doch  aus 
der  ganzen  Art  der  Darstellung  des  Arat,  der  die  vielfach  ihm  gemach- 
ten Vorwürfe  zu  entkräften  sucht,  und  noch  mehr  aus  einzelnen  Bemer- 
kungen des  Polybios  bis  zu  einem  gewissen  Grade  eine  Korrektur  eben 
jener  einseitigen  Auffassung  und  Darstellung  entnehmen,  während  dies 
bei  der  gewifs  ebenfalls  einseitigen  Erzählung  des  Phylarch  nicht  in  dem 
Matse  möglich  ist.  Der  Grund,  warum  Plutarch  besonders  dem  Phylarch 
folgte,  lag  gewifs  vor  allem  in  dem  dramatischen  Reiz,  welchen  das 
Leben  des  heldenmütigen  spartanischen  Königs  jedenfalls  am  meisten  in 
der  panegyrischen  Darstellung  des  Phylarch  bot.  Es  sollen  hier  nicht 
etwa  die  beiden  Persönlichkeiten  des  Kleomenes  und  Aratos  mit  einander 
verglichen  werden ; aber  der  Gegensatz,  in  welchem  sich  der  letztere  zu 
ersterem  befand,  war  doch  nicht  blofs  ein  persönlicher;  es  mufste  über- 
haupt schwer  sein,  die  Interessen  des  achäischen  Bundes  und  des  Kleo- 
menes in  Harmonie  zu  bringen  (vgl.  auch  die  Bemerkung,  die  schon 
Sintenis  S.  6 seiner  Vorrede  zur  Ausg.  d.  Agis  und  Kleomenes  macht); 
eher  war  eine  gewisse  freie  und  selbständige  Entwickelung  für  den 
Bund  in  der  Verbindung  mit  dem  makedonischen  Königtum  möglich.  Es 
lag  in  dem  Auftreten  uud  der  Wirksamkeit  des  Kleomenes  etwas  ent- 
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schieden  Revolutionäres,  was  den  Zeitgenossen  nicht  verborgen  war,  wie 
aus  Andeutungen  der  Überlieferung  selbst  hervorgeht,  z.  B.  wenn  von 
den  Achäern  berichtet  wird,  welche  von  Kleomenes  eine  Verteilung  der 
Äcker  u.  a.  ra.  erwarteten.  In  demselben  Gegensätze,  wie  Arats  Thä- 
tigkeit,  stand  zu  Kleomenes  Megalopolis  unter  der  Führung  des  Ly- 
diades,  ein  Gegensatz,  welcher  in  der  Beurteilung  und  Auffassung  des 
Polybios  vor  allem  zum  Ausdruck  kommt. 

Iu  der  Zuteilung  der  einzelnen  Capitel  der  Biographie  an  einen 
bestimmten  Schriftsteller  wird  man  m.  E.  nicht  immer  dem  Verfasser 
vorliegender  Abhandlung  beistimmen  können;  mehrfach  fehlt  es  au  indi- 
viduellen Momenten,  welche  gerade  zwischen  Arat  und  Phylarch  die 
Entscheidung  zu  treffen  nötigten ; es  können  auch  andere  Quellen  noch 
in  betracht  kommen,  von  denen  wir  nichts  Genaueres  wissen  (eine  ähn- 
liche Bemerkung  macht  auch  Niese,  Histor.  Zeitschr.  Bd.  45  S.  488). 
Wenn  auch  Polybios  nach  seiner  eigenen  Erklärung  II  56,  2 hauptsäch- 
lich dem  Arat  folgt,  so  hat  er  doch  anscheinend  auch  noch  aus  anderen, 
besonders  acbäischen  Lokaltraditionen  geschöpft;  sowie  der  Argeier  Dei- 
nias,  welcher  an  einer  Stelle  der  Biographie  Arats  c.  29  erwähnt  wird, 
(auch  wahrscheinlich  noch  c.  26  benutzt  isti,  können  auch  noch  andere 
Autoren  als  Quelle  gedient  haben.  So  hat  Pausanias  auch  aus  beson- 
deren acbäischen  Lokalüberlieferungen  geschöpft,  und  es  ist  doch  nicht 
zu  billigen,  wenn  Schulz  S.  10  f.  das,  was  dieser  Schriftsteller  Uber  krie- 
gerische Unternehmungen  des  Agis  sagt,  VIII  27,  13,  verwirft,  weil  Plu- 
tarch  hiervon  nichts  erzählt,  dessen  vita  des  Agis  nach  Schnlz’s  Annahme 
ausschließlich  auf  Phylarch  zurückgeht.  Besonders  ausführlich  beschäftigt 
sich  Schulz  S.  19  ff.  mit  den  letzten  Teilen  der  Biographien  des  Kleome- 
nes und  des  Arat  und  untersucht  hierbei  genauer  das  Verhältnis  des 
Plutarch  zu  Polybios.  Mit  Recht  tritt  er  dafür  ein,  dafs  ersterer  auch 
im  letzten  Teile  der  vita  des  Kleomenes  dem  Phylarchos  folge,  und  die 
Übereinstimmung  mit  Polybios,  die  eben  keine  vollständige  ist,  aus  ge- 
meinsamer Benutzung  des  Phylarch  durch  beide  Schriftsteller  zu  erklä- 
ren sei  — unter  Bekämpfung  der  Ansicht,  dafs  dasjenige,  was  Polybios 
nicht  enthalte , von  Plutarch  aus  anderen  Quellen  hinzugefügt  worden 
sei.  — Die  Erzählung,  welche  Polybios  V 37,  abweichend  von  Plutarch 
c.  35,  über  den  Grund  der  Feindschaft  zwischen  Kleomenes  und  dem 
Messenier  Nikagoras  giebt,  geht  jedenfalls  nicht  auf  Phylarch  zurück  (vgl. 
namentlich  Pol.  c.  37,  5f.). 

Eine  genauere  Erörterung  stellt  Schulz  S.  42  ff.  auch  über  die 
letzten  Capitel  (47 — 54)  der  vita  des  Aratos  au,  indem  er  die  herrschende 
Ansicht,  dafs  Polybios  hier  Quelle  sei,  eingehender  zu  begründen  sucht; 
es  sind  diese  Capitel,  wie  mit  Recht  hervorgehoben  wird  (S.  56)  nament- 
lich wichtig  für  die  Beurteilung  der  Arbeitsmethode  Plutarchs.  Aus  der 
eingehenden  und  in  mehreren  Büchern  enthaltenen  Erzählung  des  Poly- 
bios entnimmt  Plutarch,  kurz  zusammenfasseud,  was  ihm  für  den  Zweck 


Digitized  by  Google 


Plutarch. 


371 


seiner  Biographie  wichtig  erscheint  und  zeigt  sich  so  als  einen  Schrift- 
steller, der  selbständig  das  ihm  vorliegende  Material  verarbeitet,  wenn 
er  auch  in  den  Einzelheiten  uicht  gerade  genau  verfährt.  Die  von  Po- 
lybios abweichende  Beurteilung  des  Philippos  weist  nicht  auf  eine  ver- 
schiedene Quelle  Plutarchs  hin,  sondern  wir  haben  hier  eine  auf  Grund 
eigener  Beobachtung  gemachte  Bemerkung  Plutarchs  anzuerkennen;  wenn 
er  zunächst  c.  49  im  Gegensätze  zu  Polyb.  VII  1 2 f.  von  der  i\uparos 
xaxca  des  Philippos  spricht,  so  scheint  damit  in  Widerspruch  zu  stehen 
c.  51  z.  E.,  wo  Plutarch  übereinstimmend  mit  Polybios  von  der  Verän- 
derung handelt,  derzufolge  I’hilippds  ypipou  ßuatkiui;  xai  /isipaxtou 
aditfpovos  dvrya  äaz/.yr^  geworden  sei,  doch  giebt  er  sogleich  seine  eigene 
Auffassung  durch  die  Bemerkung  wieder,  welche  er  in  Kritik  jener 
Äufserung  des  Polybios  hinzufügt:  tu  nk  obx  jjk  dpa  pxraßuXrj  <fi«iEu>Q 
Ai./'  intoEtßti  iv  ai) eia  xaxlat  ~ okuv  yjiüvov  dtd  tfüßov  dyvo^bstmjt. 
Wenn  nur»  Plutarch  in  dieser  letzten  Partie  der  vita  des  Arat  in  selb- 
ständig zusammenfassender  Weise  den  Polybios  benutzt  hat,  so  läfst  sich 
annehmen,  dafs  dieser  auch  in  früheren  Teilen  der  Biographie  des  Arat, 
sowie  in  der  des  Kleomenes  dem  Plutarch  in  gröfscrem  Umfange,  als  der 
Verfasser  vorliegender  Untersuchung  unnimmt,  als  Gewährsmann  gedient 
habe.  Wenn  auch  Plutarch  hauptsächlich  in  der  Erzählung  dem  Arat 
und  Phylarch  gefolgt  ist,  so  weisen  doch  verschiedenen  Bemerkungen 
darauf  hin.  dafs  auch  Polybios  von  ihm  zu  Iiate  gezogen  worden  ist; 
ich  erwähne  z.  B.  in  der  vita  des  Kleomenes  c.  30  die  günstige  Beur- 
teilung des  Antigonos,  vgl.  Polyb.  V 9,  8f-;  IX  36,  5;  II  70,  1;  vgl.  auch 
Cieomen.  c.  25  g.  E.,  ferner  die  Worte  Plutarchs  CTcomeu.  21:  r ayu 
o’  auStj  ixr.taüjv  imvTwv  mit  Polyb.  II  53;  Arat  c.  10  mit  Polyb.  IV  8. 

Muhl,  I’lutarchische  Studien  (Programm  der  kCmigl.  Studienan- 
stalt bei  St.  Anna  in  Augsburg  1885). 

S.  4 — 21  dieser  Schrift  findet  sich  eine  Untersuchung  über  die 
Reihenfolge  von  Plutarchs  vitae;  es  bewegt  sich  dieselbe  im  Wesentlichen 
in  den  Bahnen  der  Schrift  von  Michaelis,  de  ordinc  vitarum  parallela- 
rum  Plutarchi,  Berlin  1875.  Muhl  nimmt  (S.  10)  dessen  unhaltbare 
Unterscheidung  von  vier  Gruppen  der  Plutarchischen  Biographien  an, 
a)  solche,  welche  Plutarch  gewissermafsen  auf  Bestellung  geschrieben, 
bl  solche,  welche  er  aus  eigenem  sachlichem  luteresse  als  eine  Art  Tu- 
gendspiegel abgefafst,  c)  solche , deren  Stoff  der  eigentlichen  Geschichte 
vorausliegt,  dj  solche,  die  als  warnendes  Exempel  dienen  sollen. 

Das  wird  man  allerdings  Michaelis  wohl  zugeben  müssen,  dafs  die 
Verweisungen,  wie  sie  sich  in  den  Plutarchischen  Biographien  finden,  na- 
mentlich die  in  der  dritten  Person  stattfindendeu  (tut  eTpr^at  u.  a.  m.) 
kein  sicheres  Indicium  für  die  Bestimmung  der  Reihenfolge  abgeben, 
sondern  dafs  dieselben,  soweit  nicht  durch  ihre  Ausscheidung  der  Zu- 
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sammenhang  unverständlich  wird,  erst  in  späterer  Zeit  dem  Plutarebischen 
Texte  zugeftlgt  sein  können. 

Es  wird  in  diesen  Untersuchungen  sowohl  von  Michaelis  als  auch 
von  Muhl  m.  E.  häutig  zu  sehr  nach  allgemeinem,  abstraktem  Schema 
operiert,  z.  B.  in  bezug  auf  mehrmalige  Erwähnung  derselben  Sache  in 
verschiedenen  vitae  (ein  charakteristisches  Beispiel  hierfür  ist  der  Schlufs, 
welcher  aus  der  verschiedenen  Erwähnung  des  Timon  in  der  Biographie 
des  Alkibiades  c.  16  und  des  Antonius  c.  70  für  die  frühere  Abfassung 
der  letzteren  gezogen  wird,  Muhl  S.  16.  vgl.  Michaelis  S.  51  u.  ä.  m.) 
Die  Frage,  ob  durch  den  sachlichen  Zusammenhang  an  der  betreffenden 
Stelle  eine  ausführlichere  Erörterung  geboten  schien,  oder  nicht,  ist  hier- 
bei immer  in  Erwägung  zu  ziehen ; man  wird  im  allgemeinen  wohl  sagen 
dürfen,  dafs  da,  wo  verschiedene  vitae  einem  bestimmten  Kreis  ange- 
hören, in  einen  gewissen  sachlichen  Zusammenhang  hineinpassen,  die 
eingehendere  Behandlung  eines  Gegenstandes  mit  einiger  Wahrschein- 
lichkeit vermuten  läfst,  dafs  die  betreffende  Biographie  früher  abgefafst 
ist,  als  diejenige,  in  welcher  derselbe  Gegenstand  nur  kurz  erwähnt  wird. 

Die  jedenfalls  doch  beachtenswerten  Untersuchungen  von  A.  Schmidt 
über  die  Reihenfolge  der  Plutarchischen  Schriften  (Perikl.  Zeitalter  II 
S.  61  ff.)  sind  von  Muhl,  soweit  ich  sehe,  nicht  berücksichtigt  worden ; so 
ist  auch  das  von  A.  Schmidt  geltend  gemachte  Argument  der  Nichtbe- 
nutzung eines  später  benutzten  Autors  in  einer  früheren  Biographie  nicht 
gewürdigt,  und  doch  ist  dies,  soweit  es  sich  fesstellen  läfst,  gewifs  von 
Bedeutung,  wenn  gleich  die  Aufstellungen  A.  Schmidts  im  Einzelnen 
nicht  immer  Zustimmung  verdienen. 

Auch  darf  man,  meine  ich,  den  Wert  derartiger  Untersuchungen 
nicht  überschätzen;  denn  für  unsere  historische  Erkenntnis  kommt  ver- 
hältoismäfsig  wenig  dabei  heraus;  der  geschichtliche  Wert  der  Plu- 
tarchischen Biographien  hängt  doch  vor  allem  davon  ab,  ob  Plutarch 
gute  oder  schlechte  Quellen  benutzt  hat1);  und  es  ist  m.  E.  das  Verdienst- 
liche gerade  an  den  Untersuchungen  von  A.  Schmidt,  dafs  er  dieselben  mehr 
in  den  Zusammenhang  der  eigentlichen  Quellenforschung  über  Plutarch 
gestellt  hat  Für  den  Litterarhistorikcr  und  Biographen  Plutarchs  wür- 
den die  Resultate  solcher  auf  die  Ermittelung  der  Reihenfolge  der  vitae 
gerichteten  Forschungen  nur  dann  von  Wichtigkeit  sein,  wenn  sich  eine 
Entwickelung  Plutarchs  in  seiner  biographisch -historischen  Kunst  deut- 
licher erkennen  liefse. 

Der  zweite  Abschnitt  der  Abhandlung,  in  welchem  zugleich  die 
Echtheit  der  Schriften  de  malignitate  Herodoti  und  convivium  septem  sa- 
pientum  vertreten  wird,  handelt  über  den  Namen  von  Plutarchs  Vater, 
der  dritte  (S.  32  91)  über  den  Freundeskreis  Plutarchs. 

>)  Ich  sehe  hierbei  davon  ab,  inwieweit  eine  zunehmende  Kenntnis  der 
lateinischen  Sprache  Plutarch  besser  befähigte,  die  ihm  vorliegenden  römischen 
Quellen  zu  verstehen  und  zu  benutzen. 


Digitized  by  Google 


Platarch. 


373 


Br  unk,  Zu  Aelians  Varia  llistoria.  (Comment.  philolog.  in  bon. 
sod.  phil.  Gryphiswald.  1887)  S.  1—16. 

Der  Verfasser  führt  gegenüber  der  Annahme,  die  namentlich  von 
C.  Schmidt,  de  apophthegmatum  quae  sub  Plutarchi  nomine  feruntur 
collectionibus,  Greifswald  1879  vertreten  ist,  dafs  die  apophthegmata  regum 
et  imperatorum  eine  der  Quellen  Aelians  seien,  den  Nachweis,  dafs  Aelian 
und  diese  unter  dem  Namen  Plutarchs  erhaltene  Apophthegmensammlung 
vielmehr  auf  eine  gemeinsame  Quelle  zurückzuführen  seien,  da  die  Ver- 
schiedenheiten Aelians  von  den  Apophthegmen  nicht  eine  Ableitung  des- 
selben aus  dieser  Sammlung  gestatten.  Auch  die  Meinung,  dafs  Aelian 
aus  Plutarch  selbst  geschöpft  habe,  bekämpft  Brunk,  und  man  wird  ihm 
m.  E.  wenigstens  für  einen  Teil  der  bei  Aelian  sich  findenden  Stücke, 
soweit  dieselben  überhaupt  mit  Plutarchischen  Stellen  Berührung  zeigen, 
beipflichten  müssen,  wenn  gleich  hier  bisweilen  in  zu  subtiler  Weise 
Unterschiede  statuiert  werden,  wo  thatsächlich  die  Verschiedenheit  eine 
sehr  geringe  ist  und  wohl  auf  die  Thätigkeit  des  Epitomators  sich 
zurückfuhren  liefse.  Brunk  nimmt  nun  aber  noch  weiter  an,  dafs  Plu- 
tarch und  Aelian  aus  einer  gemeinsamen  Quelle  abzuleiten  seien,  — 
in  denjenigen  Stücken,  welche  sich  überhaupt  vergleichen  lassen.  Hier 
sehe  ich  mich  zu  prinzipiellem  Widerspruche  veranlafst,  weil  diese  An- 
nahme, wie  mir  scheint,  nicht  iu  Übereinstimmung  zu  bringen  ist 
mit  dem,  was  wir  sonst  über  Plutarchs  schriftstellerische  Art  statuieren 
können.  Es  kann  natürlich  nicht  bestritten  werden,  dafs  es  schon  vor 
Plutarch  derartige  Sammlungen  gegeben  hat;  namentlich  in  den  Schulen 
wurden  ja  auch  solche  Aussprüche  vielfach  behandelt  und  diskutiert; 
auch  soll  zugegeben  werden,  dafs  in  einzelnen  Fällen  für  Plutarch  und 
die  anderen  Autoren  gemeinsame  Quelle  anzunehmen  sei,  doch  eine  solche 
Abhängigkeit  Plutarchs  von  derartigen  Sammlungen,  wie  sie  bei  der  von 
Brunk  vertretenen  Ansicht  aufgestellt  werden  müfste,  kann  ich  nicht  für 
wahrscheinlich  halten.  Sollte  Plutarch  auch  in  denjenigen  Stücken,  wo 
die  von  ihm  in  seiner  sonstigen  Erzählung  benutzten  Schriftsteller  eine 
Ausbeute  gewährten,  nichts  anderes  gethan  haben,  als  nach  einem  solchen 
Sammelwerke  in  der  in  seiner  Vorlage  sich  findenden  Reihenfolge  die 
änufbiyßaza  oder  dnu/ivy/ioveu/iara,  die  er  vorbringt,  wiederzugeben? 
Die  Stellen,  in  welchen  Plutarch  von  den  dnoyoiyixoveuo/ieva  oder 
dr.afbdynn.Ta  spricht,  (vgl.  Schmidt,  a.  a.  0.  S.  4 ff.,  Brunk  S.  llf., 
A.  Bauer,  Themistokles,  S.  158)  beweisen  nicht,  dafs  dies  immer  Sam- 
melwerke anderer  waren,  die  er  benutzte ; im  Gegenteil,  die  von  Schmidt 
selbst  angeführte  Stelle  Plut.  de  cohib.  ira.  c.  9:  Sw  xal  ovvdystv  dei 
nttfmiiat  xal  dvaytvwaxetv  ob  raüra  Srj  püvov  rä  rwv  cfcXoaöcpwv  .... 
dttä  jcä/./.nM  rä  zwv  ßaatXdcuv  xal  xopawuiv  macht  es  wahrscheinlich, 
(trotz  des  Widerspruchs  von  A.  Schmidt,  Perikl.  Zeitalter  II  56  Anm.  1) 
dafs  Plutarch  selbst  durch  eigene  Lektüre  sich  Sammlungen  dieser  Art 
anlegte.  Man  sucht  nach  unbekannten  Gröfsen  als  Autoren  derartiger 
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Sammelwerke  uml  zieht,  wie  mir  scheint,  bei  derartigen  Annahmen  nicht 
genügend  in  Erwägung,  dafs  wir  in  Plutarch  einen  Schriftsteller  von 
seltener  Belesenheit  anzuerkennen  haben,  welcher  vor  allen  Dingen  auch 
geeignet  war  — mittelbar  oder  unmittelbar  — wieder  als  Quelle  für 
solche  ä itonvyj/utvsü jiaza  und  dm^Hey/iara  zu  dienen.  Dafs  die  apopb- 
thegmata  regum  et  imperatorum,  die  unter  Plntarchs  Namen  gehen,  zum 
grofsen  Teile  aus  Plutarch  abzuleiten  sind,  daran  mufs  — obgleich  Brunk 
dies  zu  bezweifeln  scheint  — meines  Erachtens  entschieden  festgehalten 
werden;  es  ist  dies  auch  von  C.  Schmidt  in  der  angeführten  Schrift  in 
geschickter  und  umsichtiger  Weise  dargelegt  worden;  jedenfalls  würden  wir 
aber  bei  Annahme  einer  gemeinsamen  Quelle  für  Plutarch  und  die  Apoph- 
thegmen  von  dem  schriftstellerischen  Charakter  Plutarchs  eine  wesent- 
lich andere  Auffassung  gewinnen,  als  die  im  Vorstehenden  geltend  ge- 
macht ist. 

Auf  die  Fragen  nach  der  Authenthie  dieser  Sammlung  gehe  ich 
hier  nicht  uüher  ein;  man  könnte  die  Echtheit  wohl  nur  unter  der  Vor- 
aussetzung, dafs  cs  eine  Materialieusammlung  sei,  festhalten,  indessen 
steht  einer  solchen  Annahme  doch  das  Bedenken  entgegeu.  dafs  die  Ans- 
sprüche den  in  riutarchs  Schriften  enthaltenen  gegenüber  zum  Teil  den 
Eindruck  der  Thätigkeit  des  Epitomators  machen,  der  den  Aussprüchen 
auch  blofse  geschichtliche  Fakta  binzufügt  und  bisweilen  sehr  unge- 
schickt excerpirt,  vgl.  ap.  Scip.  maj.  7,  und  dafs  einzelne  gradezn,  wo- 
rauf C.  Schmidt  besonders  hingewiesen  hat  (vgl.  z.  B.  S.  19)  aus  ver- 
schiedenen Plutarchischen  Stellen  compiliert  zu  sein  scheinen. 

Was  nun  überhaupt  derartige  auf  uns  gekommene  Anekdoten- 
kompeudien  anlangt,  so  macht  man  sich  doch  wohl  eine  unrichtige  Vor- 
stellung. wenn  man  meint,  dafs  ihre  Verfasser  im  Wesentlichen  weiter 
nichts  gethan  hätten,  als  ein  ihnen  vorliegendes  Kompendium  zu  excer- 
pieren,  jedenfalls  ist  dies  nicht  allgemein  anzunehmen,  und  es  bedeutet 
eine  solche  Vermutung  auch  nur  die  Zurückschiebung  des  Problems, 
nicht  die  Lösung  der  betreffs  derartiger  Sammlungen  entstehenden  Fragen. 

Scliunk,  De  Pseudo- Plutarchi  institutis  Laconicis.  Programm 
von  Warburg  1888. 

Dafs  die  Institutn  Laconica  nicht  als  eine  Plutarchoische  Schrift  au- 
zusehen  seien,  darin  stimme  ich  dem  Verfasser  vorliegender  Abhandlung 
bei.  Abgesehen  von  dem  sonstigen  Inhalt  dieser  Sammelschrift  ist  schon 
die  auffallende  Übereinstimmung  in  der  Reihenfolge,  welche  zwischen 
der  vita  Lykurg’s  und  den  Institutn  Laconica  besteht,  kaum  vereinbar 
mit  der  Annahme,  dass  Plutarch  selbst  die  letztereu,  wenn  auch  mir  als 
Materialiensammlung,  verfafst  habe.  Mit  den  übrigen  Aufstellungen  der 
Abhandlung  kann  ich  mich  aber  zum  grofsen  Teile  nicht  einverstanden 
erklären. 

Schunk  sucht  zuuächst  aus  der  Schrift  selbst  einen  Anhalt  für  die 
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Abfassungszeit  zu  gewinnen  Mit  Recht  bezieht  er  wohl  die  Worte  am 
Schlüsse:  eie  SuuXetav  peziaz^aav  auf  die  Tyrannis  des  Nabis,  dagegen 
wird  durch  die  Worte:  xat  vtiv  önit  zuce  l'wpatwe,  xaHünep  oi  nXXnt 
"EXXqvee,  iyevovzo,  die  Meinung,  dafs  diese  Bemerkung  auf  die  Zeit  kurz 
nach  der  Zerstörung  Korinths  als  Abfassungszeit  hinweise,  nicht  genügend 
gerechtfertigt  Abgesehen  davon,  dafs  wir  nach  analogen  Beispielen  wohl 
annehmen  könnten,  dafs  diese  Worte  aus  ciuer  älteren  Schrift  herüber- 
genommen  seien,  ist  es  überhaupt  nicht  nötig,  die  Worte:  \>~>v  ijtto  toT{ 
l'wjiaio’.e  iyevovzo,  auf  ein  eben  erst  eingetretenes  Faktum  zu  beziehen. 

Vor  allem  kann  ich  aber  dem,  was  der  Verfasser  über  das  Ver- 
hältnis der  Schrift  zu  Plutarch  sagt,  nicht  beistimmen.  Die  schon  her- 
vorgehobene Übereinstimmung  in  der  Reihenfolge  zwischen  der  Biographie 
I.ykurg’s  und  den  instituta  Laconica  legt  den  Schlufs  nahe,  dafs  letztere 
Schrift,  soweit  sie  überhaupt  mit  Plutarch  sich  berührt,  aus  ihm  excer- 
piert  ist.  Dem  Verfasser  ist  jene  Thatsache  auch  nicht  entgangen,  doch 
weist  er  darauf  hin,  dafs  die  Übereinstimmung  in  der  Reihenfolge  nicht 
durchweg  vorhanden  sei,  und  zieht  den  Schlufs,  daft  beide  auf  gemein- 
same Quelle  zurückgehen  Es  leuchtet  ein,  welche  Abhängigkeit  Plu- 
tarchs  von  seiner  Vorlage  wir  dann  statuieren  müfsten.  Namentlich  aber 
scheitert  diese  Ansicht,  wie  mir  scheint,  unrettbar  daran,  dafs  wir  dann 
zu  der  Annahme  gedrängt  würden,  Plutarch  habe  seine  Biographie  Ly- 
kurgs im  Wesentlichen  aus  einer  einzigen  Quelle  geschöpft;  denn  sonst 
würde  sich  jene  in  der  Hauptsache  doch  bestehende  Harmonie  in  der 
Reihenfolge  durchaus  nicht  erklären  lassen.  Es  müssen  doch  bei  der 
Betrachtung  der  vita  Lykurgs  auch  die  anderen  auf  spartanische  Ge- 
schichte bezüglichen  Biographien  herbeigezogen  werden,  und  es  würde 
so,  glaube  ich.  jene  Ansicht  von  der  Arbeitsweise,  die  Plutarch  bei  der 
Abfassung  der  Biographie  Lykurg’s  befolgt  haben  müfste,  leichter  ver- 
mieden werden.  Charakteristisch  für  die  Auffassung  des  Verfassers  von 
der  Quellenbenutzung  Plutarchs  scheint  mir  die  Bemerkung  S.  17  zu 
sein:  »Sane  quidem  Schoemannus  sollertcr  demonstravit  Plutarchum  in 
describendis  Agidis  et  Cleomenis  vitis  Phylarchum  secutum  esse.  Sed 
non  opus  est  statuere,  ea,  quae  Plutarchus  ibi  narravit,  a Phylarcho 
ipso  hausta  esse ; nam  potest,  ut  aliorum  libri,  ipsi  e Phylarcho  derivati, 
a Plutarcho  usurpati  sint.« 

Im  Wesentlichen  dieselbe  Anschauung,  wie  die  im  Vorstehenden 
entwickelte,  über  das  Verhältnis  der  instituta  Laconica  zu  Plutarch  ver- 
tritt L.  Weber  in  seiner  trefflichen  erst  später  in  meine  Hände  gelang- 
ten Dissertation:  Quaestionum  Laconicarum  capita  duo,  Göttingen  1887. 
Er  leitet  ebenfalls  diejenigen  instituta  Laconica,  die  Übereinstimmung 
mit  Plutarch's  vita  des  Lykurg  zeigen,  aus  dieser  ab  und  verstärkt  den 
Nachweis  hierfür  noch,  indem  er  hervorhebt,  wie  an  einzelnen  Stellen 
Notizen,  welche  nur  im  Zusammenhänge  der  Plutarchischen  Darstellung 
verständlich  sind,  von  dem  Epitomator  herübergenommen  sind,  aber  von 
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ihm  infolge  der  excerpirenden,  die  Vorlage  kürzenden  Thätigkeit  in  un- 
verständlicher Weise  wiedergegeben  werden. 

Von  denjenigen  Abschnitten,  welche  nicht  aus  Plutarcb  geflossen 
sind,  sind  einzelne  aus  Xenophon  abzuleiten  (fein  ist  die  Verwendung 
der  Formel:  c.  10:  oujr  u> citep  iv  rait  ä/Xatg  nuXeaiv  als  Indicium  für 
Xenophonteischen  Ursprung);  diejenigen,  welche  sich  nicht  aus  andern 
Schriftstellern  herleiten  oder  anderweitig  kontrolieren  lassen,  storsen  be- 
züglich ihrer  Beglaubigung  oder  inneren  Wahrscheinlichkeit,  wie  Weber 
uachweist,  meistens  auf  gegründete  Bedenken ; es  haben  demnach  die  'n- 
stituta  Laconica  sehr  wenig  selbständigen  Wert  für  unsere  historische 
Kenntnis.  Der  Verfasser  dieser  Sammlung  ist  nach  Weber  derselbe,  von 
welchem  auch  die  Sammlung  der  apophthegmata  laconica  herrührt,  und 
wird  von  ihm  bald  nach  Plutarcb  selbst,  ungefähr  in  die  Mitte  des  zwei- 
ten Jahrhunderts  n.  Chr.  Geb.  gesetzt,  in  Übereinstimmung  mit  Schmidt, 
doch  ist  der  von  diesem  S.  68  ff.  für  eine  genaue  Zeitbestimmung  geltend 
gemachte  Grund  nicht  stichhaltig,  wie  Brunk  in  der  angeführten  Abhand- 
lung nackweist.  Dafs  der  Verfasser  unserer  Sammlung,  wie  Weber  an- 
nimmt, aufser  Plutarcb  wohl  nur  noch  eine  Quelle  vor  sich  gehabt  habe, 
welcher  er  alle  sonstigen  Entlehnungen  entnommen,  dafür  läfst  sich  kein 
Beweis  erbringen;  es  wird  dies  wohl  unentschieden  gelassen  werden 
müssen,  ist  auch  von  sehr  untergeordneter  Bedeutung. 

Den  libellus  ineditus  des  Plutarcb  de  proverbiis  Alexandrinorum 
hat  Crusius  herausgegeben,  Leipzig  1887.  In  der  praefatio  spricht  er 
sich  über  die  Codices  aus,  ferner  über  die  Quellen  der  Sammlung  und 
die  Günde,  welche  für  Plutarch  als  Autor  sprechen,  vgl.  auch  die  ein- 
gehenden Erörterungen  desselben  Forschers,  N.  Jalirb.  f.  Phil.  135  1887 
S.  241  ff.,  S.  657  ff. 

Der  erste  Teil  einer  Ausgabe  von  Plutarchs  Moralia  ist  von  Ber- 
nardakis,  Leipzig  1888,  erschienen,  eine  Bearbeitung  der  schon  früher 
von  Hercher  herausgegebenen  Schriften  (vgl  die  Anzeige  von  Gercke  in 
der  Deutschen  Litteraturztg.  1888  S.  1847). 

Arrian. 

Nissen,  Die  Abfassungszeit  von  Arrians  Anabasis.  N.  Rh.  Mus.  43, 
S.  236  ff. 

Vorliegende  Abhandlung,  anregend  und  geistvoll,  wie  man  dies  von 
einer  Untersuchung  Nissens  erwarten  kann,  hat  das  Verdienst,  die  Ana- 
basis Arrians  in  den  Zusammenhang  der  Zeitgeschichte  gestellt  und  auf 
ihre  Fühlung  mit  den  littcrarischen  Bewegungen  der  Epoche  Mark  Au- 
rels hingewiesen  zu  haben.  Allerdings  haben  die  Resultate  dieses  Auf- 
satzes doch  für  die  Erforschung  der  Alexandergeschichte  selbst  nicht 
so  grofse  Bedeutung,  wie  es  nach  den  einleitenden  Worten  des  Ver- 
fassers erscheinen  möchte;  die  Grundlage  einer  wirklich  kritischen  und 
besonnenen  Auffassung  unserer  Quellen  zur  Geschichte  Alexanders  wird 
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dadurch  nicht  verändert;  grösseren  Wert  aber  haben  diese  Betrachtungen 
für  die  Erkenntnis  der  Zeit,  in  welcher  Arrian  schrieb. 

Nissen  sucht  durch  Vergleich  mit  einigen  Schriften  Lukians,  na- 
mentlich der  Abhandlung,  wie  man  Geschichte  schreiben  soll,  den  Toten- 
gesprächen und  dem  Peregrinus,  sowie  durch  Ermittelung  einiger  Be- 
ziehungen zur  Zeitgeschichte,  besonders  dem  Partherkriege , einen  An- 
halt für  die  Bestimmung  der  Abfassungszeit  der  Auabasis  zu  gewinnen. 
Der  Beweis  gründet  sich  hauptsächlich  darauf,  dafs  Beziehungen  Arrians 
zu  den  in  den  Jahren  165 — 167  erschienenen  Schriften  Lukians  aufzu- 
zeigen seien  und  dafs  nach  einigen  durch  die  zeitgeschichtlichen  Ereig- 
nisse bewirkten  Andeutungen  die  Auabasis  nach  dem  Ausbruche  der 
grofsen  Markomannenbewegung  am  Anfänge  der  60er  Jahre  (I  3)  und 
nach  dem  Beginne  des  Partherkrieges  verfafst  sein  müsse  — Auab.  V 7 
ist  nach  Nissen  auf  Grund  einer  Beschreibung  eines  Elufsübcrganges 
des  Avidius  Cassius,  vgl.  Cass.  Dio  71,  3,  entstanden,  sowie  eine  Stelle 
des  VII.  Buches  (c.  3)  auf  den  nach  Nissen  i.  J.  167  erfolgten  Tod  des 
Peregrinus  hinweise.  In  den  Schlufsworten  VII  30,  2 sieht  Nissen  eine 
Hinweisung  auf  den  Ernst  der  Zeit,  in  welcher  die  bisher  feststehende 
Gegenwehr  des  römischen  Reiches  an  der  Donau  durchbrochen  wurde 
(vgl.  besonders  die  Worte:  xat  vüv  8k  8ta  -oao'jroo  äXXot  -/prjOpo't  irrt 
rjj  rt/ifi  atiToü  (sc.  AXe^avSpoo)  tw  ifXvct  twv  MaxEoiivwv  xprjtrftevres.) 

Ich  kann  nicht  linden,  dafs  die  einzelnen  von  Nissen  angeführten 
Momente  gleiche  Beweiskraft  haben,  aber  in  ihrer  Gesamtheit  entbehren 
sie  nicht  der  Wahrscheinlichkeit.  Namentlich  halte  ich  es  für  eine  an- 
sprechende Vermutung,  dafs  an  gewissen  Stellen  eine  polemische  Be- 
zugnahme auf  Lukian  anzunehmen  sei.  Ob  allerdings  die  Aufscrung 
Arrians  VII  30,  1 : utrrtg  ns  xaxt^st  ’AXi^avSpov,  u.  s.  w.  ausschliefslich 
oder  vornehmlich  auf  dem  Spötter  Lukian  gemünzt  sei,  erscheint  mir 
zweifelhaft;  eine  solche  schmähende  Verkleinerung  der  Verdienste  Alexan- 
ders war  ja  schon  in  die  Litteratur  übergegangen  — ich  brauche  blofs 
an  Trogus  und  Curtius  zu  erinnern  — ; indessen  liegt  es  immerhin  nahe, 
zu  vermuten , dafs  z.  B durch  die  Totengespräche  Lukians  derartiger 
Spott  und  Schmähsucht  des  hellenischen  Litteratentums  wieder  unmittel- 
bar dem  Arrian  nahe  trat.  Wenn  Arrian  VI  11,  2 sagt:  rrnXXä  8k  xat 
aXia  &\>ay£yparrzai  r oTs  gnyypatfsüaiv  brrkp  rotj  rtafhjpa~of,  xai  rj  tprjprj 
rrapaoEgapevr^  auTa  xazä  r ob;  rrpwrous  <f’Etitrapdvm/{  in  xat  £g  rjtiäg 
otuou/'ei,  und  dann  gegen  die  falsche  Ansetzung  der  Verwundung  im 
Gebiete  der  Oxydrakcr,  wohin  auch  Lukian,  dial.  mort.  14,  5,  dieselbe 
verlegt,  sowie  die  unrichtige  Benennung  der  Schlacht  bei  Gaugamcla 
polemisiert,  so  mag  die  nachdrückliche  Erwähnung  und  Zurückweisung 
derartiger  Irrtümer  allerdings  durch  Äufserungen  in  Lukians  Totenge- 
sprächeu,  die  wegen  ihrer  eigenen  Art  gewifs  in  den  litterarischou  Kreisen 
von  sich  reden  machten,  besonders  motiviert  und  auch  die  entschiedene 
Hervorhebung  und  Begründung  der  Erzählung  vom  Ende  des  Kalanos 
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(VII  3,  1)  durch  das  Aufsehen,  welches  der  Tod  des  Peregrinus  machte, 
veranlafst  sein. 

Wenn  Nissen  nun  aber  weiter  meint  beweisen  zu  können,  dafs  die 
Anabasis  in  verschiedenen  Absätzen  verfafst  sei  und  dafür  eine  erhebliche 
Abweichung  der  ersten  drei  Bücher  von  den  vier  letzten  anführt  (S.  246  ff.), 
so  halte  ich  den  Beweis  hierfür  nicht  für  erbracht.  Der  erste  Grund, 
dafs  nach  der  Vorrede  nur  Ptolemaeos  und  Aristobul  namentlich  ange- 
führt werden  sollten,  dafs  dies  aber  nur  in  den  4 ersten  Büchern  durch- 
geftthrt  werde,  in  den  drei  letzten  nicht,  beruht  auf  einer  unrichtigen  Auf- 
fassung der  Einleitungsworte  Arrians,  wie  dies  schon  Lüdecke,  de  fontt. 
Arr.  S.  10  Anm.  1 bemerkt  hat.  Der  Unterschied  zwischen  der  auf 
jenen  beiden  Gewährsmännern  beruhenden  Iiaupterzählung  und  den  Xs~ 
T-eraz-Partien  wird  gleichmäfsig  durch  das  ganze  Werk  durckgeführt- 
Wenn  Nearch,  Megastheues  und  Eratosthenes  blofs  in  den  letzten  Bü- 
chern citiert  werden,  so  hängt  dies  damit  zusammen,  dafs  diese  die 
Hauptquelien  Arrians  für  die  Darstellung  der  indischen  Verhältnisse 
waren,  Nearch  und  Megasthenes  überhaupt  in  den  ersten  Büchern  nicht 
citiert  werden  konnten.  Die  Erwähnung  des  Onesikritos  VI  2,  3 hat 
auch  einen  ganz  besonderen  Anlafs;  im  Übrigen  ist  es  gewffs  teils  Zu- 
fall, wenn  Schriftsteller  später  citiert  werden,  die  vorher  nicht  erwähnt 
worden,  teils  ist  es  auch,  wie  bei  Aristos  und  Asklepiades  VII  16,  5 
durch  die  Besonderheit  der  Nachricht,  für  die  sie  angeführt  worden,  nahe 
gelegt  und  dies  nicht  aus  dem  Bestreben  Arrians,  »böswilligem  Tadel 
gegenüber  den  Umfang  seiner  Forschung  in  ein  helleres  Licht  zu  rücken* 
zu  erklären.  Dafs  in  den  letzten  vier  Büchern  gröfsere  apologetische 
Stücke  sich  linden  mit  scharfer  Polemik  gegen  andere  Auffassungen,  ist 
einfach  daraus  abzuleiten,  dafs  hier  besondere  Anlässe  Vorlagen,  die  dem 
Arrian  zu  solchen  Erörterungen  geeignet  erscheinen  mochten.  Wenn 
die  Erklärung  des  indischen  Kaukasos  erst  im  Anfänge  des  fünften 
Buches  gegeben  wird,  und  nicht,  wo  mau  es  hätte  nach  Nissen  erwarten 
sollen,  111  28,  4 f.,  so  lüfst  sich  auch  hierfür  ein  Grund  anführen.  Diese 
Erklärung  steht  im  Zusammenhänge  mit  einer  allgemeinen  besonders 
nach  Eratosthenes  gegebenen  Auseinandersetzung  über  Indien,  wobei 
Arrian  die  namentlich  auch  von  jenem  Schriftsteller  vertretene  Ansicht, 
dafs  die  Benennung  Ifankasos  den  Bestrebungen,  den  Ruhm  Alexanders 
zu  erhöhen,  zuzuschreiben  sei,  zurückweist  (Bezug  nimmt  Arrian  auf 
Eratosthenes  auch  schon  111  28,  wie  aus  § 7 hervorgeht). 

Lüdecke,  De  fontibus  quibus  usus  Arrianus  Anabasin  composuit. 

Leipziger  Studien  XI  1888  S.  3 ff 

Vorliegende  Abhandlung  behaudelt  in  sorgfältiger  und  besonnener 
Weise  die  Qucllenfrage  bei  Arrian  und  widmet  besonders  eingehende 
Ausführung  denjenigen  Stellen  Arrians,  an  denen  er  sich  mit  anderen 
Geschichtschreibern  Alexanders  berührt.  Scboene  hat  auf  grund  solcher 
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Berührungen  die  Ansicht  aufgestellt,  dafs  Arrian  aus  einem  Sammelwerke 
geschöpft  habe,  welches  auch  anderen  Alexanderhistorikern  Vorgelegen 
habe.  Er  ist  darin  zu  weit  gegangen,  dafs  nach  ihm  auch  die  Berichte 
des  Ptolemaeos  und  Aristobulos  aus  dem  Sammelwerk  entnommen  sein 
sollen,  eine  Ansicht,  die  mit  dem  Proömium  Arrians  nicht  vereinbar  ist; 
dieses  mufs  aber  den  sicheren  Ausgangspunkt  und  die  feste  Grundlage 
für  jede  Quellenkritik  Arrians  abgeben.  Auch  Lüdecke  verwirft  auf 
Grund  desselben  mit  Recht  diese  Ansicht  Schoenes;  allerdings  kann  ich 
ihm  nicht  beistimmen,  wenn  er  für  die  Bevorzugung  dieser  beiden  Schrift- 
steller, abgesehen  von  ihrer  besonderen  Glaubwürdigkeit,  auch  darin  ein 
Motiv  sucht,  dafs  sie  sich  beide  in  ihrer  Darstellung  gegenseitig  ergänz- 
ten (S.  6);  ich  meine,  wir  müssen  dabei  stehen  bleiben,  was  Arrian  selbst 
deatlich  als  alleinigen  Grund  zu  erkennen  giebt,  dafs  unter  allen  Schrift- 
stellern, welche  die  gesamte  Geschichte  Alexanders  behandeln,  er  diese 
als  durchgehends  glaubwürdige  Zeugen  erkannt  hat.  Daran  hält  aber 
Lüdecke  fest  und  sucht  es  ausführlich  nachzuweisen,  dafs  Arrian  ein 
Sammelwerk  benutzt  hat.  Ich  stimme  dem  bei  uud  halte  gerade  diesen 
Teil  der  Abhaudlung  im  allgemeinen  für  den  gelungensten  uud  fördernd- 
sten.  Ich  habe  selbst,  nach  Schoenes  Vorgang,  in  meinen  »Beiträgen 
zur  Quellenkritik  des  Q.  Curtius  Rufus«,  Gotha  1878,  diese  Ansicht  zu 
begründen  gesucht.  Lüdecke  entwickelt  in  umfassender  Darlegung  die 
Gründe,  welche  für  dieselbe  sprechen  (S.  10 ff). 

Es  lassen  sich  m.  E.  eine  Reihe  von  auffallenden  Übereinstimmun- 
gen namentlich  zwischen  Arrian  — besonders  in  den  Arysran-Partien  — , 

Plutarch  und  Strabon,  z.  T.  auch  Curtius,  nicht  anders  erklären,  als 
durch  die  Annahme  eines  derartigen  Sammelwerkes,  und  dasjenige,  wo- 
durch Fraenkel  in  seinem  Buch  über  die  Alexanderhistoriker  diese  An- 
nahme zu  entkräften  versucht  hat,  ist  durchaus  nicht  überzeugend.  Der 
Hauptbeweis  liegt  an  diesen  Steilen  nicht  dariu,  dafs  die  Schriftsteller 
verschiedene  Traditionen  anftthren,  sondern  dafs  bei  denselben  Anlässen 
an  die  Anführung  verschiedener  Traditionen  gleiche  oder  ähnliche  Be- 
merkungen geknüpft  werden.  Auch  darin,  dafs  als  wahrscheinlicher  Ver- 
fasser dieses  Sammelwerkes  Strabon  anzunehmen  sei,  pflichte  ich  dem 
Verfasser  vorliegender  Abhandlung  bei.  Diese  Ansicht  ist  zuerst,  zum 
Teil  nach  Andeutungen  von  A.  v.  Gutschmid,  in  meinen  oben  erwähnten 
»Beiträgen  znr  Quellenkritik  des  Curtius»  ausgeführt  worden;  Lüdecke 
fährt  noch  weitere  Stellen  an,  wodurch  sie  gestützt  wird.  Die  von  mir 
in  der  eben  angeführten  Schrift  S.  84  mitgeteilte  Folgerung  Gutschmids 
ans  Curt.  IX  5,  21,  dafs  der  Bericht  von  dem  Ursprung  des  Beinamens 
•Soter»  von  Ptolemaeos  I auf  Timagenes  zurückgehen  müsse,  also  für 
die  dem  Curtius  mit  Arrian  VI  11.8  gemeinsame  Polemik  mit  Wahr- 
scheinlichkeit Strabon  als  Quelle  anzunehmen  sei,  hat  Fraenkel  a.  a.  0. 

S.  soff,  zu  bekämpfeu  gesucht,  doch  sind  die  von  ihm  geltend  gemachten 

Gründe  von  Rühl,  N.  Jalirb.  für  Phil.  137  S.  129ff.  widerlegt  worden.  ✓ 
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Lüdecke  nimmt  an,  die  von  Arrian  benutzte  Sammelschrift  sei  ein 
eigenes  Werk  Strabons  über  Alexander  gewesen;  doch  steht  dieser 
Vermutung  ein  Bedenken  entgegen.  Es  läfst  sich  dieselbe  doch  schwer 
mit  den  Worten  von  frg.  2 Müller  (Strabon  XI  p.  515)  vereinigen:  £v 

Tfj  ixrjj  rü/v  toToptxwv  mopvrjpdx<av  ßtßXuj,  dsuTtptp  Ss  zütv  pezä  llu- 
kitßtov.  Hiernach  mufs  man  annehmen,  dafs  Strabon  nur  ein  Werk: 
ÜTatpvrjpaxa  ioxopixd  geschrieben,  von  dem  die  'jr.opvrjpara  über  Alexan- 
der (Strabon  II  p.  70)  einen  Teil  bildeten;  sonst  würde  Strabon  doch 
wohl  jene  bitopvjjpaz'i  iaruptxd  bestimmter  bezeichnet  haben.  Allerdings 
erscheint  die  Zahl  von  vier  Büchern,  welche  den  Büchern:  rä  perä 
IluXüßiov  nach  der  angeführten  Stelle  Strabons  selbst  vorausgingen,  in 
Hinsicht  auf  die  Bücherzahl  des  Hauptwerkes  als  eine  verhältnismässig 
geringe,  namentlich  wenn  man  in  Erwägung  zieht,  dafs  über  die  Ge- 
schichte Alexanders  sich  der  Verfasser  wohl  ziemlich  ausführlich  ausge- 
lassen haben  mufs.  Der  Grund,  wodurch  Lüdecke  es  zu  erklären  sucht, 
warum  Strabon  nicht  von  Arrian  genannt  worden  sei,  S 36,  Strabon 
habe  eben  keine  eigentliche  Geschichtsdarstcllung  geben  wollen,  hat 
mich  nicht  überzeugt;  es  ist  dies  wohl  mit  größerer  Wahrscheinlichkeit 
daraus  zu  erklären,  dafs  Strabon  in  den  meisten  Fällen  die  Darlegungen 
des  Eratosthenes  wiedergab,  auf  welche  verschiedentlich  von  Arrian  und 
Plutarch  bezug  genommen  wird. 

Schwierig  ist  es  jedenfalls  auch  zu  entscheiden,  in  welchem  Um- 
fange das  Sammelwerk  von  Arrian  benutzt  worden  ist  Verfasser  scheint 
dies  in  ausgedehnterer  Weise  anzunehmen,  als  ich  für  wahrscheinlich 
halten  möchte.  Arrian  hat  gewifs  eine  Reihe  von  Alexanderschrift- 
stellern selbst  gelesen;  gerade  aus  den  Worten  seiner  Einleitung,  in 
denen  er  die  Auswahl,  welche  er  getroffen,  begründet,  kann  man  dies 
schließen;  vgl.  auch  die  Bemerkung  Nissens,  N.  Rh.  Mus.  Bd.  43  S.  241: 
•Die  Werke  selbst  zeugen  von  eindringendem,  umfassendem  Studium  der 
Quellen«. 

Und  von  Plutarch,  dessen  Erzählungen  in  besonders  grofsem  Um- 
fange Lüdecke  aus  dem  Sammelwerk  ableitet,  kann  man  doch  gewifs 
auch  annehmen,  dafs  ihm  ein  guter  Teil  der  Alexauderhistoriker  aus 
eigener  Lektüre  bekannt  gewesen  sei,  wie  denn  auch  die  allgemeinen 
Aufstellungen  Uber  Plutarchs  Quellenbenutzung  S.  11  nicht  unbedingt 
Zustimmung  verdienen.  Ob  dem  Curtius  diejenigen  Erzählungen,  in  denen 
er  im  Wesentlichen  mit  der  Arrianeiscben  Tradition  Ubereinstimmt,  durch 
das  Sammelwerk  vermittelt  worden,  ist  nicht  leicht  zu  bestimmen;  auch 
ist  hier  nicht  der  Ort,  auf  diese  Frage  weiter  einzugehen.  Lüdecke  ver- 
sucht nun  weiter,  in  der  Arrianeischen  Haupterzählung  die  Ptolemaeiscben 
und  Aristobulischen  Bestandteile  zu  scheiden  (S.  36  ff.;  namentlich  S.  55  ff.) 
und  wendet  sich  S.  58  gegen  eine  von  mir  in  meinen  Forschungen  zur 
Geschichte  Alexanders  d.  Gr.,  Stuttgart  1887,  S.  91,  gemachte  Bemerkung, 
wonach  eine  in  das  Einzelne  gehende  Scheidung  der  auf  Ptolemaeos  und 
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Aristobnl  zurückgehenden  Partien  nicht  durchführbar  sei.  Ich  mufs  auch 
jetzt  noch  auf  dieser  Meinung  beharren;  Lödecke  selbst  giebt  zu,  dafs 
im  Wesentlichen  nur  auf  Grund  der  allgemeinen  Auffassung  von  der 
verschiedenen  schriftstellerischen  Art  des  Ptolemaeos  und  Aristobul  sich 
die  Sonderung  durchführen  lasse;  ich  habe  aus  diesem  Grunde  z.  B. 
die  Darstellung  der  grofsen  Schlachten  Alexanders  dem  Ptolemaeos  zuge- 
schrieben ; auch  bieten  die  namentlich  im  zweiten  Teile  der  Anabasis  häufig 
vorkommenden  Erwähnungen  des  Ptolemaeos  selbst  einen  Anhalt  für  die 
Annahme  der  Benutzung  desselben;  darüber  hinaus  aber,  soweit  nicht 
bestimmte  Erwähnungen  bei  Arrian  oder  andern  Autoren  vorlicgcn,  eine 
Scheidung  im  Einzelnen  vorzunebmen,  halte  ich  immer  noch  für  schwierig 
nnd  unsicher  und  kann  den  betreffenden  Ausführungen  Lüdeckes  nicht 
stets  beipflichten.  Ein  Beispiel  für  die  Unsicherheit  einer  derartigen 
Trennung  zwischen  Ptolemaeischer  und  Aristobulischer  Tradition  ist  es, 
wenn  Lüdecke  S.  72  nach  Fraenkels  Vorgänge  die  Überlieferung  Arrians 
über  den  Marsch  Alexanders  an  der  pamphylischen  Küste  als  die  weniger 
wahrscheinliche  aus  Aristobul  herleitet,  während  die  bei  Strabon  XIV 
p.  666  f.  vorliegende  auf  Ptolemaeos  z'urückgchen  soll.  Aber  gerade  die 
Arrianische  Erzählung  wird  durch  die  Berichte  der  neueren  Reisenden, 
namentlich  durch  die  eingehende  Schilderung  des  trefflichen  Admirals 
Beaufort  bestätigt. 

Über  die  Beschreibung  des  indischen  Feldzuges  Alexanders  in 
Arrians  Anabasis  handelt  die  gründliche  und  besonnene  Dissertation  von 

Lezius,  De  Alexandri  Magni  expeditione  Indica  Quaestiones.  Dor- 
pat 1887. 

Diese  sucht  vor  allem  den  Grundsatz,  dafs  Arrians  Darstellung  als 
alleinige  sichere  Grundlage  für  die  Geschichte  des  indischen  Feldzuges 
zu  betrachten  sei,  mit  entschiedener  Konsequenz  durchzuführen.  Eine 
genauere  Besprechung  gehört  nicht  hierher,  da  die  Schrift  in  den  Be- 
reich der  Untersuchungen  und  Darstellungen  über  die  Geschichte  Alexan- 
ders d.  Gr.  fällt;  ich  verweise  im  Übrigen  auf  meine  Anzeige  in  der 
N.  Philol.  Rundschau  1888,  S.  126  f. 

Ein  Fragment  der  uns  verloren  gegangenen  Schrift  Arrians:  Ge- 
schichte der  Nachfolger  Alexanders  des  Grofsen  hat  Reitzenstein  in 
dem  Codex  Vaticanus  graecus  495  aufgefunden  und  herausgegeben  unter 
dem  Titel: 

Arriani  r<üv  /±s r ’AAs£av8f>ov  libri  VII  Fragmenta  ed.  Reitzenstein. 

(Breslauer  philolog.  Abhandlungen  III  1888  S.  3ff.). 

Dem  Herausgeber  gebührt  Dank  für  die  mühevolle  Arbeit,  die  er 
anf  die  Entzifferung  und  Herausgabe  dieser  Bruchstücke  verwendet  hat. 
Wie  die  Rekonstruktion  eine  philologisch  in  sorgfältigster  und  umsich- 
tigster Weise  gestützte  ist,  so  verdient  auch  die  Einreihung  dieser  Frag- 
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mente  in  den  uns  bekannten  historischen  Zusammenhang  Zustimmung 
und  Anerkennung.  Dieselben  behandeln  die  Vorbereitungen  zu  dem 
Kriege  zwischen  Perdikkas  und  seinen  Gegnern  Antipatros  und  Krateros. 
Besonders  von  Interesse  ist,  was  wir  über  die  Unternehmungen  des  An- 
tigonos  in  Kleinasien  gegen  Eumenes  erfahren,  welche  dem  Kampfe  zwi- 
schen Eumenes  und  Krateros  vorausgegangeu  sein  müssen  (vgl.  die  Dar- 
legungen des  Herausgebers  S.  34  tt\).  Unsere  historische  Kenntnis  wird 
ja  bei  dem  geringen  Umfange  der  Bruchstücke  allerdings  nur  verhältnis- 
mäfsig  wenig  bereichert;  wir  können  aber  daraus  entnehmen,  welche 
Lücke  für  uns  der  Verlust  des  Werkes  Arrians  bedeutet;  wir  erkenneu, 
wie  ausführlich  Arrian  die  erste  Diadochenzeit  beschrieben  hat,  und  er- 
sehen zugleich,  wie  eingehend  das  Werk  des  Hieron.vmos,  dem  Arrian 
hauptsächlich  gefolgt  ist.  gewesen  sein  mufs,  und  wie  dessen  Darstellung 
in  der  Erzählung  Diodors,  welche  uns  doch  verhältnismäfsig  ausführlich 
erscheint,  zusammengezogen  worden  ist. 

Über  Arrians  und  Epiktets  Sprachgebrauch  handelt  Mücke,  Jahres- 
bericht der  Königl.  Klosterschule.  zu  Ilfeld  1887;  ebenfalls  de  Arriani 
dicendi  gencre  Boehner  (acta  seminnrii  philologi  Erlangensis  Bd.  IV 
1886  S.  1 — 67;  vgl.  die  Anzeige  von  Dittenberger,  Deutsche  Littera- 
turztg.  1887  S.  I439ff.).  Der  Verfasser  weist  auf  die  Nachbildung  dich- 
terischen Sprachgebrauchs  bei  Arrian  hin,  ganz  besonders  aber  zeigt  er, 
wie  dieser  Autor  sich  befleifsigt,  den  Ilerodot  nachzuahmen,  auch  die 
Nachahmung  des  Thukydides  wird  an  einer  Reibe  von  Beispielen  her- 
vorgehoben. 

Eine  bisher  noch  unbenutzte  (Leydener)  Handschrift  von  Arrians 
Anabasis  behandelt  die  Verötfentlichung  von 

Lederer,  Eine  neue  Handschrift  von  Arrians  Anabasis,  (Wissen- 
schaft!. Abhandlungen  No.  91);  Wien,  Commissionsverlag  v.  A.  Pichlers 
Witwe  u.  Sohn. 


Appian. 

Appians  Darstellung  des  Bürgerkrieges  wird  erörtert  in  der  schon 
mehrfach  erwähnten  Schrift  von  Judeich,  »Cäsar  im  Orient«  und  hier 
auf  Strabons  Geschichtswerk  als  Quelle  zurückgeführt. 

Eine  Heidelberger  Dissertation  von  Kratt  handelt: 

De  Appiani  elocutione  1886  (vgl.  Herl,  philolog.  Wochenschr.  1886 
S.  1207  f.). 

Quaestiones  Appianeae  enthält  die  Dissertation  von  Zcrdik. 
Kiel  1886,  die  iu  zwei  Capitel  zerfällt: 

I.  De  Appiano  Ilerodoti  imitatore.  II.  De  Appiano  hiatus  vitandi 
studioso.  Ich  hebe  besonders  den  Nachweis  der  Nachahmung  Uerodots 
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hervor,  welche  an  einzelnen  Stellen  sogar  auf  die  sachliche  Darstellung 
Appians  eingewirkt  zu  haben  scheint. 

Josephut. 

Über  die  religionsphilosophischen  Anschauungen  des  Josephns  han- 
delt Lewinsky , Beiträge  zur  Kenntnis  der  religionsphilosophischen  An- 
schaungen  des  Josephus  1887,  ich  verweise  auf  die  Recension  von  Schü- 
rer, Theolog.  Litteraturzeitung  1887  S.  417  ff. , wo  auch  eine  Schrift  von 
Poznanski  über  den  gleichen  Gegenstand  besprochen  worden  ist. 

Über  Apion  den  Grammatiker  und  sein  Verhältnis  zum  Judentum, 
tein  Beitrag  zu  einer  Einleitung  in  die  Schriften  des  Josephus)  ist  eine 
Abhandlung  von  Sperling,  Programm  des  Gymnasiums  zum  heiligen 
Kreuz,  Dresden  1886,  erschienen,  welche  Erörterungen  über  das  Leben 
und  die  Schriften  des  Apion  enthält.  Von  der  Ausgabe  des  Josephus 
von  Niese  sind  Buch  I — X der  Archäologie  (Vol.  II  Berl.  1885;  Vol.  I 
1 887 1 und  die  Schrift  gegen  Apion  1889  erschienen.  Eine  vortreffliche 
I'faersicht  über  den  Stand  der  Forschung  über  Josephus  giebt  Schürer 
Geschichte  des  jüdischen  Volkes  I 1,  Leipzig  1889,  S.  56 — 81,  wo  auch 
S.  75  f.  eine  kurze  zusammeufassende  Erörterung  Nieses  über  die  hand- 
schriftliche Überlieferung  des  Josephus  mitgeteilt  ist. 

Polyaen. 

Dem  Polyaen  hat  in  neuerer  Zeit  namentlich  Melber  umfassende 
Arbeit  gewidmet.  Ausser  einer  ausführlichen  Untersuchung  Uber  »Quellen 
und  Wert  der  Strategensammlung  Polyaens«  im  XIV.  Supplementband 
der  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1885  S.  421  — 683  verdanken  wir  ihm  eine  Neu- 
bearbeitung der  Ausgabe  Wölfflins  Leipzig  1887;  hinzugefügt  sind  die 
Excerpte  Polyaeni  ( 'moHiacc;  twv  ix  rwv  axfuLTr^txütv  n/iri^ewv)  und  die 
Stratcgcmata  Leonis  Imperatoris. 


Nachträge. 

Über  Theophanes  von  Mytiiene  und  Q.  Dellius  handelt 

W.  Fabricius,  Theophanes  von  Mytiiene  und  Q.  Dellius  als 
Quellen  der  Geographie  des  Strabon.  Strafsburg  1888  (235  S.). 

Die  umfangreiche  Schrift  zerfällt  in  folgende  Abschnitte:  in  der 
Einleitung  wird  im  allgemeinen  über  Theophanes  und  Dellius  gesprochen, 
dann  folgt  im  ersten  Hauptteil  eine  quellenkritische  Analyse  einiger 
Kapitel  Strabons  zur  Auffindung  von  Excerpteu  aus  Theophanes  oder 
Dellius  (S.  11 — 82),  im  zweiten  Hauptteile  die  Zusammenstellung  und 
Besprechung  der  bei  Strabon  erhaltenen  Fragmente  des  Theophanes  und 
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Dellius  (S-  82—235).  Es  sind  sorgfältige  und  wertvolle  Untersuchungen, 
die  hier  geboten  werden.  Allerdings  können  die  63  Fragmente  des 
Theophanes,  die  von  Fabricius  besonders  aus  Strabon  zusammengestellt 
werden,  nicht  alle  mit  Sicherheit  dafür  gelten;  Verfasser  ist  in  dem  Be- 
streben, dem  Theophanes  sein  Eigentum  zu  vindicicren,  entschieden  zu 
weit  gegangen.  Die  meiste  Wahrscheinlichkeit  hat  die  ZurückfOhrnng 
auf  Poseidonios  bei  den  der  Beschreibung  Armeniens  und  namentlich 
der  Kaukasosländer  angehörigen  Partien  Strabons.  Die  genauere  Kennt- 
nis dieser  Länder  ist  im  Wesentlichen  durch  die  Züge  des  Pompejus 
erschlossen  worden,  und  wir  dürfen  annehmen,  dafs  in  dem  Werke  des 
Begleiters  des  Pompejus,  des  Theophanes,  diese  erweiterte  Kenntnis 
ihren  vornehmsten  historiographischen  Ausdruck  gefunden  hat.  Für 
diese  Gebiete  hat  Strabon  gewifs  den  Theophanes  in  erster  Linie  be- 
nutzt, ebenso  wie  dessen  Berichte  den  bezüglichen  Erzählungen  bei  Plu- 
tarch  und  Appian  als  Hauptquelle  zn  gründe  liegen,  mag  dies  nun  un- 
mittelbar der  Fall  sein  oder  die  Vermittelung  eines  anderen  Werkes,  wie 
des  geschichtlichen  des  Strabon  selbst  anzunchmen  sein.  Im  Übrigen 
mufs  aber  doch  in  Erwägung  gezogen  werden,  dafe  dem  Strabon,  dem 
in  bezug  auf  sein  Heimatland  und  die  angrenzenden  Landschaften  be- 
sondere Kenntnis  und  besonderes  Interesse  zugeschrieben  werden  müssen, 
welcher  ferner  in  seinen  üro/ivij/eara  die  Geschichte  der  Zeit  des  Pom- 
pejus behandelt  hat,  gewifs  umfassendes  Material  Vorgelegen  haben  wird, 
so  daTs,  soweit  nicht  besondere  Gründe  auf  Theophanes  hinweisen,  hier 
eine  gewisse  vorsichtige  Zurückhaltung  geboten  erscheint.  Von  beson- 
derem Werte  scheinen  mir  die  geographisch  - ethnographischen  Erörte- 
rungen, namentlich  über  Armenien  und  die  Kaukasosländer,  zu  sein  (vgl. 
z.  B.  die  Erörterung  über  den  Berg  Abos  und  den  Araxes  S.  116  ff. 
n.  ä.  m.)  S.  21 4 ff.  wird  eine  zusammenfassendc  Charakteristik  des  Theo- 
phanes gegeben;  mit  Recht  wird  hier,  wie  auch  sonst,  die  Anlehnung  an 
die  Alexanderhistoriker  hervorgehoben,  welche  um  so  begreiflicher  wird, 
wenn  wir  erwägen,  dafs  Theophanes  überhaupt  den  Pompejus,  hierin 
wohl  dessen  eigenen  Intentionen  folgend,  mit  Alexander  in  Parallele  zu 
bringen  strebte,  in  der  Tendenz,  seinen  Helden  dadurch  zu  verherrlichen. 
Die  Ansicht  von  F.  Arnold,  Theophanes  habe  auch  die  Feldzüge  des 
Lucullus  beschrieben  und  sei  Hauptquelle  des  Appiau,  wird  von  Fabri- 
cius, S 6f.  bekämpft,  wie  ich  glaube,  wenigstens  insofern  mit  Recht,  als 
wir  nicht  annelimen  können,  dafs  Theophanes  von  dem  Kriege  des  Lu- 
cullus eine  so  eingehende  Erzählung,  wie  wir  nach  Arnolds  Vermutung 
statuieren  müfsten,  gegeben  habe. 

Zu  erwähnen  ist  wohl  in  diesem  Berichte  auch  die  Abhandlung  von 

Niese,  Die  Chronographie  des  Eratosthenes.  Hermes  XXIII 
1888  S.  92  ff. 

Niese  bekämpft  hierin  die  Ansicht,  es  sei  das  chronographische 
Werk  des  Eratosthenes  als  ein  grofses  Sammelwerk  zu  denken,  ein  Cor- 
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pns  der  chronographischen  Überlieferung.  Es  war  vielmehr  das  Werk 
T.tp't  •/i>ovoypa<piwv  — so  lautet  der  Titel  — bestimmt,  die  Mängel  der 
bisherigen  Chronographien  aufzudecken  und  zu  verbessern,  also,  wie  die 
Geographika  des  Eratosthenes,  zum  gröfsten  Teil  kritisch;  es  sollte 
einen  neuen,  festeren  Grund  für  die  Chronologie  legen;  bei  der  Ab- 
fassung war  das  Bedürfnis  des  Schulunterrichts  wesentlich  mafsgebend. 
Obgleich  viele  Einzelheiten  berührt  wurden,  war  es  doch  keine  eigent- 
liche Chronographie;  eine  solche  hat  auf  Grund  der  Erörterungen  und 
des  Kanons  des  Eratosthenes  nach  Niese  erst  Apollodor  gegeben,  d.  h. 
einen  vollständigen  chronologischen  Abrifs  der  Geschichte  und  Littera- 
torgeschichtc. 

Zu  den  auf  Polybios  bezüglichen  Arbeiten  füge  ich  noch  hinzu: 

Seipt,  De  Polybii  olympiadum  ratione  et  de  bello  Punico  primo 
quaestiones  chronologicae.  Leipziger  Dissertation  1887, 
ohne  hier  auf  eine  genauere  Besprechung  dieser  Abhandlung  eingehen  zu 
können.  Einzelne  Bemerkungen  zu  Polybios  hat  E.  Lammert  veröffent- 
licht, N.  Jahrb.  f.  Phil.  137,  1888  S.  61 7 ff. 

Zu  Dionys  von  Halikarnafs  finden  sich  Bemerkungen  von  Re- 
gelt, N.  Jahrb.  f.  Phil.  137  S.  544  ff. ; von  Sadöe  ebenda  S.  549  ff. 

Über  Diodor  handelt  die  Leipziger  Dissertation  von 

Po  hier,  Diodoros  als  Quelle  zur  Geschichte  von  Hellas  879  — 362. 
Cassel  1885  (angezeigt  von  Unger,  Phil.  Anz.  XVI  S.  380  ff.). 

Diodor  XXXIY  86  erörtert  Zippel,  N.  Jahrb.  f.  Phil.  137  S.  613ff. 

Bemerkungen  im  Anschlufs  an  die  Ausgabe  des  Diodor  von  Vogel 
1 1888  giebt  Herwerden,  Hermes  XXIII  1888  S.  546  ff. 

Über  Plutarchs  Leben  des  Theseus  bandelt 

Wellmann  im  zweiten  Capitel  seiner  Dissertation:  De  Istro 

Callimachio.  Greifswald  1886  S.  17—44. 

Derselbe  macht  das  Werk  des  Istros:  ’ArBlSm v avvayiuyrj  als  eine 
Haoptquelle  in  dieser  vita  geltend,  jedoch  ohne  es  als  alleinige  von  Plu- 
tarcb  benutzte  Quelle  hinzustellen.  Dieser  hat  vielmehr,  wie  Wellmann 
wohl  mit  Recht  ausführt,  neben  Istros,  bei  dem  sich  die  verschiedensten 
Traditionen  angeführt  fanden,  einzelne  hervorragende  Atthidographen,  wie 
Kleidemos,  namentlich  aber  Philochoros,  selbst  benutzt 

Weiter  trage  ich  noch  zu  Plutarch  nach: 

Bnresch,  Die  Quellen  zu  den  vorhandenen  Berichten  von  der  Cati- 
linarischen  Verschwörung.  Commentationes  Ribbeckianae,  S.  219 — 234. 

Dieser  sucht  in  den  Cap.  10—23  von  Plutarchs  Leben  des  Cicero 
mit  Ausnahme  weniger  Stellen  Ciceros  Schrift  über  sein  Consulat  als 

Jahresbericht  für  Alterthumswisseoschaft.  LVlii.  Bd.  (1889.  L)  26 
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alleinige  Quelle  zu  erweisen  und  nimmt  weiter  an,  dafs  Appian  neben 
Sallust  dieses  Imö/nv^fia  Ciceros  benutzt  habe. 

Plutarchs  Symposiaka  behandelt 

E.  Graf,  Commentationes  Ribbeckianae,  S.  59—70. 

Dieser  sieht  in  Plutarchs  Schrift  treue  aufgezeichnete  Erinnerun- 
gen, die  nicht  kunstmäfsig  ausgearbeitet  sind;  die  Meinung,  dafs  in  der 
uns  vorliegenden  Gestalt  das  Werk  eines  Epitomators  zu  erkennen  sei, 
wird  bekämpft , auch  die  Auffassung  einer  chronologischen  Reihenfolge 
der  Gespräche  zurtlckgewiescn.  Bemerkungen  zu  derselben  Schrift  giebt 
Graf  in:  N.  Jahrb.  f.  Phil.  137  S.  557  ff. 

Zu  Cassius  Dio  füge  ich  noch  hinzu: 

Wirth,  Quaestiones  Severianae,  Bonner  Dissertation,  Leipzig  1888, 

wo  S.  64—61  eine  Übersicht  über  Leben  und  Schriften  des  Cassius  Dio 
gegeben  wird. 

Ich  möchte  diese  Nachträge  nicht  schließen,  ohne  noch  kurz  auf  die 
Rede  Alfreds  von  Gutschmid  Uber  die  Quellenforschung  im  Bereiche 
der  alten  Geschichte  (Jenaer  akademische  Antrittsrede  1877),  womit  der 
erste  Band  der  von  Rüld  herausgegebenen  kleinen  Schriften  Gutschmids 
Leipzig  1889,  in  würdiger  Weise  eröffnet  wird,  hinzuweisen.  Ausgezeich- 
net durch  umfassenden,  aus  eigener  virtuoser  Praxis  hervorgegangenen 
Überblick  über  das  gesamte  Gebiet  der  antiken  Historiographie,  enthält 
dieselbe  zugleich  eine  Fülle  von  einzelnen  wertvollen  Bemerkungen  und 
legt  wieder  ein  sprechendes  Zeugnis  ab  für  jene  Verbindung  allgemeiner 
fruchtbringender  Gesichtspunkte  und  scharfsinniger  Einzelforschung,  wie 
sie  für  Gutschmid  so  charakteristisch  war,  und  namentlich  auch  im  per- 
sönlichen Verkehr  und  seiner  Lehrthätigkeit  so  lebensvoll  hervortrat. 
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W.  Hippenstiel,  De  Graecorum  tragicorum  principum  fabula- 
rum  nominibus.  Diss.  von  Marburg  1887.  57  S.  8. 

Hugo  Stadtmüller,  Zur  Kritik  der  griechischen  Tragiker.  Jabrb. 
f.  dass.  Philol.  135  (1887)  S.  195—201. 

F.  W.  Schmidt,  Kritische  Studien  zu  den  griechischen  Drama- 
tikern. Nebst  einem  Anhang  zur  Kritik  der  Anthologie.  III.  Band. 
Berlin  1887.  236  S.  8. 

Theodor  Gomperz,  Nachlese  zu  den  Bruchstücken  der  Grie- 
chischen Tragikern.  Besonderer  Abdruck  aus  dem  Jahrgange  1888 
der  Sitzungsberichte  der  phil.  hist.  CI.  der  Akad.  der  Wiss.  in  Wien 
(CXVI.  Band.,  I.  Heft).  62  S.  8. 

0.  Höf  er,  Zu  den  griechischen  Tragikern.  Jabrb.  f-  dass.  Phi- 
lol. 137  S.  649  655. 

Walter,  Kritisch-exegetische  Beiträge  zu  den  griechischen  Tra- 
giker. Gymn.-Progr.  von  Wurzen  1888.  32  S.  4. 

Maur.  Croiset,  De  la  tütralogie  dans  l’histoire  de  la  tragödie 
Grecque.  Revue  des  dtudes  Grecques  I (1888)  S.  369 — 380. 

Jos.  Aschauer,  Über  die  Parodos  und  Epiparodos  in  der  grie- 
chischen Tragödie.  Gymn.-Progr  von  Obcrhollabrunn  1887.  29  S.  8. 

Paul  Schulze,  Lukianos  als  Quelle  für  die  Kenntnis  der  Tra- 
gödie. Jahrb.  f.  cl.  Philol.  135  S.  117—128. 

C.  Pilling,  Quomodo  Telephi  fabulam  et  scriptores  et  artifices 
veteres  tractaverint  Diss.  von  Halle  a./S.  1886.  104  S.  8. 
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J.  Strojek,  Teiresias  in  der  griechischen  Poesie  und  seine  Be- 
deutung. Gymn.-Progr.  von  Sanok.  1887.  S.  I — 11.  8. 

Jo.  Osw.  Schmidt,  De  Ulixis  in  fabulis  satyricis  persona.  Com- 
raent.  in  hon.  Ribbeckii.  Leipzig  1888  p-  99  — 114. 

Th.  Heine,  Studia  Aristotelica.  I.  Über  die  Arten  der  Tragö- 
die. Progr.  von  Kreuzbnrg  1887.  29  S.  4. 

Fdlix  Deltour  et  Charles  Rinn,  La  tragidie  Grecque.  Ana- 
lyses  et  extraits  du  tlioatre  d’Eschyle,  de  Sophocle  et  d’Euripide  avec 
de  nombreuses  illustrations.  Paris  1887.  216  S.  8. 

Georg  Günther,  Zeugnisse  und  Proteste.  Gesammelte  Aufsätze 
über  tragische  Kunst.  Erste  Reihe.  Plauen  1887.  37  S.  8. 

H F.  Müller,  Was  ist  tragisch?  Ein  Wort  für  den  Sophokles. 
Gymn  -Progr.  von  Blankenburg  a.  H.  1887.  37  S.  4. 

Franz  Bettingen,  Das  Wesen  des  Tragischen.  Gymn.-Progr. 
von  Crefeld  1888.  22  S.  4. 

Friedrich  Haidenhain,  Die  Arten  der  Tragödie  bei  Aristo- 
teles. Gymn.-Progr.  von  Strasburg  W.-Pr.  1887.  40  S.  4. 

Paul  Weidenbach,  Aristoteles  und  die  Schicksalstragödie.  Prg. 
des  Gymn.  zum  hl.  Kreuz  in  Dresden  1887.  15  S.  4. 

Joseph  Gafsner,  Über  tragische  Schuld  und  poetische  Gerech- 
tigkeit mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Frage  nach  der  Zulässigkeit 
schuldloser  Helden.  Gymn.-Progr.  von  Ung.  Ilradisch  1887.  20  S.  8. 

A.  Steinberger,  Die  Ödipussage.  Eine  litterarhistorische  Skizze. 
Regensburg  1888.  78  S.  8. 

Otto  Kühn,  Die  sittlichen  Ideen  der  Griechen  und  ihre  Verkün- 
der, die  Tragiker.  Gymn.-Progr.  von  Öls  1887.  52  S.  4. 

Luigi  Amati,  Saggio  dclla  antica  civilti  Greca  studiata  nei  re- 
lativi  drammi.  Milano  1887.  142  S.  8. 

Hans  Morsch,  Goethe  und  die  griechischen  Bühnendichter. 
Progr.  der  K.  Realschule  zu  Berlin  1888.  65  S.  4. 

Paul  Stapfer,  Shakespeare  et  les  tragiques  Grecs.  Paris  1888. 
378  S.  8. 

J.  Rappold,  Beiträge  zur  Kenntnis  des  Gleichnisses  bei  Aischy- 
los,  Sophokles  und  Euripides.  Leipzig  1887.  27  S.  8. 

Jo.  Koch,  Quaestionum  de  proverbiis  apud  Aeschylum  Sophoclem 
Euripidem  caput  I.  Diss.  von  Königsberg  i.  Pr.  1887.  93  S.  8- 
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Hippenstiel  geht  von  dem  Grundsätze  aus,  dafs  die  Dichter 
ihren  Stücken  den  einfachsten  Titel  gaben,  dafs  also  Äschylos  nicht 
Jtowoov  rpotpoi,  sondern  Tpotpot , Sophokles  nicht  'HpaxXfjt  im  Tatvaptp, 
sondern  ‘flpaxiiji  sein  Stück  betitelte;  er  schliefst  weiter,  dafs  mit  lipo- 
prfteii;  ebenso  gut  die  Trilogie,  von  der  höchstens  das  zweite  und  dritte 
Stück  mit  Xuüpevot  und  mptpopot  unterschieden  wurde,  wie  das  Satyr- 
drama  der  Persertrilogie  bezeichnet  werden  konnte  und  dafs  die  Dichter 
nnr,  wenn  sie  bereits  ein  Stück  gleichen  Namens  (z.  B.  0cXoxz7jTtjt)  ge- 
schrieben hatten,  sich  veranlagt  sahen  dem  späteren  Stücke  einen  Zusatz 
zu  geben  (0tXoxr7yn]t  iv  Tpoltf).  Demnach  läfst  er  auf  die  MzXavlmvrj 
des  Euripides  die  MeXavtTzntj  Ssapwrtt,  auf  den  'OSuaozut  des  Sopho- 
kles deu  ’OSuaazu;  äxav&oTiXrjt  folgen.  Die  Zusätze  o Stä  Tuityiout , 6 
ätä  hoptvSuu,  ij  iv  AuXiSt , fj  iv  Tauputt  bei  den  ’AXxpIwvzt  und  ’ltptyi- 
verac  des  Euripides,  npavvot  und  im  hoXuivtp  bei  den  Oidinodet  des  So- 
phokles werden  als  spätere  Zusätze  bezeichnet,  weil  die  Stücke  nicht 
von  einem  und  demselben  Dichter  aufgeführt  wurden;  ebenso  die  Zusätze 
xaXutrrdpsvo;  und  arztfavtat  bei  den  'ImtuXovot  des  Euripides.  Die 
Doppeltitel  wie  0püyzt  ft  "Exroput  Xitrpa  oder  (Xetupot  fj  'loftpiatrza! 
werden,  wie  es  schon  Blomfield  gethan  hat,  verworfen:  Zu  dem  ein- 
fachen Titel  wurde  nachträglich  die  Bezeichnung  der  Handlung  CExro- 
po;  Xurpa)  oder  die  speziellere  Benennung  (loHptaarai)  hinzugefügt. 
Der  Titel,  welcher  den  Chor  bezeichnet,  ist  als  der  ursprüngliche  zu  be- 
trachten. Im  allgemeinen  sind  die  Titel  entweder  von  dem  Chore  oder 
von  einer  einzelnen  Person  oder  von  der  Fabel  entnommen.  Bei  dem 
Chore  geben  sie  entweder  die  Abstammung  (z.  B.  Alyinrtot)  an,  wozu 
auch  die  aus  göttlichen  Wesen  bestehenden  Chöre  (EbpevtSe r,  'HXtdSet) 
gehören,  oder  die  Lebensstellung  und  das  Alter  (StxruouXxu/,  vsaviaxoi) 
oder  die  Beschäftigung,  die  der  Chor  im  Stücke  selbst  ausübt  (yotj^xipui). 
Daran,  dafs  Äschylos  34,  Sophokles  28,  Euripides  acht  Stücke  nach  dem 
Chore  benannt  hat,  zeigt  sich  auch  die  Abnahme  der  Bedeutung  des 
Chors.  Bei  einzelnen  Personen  ist  der  Titel  gewöhnlich  der  Protago- 
nistenrolle, selten  niedrigeren  Rollen  entnommen.  Hierher  sind  auch  die 
Titel  zu  rechnen,  welche  ein  ganzes  Geschlecht  bezeichnen,  um  welches 
es  sich  im  Stücke  handelt,  wie  ’Errd  im  &rjßaf,  AXeadat,  'HpaxXetSat. 
-Nur  wenige  Titel  beziehen  sich  auf  die  Handlung  des  Stückes  (z.  B. 
Tuyoaraata).  Der  Verf.  führt  die  Nebentitel,  die  Zusätze  und  die  Be- 
zeichnungen der  Trilogien  oder  Tetralogien  auf  die  Grammatiker  zurück. 
Aber  bei  der  ootpTt  MeXuvtimy  ist  er  selbst  geneigt  gleichzeitigen  Ur- 
sprung anzunehmen  und  'Opiazeia  kommt  schon  bei  Aristophanes  vor. 
Publikum  und  Schauspieler  sind  wohl  bei  jenen  Bezeichnungen  ebenso 
beteiligt  wie  spätere  Grammatiker.  — Nebenbei  wird  bemerkt,  dafs  für 
das  Schweigen  des  Achilleus  bei  deu  0pOyet  des  Äschylos  nicht  Trauer 
das  Motiv  sei,  sondern  Stolz,  in  welchem  er  dem  Priamos  die  Antwort 
verweigere.  — Ihv&eut  soll  der  gemeinsame  Name  der  Trilogie  uSpu- 
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fupot  Bdxyat  fdvzptat  oder  vielmehr  Bdxyat  der  Name  der  Trilogie 
bSpotpöpot  Hevbebs  qdvzptat  sein.  — Das  Satyrdrama  'HpaxXftt  (ini  Tat- 
väptp)  wird  der  letzten  Lebenszeit  des  Sophokles  zugewiesen,  weil  He- 
rakles erst  nach  dem  Vorgang  der  Komiker  (Vögel,  Frösche)  in  einem 
.Satyrdrama  habe  behandelt  werden  können.  Aber  die  Alkestis  des  Eu- 
ripides  steht  von  einer  solchen  Behandlung  des  Herakles  nicht  weit  ab. 

Stadtmüller  vermutet  Aesch.  Ag.  1223  y Xt'ovz’ , ävaXxtv,  Cho.  272 
zou  zazpbt  ptattpovoot  oder  zobt  naXapvaiouq  naxpdt,  514  xoiptb  a' 
dvrjxeazov  r.abot  oder  zipvooa'  dvrjxiazoiv  axo;,  Hik.  465  dxouazd- 
xai  Xiyott  dv,  Sopb.  El.  28  iv  izptbxott  zpenett,  Oid.  K.  860  Setvbv  Xi- 
yett.  KP.  Tour’  abzb  vbv  nenpäßezat,  1336  btonebovxet  dxvobpev,  Trach. 
528  iXetvbv  dpßXe-rtei.  Phil.  258  yeXibatv  iyy  Xtovzet  (oder  yeXibo' 
dyav  yXtovzet) , Euripid.  Med.  649  po'tpav  dpbv  ißavbaaaa,  Iph.  A.  418 
eit  re  ziptptv  et  dtp'  IStbv,  668  abv  prtzpl  nXeuazi',  671  iazi\  ob  ypij 
zotdS  ’ elSivat  xöpat- 

Der  dritte  und  letzte  Band  des  grofsen  kritischen  Werkes  von 
F.  W.  Schmidt  enthält  Konjekturen  zu  den  kleineren  Tragikern  und 
den  Adespota,  außerdem  zu  den  Komikern  und  der  Anthologie.  Da 
jene  bereits  in  der  neuen  Auflage  der  Fragmentensammlung  von  Nauck 
(nach  welcher  im  Nachfolgenden  die  Fragmente  der  Tragiker  citiert  wer- 
den) Berücksichtigung  gefunden  haben,  so  erwähnen  wir  hier  nur  die- 
jenigen, welche  uns  besonders  bemerkenswert  erscheinen.  Achae.  9 p.  748 
dXX'  obSk  Xetßat  toü8’  aztp  y o'tvov  Biptf  (oder  r oüS'  äzep  vopot  pibo ), 
34  X/Xtoxer'  d v yäp  . . ßpayet  ndvtp  (oder  ßpaouopbpou).  Krit.  1 p.  771 
V.  24f.  iveazf  zouaSe  Tobt  Xoyout  (xetvoty  nXtxwv  ßjSaypd  rot 
peytazov  eloT/yijoaTO,  40  rote  tpdßoit  xazdaßeaev.  Dikaeog.  3 p.  776 
f)  atotppovobvza  xebftevoöv t’  ISetv  ztva,  Astydam.  8 p.  780  ydvouc  . . 
dtppovdoxaxof  xaXbv  8'  biatvelv . . zoüzov  sbyevij  xdXet.  Theo- 
dekt.  8 p.  804  ipdovzec  xaxd,  15  ounox'  obSept’av  infiveoa  yijv. 
Moschion  7 p.  815  V.  3f.  xptvouoa  xal  xdXytova  xal  zdntyap  za. 
Adesp.  40  Zaov  obdvetf,  78  axdpßavxti  olSa , 102  xal  zobt  xaneevobt 
rjpe  xtbv  vetpwv  dvw,  379  eexet  yäp  rjSr,  Buptif,  447  xal  xaXöbv  yt 
atupdxtov,  647,  4 1)  tpBövot  ztr  ij  ypovot,  551  noXbt  noXbt  zot 
pöyBot  iv  pixptS  ypövtp,  559  vauolv  oppoq  iayazot,  566  nav  zat 
aotpbs  vobs  . . xal  z.dvzaq  IXxei.  Aufserdem  vermutet  der  Verfasser 
Aescb.  Sieb.  360  tot  dpztxoXXov  . . pdBjn  Soph.  Ai.  1112  obv  azöl.ta 
noXXol  Xet/i,  Oed.  T.  105  etadtSo v napuiv,  600  vobe  ipbt,  Euripid.  An- 
drom.  322  ebSatpovtZto  y' • 8t  8’  dno  tj'EuSw v iytt,  obx  dßtw  atpe  zzXtj» 
zdy  ebBevetv,  Here.  322  xzevdtv  ps,  1245  xobxdz’  lob'  8 npoozeBfi, 
Hik.  408  dXXä  xai  nivrtat  zobvStxov,  Iph.  A.  997  vopouq  8'  oaov  ye  8u- 
vazov,  Ion.  516  ab  8'  ebbdvet  y' , Or.  428  pbaot  ps  tpebyooa'  S>t  zt  p' 
ob  npoaewinet,  likes.  296  ioiStbv  8’  ävaq,  zobt  npooßepeuvr/zät  azdXoo, 
Tro.  705  xebxvykf  vipoivz’  ixt,  fragm.  325  ooztq  8'  obzot  iaztv,  ob  Xeym. 
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Bei  der  Besprechung  des  Werkes  in  den  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymna- 
sialscbulw.  XXIV  S.  200 — 205  habe  ich  Eur.  Androm.  466  iptvuv  oTxatv, 
Theodebt.  fr.  11  enatvov  eux/sä , Moschion  fr.  10  öpaXhv  stX^jtev  ßtov, 
Mimnerm.  fr.  2 rä  Sst'v  bnsptpoßa  nopjottvreg  (ohne  auroög),  Adesp.  449 
zpdg  Ipyov  iyxovst  xaxütg  vermutet. 

Bei  Besprechung  des  ersten  Bandes  ebend.  S.  39 — 42  bietet 
K.  Metzger  folgende  Konjekturen:  Aesch.  Pers.  634  el  yäp  rtg  äxog 
ztXov  o!8s  xaxwv,  177  tbv  äv  Süvapeg,  el  Se'abat  bsXeig,  Sept.  1000  bd- 
varov  jjprjxev  zoXst , 1016  raör’  <5 p’  £3o£sv  utäs , 464f.  bsXwv  dxouaov 
(mit  F.  W.  Schmidt)  . . bdXoutra  xai  Xdyotg  äv,  527  zetput,  Ag.  620  abnj 
je  r.utg  oüx  ttne  und  r opo'tot  S’ , 877  SüXov  ordyet,  1289  ISoöa  8.  npa£w, 
1659  rütvS'  ävTj,  1670  pwplag  %ept,  Cho.  734  rjoro  axubpwz rof,  Eum.  112 
zapaxträ  xoutpwg,  Soph.  El.  459  olpat  pkv  oliv  elvat  rt,  775  r ptßrj  für 
ysytäg , Oed.  Tyr.  371  rä  npwra,  725  wv  S'  £/jj  beug  %petäv,  dpsuvq. 
pfStwg  r1  aurog  tpavst,  1513  ob  xdap  kpq.  Jijv,  Phil.  425  wnsp  rjv  yavwv. 
Bei  gleicher  Gelegenheit  Philolog.  Anz.  XVII  S.  255  - 262  vermutet 
K.  Schenkl  Pers.  239  vai • arparog  rocoörog,  £pßag,  768  svouv  sä- 
vdZstv,  Soph.  Oed.  T.  579  dxsivij  rfjt  rajijg  Toov  vdpwv,  Phil.  1383 
üxpsX wv  bsoäg. 

Aus  dem  gleichen  Grunde  können  wir  auch  von  den  Vorschlägen 
von  Gomperz  die  minder  sicheren  hier  unberücksichtigt  lassen.  Soph. 
frg.  153,  6 vermutet  Gomperz  rdXug  3'  6 /upug  our'  dnuanäobai  be/.e 
out’  iv  %epocv  to  itrjypa  aäptpopov  pdvstv.  Ebd.  436  wird  Xrybouat  als 
die  richtige  Lesart  erklärt;  »gar  vieles,  worauf  die  Menschen  nicht  acht 
haben,  so  lange  ihre  Interessen  dabei  nicht  ins  Spiel  kommen,  wissen, 
sobald  letzteres  der  Fall  ist,  gar  sorglich  zu  erspähen  und  gar  treulich 
zu  beachten.  Weifs  doch  auch  die  Henne  nichts  von  Nord-  und  Süd-, 
von  West-  und  Ostwind  aufser  zur  Frühlingszeit,  wo  ihr  der  Zephyr  — 
nach  alter  Sage  — Befruchtung  bringt  und  sie  seinen  Hauch  begierig 
einsaugt«;  ebenda  870  schlägt  Gomperz  (Potßou  naXatov  <njx äv  und 
Strahon  XII  p.  660  xai  Muoot  (xai  Motaoi)  vor,  823  0otvi$  dvijp 
za Xiyxdnrßog,  849  xXfjbpov  yäp  oäSkv  wS’  äv  sänay kg  Xdßotg 
yXwoa^g,  xputpalov  oäokv  ob  Sidp^srat,  881  8rav  rtg  qOj]  rov 
Bouünov  vöpov,  rä  npwra  pkv  oyyoXatov,  elra  8'  eurovov  (der 
zweite  Vers  stammt  aus  einer  von  L.  Cohn  Zu  den  Parömiographen. 
Breslau  1887  verglichenen  Pariser  Handschrift;  elra  3’  eurovov  hat  Gom- 
perz für  eurovog  dtt  gesetzt),  1029,  4f.  aurrj  (mit  Nauck)  3'  oatpnep  . . 
augerat  petoupdvy  (mit  Wordsworth)  werden  mit  642  unter  Annahme 
einer  Lücke  zwischen  beiden  Stücken  verbunden;  1067,  3 
schützt  Gomperz  die  überlieferte  Lesart  owparog  mit  der  Erklärung: 
»wie  sollte  aus  den  Lenden  eines  solchen  Mannes  ein  Schlechter  ent- 
sprossen sein?«.  Eur.  Hik.  468 f.  vermutet  Gomperz  xatrot  Suotv  . . 
Xdyotv  röv  xptioaov ' Topev,  barsput  3k  yyputpsba. 

Bei  der  Besprechung  dieser  Schrift  in  der  Berl.  Philol.  Wochen- 
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Schrift  1889  8.  12 — 15  habe  ich  Eur.  fr.  28  dXX’  ehe  yr,pag  . . eh' 
'AfipoBirrj  xri.  (mit  fehlendem  Nachsatz),  201  für  oet,  1066  r oeg  piv 
yapi  IvSov  zpijpaatv  vermutet.  Bei  gleichem  Anlafs  (Lit.  Centralbl.  1889 
S.  1782)  schlagt  H.  Stadtmüller  Adesp.  506  Svöpara  % aüva  vor. 
Endlich  hat  Weil  die  Schrift  in  der  Revue  critique  1886  t 20  p.  338 
— 340  beurteilt  und  dabei  Eurip.  frg.  220,  3 • ■ npoatptXStv,  360,  3 

Suayevearepov  (xXeog'),  617,  3 xpuifug  Sv  oux  itrj  aatpijg,  285,  13  f.  evB' 
dXyuverat,  tppevüiv  8’  u-rt'  alSoüg  ipy ' xri.  vermutet. 

Höfer  vermutet  Soph.  Oed.  T.  7 XdXwv  dxoOeiv,  Eurip.  Alk.  321 
vtjXit  Ipyeuit  xaxuv , 898  -dtppov  lg  xoivyv,  Hek.  449  x X^  Beta'  nach 
dem  Schob,  489  % Sugav  ijpä  s nach  dem  Schol.,  Hipp.  860  f.  ZKfja 
ydp  . . oux  lau  StopaB',  frg.  154  rö  dtpevrog  (4,'-‘Z*/V  dtfivrog  Enger). 
Aufserdem  führt  Höfer  für  Fragmente  des  Euripides  einige  Belegstellen 
die  sich  bei  Nauck  nicht  finden  an. 

Walter  behandelt  in  gründlicher  und  scharfsinniger  Erörterung 
eine  Reihe  von  Stellen  des  Euripides  (und  Sophokles),  an  denen  er  eine 
Überarbeitung  oder  eine  Lücke  oder  endlich  eine  unrichtige  Anordnung 
der  Verse  wahrznnehmen  glaubt.  Er  stimmt  Nauck  bei,  der  in  der 
Elektra  des  Sophokles  die  Statistenrolle  des  Pylades  streicht  (1294 
schreibt  er  Smog  8k  pr/rr/p  pij  imyviiiaerai  -raSe ),  scheidet  in  der  Rede 
des  Achill  Iph.  A.  919 fF.  mehrere  Verse  aus  (919—925,  nach  deren  Til- 
gung 926  lyw  pkv  zu  setzen  sei,  938 — 940  mit  Schenk,  956  f.  mit  Weil, 
969 — 969),  führt  auf  eine  Überarbeitung  der  Phönissen  V.  1104 — 40  (mit 
Naber),  1183 — 5 (mit  Nauck),  141 — 144  (mit  Valckenaer)  zurück,  wäh- 
rend der  Bericht  über  den  Opfertod  des  Menökeus  ausgefallen  sei, 
streicht  ferner  Phoen.  774 — 78  (mit  anderen)  und  756,  indem  er  753— 
56  zwischen  773  und  779  einfügt  und  768  ro8'  IxmiBeaBat  r oü8’  schreibt, 
und  nimmt  für  den  Schlufs,  der  wegen  Aristoph.  Frö.  1183  ff.  und  wegen 
der  Beziehungen  in  548—83  und  1444—  1460  nicht  gänzlich  als  unechter 
Zusatz  betrachtet  werden  könne,  eine  Erweiterung  an,  welche  möglichst 
viele  Beziehungen  zum  Inhalt  früherer  Scenen  und  anderer  Dramen  her- 
zustellen versucht  habe  (1687 f.,  1631  — 1638,  1646 — 1649,  1657 — 1660, 
1703 — 1707,  1758 — 1763).  In  1676  vermutet  der  Verfasser  e?3eg  rö 
roXpTjp’,  olov  ifyxovnoev.  Im  Herakles  soll  das  Niederbrechen  des 
Gemaches  und  die  Fesselung  des  Herakles  von  einem  Regisseur  her- 
rühren, so  dafs  1007—1012,  1035-87,  1094 — 1096,  1123f.  auszuschei- 
den seien.  — Eine  Lücke  statuiert  Walter  nach  Bacch.  661  mit  Hart- 
mann (Mnemosyne  1882)  und  nach  602  mit  Dobrce,  nach  Hik.  655 
(Angabe  der  Landschaft,  von  welcher  der  erste  Heerhaufe 
stammt,  656  schreibt  er  auröv  8’  ävaxra),  nach  Iph.  A.  865  (Ver- 
langen des  Sklaven,  dafs  Klytümestra  mit  Handschlag  versichere  ihn 
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nicht  zu  verraten,  872  sei  fyets  oder  azeyett  für  Xeyets  zu  schreiben), 
ebd.  nach  1139  (1140  wird  <4 v)jp  58’  aizo;  und  Sopb.  Ant.  756  xXattuv 
tppovrjoets  vermutet),  nach  Hek.  957  (out'  eiSo^iav  . . out’  au  xaxütc  . . 
rpd^etv  xaXrnt),  ferner  Phoen.  1412  nach  npoßät  8i  xätXov  8e$m>  (in 
zwei  Vershälften  sei  gesagt  gewesen,  dafs  Eteokles  sich  vorgebeugt  und 
mit  seinem  Schilde  den  des  Gegners  auf  die  Seite  gedrückt  habe),  nach 
Here.  1409,  nach  Jon  313  (u»c  . . ei puv  wird  als  Frage  betrachtet).  — 
Eine  Umstellung  der  Verse  nimmt  Walter  vor  Bacch.  815—845,  indem 
er  837 f.  nach  818  (dJF  atpazutoet  für  atpa  8rta etz)  rückt,  im  übrigen 
sich  meiner  Anordnung  anschliefst,  nur  829  als  Frage  fafst  und  842  er- 
klärt: »alles  lasse  ich  mir  gefallen,  wenn  nur  die  verhafsten 
Bakchen  nicht  triumphieren«,  Hipp.  115f.,  wo  115  in  der  Form 
Xeyovzez  ouztot  töz  ztpeztet  outpo'.z  Xeyetv  nach  116  gestellt  wird,  Herakl. 
799  vor  883  [soll  der  Bericht  des  Dieners  800  mit  im  yäp  beginnen?]. 
— Zum  Schlufs  behandelt  Walter  Ant.  830,  wo  er  die  Erklärung, 
welche  M.  Seyffert  von  yttiv  gegeben  hat  »Schneewasser«,  abweist  und 
seine  frühere  Änderung  ouSapä  Seiet  zu  Ehren  zu  bringen  sucht.  So- 
phokles spreche  nicht  von  einer  Versteinerung  der  Niobe,  sondern  von 
einem  Steinmantel  der  sie  umhülle,  und  wehre  mit  opßpot . . yitiiv  t' 
ouSapä  Seiet  die  natnralistische  Auffassung  der  Thränen  und  die  Vor- 
stellung, als  ob  an  eine  natürliche  Quelle  gedacht  werden  könne,  ab. 

Croiset  fordert  organische  Entwickelung  in  der  Geschichte  der 
Tetralogie,  nimmt  an,  dafe  die  älteste  Tragödie  durch  Aristot  Poet.  c.  5 
if  8e  inojTotta  dSpttrroz  TtS  yptivw  . . xatzot  zu  npSizov  iv  Tat{  zpayta- 
Staut  touto  hnoiouv  xai  iv  zoTe  inetrtv  gekennzeichnet  werde  als  ein  aus- 
gedehntes Stück  von  epischem  Charakter  ohne  Einheit  der  Zeit;  die 
zweite  Stufe  werde  durch  die  Schöpfung  des  Satyrdramas  angedeutet; 
man  habe  das  Ganze  in  vier  Teile  gegliedert  und  deshalb  auch  den 
Chor  von  50  Personen  in  vier  Teile  geteilt.  Äschylos  habe  es  verstan- 
den, jeden  der  vier  Teile  unbeschadet  des  inneren  Zusammenhanges  zum 
Range  einer  selbständigen  Tragödie  zu  erheben  und  habe  damit  die 
Trennung  begonnen,  deren  Vollender  Sophokles  geworden  sei. 

Aschauer  stellt  die  Nachrichten  der  Alten  über  Parodos  und 
Epiparodos  sowie  die  Parodoi  und  Epiparodi  der  erhaltenen  Stücke  zu- 
sammen und  entwickelt  daraus  den  Begrilf  der  beiden  Teile  der  Tragö- 
die: »Die  Parodos  ist  der  erste  (zusammenhängende)  Vortrag  des  Chors 
d.  i.  jener  Vortrag,  welcher  bei  dem  (ersten)  Einzug  des  Chores  oder 
zunächst  nach  demselben  vom  Chor  gehalten  wird.  Gewöhnlich  wird  in 
der  Parodos  der  Grund  für  das  Erscheinen  des  Chores  angegeben. 
Auch  enthält  die  Parodos  oft  Bemerkungen  über  den  Chor  selbst  und 
über  seine  Beziehung  zur  Handlung  des  Stückes.  Die  Epiparodos  ist 
dasjenige  Stück,  welches  bei  dem  zweiten  Einzug  des  Chores  (in  die 
Orchestra)  stattfindet,  nachdem  derselbe  vorher,  sei  es  die  Orchestra,  sei 
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es  die  Bühne  ans  Anlafs  eines  Scenenwechsels  verlassen  hat*.  Die 
Richtigkeit  der  Bestimmung  »aus  Anlafs  eines  Scenenwechsels*  habe  ich 
bei  der  Besprechung  der  Abhandlung  in  der  Berl.  Philol.  Wochenschr. 
1889  S.  470  bestritten. 

Die  Abhandlung  von  Schulze  betrifft  vorzugsweise  die  Geschichte 
des  Bühnenwesens.  Für  die  Geschichte  des  Dramas  und  das  Fortleben 
der  Stücke  der  alten  Meister  auf  der  Bühne  gewinnt  Schulze  aus  Lucian 
das  Ergebnis,  dafs  Aufführungen  Äschyleischer  und  Sophokleischer  Stücke 
in  jener  Zeit  wenig  oder  gar  nicht  vorkamen,  dafs  aber  solche  von  Euri- 
pideischen  Stücken  noch  ziemlich  häufig  gewesen  sein  müssen,  dafs  von 
jüngeren  Tragikern  wie  Agathon  das  Lucianiscbe  Zeitalter  wenig  mehr 
als  die  Namen  gekannt  habe. 

Die  Abhandlung  von  Pilling  verfolgt  die  Telephussage  durch  die 
ganze  griechische  und  rümische  Litteratur  und  stellt  die  darauf  bezüg- 
lichen Bildwerke  zusammen.  Dieselbe  ist  für  denjenigen,  welcher  sich 
über  das  eine  oder  andere  unterrichten  will,  recht  brauchbar;  auch  wer- 
den die  verschiedenen  Hypothesen  einer  sorgfältigen  Prüfung  unterzogen. 
In  der  Auge  des  Euripides,  meint  der  Verfasser,  habe  sich  das  Gespräch 
der  Auge  und  ihrer  Amme  auf  die  Aussetzung  des  Kindes  und  auf  den 
Plan,  sich  dem  Zorn  des  Vaters  durch  die  Flucht  zu  entziehen,  bezogen. 
Die  von  Wilamowitz  der  Auge  zugewiesenen  Verse  der  Eurip.  El.  373 
— 379,  386 — 390  werden  der  Elektra  vindiciert.  Für  den  Telcphos  des 
Euripides  sucht  der  Verfasser  meinen  Nachweis,  dafs  die  Rolle  der  Kly- 
tämestra  und  die  Ergreifung  des  Orestes  diesem  Stück  nicht  angehört 
haben,  zu  widerlegen.  Man  sollte  es  nicht  glauben. 

Die  Abhandlung  von  Strojek  über  Teiresias  hat  nach  dem  Re- 
ferat in  der  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1888  S.  842  keinen  wissen- 
schaftlichen Wert. 

In  Fortsetzung  der  Abhandlung  »Ulixes  posthomericus*  (vgl.  Jah- 
resbericht Bd.  46  S.  212)  handelt  Jo.  Osw.  Schmidt  von  der  Charak- 
teristik des  Odysseus  im  Satyrdrama.  Im  Kyklops  des  Eur.  hat 
Odysseus  ganz  die  homerischen  Eigenschaften,  Schlauheit  und  Erfind- 
samkeit, Tapferkeit,  Geistesgegenwart,  Beredsamkeit,  Mut  und  Selbst- 
vertrauen; nur  an  zwei  Stellen  (354 f.  und  606f.)  verrät  er  etwas  von 
Euripideiscber  Zweifelsucht.  Bei  dem  Auftreten  des  Polyphem  zeigt  er 
gröfseren  Mut  als  bei  Homer,  und  ist  der  Verfasser  ungewiß,  ob  Euripides 
diese  Abweichung  von  Aristias  entlehnt  habe,  entschliefst  sich  aber  zuletzt 
anzunebmen,  Euripides  habe  den  Homer  wie  den  Aristias  verbessern 
wollen.  Dagegen  ist  zu  bemerken,  dafs  die  Standhaftigkeit  des  Odysseus, 
kraft  deren  er  nicht  vor  dem  Kyklopen  in  die  Höhle  entflieht,  eine 
scenischc  Notwendigkeit  ist,  also  wahrscheinlich  schon  bei  Aristias 
sich  gefuuden  hat.  Von  der  Rolle  des  Odysseus  in  anderen  Stücken 
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(in  den  'OoroXoyot  und  der  hVpxrj  des  Äschylos,  dem  Kbxkiotp  des 
Aristias,  der  Ki'pxtj  und  dem  ’A/atwv  obMoyoc  des  Sophokles,  dem 
Htpohrfi  des  Chaeremon)  sind  nur  geringe  Spuren  vorhanden;  doch 
glaubt  der  Verfasser  aus  denselben  zu  entnehmen,  dafs  Odysseus  bei 
Äschylos  und  Sophokles  eine  weit  weniger  ernste  Rolle  spielt  als  bei 
Enripides  und  zum  Possenhaften  sehr  hinneigt.  Im  Ayaiiöv  obkXoyut 
hat  nach  seiner  Annahme  Odysseus  die  Versöhnung  der  Helden  herbei- 
geftlhrt 

Heine,  welcher  von  dem  Satze  ausgeht,  dafs  die  antike  Tragödie 
in  einer  Richtung  verlaufend  im  wesentlichen  nur  die  Lösung  eines  ge- 
schürzten Knotens  zur  Darstellung  bringe,  sucht  nachzuweisen,  dafs  Pe- 
ripetie und  Anagnorisis  dramatische  Momente  seien  und  dafe  Aristoteles 
bei  seiner  Einteilung  der  Tragödie  einen  doppelten  Einteilungsgrund, 
die  dramatischen  und  die  tragischen  Momente,  angenommen  habe.  «Die 
einfache  und  die  zusammengesetzte  Tragödie  unterscheiden  sich  in  der 
Weise,  dafs  beide  zwar  in  einer  Richtung,  jene  aber  in  gerader,  diese 
in  gebrochener  Linie  verlaufen,  indem  entweder  die  Handlung  selbst 
(nepmexeta)  oder  die  Stellung  der  handelnden  Personen  zu  einander 
[ivayvwpiott)  überraschend  und  doch  folgerichtig  in  ihr  Gegenteil  um- 
schlägt; die  Brechungen  können  auch  durch  beide  Momente  hervorge- 
bracht werden«.  »Pathetisch  ist  eine  Tragödie,  wenn  der  Held  der  an- 
gegriffene, getriebene  und  leidende  ist  und  unfreiwillig  und  gebunden 
handelt,  ethisch  aber,  wenn  derselbe  der  angreifende  und  wirkungher- 
vorrufende ist  und  sich  in  voller  Freiwilligkeit  befindet.  In  jener  wird 
das  Geschenk  des  Helden  durch  die  Einwirkung  der  äufseren  Verhält- 
nisse, durch  die  Stärke  einer  fremden  Macht,  durch  die  Gewalt  des 
blinden  Schicksals  gestaltet;  in  dieser  ist  es  der  Held  selbst,  welcher 
sein  Geschick  durch  die  Stärke  seines  Wollens  und  Vollbringens  be- 
stimmt«. — Diese  Auffassung  kann  schon  deshalb  nicht  richtig  sein,  weil 
Peripetie  und  Anagnorisis  nach  Aristoteles  entschieden  tragische  Momente 
sind.  Vgl  c.  9 inet  3k  ob  pbuov  xeXet'a;  iaz\  npd^ewi  xxk. , c.  11  rj 
yäp  rotauTT)  dvajvwpurtt  xai  neptnexeta  rt  ekeov  i£ec  fj  tptjßov,  c.  18  iv 
Sc  raff  neptntxeiatt  . . exuydZexat  wv  ßobXovxat  baupaaxüi;  . . xpaytxov 
yip  TOÜXO. 

Das  Buch  von  Deltour  und  Rinn  hat  keinen  wissenschaftlichen 
Wert  und  ist  eine  oberflächliche  Arbeit.  Vgl.  Berl.  Philol.  Wochen- 
schrift VIII  S.  1375  f.  und  IX  S.  589. 

Günthers  Abhandlung  »Zeugnisse  und  Proteste«  schliefst  sich  an 
dessen  im  Jahresbericht  für  1886/86  (Bd.  46  S.  209 f.)  besprochenes 
Buch  »Grundzüge  der  tragischen  Kunst«  an,  berührt  aber  in  den  fünf 
Aufsätzen  »Der  Pessimismus«  und  die  tragische  Kunst«,  »Der  Optimis- 
mus und  die  tragische  Kunst«,  »ein  Wort  über  Realismus«,  »Poetische 
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Gerechtigkeit,  Schuld  und  Sühne«,  »die  sekundären  Personen«  mehr  die 
moderne  Theorie  der  Tragödie  als  das  antike  Drama  im  besonderen. 
Aufgefallen  ist  mir,  dafs  Deianira  zu  den  sekundären  Personen  gerech- 
net wird.  Herakles  als  Hauptrolle  auffassen  (wie  es  allerdings  Schlegel, 
G.  Hermann,  Freytag  gethan  haben)  heifst  die  Handlung  mifsverstehen. 

Die  interessante  Abhandlung  von  H.  F.  Müller  ist  gegen  das  oben 
erwähute  Buch  von  Günther  »Grundzüge  der  tragischen  Kunst«  gerichtet, 
in  welchem  die  Dichtung  des  Sophokles  als  ein  Niedergang  von  der 
Höhe  der  tragischen  Kunst  dargestellt  wird.  Die  Auffassung  des  Tragi- 
schen, die  Referent  in  der  Berl.  Philol.  Woclienschr.  1885  S.  1057  bis 
1063  beanstandet  hat,  hält  auch  Müller  für  unrichtig.  »Die  Günther- 
schen  Kriterien  der  echten  Tragik  waren:  Willensfreiheit  und  Handeln 
nach  freier  Entschliefsung,  nachweisliche  Schuld,  Sühne  oder  Strafe,  an- 
gemessenes Verhältnis  von  Schuld  und  Sühne:  poetische  Gerechtigkeit 
nennt  man  das  . . Wir  müssen  mit  diesem  Kriminalverfahren  ein  für  alle- 
mal brechen,  wenn  wir  uns  das  Verständnis  für  die  tragische  Kunst 
nicht  gründlich  verbauen  wollen«.  Drei  Merkmale  sind  es,  wodurch  sich 
das  Tragische  von  dein  Traurigen  unterscheidet  Das  tragische  Leiden 
mufs  erstens  aus  der  Lebenslage,  der  Natur  und  dem  Charakter  des  Lei- 
denden erklärt  werden;  auch  die  Verhältnisse  sind  auf  natürliche  und 
einleuchtende  Weise  herbeizuführen,  und  sein  Geschick  darf  dem  Helden 
nicht  von  einer  blindwütigen  Macht  urplötzlich  wie  ein  Blitz  aus  heite- 
rem Himmel  herniedergesandt  werden.  Der  Held  wird  zweitens  nicht 
zu  einer  lediglich  passiven  Rolle  verurteilt,  sondern  kämpft  gegen  das 
drohende  Unheil  an.  Das  Tragische  wirkt  drittens  anders  auf  unser  Ge- 
müt als  das  Traurige;  es  hat  die  specifische  Wirkung,  die  Aristoteles 
mit  Furcht  und  Mitleid  bezeichnet«.  »Mit  dreierlei  Feinden  liegt  der 
Held  im  Kampfe,  den  Leidenschaften,  der  physischen  Notwendigkeit  und 
dem  Schicksal.  Letzteres  kann  nichts  anderes  sein  als  die  moralische 
Notwendigkeit  und  zwar  analog  dem  inneren  und  äufscreu  physischen 
Zwange  eine  innere  und  äufsere,  in  und  aufser  den  Personen«.  »Das 
Schicksal  kämpft  mit  geschlossenem  Visier  um  es,  wenn  der  Feind  am 
Boden  liegt,  zu  öffnen  und  sich  als  das,  was  es  ist,  als  die  Gerechtig- 
keit, als  das  Sittengesetz  selbst  zu  erkennen  zu  geben«.  »Eine  Tragödie, 
bei  welcher  der  sinnliche  Schwerpunkt  nicht  sowohl  in  der  Leidenschaft 
und  dem  Charakter  der  handelnden  Personen  als  in  dem  Gange  der 
Handlung  d.  h.  hier  des  Schicksals  oder  der  sittlichen  Notwendigkeit 
liegt,  nennen  wir  in  Schillers  Sinne  eine  Schicksalstragödie«.  Wir  können 
diese  Bemerkungen  nur  teilweise  billigen  und  sind  auch  nicht  einver- 
standen mit  Müllers  Auffassung  der  Trachinieriunen,  nach  welcher  He- 
rakles die  Ehe  nicht  gebrochen  und  die  Jole  nur  für  seinen  Sohn  Hyllos 
erkämpft  hat.  Dieser  Ansicht  zu  Liebe  mufs  Müller  mit  W.  Jordan 
die  Verse  1225—1227  streichen. 
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Anch  die  Abhandlung  von  Bettingen  enthält  eine  Widerlegung 
der  Aufstellungen  von  Günther  und  diese  Widerlegung  kann  durchaus 
als  gelungen  bezeichnet  werden.  Nicht  den  gleichen  Beifall  kann  man 
den  positiven  Darlegungen  des  Verfassers  spenden.  Tragisch  ist  nach 
Bettingen  diejenige  Begebenheit,  deren  Träger  ein  bedeutender,  das  ge- 
wöhnliche Mafs  körperlicher  oder  geistiger  Vollkommenheit  überschrei- 
tender Mensch  ohne  eine  entsprechende  moralische  Verschuldung  nicht 
nur  in  materielles  Leid  gerät,  sondern  auch  furchtbares,  erschütterndes 
und  rührendes  Seelenleid  zu  erdulden  hat,  dem  gewöhnlich,  wenn  auch 
nicht  immer,  durch  den  Tod  ein  Ende  gesetzt  wird , so  dafs  die  Hand- 
lung eines  versöhnenden  Abschlusses,  für  das  irdische  Dasein  wenigstens, 
entbehrt.  Wie  das  Beispiel  der  bedeutendsten  Stücke  zeigt,  wird  in  der 
Tragödie  nicht  eine  grofse  moralische  Schuld  und  deren  adäquate  Sühne, 
sondern  furchtbares  Unglück,  Elend,  Trauer  und  Verzweiflung,  körperliches 
Leid  und  Seelenqual  in  seltenster  Gröfse  dargestellt,  unter  dem  gerade 
edle,  hochstrebende  Naturen  zugrunde  gehen.  Fehlerlos  brauchen  des- 
halb die  Helden  nicht  zu  sein  und  dürfen  es  nicht  sein,  allein  die  klei- 
nen Fehler,  die  sich  hier  und  da  finden  lassen,  und  ihre  furchtbare 
Sühne  sind  nicht  Mittelpunkt  und  Zweck  der  Tragödie;  alle  daraus  ge- 
zogenen Folgerungen  müssen  als  antiquierte  Ansichten  zurückgewiesen 
werden,  man  hat  eine  geringfügige  äufsere  Veranlassung  mit  innerer 
moralischer  Schuld  verwechselt. 

Heidenhain  sucht  zu  erweisen,  dafs  in  der  Aristotelischen  Poe- 
tik Kap.  18  p.  1455  b 32  zpaywnta;  Sk  eTorj  ela)  ziaaapa  xze.  ursprüng- 
lich von  sechs  Arten  die  Rede  gewesen  sei.  Diese  sechs  Arten  sollen 
durch  das  fehlerhafte  Übermafs  je  eines  pdpo;  zpaywSiat  entstehen, 
die  verwickelte  durch  das  Überwiegen  der  Handlung,  die  pathetische 
durch  das  der  Sidvuia,  die  ethische  durch  ein  Zuviel  von  yfrot,  das  ze- 
pazütSe;  durch  die  Übertreibung  der  scenischcn  Ausstattung,  die  fünfte 
durch  ein  zu  starkes  Hervortreten  der  X£$te,  die  sechste,  die  Spxrjoztxy, 
wie  sie  der  Verfasser  nennt,  durch  das  Sichvordrängen  des  peXo;.  Die 
ganze  Auffassung  ist  verfehlt.  Vergl-  Berl.  Philol.  Wochenschrift  1888 
S.  197  - 199. 


Die  gründliche  und  lichtvolle  Abhandlung  von  Weidenbach, 
welche  sich  an  die  Schrift  von  Manns,  die  Lehre  des  Aristoteles  von 
der  tragischen  Katharsis  und  Hamartia.  Karlsruhe  1883  anschliefst,  ist 
geeignet  die  Streitfrage  über  die  Schicksalstragödie  auf  die  richtige  Bahn 
zu  lenken.  Das  Ergebnis  derselben  ist,  dafs  Aristoteles  die  Schicksalstra- 
gödie als  das  Muster  des  echt  Tragischen  hingestellt  hat.  Die  schadenbrin- 
genden Handlungen  zerfallen  nach  Aristoteles  in  vier  Klassen,  unwissent- 
liche (und  daher  unfreiwillige)  Fehltritte,  deren  verderbliche  Wirkung  im- 
paköywi  eintritt  {azu/rjpaza),  unwissentliche  Fehltritte,  deren  Wirkung 


398 


Griechische  Tragiker. 


/xij  nafiaXoywc  eintritt  (äßapTrj/mra),  drittens  freiwillige,  aber  unvorsätz- 
liche Handlungen,  welche  identisch  sind  mit  den  in  der  Leidenschaft 
vollbrachten  Tbaten.  Ist  die  Leidenschaft  eine  sittlich  oder  natürlich 
notwendige,  so  sind  die  aus  ihr  stammenden  Handlungen  zwar  als  un- 
gerechte (aStKijna ra)  zu  bezeichnen,  allein,  da  sie  keineswegs  die  Folgen 
eines  ungerechten  d.  h.  schlechten  und  schurkischen  Charakters  sind 
und  als  teilweise  unfreiwillige  zu  gelten  haben,  so  sind  sie  sogar  ver- 
zeihlich (<mrYvwfiovixä(.  Ist  dagegen  der  Ursprung  jener  Handlungen  irgend 
eine  andere  Leidenschaft  als  die  bezeichnete,  so  sind  sie  als  völlig  freiwillige 
und  unverzeihliche  aufzufassen.  Die  vierte  Klasse  sind  die  freiwilligen 
und  vorsätzlichen  Handlungen  des  ungerechten  und  lasterhaften  Menschen, 
ddtxrjpara  im  eigentlichen  Sinne.  DapdXofuv  ist  dasjenige,  was  wider 
den  regelmäfsigen  oder  gewöhnlichen  Lauf  der  Dinge  passiert  und  sich, 
weil  zufällig,  aller  menschlichen  Berechnung  entzieht.  »Des  Ödipus  Tha- 
ten  sind  Fehltritte,  deun  wider  alle  menschliche  Berechnung  war  es  doch 
nicht,  dafs  jener  schon  grauköpfige  Mann  sein  Vater  und  jene  alternde 
Frau  seine  Mutter  war,  zumal  das  Orakel  ihn  gewarnt  hatte  und  er 
über  seine  wahren  Eltern  nichts  unbedingt  Sicheres  hatte  erfahren  kön- 
nen«. Nach  Aristoteles  ist  das  Unfreiwillige  verzeihlich,  manchmal  so- 
gar rührend,  offenbar  dann,  wenn  das  Unfreiwillige  für  den  so  handeln- 
den ein  Leiden  zur  Folge  hat.  Wenn  nun  einerseits  das  Unfreiwillige, 
sobald  es  mit  einem  Leiden  verknüpft  ist,  rührt  bezw.  erschüttert,  an- 
dererseits nur  dasjenige  tragisch  ist,  was  Rührung  bezw.  Erschütterung 
erregt,  so  ergibt  sich  der  Schlufs,  dafs  das  Tragische  etwas  Unfreiwilli- 
ges sein  mufs.  Von  den  vier  aufgestellten  Klassen  Schaden  bringender 
Handlungen  sind  also  eigentlich  nur  die  beiden  ersten  in  vollem  Um- 
fange als  tragisch  auzusehen , während  die  dritte  als  nur  teilweise  un- 
freiwillig zur  Not  noch  für  tragisch  gelten  kann.  Die  erste  Klasse  fällt 
aber  auch  noch  weg,  weil  bei  denselben  der  für  die  tragische  Handlung 
notwendig  Kausalnexus  (St’  äXXijXa)  fehlt.  »Aristoteles  erkennt  demnach 
nur  die  unwissentlich  und  unfreiwillig,  oder  wenn  freiwillig,  so  doch 
unter  dem  Drucke  einer  unfrei  machenden  Leidenschaft  begangenen 
Handlungen  als  tragisch  an.  Derjenige  aber,  der  also  handelt,  kann  un- 
möglich die  Verantwortung  für  seine  That  tragen;  er  verdient  nach  des 
Aristoteles  eigenem  Zeugnis  in  jedem  Falle  unsere  Verzeihung:  trifft  aber 
dennoch  das  Unheil  strafend  sein  Haupt,  so  leidet  er  unschuldig«.  Auf 
die  weitere  Ausführung  des  Verfassers,  gegen  welche  manches  zu  er- 
innern wäre,  können  wir  hier  nicht  eingehen.  Vgl.  Brandt  zur  Erklä- 
rung des  Sophokles  (s.  unter  Sophokles)  S.  5 Anm.  3. 

Gafsner  meint,  wenn  man  es  für  keinen  Verstofs  gegen  die  Be- 
stimmungen der  Aristotelischen  Poetik  erachte,  unter  Umständen  auch 
absolut  schlechte  Charaktere  in  der  Tragödie  zuzulassen,  so  sehe  er 
nicht  ein,  warum  Ausnahmen  von  der  Regel  nicht  auch  nach  der  ent- 
gegengesetzten Seite  hin  statthaft  sein  sollen. 
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Steinberger  verfolgt  die  Entwicklung  der  ödipussage  in  der 
griechischen  und  römischen  Poesie  in  eingehender  Weise.  Vgl.  Jahresb. 
für  1885  86  Bd.  XLVI  S.  214.  Aus  Aristoph.  Frö.  1192  fjpprjasv  olSwv 
tu]  nöis  darf  man  nicht  scliliefsen,  dafs  bei  Äschylos  das  Kind  nicht 
gleich  nach  der  Geburt  ausgesetzt  worden  sei.  Dafs  darin  nur  ein  Scherz 
des  Kritikers  liegt.,  zeigt  das  vorhergehende  tv  dazpdxtp.  Von  den  aus 
der  Thebais  bei  Athen.  XI  465  E und  dem  Schol.  zu  Soph.  Oid.  K.  1376 
citierten  Bruchstücken  behauptet  der  Verf.,  dafs  sie  einem  Dichter  nicht 
angehören  können.  Sieb.  769  will  er  TEp^trexvwv  lesen.  Vgl.  die  Be- 
sprechung von  Spiro  in  der  Wochenschr.  für  kl.  Philol.  1889  S.  313 
bis  315. 

Um  zu  zeigen,  welche  sittlichen  Ideen  als  die  wesentlichsten  das 
Denken  und  Handeln  des  griechischen  Volkes  bestimmten,  stellt  Kühn 
allgemeine  Sprüche  der  Tragiker  über  Gott,  Staat,  Familie , das  Glück 
und  den  Wert  irdischen  Besitzes  zusammen. 

Die  Schrift  von  Amati,  in  welcher  an  die  einzelnen  Dramen  der 
drei  Tragiker  kulturhistorische  Betrachtungen  geknüpft  werden,  ist  mehr 
eine  belletristische  als  eine  wissenschaftliche  Leistung. 

Die  Abhandlung  von  Morsch  betrifft  Goethe.  Nur  eine  Bemer- 
kung über  die  griechischen  Tragiker  sei  hier  erwähnt,  nämlich  die,  dafs 
sie  sich  mit  Vorliebe  die  Darstellung  der  Raserei  zum  Vorwurf  genom- 
men haben. 

Das  Buch  von  Stapf  er  enthält  manche  gute  Bemerkung  überdas 
antike  Drama.  So  heifst  es  über  Euripides : avec  lui  et  avec  Mönandre, 
le  drame  coramence  ä devenir  ce  qu’il  est  dans  Shakespeare : nne  image 
de  la  vie  humaine;  non  plus  une  reprösentation  religieuse  d’actions  h6- 
roiques  et  ideales,  mais  une  peinture  de  la  röalitö.  Aber  der  eigentliche 
Inhalt  betrifft  mehr  die  moderne  Dichtung.  Vgl.  BerL  Philol.  Wochenschr. 
1890  S.  1 76  f. 

Rapp  old  behandelt  in  Ergänzung  seiner  früheren  Abhandlung 
»über  die  Gleichnisse  bei  Aischylos,  Sophokles  und  Euripides«  (vergl. 
Jahresber.  1876  I S.  43f.,  1877  I S.  206,  1878  I S.  7 f. ) die  Wieder- 
kehr von  Gleichnissen  (in  derselben  Tragödie,  bei  demselben  Dichter 
überhaupt,  bei  zwei,  bei  allen  drei  Tragikern)  und  die  Homerischen  Ele- 
mente in  den  Gleichnissen  der  Tragiker.  Die  Zusammenstellung  der 
Fälle  der  Wiederkehr  von  Gleichnissen  ergibt,  dafs  sie  bei  Äschylos  am 
zahlreichsten  sind  und  dieser  hierin  Homer  nahe  steht.  Über  die  An- 
klänge an  Homer  wird  bemerkt,  dafs  manche  Gleichnisse,  welche  die 
Tragiker  mit  Homer  gemeinsam  haben,  allgemein  griechisch,  ja  einige 
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allgemein  menschlich  seien,  besonders  Vergleiche  aus  der  Tierwelt,  da- 
von speciell  die  Vergleiche  mit  dem  Löwen  und  mit  dem  Adler.  Die 
Tragiker  stehen  noch  ganz  auf  dem  Homerischen  Standpunkt:  sie  ent- 
nehmen weitaus  die  meisten  Gleichnisse  der  Sinnenwelt  Wahrend  bei 
Homer  viele  Bilder  ausgeführt  und  am  seltensten  die  Metaphern  sind, 
erscheinen  umgekehrt  bei  den  Tragikern  die  Metaphern  am  zahlreichsten, 
dann  kommen  der  Zahl  nach  die  Vergleiche,  zuletzt  die  ausgeführten 
Gleichnisse  (Äschylos  hat  102  Vergleiche,  14  Gleichnisse,  Sophokles 
62  V.,  29  Gl-,  Euripides  150  V , 41  GL).  Während  Homer  bei  seinen 
Gleichnissen  oft  Züge  bietet,  die  dem  zu  veranschaulichenden  ferner 
liegen,  entspricht  bei  den  Tragikern  jeder  Zug  des  Bildes  einem  Zuge 
des  Verglichenen.  Homer  hat  seine  Gleichnisse  aus  mehr  Gebieten  ent- 
nommen als  die  Tragiker.  Die  Tragiker  sehen  nicht  blofs  auf  die  Rich- 
tigkeit des  tertium  comparationis  und  auf  die  Naturwahrheit,  sondern 
wählen  auch  nur  würdige  Gleichnisse. 

Koch  behandelt  in  dem  vorliegenden  ersten  Abschnitt  die  Sprich- 
wörter und  volkstümlichen  Wendungen  bei  den  Tragikern,  welche  von 
Tieren,  von  leblosen  Wesen,  von  Völkern  und  einzelnen  Menschen  her- 
genommen oder  aus  Erzählungen  abgeleitet  sind  oder  sich  auf  Beschäfti- 
gungen des  täglichen  Lebens  und  sociale  Einrichtungen  beziehen.  Wenn 
auch  die  Ergebnisse  nicht  immer  sicher  sind,  wird  doch  die  Ausdrucks- 
weise mancher  Stelle  in  ein  anderes  Licht  gerückt.  Vgl.  meine  Be- 
sprechung in  der  Berl.  Philol.  Wochenschr.  1888  S.  1333  1135  und  die 

von  Crusius  in  der  Wochenschr.  für  kl.  Philol.  1889  S.  317 — 319.  Zu 
Asch.  Cho.  449  vermutet  der  Verf.  iv  <ppevwv  SeXroti  fpd<puu. 

Aeschy  los. 

Römer,  Studien  zu  der  handschriftlichen  Überlieferung  des  Äschy- 
lus  und  zu  den  alten  Erklärern  desselben.  Sitzungsber.  der  philos.- 
philol.  u.  hist.  CI.  der  k.  b.  Akademie  der  Wissenschaften  zu  München. 
1888.  Bd.  II  S.  201—254. 

P.  N.  Papageorgion,  hpirtxd  xai  IlaXainypaiptxa  eil  rö  raXata 
Aia^uXoi/  o/dXia.  Jahrb.  f.  dass.  Philol  XVI  Suppl.  (1888)  S.  223 
—247. 

H.  Weil,  Des  traces  de  remaniement  dans  les  drames  d’Eschyle. 
Revue  des  6tudes  Grecques  1888  p.  7 — 26. 

N.  Wecklein,  Über  die  Textoberlieferung  des  Äschylos  und  an- 
derer griechischer  Tragiker.  Sitzungsber.  der  K.  Akad.  d.  Wiss.  zu 
München.  Philos.-philol.  u.  hist.  CI.  1888.  Bd.  II  S.  327 — 374. 

Edward  B.  Clapp,  Conditional  sentences  in  Aischylos.  Trans- 
actions of  the  American  Philological  Association.  Vol.  XVIII  (1887) 
S.  43—58. 


Digitized  by  Google 


Äschylos. 


401 


Ed.  Volp,  De  nsu  numeri  pluralis  Aescbyleo  et  Sophocleo.  Diss. 
von  Marburg  1888.  83  S.  8. 

Herrn.  Briegleb,  De  comparationibus  translastionibusque  ex  agri- 
colarum  pastorumque  rebus  ab  Aeschylo  et  Euripide  desumptis.  Diss- 
von  Giersen  1888.  78  S.  8. 

Sig.  Reiter,  De  syllabarum  in  trisemam  longitudinem  producta- 
rum  usu  Aeschyleo  et  Sophocleo.  Diss.  von  Wien  1887.  111  S.  8. 

Wolfram  Kausche,  Mythologumena  Aeschylea.  In  Dissertat 
Philolog.  Halenses.  Vol.  XI.  Halle  1888  p.  129 — 312. 

In  der  Abhandlung  »Der  Ätna  in  der  griechischen  Poesie« 
(Sitzungsber.  der  k.  b.  Akad.  d.  W.  philos.-philol.  u.  hist.  CI.  1888 
S.  349  398)  vergleicht  Christ  die  Schilderungen  des  Ätnaausbruches 
bei  Hesiod,  Pindar,  Äschylos  (Prom.)  und  findet,  dafs  Pindar  lebens- 
voller und  anschaulicher  das  gewaltige  Naturereignis  geschildert  habe 
und  dafs  er  wohl  deshalb  auch,  als  er  die  erste  Pythische  Ode  dichtete, 
dem  Ausbruch  des  Ätna  näher  gestanden  sei  als  Äschylos.  Darum  ver- 
wirft er  die  Angabe,  dafs  Äschylos  zur  Zeit  der  Gründung  der  Stadt 
Ätna  (475)  am  Hofe  des  Königs  Hieron  gewesen  sei  und  die  AlzvaTau 
gedichtet  habe,  wegen  der  anderen  Angabe,  die  sich  auf  die  Autorität 
des  Eratostbenes  stützt,  dafs  Äschylos  die  Perser  in  Syrakus  neu  auf- 
geführt  habe,  weshalb  dessen  Aufenthalt  in  Sicilien  zwischen  472  und 
468  anzusetzen  sei. 

Über  den  dem  Äschylos  beigelegten  Ausspruch,  dafs  seine  Stücke 
repdj[ij  rwv  '0/i.rjfiou  peydAwv  Sekvutv  seien  (Athen  VIII  347  E),  handelt 
Hiller  N.  Ehein.  Mus.  42  (1887)  S.  331  — 334.  Der  Sinn  desselben 
scheint  ihm  folgender  zu  sein:  »Homer  ist  dem  Griechen  Muster,  Vor- 

bild und  damit  in  gewissem  Sinne  auch  Urheber  aller  späteren  Poesie; 
alle  griechischen  Poesieen,  und  also  auch  die  Äschyleischen  Tragödien, 
sind  Bestandteile  einer  grofsen  Bewirtung,  deren  Urheber  Homer  ist«. 

Römer  spricht  über  verschiedene  Eigentümlichkeiten  des  cod. 
Med.,  über  die  auf  das  Original  des  cod.  zurückgehende  Gewohnheit  die 
Elision  zu  vernachlässigen,  über  die  vielfach  in  der  Handschrift  sich  fin- 
denden jonischen  Formen,  deren  Beseitigung  der  Verfasser  bei  Äschylos 
eingeschränkt  sehen  möchte.  Es  soll  die  Endung  rjrn  bcibehalten  werden, 
wo  sie  die  Handschrift  bietet  [aber  sie  findet  sich  in  der  Handschrift 
auch  Prom.  6,  wo  sie  nicht  gehalten  werden  kann],  ebenso  die  jonischen 
Formen  /xaCov  (Cho.  529  wegen  des  Anklanges  an  X 83),  vijpeprij,  8a;- 
vtxütt,  &PT/xrl  n'  a-  Hierher  wird  auch  der  Gebrauch  des  Conjunctivs 
bei  e!  (ohne  äv),  vielleicht  auch  des  potentialen  Optativs  ohne  dv  (Ag. 
1327,  Prom.  965,  Cho.  853),  dann  der  Gebrauch  jonischer  Ausdrücke 
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gezogen  und  aus  der  Zusammenstellung  geschlossen,  dafs  die  Kritik 
falsche  Bahnen  wandle,  wenn  sie  den  Äschylos  in  Bezug  auf  die  joni- 
schen Formen  auf  gleiche  Linie  stelle  mit  Sophokles  und  Euripides.  — 
Ein  weiterer  Abschnitt  handelt  über  die  Paraphrase  in  den  Scholien, 
aus  deren  Resten  hervorgehe,  dafs  es  einmal  eine  vollständige  oder  ziem- 
lich vollständige  Paraphrase  von  den  Äschylcischen  Stücken  ebenso  wie 
von  Homer  gegeben  habe.  Die  noch  vorhandenen  Reste  der  alten  Pa- 
raphrase werden  als  nahezu  wertlos  für  die  Kritik  bezeichnet.  Die  Scho- 
lien zu  Ag.  1673  und  Cho.  484  gehören  zu  jener  Art  von  Erklärungen, 
in  welchen  die  Konstruktion  des  Satzes  erläutert  wird.  Deshalb  ist  es 
unbedenklich  an  der  ersten  Stelle  xa^üif,  an  der  anderen  dprjvtxtue  aus 
dem  Scholion  zu  entnehmen.  An  der  letzteren  Stelle  vermutet  der  Ver- 
fasser, indem  er  Suon^paxa  aus  Süo  nijpaxa  ableitet  und  als  Glossem  zu 
dpipuxepa  betrachtet,  n dpnetv  8'  [doch  wohl  r’?]  dpojvixut;  dpi 't/dvu/i 
ipoi.  Cho.  643  hält  er  das  Schol.  xaxaßdXXexat  für  eine  Erklärung  von 
ijjs.ixs.xai  oder  ipeinextit.  — Ein  weiterer  Abschnitt  beschäftigt  sich  mit 
der  Wiederholung  desselben  Wortes  bei  Äschylos,  worüber  schon  einmal 
L.  Schmidt  gehandelt  hat.  Römer  empfiehlt  Vorsicht  beim  Ändern  sol- 
cher Stellen,  damit  nicht  der  Dichter  korrigiert  werde.  — Mit  dem 
Sprachgebrauch,  nach  welchem  bei  Dichtern  Ausdrücke  wie  w ; vdpoi, 
tui  Xtifot,  uionep  rt  r.apoipia , eixut  ohne  iaxi  stehen,  und  mit  dem  Hin- 
weis auf  die  ungewöhnliche  Stellung  von  Hart  wird  für  Cho  93  die 
Emendation  von  Bamberger  io’  (für  eox')  empfohlen.  — Den  Schlufs 
bilden  einige  ästhetische  Bemerkungen  zu  Äschylos  und  den  Tragikern, 
wobei  besonders  Abweichungen  von  Homer  erörtert  werden 

Papageorgiu  giebt  eine  Reihe  kritischer  Bemerkungen,  zum  Teil 
treffliche  Emendationen  zu  den  Scholien  des  Äschylos,  z.  B.  Prom.  380 
xoü  StopiZovxoi , Pers.  403  ouveoxaXpdva,  776  Mdp3t  für  MepSiq t,  829  f. 
xwv  pfj  npuortx6vxujv.  — eubuvu; : Stxaoxrji,  893  'Ixd/ioo  (eSoi)  r uv  xX ö- 
owva , 909  Sapaabdvxei,  1019  f.  /.eine!  xaxd  — ilXwXe v\  iva  Xeinjj  xii 
(pux  <in wXevy,  xi  8i  (oiix  uXu/Xev-y.  8 neptXdXetnxat.  bempsii  . . . 
oxpaxtät,  Sept.  25  oiix  ipnup(pi{  xexpai) pu pevo{ , 122  Sf  (baXdoor/i'} 
dvdaoeti,  448  dva.xdp.nxei  xa't  neptdyet,  785  mXij  fjv  xoü  ’Ar.uXXujvot , ~va 
xd  pavxeupa xa  xd  Aat<p  Sobdvxa , 899  u.  s.  w Der  Verfasser 

erzielt  seine  Verbesserungen  vielfach  durch  Tilgung  oder  Ergänzung  von 
Silben  und  Wörtern.  Nicht  immer  darf  man  ihm  darin  folgen,  weil  die 
Überlieferung  auf  die  Entstehung  der  Scholien  hinweist  z.  B.  Sept.  83 
xaxaxxonuupeva  xoi{  noo'c  naiv  innwv  xa't  xu> v dnXwv , wo  der  Verfasser 
8id  vor  tujv  ürJ.uiv  ergänzt,  xa't  xwv  onXwv  aber  als  der  spätere  Zusatz 
eines  Grammatikers  erscheint,  der  önXdxxuno:  von  unXov  ableitete.  Nach 
der  Kollation  von  Vitelli  gehört  das  Schol.  Xeinet  o xai  zu  Eum.  853, 
wo  xai  auch  pafst  (xai  i:  dXXdxpoXov  % buva ).  Papageorgiu  bezieht  es 
auf  851  und  stellt  p'ev  ad  um:  xaixot  ou  pkv  xa't  xd/ix'  ipxiü  ootfwxdpa. 


Digitized  by  Google 


Äschylos. 


408 


Dies  kann  mich  an  der  Emendation  xai  ru>  pkv  tt  ob  xäpr  i/iob  npo- 
fptpripa  nicht  irre  machen.  Dieser  Text  allein  entspricht  dem  Zusam- 
menhang. 

Weil  schliefst  eine  Wiederaufführung  der  Orestie  aus  der  Anspie- 
lung in  der  Parabase  der  Wolken  und  in  der  Elektra  des  Euripides- 
Der  Umarbeitung  weist  er  die  Verse  Eum.  770—777,  670 — 676,  außer- 
dem den  Schlufs  der  Sieben  g.  Th.  zu.  Dagegen  läfst  er  die  Unecht- 
heit der  Stiftungsrede  Eum.  684  ff.  (s.  meine  unter  Eumenides  S.  412  ange- 
führte Abhandlung)  nicht  gelten  und  erklärt  r uvos  688  mit  einer  Hand- 
bewegung des  Schauspielers,  der  auf  den  wirklichen  Areopag  hingewiesen 
habe.  Es  braucht  nicht  gesagt  zu  werden,  wie  wenig  annehmbar  das 
ist.  Gegen  die  Annahme  vou  Westphal,  dafs  die  Metra  die  Umarbei- 
tung der  Chorgesänge  des  Prometheus  erkennen  lassen,  wird  bemerkt, 
dafs  das  neuerdings  bekannt  gewordene  Fragment  der  Herakliden  das 
gleiche  Versmafs  habe. 

Meine  Abhandlung  über  die  Textüberlieferung  des  Äschylos  tritt 
den  Ausführungen  von  Weil  in  mehreren  Punkten  entgegen.  Anknüpfend 
an  den  Nachweis  (Berl  Philol.  Wochenschrift  1884  S.  897  — 910),  dafs 
die  Entstehung  vieler  Textverderbnisse  über  die  Alexandrinische  Zeit 
zurückgeht,  habe  ich  dargethan,  dafs  alle  Stücke  Spuren  einer  späteren 
Umarbeitung  zeigen  mit  Ausnahme  der  Perser  und  Hiketiden.  Diese 
zwei  Stücke  sind  gerade  diejenigen,  in  welchen  heillos  verderbte  Par- 
tien Vorkommen.  Auf  solche  Partien  habe  ich  das  Urteil  des  Quintiliau 
X 1,  66  rudis  in  plerisque  et  incompositus  bezogen  und  die  Textent- 
stellung wie  sie  Pers.  678  682  und  Schutzfl.  832-913  vorliegt,  aus  der 
ursprünglichen  Gestalt  der  Äschyleischen  Schriftwerke  abgeleitet,  welche 
demjenigen,  der  eine  Wiederaufführung  von  Stücken  des  Äschylos  ins 
Werk  setzen  wollte,  die  Notwendigkeit  auferlegte,  unlesbare  Stellen  zu 
verbessern  und  gröfsere  Schäden  durch  Nachdichtung  von  Versen  zu 
heilen.  Pers.  630  — 634  betrachte  ich  als  einen  Zusatz,  den  Äschylos 
machte,  als  er  in  Syrakus  die  Perser  ohne  das  Auftreten  eines  Schattens 
aufführen  liefs.  Sieb.  261  — 265  habe  ich  auf  folgende  Gestalt  zurück- 
geführt: prtXocaiv  aipaaowv  rvH'  iozta;  iteüiv  Htjouj  Xdtpupa , oatuiv  o’ 
io&ijpaza  ozetpw  npb  vaüiv  Soophaj äyvoTs  Supots . Ebenda  habe  ich 
506  nach  502  umgestellt  und  in  den  sieben  Redenpaareu  des  Boten  und 
des  Eteokles  362—663  zwei  symmetrische  Gruppen  gefunden: 

I H III  IV 

2|20  — 20  Str.  1 14—  14  Antistr.  1 14  - 14  Str.  2 20  — 20  Antistr.  2 

V VI  VII 

22  - 22  Str.  3 29  — 29  Antistr.  3 22  — 22 1 2 

Aufserdem  habe  ich  folgende  Verbesserungen  in  Vorschlag  gebracht: 
Pers.  605  zuv  abrbv  attl  r.vtbpaz  ubpie.iv  rojvi/e,  Sieb.  788f.  nazputpövip 

26* 
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yepi  jihv  xepxttn  zwv  dppdztuv,  Cho.  416  drdozaoEV  ayo;  -pi>{  zii  fi)j  raJU- 
aipdpov,  Suppl.  1077  f.  %£<p‘  mz«uvf  ji  xazaxz taa;  supsvet  ß’a  Htywv,  Soph 
Oed.  Kol.  813  papzüpopat  zoüo8\  ooe  av  npotiosXEti  oF  dvzapE;^ 

pypaza,  Phil.  1382  oü  xazatayjvrj  ztvd  (und  nachher  wpeAoupivouc),  frg.  620 
toüs  8’  tiizuyoüvzat;  movrac  dftpijoa;  (ddpijaat  auch  schon  F.  W.  Schmidt), 
776  dr.avza  ydp  yeyovdza  r.pützov  rß.lt'  dr.riz,  Eurip.  Ilek.  1040  ßaAin 
ydp  oixwv  zwvS’  dvapprj^tu  poyAott  (unter  Tilgung  von  1041),  1215  xaz- 
vut  8'  iarjpr/v'  da tu  xoAepiou  nupui,  Hel.  1268  dnelpyetz,  El.  1102  <rr£/>- 
yecv  äyav,  1290  ixr.ArjtmQ  nAdvoj,  Ilcrakl.  405  "AzAavzo?  tmvov  dtt/.ü>v, 
494  tfävrft'  Spai;,  1283  fr avrjytiptv  Asiii , 1302  ßiov  fo ypeinv  (»ein  ganz 
ärmliches  Dasein«),  Iliket.  842  ibf  nputpipzepof,  885  eypiprzs  ttpbc  rd>- 
8pstov,  Kykl.  164  xuAtx'  dpeißoiprpi  piav,  Schol.  zu  Hipp.  164  xaxoßeo- 
A/a{  (für  xaxupuyiat),  Jon  52f.  aptpi  ßwpto’t;  rpotpäg  yzaAA'  dbijptxv, 
Rhes.  252  K ofh  Mtiowv,  811  i^unwziaze,  Tro.  349  f.  oii3£  a at  ziiyat 
£ou><pp6vt*ov , 38 lf.  oltoi  7tpot  zdtpot;  isrtt ' oaztt  adzivv  Aouzpä  yjj  otupr}- 
aezat,  549  pzAatvav  dyAuv  d-sSliuxE  vuxzdi,  1223  xdzsi  ydp  oit  Hastodaa 
auv  vsxpw , 1245  potxrat  dotSoii  ivdtoövzEz  dezepot;,  Phoen.  326  odxp’ja 
Asißopat,  fragm.  21,  7 ypwpevot  ’mxziüpsfta,  166  tpiAodat  8'  auzun;  ix  xa- 
xwv  eivat  xaxoi , 198  yprtpdzuiv  sijßrjpovri. 

Clapp  behandelt,  indem  er  die  von  Gildersleeve  aufgestellten  Be- 
stimmungen der  »vier  Fälle«  »Logical«,  »Anticipatory« , »Ideal«,  »Un- 
real« zu  Grunde  legt,  die  hypothetischen  Sätze  bei  Äschylos.  Unter 
anderem  wird  bemerkt,  dafs  wenn  Äschylos  ei  oder  o;,  o<r nt  mit  Kon- 
junktiv ohne  äv  gebrauche,  dieses  unter  dem  Einfluß  des  homerischen 
Sprachgebrauchs  geschehe.  Die  evidente  Emendation  von  Elmsley  Pers. 
453  ot  ix  (für  ozav)  wird  als  ein  desperate  expedient  bezeichnet! 

Voip’s  Abhandlung  ist  nicht  vollständig,  da  z.  B.  gleich  einige 
Fälle  des  <ryftpa  Iltvdapixöv  fehlen,  und  ist  durch  manche  Mißverständ- 
nisse entstellt  (Phil.  448  z.  B.  soll  za  tjlvo dpya , Ag.  1169  äüroc,  Eur. 
Or.  604  zd  ivSov  . .rät  ze  8upa*s,  Hek.  1158  zixva  Subjekt  sein!)  Den 
Plural  der  nomina  an  Stellen  wo  von  Einem  Gegenstand  die  Rede  ist, 
erklärt  der  Verfasser  daraus,  dafs  mehrere  solche  Wörter  kraft  ihrer 
ursprünglichen  Bedeutung  im  Plural  stehen  wie  36poc , otxot,  Swpaza, 
mtAat,  ftüpai  und  dafs  nach  deren  Analogie  andere  in  den  Plural  ge- 
setzt wurden  wie  peAaftpa,  aziyat , dvzpa , iowAia , npöftupa,  -zipyupa. 
m>ftpE>£{,  ydneda,  iipa<pm.  Den  Plural  von  Abstrakten  bezieht  er  teils 
auf  die  Mehrzahl  der  Gefühlsäußerungen  (imfAoi , tpüßoi , opyai , paviatY, 
teils  auf  die  Mehrzahl  der  Gegenstände  oder  Personen  von  denen  die 
Rede  ist,  indem  der  Plural  durch  die  grammatische  Concinnität  oder 
durch  Attraction  des  Numerus  veranlaßt  sei  (ood’  ezt  yAweraa  ßpozol ; 
iv  tpuAaxait). 

Brieglcb  stellt  die  dem  Ackerbau  und  dem  Hirtenleben  entnom- 
menen Bilder  und  Gleichnisse,  welche  sich  bei  Äschylos  und  Euripides 
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finden,  zusammen  und  kommt  zu  dem  Ergebnisse,  dafs  derartige  bild- 
liche Ausdrücke  bei  Euripides  minder  zahlreich  sind  als  bei  Äschylus 
und  Sophokles,  dafs  sich  Äschylus  derselben  mehr  bedient  zur  Dar- 
stellung des  Furchtbaren,  Erhabenen  und  Gewaltigen,  während  die  Me- 
taphern des  Euripides  den  Eindruck  des  Gewöhnlichen  machen.  Manche 
der  vorgebrachten  Erklärungen  können  wir  nicht  billigen.  So  darf  man 
nicht  sagen,  dafs  XaxziZetv  in  Prom.  907  xpaSi'a  3k  <pdßm  <pp£va  kaxziZei 
die  Bedeutung  sollicitare  oder  vexare  habe.  Es  heifst  »schlägt,  pocht«. 
Aus  dem  Ausdruck  novrou  ns3iuv  ergibt  sich  nicht  mit  Notwendigkeit 
der  Gebrauch  des  Verbums  dpoat  in  Eur.  frg.  672  r popot  ftdkaaoa- 
r^S’  dpoüpev.  Es  besteht  gar  kein  Zusammenhang.  Denn  nyvd’  dpoüpev 
heifst:  »Das  Meer  ist  unser  Ackerfeld«,  »wie  andere  das  Ackerfeld,  so 
ernährt  uns  Fischer  das  Meer«.  Ag.  491  kann  imvspezat  nicht  popu- 
lationes  facit  sive  mala  excitat  bedeuten. 

Reiter’s  beachtenswerte  Abhandlung  überlasse  ich  dem  Jahres- 
berichte über  Metrik;  ich  erwähne  daraus  nur  den  für  die  Kritik  der 
Tragiker  wichtigen  Versuch,  welchen  auch  Verrall  in  seiner  Ausgabe  der 
'fett  i.  H.  (s.  unten  S.  408)  gemacht  hat,  alle  Stellen  des  Äschylos  und 
Sophokles  als  gesund  hinzustellen,  an  denen  bei  der  antistrophischen  Re- 
sponsion  eine  dreizeitige  (oder  auch  Yierzeitige)  Länge  einem  Trochäus  (bez. 
Spondeus  und  Daktylus)  entspricht,  z.  B.  Ag.  1537  Ikijyet  = 1564  ixßd- 
kot.  Es  ist  nur  gut,  dafs  manche  Stellen  sich  auch  durch  andere  Kenn- 
zeichen als  verdorben  erweisen,  z.  B.  Suppl.  784  ßouvTzt,  ivStxov  durch 
den  Hiatus,  Ag.  180  ooSkv  ksßai  durch  den  Sinn:  (der  Verfasser  schreibt 
u'jokv  kdßet  oder  oiiS'  du  in  dem  Sinne  »er  wird  nicht  einmal 

sprechen  von  seiner  früheren  Gröfse« !),  Cho.  24  yoivtaa'  durch  die  Form, 
Soph.  El.  1075  tuv  äei  itarpöe  durch  die  Grammatik.  Sogar  die  Re- 
sponsion  von  Cho.  427  xpozrjTuu  dpöu  xat  rzavd&kiov  xdpa  und  448  roi- 
«ör’  dxw'jwu  iv  tppiaaiu  soll  genügen!  Das  Ergebnis  der  Abhandlung 
ist  von  Reimaun  in  der  Deutschen  Litteraturzeitung  1887  S.  1657 f. 
und  R.  Hildebrandt  im  Philol.  Anz.  XVII  S.  130 — 136  mit  grofsem 
Beifall  aufgenommen,  dagegen  von  R.  Klotz  in  der  Berl.  Philol.  Wo- 
chenschr.  IX  S.  272  — 276  und  H.  Stadtmüller  in  den  Blättern  f.  d. 
bayer.  Gymnasialsch.  1888  S.  307  f.  gründlich  widerlegt  worden.  Hilde- 
brandt a.  0.  vermutet  Aesch.  Ag.  1537  f.  dixat  . . Ürjyet  ßkdßat  . . 
Brjduat;  Mocpa,  Sept.  723  xat  r.ohxdu  xuutt  7TCfl. 

Die  Abhandlung  von  Kausche  gibt  eine  gründliche  und  recht 
brauchbare  Zusammenstellung  der  Mythen  und  des  ganzen  mythologi- 
schen Stoffes  des  Äschylos.  Im  einzelnen  macht  der  Verfasser  gute 
Beobachtungen,  z.  B.  dafs  der  Name  des  Labdakos  und  der  Labdakiden 
sich  bei  Äschylus  nicht  findet.  Frg.  326  wird  wegen  xtudtuvotpakapd- 
-wkoi  Aristoph.  Frö.  963  dem  Mipvmu  zugewiesen,  frg.  372  dem  I'kaüxog 
llomsue. 
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Prometheus. 

AtayoXoo  ripoM&töc  Seapdjxrjt.  "Ep/UTpoe  r.apänppaaiz  ptx'  ctaa- 
ywjTti  xat  tnjpeitüaswv  <ntb  A'.  2.  SavdonouXoo.  Athen  1888.  96  S.  8. 

Diese  Bearbeitung  des  Prometheus  hat  für  uns  keinen  Wert.  Nä- 
heres gibt  H.  Stadtmüll  er  an  bei  seiner  Besprechung  des  Buches  im 
Lit.  Centralbl.  1889  S.  1235  f. 

Franz  Kussmahly,  Beobachtungen  znm  Prometheus  des  Äschy- 
lns.  Programm  des  Sophien-Realgymnasiums  in  Berlin  1888.  24  S 4. 

Diese  Abhandlung  ist  gegen  die  Annahme  einer  Umarbeitung  des 
Prometheus  gerichtet  und  stellt  die  metrischen  und  sprachlichen  Eigen- 
tümlichkeiten des  Stückes  zusammen , um  die  Grundlosigkeit  jener  An- 
nahme zu  erweisen.  Das  letzte  Wort  ist  in  der  Frage  nicht  gesprochen. 
Vgl.  Berl  Philol.  Wochenschr.  1889  S.  755f.,  Oberdick  in  der  Wochen- 
schr.  f.  kl.  Philol.  1888  S.  1305  - 1312,  welcher  46-  80  die  gewöhnlich 
dem  Kratos  zugewiesenen  Verse  der  Bia  geben  will,  woran  nicht  zu 
denken  ist. 

A.  Lowinski,  Zur  Kritik  des  Prologs  im  gefesselten  Prometheus 
des  Äscbylus  Gymn.-Programm  von  Deutsch-Krone  1887.  17  S.  4. 

Diese  kritische  Behandlung  des  Prologs  führt  zu  folgenden  Ergeb- 
nissen: 6 dSapavxtvtov  a<prtvwv  iv  <ippqx-ot{  7t iSaij  (worin  atf^v  »Mar- 

terwerkzeug«, nicht  »Keil«  bedeuten  soll),  13  xobSkv  kpTtootapd  rou,  41 
olöv  0700 f p)j  70070  SstpavsTt  r.oxe,  46  ndwov  (ad<p'  iad'  fXT.Mjj  ÄopoY 

Aufserdem  wird  über  die  Symmetrie  der  einzelnen  Abschnitte  gehandelt 

ln  dem  Schol.  zu  488  leitet  Housman  Classical  Review  II  S.  42 
AiayuXoo  aus  ataypöv,  der  Erklärung  von  aixs’t , ab. 

861  fiiXXooa'  iozaftai • x via  npoapivti  <r’  ixt , 969  ab  pkv  xpo- 
asuyoo  Rutherford  Classical  Review  II  S.  261. 


m p a at. 

Äschylos  Perser  erklärt  von  Dr.  Ludwig  Schiller.  Zweite 
Auflage  bearbeitet  von  Prof.  Dr.  C.  Conradt.  Berlin  1888.  153  S.  8. 

Die  Textänderungen  n pw&'  öpixpotxoi , <peb  571,  diipa  7t veTv  603, 
oipov  ooptstv  7’jyr^  (voraus  wobl  aliv)  605,  via  viot  xupwv  (fpovii  784 
und  mehrere  andere  Versuche  der  Art  sind  ohne  Belang.  Auch  die  Ver- 
tauschung von  1026f.  und  1037 f.  kann  nicht  gelten,  da  xoi  oHivo;  j 
exoXooBti  1036  ohne  tfiXuiv  dxatat  Ttovxiatat  zu  bedeutungslos  ist.  Die 
Einleitung  und  der  Kommentar  von  Schiller  haben  eine  gründliche  Um- 
arbeitung erfahren  und  sind  an  vielen  Punkten  berichtigt  worden;  doch 
ist  auch  manches  Irrtümliche  hinzugekommen.  Nicht  ohne  Verdienst 
erscheint  der  metrische  Anhang. 
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Nast,  welcher  diese  Ausgabe  in  der  Wochenschr.  f.  cl  Philol.  VI 
S.  1165  — 67  bespricht,  betrachtet,  wahrend  Conradt  xaxov  . . lldpaat 
256 — 258  ausscheidet,  nur  257  als  unecht.  Was  soll  dann  pkv  vorher 
bedeuten  ? 

Bei  gleicher  Gelegenheit  (N.  Pbilol.  Rundschau  1888  S.  323— 325) 
vermutet  Mäh  ly  Aristoph.  Frö.  1028  i/apr.v  ouv  zits  vtxrt dtuiv  izapii 
J apeiou  rebvewzoe. 

H.  Stadtraöl ler,  welcher  die  Ausgabe  in  den  Bl.  f.  d.  bayer. 
Gymnasialschulw.  1888  S.  340—343  bespricht,  schreibt  die  genannte 
Stelle  des  Aristophanes  so : ijrdprjv  youv  fjvtxa  tpdap  ’ dztdpa  Japetou  r au 
zeHvewr of.  Aufserdem  vermutet  Stadtmüller  136  dvSpw v r.puaw  (procul 
a viris),  165  ouSapä ig  dzapßijQ  oüd' , 431  xeXatvrj  voj  röS'  ipyfi  \ 571 
xdpz'  dmipoto,  <ftü,  784  vda  veavtae  tfpovet , 771  r.ämv  euBe vetv 
852  unavrid^etv  ipr.vptp  netpdaopat.  Derselbe  Rezensent  erklärt  sich 
gegen  die  Annahme,  dafs  die  Scenerie  der  Hinterwand  ein  ßouXeuzrjptov 
dargestellt  habe.  Vgl.  auch  Berl.  Philol.  Wochenschrift  1890  S.  141  — 144. 

Tyrrell  Classical  Review  1 p.  313  vermutet  Aristoph.  Frö.  1028 
i%dpij v yoöv  rp/tx  ’ dxwxuaa;,  ndpt  Japetou  zetivemzut  und  bringt  r. dpt; 
= r.wXoi  an  in  Pers.  679  ztöpet  zw  aw  Stoupa  Stä  yodSv'  dpdprta  ztdatj. 
ya  zjioe  d£dtfütvzai  zpiaxaipot  väe;  ävae c,  kai>£  atiuot. 

J.  Schoenemann  behandelt  im  N.  Rhein.  Mus.  42  (1887)  S.  467 
— 471  das  für  die  Wiederaufführung  der  Perser  wichtige  Schol.  zu 
Aristoph.  Frö.  1028;  bei  Aristophanes  selbst  vermutet  er  d^dp^v  youv 
rpt’x ' dnjjyyekfh)  r.ep't  Mapoovtou  zeftvewzo;.  Von  Mardonios  soll  in  dem 
zu  Syrakus  (nach  den  Sieben  g.  Th.,  vgl.  Aristoph.  ebd.  1026  sha 
StSd*at  Hdpaat  pezä  r oür’)  wieder  aufgeführten  und  in  Athen  wahr- 
scheinlich kurz  vor  der  Aufführung  der  Frösche  neuerdings  gegebenen 
Stücke,  welches  von  dem  im  Jahre  472  aufgeführten  Stücke  abgewichen 
sei,  die  Rede  gewesen  sein.  Aber  es  kann  kein  Zweifel  sein,  dafs  der 
Scherz  des  Aristophanes  sich  auf  das  Emporsteigen  des  Schattens  des 
Darius  bezieht  Im  übrigen  vgl.  oben  S.  403. 

Bei  Besprechung  der  Ausgabe  von  Teuffel-Wecklein  (1886)  in  den 
Blättern  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulw.  1887  S.  468f.  vermutet  K.  Metz- 
ger 992  ünozetvett.  Die  V.  630 — 534  hält  er  für  unecht. 

A.  E.  Housman,  On  certain  corruptions  in  the  Persae  of  Aeschy- 
lus,  American  Journal  of  Philology  vol.  IX  (1888)  8.  317 — 325 

vermutet  1 48  f.  Japetoyetdjs  ydvot  fjpdzepüv  re  Ttarpwvbptov , 1 64  f.  dpw 
(seil,  r^v  tppovztSa),  bupi> v ouSapwi  ipautijc  oua'  dSetpavzoe,  273  zäaS' 
dzt  . . rßBe  yatat,  280  r.kdyxz'  es!  antkdSeaatv , 295  To  prjr'  dXdy^at, 
454  icwbuiazo,  668  xatvä  py  (und  Eum.  803  upet;  Sk  yattf.  zfjSe  pkj 
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ßapöv  xdzov  axipfoyze) , 817  xpryie  dn £aßrtx'  852  or.avztdCstv  ipr.oduiv 
(ebenso  Eur.  Iph.  T.  758  pjjxez'  ipnooutv). 

’E  nz  ä kn  i 0 ry  ß uq. 

AiayuXoo  'Enzd  int  Hrjßas.  The  ' Seven  against  Thebes’  of  Aeschy- 
lus  witb  an  introduction,  commentary,  and  translation  by  A.  W.  Ver- 
rall.  London  1887.  38  und  179  S.  8°. 

Diese  Ausgabe  bietet  viel  Neues  in  Kritik  und  Erklärung;  aber 
das  Meiste  ist  zweifelhaft  und  bedenklich.  In  der  Einleitung  wird  die 
Behauptung  aufgestellt,  Polyneikes  habe  zuerst  gar  nicht  im  Sinne,  ein 
Thor  zu  verteidigen;  erst  die  durch  den  Schrecken  der  Thebauischen 
Jungfrauen  (des  Chors)  hervorgerufeue  Entmutigung  seiner  Mannen 
zwinge  ihn  als  Vorkämpfer  aufzutreten  und  der  Zufall  füge  es,  dafs  für 
ihn  das  Thor  übrig  bleibe,  an  dem  sein  Bruder  steht.  Von  den  Text- 
änderungen sind  folgende  auzuführen:  13  uiymv  sjywv  B ’ sxaazo;  we 

rrf  oupcnpszrije,  23  ixBswv,  48  rjjde,  74  8 ’ dvfye  xai,  100  ob  xsvbe 
Sopde,  113  ydp  onXtopa,  133  zoßov  ivzuxdCou  delet,  183  zi Bft,  189 
aboxvütv  oder  abonvouv,  204  ixXmeiv  nöXewe  Xuyo c,  223  zcB^e,  251  ixzot 
obaa  (=  iyopevrß , 254  tpbv  uv  pdvry , 259  obSaz ' (als  böotische  Form) 
’lö/itjvoü  Xiyw,  268  xäXXwv,  269  inavdpäe  (von  inavaStopaoxw),  322 
ozuyepäiv  8 Sdv,  336  ßXayif,  342  XeXippevov , 372  /atz wpa , zipuonezot  8k 
zw,  397  delet,  416  ipat  (zu  ipä&  wie  /apai  zu  yapa'e)  viv  dv  axrß’a- 
oav,  433  delet,  438  äXXae,  462  pdpywv  iznzix'ov , 531  zw  SianzsoBat, 
549  xazzrß/.sboaip' , 566  delet,  677  sbxrßwv  iywv , 601  B'  eXdvzoe,  615 
xazexzpdr.ovzee  yäe  krupöXoue , 620  owe  y\  640  ze  xai  . . nzbyoq  delet 
(iu  Bz.op.avse  soll  aufserhalb  des  Versmafses  stehen),  663  delet,  674  oo- 
pipapyov , 696  ' dv  . . xaz'  suypaza , 769  ypuoozsyvaiv  nwpdzuiv 

iz/.dy/Brj  • zixvote  8'  dpaiue  sif^xsv  inixozoe  zpotfie , 789 — 804  und 
807 — 816  rühren  von  einem  Umarbeiter  her,  804  popubpsvot,  827 
Adi ' , oo  Btrjpxsaav,  882  or/öt/pova;  (und  SchoL  ob/  öpovoouvzae) , 886 
delet,  899  zobe  Id  pdX ' dyatooa,  928  nazpbe  rpoaziBet'e,  974  zdXav 
ndBov  (s.  v.  a.  sr.aBov) , 1000  Bdvazov  D.rybv  ndXei,  1002  olansp  dpvsore, 
1013  yypwpaza,  1016  ioo£ev  zwSe,  1068  delet.  Aufserdem  erwähne  ich 
die  Bemerkung  zu  464 : note  tliat  the  expression  is  peculiarly  applicable 
to  a l'na/izde  who,  proceeding  from  a stock  litterally  ' grown  of  the 
soil\  had  the  earth  for  his  zpotpoe  in  a special  sense.  Ein  Anhang 
Uber  antistrophische  Responsion  will  für  dieses  Stück  die  Rcsponsion 
eines  synkopierten  und  eines  vollständigen  Fufses,  eines  kyklischen  Dak- 
tylus und  eines  Trochäus,  einer  langen  Silbe  in  der  Thesis  und  einer 
kurzen  Silbe  zur  Geltung  bringen.  Der  zweite  Anhang  über  irti/zoc, 
izrjzopoe  will  nachweisen,  dafs  die  Bedeutuug  «wahrhaft,  wirklich«  nicht 
ausreiche,  dafs  vielmehr  immer  an  eine  etymologische  Beziehung  zu 
denken  sei.  Den  Schlufs  bildet  die  englische  Übersetzung. 
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Mit  Recht  erklärt  sich  Tyrrell  bei  der  Bcsprechnng  der  Ausgabe 
Classical  Review  I S.  50-  53  gegen  die  Beschränkung  der  antistropbi- 
schen  Responsion  (g.  oben  S.  405)  wie  auch  gegen  das  textkritische  Ver- 
fahren Yerralls.  Einige  Änderungen  von  Verrall  werden  eingehend  be- 
handelt und  verworfen  von  John  J.  Beare  Hermathena  vol.  VI  (1888) 
S.  176—184. 

611  vermutet  oLfjxdaat  Sdpa;  R.  Hildebrandt  bei  Besprechung 
der  Abhandlung  von  Latin  de  praep.  usu  apud  Acschylum  (1885)  im 
Philol.  Anz.  XVII  S.  262—266. 

769  xfjsiaaozdxvwv  erklärt  Ob  er  dick  Wochenschrift  f.  kl.  Philol. 
1887  S.  714  »frecher  als  Kindes äugen»  [!] 

Hiketides. 

Über  den  Rechtshandel  in  den  Hiketiden  spricht  U.  v.  Wilamo- 
witz- Möllendorff  Hermes  XXII  S.  247  und  256—269.  Der  Dichter 
schliefse  sich  attischen  Rechtsbegriffen  an,  sei  aber  des  überlieferten 
Stoffes  nicht  ganz  Herr  geworden,  da  nach  attischem  Recht  sich  der 
Vater,  nicht  die  Töchter  um  Aufnahme  in  die  Klientel  oder  auch  das 
Bürgerrecht  bewerben  müfsten  und  die  Söhne  des  Ägyptos  nur  dann 
auf  die  Ehe  mit  ihren  Cousinen  auf  Grund  der  dy^iare/a  Anspruch 
machen  könnten,  wenn  der  Vater  nicht  mehr  lebte.  — V.  931  verlangt 
er  iieytaziu  npu^dvwv:  »Hermes  der  Finder  ist  der,  welcher  die  i/t/iala 

gibt,  den  nennt  er  seinen  besten  xpofevoi,  weil  er  sie  alle  entbehrlich 
macht».  Das  ist  nicht  richtig.  Der  Herold  nennt  den  Hermes  seinen 
*i «d&voc,  weil  der  Schirmgott  der  Herolde  ihn  beschützt. 

170  xuvvw  3’  auoav  yafiSTäs  oupavovixov , 814  toütov  äjitfi  ftou 
itüpov  t dßvw  yd/jiou  hirij/ja  Oberdick  bei  Besprechung  von  Aesch.  trag, 
ed.  Weil  Wochenschrift  f.  kl.  Philol.  1887  S.  1025  1034.  Derselbe 

wirft  mir  vor,  dafs  ich  von  seiner  Conjcctur  zu  dem  Schob  125  xa/.w;, 
fij,  voeig  in  meiner  Äschylus- Ausgabe  keine  Notiz  genommen  habe. 
Aber  dieselbe  steht  vol.  II  p.  100  im  Anhang,  wohin  sie  gehört.  Noch 
an  anderen  Stellen  hegt  er  gegen  meine  Angaben  ein  ungerechtfertigtes 
Mifstrauen;  ich  kann  mich  nur  der  einen  Sünde  schuldig  bekennen,  dafs 
ich  Oberdicks  Conjectur  zur  Hypothesis  der  'Etttu  ixt  W. : rubi  ixeivou; 
wxijiravraf,  die  übrigens  ganz  unnütz  ist,  nicht  erwähnt  habe. 

O r e s t e i a. 

Äschylos  Orestie  mit  erklärenden  Anmerkungen  von  N.  Weck- 
lein. Leipzig  1888.  334  S.  8. 

Vgl.  die  Besprechungen  von  H.  Stadtmüller  im  Lit.  Centralbl. 
1889  S.  685  f.  und  in  der  Berl.  Philol.  Wochenschrift  1889  S.  978  982 
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und  von  S.  Mekler  in  der  deutschen  Litteraturztg.  1889  S.  1 534 f.  Stadt- 
müller bemerkt:  »Die  Vorstellung,  dafs  ftlr  grofse  Partien  der  Trilogie, 

namentlich  der  Choephoren  und  Eumeniden , keine  Bearbeitung  das 
Werk  des  Dichters  wiederzugeben,  das  volle  Verständnis  desselben  za 
erschliefsen  vermögen,  darf  nunmehr  als  eine  unbegründete  bezeichnet 
werden«.  Da  auch  Mekler  ebenso  günstig  urteilt,  so  darf  ich  die  Aus- 
gabe wohl  als  Grundlage  für  weitere  Studien  betrachten  und  brauche 
hier  nicht  auf  das  Einzelne  einzugehen. 

Stadtmüller  hietet  in  seinen  beiden  Besprechungen  verschiedene 
beachtenswerte  Copjecturen:  Ag.  312  jfdoc  Sk  r ykitpavrov,  357  Bsoi; 
3‘  dvapzkdxrjzo?  eußokos  az/tazü;  ylvotz'  dv,  446  iv  ponfj  Sopot,  528 
dozoTg  ft'  ftnaai  xotvov , 544  yatpw  r skzuzäv  3'  oöxcz'  dvzzpüt  ften:;, 
552  azuyo;  r.drpq. , 626  tprtkoöot  oder  vielmehr  oipakttat , 708  ipifavüt;, 
866  f.  rntAÄdt  ikuaav  dpzdvat  dvrjppzvyi,  904  aüv  ßeoit  ivataipa,  1036 
laut  <pptvütv  zispwvza,  1084  yvutzwv  (oder  SijXatv)  npofTyzat,  1170  zh  /u; 
oux  lysiv  pkv  iuortep  ouv  Ijyet  7: uXtv  oder  tu  pj]  oux  l/ecv  r.ohv  pkv 
war.tp  ouv  lyei , 1199  dkkobpouv  itöpiv,  1214  e/7t’  au  pe  Stvaiz  äpßopav- 
zs/a;  novo:  (oder  xhivoi)  azpoßei,  1251  tj  xdpr'  ivapyütv  rraptxuzr.; 
ypr^apwv  ipwv,  1422  tyyovr'  dnzikwv,  1432  ist  nach  1435  umzustellen 
(1436-  38  aber  sind  zu  streichen,  so  dafs  beide  Reden  je  14  Verse  ent- 
halten), 1620  auxppoväv  yetpoüpsvov,  1665  ißapyaac  zskoa,  1670 
putpia;  tppevwv.  Choeph.  145  z/ßrjpi  (ftpotrzpoinjs  ipf^y,  223  ziit 
Xsyetv  ae  npo>tvveno>\  224 — 227  sind  zu  stellen:  224.  227  dyvoaxor.o'tm 
3’  iv).  225  ( xoupdv  t'  iSoüaa).  226.  Ebd.  398  yßovtwv  z £ zayot,  488  So; 
3’  imppoßov  xpdzo?,  492  alaypots  re  kutßrtzoiot  r’  iv,  555  f.  oukut  xn- 
zatpßivwatv  . . äkovr eg,  613  <fizuv  wteaev  tptXov  (wie  <p?zu;  bei  Lyko- 
phron  im  Sinne  von  Erzeuger  steht),  622  napw  zütvSz  3ua<ptXkt  yap'r 
Xeupa  oder  zt  xeußut  zo  Suoif.  y.,  695  tfßapiioav  iyypavpz , 707  zuyydvzo 
(napfjyopay,  899  not  Sr)  zzkzuzp  (oder  z.ot  orj  zzkz:  ooi ),  lOlöff.  ovrt; 
pzpdr.wv  daivfj ; ßtozov  Std  navzö;  dnfjpov’  dpsiipzt  . . poyßo;  i'  o 
pkv  atyzß’,  8 3 ’ rtßzt.  Eumen.  64  xa't  r.puoat  a ' imoxonütv , 219  xzz!- 
vouatv  dy/Jazoo; , 294  zißrpiv  dpßuXrj  xazypepr,  mjßa,  711  öpxuuoßai- 
Zu  den  bei  einer  Umarbeitung  hinzugefügten  Versen  rechnet  Stadtmüller 
auch  Ag.  1643 — 1648.  Die  gleiche  Ansicht  habe  ich  mittlerweile  in 
den  Sitzungsber.  der  K.  bayer.  Akad.  der  Wiss.  1888.  Bd.  II  S.  346 
dargelegt. 

J.  Mähly,  Zur  Orestie  des  Äschylus.  Wochenschr.  f.  kl.  Philol- 
1888  S.  824—29  und  847—60 

vermutet  Ag.  246  <puXaxa;  und  gibt  eine  Reihe  von  Conjecturen,  von 
denen  nur  drei  (Ag.  90,  Cho.  304.  314)  Wert  haben,  welche  bereits 
längst  von  anderen  veröffentlicht  und  in  meiner  kritischen  Ausgabe  ver- 
zeichnet sind. 
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Hugh  Macnagbten  Aeschylea  im  Journal  of  Philology  No.  32 
S.  205—215 

gibt  Conjecturen  zur  Orestie,  die  ohne  Belang  scheinen:  Ag.  192  Se' 
aiüi;  f.  ßtatwt,  1625  yuvat  au  roü  a'  yxovzoi,  Cho.  1 r.azpüj’  — r.arpws, 
130  Xiyiu  xeAe'jaai,  154  n/iö{  suf/iaza  r äSe.  277  ouotppov’  wv,  480  <fu- 
ysiv  ft’  äjT/V,  639  Jixaf  zb  fiif  Biput  yap  ob  nsSot  nazuufievüv  noz ’ 
av  Jiüi  asßag  napsxßäv  nsaoi  Bs/xiazäi;,  645f.  Sufiotatv  atfi'  ai/itizwv , 
1012  vök  auzu  <paivw,  1041  Eum.  754  wird  getilgt.  Die  Stelle  Ag. 
1228 f.  darf  in  einer  englischen  Abhandlung  nicht  fehlen:  Der  Verf.  ver- 
bindet SixTjv  äzTji  Aa&patou  mit  ixrs.iva.aa.  [!]. 

Franz  Lauczizky,  die  Sage  von  Agamemnons  Ermordung  und 
dem  Rächer  Orestes  in  der  griechischen  Poesie.  Gymn.  Progr.  von 
Nikolsburg  1888.  18  S.  8. 

Ohne  wissenschaftlichen  Wert. 

Theod.  Jahns,  Aescbylus  quo  tempore  composnerit  Orestcam 
quaeritur.  Gymn.  Progr.  v.  Hildesheim  4887  18  S.  4. 

Der  Verfasser  vertritt  im  Hinblick  auf  die  Rede  der  Athcna 
Eum.  684 ff.  die  Ansicht,  dafs  Aschylos  die  Eumeniden  zu  einer  Zeit 
verfafst  habe,  wo  die  Parteikämpfe  um  die  Rechte  des  Areopag  noch 
fortdauerten;  nachdem  durch  das  Gesetz  des  Ephialtes  die  Kämpfe  zum 
vorläufigen  Abschlufs  gekommen,  habe  der  Dichter  das  früher  Geschrie- 
bene nicht  geändert,  weil  er  und  mit  ihm  viele  Bürger  hoffen  mochten, 
dafs  bald  ein  Umschwung  eintrete  und  die  Möglichkeit  biete,  jenes  Ge- 
setz wieder  abzuschaffen.  Vgl.  dagegen  das  in  der  Einleitung  meiner 
Ausgabe  der  Orestie  S.  22  Gesagte. 

Theodor  Voigt,  de  Atrei  et  Tbyestae  fabula.  Dissert.  von 
Halle  1885  in  Dissert.  Philol.  Hai.  vol.  VI  (1886)  S.  307 — 478. 

Diese  gründliche  Untersuchung  der  Sage  von  Atreus  und  Thyestes 
beschäftigt  sich  in  § 6 eingehend  mit  der  Darstellung  des  Äschylos  im 
Agamemnon.  Der  Verfasser  schliefst  aus  1598,  dafs  Thyestes  von  selbst 
aus  gewissen  noch  vorhandenen  Spuren  die  Söhne  erkannt  habe,  und 
will  1595  ixpur.z'  avut  bsic  ävSpaxBs  oazoüfievni  lesen:  manus  et  pedes 
abscondidit  supraponens,  cum  carnes  viritim  in  convivas  distribueret,  ea 
qnae  dignosci  non  possent.  Dagegen  spricht  die  Stellung,  und  ohne  die 
Köpfe  zu  sehen,  konnte  Thyestes  nicht  wissen,  dafs  er  gerade  seine 
Kinder  gegessen  hatte.  Als  r^wzap^o;  anj  1191  betrachtet  der  Ver- 
fasser die  Versäumnis  des  Atreus,  der  das  von  der  Artemis  gesandte 
goldene  Lamm  der  Artemis  zu  opfern , wie  er  es  sollte , unterlassen 
habe.  Daher  der  Hafs  der  Artemis  gegen  das  Haus  ffer  Atridcn  (oixtp 
140).  Aber  eine  solche  Unterlassung  ist  keine  Urschuld  in  den  Augen 
der  Erinyen.  Der  Dichter  könnte  den  Ausdruck  nicht  ohne  Erläuterung 
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lassen.  In  1605  vermutet  der  Verfasser  zpizov  yap  iiuzcy&ivza  p dB- 
Xiw  nazpi.  Von  Pleistlienes  (1602)  sucht  er  nachzuweisen,  dafs  Äschy- 
los  den  Namen  nur  in  Erinnerung  an  die  Orestie  des  Stesichoros  bei- 
behalten habe,  ohne  ihm  eine  bestimmte  Stelle  in  der  Genealogie  der 
Pclopiden  anzuweisen. 

Agamemnon. 

Aescbylus  Agamemnon  with  introduction  and  notes  by  A.  Sidgwick. 
Tliird  cdition,  revised.  Part.  I.  — Introduction  and  text.  XXIII  und 
61  S.  Part.  II.  — Notes.  98  S.  8.  Oxford  1887. 

Diese  kleine  Schulausgabe  beansprucht  keinen  wissenschaftlichen 

Wert. 

A.  E.  Housman,  The  Agamemnon  of  Aeschylus  Journal  of  Philo- 
logy  vol.  XVI  Nr.  32  S.  244-290 

stellt  6 vor  5,  vermutet  50  n aiSwv  dndzrj  Xeya iwv  (auch  723  will  er  yepatdi; 
und  Sopli.  Ant.  1240  Xaythv  ev  "diSou  SeiXatoz  So  putz  zeXrj  mit  der  glei- 
chen Verkürzung  von  ar),  58  r<öv  alvozdxwv,  103  Bupoü,  Xujnpjitppov 
azqv,  1 04  f.  oStov  xu/tu z aiaiov,  dvSpä iv  eiz  zeXewv,  133  ndvza  Sk  (Ppjyän 
xziprq  npdaBeza  (addicta,  vgl.  Boeckh  C.  J.  2691  xzypaza  npdaiftzd  za-: 
notetv),  417  nuuXu  3'  avozevuv,  421  xoizaz  azt’paz  dXoiSopoz,  amtrzoz  Ep- 
tfavütv  toeiv,  429  Svetpdtfotzot  Se  net&ypovez,  431  eiiz'  av  if  Btyäz 
Soxäv  Spa,  436  Snepxonwzepa,  437  zunäv  3’,  438  noBetvä  zXqotxapitotz, 
44lf.  ETtEptl’av  ouSsv,  dvzt  xze.,  501  WZ  oux  ävauSoZ  ouzoz  du  3 a iwv 
tfXdya,  552  azSyoz  ndzptf. , 661  f.  zt  Set  trzevovzoz  eu  Xayuvzaz  ijnazo; 

pepuz ; 890  xat  yf,  tpaveiou  mit  folgender  Ordnung  der  Verse:  902.  891  f 
890.  893,  990  ff  pdXa  ßpoztiiat  zäz  noXXdz  uytiaz  • . yäp  neXdzaz  Spo- 
zur/uz , 995  xat  yöpov  npo  yprjpdztov  xzytrtwv  xevuz  ßaXuiv,  999  r.a- 
poväz  (napovij  = nSpa),  1004 f.  zu  3'  int  yäv  dnaß  netritv  Bavaaipm 
ztfxdr.ap  dvSpuz  zt'z  peX.av  aip’  Sv  ndXtv,  1007  zoöSe  zov  ApBooar,,  1205 
neXatrzijz,  1321  einetv  ypidvi/z  Bprtvov,  1323  zoiz  veotz  ztpatipotz  und 
mit  Pearson  iyßpouz  ■ . zoüz  epouz,  mit  Bothe  tföve’jatv,  1432  xd 
zäivS’  dxoSutz  Spxituv  iniüv,  fiept,  1456  idi  napä  nüp  ovop ’ uua'  'EXivt u 
1480  zpetpezat  xat  va , npiv,  1482  e'txüat  zaiaSe,  1538  Btjydvatatv  dop, 
1 5 7 3 f . ßatuv  iyoSajj  ndp ' dnöyprj  pot  xzeavwv  ze  pepoz,  1591  npoarytmz 
päXXov,  1595  avttpaxoz  xaBrpxpivuti,  1658  np'tv  na&etv,  ipßavzaz  < wpav}, 
ypzyv,  zdS’  wz  inpd~apev,  1659  zü»8'  aXrj,  azeyoipeB'  av,  1664  outtpitovoz 
yvtüpvjz  8'  Spapzetv  zov  xpazouvza  zo?z  Xetpz , Pers.  165  Bopov  oixdapiz 
ipauz^z  oijtj'  dSeipavzoz,  Sept.  930  StaSöztuv  napdzwv,  Soph.  El.  841 
naptiüyoz , Eur.  Andr.  197  ndaetuz  ze  peyeBet , Iph.  T.  414  iXn-z  iv  ■ 
intnapaaiv.  Aufserdem  Ag.  1084  ijoj;  npotpr^zaz,  Sept.  597  f.  ebaeßrxz, 
Beuü  (oder  Jiü>-  oder  Bewv)  peyaz  npotpvjzrjz,  weil  npofijzrtz  bei  den  Tra- 
gikern nur  interpres,  nicht  vates  bedeute.  Aber  die  Beziehung  auf  pav- 
ztxdv  in  Ag.  1084  steht  damit  nicht  in  Einklang. 


Digitized  by  Google 


Äschylo». 


413 


Sonny,  Einige  Bemerkungen  zu  Äschylns  Agamemnon  (Russisch) 
im  Journal  des  kais.  russ.  Minist,  der  Volksaufklärung  1887  (Mai) 
3.  Abt.  S.  8—19 

vermutet  320  tpXiyooo’  dvetro  Xaprra;'  dir'  drptxtro,  359  r tvorr’  av,  fj 
rrpöanrui  7aj  rb%ot  xaxd,  381  ix pavev  tl/i  Irrpa^tv,  385  f.  ndrpavrat  S’ 
iyxovobo’  droXprjrtov  ’Apd,  563  xat  r.Xdov  npooijv  orbyo;,  670  <wf  /ojr’ 
Iv  bppfj,  680  rrpotxSöxa  poye.1v,  1109  ob  mtpaidpovrat  Xöyot,  1134  rtmrov- 
Sov  t’  < ipdv,  1474  oraHett  ixvüput;  opvov  bpviitv  irrEuycrat  Stxav. 

191  fjXHe  auuppöva  Housman  Classical  Review  I S.  242-245. 
Ebenso  aturppdvr)  Pers.  831  mit  Meineke,  aotrppivryv  Eur.  Hipp.  1034, 
Tro.  1056;  die  Form  tbtppövj)  nimmt  er  Soph.  El.  19  (tke  festal  gathe- 
riug  of  the  stars)  an  und  Cho.  782  will  er  hersteilen:  mit  ebtppuvov 

pa topivoi;  ISeiv. 

562  TtpaTo;  (ypa  soll  sich  zu  rtpai  wie  Zpijp-a  zu  xdjypijpat  ver- 
halten) Bury  Classical  Review  II  S.  324. 

617  betrachtet  Thom.  Maguire  Ilermathena  vol.  VI  (1888) 
S.  163  f.  jyaXxoö  als  gen.  subi.  zu  ßatpri;,  indem  er  aenum  bei  Plinius 
und  lat.  Dichtern  als  Gefäfs  zum  Färben  vergleicht. 

1228  Sixrt  hält  Bury  Classical  Review  I S.  241  für  ein  altes  Wort 
gleichbedeutend  mit  Stxruov. 

Choephoroi. 

D.  Rank  in,  Classical  Review  II  p.  222 sq.  vermutet  68  rräv  x£ay> 
rä;  vöao'j  ßpbetv  = 73  (xaHat)povret  ob  yij;  rtvotto'  dyrjv  oder  rav 
xpertt  vrjao’j  ßpbetv  = xadatpovre;  obx  ävouo'  dyrjv,  71  ßalvovre;  di 
rov,  626  Säoti  ißao'  irrt  oxorot;,  818 fF.  bpm  . . vtipov  peftyow  nöXsi 
piv  roo’  eb  ipuv  ipltv  xdpoot  ddßerat  . . tpiXtov  = 832  ff.  rtporptioowv 
rot;  r’  dvwflev,  r bv  atrtov  0 ’ i^anoXXb;  püpou,  %äpiro;  bpyäi  dope  X’j- 
npb;  ivSoBev  rftnvtav  dyav  rtfte/i,  830  dvaoyelhbv.  Alles  unbrauchbar! 

542  outpti  anXoerro;  [richtiger  ar.Xaro;]  artdpyav  ijvrtdZero  Th. 
Maguire  Ilermathena  vol.  VI  (1888)  S.  159 — 161. 

Eumenides. 

Aeschylus  Eumenides  with  introduction  and  notes  by  A.  Sidgwick. 
Vol.  I.  Introduction  and  text.  — Vol.  II.  Notes.  Oxford  1887.  74 
und  66  S.  8. 

Diese  Ausgabe  hat  keinen  wissenschaftlichen  Wert  und  läfst  auch 
in  der  Erklärung  manches  zu  wünschen  übrig.  Bei  Besprechung  der- 
selben in  Classical  Review  II  S.  108 — 110  vermutet  Whitelaw  499 
erolpjt  und  508  brrixduotv. 
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Weck  lein,  Über  den  Schauplatz  in  Äschy lus’  Eumeniden.  Sitzuugs- 
ber.  der  Münchener  Akad.  d.  Wiss.  1887.  I S.  62 — 83. 

Aus  dem  Widerspruch,  dafs  einerseits  von  V.  235  an  bis  zum 
Schlüsse  die  Akropolis  als  Schauplatz  erscheint,  andererseits  688 ff 
(ndyuv  r öuSt  688,  noXet  \>euitxoXt\/  tt^oc  691)  der  Areshügel  als  Schau- 
platz angegeben  wird,  und  aus  anderen  Anzeichen  habe  ich  geschlossen, 
dafs  die  Stiftungsrede  der  Athena  688  — 713  samt  der  Einleitung  681 
unecht  und  dafs  die  ursprüngliche  Stiftungsrede  nach  576  verloren 
gegangen  ist.  Aus  dem  Zusammenhalt  dieser  Partie  mit  anderen,  wel- 
che als  unecht  erkannt  worden  sind  (860  — 68,  770  — 77,  670  - 76)  hat 
sich  mir  ergeben,  dafs  um  die  Zeit  des  peloponnesischen  Krieges  die 
Eumeniden  von  einem  Nachkommen  des  Äschylos  wieder  aufgeführt  und 
bei  dieser  Gelegenheit  Stellen  mit  politischer  Tendenz  interpoliert  wurden. 

44 f.  schreibt  Rutherford  Classical  Review  II  S.  291  f.  dpyip 
Ärjvst  aattppovwt  itneppivuv , indem  er  paXXui  als  Glossem  zu  Xipv.  und 
r/tavüii  i/>w  d.  i.  zpaviii  ipt'w  als  Glossem  zu  dpyijTt  paXXtp  betrachtet. 
67 — 69  xal  vuv  tXXuOaat  . . ontit  Sm/w,  rtaXaidt  ttaiSat  alt  • ■ piywzw, 
183  pdXav'  [dn'  dvdpu/r.u/v]  187 — 189  Sixat  . . äzutphopai  Xsuajux 

re  unter  Tilgung  von  188,  213  nap'  uuSkv  r/pyaout  (=  eipydenu),  2l9f. 
ei  S ' uuv  rtatv  xretvuuatv  . . pijo'  ir.unreuett , 297 f.  dXlXoi,  ydvutzo  riivd 
ipu't  Xurfjpioi. 

75 f.  iXwat  ydp  oe,  xdv  3t’  r^eipou  paxp&t  ßeßtuf  dpeiif'i j;  tit 
. . ybüva  A.  Ludwich  N.  Rhein.  Mus.  42  (1887)  S.  474f. 

635  ri  r.Xeiozov,  euvuuv  tutfpuocv  oder  dpetvov,  tutppuv'  eutfpuar. 
Warr  Classical  Review  I S.  313. 

E.  Neidhardt,  Quaestiones  Aeschyleae.  Particula  I Eumenidum 
fabulae  quae  Delphis  aguntur  complectens.  Gymnasialprogr.  von 
Erfurt  1888.  26  S.  4. 

Neidhardt  betrachtet  den  delphischen  Teil  nur  als  eine  Concession 
an  die  Überlieferung  des  Mythus.  Er  findet  in  demselben  folgend« 
Symmetrie: 

33  30  30  / 23  23  / 37  19  37  = 

93  46  93 

Als  Parodos  will  er  den  Chorgesang  322  ff.  betrachtet  wissen.  Ohne 
Belang  sind  die  Conjecturen  zu  50  eiSov  pkv  ipm/iae  rorjj  <5^ 
vdu/t,  53  pdyxouat  SutmXdrotai,  64  SootptXy  odiv , 69  ayptat  raXnn- 
ndtSet,  76  nepätvß’  3 tatet,  92  to  Seypovupwt  (oder  Seypuvdpot)  oiffc- 
103  xapdiat  laut,  105  iv  tjpdptj.  S£  put  p ' dttpoaxortut  ßpüra/t  (502  soll 
ßpoToaxünot  »caedem  observans*  bedeuten),  119  tpiXot  ydp  eia  et  <r> 
xeto't,  137  ui/3'  . . inouptaaa’  dr put  artp , xarta^vatvouaa , 164  tfow/Xtft 
i)'  uppuv , 167  npu  xpdSrfi  aipdru/v , 169  pavut,  oi,  ptdapart , 178  StHy 
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ob  ndasra: , 188  r.aiouiv ' xaxob  -tat  yAoovit  rfi ' dxpwvca,  200  3f  r.avai- 
rto{,  203  iypyjo'  äitotvri  r oo  narpbi  rdpfai,  213  nap’  oöSiv  ijpixef , 217 
popoipoiv , 2 19 f.  toToiv  . . To  /uj  y’  ivsabat  prfi'  (oder  pij r 

Ivia&at  pr/r’),  230  f-  iyut  o'  dy'  — cvi  ybp  atpa  pyrpwuv  dixati  — 
piretpt  . . (ftöza  xaßä  xuvrffSTijQ.  Die  V.  88,  188,  282  f.  erklärt  der  Ver- 
fasser als  unecht,  womit  er  teilweise  obige  Symmetrie  wieder  zerstört. 

Bei  Besprechung  dieser  Schrift  in  der  Wochenschr.  f.  kl.  Philol. 
1888  S-  1366  -73  will  Nast  68  TteouövTat , 164  b&xuv  (schon  Rauchen- 
stein)  schreiben. 

Fragmente. 

Über  304  bandelt  Oder  N.  Rhein.  Mus.  43  (1888)  S.  541  ff.  Die 
Vermutung  von  Welcker,  dafs  dieses  Bruchstück  dem  Sophokles  gehöre, 
erweist  Oder  an  zwei  sprachlichen  Eigentümlichkeiten,  die  dem  Aschylos 
fremd  sind,  au  der  Umschreibung  dnoSyXutoat  iyet  und  dem  Gebrauch 
von  rpixa. 

Sophokles. 

Konst  Damiralis,  Ein  neuer  cod.  des  Sophokles  aus  Atheu. 
Berl  Philol.  Wochenschr.  1888.  S.  291. 

P.  N.  Papageorg,  Korrupte  Sophokleische  Stellen.  Berl.  Philol. 
Wochenschr.  VII  (1887)  S.  364f.,  1459f.,  1491  f.,  1523 f-,  1586—1588. 

H.  v.  Herwerden,  Lucubrationes  Sophocleae.  Utrecht  1887. 
84  S.  8. 

E.  Schneidewind,  Quaestiunculae  Sophocleae.  Gymn. -Progr. 

von  Eisenach  1887.  12  S.  4. 

Franz  H.  Pflügl,  Studia  Sophoclea.  Gymn.-Progr.  von  Strau- 
bing 1887.  30  S.  8. 

F.  Schubert,  Beiträge  zur  Kritik  des  Sophokles.  Zeitschr.  f. 
d.  österr.  Gymn.  39  (1888)  S.  481  -486. 

Caesar  Cristofolini,  Schedulae  criticae.  Rivista  di  Filologia 
XVI  (1888)  S.  290—295. 

A.  Palmer,  Sophoclea  in  Hermathena  vol.  VI  (1888)  S.  291 — 293. 

Scholia  in  Sophoclis  tragoedias  vetera  e codice  Laurentiano  denuo 
collato  edidit  commentario  critico  instruxit  indices  adiecit  Petrus 
N.  Papageorgius.  Lips.  1888.  XVIII  und  632  S.  8. 

Jos.  Sprotte,  Die  Syntax  des  Infinitivs  bei  Sophokles.  Ein  Bei- 
trag zur  historischen  Grammatik  der  griechischen  Sprache.  Teil  I. 
Der  Infinitiv  in  seiner  kasuellen  Bedeutung.  Gymn.-Progr.  von 
Glatz  1887.  20  S.  4. 
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Al  fr.  Kräh,  De  infinitivo  Sophocleo.  Diss.  von  Halle  1888.  91  S.  8. 

Rud.  Becker,  Sophocles  queraadmodum  sui  temporis  res  publi- 
cas  ad  describendam  heroicara  aetatem  adhibucrit.  Pars  prior.  Dissert. 
von  Giefsen  1888.  92  S.  8. 

Joseph  Holzer,  Kurze  Betrachtung  über  die  Hauptcharaktere 
uud  die  wichtigsten  Nebengestalten  der  erhaltenen  Tragödien  des  So- 
phokles vom  ethischen  und  ästhetischen  Standpunkte.  Gymn.-Progr. 
von  Triest  1887.  25  S.  8. 

H.  Brandt,  Zur  Erklärung  des  Sophokles.  Gymn.-Progr.  von 
Bernburg  1888.  48  S.  4. 

Sophokles’  sämtliche  Werke  in  zwei  Bänden.  Übersetzt  und  mit 
einer  Einleitung  versehen  von  Leo  Türkheim.  Stuttgart.  204  und 
223  S.  8. 

Hermann  Freericks,  Eine  Neuerung  des  Sophokles.  Comment. 
pliilol.  in  hon.  Ribbeckii.  Leipzig  1888  p.  203  — 215. 

In  betreff  der  Reihenfolge  der  Sophokleischen  Tragödien  vgl. 
Oberdicks  Besprechung  der  Abhandlung  von  F.  Bernhard,  die  Frage 
nach  der  chronologischen  Reihenfolge  der  erhaltenen  Sophokleischen 
Tragödien  (1886)  in  der  Neuen  Philol-  Rundschau  1887  S.  164 — 166. 

G.  Kaibe  1,  Scenische  Aufführungen  in  Rhodos,  Herrn.  XXIII  (1888) 
S.  268  - 278  hat  in  einem  Convolut  der  Marucellianischen  Bibliothek  in 
Florenz  mit  der  Aufschrift  Schedae  cl.  Phil.  Bonarrotii  Bruchstücke  einer 
Inschrift  gefunden,  auf  welcher  aazopixov  TrjXetpov  vorkommt  und  sich 
ein  neues  Stück  des  Sophokles  ''IßrjpEt  findet.  Wie  es  scheint,  brachte 
ein  Schauspieler  Alkimachos  (von  Athen)  in  Rhodos  eine  Tetralogie  des 

Sophokles,  ...  da  lotpoxteous  xai  ’Oouaada xal  "Ißrpjat  xai  aa- 

ruptxuv  Ti]h<pov,  auf  die  Bühne. 

Damiralis  macht  Mitteilung  von  einer  der  Nationalbibliothek  zu 
Athen  vom  Patriarchen  von  Alexandria  geschenkten  Handschrift  des 
Sophokles  aus  dem  15.  Jahrhundert,  welche  Aias  und  Elektra  enthält 
Die  Scholien  sind  von  der  Hand  des  Moschopulos  geschrieben.  El.  360 
hat  dieser  cod.  &<p  off  <t»j  für  &<p'  olai. 

Papageorg  vermutet  Ai.  917  Zazit  xä<piXo;  El.  21  d»f  ixd.vop.Ev , 
708  öo«oTof,  auzfjc,  985  liwvzoiv  Zavovzoiv , 989  zoti f xaXüj v n eifuxoav, 
1200  vuv  p ’ toH  ’,  1220  möf,  o>  £eV , sfirof , Oed.  T.  538f.  xai  r oup- 
yov  . . ij  oit x dke^olprjV,  678  Iveart  p ' wv  dvcaropsTc,  859  röv  dypwv, 
1270  idr.atcv,  1291  Sopoimv  aöröf  ä>f , Oed.  Kol.  1209  f.  ai  ds,  awZetv 
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idvnep  xzi.,  1419  äyotp’  inaxzSv,  1700  Sndze  ye.pa.ibv  iv  xzi.,  Antig. 
263  iyebyopev  ro  prt,  390  Seüp’,  avaf,  rfyouv,  562  vöv  ad  y’ , 598ff. 
äpyaia  za  AaßSaxtSäv  xaxwv  bpwptu  nr/paz’  (dXX'  dXXotz')  im  . . dr.aX- 
Xaaaet  tptitpivwv  yivoz,  007  f.  dxdpazot  ypövou  prtvez,  dyrtpwz  Si  ffewv 
Suvdozaz,  1083  eaztobjrov  iz  yfföva,  1219  xsXeuaparoi , Pbilokt.  292  el 
8’  eoet,  421  zt  8'  in  raXatbz,  680  detxäiz  für  dva£iwz,  1234  ep' , dXX’ 
iv  per aXXayq,  1308  zä  piv  vuv  rdf ' iyetz,  fragm.  846,  3 iv  zotatv  abzyz 
Stxzbotz  dXtaxezat.  Auf  dieses  Fragment  bezieht  Pagageorg  Makar.  III 
85  iv  t oTe  ipauzob  Stxzbotz  äXtaxopat  (bei  Nauck  Adesp.  300). 

Von  den  Konjekturen  von  Herwerden  sind  wieder  mehrere  wahr- 
scheinlich und  elegant.  Viele  werden  sich  keines  besonderen  Beifalls 
erfreuen,  verschiedene  sind  nicht  neu;  auch  die  fehlerhaften  fehlen  nicht 
(Ant.  648  pi)  viiv  noz’,  w na?,  zäz  napobaaz  cot  tppdvaz).  Wir  erwähnen 
hier  folgende: 

Ai.  197  bppfy  nbp,  260  vou  auffyvat,  450  u>8'  ixptvav  dv,  459 
delet,  461  dvüpouz  z'  ’AzpetSaz,  435  delet  (wie  Blaydes),  647  Stxaiwz 
iaz't  r.azpo&ev  (jeyw f),  685 f.  euyoo  ffeotz,  iXffoüaa  Sta  zdyoo f,  ybvat , 
eatu,  782  ei  8'  dp'  bazepijxapev , 806  zdvopbz  (im  owzrjpttß),  863  ipx- 
riov  (mit  Eeiske)  . . abv  zdyet  zboe,  1024  <pepe  a'  dnoandaw,  1084 
iazdzto  oij  pot  Sdoz,  1116  xabzbv  czpaz7jydv , 1 164 ff.  dXX'  tb{  obvaaou, 
Teüxpe,  zuyuvov  xuiXrtv  xdnezov  zwS’ , ivffa  xzi.,  1311  päXXov  i)  pdyXrfi 
bnip.  Elektr.  199  Xwßdv  für  poptpdv , 219  f.  ab  6’,  inet  Sovazoi;  oox 
iptozd,  zXd&t  (zXä&t  mit  Wakefield),  328  ißoSouz,  380  ivffa  prtxe8  ’,  459 
dtpat  pkv  ouv  elval  zt  xdxetvw  pdXov,  neptpavzt  y'  abzfj,  564  zä  noXXä 
nvebpaz’  iaye  (zbv  ozuXov 656  8bs  npä£tv  ijpiv,  725  ßtq.  ' xtpdpouatv 
(ebenso  Eur.  Hipp.  1224),  750  dvwzdzuße,  796  Snwz  atpe  nabaopev 
815  ro? s nXetazov  iyUtazotaiv,  846  zbv  iv  ßdvffet  oder  x ebbet,  903f. 
lerntet  zt  pot  tf  oyrjv  arßez  Sbypja , 931  zopata  nazpuz,  1009  dXX'  dvzid^tu 
(oi,  ae),  np'tv  navtoXdbpouz,  1036  itpopijfftae  8d  non , 1191  zuTz  roö;  ndaov 
zobz’  iqecTjpjjvaz  xaxov;  1210  zifz  crtz  iazepijoopat  zapr/z,  1250  f.  8zav- 
nep  aia’  ip  tppd(etv,  1292  delet,  1296  Snwz  Si  piyzyp  cw  ye  pi)  'not- 
aBijcezat , 1451  iz  £dvr)z.  Oed.  Tyr.  332f.  zt  pe  | äXXtvz  iXeyyetz ; 420ff. 
ß oijz  Si  zftz  djz  not'  dp'  obx  iazat  pdXrh  noibz  ff’  ezatptuv  ob/t  abptpto- 
voz  yöoz,  ozav  . . zbv  bpivatov,  Sv  zdXaz,  566  roö  xavövzoz , 567  itprjva- 
pev  für  fjxobaapev,  608  yvwprjz  Si  SijXou,  719  Ippttf'e  SouXtov , 741 
<fpb(’-  iz’  TjV  dxpijv  7,ßrtz  i/tov,  766  zoöS’  itpieoat,  819  xdv  ydp  ouztz 
(kaum  möglich!),  951  zt  8’  iqeneptpto  Seüpo  zövSe,  1036  radnje  ye  ab, 
1156  Sv  auzbz  tazopei,  1215  nttpabaxet  z’  äyapov  yapov,  nanai • zex- 
voüvra  röv  zcxvobpevov,  1291  dpauoz  otz  rjpdaazo , 1409  S pi)  azt  Spdv. 
Oed.  Kol.  75  eu  y’,  w fev’ • wz  8’  ouv  pi)  atpaXyyz,  186f.  Xebaaojv  zepe- 
voz  nept  näv  ounut  Sbvapat , 292  ffapoeTv  piv,  331  u>  navd fiXtot  (oder  zpiz 
d&Xtat),  362  delet,  374  ytb  piv  zeyvd(wv,  wz  ypbvw,  402  xeivotai  zbpßtp 
Suazuywv  iaet  ßapbz,  406  xazaoxenwot,  454  j ijvecev,  513  raf  Setiaiaz 
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bnoBev  <pdvrtaav  dAytjSovat  alt,  588  ßaStZetv  xe?a\  637  ‘/tbpa  ^ epne- 
Sov,  793  8f  xetv(w  BpoeV),  885  n epa  (weil  nepav  immer  trans,  nicht 
ultra  bedeute),  1 1 64  f.  it  Adyoot  atretv  poAetv  (abBit  ~"y  dnsAßeiv,  1230 
tyopdv  (ferax),  1259  nAeup&v  ptaivutv,  1301  inet  3'  äp'  ijABov,  1321  xAet- 
vbt  AraAavnji  yövot,  1341  ßpayet  re  pdyBui , 1452  bpütv  ndv r’  dei  ypö- 
vo{  exAtvev  irepa , rä  3’  itypev  abBit,  1466  ouAta  yäp , 1653  enetra  o'e 
perä  ßatdv,  1675  dAoytar’  ixupijoapev  (mit  Gleditsch).  Antig.  168 
xetvoo  (ötrAoäc),  190  Beuut  tplAoot,  261  pdyrj  reAeortäa’  oder  rXjjpn.ro. 
reAeortbvr’,  386  eit  xaAöv  nepp,  505  yvoirj  av,  858  rptndAatarov , 966  f. 
muXdouiv  StSupadvwv  dx rä  Buonopia  ’artv  ijS’  6 Bpjjxtbv,  1035  aBpaxroe 
( ärdpaxrot ),  1090f.  tj  yvtp  . . rä{  tppivat  B’  utv  vijv  rpetpet,  1097  öttj 
naratat  rout  ipob;  äetvtbv  nepa , 1098  ebßooAiat  Set  v roiaoey,  raü 
Mevotxewt  (»Graeci  narpoBev  aliquem  alloquentes  ipsius  no- 
men  sine  causa  addere  non  consueverunti),  1166  5 rav  (ßt'ouy 
Ttpoätb  nt,  ob  rt  <fi,p’  iyut,  1214  natäot  pe  ßatvet,  1224  rrp  xarapBo- 
pdv,  1236  Brjxrov  eyyot,  1261  f.  ßdpof  oder  npoooöoa , 1254  xapSip 
Bo  Aoupevjj , 1342  onp  npüarpor.ot  (mit  Gleditsch)  xAtBür  r.dvra  j -dp 
ayerAia  rdv  yepotv,  Sr'  int  xrk.  Trackin.  20f.  aopneauiv  növwv  . . 
rpur.ov  pkv  äv  pdyrjt,  87  ndAat  y'  dry,  308 f.  werden  ausgeschieden 
(und  311  nach  307  gesetzt  nach  Brauns  Vorschlag),  323 f.  ob  räpa  rtö 
ye  npdoBev  it  taou  ypdvtp  arüparot  Strtaei  yAuioaav,  433  epto;  £evijt, 
656-  557  dpyatou  ndpa  — Saaoarepvou  nori,  623  uiv  ipe't,  629  ü; 
y'  ixnAayfivat,  678  delet,  693  tpnep,  717  tot  elparot  ßatpij,  747  xoux 
dnb  yAtooorjt  xAutov,  798  Bv^axovri , 866  Sbaßpoov,  878  rdAatv,  hielt 
pe  oder  rdAatv’,  SAtoAa,  901  etoe  paAaxä , 914  xal  yäp,  955  ixnoSwv 
(oder  ixruntov),  1022  i^avbaat  nv’  ooöv,  1058  Adyyjj  Spot,  1108  x dt 
p7jSkv  Spr.ui,  1131  ripat  rot  Satpdvtov,  1199  pifi'zv  ipnerut,  1211  poßet 
r t (oder  noo)  robro,  1249f.  änutaopat  rb  adv,  Beat  rdS’  tartov,  epyov, 
1256  rwäe  rdvSpl  Beaparot . Philokt.  167  nt  artßot . . nv'  iyet 
rdnov,  333  j reBvrj ' (der  folgende  Vers  spricht  gegen  diese  auf  den 
ersten  Blick  passende  Änderung),  629  £p  iAniaat  (neioetvy  Adyotat  paA- 
Baxoit  (nach  Tilgung  von  630),  661  et  pij  Beptt,  arepyotp  äv  ei  de,  pot 
ndptt,  667f.  rötvSe  aot  xal  Btyydvetv  xal  Seftoöaßat  xpr’  ir.ebtaaBat, 
716  Aeoxbv  3’,  et  noo  yvoöj  araydv’ , eit  bStop,  727  n AdBet  Beoö  naüt, 
765  Setvdv  ye  rot  rb  r.p&ypa  (oder  rrfjpa),  867  f.  rdS'  iAniduiv  äpetvov  jjv 
tfpobpqpa,  921  dA^Büit,  1032f.  ebteoße  Sr/ ; nü>t  iter'  atBetv  iepd\  1065 
pij  pdvnptbvet  (i.  e.  pij  dvntftövet)  . . arer^ovrt,  1138  popi’  in’  dAAot; 
dvareAAovB’ , ot  . . ipijoar’,  tb  Xeö,  1140  r«  vepet  St’xatov,  1301  psBct 
piBet  rijv  yetpa,  1834  riyvrt  pai.ayBfj  (oder  pnAayBfp  rüivoe , 1418 
— 1422  delet,  1423  iABwv  ab  abv  rwä ' xre.,  1431  axöAa  datoo  arpdroo, 
fragm.  433,  5 tayovrot  oder  nBivrot,  481,  4 obr’  £ar  inopßpdiv, 
774  epyerat  ippunuipevou  (oder  ipfioTtrpievoo,  Naber  pbnoo  nAeio),  706 
xAow  re  xal  Seäopxa,  Adesp.  569  Tebxpou  de  rd$’  ob  yptopevoo  yet- 
StoAtp. 
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Bei  Besprechung  dieser  Schrift  in  Berl.  Philol.  Wochenschr.  VTI 
S.  1046 — 1048  habe  ich  für  Phil.  1420  dbdvarov  atyX rjv  vermutet-  Bei 
gleichem  Anlars  vermutet  Fr.  Schubert  N.  Philol.  Rundschau  1887 
S.  401  — 405  El.  656  uzotf>$ov  ijpTv,  Ant.  168  xetvou  vdov,  1098  zd  vüv 
für  Xaxeiv,  1166  n/moiu  zc;  avdpc >c,  Trach.  757  euäiot  A(ya{,  1128  re?;- 
ye  vüv  xeitpaypevotz,  1209  XotoBtuiv,  1250  Beotai  vst/m;,  Phil.  630  8eT$at 
Xeipi  dXdvz’  , 668  86vzt  oiöoat,  1220  <rrr eüSovza  für  azetyovza. 

Schneidewind  verlangt  Ai.  879  yetzüvwv  für  tfdonuvwv , 887ff. 
aykzXia  yäp  paxpüiv  dXdzav  tmvu>v,  zeppttp  8)j  r.sXdaai  Spuput,  dXX'  dpi 
pkv  zov  ävSpa  xze.  und  932 ff.  iy  80807z'  ’AzpeiSazi  aupßaXelv  piyai  dp’ 
rtv  . . dynazoyzip  zätv  ye  xXuzwv  uz tXwv  exetB’  äyuiv  nipt,  905  zzvoq  izoz’ 
iizzatae  yetp't,  988  zozs  BdXXoitol  rot,  Oed.  T.  330  zo  awoav  ehzw,  360 
ij  zzszpp  (schon  Mekler)  Xiyw ; Elektr.  224  zaüzat  dyäi,  Ant.  988  ftxo- 
pzv  xatvijv  886v , Trach.  94  vü£  eXeXtCopeva.  Alles  ziemlich  belanglos! 

Pflügl  vermutet  Ant.  268  axafavTog,  wenn  nicht  267 f.  unecht 
seien,  1184  IlaXXdSot  zzeXa c,  Oed.  Tyr.  1500  xpza  S^XaSrj  nach  Aus- 
scheidung der  Worte  r/e  yapei;  — dXXä,  El.  1186f.  sind  nach 
1198  umzustellen,  Ai.  338  Xoneiabat  r.dXcv , 1238  soll  seinen  Platz  nach 
1241  erhalten,  1281  oüSk  ooozr^cu  8tya,  Oed.  Kol.  797  nscBov r’  oder 
neiaovz',  1028  xobx  dyXov  eiet;,  1036  pepzrzüi  IvbdS’  wv  ipett , 1176 
zaüz'  iorl,  1177  tpbiypa  zoü8’,  1314  olcuvwv  vöpoey,  1684  ndvujv  zhv  dsi 
ßtozov , Philokt.  551  und  552  sind  umzustellen  (rpoaru^övra  zwv  iowv 
wird  nach  dem  Sprichwort  zä  xaxa  auvdyei  zoü;  dvbpwzzoot  erklärt), 
703  i.  e.  Philoctetes  non  longe  progreditur  ab  antro  (infans  puer  mani- 
bus  nutricis  se  snbducens  eo  procedit  unde  (facile)  ad  nutricem  redire 
potest  — wirklich?),  1402  ozeiywpzv  <L8e.  — Befov,  1428  Xapnpd  r’ 
sl;  peXaBpa , 1431  zä  axüXa  zwvSe  (sc.  zwv  Tpwtov)  zoü  azpazoü,  1443 
ffuvbaxeX-  ßpozoti , 1270  ouSe'tt  adtp'  8p  d.  Die  anderen  Conjecturen  sind 
kaum  erwähnenswert. 

Schubert  vermutet  Ai.  f,petg  dp'  ob  zoaoüzov  (i;  roooüzov  Gle- 
ditsch)  dziopeoba  vüv;  1311  Xrjazrjs  uitkp  yvvaixog  (»um  eines  entführten 
Weibes  willen»),  Oed.  T.  329  zdp’  ißevlyxw,  Ant.  4 dzrtt  izepa  (man 
würde  eher  dXyoug  r.ipa  erwarten),  24  /probat  Sixatwv  zw  vdptp,  323 
tj  detvöv,  f/V  Soxfl  ye  (»wenn  man  beschließt  auch  Falsches  zu  wäh- 
nent),  Phil.  630  §et£ai  Xeu Jf  (und  mit  Mekler  dXdvz’),  668  xal  Sävzt 
t Twoai , Trach.  1209  lazrtpa  XoiaBtwv  xaxcüv,  1128  zoT(  ye  vüv  r.er.paype- 
votg,  1250  Beotoi  vetpag  (»den  Göttern  anbeimgebend»,  vgl.  El.  1 7 5 f. ). 

Die  Conjecturen  von  Cristofolini  sind  ziemlich  belanglos.  Er 
will  EI.  495  f.  ~pii  ztovS’  Izotp'  ly  et  prt  (papevrf)  r.»8  ' fjptv  schreiben, 
Trach  58  äpzt  tiou  'abpwoxu  Sopoug,  1175  xat  pij  zzaptTvat.  Die  Än- 
derung iv  Setvärz;’  dyta  Ant.  1097  ist  fehlerhaft.  Zu  Trach.  67  gibt  der 
Verfasser  nach  dem  Schol.  die  Erklärung  el  mzpbg  vepot  ztv'  wpav,  zoü 
ooxeiv  Tzepl  abzuv  xaXü>£  r^paooeiv  sive  pij  dpeXetv  abzvü. 
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Das  Gleiche  gilt  von  den  Conjecturen  von  Palmer:  Ant.  746  w 
pwpov  rt8ot,  790  irtavdpwaxovT’,  672  fyäe  aupptpfj  Soouc  zponijv,  Phil. 
/xij  fi'  dipeAfj  a'  768  nAdvijs  rt{  ute‘  u>S  i^e-xprfobr^. 

Mit  seiner  Ausgabe  der  Scholien  hat  Papageorgiu  ein  längst  ge- 
fühltes Bedürfnis  befriedigt.  Die  kritische  Behandlung  der  Scholien  ver- 
dient vollen  Beifall.  Nur  selten  ist  dem  Verfasser  eine  Corruptel  ent- 
gangen, wie  0.  K.  905  ei  p'ev  St’  dpyrjs  qxov:  ei  p'ev  St'  Spfffi  iArjAubetv,  iv 
zaü r rf  Tjj  opyff  fjt  rfv  ourug  ä£toc  noch  unverständlich  ist  und  durch  die 
Umstellung  fjv  fjc  leicht  geheilt  wird.  Auch  kurz  vorher  ist  das  Schol. 
zu  fiäaaov  ff  xab'  rjoovrfv  noSus  (890):  raffürepov  fj  tue  £Set  ßaätZetv 
wohl  in  d)f  ffSu  zu  verbessern.  Hie  und  da  dürfte  des  Ergänzten  zuviel 
sein,  z.  B.  Ant.  316  e1(trßa\  äitt&t.  Auch  ist  manchmal  die  nötige  Vor- 
sicht hei  den  Änderungen  aufser  Acht  gelassen.  Z.  B.  dürfte  das  bei 
Trach.  626  stehende  Scholion  nicht  zu  499  (mtpißav)  gesetzt  werden. 
Vgl.  die  Besprechung  von  H.  Müller  Berl.  Philol.  Wochenschrift  IX 
S.  1293—  1295,  welcher  in  dem  Schol.  zu  Ant.  801  Suvdpet  in  vüv  xai 
f/pei(  emendiert,  und  von  H.  Stadtmüller  Lit.  Centralbl.  1890  S.  55 f., 
welcher  zu  mehreren  Scholien  Verbesserungen  gibt:  Ai.  194  noAuxpo- 
vttp,  (xpovtp)  ßpaSec,  384  ol>x  utpterat,  Ant.  255  ci/A’  wt  ei/e,  801  ou- 
vdpei  (eAiau),  Phil.  431  eituftÖTtue  für  eliBew;  n.  a. 

Sprotte  betrachtet  zunächst  den  absoluten  Gebrauch  (Infinitiv  für 
Imperativ  und  Infinitiv  im  Ausrufe).  In  tpaaxetv  öpav , tpdoxetv  xAuetv, 
tpdaxetv  Aeuaaetv  findet  er  formelhaft  gewordene  Ausdrücke.  Sonst  gehen 
gewöhnlich  dem  befehlenden  Infinitiv  Wendungen  imperativischer  Natur 
voraus  (poAetv  Ant.  1142  steht  in  einem  Gebete).  Die  Person,  welcher 
der  Befehl  gilt,  ist  die  zweite  Person  Singular,  nur  einmal  (Phil.  1080) 
die  zweite  Person  Plural.  Der  Infinitiv  im  Ausrufe  soll  bei  Sophokles 
nur  einmal  Vorkommen  (Ai.  410  f.).  Aber  es  ist  Phil.  234  übersehen.  — 
Von  dem  parenthetischen  Infinitiv  ( Soxeiv  ipot,  eixdoat  pev,  tu  3’  dpdi/v 
ebietv)  finden  sich  vier  Fälle  bei  Sophokles.  — Hiernach  wird  der  exe- 
getische Infinitiv  behandelt,  wobei  Oed.  T.  1337 f.  erklärt  wird:  »was 
gibt  es  noch  für  mich,  was  ich  sehen,  was  ich  lieben  dürfte,  was  mich 
so  anredet,  dafs  ich  es  gerne  hören  könnte?« 

Eingehender  ist  die  Behandlung  des  Infinitivs  in  der  Dissertation 
von  Kräh.  Doch  ist  nichts  Bemerkenswertes  daraus  anzufübren.  Die 
verschiedenen  Arten  des  Gebrauchs  sind  nicht  scharf  getrennt.  So  wird 
iyxüpaai  El.  863,  welches  von  Itpu  popot  wie  von  etpapzat  abhängt,  mit 
euSatpovitrat  0.  K.  144  zusammengestellt,  wo  nach  der  Auffassung  des 
Verfassers  rlc  ergänzt  werden  soll.  Ant.  203  schlägt  er  ixxex^pu/fhu  vor 
und  0.  K.  540 f.  will  er  mit  Döderlein  erklären:  ir.uxfii^aa  zip  ituAtv 
oux  inl  TouTtp  tw  Stüptp,  ohne  zu  bedenken,  dafs  es  daun  noAtv  heifsen 
müfste. 
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Nach  dem  Vorgang  von  C.  Goecker  Sopbocles  quomodo  rerum  sul 
temporis  statum  in  beroicam  aetatem  transtnlerit.  1866  behandelt  Becker 
in  gediegener  und  gründlicher  Untersuchung  mit  steter  Berücksichtigung 
des  Äschylus  und  Euripides  den  man  darf  wohl  sagen  natürlichen  Ein- 
fluß, den  die  augenblicklichen  staatlichen  Verhältnisse  auf  die  Zeichnung 
des  heroischen  Zeitalters  bei  Sophokles  gehabt  haben.  Von  den  drei  Ab- 
schnitten, welche  sich  der  Verfasser  nach  der  Einteilung  des  Volkes  in 
Bürger,  Metöken,  Sklaven  zurechtgelegt  hat,  ist  in  dem  vorliegenden 
Teile  der  erste  behandelt,  aus  welchem  ich  hier  einige  Beobachtungen 
mitteile.  Für  den  Gebrauch  des  Wortes  rpt'Souio;  Oed.  T.  1063  wird 
an  Poll.  VIII  86  Abr^ato;  ixaTEpmbev  ix  Tptyovta;  und  Plat.  Theaet. 
174  E Sc  ouS'e  ei;  rphov  närmov  dvevEyxETv  £%ei  tu  y£vo;  erinnert.  Bei 
Ai.  1012  tcoiov  oux  ipst  xax'ov  ruv  . . v6Buv  mufs  man  an  die  Stellung 
der  vübot  in  Athen  denken.  Das  Testament  des  Herakles  Trach.  166  ff. 
erklärt  sich  aus  dem  athenischen  Erbrecht.  Die  Erklärung  von  E.  Cur- 
tius,  dafs  Ant.  8 die  Bezeichnung  des  Fürsten  mit  crrpa-njyd;  auf  die 
Zeit  hinweise,  in  welcher  Perikies  in  dem  Amte  eines  Strategen  den 
Staat  geleitet  habe,  wird  als  gesucht  betrachtet  und  die  von  Ellendt 
(lex.  Soph.  H 738)  bevorzugt. 

Die  Abhandlung  von  Holzer  über  die  Charaktere  des  Sophokles 
bringt  nichts  besonders  Erwähnenswertes. 

Auch  die  Abhandlung  von  B ran  dt  ist  zum  Teil  gegen  das  oben  S.  396 
erwähnte  Buch  von  Günther  lGrundzüge  der  tragischen  Kunst«  gerich- 
tet. Die  Ergebnisse  derselben  lassen  sich  in  folgende  Sätze  zusam- 
menfassen:  »In  allen  Stücken  des  Sophokles  sind  die  Helden  durchaus 

edle  Gestalten,  welche  zwar  in  die  apaprta  verfallen,  deren  scheinbare 
»sittliche  Schuld«  aber  verschwindet,  wenn  die  Motivierung  ihres  Cha- 
rakters, welchen  der  Dichter  zum  Teil  durch  die  Einsamkeit  ihres 
Lebens  sich  gestalten  läßt,  richtig  ins  Auge  gefafst  und  die  Anschauung 
des  griechischen  von  der  des  modernen  sittlichen  Bewußtseins  richtig  aus- 
einander gehalten  wird«.  »Von  Sophokles  wird  in  der  Antigone  die  xdbap- 
oi;  dadurch  herbeigeführt,  dafs  wir  durch  das  Schicksal  des  Kreon  die  von 
der  Heldin  vertretene  Sache  siegen  sehen,  daß  wir  so  über  das  aus  der 
pipTjai;  des  Lebens  hervorgerufene  Mitleid  hinweg  durch  die  ideale  Dar- 
stellung der  Tragödie  zu  dem  höheren,  erhebenden,  läuternden  Bewußtsein 
gelangen,  welches  aus  dem  Anschauen  eines  für  eine  hohe  sittliche  Idee 
kämpfenden  Helden  hervorgeht,  welcher  zwar  dem  allgemeinen  Schicksal 
der  Sterblichen  unterworfen  sein  Leben  hingibt,  aber  die  sein  Leben 
ansfüllende  Sache  zum  herrlichen  Siege  führt  und  dadurch  für  die  Nach- 
welt zu  einem  leuchtenden  Beispiel  sittlicher  Größe  wird«.  »Aias  hat 
freiwillig  sein  Leben  geendet,  da  er  seine  Heldenehre,  welche  ihm  den 
Inhalt  desselben  ausmachte,  unwiderbringlich  verloren  sah.  Mitleid  mit 
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dem  Schicksal  seines  Lebens,  Furcht  vor  dem  Schicksal  seines  Leich- 
nams und  seines  Namens  sind  mächtig  erregt;  xd&apott  iXsou  xai  <fdfio<j 
kann  nur  durch  den  zweiten  Teil  der  Tragödie  herbeigeftlhrt  werden, 
welcher  seine  Sache  durch  die  von  Teukros  durchgesetzte  Bestattung 
und  die  Anerkennung  selbst  von  seiten  des  früheren  Gegners  zum  Siege 
führt,  so  dafs  er  vor  der  Nachwelt  dasteht  als  ndvr  dya&ös.  Ebenso 
wird  in  den  Trach.  eine  xaBapai c betreffs  des  Mitleids  mit  der  durch  die 
Liebe  in  den  Tod  getriebenen,  der  Furcht  für  das  Schicksal  ihres  Rufes 
durch  den  weiteren  Verlauf  des  Stückes  bewirkt,  worin  der  Sohn  selbst 
zuerst  sich  bitter  anklagt,  den  Tod  der  Mutter  veranlagt  zu  haben,  dann 
dem  Vater  gegenüber  die  Rettung  ihres  Namens  unternimmt,  so  dafs 
kein  Makel  an  ihr  haften  bleibt«.  »So  ist  auch  die  Aristotelische  Defi- 
nition doch  vielleicht  so  zu  verstehen,  dafs  die  Tragödie  zwar  £Xeo;  und 
tpußoi  zu  erwecken,  dabei  aber  dafür  zu  sorgeu  bat,  dafs  die  für  diese 
na&^para  mögliche  xdöapm;,  die  im  Leben  oft  fehlt,  wirklich  erfolgt, 
weiche  eben  darin  besteht,  dafs  wir  entweder  den  leidenden  Helden  oder 
seine  Sache  siegen  sehen«.  Diese  Erklärung  können  wir  nicht  für  rich- 
tig halten. 

Die  Übersetzung  des  Sophokles  von  Türkheim  hat  ihre  grofsen 
Vorzüge,  aber  auch  wie  alle  bisherigen  Versuche  der  Art  ihre  Mängel. 
Der  Verfasser  strebt  besonders  nach  Gewandtheit  und  Deutlichkeit  der 
Sprache  und  man  kann  nur  anerkennen,  dafs  er  hierin  viel  erreicht  hat 
und  dafs  sein  Text  durchaus  klar  und  verständlich  ist.  Dafs  darunter 
manchmal  die  Treue  gegen  die  Form  und  Farbe  des  Originals  uud  das 
antike  Vermafs  leideu  mufs,  darf  man  uacbsehen.  Weniger  lobenswert 
ist  es,  dafs  auch  der  Inhalt  und  Gedanke  öfter  nicht  zu  seinem  Rechte 
kommt.  Ich  verweise  auf  einige  Beispiele  aus  dem  Öd.  a.  K.:  »Als  ob 
es  flugs  Als  stolzer  Sieger  einzuziehn  in  Kadmos'  Reich,  Oder  ( — „ 
nicht  ^ — ) den  Himmel  selber  zu  erstürmen  gält«  (ßtßwv  381  ist  Fut. 
des  transitiven  ßtßdCiu ),  »Wenn  in  der  Wünsche  Überschwang  dein  Herze 
schwelgt«  (778),  »Befiehl  nicht,  was  du  nicht  erzwingen  kannst«  (839), 
»Denn  mit  dem  Tod  erst  stirbt  der  Groll«  (der  Begriff  ripag  enthält 
gerade  die  Erwiderung  auf  980 f.),  »zum  Thor  stempelt  dereinst  ihn  das 
Alter«  ( 1213  f.),  »das  Haus  in  dunkler  Tiefe  mich«  (1726),  »drum  hemmt 
der  Klagen  Ergufs  und  lullt  io  Schlummer  den  Schmerz:  Es  erfüllet 
der  Fürst  die  Verheifsung«  (1777).  »Sehnsucht  wecket  auch  das  Un- 
glück« (1697)  wird  kaum  in  dem  Sinne  verstanden:  »ich  wufste  bisher 
nicht,  dafs  man  auch  nach  Üblem  sich  sehnen  kann«.  »Ist's  Strahl  des 
Zeus?«  (1502)  erscheint  nicht  als  richtiger  Ausdruck.  Öd.  Tyr.  15  »So 
viele  unser  zu  deinen  Hausaltären«  kann  ich  nicht  skandieren.  — Ein 
jedem  Stücke  vorausgeschickter  metrischer  Prolog  des  Übersetzers  gibt 
über  die  Fabel  kurzen  Aufschlufs.  — Vgl.  die  Besprechung  von  Olden- 
berg  Wochenschrift  f.  kl.  Philol.  1888  S.  871  - 876  und  901  — 906  und 
P.  Dettweiler  in  der  Berl.  Philol.  Wochenschr.  1889  S.  1047 f. 
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Freericks  vertritt  die  Erklärung,  welche  C.  Fr.  Hermann  von 
der  bekannten  Stelle  des  Suidas  abrbt  ijptz  roö  ondpa  jtpbt  Spä/ia 
ayuivtZenHni  dXXd  p)j  rerpaXoytav  gegeben  hat,  dafs  an  jedem  der  drei 
Spieltage  von  den  drei  certierendcn  Dichtern  je  eine  Tragödie  aufge- 
führt wurde  und  dafs  an  jedem  Tage  den  drei  Tragödien  ein  Satyrdrama 
folgte.  Wie  die  drei  Satyrspiele  auf  drei  Tage  verteilt  wurden,  ob 
durch  den  Archon  oder  durch  das  Los,  lasse  sich  nicht  ermitteln.  Alle 
Zweifel  zn  beseitigen  ist  die  Beweisführung  nicht  im  Stande.  Gleich  der 
Satz:  »so  wurden  denn,  während  anfangs  die  Dichter  jeden  Stoff  drei- 

teilig gestalteten  oder  drei  Stücke  aufeinander  bezogen,  später  aus  der 
Geschichte  weniger  Häuser  die  Stoffe  nicht  nach  ihrer  Reihenfolge,  son- 
dern nach  ihrer  Schönheit  und  ihrem  tragischen  Gehalt  ausgesucht»  ist 
kaum  richtig.  In  betreff  der  Richter  wird  bemerkt,  dafs  sie,  nachdem 
die  Neuerung  des  Sophokles  angenommen  war,  nach  dem  Gesamteindruck 
geurteilt  hätten.  Die  Neuerung  habe  Trilogien  nicht  ganz  ausgeschlossen, 
der  Zusammenhang  der  drei  Stücke  habe  auch  an  den  drei  Tagen  fest- 
gehalten werden  können.  Übrigens  beweise  der  Fabelzusammenhang  noch 
nichts  für  eine  Äschyleische  Compositionsweise.  Das  beinahe  vollständige 
Verschwinden  der  Trilogie  sei  nur  verständlich,  wenn  es  keinen  Sinn 
mehr  batte,  organisch  verbundene  Stücke  zu  verfertigen. 

A i as. 

Sophokles.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von  Gustav  Wolff. 
Erster  Teil.  Aias.  Vierte  Auflage  bearbeitet  von  Ludwig  Beller- 
mann. Leipzig  1887.  VI  und  174  S.  8. 

Der  neue  Herausgeber  hat  den  Kommentar  von  Wolff  vielfach  um- 
gestaltet und  die  Brauchbarkeit  des  Buches  erhöht.  Über  Auffassungen, 
die  mir  verfehlt  erscheinen,  habe  ich  in  meiner  Besprechung  Berlin. 
Philol.  Wochenscbr.  VIII  (1888)  S.  69  — 71  gehandelt.  Über  den  Kom- 
mentar ist  weiter  nichts  zu  sagen  und  die  Konjektur  zu  869  xouSsit 
ir.tararat  otps  noü  XriHst  rtmot  ist  unbrauchbar.  Vgl.  die  Besprechung 
von  H.  G.  in  der  Wochensch.  f.  kl.  Philol.  1887  S.  1605  — 1510  und 
K.  Metzger  in  den  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulw.  1888  S.  487f.,  wel- 
cher 338  tfpovmv  für  mi/ttbv  und  601  f.  tü’  oia  ptpvwv  ^stpüivt  dopet  re 
tirpsuiv  dv^piftpot  atkv  ebvwpat  vermutet. 

Die  Tragödien  des  Sophokles  zum  Schulgebrauche  mit  erklärenden 
Anmerkungen  versehen  von  N.  Wecklein.  Viertes  Bändchen:  Aias. 
Zweite  Auflage.  München  1887.  103  S.  8. 

Aus  der  neuen  Auflage  erwähne  ich  folgende  Konjekturen:  80 

d/ixet  rdvd  ’ streu  peprptivat,  319 — 322  und  1111  — 1114  scheinen  nachträg- 
lich zngesetzt  zn  sein,  338  pathiiv,  398  r tvot  für  yivot,  802  ftpoet  für 
tfipet,  989  inepmtretv,  1274  evrbt  für  obrot,  1358  rponotv  für.  ßporiöv. 
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Bei  Besprechung  der  Ausgabe  in  der  Neuen  philol.  Rundschau 

1888  S.  19 f.  vermutet  W.  Fox  171  rrnjfavref , 406  e!  rb.  pkv  tfBivit, 
tpiXot,  xaXä  (oder  xparrf). 

TpaytpStat  lotpo  xXiout  ixSiSöpevau  pErb  ogoX/tov  vrtb  feuip- 
y(ou  Mtorpttörou.  Ata{.  Athen  1888.  289  S.  8. 

Hie  und  da  findet  sich  zwar  eine  selbständige  Bemerkung  des  Ver- 
fassers wie  zu  246,  wo  er  xpära  xaXbppatrt  xpotpdpEvov  als  Zeichen  der 
Verzweiflung  betrachtet,  aber  eigentlichen  wissenschaftlichen  Wert  kann 
man  der  sonst  nicht  unbrauchbaren  Schulausgabe  nicht  zuerkennen. 

Vgl.  die  Besprechung  von  H.  Stadtmüller  im  Litt.  Centralbl. 

1889  S.  793,  der  110  an  Sapfi  denkt  (für  Bdvjß,  und  von  F.  Schubert 

in  der  Wochenschrift  f.  kl.  Philol.  1889  S.  342f.  Auf  meine  Rezen- 
sion in  der  Berl.  Philol.  Wochenschrift  IX  S-  1325  hat  Mistriotis  in 
der  IlaXcffevzola  vom  26.  und  28.  Oktober  1889  entgegnet.  Er  weist 
mir  in  einem  Punkte  ein  Versehen  nach:  Die  Erklärung  des  Schob  zu 
369  wird  von  ihm  nicht  gebilligt,  aber  die  von  dem  Verfasser  gegebene 
Erklärung:  ae  povov  ß Xemu  'intEpaantorrjv  poo  ix  rwv  notptdvatv  rpoi 

rwv  ijyijTÖputv  Stört  xat  & e£ap](v{  ruh  %opoü  stvat  xotpqv  rtg  ist  noch 
schlimmer  als  die  des  Scholiasten  und  zeigt  noch  mehr  die  Weise,  mit 
nichtigen  Redensarten  über  eine  Schwierigkeit  wegzukommen. 

Sophokles  erklärt  von  F.  W.  Schneidewin.  Erstes  Bändchen: 
Allgemeine  Einleitung.  Aias.  Neunte  Auflage  besorgt  von  August 
Nauck.  Berlin  1888.  204  S.  8. 

Aus  der  neuen  Auflage  erwähnen  wir  folgende  Konjekturen:  10 
)tepas  ^tifrrjtpüpotJt , 161  delet,  157  rpbi  yäp  rb  xparobv , 266f.  dvtüivr' 
abruv  . . i/Etv  rt  xotvbv  . . Xur.zTaBat  tptXov\  269  pEt^d v y dp’  ob  vooo'iv- 
rof,  284  paBXjOjj  rounoc,  442  f.  r wv  wv  ßpaßsu : . . yspaz  dptorstai,  483 
und  1353  mSoü  für  itaöoat , 538  ■npooEtnz'tv  htv , 647  tpatvet  r dtpavra, 
661  raxett  triSrpjot  cuf,  749  roh  arparr^txob  xbxXou,  1 1 1 6 f . ffoö  o‘  a Sk 
Sv  tpütpoo  bttorpatpEt^v , 1161  i^Btorov,  1234  delet,  1359  ~txpo\  xabB:; 
tpiXot , 1366  drtavB ’ Zpota.  Vgl.  die  Besprechung  von  K.  Metzger 
in  den  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulw.  1889  S.  397,  welcher  269  ? 
psTov  ob  vooobvrog  und  406  rb  . . ptXeTv  vermutet. 

648  f.  obSsv,  Et  paXdtjazrat  %u>  Seivbg  dyxog  (Syxog  mit  Bothe) 
J.  van  Leeuwen  Mnemosyne  N.  S.  XVI  (1888).  Vgl.  dagegen  die  Be- 
merkungen von  J.  Cook  Wilson  in  The  Academy  1888  nr.  825  S.  137. 

885  vermutet  Fr.  Schubert  Zeitscbr.  f.  d.  österr.  Gymn.  38 
(1887)  S.  822  f.  rb(  ivspBs  napßevoug  de)  S ' bptboae  xrz. 
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Elektra. 

Die  Tragödien  des  Sophokles  zum  Schulgebrauche  mit  erklärenden 
Anmerkungen  versehen  von  N.  Wecklein.  Drittes  Bändchen:  Elek- 
tra. Zweite  Auflage.  München  1888.  98  8.  8. 

Aus  der  neuen  Auflage  erwähne  ich  die  Verbesserung  von  496 
prproze  pryimr’  iAntt  dif'Etpk;  (dtj’tifi;  Dindorf)  neAäv  t epas  und  von  1075 
ä neue  (so  Schneidewin),  otxzov  de!  navpd (.  Vgl.  die  Besprechung  von 
K.  Metzger  in  den  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulw.  1889  S.  397, 
welcher  1113  äpavzet  für  tfipov-ei,  1292  ypiot  für  ypdvou  vorschlägt. 

162  etmarptoes  und  1080  eunarpti  erklärt  R.  Hirzel  N.  Rhein. 
Mus.  43  (1888)  S.  631f.  »Wohlthäter  (Wohlthäterin)  des  Va- 
ters«. Ebenso  lAmitov  . . etira-piSutv  869  »Hoffnungen  die  sieh  auf 
das  Erscheinen  des  Bruders  und  guten  Sohnes  d.  i.  des  Rächers  ihres 
Vaters  richteten«. 

464  rivo;  iioivdi  rä  nAo'a  rmeupaz'  eay'  iv  AuA/St  Tlousman 
Classical  Review  I S.  240. 

Ebd.  rd  noAAä  mieöpaz’  eye'  iv  A'jAiSt  E.  Bruhn  Commentat. 
philol.  in  honorem  0.  Ribbeckii  p.  499  sq.  [jedenfalls  eher  eyeev  AvAidt]. 

1086f.  alwv  ’ dpetvov  eTAou,  zoü  pij  xaAnö  xaB'  ör.Aitraaa  Fr.  Gie- 
sing in  Comment.  philol.  in  honorem  0.  Ribbeckii  p.  492  sq.  [wegen 
xaB’  unbrauchbar!] 

F.  Braungarten,  Ein  Wort  zur  ethischen  Beleuchtung  der  So- 
phokleischen  Elektra.  Gymn.-Progr.  von  Prag,  Smichow  1887.  21  S.  8. 

Wertlos!  Vgl.  Wochenschrift  für  kl.  Philol.  1888  S.  1511  f. 

Oidipus  Tyrannos. 

Sophokles.  I.  Oidipus  Tyrannos.  Erklärt  von  J.  Ilolub.  Pader- 
born. 1887.  93  S.  8. 

Die  Änderung  von  ydp  1029  in  ap ’ ist  möglich,  wenn  auch  nicht 
nötig.  Alles  andere  aber,  was  der  Verfasser  neues  bringt,  ist  gänzlich 
unbrauchbar  oder  fehlerhaft.  Ebenso  wertlos  ist  die  Textausgabe: 

Sophoclis  Oedipus  Tyrannus.  In  scholarum  usum  edidit  J.  Holub. 
Vindobonae  1887.  VIII  und  52  S.  8. 

Vgl.  Fr.  Schubert  in  der  Wochenschrift  f.  kl.  Philol.  1887 
S.  1288—91,  H.  Müller  in  der  Neuen  philol.  Rundschau  1888  S.  225 
—227,  welcher  den  La,  in  dem  die  lyrischen  Verse  in  der  jüngeren  Ko- 
lometrie abgeteilt . seien,  aus  einem  der  nachheliodorischen  Zeit  ange- 
hörenden Dncialcodex,  diesen  aus  einer  in  der  älteren  Kolometrie  ge- 
schriebenen Alexandria ischen  Handschrift,  die  wahrscheinlich  auf  die  Re- 
zension des  Aristophanes  von  Byzanz  zurückging,  ableitet,  G.  H,  Müller 
in  der  Berl.  Philol.  Wochenschr.  1889  S.  1141  f.,  der  726  ypjj  zijv  ipeu- 
vav  vorschlägt 
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65  vermutet  fiaareuaavra  K.  Metzger  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymnasial- 
schuw.  1887  S.  459  bei  Besprechung  der  Ausgabe  von  Schneidewin- 
Nauck  (1886). 

Die  Rede  216—275  behandelt  Th.  Plüfs  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  137 
S.  441 — 450,  uni  die  logische  Einheit  und  Ordnung  des  überlieferten 
Textes  nachzuweisen.  Tocooe  251  bezieht  er  auf  die  Leute  dieses  Lan- 
des, wie  Xüyou  toüSe  219  bedeute  »was  man  hier  zu  Lande  erzählt». 

228  will  Th.  Maguire  Hermathena  vol.  VI  (1888)  S.  173  — 175 
yap  mit  Aescb.  Ag.  13  rechtfertigen. 

360  ’x  r.ttpai  Xiyecz ; 715  $evoc  tote,  1478  xat  ae  ys  offi 
68oü,  1628  z)jv  reXtuTaiav  <te  Sec  H.  Steil  ding  Jahrb.  f.  cl.  Phil.  135  S.  618- 

Über  das  zweite  Stasimou  handelt  Franz  Pawlowicz  im  Pro- 
gramm des  Gynin.  in  Jaslo  1887.  Aber  nach  dem  Referat  in  der  Zeitsch. 
f.  d.  österr.  Gymn.  1888  S.  664 f.  bietet  die  Arbeit  nichts  wesentlich  Neues. 

1512  eü^eoS'  i/xot  d.  i.  EujcEcrSac  Spot  seil,  iarcv  [fehlerhaft!] 
Ferd.  Weck  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  137  S.  743f. 

Wittich,  Über  Sophokles  König  Ödipus  und  Schillers  Braut  von 
Messina.  Gymn.-Progr.  von  Cassel  1887.  24  S.  4. 

Diese  Abhandlung  kommt  für  uns  hier  nicht  in  Betracht. 

Emil  Müller,  Über  den  Charakter  der  Hauptperson  im  König 
Ödipus  des  Sophokles.  Festschrift  des  Gymn.  in  Zittau  S.  61 — 100.  4. 

Diese  Abhandlung  schliefst  sich  an  die  im  Jahresbericht  für  1883/84 
Bd.  38  S.  141  besprochenen  Abhandlungen  desselben  Verfassers  an  und 
sucht  durch  die  Besprechung  der  einzelnen  Scenen  und  der  leitenden 
Motive  den  edlen  Charakter  des  Ödipus  darzuthun,  dem  nur  der  sitt- 
liche Fehler  der  Zornmütigkeit  anhafte.  »Die  Temperamentsfehler,  Hef- 
tigkeit im  Bestehen  auf  seinen  Entschlüssen  und  eiue  allzu  rasche  Zu- 
versicht des  Urteils,  treten  unter  solchen  Umständen  hervor,  welche  auch 
ein  standhaftes,  festes  und  sittliches  Gemüt  aus  dem  Gleichgewicht  zu 
bringen  geeignet  sind.  Sie  sind  die  Kehrseiten  seiner  Vorzüge  und  Tu- 
genden, seiner  Geisteskraft  und  Thatkraft,  der  Stärke  seines  Recbtsge- 
fühls,  der  Raschheit  und  Sicherheit  seiner  Einsicht,  der  Klarheit  und 
Festigkeit  seines  Willens.  Den  hohen  Wert  und  Adel  seines  Geistes, 
seiner  Gesinnung,  können  sie  nicht  wesentlich  beeinträchtigen«.  Wir 
sollten  vielmehr  sagen,  Ödipus  hat  die  Fehler,  die  ‘der  Dichter  seinem 
Charakter  geben  mufste,  um  die  Handlung  so  zu  gestalten,  wie  er  sie 
gestaltet  hat.  übrigens  braucht  man  nicht,  um  Ödipus  zu  rechtfertigen, 
den  Seher  Teiresias  zu  beschuldigen,  dem  der  Verfasser  ein  finsteres  Ge- 
müt, ein  gallig  reizbares  Temperament  und  sogar  ein  rachsüchtiges  Herz 
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beimifst.  Auch  der  Vorwurf,  dafs  Teiresias  das  letzte  Wort  behalten 
wolle,  beruht  auf  einer  unrichtigen  Auffassung  von  ebtwv  axei/u  447,  wo- 
rin das  Particip  ebenso  zu  erklären  ist,  wie  das  im  Gegensatz  stehende 
oetaat:  »weil  ich  gesagt  habe,  nicht  weil  ich  fürchte«.  — Von  einer 

Verstellung  des  Ödipus  können  wir  in  der  letzten  Scene  vor  der  Er- 
kennung nichts  finden;  es  ist  nur  natürlich,  dafs  sich  Ödipus,  so  sehr  er 
die  Wahrheit  sucht,  doch  gegen  die  volle  vernichtende  Wahrheit  auf- 
bäumt so  lange  es  möglich  ist.  Nebenbei  interpungiert  der  Verfasser 
327 f.  iy tu  3'  oh  fifjtioze,  r a/i'  tu;  av  eTnw  /aj,  rä  a ixipijvui  xaxd, 
welche  Worte  Teiresias  zum  Chorführer  sprechen  soll,  dem  die  vorher- 
gehenden V.  325  f.  zugewiesen  werden,  und  erklärt  534  roöoe  zdxöf/ds  — 
jlatuo,  785  ooaipufjw;  . , ryyov  »sie  liefsen  den  Beleidiger  seinen  Frevel- 
mut schwer  büfsen«,  873  »in  Frevelmut  wird  gezeugt  ein  Fürstenkind« 
d.  h.  »den  Fürsten  liegt  der  Frevelmut  sozusagen  im  Blute«.  Wir  kön- 
nen diesen  Auffassungen  nicht  beistimmen. 

J.  Walser,  Das  Moment  der  Idealität  im  Charakter  des  Ödipus 
Tyrannos.  Zeitscbr.  für  das  österr.  Gymn.  1887  S.  493 — 509  und 
573—585. 

Dieser  vortreffliche  Aufsatz  sucht  »in  die  innere  Verfassung  des 
Sophokleischen  Helden,  in  den  Kern  seiner  Persönlichkeit  einzudringen«. 
Zum  Schlüsse  bemerkt  der  Verfasser:  »Nicht,  was  ein  gewaltiges  Schick- 
sal aus  Ödipus,  sondern  was  ein  gewaltiger  Ödipus  aus  dem  Schicksal 
macht,  war  für  uns  der  mafsgebende  Gesichtspunkt.  Indem  wir  so  den 
Helden  in  seinem  eigensten  Wollen  und  Empfinden,  in  seiner  ganzen 
Denkungsart  teilnehmend  aufmerksam  betrachteten,  kamen  wir  in  die 
Lage,  den  sittlichen  Adel  und  Wert  dieses  so  feurigen,  so  energischen 
und  konsequenten  Charakters  zu  konstatieren  und  ihn  in  fortgesetzter 
Steigerung  bis  zur  Konsumraation  zu  verfolgen.  Ist  der  Sophokleische 
Ödipus  auf  der  ersten  Stufe,  wo  die  scheinbare  Posivität  seines  Wissens 
in  der  Gewissensfrage  auf  verfänglicher  subjektiver  Spitze  ruht,  grofs 
und  ideal  veranlagt,  so  wächst  diese  seine  Gröfse  und  Idealität  auf  der 
zweiten  Stufe,  wo  er,  mit  sich  selbst  zerfallen,  in  rücksichtsloser  Erfor- 
schung des  gesamten  Thatbestandes  sich  zum  objektiven  Wissen  durch- 
kämpft; er  Uberbietet  endlich  sich  selbst  auf  der  dritten  und  höchsten 
Stufe,  wo  er,  sich  richtend,  mit  einzigem  Heroismus,  mit  souveräner 
Autonomie  des  Willens  alle  praktischen  Consequenzen  seiner  traurigen 
Wissenschaft  auf  sein  eigenes  Haupt  zurückwirft.  Und  so  glauben  wir 
denn  ohne  Übertreibung  den  Ausspruch  wagen  zu  dürfen,  dafs  Sophokles 
in  der  Conception  und  lebensvollen  Incarnation  des  Ödipus  Tyrannos 
eine  dichterische  l'bat  ohne  Gleichen  vollbracht  und  uns  in  der  Persön- 
lichkeit dieses  seines  Helden  gewissermaßen  das  Genie  unter  den  tragi- 
schen Helden  vorgeführt  hat«. 
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M.  H.  Vetter,  Über  den  Charakter  des  König  Ödipus  in  der 
gleichnamigen  Tragödie  des  Sophokles,  erster  Teil.  Gymn.-Progr.  von 
Freiberg  1888.  32  S.  4. 

Der  Verfasser  glaubt  in  einer  Abhandlung  vom  Jahre  1885  (vgl. 
Jahresbericht  für  1885/86  Bd.  46  S.  252)  die  Thatschuld  des  Ödipus 
nachgewiesen  zu  haben  und  will  in  der  vorliegenden  Untersuchung  zur 
Thatschuld  die  Charakterschuld  hinzufügen,  vorerst  soweit  dieselbe  im 
Prolog  und  im  ersten  Epeisodion  zutage  tritt.  »Der  Ödipus  des  Mythus 
ist  der  Typus  einer  Schattenseite  der  Menschennatur,  durch  die  sich  ge- 
rade auch  der  an  sich  edle  und  hochbegabte  Mensch  nur  zu  leicht  in 
Gegensatz  zur  Gottheit  stellt.  Ich  meine  jene  üßpie,  die  iu  doppelter 
Weise  sich  manifestiert,  teils  nach  der  Seite  der  Intelligenz,  in  dem  sie 
in  anmafslicber  Überschätzung  eigener  Weisheit  die  Winke  und  Weisungen 
der  Gottheit  mifsachtend,  eigne  Wege  wählt  und  in  kurzsichtiger  Ver- 
blendung nicht  sieht,  dafs  diese  zum  Verderben  führen,  teils  nach  der 
Seite  des  Temperaments,  in  dem  sie  in  schrankenloser  Hingabe  an  den 
eignen  Willen  und  Nichtachtung  eines  höheren  oder  überhaupt  nur  an- 
deren Willens  leidenschaftlich  und  eigenmächtig  eignen  Impulsen  folgend, 
aus  eigener  Kraft  das  Ziel  zu  erreichen  strebt.  Derselbe  ist  er  im 
Drama.  Die  erste  Seite  bat  der  Prolog  in  einigen  anfangs  schwachen, 
allmählich  sich  verstärkenden  Zügen  dargestellt  j die  zweite  tritt  in  Ver- 
bindung mit  der  ersten  in  der  »Königsrede«  hervor«.  Diese  Rede  wird 
als  ein  »unbesonnenes  Herauspoltern  furchtbarer,  aber  notwendig  wir- 
kungsloser Drohungen«  gekennzeichnet.  In  236 ff.  sollte  man  vornehm- 
lich die  Absicht  des  Dichters,  den  Ödipus  sich  selbst  verfluchen  zu 
lassen,  im  Auge  haben;  dann  würde  man  darin  nicht  eine  Charakter- 
scbuld  Anden,  an  welche  der  Zuschauer  nicht  denken  kann.  Überhaupt 
wird  aus  allem  was  die  Motivierung  und  Ökonomie  der  Handlung  erfor- 
dert (z.  B.  91  ff. , 112 ff.),  eine  Charakterschuld  des  Ödipus  abgeleitet. 
Wenn  Ödipus  in  der  Ermordung  des  Laios  das  Werk  einer  politischen 
Konspiration  sieht,  wird  man  weit  richtiger  mit  Walser  in  der  oben  an- 
geführten Abhandlung  an  die  Absicht  des  Dichters,  die  Ahnungslosigkeit 
des  Ödipus,  dem  die  eigene  Mordthat  gar  nicht  iu  den  Sinn  kommt,  zu 
motivieren,  denken  als  daraus  einen  »ganz  unmotivierten  Verdacht*  des 
Ödipus  machen.  Mit  den  Worten  itdkat  Sk  pkj  napeuv  Saujid^era:  289 
motiviert  der  Dichter  wie  mit  73ff.  das  alsbald  erfolgende  Auftreten 
des  Ödipus,  damit  der  Zuschauer  nicht  den  Eindruck  des  Zufälligen  (»er 
kommt  wie  gerufen«)  hat.  Vetter  läfst  diese  Rede  des  Ödipus  nicht  un- 
beanstandet: »Er  ist  stets  geneigt,  an  anderen  Säumigkeit  zu  entdecken 

und  zu  rügen«. 

Oidipus  auf  Kolonos. 

Sophokles.  II.  Oidipus  auf  Kolonos.  Erklärt  von  J.  Holub.  Mit 
einer  topographischen  Skizze.  Paderborn  1888.  X und  91  S.  8. 

Dieses  unsinnige  Machwerk  sollte  ganz  mit  Stillschweigen  über- 
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gangen  werden.  Ich  will  aber  doch  folgende  Konjekturen,  wenn  sie  auch 
wertlos  sind,  erwähnen:  563  %u>;  yijt  nXitor ' , 719  ixarov  iroSwv , 813 
to ui  beoüi  1076f.  tÖ.%  1 dvawoziv  rä  Suva  rXdoa,  oetvä  3’  eupuuaa, 

1190  Suaaeßdara-ov , 1192  au  yoveüot.  V.  111  — 116  und  282 — 291  wer- 
den ausgeschieden.  Gleich  unbrauchbar  ist  die  Textausgabe: 

Sophoclis  Oedipus  Coloneus.  In  scholarum  usum  cd.  J.  Holub. 
Wien  1888.  62  S.  8. 

Vgl.  die  Besprechung  von  H.  Müller  in  der  Berl.  Philol.  Wochen- 
schrift IX  S.  1485 f.,  von  Fr.  Schubert  in  der  Wochenschrift  f.  kl. 
Philol.  1888  S.  1480  f. 

1466  vermutet  A.  Pallis  Classical  Review  II  p.  42  a Jtöe  yap 
darpaxT/  und  vergleicht  für  dpwTot,  wie  Jebb  1604  liest,  nottou 
reptptv  Eur.  Phoen.  194  f. 

J.  Holub,  Soph.  Oed.  K.  1556  — 1578.  Programm  d.  Gymn.  in 
Weidenau  1887  S.  28—33. 

Der  Verfasser  verlangt,  dafs  nur  zwei  Gottheiten  angerufen  werden 
und  dafs  die  »unsichtbare  Göttin«  (1556)  in  der  Antistrophe  näher  be- 
zeichnet, dafs  demnach  1569  <5  %&ovta  tUd  geschrieben  werde.  Diese 
Göttin,  die  Tochter  der  Ge  und  des  Tartaros  (1574),  sei  Echidna  nach 
Apollod.  I 6,  2 und  II  1,  2,  die  Mutter  des  Kerberos  (Hes.  Theog.  310  f.). 
Mit  Recht  wird  diese  Ansicht  von  H.  S.  Sedlmayer  Zeitschr.  f.  d. 
österr.  Gymn.  1888  S.  374 f.  verworfen.  Das  weitere,  was  Holub  noch 
vorbringt,  ist  ganz  unbrauchbar. 

Jos.  Riha,  Über  den  Vortrag  der  chorischen  Partien  in  der  So- 
phokleischen  Tragödie  »Oedipus  auf  Kolonos«  (cechisch).  Programm 
des  slav.  Kommunal-Realgymn.  in  Prag  1887.  20  S. 

Nach  dem  Referat  in  der  Österr.  Zeitschr.  für  das  Gymn.  1888 
S.  1046  zu  schliefsen,  bat  die  Abhandlung  keinen  positiven  Wert. 

R.  Martens,  Sophokles  Oedipus  auf  Kolonos.  Verbindender  Text 
zur  Aufführung  der  Chöre  in  Mendelssohns  Musik.  Gymn.-Progr.  von 
Marienburg.  1888.  16  S.  4. 

Diese  ftlr  ihren  Zweck  geeignete  Arbeit  wird  hier  nur  der  Voll- 
ständigkeit halber  angeführt. 

Sophokles  Oedipus  auf  Kolonos  übersetzt  in  den  Versmafsen  des 
Originals  von  Theodor  Meckbach.  Gymn.-Progr.  von  Bartenstein. 
1888.  36  S.  4. 

Über  diese  in  mancher  Hinsicht  treffliche  Arbeit  ist  das  Gleiche 
zu  sagen  wie  über  die  Übersetzung  des  Oedipus  Tyrannos,  welche  der 
Verfasser  im  Jahre  1886  hat  erscheinen  lassen  (vgl.  Jahresb.  für  1885/86 
im  46.  Bande  S.  264).  Z.  B.  wird  nach  meiner  Auffassung  der  Sinn 
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von  724  f.  mit  »nur  durch  eure  Hand  allein  gelang  ich  sicher  erst  zu 
meiner  Rettung  Ziel«  oder  der  von  761  f.  mit  »o  Frecher,  der  mit  dei- 
nem Wort,  das  bieder  klingt,  so  binterlistgen  Anschlag  du  verdecken 
willst«  nicht  richtig  wiedergegeben.  Der  Choriamb  »Menschenhand  bat« 
(694)  dürfte  eine  starke  Licenz  sein. 

Antigone. 

2'ofoxAdooi  zpaytpSiat , Siuipftaioe  xal  i^jjyrjoazo  Jqpijzpioi  A. 

SeptzdAoi-  Tüpot  ifiürof.  'Avztydvrj.  ’AHrp^oiv  1887.  716  S.  gr.8. 

Dieses  stattliche  Werk  gibt  nach  einer  ausführlichen  Einleitung 
den  Text  mit  ausführlichem  Kommentar.  Der  sich  daran  schliefsende 
kritische  Teil,  welcher  die  vorgebrachten  Konjekturen  erörtert  (S.  385  — 
704),  erscheint  insofern  er  vieles  Neue  enthält,  als  eine  hervorragende 
wissenschaftliche  Leistung,  wenn  auch  wenige  der  neuen  Textänderungen 
allgemeinen  Beifall  finden  werden  und  viele  nicht  oder  kaum  der  Er- 
wähnung wert  sind  (vgl.  Berl.  Philol.  Wochenschrift  1889  S.  1077 — 1080). 
Wir  fuhren  folgende  an:  2f.  io'  o'toB ' o t t Zso,’  ubyi  vwv  C uioatv  ri- 

)■£?,  11  Avztyövrj  fiArh  20  orjAoüv  ydp  zi  xaAyaivtti,  30  fyoaupvv,  u»> 
<p£pu>ai , 57  xazetpydoavzo  rn  Aspimv  ys/wiv , 94  itpooxciaei  y ixs't.  113 
«ferne  dpyijt  a szep  tr.zjj,  119  enzanuAto  (d.  i.  dvoizai  zb  azupa  z.un 
züv  iitzbmiAov  zbiv  tyßwv  nspißoAov) , 130  ypuaoü,  Kamiv^  tmiytiidizrp. 

134  dvztzu7isT  8'  im  yp,  niae  r’  alfiaAujfttit,  137  ßtmüi  izioüiv,  138 
eiye  8’  dAAoot  8doi,  149  dvztxupoüaa , 155  8ij  (Kpduiv  8 Mevotxdwi), 
168f.  dp  ft  Suazijvoiv  £rt  xaiSoiv,  203  isöAtt  fijp'  ixxsxrjpbyHai,  215 
uii  o'iv  axur.n)  peveize,  225  fpovzidaiv  üno  ozdaeii,  242  zt  zpäypa  « 
ipDti  dazu,  263  xobSeli  ivapywi  iqdfansv  obSdva,  264  pbSpotii  kAdö. 
269  Auyov  Zit  Elf  ’,  287  xai  yij{  ivoixuiv  zob{  vopoii f,  291  xpofij  xparr, 
oeiovzet,  299  ypijazobi,  300  delet,  303  ypuvot , 316  efeefv  ye  otiiazii, 
339  dxo.pd.zuiv , 340  apdzuiv,  349  ff.  dypabAoui  8rtpat  dpeaatßazai  . . 5nto», 

Sv  £;dze'  dp  fl  Auf  uv  ftiyot,  355  dyopiii  (schon  Mekler),  361  Spyszai.  zi 
pdAAov  "Atoav  puvov  tAdAgeiv  obx  imiacrai , 386  äif’oppoi  aloiwi  mpi, 
387  £ uppdzpuii  ißyv,  411  ix  r.dywv  axor.ubptvot  unter  Tilgung  des  folg- 
V.,  413  iyepzi , veixwv,  414  df’  ebSyaoi,  421  etxopev  8 e i p vöaui,  42S 
8uf<d8 ’ ititfdpEi  xuvtv , 452  o ? zoiii  y ',  455  xpeiaaov'  uv&'  bizep8papEo< 
467  aHar.zov  ijayovav  xbvet,  471  Srßoc  yuvT/v  Afpi’,  490  ooAAaßci» 
zdfuu , 519  opobi  u y'  "AtSr^i  zoiii  vdpoui  zouzoti  nuöei,  520  fixoo»,  531 
w;  dyiova  fotvia,  533  zpdfuiv  8uai  re,  560  umtze  zi  abdvsii  ab  p'  uips- 
Atiiv\  571  xaxiji  iyw  yuvatxbi  iyyiiat  azuyw,  575  naboaiv  r.atd'i  zoiii  ja- 
poti{  ipui , 579  etpsai  (mit  Meineke)  zdaiAe  prto'  iav  puvai,  581  tiaopia 
bppdiptvov,  586  ysvsiii  iiii  miHpdv  ’,  588  f.  olSp'  iAdi,  T.vduua  ’ ozm  ■ ■ 
dmopdpTj  nvod,  593  dpaia,  601  xai  zobzav  fotvia , 605  ijr.cpßaoiati  dyptv 
trat;  006  o ndvz'  dyptiiaauiv , 626  r.pdaativ  8’  uAtyoui  zbv  ypövov,  633  J 
mizdpa  otvvdauiv , 636'f.  xai  ob  p’  el . . oaii  iyuiy’  ifdt/’opat,  648  fl  I 
vuv  rroziii,  nai,  zä(  fpdvai  pijtf'  [pijS'  ?]  ijouväi,  674  %8s  yeipaaiv  oupk.  I 
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687  ydzepo;  xakd;  iyutv,  691  köyott;  rotourou;  oi;  ab  p)j  r£pt}>et,  k.axeiv, 
704  Tt  anopä;  nat'Bwv,  706  äkk',  onut;  Bpfküt;  Gyet,  715  Sorte  dyxpdro;, 
726  SioaGupsob’  S osi,  751  el  3'  obv  (mit  Nauck)  Baveizat,  xazbavobo’, 
773  dyxutu  ipjjpoe  . . art'ßoo,  795  vtxif  3k  papyij;  (s.  v.  a.  pap- 
ffet;),  798  rwv  peydkut v utare  r.£pa  Späv  Heaputv,  815  in)  vop- 
fetat ; nut  pe  rt;  euvat  e,  820  Giftet  obv , 834  beut  rot  xat 
Heub  y£vvrj;,  836  ff.  xat  rtp  tpbtpevutv  Sabpd  y’  dxoboat  rotat 
Beoioiv  a'  eyxkrpta  . . Davobotv,  872f.  eba£ßeta  r ob;  xdrat,  xpdro;  3’, 
ortp  piket,  882  StB’  ix  tptktuv  ozevd£uj,  888  Gütoav  hpvuto  ei v,  905 
«»»’,  wv,  916  St'  'A'/ipovtt ' , 923  abSäv  el;  ourtom,  et  ye  oi),  930  <f>b- 
ytt v petto.)  rrjvBe  Soxobctv,  931  rotydprot  vtv,  941  rrjv  ßaotketav  tvtv  kot- 
nijv,  955  f.  CebyStj  oe  Gaktiyot;  . . ßaoikeb;,  2’r pttpovtat;,  opyal ;,  958  iv 
deojuxt,  r ob  ra;  pavia;,  962  i^auiov  zouvbeov , 966  ff.  Kuaveatv  ortkaoutv 
BtSbpa;  akb;  dxrd,  Boonopla  r’  iS’  d Bpjjxutv  l'akpaBjjoab;  tu’  äyyt 
r.ökt;,  973  dypta;  parputä;,  974  dktoorepeaotv,  979  ff.  xkaTov  hketondzpa; 
duoptpebroo.  ra  3i  an£ppa  pev  dpyeyovatv  dvrao'  . . rpotpd ■ Huikkatot 
3’  Iv  narptpat;  BopeaSäv  . . ndyoo  biwv  rtob;,  996  G’tpob  xopei;,  1029 
eixe  beoniGourt,  1034  pavrtxoi;,  1048f.  prtp'  oiSev  . . r t ftf/pa\  1061  prj 
■(  xepSdvffi,  1070  ab  yowv,  1080  iybpat  Bk  r.äoat  auvra/idoaftuotv,  1083 
äorew;  i;  Sptpakuv,  1102  ooxet;  nopeTv  äxrt,  1105  ßtq.  ’Geniorapat,  1112 
abrb;  neSrjaa;,  1127  f.  Kutpoxia;  ebvd;  r’  eyouat,  1146ff.  tut  nüp  nakkuv- 
rutv  yopdy’ , darjtov  vttyiutv  tpbeypdrutv , inioxttnet  yäv,  Jtjoüe  yeveitkov, 
1156  obx  eoit'  ortp  aovttvr’  3v  dvbputntttv  ßtov,  1158  xarrjoate , 1164 
abtki;  ok  ßakkiov , 1 165  f.  xat  ydp  TjSova)  orott  ’noBpwotv  dvSpo;,  1184 
llakkdo’  tb;  bedv,  1196  out  y’  BnaBb;,  1216  dSpetre,  bakdptttv  yatparo; 
ktfkooreyütv , 1219  r dB'  elxabovreg,  1241  ’EvoSia;  Bttpot ;,  1248  obx 
iGaboetv,  1250  Beivtöv  ydp , 1273  ßdpo;  p'  ikütv , 1279f.  r<i  . . rdSe 
tfipet <5  ä’  iv  Stipot;  eidxa;,  r^xutv  xa)  rdn'  eiaotf’Et  xaxd,  1281  xdxtov 
iG  otxiuv  ert,  1282  rebvyx'  ix  roöSe  nrjpdzutv  vexpob,  1297  f.  rexvou, 
rdka;,  rd;  o’  ivavra,  1301  7,3'  SG’ibrjxrip  atpaytSt  ßutpiq.  n£pt , 1303  xat- 
vbu  k.dyo;,  1320  iytit,  tpapti,  obvvop'  1341  ff.  oe  r’  ab,  auvvop’,  ut  pekeo;, 
Otto'  l/at  otttj.  ttpb;  r.örepov  TSut  xa)  xkiHm  ■ kiypta  r.dvra  ydp  r dB’-  in) 
xpari  pot.  Phil.  392  S tprtfpdrutv  Haxruikbv  xri. 

Bei  Besprechung  des  Werkes  im  Litt.  Centralbl.  1887  S.  1 565  f. 
vermutet  H.  Stadtmüller  1164  iobkütv  3k  Ddkkwv. 

Sophocles.  The  plays  and  fragments  with  critical  notes,  commen- 
tary  and  translation  in  english  prose,  hy  R.  C.  Jebb.  Part.  10.  The 
Antigone.  Cambridge  1888.  LXXV  und  286  S.  8. 

Über  diese  Bearbeitung  der  Antigone  ist  das  Gleiche  zu  sagen, 
wie  über  die  des  Oed.  Tyr.  und  des  Öd.  Kol.  (vgl.  Jabrb.  für  1883/84 
Bd.  XXXVIII  S.  140  und  für  1885/86  Bd.  XLVI  S.  255).  Wir  erwähn- 
nen  hier  nur  folgende  Emendationen:  125 f.  dvrtndktp  . . Spdxovro;,  606 
itavr’,  dypebwv,  966  nekdyet,  1 1 24 peißpov  r’,  Eur.  Alk.  355  kjBbyäp  tptko;. 
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Bei  der  Besprechung  dieser  Ausgabe  in  Classical  Review  II 
S.  138 — 141  empfiehlt  Tyrrell  231  die  Lesart  rpuzov  ayoXf)  raybg  und 
vermutet  Oed.  K.  1684  xeTvov  zuv  fiet  ßtuxov.  Bei  gleichem  Anlafs  in 
der  Neuen  Philol.  Rundschau  1888  S.  206  — 213  schlägt  H.  Möller 
1303  Setvüv  für  xXetvuv  und  1344  5xq  ttpoaniaw , Iw,  nq.  xXißw  vor. 
Vgl.  auch  die  Rezension  von  M.  L.  D’Ooge  im  American  Journal  of 
Phil.  vol.  IX  p.  484  —488. 

Sophoclis  Antigone.  In  scholarum  usum  edidit  J.  Holub.  Wien 
1888.  XII  und  47  S.  8. 

Wertlos!  Das  Urteil  eines  Engländers  (Academy  1888  Nr.  844 
S.  8):  »this  is  a specimen  of  the  worst  type  of  German  scholarship« 
ist  gerechtfertigt,  nur  kann  von  Gelehrsamkeit  bei  diesem  Machwerk 
Oberhaupt  keine  Rede  sein. 

4 dzrjp'  anep,  782  iv  zXrjpoot  Nieberding  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  135 
S.  654-656. 

139  erklärt  Fr.  Marx  Ind.  lect.  hib.  1888/89  von  Rostock  p.  6sq. 
das  Epitheton  des  Ares  Sefrioetpog  aus  alten  religiösen  Gebräuchen,  in- 
dem er  Varro  bei  Festus  p.  178  und  Plut.  quaest.  Rom.  97  vergleicht. 

286  vaoug  ipeiipwv,  392  dAA’  ij  yäp  aiipvijg  Th.  Breiter  Jahrb.  f. 
cl.  Phil.  137  S.  159. 

287 f.  xa'i  yijv  xtvwowv  (mit  Naber)  xai  Sdpoog  Sta<rxs8wv;  troD 
zotig  . . ßeobg-,  J.  van  Lceuwen  Mnemosyne  N.  S.  XVI  (1888)  p.  239 sq. 

392  dAA’  fj  ydp  ix  zoö,  855  wg  eneereg,  w zexvov,  zb  vüv  Fr.  Kern 
ebd.  S.  451—454. 

577  xol  aoi  y'  öpoiwg  W.  Fox  bei  der  Besprechung  von  Hermann 
Schütz  Sopb.  Studien  (1886)  in  der  Neuen  Philol.  Rundschau  1887 
S.  242—248. 

789  ex wv  pepyvev  Bury  Classical  Review  II  S.  224. 


Trachiniai. 

Sophokles’ Tragödien  erklärt  von  C.  Schmelzer.  Siebenter  Band. 

Tracbinierinnen.  Berlin  1888.  136  S.  8. 

Der  Kommentar  enthält  manche  gute  Bemerkung,  aber  auch  ver- 
schiedene unrichtige  Erklärungen  und  abstruse  Gedanken.  In  V.  133 
verlangt  der  Verfasser  ob8\  145  ywpoiatv  abzwg  u>g  viv,  377  w 8bazrt- 
vog  — dAA’  dvwvopog,  664  hizyptov  Xtmjpa  (was  »Salbe«  bedeuten  soll), 
1061  xaßatpwv,  1071  azovototv  olxzpuv,  1118  ßupoü  Suaopyog.  Auch  aus 
diesem  Stücke  werden  viele  Verse  ausgeschieden:  330  — 332  pijdk  . . 

napoüoa,  340 — 348,  350,  358,  383  f.,  438—462,  678  f.  Die  ganze  Scene 
734—820  und  der  Schlufs  von  1141  au  werden  dem  Sophoklos  abge- 
sprochen und  einem  späteren  Dichter  zugewiesen.  »Wenigstens  mul» 
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man  die  V.  1225 — 27  ausstofsen,  wenn  man  den  Dichter  nicht  der  Ro- 
heit bezichtigen  will*.  Vgl.  die  Besprechung  von  H.  Möller  in  der 
Berl.  Philol.  Wochenschrift  IX  S.  77—79,  welcher  57  erklärt:  »um  im 
Rufe  zu  stehen,  er  handle  gut*  und  782  cupa  two’  6/xoü  vermutet,  und 
K.  Metzger  in  den  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulw.  1889  S.  396f., 
der  56  f.  u>r.tp  elxbc  . . pd/.eiv  und  144  f.  iv  m/atm  ßbaxerat  yXutpaTmv 
aiizdü  vorschlägt. 

Theod.  Schneider,  Über  den  Text  der  Trachinierinnen  des  So- 
phokles mit  besonderer  Berücksichtigung  der  Retractationstheorie 
Bergks  und  seiner  Nachfolger.  Gymn.- Programm  von  Wien  (IX.  Be- 
zirk) I.  Teil  1887.  II.  Teil  1888.  28  und  31  S.  8. 

Schneider  stellt  die  Gründe  zusammen,  aus  denen  sich  ergibt, 
»dafs  weder  aus  der  Vermählung  des  Hyllos  noch  aus  den  »Parallel- 
scenen*  1172 — 1216,  1217  — 1251  noch  aus  den  Schlufsanapästen  noch 
aus  den  Stellen  bei  Lncian,  Dio  Chrys.  und  Aristoteles  irgend  ein 
sicherer  Anhaltspunkt  für  einen  anderen  Schlufs  des  Dramas,  insbeson- 
dere mit  dem  Schlufscffekt  einer  Apotheose  gewonnen  werden  kann;  dafs 
vielmehr  eine  richtige  und  vorurteilslose  ästhetische  Würdigung  des 
Dramas  uns  zu  der  Ansicht  berechtigt,  kein  Athener  habe  sich  einen 
derartigen  anderen  Schlufs  gewünscht,  und  es  bähe  auch  niemals  ein 
solcher  existiert*.  Die  V.  166—168  verteidigt  der  Verfasser  gegen 
die  Annahme  einer  Interpolation,  indem  er  164  rpoTafrs  pwt,  Tptprtvog, 
165 f.  ße/3w;.  tot'  \ ßavsiv  ypr,va!  <ry£,  170  twv  ' HpuxXeiutv  ix  teXeo- 
Ta-wv  növtov  schreibt.  Als  interpoliert  läfst  er  gelten  17,  264  f.,  356  f.. 
362—362  die  Worte  t rtv  naTE/ia,  444,  488f.,  585,  1165. 

Bei  der  Besprechung  dieser  Abhandlung  in  der  Zeitschr.  f.  d. 
österr.  Gymn.  1888  S.  81  f.  spricht  K.  Schenkl  die  Ansicht  aus,  dafs 
1275  1 278  vor  1270  zu  setzen  und  dem  Hyllos  ebenso  wie  1204  -69 

zuzuteilen  seien,  während  1270 — 74  dem  Chor  gehören. 

H.  Berndt,  Quaestiones  grammaticae  et  criticac  in  Sophoclis 
Trachinias.  Progr.  des  Stadtgymn.  zu  Halle  a.  S.  1887.  19  S.  4. 

Der  Verfasser  stellt  die  grammatischen  Eigentümlichkeiten  der 
Trach.  zusammen  und  knüpft  daran  einige  kritische  Beobachtungen.  Er 
will  338  toütuiv  iyw  yap  ndvr  ' dmaTTjptuv  Xdyut,  419  rtv  obx  liyvoüiv  öpift 
schreiben. 


Philoktetes. 

Sophokles’  Tragödien.  Erklärt  von  C.  Schmelzer.  Sechster 
Band.  Philoktet.  Berlin  1887.  150  8.  8. 

Über  diese  Ausgabe  ist  das  Gleiche  wie  Uber  die  Trachinierinnen 
(S.  432)  zu  sagen.  Die  Erklärung  weist  eine  Reihe  von  Irrtümern  auf 

•Uhreaberlcht  für  Altertannwiaaennchaft.  LVIU-  Bd.  (1889  I.)  28 
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und  die  Textänderungen  sind  belanglos  und  unnütz.  Den  V.  125  tilgt 
der  Verfasser,  indem  er  unbegreiflicher  Weise  zobzov  zbv  auzbv  dvSpa 
trotz  ixndptf'to  von  dem  Sprechenden  versteht.  Ferner  verlangt  er  144  f. 
vöv  pdv,  aü>v  ydp,  zthmv  e!  yazdets  nfioatOEtv,  EtaiXH ' ovztva  xelzat,  319 
Xtiyot,  425  b OTidpywv  yövot , 477  ixXcnüvzt  zobzov,  EtSo ;,  552  zdiv  ye 
owv  (»nachdem  ich  einmal  auf  deine  Mannen  gestofsen  war«),  647 
noXXwv,  äviu,  759  nXavrjoeoat , 850  xetvou  XdBptf.  Wieder  werden  zahl- 
reiche Verse  »ausgeschaltet«:  410  — 452,  657 f. , 603,  607,  622  - 627, 

1252,  endlich  eigentlich  »der«  ganze  Exodos  von  1261  an  oder  doch 
1409-1451. 

Sophokles  erklärt  von  F.  W.  Schneidewin.  Siebentes  Bänd- 
chen: Philoktetes.  Neunte  Auflage  besorgt  von  August  Nauck. 
Berlin  1888.  164  S.  8. 

Aus  der  neuen  Auflage  sind  folgende  Vorschläge  anzufilhren : 17 

EaetXot  BatXrh  25  xoivd  B ix  xotvböv  tjj,  26  ob  paxpäv  zöBe,  47  Ea$ouz’ 
Ep  * 1}  . . eXeiv,  91  ob  prp  SuXotatv,  113  za  zobzou  rdja,  175  yypetae 
cazapdvaf , 182  ndvzutv  üppopo;  tbv  xaXüiv,  259  xam  psl^uv  auteztu, 
422f.  ouzo{  ydp  xaxa  xEtvuiv  &v  i^ijpuxE,  479  delet,  481  BdXett  vstöt , 
486  pt/  XiTij;  p EpTjpov  ouzw  (oder  ouzw  p ' EpTypov),  577  dvaXaßwv,  687 
dpuptzzX^ywv,  819  Bavdatpbv  p'  oixryzupa,  840  dXiav,  926  Xdyet  (für  notei), 
1016  xai  vbv  ab  p\  1029  zt  BeXeze,  zt  p ’ dr.dyeotlE,  1269  ao?t  ^euoBeI; 
BöXoti  (BbXoti  mit  A.  Grdgoire),  1369  da  xaxütt  vtv  itam'jXXuaBat  xaxou», 
1384  (hpsXo;  etz1  ipot,  1420  zipijv  dyrjpwv  iayov , 1449  peXXeze  pij  ob 
itXeiv.  Vgl.  die  Besprechung  von  K.  Metzger  in  den  Bl.  f.  das  bayer. 
Gymnasialscbulw.  1889  S.  398,  welcher  505  zrjvtxabza  zobmbv,  666  nopo? 
für  ndpa,  1293  yoi  für  bat,  1420  aäyXryv  für  dpEZrp»  vermutet  und 
1425  tilgt. 

John  Masson,  A lost  edition  of  Sophocles’  Philoctetes,  Journal 
of  Philology  No.  31  p.  114 — 123 

gibt  Mitteilungen  aus  einer  im  Britischen  Museum  vorhandenen  Ausgabe 
des  Sophokles  von  Turnebus  (Paris  1553)  mit  handschriftlichen  Noten 
von  Lambinus  zu  Philoktet,  enthaltend  eigene  Konjekturen  und  solche 
von  Auratus,  gelegentliche  Vermutungen  von  Turnebus  und  eine  latei- 
nische Übersetzung  zu  verschiedenen  Stellen.  Hiernach  fallen  die  Ver- 
besserungen zu  22  ixet,  324  Bupbv  yivoizo  %etpt,  639  dvjj,  1329  dv 
zu/wv,  1330  etot,  1448  yvwp^v  zauzyj  Lambinus,  die  zu  189  unaxobet, 
571  iyw,  698  et  ztv ’ ipniaot,  831  dyXuv,  1043  8f,  1149  prjxdz'  Aura- 
tus zu. 

M.  Zavadlal,  Wodurch  wird  die  Überlieferung,  dafs  Sophokles 
den  Philoktetes  im  höchsten  Greisenalter  geschrieben,  im  Stücke  selbst 
bestätigt?  Gymn.-Progr.  von  Mitteuburg  1887.  33  S.  8. 

Der  Verfasser  will  Spuren  dos  Alters  des  Dichters,  beziehungs- 
weise der  Zeit  der  Abfassung  nachweisen  in  der  Handlung  des  Stücks, 


Digitized  by  Google 


Sophokles.  Earipides. 


435 


in  welcher  beide  Helden,  Philoktetes  und  Neoptolemos,  unser  Interesse 
in  gleichem  Marse  in  Anspruch  nehmen,  in  der  Emporosscene,  welche 
nach  meiner  Bemerkung  im  Gefüge  der  Handlung  nicht  fest  begründet 
sei,  in  der  Darstellung  der  Krankheit  und  des  physischen  Schmerzes, 
worin  Blaydes  eine  Schwäche  des  Stückes  erkauut  habe,  in  dem  deus 
ex  machina,  wenn  dieser  auch  ein  notwendiger  Vermittler  zwischen  der 
tragischen  Kunst  und  dem  Mythus  sei,  in  der  besonderen  Stellung  des 
Chors,  welcher  auf  Seite  des  Deuteragonisten  stehe  und  hinsichtlich  der 
sittlichen  Vollkommenheit  hinter  allen  Chören  der  Sophokleischen  Tra- 
gödieu  zurückbleibe,  in  der  Breite  der  Darstellung  und  der  minder  ker- 
nigen Sprache,  endlich  in  der  geringeren  Sorgfalt,  welche  im  Bau  des 
jambischen  Trimeters  hervortrete.  Mancher  dieser  Puukte  ist  wohl  ab- 
zulehncn  oder  anders  aufzufassen. 

J.  Holub,  Begründung  der  Emporosscene  in  Sophokles'  Philok- 
tetes. Der  Codex  Laurentiauus  A und  meine  Ausgabe  des  Sophokles. 
1.  Gymn.-Progr.  von  Weidenau  1888.  32  S.  8. 

Der  Inhalt  ist  teils  wertlos,  teils  — sehr  erheiternd.  Vgl.  Schu- 
bert Wochenschrift  f.  kl.  Philol.  VI  S.  1 195 f.  und  H.  Müller  Berl. 
Philol.  Wochenschr.  IX  S.  789 — 791. 

42  itfjooxäZot  jiux/jav  Jebb  Classical  Beview  S.  324. 

Fragmente. 

Von  der  Tupw  stellt  Trieb  er  N.  Rh.  Mus.  43  (1888)  S.  574  ff. 
fest,  dafs  sic  der  Romulussage  des  Q.  Fabius  Pictor  zugrunde  liegt. 

881  <T)f<)Xatov  euTÖvmt  def  Haverfield  Classical  Review  II  p.  324. 


E u r i p i d e s. 

K.  Kuiper,  Euripidea.  Mnemosyue  XV  (1888)  S.  326—332. 

H Stadtmüller,  Euripidea.  Blätter  für  das  bayer.  Gymnasial- 
scbulw.  XXIII  (1887)  3.  434—443. 


J.  Heiland,  Beiträge  zur  Textkritik  des  Euripides.  Gymn.Progr. 
von  Speier  1887.  36  S.  8 

A.  Palmer,  Euripidea.  Uermathena  vol.  VI  (1888)  8.294—297. 

Scholia  in  Euripidem  collegit  rcceusuit  edidit  Eduardus  Schwartz. 
Vol.  I.  Scholia  in  Hecubam  Orestem  Phoenissas.  Berlin  1887.  XIV 
und  415  S.  8. 


Synodis  Papadimitriu,  Kritische  Beiträge  zu  den  Scholien 
des  Euripides.  Konstantinopel  1888.  34  S 
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Er.  Bussler,  De  sententiarum  asyndeti  usu  Enripideo.  Dias,  von 
Halle  a.  S.  1887.  88  S.  8. 

Aug.  Kahle,  De  i~!  pracpositionis  usu  Euripideo.  Pars  I.  Diss. 
von  Marburg  1888.  62  S.  8. 

Oswald  Eichler,  De  responsione  Euripidea  particula  I.  Diss. 
von  Leipzig  1886.  68  S.  8. 

Thomas  Miller,  Euripides  rhetoricus.  Diss.  von  Göttingen  1887. 
76  S.  8. 

L.  E.  Bruno  Arnold,  De  Euripidis  re  scenica.  Pars  III.  Con- 
tinens  Ilelenam  et  Hippolytum.  Gymn.-Progr.  von  Nordhausen  1888. 
14  S.  4. 

J.  Berlage,  Commentatio  de  Euripide  philosopho.  Diss.  von 
Leyden  1888.  216  S.  8. 

K.  K ui  per,  Wijsbegeerte  en  Godsdienst  in  het  drama  van  Euri- 
pides. Bijdrage  tot  de  kennis  van  het  godsdienstig  leven  der  Athe- 
ners tcn  tijde  van  Pericles.  Haarlem  1888.  VII  und  436  S.  8. 

Bei  Besprechung  des  zweiten  Bandes  der  kritischen  Studien  von 
F.  W.  Schmidt  (1886)  im  Lit.  Centralbl.  1887  S.  947f.  bietet  H.  Stadt- 
mall er  folgende  Verbesserungen:  Here.  1281  oü  piatepüvott , 1371 

zawa'  iyw  für  d TTutXzoa,  Or.  393  epzßoo  8'  äXod  Sif  Xsyziv  xoxri,  Hik. 
239  pzyaaHzvzci  für  dveofzXzcs , Iph.  A.  380  <of  dSzXepöv  emyyzvrj  yäp 
IfiTjaTus  nlSsiaßat  epiXei,  Med.  1079  tö>v  xaXü iv  (oder  auxfnöveov)  ßoo- 
Xzupnnov. 

Kuiper  vermutet  Med.  110  SuerxaTaTeaüarnie , 128  nunkv  ßzßatuv 
(die  Verkürzung  des  Diphthongen  mufs  trotz  der  angeführten  Beispiele 
als  bedenklich  erscheinen),  Androm.  348  yypat  xaftz;zi  roXtöv,  Hek. 
621  \8z,  awv  pijtijf)  tsxviuv,  855  Sö^ai  pz,  1189  ztr'  zopaaav  yprazo, 
Hel.  924  r « t'  ovza  xal  pzXXovTa,  r a oi  Stxata  prj  (ohne  zldzvai\ 
Jon  1028  xat  aov  yz  Xrtazt  r.üaiv  oaa  o<pz  8zT  Xa&ztv.  Die  Verbesserun- 
gen zu  Alk.  332  und  Med.  346  sind  bereits  von  Mekler  und  Vitelli 
vorweggenommen. 

Unter  StadtmUllers  Konjekturen  finden  sich  mehrere  treffliche 
Emendationcn:  Er  schreibt  Alk.  27  Oavärou  yzcpov,  Hel.  1623  xXovij- 

<ra ; zeXov,  El.  130  Teva  8’  oipov,  u>  (schon  Vitelli),  Here.  617  oLx • 

Xov  ya p rdvftiieV  zl8£vae  xdpoy,  Hiket.  951  ztHznH'  dr.aüozout', 
dXXä,  Iph.  A 1 07 f zyoty' , ’Odutnrzüc , MzvzXzeoe  KdXyat  8 ’ • S 8'  mx 
zyvujv  tot  opfiiöt,  pzzay/idepeo  xaXwi  r.dX.ev  oder  vielmehr  blofs  pövot 
8'  d xTjXiiaae\v  in  106,  447  paoe ws  eyaoXoet  iyze,  452  auöe;  äyfXopae 
TaXat,  566  xa}  zuyoepe  pzaw;  'Aippooezai  und  57  if.  xoapoi  o'eozv  . . 
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aujgstv,  724  änXwg  dvayxat'utg  re,  734  iuos  tpaüX'  rjyse  räSs;  765  "Apijg 
ndvottXog,  778  xardxpag  SXov,  788f.  arepfouet,  mp'  tarucg  b/ivEÜaat, 
888  EtnEp  iyyEvkg  tu  texvuiu  xt£. , Med.  44  rdrttvixt’  otaErat,  1120  u/f 
ti  xatvuv  dyysXsl  xXueiv,  1367  Xsyoug  zsxv’  rßtu/aag  sTvsxa  xzavEtv. 

Heiland  bietet  zu  verschiedenen  Stelleu  Textvorschläge,  von 
denen  mehrere  sehr  beachtenswert,  einige  evident  sind:  Androm.  172 

abßEvzütv  rtdpa,  362  zriyug  äiSocxa , 809  äztpog,  1202  Saxpömu, 
Baccb.  235  suoapog  (mit  Brunck)  x6prtg  (mit  Collmann),  Hei.  2f.  Atyun- 
zou  yu « g . . bypatvst  (ppüaw) , 409  npbg  itszpatg,  505  Süptuv  (ß") 
rivaxTa  (zwvSe)  r.poapivwv  iy tu,  712  eu  ok  ndvz'  dvaazpitfEt,  827  m- 
puvza  Ssüpo , 1284  Ensi  vbv  y ’ dßXJatg  a lyouß  ’ bpüt,  1539  ztpuarßßov 
dxzdg , Elektr  519  poXuiv  8'  ixöap^a’,  685  xai  aut  rptuipuiväi-  itftug  zd8' 
dvSp ' eIvou  as^ypfj  (aus  693  nach  Ausscheidung  von  688  — 693),  698 
iyw  m/jEgut , Herukl-  253  Stxat  f)  zabza,  681  piXoug,  780  upvtuv  r’ 
dutdai,  912  tpsuymv  Xuyuv,  Here.  221  (Xijßag , 1041  nuxvjjv  ätwxwv  rjXu- 
atv,  1163  ftotxtg , 1414  noü  xai  au  vöv;  Hippol.  506  Vöv  t.eouuo  aX.ujao- 
pat,  649  vbv  8‘  ivoov  ivvooüatv  ai  xaxai  xaxd , 1012  ^ xoudaputg 
iväov  tppEvwv,  1131  auZuytag,  1175  rtxE  ydp  r tg,  1459  u>  xX.Etvuv 
(äov>y , Iphig.  T.  125  i tizpag  dgstvou , 309  £ty£v  mluov,  722  ndXtv 

otduüaa,  1108  Ir.iasß' , Jon  613  tazopSXv  Eunatd  tav,  770  dyysXtav  ztva 
dfp,  1242  tüxtazäv  yaXäv,  1306  ßsod prjzoug  sdpag,  1376  ßttp, 
Troad.  27  ztpäaßat  tf  i Xe  t,  205  bdpEuupiva,  333  ävayt  ßtaaov,  335f. 
xdv  rj  zdpä  pij  rtpdßupd  aut,  batatg  ps  tf^patg,  445  untug  zdytaz’  iv 
"Atdou,  887  -poaeugdprp  aut,  891  nößog,  1001  dr,6vzog  ou  xaz’  dazpa 
t.w,  1206  xobx  det  noß'  abzbg  Ebzuyst,  1245  pouoav  dtddvzeg  zoTatv 
uazEpov  ßpozuiv,  Phoen.  487  itfEtvat,  Fragm.  36  dbazrpog  dvrtp , 188,  6 
l<feig,  585  yivotvz'  det,  606,  5 itpEtvat,  781,  59  dtpavzog  igapaupwßw. 

Palmer  vermutet  Heracl.  398  xai  zdpä  pkv  naysvz'  apaps,  480 
au  zeyßttoa,  503  atyayst,  560  dXX'  iieußspw  a'  iyw,  Hik.  139  bnfße, 
450f.  ardyug  riVtaf,  557  r.ähv,  1011  dpuiig  ßqaaupuv,  1194  und  1208 
iXatuatv,  nöXtv,  Iph.  A.  258  ÜTpearog,  Tro.  777  pdpttrEz'  dßXtuv  Sipag. 

Die  neue  Bearbeitung  der  Euripidcischen  Scholien  von  Schwartz, 
von  welcher  der  erste  Band  die  alten  Scholien  zu  Hek.  Or.  Phoen.  ent- 
hält, beruht  auf  neuer  Kollation  der  maßgebenden  Handschriften  und 
entspricht  allen  Anforderungen.  Vgl.  die  Besprechung  von  U.  Stadt- 
müller im  Litt.  Centraibl.  1887  S.  1153f.,  der  einige  Stellen  verbessert, 
und  von  Wilamowitz-Möllendorf  in  der  Deutschen  Litteraturztg  1887 
S 1111—1113. 

Zu  den  Scholien  der  Phoen.  gibt  einige  kritische  Bemerkungen  und 
Emendationen  P.  Rabbow  im  Genctbliacon  Gott.  1888  p.  163 — 165. 

Die  Schrift  von  Papadimitriu  kenne  ich  nur  aus  dem  Referat 
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von  P.  N.  Papageorgiu,  welcher  in  der  Mda'Upepa  1888  Nr.  719  und 
in  der  Berl.  Philol.  Wochenschrift  IX  S.  1584 — 87  eine  Reihe  schöner 
Verbesserungen  zu  den  Schol.  der  Androm.,  der  Tro.,  des  Hipp-,  der 
Med.,  der  Alk.  aufzählt  und  selbst  zu  einigen  Scholien  gute  Bemerkun- 
gen macht. 

Bufsler  stellt  die  verschiedenen  Beispiele  des  Asyndeton  bei  Eu- 
ripides  zusammen  (copulativa , disiunctiva,  adversativa,  causalia,  consc- 
cutiva).  Am  gröfsten  ist  die  Zahl  der  causalen,  besonders  solcher,  bei 
denen  nicht  der  vorhergehende  Satz  begründet,  sondern  angegeben  wird, 
warum  der  Sprechende  das  Vorhergehende  gesagt  hat  (oiix  Zart-  Tipatg 
xdpi  ripneoßau  boxet).  In  den  adnotationes  criticae  (p  65 — 88)  werden 
Stellen,  deren  Text  unsicher  ist,  besprochen.  Dabei  vermutet  der  Ver- 
fasser Alk  482  zw  guviCeugat  tmvw  , Androm.  361  f.  t^v  bi  oyt  tppevug 
(fboiv  Siüotxu,  Hol.  325f.  ußevxep  etaet  r. dvT.ar  ri  ßXixsig  npüaw\  Hipp. 
808ff.  '/a/.äte  xÄfibric,  u>g  tbto  BuoSaipova  vtxuv  yuvaixög,  rt  ßavoöaa  p' 
wXenev,  Jon  529  oär  yiXwg'  o püßog  xzk.,  1430  tilgt  Bufsler  mit  Entho- 
ven  und  gibt  1427.  1429  (’Epi%ßoviou  rs).  1428  (otiip^p  ’ 'Aßdvag, 
rexv’  ivTpitpztv  liyzt)  und  1431  zusammen  der  Kreusa. 

Kahle  behandelt  in  gründlicher  Weise  den  Euripideischen  Ge- 
brauch der  Präposition  im'  und  zwar  in  dem  vorliegenden  ersten  Teile 
die  Verbindung  mit  dem  Dativ.  Es  wird  bemerkt,  dafs  der  lokale  Ge- 
brauch von  im  mit  Dativ,  das  Verweilen  au  einem  Orte  bezeichnend 
(weshalb  an  int  owpuat  Phoen.  1533  kein  Austofs  zu  nehmen  sei),  sich 
von  dem  Gebrauch  mit  dem  Geuetiv  nicht  wesentlich  unterscheide.  Hec. 
28  entscheidet  sich  der  Verfasser  für  dx zeug , weil  xeioßau  em  nur  ein- 
mal bei  Euripides  mit  Geuetiv  vorkomme  und  zwischen  dieser  Stelle  und 
dem  gleich  nachfolgenden  ßdanoua'  irr’  dxzaig  (36)  kein  Unterschied  sei. 
Das  letztere  ist  nicht  richtig,  da  in  V.  36  der  Plural  dx  rat;  weit  eher 
am  Platze  erscheint  als  dort.  Ipb.  T.  425  wird  in’  'Aptptzpizag  poßitu 
erklärt  «bei  dem  Branden  des  Meerest.  Die  Konjektur  zu  Alk.  133 
mivza  ydp  rjSy  TezcieuzijTai,  z.dvTwv  ne  ßewv  im  ßwputntv  (cs  folgt 
aipöppavTot)  ist  metrisch  fehlerhaft.  Hipp.  903  vermutet  der  Verfasser 
itp ' tu  ye  (tu  azivetg,  gut  schreibt  er  Jon  776  tu  8’  im  t wSe  xaxuv. 

Eich ler  behandelt  in  dem  vorliegenden  ersten  Teile  seiner  Un- 
tersuchung der  Rcsponsion  die  daktylischen  und  anapästischcn  Verse. 
Da  die  Schrift  dem  metrischen  Jahresberichte  zufällt,  will  ich  hier  nur 
im  allgemeinen  erwähnen,  dafs  sich  dem  Verfasser  strenge  Responsion 
der  daktylischen  Stasima  und  der  zwischen  alloiometrischen  Reihen 
stehenden  daktylischen  Verse,  minder  genaue  der  daktylischen  Wechsel- 
gesänge  ergibt.  Bei  Anapästen  wird  Streben  nach  Symmetrie  konsta- 
tiert; nur  die  strengen  Anapäste  der  Parodos  und  Exodos  sind  davon 
frei  aufscr  Tro.  98—121,  wo  sich  die  Orduuug  7.  41/»-  4‘/>.  7 ergibt, 
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wenn  man  114  wür’  iv  areppoiat  rnSsTaa  schreibt.  Bacch.  431  vermu- 
tet der  Verfasser  r’  twSe  pivmp’  «v,  El.  191  pdpe'  ivdbvat,  Iph. 

T.  130  mtSa  napftEvini  öaiaf  uacov,  1134  ds/n  8'  ItreC  dnö  npoTÖviiu, 
1151  yivtjag  iaxta^ov,  Phoen.  796  domSopdppov'  äfhjpoov  ivönktov, 
798  yakxijj  _AA,  xoaprjaa{  . . 7toÄufi6%8ot{  — 815  obS'  ui  pij  vüpi/xoi 
rarfjoi  noudsi  parpi  kö^eupa,  ptdapara.  ij  Sk  . . rßftev  ( Ototnodoi 
y&i-tipdy. 

Miller  handelt  zunächst  über  die  ältere  Rhetorik  und  sucht  sodann 
die  Spuren  sowohl  dieser  älteren  Rhetorik  wie  die  der  Regeln  des 
Anaximenes  in  den  Redeu  des  Euripides  aufzudecken.  Wenn  der  Ver- 
fasser auch  manchmal  Beziehungen  zur  Rhetorik  findet,  wo  man  ganz 
natürlichen  Ausdruck  hat,  wie  er  z.  B.  den  Satz  StaßoXoi  Setvbv  xaxöv 
mit  der  Scaßokij  des  npoolptov  in  Verbindung  bringt,  so  gibt  die  gründ- 
liche Untersuchung  doch  eine  klare  Einsicht  in  die  rhetorischen  Mittel 
und  Wendungen  der  verschiedenen  pytreie,  welche  eingehend  zergliedert 
werden.  Nebenbei  tilgt  der  Verfesser  Eur.  Hek.  820-  835,  Hik.  222  — 
228  und  238  — 245  (in  221  schreibt  er  oövrtuv  für  Iph.  A 406, 

919 — 923,  Or.  820,  Phoen.  541-  546.  Ilipp.  385  vermutet  er  aioüi  rc, 
indem  er  383  f.  mit  anderen  streicht,  fragm.  797,  3 pij  Hupub  xkbutv. 

Die  Abhandlung  von  Bruno  Arnold  über  die  Scencrie  der  He- 
lena und  des  Hippol}' tos  fällt  dem  Bericht  über  die  scenischeu  Alter- 
tümer zu. 

Berlage  kommt  in  seiner  Untersuchung  der  philosophischen  An- 
schauungen des  Euripides  zu  folgenden  Ergebnissen : Euripides  brachte 

es  nicht  zu  einem  tiefer  begründeten  System  philosophischen  Denkens, 
sondern  betrachtete  alles  mehr  als  Dichter  denn  als  Philosoph  von  der 
Aufsenseite.  In  einer  Zeit  des  Übergangs  lebend  tadelte  er  das  Alte, 
ohne  Neues  schaffen  und  als  Dichter  das  Alte  über  Bord  werfen  zu  kön- 
nen. Daher  das  Schwankende  und  Unbeständige  in  seinen  Äufserungen. 
Seine  Vorstellungen  über  die  Vorgänge  der  Natur  sind  uicht  auf  eine 
bestimmte  Schule  (die  des  Anaxagoras)  zurückzuführen,  sondern  aus  der 
eigenen  Naturbetrachtung  und  aus  verschiedenen  Studien  älterer  Schrif- 
ten und  Dichterwerke  gewonnen.  (In  betreff  der  Stelle  Or.  982  ff.  stimmt 
der  Verfasser  der  Erklärung  derjenigen  bei,  welche  an  einen  Uber  Tan- 
talos  Haupt  schwebenden  Felsen  denken).  Die  volkstümlichen  Vor- 
stellungen über  die  Götter  behielt  er  lange  bei;  erst  die  Überzeugung, 
dafs  Gott  gut  sein  müsse,  vcranlafste  ihn  zu  der  Polemik  gegen  den 
Glauben  des  Volkes.  Da  ihm  aber  die  Spekulation  das  Wesen  Gottes 
nicht  aufklärte , gab  er  zuletzt  seinen  Kampf  wieder  auf.  Auch  über 
den  Tod  hatte  er  keine  bestimmte  Ansicht;  bald  spricht  er  darüber  nach 
gewöhnlicher  Weise,  bald  führt  er  ihn  auf  die  Naturgesetze  zurück; 
bald  bringt  er  wieder  den  Satz,  dafs  der  sogeuannte  Tod  das  eigentliche 
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Leben  sei.  Ebenso  unbestimmt  ist  seine  Auffassung  der  Tugend  und 
und  der  besten  Lebensweise.  Schärfer  und  häufiger  als  bei  anderen 
Dichtern  sind  seine  Klagen  Uber  die  Eitelkeit  und  das  Elend  des  Le- 
bens. Er  fordert  geistige  Ausbildung,  während  er  der  Pflege  des  Lei- 
bes weniger  Gewicht  beilegt.  Er  lobt  das  zurückgezogene  und  den 
Staatsgeschäften  fernstehende  Leben;  Reichtum  und  Adel  behandelt  er 
geringschätzig.  In  der  Tugend  liege  der  wahre  Adel.  Die  Sklaven 
seien  von  den  Freigeboreuen  nur  dem  Namen  nach  verschieden.  Die 
weibliche  Natur  begriff  er  besser  als  seine  Mitbürger  und  gerade  seine 
Uocbacbtung  für  echte  Weiblichkeit  veranlafste  ihn  zu  dem  heftigen 
Tadel  der  Frauen  seiner  Zeit,  welche  weit  hinter  seinem  Ideale  zurück- 
blieben. Dafs  eigenes  Mißgeschick  dabei  mit  im  Spiele  war,  scheint 
daraus  hervorzugehen,  dafs  die  Stücke,  in  denen  die  Frauen  am  heftig- 
sten angegriffen  werden,  ein  und  derselben  Zeit  angehören  (431—427). 
Euripides  war  kein  Freund  der  Ochlokratie,  ein  Feind  der  Demagogen; 
auch  für  die  Oligarchie  war  er  nicht  eingenommen.  Den  Demos  hafste 
er  nicht,  nur  forderte  er  dessen  riebtigo  Leitung  und  wollte  ihm  nicht 
zu  grofse  Macht  eingeräumt  wissen.  Ihm  mußte  die  Demokratie  des 
Perikies  gefallen.  — Nebenbei  und  im  Anhang  (Theses)  werden  folgende 
Vermutungen  vorgetragen:  Die  Aufführungszeit  der  MeXavrnmj  Sea/iwn? 
ist  kurz  nach  411  anzusetzen,  weil  sich  ,frg.  495  auf  die  Thesmphoria- 
zuscu  des  Aristophauos  bezieht.  Da  in  den  Hcrakliden  Demophon,  nicht 
Tbeseus  Beschützer  der  Kinder  des  Ilerakles  ist,  muß  dieses  Stück 
jünger  sein  als  der  Herakles  und  die  Scbutzflehenden.  Cho.  905  f.  sind 
auszuscheideu.  Eur.  Hek.  will  der  Verfasser  799  yui  xe&wv  vufioe 
schreiben,  indem  er  800  f.  mit  Nauck  tilgt,  ebd.  1186  a?  <5’  ixrb;  df»B- 
/toü  tiov  xaxüiv,  Herakl.  1023  uux  di:o<rrrtou>  yBnvu,\  Here.  536 sq.  und 
Phoon.  602  werden  als  unecht  erklärt.  Vgl.  Berl.  Philol.  Wochenschrift 
1880  S.  1616-1617. 

Das  Buch  von  Kuiper  handelt  zunächst  Uber  die  Entwicklung 
der  gottesdienstlichen  Vorstellungen  der  Griechen  von  Homer  bis  zur 
Zeit  des  Euripides,  daun  über  Euripides  Leben  und  Werke,  über  seine 
Polemik  gegen  don  alten  Gottesdienst,  über  den  positiven  Standpunkt 
des  Dichters  und  die  Spuren  einer  Versöhnung  mit  dem  VolksgottesdiensL 

A 1 k e s t i 8. 

Des  Euripides  Alkcstis  zum  Schulgebrauche  mit  erklärenden  An- 
merkungen versehen  von  Wolfg.  Bauer.  Zweite  Auflage  bearbeitet 
von  N.  Weck  lein.  München  1888.  66  S.  8. 

Aus  der  zweiten  Auflage  erwähne  ich  folgende  Änderungen:  278 
(279)  tjnln  für  £a fiiv,  333  tbr^eniji  outw,  363  ixsi  pe,  394  obx  für 
ouxer  , 450f.  f&yyos  dstpo/itvai  r.dwuyuv , 631  njrtü/zetfa,  574  vofiotz, 
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680  xob  (und  vorher  mit  Weil  nai  für  xat) , 749  ßdvov  für  fe'voo , 785 
'izoßijoezat,  810  f.  werden  für  818  f.  eingesetzt,  900  f.  i/’oya  ztb  mozozaza, 
975  pdXst  für  xXust,  992  tXavoboa  xstzat. 

Bei  Besprechung  der  Ausgabe  in  den  Bl.  f.  d.  bayerische  Gymna- 
sialschulw.  XXV  S.  463  vermutet  Metzger  531  pe&etpeßa,  876  zb 
prjxdz’  slotSttv. 

Bei  gleichem  Anlafs  (Berl.  Philol.  Wochenschr.  1889  S.  269 — 271) 
will  Heiland  59  otg  . . yijpatotg,  79  tpiXwv  (a»)  niXat,  640  ijv  pöXrj, 
798  axbtptp , 822  öijra  ps  £ev/Z st«  lesen  und  287 — 289  ausscheiden. 

644  will  Weil  Revue  de  Philol.  XI  p.  10  obx  jjpdXijtrag  (seil. 
ßtott),  667  xet'vou  o ’ dyw  schreiben,  indem  er  668  mit  Nauck  tilgt. 
Aber  8’  ist  nicht  am  Platze. 

Zu  den  Scholien  der  Alkestis  gibt  0.  Kimmig  spicilegium  criticum. 
Gymnasialprogr.  von  Freiburg  im  Br.  1887  S.  16—22  eine  Reihe  von 
Emendationen:  16  ’ASp^zoo  (prjzyp)  fj  KXopdvy,  112  rtapaXbostd  (zig), 
162  Xdyouaa  atbzij , 182  sbzoysozdpa,  330  <roö  ytiyi  ob  Xtjoopat,  720  bnkp 
<toü,  850  <£?/*(>  eli  zobg  Sdpoug,  900  ixetvrjg,  903  spot  zig  rfv  iv  ydvst  . . 
ixapzdpst,  907  äXXiog  • iSttog,  1030  mjypijv  für  yupvrjv  u.  a. 

Ch.  Cucuel,  Pbdrös,  Adm&te  et  Hercule  dans  l’Alceste  d’Euri- 
pide.  Revue  de  Philolog.  XI  p.  17—24. 

Um  darzuthun,  dafs  die  Alkestis  ebenso  gut  eine  Tragödie  sei  wie 
Corneille  den  Cid  später  als  Tragödie  bezeichnet  habe,  will  Cucuel  nack- 
weisen, dafs  der  Teil  des  Stückes,  der  nach  dem  Tode  der  Alkestis 
folgt,  nichts  Untragisches  enthalte,  dafs  die  Scene  zwischen  Admet  und 
Pheres  nicht  weniger  tragisch  sei  als  die  Scene  zwischen  Ocdipus  und 
Tiresias  [!J  und  dafs  die  Rolle  des  Herakles  nicht  den  Eindruck  des 
Grotesken  mache.  Der  einzige  Anstofs  des  zweiten  Teils  liege  darin, 
dafs  man  aus  der  Idealität  in  die  Realität  falle. 

K.  Busche,  Zu  Euripides  Andromache.  Jahrb.  f.  cl.  Phil.  137 
S.  457-471 

vermutet  27  iXntg  p'  dst  y ' sßoaxs  [particula  HeathianalJ,  124  8i8bpuiv 
pbvov  ovz’  irixotvov,  136  oba'  (dpr^yavog),  144  zbde  abv  otxzw  <pd- 
pooca  ooozuydg,  195  zütv  owv  8'  unspBsi  zip’  (zip'  mit  Lenting)  kXso- 
fXipa  z’  iytb,  248 ’EXXdg  vtv  wXso\  323  zbyjj  tpdpstv , 350  rniag  iv  sbvdg 
[zooag  sbvdg  ist  von  rßtxypdvyv  abhängig,  nicht  von  sbpetv,  und  die 
Überlieferung  ganz  in  Ordnung],  833  f.  zl  8£  pe  SsT  xaXunzstv  ndnXotg  3 
odSpax ' ipbv  (osSp.  dpbv  mit  Kircbhoff)  nuatv  Srßa  xa!  . . axptrnza  und 
837  azdvw  oatag  (uizep)  zöXpag,  842  aTtoSog  vtv,  tv’  xz£.,  847f.  jioö 
r.ob  . . <pXdß\  ij  Tzwg  slg  ndzpag  dspftü. i;  864  8tsr.df>aa'  dxzig,  947  dztotp- 
istpet,  1007  dtrsßwv  yap  dvSpwv,  1171  abzog  ze  vsxptp  nijpaot  (nXrj- 
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yeity  el{  2v  xrk. . 1184  outoi  y'  Sv  (oder  ya/>)  ixxptrov  y'  krt/uir'  m, 
1192  (TavTaXcSäv)  AtSav.  Aufscrdem  tilgt  Busche  609,  699  — 702  und 
mit  F.  W.  Schmidt  591  — 601  und  stellt  so  in  der  ersten  Rede  die  Sym- 
metrie 12.  5.  5.  3-  12.  3,  in  den  anderen  die  Symmetrie  6.  12.  12  her. 

Das  Schol.  zu  445  i>  Sk  haXXtpayoi  kmypaiprjvat  tpTjai  ryj  rpaywotif 
drj/ioxpä-njv  erklärt  A.  Briel  (de  Callistrato  et  Pbilouide  sive  de  actio- 
nibus  Aristophaneis.  Diss.  von  Berlin  1887)  in  der  Weise,  dafs  er 
meint,  der  Einstudierende  habe  als  Verfasser  gegolten.  Vgl.  darüber 
Hill  er  Philol.  Anz.  XVII  S.  376  f. 

B a k c h a i. 

148  betrachtet  Macnaghten  Classical  Review  II  S.  224 f.  jtA ava- 
rat  als  Nominativ,  506  will  er  Spyt  tuüS’  schreiben,  1174  Xeov zo; 
(pr/Xopuvouy  vdov  ivtv  nach  Agam.  731. 


H e k a b e. 

Job.  Rassow,  Zur  Hebabe  des  Euripides.  Hermes  XXII  (1887) 
8.  515-534, 

sucht  zu  erweisen,  dafs  die  Hekabe  nach  dem  Tode  des  Dichters  zum 
Zwecke  einer  Wiederaufführung  eine  Überarbeitung  erfahren  habe,  wel- 
cher V.  92  - 97,  104  — 143,  187  — 196,  267  — 270,  441  — 443,  das  erste 
Stasimon,  484 f.  (und  486f.),  518  -520  zugeschrieben  werden.  Derselbe 
geht  davon  aus,  dafs  schon  Chr.  Baier  animadv.  in  poet.  tr.  gr.  Bonn 
1874  S.  91  in  den  Anapästen  der  Hekabe  59  -97  die  auf  die  Polyxena 
bezüglichen  Stellen  (75,  90 — 97)  dem  Euripides  abgesprocheD  habe,  und 
meint,  nur  92 — 97  seien  unecht,  weil  diese  Verse  in  Widerspruch  stehen 
mit  den  Angaben,  nach  welchen  Achilleus  bestimmt  die  Polyxena  gefor- 
dert hat.  Weiter  könne  nach  den  Worten  217  viuv  n np'ui  ak  ayp.avwv 
inot  vor  dem  Auftreten  des  Odysseus  von  dem  Beschlufs  der  Achäer 
die  Polyxena  zu  opfern  nicht  die  Rede  gewesen  sein.  Die  Stelle  des 
ersten  Stasimon  448  ff.  stehe  in  Widerspruch  mit  100  f.  Die  beiden 
Widersprüche  sind  schon  von  andereu  bemerkt,  aber  gehoben,  bezie- 
hungsweise entschuldigt  worden.  Vgl.  Pflugk  zu  96f.  und  444  ff. , Har- 
tung Eur.  rest.  I p.  510,  Walter  Schmidt  qua  ratione  Euripides  res  sua 
aetate  gestas  adhibuerit,  in  Heraclidis  potissimum  quacritur.  1881  p.  28. 
Was  Uber  217,  484ff.,  518 — 520  bemerkt  wird,  bedeutet  wenig.  So  soll 
Talthybios  die  Fragen  oby  %S ’ avamra  twv  r.oXaypaatuv  <t>puyüiv\  uby 
TjSs  llptdpou  toü  pdy’  SXßtou  odpa/i ; unmöglich  tbun  können,  nachdem 
er  unmittelbar  vorher  von  dem  Chore  darauf  aufmerksam  gemacht  wor- 
den sei,  dafs  die  am  Boden  liegende  Person  Hekabe  sei.  Damit  ist  der 
Sinn  der  Stelle  verkannt.  Wenn  es  492  nicht  ävaaa'  ftv  geheifsen  hat, 
so  ist  der  Gedanke  doch  der  gleiche. 
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Emanuel  Hofmann,  Zu  Earipides  Heknbe.  Jahrb.  f.  Philol.  133 
(1886)  S.  821—824 

vermutet  398  Spuöt  o/iatt , 462  auv  Jrßtdaiv  re  <<rüv>  xot'jpatt,  483 
dXXatatr' "loat  BaXdpout,  528  rAyyjiuanv  epSei,  794  f.  B ’ nautv 

Sei  xai  Xaßwv  npvprßtat  (mit  Tilgung  von  dpiBpui . . to%wv),  800  vupm 
yäp  auvSixoiti  ftyoupeBa , 808  looü  re  xr£.  nach  Tilgung  des  vorher- 
gehenden Verses,  810  eurratt  tot’  oStra. 

I080f.  versteht  K.  Buresch  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  135  S.  5 1 0 ff. 
ipäpog  areXXwv  von  dem  straffen  Anziehen  des  Segels,  novna  netopara 
von  den  Schoten  (nöSet).  Ebenso  sei  areXXeiv  gebraucht  Hel.  147. 

Helene. 

381  ißexo/tj/aaro  Max.  Mayer,  die  Giganten  und  Titanen  u.  s.  w. 
Berlin  1887  S.  39  (und  im  Schol.  zu  Phocn.  934  & <pi>oat  }jv  r uv  Spd~ 
xovra  ebd.  S.  14). 

1460  r etvovret  Buresch  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  135  S.  521. 
Elektra. 

59  rechtfertigt  J.  Vahlen  im  Ind.  leett.  aest.  Berol.  1887  den 
Optativ  äipeiTjV  nach  dem  Konjunktiv  oet'suipev  damit,  dafs  der  Optativ 
in  Absichtssätzen  nach  G.  Hermanns  Erklärung  einen  Zweifel  an  der 
Verwirklichung  der  Absicht  ausdrtlcke;  der  Sinn  sei  also  folgender:  ut 
Aegisthi  contumuliam  palara  faciam  diis  et  ut  si  fieri  possit  patri  lamen- 
tationes  matutinas  reddam.  Zugleich  sucht  Vahlen  57  — 59  gegen  den 
Verdacht  der  Interpolatiou  in  Schutz  zu  nehmen. 

Über  oj  epßa  ipßa  113  haudelt  Vahlen  im  Ind.  leett.  hib.  Berol. 
1887,  doch  betrifft  die  Abhandlung  eiu  Fragment  des  Eunius. 

Herakleidai. 

Euripidis  Heracleidae  edited  with  introduction  and  notes  by  C. 
S.  Jerram.  Oxford  1888.  63  S.  8. 

Diese  kleine  Schulausgabe  bietet  uns  nichts  besonders  Bemerkens- 
wertes. Dafs  163  die  coniectura  palmaris  r t puotaoBeit  bei  Seite  ge- 
lassen und  Beit  £%eiv  = Beivat  erklärt,  dafs  393  rdSe  (für  rüde)  als 
unnötig  bezeichnet,  dafs  962  die  Sticbomythie  verworfen  wird,  gereicht 
der  Ausgabe  nicht  zum  Vorteil.  Im  Übrigen  zeigt  die  Erklärung  Ge- 
schmack und  Urteil. 

558  ao<pü>t  napameT;  Tachau  bei  Besprechung  der  Ausgabe  von 
Bauer-Wecklein  Wochcnschr.  f.  kl.  Philol.  1887  S.  986—988. 
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Hiketides. 

G.  Lugge,  Quomodo  Euripides  in  Supplicibus  tcmpora  sua  re- 
spexerit.  Gymn.-Progr.  von  Münster  1887.  20  S.  4. 

Der  Verfasser  nimmt  mit  anderen  als  Aufführungszeit  das  Jahr 
420  und  als  besondere  Tendenz  die  Empfehlung  des  Bündnisses  mit 
Argos  an.  Da  aber  der  Grundgedanke  des  Stückes  mehr  den  Verhält- 
nissen nach  der  Niederlage  bei  Delion  (Thuk.  IV  101)  entspricht,  da 
ferner  die  auf  das  Jahr  420  bezüglichen  Stellen  erst  nach  dem  Beginn 
des  Elaphebolion,  wo  die  Spartaner  nach  der  Schleifung  von  Panakton 
sich  weigerten  Amphipolis  herauszugeben  und  mit  den  Böotern  ein 
Bündnis  schlossen,  geschrieben  sein  können,  der  zwischen  dieser  Zeit 
und  den  grofsen  Dionysien  gelegene  Zeitraum  aber  für  die  Abfassung 
der  Tragödie  zu  kurz  ist,  so  folgert  der  Verfasser,  der  Dichter  habe 
das  Stück  im  Jahre  424  geschrieben,  um  seine  Mitbürger  wegen  der 
erlittenen  Niederlage  zu  trösten  und  zu  ermutigen , dann  aber  bei  seite 
gelegt,  im  Jahre  420  aber  wieder  vorgenommen,  die  Stellen,  welche  das 
Bündnis  mit  Argos  betreffen  hinzugefügt,  auch  die  Tiraden  über  die 
beste  Verfassung,  welche  die  Athener  und  Argiver  als  natürliche  Bun- 
desgenossen erweisen  sollten,  und  habe  das  Stück  io  Gegenwart  der  Ar- 
givischen  Gesandten  an  den  grofsen  Dionysien  des  Jahres  420  aufge- 
führt.  Dabei  habe  wahrscheinlich  Alkibiades  seine  Hand  im  Spiele  ge- 
habt, welchen  man  hinter  dem  Theseus  des  Stückes  suchen  müsse,  da 
nicht  umsonst  die  Jugend  des  Theseus  immer  nachdrücklich  betont 
werde.  — Es  ist  klar,  dafs  hievon  vieles  unsicher  und  eine  blofse 
Möglichkeit  ist. 

H i p p o 1 y t o s. 

The  Hippolytos  of  Euripides  with  introduction  and  notes  by  W. 
S.  Hadley.  Cambridge  1889.  VI  und  132  S.  8. 

Diese  kleine  Schulausgabe  verrät  eiu  gesuudes  Urteil,  bat  jedoch 
keinen  besonderen  wissenschaftlichen  Wert.  Was  671  xd&a/ipa  Xunv 
<l>6you  bedeuten  soll,  ist  mir  nicht  verständlich. 

Th.  Bertbold,  Kritisch -exegetische  Untersuchungen  zu  des  Eu- 
ripides Medea  und  Hippolytus.  Osterprogramm  des  Wilhelm -Gymna- 
siums in  Hamburg  1887.  42  S.  4. 

Der  Verfasser  sucht  die  Auswahl  der  Lesarten,  wolcho  er  in  sei- 
nen Textausgaben  der  Med.  und  des  Hipp,  getroffen  hat,  zu  rechtferti- 
gen und  besonders  die  eigenen  Konjekturen  zu  begründen.  Wir  erwähnen 
hier  nur  einige  neue  Bemerkungen.  Vor  Med.  520  wird  der  Symmetrie 
zu  Liebe  ein  Vers  ergänzt.  Hipp.  64  wird  uidlvujv  xat  Suarpuipcas  nach 
dem  Schob,  271  dvftx'  i/iyyoua  vermutet.  Zu  Med.  664  (r.poa<fiptt\t 
<piXoti),  1004  (Sö/iuit),  1164  {xtvoüaa  näMeuxov  ndSa)  werden  die  Les- 
arten des  Havn.  417  (C)  in  Schutz  genommen. 
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In  meiner  Besprechung  dieser  Abhandlung  Berl.  Philol.  Wochen- 
schrift 1888  S.  229  — 231  habe  ich  Hipp.  383 ff.  äXXqv  r tv’  dXXoi • eia'i 
ydp  noXXai  ßio’j  • paxpdt  re  X£o%ai  xou  cr/oXrp  . . alää>  re  vermutet. 


Iphigoneia  in  Aulis. 

Enripide,  Iphigenie  ä Aulis.  Texte  grec  accompagne  d'une  notice, 
d’un  argument  analytiqne,  de  notes  en  franvais  et  conforme  ä la  2 " 
Edition  des  Sept  trag6dies  d’Euripide.  par  H.  Weil.  Paris  1887. 
117  S.  16. 

Aus  dieser  kleinen  Schulausgabe  ist  nur  die  Konjektur  zu  971 
Ttp'tv  £{  0p<jya(  iX&eiv  <pövoof,  xyXtoiv  atparoQ  yjtavw  zu  erwähnen. 

724  xriXtoe  dv ’ dyxbpat  re ; oder  xäXu);  iv  dyxbpan  re  A.  Pal- 
m er  Classical  Review  II  S.  262. 

H.  Stadtmüller,  Zu  Euripides  Ipbigeneia  in  Aulis.  Jahrb.  f.  cl. 
Philol.  1888  S.  665-680. 

Die  sehr  eingehende  und  gründliche  Behandlung  der  Rede  des 
Achilleus  9l9ff.  kommt  zu  folgendem  Ergebnis:  In  der  Selbstcharakte- 
ristik des  Helden  919-931  ist  nichts  zu  beanstanden.  »So  seltsam  die 
Verse  klingen  würden  im  Munde  des  Homerischen  Achilleus,  so  natür- 
lich lauten  sie  bei  Euripides  und  entspringen  dem  Bedürfnis  desselben, 
den  Zuhörer  über  seine  Umgestaltung  des  Charakters  zu  belehren;  nur 
das  Unvermögen  an  Stelle  des  Homerischen  Achilleus  den  Euripideischen 
treten  zu  lassen,  hat  zu  der  Beseitigung  der  Verse  geführt».  In  der 
weiteren  Partie  werden  verschiedene  Verse  eingestellt  oder  beseitigt, 
so  dals  dieselbe  folgende  Gestalt  erhält:  932  — 937.  946.  938  — 942. 
948-951.  955-958.  943.  944.  945+968  £yw  rv  prßkv  napd  ye  ro7g 
arpanjXdratt.  969.  970 — 974.  In  919  vermutet  der  Verfasser  atperat 
<puaet  (oder  ftpdoei),  in  943  nimmt  er  ^npdapeda  von  Monk  auf,  957  f. 
erklärt  er  so:  »Wie  kann  man  den  einen  Seher  nennen,  der  wenig 

Wahres  und  viel  Falsches  sagt  aufs  Geratewohl,  wie  es  der  Zufall  will 
(ru^wv),  und  dessen  Kunst  zu  Ende  ist,  wenn  ihm  der  Zufall  nicht  wohl 
will?«  und  schreibt  in  971  xrj Xcai  xa.ro.  yu/pav  ßaXäi,  973 f.  ytXo;  £yw 
ob  r.iifT^d  aoi  yevet  ~porrr/xa>v,  d XX'  opws  yzvijonpai.  Diese  Ausführung 
ist  in  der  Hauptsache  überzeugend.  Die  Änderung  von  973  f.  scheint 
unstatthaft,  der  Text  ganz  in  Ordnung  zu  sein.  In  937  möchte  ich 
Nauck  beitreten,  welcher  in  Rücksicht  auf  den  unechten  V.  947  iyiö 
ztape^u)  roupbv  uvopa  ow  ndtrci  verlangt.  Der  Verfasser  will  robpbv 
depat  mit  dem  Gedanken  an  die  Blutschuld,  welche  an  der  Person  des 
Achilleus  haften  würde,  rechtfertigen. 
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Ildebrando  della  Gioranna,  Osservazioni  intorno  ad  alcani 
versi  dell'  »Ifigenia  in  Aulide«  d'Euripide.  Rivista  di  Filologia  XVI 
(1888)  p.  414—420. 

Der  Verfasser  stellt  U38f.  vor  1129.  so  dafs  Agamemnon  xt  S' 
laxtv  . . zn  rfiixr^a-,  (so  der  Verfasser  mit  Barnes).  Klytämestra  xoöz' 
if utö . . r.öot  spricht.  Zu  1139  teilt  der  Verfasser  eine  ihm  brieflich 
zugekommene  Konjektur  von  Vitelli  iXoöe  SS’  aSzöt  mit. 

Iphigeneia  im  Taurierland. 

Ausgewählte  Tragödien  des  Enripides.  FBr  den  Scbulgebraoch 
erklärt  von  N-  Wecklein.  Zweites  Bändchen:  Iphigenie  im  Taurier- 
land.  Zweite  Auflage.  Leipzig  1888.  IV  und  141  S.  8. 

Aus  der  neuen  Auflage  erwähne  ich  folgende  Konjekturen : 17 
vauxhjpiac,  47  jfuyefv,  92  Spivvzd  p 257  z.oBät  für  h£Xu>,  258 f.  sind 
nach  245  zu  setzen,  340  xöv  otpaXivH’  (zov  pnvivH ' vermutet  Fr. 
Kähler  de  Aristoph.  Eccl.  tempore  et  choro  quaest.  epicrit.  Diss.  von 
Jena  1889  S.  60),  395  Sienepattooz  (xäv  ßoüv)  und  410  Xtvoxtupotatv  <rjv 
aijpatt,  433  aijpati  oüv  voxint ff,  453  aitv  fap  oveipate  r.oSa  Hthjv,  593 
owfyzi  xt/ttre,  619  ä^yXov,  ut,  633  arjv  xazourzeitrw  tnwSov , 647  pa- 
xapxepat,  veavta,  796  oput;  ae  moxw,  951  ixcxxijvnvzo  xap’  ajf- 
Bsyxxov  wf , 1030  ist  unecht,  1042  r.o~i  Srjxa  novzou  vinzpov,  rt  nap' 
xxk.,  1111  ZamXottxoo , 1300  opaopuij  pzpo; ; (und  1299  nzitpaypzvtov 

(atupwiy),  1321  r.üiQ  SXtt'ov. 

Bei  der  Besprechung  dieser  Ausgabe  in  der  Berl.  Philol.  Wochen- 
schrift IX  S.  1165 — 1167  vermutet  K.  Busche  113  otov  zz  yziaiav  zpt- 
yk’jtfuiv  Snou  xevov,  754  dXX  ’ aijzix ' i{  xö  xoivov. 

15  vrjOxu  8'  dnXotq.  zvzupazujv  x'  ou  xuy-^dvutv , 35  vupott  tv' 
öbvitototv  ftOEzat  Sei  yA//zepc{  iopzrt{  Uousman  Classical  Review  I 
S.  240  f. 

294  utv  . . p’jxrjpdzwv,  500  tioozo/rp;  vermutet  Th.  Barthold  bei 
Besprechung  der  Ausgabe  von  Chr.  Ziegler  (1886)  Bcrl.  Philol.  Wochen- 
schrift VII  S.  869 — 873  und  vertauscht  502  und  504. 

1134  schreibt  Buresch  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  135  S.  520  mit  Bergk 
ioxla  T.kp  npozovov:  »Die  Schoten  aber  werden  das  Segel  dem  Winde 
ausbreiten  bis  gegen  das  Stagtau  am  Vorschiff  über  den  Steven  des 
schnellfahrenden  Schiffes«. 

M.  Jacobson,  De  fabulis  ad  Iphigeniam  pertinentibus.  Diss.  von 
Königsberg  1888.  56  S.  8. 

Diese  Abhandlung,  welche  die  Iphigeniensage  von  der  ältesten  Zeit 
bis  zu  den  byzantinischen  Ilistorikern  verfolgt,  bietet  eine  gute  Zusam- 
menstellung der  überlieferten  Notizen  und  der  vorgebrachten  Erklärungen. 
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Wilhelm  Wittich,  Über  Euripides  Iphigenie  unter  den  Tauriern 
und  Goethes  Iphigenie  auf  Tauris.  Programm  des  Realgymnasiums 
zu  Cassel  1888.  17  S.  4. 

Die  Abhandlung  ist  ohne  Wert.  Vgl.  ßerl.  Philol.  Wochenschrift 
X S.  756. 


Jon. 

676  SdirsSa  Xrjntav  re  aijv  W.  Ridgeway,  Classical  Review  II 
p.  225.  Das  Wort  ist  neu  gebildet  nach  Hes.  XqtTrj-  idpeta,  Xifrrjpsf 
Upot  antpavwpupot. 

1603  l/uua'  elSyt  H.  Macnaghten  Classical  Review  II  S.  42. 

K y k 1 o p s. 

J.  M.  Stahl,  De  hyporehemate  amoebaeo  quod  est  in  Euripidis 
Cyclope.  Ind.  lect.  v.  Münster  1887.  13  S.  4. 

Slalil  behandelt  in  scharfsinniger  Weise  die  V.  483 — 518,  schreibt 
490  dnwSliv  und  mit  Fix  r a/a  xXauaöpsvut  nach  Bekk.  Anecd.  p.  441, 
12  dr.tpdun  ■ tu  T7t;  tjj8y:  dXXuzpiuv,  499  unafxaXtZtuv  im  Sspvtutaiv,  an  Hut 
/XiSavyt  ■ • iraipas  (puellae  florem  formamque  habens)  und  502  mit 
Musgrave,  mit  dem  er  die  Worte  Bupav  rt't  oiset  pur,  als  Anfang  eines 
ircpjax Xaum9upov  erklärt,  $Sei  8d,  512ff.  xaXu;  ix-ntp^t  ptX.dBpmv.  xaXuv 
uuv  tptXdtv  Ti  a Tjpät-  Xu/va  8'  dppdvet  ndXac  ai/v  (dieses  mit  Dindorf) 
/pda  /tu;  . . avTputv  aTitfävmv  ob  . . i^uptXrjoet,  indem  er  den  Doppel- 
sinn von  Xu/va  aus  dem  Blumennamen  Xu/vt’t  ableitet  und 
den  Nom.  rdpttva  vuptpa  gesetzt  sein  läfst,  weil  areipavtuBrjam  (corona- 
beris)  vorschwebe,  was  unmöglich  scheint.  Zu  503  wird  bemerkt:  » a- 
TMitä  prae  ebrietate  lalantis,  nanamu  dolentis  et  mirantis  est. 

Th.  Neumann,  Quid  ex  Euripidis  Cyclope  et  ad  elocutionem  et 
ad  rem  metricam  dramatis  satyrici  accuratius  detiniendam  redundet 
pluribus  explicatur.  Gymu.  - Programm  von  Colberg  1887.  17  S.  4. 

Der  Verfasser  stellt  die  Ausdrücke  zusammen,  welche  der  tragi- 
schen Sprache  angehören  und  diejenigen,  welche  ihr  fremd  sind  und 
vorzugsweise  in  den  Reden  der  lustigen  Personen  Vorkommen,  in  welchen 
sich  auch  die  meisten  metrischen  Freiheiten  finden  (in  596  Trimetern 
kommen  103  Auflösungen  in  den  Tribrachys  vor,  davon  treffen  36  auf 
die  Reden  des  Odysseus,  78  auf  die  Reden  des  Polyphem,  des  Silen 
und  der  Satyrn).  In  326  vermutet  Neumann  sunXecdv  re  facr: dp’  bnrtwv, 
5 14  f Xu/va  8'  uit  rdpstva  wpjtpo.  /püa  8di'  dppdvst  auv. 
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M e d e a. 

Euripides  Medea.  With  notcs  by  G.  Glazebrook.  London  1886. 
XXIV  und  136  S.  12. 

Diese  Schalausgabe  dürfte  kaum  irgend  einen  wissenschaftlichen  Wert 
haben.  Vgl.  die  Besprechung  von  Tb.  Barthold  Berl.  Philol.  Wochen- 
schrift VII  S.  H61  — 1463.  Die  Konjektur,  die  der  Verfasser  zu  738f. 
bringt,  tfttXot  yevot  !iv  xdr,txrtpuxebpaza  obx  dvzt&oto  ist  unbrauchbar. 

Medea.  Treurspel  van  Euripides,  bewerkt  door  K.  Kuiper.  Lei- 
den 1887.  87'  S.  8. 

Io  der  lateinisch  geschriebenen  adootatio  critica  dieser  holländi 
sehen  Schulausgabe  der  Medea  werden  verschiedene  Konjekturen  kurz 
besprochen,  von  denen  drei  in  der  oben  S.  436  erwähnten  Abhandlung 
der  Mnemosyne  ausführlicher  begründet  sind.  Der  Verfasser  vermutet 
in  der  ersten  Hypotbesis  iyxeXeboaoSat  ydp  auzijv  r obztp,  194  tjupov 
ßtozf^t  zepmffi  dxodg , 308  delct,  355  vuv  ei . . ptav  wird  nach  351  ge- 
setzt (und  356  getilgt),  533  ouv  p’  u>vrtaat,  696  zotot  aoT{  (mit  E.  Meh- 
ler),  717  r.aiiaai  a'  äzexvov  iivza,  777  wg  vuv  ooxei  put  rabzd,  xae 
xnXwt  eyyet,  847  r.dpr.tpdv  ae  Stupa,  1121  sr apdvo pöv  r’,  1130  fjxiir- 

pevy  yaipetg,  xXuouad  r'  ob  tpoßet  zu.  zutdSe,  1245  ßiag  für  ßiou,  1256  ff. 

<räf  ydp  dt zu  yyputreat  yuväg  . . ntzvetv  tfußog  (j(epitf)  btt'  dvtepou. 

42  vermutet  Fr.  Giesing  Jabrb.  f.  cl.  Philol.  135  S.  20  -22  pij 
zirp)  zupavvuv  (nach  Tilgung  von  40  f.),  21 7 -out  ou  itupatout,  o7  y\  839 
dpßpoatoug  ze  nvodf  für  i/Stmvdout  aupat.  Derselbe  schlägt  in  Com- 
ment.  philol.  in  honorem  0.  Ribbeckii  p.  493  sq.  für  135  er,'  dptpmbXou 
ydp  tarn  peXdfXpou  yoov  ex  Xu  et  vor. 

157  tmurij  zdSe,  910  ydpout  r.apepr.uXwvzt  zui  guvaöptp  Weck  lein 
bei  Besprechung  von  Eur.  Med.  ed.  Barthold  Berl.  Philol.  Wocheuschr. 
VII  S.  1109 — 1112  und  Eur.  Med.  erklärt  vou  S.  Mekler  ebd.  I238f. 

360  fj  Sdpov  . . i£eupy<retf ; 1164  dßptö  t zitietoa  ztdXXeuxov 
nöSa,  1387  ’Apyoüt  xdpava,  919—931  siud  wie  725 — 728  als  Ditto- 
graphie  auszuscheiden,  ebenso  sind  1314  — 1316  zu  streichen.  II. 
Stadtmüller  Bl.  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulw.  1887  S.  616 — 518  bei 
Besprechung  der  Ausgabe  von  Barthold  (1886). 

526  will  Breusing  Nautik  der  Alten.  1886  S.  57  äxpotot  Xoitfoug 
xpaordoot ; »mit  vollem,  bis  zum  äufsersten  Saum  entfalteten  Segel«  er- 
klären. Mit  Recht  hält,  dagegen  Buresch  Jahrb.  f.  cl.  Philol.  135 
S.  517  die  gewöhnliche  Erklärung  »mit  nahe  bis  ans  Oberleich  gcreftera 
Segel«  aufrecht. 

888  xr^ztebouaav  [!]  A.  Palmer  Journal  of  Philology  Nr.  31  S.  40. 

903  tot  dpzßaxpüt  eipt  erklärt  Th.  Barthold  Wochenschrift  f. 
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kl.  Phil.  1887  S.  550  bei  Besprechung  der  Ausgabe  von  lieberden  »wie 
sind  mir  doch  soeben  die  Thränen  in  die  Augeu  gestiegen«. 

L.  v.  Urlicbs,  Ein  Medea  - Sarkophag.  21.  Programm  des  v. 
Wagnerschen  Instituts  in  Würzburg.  Mit  einer  Tafel.  1888.  22  S.  8. 

Von  einem  in  Rom  gefundenen  sehr  schönen  Medea  - Sarkophag 
hat  Urlichs  in  der  vorliegenden  Abhandlung  die  Abbildung  der  Vorder- 
seite gegeben,  welche  drei  Sceneu  enthält,  die  Überbringung  der  Ge- 
schenke, den  Untergang  der  Glauke,  die  Flucht  der  Medea  auf  dem 
Dracbenwagen.  Urlichs  gibt  eine  eiugehende  Beschreibung  und  Erörte- 
rung der  ganzen  Darstellung  mit  Rücksicht  auf  andere  Mcdea-Sarkophage. 

Orestes. 

399  netvrj  fdf>  rftog  Bury  Classical  Review  I S.  241. 

R h e s o s. 

U.  Wilcken,  Die  Achmlm  Papyri  in  der  Bibliothöque  Nationale 
zu  Paris,  Sitzungsb.  d.  K.  preufs.  Ak.  d.  W.  1887  S.  807  ff. 
veröffentlicht  (S.  813  — 816)  aus  dem  Blatt  einer  etwa  im  vierten  oder 
fünften  Jahrhundert  geschriebenen  Papyrushumlscbrift  Rhes.  48-96: 
vaunneupot  nrpand  | iro't  . . ps/./.ob  | j* htftov  . . pVjrorB  (rtva)  | pipd'tv  eis 
£f i’  eänjf.  Dann  folgt  die  Personenbezeichnung  EKTQP  in  eigener  Zeile. 
Die  Textüberlieferung  der  gauzen  Partie  ist  nicht  wesentlich  verschieden 
von  der  unserer  Handschriften.  Die  wichtigeren  Varianten  (ineinav  66, 
vewi  72,  7xöxa£s  90)  stimmen  überein  mit  der  s.  g.  zweiten  Klasse  der 
Handschriften.  Schreibfehler  sind  72  snrt  für  int,  74  äbXtjievv!,  77  rtu- 
pui{,  84  /xudoti.  In  95  war  ursprünglich  wohl  ndaat  vbxr ac  Jla/indäa 
für  näoav  vbxra  Xapr.doas  geschrieben.  In  52  bietet  der  Papyrus  et’c 
xaupbv  rjxsi;  (mit  Christ.  P.),  54  aipein&ut,  welches  auf  dpecnBai 
führt  (vgl.  Iph.  T.  117),  ooraven^ov  d.  i.  ob  r Btv  en%ov,  63  nicht  ijv- 

256  dlpov  Z~/_u>v,  492  avr<fi;ai  odpu  (oder  dope) , 550  psboTiotbv  . . 
piptpvav  G.  Ettig  in  Commentat.  philol.  in  honorem  0.  Ribbeckii 
p.  539  - 542- 

In  675-682  erblickt  F.  Spiro  Hermes  XXni  S.  244  ein  trochäi- 
sches  Lied,  welches  in  einer  dem  Euripides  fremden  Art  gebaut  sei: 
ßdXt  — rt;  (ßd'y  dvfjp ; | Xsunners;  | roürov  — nrparov.  | Seüpo  deüpo 
(ßeüpo'y  nä{.  | round'  l/io  xat  round'  ipaptpa.  rt’i  b | nöBsn 

ißat\  | ?r odanbe  e?; 

J.  Oeri,  Die  grofse  Responsion  im  Rbesos  und  einiges  andere. 
Jahrb.  f.  cl.  Philol.  137  S.  657—663. 

Zu  den  schon  früher  entdeckten  grofsen  symmetrischen  Gruppen 
(vgl.  Jahresber.  für  1880  Bd.  XXVI  S.  20f.)  fügt  Oeri  eiue  neue  aus  dem 

Jahresbericht  fiif  Alterthumi  Wissenschaft  LVII1.  1889.  (I.)  29 
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Rhesos  hinzu,  welcher  auch  darin  zbv  ZtapüxXjeiov  yapaxzijpa  verrate. 
Oeri  findet  darin  zwei  grofse  Partien  von  je  204  Trimetern,  deren  erste 
(204-526)  von  der  Ankunft  des  Rhesos  handelt,  während  die  zweite 
(736 — 905)  die  auf  die  Katastrophe  folgenden  Scenen  umfafst;  diese  bei- 
den Partien  sind  um  eine  kürzere  Mittelpartie  von  110  Versen  gruppiert, 
welche  die  Feinde  auf  dem  Wege  zum  Morde  zeigt.  Neben  dieser 
Hauptrespon sion  wird  noch  eine  Nebenresponsion  nachgewiesen:  Die 

erste  Partie  zerfällt  in  78  + 126,  die  zweite  in  126  +78  Trimeter. 
Diese  Entdeckung,  die  nicht  auf  willkürlicher  Zählung  beruht,  würde 
immerhin  greiseren  Eindruck  machen,  wenn  in  der  Anordnung  von  Oeri 
die  der  Strophe  454  — 466  vorhergehenden  66  Trimeter  in  Responsion 
stunden  mit  den  66  Trimetern  754 — 819,  denen  die  Antistrophe  folgt. 

T r o a d e s. 

C.  Busche,  Observationes  criticae  in  Euripides  Troades.  Leip- 
zig 1887.  48  S.  8. 

Der  erste  Teil  behandelt  das  Verhältnis  der  Scholien  za  den 
Handschriften  V (Vatic.  909)  und  P (Pal.  287)  und  sucht  zu  erweisen, 
dafs  die  Übereinstimmung  des  Schol.  mit  P gegen  V einer  Lesart  be- 
sonderen W ert  verleihe.  In  103  und  120  werden  die  Lesarten  von  P 
npoac'aztj  — yaüz rj  verteidigt  (vitae  navem  adversus  undam  dirige, 
rebus  adversis  navigans  — etiam  miseris  ea  musa  restat,  quae  ver- 
satur  in  miseriis  cantandis).  — Der  zweite  Teil  bringt  Lesarten  von  P 
zur  Geltung  an  Stellen,  an  welchen  Kirchboff  oder  Natick  u.  a.  die  Les- 
arten von  V bevorzugen:  40  oixzpc t,  123  tepäv,  127  ipuiviy.  (mit  e'xpbu-yyw), 
138  Oil,',  247  zt't  äp'  (der  Verfasser  vermutet  zt't  apa  roüpbv  eXaye 
r sxot,  evver.e  au),  296  Soüt  vtv,  319  iyui  S'  oder  vielmehr  nach  Her- 
mann  iyui  ni  y\  442  £t  " AtSou , 452  ixXeXoup’  kopzat,  543  im  Sk , 566 
xoupuzpiuptp , 634f.  eyei  . . oXedput  (mit  eXaaauv),  697  ou  p X) , 723 
ioyue.iv , 975  TjXHov  izpot  "ldi)V,  1228  azeva^e,  1242  iozpeif>e  zavut  (1244 
hält  der  Verfusser  für  interpoliert  an  Stelle  eines  ausgefallenen  Verses, 
der  etwa  za  vüv  ye  ouazuyoüvzet  kaupelt ' sxxpizot  [Moüoauf  ätnoät 
oüvzec  borepott  ßpozü>v\  gelautet  habe.  V.  463,  wo  P eit  fiStjv  bietet, 
soll  duriu  eine  Spur  von  eit  yaiav  enthalten  sein.  Uns  scheint  der  Ver- 
fasser den  Wert  der  Handschrift  P,  welche  von  willkürlichen  Änderun- 
gen nicht  frei  ist  (vgl.  1242),  V gegenüber  zu  hoch  zu  heben.  Vgl.  meine 
Besprechung  in  der  Berl.  Philol.  Wocbeuschr.  1888  S.  485 f.,  wo  ich 
665  f.  als  möglicher  Weise  unecht  und  233  prt  art  ooüXai  Je upiout  iapkv 
yHovut  TjSrp,  vermutet  Ifabe.  - Das  dritte  Kapitel  gibt  Konjekturen  des 
Verfassers:  59  betrachtet  er  als  Interpolation,  139  vermutet  er  oxyvaif 
'Ayapepvovi’att  ttpeSpot,  233f.  pij  Srj  SuüXai  J utptSot  uipev,  350f.  uuSi 
afi  zuyrj  . . kt  oiuppuv  691  üxpwv  für  äpwv,  602  vüv  zeXot  uixzpbv 

bpyt  xai  (etiam)  ipoü  Süpnu,  666f.  werden  nach  668  gestellt, 
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745  nutrroycTi  r’  itaoi  ydpot,  826  fyöatv  3’  > AXtatg  tdjfopev,  910  ficvei 
viv,  918  rdpd  Sie  timt'  ahtdpa ra,  963  r«  3'  uixoHev  xacv 991  3/ioii  3' 
looTjoa,  lo70  zE/iUapnupsvav,  1172  iziiftsie  für  oüx  oiaH' , 1188  xöpnut 
t’  ixEivoi. 

Th.  ßarthold,  welcher  die  Schrift  in  der  Wochenschrift  f.  kl. 
Philol.  1887  S.  1224 — 1228  bespricht,  vermutet  1243 ff  ei  3'  fyidg  ßstig 
(jiij')  ioTfictf’E  . . aiix  aii'  (oder  av)  'i/ivr/dsipsn  3v  pnäaav  SiSiivrsg  tiard- 
fmv  oiiipiiig  ßporwv  (dutSocg  sei  Glossem  zu  anpotg  wie  Med.  421).  Hei 
gleichem  Anlafs  (in  der  N.  Philol.  Rundschau  1888  S.  291  293)  schlägt 

S.  Mekler  350  uu3£  <t'  at  Ttr/at  (oder  Ol  öd  am  r ti%at)  . uifpbv  XII- 
Heixao',  745  Suaru/y  xai  Xuy/id  / wi  vor. 

Über  884— 888  handelt  Diels  N.  Rhein.  Mus.  42  S.  12 — 14,  indem 
er  die  von  ihm  früher  behauptete  Beziehung  auf  die  Theorie  des  Dio- 
genes von  Apollonia  dem  Einsprüche  Natorps  gegenüber  aufrecht  erhält, 
welcher  an  Heraklit  denkt.  Natorp  ebd.  S 383—386  gesteht  zu,  dafs 
unter  yrji  "Zr/iza  die  Luft  zu  verstehen  sei. 

Phoinissai. 

EbptntSou  3 fi dpara  dg  ippTpiziag  xai  dv< lyvuiasuig  JtjptjTp tri  o 
N.  liepvapSdxq.  Tdpog  Kpwrtig  (Ptitviaaat.  Athen  1888.  136  und 
660  S.  gr.  8. 

Das  umfangreiche  Werk  enthält  unter  vielen  Irrtümern  und  ver- 
kehrten Erklärungen  manche  brauchbare  Bemerkung.  V.  178  vermutet 
der  Verfasser  /ist'  dy/idvwv,  ohne  das  Versmafs  ins  Reine  zu  bringen 
und  den  Ausdruck  xivzpa  miikototv  Wbvet  verständlich  zu  machen.  Die 
Konjektur  zu  302  frpuf.  rpmoSt  ist  sinnig,  nur  auch  wegen  des  Vcrs- 
mafses  bedenklich.  Zu  370  wird  die  Lesart  von  L alp’  mit  der  Redens- 
art aipari  xXatem  in  Schutz  genommen.  Gut  wird  588  dvakobrat, 
woran  schon  Valckenaer  gedacht  hat,  gefordert,  596  wird  ßdßtjxag  da- 
mit gerechtfertigt,  dafs  Polyneikos  vorher  einige  Schritte  vorgetreten 
sei,  739  vermutet  der  Verfasser  sä  re  für  Irrrd,  847  azäa'  dmjvij,  924 
SuaifiiXaxr'  *Arrlg  xaxd  (woran  schon  Gecl  gedacht  hat),  1299  XaiS'  für 
Sdi’  (aber  vor  dem  Kampfe  handelt  es  sich  um  den  Kampfpreis,  aUXov, 
nicht  um  die  Beute,  und  es  ist  ein  abstruser  Gedanke,  dafs  sie  die 
Beute,  nämlich  den  Boden  des  umstrittenen  Landes,  mit  ihrem  Blute 
färben  sollen),  1638  Sbarav  iviaöwv.  Die  Erklärungen  zu  360  rbv  oi 
voüv  ixcia ' £%£t  seil,  eie  rrp  zatpiSa,  zu  892  roiai  r ijv  rä^ijv  xsxrrpie- 
votg  ~ roTg  ebru^obai  sind  wie  viele  andere  unrichtig.  Vgl.  meiue  Be- 
sprechung in  der  Berl.  Philol.  Wochenschrift  1889  S.  1101  — 1105,  die 
von  H.  Stadtmüller  im  Lit.  Centralbl.  1889  S.  1680f.,  die  von  Weil 
im  Journal  des  Savauts  1889  p.  174 — 185  und  212—223.  Weil  vermu 
mutet  52  Xapßavwv,  274  f.  d/U  ’ . . dXxij  (ß dipioi  . . ndpetat)  xubx  iprjia 

29* 
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fiwpara,  <fip'  xri.,  334  dpft f (dr^päi)  r sxvotc,  646  (5 ovAeoei  per pois, 
846  ea  H’  ipptaat . 1649  nohov  nid  epoipavki  eTSwXov.  Die  Erklä- 
rung zu  847 f.,  dafs  xowptapnra  fllr  deu  Wagon  sich  auf  das  Ausspannen 
beziehe,  kann  ich  nicht  billigen. 

J.  Weidgen,  De  Euripidis  Phoenissarum  vv.  793 — 796,  817—820, 
1190  - 1193.  Gymn.-Progr.  von  Prüm.  1888.  15  S.  4. 

Der  Verfasser  vermutet  793  f.  n/ipnat  xdipakituv  rerpaßdptxrt  pui- 
w^onwXwv  lo/ujvoü  y iri  xri. , 8 1 5 ff.  ouS’  ul  pijv  otpot  muSet,  parpt 
Atiyeupn  ptdaparo 5~,  obok  aüvmpuv  ?>i  el:  ).iy<K  . rnirpopdvoc  noAu- 

nevd/ji,  1 1 83 f.  iopevSovnr’ ■ iyvwpcn',  dXX’  iouiv  pdAis,  xüpai  pev  tut 
ekapzov  alptudeii  ^ — . Dieser  Text  scheint  dem  Verfasser  allein  ver- 
ständlich zu  sein. 

Otto  Kampfhenkel,  De  Euripidis  Phoenissis  capita  duo.  Diss. 
von  Berlin  1888.  48  S.  8. 

Der  erste  Teil,  welcher  die  Entwicklung  der  Ödipussage  bis  auf 
Euripides  verfolgt,  sucht  zu  erweisen,  dafs  Öd.  T.  454 — 456  und  1465 
— 1457  uicht  notwendig  auf  die  Sage  des  Öd.  K.  bezogen  werden  müssen, 
und  dafs  der  diesem  in  den  letzten  Jahren  des  Dichters  geschriebenen 
Stücke  zu  Grande  liegende  Mythus  eine  Erfindung  des  Euripides  sei, 
die  zum  ersten  Male  im  letzten  Teile  der  Phflnissen  erscheine,  deren 
Abfassungszeit  nach  V.  852 — 865  gleich  nach  der  Schlacht  bei  Kyzikos, 
also  410  angesetzt  wird.  Mit  dem  letzten  Teile  der  Pbßnissen  beschäf- 
tigt sich  der  zweite  Abschnitt.  Von  demselben  soll  nur  der  Schlufs  von 
V.  1737  an  unecht  sein.  Die  Unechtheit  wird  mit  drei  Gründen  dar- 
gethan:  Euripides  wollte  der  Antigone  nicht  die  Aufgabe  den  Bruder 

zu  bestatten  zuweisen;  beim  Abgang  von  der  Bühne  will  Ödipus  plötz- 
lich ohne  Grund  Antigone  anderswohin  entlassen;  die  Stimmung  des 
Ödipus  und  der  Antigone  ist  vor  1737  eine  ganz  andere  als  nach  1737. 
Gegeu  diese  Ausführungen  vgl.  das  von  mir  in  der  Berl  Philol.  Wochen- 
schrift 1889  S.  1 320 f und  von  K Busche  in  der  Wochenschrift  f.  kl. 
Philol.  1889  S.  597-  599  Bemerkte.  Gut  wird  V.  1726  erklärt:  Quid 
lamentaris?  Nihil  iuvant  querellae!  Nam  qui  iustitiam  in  terris  quae- 
rat.  frustra  ille  est!  Auch  folgende  Abhandlung  von 

W.  Gebauer,  Euripidis  Phoenissarum  pars  extrema  inde  a v. 
1582  utrum  genuina  sit  necne  quaeritur.  Acceduut  de  aliis  fabulac 
locis  quaestiones  sclectae.  Diss.  von  Halle  a.  S.  1888.  47  S.  8. 

richtet  sich  gegen  die  von  mir  geäufserte  Ansicht,  dafs  der  letzte  Teil 
des  Stückes  nicht  von  Euripides  herrühre.  Die  Gründe  sind  ungefähr 
die  gleichen,  wie  sie  Walter  (s.  oben  S.  392)  dargelegt  bat;  nur  nimmt 
Gebauer  an,  nach  1757  sei  der  echte  Schlufs  ausgefallen;  im  übrigen 
stUndeu  die  beiden  Absichten  der  Antigone  zwar  miteinander  in  Wider- 
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sprnch;  aber  der  Dichter  habe  sich  diesen  Fehler  gestattet,  um  dem  In- 
halt des  Stückes  möglichst  grofsen  Umfang  zu  geben,  ln  1583  vermutet 
der  Verfasser  eltruyiarepov  rikos,  710  f.  sollen  ursprünglich  gelautet 
haben:  imiyetv  nept£  mpyouriv  'Apyetouj  arparuv,  in  473  wird  iyäi  Sk 

rpöt  ra  owpdTwv  in  Vorschlag  gebracht,  in  Soph.  Oed.  T.  1528  rijv 
rekeura/av  ys  Setv. 


Fragmente. 

E.  Hiller  von  Gärtingen,  Zu  Euripides  Erechtbeus.  Wochen- 
schrift f.  kl.  Philol.  1887  S.  571—573 
betrachtet  Apollod.  III  15,  4 als  eine  Hypothesis  des  Erechtheus. 

Weck  lein,  Über  fragmentarisch  erhaltene  Tragödien  des  Euri- 
pides. Sitzungsb.  der  philos. -pbilol.  CI.  1.  1888  der  Akad.  der  Wiss. 
in  München  S.  87—139. 

Ich  führe  die  Hauptpunkte  an:  1.  Andromeda:  Phineus  spielt 

bei  Euripides  ungefähr  die  gleiche  Rolle  wie  bei  Ovid  und  Kcphcus 
nimmt  nicht  an  dem  Verrate,  also  auch  nicht  an  dem  Untergange  teil. 
Fr.  146  ist  an  zwei  Personen  zu  verteilen.  2.  Bellerophontes  (und 
Stheneboia):  Fr.  307  gehört  der  Sthencboia  an.  In  diesem  Stücke 
tritt  zunächst  die  Amme  auf  und  spricht  davon,  dafs  Stheneboia  wieder 
in  die  alte  Liebe  zu  Bellerophon  zurückgefallen  sei  (fr.  662.  663.  667. 
668).  Diese  möchte  zum  zweiten  Male  die  Liebe  des  Bellerophon  ge- 
winnen und  bedient  sich  der  Amme  als  Vermittlerin  (fr.  670).  Nach  der 
Vernichtung  der  Stheneboia  rechtfertigt  sich  Bellerophon  vor  dem  Argi- 
vischen  Gerichtshöfe  (fr.  307).  Im  Bellerophontes  bildet  den  Anfang  der 
Handlung  die  Schwermut  und  die  Zweifelsucht  des  Bellerophon  in  der 
Einsamkeit.  Durch  einen  niederträchtigen  Angriff,  wahrscheinlich  einen 
Vergiftungsversuch  von  Seite  des  Megapenthes  und  Jobates,  wird  die 
melancholische  Stimmung  so  gesteigert,  dafs  er  zuletzt  auf  dem  Pegasus 
das  Nicbtvorhandensein  der  Götter  feststellen  will.  Diese  Himmelfahrt 
berichtet  der  Held  selbst,  denn  fr.  311  ist  snn yoo’  Irrte/xiuv  p äkkov  % 
Bdkotp’  iyw  zu  schreiben.  Der  Chor  besteht  aus  Landleuten.  (Fr.  287, 
20  vermute  ich  per’  akkwv).  3.  Diktys:  Danae  spricht  den  Prolog 

(fr.  342,  wo  in  V.  1 ipwe  etkdv  rore  zu  schreiben  ist).  Diktys,  welcher 
zur  Danae  in  demselben  Verhältnis  steht  wie  in  der  Elektra  der  Land- 
mann zur  Elektra,  verteidigt  Danae  zuerst  gegen  die  Liebeswerbungen 
des  Polydektes,  dann  gegen  Akrisios,  der  seine  Tochter  nach  Argos  zu- 
rückholen  will.  (Fr.  347,  2 ist  opotot  ijv,  1037  veixot  äpaaBat  zu  schrei- 
ben). 4.  Phaöthon:  Den  Prolog  spricht  Klymene;  bei  Z.  9 der  von 
Blafs  veröffentlichten  Reste  tritt  Phaethon  ein.  Die  Braut  des  Phaethon 
ist  wahrscheinlich  Selene.  Von  den  Heliaden  ist  am  Schlüsse  nicht  die 
Rede  gewesen.  Fr.  776,  58  ist  upevatott  Btto  tat,  781,  50  anavra  r aür' 
rftprpa  xäxan/oc  oripj  zu  schreiben.  5.  Philoktetes:  An  der  Spitze 
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der  Trojanischen  Gesandtschaft  stand  Paris,  gegen  welchen  sich  Odysseus 
in  Adesp.  8 und  fr.  794  wendet.  Diese  Bruchstacke  verbinden  sich  in 
folgender  Gestalt: 

trr.ifi  ye  pivToi  navrut  'F.X/qvwv  arpazoü 
nia/puv  ffiioxäv,  ßapßapoot  8’  iäv  Xsyetv. 

AE~iu  8'  iyüi,  xäv  po'i  Siwp&tipai  8nxij 
Xöyou:,  br.oozac  au~o{  ij8unjx£va*. 
dXX  ’ i/iov  yhp  apfiypar  nur  eTarj  xXOtuv, 
o 8’  atiT&c  a>jTOV  ifupavtZirw  Xsyutv. 

Diomedes  trat  in  dem  Stücke  als  Matrose  verkleidet  auf  (fr.  791).  Die 
vorbereitende  Ankündigung  seines  Auftretens  hat  Dion  Chrysostomos  in 
der  Paraphrase  des  Prologs  weggelassen.  In  fr.  785,  3 ist  rtp  r.poftp- 
T«ro«  für  t«ü  auf airaraj,  793,  1 ifi/pevuc,  ebd.  6 vielleicht  $ dr.aniv  zu 
schreiben. 

Was  Vahlen  im  Ind.  lect.  hib.  Berol.  1888  p.  16sqq.  über  den 
Cresphontes  des  Ennius  bemerkt , ist  auch  für  den  Kpsafuvrr^  des  Eu- 
ripides  nicht  ohne  Bedeutung.  Yahlen  ist  mit  meiner  Anordnung  der 
Fragmeute  einverstanden;  nur  gibt  er  Enn.  frg.  V ego  meae  cum  vitae 
parcam,  letum  iuimico  deprecor  dem  Cresphontes,  der  sich  anschickt, 
den  Polyphontes  umzubringen,  indem  er  darin  den  Sinn  findet:  »ich 

kann  mein  Leben  nicht  schonen,  um  nicht  das  Leben  des  Feindes  zu 
schonen«. 

In  65Ö  betrachtet  llaverfield  Classical  Review  II  S.  42  Xmp.üv 
(or^Xovuri  oy/iaivouaa  Xaipuv)  als  eine  Erklärung  zu  lafviov. 


Druck  von  Marita  Oldaubourg  ia  Berlin,  Adler»  traa»e  ft. 
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Privat  - Dozent  Dr.  Karl  Sittl 

in  München. 

(Fortsetzung). 


Macrobius. 

Max  Bonnet,  Hermes  Bd.  14  (1879  S.  158f.) 

giebt  Nachricht  von  einer  aus  Echternach  stammenden  Handschrift  des 
commentarius  in  somnium  Scipionis  (Paris.  10195,  s.  XI);  sie  steht  der 
von  Jan  mit  G bezeicbneten  Handschrift  am  nächsten. 

Cobet,  Mnemosyne  n.  s.  VII  (1880)  p.  48 
liest  sat.  1,  10  agerentur  statt  gererentur  und  (Io)  Saturnalia  clamabatur. 

Otto  Hirschfeld,  Wiener  Studien  zur  klass.  Philologie  Bd.  III 
(1881)  S.  109f. 

schlägt  sat.  1,  15,  21  statt  »Verrium  Flaccum*  »Vcranium  Flaccum«  vor; 
dieser  wird  von  Augustus  (bei  Sueton.  Aug.  86)  genannt. 

R.  Bentley,  Emendationen  von  Macrobius,  herausgegeben  von  A. 
Stachelscheid,  Rheinisches  Museum  Bd.  36  S.  324 — 326. 

Die  zahlreichen  Konjekturen  sind  ohne  Motivierung 

Mayor,  Classical  Review  I (1887)  p.  243 

vermutete  statt  mutari  vitari,  was  er  nachträglich  bei  Jan  fand,  weshalb 
er  Eyssenhardts  Ausgabe  als  Rückschritt  bezeichnet. 

Eine  Untersuchung  der  Quellen  des  Macrobius  wurde  durch  eine 
Preisfrage  der  philosophischen  Fakultät  der  Universität  Breslau  veran- 
lafst.  Den  Preis  erhielt 
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Georg  Wissowa,  De  Macrobii  Saturnaliorum  fontibus  capita  tria, 
Dissertation  der  Universität  Breslau  1880  (Köbner), 

das  Accessit 

Hugo  Linke,  Quaestiones  de  Macrobii  Saturnaliorum  fontibus, 
Dissertation  der  Universität  Breslau  1880  (Köbner). 

Dio  erstere  Schrift  gab  den  Anlafs,  dafs  Ludwig  Traube  von 
seiner  Dissertation 

»varia  libamenta  eritica«  (Mönchen,  Buchholz  und  Werner,  1883) 

den  Hauptteil  (S.  23 — 38)  einem  Kapitel  der  Frage  widmete. 

Von  den  Schriften  Wissowas  und  Linkes  findet  man  Bd.  23  S.  286  ff. 
eine  ausführliche  Übersicht.  Vgl.  auch  Kiefsling,  Deutsche  Literatur- 
zeitung 1881  S.  966  und  0.  Gruppe,  Philol.  Wochenschrift  1883  Sp.  464  ff. 
Wir  wenden  uns  daher  zu  Traube.  Wissowa  hatte,  in  Übereinstimmung 
mit  Zeller  (III*,  2 S.  683),  behauptet,  Macrobius  habe  saturn.  I 17  — 23 
ein  neuplatonisches  Werk  uud  zwar  speziell  aus  der  jüngeren  Schule 
(Iamblichos  zep'i  8eüiv)  benützt,  weil  er  verschiedenes  z.  B.  die  Vorliebe 
für  orphische  Verse  Porphyrios  absprechen  zu  müssen  glaubte.  Traube 
weist  nun  dies  alles  bei  Porphyrios,  iu  dessen  zersplittertem  Nachlafs 
er  ungewöhnlich  bewandert  ist,  nach  und  führt,  wie  uns  scheint,  über- 
zeugend den  Nachweis,  dafs  die  Grundlage  dieser  Mystik  Porphyrios' 
Werk  ntpi  rlfa^pdzwv  bildete. 

Wissowa,  Analecta  Macrobiana , Hermes  Bd.  16  (1881)  S.  499-606 

trägt  zu  seiner  Dissertation  zwei  Kapitel  nach.  Das  erste  bandelt  über 
die  Witzesammlung,  deren  jüngster  von  Julia,  der  Tochter  des  Augustus 
herrührt,  wobei  2,  5,  2 das  Jahr  763  a.  b.  u.  c.  ausdrücklich  genannt  wird. 
Auf  die  Quelle  führt  Quintilian,  der  VI  3 ähnliches,  aber  weniger  als  Ma- 
crobius bringt;  er  nennt  nämlich  § 102ff.  mehrmals  seinen  Zeitgenossen 
Domitius  Marsus  als  Verfasser  der  Schrift  de  urbanitate.  Die  Überein- 
stimmungen mit  Sueton  und  Plutarch  sind  nur  indirekt.  Im  zweiten  Ka- 
pitel erörtert  Wissowa  die  Quelle  von  sat.  III  c.  13—18;  der  späteste 
darin  erwähnte  Schriftsteller  ist  Serenus  Sammonicus,  der  unter  Septimius 
Severus  lebte.  Auf  diesen  gehen  die  Übereinstimmungen  mit  Plinius 
zurück  (s.  3,  16,  6 und  vgl.  § 9 mit  Plin.  n.  h.  9,  67,  ebenso  III  J7  vgl. 
§ 4).  Wahrscheinlich  benützte  Macrobius  das  Buch  rerum  reconditarum 
libri,  dem  Wissowa  vermutungsweise  auch  16,7 — 18  und  VII  13,  Uff 
zuschreibt. 

C.  Bi uso,  Varroniana  uonnulla  ex  antiquitatibus  derivantia  quae 
in  Macrobii  saturnaliorum  libris  inveniuutur,  prolegomenon  de  Macrobio, 
Firenze  (Loescher)  1882 
ist  mir  nicht  zugänglich. 
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Mamertus  Claudianus. 

Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  Latinorum,  vol.  XI.  Claudiani 
Mamerti  opera  ex  receosioue  Augusti  Eugelbrecht,  Vindobonae 
(C.  Gerold)  1885.  S.  XLIX,  262. 

Der  christliche  Philosoph  schreibt  nicht  so  klar,  dafs  man  seine 
Ansichten  von  der  Seele  auch  in  einer  altmodischen  Ausgabe  bequem 
lesen  könnte.  Deshalb  ist  es  sehr  erwünscht,  dafs  schon  jetzt  eine  kri- 
tische Ausgabe  erschienen  ist,  die  aufserdem  einen  reichhaltigen  »index 
verborum  et  locutionum«  auf  fünfzig  Seiten  enthält.  Derselbe  ist  ja  ge- 
wiss nicht  dazu  bestimmt,  Grammatikern  die  Lesung  des  Autors  zu  er- 
sparen, sondern  in  das  Verständnis  des  Autors  einzuführen.  Die  Aus- 
gabe ruht  auf  zwölf  Handschriften,  von  denen  Parisinus  16340  (A)  dem 
neunten  Jahrhundert  angehört,  Parisinus  2779  (B),  Einsidlensis  318  (H)  und 
Sangallensis  846  (L)  dem  zehnten,  während  die  übrigen  jünger  sind.  Engel- 
brecht ignoriert  die  Codices  recentiores,  allein  von  diesen  fallen  zwei 
noch  dem  zwölften  Jahrhundert  zu,  so  dafs  über  die  Aufnahme  einiger 
ebenso  alter  oder  jüngerer  Handschriften  in  den  Apparat  wohl  nur  das 
Vorliegen  von  Kollationen  entschied.  Dazu  kommen  zwei  von  dem  tüch- 
tigen Andreas  Schott  (in  der  bibliotheca  veterum  patrum,  Köln  1618  Bd.  V 
8.  944  ff.)  benützte,  aber  jetzt  verschollene  Handschriften.  Alle  gehen  auf 
einen  Archetypus  zurück,  denn  sie  haben  nicht  blos  viele  Verderbnisse 
gemein,  sondern  bringen  auch  von  dem  Briefe  an  Faustus  alle  nur  das 
letzte  Drittel  und  selbst  dieses  lückenhaft.  Bezüglich  der  Wertschätzung 
der  Handschriften  war  Engelbrecht  anfangs  zu  dem  überraschenden  Er- 
gebnis gekommen,  die  junge  Haudschrift  M (aus  dem  11.  oder  12.  Jahr- 
hundert) sei  die  wertvollste.  Sie  enthalte  allein  den  Epilog  und  fülle 
einige  Lücken  aus;  aber  vielleicht  hätte  es  sich  gelohnt,  jene  recentiores 
auf  diese  Punkte  hin  zu  prüfen.  Ich  kann  beifügen,  dafs  auch  Cod.  Mona- 
censis  16064,  in  dem  vieles  am  Rande  naebgetragen  ist,  den  »Epilog« 
nicht  hat.  Engelbrecht  bemerkte  aber  selbst,  dafs  die  Handschrift  an 
anderen  Stellen  interpoliert  sei  und  kam  von  der  hohen  Schätzung  dieser 
Handschrift  zurück  (S.  XV— XXVII);  jener  Epilog  oder  vielmehr  Brief, 
den  Schott  bereits  dem  Mamertus  absprach,  hat  keine  Überschrift,  keine 
deutliche  Beziehung  auf  das  Buch  des  Mamertus!  Es  wird  der  Adressat 
mit  venerande  vir  und  dignatio  tua  angeredet,  während  der  Adressat  des 
Buches  »frater  amantissime  heifst.«  Die  Sprache  ist  viel  weniger  klas- 
sisch als  die  des  Mamertus  und  hat  vieles  auffallende.  Man  beachte 
abundat  talenta  p.  191,  5,  hinc  accidit  quod  191,  6,  priores  = maiores 
p.  191, 17,  in  auribus  iutromittit  p.  192,  2,  absentias  rerum  192,  3,  notitia 
»Vorstellung,  Begriff«  wiederholt  u.  s.  w.  Die  am  Ende  stehende  philo- 
sophische Liste  mit  den  Figuren  verstärkt  den  Eindruck,  dafs  wir  es  mit 
der  Emanation  eines  philosophierenden  Klosterbruders  zu  thun  haben. 
Auf  Mamertus'  Nameu  hat  der  Brief  jedenfalls  keinen  Anspruch.  Damit 
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dürfte  auch  das  Vorurteil  für  M fallen.  Gerade  weil  wir  eine  einzige  Hand  - 
Schriftenfamilie  vor  uns  haben,  müssen  die  ältesten  Vertreter  derselben  die 
mafsgebenden  sein.  Für  die  Revision  des  Textes  reichen  denn  auch  ABHL 
vollkommen  aus.  Gehen  wir  darauf  hin  Engelbrechts  Text  durch,  so 
finden  wir  entgegenstehend:  p.  22,  12  et  nur  in  M (Interpolation,  welche 
die  kraftvolle  Anaphora  abschwächt).  24,  11  aberrans  ABHL  u.  s.  w. 
wird  jeder  leicht  emendieren,  der  weifs,  dafs  die  Romanen  die  Vorsilbe 
ob-  in  ab-  verwandelten  (abcidere,  abdurare,  abaudire,  s Gräber  im  Archiv 
f.  lat.  Lexikogr.  I 233);  26,  1 qua  = quae  weist  ebenfalls  auf  eine  vor- 
karolingische Vorlage.  26,  11  gehört  zu  den  lückenhaften  Stellen,  die 
durch  Konjektur  ergänzt  wurden  (videamus  CEGM).  26,  14  ergänzen 
EGM  sit.  28,  14  accedit  = accidit  und  reserarit  p.  30,  9 = reseraret  mit 
merowingischer  Kakographie;  29,  24  ist  gegen  sollicite  (sollerter  GM) 
nichts  einzuwenden;  30,  8 se  fehlt,  und  ist  auch  nicht  notwendig,  da  trac- 
tatorem  profitetur  genügt  (vgl.  Horat.  epist.  1,  18,2  professus  amicum, 
wozu  Porphyrio  nichts  von  Ellipse  sagt).  Diese  aus  den  zwölf  ersten 
Seiten  geschöpfte  Aufzählung  soll  übrigens  auch  zeigen,  wie  wenig  Ein- 
flufs  es  auf  den  Text  hat,  dafs  Engelbrecht  anfänglich  einen  vielleicht 
nicht  ganz  richtigen  Weg  eingeschlagen  hat.  Zur  Emendation  haben  so- 
wohl er  als  besonders  Hartei  viel  beigetragen.  Wir  hoben  an  dem  Briefe 
in  auribus  intromittit  (p.  192,  2)  hervor;  nach  Engelbrecht  beging  Ma- 
mertus diese  Inkorrektheit  öfter,  aber  p.  19,  7.  93,  7.  114,  17.  22.  126,26. 
164,  19  haben  die  Kopisten  wie  sonst  unzählige  Male  den  -m  bedeutenden 
Strich  weggelassen.  Sonst  ist  diffundatur  in  corde  p.  96,  12  durch  die 
Vorsilbe  dis-  berechtigt,  amplius  operae  insumendum  est  in  utroque 
(p.  188,  14,  nicht  4)  ist  gebildet  nach  occupari  in  aliqua  re  und  ähnlichen 
Metaphern  (Dräger  § 234),  welche  davon  bergenommen  sind,  dafs  ein  Ar- 
beiter in  agro  oder  in  vinea  sich  abmüht.  Das  bereits  erwähnte  Register 
ist  so  vortrefflich,  dafs  ich  trotz  vielfältiger  Stichproben  nichts  erwähnens- 
wert fand  als  dafs  abusque  und  quamplura  an  anderen  Orten  (a  und  com- 
parativus ) stehen  als  wo  ich  sie  suchte  und  dafs  quoadusque  auch  in 
einer  Bibelstelle,  die  Mamertus  p.  27,  16  anführt,  vorkommt.  Nicht 
wenige  Konjekturen  enthält  auch  die  treffliche  Abhandlung  desselben  Ver- 
fassers 

«Untersuchungen  über  die  Sprache  des  Claudianus  Mamertus«  (Wien 
1886), 

die  wir  im  anderen  Jahresbericht  würdigen  werden.  Im  Anhang  S.  634  f. 
( 1 1 4 f . des  Separatabdrucks  wird  nachgewiesen,  dafs  der  Schriftsteller 
Mamertus  Claudianus  oder  kurzweg  Claudianus  hiefs). 

A.  Riese,  Literarisches  Ccntralblatt  1885  Sp.  1273 
vermutet  p.  206,  29  blandientibus  oder  claudentibus  (wie  141,  6). 
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Auguste  Bourgoin,  De  Claudio  Mario  Victore  rhetore  Christiano 
quinti  saeculi,  thöse  der  facultö  des  lettres,  Paris  (Hachette)  1883. 
S.  116.  Vgl.  meine  ßecension  in  der  Berliner  philologischen  Wochen- 
schrift Bd.  4 Sp.  203  f. 

Das  erste  Kapitel,  Ober  die  gallische  Bildung  im  füuften  Jahrhun- 
dert, bringt  nichts  neues,  ebensowenig  das  zweite  »de  vita  CI.  Marii  Vic- 
toris«  ; doch  müssen  wir  lobend  erwähnen,  dafs  der  Verf.  die  benützten 
Bücher  gewissenhaft  angiebt.  Des  weiteren  schliefst  er,  Marius  Victor, 
der  Verfasser  der  metrischen  Paraphrase  der  Genesis,  habe  in  Massilia 
gelebt  und  durch  jeues  Gedicht  seine  semipelagianischen  Landsleute  unter- 
stützt; ein  anderer  sei  Victorinus,  der  eine  Dichtung  über  die  makka- 
bäische  Mutter  verfafst.  Er  gebt  dann  die  Gedichte  durch;  allein  bei 
dem  schlechten  Latein  und  der  ungeübten  Anlage  der  Abhandlung,  wen- 
den wir  uns  lieber  sogleich  zu  einer  Erscheinung,  welche  auf  den  Schrift- 
steller neues  Licht  wirft: 

Claudii  Marii  Victoris  oratoris  Massiliensis  Aletbia,  recensuit  et 
commentario  critico  instruxit  Carolus  Schenkt,  in:  Corpus  scripto- 
rum  ecclesiasticorum  Lntinornm  vol.  XVI.  poetae  Christ iani  minores, 
Vindobonae  (Tempsky,  Lipsiae,  Freitag)  1887  p.  335  — 498. 

Um  im  Literarhistorischen  fortzufahren,  so  wird  das  bisher  maßgebende 
Kapitel  des  Gennadius  (61)  von  K. Schenk!  zuerst  richtig  beurteilt  (p.  346 ff.); 
Gennadius  schöpft  seine  ganze  Kenntnis  von  dem  Dichter  aus  der  Sub- 
skription eines  Codex  des  Victor  und  einer  verlorenen  Vorrede  [oder 
einem  vollständigeren  Titel  ¥];  damit  ist  für  die  Beurteilung  der  Kataloge 
des  Hieronymus  und  Gennadius  überhaupt  ein  neuer  Ausblick  eröffnet. 
Nur  etwas  erregt  Bedenken  gegen  diese  Annahme,  die  von  Gennadius 
beigefügte  Zeitbestimmung , aber  diese  mag  er  einer  Fortsetzung  von 
Hieronymus’  Chronik  entnommen  haben.  Nach  Scheukl  starb  Marius  nicht 
lange  nach  426  (p.  349).  Er  entwickelt  sodann  Marius’  Wissen,  Vor- 
bilder (Vergil,  Lucrez,  Ovid,  Cyprianus  u.  A.)  uud  metrische  Grundsätze. 
Die  Grundlage  des  Textes  bildet  eine  aus  Tours  stammende  Handschrift 
(Parisinus  7658),  deren  Kollation  mit  allen  Details  mitgeteilt  wird.  Zwi- 
schen Text  und  Apparat  stehen  die  Vorbilder  verzeichnet.  Auf  dieses 
echte  »Alethias«  betitelte  Gedicht  folgt  die  Bearbeitung  von  Joannes 
Gagneius,  welche  1636  in  Lyon  erschien.  Schenkl  spricht  seiner  Behaup- 
tung, dafs  er  einen  Codex  bei  Lyon  gefunden  habe,  Glauben  ab  und  ver- 
mutet, es  sei  eben  der  Codex  von  Tours  gewesen,  den  Gagneus  so  will- 
kürlich behandelt  habe.  Es  wäre  wohl  möglich,  dafs  die  Handschrift  zwi- 
schen 1536  und  1560  (wo  die  zweite  Ausgabe  erschien,  in  deren  Vorrede 
Tours  erwähnt  wird)  aus  jenem  Kloster  oder  der  Bibliothek  des  Gagneus 
nach  Tours  kam;  sonst  aber  wäre  eine  solche  Lüge  ziemlich  ungeschickt. 
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da  er  io  Lyon  derselben  am  leichtesten  zu  überführen  gewesen  wäre. 
Register  über  Imitationen,  Namen,  Phrasen  und  metrische  Eigentümlich- 
keiten machen  den  Schlufs.  Wir  bemerken  noch,  dafs  die  epistola  de 
perversis  aetatis  suae  moribus  ad  Salmonem  abbatem,  mit  welcher  Bour- 
goin  hauptsächlich  operiert,  gemäfs  dem  codex  Turonensis  als  »S.  Pau- 
lini  epigrammai  anhangsweise  (p.  499— 508)  erscheint.  Die  Einrich- 
tung ist  dieselbe  musterhafte. 

S.  Gamber,  Dn  rhcteur  chretien  au  5.  siede.  Claudius  Marius 
Victor.  Marseille  1884.  S.  53 

ist  mir  nicht  zugegangen,  gewifs  aber  jetzt  ebenso  veraltet  wie  Bourgoins 
Schrift,  gegen  welche  sich  diese  Abhandlung  wohl  richtet. 

Martianus  Capelia. 

Friedrich  Otto  Stange,  De  re  metricaMartiani  Capellae,  Disser- 
tation der  Universität  Leipzig  1882.  S-  62. 

Die  sorgfältige  Arbeit  behandelt  1.  die  allgemeinen  metrischen  Ge- 
setze des  Martianus  (S.  4—13)  wobei  sich  herausstellt,  dafs  er  in  Teuffels 
Literaturgeschichte  unrichtig  beurteilt  wird  ; auch  für  die  lateinische  For- 
menlehre fällt  zum  Schlüsse  einiges  ab,  doch  möchte  ich  farcinät  p.  374, 
15  nicht  für  eine  synkopierte  Form  des  Perfekts  ausgeben;  die  Länge 
wird  durch  die  Interpunktion  entschuldigt,  indes  dürfte  nach  -at  et  aus- 
gefallen sein.  Das  zweite  Kapitel  (p.  13-  38)  stellt  die  Gesetze  der  ein- 
zelnen Versmafse  fest.  Daraus  ergeben  sich  Diskussionen  über  einzelne 
Stellen,  welche  wir  nicht  aufzuzählen  brauchen,  weil  Stange  selbst  S.  6lf. 
ein  Register  darüber  giebt.  Das  dritte  Kapitel  bietet  eine  ästhetische 
Kritik  der  versificierteu  Einschiebsel,  bei  welcher  der  viel  gescholtene 
Martianus  nicht  eben  schlimm  wegkommt.  Statt  der  etwas  überflüssigen 
Auseinandersetzung,  dafs  Martianus'  Buch  keine  menippeische  satura  sei, 
wäre  es  förderlicher  gewesen,  die  Entwickelung  der  satura  klar  zu  stellen. 
Boethius  und  Martianus  Capella  wollen  die  Wissenschaft  popularisieren 
und  ihr  einen  elegantcu  Anstrich  geben;  zu  diesem  Zwecke  erfinden  sio 
nicht  blos  einen  romantischen  Rahmen,  sondern  sie  entlehnen  auch  die 
romantische  Form  von  den  Romanen;  von  dieser  Gattung  sind  I’etrons 
saturae  und  die  Historie  Apollonii  Regis  Beispiele,  während  Apulejus 
vorzog,  ganz,  wenn  man  so  sagen  darf,  in  freien  Rhythmen  zu  dichten.  Das 
vierte  Kapitel  weist  die  Anklänge  an  ältere  Dichter  nach;  selbstverständ- 
lich tritt  hier  wieder  Vergil  am  stärksten  hervor.  Der  erste  Anhang 
(p.  60)  verzeichnet  die  in  der  Prosa  vorkotnmenden  Dichtersprüche  (9  aus 
Vergil  und  je  1 aus  Catull  und  Martial),  der  zweite  die  dichterischen 
Worte;  hiervon  war  intimatio  (p.  136,  16)  auszuschliefsen,  da  intimare  eine 
spätlateinischc  Ableitung  ist.  Oberhaupt  haftet  den  hier  aufgezählten 
Wörtern  auf  (t)io  wie  assertio  uichts  poetisches  au. 
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A.  Stachelscheid,  Bentleys  Emeudationea  von  Martianus  Capelia, 
Rheinisches  Museum  Bd.  36  S.  157—158. 

Ober 

Nolte,  Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  Bd.  30  ( 1879) S.  168, 
s.  Jahresbericht  Bd.  18  S.  174. 

Zur  Kenntnis  der  Quellen  des  Martianus  lieferte  einen  Beitrag: 

H.  Deiters,  Überdas  Verhältnis  des  Martianus  Capellazu  Aristides 
Quintilianus,  Programm  des  Mariengymuasiums  in  Posen  (Jolowicz)  1881. 

Martianus  benützte  für  das  neunte  Buch  Aristides,  daneben  aber 
auch  anderes,  vielleicht  Varro;  s.  C.  v.  Jan,  Philologischer  Anzeiger 
Bd.  11,  238  ff. 

Für  die  geschichtliche  Bedeutung  des  Werkes  sind  lehrreich 

I.  Die  bei  Boethius  erwähnte  Ausgabe  von  Notkers  Übersetzungen; 

2 Enrico  Narducci,  Intorno  a vari  comcnti  tin  qui  inedite  o 
sconosciuti  al  »satyricon«  di  Marziano  Capelia  (seguita  dal  comeuto  di 
Remigio  d'Auxerre  al  libro  VII  »de  arithmetica«  della  stessa  opera, 
Roma  1883  ( Es  trat  to  dal  Bullettino  di  bibliograßa  e di  storia  delle 
scienze  matematiche  e tisiche,  tomo  XV.  Settembre  1882).  S.  78.  4. 

Die  aus  Notkers  Schule  stammende  Übersetzung  des  Martianus 
Capella  ist  Bd.  I S 685  847  abgedruckt;  damit  stehen  verschiedene 

sanktgallische  Traktate  über  Musik , meistens  althochdeutsch  abgefafst, 
in  Zusammenhang.  Andere  Elaborate  findet  man  in  der  laugen  Einlei- 
tung; hier  ist  »Marciauus*  p-  XI V 24.  XX  3.  XLII  30  ausdrücklich  ci- 
tiert.  Der  Übersetzer  führt  in  der  Vorrede  den  Kommentar  des  Remi- 
gius, von  dem  wir  sogleich  sprechen  werden,  an;  aufserdem  flicht  er 
verschiedene  Scholien  ein,  welche  vielleicht  auf  denselben  zurttckgehcn. 
Da  er  den  lateinischen  Text  satzweise  seiner  Übersetzung  vorausstellt, 
repräsentiert  sie  eine  Handschrift,  aufser  dafs  für  den  Schulgebrauch  die 
absonderliche  Wortfolge  des  Originals  häufig  geändert  und  Wörter  wie 
eum  (p.  3,  12)  eingesetzt  werden.  P.  1 , l bat  er  thalamiis  (-is  codd.). 
19.  cum,  übersetzt  tö  (codd.  dum),  2,  2 pontifleis,  biscofes  (antistitis  codd.). 
3.  gimnologisis,  aber  richtig  singest,  6.  egiriminon.  12-  procreationis  (wie 
BR1).  16.  debitum,  aber  g6ba  (deditum),  17.  Euagrium,  cytharistam  (B  D), 
26.  deliuitum  (B1).  28.  attestabatur  (BD),  p.  3,  3 permulsa  (D),  4.  nam 
(B  D),  15.  renitebat  (renidebat  codd ),  15.  jene  (genae  codd.),  eiue  Spur 
der  damaligen  Aussprache,  16.  nudum  (invelatumque  codd.),  20.  cuncta 
merito  BR,  28.  generis  fehlt,  major  est  (R),  4,  3.  endelichiae  (BR),  9.  stro- 
pbio  (stropbioque  codd.),  12.  gestat  (gestitat  codd.),  14.  Anie  (BD),  17. 
aeternitatis  (perennitatis  codd. ),  21.  doeuit,  si  lörta  (codd.  docuerat),  30. 
praegravaverit  (-varit  codd.),  81.  superisque  ditatam,  unde  gezlerta  mit 
bimeliskou  gebon  (superis  ditemque  codd.,  aber  r superis  ditatamque)  u.  s.  w. 
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Man  sieht  also,  dafs  der  Übersetzer  einen  vielfach  abweichenden  Text 
hatte,  der  umsomehr  Beachtung  verdient,  als  ihm  in  Sankt  Gallen  mög- 
licherweise ein  alter  Codex  zu  Gebote  stand.  (Leider  müssen  wir  be- 
merken, dafs  die  Germanisten  über  Pipers  Genauigkeit  sich  ungünstig 
aussprachen,  vgl.  Deutsche  Literaturzeitung  1883  Sp.  47,  Zeitschrift  für 
österreichische  Gymnasien  Bd.  35  (1884)  S.  118  ff.). 

Der  gelehrte  Bibliothekar  Narducci  hat  über  die  mittelalterlichen 
Kommentare  ein  sehr  reiches  Material  zusammengebracht,  an  dem  be- 
sonders seine  Kollegen  Freude  haben  werden.  Er  handelt  zuerst  von 
üadoardus,  der  unter  anderem  Excerpte  aus  Cicero,  Plato  (Chalcidius), 
Sallust  und  Censorinus  zusammcnstellte,  und  hält  ihn  für  den  Hadoardus, 
der  am  Anfang  des  neunten  Jahrhunderts  Bischof  von  Minden  war-  [Jetzt 
sind  die  Ciceroexccrpte  von  Paul  Schwenke  im  V.  Supplementband  des 
Philologus  Heft  3.  eingehend  behandelt].  Er  bespricht  dann  Scotus  Eri- 
gena  (p.  21  ff.)  und  Alexander  Neckam  (p.  26 ff.),  worauf  er  sich  ausführ- 
licher über  Remigius  von  Auxerre  verbreitet  (p.  28  ff.).  Bisher  war  nur 
der  Kommentar  zum  9.  Buche  über  die  Musik  in  einem  vergessenen  Buche 
gedruckt  (Scriptores  ecclesiastici  de  musica  sacra  ed.  Martin  Gerbert  1784 
p.  63  - 94).  Narducci  giebt  nun  aufser  einem  arithmetischen  Excerpte 
jenes  Hadoardus  (S.  64  69)  eiu  Stück  des  Kommentars  zur  Arithmetik 
nach  Codex  Regiuensis  1970  heraus  (p.  70—78)  uud  weist  ausführlichst 
die  Handschriften  nach,  wobei  er  auch  auf  die  bekannte  alte  subscriptio 
der  Martianushandschriften  zu  sprechen  kommt  (p.  34 ff.)  Er  weist  dann 
auch  noch  eine  erdrückende  Menge  ungedruckter  und  meist  bisher  unbe- 
kannter Erklärungen  des  Martianus  nach,  giebt  auch  kurze  Probe  davon. 
Allein  er  hat  noch  nicht  — hoffentlich  thut  er  es  bald  — erfüllt,  was 
man  von  ihm  am  ehesten  erwarten  möchte.  Worin  besteht  der  Wert  dieser 
Kommentare  für  den  klassischen  Philologen?  In  ihrem  Werte  für  die 
Kritik;  denn  die  Kommentare  des  Johannes  Scotus  und  des  Remigius 
fallen  vor  die  Bamberger  Handschrift.  Leider  ist  die  Handschrift  des 
letzteren,  welche  Narducci  benützte,  unkorrekt  oder  die  Schrift  bot  der 
Entzifferung  Schwierigkeiten;  jedenfalls  mufs  man  die  Lemmata  des 
Druckes  aus  den  Erklärungen  des  Remigius  verbessern,  so  p.  254  Eyss., 
Z.  16  permansio  (r  emensuratio,  vgl.  unten  mausuraverat),  21  admensam 
(■i-  mausuraverat),  255,  6 stupiant  (movent  et  [?]  stupidum  vel  stolidum), 
33  intricator  ( i-  insolubilis),  256,  12  obstantibus  (r  argumentis  vel  nu- 
tibus  oculorum),  257,  8 aborto  (-i-  subito  orto),  12  proferebat  (-i-  prepor- 
tabat) ; 258,  22  in  quo(d)cumque  (sub.  (intellige)  corpus),  dann  intertistio- 
num  t spatiorum.  Auch  in  den  Scholien  stehen  viele  Fehler,  z.  B.  p.  7 1 f. 
16  v.  Priapum  -i-  decem  orcorum  (lies  deum  ircorum);  was  ist  dann  Vun- 
delopos?  p.  77 f.  19  v.  Lucina  [i-]  in  cqlo.  Allein  trotzdem  bleiben  eine 
Reihe  wertvoller  Varianten:  p.  255,  28  furiis  -i-  deabus  infernalibus  (wie  b), 
256,  3 feralis  cura  (BR),  morsu  (antromorsu  [sic]  t cum  atro  morsu). 
4 evulsa,  10  conspicatur  t iutuetui,  17.  prima  t arithmetica  vel  primo 
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(codd-)  adverbialiter.  20.  tuncque.  decoriatasqae  wiederholt  (wie  b),  26. 
pera  statt  opera  (-i-  velamine),  30.  Tritonidam  wie  p (im  Kommentar  a 
Tritonida),  p.  267,  6 telluriferos  d-  terrestres  dii  vel  dii  telluriis  (B 
telluristres , bR  tellurestres ; jetzt  liegt  der  Anlafs  der  Korruptel  klar 
und  wir  brauchen  Vulcanius’  Konjektur  tellustres  nicht),  10  consec- 
tatus  -i*  consecutns  (BR  consecatus,  b hat  die  Glosse  consecntns,  was 
Eyssenhardt  in  den  Text  setzte).  268,  8 ascenditur.  i.  trascenditnr  (B  abs- 
cenditur,  von  D in  absconditur  umgeändert,  was  io  den  Text  Aufnahme  fand), 
17  proprium  -i-  prope  (B'R),  29  oriuntur  (b),  259,  16  emilion  (emolion  B), 
17  diatesseron,  22  trichario  i-  ternario  (tricario  BR)  25  plicitis  (wie  BD), 
260,  11  apocatasticus  (wie  b).  Diese  Varianten  sind  aus  dem  kleinen  von 
Narducci  veröffentlichten  Stück  genommen,  das  § 725  - 735  umfafst.  Ich 
glanbe  also  mit  Recht  die  vollständige  Veröffentlichung  des  Kommentars 
von  Remigius  fordern  zu  dürfen. 

Martinas  von  Bracara 

Martin  von  Bracara  s Schrift  de  correctione  rusticorum  zum  ersten 
Male  vollständig  und  in  verbessertem  Text  herausgegeben,  mit  Anmer- 
kungen begleitet  und  mit  einer  Abhandlung  über  dieselbe,  sowie  über 
Martins  Leben  und  übrige  Schriften  eingeleitct,  von  ür.  C.  P.  Cas- 
pari,  Christiania  1883.  S.  CXXV,  44. 

Martinus,  Bischof  von  Bracara,  stammte  aus  Pannonien  und  lehrte 
etwa  550—580  unter  den  spanischen  Sueven.  Unter  seinen  zahlreichen 
Schriften  ist  besonders  interessant  eine  Predigt,  die  er  zwischen  572  und 
und  574  für  seinen  Amtsbruder  Polemius  Uber  heidnischen  Aberglauben 
schrieb.  Caspari  veröffentlicht  das  früher  nicht  vollständig  veröffent- 
lichte Schriftstück  nach  sieben  Handschriften,  von  deuen  indes  nur  Ber- 
nensis  289  s.  IX  vollständig  ist  ( Rönsch  giebt  in  der  Zeitschrift  für  wis- 
senschaftliche Theologie  Bd.  27  S.  241  f.  einige  kritische  Beiträge).  Die 
Predigt,  welche  im  Kampfe  gegeu  das  Heidentum  sogar  zu  den  Angel- 
sachsen und  von  da  nach  Island  gelangte,  enthält  so  ziemlich  das  gleiche 
was  die  anderen  Heidenpredigten,  die  den  Namen  des  Augustinus,  Cae- 
sarius  u.  s.  w.  tragen,  briugen ; diese  ganze  Klasse  ist  aber  für  die  Kenntnis 
der  paganitas  (der  bis  zuletzt  verehrten  Götter  und  des  Aberglaubens) 
sehr  interessant.  Die  Beurteilung  der  Thatsachen  stammt  ganz  und  gar 
von  den  alten  Apologeten,  die  ihrerseits  wieder  von  Epikureern  und  Stoi- 
kern abhängeu. 

Zahn,  Forschungen  (s.  o.)  Bd.  III  S.  188  Anm.  1 
macht  darauf  aufmerksam,  dafs  der  Traktat  de  pascha,  der  bei  Migno 
Bd.  72  Sp.  49 — 62  steht,  mit  der  Alhauasios  beigelegten  Ostertafel  in 
Montfaucons  Ausgabe  des  Athanasios  II  p.  741  und  der  aus  einer  Kölner 
Handschrift  von  Krusch,  Studien  zur  christlich-mittelalterlichen  Chrono- 
logie S.  628  ff.  anonym  edierten  identisch  ist. 
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Martyrologia. 

Wir  verzeichnen  nur  kurz  die  bedeutende  Litteratur: 

Das  Hauptwerk  Uber  diesen  Gegenstand  ist  jetzt 

Le  Blant,  Les  actes  des  martyrs,  Paris  (Champion)  1882. 

Vgl.  Boissier,  Journal  des  savants  1883,  Mars  p.  131  — 142,  E. 
Muentz,  Revue  critique  1883  p.  167 ff.,  L.  Duchesne,  Bulletin  critique 
1883  p.  63  — 67,  Revue  historique  Bd.  21  S.  869f.,  MAianges  d’archeo- 
logie  II  p.  470  ff.,  Deutsche  Literaturzeitung  1883  Nr.  15. 

Supplementum  codicis  apocryphi  I.  Acta  Thomae  Graece  partim 
cum  novis  codicibus  contulit  partim  primus  edidit,  Latine  recensuit 
praefatus  est  indices  adiecit  Max  Bonnet,  Lipsiae  1883. 

Trotz  der  einstigen  Verbreitung  der  Legende  existierte  bisher  von 
den  Geschichten  des  Apostels  Indiens  weder  eine  vollständige  griechische 
Ausgabe  noch  eine  der  Interpolationen  entbehrende  lateinische.  Beide 
Löcken  werden  von  Bonnet  mit  Hilfe  mehrerer  Pariser  Handschriften  aus- 
gefUllt.  Er  legt  von  den  zwei  lateinischen  Recensionen  die  von  ihm  de 
miraculis  genannte  nach  R.  A.  Lipsius'  Vermutung  Gregor  von  Tours  oder 
einem  Nachahmer  desselben  bei.  Die  Ähnlichkeit  erklärt  sich  übrigens 
auch  aus  Gleichheit  des  Denkens  und  der  Bildung. 

Über  die  zweite  (passio)  urteilt  Bonnet  ungünstig,  indes  enthält 
sie  Spuren  des  Altertums,  z.  B.  wenn  der  indische  König  seinen  Palast 
Romano  opere  erbaut  haben  will  (p.  134,5)  oder  der  vermeintliche  Sklave 
dem  Herrn  in  manum  Übergeben  wird  (p.  134,  12),  die  bestimmte  Kunde 
von  Christen  in  dem  indischen  Andranopolis  (p.  139,  15),  ja  sogar  von 
einer  dortigen  Grabschrift  (p.  139,  21  f.),  die  interessante  Beschreibung 
eines  Palastes  p.  140,  7ff-  Man  bedenke  auch,  dafs  die  älteste  Hand- 
schrift vielleicht  schon  im  achten  Jahrhundert  geschrieben  ist.  — Der 
Verfasser  hat  häufig  die  Lesarten  durch  sprachliche  Anmerkungen  kriti- 
siert und  ein  vortreffliches  sprachliches  Register  mit  Vergleichung,  be- 
sonders des  Gregor  von  Tours  beigefügt.  Hoffentlich  hält  ihn  das  Er- 
scheinen von  R.  A.  Lipsius,  Die  apokryphen  Apostelgeschichten  und  Apostel- 
legenden (Braunschweig  1882)  nicht  ab,  die  verwandten  Schriften  in  ähn- 
licher gründlicher  Weise  herauszugeben.  Zum  Schlüsse  sei  bemerkt,  dafs 
p.  96,  16  quia  a wohl  aus  qui  a und  p.  101,  1 (desponsata  sum)  a rege 
aus  ad  regem  verschrieben  ist. 

Die  Bollandisten  setzen  nicht  blofs  ihr  Riesenwerk  rüstig  fort,  son- 
dern lassen  seit  1882  im  Verlag  der  »sociAtA  gAnArale  de  librairie  catholi- 
que«  erscheinen: 

Analecta  Bollandiana,  ediderunt  Carolus  de  Smedt,  Gulielmus  van 
Hooff  et  Josephus  de  Bäcker  (Bd.  I— VII), 
worin  griechische  und  lateinische  Quellenschriften,  die  zum  Teil  noch  in 
den  Gesichtskreis  des  Philologen  fallen , mitgetheilt  sind. 
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Emil  Egli,  Altchristliche  Studien.  Martyrien  und  Martyrologien 
ältester  Zeit.  Mit  Textausgaben  im  Anhang,  Zürich  (F.  Schulthcfs)  1887. 

Die  Textausgaben  im  Anhang  beschränken  sich  auf  den  Abdruck 
der  christlichen  Kalendarien.  Der  Text  erstreckt  sieb  auf  ein  syrisches 
Martyrologium  und  auf  die  Akten  urchristlicher  Märtyrer , deren  lateini- 
sche Übersetzungen  meist  sehr  jung  sind. 

Zur  WOrdiguug  der  Akten  gab 

Aubd  in  den  Comptes-rendus  de  l'Acaddmie  des  inscriptions  1880 
Octobre -D^cembre  und  sonst  Beiträge. 

Speziell  über  die  bekannte  Passio  sanctorum  Quattuor  Soronatorum 
sind  anzufübren: 

Archäologisch-epigraphische  Mittheilungen  aus  Österreich  Bd.9S.  lff. 

M.  Petschenig,  Zur  Kritik  und  Würdigung  der  passio  sanctorum 
quattuor  coronatorum,  Sitzungsberichte  der  k.  k.  Akademie  zu  Wien, 
phil.  Auz.  Bd.  97  S.  761-  779. 

Erbes,  Die  Geschichte  der  Sanctorum  Quattuor  Soronatorum,  Zeit- 
schrift für  Kirchcngeschichte  Bd.  V (1882)  Heft  3. 

Maximianus. 

Die  Recension  der  kritischen  Studien  von 

R.  Ellis,  American  Journal  of  philology  Bd.  V p.  lff.  145ff.,  sowie 
der  Ausgabe  in  Bährens'  poetae  Latini  minores  Bd.  V (1883)  p.  313— 
348  und  der  Notiz  von  Fr.  Vogel,  Rhein.  Museum  Bd.  41  (1886)  S.  168 
— 160 

steht  einem  anderen  Referenten  zu. 

Mediciner. 

Wir  besprechen  zuerst  Marcellus  Empiricus. 

Bücheier,  Rheinisches  Museum  Bd  34  S.  343  — 346 
handelt  von  den  alten  Besprechungsversen , denen  dieser  Arzt  bei  uns 
seine  Berühmtheit  verdankt. 

Helmreich,  Blätter  für  bayrisches  Gymnasialschulwesen  Bd.  18 
S.  385  ff.  und  460-470. 

Auf  diese  Aufsätze  gehen  wir  vorläufig  nicht  ein,  da  dies  Erschei- 
nen seiner  Ausgabe  des  Marcellus  Empiricus  bevorsteht. 

A.  Kühler,  Handschriften  römischer  Mediciner,  Hermes  Bd.  18 
(1883)  S.  382  396 

beschreibt  1.  einen  Quateruio  des  zehnten  oder  elften  Jahrhunderts  (Vati- 
canus- Reginensis  1004  fol.  100a  — 107b)  der  die  Medicina  Plinii  enthält 
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[Der  Dativ  Plural  quisque  S.  384  ist  nicht  sehr  wahrscheinlich;  Lukrez 
beweist  für  diesen  Autor  nichts],  2.  einen  Vaticanus  (4461)  des  vierzehnten 
Jahrhunderts,  mit  dem  Werke  des  Cassius  Felix. 

Kühle  wein,  Beiträge  zur  Geschichte  und  Beurteilung  der  hippo- 
kratischen Schriften,  Philologus  Bd.  42  (1884)  S.  119  — 127 
fand  in  einer  Handschrift  von  Montecassino  aus  dem  neunten  Jahrhundert 
eine  lateinische  Übersetzung  des  Hippokrates,  die  er  io  das  fünfte  oder 
sechste  Jahrhundert  setzt.  Die  rohe  Sprache  solcher  Produkte  — in  den 

mitgeteilten  Proben  kommt  S.  121  putavit  ut creditus  esset  vor  — 

reicht  bei  dein  heutigen  Stande  der  Sprachwissenschaft  nicht  hin,  das 
Jahrhundert  zu  bestimmen;  aber  die  fabelhafte  Einkleidung  spricht  eher 
für  eine  spätere  Zeit.  Die  »epistola  prognosticon«  fand  Kühlewein  in 
dieser  und  einer  anderen  Handschrift,  ferner  eine  Übersetzung  der  Pro- 
gnostika  in  einem  Casanatensis  (s.  XV),  wovon  er  ebenfalls  eine  Probe  giebt. 

Alexander  von  Tralles.  Originaltext  und  Übersetzung  nebst  einer 
einleitenden  Abhandlung.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Medicin,  von 
Dr.  Theodor  Puschmann,  Wien  1878—79  (W.  Braumüller),  2 Bde. 

Die  Übersetzung  scheint  nach  dem  alten  Druck  von  1504  wieder- 
gegeben, ohne  dafs  der  alte  Codex  von  Montecassino  benützt  ist. 

Zu  Peiagonius  ist  nur  zu  erwähnen,  dafs 

E.  Wölfflin,  Archiv  für  lateinische  Lexikographie  Bd.  II  S.  584 

21  p.  77  instar  magnitudinem  auf  seine  Berechtigung  hin  erörtert. 

Von  den  benannten  Übersetzern  wurde  Cassius  Felix  bereits  an 
seinem  Orte  behandelt.  Wir  reihen  eine  andere  Übersetzung  an,  deren 
Verfertiger  auf  die  volle  Restituierung  seines  bürgerlichen  Namens  bis- 
lang harrt. 

Sorani  gynaeciorum  vetus  translatio  Latina  nunc  priraum  edita  cum 
additis  Graeci  textus  reliquiis  a Dietzio  repertis  atque  ad  ipsum  co- 
dicem  Parisiensem  nunc  rccognitis  a Valentino  Rose,  Lipsiae  (Teub- 
ner)  1882. 

Der  Sachverhalt  ist  folgender:  Der  jüngere  Soranos  schrieb  nach 
Suidas  vier  Bücher  yuvatxe io,  wovon  im  Codex  Parisinus  2153  das  erste 
und  ein  Teil  des  zweiten  Buches  erhalten  sind.  Hier  kommt  nun  I § 98 
der  Satz  vor:  rtvit  Si  wv  elatv  ol  nept  Moo%ia>va,  xtitntaptv  iSooav  xa't 
patpaviSat  xa't  Tapfyoue  ot;  o't  avyxaTaßeTEov.  In  der  Tbat  steht  im  Codex 
Monacensis  511  Moapytmvot  nepi  yuvatxetwv  naDwv,  welche  Schrift  Konrad 
Gesner  in  Basel  1566  herausgab  Es  ist  offenbar  der  Methodiker,  den 
Plinius  und  Galen  erwähnen  (vgl.Fabricius  bibliotheca  GraecaXII1  p. 703 ff.) 
Jetzt  veröffentlicht  Rose  aus  Bruxellensis  3701 — 3714  (s.  IX/X),  Laurcntia- 
nus  73,  1 (s.  XI)  und  Hafniensis  1653.  4°.  (s.  XII)*)  einen  parallelen  Kate- 

*)  [Vgl.  auch  Monac.  Lat.  756  fol.  17b.  18a.] 
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chismus  für  Hebammen,  mit  einer  Vorrede,  in  der  ein  Muscio  (b  Mustio) 
erklärt,  wie  er  schon  andere  Schriften  übersetzt  habe,  so  habe  er  auch 
diese  gynaecea  für  die  Hebammen  lateinischer  Zunge  zurecht  gemacht. 
Die  zwei  älteren  Handschriften  haben  folgendes:  placuit  mihi  banc  quo- 
que  gynaccia  (genechia  b,  genecia  1)  in  Latiuum  vertere  sermonem,  licet 
etiam  maximam  (nur  den  gröfsten)  partem  ad  integrum  tenorera  secutus 
transtuli  und  bieten  II  17,  8 p.  80  et  haec  sunt  causae  quas  ego  Mus- 
cion  (Mustio  b)  et  ceteri  auctores  voluerunt  facere  difficultatem  partus, 
Soranus  vero  alias  suggerit  causas.  Die  späteste  Handschrift  dagegen 
bietet:  p.  et  haec  q.  genecia  in  L.  verteremus  s.,  1.  iatn  m.  p.  triactadis 
(triacontadis  Rose)  ad  integrum  tenorem  secutus  Soronum  transtulerim 
und  an  der  zweiten  Stelle  quas  Müscion  et  ceteri,  dagegen  Soranus  vero 
noster.  Was  ist  nun  das  richtige?  Man  sieht,  dafs  auch  h den  Namen 
des  Soranus  nicht  zu  gynecia  setzt,  feruer,  sucht  man  den  griechischen 
Text  der  zweiten  Stelle  (II  53  p.  348ff.)  auf,  so  findet  man  von  Soranos 
nicht  wenige  Ärzte  mit  eigenartigen  Meinungen  citiert,  aber  nirgends 
einen  Moo^t'wv.  Eine  weitere  Durchmusterung  des  Textes  ergiebt,  dafs  h, 
welchen  Rose  leider  bevorzugte,  ein  neues  Exempel  ist  von  der  plan- 
mäfsigen  • Verbesserung«,  welche  seit  dem  zwölften  Jahrhundert  über  die 
alten  Codices  der  Mediciner  hereinbrach  und  in  ihrer  Art  vollkommen 
berechtigt  war,  aber  jetzt  kritisch  wertlos  ist;  die  Schrift  des  Codex 
weist  nach  Unteritalien.  Ist  dies  erkannt,  so  stellt  sich  die  Sache  so, 
dafs  Moscbion  der  jüngere  (vgL  Fabricius  bibl.  Graeca  XII  703)  — 
auf  den  Griechen  weist  Muscion  II  17,  8 1 und  Moa^tuiv  der  griechischen 
Rückübersetzung  — die  damals  mustergiltigen  Handbücher,  die  vielleicht 
ohne  Namen  in  Umlauf  waren  wie  tbatsächlich  das  erhaltene  griechische 
Exemplar  (p.  171  adn.),  lateinisch  bearbeitete.  Dem  Suranus  in  b ent- 
spricht Muscio,  wofür  Mustio  nur  eine  andere  Orthographie  ist.  Damit 
wird  auch  Roses  gelehrter  Versuch,  Mustio  nach  Afrika  zu  setzen,  hin- 
fällig. Jeder  Freund  der  historischen  Sprachforschung  wird  dem  Heraus- 
geber für  diese  wertvolle  Gabe  dankbar  sein;  denn,  vielleicht  mit  Aus- 
nahme von  Gamurrinis  Pilgerin,  schreibt  kaum  ein  anderer  vor  der  Mero- 
vingerzeit  ein  so  plebejisches  Latein  wie  dieser  Moschion  *).  Er  schreibt 
für  Hebammen;  das  Pilgerbuch  ist  ebenfalls  von  einer  Frau  verfafst.  So 
verdanken  die  Romauisten  vor  allem  den  Frauen  die  ältesten  Denkmäler 
des  romanischen  Lateins.  Nur  mufs  man  die  Mühe  nicht  scheuen,  in  den 
apparatus  criticus  herabzusteigen  und  nach  den  Lesarten  von  bl,  beson- 
ders aber  b,  dem  ältesten  Codex,  zu  forschen.  Sie  haben  in  der  ersten 
Zeile  schon  omnia(m)  . . . traditionem  (vgl.  Archiv  f.  Lexik,  ßd.  II  S.  573), 
p.  5,  3 u.  ö.  begegnet  uns  obsetrix,  welches  das  barte  obste  rix  ersetzte. 


*)  Freilich  hätte  auch  der  Argwohn,  dafs  es  erst  im  neunten  und  zehnten 
Jahrhundert  eingedrungen  sei,  wie  im  zwölften  das  korrekt  sein  sollende,  seine 
Berechtigung. 
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Z.  3 klingt  ganz  romanisch : unam  que  (worin)  obsetrice  (Nominativ)  trac- 
tata  est.  Z.  S stimmen  bl  wieder  in  dem  absoluten  Infinitiv  zusammen, 
der  auch  Z.  1 überliefert  ist.  6,  3 erit  b (statt  est)  ist  geschützt  dnrch 
p.  14,  5 b;  man  vergleiche  damit  efficiet  6,  16  b.  P.  7,  14  ist  a se  (b)  in 
in  se  (1)  oder  inter  se  (h)  geändert,  statt  ad  se.  P.  8,  8f.  ist:  intelligere 
possint  angula  (b)  wegen  des  neutralen  Plurals  interessant;  Rose  liest 
iotelligi  p.  anguli.  8,  8 congustias  (sogar  in  h)  = angustias  kehrt  p.  81,  9 
(vgl.  9,  2 congustum)  wieder  (s.  was  wir  u.  Hygin  bemerkten).  Z.  16  weist 
in  medio  sinum  (bl)  auf  in  m.  sinu  (nicht  sinus),  11,  14  ist  a modicum 
(bl)  soviel  wie  ad  modicum  (Rose  nach  h in  modicum).  15,  11  vor  con- 
sueti  fiel  wohl  non  aus  (h  inconsueti).  19,  23  u.  0.  begegnet  frigdor  (so- 
gar in  h)  = frigor  (Rose),  nach  Analogie  von  frig(i)dus,  wobei  b wieder 
den  romanischen  Nominativ  frigdore  hat,  dem  in  derselben  Zeile  gravi- 
dine entspricht.  21,  16  hat  das  romanische  in  gyro  nur  b erhalten. 
21,  17  hat  1 die  neuerdings  vielbesprochene  Form  prodesunt  27,  4 strin- 
gere  ist  durch  Z.  15  geschützt.  P.  41,  15  und  16  hat  b das  romanische 
semel  = simul  (ital.  in-sieme),  1 sogar  desemel.  Diese  Proben  dürften 
genügen,  den  hohen  Wert  von  b und  1 zu  charakterisieren.  Rose  hängt 
noch  p.  120  — 148  Excerpte  verwandten  Inhalts  an.  Der  Index  giebt 
weniger  über  die  Vulgarismen  als  über  die  technischen  Ausdrücke  Auf- 
schlufs. 

Phil.  Thielmann,  Archiv  für  latein.  Lexikographie  Bd.  2 S.  198 
weist  in  einer  grammatischen  Abhandlung  >Muscio«  und  die  Übersetzung 
des  Oribasius  dem  sechsten  Jahrhundert  zu.  Sein  Grund  scheint  der  zu 
sein,  dafs  die  Umschreibung  mit  habere  bei  den  afrikanischen  Ärzten  des 
5.  Jahrhunderts,  Caelius  Aurelianus  und  Cassius  Felix,  noch  nicht  vor- 
kommt, während  sie  dort  massenhaft  erscheint.  Allein  erstens  fällt  die 
einzige  Stütze  für  die  Vermutung,  dafs  Moschion  Afrikaner  sei,  mit  der 
Schreibung  Mustio,  zweitens  läfst  sich  aus  diesen  Gründen  nur  der  Unter- 
schied des  Bildungsgrades  aber  nicht  der  der  Zeit  mit  Sicherheit  folgern; 
übrigens  war  Moschion  ein  Grieche. 

Minucius  F elix. 

Der  Verfasser  des  Octavius  ist  plötzlich,  nachdem  er  weder  in  der 
Kaiserzeit  noch  später  besondere  Beachtung  gefunden,  zu  einer  Tages- 
berühmtheit der  Literaturgeschichte  geworden,  was  er  am  meisten  dem 
Zufalle  verdankt,  dafs  er  mit  einem  anderen  jetzt  um  die  früheste  Stelle 
in  der  erhaltenen  cbristlichlateinischen  Literatur  wetteifert. 

Die  beste  Ausgabe  ist  noch  das  von  E.  Ludwig  im  Jahresbericht 
Bd.  14  S.  1 17 f.  besprochene  Buch: 

Octavius,  Ein  Dialog  des  M.  Minucius  Felix,  übersetzt  von  Bern- 
hard Dombart,  Erlangen  (Deichen), 
von  dem  1881  eine  zweite  etwas  veränderte  Auflage  erschien.  Ref.  er- 
laubt sich,  für  die  folgende  Auflage  einige  Vorschläge  zur  Berücksichti- 
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gang  za  empfehlen:  1,  3 ist  das  überlieferte  discedens,  wofür  Dombart 
nach  Dawies  das  übliche  decedens  einsetzt,  zu  verteidigen ; auch  bei  Am- 
mian.  29,  5,  42  ist  es  vom  Tode  in  den  Handschriften  überliefert,  wie  auch 
Cicero  »discedere  a vita«  sagt.  Ist  1,5  nicht  für  etiamnunc  etiamtunc 
zu  schreiben?  Ich  weifs  wohl,  dafs  der  nachlässigere  Stil  nunc  und  tune 
nicht  genug  scheidet,  aber  hier  handelt  es  sich  um  eine  bedenkliche  Zwei- 
deutigkeit, als  ob  Caecilius  noch  bei  Abfassung  des  Dialoges  Heide  ge- 
wesen sei.  2,  4 dürfte  mit  Cellarius  inambulando  litori  (nicht  -e)  zu 
schreiben  sein;  diese  Abweichung  kommt  unendlich  oft  vor.  4,  4 zwischen 
toto  und  integro  ist  das  Komma  zu  streichen;  totum  ist  Substantiv,  in- 
tegro  (unberührt)  Adjektiv.  Gleich  darauf  belassen  die  Herausgeber  ipsius 
sectae  homo,  was  Dombart  übersetzt:  »als  entschiedener  Parteigänger.« 
Aber  nach  den  folgenden  Worten  kündigt  Caecilius  keine  philosophische 
Disputation  (conserere  sapientiam)  an,  sondern  eine  freundschaftliche  Unter- 
haltung; da  nun  aber  secta  »Philosophenschule«  bezeichnet  (vgl.  5,  4), 
mufs  statt  ipsius  nullius  geschrieben  werden.  5,7  ist  sua  für  suo  ver- 
druckt. Dann  ist  unde  formido,  quae  superstitio  est  zusammenzusebrei- 
ben,  wenn  man  nicht  atque  statt  quae  lesen  will.  7 , 3 equitis  sui  vel 
mole  vel  bonore  kann  kaum  von  Curtius  gesagt  werden;  man  mufs  ent- 
weder sui  als  Glosse  streichen  oder  eques  sui  vel  mole  lesen.  8,  4 ist 
das  überlieferte  miserentur  miseri,  «'  fas  est,  sacerdotum  sinnlos;  mise- 
fentur,  miseri  ipsi,  fastu  sacerdotum  dürfte  besser  passen;  über  den  Ab- 
lativ s.  lokale  Verschiedenheiten  8.  107.  9,  7 das  überlieferte  oporae 
weist  eher  auf  opere  als  opera  (10,  1 ist  obeuritas  gedruckt,  43,  3 Pyr- 
ronis);  17,  2 der  überlieferte  Konjunktiv  sint  nach  kausalem  quod  erregt 
bei  einem  späten  Schriftsteller  kein  Bedenken.  17,  10  kann  die  Anti- 
these recta  montium,  collium  flexa,  porrecta  camporum,  zweckmäfsiger 
gestaltet  werden  wenn  man  annimmt,  dafs  statt  aarr  (es  geht  disposita 
vorher)  blos  ar  geschrieben  wurde,  also  orrecta  montium  (Perizouius: 
erecta  w.).  28,  1 bei  incognitis  et  inexploratis  ist  de  nicht  notwendig;  es 

ist  ein  absoluter  Ablativ  ohne  pronomen.  Wir  brechen  ab,  um  uns  zur 
Übersetzung  zu  wenden,  welche  im  allgemeinen  nicht  blofs  den  Sinn,  son- 
dern auch  den  Ton  des  Originals  glücklich  wiedergiebt.  Allein  auch 
Vofs  hat  von  Auflage  zu  Auflage  geändert.  Darum  seien  einige  Vor- 
schläge gegeben:  2,  3 post  unum  vel  alterura  diem  »ein  oder  zwei  Tage 
darauf«  (D. : einige).  2,4  litori  »Flufsufer«?  Ein  Flufsspaziergang,  24 
Kilometer  dem  Tiber  entlang,  bis  Ostia,  um  dann  erst  recht  spazieren 
zu  gehen,  ist  ein  germanischer  Gedanke.  Minucius  sagt  nur  nicht  ob  sie 
in  der  Sänfte,  zu  Wagen  oder  zu  Schiff  nach  Ostia  sich  begaben;  er  fängt 
seine  Erzählung  in  Ostia  an  (s.  3,  2).  Frater  3,  1.  5,  1 ist  unser  »lieber«; 
»Bruder«  kann  ein  Mifsverständnifs  herbeiführen.  3, 1 ist  inpingere  (»hin- 
prallt«) ein  spöttischer  Ausdruck  für  »tigere  oscula«.  Die  Sprecher 
durchschreiten  nicht  »die  Hälfte  der  Ortschaft«  (medium  spatium  civi- 
tatis), sondern  die  Strafse,  die  Ostia  mitten  durchschneidet.  Der  Aus- 
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druck  erinnert  an  Ciceros  spatia  Academiae,  spatia  silvestria  u.  dgl. 
Dann  erst  kommen  sie  zu  liberum  litns.  3,  4 curvi  molliter  littoris,  der 
sanft  (D- : allmählich)  sich  krümmenden  Küste  u.  s.  w.  In  den  sachlichen 
Anmerkungen  befremdet  manches,  so  wird  p.  5,  2 die  religiöse  Kufshand 
mit  dem  Gestus  des  Harpokrates  vereinigt;  das  Spottcrucifix  wurde  nicht 
•im  sogenannten  Pagenzimmer  des  palatinischen  Kaiserpalastes«  (p.  22, 2), 
sondern  im  Pagenhause  (paedagogium)  am  Westabhange  des  Palatin  ge- 
funden. An  den  interessanten  Anmerkungen  haben  wir  nur  dies  zu  mä- 
keln, dafs  das  spanische  pero  nicht  porro  (141)  sondern  per  hoc  ist  und 
dafs,  wenn  in  der  Bibel  bonus  dem  griechischen  xaU;  gleichstebt,  der 
Grund  an  den  Griechen  liegt,  welche  dem  Adjektiv  die  Bedeutung  »gut« 
gegeben  haben. 

M.  Minucii  Felicis  Octavius  recensuit  J.  J.  Cornelissen,  Lug- 
duni-Batavorum  (E.  J.  Brill)  1882. 

Diese  Ausgabe  bezeichnet  gegenüber  der  Dombarts  einen  Rück- 
schritt. Während  bei  uns  die  Anschauung,  dafs  Belesenheit  in  den  Schul- 
klassikern  nicht  hinreicht,  um  einen  späten  Autor  zu  edieren,  allgemeine 
Anerkennung  gefunden  hat,  korrigiert  Cornelissen  frischen  Mutes  das 
eigentümliche  fort,  denn  der  Codex  ist  natürlich  »misere  plerumque  cor- 
ruptus«,  was  Dombart  in  seiner  Vertrauensseligkeit  (nimiam  fidem  habere 
solitus)  nicht  wahrnahm.  Am  Anfänge  schon  beanstandet  er  «recorda- 
tione  revocare* , und  schreibt  renovare;  diese  Konjektur  stützt  sich  nur 
auf  Cic.  de  fin.  1,  67  grata  recordatione  renovata.  Ich  denke,  wir  lassen 
beiden  ihr  &na £ tlpr^ivov  unangetastet.  4,  1 gestattet  er  nicht  einmal 
caperemur  bei  omnes,  obgleich  er  in  der  Vorrede  S.  VII  Minucius  von 
dem  Vergnügen  nicht  ausschliefst.  Conserere  sapientiam  wird  für  un- 
denkbar gehalten,  während  Liv.  21,  1,2  belli  artes  . . . conserebant  steht. 
8,  4 wird  plebcm  profanae  coniurationis  entfernt,  obgleich  plebs  bei  Ma- 
crobius  mit  lectorum,  bei  Ovid  mit  deorum  verbunden  wird.  Die  Be- 
nützung des  Handwörterbuches  von  Georges  hätte  vielleicht  viele  Kon- 
jekturen (z.  B.  S.  XIII)  unterdrückt,  wenn  nicht  der  Herr  Verfasser,  wie 
es  manchmal  scheint,  weniger  aus  Prinzip  als  nach  Parallelstellen  änderte. 
Nützlich  ist  die  Sammlung  fremder  Konjekturen,  auf  Vollständigkeit  hat 
sie  freilich  keinen  Anspruch,  da  z.  B.  C.  Roeren,  Miuuciana  zwei  Pro- 
gramme, (I.  Bedburg  1859,  II.  Brilon  1877)  unbenutzt  blieben. 

Die  erklärende  Ausgabe  von  F.  Löonard  (Namur  1883)  ging  mir 
nicht  zu,  ich  mufs  daher  auf  die  Recension  in  der  Berliner  philologischen 
Wochenschrift  Bd.  4 Sp.  383 — 336  verweisen. 

H.  Rönsch,  Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  Bd.  43  (1683) 
S.  409  f. 

verteidigt  28,  7 devoratis  durch  Vulg.  Proverb.  20,  26. 
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Ad.  Eufsner,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  127  (1883)  S.  551 

vermutet  10,  3 regnata  statt  regna  (vgl.  Tacit.  Germ.  25.  44,  hist.  1,  16, 
ano.  13,  54). 

Derselbe,  Philologus  Bd.  44  (1885)  S.  131 
liest  in  semen  statt  in  semet. 

M.  Minucii  Felicis  Octavius,  emendavit  et  praefatas  est  Aemilius 
Baebrens,  Lipsiae  (Teubner)  1886,  vgl.  Cima,  Rivista  di  filologia  Bd.  16 
(1887)  p.  43 ff. 

Auf  die  bekannten  Eigentümlichkeiten  von  Baebrens’  Ausgaben  zu- 
zückzukommen , ist  jetzt,  wo  dieser  konjekturenreiche  Geist  nicht  mehr 
ist,  am  wenigsten  am  Platze.  Die  vorliegende  hat  den  Vorzug  einer 
ausführlichen  Einleitung,  welche  freilich,  im  Juni  1883  bereits  verfafst, 
schon  veraltet  ist.  Über  die  Idee,  von  Minucius  wegen  29,  2 zu  sagen : 
»aliquatenus  praecessisse  Straussios  nostros  Renanosque«,  braucht  man 
wohl  nicht  lange  zu  diskutieren;  dagegen  besticht  auf  den  ersten  Blick 
die  Benützung  von  7,  4 ut  Parthos  signa  repetamus,  was  Halm  in  repe- 
teremus  änderte  (p.  Vif.).  Baehrens  verweist  auf  die  Vernichtung  einer 
Legion  unter  Servilianus,  welche  Verus  in  den  Jahren  162  und  163  rächte; 
liest  man  aber  die  Stelle  zum  zweiten  Mal,  so  denkt  man : was  hat  dieser 
Servilianus  verschuldet,  dafs  er  als  warnendes  Exempel  für  die  Frei- 
geisterei des  Crassus  büfsen  sollte  ? Ferner  regt  Bührens  eine  gesonderte 
Untersuchung  von  Sprache  und  Stil  des  Minucius  an,  welchem  Wunsche 
Ref.  lebhaft  beistimmt , allerdings  aus  anderen  Gründen  als  der  Herr 
Herausgeber;  denn  er  gehört  auch  zu  den  »nonnulli<  welche  »lubidine 
artis  criticae  frenis  carente  apud  Minucium  ferendum  esse  nuper  dixe- 
runt,  quae  in  saeculi  tertii  bominibus  semibarbaries  demum  possunt  to- 
lerari«.  Nach  ihm  huldigt  Minucius  dem  Ciceronianismus,  der  nur  leicht 
von  Africitas  getrübt  sei.  Er  preist  auch  die  grosse  Belesenheit  des 
Minucius  in  lateinischen  Dichtern,  aus  welcher  gar  seine  römische  Ab- 
kunft hervorgeben  soll.  Diese  Anschauung  ist  der  von  Kühn  (s.  S.  18) 
gleichartig.  Man  vergifst  aber  dabei  was  Minucius  war;  Weder  ein  Rhetor 
wie  Fronto,  Apulejus,  Lactantius  und  selbst  Cyprianus,  noch  ein  Gram- 
matiker wie  Gellius.  Seine  dichterische  Belesenheit  bedeutet  in  einer 
Zeit,  wo  jedes  Buch  von  Dichterfloskeln  wimmelt  (falls  sie  nicht  absicht- 
lich  vermieden  wurden),  gar  nichts  als  dafs  er  nicht  ungebildet  war; 
der  Ciceronianismus  ist  ihm  nicht  in  Fleisch  und  Blut  übergegangen,  son- 
dern bedeckt  wie  ein  dünner  Firnis  oberflächlich  die  Sprache  der  Zeit. 
Dafs  er  darum  nicht  schlecht  lateinisch  schrieb,  dafür  war  die  Advokaten- 
praxis gut. 

J.  van  den  Vliet,  Rheinisches  Museum  Bd.  40  (1885)  S.  163 f. 
vermutet  c.  6 familiäres  statt  -ius.  28  a.  E.  tacent  statt  tacerent  wonach 
er  vor  moilior  und  durior  nisi  einschiebt 
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Richard  Kühn,  Der  Octavius  des  Minucius  Felix,  eine  heidnisch- 
philosophische Auffassung  vom  Christenthum,  Leipzig  (Rofsberg)  1882 
(Doktordissertation).  Vgl.  Lit  Centralblatt  1883,  4,  theologische  Lite- 
raturzeitung 1883  Nr.  6,  Philol.  Rundschau  1883  Sp.  1200f.,  Journal 
des  savants  1883  p.  436  ff. 

Der  Kern  der  Schrift  (S.  21 — 71)  sucht  den  heidnischen  Unter- 
grund in  der  Apologie  oachzuweisen.  Das  Urteil  darüber  steht  den  Phi- 
losophen und  Theologen  zu,  wir  möchten  nur  bemerken,  dafs  die  Schrift 
für  Heiden  geschrieben  ist  und  darum  jeder  verständige  Mann  sich  auf 
den  Standpunkt  der  Heiden  stellen  mufste;  man  betrieb  damals  die  Pro- 
paganda nicht  mit  der  Bibel  in  der  Hand,  weil  die  Gebildeten  dcreu 
Solöcismcn  und  Barbarismeu  verhöhnten.  Den  Philologen  wird  besonders 
die  Einleitung  über  die  Literaturkenntnis  des  Minucios  interessieren.  Der 
Verf.  hat  wohl  gewufst,  dafs  Anführung  von  Schriftstellern  noch  nicht  be- 
weist, dafs  der  Autor  dieselben  gelesen  hat,  diesen  Grundsatz  aber  nicht 
planmäfsig  durchgeführt.  An  die  hübsche  Vergleichung  des  Dialoges  mit 
der  ciceronianischcn  Methode  mufste  sofort  angereiht  werden,  was  Minu- 
cius an  Wissen  seinem  Vorbild  verdankte;  rechnen  wir  dann  noch  ab, 
was  er  aus  den  älteren  Apologeten  übernahm,  so  bleibt  sehr  wenig  mehr 
übrig.  Nach  allein  dem  werden  nicht  viele  Minucius  mit  Kühn  für  einen 
»Kenner  beider  Litteratureu,  römischer  und  griechischer,  auf  dem  Ge- 
biete der  Poesie  wie  der  Geschichte,  wie  der  Philosophie«,  was  er  zum 
Ausgangspunkt  des  folgenden  nimmt,  halten.  Die  gute  Meinung  des 
Hieronymus  besagt  gar  nichts;  diesem  haben  eben  die  Citate  imponiert 
wie  Herrn  Kühn. 

D.  deFölice,  foude  snr  l'Octavins  de  Minucius  Felix,  Blois  1880. 
S.  47, 

ging  mir  nicht  zu,  vgl.  Revue  historique  Bd.  15  S.  505. 

K.  J.  Neumann,  Zu  Cicero  und  Miuucius  Felix,  Rheinisches  Mu- 
seum Bd.  36  (1881)  S.  156—157 

nimmt  au,  dafs  Minucius,  da  er  Ciceros  Bücher  de  natura  deorum  stark 
benutzte  (vgl.  besonders  E.  Belir,  der  Octavius  des  Minucius  Felix  in 
seinem  Verhältnis  zu  Ciceros  Büchern  de  natura  deorum,  Gera  1870), 
c.  5,  7—10  aus  den  verloren  gegangenen  Teilen  des  dritten  Buches  (hinter 
26,  65)  schöpfte. 

G.  Lösche,  Miuucius  Felix’  Verhältnis  zu  Athenagoras,  Jahrbücher 
für  protestantische  Theologie  1882  Bd.  IV  S.  168 — 178, 
der  am  Eingang  den  Dialog  einen  »Roman«  nennt  — bei  Ciceros  Dia- 
logen hat  wohl  noch  niemand  daran  gedacht  — zählt  die  Berührungen 
zwischen  dem  griechischen  und  dem  lateinischen  Apologeten  auf;  ob  frei- 
lich Minucius  Athenagoras  direkt  benützte,  läfst  sich  nicht  bestimmt  ent- 
scheiden, wie  wir  gleich  sehen  werden. 
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Wir  wenden  uns  nämlich  zu  jener  Frage,  die  Minucius  interessant 
gemacht  hat,  ob  er  deu  »Octavius«  vor  oder  uach  Tertullians  Apologe- 
ticum  schrieb;  Ebert  hatte  sich  1868  in  den  Abhandlungen  der  sächsi- 
schen Gesellschaft  der  Wissenschaft  für  die  Priorität  des  Minucius  aus- 
gesprochen- Ilartels  Widerspruch  (Zeitschrift  für  österreichische  Gym- 
nasien 1869  S.  348—68)  war  zu  wenig  beachtet  worden.  Nuu  ist  der 
Streit  von  neuem  entbrannt,  dessen  anziehendste  Seite  die  ist,  dafs  er 
bisher  — r.pnax'jviü  zi)v  Xspeotv  — ohne  Bitterkeit  geführt  wurde.  Aus- 
getrageu  ist  er  nicht  ganz,  wenn  auch  Minucius'  Priorität  jedenfalls  als 
unbeweisbar  erscheint. 

1 11-  Dessau,  Bullettino  dell’  iustituto  archeologico  1880  p.  33  und 
Hermes  Bd.  15  S.  471  ff.  Vgl.  K.  J.  Neumaun,  Theologische  Litteratur- 
zeitung  1881  S.  422. 

2.  Viktor  Schultze,  Die  Abfassungszeit  der  Apologie  des  Oc- 
tavius des  Minucius  Felix,  Jahrbücher  für  protestantische  Theologie 
Bd.  III  (1881)  S.  485—506. 

3.  P.  Schwcncke,  in  derselben  Zeitschrift  Bd.  9 (1883)  S.  203  — 
294,  vgl.  K.  J.  Neumunn,  Göttingische  Gelehrtenanzeigen  1884  S.  358 
und  Keck,  theologische  Quartalschrift  Bd.  08  (1886)  Nr.  1. 

4.  Friedrich  Wilhelm,  De  Minucii  Felicis  Octavio  et  Tertul- 
liaui  apologetico,  Breslau  tW.  Köbner)  1887  (Breslauer  philologische 
Abhandlungen,  II.  Band  1.  Heft). 

Dessau  regte  den  Streit  an,  indem  er  auf  Inschriften  von  Cirta 
(Corpus  inscriptionum  L.  VIII  6996.  7094-8)  hinwies,  in  denen  ein  Qu. 
Caecilius  Natalis  so  erwähnt  wird,  dafs  die  Verhältnisse  auf  den  Caeci- 
lius  Natalis  des  • Octavius«,  der  den  Cirtenser  Fronto  den  unscrigeu 
nennt,  vollkommen  passen.  Danach  müTste  der  »Octavius«  erst  in  den 
Anfang  des  dritten  Jahrhuuderts  gehören,  weil  die  Inschriften  aus  den 
Jahren  210—217  sind;  aber  es  ist  uicht  ausgeschlossen,  dafs  Minucius 
den  Vater  oder  sonst  einen  gleichnamigen  Verwandten  des  Caecilius  der 
Inschrifteu  meint.  Die  Zeugnisse  des  Hieronymus  (vir.  ill.  58)  und  Lac- 
tantius  (inst.  div.  5,  1,  21)  liefern  nur  das  eine  sichere  Ergebnis,  dafs 
niemand  etwas  davon  wufste,  dafs  Minucius  der  erste  christlich -lateini- 
sche Schriftsteller  gewesen  sei;  Hieronymus  bezeichnet  als  solchen  Apol- 
lonius  (vgl.  c.  53  mit  42),  auf  den  wir  zurückkommen  werden.  Über  die 
Zeit  der  beiden  Schriften  gehen  die  Ansätze  soweit  auseinander  (vgl, 
Wilhelm  S.  80),  dafs  von  diesem  Standpunkte  jede  mögliche  Kombination 
(Octavius  älter,  gleichzeitig,  jünger)  zulässig  ist.  Es  bleibt  also  der  Weg, 
die  Momente,  welche  in  beiden  vorgebracht  werden,  gegen  einander  ab- 
zuwägen. Das  ist  am  gründlichsten  von  Wilhelm  geschehen,  welcher  in 
mühsamer  Untersuchung  Harteis  Ansicht  als  richtig  uaebweist,  dafs  Mi- 
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nucius  und  Tertulliau  von  einander  unabhängig  sind  und  beide  dieselbe 
verlorene  Apologie  in  lateinischer  Sprache  benutzen.  Er  denkt  an  Pro- 
culus,  aber  von  diesem  ist  nicht  überliefert,  dafs  er  irgend  ein  Buch  schrieb, 
noch  weniger,  dafs  er  die  lateinische  Sprache  gebrauchte,  endlich  war  er 
vielleicht  jünger  als  Tertullian  und  Minucius  (vgl.  Hieron.  v.  illust.  59). 
Auch  Wilhelm  scheint  übersehen  zu  haben,  dafs  nach  Hieronymus  (vir. 
ill.  53)  Tertullian  als  Schriftsteller  lateinischer  Sprache  zwei  Vorgänger 
hatte,  Victor  und  Apollonius.  Jener  ist  der  c.  34  erwähnte  dreizehnte 
Papst,  von  diesem  schreibt  Bierouymus  (c.  42):  »Apollonius,  Romanae 
urbis  Senator,  sub  Commodo  principe  a servo  proditus  quod  Christianus 
esset,  impetrato  ut  rationem  fidei  suae  redderet,  insigne  volumen  com- 
posuit  quod  in  senatu  legit.«  Nun  wird  man  sich  nicht  mehr  wundem, 
dafs  in  der  Vorlage  des  Minucius  und  Cicero  Varros  Werk  über  die  Kulte 
benützt  ist.  Hieronymus  las  das  Buch  offenbar  noch.  Mit  der  Ergän- 
zung jener  Lücke  dürfte  durch  Wilhelms  Buch  die  Streitfrage  entschieden 
sein;  das  eingehendere  Referat  Uber  die  obigen  Schriften  ist  mir  durch 
den  Schlufs  seiner  eigenen  vorweggenommen.  Schultzes  Ansicht,  Mi- 
nucius habe  zwischen  300  und  303  geschrieben,  ist  ein  Paradoxon,  gegen 
das  in  demselben  Bande  der  Jahrbücher  Möller  (S  757—758)  an  die 
Thatsache  erinnert,  dafs  der  Dialog  bereits  in  der  cyprianischen  Apologie 
de  idoloruin  vanitate  benützt  sei. 

N emesianus. 

Vgl.  Jahresbericht  Bd.  35  S.  297. 

Nennius. 

Arthur  de  la  Borderie,  fttudes  historiques  bretonnes.  L'Historia 
Britonum  attribude  ä Nennius  et  l'Historia  Britannien  avant  Geoffroi 
de  Moomouth,  Paris  (H.  Champion)  et  Londres  (Quaritcb)  1883.  S.  132.  4. 

Die  fabelhafte  Geschichte  Brittaniens,  von  welcher  den  Philologen 
besonders  der  Abschnitt  Uber  die  römische  Periode  interessieren  dürfte, 
wurde  seinerzeit  von  K.  W.  Schöll  (de  ecclesiasticae  Britonum  Scotorum- 
que  historiae  fontibus,  Berlin  1851)  kritisch  untersucht;  de  la  Borderie 
stimmt  im  allgemeinen  mit  ihm  überein,  verfügt  aber  Uber  eine  ausge- 
breitetere  Kenntnis  der  Handschriften,  deren  etwa  dreifsig  existieren.  Die 
Abweichungen  derselben  zeigen,  dafs  von  der  in  acht  Stücke  zerfallenden 
Kompilation  nur  die  eigentliche  Historia  Britonum  (Nr.  5)  und  das  Städte- 
verzeichnis Brittanniens  (Nr.  7)  das  Original  bildeten.  Der  Autor  heifst 
in  den  Handschriften  Nennius  oder  Marcus;  beides  ist  nach  dem  Ver- 
fasser erdichtet.  Seine  Heimat  war  Brittannien.  Die  Zeit  der  Abfassung 
drückt  de  la  Borderie  mit  Schöll  in  das  ueunte  Jahrhundert  herab,  aber 
eigentlich  ist  nichts  weiter  zu  beweisen,  als  dafs  die  früheste  Interpola- 
tion im  Jahre  831  stattfand.  Das  zweite  Kapitel  verfolgt  dio  Umbildung 
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des  Fabelbuches  bis  auf  Gottfried  von  Monmouth.  Ans  diesem  Buche 
ist  die  von  Ebert  in  der  »allgemeinen  Geschichte  der  Litteratur  des 
Mittelalters»  (Bd.  II  1880  S.  387  — 891)  gegebene  Darstellung  vielfach  zn 
berichtigen. 

Nonius. 

Die  Unzuverlässigkeit  der  »kritischen»  Ausgabe,  welche  Quicherat 
besorgte,  war  längst  anerkannt;  ebenso  wufstc  man,  dafs  Lucian  Müller 
eine  Ausgabe  dieses  unschätzbaren  Kompilators  vorbereite.  Da  jedoch 
lange  nichts  ernstliches  über  diese  verlautete,  erfreuten  handschriftliche 
Mitteilungen,  wie  von  Henri  Meylan  (note  sur  le  manuscrit  de  Nonius 
Marcellus  No.  347  de  la  bibliothöque  de  la  ville  de  Berne,  Revue  de 
Philologie,  Bd.  VIII  1884  p.  77 f.),  der  nachwies,  dafs  die  alte  Nonius- 
handschrift des  Petrus  Daniel  in  vier  Stücke  Bern.  847.  357.  330.  Paris. 
7665,  zerrissen  ist,  und  besonders  v.  J.  H.  Oniona,  welcher  eine  Kol- 
lation des  wichtigen  Harlejanus  mitteilte  (Anecdota  Oxoniensia,  classical 
series  vol.  I part.  II.  Nonius  Harlejan  ms.  2719,  Oxford  1882).  Da  erschien 
ein  stattlicher  Band : Noni  Marcelli  compendiosa  doctrina.  Emeudavit  et 
adnotavit  Lucianus  Mueller,  pars.  I.  Leipzig  (Teubner)  1888  (II.  1889). 
Dessen  Würdigung,  wie  auch  die  der  zahlreichen  Konjekturen  steht  einem 
anderen  Referenten  zu.  Wir  erwähnen  nur  eine  litterarhistorische  Abhand- 
lung, welche  Absicht  und  Entstehung  der  »compendiosa  doctrina»  betrifft: 

Henry  Nettleship,  Nonius  Marcellus,  American  journal  of  phi- 
lology,  Bd.  III  (1883)  p.  1—16.  170-192. 

Er  führt  Nonius'  Buch  passend  auf  die  archaistische  Richtung  zu- 
rück, deren  Entwicklung  er  in  den  Hauptumrissen  darstellt,  und  bringt 
ihn  besonders  mit  Arnobius  in  Verbindung.  Das  zweite  Kapitel  weist  die 
Herkunft  von  Glossen  nach  und  bringt  Parallclstellen  bei. 

Notitia  dignitatum. 

Der  Inhalt  ist  nach  Th.  Mommsen,  Hermes  Bd.  19  S.  283 f.  vor- 
constantinisch. 

Zwei  Abhandlungen  betreffen  die  Handschriften: 

Steffenhagen,  Der  Gottorper  Codex  der  notitia  dignitatum,  Her- 
mes Bd.  19  8.  458—461 

beschreibt  einen  frühestens  im  sechszehnten  Jahrhundert  geschriebenen 
Codex,  der  jetzt  der  Kopenhagener  Bibliothek  als  Nr.  498  der  alten  könig- 
lichen Sammlung  gehört. 

Cam.  Jullian,  Mölanges  d’archöologie  Bd.  I p.  284—289 
schildert  eine  in  Florenz  befindliche  Kopie  des  Maffei’scben  Exemplars, 
die  vierte  bis  jetzt  bekannte;  er  giebt  Bd.  UI  p.  80 f.  hierzu  einen  Nach- 
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trag,  worin  er  sich  gegen  die  Berliner  philologische  Wochenschrift  1882 
Sp.  1646  wendet. 


Julius  Obsequens. 

Heinrich  Haupt,  Animadversiones  in  Julii  Obsequentis  prodigio- 
rum  librum,  Programm  von  Uautzen  1881  (Progr.  Nr.  460).  S.  20.  4.. 

bringt  eine  bedeutende  Anzahl  beachtenswerter  Konjekturen;  Ref.  hat 
jedoch  Bedenken  gegen  Änderung  des  Textes,  wenn  derselbe  principiell 
tadellos,  aber  ohne  Parallelstelle  ist.  So  weist  Haupt  zwar  zu  cap.  1 
p.  111,  6 pueros  patrimos  matrimos  sorgsam  nach,  erstens  dafs  diese  Ad- 
jektiva  sechsmal  mit  et,  viermal  mit  que  verbunden  werden  und  nie  asyn- 
detisch  stehen,  zweitens  dafs  bei  Obsequens  ein  gleiches  Asyndeton  nicht 
vorkommt;  aber  es  ist  ebenso  sicher,  dafs  es  im  alten  Latein  zulässig 
war,  wie  es  möglich  ist,  dafs  Obsequens  die  alte  Formel  aus  seiner  Quelle 
öbcrnabm.  Nach  der  gleichen  Methode  wird  S.  7 cap.  40  p.  124,  3 in 
insula  Cimolia  verworfen,  weil  Cimolia  sonst  nicht  die  Insel,  sondern  die 
dort  gefundene  Erde  bezeichnet;  allein  erstens  bezeichnen  Griechen  und 
Lateiner,  besonders  in  der  späteren  Zeit,  die  Inseln  sehr  gerne  durch 
solche  Adjektive,  zweitens  nennt  Ptolemaios  gerade  diese  Insel  adjekti- 
visch KtfiwXt'c,  also  dürfte  gegen  die  Lesart  des  Obsequens,  zumal  insula 
dabei  steht,  nichts  einzuwenden  sein. 

J.  P.  Binsfeld,  Adversaria  critica,  in  der  Festschrift  zu  dem  300- 
jährigen  Jubiläum  des  k.  Gymnasiums  in  Coblenz  1882  S.  1 5 f . 

schlägt  c.  55  clades  sanguinea  vor. 

Fr.  Luterbacher,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  125  (1882)  S.  79 f. 

füllt  c.  66  p.  134  f.  Jahn  die  erste  Lücke  mit  dira  oder  dirum  oder  dira 
copiis  aus;  wenn  aber,  was  wahrscheinlicher,  keine  Lücke  vorliege,  sei 
portendit  in  consedit  zu  ändern,  ln  der  zweiten  Lücke  ergänzt  er  con- 
versa  <constat,  militarem)  clamorem;  dann  liest  er  mit  Scheller  itemquc 
statt  indeque. 


Op  tat  us  von  Milev. 

Der  einzige  Beitrag  von  Rönsch  (Ztsch.  f.  österr.  Gymn.  35,  401  — 
407)  gehört  in  den  Jahresbericht  über  Spätlatein. 

Oracula. 

Herrn.  Winnefeld,  Sortes  Sangallenses,  Bonn  (M.  Cohen)  1887. 

Bücheier  hatte  im  Bonner  Vorlesungskatalog  für  den  Sommer  1877 
S.  13  ff.  Proben  einer  Orakelsammlung  aus  dem  alten  Merobaudescodex 
von  Sankt  Gallen  gegeben;  einer  seiner  Schüler  unterzog  sich  der  Mühe, 
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den  schwer  lesbaren  Codex  zu  entziffern.  Der  Inhalt  enthält  nichts  sonder- 
lich interessantes,  weil  die  Antworten  in  rätselhafter  Allgemeinheit  ge- 
halten sind,  während  z.  B.  Firmicus  viel  kulturhistorisches  Detail  liefert; 
dagegen  haben  die  Orakel  wegen  ihrer  vulgären  Sprache  Wert.  Winne- 
feld weist  die  Sammlung  nach  den  wenigen  erwähnten  Ämtern  etwa  dem 
Jahr  200  zu;  ebenso  erkannte  er,  dafs  sie  aus  dem  Griechischen  über- 
setzt sei,  doch  dnrfte  er  eben  deswegen  nicht  sagen,  die  Sanktgaller 
Sammlung  sei  damals  entstanden.  Vielmehr  gelten  seine  Gründe  nur  für 
das  Original.  Die  Übersetzung  gehört  in  dieselbe  Klasse  wie  die  der 
Mediciner.  Bücbeler  hatte  bereits  Astrampsychos  zum  Vergleiche  heran- 
gezogen; Winnefeld  beutete  diese  Idee  S.  9 ff.  vielleicht  zu  stark  aus, 
indem  er  sogar  die  Komposition  beider  Orakelbücher  in  Zusammenhang 
bringen  will.  Die  Zwölfzahl  der  sortes  bängt  offenbar  mit  den  zwölf  Sei- 
ten der  zwei  Würfel,  nach  denen  man  die  Ziffer  der  Antwort  aufzusucben 
hat,  zusammen.  Übrigens  besitze  ich  ein  im  Jahre  1887  zu  Athen  ge- 
drucktes Orakelbuch  (jj  Ih&la  rt  zh  nalyvtov  rijf  zii^rjt),  das  trotz  eines 
verschiedenen  Princips  die  Antworten  ebenfalls  in  Dodekaden  cingeteilt 
hat.  Wenn  2,  10  paenitebis  te  ursprünglich  ist,  fiel  ein  Infinitiv  weg, 
Salvian.  1,  38  a-  E.  quod  paeniteas  te  non  ante  fecisse.  Der  Text  er- 
heischt manchmal  eine  richtigere  Interpunktion  z.  B.  3,  11  si(c),  eris  diu 
ubi  constabis  »ja,  du  wirst  lang  dort  sein  wo  du  dich  niederlassen  willst«, 
4,  9 gehört  amicum  zu  quem  diligis  und  ist  nach  der  bekannten  Attrak- 
tion »urbem  quam  statuo  vestra  esU  zu  beurteilen,  13,  6 ist  quare  nicht 
fragend,  sondern  gleich  dem  franz.  car  wie  C.I.L.  IV  2421,  Hieronym.  ö. 
u.  s.  w.  Am  Schlufs  ist  aus  Monacensis  14846  s.  X/XI  eine  ähnliche 
Orakelsammlung  unverändert  excerpiert;  es  wäre  an  manchen  Stelleu  viel- 
leicht nützlich  gewesen,  wenn  die  handschriftliche  Andeutung  eines  Ab- 
satzes angegeben  würde,  z.  B.  2.  vor  tempta  und  3.  bei  nunc. 

Orestis  tragoedia. 

Dieses  merkwürdige  Produkt  erlebte  1883  (seit  1859)  schon  die 
fünfte  Ausgabe  in 

Poetae  Latini  minores,  recensuit  et  emendavit  Aemilius  Baehrens, 
Bd.  V Leipzig  (Teubner)  1883  p.  218  261. 

Es  läfst  sich  nicht  leugnen,  dafs  die  Emendation  gewisse  Fort- 
schritte gemacht  hat.  Es  ist  erkannt,  dafs  der  Ambrosianus  0.  74  sup. 
(B)  s.  XV  ex  einen  überarbeiteten  Text  bietet,  allein  Bährens  konnte  sich 
nicht  entschliefsen,  ihm  überall  den  Glauben  zu  versagen,  indem  er  sich 
schmeichelte,  Spuren  einer  von  Bernensis  45  s.  X.  selbständigen  Über- 
lieferung gefunden  zu  haben.  Solange  wir  indes  die  Vorlage  nicht  kennen, 
thun  wir  jedenfalls  besser,  uns  gegen  B ganz  reserviert  zu  verhalten. 
V.  23  ist  thalami  vindex  (A)  gewifs  das  richtige;  Agamemnon  rächte  den 
verletzten  thalamus  seinos  Bruders.  Pafst  das  Versfragment,  das  man 
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als  V.  16  aus  B einsetzt.  V.  18  hat  B mit  levat  nur  scheinbar  das  rich- 
tigere: der  Vers  bringt  gegen  den  vorhergehenden  etwas  neues:  mens 
labat  (so  A)  »er  schwankt!,  aber  »attollunt  anirai,  bonus  impetus  urgnet 
u.  s.  w.  V.  39  ist  ohne  Grund  simul  (B)  dem  alteren  suis  vorgezogen, 
45.  ist  Pelasgi  (A)  einfacher  als  Pelasca  (B),  64.  hat  wieder  A das  un- 
bedenkliche gemitu  crebro  singultus.  69  ist  sic  (A)  richtiger  als  si  (B), 
wenn  man  den  Satz  mit  einem  Fragezeichen  versieht.  V.  72  f.  lesen  sich 
in  A ganz  glatt;  post  tergum  brachia  vincta  mufs  sich  auf  ein  rituelles 
Kleidungsstück  beziehen,  das  vom  Rücken  über  beide  Arme  gezogen  war, 
also  etwa  wie  das  imrpa^ijXtov,  welches  das  vornehmste  Charakteristicum 
des  griechisch-katholischen  Geistlichen  ist.  V.  78  ist  der  Genitiv  Achilli 
richtig,  s.  Neue  I 331.  V.  80  ist  aras  (A)  besser  als  oras,  und  man  braucht 
im  folgenden  nichts  an  der  Lesart  von  A zu  ändern : et  mitis  pin  templa 
deae.  V.  85  »ait  praecepta  repertae«  entspricht  dem  prosaischen  »dicit 
quae  praeit  tilia  reperta«.  Warum  soll  V.  88  praestas  besser  als  tribuis 
sein?  Diese  Beispiele  werden  genügen  um  zu  zeigen,  dafs  aus  A allein 
ein  völlig  brauchbarer  Text  gewonnen  werden  kann.  Freilich  bedarf  es 
der  Emendation,  doch  nicht  in  dem  Mafse,  wie  Bäbrens  und  seine  Vor- 
gänger glauben:  V.  3 funeris  affectus  »die  Affekte  der  Todtenklage» 
(Mähly  f.  effatus)  und  23  thalamo  sectante  »unter  Beihilfe  des  Frauen- 
zimmers« (Relsberg:  thalamo  spectante,  aber  Klytaimestra  hilft  beim  Morde 
mit),  geben  keinen  berechtigten  Anstofs.  V.  20  ändert  Bährens  sanare 
in  ense  iro,  was  ich  nicht  ganz  verstehe;  sanare  kann  bleiben,  es  hat 
zum  Objekt  extinctos  titulos  (21);  Bährens  stellt  freilich  V.  21  26  vor 

V.  7;  V.  9 ist  überliefert  Iniustos  sed  iure  deos  ratione  moreri,  al.  feroci. 
Bäbrens  macht  daraus  Da  justos  sine  jure  deos  ratione  referrel  Der 
»Dichter«  bewegt  sich  V.  7—10  in  Oxymoren,  und  diese  bietet  hier  A, 
besonders  wenn  man  feroci  einsetzt.  V.  33  minervales  donis  addebat 
Athenas  ist  klar,  dafs  entweder  addo  für  augeo,  mit  dem  es  oft  zusam- 
mensteht, gesetzt  ist  oder  der  Dichter  sagen  will : »aufserdem  beschenkte 
er  Athen«,  wo  Victor  von  Vita  addo  mit  Intinitiv  setzt  38  parenti  wird 
nach  patena  (B)  mit  Haase  in  paterna  geändert;  warum  nicht  parentis? 
44  qno  non  wird  ohne  Not  umgestellt.  46  indomitus  entspricht  dem 
prosaischen  invitus  (L.  Müller  hinc  domitus),  52  sero  A (sera  B,  sacra 
C.  Müller);  Iphigenia  bringt  das  abendliche  Weihrauchopfer  dar,  59 
summum  (Peiper  sumtum);  in  der  That  wird  das  Feuer  oben  auf  das 
turibulum  gelegt;  63  gaudia  plorant  ein  Oxymoron,  das  durch  Bährens’ 
roranl  verdorben  wird;  V.  68  si  vivis  et  non  es  (si  Diti  non  es  Bährens; 
warum?)  82  datur  ducendo  »zum  führen«,  s.  Dräger  11  885  (C.  Müller 
ducenda)  82  nullis  ....  cultris  »ungeschlachtet«  (Bährens  pullis!),  83 
thuris  alumna,  weist  auf  V.  52  zurück  (L.  Müller  Tauris),  86  plectrigeri 
(plectiferi  Peiper)  u.  s.  w.  Diese  Mängel  werden  dadurch  ausgeglichen, 
dafs  unter  dem  Texte  ein  kritischer  Apparat  beigegeben  ist;  diesen  darf 
aber  der  Benützer  nie  übersehen. 
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Konrad  Rofsberg,  Zu  Orestis  tragoedia,  Jahrbücher  f.  Philologie 
127  (1883)  S.  569—575. 

Wir  besprechen  die  vor  Bährens’  Ausgabe  liegenden  Schriften  dieses 
Gelehrten  nicht,  weil  sie  jener  verzeichnet  (p.  219)  und  excerpiert.  Rofs- 
berg schliefst  sich  an  B (s.  o. ) an.  Er  vermutet  demnach  81  fiebilis 
statt  et  mitis,  und  deae  statt  de.  V.  165  setzt  er  hinter  armatus  ein 
Komma,  227  wird  inplete  in  inpete  verändert  und  dann  plectibili  per  er- 
gänzt, V.  458  gemitu  (-um  B),  459  fremit  (tremit  B),  567  flumina  (-e  B) 
uud  ubere  (-aß),  677  hoc  scire  (hoc  nescire  B),  699.  gaudens  frcmuit 
(gaudentes  fremunt),  726  protractus  (prostratus  B),  896  heu  (et),  907 
huic  (hoc).  Y.  150  wird  das  überlieferte  cari  mit  Pyladis  verbunden, 
288  bene  mit  addit,  342  tarn  turpi  morte  bipennis,  451  pronuba  fiamma 
fuit,  thalami  rogus,  et  pyra  lectus,  550  wird  ein  Komma  hinter  vivura 
gesetzt,  hinter  645  und  646  ein  Punkt,  V.  901.  906.  935  die  Relativ- 
sätze zum  folgenden  gezogen.  V.  326,  342  und  960  verteidigt  er  die 
Lesart  von  B.  V.  325  ist  nach  Rofsberg  nitens  von  nitere  abzuleiten. 

Or  ientius. 

Orientii  carmina.  recensuit  et  commentario  critico  instruxit  Robin- 
son Ellis,  in:  Poetae  Cbristiani  minores,  pars  1.  Vindobonae  1887, 
p.  191  — 261  (s.  unter  Marius  Victor). 

Der  bekanute  englische  Kritiker  sah  sich  von  Orientius  angezogen, 
weil  dieser  das  von  ihm  so  gelehrt  bearbeitete  Gedicht  » Ibis « benützte 
(vgl.  Ellis,  Journal  of  philology  Bd.  XIV  p.  93 ff.);  entstand  doch  daraus 
sogar  die  Vermutung,  der  Verfasser  desselben  sei  Christ  gewesen.  Der 
Herausgeber  steckte  sich  engere  Grenzen  als  K.  Schenkl  in  der  obeu  be- 
sprochenen Ausgabe.  Die  auctores  werden  nur  in  beschränktem  Mafse 
angegeben,  der  Index  verborum  et  rei  metricae  nimmt  in  seiner  Kürze 
auf  englische  Philologen  Rücksicht,  welche  mit  dem  erfreulichen  An- 
wachsen der  Register  im  Wiener  Corpus  nicht  ganz  einverstanden  sind. 
Die  Recension  beruht  auf  zwei  Quellen,  einem  Codex  aus  Tours  (A),  den 
Libri  an  Ashburnbam  verkaufte,  und  einem  von  Delrio  benützten,  der 
einst  in  dem  heuuegauischen  Kloster  Achin  sich  befand  (B).  Nach  Ellis 
ist  A die  bessere  Handschrift,  doch  habe  B an  einigen  Stellen  den  rich- 
tigeren Text.  Allein  wir  hätten  einen  ausführlicheren  Nachweis  dieser 
Annahme  gewünscht.  So  liest  1,  3 Ellis  trotz  der  Einsprache  von  Bäbrens 
»aspera  vitet«,  während  doch  aspera  vincat  (B)  viel  besser  pafst;  oder 
ist  es  etwa  das  Ideal  christlicher  Tugend,  dem  widrigen  auszuweichen? 
1,  30  nostra  voce  loquens  (A)  statt  n.  v.  fruens  (B),  31  atque  sua  stimulis 
statt  et  st.  propria  B (mit  Verlängerung  vor  der  Cäsur)  und  68  rara  (A)  statt 
tanta  (B)  sehen  gerade  wie  Konjekturen  aus.  1,  116  verwirft  Ellis  die  Les- 
art von  B »quo  perit  asyndeton«,  allein  dies  kann,  wenn  das  Asyndeton 
sich  von  V.  113  — 122  ausdebnt,  nur  als  lobenswert  betrachtet  werden; 
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zudem  bilden  die  vorhergehenden  zwei  Verse  einen  Abschnitt  für  sich, 
indem  sie  die  vier  Teile  der  Welt  enthalten.  V.  117  wird  das  varroni- 
sche  ver  blandus  (B)  in  der  Anmerkung  belassen.  V.  128  ist  die  Kako- 
phonie  cel.«i«  Seren  nur  aus  A geschöpft  u.  s.  w.*) 

Ellis  nimmt  an,  dnfs  Orientius  am  Anfang  des  fünften  Jahrhunderts 
in  Gallien  schrieb;  zur  näheren  Bestimmung  seiner  Beimat  könnte  bei- 
tragen, was  er  1,  119  über  die  Oliven,  dann  sogleich  über  das  winterliche 
Einheizen  sagt.  Jedenfalls  entstammt  er  der  südlichen  Hälfte  Frank- 
reichs. An  das  echte  commonitorium  fügt  Ellis  einige  kleinere  Gedichte  > 
welche  mit  nicht  wenigen  Kreuzen  versehen  sind.  S.  248  V.  113  ist  statt 
cur  sanctum?  quare  sator?  zu  schreiben.  S.  248  V.  128  verdient  arätrum 
kein  Kreuz.  V.  141  ist  das  Fragezeichen  zu  streichen,  denn  cur  bedeutet 
wie  bei  Lucifer,  Ambrosius,  Hieronymus,  Orosius,  Sulpicius,  Sidonius, 
Venantius  u.  s.  w.  so  viel  als  quia.  Im  Iudex  wird  das  Lemma  »Asyn- 
deton« den  Beispielen  nicht  ganz  gerecht.  Es  handelt  sich  um  eine  inter- 
essante Erscheinung,  die  ich  früher  (lokale  Verschiedenheiten  8.  86.  155) 
auf  die  afrikanischen  Dichter  beschränkt  hatte:  Die  Zusammensetzung 
ganzer  oder  fast  ganzer  Verse  aus  gleichartigen  Wörtern,  z.  B.  1,  11  las- 
civum  miserum  fallax  breve  mobile  vanum.  Dies  kommt  bei  Orientius 
häufig  vor,  ebenso  in  den  kleineren  Gedichten,  deren  Fälle  Ellis  über- 
geht. Hoffentlich  wird  bald  die  Geschichte  dieser  eigentümlichen  Er- 
scheinung (vgl.  K.  Weyman,  Blätter  f.  bayer.  Gymn.  1888  S.  102,  dazu 
Stat.  silv.  2,  7,  84.  85),  aufgeklärt  werden. 

Orosi  us. 

Die  von  Zangemeister  1882  fhr  das  Wiener  Corpus  besorgte 
Ausgabe  kommt  in  einem  anderen  Referate  zur  Sprache;  vgl.  Goldbacher, 
Zeitschrift  f.  österr.  Gymn.  34  (1883)  104  ff.,  Innsbrucker  Zeitschrift  für 
katholische  Theologie  Bd.  8,  207  - 209,  Historische  Zeitschrift  1883  S.  472  ff. 

Goldbacher  (a.  0.)  weist  einen  ungedruckten  (?)  Brief  des  Oro- 
sius an  Augustinus  British  Museum  Add.  Mss.  24902  fol.  37  v nach. 

Nolte,  Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  31  (1880)  S.  86— 87 

verbessert  den  handschriftlichen  Titel  ormesta  mundi  in  ormista  (öp/itorrjc), 
welches  Wort  er  auch  in  (welchen?)  Handschriften  des  Priscianus  fand 
(de  priscorum  dictis  excerpsit  ormistarum). 

Palladius. 

A.  Eufsner,  Philologus  Bd.  38  S.  39  und  Bd.  39  S.  147 
versetzt  den  Satz  am  Schlufs  von  I 6,  1 color  terrae  etc.  an  das  Ende 
von  c.  5 und  § 3 quae  florent  etc.  hinter  floris  et  gemmae. 

*)  1,  147  wird  prona  als  velocia  gedeutet;  Orientius  meint  aber  Eber, 
welche  mit  gesenktem  Kopf  aDgreifen. 
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J.  Rendell  Harris,  On  the  locality  to  wbich  the  treatise  of  Pal- 
ladius  de  agricuitura  must  be  assigned,  American  Journal  of  philology 
Bd.  III  (1882)  S.  411-421 

berechnet  ans  Palladins’  Sonnenuhr,  dars  seine  Heimat  wenigstens  46° 
n.  Br.  gelegen  sein  müsse;  allein  da  er  eine  eigentümliche  rechtwinklige 
Sonnenuhr  annimmt,  dürfte  diese  Berechnung  sehr  problematisch  sein. 
Ref.  glaubt  im  »Archiv  für  lateinische  Lexikographie«  Bd.  V (1888)  S.  133 
ein  Moment  beigebracht  zu  haben,  welches  für  die  spanische  Herkunft 
des  Schriftstellers  spricht. 


Pan  egy  rici. 

Samuel  Brandt,  Eumenius  von  Augustodunum  und  die  ihm  zu- 
geschriebenen Reden.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  römischen  Lit - 
teratur  in  Gallien.  Der  36.  Versammlung  deutscher  Phil.  u.  Schulm.  in 
Karlsruhe  gewidmet,  Freiburg  und  Tübingen  (Mohr)  1882.  Vgl.  Lit. 
Centralblatt  1883  S.  331,  Ztsch.  f.  österr.  Gymn.  34,  99,  Journal  des 
savants  1884,  p.  1 ff.,  Westdeutsche  Zeitschrift  Bd.  II  S.  433  f. 

Die  Denkmäler  der  alten  facunda  Gallia  sind  seit  der  Ausgabe  von 
Arntzen  einer  eingehenden  Untersuchung  nicht  mehr  unterzogen  worden, 
weshalb  eine  Darstellung  der  vielfach  unklaren  Verhältnisse  an  der  Zeit 
war;  der  Verf.  hätte  freilich  vielleicht  manches  gekürzt,  anderes  dazu- 
gethan,  wenn  er  das  ausführliche  Programm  von  B.  Kilian  (der  Pane- 
gyrist  Eumenius,  Pr.  v.  Münnerstadt,  Würzburg  1869  [also  vor  der  Pro- 
grammunion erschienen]  S.  42.  4°  gekannt  hätte.  Die  Abhandlung  gipfelt 
in  dem  Nachweis,  dafs  nur  die  in  den  Handschriften  Eumenius  beigelegte 
Rede  pro  sebolis  restaurandis  wirklich  von  ihm  herrührt,  was  bereits  Am- 
pere (bistoire  de  la  France  avant  le  XII.  sidcle  I 192ff.)  kurz  angedeutet 
hatte.  Zu  diesem  Zwecke  stellt  Brandt  die  persönlichen  Verhältnisse 
und  die  Bildung  des  Eumenius  einerseits  und  der  Verfasser  der  ihm  bei- 
gelegten übrigen  Reden  ausführlich  dar;  es  mag  mancher  Unterschied 
etwas  stark  accentuiert  und  das  Bild  des  Eumenius,  der  doch  mit  unend- 
lichem Behagen  den  alten  kaiserlichen  Brief  verliest  und  selbstgefällig 
kommentiert,  etwas  geschmeichelt  sein.  Die  Panegyriker  bereiten  einer 
philologisch-historischen  Ausbeutung  ungemeine  Schwierigkeiten,  weil  die 
schillernden  Phrasen  mehrdeutig  sind  oder  auch  oft  nichts  bedeuten,  wo 
ein  gewissenhafter  Deutscher  ein  brauchbares  Citat  zu  finden  glaubt.  Mit 
diesem  Vorbehalte  wagen  wir  aus  eigener  Lektüre  der  Rede  einige  De- 
tails nachzutragen : Der  übliche  Name  des  Gebäudes,  um  das  es  sich  han- 
delt, mufs  Maeniana  (nicht  scholae  Maenianae)  sein,  da  er  diesen  Namen 
zuerst  (c.  2)  erwähnt;  als  Eigenname  berührte  es  Ref.  im  Archiv  f.  lat1 
Lexik.  V 490  ff.  nicht.  Sie  lagen  nicht  am  Forum  (denn  der  Redner  weist 
nicht  darauf  hin),  sondern  an  der  Strafse  die  vom  Trierer  Thor  dorthin 
führte  (c.  9).  »Vor  eben  der  Rede,  die  er  jetzt  hält,  war  er  nie  öffent- 
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lieh  aufgetreten*,  sagt  Brandt,  S.  6,  genauer  gesagt,  nie  auf  dem  Forum 
(vgl.  besonders  c.  3 loci  tantum  modo  insolentia,  non  dicendi  novitate 
perturber).  Es  ist  nicht  richtig,  dafs  Eumenius  von  seinem  Hofamte  auf 
den  Katheder  versetzt  wurde  (S.  7);  vielmehr  lag,  wie  auch  Kilian  an- 
nimmt, einige  Zeit  dazwischen  (c.  15  meus  ex  otio  ....  jacens  animus). 
Eumenius  begann  nicht  erst  seinen  Sohn  auszubilden  (S.  9),  sondern, 
nach  dem  Zusammenhänge,  ebnete  er  ihm  den  Weg  zur  Professur  (c.  6, 
studia  wie  Quintil.  1 prooem.  1);  also  war  er  damals  etwas  älter,  als 
Brandt  annimmt. 

Brandt  knüpft  an  seine  interessante  Abhandlung  eine  Erörterung, 
wie  die  Sammlung  überhaupt  entstanden  sei.  Als  Grundstock  nimmt  er 
sechs  zwischen  289  und  311  gehaltene  Reden  (II.  IV — VIII  Bährens)  an; 
die  Sammlung  sei  in  Augustodunum  bald  nach  311  angelegt.  Daran  habe 
sich  eine  Fortsetzung  (X— XII.  J.  321,  362,  389)  geschlossen.  Die  chro- 
nologische Anlage  ist  sehr  hübsch  nachgewiesen.  Wir  möchten  nur  zwei 
Punkte  zu  weiterer  Erwägung  anheimgeben,  nämlich  ob  es  nicht  absicht- 
lich vom  Sammler  so  eingerichtet  wurde,  dafs  der  älteste  Pauegyricus 
der  Sammlung,  abgesehen  von  dem  plinianischen,  genau  um  100  Jahre 
vor  dem  jüngsten  liegt;  wollte  etwa  der  Sammler  ein  volles  saeculum 
heimischer  Prunkrede  vorführen?  Dann  dürften,  bei  der  Annahme  einer 
bald  nach  311  angelegten  Sammlung,  zwei  Bedenken  zu  erledigen  sein. 
Erstens,  wie  darf  hier  Maximian  berücksichtigt  werden,  welcher  310, 
weil  er  Konstantin  nach  dem  Leben  strebte,  sterben  mufste?  Dann,  wie 
konnten  die  Reden  anonym  aufgenommen  werden,  wo  doch  die  Verfasser 
lebten  oder  zum  mindesten  in  der  Kleinstadt  auf  ihre  Familien  Rück- 
sicht zu  nehmen  war?  Halten  wir  nur  dagegen  den  codex  Salmasianus, 
der  keinem  Zeitgenossen  den  gebührenden  Titel  versagt.  [Wir  hoffen 
auf  die  Fragen  nochmals  zurückzukommen,  wenn  wir  über  0.  Seecks  Ab- 
handlung (Jahrbücher  f.  Philol.  1888  S.  713  ff.)  zu  berichten  haben]. 

Der  erste  Excurs  stellt  die  Zeit  von  IV.  auf  Ende  296  fest,  weil 
sio  in  der  V.  am  1.  März  297  gehaltenen  benützt  ist.  Die  Ignorierung 
des  Galerius  möchte  ich  übrigens  aus  persönlicher  Abneigung  des  Con- 
stantins  gegen  den  brutalen  Caesar  erklären.  Der  afrikanische  Krieg 
gehört  jedenfalls  in  den  Herbst  von  296,  denn  Maximinius  konnte  vor 
dem  Frühjahr  nicht  Uber  das  Meer  gehen,  im  Sommer  aber  machte  das 
Klima  einen  Feldzug  unmöglich.  Der  zweite,  dritte  und  fünfte  Anhang  be- 
handeln Eumen.  4,  14  und  VII  20,  der  vierte  bandelt  von  dem  Range  des 
magister  memoriae.  Die  besprochenen  Stellen  siud  S.  46  verzeichnet. 

Arminius  Sachs,  De  quatuor  panegyricis  qui  ab  Eumenio 
scripti  esse  dicuntur,  Dissertation  von  Hallo  1885,  Berlin  (Mayer  u. 
Müller).  S.  33.  8. 

In  der  Einleitung  verteidigt  er  S.  6 zwei  Stellen  der  vierten  Rede 
(c.  3.  und  8.)  gegen  Bährens.  Eiu  wesentlicher  Unterschied  seiner  Er- 
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gebnisse  besteht  darin , dafs  die  achte  Rede  doch  auch  von  Eumenius 
herrtlhrt.  Allein  Brandts  Bcweisfahrnng  ist  nicht  widerlegt;  die  angeb- 
lichen auffallenden  Übereinstimmungen  in  der  Sprache  (S.  30 ff.)  werden 
zerfallen,  wenn  nur  der  Verf.  einen  Blick  über  die  panegyrici  hinaus 
werfen  will.  Der  Identificierung  steht  übrigens  nicht  blofs  das  Decurionat 
des  immunen  Eumenius  entgegen , sondern  auch  dafs  Eumenius,  der  in 
der  vierten  Rede  seiue  Bestallung  hervorhebt,  auch  in  der  achten  der 
selbstgefälligen  Rückblicke  sich  nicht  enthalten  haben  würde  (Brandt  S.  24). 
Zweitens  weicht  Sachs  in  der  Zeitbestimmung  der  fünften  Rede  von  Brandt 
ab;  es  ist  auch  richtig,  dafs  es  um  die  Benützung  der  vierten  Rede  in 
der  fünften,  welche  jener  Gelehrte  beweisen  will,  nicht  ganz  sicher  be- 
stellt ist.  Sachs  verweist  dem  entgegen  S.  20 ff.  auf  IV  c.  2t,  wo  Ägypten 
»furore  posito*  Diokletian  unterworfen  erscheint.  Er  rechnet  aus,  dafs 
nach  der  Zeit  des  ägyptischen  Aufstandes  die  Rede  erst  im  Sommer  296 
gehalten  sein  könne;  da  nun  die  fünfte  am  1.  März  dieses  Jahres  ge- 
sprochen sei,  sei  diese  die  ältere.  Allein  Diocletiati  erliefs  schon  am 
31.  März  396  eine  Verordnung  in  Alexandrien  (Schiller,  Gesch.  der  röm. 
Kaiser  II  S.  139);  am  1.  Mai  395  hatte  er  auf  dem  Anmärsche  in  Da- 
maskus verweilt.  Wenn  nun  die  Belagerung  Alexandriens  acht  Monate 
dauerte,  so  wird  die  Stadt  vielleicht  noch  im  Januar  gefallen  sein  und 
die  Nachricht  könnte  vor  dem  1.  März  eingetroffen  sein.  Was  jedoch 
die  Hauptsache  ist,  Sachs  übersieht,  dafs  die  fünfte  Rede,  wie  schon 
Brandt  S.  38  hervorhob,  dasselbe  Ereignis  (c.  5 trophaea  Niliaca)  erwähnt. 
Es  bleibt  also  der  Synchronismus  der  historischen  Anspielungen  bestehen. 

Gaston  Boissier  besprach  in  dem  »Joursal  des  savantst  1884 
p.  1 — 18.  125—140  die  Ausgabe  von  Bäbrens  und  Brandts  Buch  in  geist- 
reicher Weise.  Wenn  auch  kein  neues  Quellenmaterial  beigebracht  ist, 
wird  doch  niemand  ohne  Belehrung  die  lichtvollen  Auseinandersetzungen 
lesen.  Besonders  beherzigenswert  ist,  was  er  gegen  die  etwas  pharisäi- 
sche Verdammung  der  panegyrischen  Reden  bemerkt.  P.  8 Anra.  1 weist 
Boissier  die  Vermutung  von  Bäbrens  zu  IX  c.  2 zurück;  er  selbst  liest: 
transacto  enim  metu  adversi  ominis  ex  offensione  revocantis  (weil  die 
Haruspices  Konstantin  zurückhielteu). 

Ernst  Klufsmann,  Zum  Genethliacus  des  Claudius  Mamertinus, 
Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  123  (1881)  S.  432 
liest  c.  3 p.  104,  1 statt  Herculistus  »Hercules  iste  tuns.« 

Derselbe,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  125  S.  496 
schlägt  p.  311,  26  Bäbrens  in  aere  admoveantur  statt  in  aera  movean- 
tur  vor. 

Karl  Burkhard,  Observationes  criticae  ad  panegyricos  Latinos, 
Acta  seminarii  Erlangensis  III  (1884)  S.  161—187. 

Da  seit  den  Ausgaben  des  vorigen  Jahrhunderts  für  die  Erforschung 
der  Sprache  der  panegyrici  merkwürdig  wenig  geschehen  ist,  ist  es  sehr 
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verdienstlich,  dafs  Burkhard  die  Emendation  nicht  auf  die  Divinatiou, 
sondern  auf  sprachliche  Observationen  begründet.  Doch  beziehen  sich 
21  von  den  30  Konjekturen  auf  den  Panegyricus  des  Pliuius.  Sonst 
schlägt  er  vor  zu  Eumeu.  pro  restaur.  sc.  (IV)  c.  2 p.  118,  10  sc(a)ena 
mit  dem  Corrector  des  Vaticanus  (scema  codd.),  c.  8 p.  122,  14  wird  in 
consuetudinem . . . veneruut  verteidigt,  Inc.  pan.  Const.  Caes.  d.  (V)  c.  17 
p.  144,  22  qua  denique  (Bährens  deniqtie  qua),  Inc.  pan.  Maxim,  et  Const. 
(VI)  c.  2 p.  150,  6 ff.  idem  mit  Gruter,  c.  9 p.  155,  20  fl.  verteidigt  er  aut, 
eil  p.  156,  29 ff.  otiosus  sedeus  (codd.  ociis  sedens,  Bährens  otiis  te  se- 
dens),  Mamertin.  grat.  act.  Julian.  (XI)  c.  24  p.  263,  28ff.  nequaquam 
(ne  unquam  codd.,  neutiquam  Bährens),  Pacat  pan.  Theod.  (XII)  c.  10 
p.  280,  1 ff.  inquietata  (inquieta  Corrector,  inquinata  codd.,  iuclinata  Bäh- 
rens), c.  26  p.  294.  32 ff.  sibi  (ut  sibi  M,  vel  sibi  w,  subinde  Bährens). 

Derselbe,  De  perfecti  tertiae  personae  formis  in  (e)runt  et  ere 
exeuntibus  quae  in  panegyricis  Latinis  invcniuntur,  Wiener  Studien 
Bd.  VIII  (1886)  S.  170  ff. 

rechnet  aus,  dafs  nur  Nazarius  -ere  gänzlich  vermeidet,  während  II.  IV. 
V.  VII.  XI.  XII  es  innerhalb  des  Satzes  und  alle  nur  vor  Konsonanten  zu- 
lassen. Die  kontrahierte  Form  wird  in  der  IV.  V.  und  VIII.  Rede,  [d.  h. 
in  Augustodunum]  vermieden.  Die  Untersuchung  zeigt,  mit  welcher  Sorg- 
samkeit diese  späten  Redner  ihre  Produkte  ausfeilten. 

Th.  Stau  gl,  Philologus  Bd.  45  (1886)  S.  80 

ändert  Inc.  pan.  Const.  d.  c.  26  p.  212,  17  ff.  blofs  uam  in  an,  wobei  hiuter 
bonitas  ein  Fragezeichen  den  Punkt  ersetzt. 

Karl  Burkhard,  Ad  panegyricos  Latinos,  Wiener  Studien  zur 
klassischen  Philologie  VI  (1884)  S-  223 

liest  in  dem  IX  Panegyricus  auf  Constantinus  Augustus  26  p.  212,  17ff. 
nam  für  uec,  wenn  nicht  hinter  denegetur  uumquam  eiuzuschieben  sei,  und 
bei  Pacatus  XII  p.  Theod.  41  p.  308,  23  etsi  für  et,  während  er  Z.  20  quam 
ut  summum  verteidigt. 

Karl  Schenkl,  Lectioues  panegyric.,  Wiener  Studien  zur  klassi- 
schen Philologie  Bd.  III  S.  118 — 130. 

Wir  registrieren  kurz  den  reichen  Inhalt:  p.  21,  15  (mit  Lipsius) 
in  vor  ipso,  sonst  wie  überliefert;  Z.  32  ipsos]  illos;  89,  14  Herculem  ge- 
rechtfertigt; condidissej  consecravisse;  106,26  aliquos]  alicarios,  p.  170, 
31  ist  arguatur  richtig,  aber  mit  Lang  favore  zu  schreiben;  171,  23  illum] 
illa;  259,  22  det]  detur;  265,  16  ist  nichts  zu  ändern  als  suspicaret  in 
suspicatum  de  te;  311,28  aeraj  aerea.  Oft  sind  kleine  Wörter  ausge- 
fallen, z.  B.  142,  10  ininacia  (etsi)  videbantnr;  265,  12  <qui>  ante  omnes; 
128,  19  perspectoj  probatoque.  Bährens  hat  vieles  fälschlich  geäudcrt: 
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p.  95,  5.  100,  27.  107,  12.  129,  3.  14.  135,  10.  252,  8.  Sehr  bemerkens- 
wert ist  der  Nachweis  der  Vergilimitationen. 

K.  E.  Georges,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  129  (1884)  S.  368 
verteidigt  Lacedaemones  reges  I (II)  p.  9. 

Wir  bescbliefsen  die  Rundschau  über  die  panegyrici  veteres  mit 
demselben  Gelehrten,  mit  welchem  wir  den  Anfang  machten: 

S.  Brandt,  Beiträge  zur  Kritik  der  gallischen  Panegyriker,  Rhei- 
nisches Museum  Bd.  38  (1883)  S.  603 — 611. 

II  6 p.  94,  9 coniuncta  deberc]  eventa  praebere,  8.  9 p.  96,  6 elo- 
quiumj  Colloquium;  IV  c.  20  p.  130,  27  wird  das  zweite  devinennt  für 
heillos  verderbt  erklärt;  V 3 p.  133,  31  scrata]  reserata  (Nachbildung  von 
Lucret.  I 7 ff.),  12  p.  140,  25  audebamus]  videbamus  (vgl.  X 18  p.  227,  12), 
18  p.  146,  29  meri]  memoria;  VII  16  p-  173,  6:  vor  pravi  wird  non  er- 
gänzt; VIII  2 p-  184,  4 felicitatis]  facilitatis;  XI  5 p.  248,  17  vicemj  fron- 
ten), 9 p.  251,  9 revexere]  resurrexere,  wobei  vor  amplarn  ad  einzusetzen 
ist;  XII  15  p.  284,  14  ist  statt  seqnaces  faciles  zu  streichen;  26  p.  294,  24 
wird  manibus  durch  Cic.  Verr.  4,  23,  52  gestutzt  und  zugleich  Benützung 
dieser  Reden,  wie  zuvor  des  jüngeren  Plinius  nachgewiesen. 

Patres. 

Die  Aufgabe,  welche  Reifferscheid  für  das  Corpus  scriptorum  eccle- 
siasticorum  in  Italien  ausführte,  war  G.  Löwe  für  Spanien  übertragen. 
Den  kostbaren  Nachlafs,  der  ein  gründliches  Studium  verdient,  veröffent- 
licht nun  mit  opfervoller  Mühe 

W.  v.  Hartei,  Bibliotheca  patrum  Latinorum  Hispaniensis  Bd.  I. 
Wien,  Gerold  1887,  aus  den  Sitzungsberichten  der  k.  k.  Acad. 

Eine  vollständige  Darstellung  der  theologischen  Litteratur  der  Grie- 
chen, Römer,  Armenier  und  Syrier  bis  auf  Johannes  von  Damascus  er- 
schien von  Dr.  Joseph  Nirschl  unter  dem  Titel: 

Lehrbuch  der  Patrologie  und  Patristik,  Mainz  (Kirchheim)  Bd.  I. 
1881,  II.  1883,  III.  1883. 

Wenn  auch  dieses  Buch  ausschließlich  für  (katholische)  Theologen 
bestimmt  ist,  erwähnen  wir  es  doch,  weil  eine  philologische  Darstellung 
der  christlichen  Litteratur,  welche  alleu  Anforderungen  entspricht,  fehlt. 
Da  der  Verfasser  die  Ausgaben  und  Erläuterungsscbriften  bis  auf  die 
neueste  Zeit  verzeichnet  und  hierin  meines  Wissens  kein  ähnliches  Hand- 
buch moderner  ist,  empfehlen  wir  es  in  dieser  Beziehung  als  zweck- 
mäfsiges  Nachschlagebuch.  Von  den  lateinischen  Kirchenvätern  sind  im 
ersten  Bande  die  ältesten  bis  auf  Lactantius,  im  zweiten  die  zwischen  323 
und  430  schreibenden,  im  dritten,  die  späteren  bis  zur  Zeit  Gregors  des 
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Grofsen  behandelt.  Wie  ich  übrigens  höre,  ist  das  Werk  nach  jener 
Richtung  überholt  durch  die  neue  (4.)  Auflage,  welche  Fr.  X.  Kraus  von 
Joh.  Alzog,  Grundrifs  der  Patrologie  oder  der  älteren  christlichen  Lite- 
raturgeschichte 1888  (Freiburg  i.  B.,  Herder)  veranstaltete;  Vollständig- 
keit soll  allerdings  nicht  erzielt  sein. 

Die  Recension  der  einzelnen  Leistungen  geht  wie  billig,  von  dem 
Fragmentum  Muratorianum  aus,  sozusagen  der  ältesten  Patristik. 

A.  Harnack,  Das  muratorische  Fragment  und  die  Entstehung 
einer  Sammlung  apostolisch-katholischer  Schriften,  Briegers  Zeitschrift 
für  Kirchengeschichte,  Bd.  III  (1879)  S.  358 — 408.  595—599. 

teilt  das  Fragment  nach  neuer  Kollation  mit. 

Hilgenfeld,  Zeitschrift  für  wissenschaftliche  Theologie  Bd.  23(1880) 
S.  114-121.  128. 

sucht  Harnack,  weleher  es  für  ein  lateinisches  Original  erklärte,  zu  wider- 
legen; allein  librum  = über  Z.  2 und  se  pubücare  Z.  77  f.  siud  keine 
Gräcismen,  sondern  Vulgarismen;  sub  uno  libro  Z.  35  und  sub  praesentia 
ejus  Z.  36  entsprechen  ebenfalls  dem  spätlateinischen  Mifsbrauch  von  sub. 
Vgl.  z.  B.  Cassian.  inst.  4,  23  und  coli.  19,  1,  1 sub  nostra  praesentia. 

J.  Rendell  Harris,  John  Hopkins  Univcrsity  circulars  N.  28 
Januar  1884  p.  40 

liest  am  Anfang  statt  (Lucas  iste  medicus)  post  a(s)censum  XPI : Antiochen- 
sis;  doch  ist  diese  Konjektur  nicht  dadurch  alleiu,  dafs  andere  Lukas 
einen  Antiochener  nennen,  zu  beweisen. 

Unter  den  Anonymi  mögen  die  Dichter  voranstehen: 

Gr.  Dobbelstein,  De  carmine  christiano  codicis  Parisini  8084 
contra  fautores  paganae  superstitionis  Ultimos,  Dissertation  von  Löwen, 
Lovanii  1879.  54  p.  (französisch). 

kenne  ich  nur  aus  Revue  de  l’instruction  publique  Bd.  22  H.  6,  wo  P.  Tho- 
mas die  Abhandlung  besprach.  Danach  ist  Anthol.  Lat.  4 Riese  (Büh- 
rens, poötae  Lat.  min.  III  287)  nach  allen  Seiten  besprochen  und  mit 
Kommentar  versehen.  P.  Thomas  tadelt  den  allzugrofsen  Konservatis- 
mus, iudem  er  selbst  folgende  Vorschläge  macht:  V.  13  nulla  <est>  sa- 
crata,  26  (nach  Morel  und  Ellis)  quod  J.  ad  s.  raptim  trabeatus  a. , 28 
totum  . . . orbem  (cod.  votam  ....  nrbem,  Riese  totam  . . . u.),  31  se- 
ditio  ut  statt  sed  Jovi  (ebenso  Bührens  1881  ),  37.  polluere  mit  Morel, 
am  Ende  von  50  Komma,  ebenso  53  hinter  percussit,  so  dafs  das  Sub- 
jekt dazu  qui  ist,  luridus  anguis  dagegen  Apposition,  73  hinter  mater  ein 
Punkt  und  76  hinter  decorem  Komma  mit  Morel.  [Die  Vorschläge  zu  8. 
46.  56  stehen  bereits  bei  Riese.  28  hat  Mommsen  so  emendiert].  Dobbel- 
steiu  beschränkt  sich  auf  eine  einzige  (von  Bührens,  der  das  Buch  nicht 
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gesehen  za  haben  scheint,  falsch  angegeben)  Konjektur:  V.  84  Bolvere 
qui  potuit  per  turpia  foedera  leges. 

J.  Huemer,  Versus  anonymi,  Zeitschrift  ftlr  Asterreichisc.be  Gym- 
nasien Bd.  36  S.  505  f. 

veröffentlicht  ein  Anekdoton. 

Wilhelm  Brandes,  Über  das  frühchristliche  Gedicht  «Laudes 
domini»,  Progr.  v.  Braunschweig  1887  (Nr.  639).  S.  33.  4. 

Das  im  Parisiuus  7558  überlieferte  Gedicht,  welches  Morel  1560 
hinter  Marius  Victor  veröffentlichte,  ist  nach  einer  genauen  Kollation  ab- 
gedruckt, und  die  Imitationen  unter  dem  Texte  augegebeu.  Hinter  dem 
Kommentar  wird  Zeit  und  Ort  des  Gedichtes  erörtert;  erstere  wird  etwas 
zu  eng  begrenzt,  da  der  Verf.,  ich  weifs  nicht  aus  welcher  Quelle,  Con- 
stantin  II.  316  geboren  .werden  läfst,  während  meines  Wisseus  nur  dies 
feststeht,  dafs  er  317  im  Kindesalter  zum  Caesar  ernannt  wurde  (Schiller, 
Gesch.  der  röm.  Kaiserzeit  III  S.  198).  Die  Polemik  gegen  die  Mauritier 
ist  richtig,  nur  verfällt  Brandes  in  denselben  Fehler,  indem  er  einen  ter- 
minus  ante  quem  feststellen  will.  «Der  Constantia  des  Juvencus  ist  schon 
der  unnahbare  Alleinherrscher  von  Byzanz,  der  unsres  Dichters  noch  der 
populäre  Held,  dessen  bisherige  beispiellose  Erfolge  zumal  bei  der  christ- 
lichen Bevölkerung  noch  frisch  im  Gedächtnis  stehen , dessen  Laufbahn, 
dessen  Aufgabe  ihr  noch  nicht  vollendet  erscheint.«  Dies  ist  aus  dem 
Scblufsgebet  kombiniert;  ich  kann  darin  nichts  finden,  als  die  Leistung 
eines  Höflings,  der  es  fertig  bringt,  ein  rührendes  Wunder  und  die  Lob- 
preisung der  göttlichen  Allmacht  zu  einem  Loyalitätsbeweis  zu  benützen. 
Brandes  erkennt  aber  auch  dieser  korrekten  Treibhauspflanze  S.  18  «volks- 
tümliche Eigenart«  zu.  Dafs  diese  Keuntnisse  im  vierten  Jahrhundert 
•jeder,  der  durch  die  Rhetorenschulen  ging«  besessen  habe  (S.  22),  dürfte 
schwer  zu  beweisen  sein;  dagegen  ist  es  gar  nicht  unwahrscheinlich,  dafs 
der  Verfasser  Professor  der  Rhetorik  in  Flavia  Aeduorum  war  (S.  26). 
In  einem  Excurs  (S.  26—33)  wird  die  Zerstörung  von  Autun  unter  Clau- 
dius II.  behandelt. 

An  die  anonymen  Dichter  schließen  wir  die  anonymen  Über- 
setzungen. 

Opera  patrum  apostolicorum  rec.  Fr.  Funk,  Tübingen  (H.  Laupp) 
editio  quarta  I.  1878.  II.  1881. 

Diese  beste  kritische  Ausgabe  der  frühchristlichen  Literatur  bringt 
soviel  als  möglich  nur  die  griechischen  Originale  mit  neuer  lateinischer 
Übersetzung,  während  die  alten  für  den  Apparat  verwertet  sind;  es  sind 
vou  letzteren  also  nur  aufgenommen:  der  nicht  griechisch  erhaltene  Teil 
des  Hermae  pastor  (Bd.  I p.  552—663),  Briefe  des  Clemens  (II  p.  1 — 27), 

Jahretibericht  für  AlierthumawisNenschaft  LIX.  (1889.  Il.j  3 


Digitized  by  Google 


34 


Patres. 


die  pseudo-ignatianischen  Briefe  (II  p.  214—217)  and  die  Passio  Ignatii 
(II  p.  2B8— 275). 

Rönsch,  Ein  Aassprncb  des  Thucydides  in  derAssumptio  Mo- 
sis,  Zeitschrift  für  wissenschaftliche  Theologie  Bd.  28  (1885)  S.  105 ff. 

bringt  die  Sentenz  »omnis  orbis  terrarum  sepalcrura  est  tuum  (c.  1 1 § 31 
Hilg.)  mit  Thucyd  2,  43  dvSpwv  ydp  ir.ttpavwv  nrtaa  yyj  rätpoc  in  Verbin- 
dung; es  bandelt  sich  um  einen  Gemeinplatz. 

Zum  Hermae  pastor  teilt 

Hilgen feld,  Zeitschrift  für  wissenschaftliche  Theologie  Bd.  28 
(1885)  S.  254—256 

mit,  dafs  die  verloren  geglaubte  Handschrift  aus  dem  Ende  des  zehnten 
Jahrhunderts  sich  in  der  Arsenalbibliothek  zu  Paris  (Nr.  337)  vorgefunden 
hat  und  bringt  Notizen  von  Battifol;  Harnack  hatte  jedoch  bereits  in 
der  Theologischen  Literaturzeitung  1877  Nr.  23  Sp.  626 f.  davon  Nach- 
richt gegeben. 

J.  Haufsleiter,  Textkritische  Bemerkungen  zur  palatinischen  Über- 
setzung des  »Hirten  des  Hermas«,  Zeitschrift  fQr  wissenschaftliche  Theo- 
logie Bd.  26  (1883)  S.  345-356 

verteidigt  gegen  die  Herausgeber  eine  Reihe  spätlateinischer  Eigentüm- 
lichkeiten und  knüpft  daran  einige  Verbesserungen  des  Textes. 

Ders.,  De  versionibus  Pastoris  Hermae  Latinis,  Erlangen  1884  = 
Acta  seminarii  Erlangensis  Bd.  III  S.  399—477 

stellt  eine  einschneidende  Untersuchung  der  zwei  Hermasübersetzungen 
an,  deren  Ergebnisse  folgende  sind:  Von  den  Übersetzern  hat  einer  den 
andern  gebraucht,  doch  lag  beiden  das  griechische  Original  vor.  Die 
versio  vulgata  ist  wörtlicher,  aber  die  Palatina  (mit  Ausnahme  von  apocal. 
vis.  1-4)  älter  und  um  die  Mitte  des  zweiten  Jahrhunderts  in  Afrika  ent- 
standen. Von  der  Vulgata  sind  vis.  X — simil.  X in  Afrika  verfafst,  das 
Werk  aber  in  Italien  zu  Anfang  des  dritten  Jahrhunderts  vollendet.  Zur 
Palatina  kamen  hinterher  die  apokalyptischen  Visionen,  für  welche  die 
Vulgata  benützt  wurde.  Die  Abhandlung  hat  jedenfalls  belebend  gewirkt 
und  die  ungeklärte  Fragen  wieder  in  lebhafte  Bewegung  gebracht  vgl. 
Hilgenfeld,  Zeitschrift  für  wissenschaftliche  Theologie  1884  IV  S.  506 ff., 
Th.  Zahn,  Theologisches  Literaturblatt  1884  Nr.  29,  ? Liter.  Centralblatt 
1885  Sp.  831  ff.  Ph.  Thielmann,  Archiv  für  lateinische  Lexikographie  I 
8.  456  ff.  Nach  unserer  unmafsgeblichen  Ansicht  beruhen  die  wesent- 
lichen Unterschiede  der  Übersetzungen  auf  den  Unterschieden  der  grie- 
chischen Handschriften.  Auch  diese  Abhandlung  Haufsleiters  enthält  zahl- 
reiche kritische  Beiträge  (vgl.  dazu  unter  Funk). 
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Ph.  Thielmann,  Archiv  fUr  lateinische  Lexikographie  Bd.  II 
(Leipzig  1885)  S.  176f. 

glaubt  aus  seiner  historischen  Darstellung  des  Gebrauches  habere  mit 
dem  Infinitiv  den  Beweis  erbringen  zu  können,  dafs  die  versio  Palatina 
in  Afrika  am  Ende  des  dritten  oder  am  Anfang  des  vierten  Jahrhunderts 
eutstand.  Wenn  Ref.  seiner  Beweisführung  skeptisch  gegenübersteht,  so 
geschieht  dies  deshalb,  weil  ich  die  Erfahrung  gemacht  habe,  dafs  die 
garze  Übersetzungsliteratur,  ob  sie  nun  theologisch  oder  medicinisch  oder 
naturgescbicbtlich  ist,  in  die  übliche  Schablone  der  historischen  Gram- 
matik nicht  palst.  Die  Übersetzer  stehen  nicht  auf  dem  Niveau  der 
Schriftsteller-,  der  Archäolog  mufs  auch  Handwerkerarbeit  anders  beur- 
teilen als  Kunstwerke.  Man  messe  die  Übersetzungen  an  Privatiuscbriften, 
den  Wandkritzeleien  und  den  Katakombeninschriften,  aber  nicht  an  dem 
Entwickelungsgange  der  gebildeten  Schriftsprache. 

Funk,  Zur  Versio  Palatina  des  Pastor  Hermä,  Zeitschrift  für  öster- 
reichische Gymnasien  1885  S.  245—249 
teilt  die  reichhaltigen  Ergebnisse  einer  neuen  Kollation  mit,  durch  welche 
Konjekturen  von  Dressei,  Haufsleiter  u.  A.  als  Überlieferung  nachgewiesen 
werden. 

Funk,  Der  lateinische  Pseudo- Ignatius,  Tübinger  Quartalschrift 
Bd.  63  (1881)  S.  137—145 

giebt  eine  kritische  Geschichte  der  älteren  Ausgaben  des  Pseudo- Igna- 
tius und  zählt  die  ihm  zu  Gebote  stehenden  Handschriften  auf,  die  er 
in  zwei  Klassen  sondert  und  mit  den  von  seinen  Vorgängern  benützten 
vergleicht.  Es  stellte  sich  heraus,  dafs  die  Früheren  mit  dem  Texte  sehr 
willkürlich  schalteten. 

Die  lateinischen  Übersetzungen  des  Ignatius,  berausgegeben  von 
Paul  de  Lagarde,  Göttingen  (Dieterich)  1882,  aus  dem  XXIX.  Bd.  der 
Abhandlungen  der  k.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Göttingen. 

Lagarde  druckt  auf  der  linken  Columne  die  von  Usher  heraus- 
gegebene Übersetzung  der  Ignatiusbriefe  ab;  Funk  teilte  schon  im  fol- 
genden Jahre  als  Anhang  zur  Schrift  »Die  Echtheit  der  Ignatianischen 
Briefe  aufs  neue  verteidigt»,  Tübingen  (Laupp)  1883  S.  139—212  die- 
selbe Übersetzung  nach  eigener  Kollation  des  Codex  von  Cambridge  mit. 
Die  Übersetzung  ist  im  Mittelalter  von  einem  Engländer  gemacht,  hat 
also  nur  für  die  griechische  Patristik  einen  Wert.  Anders  steht  es  um 
die  alte  lateinische  Übersetzung,  welche  bei  Lagarde  die  rechte  Columne 
einnimmt.  Hiefür  sind  Regineusis  81  8.  X XI  und  Palatinus  s.  XV  aus- 
führlichst kollationiert. 

Eine  alte  Übersetzung  vou  Basilios'  Kommentar  zu  Isaias  erschien  in  der 
Bibliotbeca  Casinensis  Bd.  IV  (1880)  S.  392—434. 

3* 
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Monumenta  tachygraphica  codicis  Parisini  Latini  2718,  transcripsit 
adnotavit  edidit  Guil.  Schmitz,  fascic.  II.  Hannover  1883,  S.  VII,  31,  fol. 

enthält  eine  Übersetzung  von  Joannes  Chrysostomus  de  cordis  compunc- 
tione  (vgl.Fabricius,  bibliotheca  Latiua  mediae  et  infimae  aetatis  I p.  288 ff.); 
Rönsch  handelt  in  der  Zeitschrift  für  wissenschaftliche  Theologie  Bd.  27 
S.  246  ff.  über  die  darin  enthaltenen  Bibelstellen. 

Zu  den  Apokryphen  des  alten  Testamentes  notieren  wir 

Rönsch,  Zum  Buch  der  Jubiläen,  Zeitschrift  für  wissenschaftliche 
Theologie  Bd.  22  (1879)  S.  390  f. 

Zu  den  Quellen  der  christlichen  Chronologie  (Ostertafeln)  vgl. 

Kr u sch,  Studien  zur  christlich-mittelalterlichen  Chronologie,  Leipzig 
(Veit  u.  Co.)  1880. 

Ders.,  Neues  Archiv  der  Ges.  für  ältere  deutsche  Geschichtskunde 
Bd.  X (1884)  S.  83—94. 

Th.  Zahn,  Forschungen  zur  Geschichte  des  neutestameutalischen 
Kanon,  III.  Th.  Erlangen  (Deichert)  1884,  Beilage  I S.  177  — 196. 

Epistolae  pontificum  Romanorum  ineditae,  ed.  S.  Loewcnfeld, 
Leipzig  (Veit  u.  Co.)  1886 

enthält  ungedruckte  einer  brittischen  Kanonsammlung  entnommene  Briefe, 
deren  ältester  im  Jahre  433  geschrieben  wurde. 

Dan.  Völter,  Der  Ursprung  des  Donatismus  nach  den  Quellen 
untersucht  und  dargestellt,  Freiburg  i.  B.  und  Tübingen  1883  (Preis- 
schrift von  Tübingen) 

unterzieht  die  einschlägigen  Märtyrerakten  und  sonstigen  Dokumente  einer 
einschneidenden  Kritik,  der  gegenüber  eine  Verteidigung  wohl  kaum  aus- 
sichtslos sein  durfte. 

Altercatio  Heracliani  laici  cum  Germinio  episcopo  Sirmiensi,  in 
Casparis  kirchenhistorische  Anecdota  S.  133-  147  und  S.  V — VIII 
ist  vielleicht  das  interessanteste  Stück  dieser  Anecdota.  Im  Jahre  366 
wurde  der  Katholik  Heraclianus  aus  dem  Gefängnis  dem  arianischen  Bi- 
schof von  Sirmium  vorgeführt,  um  sich  über  seinen  Glauben  zu  recht- 
fertigen.  Die  Disputation  wurde  von  einem  Katholiken  getreu  aufgezeich- 
net, und  von  Caspari  in  einer  Stuttgarter  und  einer  Rcichenauer  Hand- 
schrift entdeckt.  Nach  Caspari  soll  sie  »nicht  im  theologischen  Schul- 
latein des  vierten  Jahrhunderts,  sondern  im  damaligen  (pannonischen)  Po- 
pulärlatein geschrieben  sein«.  Thatsäcblich  aber  enthält  sie  gar  nichts  be- 
sonderes, wie  denn  überhaupt  ein  öffentlich  sprechender  Bischof  nicht  als 
Gewährsmann  einer  Volksmundart  gelten  kann.  S.  138  hat  A das  richtige 
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confusus;  est  fusus  (Z)  dagegen  ist  aus  Mifsverständnis  der  Abkürzung 
entstanden.  S.  143 f.  hätte  nicht  nach  Tertullian  emendicrt  werden  sollen; 
das  R (require)  in  A (S.  144,  10)  zeigt,  dafs  die  Stelle  schon  in  der  Vor- 
lage korrupt  war.  Einen  Anlafs  dazu  gab  das  Diktieren,  denn  die  Kor- 
ruptel haec  summa  statt  ex  summa  ist  auf  keine  andere  Weise  entstanden. 

Den  Schlufs  mögen  zwei  Miscellaneen  machen: 

Herrn.  Hagen,  De  codicis  Bernensis  N.  109  Tironianis  disputatio 
duabus  tabulis  lithograpbica  arte  depictis  adiuta,  Bern  (Festschrift  der 
Universität)  1880. 

Die  durch  das  vermeintliche  Epigramm  des  Kaisers  Augustus  be- 
rühmt gewordene  Berner  Handschrift  Nr.  110  s.  X enthält  stenographierte 
Excerpte  aus  Ambrosius*  comraentarius  in  Lucae  evangelium,  Au- 
gustinus' de  civitate  dei  und  de  trinitate,  und  Salvian.  Letztere  stim- 
men besonders  mit  dem  Codex  B bei  Pauly;  auch  die  augustinischen 
haben  kritisch  keine  sonderliche  Bedeutuug.  Merkwürdig  bleibt  aber  diese 
Anwendung  der  tironischen  Noten.  [Übrigens  enthält  auch  ein  etwa  gleich- 
zeitiger Codex  der  französischen  Bencdiktincrabtei  St.  Madclaine  zwischen 
dem  Texte  (Auszug  der  Apokalypse)  (ironische  Zeilen  und  gleichartige 
RandnotenJ. 

Sam.  Brandt,  Verzeichnis  der  in  dem  Codex  1G9  von  Orleans 
vereinigten  Fragmente  von  Handschriften  lateinischer  Kirchenväter, 
Wien  1885,  aus  dem  110.  Band  der  Sitzungsberichte  der  Wiener  Aka- 
demie S.  167—174. 

In  Orleans  ist  ein  Floriacensis  mit  55  Blättern  in  Uncial-,  Halb- 
uncial-  oder  alter  Minuskelschrift,  welche  Fragmente  von  [Sallusts’  Histo- 
rien und]  Kirchenvätern  enthalten,  nämlich  Cyprian,  ad  Dunatum  Bd.  I 

р.  14,  28  - 16,  6 cd.  Hartei  (der  eine  Kollation  ohne  Ortsangabe  hatte), 
Basilius -Rufinus  interrog.  II.  VII.  VIII.,  Optatus  von  Milevum  de  schis- 
mate  Donatistarum  B.  VII,  Ambrosius  hexaömeron  18  — II  1,  Hieronymus 
commeut.  in  Jesaiam  c.  4.  5.  48.  49.  51,  in  Jeremiam  prooem.  u.  c.  1.  2.,  in 
Zacbariam  Bd.  VI  934e~  936c  Vall.,  Ps.  Hieronymus  ad  Marcellam, 
Augustin,  epist.  54.  187,  contra  II  epist.  Pclagianorum  I.  p.  419a  - g Maur., 
enarr.  in  psalm.  5,  7,  Beda  hexaömeron  Anf. , Laetantius  de  opificio  dei 

с.  7.  11  (schon  kollationiert),  dann  mittelalterliches. 

La  littörature  de  l’öglise  et  l’enseignement  mixte  des  auteurs  classi- 
ques  chretiens  et  paiens,  lettre  de  Mgr.  Il’Avanzo,  evöque  de  Calvi  et 
de  Töano,  pröcödöe  d un  bref  de  Pie  IX,  traduction  de  l’Italien,  Lille  1878 
ist  eine  Flugschrift  der  sociötö  de  Saint-Paul  zu  Gunsten  der  Einführung 
christlicher  Schriftsteller  in  den  Gymnasialunterricht,  in  welcher  die  Vor- 
züge derselben,  besonders  der  Dichter  panegyrisch  geschildert  werden. 
Mau  hat  für  gut  befunden,  8.  10  folgende  Note  anzufügeu:  »Vallauri  est 
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panni  les  Italiens  de  nos  jours  le  plus  jeuue  et  le  plus  remarquable  de- 
fenseur  du  latin  du  siöcle  d’ Auguste,  cootre  les  ddpravations  des  modernes 
Teuions«  (z.  B.  vou  M.  Accius  Plautus  gegen  den  Vandalen  Bitschi). 

Paulinus  Ton  Nola. 

Konrad  Bursian,  Das  sogenannte  poema  ultimum  des  Paulinus 
Nolanus,  München  1880,  aus  den  Sitzungsberichten  der  pbilos.  - pbilol. 
Classe  Bd.  I S.  1 - 23. 

Das  philologisch  interessanteste  Gedicht  des  Paulinus,  welches  zur 
Apologetenliteratur  gehört,  wird  von  Bursian  nach  dem  alten  Monacensis 
6412  s.  X und  einem  Ambrosianus  s.  IX/X,  mit  eigenen  Vermutungen  ver- 
öffentlicht [Die  Vorrede  V.  1—9  ist  in  drei  Triaden  gegliedert;  V.  67 
ist  et  möglich,  doch  wäre  set  passender).  Der  Kommentar  erstreckt  sich 
über  das  Mythologische  und  die  Kultusnachrichten,  ausgehend  vou  einem 
Citate  des  Hyginus  (V.  131  ff.),  welchen  Bursiau  für  den  berühmten  Poly- 
histor hält.  Paulinus  scheint  übrigens  dem  Synkretismus  zu  folgen,  z.  B. 
vermengt  er  Janus  und  Saturnus  V.  72 ff-,  Vesta  und  Maja  (V.  135,  vgl. 
Marquardt  -Wissowa,  röm.  Sacralaltertümer  S.  327,  4). 

Emil  Chatelain,  Notice  sur  les  manuscrits  des  podsies  de  S. 
Paulin  de  Nole  suivie  d'observations  sur  le  texte,  Paris  (E.  Thorin) 
1880,  Bibliothöque  des  öcoles  fran^aises  d'Athenes  et  de  Rome,  fase, 
quatorziöme. 

Der  Verf.  kollationierte  in  Rom  einen  Vaticanus  des  achten  Jahr- 
hunderts und  wurde  dadurch  auf  die  Handschriften  des  begabten  christ- 
lichen Dichters  im  allgemeinen  geführt.  Er  beschreibt  p.  5-52  Palati- 
no 235  s.  VIII  (mit  Kollation),  Ambros.  C 74  sup.,  s.  IX  (welcher  von 
Muratori,  wie  nachgewiesen  wird,  ungenau  benützt  wurde),  Bononiensis 
univ.  n.  2671  s.  XV,  Paris.  2122  s.  IX  ex.,  7558  s.  IX,  8094  s.  XI,  13026 
s.  IX,  Sangermao.  (in  Petersburg)  481  = 613  in  merovingischer  Schrift, 
Bruxell  10703-  5,  s.  XII;  Monacensis  6412  s.  X kennt  er  nur  aus  Zech- 
meisters  Artikel  in  den  Wiener  Studien  1879  S.  100f.,  Sangallensis  573 
s.  X aus  dem  Katalog.  S.  47 — 52  werden  die  Handschriften  nach  der 
Zahl  der  Gedichte  klassificiert.  Die  zwei  ältesten  enthalten  nur  natal.  4. 
5.6  9.  10  und  de  reditu. 

Die  Ignorierung  der  Münchener  ist  besonders  deshalb  zu  bedauern, 
weil  Zecbmeisters  Urteil  Uber  dessen  Verhältnis  zum  Ambrosianus  nach 
Chatelains  neuer  Kollation  einer  Revision  bedarf.  Nach  einer  probe- 
weisen Kollation  eines  Abschnittes  von  Natal.  XI.  (vgl.  Chatelain  p.  26) 
stimmt  M mit  A V.  1.  9.  10  15.  19,  aber  davon  sind  V.  1.  9.  15  auch  in 
der  Bologneser  Handschrift  gleichförmig.  Dagegen  liest  M V.  4 und  14 
wie  Muratori,  ferner  V.  6 sps  (statt  ipse)  und  pacifici  (statt  pacisci),  V.  10 
proccram,  18  si,  23  sepulcrum,  27  atliuc,  31  perimentesque.  Zur  Beschrei- 
bung der  Handschriften  bemerken  wir,  dafs  das  Gedicht,  das  im  Palatinus 
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235f.  36  s.  IX  steht,  in  Bährens'  pootae  Latini  minores  Bd.  V S.  370 
veröffentlicht  ist;  doch  hat  derselbe  diese  älteste  Handschrift  nicht  ge- 
kannt. Wohin  kamen  die  Handschriften,  welche  Corbie  im  zwölften  Jahr- 
hundert besafs  (Delisle,  cabinet  des  manuscr.  Bd.  XII  Nr.  241  Paulini 
versus  de  vita  S.  Felicia,  242  Paulini  über  de  transitu  eius)?  Auch  im 
Katalog  von  Cluni  (das.  S.  459  ff.)  steht  unter  Nr.  525  Paulinus  Nolanus 
in  eadem  (Martini)  vita. 

Den  zweiten  Teil  bilden  textkritische  Bemerkungen  (S.  53  - 95), 
welche  auf  die  gesammelten  Varianten  gegründet  sind.  Ein  kompetentes 
Urteil  kann  hierüber  allein  der  betreffende  Vindobouensis  abgeben. 

Diese  und  andere  Arbeiten  über  Paulinus  sind  im  Jahresbericht 
Bd.  22  S.  195  ff.  und  35  S 280  besprochen. 

Um  Fachgenossen  vor  eigener  Enttäuschung  zu  behüten,  greife  ich 
auf  eine  etwas  ältere  Veröffentlichung  zurück.  Der  im  achten  oder  neun- 
ten Jahrhunderte  geschriebene  Codex  Mouacensis  Latinus  Nr.  6299  ent- 
hält f.  145  a — 149  a Paulini  über  ad  Crispi(ni)anum.  In  den  Ausgaben 
sucht  man  ihn  vergeblich;  er  wurde  von  0.  Bardenhewer  (Der  Katholik, 
Zeitschrift  für  katholische  Wissenschaft  u.  kirchliches  Leben,  Mainz  1877 
Bd.  57  S.  493  — 510)  unter  dem  Titel  »ein  ungedruckter  Brief  des  hl.  Pau- 
linus von  Nolat  veröffentlicht  und  besprochen.  Bardenhewer  weist  durch 
Kombination  mit  dem  25.  Briefe  nach,  dafs  der  Brief  von  dem  Nolaner 
herrührt,  uud  hinwiederum  aus  diesem,  dafs  der  vornehme,  bisher  ano- 
nyme Adressat  des  25.  eben  jener  Crispinianus  ist.  Möge  also  das  Stück 
bei  einer  neuen  Ausgabe  nicht  übersehen  werden ! 

Paulinus  von  Pella. 

Paulini  Pellaei  eucharisticos.  receusuit  et  commentario  critico  in- 
struxit  Guilelmus  Brandes,  Poetae  Christiani  minores  I.  (s.  unter  Marius 
Victor)  p.  263—334. 

Das  in  kulturhistorischer  Beziehung  uud  auch  sprachlich  beachtens- 
werte Gedicht  des  (nach  Brandes’  Berechnung)  um  459  schreibenden 
Galliers  war  in  einer  jetzt  verlorenen  französischen  Handschrift,  aus  wel- 
cher Mnrgarin  de  la  Bigne  dasselbe  im  achten  Bande  der  patrum  biblio- 
theca  (Paris  1579)  abdruckte,  und  dem  Beruensis  317  s IX  überliefert. 
Der  Wert  der  ersteren  Varianten  ist  bei  der  Unzuverlässigkeit  derartiger 
Abdrücke  natürlich  wesentlich  geringer.  Die  Ausgabe  ist  ganz  nach  dem 
Muster  der  Schenkl’schen  eingerichtet,  aufser  dafs  Brandes  in  der  An- 
gabe der  Vorbilder  sich  weitere  Grenzen  steckt.  Für  beide  Methoden 
lassen  sich  gewichtige  Gründe  anführen;  vielleicht  entschliefst  sich  einer 
der  Bearbeiter  der  zweiten  Hälfte , versuchsweise  die  phraseologischen 
Vorbilder  aus  dem  Hypogcion  auszuscheiden  und  in  das  Glossar  aufzu- 
nehmen. Als  Vorbilder  dienten  nach  S.  279  f.  Vergil,  Ausonius,  Paulinus 
von  Nola  und  vielleicht  Sedulius,  was  für  die  Chronologie  des  carmen 
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paschale  von  gröfster  Wichtigkeit  wäre;  allein  an  allen  Stellen  ist  zu- 
gleich eine  Stelle  Vergils  oder  Ausouius'  angemerkt,  ausgenommen  102. 
omnipotens  aeterue  deus  (was  sogar  in  der  Mefsliturgie  vorkommt!)  und 
V.  608  discrimine  vitae  (was  in  der  Prosa  nicht  selten  ist).  Über  die 
Lebenszeit  hatte  sich  der  Verf.  schon  früher  (zu  Paulinus  von  Pclla,  I 
Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  Bd.  31  [1880J  S.  248 — 251  und 
II.  die  Chronologie  des  carmen  eucharisticum  Bd.  32  [1881]  S.  321—330) 
geäufsert,  aber  von  0.  Seeck  (Vorrede  zu  Symmacbus  S.  LXXVIIff.)  ener- 
gischen Widerspruch  erfahren.  Es  handelt  sich  darum,  ob  der  Dichter 
Ausonius  von  väterlicher  (Brandes)  oder  mütterlicher  (Seeck)  Seite  Groß- 
vater des  Paulinus  war.  Brandes  stützt  sich  darauf,  dafs  nach  V.  414 
die  mütterlichen  Besitzungen  in  Achaia  und  Epirus  nova  und  vetus  lagen, 
die  Mutter  also  nicht  des  Burdigalensers  Tochter  gewesen  sein  könne. 
Allein  so  gut  die  Mutter,  in  Gallien  wohnend,  diese  fernen  Besitzungen 
als  Erbe  hatte,  ebensogut  könnte  sie  Ausonius  oder  dessen  Vorfahren 
ererbt  haben;  entscheidend  wäre  nur,  wenn  Paulinus  V.  412 ff.  auch  sagen 
würde,  dafs  er  (mütterliche)  Verwandte  in  Epirus  aufsuchen  wollte.  Ferner 
interpretiert  Seeck  V.  420ff.  entschieden  richtiger  als  Brandes;  denn  V.  422 
bedeutet  ex  rebus  avitis  überhaupt  das  ererbte  Vermögen  von  beiden 
Seiten;  das  gallische  bedrohen  die  Barbaren  (423),  das  epirotische  die 
Ungerechtigkeit  der  Einheimischen.  So  bleibt  also  nichts,  was  uns  nö- 
tigen würde,  die  entgegenstehenden  Zeugnisse  des  Codex  Tbeodosianus 
weg  zu  interpretieren.  Also  wird  sein  Vater  doch  Thalassius  sein,  der 
378  Afrika  verwaltete  und  379  über  Rom  nach  Gallien  zurückkehrte. 

Paulinus  von  Petricordia. 

Paulini  Petricordiae  quae  supersunt,  recensuit  et  commentario  cri- 
tico  instruxit  Michael  Petschenig  (eröffnet  den  Band  der  Poetae  Christi- 
ani  minores  s.  S.  5). 

Die  Ausgabe  der  fünf  Bücher  de  vita  S.  Martini  und  einiger  kleiner 
Gedichte  ruht  auf  den  fünf,  resp.  vier  ältesten  bisher  von  niemand  be- 
achteten Handschriften,  sämtlich  zwischen  dem  neunten  oder  zehnten 
Jahrhundert  geschrieben,  Rcginensis  582,  Palatinus  845,  Vaticanus  1664, 
Sangallensis  573  (interpoliert),  Parisinus  241  (aus  dem  Vaticanus  abge- 
schrieben); die  beste  ist  nach  Petschenig  die  erstgenannte*).  Unter  dem 
Texte  werden  die  Quellen  und  Parallelstellen  angegeben.  Die  Imitatio- 
nen von  Vergil,  Ovid,  Juvencus,  Sedulius,  auch  Lucanus,  Prudontius, 
Paulinus  Nolanus  und  Claudianus  sind  am  Schlüsse  S.  166—171  über- 
sichtlich zusammengestellt.  Das  fachmännische  Register  bekundet  wieder 
die  Thcilnahmc  des  Verfassers  an  der  historischen  Sprachforschung. 


*)  Das  Komma  3,  214  ist  sinnstörend. 
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S.  Paulini  epigramma,  in  Poctae  Christiani  minores  p I S.  499—610 
ist  von  K.  Schenk!  zum  ersten  Mal  unter  diesem  Titel  veröffentlicht,  wäh- 
rend es  früher  als  »Claudii  Marii  Victoris  de  perversis  aetatis  suae  mo- 
ribus  ad  Salmonera«  ging  und  zu  dessen  Biographie  mifsbraucht  wurde. 
Das  Gedicht  wurde  wahrscheinlich  um  408  in  Gallien  verfafst;  welcher 
Paulinus  es  schrieb,  ist  natürlich  nicht  fest  zu  stellen-  Petschenig  denkt 
an  den  damals  lebenden  Bischof  von  Baeterrae.  Ref.  möchte  sich  nur 
die  Bemerkung  erlauben,  dafs  das  S.  der  Handschrift  den  Nolaner  be- 
zeichnet, also  in  der  Ausgabe  eigentlich  ein  warnendes  >qui  dicitur«  ver- 
diente. Vanduli  (V.  19)  heifst  das  Volk  mit  romanisierter  Endung  auch 
auf  der  Peutingerischen  Karte;  die  Griechen  gaben  dies  mit  HävSdot  (nicht 
•ijXot  oder  gar  -fjkot)  wieder. 

Paulus  Diaconus. 

Ad.  Vogeler,  Paulus  Diaconus  und  die  origo  gentis  Langobardo- 
rum,  ein  Beitrag  zur  Kritik  der  historia  Langobardorum,  Pr.  des  Real- 
gymnasiums in  Hildesheim  (Nr.  308)  1887.  S.  16.  4. 
bekämpft  scharf  Mommsens  Hypothese  (Neues  Archiv  J.  79  V 8.  53 ff.), 
wonach  Paulus  Quelle  des  Secundus  gesta  Langobardorum,  wovon  die 
anonyme  origo  gentis  Langobardorum  einen  Auszug  darstellte,  wären,  und 
kehrt  zu  Waitz’  Quellentheorie  zurück;  weiters  nimmt  er  an,  die  Origo 
habe  in  dem  Exemplar  von  Rotharis’  Gesetzbuch,  welches  Paulus  benützte, 
im  Prolog  an  Stelle  der  uns  überlieferten  Königsliste  gestanden. 

Die  Gedichte  sind  von  E.  Dümmler  in  den  Poötae  Latini  aevi 
Carolini  Bd.  I (Hannover  1881)  S.  27  ff.  kritisch  veröffentlicht.  Wir  kom- 
men auf  diese  Sammlung  nochmal  zurück. 

E.  Dümmler,  Neues  Archiv  der  Ges.  für  ältere  deutsche  Ge- 
schichtskunde Bd.  X (1884)  S.  165 

weist  nach,  dafs  ein  von  P.  Brandt  im  Tirocinium  philologicum  des  Bonner 
Seminars  (Berlin  1883)  S.  133  veröffentlichtes  Akrostichrätsel  de  vino  von 
Paulus  Diaconus  herrührt. 

Ders. , Gedichte  des  Paulus  Diaconus,  Zeitschrift  für  deutsches 
Altertum  Bd.  21  S.  470—473. 

Plinius  (Valerianus). 

K.  E.  Georges,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  123  (1881)  S.  808 
verändert  medic.  1,  22  tbymmatum  in  thymiamatum. 

Porphyrio. 

Die  Emendationsvorschläge  nehmen  an  Zahl  so  zu,  dafs  eine  neue 
Auflage  von  Meyers  Ausgabe  sehr  wünschenswert  wäre,  um  einen  Über- 
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blick  über  die  weithin  zersplitterten  Konjekturen  zu  erhalten.  Da  Por- 
phyrio  ohnehin  auch  von  einem  auderen  Referenten  besprochen  wird, 
stellen  wir  nur  der  Vollständigkeit  halber  die  Leistungen  zusammen: 

M.  Petschenig,  Zeitschrift  für  österreichische  Gymn.  Bd,  30  (1879) 
8.  801—806.  34  (1883)  8.  650  Anm.  1. 

Ders.,  Wiener  Studien  zur  klassischen  Philologie  Bd.  3,  S.  306-9. 

R.  Bitschofsky,  Das.  Bd.  4 S.  174. 

E.  Manier,  Das.  Bd.  5 S.  169 f. 

H.  Jordan,  Hermes  Bd.  16  (1881)  S.  240. 

Petschenigs  Verdienst  ist,  auf  die  Berücksichtigung  des  spätlateini- 
schen Elementes  bei  Porphyrio  energischer  hingewirkt  zu  haben,  das 
denn  auch  jetzt  durch  Vrba  in  den  bald  zu  besprechenden  meletemata 
Porphyrionea  (Vindob.  1885)  gründlich  untersucht  worden  ist.  Das  erste 
Kapitel  weist  nach,  dafs  der  Monacensis  wirklich  die  einzige  alte  Textes- 
quelle ist  und  behandelt  methodisch  Entstellungen  des  Urtextes.  S.  69 
steht  eiu  Verzeichuis  der  kritisch  behandelten  Stellen. 

Primasius. 

vgl.  uuter  Junilius,  aufserdem 

J.  Haufsleiter,  Leben  und  Werke  des  Bischofs  Primasius  von 
Hadrumetum,  eine  Untersuchung,  Programm  des  Gymnasiums  in  Er- 
langen 1887.  8.  66.  8. 

§ 1 handelt  von  dem  Leben  und  Zeitalter  des  Primasius,  der,  als 
Bischof  von  Madrumetum,  553  an  dem  Dreikapitelstreit  in  Konstantinopel 
teilnahm.  § 2 schildert  die  literarische  Wirksamkeit  des  Primasius,  wo- 
bei sich  der  Verf.  mit  dem,  was  wir  wissen  und  wissen  können,  nicht  zu- 
frieden giebt.  Der  erhaltene  Kommentar  zur  Apokalypse  soll  hauptsäch- 
lich aus  dem  Donatisten  Ticonius  geschöpft  sein;  »für  die  Auszüge  aus 
Ticonins  findet  sich  nur  eine  Wert-,  keine  Mafsbezeichnung«.  Was  sagt 
aber  Primasius?  ex  Ticonio  certa  quae  sauo  congruunt  sensui  deftoravi, 
et  ex  eis  quae  eligenda  fuerant,  exundantia  reprimens,  importuna  rese- 
cans  et  impolita  componens  catholico  moderamine  temperavi.  Was  die 
verlorene  Schrift  über  die  Häresien  anlangt,  so  ist  der  wirkliche  Sach- 
verhalt gewifs  einfach  der,  dars  Primasius,  zuerst  nur  einen  Gedanken 
Augustins  aufgreifend,  ein  Buch  schrieb  quid  faciat  haereticum  — dies 
erwähnt  sein  Zeitgenosse  Cassiodorius  — und  diesem  dann  zwei  weitere 
Bücher  nachfolgen  liefs,  welche  schon  Isidor  kennt.  Der  Kommentar  zu 
den  pauliniseben  Briefen,  welcher  Migne  Bd.  68  Sp.  407  — 497  steht,  ist 
unecht;  Haufsleiter  machte  die  glückliche  Entdeckung,  dafs  der  ganze 
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Kommentar  zum  Hebräerbrief  anderswo  für  ein  Werk  des  Haimo  (Migne 
Bd.  117,  819  ff.)  oder  des  Remigius  (Maxima  bibliotheca  patrum  Bd.  VIII 
fol.  889 ff.)  gilt.  Weiter  wird  mau  nicht  kommen,  bevor  die  Quellenfor- 
schung dieses  Literaturzweiges  etwas  weiter  vorgeschritten  ist.  Der  An* 
hang  enthält  die  Probe  einer  kritischen  Ausgabe  nach  Augiensis  222,  Pa- 
risinus 2185  und  13390,  und  der  editio  priuceps  (Basel  1544),  welche  nach 
einer  Murbacher  Handschrift  gemacht  ist;  Haufsleiter  giebt  prologus,  re- 
capitulatio  und  einen  Abschnitt  aus  dem  untergelegten  Text,  der  dem 
Werke  des  Primasius  ein  gewisses  Interesse  sichert. 

Priminius. 

Dicta  abbatis  Priminii  de  singulis  libris  canonicis  scarapsus,  iu 
»Kircbenhistorische  Anecdota,  veröff.  von  C.  P.  Caspari  I.  Christiania 
1883«  S.  VIII -XI  und  149—192. 

Die  Heidenpredigt  ist  zwar  schon  von  Mabillon  veröffentlicht,  er- 
scheint aber  hier  zum  ersten  Mal  in  der  vulgären  Gestalt,  wie  sie  die 
einzige  Einsiedler  Handschrift  bietet;  es  ist  freilich  die  Frage,  ob  diese 
Form  dem  Verfasser  selbst  angehört,  wenn  auch  die  Handschrift  bald 
nach  dem  Original  entstand.  Priminius  war  nämlich  ein  Zeitgenosse  des 
Bonifatius.  Die  Schrift  ist  als  Quelle  des  rätischen  Lateins,  das  wir 
sonst  nur  aus  Urkunden  von  St.  Gallen  kennen,  bemerkenswert.  Für  die 
Kenntuis  des  absterbendeu  Heidentums  hat  sie  keinen  Wert,  weil  alles 
aus  älteren  Quellen  geschöpft  ist.  Stehen  übrigens  multituto  p.  153  c.  4 
und  candita  p.  161  Z.  2 in  der  Handschrift  oder  sind  es  Druckfehler? 
S.  161  c.  2 Auf.  steht  im  Texte  und  als  Variante  terram;  an  erster  Stelle 
mufs  es  terra  heifsen.  S.  171  c-  21  mufs  renatus  in  pr(a)enatus  «zu  früh 
geboren«  geändert  werden  (vgl.  praeseminatio-  Embryo  Vitruv.  2,9,  I). 
S.  176  ist  quis  (mit  stummem  s)  in  qui  korrigiert.  Der  Titel  ist  übrigens 
in  Scarpsus  zu  bessern,  welches,  scarsus  gesprochen  (ital.  scarso  u.  s.  w.), 
aus  excarpsus  = excerptus  entstand  (vgl.  G.  Löwe,  Archiv  f.  lat.  Lexik.  I 
S.  29,  dazu  scarpsa  Cod.  Monac.  14446  Nr.  2 s.  VI11/IX,  exscarsus  in  einem 
Katalog  des  12.  Jabrh.  bei  Huemer,  die  Epitome  des  Gramm.  Virgilius 
S.  16  Anm.) 


Prisoianus. 

Wir  berücksichtigen  nur  die  Gedichte;  diese  erschienen  in 

Poetac  Latini  minores.  Rec.  et  em.  Aemil.  Baehrens  Bd.  V (1883) 
p.  262-312. 

Der  Panegyricus  auf  Anastasius  ist  in  zwei  karolingischen  Hand- 
schriften überliefert,  von  welchen  Bäbrens  neue  Kollationen  besafs.  V.  12 
ist  merito  in  meritos  korrigiert,  s.  aber  Ref.,  lokale  Verschiedenheiten 
S.  136.  V.  74  wird  venienti  (Bährens  vementi)  durch  das  dazu  gehörige 
contra  geschützt.  V.  194  und  265  wird  das  anknüpfendc  nam  wegemen- 
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diert.  Die  Periegesis  ist  in  zahlreichen  Handschriften  überliefert,  doch  be- 
rücksichtigt Bührens  nur  die  eine  der  ältesten  den  im  neunten  Jahrhundert 
geschriebenen,  Turicensis  78.  Von  den  Lesarten  der  anderen  Handschriften 
giebt  er  blofs  eine  Auswahl,  nimmt  aber  doch  an  wichtigen  Stellen,  z.  B. 
49.  53.  56.  68.  77  diese  angebliche  schlechtere  Überlieferung  in  den  Text. 
Merkwürdiger  Weise  findet  man  nirgends  das  griechische  Original  heran- 
gezogen.  Auch  Ermenricus  ist  nicht  berücksichtigt. 

Prisciliianus. 

Schepfs,  Priscillian.  Ein  neugefundener  lateinischer  Schriftsteller 
des  vierten  Jahrhunderts,  Würzburg  (Stüber)  1886  8.  26  mit  einem 
Facsimile.  Vgl.  Th.  Zahn,  Theolog.  Literaturblatt  1886  S.  269 f.,  Rönsch, 
Berl.  philol.  Woch.  1886  Sp.  1 4 7 2 f . , Loofs,  Thcol.  Literaturztg.  1886 
S.  392 — 396,  Huemer  Ztsch.  f.  österr.  Gymn.  Bd.  38  S.  35—37. 

Schepfs,  der  sich  schon  früher  durch  kleinere  Funde  bekannt  gemacht 
hatte,  veröffentlicht  aus  einer  Würzburger  Uncialhandschrift  (Mp.  th.  9.  3), 
welche  in  das  füufto  oder  sechste  Jahrhundert  gesetzt  wird,  zum  ersten 
Mal  elf  anonyme  theologische  Stücke,  welche  er  als  »tractatust  bezeich- 
net, während  es  zwei  apologetische  Schriften,  eine  Abhandlung  über  die 
canonisckeu  Bücher  und  acht  Homilien  sind.  Döllinger  vermutete  bereits 
früher  nach  einer  Kopie,  der  Verfasser  sei  der  spanische  Bischof  Pris- 
ciliianus: dieselbe  Ansicht  vertritt  Schepfs  unabhängig.  Referent  erlaubt 
sich  aber  eine  modificierte  Ansicht  au9zusprechen,  in  welcher  er  durch  die 
mittlerweile  erfolgte  Veröffentlichung  des  Textes  (Corpus  scriptorum  eccle- 
siasticorum  Latinorum  Bd.  18)  nur  bestärkt  wurde.  Es  ist  der  Beweis 
nicht  erbracht,  dafs  nicht  blofs  die  zwoi  Apologien,  sondern  auch  die 
übrigen  Stücke  von  Priscillian  herrühren.  Nur  in  jenen  sind  Andeutun- 
gen erhalten.  Hier  spricht  im  Gegenteil  die  verächtliche  Behandlung  der 
Wissenschaft  S.  44,  4 ff.  gegen  die  Autorschaft  des  auf  seine  Bildung  eiteln 
Mannes;  da  der  Anfang  des  3.  Traktates  fehlt,  ist  nicht  einmal  ausge- 
schlossen, dafs  in  der  Lücke  der  Name  des  Verfassers  unterging.  Schepfs 
behauptet,  es  sei  in  allen  Stücken  die  gleiche  Bibelübersetzung  citiert; 
wir  nehmen  davon  nicht  viel  wahr.  Im  Gegenteil  braucht  man  nur  die 
zwei  sowohl  p.  13,  10  ff.  als  96,  13  ff.  citierten  Bibelstellen  besonders  die 
der  Apokalypse  angebörigen,  zu  vergleichen,  um  den  Unterschied  zu  er- 
kennen. Übrigens  könnten  recht  wohl  zwei  Zeitgenossen  und  zwei  Lands- 
leute die  gleiche  Bibel  benützt  haben.  Einzelne  Parallelstellen  beweisen 
nichts;  man  könnte  auf  demselben  Wege  die  Autorschaft  des  Hiiarios 
und  des  Bachiarius  erweisen.  Wir  konnten  uns  auch  nicht  davon  über- 
zeugen, was  Schepfs  über  die  Gelegenheit  der  zwei  Apologien  sagt.  Die 
eine  soll  an  die  Synode  von  Saragossa  gerichtet  sein,  was  durch  Pris- 
cillians  Worte  über  dieselbe  S.  35,  löff. , von  anderem  zu  geschweigen, 
widerlegt  wird.  Die  zweite  soll  von  dem  in  Rom  anwesenden  Priscillian 
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an  Papst  Damasus  gerichtet  worden  sein.  Der  Herr  Verf.  wurde  offenbar 
durch  die  Worte  «praestes  audientiam  deprecamur«  (p.  42,  23)  irre  ge- 
führt, Worte,  die  nur  eine  wohlwollende  Erhörung  der  in  Z.  24ff.  aus- 
gesprochenen Bitten  bedeuten.  Die  bereits  die  Jahrzahl  1889  tragende 
Ausgabe  hoffen  wir  seinerzeit  würdigen  zu  können. 

Prudentius. 

Valentin  Booth,  Des  christlichen  Dichters  Prudentins  Schrift 
gegen  Symmachus,  Progr.  (Nr.  643)  des  Gymnasiums  in  Rastatt  1882' 
S.  32.  4. 

Das  Programm  soll  den  »poötarum  Christianorum  princeps*  auch 
der  Schule  bekannt  machen,  weil  der  Jugend  das  Beste  der  christlichen 
Dichtnng  nicht  vorenthalten  bleiben  soll.  Das  erste  Kapitel  orientiert 
über  das  Leben  des  Dichters;  das  zweite  schildert  das  Verhältnis  von 
Christentum  und  Heidentum  zu  seiner  Zeit.  S.  12,  2 erklärt  der  Verf. 
die  Oblicbe  Ableitung  des  Wortes  paganus  von  pagus  für  unrichtig,  weil 
es  schon  bei  Tertullian  (de  corona  militis  c.  11)  in  religiöser  Bedeutung 
erscheint;  er  erklärt  es  so,  dafs  die  Bekehrten  aus  den  pagi,  die  bei  den 
Paganalia,  Terminalia  etc.  eine  Art  religiöser  Gemeinden  waren,  austraten. 
Allein  das  scheint  zu  weit  hergeholt,  wenn  auch  die  andere  Ansicht  richtig 
widerlegt  ist.  Ref.  fühlt  aber  durch  dieses  Urteil  sich  verpflichtet,  seiner- 
seits eine  Erklärung  zu  geben.  Pagus  heifst  nicht  blofs  Gau,  sondern 
auch  Vorstadt,  wie  der  pagus  Augusti  in  Pompeji  beweist;  die  Vorstädte 
waren  aber,  wie  z.  B.  der  rechts  vom  Tiber  gelegene  Ghetto,  in  Rom 
wohl  hauptsächlich  von  Juden,  Syrern  u.  s.  w.  bevölkert,  in  Karthago  u.  s.  w. 
von  den  Ureinwohnern,  so  dafs  paganus  der  Gegensatz  von  civis  Romanus 
war.  In  den  Provinzen  aber  standen  den  cives  die  na  tiones  gegenüber. 
Man  weifs,  dafs  dieses  Wort  bei  den  Christen  die  hebräische  Bezeichnung 
der  Heiden  wiedergab;  pagani  nun,  meine  ich,  war  mit  diesem  uationes 
synonym.  Jedenfalls  ist  es  ein  verächtlicher  Ausdruck;  man  wird  Pru- 
dentius' Paraphrasen  »pago  implicitos«  und  pago  dedite  nicht  übersehen 
dürfen.  Den  Hanptteil  der  Schrift  nimmt  eine  Analyse  des  Gedichtes 
gegen  Symmachus  ein,  sowie  Exkurse,  die  zum  Verständnisse  desselben 
beitragen.  Es  soll  eine  Fortsetzung  folgen. 

E.  Faguet,  De  Aurelii  Prudentii  Clementis  carminibus  lyricis, 
thöse  von  Paris  1883.  8.  S.  163  (ging  Ref.  nicht  zu). 

P.  Augustin  Rösler,  Der  katholische  Dichter  Aurelius  Pruden- 
tins Clemens,  ein  Beitrag  zur  Kirchen-  und  Dogmengeschichte  des 
vierten  u.  fünften  Jahrhunderts,  Freiburg  i.  B.  (Herder)  1886.  S.  XV,  486. 

Der  vielbelesene  Verfasser  hat  sich  die  Aufgabe  gestellt,  sowohl 
die  Beziehungen  des  Prudentius  auf  deu  kirchlichen  Ritus  als  dessen 
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Übereinstimmung  mit  den  katholischen  Dogmen  nachzuweisen.  Der  Phi- 
lolog  wird,  wenn  er  über  eine  Stelle  des  Prudentius  eine  sachliche  Aporie 
hat,  zu  diesem  Buche  und  nicht  zu  Brockhaus’  Schrift,  deren  Unzuläng- 
lichkeit naebgewiesen  wird,  greifen  müssen;  bemerkenswert  sind  aufser- 
dem  die  Kapitel  über  Prudentius’  Leben  und  Werke  S.  3 ff.,  die  auf  ihn 
einwirkenden  Einflüsse  S.  239  ff.  und  das  Fortleben  sciuer  Dichtungen 
S.  253  ff.  Das  Buch  legt  übrigens  auch  klar,  wie  wünschenswert  eine  er- 
klärende Ausgabe  des  Prudentius  wäre. 

Franz  Krenkel,  Epilegomenorum  ad  poetas  Latinos  posteriores 
partic.  I.  de  Aurelii  Prudentii  Clementis  re  metrica,  Diss.  von  Königs- 
berg, Rudolstadt  1884. 

Nach  einer  strengen  Kritik  von  A.  E.  Kantecki’s  Dissertation  »De 
Aurelii  Prudentii  Clementis  generc  dicendi  quaestiones»  (Münster  1874) 
handelt  er  unter  A.  von  der  Verletzung  der  Quantität;  dafs  er  den  Ein- 
flufs  der  damaligen  Aussprache  nicht  berücksichtigt,  ist  ihm  mit  so  ziem- 
lich allen  Mitforscbern  gemein;  B.  betrifft  die  Hiateu,  C.  die  Cäsuren, 
D.  die  Behandlung  der  Versmafse,  insbesondere  des  Hexameters,  wobei 
die  von  Zingerle  und  Huemer  gegebenen  Fingerzeige  berücksichtigt  werden. 

Hermann  Breidt,  De  Aurelii  Prudentii  Iforatii  imitatore,  Diss. 
von  Heidelberg  1887. 

Die  Abhandlung  beschränkt  sich  nicht  auf  eine  sorgfältige  Samm- 
lung ähnlicher  Stellen,  sondern  zeigt  auch  an,  wo  Prudentius  sein  Vor- 
bild änderte  und  gegen  dasselbe  polemisierte,  so  dafs  daraus  für  die  Cha- 
rakteristik des  Dichters  ein  Gewinn  erwächst.  Zu  loben  ist  auch  die 
Beigabe  eines  Registers. 

Skizzen  nach  Prudentius  veröffentlichte  Paul  Allard: 

1.  La  polömique  contre  le  paganisme  au  IV.  siöcle  d’apr£s  les 
poemes  de  Prudence,  Le  Contemporain  1884  15.  avril. 

2.  Le  symbolisme  chrötien  au  IV.  s.  da.  1.  p.  d.  P.,  Revue  de  l'art 
ebrötienne  1885  avril. 

Zur  Textkritik  ist  wenig  zu  nennen: 

E.  Chatelain,  Revue  de  Philologie  VII  (1882)  p.  G4 
liest  cathem.  2,  12  pallescet  mit  Parisin.  8084. 

Ulysse  Robert,  Notice  palöographique  sur  lc  manuscrit  de  Pru- 
dence No-  8084  du  fonds  latin  de  la  bibiiotheque  nationale,  Mölanges 
Graux  1884  p.  405-413 

beschreibt  den  uralten  aus  dem  vierten  oder  fünften  Jahrhundert  stam- 
menden Codex  des  Prudentius  auf  das  genaueste  vom  paläograpbischen 
Standpunkt;  der  Mangel  eines  Facsimiles  wird  ersetzt  durch  ein  Ver- 
zeichnis der  vordem  veröffentlichten. 
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J.  M.  Stowasser,  Zu  des  Prudentius  Psychomacbia,  Wiener  Studien 
Bd.  VII  (1885)  S.  843  f. 

weist  in  Regin.  339  Glossen  zur  Psycbomachie  nach;  Z.  26  ist  zu  schrei- 
ben: inde  cymitho  (Handschr.  chymitrou)  dormiam  dicitur.  Zwischen  den 
Glossen  steht  ein  mit  Lac  pueris  beginnendes  Epigramm. 

Alfr.  Holder,  Die  Boulogneser  angelsächsischen  Glossen  zu  Pru- 
dentius, Germania  heraosg.  von  Bartsch  Bd.  23  (1878)  S.  385—403 

giebt  genauere  Mitteilungen  Uber  den  Codex  Nr.  189  der  Boulogner  Stadt- 
bibliothek welcher  am  Anfang  des  elften  Jahrhunderts  geschrieben  ist. 
Wenn  er  auch  eigentlich  nur  die  angelsächsischen  Glossen  mitteilen  will, 
erfahren  wir  dadurch  viele  Texteslesarten  und  Interlinearglossen  der  Hand- 
schrift, so  dafs  auch  die  klassische  Philologie  aus  dem  Aufsatze  Gewinn  zieht. 

Chatelain,  Paulin  de  Note  (s.  o.)  p.  6 
giebt  aus  Palatinus  235  s.  IX  f.  48  das  initium  von  »glossemata  de  Pru- 
dentio*  an. 


Querolus. 

Die  merkwürdige  spätlateinische  Komödie,  die  sonst  wenig  beachtet 
wird,  erfuhr  die  Ehre,  eines  stattlichen  Buches  gewürdigt  zu  werden. 

Le  Querolus,  comedie  latine  anonyme,  par  L.  Havet  (Bibliothique 
de  l'6cole  des  hautes  ötudes,  XLI.  fascicule),  Paris  (Vieweg)  1880.  363  p. 

Bei  der  liebevollen  Versenkung  in  das  Detail,  die  man  an  L.  Havet 
ans  seinem  Buche  de  versu  Saturnio  kennt,  ist  es  unsere  wichtigste  Pflicht, 
einen  Überblick  Uber  den  reichen  Inhalt  zu  geben.  Das  erste  Kapitel 
(p.  1 — 21)  handelt  von  dem  überlieferten  Titel,  dann  von  der  Zeit,  welche 
als  die  späte  Kaiserzeit  betrachtet  wird.  Als  einzige  Spur  einer  bestimm- 
ten Epoche  erachtet  Havet  die  Stelle,  welche  »Räubert  an  der  Loire 
erwähnt  (p.  16,  8).  Der  Verfasser  war  also  ein  Gallier  und  der  Mann, 
dem  er  das  Stttck  widmet,  wahrscheinlich  der  berühmte  Rntilius.  Nach- 
dem das  wenige  was  er  von  sich  sagt,  zusammengestellt  und  andere  An- 
sichten abgewiesen  sind,  würdigt  Havet  unparteiisch  Charakter  und  Wert 
des  Stuckes.  Das  zweite  Kapitel  (p.  22—32)  zählt  die  Handschriften  und 
Ausgaben  auf  [S.  23 , 4 konnte  beigefögt  werden , dafs  Studemund  a.  0. 
eine  Probe  der  Scholien  mitteilt];  Havet  kollationierte  Paris.  8121a  s.  XI 
und  erhielt  genauere  Angaben  Ober  die  römischen  Handschriften.  Mit  dem 
dritten  Kapitel  tritt  er  in  die  Erörterung  der  Frage  ein,  ob  die  Komödie 
in  Prosa  oder  in  Versen  geschrieben  sei.  Er  entscheidet  sich  fUr  die 
letztere,  jetzt  herrschende  Ansicht,  indem  er  sorgfältig  das  supponierte 
Metrum  erörtert  und  in  mühsamen  Tabellen  die  Methode  des  Paraphrasten 
der  ursprünglichen  Verse  veranschaulicht,  ohne  selbst  seinen  Versuch  für 
mehr  als  eine  Hypothese  anszugeben.  In  der  That  zeigt  eine  Betrach- 
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tung  des  S.  177  — 326  folgenden,  mit  zabllosen  Klammern  und  Strichen 
durcbspickten  Textes,  dafs,  wenn  das  Original  umgearbeitet  wurde,  es 
nur  theilweise  herstellbar  ist.  Nach  dem  Prolog  will  der  Verfasser  der 
Komödie  Piautus  nachahmen,  es  wäre  also  zu  untersuchen,  welche  An- 
sicht die  Römer  in  der  späteren  Kaiserzeit  von  der  Form  der  plautini- 
schen  Komödien  hatten,  und  inwiefern  Piautus  nachgeahmt  ist;  vielleicht 
wird  Hervieux  in  den  vorläufig  zurtlckgesteilten  Excursen  darüber  spre- 
chen. Bei  dem  prologus  kommt  noch  hinzu,  dafs  kein  Grund  ersichtlich 
ist,  warum  die  im  Mittelalter  so  üblichen  Tetrameter  in  Prosa  umge- 
setzt wurden,  zumal  so  wie  es  nach  Peiper  und  Hervieux  geschehen  sein 
soll.  Z.  B.  warum  setzte  der  »Paraphrast«  V.  1 zu  pacem  »quietemque 
vobis«  hinzu?  — Die  unter  den  Text  gesetzte  fliefsende  Übersetzung  kann 
nur  zur  höheren  Wertschätzung  des  Originals  beitragen.  Anhangsweise 
folgt  eine  Kollation  der  Pariser  Handschrift  und  ein  ausgewählter  appa- 
ratus  criticus,  in  welchem  Peipers  Angaben  wiederholt  berichtigt  sind. 
Dafs  Vitalis  von  Blois  (ebenfalls  Verfasser  einer  Aulularia)  nicht  beige- 
zogen  und  kein  Kommentar  gegeben  wurde,  geschah  nach  der  Vorrede 
aus  freiwilliger  Selbstbeschränkung. 

Reinhold  Dezeimeris,  Ütudes  sur  le  Querolus,  Bordeaux  1881, 
aus  den  Actes  de  l’acaddmie  des  Sciences,  belles-lettrcs  et  arts  de  Bor- 
deaux 1880, 

vermutet  den  Verfasser  in  Axius  Paulus,  einem  Freunde  des  Ausonius. 
Er  führt  dafür  an  1.  die  Anklänge  an  Ausonius  (S.  8-15),  2.  die  Ab- 
fassungszeit des  Querolus  (das  Jahr  407  oder  408),  3.  dafs  Axius  Paulus 
ein  analoges  Gedicht  »Delirus«  verfafste  (Auson.  epist.  11).  Er  erklärt 
geistreich  Accii  Plauti  Aulularia  für  eine  Entstellung  von  Axii  Pauli 
Aulularia.  Der  Rutilius  der  Widmung  ist  nach  ihm  der  Vater  des  be- 
kannten Galliers,  welcher  von  ihm  im  itinerarium  I 581  ff.  691  f.  spricht 
Dezeimeris  stützt  sich  besonders  auf  die  oben  erwähute  historische  An- 
spielung, die  er  auf  den  von  Exuperantius  vor  Rutilius'  Rückkehr  uieder- 
geworfenen  Aufstand  der  Armoriker  von  407  (Zosim.  VI.)  bezieht.  Allein 
diese  Stelle  ist  vielleicht  einem  Germanen  leichter  verständlich:  In  den 
Wäldern  an  der  Loire  wohnen  freie  Männer,  weiche  im  Walde  über 
einander  Gericht  halten  und  nicht  vor  die  städtischen  Gerichte  gehen. 
Havets  Gewährsmann  dachte  an  die  germanischen  Gaugericbte;  sollten 
nicht  die  Kelten  eine  ähnliche  Einrichtung  gehabt  haben?  Von  Aufstand 
oder  Räubern  Hude  ich  nichts.  Das  Wort  >patus«  mufs  wie  das  ironi- 
sche nostra  Graecia  von  diesen  Waldgelehrten  andeutet,  barbarisch  und 
keltisch  seien;  also  ist  auch  die  Konjektur  •pastus*  (S.  36,  1 mit  der 
sich  der  Vorschlag  zu  7,  1 pastu  contentus  fuit  verbindet)  kaum  wahr- 
scheinlich. Was  hingegen  Dezeimeris  über  die  Form  der  Komödie  sagt, 
ist  sehr  ansprechend;  er  nimmt  rythmisebe  Prosa  an.  Jedenfalls  ist  die 
geringe  Wahrscheinlichkeit  der  Umsetzung  von  Versen  richtig  erkannt. 
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P.  17,  14  wird  dicet  statt  diiit  gesetzt  (S.  36);  Havet  änderte:  quis  (non) 
vos  dixit  liberas?  Der  Sinn  scheint  mir:  »Die  Wälder  und  Öden  bat 
einer  frei  genannt;  mit  welchem  Recht,  sieht  man  an  dieser  Anarchie.« 
Im  ersten  Vers  des  Prologs  wird  nostras  (Gen.  -atis)  statt  nostros  ver- 
mutet (S.  593).  In  Summa,  die  Schrift  enthält  viele  geistreiche  Gedan- 
ken, aber  wenig  überzeugendes. 

Regula  Sancti  Benedicti. 

1.  Regula  sancti  patris  Benedicti  iuxta  antiquissimos  Codices  recog- 
nita  a P.  Edmundo  Schmidt,  Ratisbonae,  Neo-Eboroci  et  Cincin- 
nati (Pustet)  1880. 

2.  Pauli  Warnefridi  diaconi  Casinensis  in  sanctam  regulam  com- 
mentarium  archi-coenobii  Casinensis  mouachi  nunc  primum  ediderunt, 
typis  abbatiae  Montis  Casini  1880. 

■Das  Jubfläumsjahr  des  grofsen  Ordensstifters,  der  für  die  Geschichte 
unserer  Wissenschaft  so  bedeutungsvoll  ist,  brachte  die  erste  auf  Hand- 
schriften gestützte  Ausgabe  seiner  Regula.  Der  Herausgeber  benützte 
fünfzehn  Handschriften,  von  denen  drei,  eine  Tegernseeer  (Monacensis 
19408,  mit  A bezeichnet),  eine  Oxforder  (Bodlejanus  0)  und  eine  Sankt- 
galler  (Capitul.  916,  R)  noch  dem  achten  Jahrhundert  angeboren;  die 
älteste  derselben  ist  die  Oxforder  (von  welcher  übrigens  Herr  Prof.  Kon- 
rad  Hofmann  in  Vollmöllers  Romanischen  Forschungen  eine  genauere 
Kollation  zu  veröffentlichen  gedenkt,  weil  hier  die  Vulgärformen  am  we- 
nigsten wegkorrigiert  sind).  Leider  war  Schmidt  von  dem  Erscheinen  des  an 
zweiter  Steile  genannten  Buches  nicht  unterrichtet,  sonst  hätte  sein  Appa- 
rat eine  wesentlich  andere  Gestalt  erhalten.  Wir  wollen  dies  an  dem 
Prologe  Benedikts  darthun:  Z.  1 »ausculta]  B obsculta«.  Paulus  p.  8f.: 
»nam  hoc  sciendum  est  quia  quidam  libri  habent  Ausculta,  quidam 
vero  obsculta.«  aurem]  Paulus  p.  10  wiederholt:  aures.  Z.  5:  Er  recht- 
fertigt p.  14 f.  ausführlich  meus,  woraus  man  sieht,  warum  ABMNOQR 
mihi  vorzogen.  Z.  7 sumis  wie  ABEK,  indem  zugleich  das  paulinische 
Vorbild  »sumite  armaturam  dei«  naebgewiesen  wird,  Z.  10  schliefst  er, 
wie  es  notwendig  ist,  den  ut-Satz  an  das  Vorhergehende  an,  daher  schreibt 
er  auch  mit  Aa  D * E — 11  K Ls  0 P debeat;  den  Grund  zur  Änderung  gab 
der  Anstofs,  den  die  Klassicisteu  an  ut  non  nahmen.  [Z.  12  fehlt  enira 
aber  nur  p.  26,  Z.  18  u.  24;  Z.  29  steht  es].  Z.  16:  a fehlt  wie  CDH  — 
LPQ.  Es  ist  merkwürdig,  dafs  der  Kommentar  nur  die  zwei  ersten  Ab- 
sätze umfafst.  Vor  demselben  steht  aber  der  volle  Text,  wie  überhaupt 
vor  jedem  Abschnitt.  Wir  greifen  noch  das  48.  Kapitel  heraus,  weil  es 
später  den  Anstois  zum  Codicesabschreiben  un.d  zur  Pflege  der  Wissen- 
schaften gab.  Z.  2 stellt  Paulus  im  Lemma  debent  occupari.  Zu  »qui 
voluerit  legere  sibi,  sic  legat  ut  alium  non  inquietet«  findet  er  nichts  zu 

Jahresbericht  für  AUerthumswissenschaft  LiX.  (1889.  II.)  a 
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bemerken;  also  war  noch  za  seiner  Zeit  das  laute  Lesen  üblich.  Er  liest 
colligendas  (F  — ILOQR),  nicht  recolligendas,  p.  51  usque  decimample- 
nam  ohne  horam,  dann  in  caput  nicht  in  capite,  autem  nicht  sane,  ex- 
tollit  (ausdrücklich  erklärt)  mit  C — ILOQR,  metum  habeant  statt  time- 
ant,  meditari  nicht  meditare.  Was  Schmidts  reconsio  von  diesem  Kapitel 
betrifft,  scheint  nicht  immer  die  rechte  Lesart  gewählt:  qua  sextam  agent 
pafst  wegen  des  Futurs  nicht;  quasi  sextam  entspricht  dem  vorhergeh- 
enden pene  quartam.  Die  Gebete  werden  ja  nicht  zu  den  nominellen 
Stunden,  sondern  temperius  gehalten.  P.  51,  5 mufs  deshalb  auch  horae 
bei  nonae  interpoliert  sein.  Im  allgemeinen  ist  jedoch  die  Arbeit  ver- 
ständig gemacht;  eine  Untersuchung  der  Sprache  Benedikts  würde  frei- 
lich dem  Urteil  eine  festere  Stütze  gegeben  haben  als  die  kaum  notwen- 
dige Kollation  später  durchkorrigierter  Handschriften,  in  denen  der  volks- 
tümlichere Stil,  sei  es  des  Originals , sei  es  der  in  merovingischer  Zeit 
geschriebenen  Handschriften,  »verbessert«  wurde.  Zu  berücksichtigen 
wird  bei  einer  Neubearbeitung  auch  der  in  codex  Sessorjanus  76  (442) 
s.  X erhaltene  Kommentar  sein,  den  Besorzi  und  Amatori  dem  ein  Jahr- 
hundert früher  lebenden  lldemarus  zuschreiben. 

Die  angelsächischen  Prosabearbeitungen  der  Benediktinerregcl,  her- 
ausgegeben von  Arn.  Schröer,  1.  Hälfte,  Kassel  (Wigand)  1885  = 
Bibliothek  der  angelsächsischen  Prosa  Bd.  II. 

Rufinus. 

Rufins  lateinische  Übersetzung  der  Origenes  fälschlich  beigelegten 
fünf  Dialoge  gegen  die  Gnostiker.  Aus  einer  Schlettstadter,  ursprüng- 
lich Hirschauer  Handschrift  des  zwölften  Jahrhunderts  zum  ersten  Mal 
herausgegeben  (P.  1 — 129  u.  III.  IV  von  Casparis  Kirchenhistorischen 
Anecdota  I.  Christiania  1883.) 

Das  griechische  Original  war  bereits  gedruckt,  allein  die  lateini- 
sche Übersetzung  zeigt,  dafs  die  Originalschrift  wesentliche  Veränderun- 
gen erlitt.  S.  3 wird  zu  amplam  fälschlich  partem  ergänzt  (vgl.  die  gleich 
zu  erwähnende  Abhandlung).  S-  4:  Das  Passiv  intueri  geht  nicht  auf  ein 
Aktiv  intueo  zurück,  sondern  dieses  ist  vielmehr  erst  aus  jenem  gebildet 
8.  8:  Unde  hoc  probare  potest?  ist  einfacher  durch  probari  als  durch 
potes  geheilt.  Adamantius  sagt  Z.  4 v.  u.  absichtlich  evangelia,  vgl.  p.  9. 
S.  13  ist  das  überlieferte  novit  ....  legem  proinulgarc  richtig,  die  Ände- 
rung promulgari  verdirbt  den  Sinn  und  den  Stil  des  Stückes,  welcher 
»seit  ....  quia  lex  promulgatur«  förderte.  S.  38  1.  Z.  ist  ips(a)e  in  istae 
korrigiert  s.  aber  S.  40  Z.  1.  S.  39  Z.  3f.  wird  ut  ....  sunt  geändert, 
aber  p.  47  Z.  6 v.  u.  bleibt  ut  . . . . possunt  stehen.  S.  48  bedarf  der 
Satz  »legi  quia  in  inferno  dixit  Abraham«  nur  eines  Fragezeichens,  um 
dem  griechischen  Texte  gleichbedeutend  und  gleichberechtigt  zu  sein- 
S.  65  braucht  nicht  ergo  ergänzt  zu  werdeu,  wenn  man  schreibt:  (Si) 
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sine  dubio  bonum  est  regnum  caelorum,  necessario  bonum  est  et  gramim 
sinapis.  S.  67  lies  erroribus  inserviunt  (cod.  insorunt,  Caspari:  se  inse- 
rant)  u.  s.  w.  Druckfehler  sind  nicht  selten,  z.  H.  arbitretis  (statt  -ris)  p.  25. 

Rud.  Schöll,  Archiv  ftlr  lateinische  Lexikographie  Bd.  I S.  536 
weist  nach,  dafs  histor.  ecclesiast.  10,  12  die  richtige  Lesart  ist  »amplam 
temporis  nactus«;  zugleich  wird  das  Vorbild  (Cic.  Vcrr.  II  §61  amplam 
nactus)  nachgewiesen.  Als  Parallelstelle  kann  noch  die  oben  besprochene 
dienen. 

H.  Brüll,  De  T.  Rufini  Aquileiensis  commentario  in  symbolum 
apostolorum,  II.  diss.  pertineus  ad  historiam  dogmatum,  Programm  von 
Düren  1879.  S.  17.  4.  (theologisch). 

»Annulus  Rufini«  I.  Sententiae  Sextiae,  neu  herausgegeben  von  Job. 
Rud.  Tobler,  Tübingen  (Fues)  1879 
ist  aus  der  Ausgabe  des  Abstemius  von  1502  abgedruckt.  II  2 animam 
tuam  idest  depositum  fidele  acceperis  ist  schwerlich  richtig;  es  hiefs  wohl 
in  depositum.  XII  1 steht  vel  gleich  et.  XVIII  3 domesticorum  indig- 
nationes  heilst  nicht  »der  (eigenen)  Hausgenossen  Schändungen  (des  Hei- 
ligen)«, sondern  die  »Frechheiten«. 

Ruricius. 

Der  von  Chr.  Lütjohann  besorgten  Ausgabe  des  Apollinaris  Si- 
donius ist  ein  Anhang  beigegeben,  enthaltend 

»Fausti  aliorumque  epistulac  ad  Ruricium  aliosque,  Ruricii  epis- 
tulae  recensuit  et  emendavit  Bruno  Krusch«  (Mouumenta  Germaniao 
bistoria,  auctorum  antiquissimorum  t.  VIII.,  Berlin  1887,  p.  LXII — LXXIV, 
299—360).  Das  Register  ist  mit  dem  allgemeinen  vereinigt. 

Die  Vorrede  bietet  eine  Biographie  von  Sidonius'  Freund,  eine 
chronologische  Tafel  der  Briefe  und  eine  Auseinandersetzung  über  die 
einzige  Handschrift  (Sangall.  190  s.  IX)  und  die  Ausgaben.  Die  schlechte 
Überlieferung  ist  von  Krusch  im  Verein  mit  Mommscn  und  Lütjohann 
an  vielen  Stellen  korrigiert.  Da  p.  299,  13  der  Schreiber  restinguerem 
ausdrücklich  in  retinguerem  korrigiert,  wäre  es  vielleicht  angezeigt,  dieses, 
sonst  allerdings  nicht  vorkommendc  Wort  bcizubehalten.  Für  quü  p.  307,  16 
möchte  ich  lieber  quam  quam  als  quamvis  setzen;  jenes  regierte  damals 
auch  den  Konjunktiv. 


Rusticius. 

Wilh.  Brandes,  Archiv  für  lateinische  Lexikographie  Bd.  II  (1885) 
S.  354 

liest  in  dem  Gedicht  de  Christi  Jesu  beneficiis  V.  86  omnipari  . . . verbi 
statt  omniparis  (vor  succrevit).  [Das  Wort  ist  dem  griechischen  -avro- 
toxos  nachgebildet,  wie  deipara  für  Oemöxo;  steht] 

4* 
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Ru  tilius. 

Eine  neue  Bearbeitung  erschien  1883  in 

Poetae  Latini  minorcs,  rec.  et  em.  Aem.  Baehrens,  Bd.  V p.  1—30. 

Sic  gründet  sich  auf  nene  Kollationen , enthält  aber  viele  Konjek- 
turen im  Text,  welche  diesen  Platz  nicht  verdient  hätten,  z.  B.  I 5 o quater 
(o  quantum),  34  addere  verba  (addere  vela,  d.  h.  neue  Segel  aufsetzen), 
37  terrena  vetabant  (terreua  viarum,  die  Landwege),  58  ortos  (ortus,  mit 
Dehnung  in  der  Cäsur),  70  fertur  et  Alcides  nobilitate  deus  (fretus,  nach 
dem  homerischen  dXx'i  nenoidcü;),  175  instantia  (imitantia  = altital.  imi- 
tanza)  u.  dgl. 

An  kritischen  Beiträgen  verzeichnen  wir: 

J.  P.  Binsfeld,  Adversaria  critica,  Coblenz  1882  (s.  S.  22). 

L.  Traube,  Libamenta  critica,  Diss.  v.  München  1883  S.  8 
vertauscht  nigro  (1,  450)  und  nimiae  im  folgenden  Vers,  zugleich  bringt 
er  einen  Paralielvcrs  aus  Claudiau  (carm.  min.  26  [49],  96)  bei. 

F.  Müller,  De  Clandio  Rutilio  Namatiano  Stoico,  Leipzig  (Teub- 
ner)  1882,  vgl.  Jahresbericht  Bd.  35  S.  280  f. 

Salvianus. 

Salviani  presbyteri  Massiliensis  opera  quac  supersunt  ex  recensione 
Fraticisci  Pauly,  Vindobonae  (Gerolds  Sohn)  1883  = Corpus  scrip- 
torum  ecclesiasticorum  vol.  VIII.  Vgl.  besonders  Petschenig,  Zeitschrift 
für  üsterr.  Gymn.  34  [1883]  S.  177  ff-,  dann  Berliner  philol.  Woch.  IV 
Sp.  1474  f.,  Wochenschr.  f.  klass.  Philol.  I S.  847  ff.,  Philol.  Rundschau 
1883  Sp.  784 ff.,  Lit.  Centralbl.  1883  Sp.  179,  Deutsche  Literaturztg. 
1883  Sp.  257,  Theolog.  Literaturzeitung  1883  S.  75. 

Ders.,  Die  handschriftliche  Überlieferung  des  Salvianus,  Wien  1881, 
= Sitzungsberichte  der  philos.-hist.  CI.  der  kais.  Ak.  der  Wiss.  Bd.  98  S.  3 ff. 

Fünf  Jahre  nach  Halms  Aasgabe  erschien  die  Bearbeitung  Paulys; 
die  handschriftliche  Grundlage  ist  durch  sie  nicht  verändert.  Der  Corbei- 
ensis  A (Parisinus  13385)  bleibt  für  das  Werk  de  gubernatione  dei  der 
maßgebende  Codex,  für  dessen  äufserliche  Schäden  und  Lücken  der 
Bruxellensis  10628  (B  s.  XIII)  eintritt.  Epist.  I — VII  stehen  ohnehin  nur 
in  einer  Handschrift,  die  jetzt  in  Bernensis  219  und  Parisinus  3791  (2174) 
gespalten  ist,  ebenso  die  IX  (Parisinus  2785);  dagegen  kommt  die  VIII. 
in  mehreren  Parisini  (2182,  9559,  12236,  12237)  vor,  von  welchen  der 
erste  von  Halm  nicht  benützt  war;  dafür  blieb  hier  der  späte  Parisinus 
1792  aufser  Betracht.  Die  pseudonymen  Bücher  ad  ecclesiam  sind  durch 
einen  einzigen  Codex  auf  uns  gekommen,  aus  dem  Parisinns  2172  s.  X 
und  der  weniger  genaue  2785  s.  XI  abgeschrieben  sind.  Parisinus  2173 
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8.  XIII  kommt  nur  ausnahmsweise  in  Betracht.  Die  Ausgabe  zeichnet 
sich  vor  der  Halms  durch  genauere  Kollationen  und  reichere  Register, 
sowie  durch  kritische  Beitrage  Harteis  aus.  Der  Druck  ist  nicht  ganz 
korrekt,  z.  B. : p.  6,  19  cotidunt,  9,  3 . statt  ?,  15,  16  indage,  p.  31  adn.  7 
conservatio,  p.  42  adn  fehlt  ‘27.,  65,  11  — 13  in  gewöhnlichem  Satz  statt 
gesperrt,  68  adn.  fehlt  8,  86,  19,  sit  (statt  sit,),  94,  21  . statt  ?,  ähnlich 
113,  4.  5.  130,  5;  131,  1 cum,  178,  23  ac,  245  adn.  7 fehlt.  Die  von  Halm 
herrührende  Lesart  sentientes  statt  nescientes  p.  21,  11  entspricht  aller- 
dings der  Schulgrammatik,  allein  dafs  die  Negation  von  nullis  nach  vollen 
acht  Wörtern  in  nescientes  wiederholt  wird,  hat  gewifs  viele  Parallelen. 
Zu  p.  23,  22  bemerken  wir,  dafs  zwar  cognoscerc  auch  agnoscere  ver- 
treten kann,  seitdem  dieses  so  oft  für  jenes  gesetzt  wurde,  allein  ebenso- 
gut können  auch  die  Abschreiber  das  cognoscant  eiugcführt  haben.  P.  27, 
19  ist,  wie  Petschenig  a.  0.  bemerkt,  Hon  nicht  in  Og  zu  ändern.  P.  33, 15 
ändert  Petschenig  diligit  in  dirigit.  P.  35,  10  dürfte  zwischen  cum  und 
fuissel  entweder  coram  oder  uobiscum  ausgefallen  sein.  P.  47 , 6 ist  die 
Konjektur  saeculares  affectus  statt  saecularis  nrnotus  A,  s.  amoris  ius  B 
etwas  gewaltsam;  wer  nicht  bei  der  Lesart  von  B bleiben  will,  findet  von 
dem  Korrektor  der  anderen  Handschrift  die  leichtere  Besserung  saeculares 
arnores  vor.  S.  54,  23  stofse  ich  nach  dem  Prädikat  fenestras  bei  dem 
Singular  lumen  oculorum  an.  S-  65,  23  ist  tu  credis  ....  quod  deus  unus 
est  wie  ein  Vergleich  mit  V.  19  zeigt,  kein  wörtliches  Citat,  sondern 
Paraphrase.  S.  68,  7 ist  das  überlieferte  quod  konsekutiv  (frauz.  que), 
wofür  Pauly  S.  352  selbst  mehrere  Beispiele  anfuhrt.  P.  71,  16  erregt 
»illa  quae  in  servis  peccata  puniunt«  Bedenken;  cs  ist  wohl  illi  zu  schrei- 
ben. P.  78,  15  verbessert  Petschenig  »scivit  deus  et  si  est«.  Sollte  p.  113, 
24  noch  niemand  bemerkt  haben,  dafs  inter  Gothos  eine  Glosse  zu  inter 
eos  (Z.  25)  ist?  P.  131,  25  war  Paulus  nicht  wörtlich  citiert,  sondern  Sal- 
vianus  änderte  vos  absichtlich  in  nos,  P.  133,  26  ist  pompisque  zu  schrei- 
ben (pompis  A,  pompis  atque  B).  P.  138,  10  ist  aus  Psalm.  24,  11  ent- 
nommen. P.  145,6  steht  nach  mittelalterlicher  Art  (fra  = intra)  infra 
statt  intra.  P.  147,  22  ist  presserant  (Pauly:  possederant)  untadelig.  Die 
Laster  hatten  sie  sklavisch  gemacht.  P.  150,  6 gehen  superbos  tarn  A, 
super  bustam  B auf  super  busta  zurück,  das  zu  cineres  besser  pafst  als 
bustum.  P.  156,  19:  allerdings  kommt  -s  = -x  iu  Handschriften  und  ge- 
meinen Inschriften  oft  vor,  aber  der  gebildete  Bischof  kann  diesen  Vul- 
garismus nicht  begangen  haben.  P.  161,6  ist  a(m)raissarii  (A)  etymo- 
logisch richtiger  als  emissarii.  P.  199,  29  bedarf  es  keiner  Ergänzuug, 
wenn  wir  den  Satz  als  Frage  fassen.  P.  203,  9 ist  das  überlieferte  plus 
zu  halten,  wenn  man  nur  uobis  in  nobis  verwandelt;  P.  205,  29  u.  206,  3 
dürfte  Salvian  selbst  reverentissimi  geschrieben  haben.  P.  230,  2:  die 
antiken  Paläste  ragen  nicht  excelsis  urbibus,  sondern  turribus  hervor. 
P.  238,  18  fehlt  suum  in  AB  mit  Recht,  oder  vielmehr,  es  ist  statt  suis 
einzusetzen,  wie  Holm  vermutete.  P.  241,  17  sollte  die  Interpunktion  klar 
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machen,  dafs  Sic  erit  etc.  den  ganzen  Abschnitt  schliefst.  P.  257,  7 ho- 
mine  ist  ohne  h zu  schreiben  (nomen  est  omen!,  Pauiy  nomine). 

Scriptores  historiae  Augustae. 

Vgl.  den  Jahresbericht  von  A.  EuTsner,  Bd.  11  S.  U8ff. 

Sedulius. 

Vgl.  Jahresbericht  22,  201  ff.  35  S.  285  dazu 

Sedulii  operis  paschalis  über  quintus,  ed.  E.  Ludwig,  Heilbronn 
(Henniger)  1881.  Vgl.  Liter.  Centralblatt  1880  Sp.  1672. 

In  dieser  vortrefflichen  Ausgabe  ist  bereits  die  kritische  Wichtig- 
keit der  Prosaparaphrase  hervorgehoben. 

Das  kritische  Material  ist  sozusagen  erschöpft  in 

Sedulii  opera  omnia  ex  recensione  Johannis  Huemer,  Vindo- 
bonae  (Gerolds  Sohn)  1885  = Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  La- 
tinorum  vol.  X.  Vgl.  Petscbenig,  Ztsch.  f.  österr.  Gymn.  1886  S.  187 
— 190,  Philol.  Wochenschrift  1886  Sp  362,  R(iese),  Liter.  Centralblatt 
1885  Sp.  818  f.,  Lipsius,  Theolog.  Literaturztg.  1885  S.  253  — 255,  PhiloL 
Rundschau  1885  S.  1032—9.  1063  - 6,  Theol.  Literaturblatt  1885  Nr.  32, 
S.  Reinach,  Revue  crit.  1885  II  S.  4 1 6 f . , E.  Minet,  Bull.  crit.  1885 
S.  329—332. 

Job.  Huemer,  Über  ein  Glossenwerk  zum  Dichter  Sedulius,  zu- 
gleich ein  Beitrag  zu  den  grammatischen  Schriften  des  Remigius  von 
Auxerre,  Wien  1880,  aus  den  Sitzungsberichten  der  phil.-hist.  Classe 
der  kais.  Akademie  der  Wiss.  Bd.  96  S.  605  ff. 

Der  Herausgeber,  schon  durch  seine  gründliche  Schrift  »de  Sedulii 
poetae  vita  et  scriptis  commentatio«  (Vindob.  1878)  als  ausgezeichneter 
Kenner  des  gelesensten  aller  christlichen  Dichter  bekannt,  hatte  für  seine 
Arbeit  einen  wahren  embarras  de  richesse  von  Hilfsmitteln.  Das  Carmen 
paschale  ist  in  ehrwürdigen  Handschriften  (Ambrosianus  R.  67  Sup.  und 
Taurincnsis  E.  IV  44)  überliefert,  welche  die  entsetzliche  Verwilderung 
der  Orthographie,  wie  sie  in  der  mcrovingischen  Zeit  herrschte,  aufweisen. 
[Die  »singularis  forma«  dieügat  p.  V,  1 ist  wohl  aus  deügat  mit  darüber 
geschriebenem  i entstanden].  Dieser  Zustand,  der  in  den  zahlreichen 
folgenden  abnimmt,  aber  selbst  in  den  jüngsten  Handschriften  nicht  spur- 
los ausgetilgt  ist,  hat  zu  vielen  Textesverderbnissen  und  vermeintlichen 
Verbesserungen  Anlafs  gegeben  (S.  XXVI).  Huemer  legt  daher  mit  Recht 
die  vorkarolingische  Überlieferung  zu  Grunde,  ohne  jedoch  die  Ortho- 
graphie derselben  Sedulius  aufzudrängen.  Das  Prosawerk  (p.  XXXI Vff.) 
ist  erst  in  abgeleiteten  Handschriften  überliefert  und  hat  daher  in  ge- 
wissem Sinne  einen  weniger  sicheren  Text  als  die  Dichtung.  Wir  wissen 
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nicht,  ob  Hnemer,  der,  wie  leider  nur  wenige,  die  mittelalterlichen  Ka- 
taloge beachtet,  folgende  ältere  Notizen  aus  den  von  Delisle  veröffent- 
lichten französischen  Katalogen  absichtlich  übergangen  hat:  zu  p.  XV: 
Corbie  besafs  im  zwölften  Jahrhundert  drei  (nicht  einen)  Sedulii  Nr.  282 
- 284,  wozu  der  dritte  Katalog  einen  vierten  (?)  unter  Nr.  139  aufführt. 
Ist  der  Parisinus  12279  aus  S.  Maria  in  Verdun  (p.  XXXVI)  identisch 
mit  dem  »Liber  Sedulii  prosaice«  in  einem  Katalog  unbekannter  Her- 
kunft aus  dem  elften  Jahrhundert  (p.  447  Nr.  96)?  Turcius  Asterius  ist 
wohl  eine  Person  mit  dem  Grammatiker  Asterius,  der  in  einem  Katalog 
von  Bobbio  s.  X (Becker  catalogi  S.  69  Nr.  429)  vorkommt. 

P.  5,  8 dürfte  vorsuum  A = versuum  in  den  Text  zu  setzen  sein, 
denn  die  Form  ist  altertümlich  aber  nicht  vulgär.  Ebenso  könnte  ara- 
positum  (T)  praef.  V.  16  ein  Archaismus  sein;  am-pono  ist  so  korrekt  wie 
am-puto.  5,  13  und  16  verlangt  der  Vers  tonitrum  und  tonitrus,  anderer- 
seits variieren  in  alten  Handschriften  oft  uus  und  us,  uum  und  um  (z.  B. 
fratruum).  Im  Prosawerk  wird  p.  260,  7f.  mit  HB  zu  stellen  sein:  nihil 
est  siquidem  in  hoc  mundo,  weil  Sedulius  die  Konjunktion  siquidem  nie 
so  weit  zurückschiebt  (vgl.  die  im  Register  verzeichneten  Stellen). 

Dankenswert  sind  die  p.  316 — 359  mitgeteilten  Excerpte  aus  dem 
alten  Kommentar  des  Remigius.  P.  369 , 6 ist  xeromirram  zu  schreiben, 
wie  im  folgenden  xero  steht.  Remigius  konnte  Griechisch,  d.  b.  wie  der 
Nominativ  chira  (p.  359,  11)  zeigt,  die  byzantinische  Umgangssprache. 
Daher  ist  p.  318,  7 das  überlieferte  clepsin  (clypsyn)  richtig,  denn  die 
Byzantiner  gebrauchen  das  Futur  der  Infinitive  für  den  Aorist.  Clepte 
Z.  7 mag  xttipat  sein.  Aus  p.  369,  11  ist  auch  p.  319,  28  CKYPA  in 
in  chira  oder  chyra  zu  emendiercn.  P.  343,  7 nennt  er  das  Sampi  ena- 
chos,  d.  h.  iwaxooioi.  Die  Etymologien  des  Remigius  verdienten  eine 
Quelleuuntersuchung ; er  selbst  citiert  Augustinus  und  — V’arro.  P.  339,  33 
bedeuten  die  Ziffern  6666;  die  Tausende  sind  blofs  durch  einen  Strich 
ausgedrückt.  P.  347,  31  lies  quod  (statt  quo).  P.  352,  28  fiel  quia  Ro- 
mani aus. 

Huemer  giebt  einen  nachahmenswerten  »index  scriptorum  qui  vel 
citaverunt  vel  imitati  sunt  Sedulium«  bei.  Das  zweite  Register  bringt 
eine  reiche  Auswahl  aus  den  zahllosen  Eigentümlichkeiten  und  Seltsam- 
keiten des  Dichters.  Der  Artikel  sic  p.  405  führt  mich  auf  die  Vermu- 
tung, es  sei  p.  267,  18  mit  Arevalus  postulans  statt  postulas  zu  schrei- 
ben; dann  bedeutet  sic  gleich  dem  griechischen  Synonymum  »ohnehin«- 

Riese  (a.  0.)  vermutet  ep.  II  56  primaque  nach  Ovid  met.  I 3 und 
bei  Remigius  p.  316,  5 dittocheum,  321,  30  Neolimus,  327,  13  majoribus, 
331,  23  f.  inreverberati,  358,  31  tortuosus. 
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Serenus  Sammonicus. 

Job.  Schmidt,  Zu  Q.  Serenus  Sammonicus,  Hermes  Bd.  17  (1882) 
S.  239—250 

versucht  nach  Bährens'  Kollationen  die  Handschriften  zu  beurteilen:  Die 
zweite  Klasse  enthält  zwar  eine  Anzahl  von  echten  Versen  nicht,  aber  die 
Lesarten  sind  nicht  schlechter  als  die  von  A,  welches  eine  Minuskelhand- 
schrift zur  Vorlage  hat.  Die  Handschrift  von  Siena  (S)  gehört  zur  zwei- 
ten Klasse;  sie  scheint  b nahezusteh eu  und  beide  mit  A verwandter  als 
mit  den  übrigen  Vertretern  von  B.  Diese  Aufstellungen  sind  übrigens 
nur  als  provisorisch  zu  betrachten,  bis  vollständige  Kollationen  vorliegen. 

Sidonius  Apollinaris. 

Vgl.  Jahresbericht  Bd.  22  S.  205  und  35,  281  ff. 

Oeuvres  de  Sidoine  Apollinaire,  texte  latin,  publikes  pour  la  pre- 
mi&re  fois  dans  l’ordre  chronologique  d’aprfes  les  mss.  de  la  biblio- 
thcque  nationale,  accompagndes  de  notes  des  divers  commentateurs, 
prdcdddes  d’une  introduction  contenant  une  ötude  sur  Sidoine  Apolli- 
naire avec  des  dissertations  sur  sa  langue,  la  Chronologie  de  ses  oeuvres, 
les  öditions  et  les  manuscrits,  par  M.  EugOne  Baret,  Paris  (Tborin) 
1879.  S.  VII,  637.  gr.  8. 

Der  Titel  überhebt  uns  einer  Inhaltsangabe,  wir  müssen  aber  be- 
merken, dafs  die  Worte  »d'aprös  les  mss.  de  la  bibliothöque  nationale« 
nicht  wörtlich  zu  nehmet)  sind.  Angaben  über  Pariser  Handschriften  er- 
scheinen nur  sporadisch;  auf  vielen  Seiten  steht  keine  einzige  Lesart. 
Der  Herr  Herausgeber  behielt  die  Orthographie  der  alten  Ausgaben  (wie 
sylva,  Cadmaeis)  bei  und  respektierte  die  Überlieferung  so  sehr,  dafs 
er  z.  B.  Danae  c.  23,  283  nicht  in  Danaae  zu  ändern  wagte.  Auch  Druck- 
fehler kommen  vor  wie  p.  496  V.  99  positoque  tiara.  In  kritischer  Be- 
ziehung batten  wir  also  auch  nach  1879  noch  einer  kritischen  Ausgabe 
zu  harren,  die  denn  auch  endlich  1887,  von  Chr.  Lütjohann  besorgt, 
erschien  (Berlin,  Weidmann,  vgl.  Riese,  Lit.  Centr.  1888  Sp.  1197  ff., 
der  sie  auch  in  dieser  Zeitschrift  würdigen  wird).  Dagegen  verdient  die 
Gesamtanlage  von  Barets  Arbeit  Anerkennung  und  Nachahmung.  Es 
wäre  nur  zu  wünschen,  dafs  Savaros  Kommentar  noch  mehr  ausgebeutet 
wäre.  Solche  Schriftsteller  müssen  durch  die  Darstellung  des  Zeitgeistes 
und  die  Erläuterung  der  zahllosen  Anspielungen  interessant  und  lesbar 
gemacht  werden. 

Die  kritischen  Beiträge  von 

E.  Chatelain  (Revue  de  philologie  1879  III  S.  64.  154—160.  1880 
IV  S.  120  und  M^langes  Graux  1884  p.  321  — 327),  Fridolf  Gu- 
staf s so n (de  Apollinari  Sidonio  emendando,  Helsingfors  1882,  123S.) 
u.  A.  sind  von  Lütjohann  bereits  verarbeitet. 
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Rad.  Bitschofsky,  De  C.  Sollii  Apollinaris  Sidonii  studiis  Sta- 
tianis,  Vindobonae  (Konegen)  1881,  S.  87. 

Vgl.  Jahresbericht  Bd.  35,  281.  Wir  bemerken  nur  zu  c.  5 p.  67 
— 81  »de  singulis  quibusdam  vocabulis  locutionibusque«,  dafs  die  imitatio 
etwas  weitherzig  gefafst  ist.  Wenn  asperat  15,  lof.  im  fünften  Fufse 
steht  und  das  gleiche  Stat.  Th.  1 , 642.  4,  304.  6,  246.  7,  496  der  Fall 
ist,  so  ist  doch  auch  Verg.  Aen.  3,  285  asperat  undas  zu  beachten.  Der 
Gebrauch  von  bibulus  geht  ebenfalls  auf  Virgil  zurück.  Wörter  wie  celsus 
und  chelys  sind  Gemeingut  aller  Dichter.  Effulgens  trabeali  mole  me- 
talli  2,  2 lehnt  sich  eher  an  Verg.  A.  5,  132  f.  auro  ductores  longe  efful- 
gent  ostroque  decori  an.  Mit  liquidam  aethram  2,  405  vgl.  Verg.  A.  7,  65. 
Zu  male  credulus  vgl.  male  fida  Aen.  2,  23  u.  s.  w.  Manches  andere,  wo 
die  Übereinstimmung  mit  Statius  schwach  ist,  mag  Sidonius  nur  mittelbar 
und  zwar  aus  jüngeren  Dichtern  z.  B.  den  christlichen  übernommen  haben. 
Wie  stellt  er  sich  z.  B.  zu  Prudentius? 

A.  Es  mein,  Sur  quelques  lettres  de  Sidoine  Apollinaire,  Paris 
(Thorin)  1885,  S.  28,  aus  der  Revue  generale  du  droit. 

Sidonius  schildert  in  seinen  Briefen  unabsichtlich  die  Zustände  Gal- 
liens im  fünften  Jahrhundert  wie  kein  anderer  Schriftsteller.  Es  ist  des- 
halb erfreulich,  wenn  ein  Jurist  Uber  die  formulae  uud  leges  einen  Blick 
hinausthut  auf  solche  Geschichtsquellen,  die  freilich  von  dem  Forscher 
viele  Geduld  und  viel  Takt  fordern.  Esmein  handelt  auf  Grund  von 
Stellen  des  Sidonius  über  die  compositio,  den  Colonat,  Anlehen,  Heirat 
und  den  comes  civitatis.  Soweit  Ref.  die  Ausführungen  beurteileu  kann, 
sind  sie  interessaut  und  sorgfältig.  Zum  Kapitel  über  Anlehen  könnte 
man  noch  nachtragen,  dafs  damals  das  übliche  Wort  für  »leihen«  in 
Frankreich  commodare  war.  Nicht  nur  gebraucht  es  Sidonius  S.  293, 
sondern  auch  steht  es  in  dem  von  Esmein  p.  21  n.  1 angeführten  Canon 
27  des  Concilium  Aurelianense  III  von  538. 

Ref.  überkam  ein  Recensionsexemplar  von 

Etienne  Georges,  Un  dvöque  de  Troyes  et  Sidoine  Apollinaire, 
clude  historique,  Troyes  1876,  S.  31,  aus  dem  Annuaire  de  l’Aube. 

Ein  6 löge  nach  französischer  Art,  das  ein  Abbe  von  Troyes  dem 
Patron  seiner  Stadt  widmet. 


Silvia. 

S.  Hilarii  tractatus  de  mysteriis  et  hymni  et  S.  Silviae  Aquitanae 
peregrinatio  ad  loca  sancta  ed.  Joh.  Franciscus  Gamurrini,  Romae 
1887  (Biblioteca  delf  accademia  storico-giuridica,  volume  quarto  [und 
berichtigt  in  Studi  e documenti  di  storia  1888  t.  IX  p.  97  — 174]. 
Über  den  glücklichen  Fund  Gamurrinis  haben  wir  unter  Hilarius 
berichtet;  er  führte  in  die  Literaturgeschichte  eine  französische  Nonne 
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eia,  die  ihre  zwischen  385  and  388  gemachte  Reise  in  das  heilige  Land 
und  zum  Sinai  treuherzig,  ohne  sich  interessant  zu  macheo,  in  einem 
langen  zu  Konstantinopcl  abgefafsten  Briefe  (p.  68,  9 ff.  75  f.)  an  ihre 
Klosterschwestern,  die  sie  beständig  anredet,  beschrieb;  Anfang  und  Schlufs 
sind  verloren.  Petrus  Diaconus  von  Montecassino  benützte  bereits  die 
Schrift  im  Liber  de  locis  sanctis,  weshalb  auch  diese  abgedruckt  wird. 
Der  Text  ist  nicht  ganz  genau,  wie  eine  Vergleichung  mit  der  pboto- 
litbographiscben  Tafel  ergiebt  (s.  Archiv  für  lat.  Lexik.  IV  S.  339).  Paul 
Geyer,  welcher  die  Schrift  im  Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  her- 
ausgeben wird,  stellte  einiges  aus  dem  sprachlich  bemerkenswerten  im 
Archiv  für  lateinische  Lexikographie  Bd.  IV  S-  611—615  zusammen,  wo- 
rüber ein  andermal;  der  Philologe  wird  die  Schrift  wegen  ihrer  volks- 
tümlichen Sprache  (z.  B.  53,  7 ecclesia  est  pisinna)  am  meisten  schützen. 
Die  liturgische  Bedeutung  wies  Karl  Wey  man  in  der  Tübinger  Quar- 
talschrift 1888  S.  34  - 50  nach.  Der  Gewinn  für  die  Bibelforschung  ist 
noch  unerhoben.  Wir  geben  einige  Beiträge  zur  Revision  des  Textes: 
P.  35  Z.  2 schreibe  se  statt  sex,  vgl.  5.  se  montos  aperiebant.  P.  36,  1 1 f. 
ist  vor  »melior  ascensus  erat«  quia  ausgefallen  und  Z.  14  ist  der  Punkt 
in  ein  Komma  zu  verwandeln.  Z.  16  palst  totum  nicht,  wohl  aber  tuto. 
P.  39,  2 und  12  lies  ac  statt  hac,  Z.  8 (sunt),  <ubi>  modica  nerrola  est, 
statim  ....  pomariola  instituunt,  ut  (cod.  vel,  d.  h.  ut)  orationes  et  iuxta 
sibi  (vgl.  59,  1)  monasteria  ....  fructus  capiant.  P.  43,  4 f.  »quae  qui- 
dem  omnia  singulatim  scribere  satis  fuit«  drückt  gerade  das  Gegenteil 
des  Sinnes  aus,  oder  steht  satis  im  Sinn  von  nimis,  weil  beide  damals  «sehr« 
bedeuteten?  Z.  5 mufs  retineri  (-re  cod.)  geschrieben  werden.  P.  49,  6 
sind  die  Statuen  im  Fels  wohl  excusae , nicht  exclusae , P.  52  a.  E.  lies 
quem  statt  quae.  P.  53,  9 giebt  uns  ascites  einen  Beleg  für  den  vulgär- 
griechischen Akkusativ  der  ersten  Deklinaton  auf  e;;  ebenso  lautet 
der  Nominativ  (p.  71,  2 u.  16).  P.  55,  9 dürfte  videremus  in  videramus 
zu  ändern  sein.  P.  58,  lf.  lies  grandes  statt  grandis,  weil  das  Adjektiv 
sich  auf  turnbae  bezieht.  P.  59,  21  ist  schon  der  vulgärgriechische  Ge- 
nitiv ’hudwrj,  nicht  'luidwou  bezeugt.  P.  62,  Z.  14  mufs  statt  des  Punktes 
Komma  gesetzt  werden.  P.  65  Anm.  3 wird  die  Büste  Abgars  «ex  onyche 
vel  alabastrite«  genannt;  Silvia  beschreibt  ausdrücklich  eine  Kolossal- 
büste aus  Alabaster.  P.  65,  13  lies  dixit  statt  dixi.  P.  71,  17  ist  das 
eine  aliquando  zu  streichen ; fabulas  heifst  Gespräch.  P.  74,  2 ist  aliun- 
dem  verderbt  aus  aliud  uidi. 

Th.  Mommsen,  Über  einen  neu  aufgefundenen  Reisebericht  nach 
dem  gelobten  Land,  Sitzungsberichte  der  Berliner  Akademie  1887  Bd.  I 
S.  367—364 

stellt  die  historisch  wichtigen  Notizen  Uber  das  römische  Arabien  zu- 
sammen. 
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Sisebutus. 

Götz,  Do  Sisebuti  cnrmine,  index  lectionum  hibern.  von  Jena  1887 
— 1888.  8 S.  4. 

Das  durch  seinen  königlichen  Verfasser  merkwürdige  Gedicht  des 
Sisebutus,  zu  dessen  testimonia  Götz  eine  vatikanische  Glosse  aus  dem 
zehnten  Jahrhundert  nachträgt,  ist  bei  Riese  und  Bährens  nicht  in  kor- 
rekter Form  herausgegeben.  Götz,  der  den  ältesten  Codex  von  Oviedo 
(Gscur.  R II  18)  heranzieht,  beschränkt  sich  daher  nicht  auf  kritische 
Bemerkungen,  sondern  veranstaltet  eine  kritische  Ausgabe  des  nun  we- 
sentlich veränderten  Textes. 

Sulpicius  Apollinaris. 

J.  W.  Beck,  Sulpicius  Apollinaris,  Programm  des  Gymnasiums  in 
Groningen  1884/85,  Groningen  (Oppenheim). 

Beck  nimmt  nach  dem  Vorgänge  Anderer  an,  dafs  der  Lehrer  des 
Gellius  Q.  Sulpicius  Apollinaris  eine  Person  mit  dem  Vergilforscher  Sul- 
picius von  Karthago  sei;  allein  der  Rufname  des  erstcren  ist  Apollinaris, 
während  der  letztere  kurzweg  Sulpicius  beifst,  was  darauf  deutet,  dafs 
in  dessen  vollem  Namen  Sulpicius  cognomen  war.  Da  Beck  mit  Giese 
u.  A.  behauptet,  dafs  der  Kritiker  Apollinaris  bei  Martial  Domitius  Apol- 
linaris sei,  bleibt  ihm  zur  Zeitbestimmung  nur  die  Chronologie  von  Gel- 
lius’ Werk  und  Leben;  er  geht  sogar  weiter  und  schliefst  aus  Martials 
Schweigen  darauf,  dafs  Apollinaris  erst  zwischen  75  und  80  geboren  sei. 
Das  folgende  Kapitel  »de  Sulpicii  ingenii  et  moribus«  (p.  10  — 34)  be- 
ruht ganz  auf  Gellius.  Sodann  wird  eine  Skizze  der  grammatischen  Stu- 
dien im  zweiten  Jahrhundert  gegeben;  Apollinaris  als  Gegner  des  Fronto 
hinzustellen,  ist  unberechtigt,  denn  weder  waren  Fronto  und  Gellius  un- 
bedingte Anhänger  des  Archaismus,  da  sie  vielmehr  von  den  Alten  nur 
den  Aufputz  entlehnten,  noch  kann  man  aus  Gell.  12,  13  mehr  schliefsen, 
als  dafs  Apollinaris  gegen  die  Extremen  unter  den  Archaisten  sich  ab- 
lehnend verhielt.  Aus  den  S.  18  ff.  ausführlich  mitgeteilten  Stellen  geht 
nur  hervor,  dafs  Apollinaris  die  an  jeden  Grammatiker  im  Altertum  ge- 
stellten Forderungen  erfüllte.  Den  Abschnitt  über  die  Quellen  S.  26  ff. 
kann  Rcf.  methodisch  nicht  billigen;  der  Herr  Verf.  gehört  zu  denen, 
welche  mit  Juvenal  sagen:  Experiar  quid  concedatur  in  illos,  quorum 
Flaminia  tegitur  cinis  atque  Latina,  und  behandelt  Gellius  als  überwie- 
senen Lügner.  Was  er  S.  30  ff.  über  die  Benützung  von  Apollinaris  durch 
Gellins  anführt,  ist  höchst  unsicher.  Gellius  führt  trotz  seines  pietät- 
vollen Verhältnisses  kein  Werk  desselben  an,  sondern  nur  Privatbriefe, 
aus  denen  man  nicht  schliefsen  sollte,  dafs  er  »Untersuchungen  in  Brief- 
form« veröffentlicht  habe.  P.  51—60  wird  ein  Nachtrag  zu  dem  früheren 
Programm  »de  differentiarum  scriptoribus  Latinis«  gegeben,  welcher  die 
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Kollation  einer  Handschrift  von  Montpellier  H 306  fol.  28 — 32a  zu  Hä- 
gens Anecdota  Helvetica  p.  276—290  und  Suetons  pratum  enthalt. 

Sulpicius  Severus. 

Suipicii  Severi  opuscula  de  S.  Martino  episcopo  Turonensi 
erschienen  1885  in  Hurters  Opuscula  patrum  (Innsbruck,  Wagner). 

Jos.  Fttrtner,  Sulpicius  Severus  als  Nachahmer  des  Vergil,  Blätter 
für  bayerisches  Gymnasialwesen  1881  Bd.  XVII  S.  97—  107.  172. 

Ders.,  Textkritische  Bemerkungen  zu  Sulpicius  Severus,  Programm 
des  Gymnasiums  in  Landshut  1885. 

Fürtner  weist  in  der  ersten  Schrift  die  Imitationen  vergiliauischer 
Verse  nach  (S.  99 ff-),  nachdem  er  Nachträge  zu  den  von  anderen  gesam- 
melten Sallustianischen  und  Taciteischen  gegeben;  bei  Vellejus  und  Cur- 
tius  läfst  er  das  Abhängigkeitsverhältnis  unbestimmt.  Auch  weist  er  da- 
rauf hin,  dafs  Walther  von  Speier  Sulpicius  Severus  nachahmte. 

Die  zweite  Abhandlung  giebt  S.  4 — 10  aus  den  zwei  Münchner 
Handschriften  Berichtigungen  zu  Halms  Apparat  und  bringt  S.  12.  26  f 
37.  40  weitere  Imitationen  des  Sallust,  S.  25  des  Terenz.  S.  13  wird  Uber 
Allitterationen,  S.  18  ff.  von  der  Behandlung  biblischer  Namen,  S.  24  über 
abscissus  und  abscisus  gehandelt.  Die  Emendationen  sind  auf  der  letzten 
Seite  verzeichnet;  sie  zeigen  eine  gründliche  Kenntnis  des  Autors.  S.  14 
wird  das  vorgestellte  causa  verdächtigt,  weil  es  bei  Sulpicius  nur  einmal 
vorkommt;  aber  das  gleiche  ist  bei  Cassianus  der  Fall.  Die  S.  14  be- 
sprochene Verwechslung  von  absorbuit  und  obsorbuit  1,  21,  1 (vgl.  2,  5,  3). 
ep.  1,  6 geht,  wie  wir  oben  sahen,  auf  eine  romanische  Spracherschei- 
nuug  zurück. 

M.  Manitius,  Zu  Sulpicius  Severus,  Zeitschrift  für  österreichische 
Gymnasien  1887  S.  813 — 822 

sammelt  ebenfalls  Imitationen,  doch  weniger  wählerisch;  z.  B.  brauchte 
Sulpicius  Severus,  um  mundi  primordia  zu  schreiben,  gewifs  keine  auc 
toritas.  Übrigens  mag  so  manche  ältere  Phrase  nicht  direkt,  sondern 
durch  Vermittlung  der  classicistischen  Kirchenväter  auf  ihn  gekommen 
sein.  Wenn  er  mit  Ammian  in  der  Verbindung  »divaricatis  pedibust  zu- 
sammentrifft, so  fanden  beide  dieselbe  jedenfalls  in  einem  Schriftsteller; 
denn  Uber  Ammians  Latein  ist  längst  der  concursus  creditorum  eröffnet. 

Mich.  Petschenig,  Wiener  Studien  Bd.  III  S.  305f. 

hält  chron.  2,  44,  6 an  der  handschriftlichen  Überlieferung  fest,  indem  er 
hinter  pertidia  ein  Komma  setzt  und  vermutet  vit.  Mart.  24,  5 mutunm 
statt  multum  nach  der  Imitation  bei  Fortunat,  vit.  Mart.  2,  293 f. 
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Schepfs,  Priscillian  (a.  o.)  S.  13 

fand  in  Priscillians  Traktaten  »Asarbi«,  welcher  Maun  in  Sulpicius  Chro- 
nik 2,  51,  4 Asarivus  oder  Asarinos  heifst. 

Sy  mm  ach  u 8. 

Symmachi  opera  rec.  0.  Seeck,  Berlin,  Weidmann  1883  (in  den 
Auctores  antiquissimi  der  Monumenta  Germaniao  historica),  vgl.  Deutsche 
Literaturztg.  1884  Sp.  1723  ff.,  K.  Schenkl  Wochenschrift  für  klass.  Philol. 
II  S.  112—118,  A.  Eufsner,  Literar.  Centralbl.  1885  Sp.  200f. 

Mit  welcher  liebevollen  Gründlichkeit  der  ansgezeichnete  Kenner 
der  späten  Kaiserzeit  seiner  Aufgabe  sich  entledigte,  kann  schon  der 
ftnfsere  Umfang  der  212  Quartseiten  fallenden  Einleitung  darthan.  Die 
Lebensumstände  des  Symmachus  und  der  in  seiner  Korrespondenz  er- 
scheinenden Nobili  sind  so  erschöpfend  behandelt,  dafs  wobt  nur  neue 
Inschriften  etwas  dazu  thun  können.  Die  Quellen  der  handschriftlichen 
Überlieferung  findet  man  S.  XXVII— XXXIX  erörtert;  wie  billig,  erhält 
der  weitaus  älteste  Pariser  Codex  Nr.  8623  aus  dem  neunten  Jahrhundert 
den  Ehrenplatz.  Lobenswert  ist  die  praktische  Einrichtung,  dafs  am 
Rande  jedes  Briefes  die  ihn  enthaltenen  Handschriften  angegeben  wer- 
den. Die  Register  beschränken  sich  auf  Namen  und  Chronologie;  allein 
das  Fehlen  eines  sprachlichen  Index  ist  rasch  von  anderer  Seite  ersetzt 
worden.  Was  die  Kritik  des  Textes  anlangt,  erlaube  ich  mir  nur  zu  kon- 
statieren, dafs  bei  Symmachus  wie  überall  in  der  spätlateicischen  Litera- 
tur eine  meist  unentscheidbare  Unsicherheit  über  Stil  uud  Syntax  herrscht; 
ist  z.  B p.  2,  If.  nullus  feceris  ne  mei  periculo  gloriere  mit  den  schlech- 
ten Florilegien  zu  schreiben  oder  das  in  V überlieferte  gloriarer  in  glo- 
riarere  zu  ändern?  Verbindet  Symmachus  p.  4,  29  nach  unklassischer  Weise 
verschiedene  Grade  (amantissimi  litterarum  morumque  nobiles,  nach  Suse, 
Mommsen  u.  Seeck)  oder  liegt  in  dem  überlieferten  amantes  sui  etwa 
amantes  summe?  P.  29,  24  ändert  Seeck  privati  aut  publici  in  p.  et  p.; 
vielleicht  hat  aber  selbst  Symmachus  aut  statt  des  korrekten  vel  gebraucht. 
Wendet  er  p.  35,  12  geschmacklos  oder  archaistisch  das  Wort  monumen- 
tum  von  der  Erinnerung  an  ein  Gespräch  an  oder  ist  mit  Seeck  momen- 
tum  zu  setzen?  Dergleichen  Fragen  sind  leichter  aufzuwerfen  als  zu  be- 
antworten. Auch  wenn  einmal  die  Antwort  auf  Gruud  von  Parallelstellen 
anders  ausfallen  sollte  als  Seeck  entschieden  bat,  bleibt  der  Inhalt  un- 
berührt; die  ganze  Untersuchung  hat  am  meisten  Wert  für  den,  der  uns 
an  Symmachus  zeigen  wird,  aus  welchen  Elementen  das  Hocblatein  der 
hauptstädtischen  Schriftsteller  am  Ende  des  vierten  Jahrhunderts  sich 
znsammensetzte. 

Nach  dieser  Ausgabe  erschienen  folgende  Beiträge  zur  Textkritik : 

Georges,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  123  (1881)  S.  51t 
liest  ep.  3,50  statt  aestas  aestus.  (Überliefert  ist  eigentlich  aetas). 
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Ed.  Wölfflin,  Zu  Symmachus,  Hermes  Bd.  13  S.  656 
verteidigt  paueg.  p.  608  Mais  Lesart  quid  noctis  statt  quid  noctu. 

R.  Novdk,  Listy  filologicke  Bd.  XXII  S.  12-19  (s.  Nachtrag). 

Zur  Beurteilung  des  Symmachus  verzeichnen  wir: 

Gaston  Boissier,  Observations  ä,  propos  des  lettres  de  Symma- 
que,  Revue  de  Philologie  n.  s.  Bd.  V (1881)  S.  113—116. 

In  dem  kurzen  Essai  werden  die  zehn  Bücher  der  Briefe  mit  der 
Sammlung  des  jüngeren  Plinius  parallelisiert , wonach  damals  die  Kor- 
respondenz mit  Trajan  bereits  für  das  zehnte  Buch  galt.  Boissier  erklärt 
die  Spärlichkeit  interessanter  Neuigkeiten,  an  welcher  die  Briefe  leiden, 
nicht  übel  aus  der  umständlichen  Briefbeförderung  und  der  allgemeinen 
Verbreitung  der  acta  publica.  Vielleicht  war  aber  auch  das  schwarze 
Kabinet  nicht  ohne  Einfluß. 

Tertullianus. 

Der  jähe  Tod  Reifferscheids  schien  die  ohnehin  jahrelang  getäuschte 
Hoffnung  auf  eine  kritische  Ausgabe  Tertullians  zu  vernichten;  allein  wir 
können  jetzt  die  angenehme  Nachricht  bringen,  dafs  der  hochverdiente 
Leiter  des  Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  zu  anderen  Lasten  auch 
diese  tragen  will,  was  eine  baldige  Ausfüllung  dieser  bedauerlichen  Lücke 
hoffen  läfst. 

Quinti  Septimii  Florentis  Tertulliani  apologeticum.  Apologetique 
de  Tertullien.  Edition  classiquo  par  Ferd.  Löonard,  Namur  (Wes- 
mael-Charlier)  1881. 

Die  Ausgabe  zeichnet  sich  vor  den  meisten  der  bei  uns  üblichen 
Schulausgaben  durch  Neuerungen  aus,  welche  Nachahmung  verdienen. 
Zwischen  der  Einleitung  und  dem  Texte  steht  eine  kurze  Grammatik, 
welche  in  25  Paragraphen  die  spätlateinischen  und  afrikanischen  Beson- 
derheiten des  Tcrtulliau  bündig  darstellt;  die  Beispiele  sind  sämmtlich 
dem  Apologeticum  entnommen.  Ferner  ist  vor  dem  kritischen  Anhang 
ein  «index  des  mots  nouveaux  et  des  mots  grccs«  eingeschoben.  Der 
Herr  Verf.  bemerkt  dazu  richtig  in  der  Vorrede  S.  6:  »Nous  avons  cru 
devoir  traiter  Tertullien  corame  ou  traite  Tacite,  erdateur  aussi,  quoique 
ä moins  de  titres,  d'une  iangue  ä part«.  Tertullian  gehört  in  der  That 
zu  den  genialsten  Männern  der  lateinischen  Litteratur,  dessen  Bücher 
vielen  ein  Ärgernis  sein  mögen,  aber  niemanden  langweilen  werden. 

Tertulliaos  sämmtliche  Schriften,  aus  dem  Lateinischen  übersetzt  von 
Karl  Ad.  Heinrich  Kellner,  Köln  (Du-Mont- Schauberg)  1882. 2Bde. 

Dafs  Tertullian  kein  Autor  ist,  den  man  ohne  weiteres  verstehen 
kann,  steht  fest;  insofern  wird  eine  Übersetzung  vielen  willkommen  sein. 
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Allein  wer  Tertnlüan  mit  seinen  Antithesen  und  Wortspielen,  seinen  Rei- 
men und  Alliterationen,  seinem  Gemisch  von  Prägnanz  und  Pleonasmus 
kennt,  weifs  auch,  dafs  eine  Übersetzung,  welche  das  Original  ersetzen 
wfirde  (wie  z.  B.  die  oben  besprochene  Übersetzung  des  Laktanz),  bei 
Tertullian  eine  seltene  Meisterschaft  des  Ausdrucks  fordern  würde.  Wie 
steht  es  nun  um  die  vorliegende  Übersetzung?  Wir  geben  als  Probe  den 
Anfang  des  Apologeticum  mit  unseren  Glossen:  »Wenn  es  auch,  Ihr 
obersten  Träger  (antistites,  Vertreter)  der  römischen  Reichsgewalt  die  ihr 
an  augenfälliger  und  erhabenster  Stelle  (in  aperto  et  edito),  so  zu  sagen 
auf  der  Stirnfläche  (1,  ipso  ferc  verticc)  der  Stadt  selbst  dasitzet  und 
den  Vorsitz  führt  um  Recht  zu  sprechen  (9  Worte  statt  praesidentibus 
ad  judicandum)  — wenn  es  Euch  nicht  verstauet  ist  (fehlt  alles  bei  T.), 
offen  zu  untersuchen  und  frei  (coram)  zu  prüfen,  ob  an  der  Sache  der 
Christen  etwas  für  den  richterlichen  Spruch  reif  sei  (sit  liquido)  — wenn 
Eure  Würde  (auctoritas)  bei  diesem  einen  Recbtsfalle  (speciem)  allein 
vor  einer  sorgfältigen  öffentlichen  Rechtspflege  zurückschreckt  oder  sich 
der  Untersuchung  scheut  (de  justitiae  diligentia  in  publico  aut  timet  aut 
erubescit  inquirere  d.  h.  mit  der  Sorgfalt  der  Gerechtigkeit  vor  einer 
öffentlichen  Untersuchung  sich  fürchtet  oder  schämt)  — wenn  endlich,  wie 
kürzlich  geschehen,  die  feindseligen  Gesinnungen  gegen  diese  Genossen- 
schaft, viel  zu  sehr  mit  Untersuchungen  im  eigenen  Hause  beschäftigt  (!), 
der  Verteidigung  hinderlich  in  den  Weg  treten  u.  s.  w.«  Das  wird  genügen. 

Apologetico  o difesa  de’  cristiani  contro  i gentili,  tradotto  e com- 
mentato  da  F.  Cricca,  Bologna  1886. 

Ai  martiri,  volgarizzamcnto  e annotazioni  del  canonico  G.  Carbono, 
Tortona  1886. 

Auf  die  Testeskritik  beziehen  sich  folgende  Schriften: 

Maxim.  Klnssmann,  Curarum  Tertullianearum  particulae  tres, 
Gotha  (Fr.  A.  Perthes)  1887. 

Die  zwei  ersten  particulae  »de  codice  Agobardino«  und  »libri  ad 
nationes  ex  codice  Agobardino  ad  majorem  Oehleri  editionem  collati« 
bildeten  vor  fünf  Jahren  die  Doktordissertation  des  Verfassers;  sie  wer- 
den bis  zum  Erscheinen  der  Wiener  Ausgabe  nicht  zu  umgehen  sein  und 
auch  später  für  die  Details  der  Geschichte  und  der  Beschreibung  des 
kostbaren  Codex  Wert  behalten.  Die  dritte,  nur  teilweise  in  einem  Ham- 
burger Programm  veröffentlichte,  particula  ist  betitelt  »apologeticum  et 
libri  ad  nationes  alterum  ex  alteris  emendantur.i  Der  fruchtbare  Ge- 
danke, der  ihr  zu  Grunde  liegt,  wurde  bisher  leider  vernachlässigt.  Die 
maurische  Göttin  Varsutina  (S.  76 f. ) können  wir  zu  den  Maurennamen 
Vartus  und  Varinnus  bei  Corippus  stellen;  vielleicht  ist  aber  nach  Barsippa 
(Coripp.  6,  334.  337)  Barsutina  zu  schreiben.  Die  Verbesserungsvorschläge 
beruhen  auf  eiugehendem  Studium  des  schwierigen  Stils  unseres  Autors. 
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Caspari,  Kirchenhistorische  Anecdota  S.  143  Anm.  5 

giebt  von  zwei  bisher  unbekannten  Handschriften  des  Apolögeticum  aus 
dem  zwölften  Jahrhundert,  S.  Peter  in  Salzburg  [C.  VII  39,  1]  und  Admont 
in  Steiermark  (C.  136)  gehörig,  Nachricht  und  teilt  einige  Varianten  mit. 

Ref.,  Die  lokalen  Verschiedenheiten  der  lateinischen  Sprache  S.  123 
erklärt  das  verderbte  et  talis  pall.  3 aus  der  Dittographie  ettalius  = et  alius. 

K.  E.  Georges,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  123  (1881)  8.  511 
liest  carra.  Christi  9 (II  443  öhler)  carue  terrenum,  sanguine  aqueum. 

E.  Wölfflin,  Archiv  für  lateinische  Lexikographie  Bd.  II  (1885) 
S.  359 

vermutet,  dafs  Scorp.  1 intimatur  uirus  statt  intimat  u.  zu  lesen  sei. 

Über  die  Quelle  von  Tertull.  spect.  9 handelt 

Leop.  Cohn,  Jahrbücher  f.  Philol.  Supplem.-Bd.  13  S.  859  Anm. 

ü.  Schiller,  Geschichte  der  römischen  Kaiserzeit  Bd.  I S.  899 
Anm.  3 

nimmt  an,  dafs  die  Schrift  ad  Scapulam  wirklich  eine  mildere  Handha- 
bung des  Christenediktes  erzwecken  sollte. 

Die  übrigen  Tertullianea  seien  einfach  verzeichnet: 

1.  zur  Biographie 

E.  Nöldcchen,  Tertullian  als  Mensch  und  Bürger,  in  »Sybels 
historische  Zeitschrift«  Bd.  18  S.  225—260. 

Ders.,  Das  Odeum  Karthagos  u.  Tertullians  Skorpiace-  Tertullians 
Geburtsjahr,  in  »Zeitschrift  f.  kirchl.  Wissenschaft«  1886  Nr.  2. 

Ders.,  Tertullians  Erdkunde,  ebend.  Nr.  6. 

Ders.,  Tertullian  in  Griechenland,  Zeitschrift  f.  wissensch.  Theologie 
Bd.  30  Heft  4. 

2.  zur  Chronologie : 

Kellner,  Organischer  Zusammenhang  und  Chronologie  der  Schriften 
Tertullians,  in  »Der  Katholik«  1879  Bd.  II  S.  56111. 

3.  philosophisch  und  theologisch : 

Friedrich  Ühninger,  Tertullian  und  seine  Aufcrstehungslehre, 
Augsburg  (Preyfs)  1878  = Altes  und  Neues  aus  dem  Schatze  christ- 
licher Erkenntnis  Heft  6- 

D.  Jos6  Fernandez  Montana,  Tertuliano,  in  der  Zeitschrift 
»La  Ciencia  Cristiana«,  Madrid  (Maroto)  1878  Bd.  V S.  30—44.  193 
— 211.  Bd.  VI  S.  97-103.  227—238. 
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Fredrik  Nielsen,  Tertullians  Ethik,  Dissertation  von  Kopenhagen 
(Schneeberg)  1879  (Dänisch).  114  S. 

M.  Rani  er,  Talmud  und  Tertullian,  Jüdisches  Litteraturblatt  Bd.  VIII 
(1879)  Nr.  25. 

G.  R.  Hauschild,  Die  rationale  Psychologie  und  Erkenntnistheorie 
Tertullians,  Leipzig  1880.  78  S.  4. 

Fritz  Barth,  Tertullians  Auffassung  des  Apostels  Paulus  und  seines 
Verhältnisses  zu  den  Uraposteln,  Jahrbücher  für  protestantische  Theo* 
logie  1882  S.  706  — 755. 

W.  Balck,  Geschichte  des  Montanismus,  Leipzig  (Dörffling)  1884. 

H.  Rönsch,  Zeitschrift  für  wissenschaftliche  Theologie  Bd.  28  (1885) 
S.  105  (ein  Nachtrag  S.  527  von  »Das  neue  Testament  Tertullians«). 

Ernst  Nöldechen,  Ein  geflügeltes  Wort  bei  Tertullian  (Matth. 
11,  13.  Luc.  16,  16),  ebend.  S.  333-349. 

G.  Lud  wich,  Tertullians  Ethik,  Leipzig  (Böhme)  1885. 

4.  zu  einzelnen  Schriften: 

L.  Lehanneur,  Le  traitö  de  Tcrtullien  contre  les  Valentiniens, 
Caen  (Le  Blanc-Hardel)  1886. 

Die  Literatur  Uber  das  Apologeticum  ist  unter  »Minucius«  bespro- 
chen; wir  tragen  hierzu  nach: 

Massebieau,  L’apologdtique  de  Tcrtullien  et  l'Octavius  de  Mi- 
nucius  Felix,  Revue  de  l’kist.  des  religions  XV  3 und  XVI  1. 

Theodosius. 

Theodosius  de  situ  terrae  sanctae  im  echten  Text  und  der  brevia- 
rius  de  Hierosolyma  vervollständigt  hcrausgeg.  von  J.  Gildemeister, 
Bonn  (Ad.  Marcus)  1882.  Vgl.  Historische  Zeitschrift  1883  S.  183ff., 
Revue  critique  1883  Nr.  38  S.  221-223. 

Zu  den  ältesten  Handbüchern  der  Jerusalempilgcr  gehört  das  Reise* 
buch  eines  Theodosius,  den  schon  Tobler  zwischen  Anastasius  und  Ju- 
stinian  etwa  520  — 630  setzte  (vgl.  S.  9).  Dieser  vielgerühmte  Specialist 
hatte  die  wertvolle  Quelle  in  wissenschaftlich  unbrauchbarer  Form  ver- 
öffentlicht; wir  verdanken  daher  die  wahre  editio  princeps  der  Gelehr- 
samkeit des  berühmten  Orientalisten.  Dem  Texte  ist  der  kritische  Ap- 
parat und  ein  knapper  inhaltsreicher  Kommentar  untergesetzt.  Die  Schrift 
ist  leider  bisher  vou  der  spätlateinischen  Forschung  ignoriert  worden. 
Wir  geben  daher  einige  Beiträge.  § 1 ist  id  cst  beizubehalten,  weil  es 
die  Aufzählung  der  Thore  beginnt;  das  in  HG  stehende  idem  ist  aus  id* 

Jahresbericht  für  Alterthamswissenscbaft  LIX.  (1869.  II.)  $ 
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mifsverstanden.  § 13  adparct  HP,  appare  VGb  führen  auf  ad  pare(m), 
ital.  alpari,  nicht  ad  par.  § 29  ist  sice  in  vico  zu  bessern  (vgl.  § 39). 
§ 31.  verdient  terebintbum  keinen  grofsen  Anfangsbuchstaben.  § 45  a.  E. 
erscheint  das  volkstümliche  Anakoluth  facies  omnis,  mentus  (sic),  nasus 
vel  ocitli  eius  — sicut  in  cera  designavit.  52  verdient  «monasterium  de 
castas«  (Jungfrauenkloster,  mit  romanischem  Genitiv)  kein  Kreuz.  In 
cisternas  = -is  mufs  ebenfalls  bleiben.  § 54  ist  cum  GPb  halbgebildete 
Schreibung  für  quo;  beides  wurde  co  gesprochen.  Der  Nominativ  maris 
= mare  ist  sogar  inschriftlich  bezeugt.  § 62  lies  mit  GP  de  montes  Ar- 
meniee.  § 64:  Das  intransitive  inrigat  wird  durch  desiccat  54,  congregat 
73  u.  s.  w.  geschützt.  § 74  lies  für  Musica  Motha,  für  Genara  Nemara. 
§ 76  führt  Urcanus  W auf  'l'pxavut , über  den  das  Namenswörterbuch  von 
Benseler  s.  v.  Nr.  6 einzusehen  ist.  § 77  schreibe  für  Infra  oder  Fara  Fa- 
ran  (s.  Silvia  p.  43.  Petrus  Diac.  p.  141).  § 78  ist  III  in  XH  oder  XIII 
zu  bessern;  de  Glutiarinalia  steht  wohl  für  de  Elusath  in  Aila(m).  § 80 
mufs  unus  jugus  = unum  jugum  bleiben. 

Aus  §56,  wo  religionis  Wandalorum  den  Arianismus  bezeichnet, 
will  Gildemeister  schliefsen,  dafs  der  Verfasser  des  Handbuches,  resp.  des 
mit  § 54  beginnenden  Anhangs  aus  Nordafrika  stamme.  Allein  die  Kir- 
chengcschiehte  des  Victor  von  Vita  zeigt,  dafs  die  Vandalenkönige  sich 
als  Patrone  der  Arianer  des  oströmischen  Reiches  gerierten. 

Tiberianus. 

Vgl.  Jahresbericht  ßd.  22  S.  190 ff. 

Konr.  Rofsberg,  Jahrbücher  für  Philologie  Bd.  127  (1883)  S.  771 

verteidigt  2,  24  die  erste  Vermutung  Bährens-  »te  vada  nigra«,  weil  diese 
Worte  bei  Prudentius  (psyebom.  94)  wiederkehren. 

Vegetius. 

1.  Flavii  Vegetii  Renati  epitoma  rei  militaris,  rec.  Carolus  Lang, 
ed.  II.  Lipsiae  (Teubner)  1885,  vgl.  H.  Bruncke,  Berl.  philol.  Wochen- 
schrift Bd.  VI  1885  Sp.  205  — 207,  Landwehr,  Woch.  f.  klass.  Phil.  V 
S-  1388-90,  A.  Gemoll,  Deutsche  Literaturztg  1885  Sp.  1517. 

2.  Rabanus  Maurus  de  procinctu  Romanae  militiae  (Auszug  aus 
Vegetius),  herausg.  v.  E.  Dümmler,  Zeitschrift  für  deutsches  Altertum 
N.  F.  Bd.  III  S.  443  ff. 

Dank  den  Forschungen  von  0.  Seeck  u.  A.  erscheint  die  nach 
16  Jahren  notwendig  gewordene  neue  Auflage  wesentlich  verändert.  Die 
44  Seiten  umfassende  Einleitung  ist  gröfstenteils  völlig  umgearbeitet  und 
zeigt  jetzt  noch  mehr  den  Fleifs  und  die  Belesenheit  des  Herausgebers. 
Der  kritische  Apparat  ist  sowohl  aus  den  Handschriften  des  Vegetius  als 
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aus  der  oben  angeführten  Epitoraa  wesentlich  vermehrt.  An  dem  Wort- 
register wurde  mit  Ausnahme  der  Seitenzahlen  wenig  geändert.  Über 
etwas  dürften  sich  die  Benutzer  der  neuen  Ausgabe  mit  Recht  beklagen. 
Der  Herr  Herausgeber  klammert  nämlich  nicht  blofs  mehr  als  früher  ein, 
sondern  streicht  manch  es,  ohne  desselben  auch  nur  unter  dem  Texte  Er- 
wähnung zu  tliun.  So  fehlt  der  erste  Satz  von  I 1. 

Zur  Erklärung  dienen  an  Spezialarbeiten: 

1.  H.  Bruncke,  Über  die  ordinarii  bei  Vegetius,  neue  Jahrbücher 
für  Philologie  Bd.  119  (1879)  S.  635—639. 

2.  Joannes  Guil.  Förster,  De  fide  Flavii  Vegetii  Renati,  Disser- 
tation von  Bonn  (Straufs)  1879  (Teil  einer  gekrönten  Preisschrift). 

Der  Verf.  prüft  die  Nachrichten,  welche  Vegetius  über  die  Gliede- 
rung der  Legion  giebt,  mit  strenger  Kritik;  Vegetius  war  nach  ihm  »non 
mediocris  fatuitatis«  (p.  1),  die  Autoren,  die  er  citiert,  hat  er  nicht  selbst 
eingesehen,  seine  eigentlichen  Quellen  sind  uns  unbekannt  (p.  2).  Von 
den  Thesen  verteidigt  die  erste  die  Kapitelüberschriften  in  den  Vegetius- 
bandsebriften,  die  zweite  betont  die  Bedeutung  der  Handschriftenklasse  x't 
weil  sie  von  den  Korrekturen  des  Flavius  Eutropius  frei  blieb.  Der 
Archetypus  von  VD  ist  nach  der  Klasse  e korrigiert.  Die  dritte  These 
enthält  zahlreiche  Konjekturen. 

3.  M.  Schanz,  Zu  den  Quellen  des  Vegetius,  Hermes  Bd.  16  (1881) 
S.  137  -146. 

Aus  der  militärischen  Schrift  des  Paternus  besitzen  wir  drei  direkte 
Fragmente  (Lydus  1,  9.  Dig.  50,  7 (6).  49,  16,  7)  Vegetius  selbst  citiert 
I 8 S.  12  den  Paternus  und  kennzeichnet  sich  selbst  als  Epitomator;  offen- 
bar war  Paternus  seine  Quelle  für  die  Zeit  des  Hadrian  und  der  An- 
tonine. Mit  II  19  wird  Dig.  49,  16,  12  verglichen;  auch  II  4 (»secundum 
normam  militaris  iuris«)  bezieht  sieb  auf  Juristisches. 

4.  Nach  0.  Seeck,  Hermes  Bd.  11  S.  61fl. 

ist  das  erste  Buch  des  Vegetius  Valentinianus  III.  gewidmet. 

Ven&ntius. 

Vgl.  Jahresbericht  Bd.  35  8.  289  ff. 

Victor  Vitensis. 

Victoris  Episcopi  Vitensis  historia  persecutionis  Africanae  provinciae, 
ex  rec.  Michaelis  Petschenig,  Vindobonae  (Gerolds  Sohn)  1881 
(Corpus  scriptorum  ecclesiasticorum  Latinorum  vol.  VII).  S.  XIII,  174- 

Mich.  Petschenig,  Die  handschriftliche  Überlieferung  des  Victor 
von  Vita,  Wien  1880  (in  Commission  bei  C.  Gerolds  Sohn)  aus  den 
Sitzungsberichten  der  pbil.-hist.  CI.  der  k.  Akad.  Bd.  96  S.  637  ff.  98  S. 

So  rasch  nach  der  voo  Halm  für  die  Monumenta  besorgten  Aus- 
gabe mit  einer  neuen  hervorzutreten,  scheint  gefährlich,  zumal  da  neue 
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Textesquellen  nicht  in  Betracht  kamen;  indes  hat  Petscbenig  sich  so  in 
das  Spätlatein  eingelebt,  dafs  seine  Ausgabe  wesentlich  von  der  vorher- 
gehenden abweicht  und  im  Ganzen  einen  bedeutenden  Fortschritt  bekundet. 
Wir  wollen  damit  nicht  sagen,  dafs  die  Ausgabe  nun  den  wirklichen  Victor 
Vorfahre;  ist  doch  kaum  zu  entscheiden,  was  dem  gar  nicht  ungebildeten 
Verfasser,  der  Graecismen  und  Archaismen  einflicht,  zugemutet  werden 
darf,  z.  B.  ob  er  selbst  Akkusativ  und  Ablativ  verwechselte.  Obgleich 
nun  auch  Engelbrecht  (Sitzungsbcr.  Bd.  110  S.  5 1 8 f.)  für  ipsiusdem  (3,  41) 
eingetreten  ist,  mufs  ich  jetzt  noch  an  der  Verwerfung  festhalten;  denn 
hujusdem  ist  keine  treffende  Parallele.  Es  lehnt  sich  an  hisdetn  an,  wel- 
ches schlechte  Orthographeu  vielfach  für  isdem  schrieben.  Aber  angesichts 
einer  doppelten  Überlieferung,  einer  rohen  oder  der  vergröberten  merovingi- 
schen  Epoche  und  der  durchkorrigierten  aus  der  karolingischen  Renais- 
sance, tliat  Petscbenig  wohl  daran , sich  fUr  die  erstere  zu  entscheiden. 
Sowohl  Iudex  als  Abhandlung  zeigen  die  sorgfältigen  Studien,  aus  denen 
sein  Text  hervorgegangen  ist. 

Zu  den  Handschriften  bemerken  wir,  dafs  ein  französischer  Kata- 
log aus  dem  elften  Jahrhundert  (Delisle  p.  447  Nr.  45)  Liber  persecu- 
tionis  Africe  anfuhrt  und  zu  Cluny  im  12.  Jahrhundert  (p.  459  Nr.  21) 
sich  befand:  Volumen  in  quo  continentur  historia  ecclesiastica  Wandalica 
et  Lougobardorum. 

I 4 adn.  schreibe  »Ps.  73,  6—7«:  § 9 zu  basilicam  maiorem  s.  das 
Register  unter  Cartbago.  § 12  statt  libertatem  dürfte  e libertate  (in 
servitutem  redegit)  zu  schreiben  sein.  13  divisit  erscheint  in  V Cs  als 
Interlinearglosse  für  das  seltene  dissipavit  (vgl.  auch  das  Register  und 
dissecaro).  Ist  Italia  § 61  echt?  Gleich  nachher  zählt  Victor  alle  Küsten- 
länder Süditaliens  speziell  auf;  oder  bedeutet  es  Mittclitalien?  Das  fol- 
gende Dalmatia  kann  auch  die  Änderung  Istria  empfehlen.  II  5 schreibe 
qui  dum  edictus  (überliefert  edictum),  wie  man  in  der  Merovingerzeit  zu 
sagen  pflegte.  § 7 lies  nec  unius;  ne  uuius  ist  allerdings  romanisch,  aber 
in  dieser  Zeit  noch  nicht  bezeugt,  während  nec  oft  sein  c verliert.  § 14 
ist  uxoria  durch  das  vorhergehende  fratrw  veranlafst,  während  das  von 
Petscbenig  aufgenommene  uxori  nur  aus  zwei  Handschriften  des  zwölften 
Jahrhunderts  belegt  ist.  1124  ist  verecundia(m)  pudoris  (BVW)  nicht 
anzutasten.  Dieselben  Handschriften  haben  auch  26  das  richtige  per  aeta- 
tem  annosam  (-a).  Petscbenig  nimmt  aus  a »per  aetatum  annos«  auf,  was 
erst  wieder  aus  per  aetatem  annorum  umkorrigiert  ist.  Weil  Petschenig 
§ 31  die  handschriftliche  Korrektur  ponuntur  annimmt,  wird  er  zu  der 
Änderung  von  fustibus  in  postibus  genötigt;  behält  man  aber  puniuntur 
bei,  so  braucht  sich  nur  custodes  in  custodis  oder  custodum  zu  verwan- 
deln. § 34  mufs  per  vertices  montium  et  vallium  (Petscbenig  callium) 
bleiben;  die  einen  kamen  über  die  Berge  selbst,  die  anderen  über  die 
Hochtbäler.  § 35  Z.  22  ist  etsi  zusammenzuschreiben.  § 36  cadaver  ani- 
malis  (ß)  ist  vielleicht  besser  als  cadavera  animalis.  III  (4  war  Kal.  statt 
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El.  zu  drucken).  10.  ari  B scheint  eine  Abkürzung  von  argenti  zu  sein. 
§ 22  ist  statt  aptare  artare  zu  schreiben,  vgl.  p.  82,  14.  86,  13.  89,  37. 
§ 67:  Der  Bauer  braucht  keine  castra  (PRF)  sondern  rastra  (ab);  BV 
haben  astra,  WM  aratra.  60:  an  praevenit  ist  nichts  auszusetzen.  §62 
stammt  parcere  subjectis  aus  Vergil.  § 66  dürfte  angustiae  beizubebalten 
(BCVP)  und  viae  zu  streichen  sein.  Die  Vermutung  »enim«  ist  bedenk- 
lich, weil  diese  Konjunktion  am  Anfang  stehen  soll.  Es  hiefs  wohl  fra- 
gend: et  non  (überliefert  enon).  §71  ist  statt  meritorum  suorum  not- 
wendig: merito  (s.  Register)  facinorum  suorum. 

In  der  anonymen  Passio  septem  monachorum  zeigt  sich  die  näm- 
liche Zwiespältigkeit  der  Überlieferung.  § 2 haben  BVPR  Cyriln(m) 
quendam  (P  quedam)  Arriomanitarum  episcopum  ministro  (lies  ministrum) 
usus  est.  Petschenig  nahm  nach  Halms  Vorgang  die  Notitia  provincia- 
rutn  et  civitatum  Africae  in  seine  Aufgabe  auf,  leider  ohne  sie  im  Namen- 
register zu  berücksichtigen.  P.  122,  86  wird  ad  Turres  Concordi  statt 
a T.  C.  zu  schreiben  sein.  Man  beachte , dafs  die  Zahlen  der  Summen 
mit  den  Listen  nicht  immer  stimmen. 

In  der  Abhandlung  spricht  Petschenig  S.  717-732  (83—98)  über 
die  Echtheit  jener  Passio,  von  der  nachgewiesen  wird,  dafs  kein  Moment 
berechtigt,  die  Passio  dem  Victor  zuzuweisen.  Negativ  ist  auch  das  Re- 
sultat Beiner  Untersuchung  des  Prologes  von  Victors  Werk.  Ich  kann 
ihm  und  seinen  Vorgängern  darin  nicht  beistimmen;  richtig  verstaoden, 
ist  der  Prolog  ganz  passend.  Victor  von  Vita  schreibt  seine  Geschichte 
ftir  einen  griechischen  Bischof  (1),  einen  Schüler  des  Bischofs  Diadochos. 
Von  demselben  haben  wir  zwar  nur  eine  asketische  Schrift,  indessen  be- 
hauptet auch  Victor  nichts  entgegengesetztes,  denn  »Catholici  dogmatis 
monumenta  dictorum«  sind  keine  Bücher,  sondern  Predigten  und  ge- 
legentliche Aussprüche.  Jener  Schüler  ist  offenbar  Markos  6 dtaSö^oo, 
der  gegen  die  Arianer  schrieb;  schon  darum  hatte  er  Grund,  sich  für 
die  arianische  Verfolgung  zu  interessieren.  Wenn  Petschenig  hervor- 
hebt, dafs  34  Wörter  des  Prologs  bei  Victor  nicht  verkommen,  so  läfst 
sich  erwiedern,  dafs  die  spätesten  Prosaiker  überhaupt  die  Vorrede  am 
ärgsten  verkünsteln,  wie  einst  die  Sophisten  ihre  einstudierten  praefa- 
tiones  vor  den  extemporierten  Reden 

Indem  wir  von  Ergänzungen  des  gründlichen  Registers,  das  für  die 
weiteren  Bände  des  Corpus  fast  vorbildlich  geworden  ist,  hier  absehen, 
beschränken  wir  uns  auf  ein  paar  exegetische  Bemerkungen.  Die  S.  148 
angeführte  Stelle  aus  der  Vita  des  Fulgentius  bezieht  sich  nicht  auf  b5 
welches  die  Griechen  selbst  damals  nicht  mehr  kannten,  sondern  die  den 
Römern  fehlenden  Aspiraten  th , ch  und  vielleicht  auch  gb  (in  ya,  yo). 
Ille  braucht  Pass.  9 nicht  den  Artikel  zu  vertreten. 

Bischof  Victors  von  Vita  Geschichte  der  Glaubensvorfolgung  im  Lande 
Afrika,  übersetzt  von  Dr.  M.  Zink,  Progr.  v.  Bamberg  1883.  S.  XI,  9 0. 
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A.  Auler,  Victor  von  Vita  — Historische  Untersuchungen.  Fest- 
schrift für  Schäfer  S.  253-275. 

Pötzsch,  Victor  von  Vita  und  die  Kirchenverfolgung  im  Vandalen- 
reich, Progr.  von  Döbeln  1887.  4.  S.  42. 

Im  Anschlüsse  an  Liron  hat  Auler  die  Angaben  der  Literarhistoriker 
dahin  berichtigt,  dafs  unser  Victor  nicht  der  in  der  Notitia  Byzac.  41  ge- 
nannte Bischof  von  Vita,  sondern  Kleriker  in  Karthago  war,  indes  läfst 
sich  nicht  erweisen,  dafs  nicht  Victor  später,  wie  es  die  Handschriften 
bezeugen,  Bischof  seiuer  Vaterstadt  geworden  sei.  Auch  zeigt  Auler 
richtig  gegen  Ebert,  dafs  Victor  nach  Hunirichs  Tode  schrieb.  Hingegen 
kann  der  Abfassungsort  nicht,  wie  er  meint,  Karthago  sein,  weil  es  3,  49 
ibi  Carthagiue  heifst. 

Es  giebt  bekanntlich  auch  in  der  Wissenschaft  Chauvinisten,  welche 
alles,  was  Angehörige  irgend  eines  deutschen  Stammes  gethan  haben,  ver- 
theidigen  zu  müssen  glauben;  andere  fassen  Konflikte  von  Staat  und 
Kirche,  mögen  sie  auch  vor  mehr  als  1000  Jahren  vorgekommen  sein, 
als  aktuell  auf.  Beiden  kann  Victor  von  Vita  freilich  nicht  gefallen.  Eine 
wirklich  unparteiische  Auffassung  des  Historikers  erscheint  in  Zinks  Ein- 
leitung, der  auch  über  den  Stil  des  Verfassers  treffende  Worte  ausge- 
sprochen hat.  Victor  von  Vita  ist  in  der  That  keine  Abnormität  seiner 
Zeit,  sondern  bat  gewifs  damals  für  einen  trefflichen  Historiker  gegolten. 
Da  jedoch  dieses  Latein  nicht  jedermanns  Sache  ist,  wird  eine  Über- 
setzung willkommen  sein,  die  übrigens  jeder  natürlich  nur  neben  dem 
Originale  gebrauchen  wird.  Die  Anmerkungen  sind  ebenfalls  sehr  er- 
wünscht. Wenn  Zink  p.  90  die  Erwähnung  des  Nicasius  hart  tadelt,  so 
möchte  ich  doch  erwiedern,  dafs  die  Einführung  desselben  nicht  «völlig 
unmotiviert«  war,  weil  er  des  gleichen  unnatürlichen  Todes  starb,  und 
dafs,  wenn  er  uns  «sonst  völlig  unbekannt  ist«,  Victor  ihn  sicherlich  recht 
gut  kannte. 

Pötzsch  giebt  eine  eingehende  Darstellung  der  Verfolgung  und  be- 
urteilt Victor  ebenso  unparteiisch  und  richtig  wie  Zink. 

Le  Blant,  Journal  des  savants  1882  p.  298 
bekräftigt  die  Glaubwürdigkeit  Victors  durch  die  Mitteilung,  dafs  nach 
den  neuen  Ausgrabungen  der  Franzosen  die  Vandalen  wirklich  die  ka- 
tholischen Friedhöfe  von  Carthago  verwüsteten. 

Zingerle,  Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  1882  S.  831 
erklärt  2,  6 meditantibus  dolis  = praemonstrantibus. 

V irgiliua  Maro. 

Virgilii  Moronis  grammatici  opera,  edidit  Johannes  Huemer, 
Lipsiae  (in  aed.  B.  G.  Teubneri)  1886.  S.  XV,  196. 
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Joh,  Huemer,  Die  Epitomae  des  Grammatikers  Virgilius  Maro 
uach  dem  Fragmentum  Vindoboneuse  19556,  Wien,  C.  Gerolds  Sohn 
1882  (aus  den  Sitzungsberichten  der  pkil.-hist.  CI.  der  kais.  Akad. 
Bd.  99  S.  509  ff).  S.  63. 

Unverhofft  sind  wir  zu  einer  kritischen  Ausgabe  des  Grammatikers 
gelangt,  der  viele  interessierte,  aber  kaum  benutzbar  erschien;  denn 
Angelo  Mai  war  kein  musterhafter  Editor.  Mais  Handschriften  sind  jetzt 
neu  verglichen  und  dazu  zahlreiche  Fragmente,  resp.  Excerpte  herange- 
zogen. Huemer  hat  die  wichtigste  Quelle  der  Sprachkünsteleien  des  sie- 
benten und  achten  Jahrhunderts  allgemein  zugänglich  gemacht;  aber 
gewifs  wird  es  ihm  gelingen,  noch  weitere  Denkmäler  der  merovingi- 
schen  Philologie  zu  erschließen.  Ohne  ausgedehntere  Hilfsmittel  bleibt 
noch  vieles  unklar;  es  ist  ein  grofses  Verdienst  Huemers,  dafs  er  solche 
Stellen  lieber  unverändert  als  mit  wohlfeilen  Konjekturen  lesbar  macht. 
Verschiedene  Beiträge  sind  in  der  Philol.  Rundschau  1884  S.  375 — 377 
und  besonders  von  Stowasser  in  derZtsch.  f.  österr.  Gymn.  Bd.  34  S.  211  f. 
511,  1887  S.  122 — 126  gegeben.  Auch  wir  wollen  einige  Versuche 
beisteuern:  P.  3,  4 ist  gustu  nach  dem  Citat  bei  Clemens  in  den  Nomi- 
nativ gustus  zu  ändern,  3,  10  aetrea  nach  demselben  in  das  korrektere 
aetherea,  wie  auch  p.  4,  6 N hat.  P.  5,  1 Anneus  (Stowasser:  tyranneus) 
ist  in  anneus  umzuschreiben  oder  in  annosus  zu  bessern.  P.  5,  7 scheint 
die  Überlieferung  auf  transsidere  zu  weisen.  P.  6,  18  ist  uach  p.  89,  1 
zu  berichtigen,  entweder  scripturae  Latiuae  oder  utramentatur.  P.  6,  12 
schreibe  russin  uach  russeus.  P.  14,  7 schreibe  II  et  triginta.  Z.  19 — 
24  war  fortlaufend  zu  drucken.  21,21  ist  hole  enim  aus  ei  (hebräisch 
el)  enim  verderbt;  Z.  22  hat  der  Schreiber  des  Neapolitanus  elium  mit 
dem  hebräischen  elohim  verwechselt.  P.  22,  13  apud  quos<dara>  tarnen; 
17  im  Aemerius  steckt  wohl  ein  Himerius.  P.  25,  1 war  das  altortümelnde 
vorsuum  unverwerflich,  vgl.  auch  p.  163,  17.  P.  25,  12  fehlt  ac  in  V mit 
Recht.  P.  26 , 3 scheint  mir  Hi  -f-  bonorum  Hibernorum  zu  bedeuten. 
P.  36,  19  f.  liegt,  wie  auch  Clemens  bezeugt,  eine  Lücke  vor,  wegen  der 
das  Glossem  >id  est  accussandi«  beigefügt  wurde.  Das  Neutrum  idem 
mufs  p.  44,  11  nach  Z.  13  iddem  geschrieben  werden.  P.  45,  4 haben  die 
Feminina  illa  und  ipsa  von  den  Abschreibern  s angehängt  erhalten.  P.  60, 
6—8  ist  nach  Stowasser,  Archiv  f.  latein.  Lexik.  V 136  aus  August,  dial. 
Mig.  32,  1412  M.  geschöpft.  Mezaudu  53,  20  wird  mediandum  sein.  P.  54,  2 
hat  das  Excerpt  von  Nancy  gewifs  richtiger  at  (sonst  et).  P.  57,  18  kor- 
rigiert Stowasser  inde  uullo  modo,  obgleich  auch  p.  169,  8 in  hoc  modo 
steht.  P.  59,  16  lies  <iu  m>  literam  (Stowasser  <in>literam<m>).  P.  61,  2 
bat  Huemer  simplicius  mit  Recht  belassen  (Stowasser  simplicis  seusus), 
vgl.  61,  2;  desgleichen  behielt  er  61,  13  alte  (Stowasser  alteri).  Es  mufs 
»laut«  heißen.  P.  64,  19  trenne  man  exiu  praetermiso  (nicht  ex  inpr.). 
65,  27  ist  noscantur  aus  Versehen  kursiv  gedruckt.  P.  69,  4 »occassu 
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— priscos  bilden  einen  Hexameter.  P.  70,  12  dürfte  <ad>  invicem  besser 
sein.  Sollten  estu  und  aestentur  p.  71,  14.  15  aus  textu  und  texentur 
entstanden  sein  (vgl.  p.  164,6)?  P.  81,  10  sehr,  gratuitum  (gratutum). 
Zazam  p.  80,  17  dürfte  verlesen  sein,  weil  g manchmal  wie  z aussieht. 
P.  81,  11  meint  ropha  das  hebräische  rlphith  (PI.  rlpliot)  »Grütze«;  sce- 
phora  beruht  auf  Verwechslung  von  Mosis  Gattin  Scphora  (Ziphora)  mit 
der  biblischen  Süfsigkeit  züphlm.  P.  83,  4 ist  durch  ein  Semikolon  von 
dem  Vorhergehenden  abzutrennen  und  lautete  etwa:  Ab  altitudine  sua 
(oder  ob  altitudinem  suam)  rectissime  nomen  accepit  altum  caelum,  ut 
diximus.  P.  83,  10 f.  scheint,  wie  andere  Stellen  abgekürzt  zu  sein;  das 
Excerpt  ist  hier  vollständiger  und  deutlicher;  Z.  12  schreibe  secundo  nach 
primo  und  terlio.  Die  Orthographie  von  loeto  Z.  13  kehrt  in  den  Hes- 
perica famina  p.  4,  14  Stowasscr  wieder.  P.  85,  8 wird  das  überlieferte 
stillando  durch  den  Auszug  bestätigt.  Auch  p.  85,  25  ist  stark  gekürzt, 
wie  derselbe  zeigt;  er  setzt  auch  p.  86,  3 das  korrekte  spectat  ausdrück- 
lich voraus  — wieder  ein  Beweis,  dafs  das  Vulgäre  nicht  immer  das 
Richtige  ist!  Statt  per  p.  86,  14  las  der  Excerptor  pen.  Metrofia  p.  89, 
14  wird  metapbysica  sein.  Z.  17  führt  s . ahm  N auf  ciu  längeres  Wort 
als  sade;  in  der  That  liegt  das  hebräische  zedeq  Gerechtigkeit,  zadlq 
Richter  zu  Grunde.  Bea  A (bora  N)  bedeutet  ßta.  P.  90,  5 und  6 sind 
Verse  von  je  13  Silben.  Der  primogenus  91,  4 wird  ein  Protogenes  ge- 
wesen sein.  In  meditante  92,  14  steckt  das  gallische  medicaute,  über 
das  uns  Eugelbrecht  belehrte  (Stowasser  meditanter,  Huemer  »forte  medi- 
ante«).  Z.  24  scheint  excepta  aus  excerpta  entstellt.  Der  Hebräer  Suf- 
phonias  p.  120,  9 ist  jedenfalls  der  Prophet  Sophonias.  Spretionem  p.  152, 
18  ist  unberührt  gelassen,  während  Stowasser  praeteritiouem  vorschlägt, 
indes  liegt  hier  gewissermafsen  ein  »tA  spernere«  vor.  Verbi  p.  154,  15 
ist  von  den  Abschreibern  an  das  folgende  fieri  angeglichen;  Virgilius 
schrieb:  nullum  verbum.  Das  doppelte  lauda  p.  155,  17  kann  nicht  be- 
stehen. P.  156,  18  f.  ist  die  Interpunktion  undeutlich.  Der  Zusammen- 
hang fordert  p.  157,  17  se-orus  statt  seurus.  Z.  29  ist  usitata  statt  usi- 
tate  zu  schreiben.  Um  die  Interjektionen  p.  176  steht  es  schlimm,  doch 
konnten  in  Z.  7 ehunaue  (Huemer  eheu  ave,  euhoe,  Stowasser  eho,  have) 
ausser  ehu  (eho)  die  hebräische  Interjektion  nä  und  die  mittellateinische 
ueb  (Ebrard.  Betun.  24,  16)  stecken.  Statt  ut  tatans  Z.  10  schreibe  ut 
attat,  11  statt  pappen  papae. 

Dem  zum  Verständnisse  unentbehrlichen  Register  fügen  wir  bei,  dafs 
fer  aus  ferculum  zurückgebildet  ist;  glifia  ist  yhupzia.  Zu  lumbrosa  ver- 
weise ich  auf  den  Familiennamen  Lumbroso.  Moda  entspricht  dem  frz. 
moda-  Pada  scheint  deutsch  (pad  = Pfad,  Weg).  Spela  ist  aus  spe- 
lunca  zurückgebildet. 

In  seiner  gelehrten  Abhandluug  schreibt  Huemer  S.  514  (8),  die 
Provenienz  der  hebräischen  Gelehrsamkeit  sei  nicht  zu  bestimmen;  Vir- 
gilius war  nach  dem  Fragmcutum  Mediolanenso  Presbyter  und  schrieb 
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auch  seine  Briefe  an  einen  Geistlichen.  Sein  Stand  giebt  sich  auch  in 
seinen  Erfindungen  kund,  wenn  er  von  Gelehrten  Kappadokiens  und  Ni- 
komediens  fabelt.  Von  dorther  stammten  die  Leuchten  der  griechischen 
Patristik,  hier  wirkte  der  christliche  Cicero. 

A.  Collignon,  Note  sur  une  grammaire  latine  manuscrite  du 
VIII.  si£cle  appartenant  ä la  bibl.  de  Nancy,  contenant  des  fragm. 
inödits  de  V.  M.,  Revue  de  philologie  1882  p.  13—22. 

Die  interessante  Abhandlung,  welche  Huemer  verwertet  hat,  betrifft 
ein  grammatisches  Excerptenbuch  aus  Bobbio,  dessen  grösserer  Teil  aus 
Virgilius  stammt;  auch  der  dort  genannte  Galbungus  kommt  hier  vor. 

A.  Ernault,  De  Virgilio  Marone  grammatico  Tolosano,  Paris, 
Vieweg  1886.  8.  S.  64  (ist  mir  nicht  zugegangen). 

Zeno  Veronensis. 

S.  Zenonis  episcopi  Veronensis  sermones Textum  recensuit 

commentario  notisque  illustravit  Jo.  Bapt.  Giuliari,  Veronae  (Druckerei 
des  bisch.  Seminars)  1883.  S.  CLXI,  359  in  2°  (4°). 

Die  Predigten  des  jüngeren  Zeitgenossen  des  Ambrosius,  welchem 
die  Christianisierung  von  Verona  zugeschrieben  wird,  wurden  von  jeher, 
während  die  Auswärtigen  sich  so  gut  wie  nicht  darum  bekümmerten,  von 
den  gelehrten  Geistlichen  Veronas  mit  gröfstem  Eifer  bearbeitet.  Auf 
den  älteren  Ausgaben  der  Brüder  Ballerini  (1739)  und  des  Dekans  Peraz- 
ziui  baut  sich  die  neue  auf,  welche  den  Bibliothekar  der  Kapitelsbiblio- 
thek von  Verona  zum  Bearbeiter  hat.  Der  stattliche  Band,  welcher  Leo  XIII. 
gewidmet  ist,  enthält  in  den  Prolegomena  alles  Wissenswerte  über  Leben, 
Zeit,  Cultus,  Dogmen,  Bildung  und  Sprache,  sowie  ein  Verzeichnis  aller 
Ausgaben,  Handschriften  und  sonstiger  Hilfsquellen.  Zur  Biographie  be- 
merken wir,  dafs  der  Rhithmus  de  laudibus  Veronae  deshalb  Zeno  aus 
Syrien  herleitet,  weil  er  mit  dem  Teilnehmer  des  nicänischen  Concils, 
einem  Bischof  von  Tyrus,  verwechselt  wurde. 

Für  die  Revision  des  Textes  kam  besonders  eine  im  neunten  oder 
zehnten  Jahrhundert  geschriebene  Handschrift  von  Pistoja  neu  hinzu  (vgl. 
S.  CX).  Unter  dem  Texte  steht  nur  eine  ausgewählte  adnotatio  critica 
mit  der  Überschrift:  emendatioues.  Mehr  Umfang  nehmen  die  erklären- 
den Anmerkungen  ein,  welche  von  vielseitiger  Bildung  und  Kenutnis  der 
christlichen  Archäologie  zeugen.  Da  Zeno  in  Übereinstimmung  mit  Ca- 
saubonus  und  anderen  älteren  Philologen  als  christlicher  Cicero  gefeiert 
wird,  werden  die  EigentUmlichkciteu  des  Spätlateins  wegkorrigirt,  z.  B. 
p.  45  non  d'ibium  est  quia  ....  iudicatur  (Giuliari:  quin  . . . iudicetur). 
»Dei  patientiac  wird  p.  222  erläutert  iqui  mox  cum  (Judaicum  populum) 
poterat  et  punire«;  die  Änderung  morte  bringt  also  keinen  Gewinn.  In 
den  Anmerkungen  frappiert  eine  Note  zu  »catneium  enim  glutiens,  culi- 
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cem  liqnat«  (p.  72).  Die  Ballerini  bezeichnen  nämlich  diese  Bibelstelle 
als  »proverbium  apud  Patres  usitatuni«.  Den  Beschlufs  macht  ein  Ver- 
zeichDis  von  485  selteneren  Wörtern,  die  zum  Teil  in  unseren  Wörter- 
büchern fehlen. 

Weicht  auch  die  Anlage  der  Ausgabe  von  unseren  Gewohnheiten 
ab,  so  ist  sie  doch  ein  erfreuliches  Zeichen,  dafs  die  Verwaltung  der  kost- 
baren Bibliothek  in  guten  Händen  liegt. 

Remigio  Sabbadini  will  in  der  Rivista  di  filologia  XII  (1884) 
p.  139—141  aus  Zenos  Stil  den  afrikanischen  Ursprung  nachweisen. 

Unter  den  anonymen  Stücken,  soweit  dieselben  nicht  unter  Geo- 
graphi  und  Patres  angeführt  sind,  bilden  die  grammatischen  die  zahl- 
reichste Gruppe.  Die  Glossarien  schliefseu  wir  notgedrungen  aus,  denn 
hier  kann  nur  Götz  ein  Urteil  abgeben ; das  nunmehr  vor  die  Öffentlich- 
keit gebrachte  »Corpus  glossariorum«  bedarf  unserer  Empfehlung 
nicht.  Wir  wollen  nur  kurz  darauf  hinweisen,  dafs  für  die  mittelalter- 
lichen Glossare  wieder  manches  geleistet  wurde,  z.  B. : 

C.  Hamann,  Mitteilungen  aus  dem  breviloquus  Benthemianns, 
einem  handschriftlichen  lateinischen  Glossar  des  15.  Jahrhunderts,  Pro- 
gramm des  Johanneums,  Hamburg  1879. 

Ders.,  Weitere  Mittheilungen  aus  dem  Breviloquus  Benthemianus, 
enthaltend  Beiträge  znr  Textkritik  der  Vulgata,  nebst  einem  Anhang: 
Abschnitte  aus  dem  Liber  derivationum  des  Ugutio  von  Pisa,  Progr. 
des  Johanneums,  Hamburg  1882. 

Hier  erscheint  von  Ugutio,  den  Ducange  so  oft  citiert,  zum  ersten 
Mal  ein  zusammenhängendes  Stück  gedruckt. 

S.  Berger,  De  glossariis  et  compendiis  exegeticis  quibusdam  medii 
aevi  s.  de  libris  Anseleubi  Papiae  Hugutionis  Guilelmi  Britonis  de  ca- 
tholicon  Mammotrecto  aliis. 

Max  Cohn,  Zu  den  Glossen  des  Papias,  Hermes  Bd.  16  S.  316 
(über  die  Konjekturen  in  Scaligers  Handexemplar). 

Die  Litteraturgeschichte  des  Mittelalters  fängt  an,  verdienter- 
mafsen  von  den  Philologen  berücksichtigt  zu  werden;  bis  wir  Nicht-Spe- 
cialisten  uns  durch  den  Abrifs,  welchen  I.  v.  Müllers  Handbuch  bringen 
wird,  leichter  orientieren  können,  wird  es  dem  Referenten  nicht  verargt 
werden,  wenn  er  nur  eine  Auswahl,  die  häufig  aus  äufseren  Gründen  ge- 
troffen ist,  giebt.  Wer  die  Lexikonform  der  noch  immer  unentbehrlichen 
Bibliotheca  des  Eabricius  verschmäht,  greift  zu 

Ad.  Ebert,  Allgemeine  Geschichte  der  Litteratur  des  Mittelalters 
im  Abendland,  Bd.  II,  Leipzig  1880.  S.  VI,  404. 

Ich  begnüge  mich,  auf  die  Recension  von  Huemer  (Ztsch.  f.  öst. 
Gyran.  Bd.  31  1880  S.  854  — 860)  zu  verweisen,  weil  er  mir  den  richtigen 
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Standpunkt  einznnebmen  scheint  Man  findet  dort  auch  ansehnliche  Nach- 
träge und  Berichtigungen,  welche  Alkuins  Schule  und  die  Poesie  betreffen. 

Als  Unicum  mufs  eine  neue  Zeitschrift  erwähnt  werden 

Archiv  für  Litteratur  und  Eirchengescbichte  des  Mittelalters.  Her- 
ausg.  von  P.  H.  Denisle,  0.  P.  und  F.  Ehrle  S.  J.,  seit  1886,  Berlin 
(Weidmann),  seit  H.  Reimers  Tode  Freiburg  (Herder). 

Die  zwei  Herausgeber  sind  nämlich  bis  jetzt  die  einzigen  »Mitar- 
beiters und  schreiben  dabei  ohne  jeden  Entgelt;  beides  thut  übrigens 
dem  Gehalte  der  Zeitschrift  keinen  Eintrag. 

Urkunden  der  mittelalterlichen  Studien  sind  uns  die  Kataloge 
der  Bibliotheken.  Nach  dem  vielbesprochenen  Buche  von  Becker 
erschienen : 

1.  Huemer,  Aus  alten  Bücherverzeichnissen,  Wiener  Studien  VII 
(1886)  S.  326  ff. 

Virgilii  Maronis  epytoma  (S.  329)  ist  wohl  nicht  ein  Auszug  aus 
Vergil,  sondern  das  von  Huemer  selbst  herausgegebene  Buch. 

2.  Heinrich  Schenk!,  Wiener  Studien  VIII  (1886)  S.  173 f. 

(ein  ungedruckter  Katalog  aus  dem  Ende  des  zwölften  Jahrhunderts). 

Von  der  unperiodischen  Zeitschrift 

»Romanische  Forschungen.  Organ  für  romanische  Forschungen  und 
Mittellatein  herausgeg.  v.  Karl  Vollmöller«  (Erlangen,  Deicbert) 
enthalten  hauptsächlich  das  3.  Heft  des  II.  Bandes  (1886)  und  das  2.  des 
III.  Bandes  (1887)  Beiträge  zur  lateinischen  Litteratur  des  Mittelalters, 
nämlich : 

Ernst  Voigt,  Beiträge  zur  Textkritik  und  Quellenkunde  von  Ar- 
nulfs Delicie  Cleri,  Bd.  II  3 S.  383—390 
giebt  kritische  Bemerkungen  und,  was  uns  vor  allem  interessiert,  Quellen- 
nachweise zu  einem  von  Huemer  herausgegebenen  8prucbgedichte  des 
elften  Jahrhunderts;  einiges  ist  aus  Sallust,  Vergil,  Horaz,  Persius,  Ju- 
venal,  Cato  und  Publilius  geschöpft. 

Julius  Zupitza,  Welcher  Text  liegt  der  altenglischen  Bearbei- 
tung der  Erzählung  von  Apollonius  von  Tyrus  zu  Grunde?  Bd.  III  2 
S.  269-279 

weist  nach,  dafs  die  altenglische  Bearbeitung  (e)  nicht,  wie  Riese  meinte, 
mit  8 nahe  verwandt  ist;  ay  haben  enge  Beziehungen  zu  e,  von  p.  12,  17 
an  allerdings  auch  8.  Die  unmittelbare  Vorlage  ist  noch  nicht  aufgefunden. 

Derselbe,  Eine  Conjectur  zu  Aldlielm,  a.  0.  S.  280 
liest  in  dem  Rätsel  Do  sale  (Ebert  I 692)  V.  4 nunc  (nc)  für  nam,  wie 
uns  scheint,  ohne  Not. 
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Ernst  Voigt,  Fiorilegium  Gottingense  a.  0.  p.  281—314 
veröffentlicht  aus  einer  Göttinger  Handschrift  (cod.  philol-  130)  vom  Jahr 
1366  361  Spräche  in  oft  gereimten  Distichen  oder  Hexameterpaaren.  Die 
Sprüche  sind  gröfstenteils,  wie  schon  die  leoninischen  Verse  zeigen,  aus 
dem  Mittelalter.  Das  Register  S.  313  f.  weist  die  Quellen  alphabetisch 
nach.  Aufser  der  Fabelpoesie  kommen  Epigramme  der  sogenannten  An- 
thologie, Cato,  Horaz,  Lucan,  Prosper,  Prudentius,  Senecae  Monita  und 
besonders  Ovid  in  Betracht. 

Johann  Huemer,  Zur  Geschichte  der  mittellateinischen  Dichtung. 
Warner»  Basiliensis  synodicus,  a.  0.  S.  316—330 
macht  einen  verschollenen  Dichter  aus  dem  Ende  des  elften  Jahrhunderts 
bekannt;  wenn  dieser  auch  Vergil,  Horaz  und  Statius  citiert,  so  hat  doch 
die  Dichtung  in  der  Hauptsache,  dem  Stoffe  entsprechend,  biblischen  Ton. 
Tblepsi  und  Neocosmus  vergleichen  in  Gegenwart  der  Sophia  das  alte 
und  neue  Testament.  Tblepsi  ist  meines  Erachtens  nicht  Thlepsius,  son- 
dern die  Bktipic  (byzantinisch  -t)  der  Juden. 

C.  Fritzsche,  Die  lateinischen  Visionen  des  Mittelalters  bis  zur 
Mitte  des  12.  Jahrhunderts  Ein  Beitrag  zur  Kulturgeschichte,  a.  0. 
Bd.  II  S.  279  ff.  III  S.  337-369 

analysiert  die  visionären  Beschreibungen  des  Jenseits  bis  zur  Visio  Tundali. 

Beginnen  wir  mit  den  Grammatikern,  so  steht  chronologisch  der 
amüsante  Virgilius  oben  an,  doch  diesem  haben  wir  oben  die  gebüh- 
rende Ehre  erwiesen.  In  anderer  Weise  berühren  uns  die  ebenfalls  vor- 
karolingischeu  »Iiesperica  famina«. 

1.  Paulus  Geyer,  Die  Iiisperica  (sic)  famina,  Archiv  für  latei- 
nische Lexikographie  II  (1885)  S.  255—266. 

2.  J.  M.  Stowasser,  Zu  den  Iiisperica  famina,  in  derselben  Zeit- 
sebrift  Bd.  III  (1886)  S.  168  -176. 

3.  Incerti  auctoris  Hisperica  famina.  Denuo  edidit  et  explanavit 
J.  M.  Stowasser,  Progr.  des  Franz-Joseph-Gymn.,  Wien  1887.  S.  38. 
Vgl.  Georges,  Berliner  philol.  Wochenschrift  Bd.  VIII  S.  79—81. 

Durch  den  unglücklichen  Gedanken  Geyers,  den  seltsamen  von  Mai 
veröffentlichten  Anonymus  zu  einem  Spanier  zu  stempeln,  wurde  Stowasser 
zur  Beschäftigung  mit  diesem  keltischen  Stilisten  angeregt.  Er  veröffent- 
lichte das  Stück  nach  einer  ergiebigen  Neucollation  der  Handschrift  und 
bemühte  sich,  das  seltsame  Latein  zu  bessern  und  seine  Erklärung  an- 
zubahnen. Soweit  dies  ohne  einen  längeren  Aufenthalt  in  dem  brittani- 
schen  Treibhaus  möglich  ist*),  hat  Stowasser  seinen  bekannten  Scharf- 
sinn bewährt. 

*)  Gildas  ist  S.  3 »cuiusdam« ; zu  den  drei  specimina  des  britLiscben  La- 
teins  (8.  3)  kommen  ebeu  dieser,  Nennius,  Aldhelmus,  Osbernus  u.  A. 
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S.  4,  2 tonitrura,  nicht  tonstrnm ; Z.  5 ist  vipereos  nicht  »verdor- 
ben«, sondern  spielt  an  auf  die  Schlangenklugheit  des  Evangeliums.  Z.  10 
mufs  abucant  bleiben;  denn  proles  ist  Plural,  wie  zuvor  soboles;  Z.  14 
steht  loetum  wie  Virgil  p.  83,  13;  Z.  16  obelo,  nicht  o hello!;  16.  pla- 
maverit  wird  palmaverit  sein,  nicht  plantaverit;  21  staturas,  nicht  sta- 
tuas;  26  lecto  ist  »ausgesucht«.  P.  5,  5 dürfte  exo  (£$oj)  micat  zu  tren- 
nen sein;  denn  griechische  Brocken  gehören  zu  diesem  Stil.  P.  13,  13 
gestat,  nicht  castat;  14,  38  agea,  nicht  ageam  (das  Mittelschiff  der 
Kirche),  16,  6 torno  nicht  turno  wie  überhaupt  die  mittelalterliche  Ortho- 
graphie diesem  gelehrten  Schottenmönch  nicht  aufgebttrdet  werden  sollte. 

Die  Erklärung  mufs  ausgehen  zunächst  von  den  Glossen,  weil  aus 
diesen  die  Seltsamkeiten  des  Verfassers  stammen;  Stowasser  verwendet 
hauptsächlich  die  irischen,  aber  auch  andere  würden  fördern,  z.  B.  vgl. 
zu  4,  22  cluit  das  Münchener  Glossar  (hrsg.  v.  Thomas),  cluit]  fabricat. 
Die  zweite  Quelle  war,  wie  Stowasser  richtig, bemerkt,  die  daktylische 
Poesie;  doch  sind  die  Ilauptquellen , Aldhelmus  u.  A.,  noch  nicht  aus- 
gebeutet, z.  B.  stammt  daher  bombosus.  Die  dritte  Schicht  besteht  aus 
Neubildungen.  Dazu  kommen  einige  griechische  und  hebräische  Wörter. 
In  das  »Volkslatein«  verfällt  Stowasser  trotz  seiner  Widerlegung  Geyers 
mehrmals.  »Caetera  non  expiico  famine  stemmata,  ne  doctoreis  suscita- 
vero  fastidium  castris«. 

Ein  damit  zusammenhängendes  Produkt  behandelt 

Stowasser,  Das  Luxemburger  Pergamen,  Wiener  Studien  IX  (1887) 
S.  309  - 322. 

Nach  Tburneysens  Vorgänge  (Archiv  für  latein.  Lexik.  III  S.  546 
— 8),  welcher  dieses  Glossar  für  die  Erläuterung  der  Hesperica  Famina 
glücklich  verwendete,  teilt  Stowasser  dasselbe  neu  mit  und  knüpft  ver- 
schiedene kritische  und  sprachliche  Bemerkungen  daran. 

Cruindmeli  sive  Fulcharii  ars  metrica.  Beitrag  zur  Geschichte  der 
karolingischen  Gelehrsamkeit.  Zum  erstenmal  herausgegchen  von  Dr. 
Joh.  Uuemer,  Wien,  Alfr.  Iiölder  1883.  S.  VIII,  60.  Vgl.  Stowasser, 
Ztsckr.  f.  österr.  Gymn.  1884  S.  420  ff 

So  eingehend  auch  die  lateinischen  Dichtungen  der  karolingischen 
Renaissance  jetzt  bearbeitet  werden,  so  ist  man  doch  in  der  Frage,  wie 
das  Dichten  vor  sich  ging,  über  die  Aufspürung  der  Vorbilder  noch  nicht 
viel  hinausgekommen.  Neben  den  orthographischen  und  lexikalischen 
Hilfsbüchern  dieser  Zeit  wird  die  Kenntnis  der  damaligen  metrischen 
Lehren  gefordert.  Der  unermüdliche  Herausgeber  legt  uns  eine  Metrik 
vor,  welche  eigentlich  anonym  überliefert  ist;  nur  aus  Vorgesetzten  Ge- 
dichten kann  man  vermuten,  dafs  entweder  der  Ire  Cruindmelus  oder  ein 
sonst  unbekannter  Fulcharius  die  Excerpte  verfafst  habe.  Es  handelt  sich 
nämlich  hauptsächlich  um  Excerpte  aus  den  S.  51  f.  zusammengestelltcn 
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Grammatikern.  Die  Verderbnis  der  Überliefernng  legte  dem  besonnenen 
Herausgeber  die  Pflicht  der  Schonung  auf.  In  der  Einleitung  ist  ein 
Überblick  der  metrischen  Handbücher  von  Aldhelmus  bis  in  das  neunte 
Jahrhundert  gegeben;  Beda  und  die  Münchner  Handschriften  der  bespro- 
chenen Schrift  sagen  ausdrücklich,  dafs  die  Schüler  nach  den  gegebenen 
Regeln  Verse  zu  machen  haben  und  zwar  Uber  christliche  Stoffe. 

E.  Chatelain  veröffentlichte  in  der  Revue  de  pbilologie  1883 
p.  65  ff.  eine  Sammlung  von  Musterversen,  die  dem  sechsten  Jahrhundert 
entstammt. 

Welcher  Verleger  hätte  vor  zehn  Jahren  gewagt,  auch  nur  eine 
mittelalterliche  Grammatik  zu  drucken?  Jetzt  liegt  uns  der  erste  Band 
eines  i Corpus  grammaticorum  medii  aevi«  in  eleganter  Ausstattung  vor: 

Eberhardi  Bethuniensis  Graecismus,  ad  fidem  librorum  manu- 
scriptorum  recensuit,  lectionum  varietatem  adiecit,  indices  locupletis- 
simos  et  imaginem  codicis  Melicensis  photolithographicam  addidit  Dr. 
Joh.  Wrobel,  professor  Czernovicensis,  Vratislaviae  (G.  Koebner)  1887- 
S.  XX,  319. 

Wrobel  bearbeitete  das  im  späten  Mittelalter  und  der  Renaissance 
viel  benutzte  Lehrgedicht  des  Wallonen  Ebrard  nach  siebzehn  Hand- 
schriften und  fügte  ausgezeichnete  Register  (p.  260  - 319)  an.  Für  die  Zeit 
Eberhards  wird  zu  beachten  sein,  dafs  Alexander  im  doctrinale  II  131. 
273  die  nordfranzösischen  Beispiele  mit  Rotomagus  und  Verno  aus  ihm 
entlehnte.  Zufällig  kann  ich  aus  Hamanns  Breviloquus  Benthemianus 
nachtragen,  dafs  dieser  p.  26  IX  256 — 257  citiert  und  zugleich  das  Citat 
•sicut  doctus  docet  auctor«  mit  dem  Beisatze  »scilicet  Remigius«  erläu- 
tert. Remigius  ist  also  in  das  Autorenregister  einzusetzen.  Theodölus 
VIII  260  ist  nicht  = Theodorus,  sondern  Theodulus  (Monsignore  Thcödöli 
wird  vielen  Romfahrern  bekannt  sein).  XX  2 ist  Priscianus  gemeint. 
Auch  die  Anspielung  auf  die  ars  poetica  p.  1 , 6 hätte  Anführung  verdient. 
[8.  auch  die  folgende  Recension  ].  Wir  können  nur  wünschen,  dafs  das 
Corpus  gleichmäfsig  fortschreitet;  die  Textesgeschichte  unserer  Klassiker 
wird  auch  damit  zu  rechnen  haben. 

Une  grammaire  latine  inödite  du  XIII.  sräcle  extraite  des  manuscrits 
No.  465  de  Laon  et  No.  15462  (Fonds  latin)  de  la  bibliothfeque  natio- 
nale, par  Ch.  Fierville,  Paris  (imprimerie  nationale)  1886.  S.  XXVI,  201. 

Wie  in  den  letzten  Jahrhunderten  des  kosmopolitischen  Mittelalters 
das  Doctrinale  des  Franzosen  Alexander  in  den  Schulen  Deutschlands 
und  Italiens  herrschte,  so  bedienten  sich  die  Franzosen  der  Grammatik 
des  Lombarden  Caesar,  oder  genauer  gesagt,  eines  Aggregates  von  Schul- 
heften, deren  Ordnung  variierte.  Herr  Dr.  Fierville  hat  sich  die  Mühe 
der  Veröffentlichung  genommen  und  erreicht,  dafs  das  Buch  auf  Staats- 
kosten gedruckt  wurde;  zu  so  etwas  dürften  sich  die  Wünsche  unserer 


Digitized  by  Google 


Glossarien.  Mittelalter. 


79 


Mittellateiner  nicht  aufschwingen.  Andere  mittelalterliche  Grammatiken 
werden  in  den  Anmerkungen  fieifsig  angeführt;  auch  teilen  die  Anhänge 
einige  ungedruckte  Stücke  mit.  Man  bemerke  p.  196  die  Varianten  der 
Horazcitate  (ep.  1,  10,  41  qui  pravo  und  2,  8,  152  Nec  primum  medio, 
medium  nec  discrepet  imurn).  Unter  anderem  macht  Fierville  aus  cod. 
Paris.  14745  und  15133,  welche  Wrobel  nicht  benützte,  Angaben,  z.  B. 
p.  41.  198  f.  Cap.  X de  rhythmico  certamine  enthält  viele  interessante  Bei- 
spiele aus  kirchlichen  und  profanen  Liedern. 

Den  Traktaten  über  Synonymik  hat  Dr.  J.  W.  Beck,  ein  Schüler 
von  Bährens,  mehrere  Abhandlungen  gewidmet: 

1.  De  differentiarum  scriptoribus  Latinis,  Groningae  1883.  S.  95. 

Hier  ist  p.  28—90  ein  Tractat  von  Montpellier  mit  vielen  Konjek- 
turen ediert;  nach  M.  Bonuet  (Revue  crit.  1883  p.  441)  ist  die  Abschrift 
nicht  ganz  genau.  Vgl.  Berliner  philol.  Wocheuschr.  IV  77 — 79;  Archiv 
f.  lat.  Lexik.  I 301  f.  599.  II  129f. 

2.  Sulpicius  Apollinaris,  benevens:  Appendix  dissertationis  de  dif- 
ferentiarum scriptoribus  Latinis,  Programm  von  Groningen  1884. 

Er  teilt  p.  51—57  die  Synonymensammlung  des  Montepessulanus 
H 306,  welche  der  Berner  (Anecd.  üelvet.  p.  275 — 290)  gleicht,  mit  und 
giebt  zuletzt  p.  57  — 60  eine  Kollation  desselben  für  die  suetonischen 
Excerpte. 

3.  Der  Aufsatz  in  den  Jahrbüchern  f.  Philol.  Bd.  131  (1885)  S.  639  ff. 
bezieht  sich  auf  eine  Mitteilung,  welche  Simon  Widmann  Bd.  127  (1883) 
S.  649  — 652  Uber  zwei  im  Privatbesitz  befindliche  Pergamentblätter  des 
neunten  oder  zehnten  Jahrhunderts  gemacht  hatte. 

Für  die  Kritik  dieser  Dinge  gilt  das  über  die  Glossarien  gesagte. 

Die  Philologie  des  Mittelalters  kommt  zunächst  den  Dichtungen 
zu  Gute. 

M.  Manitius,  Zu  Aldhelm  und  Baeda,  aus  den  Sitzungsberichten 
der  Wiener  Akademie  1886.  S 101 
handelt  über  die  Lektüre  der  beiden  Angelsachsen. 

Poetae  Latini  aevi  Carolini  rec.  Ern.  Duemmler,  in  den  Monu- 
menta  Germaniae  historica,  Berlin  (Weidmann)  Bd.  I.  1881  II  1.  1883 
II  2.  1883  III  1 1886  (ist  von  Ludw.  Traube  besorgt,  während  die 
Fortsetzung  W.  Harster  übernommen  hat). 

Der  erste  dieser  mit  schönen  paläographischen  Tafeln  ausgestatte- 
ten Bände  vereinigt  die  Dichtungen  der  Regierungsperiode  Karls  des 
Grofsen,  der  zweite  und  dritte  die  unter  Ludwig  dem  Frommen  und  sei- 
nen Söhnen  erschienenen  Poöme.  Im  ersten  Bande  sind  die  klassischen 
Vorbilder  nur  selten  (zumeist  in  den  Nachträgen)  uaebgewiesen;  hingegen 
räumt  schon  der  zweite  unter  dem  Einflüsse  der  Beiträge  von  Uuemer 
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und  Traube  den  Auctores  mehr  Raum  ein.  Der  Index  vocum  der  zwei 
ersten  Bände  vereinigt  manches  romanische  wie  commoväre  mit  vielen 
classiscken  Bildungen  wie  cunctipater.  Die  rhythmischen  Dichtungen 
empfehlen  wir  der  besonderen  Beachtung  der  Sprachforscher,  welche  frei- 
lich manches  ihnen  erwünschte  aus  dem  kritischen  Apparat  hervorzuholen 
haben. 

Im  zweiten  Bande  (8.  483  ff.)  ist  die  metrische  Fassung  des  Apollo- 
niusromanes,  welche  Dümmler  schon  1877  veröffentlicht  hatte,  mit  Trau- 
bes  Beiträgen  herausgegeben;  letzterer  giebt  im  »Neuen  Archiv  der  Ges. 
für  ältore  deutsche  Gescb.«  X S.  381  f.  Berichtigungen.  In  derselben 
Zeitschrift  Bd.  IX  S.  171 — 94  teilte  Schepfs  aus  einer  Maihinger  Hand- 
schrift Glossen  mit. 

Rbythmorum  ecclesiasticorum  aevi  Carolini  specimen  ed.  Ern.Duemm- 
ler,  Berlin  (Weidmann)  1881.  S-  23,  4. 

Da  Rhythmen  immer  formloser  sind  als  klassische  Verse,  so  mag 
ihnen  manches  zuzutrauen  sein,  was  in  jenen  nicht  zu  dulden  wäre,  z.  B. 
verlangt  II  4 und  18  der  Reim  ante  principio  (cod.  umgekehrt  gremium) 
und  de  heremum.  9,  2 ist  psallentes  angelos  richtig,  wenn  man  zuvor 
ein  Komma  setzt.  III  1,  1 und  IV  2,  2 ist  quisque  nicht  in  quisquam  zu 
ändern;  wenn  quaerat  den  Dativ  laudibus  regieren  kann  (5,  2),  so  wird 
auch  an  sanctis  delectct  habitüs  (5,  1)  nichts  auszusetzen  sein  wie  auch 
an  maculis  8,  2,  omnibus  16,  2;  6,  2 verteidigt  der  Reim  das  überlie- 
ferte hypocrisis  exempla  (-ula?);  simplicis  8,  2 ist  romanischer  Nomina- 
tiv wie  laudes  IV  19,  1 (cod.  laus).  Der  Reim  schützt  auch  de . . merita 
IV  3,  1;  IV  9,  1 ist  mihi  =me;  vel  12,  1 steht  für  et  (D.  vae).  V 3,  2 
mufs  des  Reimes  wegen  natalem  bleiben,  ebenso  21,  1 es  venturus 
iudex;  17,  3 mag  sanguis  Genetiv  sein  (ital.  sanguen,s  nicht  anguine(m)). 
Überhaupt  Bind  diese  Rhythmen  zumeist  mittellateinisch,  weil  sie  geist- 
liche Volkslieder  sind. 

Theodulfi  de  iudicibus  versus  ab  H.  Hagen  recogniti,  Bern  tDalp) 
1882.  XIII,  31  S.  gr.  4.  Vgl,  Deutsche  Literaturztg.  1883  Sp.  1191; 
Huemer,  Wiener  Studien  IV  S.  170. 

Unter  deu  lateinischen  Dichtungen  des  deutschen  Mittelalters  be- 
rührt uns  am  sympathischsten  neben  dem  Walthariuslied  der  »Ruodlieb.« 
Von  dieser  ältesten  Rittergeschichte  liegt  uns  eine  gründliche  Ausgabe  vor: 

Ruodlieb,  der  älteste  Roman  des  Mittelalters,  nebst  Epigrammen, 
mit  Einleitung,  Anmerkungen  und  Glossar,  herausgegeben  von  Frie- 
drich Seiler,  Halle  a.  S.  (Buchb.  des  Waisenhauses)  1882.  8.  XI,  329. 

Nach  dem  Vorgänge  vod  W.  Grimm  wird  nachgewiesen,  dafs  nicht 
Froumund,  sondern  ein  etwas  jüngerer  Tegernseeer  der  Verfasser  war. 
Zu  der  Beweisführung  kann  ich  nachtragen,  dafs  das  Spiel  mit  carum 
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und  rarura  (S.  162)  sowohl  von  Froumund  als  dem  Dichter  des  Ruodlieb 
aus  Fublil.  Syr.  572  geschöpft  sein  kann.  S.  136  ff.  nimmt  Seiler  viel  zu 
viele  Germanismen  an,  verbessert  sich  aber  S.  VIII ff.  selbst;  außerdem 
müssen  noch  in  Wegfall  kommen  peritus  in  (s.  Georges  I e),  promptus 
und  longus  m.  Gen.,  nubere  ad  (romanisch),  usque  »bis  dafs«  (s.  Thiel- 
mann, Archiv  f.  lat-  Lex.  VI  63,  dazu  Donat.  Vesont.  Migne  87,  296  B). 
Mau  mufs  beachten,  dafs  damals  noch  nahe  bei  Tegernsee  Romanen  safsen. 

Das  Glossar  ist  fttr  die  Kunde  des  Mittellateins  wie  für  die  Er- 
klärung nützlich,  doch  nicht  vollständig:  adamarc  = amare  IV  89.  agnel- 
liuus  (wie  Anthimus)  IV  86  nicht  36;  amodo  steht  XVI  47  für  modo;  at 
nach  si  IV  64;  circumcapere  XV  66  nicht  56 ; clausura  ist  nicht  Landes- 
greuze,  sondern  Pafssperre  (byzant.  xXttaoüpa)-,  compater  II  57;  curtis 
IV  120;  decapitare  XV  68  nicht  63;  digitalis  auch  XV  81.  96.  XVII  25; 
diripere  zerhauen  XVII  92;  domina  Fräulein  XVII  7.  8;  ebdomada  auch 
IV  43;  iuaurare  XVI  56  nicht  57;  inciinare  alicui  auch  IV  67.  93;  intime 
IV  59;  is  Artikel  XV  11.  42  u.  s.  w.  Zu  den  reichen  Nachweisen  Uber  die 
weisen  Ratschläge  des  Königs  fügeu  wir  von  klassischem  Boden  bei,  dafs 
man  nach  neugriechischem  Glauben  mit  keinem  Bartlosen  ( otmvüs ) eine 
Reise  unternehmen  soll  (Pio,  contes  populaires  grecs  p.  48  f.). 

Fabeln  des  Mittelalters  sind  veröffentlicht  in  dem  oben  bespro- 
chenen Corpus  der  Fabeldichtuug  und  in  einem  Bande  des  Stuttgarter 
Literaturvereins: 

J.  G.  Th.  Grässe,  Die  beiden  ältesten  Fabelbücher  des  Mittel- 
alters: Des  Bischofs  Cyrillus  Speculum  sapientiae  und  des  Nicolaus 
Pergamenus  Dialogus  Creaturarum,  Tübingen  1880. 

An  metrischen  Heiligen  - Geschichten  wurde  mehreres  ver- 
öffentlicht: 

Thiofridi  Epternacensis  vita  Willibrordi  metrica,  ex  codice  Gothano 
edidit  recensuit  prolegomenis  commentario  indicibus  instruxit  K.  Rofs- 
berg,  Leipzig  (Teubner)  1881. 

Vitae  sanctorum  novem  raetricae.  Ex  codicibus  Monacensibus 
Parisinis  Bruxellensi  Hagensi  saec.  IX.  — XII.  ed.  Guil.  Har  st  er, 
Leipzig  (Teubner)  1887,  vgl.  Wochenschr.  f.  klass.  Phil.  V 106  — 111; 
Lit.  Rundschau  XIV  90;  Berl.  phil.  Wocb.  VIII  695  — 596  und  1083  — 
1086;  Ztsch.  f.  österr.  Gymn.  XXXIX  117—121;  Riv.  di  iilologia  XVI 
575—576. 

Siegm.  Riezler,  Arbeo’s  vita  Corbiniani  in  der  ursprünglichen 
Fassung,  aus  den  Abhandlungen  der  bayer.  Akademie  III.  CI-  Bd.  XVIII 
(1888).  58  8.  4°.  Vgl.  Archiv  f.  lat.  Lexik.  V S.  312  f. 

Unter  den  Lehrgedichten  wurde  der  sogenannte  Macer  Floridus 
bearbeitet: 

Uhrekbcricht  für  Aitcrtlium.wi  .scnschafl  LIX.  Bd-  (1889.  11. » 6 
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J.  Zacher,  Maccr  Floridus  und  die  deutsche  Botanik,  Ztsch.  f. 
deutsche  Philologie  Bd.  XII  (Halle  1881)  S.  189  -215.  349—352 

weist  die  Benützer  des  verbreiteten  botanischen  Gedichts  und  die  Hand- 
schriften der  Übersetzungen  nach ; er  setzt  es  zwischen  Walafrid  Strabus 
(•(•849)  und  Sigbert  Gemblacensis  (t  1112). 

Bührens,  Poetae  Latini  minores  III  p.  104*) 
leitet  den  Namen  davon  ab,  dafs  das  Gedicht  des  Macer  zur  Zeit  Karls 
des  Grofsen  noch  vorhanden  war.  Vgl.  dazu  Huenier,  Wiener  Studien  VII 
S.  329. 

Wilh.  Meyer,  Der  Ludus  de  Antechristo  und  Bemerkungen  über 
die  lateinischen  Rhythmen  des  XII.  Jahrhunderts,  Sitzungsberichte  der 
bayr.  Akademie  phil.-philol.  CI.  1882  I S.  1 — 192 
ist  allbekannt.  Beachtenswerte  Ergänzungen  giebt  aus  der  Litteratur 
Irlands 

R.  Thurneysen,  Revue  celtique  VI  (1883/4)  p.  336-347. 

Abbö  Vacandard,  Ütudes  sur  les  poemes  latins  attribuös  a saint 
Bernard  par  M.  Haurcau,  Rouen  1884  (aus  den  Schriften  der  Akademie 
von  Rouen,  16  S-) 

teilt  mit,  dafs  Herr  Hauröau  im  Journal  des  savants  1882  fövrier,  mars, 
mai,  juillet  die  dem  heiligen  Bernhard  zugeschriebenen  Gedichte  diesem 
abspricht  und  die  von  ihm  verfafsten  Verse  verloren  sein  läfst.  Der  Herr 
Abb6c  scheint  anzunehmen,  dafs  die  Metriker  die  mittelalterlichen  Vers- 
mafse  ungerecht  zu  beurteilen  fortfahren,  da  er  selbst  p.  8f.  eiu  sapphi- 
schcs  Gedicht  wegen  der  Verstöfse  gegen  die  klassische  Prosodie  her- 
absetzt. 

Den  Dichtungen  reihen  wir  die  dichterischen  Prosawerke  an.  Aufser 
der  Analyse  der  Visionen,  welche  sich  in  den  »Romanischen  Forschun- 
gen« (s.  S.  76)  findet,  liegen  uns  zwei  Ausgaben  vor: 

Visio  Tnugdali,  lateinisch  und  altdeutsch  herausgegeben  von  Al- 
brecht  Wagner,  Erlangen  (Andreas  Deichert)  1882. 

Der  Herausgeber,  welcher  seine  Arbeit  Steinmeyer  widmet,  handelt 
gründlich  vou  den  Handschriften  und  Übersetzungen  der  verbreitetsten 
Vision  des  Mittelalters  (der  irische  Ritter  Tnugdalus  stirbt  1148,  aber 
seine  Seele  kehrt  nach  Durcbwanderung  des  Jenseits  in  den  Leib  zurück). 
Es  werden  54  Handschriften  nachgewiesen,  zu  deren  Heimat  wir  bemer- 
ken, dafs  der  Palatinus,  Reginensis  und  Petavianus  nicht  als  italienische 
gerechnet  werden  können.  Italien  behält  also  nur  einen  erst  1474  ge- 
schriebenen Codex.  10,  11  war  aus  GT  ima  Acherontis  statt  ima  che- 
rontis  aufzunehmen.  P.  11,9  dolores  — 10  mortis  ist  aus  Psalm.  17,  6 
entlehnt.  P.  11,  I3ff.  ist  ebenfalls  biblisch.  P.  15,  8 wird  extendebat 
richtiger  sein  als  extenderat,  doch  ist  auch  p.  42,  20  voluerant  eigenlüm- 
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lieh  gebraucht.  Hinter  dem  Prosatexte  ist  die  metrische  Bearbeitung  ab- 
gedruckt, hierauf  die  Bruchstücke  einer  niederrheiniseben  Übersetzung 
und  Albers  mittelhochdeutsche  Bearbeitung. 

Dr.  SelmarEekleben.  Die  älteste  Schilderung  vom  Fegefeuer  des 
heil.  Patricias,  eine  litterarische  Untersuchung,  Halle  a.  S.  (Max  Nie- 
meyer) 1885.  S.  61. 

Die  irische  Legende  von  dem  auf  der  Insel  Reglis  gelegenen  Ein- 
gänge in  Fegfeuer  und  Hölle,  welchen  der  Apostel  Irlands  eröffnet  hatte, 
wetteifert  mit  der  eben  besprochenen  in  der  Verbreitung;  der  Bericht- 
erstatter ist  wieder  ein  Ritter,  Namens  Oengus.  Anlafs  und  Verzwei- 
gungen der  Legende  werden  eingehend  geschildert,  doch,  wie  die  Vor- 
rede selbst  ankündigt,  ohne  abschliefsende  Resultate,  weil  das  handschrift- 
liche Material  noch  nicht  vollständig  ist.  Wir  möchten  glauben,  dafs  die 
altirische  Litteratur  vieles  aufkläreu  könnte. 

Gaidoz,  Revue  celtique  Bd.  VI  (1883/4)  p.  XI 

weist  nach , dafs  der  von  M.  Haupt  in  der  » Zeitschrift  für  deutsches 
Alterthumi  Bd.  23  (1879)  S.  356  veröffentlichte  Text  »Adam  de  octo  par- 
tibusc  schon  vorher  in  seiner  Revue  irisch  herausgegeben  war  und  dafs 
die  Ansicht,  der  Mensch  zerfalle  iu  acht  Teile,  eine  alte  stoische  Lehre 
sei  (Ps.  Plutarch.  dogm.  philos.  4,  4). 

Aus  der  wissenschaftlichen  Litteratur  liegt  uns  vor: 

Anonymi  de  situ  orbis  libri  duo.  E codice  Leidensi  nunc  primum 
edidit  Maximilianus  Manitius,  Stuttgardiae  (Cotta)  1884.  S.  XV,  98. 

Der  Codex  Leidensis  Voss.  Lat.  fol.  113  enthält  eine  geographische 
Kompilation  aus  Isidorus,  Solinus,  Martianus  Capelia  und  Mela,  wozu 
einiges  aus  Caesar,  Orosius  und  Paulus  Diaconus  kommt;  sie  wurde  wahr- 
scheinlich Karl  dem  Kahlen  überreicht.  Der  Verfasser  nennt  sich  G.  = 
Gajus  im  Sinne  von  N.  N.,  wie  die  Adressatin  der  Tnugdaluslegende  Äb- 
tissin G.  betitelt  ist.  Der  Wert  des  Buches  besteht  in  dem  gebotenen 
alten  Texte  jener  Schriftsteller.  Manitius  hätte  also  zu  eigenem  Vorteile 
gehandelt,  wenn  er  auf  das  Verhältnis  zu  unseren  Handschriften  noch 
näher  eingegangen  wäre.  P.  9,  4 läfst  der  Compilator  circa  weg,  weil  er 
in  seiner  Martianushandschrift  das  unverständliche  cir  (BR)  fand;  21 
schreibt  er  Annio  wieder  mit  BR;  10,  4 steht  navigatum  auch  in  BR 
(navigato  ist  erst  von  Eyssenhardt  eingesetzt) ; Z 12  liegt  dissicit  dem 
dispicit  von  B 1 R nahe  (dispescit  hat  b). 

P.  Gabriel  Meier,  Die  sieben  freien  Künste  im  Mittelalter,  Pr. 
v.  Einsiedeln,  Einsiodeln,  New-York  und  Cincinnati  (Benziger)  1886. 

Das  Programm  stellt  die  Entwicklung  der  sieben  freien  Künste  im 
allgemeinen  und  speziell  der  als  Trivium  zusammengefafsten  Wissen- 
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schäften  bis  iu  den  Anfang  des  sechzehnten  Jahrhunderts  hinein  dar;  die 
letzten,  die  als  Zeugen  dienen,  dürften  Luther  und  Eck  sein.  Wir  er- 
fahren nicht  blofs  die  Handbücher  des  Mittelalters,  sondern  auch  die 
Werke  der  römischen  Kaiserzeit,  welche  sich  im  theoretischen  Unterricht 
und  in  der  Lektüre  erhielten ; auch  die  praktischen  Ergebnisse,  die  Schul- 
poöme,  bleiben  nicht  unberücksichtigt  Vollständigkeit  ist  nicht  ange- 
strebt, doch  eiue  reiche  Sammlung  von  Lesefrüchten,  besonders  aus  der 
lateinischen  Litteratur  Deutschlands,  zusammengebracht.  Für  die  Ge- 
schichte der  Philologie  fällt  viel  ab;  wir  bemerken  besonders  die  inter- 
essante Darstellung  der  Nachteile,  welche  die  Scholastik  für  unsere  Wis- 
senschaft hatte  (S.  21  f.). 

Die  subscriptio  der  Priscianhaudschriften  wurde  wohl  nicht  mifs- 
verstanden  (S.  13),  sondern  von  Abschreibern  in  Theodosius  verderbt. 
Unter  dem  Stichwort  •Lehrbücher  der  griechischen  Sprächet  wird  nur 
die  Ars  des  Dositheus  aufgeführt  (S.  13).  Rigmus  (=  rhythmus)  ist  nach 
Analogie  von  riga  umgebildet  (S.  28). 

Der  Schlufs  der  Abhandlung  erschien  1887. 

Die  Einleitung  zu  einem  rhetorischen  Kommentar  von  Cicero  de 
Invoutione,  welcher  mit  Benützung  von  Victoriuus  und  Boötbius  unter  der 
Ostgothenherrscbaft  geschrieben  wurde,  veröffentlichten  berichtigt 

Erwin  Rohde,  Jahrbücher  für  Philologie  123  (1881)  S.  426 ff.  nach 
der  Brüsseler  Handschrift  Nr.  10057/62  und  unabhängig  davon 

Bücheier,  Klage  eines  ostgothischen  Professors,  Rheinisches  Mu- 
seum Bd.  38  S.  637  ff.  (vgl.  39  S.  168). 

Das  Stück  hat  für  die  Studiengeschicbtc  der  Ostgothenzeit  Interesse. 

Unter  den  Historikern  wurde  bereits  der  Britte  Nennius  besprochen ; 
Uber  das  Geburtsjahr  seines  Genossen  Gildas  handelt 

De  la  Borderie,  Revue  celtique  VI  (1883)  p.  1 — 13. 

Es  wird  uachgewiesen,  dafs  der  älteste  Geschichtsschreiber  der 
Britten  (f  570)  nach  seiner  eigenen  Angabe  493  geboren  wurde. 

Außerdem  verirrte  sich  auf  unbekannte  Weise  in  die  Iläude  des 
Referenten 

August  Wetzel,  Die  translatio  S.  Alexandri,  Dissertation  von 
Kiel  1881,  S.  89  und  3 Facsimiles. 

Es  handelt  sich  um  Mon.  Germ.  II  674 flf. ; bemerkenswert  ist  die 
Benutzung  von  Tacitus’  Germania  (S.  13  ff  ).  C.  4 fehlt  aliis,  das  Lipsius 
streicht. 

Über  die  Gesetzessammlungen  können  wir  uns  kurz  fassen,  in- 
dem wir  nur  das  den  Philologen  interessierende  hervorheben. 

A.  Holders  sechs  Einzelabdrücke  von  Handschriften  der  Lex 
Salica  — denn  eine  abstrakte  Lex  Salica  existiert  nicht  — findet  man 
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in  jedem  Katalog  der  Teubnerschen  Offizin.  Sämmtliche  zehn  Texte  sind 
synoptisch  herausgegeben : 

Lex  Salica.  The  ten  tcxts  with  the  glosses  and  the  lex  emen- 
data  synoptically  edited  by  J.  H.  Hessels,  London  1880. 

Dieses  Buch  ist  bequem,  macht  aber  für  genauere  Untersuchungen 
Holders  Ausgaben  nicht  überflüssig. 

F.  Schupfer,  La  legge  Romana  Udinese,  Reale  accodemia  dei 
Lincei,  ann.  278  (1880—81),  separat  51  p. 
weist  nach,  dafs  die  angebliche  Lex  Curiensis  nach  Udine  in  Friaul  ge- 
hört und  nicht  vor  800  abgefafst  wurde. 

Ernst  Mayer,  Zur  Entstehung  der  Lex  Ribuariorum,  München 
(Rieger)  1886. 

In  der  Einleitung  wird  Uber  die  Handschriften  und  das  Alter  der 
erhaltenen  Texte  gehandelt;  als  Resultat  ergiebt  sich,  dafs  das  Gesetz 
einheitlich  ist  und  zwischen  633  und  630  entstand,  aber  zwischen  803 
und  818  eine  offizielle  Recension  über  sieb  ergehen  lassen  mufste.  Mit- 
hin kann  das  Gesetz  nicht  zu  den  Quellen  des  merovingischen  Lateins 
zählen.  In  der  Vorrede  wird  mit  Tardif  die  Formelsammlung  Marculfs 
in  die  Mitte  des  siebenten  Jahrhunderts  gesetzt. 


Nachtrag*). 

Acro. 

Jos.  Menrad,  Archiv  für  lat.  Lexikographie  IV  S.  521 
vermutet  schol.  a.  p.  175  recedere  i.  e.  abire  statt  a.  i.  e.  r. 

Aethicus. 

E.  Wölfflin,  Archiv  für  lat.  Lexikographie  IV  S.  571 
schlügt  zu  1,  5 abolenda  statt  abluenda  vor. 

Ambrosius. 

Bücheier,  Conjectanea,  Rhein.  Museum  XLI  (1886)  S.  4 
stellt  de  Abraham  I 9,  91  p.  311  Ben.  zwei  Verse  her,  mit  denen  Am- 
brosius Eurip.  Androm.  967  f.  übersetzte. 

Ammiaaus. 

Wir  machen  nur  darauf  aufmerksam,  dafs  Robert  NovAk  in  der 
czecbischen  Zeitschrift  »Listy  filologickd«  1887  p.  341  — 348  zahlreiche 
Konjekturen  zu  Ammian  mit  lateinischer  Motivierung  veröffentlichte. 

*)  Vgl.  Bd.  55  S.  235*). 
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Apuleias. 

E.  Rohde,  Zu  Apulejus,  Rhein.  Museum  XL  (1885)  S.  66 — 113. 

Die  inhaltsvolle  Abhandlung  umfafst  eine  gelehrte  Biographie  des 
Philosophen  von  Madaura  (S.  66—76),  deren  Resultate  von  Teuffels  Dar- 
stellung erheblich  abweichen.  Wir  erwähnen  daraus  wenigstens  die  Da- 
ten, dafs  Apulejus  um  124  in  Madaura  geboren  wurde  und  die  durch 
die  Florida  bekannten  Reden  während  der  Regierung  des  Mark  Aurel 
und  Verus  hielt;  nur  die  Bemerkung  sei  gestattet,  dafs,  wenn  die  Geg- 
ner das  Alter  Pudentillas  viel  zu  hoch  ansetzten , auch  Apulejus  in  sei- 
nem Interesse  die  Zahl  der  Jahre  berabdrllckte;  deshalb  vermeidet  er 
99,  11  eine  bestimmte  Angabe  (zu  S.  68).  Ferner  werden  die  Mädchen 
in  Afrika,  wie  noch  jetzt,  früher  geheiratet  haben,  als  etwa  in  Rom  (zu 
S.  68,  2).  Doch  berühren  diese  Einwäude  die  Biographie  des  Schrift- 
stellers selbst  nicht.  Als  erstes  Werk  werden  die  Metamorphosen  nach- 
gewiesen, Uber  welche  S.  91  ff.  eine  sehr  interessante  Auseinandersetzung 
folgt.  Den  Beschlufs  machen  zahlreiche  Vermutungen  zu  den  Metamor- 
phosen, der  Apologie  und  den  Florida.  II  20  p.  30,  24  wird  sehr  anspre- 
chend »indignum  murmurans«  vermutet;  doch  könnte  vielleicht  indignus 
»unwillig«  bedeuten,  wie  dies  im  Itinerarium  Alexandri  5 (12)  der  Fall 
ist.  IV  25  p.  71,  24  luculenter  verberare,  ein  Komödienscherz,  wird  be- 
anstandet, doch  hat  Wölfflin  mehrere  solcher  burschikoser  Oxymora  nach- 
gewiesen. IV  33  p.  77,  8 vermutet  Rohde,  dem  Gedanken  nach  richtig, 
culmina;  näher  liegt  vielleicht  »lumina«,  »die  Himmelsleucbten«.  V 1 
p.  79,  11  id  genus  pecudibus  wird  in  quod  genus  geändert;  meine  Ver- 
mutung indigenis  (Haustiere)  ist  mir  von  Morawski  (bei  Ad.  Miodonski, 
de  usu  vocabuli  bestia,  Krakau  1886)  vorweggenommen. 

Car.  Buerger,  De  Lucio  Patrensi  sive  de  ratione  inter  Asinum 
q.  f.  Lucianeum  Apuleique  metamorphoses  intercedente,  Dissertation 
von  Berlin  1887,  S.  69. 

Das  Ergebnis  ist,  dafs  »Lukianos«  und  Apulejus  aus  einer  gemein- 
samen Quelle,  den  Metamorphosen  des  Lukios,  schöpfen;  eingehender 
habe  ich  in  der  Berliner  philologischen  Wochenschrift  VIII  Sp.  1148- 
1151  darüber  gehandelt. 

E.  Wölfflin,  Archiv  für  lat.  Lexikographie  Bd.  III  S.  447 
vermutet  met.  1,  1 formasque  statt  fortunasque. 

Götz,  Nova  meletemata  festina,  index  schol.  aest.  Jena  1887 
liest  1,  6 fortunae  decermina  mit  Lipsius. 

K.  Weyman,  Archiv  II  S.  266, 
verteidigt  sensim  2,  17  gegen  Bursian. 
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Fr.  Vogel,  ebend.  II  S.  608f. 

vermutet  5,  26  statt  aliquam:  illa  quam  [?],  dann  inscia  statt  iuscio  [es 
genügt,  das  Komma  zu  versetzen]. 

J.  Van  der  Vliet,  Ad  Apulei  metamorpboses  I.  Revue  de  Phi- 
lologie n.  s.  IX  (1885)  p.  100 — 102: 

I 2.  prataque  (qua)  praeterit.  3.  qui  sermonem  ieceras]  ei  q.  s. 
iecerat.  6.  captivitatemj  caecitatem  (Scaliger).  10.  aliud]  alius  id.  13. 
qua  (cod.  quam)  maxime.  17.  et  pater  meus  getilgt  (Salmasius).  II  2. 
reiecto]  deiecto.  4.  roscidis  decitantes]  roseis  librautes.  8.  dirum|  dirae. 
9.  discriminatur]  discriminatus.  12.  prima]  parva.  III  4.  puhlicam]  pu- 
blica 19.  flagr.]  fragr.  (Oudendorp).  IV  16.  ire]  immitterent.  repor- 
tari]  deportari  oder  deportarent.  21.  congerunt]  ingerunt.  23.  gladiis 
totis]  tot  g.  tot. 

II.  Rbeinisches  Museum  XLII  (1887)  S.  145: 

VI  13.  penitus]  impaenitendo.  VII  1 fortissimis  viris]  fortissimi 
viri  rebus.  27.  sperare]  parare.  VIII  10.  metiatur]  emetiatur  oder  per- 
metiatur.  21.  hora  diutina]  mora  diutina  oder  bora  diurna. 

III.  ebend.  S.  314-315: 

IX  8.  iungendos]  bobus  iungendo.  10.  optulit]  optulerit;  noxios] 
ut  noxios.  19.  percitusj  laetitia  percito.  X 7.  scire  (potui)  neque. 

19.  nequaquam  (curans  quam)  posset  (illi)  de  me  etc.  25.  (multos) 
spectatus.  26.  elisus]  elisum.  XI  3.  porrectis  (tunica)  oder  (vestis). 

20.  cognitis  (wie  F)  sc.  fabulis  (cod.  famulis). 

IV.  L.  Apulei  apologia,  Mnemosyne  XIII  (1885)  p.  222—227. 

Cap.  1.  necopinantem  (Aemilianum)  patronique.  2.  contumaciter] 

contumax.  16.  soli  (non)  videre.  17.  haud  magis  quam  Cyro.  33.  ut 
mihi  aut  ipsum  vivum  vel  m.  o.  aut  si  i.  n.  eius  mihi  formam  comrn. 
(Vulcaniu3’  Umstellung  ist  viel  einfacher).  41.  (non)  [?]  reperiautur. 
(Ceterum  si  scirent)  quod  etc.  Im  folgenden  bleibt  dann  ceterum  weg. 
43.  an  ipsej  nec  ipse.  73.  si  . . . . reservem.  74.  tum  foeda]  tarn  f. 
79.  (ex)  animo.  93.  fuit  |ne]  h.  p.  quem.  96.  quid  posses  vel  tu  vel 
quisquis  in  i.  n.  97.  exterminasse]  exheredasse.  98.  ut  (tiro)  honcstus. 
101.  matri  dictatas  excuset  et. 

Amor  und  Psyche.  Ein  Märchen.  Aus  dem  Apulejus  übersetzt  von 
Albert  Mosbacb,  Berlin,  G.  Grote  1886.  S.  106,  kl.  8. 

Wir  wollen  nicht  von  der  undankbaren  Arbeit,  einen  Apulejus  zu 
übersetzen,  reden,  sondern  von  den  mehrere  Konjekturen  enthaltenden 
Anmerkungen  sprechen  (S.  103  — 105).  5,  6 wird  Rohdes  (nicht  »Rode«) 
Konjektur,  welche  Michaelis  (nicht  Jahn)  aufgenommen,  verworfen;  es 
fehle  ein  Partizip.  5,  10  wird  nos  vor  non  eingesetzt.  5,  26  sedate 
quom.  5,  28  circumibat  [atj.  5,  31  illae  (haud)  ignarae.  6,  4 quae 
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insula.  6,  11  + gurgites.  6,  15  grandcs  oculos.  aquae  statt  que.  6,  18 
nee  statt  ille.  6,  20  repeute  capitur.  Das  elegante  Bändchen  ist  mit 
einer  heliographiseben  Nachbildung  einer  Berliner  Psychegruppe  ge- 
schmückt. 

Apulejus,  der  goldene  Esel,  übersetzt  von  A.  Rode  (Dessau  1783) 
wurde  neu  gedruckt 

1)  mit  Einleitung  von  Sacber-Masoch  (!),  Leipzig  (Bruckner)  1885 
(Bergners  Volksbibliothek  Nr.  15).  S-  282,  1(1. 

2)  Leipzig  (Glogau  u.  Co.)  1885.  Vgl.  A.  Mosbach,  Wochenschrift 
für  klass.  Philol.  III  S.  292 — 295. 

A.  Reimann,  Des  Apulejus  Märchen  von  Amor  und  Psyche  in 
der  französischen  Literatur  des  siebzehnten  Jahrhunderts,  Programm 
von  Wohlau  1885.  8.  18.  4. 

Im  Archiv  f.  lat.  Lexikographie  II  S.  453  wird  dogm.  Plat.  p.  263  H 
abdicativum  statt  abiudicativum  vorgescblagen. 

Apuleius  nepl  ip/irjvetiüv.  Hcrausgegeben  von  Prof.  Ph-  Meifs, 
Progr.  von  Lörrach  1886.  S.  29,  4. 

Die  seit  1880  vorbereitete  Ausgabe,  für  welche  mehrere  Hand- 
schriften verglichen  wurden,  verzögerte  sich,  bis  sie  durch  Goldbachers 
Bearbeitung  (Wiener  Studien  Vn  8.  253 ff.)  überholt  wurde.  Deshalb  ist 
sie  als  Programm  erschienen.  In  Kap.  1 führt  Meifs  aus,  dafs  die  Schrift 
eine  von  Apulejus  angefertigte  Übersetzung  ist.  Dies  hat  viel  für  sich, 
nur  können  wir  nicht  glauben,  dafs  der  wortgewandte  Apulejus  nicht  im 
Stande  gewesen  sei,  dieses  fremde  Gut  den  zwei  angeblich  vorhergehen- 
den Büchern  anzugleichen.  Auch  die  Vorrede  pafst  für  ein  selbständiges 
Buch.  Kap.  2 handelt  von  den  Handschriften,  wozu  das  Nachwort  eine 
Berichtigung  bringt.  In  der  Vorrede  p.  15,6  wird  von  beiden  Heraus- 
gebern unnötig  eine  Korruptel  angenommen;  denn  » vulgata  (höchstens 
vulgaria)  decenter«  heifst  »das  gemeine  anständig  (würdig)«. 

Rieh.  Förster,  De  Apulei  quae  fertur  pbysiognomia  recensenda 
et  emendanda,  Jahrbücher  für  Philol.  Supplemeutb.  XV  (1887)  S.  559 
—590  (auch  separat). 

Die  Physiognomiker  haben  neuerdings  in  Rieh.  Förster  einen  Er- 
forscher erhalten,  was  auch  einem  vermeintlichen  Werke  des  Apulejus 
zu  Gute  kommt.  Förster  spricht  sich  ebenfalls  gegen  die  aus  Albertus 
Magnus  erschlossene  Autorschaft  aus.  Alle  Handschriften  dieser  latei- 
nischen Physiognomik  sind,  wie  die  gemeinsamen  Lücken  zeigen,  aus 
einem  einzigen  Archetypus  geflossen,  doch  hat  sich  dieser  in  zwei  Ab- 
schriften getrennt.  Er  war  schon  reich  an  Fehlern,  von  denen  hier  viele 
teils  durch  Vergleichung  des  Adamantios  und  Aristoteles  teils  durch  Di- 
vination  gebessert  werden. 
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Matth.  Bast  gen,  Quaestiones  de  locis  ex  Aruobii  adversus  na- 
tiones  opere  selectis,  Diss.  von  Münster  1887.  S.  43. 

Fünfunddreifsig  Stellen,  die  am  Schlüsse  verzeichnet  stehen,  wer- 
den kritisch  behandelt. 

E.  Wölfflin,  Archiv  f.  latein.  Lexikographie  II  S.  136 
verteidigt  5,  11  esset  ....  edominari. 

C.  Weyman,  Blätter  für  bayerisches  Gymnasialschulwesen  Bd.  23 
S.  445 

ergänzt  l,  49  limen  converrerent  <capillis  et  contererent)  osculis. 

Augustinus. 

Da  zahllose  Augustinhandschriften  für  eine  kritische  Ausgabe  zu 
vergleichen  sind,  kann  nur  der  Unkundige  sich  darüber  beschweren,  dafs 
im  Wiener  Corpus  bisher  sb  wenig  Augustinisches  an  die  Öffentlichkeit 
getreten  ist.  Doch  haben  wir  bereits  zwei  bedeutende  Erscheinungen  zu 
verzeichnen. 

S.  Aurelii  Augustini  operum  sectionis  III  pars  I.  S.  Augustiui  über 
qui  appellatur  Speculum  et  Liber  de  divinis  scripturis  sive  speculum 
quod  fertur  S.  Augustini  ex  recensione  Francisci  Weihrich,  Vindo- 
bonae  (C.  Gerolds  Sohn)  1887  (Corpus  script.  eccles.  Lat.  vol.  XII). 
P.  LIV,  725.  (Recensionen  s.  Bibi.  phil.  1886  S.  184.  252.  1887,  S.  55, 
dazu  Revue  crit.  1887  p.  269,  Berl.  phil.  Woch.  VII  I309f.). 

Das  Speculum  des  h.  Augustinus  und  seine  handschriftliche  Über- 
lieferung, von  Prof.  Dr.  F.  Weihrich,  Wien  (Gerolds  Sohn)  1883. 
S.  34,  aus  den  Sitzungsber.  der  phil. -hist.  CI.  der  kais.  Ak.  d.  Wiss. 
CIII.  Bd.  S.  33  ff. 

Hier  ist  an  erster  Stelle  eine  von  Augustin  nach  der  Reihenfolge 
der  Bücher  angelegte  Blumcnlese  aus  der  Bibel  veröffentlicht,  an  zweiter 
Stelle  eine  unechte  Anthologie,  welche  sachlich  geordnet  ist.  Jene  nennt 
man  nach  den  Anfangsworten  das  Speculum  »quis  ignorat« , diese  das 
Speculum  »audi  Israeli.  Eine  abschüefsende  Reccnsion  war  bei  jenem 
Speculum  nicht  möglich;  denn  dazu  müfste  man  eigeutlich  die  hand- 
schriftliche Überlieferung  der  sonstigen  Bibelcitate  Augustins  vergleichen. 
In  dieser  Lage  wäre  es  vielleicht  ratsam  gewesen,  sich  enger  an  die 
ältesten  Handschriften  M und  C anzuschüefsen , z.  B.  p.  3,  3.  4,  68,  15 
(ursprünglich  prunam  wie  im  Amiatinus  und  dem  Münchner  Palimpsest), 
81,  11,  133,  16  (vgl.  Thielraann,  Archiv  f.  lat.  Lexikogr.  IV  S.  600),  oder 
179,  17.  22.  Der  eigenartige  Codex  von  Sankt-Gailen  (S)  verdiente  eine 
Separatuntersuchung.  Mach  den  sachkundigen  Bemerkungen  P.  Odilo 
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Rottmanners  (Literarische  Rundschau  1888  Sp.  298 f.)  ist  der  überlie- 
ferte Text  überall  von  Vulgatalesarten  durchsetzt  und  zwar  kommt  er 
den  1884  bekannt  gemachten  irischen  Handschriften  (s  unten  u.  Bibel), 
in  den  Apostelbriefen  aber  der  Fuldaer  Handschrift  nahe.  Der  Katalog 
der  hiesigen  Universitätsbibliothek  weist  unter  Nr.  350  Bl.  51  — 58  Au- 
gustini  speculum  auf;  doch  stehen  dort  Excerpte  s.  X1V/V  aus  verschie- 
denen Kirchenvätern.  Gelegentlich  stiefs  uns  p.  84,  4 quomodo  statt  quo 
modo  auf. 

Im  unechten  Speculum  ist  p.  390,  4 und  5 prode  esse  und  prode 
erunt  zu  trennen,  weil  prode  damals  schon  ein  selbständiges  Wort  war. 
Unter  dem  Texte  stehen  die  zwei  abweichenden  Receusionen  der  Tlieo- 
dulfusbandschriften. 

Die  Abhandlung  schliefst  mit  dem  Fragmente  einer  griechischen 
Übersetzung  des  anderen  pseudoaugustinischen  Speculum  »Adesto  mihi.« 

Eugippii  opera.  Pars  I.  Eugippii  excerpta  ex  operibus  S.  Au- 
gustini  ex  receusione  Pii  Knoell,  Vindobouae  (Gerolds  Sohn)  1885 
(Corpus  script.  ecclesiast.  Latin,  vol.  VIII).  P.  XXXI,  1150.  Vgl.  Bibi, 
phil.  1887  p.  132,  Athenaeum  1886  Nr.  8060  p.  809,  Neue  philol.  Rund- 
schau I 331  f . , Classical  Review  I Hoff.  Lit.  Centr.  1885  S.  1 055 f. 

Diesen  Riesenband,  der  eine  im  sechsten  Jahrhundert  angefertigte 
Blumenlese  aus  wohl  sämtlichen  Werken  Augustins  enthält,  wird  man 
für  zweifelhafte  Stellen  nachschlagen,  solange  die  Ausgaben  der  Werke 
selbst  nicht  vorliegen.  Leider  werden  die  Buch-  und  Kapitelzahlcn  der 
Excerpte  nicht  im  Texte,  sondern  erst  im  Register  (S.  11 24  ff.)  angegeben, 
was  den  Gebrauch  erschwert.  C.  CVI  lemm.  hätte  die  Lesart  von  T 
Aufnahme  verdient:  decem  praeceptorum  et  decem  plagari  (verlesen  für 
-rum);  denn  auf  die  zehu  Plagen  kommt  es  hier  an.  P.  370,  17  ist  der 
Pleonasmus  rursus  redeunt  leicht  zu  rechtfertigen.  377,  5 scheint  spi- 
ritui,  als  Dativus  graccus  gefafst,  richtiger  als  spiritu.  Simulationcm 
378,21  kann  richtig  sein;  vgl.  similare  (-ulare).  832,21  lies  struthio- 
num  899,  22  wird  et  <si>  quid  huius  modi  notwendig  sein.  901,29 
ist  »audistis  quia  iussum  est«  der  Bergpredigt  entnommen.  Es  ist  selbst- 
verständlich, dafs,  wenn  einmal  ein  kritischer  Apparat  zu  Augustinus 
zusammengebraebt  ist,  das  Urteil  Uber  manche  Lesart  anders  ausfallen 
wird;  immerhin  wird  der  Herausgeber  für  seine  mühevolle  Arbeit  den 
Dank  aller  Einsichtigen  ernten. 

Zu  dem  Werke  de  civitate  dei  macht 

Desrousseaux,  M61anges  d'archdologie  et  d’histoire  VI  (1886) 
S.  548  ff. 

Mitteilungen  über  eine  Handschrift  des  elften  Jahrhunderts,  welche  aus 
dem  Kloster  Farfa  (Nr.  26)  in  die  Biblioteca  Vittorio  Emmanuele  ge- 
bracht wurde. 

Civ.  V 9 26  erschieu  1887  als  fünftes  Heft  der  christlichen  Schul- 
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bibliothek  (Selecta  ex  Christianis  scriptoribns  in  asum  scholarum),  welche 
Dr.  Giovanni  Tamietti  in  Turin  herausgibt;  der  Text  ist  die  alte  Vul- 
gata. Hie  und  da  sind  Anmerkungen  beigegeben.  Außerdem  erschie- 
nen in  derselben  Sammlung  von  Hieronymus  de  viris  ill.,  die  Einsiedler- 
leben and  ausgewählte  Briefe  (I.),  von  Sulpicius  Severus  das  II.  Buch 
der  historia  sacra  (II.)  und  das  Leben  des  heil.  Martin  (III.),  von  Lac- 
tanz  de  mortibus  persecutorum  (IV.)  und  von  Cyprian  de  mortalitate 
und  ad  Demetrianum  (VI.). 

Rudolf  Beer,  Die  Anecdota  Borderiana  augustineischer  Sermo- 
nen, Wien  1887.  Aus  dem  Jahrg.  1886  der  Sitzungsber.  der  kais. 
Akad.  CXIII.  Bd.  S.  679.  S.  14. 

Die  Genferbibliothek  besitzt  unter  der  Nummer  m.  I.  16  einen  Un- 
cialcodex  augustiniseber  Predigtfragmente,  welche  Bordier  als  Anecdota 
herausgab,  während  sie  größtenteils  aus  bekannten  Schriften  stammen, 
aber  im  Texte  sehr  stark  abweichen.  Beer  veröffentlicht  die  wirklich 
unedierte  Einleitung  zum  Sermo  in  psalm.  XXXVI  mit  den  Ergänzungen 
Bordiers  und  seinen  eigenen.  Die  Nachschrift  bringt  von  P.  0.  Rott- 
manner  den  Beweis,  dafs  ein  anderes  Fragment  den  unvollständigen  Brief 
108  (255)  ad  Macrobium  ergänzt. 

Auch  sonst  haben  wir  Anecdota  zu  erwähnen: 

In  der  Bibliotheca  Casinensis  Bd.  IV  S.  361  wurde  ein  StUck  «de 
numero«  ediert,  welches  die  Vorrede  zu  einem  Werke  über  Zahlen,  Chro- 
nologie (z.  B.  Monatsnamen)  u.  dgl.  ist;  selbstverständlich  hat  Augustinus 
nichts  damit  zu  thun. 

Der  unermüdliche  Dr.  C.  P.  Caspari  veröffentlichte  zum  dritten 
Male,  nunmehr  erschöpfend,  einen  seiner  glücklichen  Funde: 

Eine  Augustin  fälschlich  beigelegte  Homilia  de  sacrilcgiis.  Aus 
einer  Einsiedeler  Handschrift  des  achten  Jahrhunderts  herausgegeben 
und  mit  kritischen  und  sachlichen  Anmerkungen,  sowie  mit  einer  Ab- 
handlung begleitet,  Christiania  (Jak.  Dybwad)  1886.  S.  73. 

Es  handelt  sich  um  eine  der  Büßpredigten,  welche  seit  dem 
sechsten  Jahrhundert  gegen  die  zahlreichen  Spielarten  des  heidnischen 
Aberglaubens  gerichtet  wurden;  für  die  Religiousgescbichte  sind  sie 
schwierig  zu  benützen,  weil  der  Stoff  nicht  aus  dem  Leben  gegriffen, 
sondern  aus  älteren  Schriften  kompiliert  ist.  Die  von  Caspari  mit  einem 
reichen  Kommentar  berausgegebene  Schrift  stammt  aus  der  Merowinger- 
zeit; weil  er  das  Spurealien  fest  trotz  seines  römischen  Nameus,  des  rö- 
mischen Opfertieres,  der  unverkennbaren  Entstellung  aus  Lupercalia 
(welches  ein  gerade  im  Februar  gefeiertes  Sühnefest  war)  für  germa- 
nisch erklärt,  muß  er  die  Predigt  nach  Nordfrankreich  versetzen.  Zum 
Texte  bemerken  wir,  daß  in  «erea  mentea«  (6,  16)  gewiß  acramenta 
steckt.  § 25  ist  enim  nicht  »ganz  unpassend«,  sondern  nach  spätlatei- 
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Bischer  Art  für  autem  gesetzt.  Im  Kommentar  ist  S.  26  nachzutragen, 
dafs  vor  allem  die  Griechen  die  Begegnung  eines  Priesters  für  ein  Un- 
glück halten.  Kalandae  entspringt  aus  der  verbreiteten  Ableitung  von 
Kalendae  aus  calare;  ar  = er  (S.  64,  5)  bat  damit  nichts  zu  thun.  Vecla 
steht  nicht  für  vecula  (55,  3),  sondern  dieses  ist  ein  Kompromifs  zwi- 
schen dem  romanischen  vecla  (=  vetla)  und  dem  lateinischen  vitula. 

Endlich  sei  erwähnt,  dafs  in  der  Sammlung  Mignes  der  achte  Band 
von  Augustins  Werken  (XLII.  der  ganzen  Serie)  1886  neu  aufgelegt 
wurde.  Übersetzungen  lasse  ich  bei  Seite. 

Augustin  als  Gelehrten  betrifft  ein  Programm: 

Dr.  Carl  Frick,  Die  Quellen  Augustins  im  XVIII.  Buche  seiner 
Schrift  de  civitate  dei.  Programm  von  Höxter  (Nr.  332)  1886.  S.  83. 

Frick  handelt  zunächst  von  den  Citaten  aus  Varro  und  Eusebius, 
aufserdem  von  der  Benützung  des  Afrikanus.  S.  9 geht  er  zur  Analyse 
des  Inhaltes  unter  dem  Gesichtspunkte  der  Quellenforschung  über.  In 
diesen  interessanten  Ausführungen  fällt  auf,  dafs  er  sogar  orthographi- 
sche Dinge,  welche  von  den  Schreibern  abbängen,  für  die  Quellenbestim- 
mung verwertet,  z.  B.  Xerses  = Xerxes  und  Baleus  = Balaeus  S.  12. 
Der  erste  Exkurs  handelt  von  dem  Yergilkommentar,  welchen  Augustin 
benützte;  hier  waren  nach  Thilos  Ausgabe  der  wirkliche  und  der  falsche 
Servius  zu  scheiden.  Der  vierte  Exkurs  betrifft  die  Kapitelüberschriften, 
deren  Echtheit  Frick  bezweifelt. 

Poujoulat,  Histoire  de  S.  Augustine,  7.  öd.  Tours  (Marne)  1885. 
2 Bde.  (396  und  404  p.). 

Die  Philosophie  ( resp.  Theologie ) des  grofsen  Kirchenvaters  be- 
handeln 

0.  Sei p io,  Des  Aurelius  Augustinus  Metaphysik  im  Rahmen  seiner 
Lehre  vom  Übel,  Leipzig  (Breitkopf  u.  Härtel)  1886.  S.  V,  113. 

Der  schwierige  Gegenstand  ist  in  schwieriger  Sprache  dargestellt; 
in  der  Vorrede  verteidigt  sich  der  Verf.  gegen  den  Vorwurf,  dafs  die 
Einleitung  zu  wenig  »wissenschaftlich«  gehalten  sei.  An  sich  den  mo- 
dernen Citaten  nicht  abgeneigt,  hält  es  Ref.  doch  für  schädlich,  Schlag- 
Wörter  aus  so  verständnislosen  Beurteilern  der  augustinischen  Zeit  wie 
der  gefeierte  Verfasser  der  »Hypatia«  einer  war,  billigend  anzuführen. 

V.  Kahl,  Die  Lehre  vom  Primat  des  Willens  bei  Augustinus,  Duns 
Scotus  und  Descartes,  Strafsburg  (Trübner)  1886.  XI,  126  S. 

H.  Reuter,  Augustinische  Studien,  Gotha  (Perthes)  1887.  VIII, 516 S. 

Sieben  gröfstenteils  schon  gedruckte  Aufsätze  zur  Dogmen-  und 
Kirchengeschicbte  sind  hier  vereinigt.  Es  sei  nur  gestattet,  zu  bemer- 
ken, dafs  Augustins  Verhältnis  zur  profanen  Wissenschaft  nicht  im  rich- 
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tigen  Lichte  erscheint,  wenn  man  ihn  für  sich  allein  mit  Ausschluß  seiner 
Zeit-  und  Gesinnungsgenossen  betrachtet. 

Beda. 

Interpolations  in  Beda’s  ecclesiastical  history,  London  (Simpkin)  1884 
ist  ßef.  unerreichbar. 


Bibel. 

Hier  wird  die  Literatur  immer  gröfser  und  unerfreulicher;  denn 
wenn  eine  Bibelhandschrift  in  einigen  Wörtern  von  der  offiziellen  Vul- 
gata abweicht,  glaubt  man  sie  schon  als  »Itala«  in  extenso  drucken  zu 
mttssen. 

Old-Latin  biblical  texts.  No.  II.  Portions  of  the  gospels  accor- 
ding  to  St.  Mark  and  St.  Matthew  from  the  Bobbio  MS.  now  num- 
bered  G.  VII.  15  in  the  national  library  at  Turin  together  with  other 
fraginents  of  the  gospels  from  six  MSS.  in  the  libraries  of  St.  Gail, 
Coire,  Milan  and  Berne.  Edited  with  the  aid  of  Tischendorfs  trän- 
Scripts  and  the  printed  texts  of  Ranke,  Ceriani  and  Hagen  with  two 
facsimiles,  by  John  Wordsworth,  W.  Sanday  and  H.  J.  White,  Oxford 
(Clarendon  press)  1886.  Preis  21  Schilling! 

Epistulae  Paulinae  ante  Hieronymum  Latine  translatae  ex  codice 
Sangermanensi  Graeco-Latino,  olim  Parisiensi,  nunc  Petropolitano,  eruit 
et  edidit  J.  Belsheim,  Cbristianiae  (Alb.  Camraermeyer)  1885.  VII,  87  S. 
Vgl.  Phil.  Ruudschau  1884  S.  1515 — 1517. 

Vergleichen  wir  zur  Probe  die  ersten  zehn  Verse,  so  sehen  wir 
reine  Vulgata  vor  uns;  nur  ist  1.  Christi  Jesu  gestellt  und  7.  dilectis 
dei  aus  Versehen  ausgefallen. 

Palimpsestus  Vindobonensis.  Veteris  testamenti  translationis  frag- 
menta  ed.  J.  Belsheim,  Cbristiania  (Mailing)  1885.  Vgl.  Berl.  pbilol. 
Wocbenschr  VI  S.  77  ff.,  Theol.  Literaturblatt  1886  S.  94  f. 

Von  dieser  rohen  sklavischen  Übersetzung,  welche  ein  Uucialpa- 
limpsest  bewahrt,  hatte  bereits  Endlicher  in  den  Analecta  grammatica 
eine  Probe  gegeben.  Mittelst  eines  Mikroskopes  entzifferte  der  thätige 
Bibelforscher  grofse  Stücke  der  Genesis  und  der  vier  Köuigsbücher. 

P.  Battifol,  Fragmenta  Sangallensia.  Contributions  a l'bistoire 
de  la  Vetus  Itala.  Revue  arcböologique  1884,  Nov.-Dez.  p.  305—321 
mit  Facsimile  T.  11  (separat  bei  Champion) 
teilt  aus  Sangall.  1394  ungedruckte  Stücke  von  Matth.  17,  1 — 21,  3.  26, 
56—28.  Marc.  c.  7-9.  13.  15.  16  mit  kritischem  Anhang  mit. 

Evangeliorum  versio  antehieronymiana  ex  codice  Usseriano  (Dub- 
linensi)  adiecta  collatione  codicis  Usseriani  alterius.  Accedit  versio 
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vulgata  sec.  cod.  Amiatinum.  Cum  varietate  cod.  Kenanensis  ( Book 
of  Keils)  et  cod.  Durmachensis  (Book  of  Durrow)  ed.  et  praef.  F.  K. 
Abbott,  Dublin  (Hodges,  Figgis  et  soc.)  1884.  Zwei  Bände.  Vgl.  Berl. 
philo).  Wochenschr.  VI  Sp.  303 — 305. 

Wieder  Vulgatacodices!  In  einem  anwendbaren  Spruche  finden  sich 
zufällig  mehrere  Abweichungen:  Ut  quid  perditio  hacc  facta  est?  Potuit 
enim  hoc  veniri  praetio  et  dari  pauperibus  (Matth.  26,  8.  9). 

Codex  f*  Corbeiensis  sive  quatuor  evangelia  ante  Hieronymum  la- 
tine  translata.  E codice  membranacco  quinto  vel  sexto  saeculo,  ut 
videtur,  scripto  qni  in  bibliothcca  nationali  Parisieusi  asservatur.  Nunc 
primum  ed  J.  Belsheim.  Christiania  (Ascheborg)  1887.  VIII,  127  S. 

Zimmer,  Der  Galaterbrief  im  altlateinischen  Text.  Theo!.  Studien 
1887  I Nr.  1. 

Gg.  Schepfs,  Die  ältesten  Evangelienhandschriften  der  WBrzburger 
Universitätsbibliothek,  Würzburg  (Stüber)  1887. 

Zur  Kritik  der  früher  veröffentlichten  Texte: 

Phil.  Thielmann,  Archiv  für  lat.  Lexikographie  III  S-  542 
vermutet  in  den  Weingartner  Bruchstücken  Hos.  8,  5 für  CONIRI  contri  = 
coutere. 

Ders.,  ebenda  Bd.  IV  S.  600 
schlägt  Eccli.  18,  18  achariter  statt  acriter  vor. 

Boethius. 

E.  Wölfflin,  Archiv  f.  lat.  Lexikogr.  III  S.  467 
verteidigt  das  überlieferte  dimidietates  p.  268,  24,  Friedlein  mit  p.  354,  4. 

Iir.  C.  Krieg,  Über  die  theologischen  Schriften  des  Boethius, 
Jahresbericht  der  Görrcs-Gesellschaft  für  das  Jahr  1884,  Köln  (Bachem) 
1885  S.  23—52. 

Auf  Grund  des  Studiums  vieler  Handschriften,  die  S.  47  — 51  auf- 
gezählt sind,  und  der  Prüfung  des  Inhalts  kommt  Krieg  zu  dem  Schlüsse, 
dafs  Boütbius  kein  Heide  war,  sondern  wirklich  die  ihm  zugesebriebeneu 
theologischen  Bücher  verfafste.  Die  Schrift  de  fide  catholica  sei  ihm 
nicht  mit  Sicherheit  abzusprechen. 

A.  Hildebrand,  Boöthius  und  seine  Stellung  zum  Christentum, 
Regensburg  (Manz)  1885.  VII,  314  S.  Vgl.  Berl.  phiiol.  Wochenschr  VI 
S.  550-  660. 

Mit  überwiegend  philosophisch-theologischen  Gründen  wird  gleich- 
falls nachgewiesen,  dafs  Boethius  Christ  war  und  wirklich  theologische 
Schriften  mit  Ausnahme  von  »de  fide  catholica»  verfafste.  Wir  können 
unsererseits  weitere  Argumente  heibringen:  Zuvörderst  hätte  ein  Fäl- 


v 


Digitized  by  Google 


Cassianus.  Cassiodorius. 


95 


scher  gewifs  in  den  Überschriften  die  Titulaturen  weniger  korrekt  und 
umständlich  angegebert.  Dann  geht  aus  dem  Buche  »de  consolatione  phi- 
losophiae«  hervor,  dafs  Boethius  sein  Ende  nicht  ahnte;  nur  über  die 
Ungnade,  welche  zu  der  vermeintlich  vorübergehenden  Entziehung  der 
Freiheit  führte,  soll  ihn  die  Philosophie  trösten.  Übrigens  tritt  gerade 
im  letzten  Buche  das  religiöse  Element  stärker  hervor.  Der  Schlufs  »cum 
ante  oculos  agitis  iudicis  cuncta  cerncntis«  zeigt  deutlich  den  Christen. 

Cassianus. 

Johannis  Cassiani  Opera,  ex  recensionis  Michaelis  Petschenig.  Pars  II. 
conlationes  XXIIII,  Vindobonae  1886.  Pars  I.  [et  III.]  Prolegomena. 
Institutionum  iibri  XII.  Contra  Nestorium  libri  VII.  Indices.  1888.  (Cor- 
pus script.  cccles.  Lat.  vol.  XIII.  u.  XVII).  Vgl.  Theolog.  Litaratur- 
blatt  1886  S.  172—174.  Neue  philol.  Rundschau  I S.  377  flf. 

Michael  Petschenig,  Über  die  textkritischen  Grundlagen  im 
zweiten  Theile  von  Cassians  conlationes,  Wien  1883-  Aus  dem  Jahr- 
gang 1883  der  Sitzungsber.  der  phil.-hist.  CI.  der  kais.  Ak.  CIII.  Bd. 
II.  Heft.  S.  491  ff.  31  S. 

Mit  diesen  zwei  Bänden  tritt  einer  der  verbreitetsten  christlichen 
Schriftsteller  in  wesentlich  veränderter  Gestalt  vor  uns;  wurden  doch 
seine  conlationes  im  Mittelalter  so  gelesen  und  zerlesen,  dafs  schon  im 
neunten  Jahrhundert  zwei  nicht  unerheblich  abweichende  Fassungen  neben 
einander  hergingen.  Die  Indices  zeigen,  wie  gründlich  sich  Petschenig 
in  die  durchaus  nicht  einfache  Sprache  des  Autors  eingearbeitet  hat. 
Manchmal  ist  ein  Zweifel,  ob  das  Richtige  unter  oder  in  dem  Texte 
stebt,  berechtigt;  bestimmter  möchten  wir  uns  selten  ausdrücken:  Der 
des  Griechischen  wohlkundige  Cassianus  kann  Inst.  6,  2 a.  E.  weder  pa- 
rabsidis  (CL  Petsch.)  noch  prapsidis  (AGHT)  geschrieben  liabeu.  In  der 
Phrase  »si  solacium  itineris  vel  comitis  repperisset«  Inst.  10,  20  dürften 
die  Worte  »vel  comitis»  Glosse  sein. 

Cassiano  abbatis  Massiliensis  collatioues  XXIV  ed.  H.  Hurter,  Inns- 
bruck (Wagner)  1887,  in  den  Opuscula  Patrum  selecta. 

Wir  haben  diese  Sammlung  unter  »Augustinus»  charakterisiert. 

Cassiodorius. 

Die  Variae  betreffen: 

Carlo  Tanzi,  Studio  sulla  cronologia  dei  libri  »Variarum«  di  Cassio- 
dorio  Seuatore,  Trieste  1886.  8.  36  p.  aus  dem  Archeografo  Triestino.  Vgl. 
Hasenstab,  Deutsche  Literaturztg.  1886  Sp.  1504 f.  u.  Blätter  für  bayer. 
Gymn.  23,  240  ff. 

Ludw.  Schädel,  Plinius  der  Jüngere  und  Cassiodorius  Senator, 
Progr.  v.  Darmstadt  1887  (Nr.  684)  S.  8—34.  4 
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Aag.  Gaudenzi,  L'opera  di  Cassiodorio  a Ravenna,  Atti  e me- 
morie  della  deputazionc  di  storia  di  Romagna  1885  Nr.  3.  4.  1887 
Nr.  4—6. 

Tanzi  verteidigt  mit  guter  Kenntnis  der  einschlägigen  Literatur 
die  chronologische  Anordnung  der  Briefe  insofern  als  die  des  ersten  Bu- 
ches nach  ihm  größtenteils  508/9  oder  früher,  die  des  zweiten  509/10 
geschrieben  sind  u.  s.  w.  Schädel  dagegen,  der  mit  der  Frage,  warum 
Cassiodorius  von  seinen  Zeitgenossen  nicht  genannt  wird,  beginnt,  erklärt 
die  Varicn  für  ein  Tendenzwerk,  welches  zeigen  sollte,  was  Italien  der 
Gothenherrschaft  in  ihren  besten  Jahren  verdankte;  er  geht  ausführlich 
auf  die  Exkurse  und  ähnliche  Eigentümlichkeiten  der  Variae  ein  und 
handelt  von  der  gothiseben  Verwaltung  und  anderen  historischen  Dingen, 
auf  welche  aus  der  Variae  Licht  fällt.  Die  Zusammenstellung  der  ganzen 
Sammlung  wird  in  das  Jahr  538  gesetzt.  Gaudenzi  beschäftigt  sich 
hauptsächlich  mit  staatsrechtlichen  und  historischen  Fragen;  in  der  Ein- 
leitung beurteilt  er  Cassiodorius  ungewöhnlich  richtig:  Er  war  nicht  der 
erste  Minister  Theodoricbs,  sondern  ein  hoher  Kanzleibeamter;  die  Rhe- 
torik war  damals  die  oberste  Wissenschaft,  darum  beherrscht  sie  seine 
Aktenstücke. 

Th.  Stangl,  Zu  Cassiodorius  Senator,  Sitzungsberichte  der  kais. 
Akad.  phil.-hist.  CI.  1887  Bd.  114  S.  405  -413. 

Die  uralte  Handschrift  der  Veroneser  Bibliothek,  welche  die  com- 
plexiones  in  psalmos  enthält,  ist  sehr  schwer  leserlich,  so  dafs  schon  der 
Herausgeber  Scip.  Maffei  viele  Stellen  nicht  hatte  entziffern  können. 
Stangl  glaubt  nun,  den  »lückenlosen«  Codex  in  einem  der  Dombibliothek 
gehörigen  Exemplar  jener  Ausgabe  gefunden  zu  haben,  wo  Graf  Cam- 
pagnola  eine  Kollation  derselben  Handschrift  eintrug  und  sämtliche  Lücken 
ausfüllte.  So  erfreulich  dieser  Fund  sein  könnte,  so  ist  es  doch  die  Frage, 
ob  Maffei,  der  geübte  Entzifferer  der  berüchtigten  Papyrusschriften,  we- 
niger lesen  konnte  als  ein  ungeübter  Domherr ; hingegen  konnte  es  einen 
solchen  wohl  reizen,  mit  der  ahnungslosen  Zuversichtlichkeit  des  Nicht- 
philologen die  Lücken  zu  — ergänzen.  Zu  den  Verbesserungsvorschlägen 
bemerken  wir,  dafs  1336,  18  debeat  einfacher  in  debeant  geändert  wird 
als  viros  in  viro;  suadeo  kann  im  Spätlateinischen  den  Akkusativ  regieren. 

V alerius  Cato. 

A.  Beets,  De  Disticha  Catonis  in  bet  Middelnederlandsch  (Die 
D.  C.  ira  Mittelniederläudischen) , Groningen  (Wolters)  1885.  Vgl. 
Deutsche  Literaturztg.  1885  Sp.  1745. 

Commodianus. 

Commodiani  carmina  ex  recens.  Bernhardi  Dombart,  Vindobonae 
1887  (Corpus  script.  eccles.  Latin,  vol.  XV)  S.  XXIV,  260. 

Unter  allen  Vindobonenses  ist  die  schwierigste  Aufgabe  Dombart  zu- 
gefallen. Commodian  ist  ein  halbgebildeter  Versemacher,  dessen  schlechte 
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Verse  verderbt  in  wenigen  Handschriften  überliefert  sind.  Kein  Wunder 
dafs  jede  Ausgabe  von  der  anderen  wesentlich  abweicht.  Dombart  schliefst 
sich  mit  Recht  an  die  nunmehr  aufs  genaueste  mit  Gewinn  mehrerer 
Verse  verglichenen  Handschriften  enger  an.  In  Anmerkungen  und  In- 
dices  rechtfertigt  er  häufig  seine  Lesung  durch  Parallelen,  wie  er  auch 
zur  Erklärung,  z.  B.  der  weniger  bekannten  Gottheiten  erhebliches  bei- 
gebracht. 

I.  1,12,6  verlangt  der  Vers  p^rcipit  (so  schon  Rigaltius);  per- 
cfpit  ist  kaum  möglich.  Die  peticulones  i.  1,  12,  12  werden  wohl  »lausig« 
(pediculones)  sein.  1,  17,9  verlangt  der  Sinn:  quo  cruore(m)  statt  »quod 
cruore«.  18,  3 dürfte  snum  durch  suo  zu  ersetzen  sein.  29,  IS  tar- 
taras  ist  aus  tartaros  und  tartara  (das  io  der  griechischen  Volkssprache 
durchdrang)  zusammengeflossen.  SO,6  stifam  ist  aus  stivam  entstellt; 
der  Vers  klingt  an  Lucas  9,  62  an.  Das  in  AB  überlieferte  »pauper— 
clamor«  30,  9 bedeutet  gewifs  die  himmelschreiende  Vergewaltigung  des 
Armen;  diese  führte  den  Untergang  der  Juden  herbei  (extinxit  - Ebraica). 
37,  5 = 30,  3.  37,  1 Judaeus  pafst  nicht;  denn  Commodian  meint  viel- 
mehr mit  profanus  das  Judaizare.  37,  7 tu  aliis  vadis  ist  korrekt.  Der 
Dativ  steht  für  ad.  Über  das  37,  16  überlieferte  congustus  habe  ich 
oben  zweimal  gehandelt.  38,  4 ist  Komma,  5 ein  Fragezeichen  zu  setzen. 
Das  V.  6 überlieferte  subsanati  sericti  trenne  ich  in  subsannatis  ericti 
(zu  * e - ringor).  II  1,  14  ruere  ad  manus  muls  erläutert  werden  mit  der 
Phrase  »accedere  ad  manus«,  welche  iu  der  Kaiserzeit  »die  Hand  küssen« 
bedeutet.  Die  Vermutung  »mystcria  sacra«  II  27,  6 kann  durch  Paulin. 
Petricord.  4,  40  gestützt  werden.  29,  5 quid  = quod  wäre  romanisch 
(che,  que)  V.  8 wird  am  einfachsten  sein:  laqueo  (=  ad  laqueum)  iuste 
(-ae  AB)  ruistis  (mit  viersilbiger  Clausula).  32,  14.  15  verlangte  der 
Vers  statt  dolore  das  spätlateinische  dolo.  33,  6 proverbiam  kann  heifsen 
»die  sprichwörtliche«;  das  Adjektiv  proverbialis  ist  ebenfalls  ein  Unieum. 
34,  2 sumpta  divina  darf  nicht  geändert  werden;  denn  die  Armen  em- 
pfanget! von  der  Kirche  Almosen  (ecclesiae  sumptibus,  wie  Cyprian  ep. 
2,  2 schreibt).  Respues  de  34,  4 ist  einfach  in  Respuitis  zu  bessern. 
5 ist  immodico  (.Rigaltius)  notwendig.  35,  1 f.  ist  die  Überlieferung  abge- 
sehen von  cumcumque,  das  aus  quodeumque  entstand,  richtig,  wenn  man 
ein  Komma  hinter  facile  setzt.  V.  4 ist  nach  dem  oben  gesagten  diviuam 
(codd.  diviuo,  Domb.  diurno)  zu  schreiben. 

Dombart  schreibt,  wie  alle  seit  Mai,  das  apologeticum  Commodian 
zu,  obgleich  Gennadius  und  die  Handschrift,  welche  unter  dem  Gedichte 
Sancti  episc  ....  bietet,  nichts  davon  wissen  und  in  der  Sprache  viele 
und  charakteristische  Unterschiede  sich  finden,  z.  B.  setzt  Commodian 
statt  des  Akkusativ  mit  Infinitiv  siebenmal  quoniam,  zweimal  quod,  da- 
gegen der  Verfasser  des  Apologeticum  zehnmal  (auch  551  f.)  quod,  nur 
zweimal  quoniam  und  einmal  quia.  Doch  davon  ein  andermall  V.  20 
scheint  sepulcrum  Glosse;  der  Vers  ist  lückenhaft  wie  der  folgende.  Illud 
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269.  kann  proleptischer  Vorsatz  zum  Infinitiv  sein.  301.  pro  tempore  clanso 
scheint  mir  weniger  gnt  als  das  überlieferte  p t.  quasso.  Denn  die  Zeit 
der  ecclesia  militans  ist  nicht  geschlossen;  auf  Erden  ist  der  Christ  be- 
drückt. Abivit  323  darf  nicht  geändert  werden,  s.  Archiv  f.  lat.  Lexik. 
4,  312  Maius=magis  474  ist  vulgär  (ital.  maggio).  517  setze  Semikolon.  541 
ist  der  Konjunktiv  putent  notwendig  ( Rönsch  reputent).  Spernit  610  ist 
dadurch  zu  rechtfertigen,  dafs  häufig  in  unbestimmtem  Sinne  Singular  und 
Plural  wechseln.  622  ist  der  überlieferte  Hiatus  Parce!  e zulässig  644 
dürfte  die  Analogiebildung  resurxit  anzunehmen  sein ; vgl.  ital.  risurto  = 
resurrectus.  680  ist  kein  Grund,  von  poterunt  abzugehen.  Missa  A.  77 
bedeutet  gewifs,  wie  sonst,  die  Entlassung  (missio).  S.  229b  Z.  2 schreibe 
19  statt  18.  Per  quod  A.  321  f.  bezieht  sich  meines  Erachtens  auflignum 
vitae  (Dombart:  qua  ratione). 

Für  die  gewifs  nicht  ausbleibende  Neubearbeitung  möchten  wir  den 
Wunsch  aussprechen,  dafs  stumme  Endkonsonanten  durch  Kursivlettern 
und  kurzes  « nicht  bald  durch  ae  bald  durch  e,  sondern  in  mittelalter- 
licher Weise  oder  durch  se  bezeichnet  werde;  die  Lektüre  würde  da- 
durch wesentlich  erleichtert. 

Gaston  Boissier,  Commodien  — in  den  Mölanges  Renier  (Biblio- 
thöque  de  Föcole  des  hautes  ötudes  63.  fascicule,  Paris,  Vieweg  1887) 
p.  37-63 

bietet  einen  feinsinnigen  Essai  über  den  Dichter;  8.  60  stellt  er  fünf 
Vergilimitationen  zusammen. 


Corippus. 

Flavii  Cresconii  Corippi  Africani  grammatici  quae  supersunt  ree. 
M ichael  Petschenig,  Berlin  (S.  Calvary)  1886  = Berliner  Studien  für 
klassische  Philologie  und  Archaeologie,  Vierter  Band,  zweites  Heft.  S. 
XII,  261.  Vgl.  Bcrl.  phil.  Wocbenschr.  VII  137  - 43,  Academy  1887 
p.  205,  Deutsche  Literaturz.  1887  S.  608,  Wocbenschr.  f klass.  Philol. 
IV  690—92,  Classical  Review  I p.  168,  ZföG.  38,  639f.,  Rivista  di  filologia 
16,  51  ff. 

Dr.  Michael  Petschenig,  Studien  zu  dem  Epiker  Corippus,  Wien 
1885.  Aus  den  Sitzungsberichten  der  phil.-hisl.  CI.  der  kais.  Akademie 
CIX.  Bd.  II.  HeftS.  631  ff  40  S. 

So  sehr  auch  durch  die  Ausgabe  von  Partsch  das  Verständnis  des 
hochbegabten  Dichters  gefördert  worden  ist,  blieb  doch  noch  vieles  zu 
wünschen  übrig.  Zahlreiche  Stellen  erscheinen  jetzt  in  anderer  Fassung, 
trotzdem  ist  manchem  Recensenten  in  der  Emendation  noch  zu  wenig  ge- 
schehen. Dieser  Ausicbt  sind  wir  nicht,  dagegen  möchten  wir  jenes  von 
der  Interpunktion  sagen,  z.  B.  Joh  1,202.  219.  Just.  1,  89.  Umgekehrt 
scheint  uns  die  Handschrift  manchmal  das  Richtigere  zu  bewahren,  so  Joh. 
1,  417  primus  (Bekker  primis)  wie  378.  Just,  praef.  16,  wo  nur  V.  15 
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Komma  erforderlich  ist,  4,  78  qniqac  was  im  Spätlatein  kein  Bedenken 
hat.  Eine  besondere  Untersncbung  verdienten  die  maurischen  Namen 
der  Johannis,  die  in  den  Inschriften  doch  wohl  getreuer  Qberliefert  sind. 
Man  vergleiche  z.  B.  Muctuniana  manus  1,  116  (Mutuniana  210)  mit  Mul- 
thun,  Epliemeris  epigraph.  V p.  435,  867  und  Mutunchli  ebend  p.  341, 
517.  IIAsan  5,  200  gehört  vielleicht  zu  Ilissa,  Bulletin  öpigr.  de  la  Gaule 
III  214.  Gadaias  6,  285  scheint  Appellativ,  (hebr.  g'däjkh  Ufer,  also  trockene 
Wasserläufe).  Just,  paneg.  43  und  I 55  ist  Vigilantia  zu  schreiben  wie 
praef.  21  und  I 8,  ebenso  I 56  Sapientia  wie  291.  Zwischen  Just.  I 290 
und  291  scheint  eine  Lücke  zu  sein.  Just.  2,  402  hat  miseror  den  Dativ 
wie  Commodian.  instr.  2.38,3.  Just.  3,  33  vermute  ich  abes  für  abis: 
• Du  weilst  fern  von  uns  unter  den  Engeln«.  4,74  schlage  ich  tonat  aöre 
(cod.  haere)  pulsans  vor:  »Die  Hammerschläge  erschallen  in  der  Luft«. 

Das  reichhaltige  Register  bietet  zahlreiche  Erklärungen  schwieriger  Aus- 
drücke. 

Die  Vorbilder  des  Corippus  sind,  manchmal  etwas  weitherzig,  in 
folgenden  Abhandlungen  gesammelt: 

Rud.  Amann,  De  Corippo  priorum  poötarum  Latinorum  imitatore, 
Oldenburg  1885  (Dissertation  von  Kiel),  45  S.  4;  particula  altera,  Progr. 
von  Oldenburg  1888  (Nr.  629)  p.  13  -26. 

M Manitius,  Zu  spätlateinischen  Dichtern,  Zeitschrift  für  öster- 
reichische Gymnasien  1886  S.  253  Cf.  406. 

Als  hauptsächliche  Vorbilder  erscheinen  Vcrgil,  Ovid,  Lukan  und 
Claudian;  die  übrigen  profanen  und  christlichen  Dichter  haben  nur  ge- 
legentlich etwas  beigesteuert. 


Cyprianus. 

Sancti  Caecilii  Cypriani  libri  ad  Donatum,  de  mortalitate,  ad  Deme- 
trianum,  de  bono  patientiae.  ödition  classique  avec  une  introduction, 
des  notions  grarnmaticales  sur  les  particularitös  de  la  langue  de  S. 
Cyprien,  des  noticcs  littöraircs  et  analytique,  un  commentaire  philolo- 
gique  en  fran;nis  et  un  appendice  critique,  par  l'Abbö  Ferd.  Löonard, 
Namur  (Wesmael-Charlier)  1887.  185  S. 

Der  belgische  Gelehrte,  dessen  Ausgaben  von  Tertullians  Apolo- 
geticum  und  Minucius  wir  seinerzeit  rühmend  erwähnten,  wurde  durch 
das  ihm  von  vielen  Seiten  gespendete  Lob  nur  angecifert,  seine  Bücher- 
keuntnis  zu  erweitern  und  seine  Methode  zu  vervollkommnen  ; z.  B.  um- 
fafst  die  Grammatik  des  Cyprian  in  97  Paragraphen  knapp  aber  er- 
schöpfend alle  Eigentümlichkeiten  des  Stiles.  Wir  vermissen  höchstens 
die  Vergleichung  französischer  Phrasen,  z.  B.  ist  per  totum  § 63,  2 als 
partout  erhalten.  Ref.  weifs  die  Vorzüge  der  Ausgaben  Löouards  um  so 
mehr  zu  schützen,  jo  mehr  ihm  sonst  unerbetene  Recensiousexemplare 
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die  Schulausgaben  christlicher  Lateiner  unerfreulich  gemacht  haben.  Der 
kritische  Auhang  verzeichnet  die  Abweichungen  von  Harteis  Ausgabe; 
selbständig  sind  folgende  Schreibungen:  Ad  üonatum  c.  13  Doppelpunkt 
statt  des  Puuktes  hinter  grassata  sit.  14.  habeut  statt  babeant. 

S.  Thascii  Caecilii  Cypriani  über  de  mortalitate  et  epistola  ad  De- 
metrianum  cum  aduotatioioniuibus  sac.  Joauuis  Tamiettii,  Augustae 
Taurinorum  (ex.  off.  Salesiaua)  1887.  S.  61. 

Der  alte  Text  ist  teils  mit  elementaren  teils  mit  scholastischen 
Anmerkungen  versehen. 

Ph.  Thielmann,  Archiv  für  lat.  Lexikographie  Bd.  II  S.  63.  64. 

zweifelt  test.  3,  1 p.  114,  6 die  Lesart  unde  retribuere  an  und  bevorzugt 
de  sing.  der.  31  (III  207,  3),  wie  mir  scheint  mit  Unrecht,  habeo  quod 
mirari  vor  der  älteren  Form  h.  quid  m.  (Hartei). 

Otto  Ritschl,  De  epistulis  Cyprianicis  Dissert.  von  Halle  1885. 

P.  2—43  handelt  er  über  die  chronologische  Ordnung  der  Briefe 
und  stellt  schliefslich  mit  grofser  Sicherheit  eine  Tabelle  auf,  in  der  jedem 
Brief  seine  Stelle  angewiesen  wird.  Im  zweiten  Teil  (p.  44  — 54  j unter- 
sucht Ritschl  den  Brief  des  Firmilianus  (Cypr.  ep.  75),  von  dem  er  an- 
nimmt, dafs  das  Original  griechisch  geschrieben  war.  Während  mehrere 
ihn  ganz  verwerfen,  glaubt  der  Verf.,  es  sei  manches  eingeschoben,  anderes 
überarbeitet;  dieser  Gedanke  wird  weiter  ausgefilhrt. 

E.  Havet,  Cyprien  6v6que  de  Carthage,  Revue  de  deux  mondes 
1885  I 1 sept,  II  t.  71  Nr.  I. 

0.  Ritschl,  Cyprian  vod  Karthago  und  die  Verfassung  der  Kirche. 
Eine  kirchengcschichtliche  und  kirchenrechtliche  Untersuchung,  Göt- 
tiugen  (Vanboek)  1885.  VII,  250  S.  Vgl  Lit.  Centralbl.  1885  Sp.  1138, 
Deutsche  Literaturzeit.  Sp.  1262  f. , Theol.  Literalurzeit.  No.  13.  14, 
Berl.  phil.  Woch.  V 1664 ff.,  Hist.  Ztsch.  1886  S.  76ff. 

Damasus. 

Durch  die  Ausgrabungen  de  Rossis  wurde  eine  unverhofft  grofse 
Anzahl  von  Gedichten  des  bekannten  Papstes  auf  Stein  entdeckt.  Der 
Commendatore  de  Rossi  legt  zwar  noch  keine  Ausgabe  derselben  vor, 
aber  die  Einleitung  zu  einer  solchen  in  der  Abhandlung 

I carmi  di  S.  Ilamaso,  Bullettiuo  di  archeologia  ebristiana  Serie  IV. 
anno  3,  Roma  1881  — 85  p.  7-29. 

Mit  gewohnter  Gründlichkeit  und  Klarheit  setzt  er  auseinander, 
wie  viel  bisher  bekannt  ist;  er  führt  aus,  welche  Momente  die  echten  und 
unechten  sondern:  Das  Selbstzeugnis  des  Verfassers,  der  Stil,  die  kalli- 
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graphischen  Buchstabenformen.  Auch  von  dem  historischen  Wert  der 
elogia  martyrnm  wird  gehandelt,  wobei  de  Rossi  betont,  dafs  dieser  Papst 
schon  ein  Archiv  plante.  Der  Anhang  bezieht  sich  auf  ein  bei  Benedikt 
von  Soracte  erhaltenes  Epigramm  des  ßamasus. 

Cos.  Stornajolo,  Osservazioni  letterarie  e filologiche  sngli  epi- 
grammi  Damasiani,  Studi  di  storia  e diritto  VII  (1886)  p.  13—33. 

Die  Abhandlung,  welche  aus  einer  Festrede  hervorgegangen  ist, 
schildert  die  damaligen  Beziehungen  von  Christentum  und  Poesie  und  den 
Stil  des  Damasus,  an  welchem  die  Wiederholung  gewisser  Formeln  auf- 
fällt. S.  23  ff.  wird  dargethan,  daTs,  wie  schon  M.  Hertz  andeutete,  sein 
Vorbild  Vergil  war. 


Dares  und  Dictys. 

E.  Collilieux,  Etüde  sur  Dictys  de  Cröte  et  Darfes  de  Phrygie, 
Grenoble  (X.  Drevet)  1886. 

Diese  phnntasievolle  Schrift  beruht  darauf,  dafs  der  Bericht  von 
der  Auffindung  des  Diklys  der  von  der  Entdeckung  des  Apostel  Barnabas 
nachgebildet  sein  soll;  sogar  die  Namen  der  auftretenden  Personen  stimmen 
nach  Herrn  Collilieux  überein:  Barnabas  (c.  d.  fils  pr&iisant)  = Diktys 

Seixrrfi-oti,  fils  d6montrant);  Paul  = Saul  (c.  d.  interrog^)  = Idomeneus 
(tlSo/tevoi,  vu,  connu  - Id6e  voisine  de  celle  qui  est  exprim^e  par  »inter- 
rog6«  car  on  n'interroge  que  pour  connattre);  Anthemius  (c.  d.  florissant, 
heureux)  = Eupraxis  (c.  d.  heureux);  endlich  Bischof  (c.  d.  chef  des  prötres 
ou  pasteurs) = Oberhirt.  Dictys  ist  also  ein  Cyprier,  wahrscheinlich  priester- 
lichen  Standes,  der  nach  478  sein  Buch  lateinisch  schrieb,  Dares  wird 
in  die  byzantinische  Zeit  versetzt,  weil  er  Polyxena  mit  langem  Hals  und 
langen  Fingern  schildert.  Letzteres  Moment  widerlegt  der  Verf.  selbst 
durch  seine  Citate  aus  Catull  und  Properz;  ersteres  ist  ebenso  leicht  weg 
zuräumen,  vgl.  z B.  Baumeisters  Denkm.  Abb.  707. 

II.  Dünger,  De  Dictye-Septimio  Vergilii  imitatore,  Dresden  1886 
(Nr.  492),  Progr.  des  Wettiner  Gymnasiums.  Vgl.  Berl.  philol.  Woch. 
VI  1436,  Phil.  Anz.  16,  409 ff.  Lit.  Ceutralbl.  1886  S.  966f.,  neue  phil. 
Rundschau  IS  190  f. 

In  der  Einleitung  die  Gegner  seiner  Ansicht,  dafs  »Dictys«  ein 
lateinisches  Originalwerk  sei,  bekämpfend,  glaubt  er  eine  neue  Bestäti- 
gung zu  gewinnen,  indem  er  die  Imitationen  Vergils  zusammenstellt.  Diese 
wie  die  des  Sallust  beweisen  höchstens,  dafs  der  Übersetzer  das  Latein- 
scbrciben  an  der  elementarsten  Schullektüre  lernte. 

W.  Greif,  Die  mittelalterlichen  Bearbeitungen  der  Trojanersagc. 
Beiträge  zur  Dares-  und  Dictysfrage  I.  Diss.  von  Marburg  1885. 
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Dracontius. 

B.  Westhoff,  Quaestiones  grammaticae  ad  Dracoutii  carmiaa  mi- 
nora  et  Orestos  tragoedia  spectantes , Dissertation  von  Münster  1834, 
will  aus  der  Sprache  beweisen  »Orestis  tragoediani  a Dracoutio  non  esse 
abiudicaudam« ; es  wird  ja  so  oft  uud  energisch  die  Verfasserschaft 
des  Dracontius  behauptet,  dafs,  wer  sie  leugnet,  die  Tradition  anzutasten 
scheint.  Die  vermeintlichen  Ähnlichkeiten  sind  der  spatlateinischen  Dich- 
tung, insbesondere  ihrem  afrikanischen  Zweige  gemeinsam.  Die  anderen 
Übereinstimmungen  zwischen  den  beiden  Dichtern,  die  man  p.  2 ver- 
zeichnet findet,  beruhen  hauptsächlich  auf  gemeinsamen  Vorbildern,  z.  B. 
limina  portae  (Verg.  Aen  2,  752),  in  hoste  fuit  (Aen.  2,  541). 

Karl  Bölsberg,  Arcb  f.  lat.  Lexikographie  IV  S.  44-51 

teilt  sprachliche  Beobachtungen  mit,  deren  kritisches  Ergebnis  folgendes 
ist:  7,35  wird  Oreades  und  Naides  mit  Schenkt  gelesen,  7,  36.  57 f.  8, 
352.  9,  21  die  Überlieferung  verteidigt;  de  deo  1,631  erweist  sich  die 
Lesart  des  Vaticanus  »rumpunt  de  cortice«  als  richtig. 

Ennodius. 

Magni  Felicis  Ennodii  opera.  rec.  Ouil.  Bartel,  Vindobonae 
(Gerolds  Sohn)  1882  (Corpus  script.  ecclesiast.  tom.  VI). 

Magni  Felicis  Ennodii  opera.  rec.  Fridericus  Vogel,  Berolini 
(Weidmann)  1885  (Monum.  Gcrmaniae  historica,  auctorum  antiquissi- 
morum  tom.  VII).  Vgl.  Lit.  Ceutralbl.  Sp.  100  f. 

Der  gezierteste  Schriftsteller  der  Gotenzeit  wurde  jetzt  durch  zwei 
bedeutende  Ausgaben,  deren  Bearbeiter  sich  freundschaftlich  unterstützten, 
in  das  Gedächtnis  zurückgerufen.  Die  Ausgabe  des  Jesuiten  Sirmond 
war  so  trefflich  gewesen,  dafs  keine  schlechte  Vulgata  zu  bekämpfen  war. 
Nichtsdestoweniger  führten  die  Vergleichung  der  Handschriften,  besonders 
der  alten  Brüsseler,  das  Studium  des  geschraubten  Stils  und  eigener 
Scharfsinn  zu  nicht  wenigen  Vermutungen  uud  Verbesserungen;  mehrere 
derselben  sind  den  Eccensenteu  Harteis  zu  verdanken  (vgl.  Vogel  S.  LI), 
leider  hat  sie  Vogel  nicht  vollständig  verzeichnet.  Dessen  Ausgabe  hat 
vor  der  Harteis  den  Vorzug,  dafs  in  das  Personenregister  viele  historische 
Anmerkungen  Sirmonds  aufgenommen  sind;  andererseits  kommt  zur  Un- 
bequemlichkeit des  Formats  die  vollständige  Umgestaltung  der  Ordnung 
von  Ennodius'  Werkcu,  ohuc  dafs  eine  wiiklich  praktische  Vergleichungs. 
tabeile  beigefügt  wäro.  War  schon  zuvor  dies  Citieren  nicht  leicht,  so 
ist  nun  das  Chaos  fertig.  Zu  p.  179,  12  V.  (epist.  5,  8 V.  5)  weist  Wölfflin. 
Archiv,  f.  lat.  Lexikogr.  III.  S.  567  eine  Lukaustclle  als  Vorbild  nach. 
P.  303,  22  (opusc.  5,  24)  verteidigt  jetzt  Fr.  Vogel  (Archiv  f lat.  Lex.  III. 
S.  442)  das  iutransitive  corrigit  durch  Beispiele  aus  Gelasius  und  Ilormisda, 
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CCCLV  (carm.  II  136)  steht  in  der  Überschrift  De  eqno  badio  et  balane, 
was  Vogel  (Arch.  f.  lat.  Lex.  II  S.  477  f)  mit  it.  balzano  (balteanus)  zu- 
sammenbringt; Tbielmann  (ebend.  IV  S.  601)  verweist  auf  das  gotische 
bala  (Procop.  bell.  Goth.  1,  18  p.  87,  17);  zur  Deklination  vgl.  Archiv  II 
S.  580.  Übrigens  dürfte  statt  et  vel  zu  setzen  sein.  — Zum  Epithala- 
mium  (c.  1,  4,  CCCLXXXVIII)  bemerken  wir,  dafs  V.  6 Vogels  Konjektur 
lignea  die  Antithese  stört:  Das  Fenchte  wird  durch  die  Wärme  gefördert, 
wie  das  Warme  durch  die  Feuchtigkeit.  Hinter  V.  33  mufs  die  Über- 
schrift »alio  metro«  wegfallen,  denn  nun  beginnt  das  eigentliche  Epitha- 
lamium.  V.  39  wird  das  überlieferte  die  et  durch  die  Vermutung  die! 
ita  nicht  gebessert;  dem  Sinne  dürfte  »banc  (oder  hoc)  eti  besser  ent- 
sprechen. V.  60  giebt  nur  in  Elartcls  Fassung  einen  Sinn. 

Fr.  Magani,  Ennodio.  Biografia.  3 Bde.  Pavia,  tip  Fusi  8.  XXXII, 
386,323,444  p.,  vgl.  Vogel,  Tbeol.  Literaturbl.  1887  Nr.  13. 

Eucherius. 

K.  Wotke,  Glossae  spirituales  secundum  Eucherium  episcopum, 
Sitzungsbericht  der  Wiener  Akademie  Bd.  115  (1887)  S 427— 29. 

Der  künftige  Herausgeber  des  Eucherius  erklärt  die  von  uns  früher 
besprochene  Ausgabe  des  Eucherius  als  ohne  Gewähr.  Es  giebt  von  dem 
für  die  Symbolik  des  Mittelalters  bedeutungsvollen  Büchlein  alphabetische 
Auszüge.  Diese  in  dem  achten  Jahrhundert  angefertigte  Bearbeitung  wird 
vorläufig  abgedruckt  — schon  Pitra  batte  dies  übrigens  im  Spicilegium 
Solesmense  III  400-  406,  bevor  er  das  Original  auffaud  (Analecta  sacra 
II  p.  484 ff.),  besorgt  — , weil  die  Ausgabe  nur  die  Varianten  bringen  soll. 
Möge  dabei  nicht  auch  eine  andere  Publikation  des  gelehrten  Kardinals 
übersehen  werden,  die  Clavis  des  Melito  (Miletus),  sein  Schmerzenskind 
(Analecta  II  p.  6ff.);  vgl.  P.  0.  Rottmanner,  Bulletin  critiquc  VI  p.  47ff. 

Eugippius. 

Eugippii  opera  I.  s.  oben  unter  Augustinus;  pars  II.  Eugippii  vita 
S.  Severini  ex  rec.  Pii  Knoell,  Vindob.  (Gerolds  Sohn)  1886  (Cor- 
pus script.  eccl  Lat.  vol.  VII1I).  Vgl.  Theol.  Literaturblatt  S.  2 1 5 f. 
Classical  Review  I 224  f. 

Die  Ausgabe  der  kostbaren  Biographie  unterscheidet  sieb  nicht  un- 
bedeutend von  der  Sauppes,  weil  statt  des  Lateranischcn  Codex  eine 
Handschrift  von  Turin  zu  Grunde  gelegt  worden  ist.  P.  13,  9 wird  mit 
Sauppe  ubi  ergänzt,  was  überflüssig  ist,  wenn  man  in  der  folgenden  Zeile 
einen  Doppelpunkt  setzt.  14,  20  putas  non  ( =äp  oux)  ist  nicht  haltbar; 
vgl.  p.  25,  15  putasne  (so  Sauppe).  P.  30,  1 hingegen  mufs  ea  nocte  (iu 
der  Nacht  darauf)  bleiben,  vgl.  p.  29,  19  P.  49,  17  dürfte  captivata  statt 
captiva  notwendig  sein.  Nobis  62,  8 C G L wird  durch  63,  21.  64  1-  67,  8 
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gestützt.  Felethem  Mulsemensis  regionis  p.  64,  13  ist  Feltre(m)  oder 
Feltriam  Beluuensis  r.  Interrogantis,  welches  p.  65,  2 fast  alle  Hand- 
schriften haben,  ist  richtig;  es  gehört  zu  nutu.  In  das  Namenregister 
sind  geographische  Bemerkungen  eingestreut,  doch  nicht  alle  richtig: 
Boictro  ist  nicht  »Innstadt  prope  Passau«  (so  heifst  ein  Stadtviertel), 
sondern  das  heutige  Beider- wies  vor  der  Innstadt.  Quintanis  ist  nicht 
Platling  (sehr.  Plattling),  sondern  Ktlnzing  bei  Osterhofen.  Febanes  ist 
kein  anderer  als  Feba;  über  die  Deklination  siebe  Archiv  für  lateinische 
Lexik.  II.  S.  580. 

Fronto. 

E.  Droz,  De  M.  Cornelii  Frontonis  institutione  oratoria,  Dissert. 
von  Besangon  (Rambaud)  1885.  8.  85  p.  ist  mir  nicht  zugegangen. 

Fulgentius. 

A.  Eufsner,  Philologus  46  (1887)  S.  249 
liest  XIV  a.  litt  Z.  23  Reiff,  in  cnnctis  Augustis  stat  angustiis,  vgl.  Z.  1.  50. 

Gen  nadius. 

Das  Kapitel  über  Cassianus  steht  in  der  Ausgabe  des  Cassianus 
(s.  v.)  p.  CXV— CXVI. 

Hymnen. 

Wir  konnten  erwähnen 

A Salzer,  Die  cbristlicbrCmiscbe  Hymnenpoesie  in  ihrer  Entwick- 
lung und  Beziehung  zu  Otfrieds  Evangelienharmonie,  Seilenstetten  1882. 

Isidorus. 

F.  Hipler,  Der  Katholik.  Jahrg.  1880.  S.  447.  V.  10 

weist  gegen  Büdinger  (Sybcls  hist.  Ztsch.  VII  114)  nach,  dafs  die  Ein- 
teilung der  Weltgeschichte  in  sechs  Perioden  nicht  von  Isidor  eiugeführt 
ist,  sondern  auf  den  Barnabasbrief  zurückgeht,  den  auch  Augustin  (de 
genesi  c.  Manicb.  1,  24)  dafür  citiert. 

J ulius  Valerius. 

S.  247  schreibe  Julius  Valerius  statt  Julius  Alexander. 

Über  Leo,  den  Verfasser  des  Buches  de  preliis,  im  Zusammenhang 
mit  Zeitgenossen  und  Landsleuten  handelt  interessant 

0.  Hartwig,  Centralblall  für  Bibliothekwesen  III,  U885)  S.  1 64 ff. 

Juristen. 

H.  Brokate,  De  Theophilinae  quae  fertur  Justiniani  iustitutionum 
Graecae  parapbraseos  compositione.  Dissert.  von  Strafsburg  (Trübner) 
1886.  8.  69  S. 
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Märtyrerakten. 

H.  Hagen,  Berner  Palimpsestblätter  aus  dem  5.  — 6.  Jahrhundert 
zur  Passio  S.  Sebastiani,  aus  den  Sitzungsberichten  der  Wiener  Aka- 
demie 1889. 

Martinus  von  Bracara 

Zu  Casparis  Ausgabe  vgl.  Kruscb,  Sybels  historische  Zeitschrift  1884 
H.  4.  S.  128-  130. 

F.  Gör  res,  Beiträge  zur  spanischen  Kircbengeschichte  des  sechsten 
Jahrhunderts,  Hilgenfelds  Zeitschrift  ftlr  wissenschaftliche  Theologie 
XXVII  (1885)  S.  3 19  fl'. 

Joh.  Dräseke,  Zu  Martinus  von  Bracara.  obend.  S.  504 ff. 

macht  nur  darauf  aufmerksam,  dafs  die  Schrift  »formula  honcstae  vitae« 
von  Andreas  Weidner  in  Magdeburg  1871  berausgegeben  wurde. 

Mediciner. 

Dr.  J.  Piechotta,  Ein  Anecdotum  Latinum,  Programm  von  Leob- 
schütz  1887.  13p. 

veröffentlicht  aus  Cod.  Voss.  L.  Q.  9 s.  VI  lateinische  Recepte,  welche  die 
aus  den  anderen  Medicineru  bekannten  Vulgärformen  aufweisen.  Vgl. 
dazu  Helmreich,  Archiv  f.  Iatein-  Lexik.  IV.  S 339  f. 

Orestis  tragoedia. 

K.  Rofsberg,  Archiv  für  Iatein.  Lexikographie  IV.  S.  45.  49 
liest  V.  785  cöpulabat  und  verteidigt  V.  777  exspcctate. 

Scriptores  rei  rusticae. 

In  Ermangelung  eines  Spezialberichterstatters  ging  mir  zu: 

Rieh.  Reitzenstein,  De  scriptorum  rei  rusticae  qui  interceduut 
inter  Catonem  et  Columellam  libris  deperditis.  Dissertation  von  Berlin 
1884.  58  S. 

Er  sammelt  nicht  blofs  die  Citate,  sondern  sucht  auch  das  Mafs 
ihrer  Benutzung  in  den  Werken  des  Varro  und  Columella,  und  was  über- 
haupt der  Literarhistoriker  über  ein  Buch  wissen  will,  aus  den  dürftigen 
Spuren  zu  erschliefsen.  Gelegentlich  wird  p.  31  das  Erscheinungsjahr  von 
Columellas  Werk  gegen  Friedländer  (Darstellungen  I 36)  auf  a.  n 818  fest- 
gesetzt. Was  für  Varro  und  Plinius  geleistet  ist,  haben  andere  Refe- 
renten zu  beurteilen.  Schliefslich  verzeichnet  der  zweite  Anhang  (S.  52 ff.) 
die  Fragmente  der  Sasernae,  des  Tremellius,  Hyginus,  Julius  Atticus( 
Celsus,  Graecinus,  Mago,  Cassius  Dionysius  und  Diophanes. 
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Symmachus. 

Die  oben  erwähnte  Konjektur  von  Rob.  Novak  kann  ich  durch  die 
Güte  des  Herrn  Verfassers  hier  nachtragen.  Er  vermutet  orat.  2,  10 
p 325,  21  f.  »rapacium  is  ferarum  praeventus«  statt  »f  appacit  ferire 
pr.«,  jetzt  hingegen  scheint  ihm,  wie  er  mitteilt,  wahrscheinlicher:  insidiae 
(cod.  insidiarum),  rapacis  ferae  pr. 


Die  grammatischen  Abhandlungen,  welche  sich  auf  einzelne  Schrift- 
steller beziehen,  sind  im  Jahresbericht  Ober  das  Vulgär-  und  Spätlatein 
teils  bereits  besprochen  (Bd.  XL  S.  3 17  ff. , besonders  332  --  355)  teils 
werden  sie  nächstens  zur  Besprechung  kommen;  dort  siud  einzelne  kri- 
tische Beiträge  gegeben:  Zu  den  Scriptores  historiae  Augustae  S.  339, 
Cassius  Felix  p.  341,  Hegesippus  p.  347. 
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Bericht  über  die  Litteratur  zu  Phaedrus 

und 

der  römischen  Fabeldichtung  für  das  Jahr  1888 

mit  einem  Rückblick  auf  die  vorangehenden  Jahre, 

insbesondere  über  die  Litteratur  zu  Avianus 
. seit  dem  Jahre  1885. 

Von 

Dr.  phil.  H.  Draheim 

in  Berlin. 


Die  gegenwärtige  Aufgabe  der  Phaedrusforschung  ist  von  Herrn 
0.  Heydenreich,  an  dessen  Stelle  der  Unterzeichnete  zu  berichten  die 
Ehre  hat,  in  einer  Besprechung  der  bedeutenden  Arbeiten  von  Riese 
uud  Ilervieux  (Leutsch,  philologischer  Anzeiger  1885,  S.  422 — 425)  dur- 
gestellt worden.  Naturgemäfs  ist  nach  dem  Erscheinen  jener  grund- 
legenden uud  umfassenden  Ausgaben  ein  gewisser  Stillstand  eingetreten : 
derselbe  erlaubt  es  einen  Blick  auf  die  Verbreitung  der  Fabeln  im  Unter- 
richte zu  werfen,  da  die  Benutzung  der  alten  Litteratur  in  den  Schulen 
stets  nicht  nur  ein  Mufsstab  für  die  Wertschätzung,  sondern  auch  eine 
Anregung  zur  Vertiefung  in  das  Verständnis  derselben  gewesen  ist.  Es 
wird  hierbei  eine  Meinungsverschiedenheit  hervortreten  und  es  rnufs  zur 
Darstellung  der  Sache  weiter  zurückgegriffen  werden. 

Wir  lesen  ein  verwerfendes  Urteil  von  W.  Fries  in  dem  Aufsatz 
Die  Verbindung  von  Lektüre  uud  Grammatik  im  lateini- 
schen Unterrichte’  (Zeitschrift  für  Gymnasialwesen  1887,  S.  585 ff.) : 
für  Quarta,  heifst  es  S.  593,  eigne  sich  eine  einheitliche  Prosalektüre  mit 
Ausschluß  der  poetischen,  die  früher  am  Phaedrus  oder  ao  einem  Tiro- 
cinium  poeticum  üblich  gewesen  sei.  Dafs  jedoch  die  Phaedruslektüre 
nicht  ganz  aufgegeben  uud  die  Frage  mindestens  noch  nicht  spruchreif 
ist,  zeigt  die  Beibehaltung  des  Gegenstandes  in  manchen  Gymnasien  z.  B. 
in  Pommern  iCoeslin,  Dramburg,  Gartz,  Greifswald,  Putbus,  Pyritz, 
Schlawe,  Neustettin),  worüber  berichtet  ist  in  den  Verhandlungen  der 
Direktoren  Versammlungen  (Band  XXI,  neunte  Versammlung  in  Pommern, 
1886),  sowie  ferner  die  Besprechung  in  anderen  Verhandlungen  der  Di- 
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rektorcn  (XX,  Hannover  1885;  XXIV,  Ost-  und  Westpreussen  1886,  XXVI, 
Rheinprovinz  1888).  Es  erklärt  Viertel  (Gumbinnen)  Phaedrus  und  die 
Dichterlektßre  in  Quarta  für  ein  störendes  Element  (‘Ziel  und  Methode 
des  lateinischen  Unterrichts  auf  dem  Gymnasium’  XXIV  S.  182),  ebenso 
findet  Buschmann  (Bonn)  in  Quarta  keinen  Platz  für  poetische  Lek- 
türe ('Einrichtung  und  Beschaffenheit  des  lateinischen  Unterrichtes'  XXVI 
S.  155).  In  den  Verhandlungen  der  Provinz  Hannover  (‘Die  Be- 
handlung lateinischer  Dichter  an  höheren  Lehranstalten’  S.  134)  wird 
Phaedrus  von  einer  Seite  für  Quarta  empfohlen,  von  anderer  verworfen, 
weil  der  Gewinn  minimal,  die  Schwierigkeiten  auch  in  Hinsicht  auf  den 
ganzen  Plan  der  Lektüre  vielfach  seien;  er  wird  daher  dort  auch  in  der 
Zusammenstellung  der  Klassen-  und  Privatlektöre  nicht  erwähnt.  Da- 
gegen halten  Ref.  Schirlitz  und  Korref.  Becker  (Pommern  1885)  die 
Phaedruslektüre  für  wünschenswert  und  die  Versammlung  beschlofs  dem- 
gemfifs. 

Hiernach  ist  es  erfreulich  eine  ebenso  unparteiische  Befürwortung 
dieses  Lesestoffes  wie  durchdachte  Erläuterung  seiner  Schwierigkeiten 
zu  finden  in  einem  der  reichhaltigsten  aller  Bücher:  H.  Schiller,  Hand- 
buch der  praktischen  Paedagogik  für  höhere  Lehranstalten, 
Leipzig,  Fues  1886.  Es  wird  daselbst  S.  397  f.  ausführlich  die  metrische 
Behandlung  wie  die  sprachliche  erörtert,  zugleich  wird  empfohlen  fünf- 
zehn bis  achtzehn  Fabeln  ordentlich,  nicht  das  Doppelte  ungründlich  zu 
lesen,  das  Memorieren  aber  auf  die  Sentenzen  zu  beschränken. 

Zu  erwähnen  ist  an  dieser  Stelle,  dafs  für  die  beiden  Bände  der 
•Jahresberichte  über  das  höhere  Schulwesen,  herausgegeben  von  Conrad 
Rethwisch,  I Berlin  1887,  II  Berliu  1888«  Phaedrus  keinen  Anlafs  zu 
Erörterungen  gegeben  hat. 

Nach  dieser  Übersicht  nenne  ich  die  letzthin  erschienenen  Bear- 
beitungen, soweit  dieselben  nicht  schon  von  Ed.  Heydenreich  LV  S.  1 73  f. 
aufgezählt  sind : 

Le  poesie  di  Fedro  pubbl.  p.  cura  di  S Concato,  aggiuntovi 
uno  Studio  sulla  favola  di  Fedro.  Part.  I Bologna.  139  p.  8.  1887. 

Phaedrus’  Fables.  Books  I and  II.  With  an  introduction,  notes 
and  a vocabulary.  London,  Gill.  90  p 1888. 

Wörterbuch  zu  den  Fabeln  des  Phaedrus.  Für  den  Schul- 
gebrauch berausgegeben  von  A.  Schaubach,  Prof,  am  Gymn.  zu  Mei- 
ningen. 3.  verb.  uud  verm  Aufi.  Leipzig,  Teubner  1888.  IV  und 
56  S.  8°. 

Dieses  Wörterbuch  ist  so  gut  uud  schlecht  als  gewöhnlich  derar- 
tige Bücher  sind.  Zu  loben  ist,  dafs  die  leidigen  Stellenangaben  fehlen, 
dafs  die  Quantität  bezeichnet  wird,  die  Zahl  der  deutschen  Übersetzun- 
gen nach  Möglichkeit  verkleinert  ist.  Andrerseits  kommen  kleine  Uu- 
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gleichmäfsigkeiten  vor,  z.  B.  die  Übersetzung  des  Indikativ  durch  den 
Infinitiv:  ’laudo’  heilst  eben  nicht  'loben sondern  'lobe’,  was  noch  dazu 
kurzer  ist.  Aber  was  ist  überhaupt  die  Existenzberechtigung  fUr  ein 
solches  Wörterbuch?  Die  Schulen,  auf  denen  Phaedrus  gelesen  wird,  ha- 
ben doch  Lehrer,  welche  die  Fabeln  nach  der  Vokabelkenntnis  der  Schüler 
auszusuchen  und  das  nicht  Verständliche  zu  erklären  da  sind.  Alle  Fa- 
beln werden  doch  nicht  gelesen  und  so  sehr  ein  Speziallexikon  der  Wis- 
senschaft nützt,  so  wenig  hat  die  Vollständigkeit  des  vorliegenden  zu  be- 
deuten. 

Des  Phaedrus  direkte  und  indirekte  Nachahmer  bieten  einen  rei- 
chen, aber  schwer  angreifbaren  Stoff.  Es  ist  erfreulich  eine  Arbeit  über 
diesen  Gegenstand  nennen  zu  können: 

Konstant}-  Görski,  Die  Fabel  vom  Loewenantheil  in  ihrer 
geschichtlichen  Entwicklung.  Inaug.-Diss.  Berlin  1888  (Mayer  und 
Müller).  83  S.  8. 

Die  Dissertation  gibt  eine  Übersicht  über  die  verschiedenen  For- 
men, welche  die  Fabel  vom  Beuteanteil  des  Löwen  bei  den  griechischen 
und  römischen  Fabeldichtern  und  ihren  Nachfolgern  bis  zur  neuesten 
Zeit  angenommen  hat.  Der  Verfasser  erkennt  es  als  notwendig  schon  in 
den  ältesten  Überlieferungen  zwei  Versionen  zu  unterscheiden,  die  eine 
auch  von  Phaedrus  aufgenommene,  nach  welcher  der  Löwe  sich  die  Teile 
der  Jagdbeute  nimmt,  die  andere  in  der  aesopischen  Sammlung  vertre- 
tene, nach  welcher  der  Fuchs  eine  Teilung  im  Sinne  des  Löwen  zu- 
stande bringt.  Die  spätere  Verbreitung  der  Fabel,  welche  der  Verfasser 
mit  ausgedehnter  Kenntnis  europäischer  und  aufsereuropäischer  Littera- 
tur  verfolgt,  ist  eine  erstaunliche,  und  wenn  auch  für  die  einzelnen  Fa- 
beldichter die  Benutzung  ihrer  Quelle  nicht  immer  zwingend  nachgewiesen 
wird,  so  ist  doch  anzuerkenneu,  dafs  nicht  nur  der  Stoff  so  vollständig 
als  es  wohl  möglich  war  gesammelt  ist,  sondern  auch  die  eigenen  Züge 
und  Feinheiten  hervorgehoben  werden,  mit  denen  jedesmal  die  Fabel  aus- 
gestattet wird,  sei  es  dafs  sie  der  Quelle  entlehnt  oder  aber  verändert 
oder  neu  erfunden  wurden.  Freilich  entbehrt  die  Übersicht  der  Fabel- 
dichtungen manchmal  der  genealogischen  Klarheit,  z.  B.  wenn  die  S.  12 
genannten  auf  S.  16  noch  eiumal  bergezäblt  werden;  jedoch  ist  es  eine 
Schrift,  in  welcher  über  dem  Buchstaben  der  Inhalt  uicht  vergessen 
wurde.  Das  Ergebnis  derselben  aber  für  die  römische  Fabeldichtung  ist 
folgendes. 

Auf  die  Fabel  vom  Löwenanteil  wird  in  den  Pandekten  hingewie- 
sen, ebenso  bei  Suidas  und  in  mittelalterlichen  Predigten.  Von  beiden 
Versionen  sind  vierzeilige  griechische  Bearbeitungen  vorhanden.  Die 
zweite  von  Phaedrus  und  seinen  Nachfolgern  nicht  verwendete  ist  in  la- 
teinischer Sprache  1)  bei  Odo  von  Ceringtooia  (c.  1200)  zu  finden,  von 
dessen  Fabel  es  eine  altfranzösische  Übersetzung  gibt,  2)  bei  Johannes 
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de  Schepeya,  3)  in  Distichen  ira  Liber  magistri  Aesopi  (Du  Meril,  Podsies 
in6dites  du  moyenäge,  1854),  4)  bei  dem  Humanisten  Laurentius  Ab- 
stemius,  6)  in  des  Olhomar  Luscinius  Liber  Jocorum,  6)  bei  Erasmus 
(Adagiorum  Cbiliades  quatuor)  und  von  ihm  entlehnt  bei  Ludovico  Guic- 
ciardini,  7)  bei  Hadrianus  Bariandus  (1516),  den  Burkhard  Waldis  und 
auch  wohl  Luther  im  Esopns  benutzten,  während  nach  Luther  Pfeffel 
dichtete,  8)  bei  Camerarius,  dem  Hans  Wilhelm  Kirchhofs  Wendunmuth 
sich  anschliefst.  9)  in  Cboliamben  bei  Gabriel  Faörnus,  der  in  Mario 
Verdizotti  und  Charles  Perrault  Nachahmer  fand,  10)  bei  Joannes  Man- 
lius  (Locorum  communium  collcctanea,  Frankfurt  1694).  Sie  wird  auch 
sonst  in  älteren  und  späteren  deutschen,  französischen  und  italienischen 
Sammluugen  wiedergegeben  und  von  mehreren  Schriftstellern  citierl,  ebenso 
ist  sie  dem  Tier-Epos  einverleibt  und  daher  auch  in  Goethes  Reineke 
Fuchs  (X  352)  enthalten. 

Kehren  wir  zu  Phaedrus  zurück.  Seine  Fabel  (I,  5)  lesen  wir  in 
griechischer  Prosa  bei  Coray  (225),  Furia  (299),  Halm  (258);  als  Dichter 
war  ihm  Babrios  vorausgegangen  (Fab.  67).  Dem  Phaedrus  folgte,  ja 
ihn  ersetzte  im  Mittelalter  der  ,Romulus‘,  der  in  verschiedenen  Bearbei- 
tungen vorliegt.  Eine  solche  ist  der  Romulus  Nilantii  (herausg.  Lugd. 
Batav.  1709);  einer  auf  diesem  fufsenden  verloren  gegangenen  englischen 
Bearbeitung  entstammt  die  altfranzösische  Sammlung  der  Marie  de  France 
und  die  italienische  von  Galfredo  (herausg  von  Ghivizzani,  Bologna  1866). 
Nach  der  Maria  Gallica,  jedoch  nicht  allein  nach  dieser  richten  sich  an- 
dere lateinische  Fabelsammlungen;  endlich  ist  jener  Romulus  noch  in 
lateinische  Verse  nmgearbeitet.  Andere  rhythmische  Bearbeitungen  ha- 
ben wir  in  den  Distichen  des  Anonymus  Neveleti  (XII.  Jahrb.,  herausg. 
von  Isaac  Nevelet,  Mythologia  aesopica,  Frankfurt  1610),  welche  vielen 
Nachahmungen  zugrunde  liegen,  u.  a.  dem  »Edelstein«  des  Ulrich  Boner 
(XIV.  Jahrh.),  und  in  denen  des  Alexander  Neckam  (1157  -1217),  dem 
ebenfalls  andere  folgten. 

Ist  hier  die  gegenseitige  Abhängigkeit  schon  schwer  festzustellen, 
so  ist  diese  Feststellung  noch  schwieriger  für  die  Bearbeitungen  der 
neueren  Zeit.  Eine  Anzahl  von  Gelehrten,  unter  ihnen  Erasmus,  haben 
1516  eine  schon  erwähnte  Fabelsammlung  herausgegeben,  in  welcher  die 
Phaedrusfabel  vom  Löwenanteil  durch  Guilelmus  Guodanus  bearbeitet  ist. 
Ihr  folgen  zwei  französische  Dichter,  nämlich  Gilles  Corrozet  (Puris  1542) 
und  Guillaume  Ilnudent  (Ronen  1547),  und  auch  spätere  französische, 
deutsche  und  italienische  Fassungen  erinnern  an  diesen  Text.  Ich  nenne 
die  deutschen  Bearbeiter:  Burkhard  Waldis  (1548),  Erasmus  Alberus 
(1579),  Johann  Friedrich  Biederer  (1717).  Eine  andere  lateinische  Fa 
belsammlung  des  16.  Jahrh.  ist  die  schon  für  die  andere  Version  erwähnte 
des  Joachim  Camerarius  (Leipzig  1572):  diese  benutzte  aufser  Kirchhof 
(Wendunmuth)  auch  der  Russe  Tredjukowsky  (1703—1769)  Im  17.  Jahrh. 
gewann  das  gröfste  Ansehn  La  Fontaine,  der  seinen  Zeitgenossen  Le  Noble 
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verdunkelte  and  auch  von  Dentschen  and  anderen  naebgeahmt  wurde.  In  • 
zwischen  aber  war  auch  der  Originaltext  des  Phaedrus  mehr  und  mehr 
bekannt  geworden  (Ed.  princ.  Pithoeus  1696)  und  diente  seitdem  zu  Über- 
setzungen und  Nachbildungen  in  den  verschiedensten  Sprachen.  Latei- 
nisch haben  wir  eine  solche  von  Job.  Friedr.  Christ  (Fabularum  Aeso- 
piarum  libri  II,  Lipsiae  1749),  deutsch  von  Sal  Franck  (Teutschredender 
Phaedrus,  Jena  1716)  Aufser  diesen  ist  noch  zu  nennen  das  Schulbuch 
von  J.  A.  Goebel  (Phaedrus  in  leichten  Teutschen  Nachahmungen,  Lan- 
gensalza 1735),  die  Phaedrusausgabe  mit  Übersetzung  von  Job.  Jos. 
Pracht  (Nürnberg  1798)  und  die  metrische  Übersetzung  von  J.  L.  Schwarz 
(Halle  1818). 

Bevor  ich  zu  Avian  übergehe,  habe  ich  für  die  Nachahmer  des 
Phaedrus  noch  drei  lexikalische  Bemerkungen  zu  verzeichnen. 

Romuli  app  72  ist  ‘genistis’  statt  'geniscis’  zu  setzen;  so  meint 
in  ’Addenda  lexicis  Latinis’  Wölfflins  Archiv  f.  lat.  Lexikographie  III 
1886,  S.  136.  Kumulus  Nevel.  2,  12  und  Aesop  Nevel.  10,  16  ist  ’ pa- 
trizes’  zu  lesen;  so  erklärt  A.  Funck  (Wölfflin,  Archiv  III  1866,  S.  412), 
der  in  diesem  Verbum  auf  izare’  die  richtige  Lesart  für  'patrisses’  (Ro- 
mulus)  findet  wie  auch  für  Herzogs  Conjektur  fpatrises’  statt  des  über- 
lieferten 'patrires’  (Aesopus). 

Romuius  3,  14  OesL  Das  Wort  ’abhastare’  ist  vom  Thesaurus  aus- 
zuschliefsen ; so  Wölfflin  (Archiv  IV  1887  p.  324),  der  Herzogs  Ver- 
mutung manubrinm  adaptatum  securi’  für  die  Lesart  'manubrium  abha- 
statum  securi’  (cod.  Ci'apta  secure’)  beistimmt. 

0.  Unrein,  De  Aviani  aetate.  Diss.  inaug.  Jena  1885.  64  S.  8. 
Besprochen  von  0.  Crusius,  Leutsch  philologischer  Anzeiger  1887  S.  487 
—489. 

Der  Besprechung  von  0 Crusius  kann  ich  im  Ganzen  zustimmen: 
Unrein  kommt  nach  Erwägung  der  geschichtlichen  und  sprachlichen  Mo 
mente  zu  dem  Ergebnis,  dafs  Avian  Ausgang  des  vierten,  Anfang  des 
fünften  Jahrhunderts  gelebt  hat.  Dafs  das  wichtigste,  nämlich  die  Be- 
ziehung zu  dem  Fabelbearbeiter  Titianus  in  einer  Anmerkung  abgetban 
wird,  scheint  mir  nicht  zweckmäßig.  Auf  diesen  Titianus  hatte  0.  Crusius 
hiogewiesen:  er  sei  der  lateinische  Bearbeiter  des  Babrius,  dessen  'fa- 
bulas  rudi  latinitate  compositas’  Avian  in  Distichen  setzte.  Avian  nennt 
ihn  nicht  in  der  Vorrede  — wohl  eben,  weil  er  ihn  Oberbieten  und  er- 
setzen wollte.  Da  er  jedoch  Babrius  nennt,  so  raufs  er  nach  dem  3.  Jahrh. 
gelebt  haben.  Dieses  Ergebnis  hält  0.  Unrein  aufrecht,  nachdem  er  für 
die  zum  Teil  sehr  abweichenden  Meinungen  seiner  Vorgänger  die  Nich- 
tigkeit ihrer  Gründe  dargethan. 

Die  sprachlichen  Momente  findet  0.  Unrein  in  der  Metrik  und  Pro- 
sodie, in  der  Nachahmung  Vergils  und  im  Gebrauch  einzelner  Wörter 
und  Constructionen:  Momente,  die  gerade  Lachmann  verkannt  zu  haben 
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scheint.  Lachmann  suchte  die  prosodischen  Unregelmäfsigkeiten  (dispär, 
impar,  velis,  heres),  sowie  Hiatus  und  Syllaba  anceps  in  der  ersten  Hälfte 
des  Pentameters  durch  Emendation  oder  Athetese  zu  beseitigen:  Unrein 
sieht  darin  einen  Umstand,  der  im  Vergleich  mit  ähnlichen  Eigentümlich- 
keiten späterer  Dichter  — ein  statistischer  Nachweis  und  ein  Excurs 
S.  61  — 64  handeln  darüber  — nicht  erlaubt,  Avian  über  das  vierte  Jahrh. 
hinaufzurucken.  Er  weist  ferner  mit  besonderer  Genauigkeit  S.  29  - 38 
die  vor  jener  Zeit  kaum  erhörte  Nachahmung,  ja  Wiederholung  Vergils 
nach,  sodann  die  ebenfalls  auf  den  Anfang  des  fünften  Jahrhunderts  deu- 
tenden Eigentümlichkeiten  im  Gebrauche  einzelner  Wörter  und  Construk 
tionen. 

So  verhilft  er  der  Meinung  derer  wieder  zu  ihrem  Rechte,  die  in 
dem  Theodosius  der  Vorrede  den  Verfasser  der  Saturnalia,  Tbeodosius 
Macrobius  erkennen,  der  399  Praefectus  praetorio  Hispaniarum  und  410 
Proconsul  Africae  gewesen  ist. 

0.  Crusius  verwirft  in  seiner  Besprechung  Unreins  Vermutung  zu 
11,  8'iubebat’  für  'iurabat’  mit  der  Bemerkung,  dafs  Cor.  290  vor  i) 
S'  öenpaxtvi)  vom  Parapbrasten  ein  Abschnitt  übergangen  sei. 

Ferner  erklärt  0.  Crusius  34,  4'aequare’  durch  ‘parem  esse’,  wäh- 
rend es  Unrein  im  Sinne  von  'tolerare’  auffafst. 

Eine  spätere  Bemerkung  von  0.  Crusius  bezieht  sich  auf  Ellis’ 
Avianausgabe,  die  er  an  dem  eben  augebenen  Orte  als  eine  ‘prächtige’ 
begrüfst.  Bevor  ich  zu  diesem  Werke  übergehe,  erwähne  ich  noch  im 
Anschlufs  an  die  vorher  besprochenen  metrischen  Beobachtungen  einen 
Vortrag  von  Js.  Hilberg  (Czernowitz) 

'Über  die  Tektonik  des  lateinischen  Hexameters’  (Vor- 
trag in  der  39.  Philologen -Versammlung  zu  Zürich  1887,  Referat  in 
der  Zeitschrift  für  Gymnasialwesen  1888,  S.  183). 

Das  Asyndeton  nach  dem  zweiten  Versfufse,  bemerkt  Hilberg,  kommt, 
bei  Avian  einmal  vor;  Vergil  hat  es  häutig,  Ovid  nie. 

The  fables  of  Avianus  edited  witli  prolegomena,  critical  appa- 
ratus,  commentary  cxcursus,  and  index  by  Robinson  Ellis,  M.  A., 
LL.  D.  Fellow  of  Trinity  College,  Oxford  University  Reader  in  Latin. 
Oxford  at  the  Clarendon  Press  1887.  XLIIi  u.  151  S. 

Die  Vorzüge  der  von  Ellis  hergestellten  Avian-Ausgabe  sind  Über- 
sichtlichkeit und  Vollständigkeit.  Die  Prolegomena  behandeln  1)  Alter 
des  Dichters,  2)  Prosodie  seiner  Fabeln,  3)  Sprache  und  Grammatik, 
4)  handschriftliche  Überlieferung.  Ihnen  folgt  der  Text  mit  dem  kriti- 
schen Apparate  und  diesem  auf  80  Seiten  ein  Kommentar.  Den  Scbluls 
bilden  zwei  kurze  Exkurse  über  ’praesumere’  und  einzelne  Stellen  des 
Babrius  und  ein  Wörterverzeichnis,  das  zu  jeder  einzelnen  Form  die  ein- 
schlägigen Stellen  nachweist.  Ein  solches  Verfahren  Text  und  Erklärung 
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in  trennen,  dem  Text  aber  die  Lesarten  beizugeben  und  die  Erklärung 
in  einen  allgemeinen  und  einen  besonderen  Teil  zu  zerlegen,  endlich  durch 
ein  Verzeichnis  dem  Leser  zu  helfen  sind  die  Grundbedingungen  für  die 
Übersichtlichkeit:  die  Brauchbarkeit  des  Buches  wird  erhöht  durch  das 
stattliche  Format  und  den  deutlichen  Druck.  Die  Vollständigkeit  einer 
von  Ellis  hergestellten  Ausgabe  dürfte  durch  einen  andern  Gelehrten  kaum 
übertroffen  werden:  doch  sind  hier  die  Mängel  unvermeidlich.  Dieselben 
können  nicht  verschwiegen  werden,  wenn  wir  die  Genauigkeit  der  Aus- 
gabe und  ihren  wissenschaftlichen  Wert  im  einzelnen  prüfen. 

Das  Ergebnis  der  ersten  Abhandlung  'The  Age  of  Avianus’  ist: 
der  Empfänger  des  Büchleins  Theodosius  kann  nicht  der  Kaiser  sein, 
sondern  ist  wahrscheinlich  Theodosius  Macrobius,  der  auch  einen  Avienus 
erwähnt.  Ist  dies  der  in  den  Handschriften  meist  Avianus  genannte 
Dichter,  so  war  derselbe  Altersgenosse  des  Praetextatus  und  seine  Ge- 
burt fällt  in  die  Zeit  von  345 — 358.  Nimmt  man  ferner  eine  Stelle  bei 
Ausonius  (Gratiarum  actio  X 41),  die  379  geschrieben  ist,  als  Anspielung 
auf  eine  Fabel  Avians  (26)  und  ebenso  eine  Stelle  in  einem  Briefe  des 
Symmacbus  vom  Jahre  380  oder  381  — die  auf  Av.  29  bezogen  werden 
kann  — so  folgt,  ’that  Avianus  must  bave  been  quite  a young  man  at 
tbe  time  be  published  his  forty-two  Fahles’.  Damit  stimmt  überein,  dafs 
heidnische  Gebräuche,  wie  sie  Avian  erwähnt,  nach  der  Aufhebung  durch 
Constantius  doch  wieder  unter  Gratian  (376  - 383)  gelitten  und  verbreitet 
waren. 

In  dem  zweiten  Teil  'The  prosody  of  Avianus’  wird  hauptsächlich 
die  Frage  erwogen,  wie  weit  metrische  und  prosodische  Fehler  und  Un- 
genauigkeiten  z.  B.  die  Kürze  in'nolam’  7,  8,  die  kurze  Silbe  vor  der 
Caesur  des  Pentameters  auf  Rechnung  des  Dichters  kommen.  Ellis  findet, 
dafs  einige  der  fehlerhaften  Verse  als  unecht  zu  verwerfen,  andere  durch 
Conjekturen  zu  verbessern  sind  und  die  übrigen  Mängel  als  Zeichen  der 
Zeit  in  Kauf  genommen  werden  müssen.  Man  sollte  meinen,  dafs  ein 
Herausgeber  aufser  den  augenscheinlichen  Versehen  auch  die  Kegeln  dar- 
stelle, nach  denen  der  Dichter  die  Verse  gebaut.  Die  individuelle  Eigen- 
tümlichkeit ist  keine  geringe  und  ihre  Erkenntnis  würde  namentlich  bei 
Avian  eine  gröfsere  Sicherheit  der  Kritik  gewährleisten.  Ich  glaube,  dafs 
der  in  der  Vorrede  uns  gemachte  Vorwurf ' that  the  Germans,  while  ex- 
hausting  tbeir  energies  in  Publishing  new  texts,  are  almost  indifferent  to 
tbe  equally  important  task  of  comment  and  elucidation  ’ sich  an  dem 
Tadler  gerächt  hat. 

Der  Prolegomena  dritter  Teil  'The  diction  and  syntax  of  Avianus’ 
hat  besonders  hohen  Wert.  Der  Stoff  ist  in  drei  Gruppen  geteilt  und 
erörtert  werden  1)  die  Eigentümlichkeiten  des  dichterischen  Ausdruckes, 
z.  B.  die  Personifizierung,  2)  die  Abweichungen  vom  klassischen  Wort- 
gebrauch, z.  B.  exosus’  als  Passiv,  3)  die  syntaktischen  Uuregelmäfsig- 
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keiten,  z.  B.  indirekter  Konjunktiv  statt  des  Infinitivs.  Den  Ausgangs- 
punkt bildet  die  geschichtliche  Darstellung  der  Urteile  über  Avian;  daa 
Ergebnis  derselben  ist  die  Feststellung  eines  doppelten  Stiles:  einerseits 
ist  die  Erinnerung  an  die  klassische  Dichtersprache  lebendig,  anderer- 
seits machen  sich  Spuren  des  Verfalles  der  lateinischen  Sprache  bemerk- 
bar. Wenn  indessen  der  Herausgeber  (p.  XXXIV)  schreibt  'Avianus  him- 
self  says  in  bis  Preface  that  he  had  written  in  rüde  Latin  (rudi  latini- 
tate).  This  is  not  the  first  impression  to  a modern  reader’,  so  fällt  es 
auf,  dafs  die  in  Unreins  von  ihm  öfter  erwähnter  Schrift  ausgesprochene 
Vermutung  von  0.  Crusius  über  die  'rudis  Latinitas’  — nämlich  dafs 
damit  eine  lateinische  Prosabearbeitung  des  ßabrius  gemeint  sei  — hier- 
bei nicht  berücksichtigt  wird. 

Der  vierte  Teil  der  Prolegomena  ist  überschrieben  'the  MSS  (sic!) 
of  Aviauus’.  Es  werden  siebzehn  Handschriften  aufgezählt.  Paris  ist 
vertreten  mit  drei  Handschriften,  ebenso  Oxford  und  Cambridge;  aus  dem 
British  Museum  sind  fünf  Handschriften  angemerkt,  aufserdem  je  eine 
aus  Trier,  St.  Gallen  und  Karlsruhe.  r0n  these  I liave  based  tny  text’ 
sagt  der  Herausgeber  um  binzuzufügen,  dafs  er  weder  die  beiden  Vos- 
siani,  deren  einer  Lacbmanns  ' antiquissimus’  ist,  noch  den  von  Bährens 
verglichenen  aus  dem  9.  Jahrh.  stammenden  Ashburnhamensis  gesehen 
hat.  Ebenso  wird  der  von  Bährens  verglichene  Laurentianus  nicht  er- 
wähnt. Es  fehlt  auch  ein  Stammbaum  der  Handschriften,  denn  solche 
Bemerkungen  wie  über  den  Parisinus  6570  ' it  is  in  my  opinion  the  best 
of  the  three  Paris  Codices’  oder  über  den  Harleianus  4967  ’a  ms  of 
unique  importance’  ersetzen  denselben  nicht.  Bährens  hatte  wenigstens 
einen  Anfang  gemacht,  indem  er  die  beiden  Vossiani  und  den  Sanger- 
manensis  1188  als  ' artius  cohaerentes’  bezeichnete.  Ferner  ist  zu  tadeln, 
dafs  die  Buchstabenbezeichnung  teils  geändert,  teils  beibehalten  ist:  die 
Übersicht  Uber  die  ohnehin  schwer  zu  sondernden  Lesarten  wird  nicht 
erleichtert,  wenn  It  bei  Bährens  der  Reginensis  1424  ist,  bei  Ellis  eine 
Oxforder  Handschrift,  wenn  B dort  den  Ashburnhamensis,  hier  den  Har- 
leianus 4967  bezeichnet.  Ich  verweise  auch  auf  die  von  Hervieux  (Les 
fabulistes  Latins  I)  beschriebenen  Handschriften,  in  denen  die  Fabeln  des 
Avian  nicht  selten  sind  (p.  101.  410.  609.  610.  623.  668).  Endlich,  wäre 
hier  nicht  der  Ort  gewesen  um  die  doch  nicht  allzu  grofse  Avianuslittc- 
ratur  zusammeuzustellen?  Auf  welche  Schriften  Ellis  bezugnimmt,  ist  nur 
aus  den  gelegentlichen  Anführungen  zu  ersehen,  und  auch  diese  entbeh- 
ren der  wünschenswerten  Genauigkeit:  Bährens’  Ausgabe  z.  B.  heilst  PLM, 
Luc.  Müllers  Schrift  p.  XIV  'De  Phaedri  et  Aviani  libellis’,  p.  XXIX 
'De  Phaedri  et  Aviani  fabulis’;  p.  XXIV  ist  citiert  'Lachmann  kleine 
Schriften  p.  61’,  während  es  beifsen  mufs  'Kleinere  Schriften  II'  oder 
'Kleinere  Schriften  zur  klassischen  Philologie’. 

Wir  kommen  zu  dem  Texte  (S.  1—47).  Der  Herausgeber  hat  seine 
eigenen  Vermutungen  im  ganzen  eingeschränkt,  von  den  neuen  Lesarten 
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aber  der  »PLM«,  so  viel  ich  sehe,  nur  eine  aufgenommen  (38,  9 quis 
eat).  Woblthuend  ist  es,  ihn  von  Lachmann  sprechen  zu  hören.  'One 
of  the  greatest  of  philologists’  sagte  er  p.  XXII  und  p.  XXIV:  'Lach- 
mann however  argued  on  general  principles.  Visible  to  his  eye  as  the 
substratura  of  the  fables  was  'nobilior  aliqui  antiquitatis  color’.  Lach- 
maun  may  have  failed  to  restore  the  original  Avianus,  but  defects  of 
execution  do  not  disprove  a bypothesis  as  a possibility Das  klingt 
anders  als  des  Deutschen  wegwerfendes  Urteil  (De  Phaedri  et  Aviani 
fab.  p.  33);  'Certe  Lachmannum  in  recensione  harum  fabularum  solita 
destituit  felicitas.  Saepe  quippe  metricae  huius  auctoris,  interdum  etiam 
sermonis  Latini  leges  violavit  aut  sensus  corrupit  carminum’.  Dem  ent- 
sprechend ist  auch  Lachmanns  Ausgabe  berücksichtigt,  und  wo  die  Les- 
arten derselben  nicht  angegeben  sind,  ist  es  wohl  unabsichtlich  unter- 
lassen. Das  18,  17  sq.  jener  Ausgabe  fehlt,  war  kaum  Lachmanns  Mei- 
nung und  Ellis  erwähnt  es  überhaupt  nicht.  Zu  7,  15  jedoch  sagt  er, 
Lachmann  habe  15—18  gestrichen,  während  er  nur  v.  16  u.  16  tilgte. 
An  anderen  Stellen  vermifst  mau  ungern  Lachmanns  Namen  und  Lesung 
(z.  B.  5,  14  dolat,  9,  7 nisu,  14,  4 inde,  14,  10  inde,  17,  4 vertere,  23,  1 
arte  ferens,  35,  1 ut  geminum  una,  37,  5 duco  pasta,  42,  8 inmiti,  auch 
fehlen  die  Lesarten  vanam  (6,  10)  und  adpositos  (10,  11),  die  Lacbmann 
von  Cannegieter  und  Heinsius  übernahm.  Dagegen  sind  folgende  Ver- 
mutungen Lacbmanns  in  den  Text  gesetzt:  15,  8 sursus,  19,  12  frueris 
nostris,  26,  12  habes,  30,  7 praedator,  34,  10  in  laribus  propriis  und  eine 
Anzahl  seiner  Athetesen  ist  aufgenommen  (7,  1 sq.  8,  1 — 4,  23,  13  sq.  35, 
13—16).  Von  jenen  Vermutungen  ist  habes  (26,  12)  durch  eine  Hs.  be- 
stätigt worden,  wie  auch  das  vom  Herausgeber  nicht  in  den  Text  über- 
nommene exculpti  (30,  5).  An  dieser  Stelle  ist  wie  auch  an  einer  An- 
zahl anderer  Stellen , die  Lachmann  einer  Änderung  für  bedürftig  hielt, 
aulserdem  aber  auch  sonst  nicht  selten  bei  Ellis  ein  Kreuz  der  Ver- 
zweiflung aufgerichtet. 

Ich  habe  noch  die  übrigen  in  den  Text  aufgenommenen  Vermutun- 
gen aufzuzäblen.  Es  sind  von  Fröhner  folgende:  quoinam  litterarum 
(praef.),  qualis  eam  (17,  6)  cassibus  (20,  14),  rostris  (31,  11),  pyrae  (39,  8), 
von  Schenkt : reflat  (29,  18),  endlich  von  Ellis  selbst 


3, 4 emonuisse 
3, 12  si 
7,  14  cingula 
9,  5 inseptum 
10,  5 praeflant 
11,8  solidam 
13,  7 longumque 
16,  7 agmina 
16,  9 rectum  nou  sistere 


16, 17  se  fundit 
16,  19  fluxa 

17, 11  nempe  quis 
19,3  dumis 
21,  6 acredula 

21,  6 suasit  et  claribus 

22,  7 praestant  di 
ibid.  quae  namque 

22,  15  sic  luraine 


23, 1 1  reverentia  sacri 
24,  4 continuo  fronte 
24,  8 te  fieri 

27. 10  cornix 
31,  7 lusor 
36, 4 haec 

36. 11  ut  nexum 
36, 18  negat 
39,  8 esse. 
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Aufserdem  hat  Eilis  noch  eine  Reihe  von  Vermutungen  ausgesprochen, 
manchmal  sogar  mehrere  zu  derselben  Stelle,  die  er  mit  ’fortasse’  'an' 
‘num’  und  anderen  Zeichen  der  Unentschiedenheit  — einmal  sogar  mit 
'erat  cum  putarem  scribendum  esse’  (22,  16)  — dem  Leser  vorlegt.  Ich 
meine,  dafs  über  diese  ebensowenig  wie  über  die  in  den  Text  gesetzten 
ein  Urteil  im  einzelnen  beansprucht  werden  kann.  Selten  gibt  der  Her- 
ausgeber seine  Gründe  an,  selten  widerlegt  er  die  Vermutungen  anderer. 
Um  nicht  der  gleichen  Haltlosigkeit  zu  verfallen,  müTste  man  erst  durch 
Feststellung  des  Wertes  und  des  gegenseitigen  Verhältnisses  der  Handschrif- 
ten eine  Grundlage  schaffen,  aufserdem  aber  Sprache  und  Versbau  des  Dich- 
ters genauer  erforschen.  Nicht  überall  ist  die  Sache  so  einfach  wie  etwa 
22,  7,  wo  praestant  kaum  der  Anfang  des  Verses  gewesen  sein  dürfte, 
oder  20,  14,  wo  dem  Fisch,  nachdem  er  eben  sich  der  Angelrute  (Cala- 
mus) versprochen,  doch  ein  vernünftiger  Fischer  nicht  antworten  kann 
' das  Glück  der  Netze  (cassibus)  sei  zu  ungewifs,  um  sein  Anerbieten  an- 
nebmen  zu  können’. 

Welches  ist  der  Gewinn  der  neuen  Ausgabe  an  hs.  Lesarten,  die 
im  Texte  verwertet  werden,  Lachmanu  aber  unbekannt  waren?  'tecum’ 
vor 'de  poemate’  in  der  Vorrede  scheint  mir  ein  Druckversehen  zu  sein; 
aufserdem  zähle  ich  dreiundzwanzig  Stellen: 


2,  6 indignum 
4,  9 lateri  duplicem 
4, 10  quod 

11,6  vagans  (was  bei 
Bährens  fehlt) 

14, 11  banc 

16,  9 rectum 

17,  7 volnere 


18. 9 sed 

18,  16  cupit  ex 
22,  7 vogaverit 
22,  18  ipse 
24, 16  rabidis 
25, 1 undam 
25,  11  fallaci  voto 

27. 10  qua 


29, 2 cunctaque 

35, 10  remisit 

35,  11  ab 

36,  13  testis 
36, 17  mors  Sit 
41, 15  magna 
41,  17  postbac 
42, 8 cruentet. 


Es  wäre  zu  wünschen  gewesen,  dafs  der  Herausgeber  die  Vermu- 
tungen Lachmanns  und  ebenso  die  Lesarten  der  Ausgaben  von  Fröhner 
und  Bährens  vollständig  aufzählte:  ein  völliger  Ersatz  für  diese  Werke 
ist  seine  Ausgabe  nicht. 

Der  Commentary,  auf  den  er  nach  den  Worten  der  Vorrede  be- 
sonderen Wert  legt  und  der  mit  den  beiden  kurzen  Exkursen  über  'prae- 
sumere’  und  einige  Babriusstellen  von  S.  49  bis  S.  132  reicht,  ist  als 
reichhaltig  und  wohlgelungen  anzuerkennen.  Allerdings  wirkt  auch  hier 
der  Mangel  einer  kritischen  Grundlage  ein.  Es  ist  hauptsächlich  der 
Text  erklärt,  den  der  Herausgeber  sich  gemacht  hat;  andere,  oft  bedeu- 
tende, Zusammenhang  und  Auffassung  mancher  Fabeln  verschiebende  Les- 
arten finden  nicht  vollständig  Berücksichtigung.  Manches  erscheint  uns 
allzu  elementar:  wenn  (Fab.  1)  'verba  dareut'  durch  'deceived’  erklärt 
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uud  mit  Ov.  trist.  II  500  belegt  wird,  wenn  für  ‘notari’  angegeben  wird 
‘is  marked  for  reprobation’  ebenfalls  mit  einer  Belegstelle  aus  Ovid,  oder 
wenn  18,  8 ‘coniuratos’  durch  'leagued’  übersetzt  wird.  Andererseits 
vermifst  man  auch  wohl  die  Erklärung  einer  schwierigeren  Sache  wie 
‘ausis’  (39,  15)  oder  die  Anführung  einer  klassischen  Stelle  wie  Aen.  V 870 
zu  ‘nimium  — confide’  (40,  9).  Im  Ganzen  aber  findet  man  hier,  was  man 
sucht,  wozu  ich  auch  den  vollständigen  Abdruck  der  Babriusvorlagen 
rechne.  Wie  Lachmann  auf  seiner  Babrinsausgabe  fufst,  so  ist  Ellis’ 
Werk  bedingt  durch  Rutherford’s  Babrius.  Dafs  mithin  die  Epimythia 
ohne  weitere  Bemerkung  weggelassen  werden,  thut  der  Sache  keinen 
Eintrag,  denn  Avian  hat  sie  nicht  gekannt  oder  wenigstens  nicht  benutzt. 

Endlich  ist  der  Index  zu  loben:  sämtliche  Formen  jedes  Wortes 
mit  Angabe  ihrer  Versstelle!  Freilich  wirkt  auch  hier  die  Ungleichheit 
der  kritischen  Behandlung  nach,  da  die  Lesarten  der  Handschriften  und 
der  anderen  Ausgaben  nicht  immer  berücksichtigt  sind. 

Nach  dieser  Besprechung  wird  mir  der  Herr  Herausgeber  nicht 
vorwerfen  können,  dafs  ich  einen  geriugen  Mafsstab  an  sein  Werk  ge- 
legt oder  dessen  Vorzüge  verschwiegen  hätte.  Ich  kann  moin  Urteil  da- 
hin zusammenfassen,  dafs,  wenn  auch  in  der  Ausführung  und  im  Einzel- 
nen vielleicht  manches  anders  gewünscht  wird,  doch  die  Anlage  des  Gan- 
zen vortrefflich  ist. 

Ich  erwähne  zwei  Anmerkungen,  die  auf  dieser  Avianbearbeitung 
fufsen,  um  alsdann  mit  den  Besprechungen  des  Werkes  zu  schliefsen: 
1.  0.  Crusius,  Tubingae  (Philologus  Neue  Folge  I 1888,  S.  399)  bemerkt 
zu  Av.  28,  7,  ‘laboratis’  = 'fabricated’  and  so  ‘unreal’  (Ellis)  werde  be- 
stätigt durch  Babr.  95,  36  r.ot^roiatv  i.  e.  ‘fictis’.  2.  Der  Herausgeber 
selbst  (Adversaria,  in  ‘The  Journal  of  Philology,  London  1888,  p.  134) 
bemerkt  zu  Av.  24,  7 sq , seine  eigene  Erklärung  ändernd,  ' superbus’ 
könne  im  Sinne  von  ‘mortuus’  gemeint  sein. 

Die  Beurteilungen,  welche  Ellis’  Avian  gefunden  hat,  weichen  we- 
sentlich von  einander  ab.  In  verschiedenem  Sinne  haben  darüber  ge- 
schrieben 

1)  Heidenhain  (Strassburg  in  W.-Pr.)  in  'Berl.  philol.  Wochen- 
schrift von  Chr.  Beiger  u.  0.  Seyffert,  Berlin’  VIII  (1888)  S.  1470-  1472, 

2)  Walter  Ashburner  in  'Tbe  American  Journal  of  Philology 
von  Gildersleeve,  Baltimore’  IX  (1888)  S.  359—362, 

3)  John  E.  B.  Mayor  in  ‘The  Classical  Review  von  J.  B.  Mayor, 
London’  I (1887)  S.  188  — 193. 

Herr  Ileidenhain  läfst  wenig  gutes  an  dem  Buche.  ‘Was  Ellis  aus 
seinem  Eigenen  gibt,  ist  zum  Teil  völlig  unbrauchbar’  sagt  er  um  sein 
Urteil  dabin  zusammenzufassen:  die  Ausgabe  entspreche  dem  Rufe  des 
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Gelehrten  sehr  wenig.  Wenn  auch  mit  Recht  getadelt  wird,  dafs  Ver- 
mutungen Lacbmanns  übergangen  werden  und  handschriftliche  Lesarten 
fehlen,  so  sind  doch  die  zitierten  Elative  uunötig  und  gegenüber  einem 
ehrenwerten  Verfasser,  zumal  einem  Ausländer,  nicht  am  Platze.  'In 
der  Einleitung’,  faeifst  es  ferner  mit  gleicher  Schroffheit,  ‘ist  zu  einer 
litterarhistorischen  oder  ästhetischen  Würdigung  des  Dichters  auch  nicht 
einmal  ein  Versuch  gemacht’.  Wie  denkt  man  sich  eine  solche  Würdi- 
gung? Es  ist  nach  der  Meinung  des  Herrn  Referenten  'die  Vorlage  des 
Epitomators  nicht  so  unverständig  und  zusammenhanglos  gewesen  als  der 
Avian,  den  wir  heute  besitzen’. 

Die  amerikanische  Kritik  lobt  das  Buch  im  Ganzen  und  insbeson- 
dere die  Vermutungen  'cingula’  (7,  14),  ‘solitam’  (11,  8),  ’acredula’  (21,  5) 
als  * emendations  of  obviously  corrupt  and  unmeaning  passages’,  kann 
aber  schliefslich  nicht  umhin  Scaligers  Urteil  Ober  Casaubonus’  Persius 
anznwenden:  la  sauce  vaüt  mieux  que  le  poisson. 

Besonders  mafsvoll  und  gediegen  ist  die  englische  Besprechung, 
die  Knappheit  im  Ausdruck  mit  peinlichster  Genauigkeit  verbindet.  Da 
sie  durch  ihre  Gründlichkeit  fast  den  Wert  einer  eigenen  Textbearbei- 
tung gewinnt,  so  ist  es  unerläßlich  die  von  Herrn  Mayor  besprochenen 
Stellen  einzeln  aufzuführen. 

Praefatio.  ‘utroque  litterarum  genere’:  als  Parallelstellen  werden 
angeführt  Ovid  a.  a.  II  122  und  Sidon.  25  (23),  236. 

2,  13  ‘exosae  quietis ’ : verglichen  wird  Liberal,  breviar.  24  und 
Clem.  recogn.  I,  6. 

3,  11  'cum  tu  pravissima  temptes’:  a general  reflexion’. 

4,  1 'ad  sidera  Phoebus’  wird  verteidigt  mit  Cannegieters  Hinweis 
auf  v.  16  'praesentia  numina’. 

4,  2 Es  wird  vorgeschlagen  ' Iurgia  apud  magnum  conseruere  Jovem  ’. 

4,  13  ‘requicscere  membra’:  das  Wort  findet  sich  transitiv  noch  bei 
Ign.  Trall.  12. 

9,5  'dumque  per  inceptum’  wird  verteidigt  gegenüber  den  Vermu- 
tungen ‘incertum’  (Cannegieter)  und  ‘inseptum’  (Ellis). 

11,  4 ‘altera  ficta  luto’:  ficta,  wofür  Ellis  nach  einigen  Handschrif- 
ten 'facta’  setzt,  wird  verteidigt  als  Gegensatz  zu  'prior  fusa’. 

11,  7 f.  'Ne  tarnen  elisam  confringeret  aerea  testam,  Iurabat  solitam 
longius  ire  viara’:  so  schlägt  Mayor  vor,  indem  er  'solidam’  (Ellis)  mit 
den  Worten  verwirft  ‘I  do  not  understand  solidam  viam’.  Dafs  ‘solidam’ 
Subjektsakkusativ  sein  soll  — ‘the  course  taken  by  the  more  solid  of 
the  companion  travellers’  erklärt  Ellis  — , will  also  Mayor  nicht  gelten 
lassen. 

12,  1 ’Rusticus  impresso  molitus  vomere  terram’:  es  wird  verglichen 
Verg.  G.  I 494  ‘Agricola  incurvo  terram  molitus  aratro’,  Wort  für  Wort 
ist  wiedergegeben! 
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13.4  'Cinyphii  ductor  qui  gregis  esse  solet’ : es  wird  verglichen 
Anth.  Lat.  117,6  'Ducit  Cinyphii  Iactea  dona  gregis’. 

13,6  'longaque  fugax  de  valle  locutus’  wird  für  gesichert  erklärt, 
’longumque’  (Ellis)  verworfen. 

14,  11  ‘turpissima’:  dieses  Beiwort  des  Affen  wird  zurückgeführt 
auf  Ennius  Sat.  46  ' Simia  quam  simiiis  turpissima  hestia  nobis  ’. 

16,2  ’Communi  sociam  continuisse  cibo’  wird  gegen  die  Änderung 
1 detinuisse’  (Ellis)  verteidigt  durch  Hinweis  auf  29,  6 'Exceptum  Satyrus 
continuisse  suo’. 

16,  11  'Quamvis  innumerus  plumas  variaverit  ordo’:  Ellis  vermutete 
'in  numerum’,  es  gehört  diese  Vermutung  Cannegieter,  ist  aber  'wholly 
needless  ’. 

16,  9 'Se  quoque  tarn  vasto  rectam  non  sistere  trunco’ : die  Eiche 
meint,  ihr  Stamm  wachse  von  Jahr  zu  Jahr  und  stehe  doch  noch  nicht 
fest,  ‘needum  consistere’.  'Rectam  non’  wird  verworfen. 

17,  4 'Verbere  commotas  iussit  adesse  minas’  wird  aufrecht  erhal- 
ten und  erklärt  ‘lasbes  herseif  into  a rage’. 

19,  3 'cunctis  certamen  haberi’  wird  verteidigt,  'dumis’  (Ellis)  ver- 
worfen. 

19.4  Quos  meritis  nullus  cousociaret  honor’:  dieser  hs.  Lesart 
wird  das  schon  mehrfach  empfohlene  ‘merili’  vorgezogen. 

20,  6 'damna  feres’  wird  erklärt  und  empfohlen,  ‘dona’  (Lachmann, 
Ellis)  verworfen. 

20,  12  ‘sponte  recurro’  wird  als  dichterische  Auffassung  erklärt  und 
verglichen  Juv.  4,  69  'ipse  capi  voluit’. 

20,  14  'cassibus’  (Ellis)  statt  'casibus’  wird  aus  dem  oben  erläu- 
terten Gründe  abgewiesen  mit  der  einfachen  Bemerkung  'througout  the 
fable  angling,  not  netting,  is  spoken  of’. 

21,  5 'Et  vox  inplumes  turbavit,  acredula,  nidos’:  der  Vokativ  ist 
nicht  am  Platze  und  deshalb  die  Vermutung 'acredula’  unwahrscheinlich. 

22,  6 ' quum  peteretur,  ait’  wird  für  gesichert  erklärt. 

22,  7 ‘Praestant  di  faciles’,  wogegen  oben  ein  metrisches  Bedenken 
geltend  gemacht  ist,  wird  gebilligt. 

23,  1 'Venditor  insignem  referens  de  marmore  Bacchum  Expositum 
pretio  fecerat  esse  deum’  wird  so  erklärt,  dafs  'referens’  heifsen  soll 
'bringing  bome’  und  ‘esse  deum’  von ‘fecerat’  abhängt  in  dem  Sinne  von 
Hör.  Sat.  I 8 init:  deun  ‘the  rhythm  forbids  the  construction  fecerat  ex- 
positum esse’. 

23,  11  ’Subdita  nequitiae  est  magni  reverentia  fati  ’ , die  hs.  Lesart 
wird  verteidigt  uud  verglichen  mit  Tert.  apol.  12,  Miuuc  23,  9,  Athenag. 
26  p.  30  b. 

24.4  * continuo  forte’  wird  verteidigt,  ‘fronte’  verworfen.  Es  wird 
noch  hingewiesen  auf  Xenophanes  frg.  6 (Mullach)  und  Cic.  n.  d.  I 76  sq. 
Eine  Darstellung  des  nemeischen  Löwen  könne  gemeint  sein. 
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25,  8 'protinns  ima  petit’:  verglichen  wird  Aen.  9,  120  'ima  petunt 
und  Lucan.  4,  127  'ima  petit’. 

26,  5 ' Sed  cytisi  croceum  per  prata  virentia  florem  Et  glancas  sa- 
lices’ : verglichen  wird  Verg.  ecl.  1,  78  'florentem  cytisum  et  salices'  und 
2,64  ‘florentem  cytisum’. 

28,  1 ‘Vincla  recusanti’:  verglichen  wird  Aen-  7,  16  ‘vincla  rccn- 
santum’. 

29,  14  'Silvarum  referens  optima’:  verglichen  wird  Juv.  1,  135  'op- 
tima silvarum ’. 

31,  7 'iusto  sermone  fatigans’  wird  verteidigt 

34,5  'hiemi  formica  labores’:  es  wird  hingewiesen  auf  August, 
enarr.  in  ps.  36  'quemadmodum  formica  abscondit  in  cavernosis  penetra- 
libus  labores  aestatis’. 

36,  1 ‘intacta  vitulus  cervice  resultans’:  verglichen  wird  Verg.  G. 
4,  540  ‘intacta  totidem  cervice  iuvencas’. 

41,  16  'pharetratis  nubibus’,  auch  von  Ellis  als  verderbt  bezeichnet, 
wird  verworfen,  weil  diese  Metapher  für  'the  quiet  vein  of  A vianus’ 
nicht  passe. 

Bei  Gelegenheit  der  Fabel  VIII  spricht  Herr  Mayor  den  allge- 
meinen Wunsch  aus  nach  'larger  comparison  of  fables  and  proverbs’, 
zu  Fabel  XXII  gibt  er  selbst  eine  Erzählung  ähnlichen  Sinnes  als  Bei- 
trag. Die  Vollständigkeit  des  Index  wird  nach  einer  Stichprobe  gelobt, 
jedoch  die  fehlende  Unterscheidung  zwischen  handschriftlichen  und  ge- 
änderten Lesarten  bemängelt.  Für  den  Kommentar  wünscht  Herr  Mayor 
einen  besonderen  Index,  wie  er  auch  einen  Iudex  fabularum  vermifst.  In 
die  chronologische  Kombination  des  Avianus  mit  Ausonius  und  Symma- 
chus  glaubt  er  Zweifel  setzen  zu  müssen.  Sein  Schlufsurteil  geht  eben- 
falls dahin,  dafs  die  Avianausgabe  keineswegs  vollkommen,  wohl  aber  zur 
Vollkommenheit  angelegt  sei:  ' With  a few  hours  more  labour  and  a few 
pages  more  print  he  might  have  enabled  us  to  dispense  with  all  pre- 
vious  editions’. 

Vielleicht  legt  Herr  Mayor  besonderen  Wert  auf  die  lexikographi- 
sche  Seite  sowohl  der  vorliegenden  Ausgabe  wie  seiner  eigenen  Bespre- 
chung: ich  bebe  darum  folgende  Angaben  hervor. 

3,  4 'emonuisse'.  Das  Verbum,  hier  durch  Vermutung  hergestelit, 
war  bisher  nur  einmal  überliefert.  Herr  Mayor  spricht  über  die  Bedeu- 
tung der  ana£  Aeyöfie va  für  die  Lexikographie. 

10,  11  'quid  mirum’  wird  unterschieden  von  'quid?  mirum’. 

22,  19  ‘proventis’.  Das  Neutrum  in  der  Bedeutung  "Erlebnis’  ist 
nicht  'rather  rare’,  sondern  geradezu  £na£  slptj/xsvov. 

30,  7 ' praedictae  segeti  ’ verwarf  Ellis,  ohne  die  Bedeutung  ' afore 
said’,  'first- mentioned’  zu  bestreiten.  Mayor  führt  Velleius  für  diesen 
Wortgebrauch  an. 

84,3  Zu  'confectus  senio’  wird  auf  Cicero  und  Ennius  verwiesen. 
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42,  8 'immitem  regcmens’.  Freund’s  Wörterbuch  gibt  über  'rege- 
mens  ’ keine  genaue  Auskunft,  während  Georges  hier  und  sonst  von  Herrn 
Mayor  gelobt  wird.  Die  Benutzung  seines  Wörterbuches,  so  wird  her- 
vorgehoben, würde  den  Kommentar  entlastet  haben. 

Herr  Mayor  wünscht  eine  zweite  verbesserte  Auflage  von  'The  Ox- 
ford Avianus’  und  hofft  von  dieser  mit  Stolz  — seine  Worte,  mit  denen 
ich  schliefsen  will,  ehren  uns  Deutsche!  — 'England  will  contribute  her 
fair  quota  to  that  Thesaurus  Latinae  Linguae,  to  whicb  Wölfflin  is  de- 
votiug  himself  with  a rare  self-sacrifice’. 
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Vergilius  (1885 — 1888). 

Von 

Dr.  Otto  Ufithling 

in  Liegnitz. 


Nachdem  Professor  Dr.  H.  Genthe  und  Direktor  Dr.  K.  Scha- 
per,  die  verdienten  Verfasser  der  Jahresberichte  über  Vergil  in  dieser 
Zeitschrift,  zu  früh  der  Wissenschaft  durch  den  Tod  entrissen  worden 
siud,  wurde  mir  von  der  verebrlichen  Redaktion  die  Ausarbeitung  des 
Jahresberichtes  übertragen.  Obwohl  ich  mir  der  Schwierigkeit  der  Auf- 
gabe recht  wobt  bewufst  war,  nahm  ich  dieselbe  doch  an;  mufs  aber 
meine  Leser  um  gütige  Nachsicht  bitten,  wenn  ich  etwas  übersehen  haben 
sollte,  was  bei  der  ungeheuren  Fülle  eines  vier  Jahre  umfassenden 
Materials  sehr  leicht  Vorkommen  kann,  wie  mir  jeder  Kenner  gewifs  zu- 
geben wird. 

Ich  beginne  mit  dem,  was  nachzubolen  ist. 

Publi  Vergili  Maronis  Bucolica:  Aeneis:  Georgica.  The 
greater  poems  of  Virgil  Vol.  II.  containing  the  last  six  books  of 
the  Aeneid,  and  tbe  Georgics  edited  by  J.  B.  Greenough.  Boston: 
published  by  Ginn,  Heath  et  Comp.  1884.  8.  Text  228  S.  Noten  105.  S. 

Dem  Text  der  Georgika  (p.  162—228)  geht  eine  kurze  Einleitung 
vorauf  (p.  161  f.),  welche  darauf  binweist,  dafs  der  Dichter  die  Kunst  des 
Landbaus  nicht  bat  lehren,  sondern  idealisieren  wollen.  Die  Römer, 
deren  Gröfse  in  frühester  Zeit  wahrscheinlich  auf  dem  Handel  beruht 
hatte,  waren  im  wesentlichen  ein  Agrikulturvolk  geworden.  Die  Werke 
des  Cato  und  des  Varro  und  manche  Äußerungen  Ciceros  zeigen,  dafs 
sie  in  der  erfolgreichen  Benutzung  der  Äcker  Ehre  und  Freude  fanden. 
Die  Aufmunterung  der  Pachter  zu  gesteigerter  Thätigkeit  und  den  Bei- 
fall seiner  reichen  Freunde  konnte  er  durch  die  Verherrlichung  derje- 
nigen Zeiten  des  Landbaus  erreichen,  welche  sich  zu  einer  poetischen 
Behandlung  eigneten.  Der  Text  ist  nach  denselben  Principien  wie  in 
den  Eklogen  festgestellt  und  sehr  korrekt  gedruckt.  Die  Noten  sind 
knapp  und  auf  das  Notwendigste  beschrankt,  aber  nicht  immer  richtig. 
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I  161  potuere,  perfect  of  customary  action;  vielmehr:  of  the 
contrary  to  fact. 

I 224  in vitae  (sc.  terrae),  again  a piece  of  Lucretian  philosophy; 
der  Zusammenhang  zeigt,  dafs  lediglich  von  dem  Widerstande  des  Bodens 
gegen  zu  frühe  Aussaat  die  Rede  ist. 

I 514  currus,  the  coursers,  as  often  of  the  theam;  durch  diese 
Erklärung  wird  die  Kraft  des  Bildes,  welche  darin  besteht,  dafs  der 
Wagen  als  beseelt  gedacht  wird,  aufgehoben. 

II  63  truncis,  perhaps  dative;  unmöglich,  wie  die  Erklärung  von 
Greenough  selbst  zeigt:  »The  meaning  is  that  the  olive  grows  better  from 
its  own  old  truuks». 

II  60  Methymnae  wohl  Druckfehler  fttr  Methymna. 

II  398  »exhausti  sc.  laboris»;  keineswegs;  denn  durch  diese 
Ergänzung  erhält  man  die  unmögliche  Konstruktion:  est  etiam  labor 
alter,  cui  numquam  exhausti  laboris  est.  Das  Neutrum  des  Par- 
ticipiums  ist  als  Substantivum  gebraucht. 

II  423  »cum  deute,  etc.,  i.  o.  when  it  bas  once  beeu  plougbed, 
which  idea  is  repeated  in  cum  vomere»;  der  Siun  fordert,  dafs  der 
Karst  (dens)  der  Pflugschar  (vomer)  gegenäbergestellt  wird. 

III  408  »Hiberos,  Spaniards,  who  of  course  could  not  be  known 
in  Italy,  but  Virgil  probably  finds  the  expressiou  in  some  of  bis  sources«; 
insofern  unrichtig,  weil  Spanien  seit  fast  zwei  Jahrhunderten  mit  Rom 
eng  verbunden  war. 

IV  467  »te  fugerit«;  aus  der  Note  ergiebt  sich  leider,  dafs 
im  Text  IV  457,  wo  das  Metrum  nur  fuge  re  t gestattet,  fugerit  nicht 
Druckfehler  ist. 

Le  Georgiche  di  Virgilio  commentate  da  Ettore  Stam- 
piui.  Parte  I.  Libri  I e II.  Torino.  Ermauno  Loescher.  1884.  8. 
XIX.  109.  S. 

Die  Vorrede  (p.  III— X)  kündigt  das  Werk  als  für  die  italienische 
Philologie  bahnbrechend  an.  Es  gehört  zu  der  Sammlung  griechischer 
und  römischer  Klassiker,  welche  Ermauno  Löscher  nach  dem  Vorbilde 
der  deutschen  kommentierten  Schulausgaben  veröffentlicht.  Es  füllt  eine 
wesentliche  Lücke  aus,  denn  die  Lektüre  der  Gcorgika  ist  nach  dem 
jetzigen  Reglement  in  den  höheren  Schulen  Italiens  obligatorisch  und 
die  Ausgabe  von  Fornaciari  entspricht  keineswegs  dem  heutigen  Stande 
der  Vergilstudien. 

Der  Verfasser  hat  beabsichtigt,  einen  Text,  der  den  kritischen 
Forschungen  unserer  Zeit,  und  einen  Kommentar,  der  den  Forderungen 
wissenschaftlicher  Erklärung  gerecht  wird,  zu  geben.  Dem  Text  liegt 
der  Apparat  Ribbecks  zu  Grunde,  dem  sich  jedoch  Stampini  weder  in 
den  Umstellungen  und  Atbetesen1)  noch  in  der  Orthographie  anschliefst. 

>)  Ein  Verfahren,  welches  fast  alle  viri  Vergiliani  billigen  werden. 
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In  dieser  hfilt  er  sich  im  Ganzen  an  die  in  seinem  »tratt&to  della  orto- 
grafia  latina1)«  aufgestellten  Normen.  Der  Kommentar  soll  durch  Be- 
merkungen ans  dem  Gebiete  der  Archäologie,  Mythologie,  Geschichte, 
der  Lehre  vom  Ackerbau,  der  Astronomie,  der  Naturwissenschaften,  der 
Physik,  der  Sprachwissenschaft  das  Verständnis  des  Gedichtes  fördern. 
Die  deutschen  Textausgaben  und  Kommentare  bilden  die  Hauptfund- 
stätten dieser  Bemerkungen. 

Der  Vorrede  folgen  drei  Noten:  die  erste  (p.  XI — XIII)  über  die 
handschriftliche  Überlieferung  (nach  Ribbeck),  die  zweite  (p.  XIV — XVI) 
über  die  Abfassungszeit  der  Georgika  (nach  der  Tradition),  die  dritte 
(p.  XVII — XIX)  über  die  Schreibung  von  Virgilio  im  italienischen  und 
Vergilius  im  lateinischen  Text.  Daran  schliefst  sich  der  Text  mit 
dem  darunter  stehenden  Kommentar.  Jedem  Buche  ist  eine  kurze  In- 
haltsangabe vorausgescbickt.  Unangenehm  fällt  in  dem  sonst  sehr  kor- 
rekten Abdruck  des  Textes  auf  fetus  (II  196)  für  fetum.  Mit  dem 
Zweck  der  Ausgabe  und  der  Gewohnheit  des  Herausgebers  stimmt  nicht 
überein  quom  I 310,  q.uoi  I 344  und  auch  wohl  Panopiae  I 437,  was 
allerdings  in  M steht.  In  der  Begründung  der  gewählten  Lesarten  ver- 
mifst  man  zuweilen  die  nötige  Schärfe:  voles  (II  52),  welches  übrigens 
in  M steht,  wird  der  andern  Lesart  voces  vorgezogen,  weil  es  dem 
folgenden  sequentur  besser  entspricht,  und  gerade  dies  nimmt  Stamp. 
— ich  weifs  nicht  ans  welchem  Grunde  — für  voces  in  Anspruch.  In 
dem  unter  dem  Text  stehenden  Kommentar  sind  die  Quellen  nur  dann 
genannt,  wenn  es  sich  um  Erörterungen  handelt,  welche  nicht  zu  häufig 
und  immer  in  einem  dem  Zweck  des  Buches  entsprechenden  Tone  ge- 
führt sind.  Unter  diesen  Umständen  kann  sich  zwar  Uber  Entlehnungen 
eigentlich  niemand  beschweren;  aber  es  darf  doch  bemerkt  werden,  dafs 
man  in  Deutschland  ein  anderes  Princip  bei  wörtlichen  Übertragungen 
befolgt;  und  diese  sind  nicht  ganz  selten.  Vgl.  z.  B. 

I 316  induceret  arvis.  L'unione  di  inducere  col.  dat.  in 
luogo  di  in  coli*  acc  , trattaudosi  di  moto,  i una  novitä  propria  di  Vir- 
gilio mit  Ladewig-Schaper:  »ind.  arvis.  Die  Verbindung  des  inducer  e 
mit  dem  Dativ  statt  mit  in  und  dem  Acc.  ist  eine  Neuerung  Vergils«. 

II  421  «procurvam  sembra  una  parola  esclusivamente  virgiliana. 
S’incontra  anche  in  Aen.  V 766t  mit  Lad.-Schap. : »procurvus  scheint 
ein  ausschliefslich  Vergilisches  Wort  zu  sein,  das  aufser  d.  st.  nur  noch 
Aen.  V.  765  vorkommtt. 

II  469/70  »Questi  due  versi  posti  tra  parentesi  non  sono  che  lo 
sviluppo  di  latis  otia  fundis  mit  Lad.-Scb.:  >469/70  enthalten  die  im 
einzelnen  ausgefübrte  Erklärung  der  otia  latis  fundist. 

Durchgehend  leidet  der  Kommentar  an  einer  gewissen  Breite  des 
Ausdrucks,  die  zuweilen  zu  keinem  Resultat,  bisweilen  zu  Irrtümern 


>)  Ebenfalls  bei  Löscher  1682  erschienen. 
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führt.  Häufig  sind  Worte  erklärt,  die  auch  einem  mittelmäfsigen  Schüler 
unmöglich  Schwierigkeiten  bereiten  können,  z.  B.  I 86  i n d e = ex  igni, 
118  cum  = quamvis,  124  sua  regna,  gli  uomini  su  cui  regnava,  206 
quam  quibus  = quam  iliis  quibus,  300  plerumque,  il  piü  del  tempo, 
355  propius  stabulis.  »stabulis  ö dat.  dip.  da  propius«.  370  »Borea 
b vento  del  nord«.  II  336  »on  alios  sott  ac  vernos,  giorni  non  diversi 
dai  primaverili,  quin  di  non  altra  stagione  che  la  primavera«.  Einzelne 
Bemerkungen  überschreiten  dagegen  die  durch  die  Vorrede  gezogenen 
Grenzen,  z.  B.  die  Notiz  Uber  den  Ursprung  des  Namens  »Ceres«:  »II 
suo  nome  si  riattacca  evidentemente  alia  parola  creare  ed  al  sanscrito 
Kri  o Kar,  che  significa  »fare«  (Anm.  zu  I 7)  oder  die  ähnliche  zu  I 498: 
»Vesta.  Questo  nome  deriva  dalia  radice  sanscr.  vas,  che  significa  abi- 
tare«.  Doch  ist  anzuerkenoen,  dafs  nur  wenige  Bemerkungen  ganz  un- 
haltbar sind.  Ich  rechne  dahin  I 113/14  »harena  b abl.  di  strumento«. 
denn  harena  kaun  nur  Ablativ  der  Entfernung  sein ; I 226  »noi  prefe- 
riamo,  schivando  l’allitterazione  divanis...avenis,  la  lezione  aris- 
tis«.  Bei  der  Vorliebe  Vergils  für  die  Allitteration  würde  dieser  Grund 
gerade  für  avenis  sprechen;  1 263  »impressit,  perf.  d*  abitudine  con- 
giunto  con  due  presenti  procudit  e cavat«.  Das  Perfektum  hebt  die 
Eile  des  Landmannes  hervor;  1 322  »caelo  t>  dativo«.  Das  ist  nicht 
möglich,  denn  die  Wolke  zieht  nicht  zum  Himmel,  sondern  am  Himmel 
herauf.  Caelo  ist  Ablativ  des  Orts  (Lad.-Schap.);  I 351  »notiamo  che 
le  proposizioni  finali  han  quasi  sempre  il  verbo  all’  imperfecto,  salvo 
quando  lo  scopo,  l’intenzione  sieno  presentati  come  esistenti  nel  pre- 
sente«. Der  Verf.  meint  hier  das  Richtige:  das  genügt  aber  nicht  in 
einem  Kommentar,  der  Schülern  in  die  Hand  gegeben  werden  soll.  In 
der  vorliegenden  Fassung  ist  der  Satz  nicht  richtig,  was  wohl  keines 
Beweises  bedarf.  I 445  »sub  qui  non  significa  statim  post,  come  al 
v.  340,  e non  brevi  ante,  come  spiegano  il  Forbiger  ed  il  Ladewig, 
non  vor  significa  mufs  jedenfalls  fortfallen;  dafs  aber  die  Erklärung 
von  Ladewig  richtig  ist,  beweist  Plin.  nat.  hist.  35  (78)  342  idem  ventos, 
cum  ante  exorientem  eum  nubes  rubcscunt.  Der  gewaltsame  Versuch, 
I 490  iterum  gegen  die  Wortstellung  »facendo  una  pausa  prima  di  vi- 
dere«  zu  concurrere  zu  ziehen,  hat  keinen  Zweck,  weil  die  Schwierig- 
keit, den  Namen  Philippi  mit  einer  doppelten  Niederlage  der  Römer  in 
Einklang  zu  bringen,  dadurch  nicht  gehoben  wird.  II  318  »adfigere 
= adfigere  se«.  Diese  Erklärung  kann  man  nicht  billigen,  weil  die  Auf- 
fassung von  concret.  als  Substantivum  einein  grammatischer  Beziehung 
unbedenkliche  Interpretation  möglich  macht.  Die  Verse  373/5  sind  mit 
Recht  als  echt  beibehalten;  nur  scheint  mir  die  Interpunktion  375  falsch 
zu  sein.  II  446  »fecundae  regge  i dat.  viminibus  . . . frondibus«.  Ohne 
Zweifel  können  fecund us  und  seine  Synonyma  mit  dem  Dativ  verbunden 
werden  (vgl.  Georg.  IV  128);  aber  es  ist  ein  Unterschied  zwischen  »er- 
giebig für«  und  »ergiebig  an«.  In  letzterem  Fall  steht  bei  Vergil  in 
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den  Stellen  mit  deutlich  erkennbarer  Kasusendung  immer  entweder  der 
Ablativ  (Georg.  II  184)  oder  der  Genetiv  (Georg.  II  I90f.).  Hiernach 
durfte  auch  die  Note  zu  II  222  (ferax):  »oleo  ä dativo,  e sta  per  ad 
oleum,  cioö  ad  oleum  gignendum«  zu  ändern  sein. 

Diese  Ausstellungen  im  einzelnen  sollen  aber  die  Anerkennung, 
welche  der  Kommentar  im  Ganzen  verdient,  nicht  abschwächen.  Man 
kann  nur  wünschen,  dals  das  mit  Einsicht  begonnene  Werk  mit  Sorgfalt 
zu  Eude  geführt  wird.1) 

De  casuum  syntaxi  Vergiliana  thesim  facultati  litte- 
rarum  Parisiensi  proponebat  Ferd.  Antoine,  in  Algeriensi 
litterarum  schola  superiori  (sic!)  professor.  Paris.  1882.  gr.  8.  258.  S. 

Die  Sammlung  ist  ein  Teil  der  Bearbeitung  der  gesamten  Syntax 
des  Vergil,  die  sich  der  Verf.  zum  Ziel  gesetzt  hat  (vgl.  p.  5).  Denn 
erst  aus  der  Zusammenstellung  der  Spezialgrammatiken  für  die  einzelnen 
römischen  Schriftsteller  kann  eine  vollkommene  lateinische  Grammatik 
hervorgehen  (p.  7).  Vertraut  mit  den  deutschen  Forschungen  auf  diesem 
Gebiete  — nicht  nur  mit  den  gröfseren  Arbeiten  wie  von  Kühner  und 
Dräger,  sondern  auch  mit  den  kleinen  in  Programmen  veröffentlichten 
Untersuchungen  — hat  er  den  Standpunkt  des  Vergil  in  der  Entwicke- 
lung der  Sprache  für  jeden  Teil  der  Kasuslehre  festzustellen  gestrobt. 
Er  war  dadurch  genötigt,  die  Vergleichung  auch  über  die  Grenzen  des 
vergilischen  Sprachgebrauchs  auszudehnen  und  die  Entwickelung  mancher 
Verbindungen  durch  die  Reihe  der  älteren  Dichter  und  der  bedeutendsten 
Prosaiker  zu  verfolgen.  So  entstanden  manche  interessante  Sammlungen 
z.  B.  über  den  Gebrauch  der  verba  eundi  und  separandi  mit  und 
ohne  a bei  Cicero,  Caesar,  Livius,  Tacitus  und  den  Dichtern  von  Plau- 
tus  bis  Tibullus  (p.  167  ff.),  Uber  den  lokalen  Ablativ  bei  den  Dich- 
tern von  Naevius  bis  Propertius  und  aufserdem  bei  Livius  und  Tacitus 
(p.  223  f ) u.  a.  m.  Diese  Sammlungeu  sind  genau  genug,  um  das  Urteil 
des  Verf.  über  das  Verhältnis  von  Vergil  zu  Cicero  zu  widerlegen.  Per- 
pauca,  sagt  er  p.  19,  tarnen  novavit,  quo  factum  est,  ut  a Cicero- 
niaua  oratione  eius  elocutio  paulum  discrepet.  Die  gesamten  Bei- 
spiele zeigen,  dafs  Vergil  die  Entwickelung  der  Sprache  auf  allen  Ge- 
bieten gefördert  und  in  vielen  Richtungen  neue  Bahnen  eröffnet  hat. 

Für  die  Erklärung  der  Eklogen  und  der  Georgika  hat  die  Ar- 
beit Antoines  noch  einen  besonderen  Wert.  Sie  läfst  erkennen,  welche 
Wendungen  der  Eklogen  und  der  Georgika  in  der  Aeneide  ohne  Bei- 
spiel sind,  und  welche  Wendungen  der  Aeneide  sich  in  den  beiden 
älteren  Gedichten  noch  nicht  finden.  Zu  den  ersten  möchte  ich  in  den 
Eklogen  den  intransitiven  G ebrauch  von  resonare  (p.  41)  und  den 


i)  Ob  parte  II,  libri  III  e IV  bereits  erschienen  sind,  weils  ich  nicht; 
zugeg&ngeu  ist  mir  das  zweite  Bändchen  noch  nicht. 
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Accnsativ  bei  supcrvolitare  (p.  40),  in  den  Georgika  die  Verbin- 
dung des  Accusativus  mit  vigilare,  mit  decurrere  in  übertragener 
Bedeutung  und  mit  natare  rechnen  (p.  39f.)  Weit  mannigfaltiger  und 
zahlreicher  sind  die  Beispiele  der  zweiten  Gattung.  Der  Aeneide  eigen- 
tümlich sind  nach  den  vorliegenden  Sammlungen  der  Gebrauch  des  Vo- 
cativus  für  den  Nominativus  (p.  31);  die  Verbindung  von  tonare 
mit  dem  Accus,  (p.  42)  und  die  durch  Attraktion  bewirkte  Änderung 
des  Nomin.  in  den  Accus,  (p.  66f);  der  Genetivus  graecus  (p.  97f.) 
und  die  Verbindung  von  fessus  mit  dem  Genetiv  (p  194);  der  Dativ 
bei  onerare  (p.  117),  incipere  (p.  1201,  appellere  (p.  125),  ingredi 
(p.  134),  irrurapere  (p.  135),  haerere  (p.  137)  und  der  Dativ  und 
Accus,  bei  induere  (p.  115),  parcere  (p.  119),  assuescere  (p.  132); 
der  Ablativ  bei  prorumpere  (p.  163),  de  und  ex  more  (p.  201), 
bello  in  temporaler  und  lokaler  Bedeutung  (p.  214),  der  absolute 
Gebrauch  des  Participiums  in  der  Konstruktion  des  Ablat.  absol.  (p.  236). 

Leider  kann  man  sich  auf  Antoines  Sammlungen  nicht  immer  ver- 
lassen. P.  141  steht:  Nota  unicam  apud  Vergilium  constructionem  EcL 
VII  40:  »Si  qua  tui  Corydonis  habet  te  cura,  si  quod  non  aequo  foedere 
amantes  Curae  numen  habet  iustumque  raemorque,  precatur«.  Curae 
habere  = cordi  habere.  Hiernach  mufs  man  glauben,  dafs  Ecl.  VII  40 
steht  curae  habere  und  dafs  es  nur  hier  steht.  Beides  ist  falsch. 
Die  Worte  si  quod  ....  precatur  stehen  bekanntlich  Aon.  IV  621  f.  und 
curae  habere  steht  auch  noch  Cic.  ad  fam.  VIII  8,  10  und  Sueton. 
Oct.  48. 

Manche  grofse  Irrtümer  sind  durch  unrichtige  Verbindung  ent- 
standen. P.  174  steht  der  gewifs  jeden  Leser  überraschende  Satz:  Aen. 
II  727  Cum  ferro  instrumentum  certo  designat  nec  in  aliam  ablativi 
signiticationem  abire  potest.  Das  Citat,  welches  sich  leider  zweimal  fin- 
det, ist  falsch.  Es  soll  heifsen  U 627-  An  dieser  Stelle  gehört  aber 
cum  zu  veluti  v.  626,  was  vor  Antoine  wohl  noch  niemand  bezweifelt 
hat.  P.  140  ist  nicht  minder  auffallend  Juturnae  als  finaler  Dativ  mit 
oraen  verbunden.  Es  gehört  zu  occurrere. 

Unrichtig  sind  auch  folgende  Bemerkungen:  P.  32  nominativus  ab- 
solutus....,  cuius  hoc  unum  exemplum  apud  Vergilium  reperio  G.  I 833 
(soll  heifsen  383):  iam  variae1)  pelagi  volucres.  Volucres  ist  mit  in- 
fundere  v.  385  zu  verbinden.  P.  46  instare.  Aen.  XI  573  utque  pe- 
dum  primis  infans  vestigia  plantis  institerat.  Herr  Antoine  sollte 
doch  wissen,  dafs  institerat  zu  insistere  gehört!  P.  135:  Aen.  I 547 
neque  adhuc  crudelibus  occubat  umbris.  Umbris  pro  dat.  habendum 
videtur.  Es  ist  lokaler  Ablativ.  P.  143:  Pro  gerundivo  participium 
praeteriti  cadem  significatione  construitur.  Georg.  II  141  satis  immanis 


■)  Ich  halte  die  Lesart  vari&s  für  richtiger. 
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dentibus  hydri.  Sntis  kann  nicht  fOr  serendis  stehn.1)  P.  148: 
Georg.  II  205  sTardis  decedere  plaostra  iuvencis»  (=  devehi  a iuvencis). 
Dnrcb  diese  Interpretation  wird  die  Kraft  des  Ansdrucks  sehr  abge- 
schwächt. P.  153:  Aen.  V 290  consessu  solum  cum  exstructo  resedit, 
ut  ablat.  loci  construi  potest.  Consessu  ist  Dativ  des  Ziels;  exstructo 
ablat.  absol.  mit  zu  ergänzendem  Subjekt.  P.  201:  Aliquando  etiam  per 
alias  praepositiones  de,  ex  modus  defiuitur.  Diese  Bedeutung  haben 
sie  in  der  Verbindung  mit  more  und  ordine,  welche  Worte  selbst 
das  Mafs  bezeichnen.  Ibid. : Abi.  modi  ordine  »saepe  abundat  et  tan- 
tum  formulam  complet  et  ornat ....  Ex  ordine  vero  semper  significat 
rem  ita  geri,  ut  ordo  servctur«.  Dieselbe  Bedeutung  hat  ordine  in  den 
angefllhrten  Beispielen:  Aen.  III  179;  548;  VII  276;  Georg.  IV  4;  375  ; 
537;  Aen.  VI  723. 

Sind  nun  die  angeführten  IrrtQmer  bei  der  Benutzung  des  Boches 
in  hohem  Grade  störend,  so  sind  doch  in  noch  höherem  Grade  störend 
die  auffallend  zahlreichen  und  zum  Teil  recht  bäfslichen  Druckfehler. 
Der  Verf.  hat  seinem  Buch  ein  recht  stattliches  Verzeichnis  von  Druck- 
fehlern beigegeben  p.  257  f.  Dafs  dasselbe  auf  Vollständigkeit  Anspruch 
erheben  darf,  mufs  ich  stark  bezweifeln.  Ich  will  nur  einige  anfhbren, 
welche  sich  mir  bei  einer  keineswegs  auf  dieses  Ziel  gerichteten  Lektüre  — 
dazu  war  mir  der  Gegenstand  viel  zu  interessant  — aufgedrängt  haben 
und  die  man  vergeblich  in  dem  Verzeichnis  sucht.  P.  14  1.  18:  rethorum 
(I)  statt  rhetorum,  p.  27  1.  20  tunquam  für  tarn  quam,  ibid.  1.  23  com- 
perui  (!!)  für  comperi*)  p.  30  1.  5 vedetur  für  videtur,  p.  85  1.  16  accu- 
tivus  für  accusativus,  p.  37  1.  26  365  für  265,  ib.  1.  33  103  für  403, 
p.  39  1.  26  335  für  236,  p.  47  1.  22  ed  für  et,  p.  49  1.  5 fehlt  Aen.  VI 
706,  p.  60  1.  30  minitaret  für  minitaretur,  p-  58  1.  5,  1.  8 fehlt  A.,  p. 
62  1.  28  quae  für  quam,  p.  66  1.  12  qua  für  quibus,  p.  70  1.  17  duo 
für  duae,  p.  100  1.  20  XI  50  für  E.  VI  50,  p.  129  1.  25  alqd  in  aliquae  re 
für  alqd  aliqua  re,  p.  161  1.  21  fehlt  G.  IV  1 1 4 f . , p.  185  1.  29  veniendi 
für  vendendi. 

Man  mufs  vor  der  Benutzung  des  Buches  jede  angeführte  Stelle 
selbst  prüfen. 

De  penthemimere  et  hepbthemimere  cacsurisa  Virgilio 
usurpatis.  Dissert.  inaug.  scripsit  Paulus  Kleinecke.  Balis 
1882.  8.  55  S. 

Der  Verf.  hat  nur  die  Eklogen  und  die  Georgika  zur  Feststellung 
des  Gebrauches  der  Penthemimeres  und  Hephthemimeres  bei  Vergil  unter- 

<)  Satis  dentibus  ist  dativus  commodi.  Vgl.  Lad.-Schap.  z.  d.  st 

*)  Soll  comperui  wirklich  dem  armen  Setzer  auf  Rechnung  gesetzt 
werden?  Ebenso  das  weiter  unten  angeführte  minitaret  und  das  allem  die 
Krone  aufsetzende  veniendi  für  vendendi??  Überhaupt  läfst  das  Latein 
des  Verf.  viel  zu  wünschen  übrig. 
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sucht.  Da  die  Aeneide  Dicht  als  abgeschlossenes  Kunstwerk  vorliegt,  so 
ist  diese  Beschränkung  zu  billigen.  Die  Absicht  war,  durch  Aufstellung 
von  Gesetzen  (XIV  leges)  eine  sichere  Norm  für  die  Setzung  der  beiden 
Hauptcäsuren  zu  gewinnen.  Die  Sammlungen,  welche  der  Erörterung 
zugrunde  liegen,  sind  genau  und  umfassend.  Der  Nutzen  der  Arbeit  ist 
aber  durch  die  unrichtige  Fassung  der  Sätze  Uber  die  Natur  und  die 
Bedeutung  der  Cäsuren,  welche  in  dem  ersten  Abschnitt  (§  1 — 3)  be- 
sprochen werden,  beeinträchtigt  worden.  § 1 heifst  es:  propria  cae- 
surae  ea  est  vis,  ut  versum,  ne  nimis  longus  videatur,  divi- 
dat  in  partes.  Nach  der  Einleitung  ergiebt  sich  aus  der  Natur  des 
Einschnitts,  dafs  nach  der  Cäsur  eine  Pause  eintritt  (vgl.  p.  2.).  Die 
Caesur  verlängert  also  den  Vers.  Wie  kommt  es  nun,  dafs  er  trotzdem 
kürzer  erscheint?  Dadurch,  dafs  die  Cäsur  nicht  nur  trennt,  sondern 
auch  verbindet  Ohne  Cäsur  ist  der  Vers  ein  Teil  einer  unendlichen 
rhythmischen  Reihe.  Erst  die  Caesur,  welche  die  rhythmische  Gliede- 
rung beherrscht,  läfst  ihn  als  ein  Ganzes  erscheinen.  Aus  dieser  ver- 
bindenden Kraft  der  Cäsur  ergiebt  sich  auch,  woher  Konjunktionen  wie 
et,  atque,  aut,  neque  u.  s.  w.  vor  der  Caesur  stehen  u.  a.  m.  Nimmt 
man  freilich  an,  dafs  der  Vorleser  hinter  jeder  Caesur  Atem  schöpfen 
mufs,  dann  erscheinen  viele  Vergilverse  unschön.  Und  das  sagt  der 
Verf.  allerdings  wörtlich  (p.  3):  per  se  fit,  ut,  qui  versum  recitat,  spi- 
ritu  in  pausa  hausto  maiorem  vim  in  voce  scqueute  ponat.  Wie  ist 
denn  das  möglich?  Wer  kann  die  Verse  Vergils  oder  irgend  eiues 
andern  Dichters  vorlesen,  ohne  nicht  nur  einen,  sondern  mehrere  Verse 
in  einem  Atem  zu  sprechen?  Auch  die  Folgerung,  welche  Kl.  aus  die- 
sem Atemschöpfeu  zieht,  ist  unrichtig.  Daraus,  dafs  jemand  Atem 
schöpft,  folgt  noch  nicht,  dafs  er  gleich  die  nächsten  Worte  scharf  be- 
tonen will.  Wie  häufig  beginnt  der  Vortrag  leise  und  der  Ton  wird 
erst  später  gesteigert!  Diese  Änderungen  hängen  doch  ganz  von  der 
Bedeutung  der  Worte  ab.  In  den  lateinischen  Hexametern  stehen  nicht 
selten  ein-  oder  zweisilbige  Worte  zwischen  der  3.  und  4.  Arsis.  Viele 
von  diesen  haben  nur  formale  Bedeutung.  In  den  Eklogen  und  den  Geor- 
gika,  um  nur  von  diesen  zu  sprechen,  stehen  an  dieser  Stelle  Substan- 
tive (puer  G.  III  6,  pater  Ekl.  III  33,  soror  G.  IV  341,  frugor  G. 
I 368,  geuus  G.  IV  286),  Adjektiva  (gravis  G.  III  96;  IV  49),  Ad- 
verbia  (magis  Ekl.  VIII  49;  G.  III  396),  V erba  (bibet  Ekl.  I 62;  su- 
mus  IX  3;  sunt  X 39).  Wie  soll  mau  diese  Worte,  welche  in  der  The- 
sis zwischen  den  beiden  stärksten  Arsen  stehen,  durch  die  Kecitation 
hervorheben,  zumal  wenn  die  Kraft  der  3.  Arsis  noch  durch  eine  Pause 
erstickt  wird?  In  den  drei  Tibullversen,  welche  p.  37 f.  zur  Illustrierung 
der  Wortstellung  bei  Vergil  herangezogen  werden,  stehen  nach  der  Pen- 
tlicmimeres  auapästische  oder  spondeische  Worte  (teneris,  miseros, 
talcs).  In  diesen  werden  durch  ihre  Stellung  im  Verse  nur  die  En- 
duugcn  hervorgehoben.  Es  gilt  also  von  ihnen  dasselbe,  was  von  pa- 
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tulae  (Ekl.  I 1)  und  tenni  (Ekl.  12),  welche  vor  der  Pentbemimeres 
stehen.  Wenn  also  durch  die  Betonung  der  Endungen  dieser  Worte 
die  Durchsichtigkeit  der  grammatischen  Konstruktion  erhöht  wird,  so 
dient  auch  die  Stellung  nach  der  Cäsur  demselben  Zweck,  und  der  Un- 
terschied, welcher  p.  38  zwischen  beiden  Stellungen  gesucht  wird,  ist 
nichtig.  Da  ferner  die  Cäsur  den  ganzen  Vers  beherrscht,  so  ist  es 
ebenso  unzweifelhaft,  dafs  die  Worte  eines  Hemistichiums,  als  dafs  kor- 
respondierende Worte  verschiedener  Hemistichien  sich  infolge  ihrer  Ein- 
wirkung enger  mit  einander  vorbinden  können.  Doch  warum  bei  so  be- 
kannten Sachen  verweilen?  Die  hier  aufgestelltcn  Gesetze  sind  teils 
selbstverständlich  z.  B.  lex.  I:  Si  in  caesura  vel  penthemimere  vel  heph- 
themimere  enuntiatum  quoddam  finitur,  vel  pentbemimeres  vel  beph- 
themimeres  valet;  teils  nichtssagend  z.  B.  lex.  VI : Si  in  versu  caesuram 
semiquinariam  vox  sequitur,  cui  sive  propter  grammaticam  rationem,  ve- 
lut  subiecto  vel  verbo,  sive  ex  enuntiati  sententia  gravior  quidam  ictus 
convenit,  penthemimeres  valet,  nisi  aliae  leges  rcpugnant;  teils 
nicht  ausreichend,  vgl.  lex  XI  und  besonders  die  dazu  gehörende  anno- 
tatio:  Si,  quod  nomen  ante  penthemimeren  caesuram  extat,  et  cum  iis 
nominibus,  inter  quae  positum  est,  cohaeret,  et  spectat  ad  aliam  quan- 
dam  vocem  procul  sequentem,  caesura  dubia  fit;  teils  einander  wider- 
sprechend: lex  XIII:  Quo  in  versu  duo  nomina  cohaerentia  cireum  pen- 
themimeren caesuram  collocata  sunt,  ex  lege  II  hcphthemimeres  valet, 
nisi  aliae  leges,  velut  III  vel  V vel  VII  vel  VIII  vel  IX  validiores  re- 
pugnant.  Die  Behandlung  der  einzelnen  Stellen  giebt  zu  wesentlichen 
Ausstellungen  keinen  Anlafs.  Es  ist  nur  auffallend,  dafs  p.  42  von  einem 
connexus  levis  zwischen  vidi  und  quotannis  in  Ekl.  I 42 f.: 
hic  illum  vidi  iuvenem,  Meliboee,  quotannis 
bis  senos  cui  nostra  dies  altaria  fumant 
gesprochen  wird.  Quotannis  gehört  zu  fumant. 

Vergils  Werke.  1.  Eklogen  und  Georgika  von  H.  Dtttschke. 
8.  167  S. ; 2.  Aeneis  von  demselben.  8.  226  S.  Stuttgart.  W.  Spe- 
mann.  Ohne  Jahr. 

Die  Einleitung,  welche  einen  kurzen  LebensabriTs  Vergils  enthält, 
zeigt  den  Verfasser  vertraut  mit  den  neuesten  Forschungen  über  die 
Abfassungszeit  und  die  Bedeutung  der  drei  grofsen  vergilischen  Dich- 
tungen. Auch  die  kleineren  werden  erwähnt,  die  »Catalecta«  als  »zu- 
sammengezählte Gedichte«  mit  der  bekanntlich  unerweislichen  Deutung 
des  Namens.  Die  Übersetzung  ist  eine  Bearbeitung  der  »von  Vofs  i.  J. 
1800  in  Wien  und  Prag  herausgegebenen  Übersetzung«.  Sie  verfolgt 
ebenso  wie  die  Anmerkungen  den  Zweck,  das  Verständnis  der  Eklogen 
und  der  Georgika  der  nicht  des  Lateinischen  kundigen  Leserwelt  nabe 
zu  bringen.  Und  dazu  ist  Dtitschkes  Bearbeitung  im  grofsen  und  ganzen 
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wohl  geeignet,  trotzdem  dafs  der  Versbau  oft  sehr  unrhythmisch  ist, 
z.  B.  Ekl.  III  84 ff.: 

Polio  freuet  sich  unsrer  wenn  auch  ländlichen  Lieder; 
und  die  Konstruktion  ist  trotz  der  darauf  verwendeten  Mühe  nicht  selten 
recht  ungelenk,  vgl.  z.  B.  Georg.  III  157  ft: 

Nach  der  Geburt  wird  alle  Sorg’  auf  die  Kälber  verwendet, 

Denen  sofort  Merkmale,  sowohl  Stammnamen,  du  einbrennst, 

Als  auch,  dafs  du  sie  einst  zur  Züchtung  der  Herde  verwendest, 
Oder  dem  Opferaltare  weihest  oder  dem  Feldbau, 

Dafs  sie  die  Schollen  brechen  des  Btarr  daliegenden  Feldes. 

Mit  der  Interpunktion  hätte  sparsamer  gewirtschaftet  werden  können. 

Die  Bearbeitung  der  Aeneis  ist  übrigens  dem  Verf.  besser  gelungen 
als  die  der  Eklogen  und  Georgika. 

Einzelne  Stellen  der  Georgika  hat  Dezeimeris  bespro- 
chen in  den  Corrections  et  Remarques  sur  le  texte  de  divers 
auteurs,  troisiöme  sörie,  Bordeaux  (Feret  et  fils)  1883,  in  sehr  ge- 
schmackvoller Darstellung,  leider  ohne  jeden  Erfolg.  Der  Verfasser, 
der  die  Kenntnis  und  die  Liebe  Vergils  für  ein  wesentliches  Element 
der  französischen  höheren  Bildung  erklärt,  ist  ein  aufrichtiger,  aber 
nicht  sklavischer  Verehrer  von  E.  Benoist:  »Le  Virgile  de  M.  Benoist 
devint  Tun  de  mes  Virgiles  favoris:  et  en  lisant,  j’annotais  les  passages 
oü  en  qualitö  d’agriculture , je  n'ötais  pas  d’accord  avec  le  savant  in- 
terprfcte  (p.  8).  Aufser  der  Kenntnis  des  Ackerbaues  gehört  aber  noch 
etwas  anderes  dazu,  um  mit  Hülfe  der  neuesten  deutschen  Forschungen 
ein  Werk  zu  schaffen,  welches  den  Forderungen  der  Zeit  ebenso  ent- 
spricht wie  einst  der  Kommentar  von  Ruaeus:  un  sentiment  vif  et  juste 
de  la  poösie  virgilienne,  et  certaine  qualitd  que  l’örudition  ne  remplace 
point  mais  qu’clle  peut  soutenir  et  düvelopper:  le  goßt.  Diesen  viel 
verheifsenden  Worten  entspricht  das  Resultat  der  Untersuchung  nicht. 
Weder  die  Bemerkungen  über  die  Kritik  des  Vergiltextes  im  allge- 
meinen (p.  11-15),  noch  die  Verbesserungen  der  Noten  Benoists  zu 
den  Versen  I 71 — 83  und  94  — 99  p.  16;  24,  noch  die  Gründe,  welche 
gegen  Peerlkamps  und  Ribbecks  Behandlung  der  Verse  II  1—36  und 
373—875  p.  40;  68  geltend  gemacht  werden,  enthalten  irgend  etwas 
wesentlich  neues.  Den  Versuch,  das  Komma  hinter  illudunt  II  375 
durch  die  natürliche  Form  der  Aufzählung  zu  rechtfertigen,  wird  der 
Verf.  selbst  kaum  aufrecht  erhalten  können,  denn  er  fügt  selbst  p.  51 
hinzu,  dafs  die  Ellipse  des  Pronomen  vor  pascuntur  eine  gröfsere 
Pause  nötig  macht. 

Neu  ist,  soviel  ich  weifs,  der  Versuch,  den  Versen  I 100  — 104  durch 
Teilung  die  richtige  Stelle  anzuweisen.  Die  Vv.  looft  sollen  zwischen 
93  und  94  gestellt  werden,  »oü  il  est  question  de  diverses  alternatives 
de  tempßrature.«  Das  ist  nicht  richtig:  denn  die  Verse  71 — 93  bandeln 
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von  der  Stärkung,  94 — 99  von  der  Auflockerung  des  Bodens.  Überdies 
schweben  die  beiden  Verse  162  f.  nach  dem  Ausfall  von  100  ff.  in  der 
Luft.  Sie  bilden  keinen  passenden  Abscblufs  des  vorhergehenden  Ab- 
schnitts (V.  43—99),  in  dem  die  Geschäfte  vor  dem  Säen  aufgezählt 
werden,  und  keine  angemessene  Einleitung  des  folgenden,  (V.  104—159), 
welcher  von  den  Bedingungen  für  das  Gedeihen  der  Saat  handelt,  ganz 
abgesehen  von  der  Härte  der  Konstruktion,  nach  welcher  laetus  ager 
Apposition  zu  Mysi'a  sein  soll.  Dafs  das  Citat  des  Nonius  in  diesem 
Punkte  nichts  entscheidet,  ist  bekannt. 

Ebenso  mifslungen  ist  die  Verteidigung  der  Umstellung  der  Verse 
173  und  174,  welche  Ribbeck  nach  Schräders  Vorgang  umgestellt  hat. 
Ohne  Joch  kann  man  nicht  pfltlgen:  iugum  gehört  demnach  nicht  zu 
den  »accessoires«  und  die  Beschreibung  des  Pfluges  ist  ohne  iugum 
nicht  »complöte«.  Unverständlich  ist  mir  Übrigens,  was  die  Note  2 p.  37 
bedeuten  soll:  »Le  passage  du  feu  du  t illeul,  celui  du  hfitre  sont  des 
notions  spöcialement  exactes«.  Denn  mag  man  nun  über  stivaque 
oder  stivae  (V.  174)  denken,  wie  man  will,  jedenfalls  kann  caeditur 
tilia  iugo  nur  heifsen  »zum  Joch  wird  Lindenholz  geschlagen».  Gegen 
cursus  endlich  (V.  174)  für  currus  hatte  schon  Heyne  eingewendet: 
aratrum  non  currit;  nec  cursum  aratri  quisquam  facile  dixerit.  Dies 
war  zu  widerlegen.  Dafs  Vergil  torquere  currus  sagt,  beweist  noch 
nicht,  dafs  er  es  auch  vom  Pfluge  sagt. 

Verfehlt  ist  auch  die  Bemerkung  zu  Georg.  II  355:  superest  di- 
ducere  terram  . ■ . saepius  ad  capita.  »II  s'agit  du  sommet  du  plant 
et  non  de  la  racine.  Virgile  dit  qu’il  faut  butter  avec  soin  la  vigne, 
ramener  frdquemment  la  terre  le  haut  du  plant,  de  fagon  ä former 
un  monticule  jusqu’aux  bourgeons  de  töte;»  denn  diducere  terram 
bewirkt  doch  wohl  das  Gegenteil  von  former  un  monticule.  Nur 
eins  wirkt  wohlthuend  bei  der  Lektüre  von  D.  s Abhandlung:  Das  ist 
das  grofse  Interesse,  mit  welchem  er  seinen  Gegenstand  behandelt. 

Ich  bitte  nun  meine  Leser,  sieb  mit  mir  auf  eine  Reise  ins  Aus- 
land, und  zwar  zuerst  nach  Rufsland,  zu  begeben.  Da  begegnet  uns 
zuerst  eine  Vergilausgabe  von  D.  J.  Nagujewski  »Schulausgabe  mit 
Erläuterungen  in  russischer  Sprache»  Aeneis  Buch  IV— VI1).  Haupt- 
lager in  Kasan  bei  dem  Verfassor  D.  J.  Nagujewski  und  in  Kommission 
bei  weiteren  fünf  Verlagsbuchhandlungen.  Jedes  Exemplar  soll  ferner 
mit  dem  Stempel  des  Verf.  versehen  sein.*)  Die  Vorrede  lautet  fol- 
gendermafsen : 

i)  Da  ich  selbst  der  russichen  Sprache  unkundig  bin  (non  omnia 
possumus  omnes)  schickte  ich  das  Recensionsexemplar  einem  Freunde  in 
Oberschlesien  mit  der  Bitte,  Titel  und  Vorwort  zu  übersetzen,  was  er  bereit- 
willig tbat 

*)  Ich  mufs  offen  bekennen,  dafs  ich  Büchern,  welche  auf  ihren  Titeln 
mehrore  Kommissionsbuchhandlungen  enthalten  oder  mit  dem  Vormerk  »alle 
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Der  fUnfte  Band  der  lateinischen  Klassiker ')  mit  den  Erläute- 
rungen in  russischer  Sprache  ist  eine  Fortsetzung  der  von  mir  schon 
früher  unternommenen  Ausgabe  der  Aeneis,  erster  Teil,  Buch  I— III*). 
Unter  Beibehaltung  im  allgemeinen  der  in  den  Vorreden  zu  den  früheren 
Ausgaben  der  lateinischen  Klassiker,  ausgesprochenen  Ansichten,  hat  der 
Verf.  im  vorliegenden  Bande  einige  Abänderungen  und  Vervollständi- 
gungen eingeführt,  welche  durch  die  Praxis  und  durch  die  Erfordernisse 
der  russischen  Schule  bedingt  waren.  Aus  diesem  Grunde  wurde  in  dem 
Erläutcrungstexte  ein  gröfserer  Raum  für  den  Vergleich  des  Virgil  mit 
Homer  gewidmet*).  Am  Schlüsse  der  Ausgabe  ist  eine  systematische 
Übersicht  aller  gleichlautenden  Stellen  aus  den  genannten  Epikern,  als 
ein  nützliches  Mittel  beim  gleichzeitigen  Lesen  der  beiden  Autoren  bei- 
gegeben. Fragen  und  einfache  Berufungen,  welche  auf  die  Grammatik 
Bezug  haben , sind  durch  eine  kurze  Anführung  der  Regel  selbst  ange- 
geben4). An  entsprechenden  Stellen  wird  auf  die  Schönheit  und  Korrekt- 
heit der  Übersetzung  in  das  Russische  hingewiesen.  Um  den  Lernenden 
durch  den  einfachen  Hinweis  auf  die  in  den  ersten  drei  Büchern  bereits 
angeführten  Bemerkungen  über  gleiche  Stellen,  die  in  dem  vorliegenden 
Teil  des  Poema  wieder  Vorkommen,  die  Sache  nicht  zu  erschweren,  hat 
der  Verfasser  für  zweckentsprechend  befunden,  die  früher  gemachten 
Bemerkungen  nochmals  entweder  abgekürzt  oder  vollständig  wieder  an- 
zuführen und  dann  den  Hinweis  auf  die  entsprechende  Stelle  (conf.  z.  B. 
Aumerkung  auf  Seite  4,  106,  203  etc.)  hinzuzufügen.  Die  Berufungen 
auf  Virgil  und  sein  Poema  beziehen  sich  auf  die  im  ersten  Teil  der 
Aeneis  s.  XVII— XXIV  angeführte  Einleitung.  Aufscr  den  in  der  Ein- 
leitung zum  ersten  Teil  der  Aeneis  s.  XV  angeführten  Büchern  und 
Hülfsquellen  habe  ich  noch  folgende  benutzt:  Benaus)  (5.  Aull.  Paris 
1883),  Hebhardi  (sic!)  (II.  und  III.  Teil  Paderborn  1881  und  1883), 
Ladewig-Schaper  (9.  Aufl.  Berlin  1881)  Konington  (London  1861ff.), 
Ken(n)edy  (London  1876),  Klassowski6)  (St.  Petersburg  1875)  und 
Milanski  »cum  notis  sclectis«  (1819).  Die  englische  Ausgabe  des  Pa- 
p i 1 (1)  o n (Oxford  1882),  welche  sich  im  übrigen  durch  keine  besondere 


Rechte  Vorbehalten«  oder  »Übersetzungsrecht  Vorbehalten«  versehen  sind,  mit 
einem  gewissen  Mii'strauen  entgegentrete,  wenn  dasselbe  auch  manchmal  unbe- 
gründet ist. 

<)  Der  erste  Band  enthält  »Gewählte  Satyren  von  Horaz«,  der  zweite 
»Virgilii  Aeneis,  Bach  I — III«;  der  dritte  »von  der  Verurteilung  Sallusts 
durch  Katillina«  (??),  der  vierte  »Jugurthiner  Krieg  von  Sallust«  (?!). 

*)  Ist,  wenn  ich  nicht  irre,  1880  erschienen. 

*)  Also  erst  in  diesem  Bande;  im  zweiten  (Aen.  I — III)  schien  das  dem- 
nach dem  Professor  Nag.  in  diesem  Umfange  nicht  notwendig  zu  seinl 

4)  Sehr  lobenswert. 

*)  Siel  Soll  wohl  heifsen  Benoist. 

*)  Dieser  Name  ist  möglicherweise  richtig  angegeben. 
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Wichtigkeit  (vgl.  Neue  Jahrbb.  Bd.  127/8  Heft  5/6,  Phil.  Rundsch.  IV  7 
p.  203 ff.)  auszeichnet,  erhielt  ich  erst  bei  der  Beendigung  der  vorlie- 
genden Arbeit.  Die  dem  Zeitpunkte  nach  letzte  Ausgabe  von  Kommen- 
tarien  des  Servius,  welche  im  Besitze  (!)  Milo  (!!)  und  Hagen  (s.  bi- 
blioth.  pbilolog.  herausgegeben  von  Ko  ss in  na,  36.  Jahrg.  Heft  2 p.  254) 
ist,  zu  benutzen,  gelang  dem  Verfasser  nicht.  Aus  der  umfangreichen 
Litteratur  Uber  das  Poema  Virgils  hatte  ich  unter  der  Hand  die  in  den 
wichtigsten  philologischen  Journalen  gedruckten  Artikel  und  auch  manche 
der  besonders  erschienenen  Abhandlungen:  Klucek  (Kloucek)  (Leitme- 
ritz  1872),  Scbalkhäuser  (Beureuth  1873),  Kvicala  (Prag  1881) 
Plufs  (Plüfs)  (Basel  1881),  Gross  (Nürnberg  1888),  die  zur  Beurteilung 
der  Schlußfolgerungen  und  Konjekturen  nicht  unbedeutende  Ausgabe 
des  Kvifcala1)  (conf.  Philolog.  Rundschau,  IV  24  p.  762)  und  andere. 
Sapienti  sat. 

Aufserdem  hat  Rußland  hervorgebracht  Buch  I und  II  der  Ae- 
neide  mit  Interlinear-Übersetzung  und  Wörterbuch  von  J.  Sosnetzkij*) 
(Moskau,  Lissner);  von  demselben  Verfasser  Vergiß  Aeneis,  der  erste 
Gesang,  zwei  Texte,  der  eine  im  Original,  der  andere  in  vereinfachter 
Konstruktion,  mit  Anmerkungen  und  Wörterbuch  (Moskau);  ferner  das 
H.  Buch  der  Aeneide,  Text  und  russische  Übersetzung  von  S.  Orlowsky 
(Odessa)  und  selbst  eine  kleinrussische  (ukrainische)  Übersetzung  von 
J.  Kotlj  anewsky,  Schitomir  1886. 

Erfreulicheres  hat  Italien  aufzuweisen.  Vollendet  liegt  vor  uns 

L’Eneide  diVirgilio  commentatadaRemigio  Sabbadini- 
Libri  I,  II  e III.  XVI  und  130  S.,  Libri  IV,  V e VI.  XXIV  und  168  S., 
Libri  VII,  VIII  e IX.  XXIV  und  156  S.,  Libri  X,  XI  e XII.  XVI  und 
164.  8.  Torino.  Ermanno  Löscher.  1884—1888. 

Jedem  Bändchen  geht  eine  Einleitung,  jedem  Gesänge  eine  In- 
haltsangabe sowie  eine  »imitazione  omeriche«  und  ein  Verzeichnis 
derjenigen  Wörter  voran,  weiche  in  der  Aeneide  Vergiß  zuerst  Vor- 
kommen*). Der  Kommentar  ist  zweckentsprechend  und  für  Schüler  ge- 
wiß brauchbar;  dazu  kommt,  daß  er  nicht  so  breit  angelegt  ist  wie 
Stampiuis  Kommentar;  manche  Anmerkung  halte  ich  für  überflüssig, 
z.  B.  I 264)  repostum,  sincope  di  repositum;  41  unius,  penult.  breve 

l)  Wo  und  wann  diese  inicht  unbedeutende  Aasgabe  des  Kvi- 
£ala<  erschienen  ist,  ist  mir  gänzlich  unbekannt.  Man  siebt  übrigens  schon 
zur  Genüge  aus  diesem  Umstande,  wie  leichtfertig  der  Kasaner  Universitäts- 
professor Dr.  Darius  v.  Nagujewski  gearbeitet  hat.  Der  von  ihm  citierte  Band 
der  philolog.  Rundschau  ist  mir  leider  nicht  zur  Hand.  [Enthält  des  Ref.  Rec. 
v.  Gross’  Abh.  Die  Red.] 

*)  Die  richtige  Schreibung  des  Namens  ist  mir  unbekannt. 

*)  Nach  Ladewig. 

4)  Ich  beschränke  mich  aus  Raummangel  bei  der  Besprechung  auf  das 
erste  Buch. 
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(vg!.  V.  16;  114  u.  s.  w.);  76  contra,  adverbio;  86  Africus,  Sud- 
Ovest  (vgl.  85);  263  Italia,  suppl.  in  u.  dgl.  mehr;  das  sind  Sachen, 
die  selbst  fUr  einen  mittelmäfsigen  Schüler  überflüssig  sind.  Im  ein- 
zelnen habe  ich  folgendes  zu  bemerken.  V.  1 ist  arma  virumqne 
gewifs  nicht  als  » endiadi « aufzufassen,  mag  man  nun  die  bekannten 
Verse  Ille  ego  etc.  als  echt  oder  unecht  ansehen;  mit  arma  und  vir 
soll  ohne  Zweifel  die  Teilung  der  Aeneide  in  zwei  Teile  angegeben 
werden.  19  sed  enim;  ellissi ; = sed  metuebat  (V.  23  metuens),  au- 
dierat  (V.  20)  enim.  Hinter  metuebat  hätte  Sabbad.  der  Deutlichkeit 
wegen  Carthagini  hinzufügen  müssen.  103  Aquilone  (Nord)  abl. 
causale;  diese  Anmerkung  ist  insofern  ungenügend,  als  der  Schüler  nicht 
wissen  kann,  wozu  Aquilone  gehört;  es  gehört  natürlich  zu  stridens. 
Die  Anm.  206  (resurgere)  und  210  (accingere)  sind  Lad.-Schap.  ent- 
lehnt, aber  ungenau,  denn  ersteres  Verbum  gebraucht  Livius  noch  mit 
dem  Zusatze  velut,  z.  B.  XXIV  45,  3 quoniam  res  Romana  contra  spem 
votaque  eius  velut  resurgere  ab  stirpibus  videatur1).  223  finis,  huius 
sermonis,  besser  querellarum.  268  stetit,  suppl.  incolumis  (1188); 
es  ist  nichts  zu  ergänzen  und  der  Vergleich  mit  II  88  pafst  nicht,  wohl 
der  mit  II  639.  283.  Wenn  der  Verf.  über  lustrum  sprechen  wollte, 
so  hätte  er  lustrum,  nach  Curtius  Xüfia  von  der  Wurzel  Xu,  eig.  morast, 
daher  Aufenthalt  wilder  Tiere,  Lager,  Höhle  (vgl.  Georg.  II  471;  Aen. 
HI  647;  XI  570)  ganz  weglassen  sollen;  das  an  unserer  Stelle  vorkom- 
mende  lustrum  hängt  vielleicht  mit  luceo  zusammen.  413  contingere. 
Sabb.  fügt  in  Klammer  hinzu  offendere.  Fafst  man  dies  als  latein. 
Verbum  auf,  so  ist  die  Erklärung  nicht  richtig;  das  italien.  Verbum 
offendere  bedeutet,  so  viel  ich  weifs,  beleidigen,  kränken,  verletzen, 
gegen  jemand  sündigen.  Contingere  bedeutet  a.  u.  St.  weiter  nichts  als 
berühren,  italien.  toccare.  Übrigens  ist  die  ganze  Anmerkung  samt 
der  unpassenden  Stelle  aus  Homer  überflüssig.  430  aestate  nova, 
la  nuova  stagione,  es  ist  wohl  der  Vorsommer  zu  verstehen,  da  in 
diesem  bekauntermafsen  das  geschäftige  Treiben  der  Bienen  und  das 
Schwärmen  beginnt*).  516  dissimulant,  suppl.  se  adesse.  Wozu 
das?  dissim.  ist  ein  objektlos  gebrauchtes  Verbum  »sie  halten  an  sich« 
wie  turbare  (Aen.  VI  800)  »beben«;  ebenso  z.  B.  ementiri  »falsche 
Aussagen  machen«  Cic.  p.  Rose.  Am.  127;  part.  or.  50;  Sueton.  Caes.  66. 
529  vis  ist  nicht  gleich  audacia,  sondern  es  ist  hier  Gewaltthat,  vio- 
lenza.  607  montibus  Dativ??  wohl  kaum.  634  horrentia,  ispidi; 
wäre  nicht  besser  setoloso?  Vgl.  Ekl.  VII  29;  Aen.  VII  17;  XI  198. 

Aber  trotz  dieser  Ausstellungen,  die  ich  machen  mufste,  lautet 
mein  Urteil  doch  dahin,  dafs  Sabbadinis  Ausgabe  ebenso  wie  Stampinis 
Kommentar  zu  den  Georgika,  ein  brauchbares  Schulbuch  ist. 

i)  Die  von  Sabb.  angeführten  Liviuscitate  sind  falsch. 

*)  Ein  französischer  Erklärer,  ich  weifs  nicht  mehr  wer,  erklärte  es 
richtig  durch  fin  du  printemps. 
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P.  Vergili  Maronis  Bucolicon  über  con  note  Italiane  di 
Carlo  Fumagalli.  Verona  und  Padua,  Drucker  und  Tedescbi.  62  S. 
Georgicon  libri  IV  128  S.,  Aeneis  libri  I— III  117.  S. 

Wie  bei  Ermanno  Löscher  in  Turin  erscheint  in  Verona  und  Pa- 
dua bei  Drucker  und  Tedeschi  eine  raccoita  di  autori  Latini  con  note 
Italiane.  Äufserlich  unterscheiden  sich  diese  Ausgaben  von  jenen  durch 
kleineres  Format  und  kleineren  Druck.  Von  Fumagallis  Arbeit  liegen 
mir  die  oben  angeführten  drei  Bändchen  vor.  Ein  Vorwort  sowie  eine 
Einleitung  hat  sich  der  Verf.  geschenkt;  vor  der  Erklärung  einer  jeden 
Ekloge  steht  ein  Argumento,  ebenso  vor  der  Erklärung  eines  Buches 
der  Aeneide,  während  der  Erklärung  der  einzelnen  Teile  eines  Buches 
der  Georgika  ein  kurzes  Somtuario  vorausgeht. 

Der  Text  bietet  zu  Ausstellungen  keinen  Anlafs,  weil  der  Verf. 
sich  offenbar  damit  begntlgt  hat,  einen  guten  Text  einfach  abdrucken  zu 
lassen  und  infolgedessen  kaun  man  von  einer  Kritik,  die  der  Verf.  au- 
gewendet hat,  überhaupt  nicht  reden.  Die  Anmerkungen  sind  sehr  kurz 
und  knapp  gehalten,  ja  so  knapp,  dafs  sie  vielfach  die  betr.  Stelle  kaum 
erklären.  Die  brevitas  ist  ja  an  und  für  sich  löblich,  aber  ihr  überall 
die  Herrschaft  zu  überlassen , ist  entschieden  vom  Übel.  Auf  mich  hat 
der  ganze  Kommentar  den  Eindruck  gemacht,  als  sei  er  ein  Auszug  aus 
den  Anmerkungen  von  Ladewig- Schaper  und  Kappes,  namentlich  ist 
Fum.  ersterem  oft  sklavisch  gefolgt,  besonders  in  den  Eklogen,  wo  sich 
seine  Abhängigkeit  von  ersteren  fast  auf  jeder  Seite  zu  erkennen  giebt. 

Dafs  Fumagallis  Ausgaben  tief  unter  Stampinis  und  Sabbadinis 
stehen,  unterliegt  keinem  Zweifel. 

Nicht  gesehen  habe  ich  von  demselben  Verfasser  Vergili 
Bucolica  et  Georgien  scholarum  in  usum  ad  optimarum  edi- 
tionum  fidem  rec.  (Verona). 

Von  italienischen  Übersetzungen  habe  ich  vier  anzuführen: 
1.  L’Eneide,  volgarizzata  da  A.  Caro,  Milano,  Guigoni,  2.  Nuova 
versione  d e 1 1’  Eneide  di  Virgilio  dall  A.  Colla,  Ferrara;  3.  L’  E- 
neide,  nuova  versione  in  vorsi  sciolti,  del  principe  Fran- 
cesco Pignatelli  Strongoli  di  Messina,  Napoli,  Giannini.  Die 
hervorragendste  Leistung  aber  auf  diesem  Gebiete  scheint  mir  zu  sein 
4.  L’Eneide  di  Virgilio  volgarizzatta  da  Annibal  Caro  con  pre- 
fazione  e note  di  Felice  Martini ..  Libro  primo.  Roma  1887.  Diese 
Übersetzung  enthält  eine  Lebensbeschreibung  des  Dichters  und  alles, 
was  zum  Verständnis  nötig  ist  und  ist  in  zumteil  ausführlichen  Fufsnoten 
erläutert.  Um  eine  Probe  anzuführen,  lasse  ich  hier  die  Übersetzung  von 
Aen.  I 8—11  folgen: 

Musa,  tu  che  di  ciö  sai  le  cagioni, 

Tu  le  mi  detta.  Qual  dolor,  quäl'  onta 
Fece  la  Dea,  ch’  ö pur  donna  e regina 
Degli  altri  Dci,  sl  nequitosa  ed  empia 
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Contra  un  si  pio?  Qual  suo  nume  l’espose 
Per  tanti  easi  a tanti  affanni?  Ahi  tanto 
Possono  ancor  1&  su  l’ire  e gli  sdegni? 

Schliefslicb  ist  mir  noch  in  die  Winde  gckommnn  La  Hucolica 
di  P.  Virgilio  Marone,  tradotta  in  versi  Italiani  da  Giulio 
Acquaticci.  Seconda  edizione  riveduta  cd  emendata.  Torino  1888. 

Wenig  Interesse  bietet  und  nichts  neues  zutage  gefördert  hat  eino 
43  Seiten  umfassende,  mit  schlechten  Typen  und  auf  schlechtem  Papier 
gedruckte  Abhandlung  von  Luigi  Färnari,  L’Eneide  di  Vergilio 
considerata  nella  storia,  Reggio  Calabra  1886. 

In  England  ist  erschienen 

P.  Vergili  Maronis  Hucolica  edited  with  introduction 
and  english  notes  by  A.  Sidgwick.  Cambridge  1887,  92  S.  Goor- 
gicon  libri  I.  II  108  S.,  libri  III.  IV  108  S.  l). 

Der  Recensent  in  der  »Classical  Review«  Nr.  5 und  6 1887  ist 
der  Ansicht,  Sidgwicks  Ausgabe  des  Vergil  sei  fast  zu  gut  fllr  eino 
Schulausgabe;  in  der  Zeitschrift  »Athenaeum«  rühmt  ein  Kritiker  an 
dem  Buche  die  Schärfe  des  Urteils  und  die  Gelehrsamkeit;  in  der  »Aca- 
demy« Nr.  844  1887  wird  die  Ausgabe  als  eine  vortreffliche  gerühmt 
und  ein  anderer  Recensent  im  »Athenaeum«  Nr.  3182  -3186  1888  nennt 
sie  geradezu  »bewundernswert«. 

Diese  anerkennenden  Urteile  kann  ich  nicht  unterschreiben.  Ab- 
gesehen  von  Text  nnd  Texteskritik  sind  die  Anmerkungen  äufscrst  um- 
fangreich und  ausführlich  mit  ihren  lexikalischen,  metrischen,  gramma- 
tischen und  sachlichen  Erklärungen;  darunter  finden  sich  viele,  die  mehr 
als  überflüssig  sind,  z.  B.  zu  Georg.  I 1 the  subjunctives  faciat,  con- 
veniat,  sit  arc  indirect  questions  depending  on  canere,  133  usus, 
experiencc,  288  Eous,  the  morning  star,  II  113  Aquilo,  north  wind, 
138  certent,  potential,  'could  vie’  u.  dgl.  m.  Das  sind  Sachen,  die  wir 
unsern  Untersekundanern  in  einer  kommentierten  Ausgabe  nicht  zu  bieten 
nötig  haben.  Und  ebenso  ausführlich  und  überflüssig  ist  die  Fülle  von 
Übersetzungen,  die  noch  dazu  vielfach  ungenau  und  geradezu  falsch 
sind.  Für  uns  Deutsche  hat  demnach  Sidgwicks  Ausgabe  keinen  be- 
sonderen Wert.  Papier  und  Ausstattung  ist  vorzüglich. 

Virgil  Aeneid  I edited  with  introduction  and  notes  by 
C.  S.  Jerram.  Oxford  1887.  Einleit,  und  Text  39  S.  Noten  und 
Index  43  S. 

In  einer  Einleitung  von  sieben  Seiten  wird  behandelt:  1.  Sketsch 
of  Virgil’s  lifo.  2.  Origin  and  design  of  the  Aeneid  as  a national  epic. 

•)  Vorher  erschienen  Aen.  über  I 76  S.  1885,  über  II  79  S.  1884,  über 
III  76  8.  1884,  über  IV  72  8.  1881,  liber  V 83  8.  1886,  liber  VI  84  8.  1886, 
über  VII  84  8.  1879,  liber  VIII  72  8.  1886,  liber  IX  79  8.  1883,  liber  X 60  8. 
1884,  liber  XI  69  8.  1886. 
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3.  Its  twofold  object.  4.  Pervading  idea  of  destiny,  as  sbown  in  tho 
First  Book.  S.  Legeods  of  Aeneas  and  the  Trojans  in  Homer  and  early 
traditions.  6.  General  summary  of  the  Aeneid.  7.  Virgil’s  journey  to 
Greece  and  praemature  death.  Nun,  mehr  kann  man  auf  einem  so 
knappen  Raume  nicht  verlangen.  Es  ist  aber  auch  danach : Lauter  land- 
läufiges Gerede.  Tor  jedem  Abschnitte  des  Textes  befindet  sich  eine 
Inhaltsangabe  in  Gestalt  einer  Überschrift.  In  den  notes  stellt  sich  der 
Verf.  leider  das  Zeugnis  aus,  dafs  er  in  der  Behandlung  grammatischer 
Fragen  nicht  recht  sicher  ist;  wie  kann  man  z.  B.  I 8 quo  = «how«  (ad- 
verbial) erklären?  22  finden  wir  die  Anmerkung:  excidio  (from  ex- 
cidere)  must  be  a trisyllable  Es  heilst  natürlich  excidium  und  hat 
mit  excidere  nichts  zu  thun.  76  finden  wir  die  geistreiche  Anmerkung  : 
quid  optes=‘thy  desires'.  The  subjunctive  is  dependent  on  explo- 
rare.  Um  der  Ausführlichkeit  Genüge  zu  thun,  hätte  der  Verfasser 
noch  hinzufügen  können,  das  quid  optes  indirect  question  ist.  Ich  würde 
die  Geduld  meiner  Leser  auf  eine  harte  Probe  stellen,  wenn  ich  diese 
Blütenlese  noch  vermehren  wollte.  Noch  viel  unbrauchbarer  ist  Virgil 
Aeneid  IX  edited  etc.  by  A.  E.  Haigh,  in  demselben  Verlage  er- 
schienen wie  Mister  Jerrams  opus.  Unbrauchbar  und  für  die  Schule 
gar  nicht  geeignet  ist  Vergil,  Aeneis  I.  V by  Storr  und  die  Selec- 
tions  from  Phaedrus,  Ovid  and  Virgil  by  L.  D.  Dowdall,  ebenso 
book  XII  with  a vocabulary  cd.  by  J.  White  und  seventh  book 
von  demselben.  Eine  fliefsende  ansprechende  Übersetzung  lieferte  Ch. 
Bowen,  Virgil  in  English  verse.  Von  The  Aeneis  of  Virgil, 
translated  by  W.  J.  Bornhill  urteilt  E.  D.  A.  Morshead  (Academy 
1886  Nr.  746),  dafs  es  vielleicht  die  beste  Übersetzung  des  Gedichtes 
in  englischen  Jamben  und  eino  der  trefflichsten  Bearbeitungen  klassi- 
scher Dichtungen  sei , welche  überhaupt  in  England  existieren ; einzig 
angreifbar  erscheine  die  Art  der  Ausdehnung  einzelner  von  Vergil  ein- 
geschränkter Ausdrücke.  Schliefslich  ist  noch  zu  verzeichnen  Aeneid, 
tranlated  bei  J.  W.  Mackail.  London,  Macmillan. 

Während  der  Berichtsperiode  ist  in  Frankreich  septiöme  und 
huitieme  tirage  revu  erschienen  von 

Publii  Virgilii  Maronis  opera,  nouvelle  ödition  publieo 
avec  une  notice  sur  la  vie  de  Virgile,  des  remarques  sur 
la  prosodie,  la  mötrique  et  la  langue,  des  arguments  et 
des  notes  etc.  etc.  par  E.  Benoist.  Paris,  Hachette  et  Comp. 
1886  (U.  1888).  591  S. 

Ebenso  langatmig  wie  der  Titel  ist  auch  die  in  schwülstigem  Stile 
abgcfofste  Vorrede  (blos  XII  p. !).  Es  folgt  darauf  eine  20  Seiten  um- 
fassende Lebensbeschreibung  des  Dichters  und  sodann  bis  S.  41  Remar- 
ques sur  diverses  particularitös  de  prosodie,  de  mötrique  et  de  gram- 
inaire.  Darunter  finden  sich  natürlich  ganz  elementare  Dinge,  vgl.  z.  B- 
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rem.  2,  9 u.  a.  Der  Kommentar  ist  so  dürftig  und  abgerissen  (auf  vielen 
Seiten  3 — 4 Zeilen),  dafs  man  ibn  kaum  einen  Kommentar  nennen  kann; 
der  Schüler  profitiert  aus  demselben  so  gut  wie  nichts.  Schwierige 
Stellen,  an  welchen  der  Schüler  einer  Unterstützung  durch  den  Kommen- 
tar bedarf,  sind  teils  gar  nicht  erklärt  worden,  teils  unvollkommen,  und 
das  wenige  gute,  was  sich  in  dem  Buche  findet,  ist  deutschen  Ausgaben 
entnommen.  Die  vielen  Ungenauigkeiten  und  Verkehrtheiten,  von  denen 
das  Buch  geradezu  strotzt,  brauche  ich  nicht  erst  nacbzuweisen , denn 
das  hat  ein  französischer  Gelehrter  gethan,  welcher  erbarmungslos 
Herrn  Benoist  mit  seiner  Gelehrsamkeit  an  den  Pranger  gestellt  hat  in 
dem  interessanten  Schriftchen  Deux  editeurs  de  Virgile  parE.  Col- 
lilieux,  Grenoble  1887,  31  S. 

Die  Besprechung  der  gröfseren  Vergilausgabe  von  Benoist 
spare  ich  mir  für  den  nächsten  Jahresbericht  auf. 

P.  Virgilii  Maronis  opera  recensuit  ac  notis  illustravit 
J.  Lejard.  Altera  editio.  Paris  1886.  Poussielgue  fröres.  XXIV, 
768  S. 

Dieses  Buch  unterscheidet  sich  sehr  zu  seinem  Vorteile  von  dem 
Vergil  Benoists.  Die  in  lateinischer  Sprache  geschriebenen  Anmerkungen 
sind  zweckentsprechend  und  nur  selten  vermifst  man  bei  einer  der  Er- 
klärung bedürftigen  Stelle  eine  Anmerkung.  Die  Erklärung  umfafst 
sprachliches  wie  sachliches,  bei  Lokalitäten  finden  wir  auch,  was  sehr 
zu  billigen  ist,  den  heutigen  Namen  angegeben.  Auch  auf  Tropen  und 
Figuren  hat  der  Verf.  sein  Augenmerk  gerichtet.  In  hohem  Grade  An- 
stofs mufs  aber  die  Orthographie  erregen,  denn  Schreibungen  wie  coe- 
lum,  caeterus,  praelium  und  dergl.  sollten  heutzutage  nicht  mehr 
Vorkommen.  Die  erste  Ausgabe  des  Buches  war  mir  nicht  zur  Hand, 
und  so  bin  ich  natürlich  nicht  in  der  Lage  zu  beurteilen,  ob  die  vor- 
liegende zweite  eine  »vermehrte  und  verbesserte  * ist. 

P.  Virgilii  Maronis  opera,  ödition  classique  avec  une 
biographie  de  Virgile,  des  notices  sur  les  oeuvres,  des 
notes  historiques,  geographiques,  my  thologiqu  es,  litte- 
raires  et  grammaticales  et  une  carte  de  I’itinöraire  d'Euee 
par  Jules  Duvaux.  Paris.  Ch.  Dclagrave  1886.  XIV.  756  8. 

Wie  schon  aus  dem  Titel  ersichtlich  ist,  sind  in  den  ausführlichen 
Anmerkungen  historische,  geographische,  mythologische,  litterarische  und 
grammatische  Notizen  enthalten.  Die  mythologische  Erklärung  ist  je- 
doch nicht  die  starke  Seite  des  Verfassers,  denn  wir  finden  nicht  wenige 
Etymologieen,  die  heute  längst  über  Bord  geworfen  sind.  Störend  wirken 
ferner  die  unzähligen  Citate  aus  griechischen  und  römischen  Schrift- 
stellern, sodann  die  Orthographie;  auch  bei  Duvaux  findet  man  noch 
coelum,  quum,  moereo  u.  dergl.  Doch  trotz  alledem  zeugt  die 
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Arbeit  Duvaux  von  Fleifs  und  Interesse  für  den  Gegenstand , und  ich 
räume  ihr  immer  noch  den  Vorzug  vor  Benoists  Ausgabe  ein. 

Virgile  par  A.  Collignon  (Coilections  des  classiques  popu- 
laires).  Paris.  H.  Lecöne  et  H.  Oudin.  1887.  239  S. 

Das  Buch  bringt  in  Auszügen  untermischt  mit  wörtlichen  Citaten 
eine  Erzählung  für  die  Jugend.  Der  Zweck  dieses  eigenartigen  littera- 
rischen  Unternehmens  ist,  Werke  hervorragender  französischer  Prosaiker 
und  Dichter  und  auch  einiger  altklassischer  Schriftsteller  in  der  ange- 
führten Weise  zu  bearbeiten  und  der  Jugend  zugänglich  zu  machen. 
Von  französischen  Schriftstellern  liegen  mir  aus  dieser  Sammlung  vor 
Edgar  Zdvort,  Montesquieu  (240  S.)  und  E.  Dupuy,  Victor  Hugo  (239  S-), 
von  altklassischen  A.  Gouat,  Homöre  (235  S.).  Der  mir  vorliegende  ca- 
talogue  general  de  la  librairie  H.  Lecöne  et  H.  Oudin  (janvier  1887) 
giebt  p.  21  an,  dafs  sieb  en  preparation  befinden  Hörodote,  Plutarque, 
Tacite,  Cicöron  etc. 

Was  nun  das  vorliegende  Buch  anlangt,  so  enthält  chapitre  I.  Le 
Biöcle  d’Auguste;  place  qu'y  occupe  Virgile  (p.  7.),  chap.  II.  La  jeu- 
nesse  de  Virgile;  les  Bucoliques  (p.  13),  chap.  III.  Les  Göorgiques 
(p.  30).  In  den  beiden  letzteren  chap.  befinden  sieb  Proben  aus  den 
Eklogen  und  den  Georgika  in  geschickter  Auswahl.  Chap.  IV.  Fin  de 
la  biograpliie  de  Virgile.  L'Enöide  (p.  66),  chap.  V.  Les  six  premiers 
chants  de  l’Enöide.  L’odyssöe  d’Enöe  (p  72),  chap.  VI.  Le  six  derniers 
chants  de  l’Enöide.  L’iliade  d'Enee  (p.  158),  chap.  VII.  Conclusion  sur 
l'Enöido  et  sur  Virgile  (p  230).  Auch  elf  Abbildungen  (p.  4,  23,  49,  75, 
99,  107,  127,  139,  151,  193,  221)  fehlen  nicht.  Die  äufsere  Ausstattung 
ist  musterhaft.  Das  Buch  wird , ebenso  wie  die  übrigen  der  Collection, 
seinen  Zweck  erfüllen  und  der  Jugend  Freude  bereiten. 

Nicht  gesehen  habe  ich:1) 

1.  Vergilii  opera.  Nouvelle  ödition  avec  des  appröcia- 
tions  littörairos,  des  arguments  et  des  notes  en  fran^ais 
par  M.  Bouchot.  Paris.  Delagrave.  12.  VIII.  496p. 

2.  Virgilii  opera.  Edition  classique,  accompagnöe  des 
notes  et  pröcöd6e  d une  notice  littöraire  par  W.  Rinn. 
Nouvelle  ödition,  revue  et  corrigee.  Paris.  Delalain  fröres. 

Auch  folgende  Übersetzungen  sind  nicht  in  meine  Hände  gelangt: 

1.  Bucoliques  et  Georgiques,  Traduction  par  E.  Pessou- 
neaux,  avec  le  texte  en  regard.  Paris.  Charpentier. 

2.  Virgile.  Les  B ucoliques  et  les  petits  poömes  de  Vir- 
gile, traduits  vers  pour  vers,  en  regard  du  texte  latin,  par 
Philibert  Le  Duc. 

i)  Was  ich  hoffentlich  nicht  zu  bedauern  habe. 
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3.  Melibfie  et  Tityre,  öglogue.  Traduite  en  vers  fran- 
^ais  par  Joffroy.  Nantes,  imp.  Mellinet. 

4.  L’Eubide.  Traduction  fran^aise  par  A.  Desportes, 
avec  le  texte  latin.  2 voll.  Paris.  Hachette.  12.  292  und  319  S. 

Stanislawa  Schneidern  hat  polnische  Übersetzungspro- 
ben aus  klassischen  Dichtern,  Homor,  Ovid,  Vergil  und  Horaz  geliefert, 
Programm  des  Gymn.  zu  Przemysl,  8.  49.  S.  Vergil  sind  12  Seiten  ge- 
widmet. Ein  Urteil  über  die  Übersetzung  kann  ich  nicht  abgeben,  da 
ich  polnisch  nicht  verstehe.  In  derselben  Lage  befinde  ich  mich  bei 

Vergils  Aeneis,  ins  Ungarische  Übersetzt  und  erläutert 
von  J.  Marki.  Budapest.  Nagel.  8.  VIII  und  461  S.  und  Aeneis, 
ungarisch  von  A.  Gyurits.  Budapest.  Lampel. 

P.  Vergili  Maronis  Bucolica,  Georgica,  Aeneis  recogn. 
0 tto  GUthling.  Tom.  I.  Bucolica,  Georgica.  XXI  und  89  S-,  tom.  II. 
Aeneis  XXXVI  und  274  S.  Lipsiae  1886.  B.  G.  Teubner. 

Von  meiner  Vergilausgabe  sind  mir  acht  Recensionen  resp.  An- 
zeigen zu  Gesicht  gekommen,  und  zwar  von  K.  Sabbadini  in  Rivista 
di  filologia  1887  (XV)  p.  269  — 275,  von  8.  G.  Owen  in  The  Classical 
Review  1887  vol.  I p.  276,  von  C.  Häberlin  im  philol.  Anzeiger  1887 
Heft  10/11  p.  693ff.,  von  R.  Schneider  im  Centralorgan  für  die  Inter, 
des  Realschulw.  1887  Heft  16,  von  P.  Deuticke  in  der  Wochenschrift 
für  kl.  Philol.  1887  p.  UOlff.,  von  W.  Gebhardi  in  der  Berliner  philol. 
Wochenschr.  1887  p.  234 ff.,  von  H.  Kern  in  Blfttt.  f.  d.  bayer.  Gymu.- 
W.  1888  p.  421  ff.  und  endlich  von  G.  Ihm  im  Gymnasium  1888  p.  771. 

Sabbadini  urteilt  tlbcr  mein  Buch  folgendermnfsen : Die  neue 
von  GUthling  besorgte  Schulausgabe  stellt  eine  Reaktion,  aber  eine  ge- 
sunde uud  vernünftige  Reaktion  dar  gegen  die  Bedeutung,  die  der  Re- 
konstruktion des  Vergilschen  Textes  von  Ribbeck  beigelcgt  worden  ist, 
welcher  den  Übertreibungen  Pecrlkamps  und  der  eigenen  kritischen 
Schärfe  ein  wenig  allzusehr  opfert ....  Da  Ribbeck  indefs  sein  persön- 
liches Urteil  gar  zu  resolut  an  die  Stelle  der  handschriftlichen  Über- 
lieferung gesetzt  hat,  so  kommt  es,  dafs  er  eine  grofse  Anzahl  von 
Versen  von  ihrem  Platze  verschiebt  und  an  sehr  vielen  Stellen  Einschal- 
tungen, Löcken,  Wiederholungen  sieht,  sodafs  der  Text . . nur  als  eine 
entfernte  Ähnlichkeit  des  wirklichen  erscheint.  Und  das  Beispiel  Rib- 
becks  könnte  schädlich  wirken  und  wirkt  schädlich,  weil  seine  hochbe- 
deutende Autorität  die  spitzfindigen  Geister  ermutigt.  Und  dafs  man 
auf  diesem  Wege  einige  Gefahr  läuft,  zeigt  die  Ausgabe  von  Kloucek 
und  die  emendationes  Vergiliauae  (Jahrbb.  fUr  Philol.  und  Päd.  1884 
p.  391  ff.,  1885  p.  385  ff.)  von  Bährens,  welch  letzterer  ein  unterrichteter 
und  scharfsinniger  Kritiker  ist,  aber  das  Unrecht  bat,  in  der  Aeneide 
eine  endlose  Reihe  korrumpierter  Stellen  zu  erblicken  und  sich  die  wenig 
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dankbare  Mühe  macht,  sie  za  korrigieren,  stets  geistreich,  aber  stets 
willkürlich  and  nicht  immer  glücklich.  Und  von  diesen  seinen  unglück- 
lichen Verbesserungen  verwendet  Güthling  auch  nicht  eine  für  sich.  Güth- 
ling  schickt  dem  Text  einen  kritischen  Apparat  voraus,  der  mit  viel 
Knappheit  und  viel  Sorgfalt  zusammcngestellt  ist  und  in  welchem  die 
hauptsächlichsten  Varianten  angegeben  sind,  die  manchmal  mit  einer 
kurzen  Bemerkung  besprochen  werden 

S.  G.  Owen  sagt:  Dr.  Güthling,  welcher  den  Vergil  Studieren- 
den durch  seine  neu  veröffentlichten  Curae  Vergilianae  (Liegnitz  1886) 
bekannt  ist,  ist  mit  der  Ausgabe  des  neuen  Teubner- Textes  von  Vergil 
betraut  worden,  eine  Aufgabe,  welche  er  mit  weisem  Konservatismus  er- 
ledigt hat.  Seine  Ausgabe  ist  gut  gedruckt  und  in  zwei  Teilen  separat 
heransgegeben,  deren  einer  die  Eklogen  und  Georgika,  der  andere  die 
Aeneis  enthält  und  aufserdem  mit  einem  genauen  kritischen  Apparat  ver- 
sehen ist,  welcher  die  hauptsächlichsten  handschriftlichen  Abweichungen 
und  die  wahrscheinlichsten  Verbesserungen  enthält.  Sie  bildet  eine  wert- 
volle Zugabe  zu  Ribbecks  Ausgabe,  da  sie  die  neuesten  Beiträge  zur 
Kritik  Vergils  enthält,  welche  in  gelegentlichen  Schriften  (pampblets)  und 
in  periodischen  Zeitschriften  zerstreut  sind.  Von  drei  neuen  Handschrif- 
ten gewährt  die  Prager  einige  wichtige  Lesarten;  der  Oenopontinus  und 
Daventriensis  sind  nach  den  Worten  des  Herausgebers  plane  inutiles  ad 
emendanda  Vergib  carmina,  und  dieses  Urteil  scheint  richtig,  obgleich 
Aen.  XII  208  Dr.  G.  ziemlich  inkonsequent  und  vielleicht  unnötig  vivo  für 
imo  aus  dem  cod.  Dav.  annimmt.  Die  Scliaperscben  Arbeiten  sind  stark  (?) 
verwertet  worden  und  seine  geschickte  Emendation  certe  für  Cretae 
ist  aufgenommen  worden  in  ecl.  I 65.  Des  Herausgebers  eigene  Ver- 
besserungen sind  spärlich;  das  geistreiche  ul  1 i für  ullae  (Aen.  XI  567) 
verdient  besondere  Beachtung.  Dr.  G.  hat  seine  Aufgabe  mit  Vor- 
sicht und  Scharfsinn  gelöst  und  uns  einen  Text  gegeben,  der  populär  zu 
werden  verdient. 

Häberlin  sagt  u.  a.:  Bei  den  Eklogen  und  den  Georgika  war 
vorauszusehen,  dafs  nur  wenig  neues  vorgebracbt  würde.  Die  Ausgabe 
Güthlings  hat  ihren  Zweck,  sofern  dieser  in  der  Herstellung  der  best- 
überlicferten  Lesarten  bestand,  in  befriedigender  Weise  erfüllt,  wenn 
auch  bemerkt  werden  mufs,  dafs  Güthling  nicht  immer  das  richtige  ge- 
troffen und  sich  Änderungen  der  Überlieferung  allzu  ablehnend  verhalten, 
de  suo  aber  sehr  wenig  hinzugefügt  hat.  . . . Güthling  zeigt  zum  Vorteile 
Beiner  Ausgabe  hinsichtlich  der  Aufnahme  fremder  und  eigener  Verbesse- 
rungsvorschläge etwas  weniger  Zurückhaltung  als  in  seiner  Ausgabe  der 
Bukolika  und  Georgika.  . . . Besonnenheit  in  der  Auswahl  unter  den  über- 
lieferten und  vorgeschlagenen  Lesarten  ist  bei  beiden  (Güthling  und 
Kloucek)  anzuerkennen. ...  H.  Kern  sagt  am  Schlüsse  seiner  Recension: 
Da  das  Buch  die  Mängel,  welche  der  subjektiv  gehaltenen  Ribbeckschea 
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Ansgabe  anhaften,  im  grofsen  und  ganzen  beseitigt  hat,  kann  es  als  ein 
brauchbarer  Ersatz  für  jene  Ansgabe  zur  Einführung  empfohlen  werden. 

P.  Deuticke  urteilt:  Für  die  Schule  eignet  sich  Güthlings  Aus- 
gabe trotz  gewisser  Mängel  noch  mehr  als  die  kleine  Ribbeck'sche,  ja 
ihre  solide  Ausstattung,  deutliche  Schrift  auf  festem  Papier  und  ihr 
billiger  Preis  empfehlen  sie  äufserlich  geradezu  dafür. 

Mit  W.  Gebhardi  mich  an  diesem  Orte,  wie  ich  anfangs  beab- 
sichtigte, auseinanderzusetzen,  halte  ich  für  überflüssig,  da  Gebhardi 
nicht  mehr  unter  den  Lebenden  weilt.  Es  würde  das  übrigens  auch 
keinen  Zweck  gehabt  haben,  denn  Gebhardi  hielt  nur  das  für  gut,  was 
er  selbst  gemacht  hatte. 

Schliefslich  kann  ich  nicht  unterlassen,  den  geehrten  Facbgenossen, 
welche  mein  Buch  recensiert  haben,  meinen  Dank  auszusprechen  für  das 
Wohlwollen,  welches  in  jeder  derselben  (die  Gebbardi'sche  natürlich  aus- 
genommen) erkennbar  ist;  die  Bemerkungen  und  Ausstellungen  werde 
ich  seiner  Zeit,  sofern  ich  mich  von  der  Richtigkeit  derselben  überzeugt 
habe,  dankbar  benutzen. 

P.  V ergili  Maronis  Carmina  cdidit  G.  Thilo.  Lipsiae  1886. 
Bernh.  Tauchnitz.  XLV1II.  426.  S. 

Vorstehendes  Buch  habe  ich  in  der  Berliner  philol.  Wochenschrift 
1887  Nr.  39  p.  1213—1220  angezeigt;  es  genügt  daher,  auf  das  dort  ge- 
sagte hier  zu  verweisen.  Bemerken  will  ich  nur  noch,  dafs  das  Papier 
des  Buches  recht  schwach  ist  und  infolge  dessen  die  Schrift  der  Rück- 
seite durchscbimmert;  die  Anmerkungen  in  der  prolusio  kann  man  ohne 
Hülfe  einer  Lupe  beinahe  nicht  lesen.  Wenn  H.  Kern  in  der  N.  phil. 
Rundschau  1887  p.  409 f.  sagt:  Seit  dem  Erscheinen  der  grofsen  Rib- 
beck’schen  Ausgabe  dürfte  kaum  ein  Gelehrter  berufener  gewesen  sein 
eine  Neurevision  des  Vergiltextes  in  die  Hand  zu  nehmen  als  Thilo, 
dessen  umfassende  Studien  und  dessen  sorgfältige  Methode  in  der  Her- 
ausgabe der  Serviusscholien  zur  Genüge  bekannt  sindc,  so  dürfte  das 
wohl  etwas  zu  viel  gesagt  sein. 

1.  P.  Vergili  Maronis  Aeneis.  Scholarum  in  usum  edidit  W. 

Kloucek,  Lipsiae.  G.  Freytag.  1886.  338  S. 

2.  P.  Vergili  Maronis  carmina  selecta.  Scholarum  in  usum 
edidit  W.  Kloucek.  Pragae.  F.  Tempsky.  1886.  882  S. 

3.  P.  Vergili  Maronis  Bucolica  et  Georgica.  Scholarum 

in  usum  edidit  W.  Kloucek.  Editio  maior.  Vindobouae,  Pragae, 
Lipsiae.  Tempsky-Freytag.  1888.  100  S. 

4.  Desselben  Buches  editio  minor  87  S. 
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5.  P.  Vergili  Maronis  Carmina  selecta  scholarum  in  usam 
edidit  Edmundus  Eichler.  Lipsiae,  Pragae.  Freytag-Tempsky. 
1887.  200  S. 

1.  Klouieks  Vergilausgabe  hat  zuerst  E.  Bährens  in  der  N.  philol. 
Rundschau  1886  Nr.  11  p.  168f.  angezeigt.  Sein  Crteii  Uber  das  Buch 
lautet  nicht  gerade  günstig;  günstiger  urteilt  Uber  dasselbe  P.  Deuticke 
in  der  Wochenschr.  f.  kl.  Philol.  1887  p.  1161  ff. 

Die  kritischen  Anmerkungen  befinden  sich  unter  dem  Text,  was 
gewifs  ein  Vorzug  der  Ausgabe  ist.  Dieselben  strotzen  aber  von  Klou- 
ceks,  Gebhardis  und  Brosins  Einfällen  und  Konjekturen,  und  K. 
Schenkl  hat  bei  seiner  »in  interpretandis  scriptoribus  antiquis 
doctrina  ac  peritia  hoc  opusculum  consilio  suo  haud  medio- 
criter  iuvit»  (praef.  p.  VI).  Sehen  wir  uns  nun  einmal  Schenkls  Vor- 
schläge an.  1 324  Sch.  uncis  secludendum  censet;  aus  welchem  Grunde? 
Ist  der  Vers 

aut  spumantis  apri  cursum  clamore  prementem 
nicht  schön  und  echt  vergilisch?  Stört  er  irgendwie  in  sprachlicher  oder 
sachlicher  Hinsicht?  Was  soll  man  ferner  Uber  Schenkls  Vermutung  zu 
I 464 ff.  (Tilgung  des  V.  464,  dann  lustrant,  mirantur)  sagen?  646 
scheint  Kloucek  ‘spurius’  zu  sein;  dagegen  spricht  cari-cura.  II  46/7 
will  Schenkl  getilgt  wissen;  das  ist  doch  mehr  als  gewältthätig.  II  263/4 
bat  Kl.  umgestellt  und  272/3  eingeklammert  trotz 

pulvere  perque  pedes  traiectus . . tumentes! 

Zu  V 262  bemerkt  Kl.:  'Schaperus:  douat  habere,  viro  decus  et 
tutamen  in  armis’.  Die  Interpunktion  rUhrt  nicht  von  Schaper  her,  was 
man  allerdings  annehmen  kann,  da  er  darüber  in  der  Aum.  z.  d.  St.  wie 
im  krit.  Anh.  schweigt;  sie  rührt  vielmehr  von  G.  Schröter  (s.  Progr. 
Gr.-Streblitz  1875  p.  16 f.)  her.  Kl.  hätte  diese  Interpunktion  getrost 
aufnehmen  können.  Was  die  Umstellung  von  32511.  für  einen  Zweck 
haben  soll,  ist  mir  völlig  unklar.  IX  47  will  Schenkl  at  statt  ut  an- 
bringen! IX  141  sollte  die  Lesart  non  nachgerade  durch  nunc  ersetzt 
werden,  was  die  meisten  neueren  Herausgeber  auch  gethan  haben.  Die 
Anmerkung  ist  Übrigens  zu  berichtigen;  es  giebt  zwar  unter  den  Hein- 
siani  einen  codex  Venetus,  hier  inufs  cs  aber  heifsen:  nunc  edit. 
Veneta  anui  1472,  Marklaud  ad  Stat.  silv.  V 3,  35.  XI  552  ist  ferebat 
Ms  dem  gerebat  entschieden  vorzuziehen,  schon  der  Allitteration  wegen, 
s.  Lad.-Schap.  z.  d.  St. 

Schenkls  Vorschläge  — es  sind,  glaube  ich,  nicht  viel  mehr 
als  die  angeführten,  kann  ich  also  unmöglich  billigen,  und  für  diese 
wenigen  Vorschläge  sagt  der  Verf.  Praef.  Herrn  Schenkl  gratias  maxi- 
mas!  Vielmehr  hätte  er  gratias  maximas  sagen  können  W.  Gebbardi 
und  0.  Brosin,  namentlich  ersterem,  denn  Gebh.  hat  in  der  That  mit 
seinen  vagen  Einfällen  und  Konjekturen  ' hoc  opusculum  haud  medio- 
criter  iuvit’.  Ich  habe  von  dem  Buche  den  Eindruck  bekommen,  als  ob 
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Kloucek  der  Meinung  gewesen  sei,  dafs  seine  Aufgabe  darin  bestanden 
habe,  eine  Unmasse  Konjekturen  und  Einfälle  von  Gebhardi,  Brosin  u.  a. 
sowie  seine  eigenen  in  früheren  Programmen  und  Zeitschriften  veröffent- 
lichten im  kritischen  Kommentare  aufzustapeln.  Namen  besonnener  Kri- 
tiker, die  wirkliche  und  mehr  Verdienste  um  Vergil  haben  als  Gebhardi 
und  Brosin,  findet  man  im  krit.  Kommentar  nur  selten  oder  garnicht. 
Gebhardi  ist  übrigens  in  der  Recension  meines  Vergil  darüber  entrüstet, 
dafs  ich  in  meiner  praefatio  Kloucek  ' infeliciter  audacem’  genannt  habe, 
und  er  sagt  weiter,  ich  hätte  von  diesem  Manne  sehr  viel  lernen 
können.  Nun  das  habe  ich  auch,  wie  ich  mich  denn  überhaupt  in  der 
glücklichen  Lage  befinde,  von  allen  viri  Vergiliani,  auch  von  Gebhardi, 
schon  viel  gelernt  zu  haben;  wenn  letzterer  aber  zu  verlangen  scheint, 
dafs  ich  von  Herrn  Kloucek  etwas  annehraeu  soll,  von  dessen  Richtig- 
keit ich  mich  nicht  überzeugen  kann,  so  ist  das  ein  Ansinnen,  welches 
ich  mit  Entschiedenheit  abweisen  mufs,  und  das,  denke  ich,  wird  mir 
kein  Mensch  übel  uehmen.  Ich  stehe  übrigens  mit  meinem  Urteile  Uber 
Kloucek  nicht  allein  da;  derselben  Ansicht  sind  auch  R.  Sabbadini  und 
H.  Ziemer.1) 

2 stimmt  bis  S.  338  gauz  genau  mit  1 überein;  es  folgen  dann 
bis  S.  376  partes  selectae  ex  P.  Vergili  Maronis  Bucolicis  et  Georgicis, 
und  zwar  von  den  Eklogen  I,  V,  VII  und  IX.  aus  den  Georgika  I 1 —42 
(prooemium),  118  - 159,  351-514,  H 109—176,  319-345,  458—640, 
III  179-  208,  339—383,  478-  566,  IV  8-60,  116  - 148,  149—227, 
315—558.  Was  der  Zweck  dieser  Ausgabe  sein  soll,  ist  mir  nicht  recht 
klar;  für  die  Eklogen  Schüler  zu  interessieren,  ist  schwer,  und  aus  den 
Georgika  pflege  ich,  wenn  ich  im  Schuljahre  etwas  Zeit  übrig  habe, 
Orpheus  und  Eurydike,  das  Lob  Italiens  und  das  Lob  des  Landlebens 
zu  lesen. 

Der  kritische  Kommentar  sticht  bei  seiner  Dürftigkeit  sehr  von 
dem  zur  Aeneide  ab;  auf  mehreren  Seiten  findet  mau  sogar  gar  keine 
Anmerkung,  sonst  begegnet  uns  uur  der  Name  Ribbeck. 

3.  4.  Klouceks  editio  maior  der  Bukolika  und  Georgika  unter- 
scheidet sich  sehr  zu  ihrem  Vorteile  von  der  Ausgabe  der  Aeneis,  denn 
die  an  dieser  Ausgabe  gerügte  Aufstapelung  von  allerhand  Konjekturen 
und  Einfällen  ist  in  jener  nicht  anzutreffen,  und  dabei  ist  der  krit.  Kom- 
mentar vielfach  umfangreicher  als  der  in  der  Aeneis.  Manches  hätte 
wegbleiben  können,  z.  B.  Ekl.  X 23  secutast  Ribb.,  G.  IV  77  nanctae 
Ribb.,  III  123  animum  adversis  P,  Ribb.,  ebenso  die  Anm.  zu  G.  II 
257,  259,  272,  182,  I 446  u.  a.  In  der  praef.  sagt  Kloucek:  hoc  addo 
me  in  horum  carminum  verbis  exhibendis  codicis  Medicei  lectiouum  te- 
naciorem  quam  in  Aeneide  fuisse  atque  in  recipiendis  coniecturis  versi- 

i)  Vgl.  Jahr  cs  her.  über  das  höhere  Schulwesen  1887  p.  105. 
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basque  transponendis  aat  delendis  multo  restrictiorem’.  Ist  das  Konse- 
quenz? 

Die  editio  minor  unterscheidet  sich  von  der  maior  dadurch,  dafs 
der  kritische  Kommentar  fortgelassen  nnd  dafs  der  index  nomintim 
ausführlicher  als  in  der  gröfseren  Ausgabe  ist.  In  dieser  stehen  näm- 
lich blofs  kahle  Namen  und  die  Stellen,  wo  dieselben  Vorkommen;  ein 
solcher  Index  hat  gar  keinen  Wert.  In  der  kleineren  Ausgabe  dagegen 
sind  die  Namen  kurz  erklärt,  d.  h.  Städte  und  Flüsse  z.  B.  ihrer  Lage 
nach  angegeben  u.  s.  w.  Gin  solcher  Index  erfüllt  seinen  Zweck. 

5 stimmt  hinsichtlich  der  Auswahl  aus  den  Bukolika  und  Georgica 
genau  mit  2 überein.  Vollständig  abgedruckt  sind  von  der  Aeneide  I, 
II,  IV,  VI;  warum  das  dritte  Buch  weggelassen  ist,  davon  sehe  ich 
gar  keinen  Grund  ein.  Aus  der  zweiten  Hälfte  der  Aeneide  ist  eine 
Auswahl  gegeben.  In  Deutschland  sind  solche  Ausgaben  nicht  im  Ge- 
brauch und  werden  hoffentlich  auch  nicht  zur  Verwendung  kommen,  da 
bei  uns  der  Grundsatz  herrscht,  dafs  — wie  es  sich  auch  gehört  — der 
Schüler  dio  ganze  Aeneide,  die  ganze  Odyssee,  den  ganzen  Horaz 
u.  s.  w.  in  Händen  haben  soll.  Im  allgemeinen  hat  sich  der  Verf.  im 
Texte  an  Kloucek  angeschlossen,  von  dem  er  an  ungefähr  50  Stellen 
abgewichen  ist;  fünf  Seiten  handeln  De  P.  Vergili  Maronis  vita  et  car- 
miuibus.  Es  folgen  sodann  die  Argumente  sämtlicher  (wozu  das,  da  es 
sich  um  eine  Auswahl  handelt?)  Bücher  der  Aeneide  in  Prosa  und 
dann  noch  einmal  in  den  bekannten  versibus  expressa.  Beigegeben  ist 
eine  kleiue  Karte  zur  Veranschaulickuug  der  Irrfahrten  des  Aeneas  und 
eine  andere,  welche  die  Unterwelt  darstellt. 

Vergils  Gedichte.  Erklärt  von  Th.  Ladewig.  Drittes 
Bändchen;  Aeneide  Buch  VU  —XII.  Achte  Aufl.  von  Karl  Schaper. 
Berlin.  Weidmannsche  Buchhandlung  1886.  8.  291  S. 

Trotz  mehrerer  Konkurrenzausgaben,  welche  in  den  letzten  Jahren 
erschienen  sind,  erlebt  die  Ladewig- Schaper'sche  Ausgabe  in  den  ge- 
wöhnlichen Zwischenräumen  neue  Auflagen,  was  ohne  Zweifel  dafür 
spricht,  dafs  das  Buch  sich  eingebürgert  und  bewährt  hat.  Ich  sehe  es 
in  den  Händen  meiner  Schüler  viel  lieber  als  z.  B.  die  Ausgaben  von 
Gebhardi  und  Brosin.  Jahre  lang  habe  ich  das  Buch  beim  Unterricht 
gebraucht,  und  was  mir  da  im  einzelnen  aufgestofsen  ist,  will  ich  hier 
anführen,  und  ich  richte  dabei  au  den  neuen  Herausgeber  des  Buches 
die  Bitte,  meine  wenigen  Bemerkungen  prüfen  zu  wollen;  dieselben  sind, 
wie  gesagt,  in  der  Praxis  des  Schulunterrichts  entstanden. 

VII  8 in  noctem  »gegen  Abend«.  11.  inaccessus  auch  VIII  196. 
26  die  Anmerkung  Uber  roseus  gehört  wohl  nach  I 402.  28  tonsae 
(X  299),  vgl.  das  griech.  xuim y.  41  monere  »begeistern«.  45  moves 
»unternehmen«.  49  ultimus  auctor,  vgl.  Com.  Nep.  Att.  1.  60metu 
»Scheu,  Ehrfurcht«,  Verg.  nur  hier,  vgl.  Hör.  carm.  1119,5  euhoe 
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recenti  mens  trepidat  raetu.  Zu  83,  wahrscheinlich  jetzt  Acqua 
solforata  d’Altieri.  Vgl.  Hör.  carra.  17,12;  Lact.  I 6,  12;  Dissen 
zu  Tibull.  II  4,  09;  Preller,  R.  M.  338  und  5 17 ff.  148  prima,  Phoebea 

III  637;  IV  6.  164  ram.  vel.  vgl.  Sopb.  0.  T.  3.  165  pacem,  ‘foedus 
et  amicitiam’  Forb.  214  subigere  mit  dem  Infin.  wie  III  257  ; V 794; 
VI  567.  275  nitidus  von  Tieren  wie  nitens  III  20;  VI  654.  308  ast 
ego  u.  s.  w.  vgl.  I 46,  wie  überhaupt  diese  Rede  in  vielen  Punkten  mit 
der  I 37  ff.  Ähnlichkeit  hat.  310  vincor  «bin  besiegt«.  417  rugis  arat, 
vgl.  Ovid.  Met.  III  275  simulavit  anum  posuitque  ad  tempora  ca- 
nos  sulcavitque  cutem  rugis.  476  in  Teucros  . . se  concitat,  vgl. 
Liv.  VIII  39,  7 adeo  repente  laboris  . . vulnerumque  obliti  sunt, 
ut  . . . concitaveri nt  se  in  hostem.  466.  Vgl.  noch  Senec.  Agam. 
487  non  capit  sese  mare.  509  quadrifidam  proleptisch.  549rumo- 
ribus  vgl.  IX  464;  XII  228.  568  spiracula  Ditis  dasselbe  was  G. 

IV  467  und  VIII  607  alta  ostia  Ditis.  649  vgl.  noch  IX  179.  699  vgl. 
noch  IX  179.  699  vgl.  V 525  liquidis  in  nubibus.  715  vgl.  Ekl.  I 63; 
X 65;  Aen.  I 473.  776  vgl.  I 76  oxigere  annos,  X 53;  XI  569.  783 
inter  primos  wie  II  479;  VIII  586;  VII  579,  iv  npo/id/otcrt.  807  cursu 
pedum  vgl.  V 67.  811  ferre  iter  ungewöhnlich  für  ferre  pedem, 
ähnlich  Sil.  It.  1X  243  vagos  ferre  cursus  und  Ovid.  Fast.  III  174 
gressus  in  nova  castra  fero.  817  vgl.  V 557  praefixa  hastilia 
ferro;  X 479  ferro  praefixum  robur  acuto;  XII  489  praefixa 
hastilia  ferro.  — VIII  8 vgl.  Stat.  Theb.  III  576  agrosque  viris  . . 
vastant.  lSstruere  «bezwecken,  im  Sinne  haben«  wie  1160;  IV  235; 
271;  XII  796.  19  fluctuat  vgl.  IV  532;  564;  XII  486;  527.  22  tre- 
mulura  wie  VII  9.  26  vgl.  III  147;  IV  522.  41  concessere  »sind  da- 
hin, vorüber«  wie  napsp-^talhii.  67  vgl.  das  homerische  ipk  ok  ykuxus 
ujrvoi  dvijxev.  79  ähnlich  Georg.  IV  426.  243 ff.  vgl.  Ovid.  Met.  V 358. 
283  instaur.  epulas  VII  146.  305  vgl.  V 148.  391  olim  cum  altlat. 
vgl.  Terent.  Andr.  545;  Phorm.  912;  Plaut.  Trin.  523;  Poen.  12,143; 
Mil.  gl.  I 1,  1;  Truc.  I 1,  46;  Lucr.  VI  148  (olim  ubi).  435  turbatae 
»erbittert«.  456  sub  culraine.  »Also  sind  unter  den  volucres  Schwal- 
ben zu  verstehen«.  Brosin  denkt  gar  an  die  Mauerschwalben  (cyp- 
selus  apus).  Wer  das  Leben  und  Treiben  unserer  gefiederten  Sänger 
kennt  oder  nur  oberflächlich  beobachtet  hat,  wird  mir  zugeben,  dafs  man 
auch  an  andere  Vögel,  z.  B.  Buchfink,  Rotschwänzchen  und  dergl.  an 
unserer  Stelle  denken  kann.  Die  Anmerkung  ist  demnach  ganz  über- 
flüssig und  man  erkläre  volucrum  cantus  allgemein  durch  »der  Vögel 
Gezwitscher,  Gesaug«.  Sub  (culmine)  steht  dieser  Erklärung  nicht  ent- 
gegen. 551  dantur  nämlich  von  Euander.  552  exsortem  iiaipsrov. 
654  Fama  volat  wie  III  121.  685  iamque  adeo  wie  II  667;  V 268; 
864;  XI  487.  IX  9 sceptra  ‘Reich’.  42  struere  acicm  simpl.  pro  comp, 
exstr.  wie  Tac.  Hist  IV  24;  26;  V 11;  17.  60  ventos  perp.  et  imbr. 
vgl.  Hom.  Od.  VI  31  ketuv  uopsvot  xa't  arj/isvu;.  265  vgl.  Homer  II. 

10* 
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IX  122.  272  bis  sex  vgl.  I 71  bis  septem.  319  vina  'Weinreste’  in 

hier  und  da  Vorgefundenen  Bechern.  322  Ionge  'weithin’.  405  vgl.  Hör. 
c.  saec.  1 Phoebe  silvarumque  poteus  Diaua,  lucidum  caeli 
decus.  411  diverberat  umbras  vgl.  V 503;  VI  294.  415  singul- 

tibus  ilia  pulsat  vgl.  Tac.  Hist.  III  10  pectus  atque  ora  singultu 
quatieus.  429  nec  potuit  wegen  seiner  Jugend.  435 ff.  vgl.  Hom.  II. 
VIII  306 ff. ; Catull.  62,  39ff.  461  retectis  vgl.  IV  119;  V 65.  468  Ae- 
neadne  duri  vgl.  III  94  Darnanidae  duri.  504  remugit  s.  zu  VI  99. 
525  adspirate  'günstig,  geneigt  sein’  wie  II  385;  Ovid  Met.  I 3,  ein  vom 
günstigen  Fahrwinde  entlehnter  uud  auf  jede  Begünstigung  übertragener 
Ausdruck.  580  Treffliche  Parallele  (von  Taubmann  angeführt)  Eurip.  Hec. 
667  zepvst  uiSr/uai  nvzufiazo?  otappudt-  590  vgl.  Soph.  Phil.  198  zsTvat 
zä  &£(ov  äjiä^Tjza  ßity.  648  ad  zur  Bezeichnung  eines  Zweckes  wie 

X 253  ad  frena  leones  u.  ö.  z.  B.  G.  III  50;  A.  VIII  495;  XII  41;  Ter. 

Andr.  56f.;  seltener  in  Prosa  wie  Liv.  XXXIV  6 servos  ad  rem  um. 
699  verberat  imber  wie  Tibull.  I 2,  7.  670  vada  »Meer«  wie  V 168; 
615.  673  Jacra  eine  sonst  nicht  vorkommeude  Berg- oder  Waldnymphe. 
698  cornus  vgl.  XII  267.  702  manu  wohl  pritgn.  »mit  eigener  Hand« 
wie  II  645  (s.  d.  Anm.);  VI  435;  G.  IV  329.  Auch  kanu  man  es  er- 
klären nach  VI  683  und  XI  16  durch  »persönliche  Tapferkeit«. 
730  pecora  jnertia  vgl.  IV  158.  736  emicat  vgl.  V 319;  337.  fer- 
vidus  ira  VIII  230.  737  dotalis  regia  »Brautpalast«.  739  exire 

potestas  vgl.  III  670.  749  consurgit  in  ensem  XII  729;  adsurgere 
in  clipeum  XI  284.  785  miserit  Orco  vgl.  oben  zu  527.  792  glo- 

merare  manum  wie  II  315.  X 1 interea  vgl.  Ovid.  trist.  1115,23; 
am.  III  2,  37;  Prop.  III  25,  29;  Catull.  101,  7.  36  vgl.  V 606 ff.  37  vgl 

I 50 ff-  53  exig.  aevum  zu  VII  767.  97  adsensu  vario,  indem  die 
einen  der  Juno,  die  andern  der  Venus  beistimmten.  108  vgl.  Liv.  praef. 
8-  haud  in  magno  equidem  pouam  discrimine.  126  alta,  weil 
gebirgig.  172  Populonia  mater  d.  i.  sein  Vaterland,  nämlich  die  Stadt 
Populonia  in  Etrurien.  183  Minio  (jetzt  Mignone)  ein  Flüsschen  in 
Etrurien.  191  uiusa  = cantu.  217  vgl.  IV  5.  245  cacdis  = cae- 
sorum.  284  vgl.  Ter.  Phorm.  I 4,  26;  Cic.  Tusc.  D.  II  4,  11;  Ovid  Met. 
X 586.  288  re’cursus  V 583.  299  tonsis  zu  VII  28.  301  siccum 

G.  I 363;  III  433.  302  innocuaezu  VII  230.  313  aerea  suta  ein  zu- 

sammengehefteter Panzer  »Ringelpanzer«,  das  homer.  azpsnzut  % tzwv . 
392  W.  Ribbeck  (III  p.  395)  vergleicht  sehr  passend  Ambros,  de  exc.  fr. 
138  quam  gratus  parentibus  error.  403  curru  = de,  e curru. 
405  optato  vgl.  Ter.  Andr.  III  3,  1 optato  advenis;  Cic.  ad.  Att. 
XIII  28,  3 mihi  optato  veneris;  optato  ist  ein  als  Ablativ  gebildetes 
Adverbium  wie  cousulto,  composito,  auspicato.  416  vgl.  Hom.  Od.  XU 
412;  11.  XI  97.  436  reditus  plur.  wie  11  118;  XI  54.  454  vgl.  Hom. 
II.  V 161;  X 485;  XI  113;  XVI  487;  823;  XX  164  (Forbiger).  458  au- 
sum  masculiuum.  470  vgl.  Hom.  II.  XVI  448.  536  vgl.  II  553.  563  vgl. 
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I 343.  570  Vgl.  Hom.  II.  XX  476  rav  d'  üneBepfidv^Tj  £(<pos  aquin. 

577  rotat  ensem  wie  IX  441.  579  vgl.  Hom.  II.  VIII  424.  590  ex- 

cussus  vgl.  I 115;  VII  299;  XI  615;  XII  470;  532.  601  vgl.  Hör.  epod. 
17,  70.  603  derselbe  Vergleich  III  305;  496ff.;  XII  523.  618  nomen 

= genus.  641  figuras  wie  sTSwXa  luftige  Gestalten,  Schatten  eines 
Verstorbenen.  681  vgl.  Soph.  Ai.  828;  899;  Hom.  II.  VIII  86;  Pind.  N. 
8,  23.  685  utramque  viam  nämlich  mortis.  693  dasselbe  Bild  Hom. 
II.  XV  618ff.  und  Ovid.  Met.  IX  40 ff.  732  über  den  Infinitiv  bei  di- 
gnari  s.  zu  Ekl.  6,  1.  792  vgl.  noch  Ovid.  Fast.  IV  203  pro  magna 
teste  vetustas  creditur.  800  dum  mit  dem  Konjunktiv  fast  gleich 
cum;  vgl.  G.  IV  457;  Tibull.  II  3,  19;  vereinzelt  auch  in  Prosa  (Liv. 
XXIV  40,  10;  Sali.  Cat.  7,  6;  Sueton.  Aug.  78).  866  s.  zu  Ekl.  6,  1. 

XI  3 praecipitant  gewaltig  antreiben.  8 bcllipotens  von  Mars  auch 
Val.  Fl.  I 529;  Stat.  Th.  II  715;  Sil.  It.  X 548.  41  lacrimis  ..  ob- 
ortis  vgl.  III  492;  IV  30.  59  deflevit  unter  Thräncn  sprechen.  68  vgl. 
die  ähnliche  Stelle  IX  435 ff  93  versis  armis  vgl.  auch  Tac.  ann. 
III  2.  104  victis  Tote,  Gefallene.  123  ore  orsa  refert  vgl.  VII  435. 
131  subvectare  VI  303.  138  vectare  VI  391.  196  non  felicia 

tela  »Waffenunglück«  wie  VII  745  felicia  arma  »Waffenglück«.  214 
fragor  in  der  Bedeutung  »klagender  Lärm«  selten,  vgl.  V 228.  220  in- 
gravat  »ärger  machen«.  254  ignota  bella  Krieg  mit  einem  unbe- 
kannten Volke.  275  haec  adeo  »dies  eben«.  291  animi  und  arma 
verbunden  wie  G.  III  182;  XII  788.  309  ponite  . spes,  s.  Christ,  p.  10. 
315  vgl.  IV  116  paucis,  adverte,  docebo.  340  wohl  richtiger  For- 
biger:  potent iam  sibi  quaerens  seditionibus.  350  vgl.  II  624;  IX  145; 
Tac.  II.  III  33  cnm  omnia  sacra  profanaque  in  igucs  conside- 
rent.  418  ore  momordit  vgl.  auch  Ovid.  Met.  IX  61.  483  armi- 

potens  von  der  Pallas  auch  II  425.  495  perfundi  flumine  wie  G. 

II  147.  496  ütfnrßiei  7mm  Hom.  II.  V 772.  497  luxuriaus  xuRtütuv 

Hom.  II.  VI  509;  XV  266.  535  bellum  crudele  wie  VIII  146.  563 
infelix  weil  in  so  grofser  Lebensgefahr.  617  vgl.  Sil.  It.  IX  167  in 
vacuas  senior  vitam  disperscrat  auras.  652  vgl.  IV  149;  1X  660. 
Hom.  II.  I 46.  664  vgl.  noch  Hom.  II.  XI  299;  XVI  692.  699  vgl.  III  597. 
716  lubricus  »betrügerisch«,  vgl.  uuscr  »glutter  Mensch«.  735  vgl 
Hom.  II.  XXI  474.  736  nocturna  bella  nämlich  Vcneris.  740  nun- 

tiare  vom  Priester,  welcher  erklärt,  dafs  die  Zeichen  gut  seien  und  dem 
Feste  nichts  entgegenstehe.  763  tacitus  »unbemerkt«.  785  summe 
deum.  Die  Gottheiten,  welche  die  Alten  anrufen,  heben  sie  über  die 
andern  empor;  so  ist  Apollon  bei  Hom.  II.  XIX  413  Ö£<ü»  wpurro im 
Hymn.  Herrn.  307  f>ewv  C«/i£i<£trraT£  rävruiv.  Vgl.  no<;b  Soph.  0.  T.  660 
Trdvrwv  ftewv  iteuv  vfiu/iov  " ’Aktov . 786  nsuxäsif  "llifaurro;  bei  Soph.  Aut. 
123.  911  pedura  = peditatus.  flatus  »schnauben«  wie  G.  III  111. 

XII  8 vgl.  Hom.  II.  XII  45.  10.  turbidus  von  Personen  »heftig, 
ungestüm«  wie  IX  57;  XI  742.  25  vgl.  Sil.  It.  I 113  subicitque  haud 
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mollia  dictu.  39  incolumi  nämlich  Turno.  47  ut  . . potnit,  denn 
seine  Erbitterung  war  vorher  so  grofs,  dafs  er  kein  Wort  hervorbriDgen 
konnte.  84  vgl.  Hör.  sat.  I 7,  8.  179  vgl.  Tibull.  I 1,  25,  296  vgl. 

Ter.  Andr.  83;  Plaut.  Most.  715.  435  Attius  armor.  iudic.  fr.  10  vir- 
tuti  sis  par,  dispar  fortunis  patris.  487  vgl.  Ter.  Andr.  260  tot 
me  impediunt  curae,  quae  meum  animum  divorsae  trahunt. 
621  diversa,  denn  das  Geschrei  entstand  hinter  seinem  Rücken.  654 
vgl.  G.  IV  561  Caesar  fulminat  bello.  725—28  vgl.  Hom.  II.  VIII 
68-72.  788  vgl.  G.  III  182;  Aen.  XI  291.  871  ist  unecht. 

Vergils  Aeneide.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von 
Karl  Kappes.  Erstes  Heft:  Aeneis  I— III.  Vierte  verbesserte  Auf- 
lage. Leipzig,  Teubner.  1887.  120  S. 

E.  Eichler  hat  in  der  Zeitschrift  f.  d.  öst.  Gymn.  1886  p.  265ff. 
das  zweite  Bändchen  der  Ladewig-Schaperschen  und  das  zweite  Heft  der 
Kappesschen  Ausgabe  (10.  resp.  3.  Aufl.)  besprochen1).  Er  nennt  beide 
Ausgaben  vortrefflich  in  ihrer  Art  und  rühmt  an  Kappes’  Anmerkungen, 
dafs  dieselben  den  Schüler  nur  selten  im  stiebe  lassen.  Der  Recen- 
sent  hat  völlig  Recht;  und  als  Beweis  für  die  Brauchbarkeit  des  Buches 
kann  man  auch  den  anführen,  dafs  es  Auflagen  auf  Auflagen  erlebt.  Auch 
ich  gehöre  zu  denen,  welche  die  Brauchbarkeit  von  Kappes’  Buch  für 
die  Schule  stets  anerkannt  haben,  vgl.  z.  B.  meine  Recension  in  der 
Philol.  Rundschau  1882  No.  25  p.  799  ff.  Kappes  hat  sein  Buch  liebe- 
voll gepflegt;  und  diese  liebevolle  Pflege  mufste  dem  Buche  zu  teil 
werden,  denn  es  war  — wie  jedes  andere  — bei  seinem  ersten  Erschei- 
nen unvollkommen  wie  alles  irdische.  Fehler  soll  man  nicht  verdecken, 
aber  auch  Anerkennung,  wo  sie  notwendig  ist,  ohne  Rückhalt  zollen. 

Wer,  wie  ich,  Kappes'  Buch  von  der  ersten  Auflage  an  kennt  und 
die  Auflagen  mit  einander  genau  verglichen  hat,  der  mufs  den  Fleifs 
und  das  Streben  des  Verfassers  anerkennen,  womit  er  an  der  Vervoll- 
kommnung des  Buches  gearbeitet  bat.  Mit  tiefem  Abscheu  hat  es  mich 
erfüllt,  wie  man  von  verschiedenen  Seiten  dem  Senior  unter  den  viri 
Vergiliani  in  Recensionen  und  Anzeigen  gegenübergetreten  ist;  da 
sind  junge  Männer  gegen  ihn  aufgetreten,  die  nicht  vorurteilsfrei  des 
hohen  Amtes  eines  Kritikers  gewaltet  haben,  sondern  in  feindseliger 
Stimmung  in  den  Ton  der  philologisch-pädagogischen  Litteratur  verfallen 
sind,  welchen  mit  Unwillen  und  Entrüstung  J.  Kvfcala  in  dem  Vorworte 
zu  seinen  Vergilstudien  verurteilt. 

Beim  Gebrauche  des  Buches  in  der  Schule  habe  ich  mir  folgendes 
notiert : 

I 27  bedarf  spretae  iniuria  formae  einer  Erklärung;  ebenso 

i ) Derselbe  hat  auch  die  vierte  Aufl.  in  derselben  Zeitschrift  1 1889  p.  21  ff.) 
angezeigt.  Eichler  rühmt  die  konservative  Textgestaltung  und  sagt,  die  An- 
merkungen seien  im  ganzen  durchaus  angemessen. 
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87  mene  . . victam.  65  namque  >ja«.  91  ist  die  Erklärung  von 
praesens  schärfer  zu  fassen.  119  was  ist  Trola  gaza?  137  na- 
turale fugam  »packt  euch«.  145  levat  »nachhelfen«.  209  spem 
vultu  simulat  bedarf  einer  Erklärung.  230  aeternis  imperiis 
»ewige  Machtgebote«.  249  placida  . . . quiescit  ist  von  der  Grabesruhe 
zu  verstehen.  262  mufs  genauer  erklärt  werden.  282  rerum  dominos 
»Herren  der  Welt«.  299  hospitio  »gastlich«.  301  remigio  alarum  »der 
Fittige  Rudergerät«.  331  tandcm  »eigentlich«.  341  und  42  mQssen  in 

einer  Schulausgabe  die  WW.  longa rerum  erklärt  werden.  375 

per  aures  deutsch  »zu«.  387  wäre  eine  Anmerkung  über  credo  am 
Platze.  405  vera  »leibhaftig«.  444  acris  »mutig.«  452  adflictis 
rebus  abl.  absol.,  »trotz  seiner  bedrängten  Lage«.  457  fama  tot.  vulg. 
p.  orb.  »weltbekannt«.  463  solve  »verscheuchen,  bannen«.  496  forma 
pulcherrima  »wunderschön«.  509  concursu  »Volksauflauf«.  516 
dissimulant  »an  sich  halten«.  535  fluctu  nimh.  Or.  »der  Regner 
Orion«.  537  superante  salo  »bei  anwachsendem  Wogenschwall.« 
572  pariter  »vereint«.  656  celerans  »schnell  besorgen«.  671  »was 
Junos  gastliche  Schwelle  dem  Aeneas  bringt«.  725  volutant  »erschallen 
lassen.«  749  longum  »langdauernd«. 

117  duri  »grimm«.  24  pro vecti  »steuern«.  61  curvam  comp, 
»krummgewölbt«.  61  fidens  animi  »getrosten  Mutes«.  66  vgl.  Sil. 
It.  VI  39  nosces  Fabios  certamine  ab  uno;  Ter.  Phorm.  II  1,  35 
unum  c.ognoris,  omnes  noris.  70  iam  denique,  auch  iam  tandem 
»zu  guter  letzt«.  81  vgl.  Ovid.  Met.  IX  8.  85  vgl.  Brix  zu  Plaut.  Capt. 
692.  129  rumpit  vgl.  IV  553;  ebenso  im  griechischen  ftrjpKjfu,  vgl. 
Kock  zu  Aristoph.  Wolken  357.  225  lapsu  diffug.  »entschlüpfen«. 

270  macstissimus  »hochbetrübt«.  303  arrectis  auribus  adsto  vgl. 
Spcngel  zu  Ter.  Andr.  933.  306  Eternit  »Uberschwemmeu«.  378  re- 
troque  ...  repressit«  und  lautlos  wich  er  zurück«.  443  ad  tela 
(npus)  vgl.  Rehdantz  zu  Xenoph.  anab.  IV  3,  6.  448  veterum  paren- 
tum  »troische  Ahnen«,  ebenso  V 39.  494  fit  via  vi  »Waffengewalt 
bahnt  den  Weg.  499  vgl.  Ovid.  Met.  VIII  554.  511  moriturus  »dem 
Tode  geweiht«.  516  praecipites  »ängstlich  sich  zusammendrängend« 

III  4 diversa  exsilia  »in  fernen  Ländern  gelegene  Zufluchts- 
stätten«. 6 montibus  »Anhöhe«.  14  arant  bezeichnet  den  Besitz, 
vgl.  Horat.  epod.  4,  13.  34  venerabar  »anbeten«.  35  praesidet  »be- 
herrschen«. 89  inlabero  d.  h.  erlcuchto  unsern  Geist  (durch  Einsicht 
in  die  Zukunft).  94  duri  »hartgeprüft«.  107  rite  »gehörig«.  145  fessis 
rebus  »Not«.  232  diversocaeli  »entgegengesetzte  Himmelsrichtung«. 
242  »keine  Gewalt  durchdringt  das  Gefieder«.  278  insperata  übers. 
»wider  Erwarten«.  294  occupat  aures  »überrascht«?  es  heifst  wohl 
»zu  Ohren  kommen«,  ähnlich  I 375  si  vestras  forte  per  aures  Troiae 
nomen  iit.  313  furenti  »verzweifelt«.  332  excipit  »auflauern«.  341 
cura  »Sehnsucht.«  366  prodigium  »Wundergesicht«.  370  vgl.  Ovid. 
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Met.  I 382 fif. ; VII  182.  376  is  vertitur  ordo«  das  ist  der  Lauf  des 
Schicksals«.  398  malis  »feindlich«.  439  supera  »besänftigen«.  457 
volens  »aus  eigenem  Antriebe«.  476  cura  »Liebling«.  480  pietate 
»Liebe«.  499  obvia  »preisgegeben«,  vgl.  X 694.  567  nimirum  »ohne 
Zweifel«.  587  intempesta  »unfreundlich«.  621  vgl.  Scbneidewin-Nauck 
zu  Soph.  Trach.  1093. 

P.  Vergili  Maronis  Aeneis.  Ftlr  den  Schulgebraucb  er- 
klärt von  Dr.  Oskar  Brosin.  I.  Bändchen,  Buch  I und  II.  Gotha 
1886;  II.  Bändchen,  Buch  III  und  IV  ebend.  1887;  III.  Bändchen,  Buch 
V und  VI  ebend.  1888;  sämtliche  drei  Bändchen  in  zweiter  Anflage. 

Brosin  bat  seine  Ausgabe  einzig  und  allein  für  Schiller  bestimmt 
in  der  Absicht,  diese  bei  ihrer  häuslichen  Vorbereitung  genügend  und 
in  angemessener  Weise  zu  unterstützen.  Er  bat  sich  dabei  in  die  Lage 
eines  Schülers  mittlerer  Begabung  versetzt,  der,  ohne  andere  Hülfsmittel 
als  das  eines  brauchbaren  Schulhandwörterbuchs,  den  ernsten  Willen  hat, 
seine  Aufgabe  durch  ehrliche  eigene  Arbeit  möglichst  gut  zu  lösen,  und 
er  will  ihm  da,  wo  seine  Kraft  nicht  ausreicht,  über  die  zahlreichen 
Schwierigkeiten  hinweghelfen,  welche  die  Vergillektüre  dem  jugendlichen 
Leser  bereitet.  Die  Unterstüzung  nun,  welche  Brosin  dem  »Schüler 
mittlerer  Begabung«  gewähren  will,  soll  bestehen  1.  in  vielfachen  Hin- 
weisungen auf  eine  treffende  und  korrekte  Übertragung  des  Dichters  in 
das  deutsche,  2.  in  der  Erklärung  schwierigerer  grammatischer  Erschei- 
nungen, 3.  in  der  Anführung  passender  Parallelstellen  und  4.  in  allge- 
meinen Bemerkungen  zur  Grammatik,  Wortkunde,  Übersetzung  und  Poetik. 
Den  Text  will  Brosin  unter  möglichster  W'abrung  der  Überlieferung  und 
mit  gröfster  Zurückhaltung  gegenüber  der  Konjektur  und  Athetese  fest- 
gestellt haben. 

Die  Einleitung  enthält  auf  sechs  Seiten  einen  knappeu,  aber 
guten  Lebensabrils  Vergils,  welcher  alles  enthält,  was  der  jugendliche 
Leser  der  Aeneide  gebraucht.  Auf  die  Einleitung  folgen  »allgemeinere 
Bemerkungen«,  und  da  diese  mit  der  Einleitung  in  einem  besonderen 
Heftchen  jetzt  vereinigt  sind,  will  ich  dieselben  vorweg  behandeln.  Die 
Frage,  ob  solche  »allgemeinen  Bemerkungen«  in  eine  Schulausgabe  ge- 
hören, will  ich  hier  nicht  näher  erörtern;  von  Wichtigkeit  sind  sie  ohne 
Zweifel,  ober  man  Uberläfst  dieselben  wohl  besser  der  viva  vox  des 
Lehrers.  Im  Kommentar  mögen  seltenere  Erscheinungen  dieser  Art 
erklärt,  aber  nicht  in  einem  besonderen  Heftchen  vereinigt  den  Schü- 
lern in  die  Hände  gegeben  werden,  denn  der  gröfste  Teil  unserer  Schul- 
jugend ist  ein  Todfeind  von  Verweisungen  und  Nachschlagen.  Zudem 
halte  ich  manche  von  »den  allgemeinen  Bemerkungen«  für  überflüssig, 
z.  B.  8 über  das  Geschlecht  des  Adjektivums,  welches  sich  auf  zwei  oder 
mehrere  Substantive  bezieht;  12  »das  Objekt  wird  oft  weggelassen,  wenn 
cs  sich  aus  dem  vorhergehenden  leicht  ergänzen  läfst«  u.  s.  w.;  16  »das 
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Partie.  Perf.  der  deponentia  wird  oft  von  einer  mit  der  Haupthandlung 
gleichzeitigen  Handlung  anstatt  des  Part.  Praes.  gebraucht.  So  II  262; 
IV  666;  V 86;  VII  386;  X 686«.  Das  ist  eine  mehr  als  überflüssige 
Bemerkung;  denn  einmal  giebt  es  von  vielen  depouentibus  überhaupt  keine 
Part.  Praes.,  oder  dieselben  sind  äufserst  selten,  und  das  sollte  selbst 
ein  Schüler  »mittlerer  Begabung«  wissen,  wenn  er  z.  B.  Caes.  b.  g.  II  7, 
I;  V 7,  3;  VII  32,  1 ; b.  c.  I 66,  1 gelesen  und  EU.-Seyff.  § 290  (316) 
Anm.  1 gelernt  hat.  Dasselbe  gilt  von  21,  vgl  z.  B.  Kraner  zu  Caes. 
b.  g.  I 42,  6.  Auch  24  ist  wohl  zu  entbebren.  Diese  Beispiele  mögen 
genügen. 

Ich  gehe  zum  Kommentar  über.  Mag  derselbe  auch  in  vielen 
Beziehungen  ganz  anders  aussehen  als  der  der  ersten  Auflage,  so  leidet 
er  doch  an  zwei  nicht  unbedeutenden  Mängeln,  nämlich  an  der  Unmasse 
von  Fragen  und  Parallelstellen  aus  moderneu  Dichtern.  Eine  Schul- 
nusgabe — und  für  den  Schüler  soll  Brosins  Buch  einzig  und  allein 
bestimmt  sein  — soll  und  darf  unter  keinen  Umständen  ein  Rätselbuch 
sein.  Wenn  z.  B.  der  Schüler  »mittlerer  Begabung«  ehrlich  uud  fleifsig 
sein  Vergilpensum  präpariert,  danu  will  er  etwas  Konkretes  haben  und 
sich  nicht  den  Kopf  zerbrechen  mit  Lösung  von  Rätseln;  uud  das  ist 
meines  Erachtens  wohl  begreiflich,  wenn  man  sich  in  die  Lage  eines 
Schülers  mittlerer  Begabung  versetzt,  denn  er  hat  noch  mehr  zu  thun, 
als  auf  die  Vergilstuude  sich  vorzubereiten.  Und  was  sind  das  für 
Fragen,  welche  dem  armen  Schüler  mittlerer  Begabung  vorgelegt  wer- 
den! II  247  dei  iussu]  wer  ist  der  Gott?  I 17  hoc  etc.]  »die  Übers,  hat 
die  Folge  der  Sätze  beizubehalteu,  wie  überall,  wo  es  angeht.«  Mit 
dieser  Anleitung  hätte  sich  der  Verf.  begnügen  sollen,  allein  es  kommt 
hinterher  die  Frage  »welches  Wort  ist  aber  umzustellen«?  41  furias] 
»worin  bestand  dies  wahnwitzige  Beginnen«  ? Der  Schüler,  welcher  Lade- 
wig-Schapers’  oder  Kappes’  Ausgabe  in  Händen  hat,  findet  Näheres  dar- 
über in  Gestalt  einer  kleinen  Anmerkung.  Zu  II  144  wird  der  Schüler 
bei  miscrere  gefragt:  »wer  ist  der  Angeredete«?  Ich  frage:  Was  müssen 
das  für  Schüler  gewesen  sein,  die  der  Herausgeber  vor  Augen  gehabt 
hat!?  Ich  mufs  bekennen  — und  hoffentlich  viele  Fachgenossen  mit  mir  — , 
dafs  sich  Sekundaner,  denen  mau  solche  Fragen  vorlegeu  mufs,  in  unserem 
Vaterlande  nur  sporadisch  finden.  Ich  würde  den  mir  zugemessenen 
Raum  weit  überschreiten,  wenn  ich  diese  kleine  Blütenlese  von  Fragen, 
welche  Brosin  unsern  Sekuudaneru  bietet,  noch  vermehren  wollte;  sie 
sind  meiner  Ansicht  nach  zum  allermiudcsten  überflüssig  und  nehmen 
einen  unverhältnisrnäfsig  grofsen  Raum  ein,  der  besser  für  Erklärungen 
anderer  Dinge  hätte  verwendet  werden  können. 

Neben  dieser  Menge  unnötiger  uud  überflüssiger  Fragen  sind  im 
Kommentar  viele  Citate  aus  anderen,  namentlich  modernen  Dich- 
tern aufgebäuft.  Ich  gebe  gerne  zu,  dafs  gar  manche  Parallele  aus 
einem  modernen  Dichterwerke  viel  beitragen  kann  zur  Erklärung  einer 
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Stelle  in  einem  antiken  Dichterwerke;  wer  wird  z.  B.  Aen.  I 605/6  quae 
te  tarn  laeta  tulerunt  saecula?  u.  s.  w.  nicht  vergleichen  mit  Schiller, 
Jungfr.  v.  Orl. : Wer  bist  du,  heilig  wunderbares  Hädeben?  Welch  glück- 
lich Land  gebar  dich?  Sprich,  wer  sind  die  gottgeliebten  Eltern,  die 
dich  zeugten?  Oder  IX  184 f.  wird  man  gewiis  mit  den  Worten  des  Nisus 
(dine  ..  . cupido)  vergleichen  Tasso  XII,  5:  Schon  lang  hat  meinen 
Geist  ein  seltsam  Streben  nach  kühner  namenloser  That  entfacht,  sei's, 
dafs  ein  Gott  mir  dies  ins  Herz  gegeben,  sei’s,  dafs  der  Mensch  den 
Wunsch  zur  Gottheit  macht.  Diese  beideu  wirklich  zutreffenden  Paral- 
lelen finden  wir  bei  Brosin  nicht;  dagegen  citiert  er  an  der  letzteren 
Stelle  Schiller,  Piccol-  III,  9 »es  zieht  mich  fort  mit  göttlicher  Ge- 
walt», ein  Citat,  welches  an  dieser  Stelle  pafst  wie  — sit  venia  verbo 
— die  Faust  aufs  Auge.  Überhaupt  bat  sich  Brosin  durch  äufsere 
Ähnlichkeiten  der  Worte  zu  sehr  bestimmen  lassen.  So  ver- 
gleicht er  z.  B.  I 66  dedit  mit  Goethe  (Tasso)  »wenn  der  Mensch 
in  seiner  Qual  verstummt,  gab  mir  ein  Gott,  zu  sagen,  wie  ich  leide»; 
78  ff.  zieht  er  zur  Illustrierung  der  praesentia  Schiller  (Ring  d.  Polykr.) 
»in  allen  meinen  Herrscbcrthaten  begleitet  mich  des  Himmels  Hold» 
heran  und  157  dienen  die  »Wallensteiner»  zur  Erklärung  von  Aeneadae. 
Was  208  zu  curis  ingentibus  aeger  Goethes  »krank  am  Herzen» 
erklären  soll,  ist  mir  unklar  und  noch  unklarer  die  Heranziehung  des 
biblischen  Wortes  »so  lange  die  Erde  stehet«  u.  s.  w.  (Mos.  I 8,  22)  zu 
I 266,  am  unklarsten  aber  »so  schreiten  keine  ird  sehen  Weiber«  zu 
404  ff.  Diese  wenigen  Beispiele  mögen  genügen,  um  darzuthun,  wie  un- 
glücklich der  Herausgeber  in  der  Wahl  von  Parallelstellen  aus  modernen 
Dichtern  gewesen  ist;  fast  alle  Citate  sind,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  an 
den  Haaren  herbeigezogen. 

Hinsichtlich  der  Kritik  hat  sich  der  Herausgeber  »die  gröfste  Zurück- 
haltung gegenüber  der  Konjektur  und  Athetese«  zum  Princip  gemacht, 
und  dabei  hat  er  I 711;  744;  II  331  und  579  für  unecht  erklärt. 

Ziehen  wir  die  Summa:  Brosins  Ausgabe  leidet  an  so  vielen  Män- 
geln und  Verkehrtheiten,  dafs  dieselbe  als  Schulbuch  kaum  zu  gebrauchen 
ist;  der  neue  Herausgeber  wird  gar  vieles  ausmerzen  und  durch  besseres 
ersetzen  müssen. 

Auf  eine  Besprechung  des  zweiten  und  dritten  Bändchens  mich  ein- 
zulassen, halte  ich  nicht  für  notwendig,  da  mein  Urteil  über  dieselben 
genau  so  lautet  wie  über  das  besprochene  erste  Bändchen. 

Die  Aeneide  Vergils.  Für  Schüler  bearbeitet  von  Dr. 
Walther  Gebhardi.  Zweite  umgearbeite  Auflage  von  Dr. 
Georg  Ihm.  Erstes  und  zweites  Buch.  Paderborn  1888,  Ferd.  Schö- 
ningb.  XX  und  143  S.  8. 

Bald  nach  dem  Erscheinen  der  ersten  Auflage  des  Gebhardi- 
schen  Buches  wurde  ich  von  der  Redaktion  einer  renommierten  Zeit- 
schrift ersucht,  obiges  Buch  zu  reccnsieren.  Kaum  war  ich  mit  meiner 
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Recension  fertig,  da  erschien  die  von  J.  H.  Schmalz  in  den  N.  Jahrbb. 
für  Phil,  und  Pfld.  1880  p.  500ff.  Infolge  dessen  behielt  ich  meine  Re- 
cension zurück,  umsomehr  da  sich  mein  Urteil  über  das  Buch  mit  dem 
des  Herrn  Schmalz  vollständig  deckte. 

Auch  heute  urteile  ich  Uber  das  Buch  genau  so  wie  vor  zehn  Jahren, 
wenn  dasselbe  auch,  um  Ihms  eigene  Worte  zu  gebrauchen,  sich  in  vieler 
Hinsicht  von  der  ersten  Auflage  unterscheidet. 

Es  kann  nicht  geleugnet  werden,  dafs  Gebbardi  ein  reiches  Wissen 
und  eine  grofse  Belesenheit,  auch  viel  Geschick  besafs,  die  Lektüre  frucht- 
bar zu  machen,  aber  seine  unglückselige  Sucht,  um  jeden  Preis  etwas 
Neues  und  Originelles  zu  liefern,  verdirbt  alles.  Auf  mich  hat  alles,  was 
Gebbardi  geschrieben  hat,  den  Eindruck  gemacht,  dafs  der  Autor  ein 
Projektemacher  ist. 

Den  Hauptvorzug  des  Buches  bildet  die  treffliche  Einleitung.  »In 
20  Paragraphen«,  sagt  Schmalz,  »bietet  uns  der  Herausgeber  eine  vita 
Vergili,  eine  Würdigung  der  hintcrlassencn  Gedichte  desselben,  nament- 
lich der  Aeneide,  bespricht  des  Dichters  Verhältnis  zu  Augustus  und  er- 
zählt zuletzt  das  Wissenswerteste  aus  Vergils  Fortleben  in  der  Volkssage 
und  als  Dichter.  Referent  mufs  gestehen,  dafs  er  keine  Schulausgabe 
kennt,  welche  in  so  prägnanter  Kürze  den  reichhaltigen  Stoff  in  der  Ein- 
leitung bewältigte.«  Ein  zweiter  Vorzug  ist  ferner  der,  dafs  der  neue 
Herausgeber  Gebhardi’s  stellenweise  recht  unpassende  und  in  eine  Schul- 
ausgabe nicht  gehörende  Bemerkungen  über  und  sein  Polemisieren  gegen 
andere  viri  Vergiliani  und  sonstige  Gelehrte  gestrichen  hat. 

Dafs  die  ethisch-ästhetische  Seite  in  der  Erklärung  von  dem 
neuen  Herausgeber  noch  mehr  zur  Geltung  gebracht  worden  ist,  ist  ent- 
schieden vom  Übel;  denn  weder  ein  Schüler  »mittlerer  Begabung«  noch 
ein  begabter  kümmert  sich  erfahrungsmäfsig  um  solche  Anmerkungen; 
selbst  der  begabte  Schüler  hat  mit  der  sprachlichen  Seite  genug  zu 
thun.  Und  welcher  Art  sind  diese  ethisch -ästhetischen  Anmerkungen!? 
Als  Probe  führe  ich  folgende  an:  1-7  »Der  Eingang  spannt  das  In- 
teresse des  Lesers  für  das  Epos  aufs  höchste.  Ein  tapferer  Held« 
u.  s.  w.  u.  s.  w.  33  »Prächtiger,  die  Einleitung  abschliefsender  Vers  voll 
Nationalstolzes.  Per  aspera  ad  astra«.  1 59 ff.  »Der  bewegten  Scene 
auf  dem  Meere  folgen  in  wirkungsvollem  Gegensatz  Bilder  mit  ruhigerem 
Charakter«  u.  s.  w.  u.  s.  w.  231  »echt  weiblich  ist  auch  die  Argumen- 
tatio  ad  bominem,  wie  sie  242  als  Trumpf  ausgespielt  wird«  (NB.  schöner 
»ästhetischer«  Ausdruck!).  545  »Durch  diese  mit  höchster  Koncinnität 
des  Satzbaus  gefügten  Worte  soll  das  Prototyp  des  populus  Romanus 
gekennzeichnet  werden,  seine  Tugenden«  u.  s.  w.  u.  s.  w.  595  »impro- 
visus  ist  ein  matter  Ausdruck  für  die  Situation.  Die  epische  Breite  er- 
fordert ein  Eingehen  auf  den  Eindruck,  den  das  plötzliche  Erscheinen 
des  Aeneas  macht«.  611  »beachte  die  Lebhaftigkeit  der  Begrüfsung, 
die  darin  liegt,  dafs  Aeneas  beiden  zugleich  die  Hand  reicht«  (!?).  693/4 
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»entwerfen  mit  wenigen  Strichen  ein  stimmungsvolles  (!)  Bild : der  schöne, 
ruhig  schlummernde  Knabe  im  blutenreichen  Hain  von  Idalium«.  Diese 
und  ähnliche  Anmerkungen  nehmen  ungefähr  ein  Drittel  (oft  noch  mehr) 
der  Anmerkungen  in  Anspruch.  Und  was  für  einen  Zweck,  frage  ich, 
haben  dieselben?  Absolut  gar  keinen.  Sowie  der  Schüler  sich  um  die 
unzähligen  Fragen  in  Brosins  Kommentar  nicht  kümmert,  ebensowenig 
kümmert  er  sich  um  Gebhardis  etbiscb-ästhctische  Anmerkungen,  die,  bei 
Lichte  besehen,  weiter  nichts  als  — Phrasen  sind,  weichein  »tenuem 
auram«  sich  auflösen. 

Da  nun  eingestandenermafsen  dem  Anfänger  in  der  Vergillektüre 
— und  mit  diesem  pflegt  man  gewöhnlich  die  ersten  Bücher  der  Aeneide 
zu  lesen  — die  sprachliche  Seite  grofse  und  bisweileu  unüberwind- 
liche Schwierigkeiten  bereitet,  die  er  trotz  ehrlichen  eigenen  Fleifses 
kaum  wird  überwinden  können,  so  wird  es  nötig  sein,  diese  noch  mehr 
hervorzubeben,  statt  sie  auf  Kosten  der  etbisch  ästhetischen  im  Kommentare 
zu  kurz  kommen  zu  lassen.  Beispielsweise  mufs  I 253  dem  Schüler  er- 
klärt werden:  »So  setzest  du  uns  in  die  versprochene  Herrschaft  (sc.  über 
Italien)  ein«?  Was  gewinnt  er  aber  aus  Gebhardis  Anmerkung:  Sceptra, 
signum  pro  re  signata?  262  bedarf  der  Schüler  ebenfalls  der  Unter- 
stützung durch  den  Kommentar,  etwa  in  der  Weise:  »ich  wili’s  dir  nur 
sagen  ....  und  bis  in  fernere  Zeiten  will  ich  das  Schicksalsbuch  auf- 
rollen  uud  dir  enthüllen« ; und  damit  vergleiche  man  Gebhardis  Anmer- 
kung, aus  welcher  der  Schüler  nichts  profitiert:  »Zu  gründe  liegt  die 
Vorstellung  der  Rolle  als  Buchform.  Sie  ist  für  den  Römer  durch  die 
sibyllinischen  Bücher  nahe  gelegt«,  und  dazu  kommt  noch  die  ihm  höch- 
sten Grade  geschmacklose  Bemerkung  Brosins  »ohne  daTs  man  sich 
den  Jupiter  geradezu  ablesend  vorzustellen  bat«  (!!).  537 

kann  der  Schüler  mit  der  Anmerkung  »superante  salo,  vgl.  122  vicit 
hiems«  nichts  anfangen;  man  gebe  ihm  eine  Übersetzung,  etwa  »bei  au- 
wachsendem  (höher  gebendem)  Wogenschwall«.  Statt  der  oben  getadelten 
Anmerkung  in  693/4  wäre  eine  solche  bei  weitem  angemessener  gewesen, 
welche  dem  Schüler  die  Schwierigkeit  bereitenden  Worte  ubi  mollis  . . . 
umbra  erklärt  hätte. 

An  Fragen,  die  dem  Schüler  vorgelegt  werden,  leidet  der  Kom- 
mentar gerade  auch  keinen  Mangel,  wenn  dieselben  auch  nicht  in  der 
Fülle  wie  bei  Brosin  auftreten.  Seinem  Principe  also  »eine  Schul- 
ausgabe soll  kein  rätselbuch  sein«  (ZGW.  1875  p.  474)  ist  Geb- 
hardi  untreu  geworden.  »Etwas  zu  reichlich  scheint  mir  Herr  Gebhardi 
mit  den  Citaten  aus  den  Epen  der  romanischen  Völker  gewesen  zu  sein. 
Offenbar  hat  die  Schrift  Brosins  (Anklängo  moderner  Dichter  an  Vcrgils 
Aeneis,  Programm  der  Ritterakaderaie  Liegnitz  1879)  so  mächtig  auf  ihn 
gewirkt,  dafs  er  aus  dem  allerdings  sehr  reichen  Schatze  nicht  genug 
schöpfen  zu  können  glaubte«  (Schmalz  a.  a.  0.  p.  509).  Diesen  sehr 
»reichen  Schatz«  hat  nun  Brosin  bedeutend  vermehrt,  und  derselbe  ist 
Gebhardis  Buch  zu  gute  gekommen. 
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Auf  die  Korrektur  hätte  mehr  Sorgfalt  verwendet  werdet)  müssen. 
I 11  lies  tantaene  st.  tantaenne;  70  diversos  et  st.  diversos; 
164  steht  im  Texte  scaena,  in  der  Anm.  scena;  228  in  der  Anm. 
oculos  st.ocnlus;  279  fine  st.  fide;  631  fehlt  eine  Interpunktion  nach 
meinorat;  747  plausum  st.  plausu;  II  238  findet  man  eine  Aum.  zu 
novus  pavor,  welche  zu  228  gehört;  377  in  der  Aum.  delapsus  st. 
elapsus;  378  wohl  ein  Punktum  st,  Komma  nach  repressit;  396 
tilge  das  Komma  hinter  vaditnus. 

Kann  ich  nach  alledem  kein  günstiges  Urteil  über  das  in  Rede 
stehende  Buch  fälleu,  so  lautet  mein  Urteil  noch  ungünstiger  über: 

Die  Aeneide  Vergils  für  Schüler  bearbeitet  von  Dr. 
Walther  Gebhardi.  Vierter  Teil:  Der  Aeneide  siebentes 
Buch.  Nach  dem  Tode  des  Bearbeiters  zu  Ende  geführt 
von  P.  Mahn.  Paderborn,  F.  Schöningh.  1888.  8.  78  S. 

Das  Buch  leidet  an  denselben  Mängeln  wie  das  erste  Bändchen. 
Es  liegt  mir  fern,  Herrn  Mahn,  welcher  das  Werk  zu  Endo  geführt  bat, 
dafür  verantwortlich  machen  zu  wollen.  Die  ethisch-ästhetische  Seite  der 
Erklärung  kann  unmöglich  mehr  Raum  beanspruchen,  als  ihr  in  diesem 
Bändchen  zuteil  geworden  ist.  Am  Schlüsse  findet  man  einen  solchen 
Kommentar  von  fast  5'/>  Spalten! 

Auch  dieses  Buch  habe  ich  genau  durchstudiert,  aber  ich  mufs  be- 
kennen, dafs  die  darauf  verwendete  Zeit  mir  leid  thut:  so  viele  Ver- 
sehen, Unebenheiten  und  Unklarheiten  sind  mir  noch  uicht  vorgekommen. 
Ich  werde  das,  was  mir  aufgestofsen  ist,  der  Reihe  nach  auführen. 

2.  Anm.  lies  Ovid.  Met.  XIV  441  ff;  3.  Anm.  Die  ersten  beiden  Noten 
sind  umzustelleu;  10 — 14.  Anm.  lies  ivSov  und  das  Ilom.;  17  lies  prae- 
sepibus  (richtig  Anm.)  und  18  setze  hinter  luporum  ein  Komma;  20 
mufs  dem  Schüler  erklärt  werden  und  26  ist  bei  lutea  xpoxoTKitlo;  an- 
zuführen; 21  monstra,  die  Erklärung  »Zauber«  ist  nichts  weniger  als 
poetisch;  24.  fervida  »brausend,  brandend«;  30.  Anm.  lies  Tiberin us; 
35.  proras  »Bug«  Hertzberg,  nicht  Brosin;  41.  tilge  das  Komma  hinter 
dicam.  In  der  Anm.  zu  43  lies  Etrusker  st.  Ekusker,  in  der  zu  47/49 
Herdengott;  Anm.  zu  85  lies  unserer  st.  tinerer;  100/1  müssen  dem 
Schüler  erklärt  werden ; die  gegebene  Note  nützt  ihm  wenig  oder  gar- 
nichts;  102/6  Anm.  lies  das  Präsens  statt  der  Präs.,  ebenso  Laomedoutia 
st.  Leom.,  in  derselben  Spalte  geringen  statt  geringe!) , Zeitgenosse  st. 
Zeitgonosse,  in  der  folgenden  Spalte  Brote  st.  Brode.  Die  ästhetische 
Anm  zu  45/106,  die  ohnehin  kein  Muster  von  Klarheit  ist,  wird  noch 
unklarer  durch  die  »friedlichen  Mächte«.  S.  16  lies  dira  st.  diva  fa- 
mes;  gar  empfindlich  stört  die  Augen  die  Schreibweise  /ly , und  nicht 
minder  ou&ap  Anm  zu  262  und  osevolo  zu  341/45.  S.  17  lies  Vorräte. 
Ganz  unverständlich  ist  mir  in  der  »ästhetischen«  Anm.  zu  107/47  der 
Satz:  »Nach  den  langen  Leiden  der  Fremde  durchlebt  zum  ersten  Maie 
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das  sichere,  wounevolle  Gefühl  die  Herzen  der  see-  und  wegemüden 
Menschen:  Wir  haben  eine  Heimat  wieder.  Mir  zu  ästhetisch.  S.  18 
Spalte  1 lies  Los  und  praeferimus,  Spalte  2 166  ff.  st.  106  ff.,  S.  19  Sp.  1 
allitterierend.  167  reportat  »rapportiert« , eine  in  der  That  poetische 
Übersetzung!  170  die  Note  zu  augustum  gehört  zu  163.  S.  23  Spalte  1 
lies  Teucri  statt  Teneri,  ebenso  36  Spalte  1 Teucris  statt  Tenorist! 
217  fehlt  ein  Komma  hinter  regnis.  Die  Anm.  zu  222/7  genügt  auf 
keinen  Fall.  S.  24  Spalte  2 lies  Schar  und  25  Spalte  1 viudicato.  274 
lies  eligit;  279  fehlt  eine  Interpunktion  hinter  aurum;  S.  29  Spalte  I 
verwandtschaftlich,  295  fehlt  wieder  eine  Interpunktion  nach  capi;  S.  31 
Spalte  1 lies  Pirithous;  33  Spalte  2 Los;  34  Spalte  2 vollkommene,  37 
Spalte  1 Danae  und  Amata,  403  crinales,  39  Spalte  1 sanguineam,  42 
Spalte  1 sieht  schön  aus  al/jee  (äeoi');  43  Spalte  2 verteidigen;  498  dex- 
trae;  S.  47  Spalte  1 stipitis,  55  Spalte  1 Herocnzeitalter.  Zum  Schlufs 
will  ich  aus  der  Anmerkung  zu  723/32  noch  anführen,  dafs  »Servius  ein 
Feind  alles  dessen,  was  trojanisch  hiefs«,  genannt  wird.  Guter 
Servius! 

Mit  einem  neuen  (letzten)  Projekt  ist  Gebhardi  noch  aufgetreten 
in  Gestalt  einer  Textausgabe  von 

V ergils  Aeneide.  Textausgabe  für  den  Schulgebraucb 
mit  einem  Aufsatz  Uber  den  Dichter  und  sein  Werk,  Inhalts- 
angaben und  einem  erklärenden  Verzeichnis  der  haupt- 
sächlichsten Eigennamen  von  W.  Gebhardi.  Paderborn,  Schö- 
ningh.  1887.  XXIV  und  282. 

Das  Projekt  Gebhardis  ist  zur  Genüge  aus  dem  laugatmigen  Titel 
seines  Buches  zu  entnehmen;  in  der  That  etwas  neues,  Schulausgaben 
antiker  Autoren  mit  deutschen  Einleitungen,  deutschen  Inhaltsan- 
gaben vor  jedem  Buche,  lateinischem  Text  mit  deutschen  Überschriften 
und  deutschen  erklärenden  Verzeichnissen  der  hauptsächlichsten  Eigen- 
namen herzustellen.  Ich  kann  mich  mit  solchen  Ausgaben  nicht  befreun- 
den. Näher  auf  das  Buch  einzugehen,  erspare  ich  mir.  Erwähnen  will 
ich  nur,  dafs  der  Text  ein  ganz  anderes  Aussehen  bat  als  der  der  kom- 
mentierten Ausgabe  und  dafs  derselbe  mit  Hülfe  fast  aller  existierenden 
Typen  hergestellt  worden  ist:  Gewöhnlicher  Druck,  gesperrt,  kursiv, 
kursiv-gesperrt  u.  s.  w. 

Neuere  Ausgaben  der  sogenannten  carmina  minora  oder  pseu- 
dovergilianiscben  Gedichte  sind  mir  nicht  in  die  Hände  gekommen; 
von  Abhandlungen  und  Gelegenheitsschrifteu  folgende: 

J.  Egii,  Beiträge  zur  Erklärung  der  pseudovergiliani- 
sehen  Gedichte.  Leipzig.  Fock.  1886.  39  S. 

Der  erste  Teil  (S.  1 — 19)  dieses  interessanten  Schriftchens  wird 
ausgefüllt  mit  der  Frage  nach  dem  Verfasser  der  drei  Gedichte  Culex, 
Ciris  und  Moretum,  ohne  jedoch,  wie  es  in  der  Natur  der  Sache  liegt, 
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zu  einem  Resultat  zu  kommen.  Im  zweiten  Teile  (S.  19—39)  wird  die 
Zeit  der  Abfassung  der  erwähnten  Gedichte  erörtert,  und  der  Verfasser 
kommt  zu  dem  Ergebnis,  dafs  die  Ciris  das  älteste  Gedicht  unter  den 
drei  in  Rede  stehenden  ist.  Die  Frage,  ob  das  Moretum  älter  oder 
jünger  als  das  Gedicht  Culex  ist,  wird  wohl  kaum  entschieden  werden 
können. 

M.  Sonntag,  Über  die  appendix  Vergiliana.  Programm 
Frankfurt  a.  0.  1887.  26  S. 

Die  über  2000  Verse  enthaltenden  Dirae,  Ciris,  Copa,  Aetna  und 
Culex  müssen  im  Jahre  64  existiert  haben,  denn  nach  Sueton  erwähnt 
dieselben  Lukan  in  einem  seiner  Werke.  Nach  Sonntags  Annahme  ist 
dies  die  Schrift  «de  incendio  urbis«  gewesen,  in  deren  Vorrede  die  Worte 
Lukans  vorkamen.  Bei  der  Verwirrung  nun,  welche  durch  den  bekannten 
Brand  Roms  im  Juli  64  sieb  auch  Uber  die  öffentlichen  Bibliotheken  ver- 
breiten mufste,  könne  es  leicht  möglich  gewesen  sein,  die  Sammlung  als 
angebliche  xaraÄrjnTd  (beim  Räumen  aufgefundene  Schriften)  Vergils  ein- 
zuschmuggeln. 

Brieflich  hat  mir  der  Herr  Verf.  folgendes  mit  der  Bitte  um  Ver- 
öffentlichung mitgeteilt: 

» . . . Ich  habe  nach  dem  Wortlaut  der  alten  Nachrichten  als  Prin- 
cip  hingestellt,  dafs  wir  uns  die  Appendixgedichte  als  vor  der  Abfassung 
der  Bukolika  gedichtet  denken  müssen.  Nur  für  die  Messallaelegie 
(p.  23)  habe  ich  eine  Ausnahme  annehmen  zu  müssen  geglaubt,  weil  mir 
durch  die  Namen  Moeris  nnd  Meliboeus  (V.  18)  die  erste  und  neunte 
Ekloge  angedeutet  zu  sein  schienen.  Ich  erkenne  nachträglich,  dafs  ich 
mich  in  der  Deutung  der  Namen  irre.  Meliboeus  ist  vielmehr  auf  Dirae 
und  Lydia  zu  beziehen,  von  denen  ich  im  zweiten  Abschnitt  meiner  Ab- 
handlung nachgewiesen  habe,  dafs  sie  einem  Meliboeus  in  den  Mund  ge- 
legt seien.  Moeris  läfst  sich  aber  auf  Culex  deuten.  In  der  neunten 
Ekloge  erscheint  Moeris  als  alter  Mann  (V.  51  omuia  fert  aetas  etc.). 
Der  junge  Lycidas  will  ihm  daher,  damit  er  singen  kann,  die  Last  ab- 
uehmen.  Der  Hirt  des  Culex  ist  namenlos;  suchen  wir  aber  unter  den 
Vergilischen  Hirtennameu  nach  einem  Namen  für  ihn,  so  bieten  sich 
nur  Tityrus  und  Moeris  dar,  denn  der  Hirt  des  Culex  ist  V.  384  als 
Greis  bezeichnet.  Diese  nachträgliche  kurz  vor  dem  Schlufs  erfolgte 
Altersbestimmung  hat  etwas  sehr  auffälliges.  Für  die  Geschichte  selber 
ist  sie  ohne  tiefere  Bedeutung,  sie  bringt  vielmehr  einen  Widerspruch 
hinein,  der  dem  Verfasser  selber  nicht  entgangen  ist  (V.  388  qnantum- 
cumque  sibi  etc.).  Der  Verfasser  liebt  es  auch  sonst,  mit  der  Gefahr 
zu  spielen,  seine  Fälschung  als  solche  zu  verraten,  wie  Cul.  4;  auch 
giebt  er  uns  gelegentliche  Fingerzeige,  damit  wir  seine  Intentionen  nicht 
falsch  auffassen  sollen,  wie  Lydia  12.  Daher  bin  ich  geneigt,  auch  in 
dieser  nachträglichen  Bestimmung  des  Alters  eine  Andeutung  des  Ver- 
fassers zu  sehen,  dafs  er  den  Hirten  des  Culex  als  mit  Moeris  ideutisch 
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gedacht  wissen  will,  und  ich  erkenne  also  jetzt  in  der  Messnllaelegie  onter 
Moeris  eine  Erwähnung  des  Culex.  Dann  sind  von  V.  13—20  nur  Appen- 
dixgedichte gemeint,  Ciris,  Dirae,  Lydia,  Culex.  V.  19  bezeichnet  Moeris 
und  Meliboeus  als  Hirtendichter,  die  Hirtengedichte  im  Wettgesange 
(alterno  versu)  zu  singen  pflegten,  wie  sie  Trinacrias  gelehrter  Jüngling, 
Theokrit,  liebt.  Bei  dieser  Auffassung  bleibt  das  aufgestellte  Princip 
konsequent  gewahrt.  Dagegen  erhält  meiue  Gesamtauffassung,  nach  der 
wir  uns  die  Appendix  als  eine  einheitliche  Sammlung  angeblicher  Jugend- 
gedichte Vergils  vorstellen  müssen,  dadurch  eine  neue  Bestätigung«.1) 

R.  Hildebrandt,  Studien  auf  dem  Gebiete  der  römischen 
Poesie  und  Metrik.  I.  Vergils  Culex.  Leipzig,  Zangenberg  und 
Himly.  1887.  176  S. 

Das  Buch  ist  verschieden  beurteilt  worden:  Nach  A.  R.  (Liter  Cen- 
tralbl.  1888  p.  23)  »führt  es  zu  einem  überraschenden  Ergebnis.  Yerf. 
gewinnt  durch  Ausscheidung  von  Interpolationen  das  echte,  einheitliche, 
vollständige  Gedicht  Vergils«.  Nach  K.  Schenkl  (Deutsche  Litteratur- 
zeitung  1888  p.  272)  sind  die  Resultate  »mehr  als  zweifelhaft«;  R.  Ellis 
(Academy  1887  Nr.  805  p.  237 f.)  nennt  das  Buch  ein  »interessantes 
Muster  einer  scharfsinnigen,  eingehenden  Untersuchung,  aber  unter  der 
Hyperkritik  leidend,  welche  ein  Zeichen  der  heutigen  deutschen  Philo- 
logenschule ist  (NB.  sehr  wahr!):  Das  Austrennen  von  96  echten  Versen 
neben  318  unechten  erscheint  höchst  gewaltsam,  zumal  die  Gründe  des 
Kritikers  meist  höchst  subjektiver  Natur  sind:  Viel  eher  ist  das  ganze 
Gedicht  einem  jüngeren  Zeitgenossen  des  Dichters  zuzuweisen  als  eiuem 
Überarbeiter,  welcher  einer  anders  fühlenden  Zeit  angehörte.  K.  P. 
Schulze  (Wochensc.hr.  f.  klass.  Phil.  1888  p.  720)  nennt  die  Arbeit  zwar 
fleifsig  und  vortrefflich,  aber  »nicht  überzeugend«. 

Auch  ich  trete  der  Meinung  von  It.  Ellis  bei,  dafs  in  H 's  Arbeit 
eine  (einseitige)  llyperkritik  herrscht;  auch  ist  die  Wortkritik  in  manchen 
Fällen  als  verfehlt  zu  bezeichnen.  Grolsen  Fleifs  wird  keiner  dem  Verf. 
absprechen  wollen. 

R.  Unger,  Electa  e Ciris  commeutariis,  Progr.  Halle 
1885.  4.  38  S. 

ist  mir  nicht  zugänglich  gewesen. 

R.  Ellis  hat  in  American  Journal  of  Philology  Nr.  23  (VIII  4) 
1887  p.  399  ff. 

Emcndationen  zu  den  kleineren  vergilischeu  und  pseudovergilischen  Ge- 
dichten meist  unter  Zugrundelegung  neu  verglichener  römischer  Iiand- 

*)  Wenu  der  Receusent  der  Rivista  die  filologica  XVI  Nr.  3 und  4 
p.  142  behauptet,  d»fs  die  Studien  Sonntags  einer  soliden  Grundlage  ermangeln, 
so  weif»  ich  nicht  recht,  was  ich  dazu  sagen  soll. 
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Schriften  veröffentlicht.  Die  Abhandlung  ist  mir  nicht  zugänglich  ge- 
wesen. Ebenderselbe  will  (Archiv  für  Lei.  und  Gramm.  1888,  V,  2)  Culex 
140  statt  laeta  cupressus  lesen  fleta  cupr.;  fleta  = fletu  ma- 
nans  nehmend  vergleicht  er  damit  xexXau/idvot. 

R.  Sabbadini,  La  critica  del  testo  del  de  officiis  di  Cicerone  e 
delle  poesie  Pseudo- Vergilianae,  secondo  due  nuovi  codici. 
Catania,  Galati,  1888.  64  S. 

S.  39—64  spricht  Sabb.  vom  cod.  Ambros.  D 267  inf.,  chart.  saec. 
XV.  Diesen  hat  E.  Bährens  (poet.  lat.  min.  IV  23  ff.)  zu  einigen  kleinen 
pseudovergilischen  Gedichten  verwertet.  Sodann  teilt  der  Verf.  eine  voll- 
ständige Vergleichung  der  Mailänder  Hds.  mit  Bährens  Helmstädter  (jetzt 
Wolfenbütteler ) Handschrift  332  zu  Culex,  Dirae,  Lydia,  Moretum  und 
Copa  mit  (S.  46 — 66). 

H.  Kern  will  in  den  Bl.  f.  d.  Bayer.  Gymnasialschulwesen  XXII 
p.  279  ff.  Ciris  V.  5 lesen 

Cum  mens  curet  co  dignum  sibi  quaerere  carmen; 
doch  damit  scheint  der  locus  desperatus  ac  paene  desperandus  noch  nicht 
geheilt  zu  sein.  Vgl.  Ribbeck  IV  p.  99. 

Von  Übersetzungen  sind  folgende  zu  erwähnen: 

Vergils  ländliche  Gedichte  und  Aeneide  von  Johann 
Heinrich  Vofs.  Neu  herausgegeben  von  Otto  Güthling.  107 
und  293  S.  Leipzig,  Philipp  Reclam  jun.  Ohne  Jahr. 

Bei  der  Neubearbeitung  der  Gedichte  Vergils  bestand  meine  Haupt- 
aufgabe darin,  in  der  Vofs’chen  Übersetzung  Ausdrücke  und  Redewen- 
dungen, die  heutzutage  kaum  mehr  verständlich  sind,  durch  verständ- 
lichere zu  ersetzen ; manche  undeutsche  Satzwendung  mufste  verschwinden 
und  ab  und  zu  Härten  im  Ausdruck  beseitigt  werden.  Vofs’  metrische 
und  prosodische  Grundsätze  habe  ich , obwohl  an . manchen  Stellen  mit 
schwerem  Herzen,  beibebalten.  Die  kleineren  Gedichte  herauszugeben 
habe  ich  mich  nicht  entschliefsen  können  (vgl.  Vorwort  p.  3 und  4). 
Eine  Einleitung  Uber  Vergils  Leben  und  Werke  ist  aus  bucbhändlerischen 
Rücksichten  der  Aeneide  beigegeben  worden. 

R.  Gründler,  Übersetzung  des  1.  Gesanges  der  Aeneide. 
Progr.  Tarnowitz  1886.  XX  S. 

Die  Übersetzung  ist  fliefsend  und  der  Hexameter  gut.  Einiges 
hätte  freilich  besser  gegeben  werden  könuen,  z.  B.  24  »zuvorderst«  (pri- 
ma), 29  »Ganymeds  auch  Entführung  und  Ehren«,  42  »raffendes  Feuer«, 
warum  nicht  »zuckenden  Blitzstrahl«?  98  »verhauchen«  absolut  gebraucht 
ist  doch  etwas  kühn.  Allein  diese  und  ähnliche  Kleinigkeiten  fallen 
wenig  ins  Gewicht;  der  Gesamteindruck,  den  ich  von  Gr.’s  Übersetzung 
gewonnen  habe,  ist  ein  guter.  Das  kann  ich  aber  nicht  behaupten  von 

J*liru«bericht  fUr  Alterlluiuitfwisgeattcliaft  LIX.  (1889.  II.)  1| 
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E.  Irmscher,  Vergils  Aeneide,  Buch  VI,  metrisch  über- 
setzt. Progr.  Dresden  (Zeidlers  Institut).  1887.  11  S. 

Als  mir  Herrn  Irmschers  Übersetzung  von  Buch  I der  Aeneide  in 
die  Hände  kam,  traute  ich  meinen  Augen  kaum,  als  ich  folgenden  An- 
fang las: 

Heb'  an  mein  Lied  und  sing’  die  hohen  (?)  Tbaten 
Des  Helden,  den  des  Schicksals  rauher  Spruch 
Als  Flüchtling  fort  von  Iliums  Gestaden 
Zum  Strand  Laviniums,  nach  Italien,  trug. 

Ähnliche  Reime  findet  man  auch  in  der  Übersetzung  von  Buch  VI; 
da  wird  z.  B.  entrann  auf  himmelan  gereimt,  Gebäude  auf  Leide, 
beseelet  auf  gestählet  u.  s.  w.  u.  s.  w.  »Reim  dich,  oder  ich  — « 
u.  s.  w.  Str.  46  lauten  die  beiden  letzten  Verse: 

Das  Alter  und  den  Tod,  die  Angst,  des  Huugers  Magern, 

Die  Armut  und  das  Leid,  die  sieht  man  hier  sich  lagern. 

Einen  guten,  offen  und  ehrlich  gemeinten  Rat  nimmt  wohl  jeder 
gerne  und  mit  Freuden  an;  ich  möchte  dem  Herrn  Verf.  den  freund- 
lichen Rat  erteilen,  in  Zukunft  sich  nicht  an  Arbeiten  machen  zu  wollen, 
zu  welchen  er  nicht  befähigt  ist. 

Des  Aeneas  Irrfahrt  von  Troia  nach  Karthago.  Epische 
Dichtung  aus  der  Zeit  des  Augustus.  Übertragung  des 
ersten  und  dritten  Buches  der  Vergilischen  Aeneis  nebst 
Einleitung  u.  s.  w.  von  Karl  Troost.  Berlin  1888.  S.  Calvary  u. 
Comp.  79  S.  (Berl.  Stud.  f.  klass.  Phil,  und  Archaeol.  VH,  2). 

Troost  hat  seine  Übersetzung  reiferen  Schülern  höherer  Lehran- 
stalten und  Freunden  des  Dichters  gewidmet.  Als  Form  der  Über- 
setzung hat  er  Oktaven  gewählt,  da  seiner  Ansicht  nach  der  deutsche 
Hexameter  schwerlich  im  Stande  ist,  die  hohe  Schönheit  des  Vergilischen 
Verses  auch  nur  annähernd  wiederzugeben.  Etwas  wahres  liegt  darin; 
der  Hexameter  ist  eine  exotische  Pflanze,  die  bei  uns  nur  selten  ge- 
deiht. Die  Einleitung  »Inhalt  und  Anlage  der  Aeneide  unter  Verglei- 
chung bekannter  Dichter«  hat  mir  sehr  gefallen,  wenn  ich  auch  in  einigen 
Punkten  anderer  Ansicht  als  der  Verf.  bin.  Den  Reim  beherrscht  der 
Verf.;  Ungeheuerlichkeiten  wie  in  Herrn  Irmscher’s  Übersetzung  findet 
man  bei  ihm  nicht. 

Reiferen  Schülern  höherer  Lehranstalten  und  Freunden  des  Dich- 
ters kann  daher  diese  Übersetzung  empfohlen  werden. 

In  der  Berl.  phil.  Wochenschr.  1888  Nr.  84  p.  1042  bittet  der  Verf. 
S.  81  Str.  49  Zeile  7-8  so  zu  lesen: 

Das  Knie  ist  blofs,  geschürzt  des  Kleides  Hülle; 

Nicht  hemmt  den  leichten  Fufs  der  Falten  Fülle. 
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Vergils  Gedicht  vom  Landbau  in  vier  Gesängen,  im  Vers- 
mafse  der  Urschrift  übersetzt  und  durch  Anmerkungen  er- 
läutert von  Osiander.  2.  Aufl.  Stuttgart.  Metzler.  110  S. 

habe  ich  nicht  gesehen.  Eine  Besprechung  des  Buches  wäre  insofern 
überflüssig,  als  bereits  die  erste  Auflage  desselben  sich  allgemeine  An- 
erkennung erworben  hat  Auch 

Aeneas  auf  der  Flucht  aus  Troja.  Die  ersten  sechs  Ge- 
sänge der  Aeneis  zur  Veranschaulichung  der  poetischen 
Kunst  des  Dichters  übersetzt  von  E.  J.  Bock.  Berlin,  Issleib 
1886.  8.  139  S. 

habe  ich  nicht  erhalten. 

Ich  reihe  hier  zwei  Breslauer  Inaugural-Dissertationen  an,  und  zwar 

1.  Heinrich  Schmidt,  Richard  Stanyhursts  Übersetzung 
von  Vergils  Aeneide  I-IV.  Ihr  Verhältnis  zum  Original, 
Stil  und  Wortschatz.  Breslau  1887.  44  S. 

2.  Max  Panzner,  John  Dryden  als  Übersetzer  altklassi- 
scber  Dichtungen.  I.  Teil:  Vergils  Aeneis.  Breslau  1887.  47  S. 

Von  beiden  Dissertationen  kann  man  sagen,  dafs  es  fleifsige  und 
gründliche  Arbeiten  sind.  Schmidt  kommt  zu  folgendem  Resultate.  Dafs 
nicht  nur  inbezug  auf  das  Metrum,  sondern  auch  auf  die  Wiedergabe 
des  Inhalts  die  Übersetzer  des  sechszehnten  Jahrhunderts  weit  weniger 
skrupulös  waren,  wie  die  des  neunzehnten,  wo  ein  solcher  das  zu  über- 
tragende Werk  vor  allem  philologisch  beherrschen  mufs,  darf  als  bekannt 
vorausgesetzt  werden.  Dies  zugestanden,  kann  die  vorliegende  englische 
Fassung  des  Vergil  sehr  wohl  noch  als  eine  Übersetzung,  nicht  als  eine 
Bearbeitung  des  Originals  bezeichnet  werden.  Der  Dichter  bat  wenig- 
stens augenscheinlich  den  guten  Willen  gehabt,  dasselbe  inhaltlich  ge- 
treu zu  reproducieren,  wenn  dazu  allerdings  seine  Kraft,  und  vor  allem 

auch  sein  Fleifs  und  seine  Ausdauer  nicht  bingereicht  hat Die 

überraschend  kurze  Zeit,  in  welcher  nach  des  Verfassers  eigener  Aus- 
sage das  Werk  geschaffen  worden  ist,  sowie  der  burleske  und  rohe  Ton 
des  Ganzen  macht  dasselbe  zu  einem  Unicum  in  der  mittelalterlichen 
Übersetzungslitteratur;  es  erscheint  umsomehr  als  ein  Curiosum,  je  ernster 
cs  gemeint  war,  je  mehr  der  Verfasser  sich  bemüht  hat,  auf  die  mannig- 
faltigste Art  dem  Verständnis  zu  Hülfe  zu  kommen,  und  liefert  somit  ein 
interessantes  Specimen  davon,  was  dem  damaligen  Publikum  noch  ge- 
boten wurde  und  geboten  werden  konnte. 

In  Drydens  Übersetzung  zeigt  sich  das  Bestreben,  den  Inhalt  des 
Originals  möglichst  deutlich  wiederzugeben.  Darauf  lassen  sich  eine 
Menge  Hinzufügungen  und  Erweiterungen  zurückführen,  die  ihm  meistens 
gut  gelungen  sind.  Besonders  ausführlich  schildert  er  die  Äufserlich- 

11* 
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keiten  heftiger  Gemütsbewegungen  und  geht  hierin  manchmal  über  das 
zulässige  Mafs  hinaus.  Antithesen  in  einzelnen  Redewendungen  wie  in 
ganzen  Versen  gebraucht  er  mit  Vorliebe,  ohne  dafs  das  Original  dazu 
Anlafs  gegeben  hätte.  Gleichlautende  Verse,  wie  sie  bei  Vergil  häufig 
begegnen,  giebt  Dryden  fast  nie  in  derselben  Weise  wieder.  Die  Über- 
setzung der  Eigennamen  ist  im  allgemeinen  willkürlich,  nur  die  dichte- 
rischen Formen  und  gewisse  Komposita  ersetzt  er  durch  bekanntere 
Namen  Die  Namen  der  Winde  mit  Ausnahme  von  Boreas  bietet  Dry- 
den fast  nie  in  der  lateinischen  Form.  Der  im  Lateinischen  sehr  oft 
vorkommeude  Gebrauch  der  Metonymie  bei  Götternamen  ist  von  Dryden 
sehr  selten  nachgeabmt.  Die  andern  metonymischen  Tropen  des  Sub- 
stantivs reproduciert  er  in  der  Regel,  nur  bei  den  selteneren  folgt  er 
seiner  Vorlage  nicht.  Was  das  Verhältnis  der  drei  Bücher  unter  ein- 
ander betrifft,  so  zeigt  sich,  dafs  die  Übersetzung  des  Buches  II  hinter 
den  beiden  andern  zurücksteht.  Buch  VI  ist  Buch  XII  an  Wert  gleich, 
trotzdem  Dryden  selbst  das  erstere  nicht  zu  seinen  besseren  gerechnet 
hat.  Der  Grund  liegt  in  der  grofsen  Zahl  der  gut  gelungenen  Erweite- 
rungen, welche  hier  besonders  deshalb  so  häufig  sind,  weil  die  Höllen- 
qualen der  verdammten,  also  sichtbare  Leiden  beschrieben  werden  und 
gerade  hierin  Dryden  Meister  ist. 

Von  sonstigen  Gelegenheitsschriften,  Programmen  u.  s.  w. 
betr.  die  Abfassungszeit,  Kritik,  Exegese  u.  s.  w.  der  Gedichte 
Vergils,  sind  mir  folgende  bekannt  geworden: 

A.  Przygode,  De  Eclogarum  Vergilianarum  temporibus. 
Diss.  inaug.  Berlin,  1885.  63  S. 

Von  den  zehn  Eklogen  kann  nur  für  fünf  nach  des  Verfassers  An- 
sicht die  Abfassungszeit  genauer  bestimmt  werden:  I.  Herbst  713,  IX. 
Ende  713  oder  Anfang  714,  VI.  erste  Hälfte  714,  IV.  714,  VIII.  Mitte 
715,  X.  ist  nach  Vergil  selbst  die  letzte  von  allen  Eklogen.  Jedenfalls 
sind  alle  Eklogen  in  der  Zeit  von  713  bis  716  gedichtet;  über  diesen 
Zeitraum  hinaus  ist  wohl  keine  verfafst  worden.  Von  den  sententiae 
controvcrsae  ist  namentlich  die  erste  bemerkenswert:  »Stropharum  ra- 
tiones  in  eclogis  Vergilianis  adhibendae  non  sunt«;  Ecl.  3,  108  will  der 
Verf.  nach  non  interpungieren  (mit  Servius)  und  110  aut  metuet  dulcis 
aut  experietur  amaros  beibehalten;  Aen.  V 290  schlägt  er  consessum 
medium  etc.  zu  lesen  vor. 

A.  Feilchenfeld,  De  Vergili  Bucolicon  temporibus.  Diss. 
inaug.  Leipzig  1886.  48  S 

Feilchenfeld  setzt  die  erste  Ekloge  in  den  Sommer  713,  die  vierte 
in  die  zweite  Hälfte  des  Jahres  714,  die  achte  in  die  des  Jahres 
715,  die  erste  in  den  Sommer  713.  Die  einzelnen  Eklogen  werden 
S.  15 ff.  behandelt;  S.  26 ff.  bekämpft  Feilchenfeld  die  Ansichten  Scha- 
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pers,  von  dessen  metrischen  Gründen  er  nichts  wissen  will.  Dafs  es  ihm 
gelungen  ist,  Schapers  Ansichten  zu  widerlegen,  kann  man  nicht  be- 
haupten. 

A.  Kirsch,  Quaestiones  Vergilianae  criticae.  Diss.  inaug. 
Möuster  1886.  37  S. 

Der  Verfasser  dieser  in  bescheidenem  Gewände  auftretenden  Ab- 
handlung hat  nicht  viel  Neues  geboten;  das  wollte  er  auch  nicht;  er 
wollte  nnr  »de  locis  quibusdam,  quibus  Ribbeckius  ex  variis  lectionibus 
a codicibus  praebitis  non  eam  recepisse  videtur,  quae  digna  erat,  aut  quibus 
neglecta  omnium  librorum  auctoritate  grammatici  cuiusdam  testimonium 
sequi  maluit,  pauca  conscribere«  (p.  7).  Und  so  bandelt  er  denn  Ecl. 
1,  83  über  a und  de  montibus,  1,  59  über  aethere  und  aequore, 
6,  33  über  ex  omnia,  exordia  u.  s.  w. , 9,  59  über  hic  und  hiuc. 
Ähnlich  sind  die  aus  den  Georg,  und  der  Aeneide  behandelten  Stellen. 
S.  32  Z.  18  v.  o.  lies  demonatrat  st.  demoutrat. 

M.  Sonntag,  Beiträge  zurErklärung  Vergilischer  Eklo- 
gen.  Progr.  Frankfurt  a.  0.  1886.  22  S. 

Die  Hälfte  der  Abhandlung  (bis  p.  10)  nimmt  die  vierte,  die  übrige 
Hälfte  die  zehnte  Ekloge  in  Anspruch.  Was  die  vierte  Ekloge  anlangt, 
so  ist  über  dieselbe  bekanntlich  schon  sehr  viel  geschrieben  worden,  und 
trotz  alledem  wird  dieselbe  uns  ein  »Buch  mit  fünf  Siegeln»  bleiben. 
Die  Hauptfrage  ist  immer  noch  die:  »Wer  ist  der  puer  nascens»? 
Und  das  ist  mir  auch  aus  Sonntags  Abhandlung  nicht  klar  geworden; 
wir  befinden  uns  also  immer  noch  auf  dem  Status  quo  ante.  Dagegen 
ist  Sonntag's  Abhandlung  Uber  die  nicht  geringere  Schwierigkeiten  bie- 
tende zehnte  Ekloge  geradezu  ein  Meisterstück  zu  nennen,  welche  keiner, 
der  sich  mit  der  Erklärung  der  vergilischen  Eklogen  beschäftigt,  aufser 
Acht  lassen  darf. 

G.  Heidtmann,  Emendationen  zu  Vergils  Aeneis  Buch  I 
und  IV.  Coblenz  1885.  VIH  und  10  S. 

August  Meineke  sagt  in  der  Praefatio  zu  seiner  Ausgabe  des  Oedi- 
pus  Coloneus:  »De  Sophocle  ut  scriberem  complures  me  causae  impule- 
runt,  inter  quas  haec  non  levissima  fuit,  quod  novissimorum  criticorum 
non  paucos  eam  viam  ingressos  esse  videbam,  qua  si  perrexerint,  brevi 
futurum  cst,  ut  Sopboclem  in  Sophocle  quaeramus.  Tarn  nulla 
est  veterum  monumentorum  reverentia,  tarn  effrenata  plerorumque  in 
transmutandis  poetae  verbis  audacia«.  Dasselbe  gilt  auch  von  der  Kritik, 
die  vielfach  an  Vergil  geübt  ist;  gar  bald  wären  auch  wir  dahin  gekom- 
men, ut  Vergilium  in  Vergilio  quaereremus.  Hofman-Peerlkamp 
machte  den  Anfaug,  und  die  effrenata  andacia  in  der  Vergilkritik 
fand  ihren  Höhepunkt  in  Heidtmann  und  E.  Bährens.  Als  Proben  von 
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Heidtmanns  Kritik  mögen  folgende  dienen:  Von  Aen.  1 23—30  erkennt 
er  fünf  Verse  als  echt  an,  23,  34,  30,  31,  32;  von  69— 89  die  VV.  69, 
70,  76,  77,  81,  82,  84,  85,  86,  dabei  ändert  er  flott  darauf  los 
70  robora  ponto,  77  imperitare  locus,  mihi  etc.,  81  cuspide  mon- 
tis;  108 — 112  zieht  er  in  drei  Verse  zusammen: 

Tres  Notus  abreptas  in  saxa  latentia  torquet, 
in  brevia  et  syrtes  urguet  tres  Eurus  ab  alto 
illiditque  vadis  atque  aggere  cingit  harenae. 

Dies  mag  genügen  zur  Charakteristik  der  Heidtmannschen  Kritik ; 
»was  zu  viel  ist,  ist  zu  viel.» 

Eine  ganze  Fülle  (sogenannter)  emendationes  hat  E.  Bährens 
ausgeschüttet  in  Fleckeisens  Jahrbüchern  1884  p.  391  ff.,  1885 
p.  385  ff. , 1887  p.  259  ff.  Dieselben  stehen  den  Heidtmannschen  würdig 
zur  Seite,  nur  sind  sie  zuweilen  noch  kühner.  Ich  kanu  es  nicht  über 
mich  gewinnen,  diese  emendationes  von  Bährens  einer  Besprechung  zu 
unterziehen,  würde  dabei  auch  so  viel  Raum  beanspruchen,  dafs  ich  be- 
fürchten müfste,  die  geehrte  Redaktion  dieser  Zeitschrift  würde  mir  ein 
veto  entgegenrufen.  — Dafs  übrigens  ein  Professor  der  klassischen  Philo- 
logie für  unser  »Fortsetzen«  (Fortsetzung  folgt)  continuare  gebraucht, 
sollte  doch  nicht  Vorkommen,  da  bekanntlich  in  dieser  Bedeutung  con- 
tinuare  unlateinisch  ist. 

G.  Schröter,  Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  von 
Vergils  Aen  eis.  II.  Teil.  Progr.  Glogau  1885.  12  S.  III.  Teil. 
Progr.  Neisso  1888.  13  8.  (Der  erste  Teil  erschien  1876  Progr.  Gr.- 
Strehlitz). 

Der  zweite  Teil  enthält  Besprechungen  von  Stellen  aus  Aeneide 
V — VII.  V 289f.  übersetzt  der  Verf.  die  beiden  Verse:  »Dorthin  begab 
sich  der  Held  inmitten  vieler  Tausende  zur  Versammlung,  und  als  diese 
sich  hoch  hinauf  gelagert  hatte,  setzte  er  sich  nieder«.  VI  96  verteidigt 
er  mit  Recht  quam;  222  wird  feretrum  als  »Scheiterhaufen«  erklärt; 
468  animam  (»Schattenbild«)  vorgeschlagen;  553  tritt  Sehr,  für  die 
Lesart  bello  ein;  743  soll  Man  es  bedeuten  »den  Zustand  der  Seele 
während  des  Läuterungswerkes« ; 806  wird  für  vires  eingetreten;  VII 
598  wird  omnis  als  Nominativ  gefafst. 

Im  dritten  Teile  will  Sehr.  VII  392  die  Lesart  von  b und  c pec- 
tora  für  pectore  aufgenommen  wissen,  und  VIH  23  mit  Hoffmann  ro- 
percusso  lesen.  Die  WW.  VIII  656 f vota  metu  duplicant  matres 
propiusque  periclo  it  timor  sind  verschieden  aufgefafst  worden; 
periclo  hält  Sehr,  für  den  ablat.  comparat.  und  erklärt:  »Näher  als  die 
Gefahr  rückt  die  Furcht  heran«,  d.  h.  ehe  noch  die  Gefahr  selber  ein- 
dringt, befällt  die  Herzen  bereits  die  Furcht,  die  ja  die  Vorläuferin  der 
Gefahr  ist.  Ich  halte  periclo  für  den  Dativ  abh.  von  propius  it 
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»und  näher  der  Gefahr  geht  die  Furcht* , d.  h.  in  ihrer  Furcht  sehen 
sie  die  kommende  Gefahr  als  eiue  nahe  an  XI  172  hält  Schröter 
dafür,  dafs  der  mit  Nachdruck  an  das  Ende  des  Satzes  gestellte  Eigen- 
name Turne  auch  schon  zu  V.  172  gehört,  und  die  Worte  quos  dal 
tua  dextera  leto  sich  auf  Turnus  beziehen. 

Wenn  auch  manches,  was  Sehr,  vorgebracht  hat,  zum  Widerspruche 
herausfordert,  so  mufs  man  doch  auch  audererseits  zugeben,  dafs  seine 
Bemerkungen  sehr  viel  anregendes  enthalten. 

O.  Gütbling,  Curae  Vergilianae.  Additae  sunt  Gustavi 
Linker  em  endationes  Vergilianae.  Progr.  Liegnitz  (Gymnasium) 
1886.  12  S. 

VII  128  halte  ich  accisis  für  falsch  und  möchte  ambosis  lesen; 
444  ist  quis  bella  gerenda  eiue  matte  Ausfüllung  des  von  Vergil  un- 
vollendet gelassenen  Verses;  623  — 628  möchte  ich  streichen;  VIII  346 
ist  mir  testaturque  ganz  unverständlich,  p.  7 schlug  ich  vor  osten- 
ditque  mit  dem  Zusatze  »quamquam  non  ignoro  mutationein  esse  auda- 
cem«.  P.  Deuticke  bemerkt  zu  dieser  Stelle:  testatumque  loco  1.  d. 
h.  A.?  an  taetratumque  locum  leto..?  VIII  374  vexabant  st. 
vastabant;  1X  448  mit  Kvicala  patrum  st.  pater;  XI  567  ulli  st. 
ullae;  583/04  möchte  ich  streichen;  XI  742  fervidus  st.  turbidus; 
XI  813  pavitans  st.  pavitantem. 

8.  11  und  12  habe  ich  Emendationen  von  Gustav  Linker,  welche 
derselbe  in  sein  Handexemplar  eingetragen  hat,  mitgeteilt,  jedoch  nicht 
alle,  da  ich  sehr  vieles,  weil  mit  Bleistift  geschrieben  und  deshalb  ver- 
wischt, nicht  entziffern  konnte. 

G.  Lindner,  Kritische  Bemerkungen  zum  Text  einiger 
Schulschriftsteller.  Progr.  Hirschberg  i.  Schles.  1886.  11  8. 

P.  3 bis  6 behandelt  L.  vier  Stellen  aus  der  Aeneide;  I 398  will 
der  Verf.  schreiben  et  coetu  cinxere  solum  (solum  hat  schon  Geb- 
hardi  in  seine  Ausgabe  des  Verg.  1879  aufgenommen);  VIII  105  pari- 
terque  senatus  st.  pauperque  sen.;  456  lecto  st.  tecto;  XII  560 
will  der  Verf.  Atinas  für  Asilas  lesen,  denn  diesen  Namen  erfordere 
die  logische  Ordnung. 

Der  Übrige  Inhalt  der  Abhandlung  geht  uns  hier  nichts  an. 

A.  Cima,  Analecta  Vergiliana  etTulliana.  Separatabdruck 
aus  der  Rivista  di  filologia  XVI,  Nr.  7—8.  1888.  8 S. 

Aen.  IV  130 ff.  hält  C.  131  für  unecht;  von  483 ff.  behauptet  er: 
equidem  arbitror  v.  486  non  apte  magis,  quam  cum  illis  609  sqq.  con- 
iungi  possc,  sive  post  611  eum  malis  scribere,  sive  post  509: 

509  stant  arae  circum  et  crines  effusa  sacerdos 

486  spargens  umida  mella  soporiferumque  papaver 
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510  ter  centum  tonat  ore  deos  Erebumque  Chaosque 
tergemiuamque  Hecaten,  tria  virginis  ora  Dianae. 
sparserat  et  latices  simulatos  fontis  Averui,  etc. 

Ich  reihe  hier  — weil  ein  Separatabdruck  aus  derselben  Zeit- 
schrift — an 

R.  Sabbadini,  quae  libris  III  et  VII  Aeneidos  cum  uni- 
verso  poematc  ratio  intercedat.  Augustae  Taurinorum.  Q. 
Löscher.  1686.  51  8. 

Eine  geistreiche  und  scharfsinnige  Untersuchung.  Sabbadini  kommt 
zu  folgenden  Resultaten: 

I.  Libri  Aeneidos  Vergilianae  non  eo  ordine  compositi  sunt  quo  in 
poemnte  habentur. 

II.  In  narratioue  Aeneidos  fingenda  non  semper  sibi  constitit  Ver- 
gilius, sed  saepius  consilium  mutavit. 

III.  Duplex  in  ea  adparet  fabula : altera  antiquior,  recentior  altera. 
Ad  antiquiorem  pertinent  libri  I,  II,  IV,  VI,  VIII,  IX;  ad  recentiorem 

IV,  X,  XI,  XII,  VII,  III. 

IV.  Multa  babent  inter  se  libri,  nonnulla  etiam  singulae  partes 
eiusdem  libri  quae  non  congruant. 

V.  Liber  VII  post  libros  VIII,  IX,  X,  XI  haud  dubie  conditus  est; 
incertum  utrum  ante  an  post  librum  XII;  liber  III  post  libros  I,  II,  IV, 

V,  VI  ipsumque  VII.  Totius  Aeneidos  igitur  novissimi  sunt  libri  VII 
et  III ; horum  duorum  posterior  liber  III. 

VI.  Omnia  quae  in  Aeneide  inter  se  discrepant,  Vergilius,  si  vita 
suppetisset,  mutaturus  erat  ad  normam  librorum  VII  et  III. 

VII.  In  Aeneide  interpretanda  repugnantia  componi  ne- 
queunt;  ea  nimis  urguere  stultitiae  est.  Singuli  loci  per  se 
ipsi  explanandi  sunt,  ut  sententiarum  et  narrationis  ordo, 
ut  naluralis  verborum  significatio  postulat. 

M.  Krafft,  Zur  Wortstellung  Vergils.  Programm  Goslar. 
1887.  38  S. 

Der  Verf.  beabsichtigte  bei  seiner  Arbeit,  einige  allgemeine  Ge- 
setze deutlich  zu  machen,  daneben  auf  einige  besondere  Erscheinungen 
naher  einzugehen  und  von  da  aus  einen  Zugang  zu  suchen  zur  Auf- 
hellung des  Verhältnisses  der  Pcnthemimeres  und  Hephthemimeres  bei 
Vergib  Seinen  Untersuchungen  über  den  Versbau,  namentlich  über  die 
Caesuren  im  vergiliseben  llexametcr,  wobei  sich  der  Verf.  in  der  Aus- 
wahl der  Beispiele  im  wesentlichen  an  Aen.  I und  11,  Georg.  I und  die 
Eklogcn  gehalten  bat,  ist  Scharfsinn  und  Gründlichkeit  nicht  abzu- 
sprechen. 


V 

'S 

\ 


Digitized  by  Google 


V ergilius. 


169 


Braitmaier,  Über  die  Schätzung  Homers  und  Virgils  von 
C.  Scaliger  bis  Herder.  Korrespondenzbl.  f.  d.  gel.  u.  Realschulen 
Württembergs  1886  p.  464  - 468,  1886  p.  84—92,  121  — 129,  271—294, 
364—373,  526—533. 

In  diesem  etwas  langen  Vortrage,  welchen  Br.  in  der  Philologen- 
versammlung des  oberen  Neckars  zu  Metzingen  gehalten  hat,  werden  zu- 
erst drei  Perioden  unterschieden;  in  der  ersten  wird  Vergil  über  Homer, 
dann  beide  einander  gleich  und  in  der  dritten  Homer  über  Vergil  ge- 
stellt. Es  folgen  sodann  allgemeine  Bemerkungen  über  die  Gegner  der 
Alten  sowie  über  deren  Vorkämpfer,  die  den  betreffenden  Angriffen  sich 
nicht  gewachsen  zeigten.  Madame  Dacier  war  ihrer  Zeit  die  eifrigste 
Vorkämpferin  Homers,  obwohl  sie  gerade  nicht  tief  in  das  Verständnis 
Homers  eingedrungen  war;  viel  mehr  war  dies  bei  Föneion  der  Fall,  wel- 
cher seine  Ansichten  niedergelegt  hat  in  der  lettre  ä l’Acadömie  1713 
und  gleichzeitig  in  dem  Briefwechsel  ä Lamothe  sur  Homöre  et  les  an- 
ciens.  Weiter  handelt  Br.  von  Alex.  Pope  und  Blackwell,  Professor  des 
Griechischen  in  Aberdeen.  Nach  ersterem  ist  Homer  grofs  als  Genie, 
Vergil  als  Kunstdichter;  in  letzterem  bewundern  wir  mehr  den  Künstler, 
in  Homer  mehr  das  Werk;  Homer  streut  seine  Schönheiten  mit  einer 
grofsmütigen , verschwenderischen  Haud  aus,  Vergil  mit  sorgfältig  ge- 
wählter Pracht;  Homer  ergiefst  seinen  Reichtum  wie  der  Nil  mit  unbe- 
schränktem Überfluß;  Vergil  gleicht  einem  Strome,  der  ruhig  in  seinem 
Bette  dahinfliefst.  Homer  und  Vergil  haben  jeder,  wie  ihre  besonderen 
Vorzüge,  so  auch  ihre  besonderen  Schwächen.  Blackwell  hängt  mit  der 
alten  Schule  noch  dadurch  zusammen,  dafs  er  an  den  Wust  der  spät- 
griechischen Überlieferung  glaubt  und  an  der  allegorischen  Deutung  der 
Mythen  festhält.  Sodann  wird  die  Bedeutung  von  Wood’s  im  Jahre  1769 
erschienenen  Schrift  Essay  on  tbe  original  genius  of  Homer  hervorge- 
hoben. Wood  faßt  am  Schluß  seine  Untersuchung  in  die  Worte  zu- 
sammen: Je  mehr  wir  Zeitalter,  Vaterland  und  Reisen  unseres  Dichters 
untersuchen,  desto  mehr  werden  wir  bemerken,  dafs  seine  Scenen  und 
Landschaften  der  Natur  abgeborgt  sind,  seine  Sitten  und  Charaktere 
dem  Leben,  seine  Personen  und  Begebenheiten,  sie  mögen  Fabel  oder 
Wahrheit  sein,  der  Überlieferung,  seine  Leidenschaften  und  Empfindun- 
gen der  Erfahrung.  Zum  Schluß  berührt  Br.  noch  das  Verhältnis  von 
Homer  und  Vergil.  eiu  Verhältnis,  das  seiner  Ansicht  nach  auch  beute 
noch  sehr  einer  gründlichen  vorurteilsfreien  ästhetischen  Untersuchung 
bedarf. 

G.  Hauff,  Über  Vergils  Aeucis  mit  besonderer  Rücksicht 
auf  den  Vortrag  über  Vergil  von  H.  K.  Ein  apologetischer 
Versuch.  Tübingen,  F.  Fues.  1886.  14  S. 

H.  wirft  seinem  Gegner  falsche  Übersetzung  und  falsche  Erklärung 
des  Textes  vor.  Die  verkehrten  Beurteilungen  der  Dido,  der  Lavinia 
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und  des  Aeneas  selbst  weist  Hauff  mit  schlagenden  Gründen  zurück. 
Am  Ende  seiuer  lesenswerten,  von  einem  tiefen  Verständnisse  vergilischer 
Poesie  zeugenden  Schrift  sagt  der  Verf.:  »Und  so  schliefsen  wir  diese 

kurze  Apologie  des  in  unseren  Tagen  so  häufig  unterschätzten  Schwans 
von  Mantua  im  Gegensatz  gegen  den  Verfasser  (H.  K.),  der  Aen.  V 820 
auf  Vergils  Verhältnis  zu  Homer  anwendet,  mit  dem  wohlbegründeten 
Urteil  des  Domitius  Afer,  das  Quintilian  unterschrieb:  Der  zweite  nach 
Homer  ist  Vergil,  doch  ist  er  dem  ersten  näher  als  dem  dritten«. 

P.  Cauer,  Zum  Verständnis  der  nachahmenden  Kunst 
des  Vergil.  Progr.  Kiel.  1885.  26  8. 

Th.  Plüfs  hat  in  der  Wochenschrift  für  klass.  Philol.  1885  Nr.  47 
p.  1 486 ff.  Cauers  Abhandlung  nicht  günstig  beurteilt.  Nach  der  Berl. 
philol.  Wochenscbr.  ist  das  Ergebnis  der  Untersuchung  folgendes:  Indem 
Vergil  einzelne  Stellen  aus  älteren  Dichtern,  besonders  aus  Homer  nach- 
ahmte, begegnete  es  ihm  zuweilen,  dafs  er  die  Worte  seiner  Vorlage 
oder  deren  Verbindung  unrichtig  auffafste  und  dauach  lateinisch  einen 
Gedanken  herstellte,  der  nicht  vollkommen  verständlich  war. 

Folgende  drei  österreichische  Programmabhandlungen  habe  ich 
nicht  geseheu;  ich  teile  deshalb  Uber  dieselben  das  mit,  was  J.  Golling 
im  »Gymnasium«  1888  p.  487  f.  geschrieben  hat. 

N.  Matijeviö,  Disputautur  nonnulla  de  Aeneide  Vergi- 
liana.  Progr.  Ragusa.  1887. 

In  ziemlich  korrektem  Latein  führt  M.  die  Ansicht  durch,  dafs  die 
Aeneis  quantitativ  nicht  unvollendet  sei;  sodann  spricht  er  sich  Uber  die 
Disposition  des  Epos  des  näheren  aus.  In  beiden  Partien  zeigt  sich  M. 
auch  mit  modernen  Dichtern  und  Ästhetikern  wohl  vertraut. 

E.  Siegel,  Die  nominapropria  mit  besonderer  Berücksich- 
tigung der  griechischen  Formen  in  der  Aeneis.  Progr.  Bud- 
weis.  1887. 

Das  Stellenmaterial  der  Arbeit  darf  einigen  Wert  beanspruchen; 
entgangen  ist  dem  Verf.,  dafs  bereits  Dalpiaz,  de  graecorum  vocabnlo- 
rum,  inprimis  nominum  propriorum,  qnae  in  Vergili  carminibus  leguntur, 
accentu  et  declinatione  (Trient.  1873  Progr.)  gehandelt  hat. 

J.  Lechthaler:  Die  Darstellung  der  Unterwelt  bei  Ho- 
mer Odysse  XI  und  Virgil  Aeneis  VI;  das  Verhältnis  Virgils 
zu  Dante  dell  inferno.  Progr.  Meran.  1887. 

Beide  Dichter  (H.  und  V.)  stimmen  im  allgemeinen  überein  in  der 
Darstellung  des  Wesens  und  der  Beschaffenheit  der  Seelen  in  der  Unter- 
welt. In  der  Beschreibung  des  Totenreicbes  selbst  hingegen  ist  der  römi- 
sche Dichter  derart  selbständig,  dars  sich  kaum  ein  Anhaltspunkt  zu 
einem  Vergleiche  darbietet.  Bei  Virgil,  aber  auch  nur  bei  ihm,  fand 
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Dante  gleichsam  eine  Vorlage,  einen  Entwurf  für  seine  Beschreibung  der 
Hölle.  — In  der  wohldurchdachten,  besonders  in  ihrem  zweiten  Teile  neue 
Aufschlüsse  bietenden  .bhandlung  werden  die  Belegstellen  teils  im  Ori- 
ginale, teils  in  deutscher  Übertragung  mitgeteilt;  Aen  VI  025  ff.  erscheint 
in  beiden  Formen:  vgl.  8.  25  und  35. 

H.  Schmaus,  Tacitus  ein  Nachahmer  Vergils.  Inangural- 
Dissertation.  Erlangen  1887.  55  S. 

Diese  fleifsige  Dissertation  giebt  uns  Auskunft  darüber,  was  Taci- 
tus von  Vergil  entlehnt  hat,  nämlich  Vergils  neue  Wortbildungen  und 
neue  Phrasenbildungeu  sowie  Tropen  und  Figuren. 

J.  Grösst,  Qua  tenus  Silius  Italicus  a Vergilio  pendere 
videatur.  Diss.  inaug.  Halle  1887.  62  S. 

Die  Frage  nach  dem  Verhältnis  des  Tacitus  zu  Vergil  kann  nach 
den  Untersuchungen  von  Wölfflin,  Dräger  u.  a.  und  Schmaus  nunmehr 
als  abgeschlossen  betrachtet  werden,  dasselbo  gilt  inbetreff  der  Frage 
nach  dem  Verhältnisse  des  Silius  zu  Vergil,  welche  Gr.  iu  seiner  Disser- 
tation eingehend  und  mit  Fleifs  behandelt  hat. 

H.  Dünger,  De  Dictye-Septimio  Vergilii  imitatore.  Pro- 
gramm Dresden  (Wettiner  Gymn.)  1886.  XX  S. 

»Dünger  möchte  der  Meinung  widersprechen , dafs  Dictys  seinen 
Trojanerkrieg  aus  den  Werken  der  besten  griechischen  Schriftsteller  zu- 
sammengesetzt habe,  und  dafs  er  ein  gründlicher  Kenner  der  griechi- 
schen wie  der  römischen  Litteratur  war.  Er  benutzte  vielmehr  jene 
Autoren,  die  jedem  litterarisch  gebildeten  Römer  des  vierten  Jahrhun- 
derts geläufig  waren,  Homer,  ApoHfidor,  Lykophron  u.  a.;  vielleicht  auch 
den  Euripides,  den  Ovid,  den  Hyginus,  welchen  er  viele  eigene  Schwin- 
deleien hinzufügte,  so  z.  B.  dafs  er  selber  dem  trojanischen  Kriege  boi- 
gewohnt habe  und  ähnliches.  Des  Griechischen  war  er  wohl  gar  nicht 
in  dem  Grade  mächtig,  um  griechische  Quellen  ins  Lateinische  zu  über- 
setzen. Dagegen  sei  eine  ausgiebige  Nachahmung  des  Vergil  nachweis- 
bar« (Berl.  pbilol.  Wochensclir.  1887  Nr.  5 p.  160).  Und  dieser  Nach- 
weis der  imitatio  Vergib  ist  dem  Verf.  gelungen. 

P.  Lange,  Ronsards  Franciade  und  ihr  Verhältnis  zu 
Vergils  A eneide.  Progr.  Wurzen  1887.  38  S. 

Die  Sprache  der  Franciade  zeigt  aufserordentlich  viele  stilistische 
Übereinstimmungen  mit  der  der  Aeneide,  von  denen  Lange  die  wichtig- 
sten zusammengestellt  bat:  1.  Epitheton,  z.  B Fr.  148,  17  le  rivago 
courbe  — Aen.  III  16  litus  curvum;  Fr.  149,  85  les  ondes  humides  — 
Aen.  V 594  humida  maria  u.  dergl.  2.  Gleichnis.  3.  Antonomasie 
und  Periphrasis.  4.  Metapher.  5.  Metonymie.  6.  Sy nekdoche. 
7.  Hyperbel.  8.  Allitteration.  Das  sind  höchst  interessante  Unter- 
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suehungen  and  Darstellungen  der  sprachlichen  Übereinstimmungen  Ron- 
sards  und  Vergils.  Ohne  Anspruch  auf  Vollständigkeit  zu  erbeben,  hofft 
der  Verfasser  doch,  das  Charakteristische  getroffen  und  nachgewiesen  zu 
haben,  wie  weit  der  Dichter  der  Renaissance  in  der  Nachahmung  des 
grofsen  römischen  Epikers  gegangen  ist.  Langes  Programmabhandlung 
ist  eines  eingehenden  Studiums  wert. 

J.  Friedrich,  Die  Didodramen  des  Dolce,  Jodelle  und 
Marlowe  in  ihrem  Verhältnis  zu  einander  und  zu  Vergils 
Aeneis.  Progr.  der  Studienanstalt  zu  Kempten  1888.  60  S. 

Nach  Schack,  Gesch.  der  dramat.  Litteratur  und  Kunst  in  Spa- 
nien II  p.  429  findet  sich  im  zweiten  Teil  der  Komödien  des  Guillen  de 
Castro  ein  Drama  Dido  y Eneas.  Grässe,  Lehrb.  einer  allgem.  Literär- 
gesch.  aller  bekannten  Völker  der  Erde  t.  V p.  463  spricht  von  einem 
Didodrama  Gabriel  Laso  de  la  Vega's.  In  den  Annalen  der  bayr.  Lite- 
ratur, B.  2,  ist  das  Fragment  eines  Melodramas  von  unbekanntem  Verf. 
abgedruckt.  Ferner  die  Dido  der  Charlotte  v.  Stein,  ed.  Dtlntzer  1867, 
voll  Anspielungen  auf  Goethe  und  den  Weimarer  Hof.  Die  jüngsten 
Didotragödien  sind  wohl  die  von  Wilh.  Jensen,  Berlin  1870,  und  von 
A.  Kellner,  Berlin,  Berliner  Verlagsanstalt  1886. 

Auf  einzelnes  eiuzugehen,  fehlt  es  an  Raum;  es  mag  daher  genü- 
gen, das  Endresultat  von  Friedrichs  Untersuchung  anzuführen: 

1.  Deo  drei  Dramen  liegt  als  gemeinsame  Quelle  Vergils  Aeneide 
zu  Grunde,  und  zwar  haben  Dolce  und  Jodelle  fast  ausschliefslich  den 
Inhalt  des  Didogesanges  (IV)  dramatisch  verarbeitet,  während  Marlowe, 
mit  Nichtachtung  der  Regeln  über  die  Einheiten  der  Zeit  uud  des  Orts, 
auch  auf  das  I.  und  II.  Buch  zurückgreifend,  Episoden  daraus  dramatisch 
dargestellt  hat.  Der  Inhalt  der  Fabel  ist  im  grofsen  und  ganzen  unver- 
ändert geblieben.  In  den  beiden  Dramen  des  Dolce  und  Jodelle  sind 
nur  die  Chöre  und  die  Gedanken  und  die  Gefühle,  welche  dieselben 
entwickeln , als  bemerkenswerte  eigene  Zutbat  zu  verzeichnen.  Weit 
freier  hat  Marlowe  manches  schöne  selbstschaffeud  hinzugesetzt  und  dem- 
selben seinen  Stempel  aufgeprägt.  Die  dramatischen  Versuche  des  Dolce 
und  Jodelle  sind  von  aufserordentlicher  Einfachheit  und  primitivster  In- 
scenierung;  dagegen  findet  man  bei  Marlowe  romantischen  Schmuck,  leben- 
dige Dialoge. 

2.  Eine  Benutzung  der  nur  um  fünf  Jahre  älteren  Tragödie  des 
Dolce  von  Seiten  Jodelles  ist  nicht  erfolgt,  und  Marlowe  wiederum  hat 
nicht  nach  den  Dramen  seiner  beiden  Vorgänger  gearbeitet. 

3.  Die  Wahl  der  Didofabel  als  Stoff  für  ein  Drama  ist  als  eiu 
Mifsgriff  anzusehen,  namentlich  weil  es  ihr  an  Verwicklung  und  an  wirk- 
lich tragischen  Konflikten  gebricht.  Dagegen  mufs  ich  protestieren,  weil 
ich  glaube,  dafs  ein  wahrer  Dichter  mit  diesem  Stoffe  schon  etwas  be- 
deutendes wird  leisten  können. 
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Die  Arbeit  Friedrichs  mufs  als  ein  nicht  zu  unterschätzender  Bei- 
trag zur  Entwicklungsgeschichte  des  Dramas  angesehen  werden 

A.  Kellner,  Dido,  Trauerspiel  in  fünf  Aufzügen.  Berlin 
1888.  Berliner  Verlagsanstalt. 

Obiges  Drama  wurde  zum  ersten  Male  unmittelbar  nach  seinem 
Erscheinen  in  Liegnitz  anfgeführt;  ziemlich  enttäuscht  verliefsen  Brosin 
und  ich  das  Theater.  Der  Verfasser  scheint  auch  nicht  das  geringste 
Verständnis  für  das  Altertum  zu  besitzen.  Dido  ist  die  einzige  Person, 
in  deren  Reden  man  hin  und  wieder  einen  Anflug,  aber  auch  nur  einen 
Anflug  von  Leidenschaft  bemerkt;  Aeneas  ist  nach  Kellners  Zeichnung 
ein  ganz  wankelmütiger  Mensch,  der  Ober  seine  Ziele  sich  vollständig 
im  unklaren  ist;  auch  die  Zeichnung  des  Jarbas  mufs  als  mifslungeu  be- 
zeichnet werden:  statt  dafs  er  im  dritten  Akte,  wo  er  seine  Verlobte 
Dido  mit  Aeneas  überrascht,  nach  dem  Schwerte  greift,  um  den  Neben- 
buhler zu  töten,  hält  er  eine  lange  Rede,  die  voll  ist  von  phrasenreichen 
Ausdrücken  der  Erbitterung  und  Wut,  und  eilt  dann  schleunigst  davon, 
um  — sich  zum  Racbenehmen  an  Dido  vorzubereitenll  Unangenehm  be- 
rührt auch  die  Verwechselung  von  Achilleus  Sohn  Neoptolemos,  auch 
Pyrrhos  genannt,  mit  dem  bekannten  Epirotenkönige  Pyrrhos.  Kellners 
Drama  mufs  demnach  als  gänzlich  verfehlt  bezeichnet  werden. 

Armand  Gasquy,  De  Fabio  Planciade  Fulgentio,  Vir- 
gilii  interprete.  Berlin  und  Paris  1887.  43  S. 

Das  erste  Kapitel  (S.  4 — 14)  giebt  uns  Auskunft  über  Namen  und 
Heimat,  Leben  und  Werke  des  F. , das  zweite  (S.  14  — 19)  enthält  eine 
Inhaltsübersicht  der  »Virgiliana  contineutia« , im  dritten  (S.  19  — 29) 
spricht  G.  zuerst  von  der  Verehrung  des  Dichters  im  Altertume,  sodann 
von  den  beiden  Donati,  Servius  und  Macrobius,  im  vierten  (S.  30—36) 
von  Job.  Sarisberiensis,  Bernardus  Carnutensis,  Dante  u.  a.  Das  fünfte 
Kapitel  (S.  36  43)  enthält  eine  Charakteristik  des  F.  mit  Rücksicht 
auf  die  Zeit,  in  welcher  er  gelebt  hat. 

Das  Latein,  welches  Franzosen  schreiben,  ist  oft  grammatisch 
sehr  fehlerhaft.  Oben  habe  ich  Antoine  grobe  gramm.  Fehler  nachge- 
wiesen, und  es  wäre  mir  ein  leichtes,  solche  auch  Gasquy  nachzuweisen. 
Longius  fuisset  (S.  16)  statt  longnm  fuit  mag  genügen. 

S.  Heitkamp,  Ober  die  Lektüre  des  Lateinischen  auf 
dem  Gymnasium.  Progr.  Göttingen  1885.  20  S. 

Seit  langen  Jahren  ist  es  Sitte  (und  hoffentlich  wird  es  so  bleiben), 
dafs  in  unsern  Gymnasien  je  zwei  Jahre  dem  Ovid,  Vergil  und  Horaz 
gewidmet  werden.  Dagegen  protestiert  H.  und  wünscht,  dafs  diesen  drei 
Dichtern  als  gleichberechtigtes  Triumvirat  Tibull,  Catull  und  Properz  an 
die  Seite  gestellt  werden.  Ich  teile  diese  Ansicht  nicht  und  erlaube 
mir,  meine  Leser  auf  einen  Aufsatz  von  mir  »Zur  Lektüre  des  Vergil 
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und  Horaz«  im  evangel.  Monatsblatt  für  die  deutsche  Schule  1881  p.  239  ff. 
zu  verweisen ; dort  habe  ich  meine  Ansichten  über  den  Gegenstand  kurz 
dargelegt.  Ähnlich  will 

J.  Haas,  Die  LektQre  der  römischen  El  egiker  an  unseren 
Gymnasien  (Bl.  für  das  bayr.  Gymn.  Schulw.  1885,  p.  129  — 137) 
die  drei  Dichter  Ovid,  Vergil  und  Horaz  beschneiden,  damit  dadurch 
Zeit  für  die  Elegiker  gewonnen  werde. 

Wenig  neues  enthält 

G.  Overholthaus,  Zur  Lektü|re  lateinischer  Dichter  an 
Realgymnasien.  Progr.  Realprog-  Papenburg  1885.  20  S. 

Der  Verf.  empfiehlt  hinsichtlich  der  Ovidlektüre  eine  Ausscheidung 
aller  sittlich  irgendwie  Bedenken  erregenden  Partien  (das  ist  doch  so 
selbstverständlich  wie  nur  irgend  etwas!);  er  würde  lieber  eine  Chresto- 
mathie in  den  Händen  der  Schüler  sehen  (das  ist  in  Österreich,  aber, 
Gott  sei  Dank,  nicht  bei  uns  Mode!).  Warum  soll  der  Schüler  nicht 
den  ganzen  Ovid  (Metam.)  in  Händen  haben?  Es  fällt  ihm  nicht  im 
entferntesten  ein,  das,  was  in  der  Klassenlektüre  überschlagen  wird,  pri- 
vatim nacbzulesen.  Mit  Recht  ist  der  Verf.  der  Ansicht,  dafs  Vergil 
(Auswahl  aus  I— VI)  nach  Prima  gehöre. 

G.  Ihm,  Aphorismen  über  die  Vergillektüre  (Gymnasium 
1887  Nr.  19  und  20). 

Nach  Ihm  empfiehlt  es  sieb,  in  Untersekunda  Buch  I und  II  ganz 
zu  lesen,  abgesehen  von  manchen  überflüssigen  (??)  Reden.  Den  Ab- 
schlufs  des  Kursus  dürfte  dann  ein  Überblick  über  Buch  III  bilden, 
welches  zu  eingehender  Lektüre  nicht  geeigneterscheint.  Warum?  Den 
Grund  ist  uns  Ihm  schuldig  geblieben.  Ich  bin  der  Meinung,  dafs  man 
in  Untersekunda  in  einem  Schuljahre  ganz  bequem  — ich  rede  aus 
mehrjähriger  Erfahrung  — Buch  I — II I der  Aeneide  absolvieren  kann, 
allerdings  dann  nicht,  wenn  man  ausschliefslich  Schüler  mit  geringerer  Be- 
gabung vor  sich  hat;  in  Obersekunda  lese  ich  mit  Vorliebe  IV  und  VI, 
aus  IX  Nisus  und  Euryalus,  aus  XI  Camilla,  aus  XII  den  Tod  des 
Turnus. 

F.  Cauer,  Die  römische  Aeneassage  von  Naevius  bis 
V ergilius 

habe  ich  nicht  gesehen.  M.  Zöller  rühmt  (nach  der  Berlin,  phil.  Wochen- 
schrift 1888  Nr.  47  p.  1480)  im  Philol.  Anzeiger  1887  Bd.  XVII  p.  689ff. 
an  der  Arbeit  zwar  den  grofsen  Fleifs  und  die  bewundernswerte  Geduld, 
aber  das  Resultat  bestehe  aus  lauter  Hypothesen  und  mehr  oder  minder 
unsicheren  Analogieschlüssen.  Auch 

C.  Kindermann,  Quaestiones  de  fabulis  a Vergilio  in 
Aeneide  tractatis.  Lugd.  B.  1885 
ist  mir  nicht  zugänglich  gewesen. 


Digitized  by  Google 


Vergilius. 


175 


Collilieux,  La  couleur  locale  dans  l’ßnöide 
kenne  ich  nor  aus  Recensionen  oder  kurzen  Anzeigen.  Nach  dem  Verf. 
ist  die  Aeneide  eine  Reihenfolge  von  Fehlern;  Lokalkolorit  fehle  gänz- 
lich. L.  Duvau  (Revue  critique  1887  Nr.  12  p.  223)  behauptet,  dafs 
Coli,  die  Sache  übertreibe;  sein  Thema  hätte  mit  weniger  Voreinge- 
nommenheit behandelt  werden  sollen. 

Th.  Österlen,  Studien  zu  Vergil  und  Horaz.  Tübingen, 
F.  Fues.  1885.  104  S. 

Nur  16  Seiten  sind  Vergil  gewidmet.  S.  1 — 6 wird  der  Schild  des 
Aeneas  (VIH  625-731)  besprochen.  Der  Verf.  will  darthun,  dafs  eine 
Rekonstruktion  der  Idee  des  Dichters  möglich  ist,  dafs  wir  es  nicht  mit 
einer  willkürlichen  Reihe  zusammenhangsloser  Bilder  zu  thun  haben,  deren 
künstlerische  Ausführbarkeit  er  sich  gar  nicht  vorgestellt  hätte.  S.  6 — 15 
enthält  einen  Aufsatz  Uber  »Vergil  in  Schillers  Gedichten«. 

Antonio  Rieppi,  Lo  scudo  di  Enea  di  Virgilio  con  al- 
cuni  riscontri  collo  scudo  d’Achille  d’Omero  e con  qnello 
d'Ercole  di  Esiodo.  Reggio  Calabria  1886,  L.  Geruso  fu  Giuseppe. 
84  S. 

Wortreich,  aber  arm  an  Gedanken,  weitschweifig  und  oberflächlich 
bietet  diese  Abhandlung  wenig  neues,  noch  weniger  gutes  . . Rieppi  be- 
ginnt damit,  künstlerisch  geschmückte  Schilde  bei  den  Dichtern  von  Ho- 
mer bis  Tasso  aufzuzäbien  und  die  Worte  <räxo{,  dirm'g,  scutum  etc.  ety- 
mologisch zu  erklären.  Dann  werden  uns  die  Darstellungen  auf  den 
Schilden  des  Achilles  und  Herakles  vorgeführt,  in  unerträglicher  Breite, 
als  wären  das  ganz  unbekannte  Dinge  ....  In  gleicher  Breite  werden 
S.  28 — 37  die  Vorgänge  erzählt,  welche  bei  Vergil  zur  Erschaffung  des 
Aeneas-Schildes  führen;  S.  37  — 54  bekommen  wir  zu  hören,  dafs  die  gens 
Julia  ihren  Ursprung  in  der  That  von  Aeneas  und  Venus  herleitete; 
S.  64—76  werden  Bild  für  Bild  die  Darstellungen  des  Aeneas-Schildes 
ausführlich  beschrieben  und  endlich  S.  75 — 83  wird  Vergils  Werk  gegen 
einige  Angriffe  verteidigt  — alles  das,  als  wäre  Rieppi  der  erste,  der 
darüber  schriebe.  E.  Kroker,  Berl.  phil.  Wochenschr.  1887  Nr.  32/33 
p.  998. 

Wotke,  Über  alte  Formen  bei  Vergil.  Wiener  Studien 
VIII,  1 p.  131-  148 
und 

St.  Steffani,  Archaismen  und  Vulgarismen  in  den  ver- 
gilianischen  Eklogen.  Progr.  Mitterburg 
zu  erhalten  ist  mir  nicht  gelungen.  Was  die  Sammlung  von  Wotke  be- 
trifft, so  wird  man  (wie  C.  Wagener  Neue  Phil.  Rundschau  1886  p.  333 
urteilt)  fast  alle  Stellen  bereits  bei  Nene  verzeichnet  finden,  ja  zuweilen 
ist  dieser  noch  vollständiger,  aber  Wolkcs  sonstige  Untersuchungen  sind 
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doch  beachtenswert,  so  z.  B.  dafs  in  den  Eklogen  und  in  den  Georgika 
sich  seltene  und  ältere  Formen  fast  gar  nicht  finden.  Fast  überall  ist 
bemerkt,  ob  bei  einer  Form  eine  Nachahmung  anzunehmen  ist  oder  nicht; 
sodann  hat  der  Verf.  darauf  aufmerksam  gemacht,  dafs  bei  vielen  Formen 
nur  der  metrische  Zwang  eingewirkt  hat  und  dafs  dieselben  daher  ge- 
wöhnlich an  bestimmten  Yersfüfsen  stehen.  Während  wir  dies  hier  an- 
erkennen, müssen  wir  aber  andererseits  hervorheben,  dafs  wir  gewünscht 
hätten,  wenn  Wotke  bei  einigen  Stellen  mehr  auf  die  britische  Über- 
lieferung eingegangen  wäre  und  wenn  er  auf  das  Zeugnis  der  alten 
Grammatiker,  welche  besonders  die  alten  Formen  bei  Vergil  erwähnen, 
Rücksicht  genommen  hätte. 

L.  Delisle,  Virgile  copi£  au  X®  siede  par  le  moine  Ra- 
hingus  (mit  Facsimile)  in  »M6langes  d'arcböologie  et  d’histoire«  1886 
p.  239-250. 

Es  ist  dies  ein  schöner  Pergamentkodex  des  Vatikan,  welcher  nicht 
nur  Vergils  sämtliche  Gedichte,  sondern  auch  einen  Teil  des  Servius- 
Kommentars  enthält.  In  der  sehr  frommen  Dedikation  nennt  sich  der 
Schreiber  »Rahingus,  monachus  ex  Flaivniaco  monasterio«.  Aus  Ur- 
kunden wird  bekannt,  dafs  Rahingus  im  Jahre  782  Praepositus  seines 
Klosters  (Flavigny)  war.  Derselbe  Rahingus  hat  übrigens  auch  einen 
zu  Orleans  aufbewabrten  Kodex  mit  den  Episteln  S.  Pauli  geschrieben. 

In  den  Bl.  f.  d.  bayr.  Gymnasialschulwesen  1888  p.  94  berichtet 

F.  Pichlmayr  über  ein  neugefundenes  Fragment  einer 
Vergilbandschrift. 

Dasselbe  ist  von  einem  Einbande  losgelöst  und  enthält  fünfzig  Verse 
aus  dem  achten  Buche  der  Aeneide;  die  Schrift  gehört  dem  zwölften 
Jahrhundert  an;  das  Ganze  ist  für  die  Kritik  ohne  Bedeutung. 

J.  W.  Beck,  Ad  Vergilii  vitam  Suetonianam.  N.  Jahrb.  fllr 
Phil,  und  Päd.  1886  p.  502-509. 

Beck  sucht  nachzuweisen,  dafs  die  Verderbnis  der  ursprünglichen 
Gestalt  der  suetonischen  vita  vielmehr  auf  die  »ornandi  augendique  cupi- 
ditas  librariorum«  als  auf  die  Nachlässigkeit  Donats  zurückzuführen  ist. 

0.  Lehmann,  Virgils  Grab.  »Europa«  1885  Nr.  2 S.  55 ff. 

An  dem  reizenden  Hügel  von  Posilippo  in  der  Nähe  des  Golfes 
von  Neapel  erblickt  man  jenen  alten  römischen  Grabhügel,  den  man  ins- 
gemein »das  Grab  des  Virgil«  nennt,  halbverfallen  uud  von  Bäumen 
überschattet.  Die  Aschenurne  des  Dichters  stand  nach  einer  älteren  Be- 
schreibung in  der  Mitte  des  Grabmals,  getragen  von  neun  kleinen  mar- 
mornen Pfeilern,  welche  auf  dem  Friese  mit  einer  Inschrift  versehen 
waren.  Noch  1526  soll  sie  hier  von  mehreren  Künstlern  uud  Gelehrten 
in  Augenschein  genommen  worden  sein.  Wenige  Jahre  darauf  soll  das 
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kostbare  Gefäfs  in  fremde  Hände  geraten  und  spurlos  verschwunden  sein. 
Ein  englischer  Reisender,  George  Sandys,  besuchte  dieses  Grab  des  Vir- 
gil ungefähr  vor  250  Jahren  und  macht  von  seinem  Äufseren  folgende 
Schilderung:  »Es  hat  die  Gestalt  einer  kleinen  Betkapelle,  ist  mit  Epheu 
und  Myrtheu  wie  mit  einem  natürlichen  Teppich  bekleidet,  und  was 
wirklich  bewundernswert  ist,  das  ist  der  schöne  und  weitverzweigte  Lor- 
beerbaum auf  dem  halbverfallenen  Gipfel,  der  hier  ganz  von  selbst  ge- 
wachsen sein  soll,  gleichsam  als  wolle  er  durch  sein  Dasein  die  Verdienste 
des  unsterblichen  Sängers  rühmen«.  Dieser  Lorbeerbaum  ist  in  neuerer 
Zeit  ganz  verschwunden.  Nur  die  Myrtheu  grünen  und  blühen  noch, 
und  der  üppig  sprossende  Epheu  bekleidet  nicht  allein  das  Grabmal, 
sondern  auch  das  ganze  braune  Gestein  des  Felsenhanges,  auf  welchem 
das  merkwürdige  Gebäude  gegründet  ist. 

Jorio  (Guida  di  Puzzuoli,  Nap.  1822,  p.  1 — 17)  und  Peignot 
(Quelques  recherches  sur  le  tombeau  de  Virgile;  Mem.  de  l’acad.  de  Dijon, 
Paris  et  Dijon  1840  p.  25 ff.  47 ff.)  haben  dargethan,  dafs  das,  was  man 
gewöhnlich  dafür  hält,  Vergils  Grab  nicht  sein  könne;  vergl.  Teuffels  Ar- 
tikel über  Vergil  in  Paulys  Realencyclop.  VI,  2648.  Nach  einer  anderen 
Nachricht  ist  Vergils  Grab  in  der  Gegend  des  Dorfes  St.  Giovanni  di 
Tiduccio  unter  dem  Vesuv  zu  suchen;  allein  das  sind  alles  nur  unsichere 
Vermutungen.  Dagegen  sagt  v.  d.  Hagen  (Briefe  in  die  Heimat  III 
S.  183),  welcher  im  Jahre  1817  in  Neapel  war  und  Vergils  Grab  be- 
sucht hat:  »Ich  zweifle  nicht,  dafs  es  Vergils  Grab  sei,  da  er  wirklich 
in  dieser  von  ihm  so  geliebten  und  gefeierten  Gegend  begraben  wurde«. 
- Bei  dieser  Gelegenheit  will  ich  noch  etwas  erwähnen,  was  heutzutage 
fast  vergessen  zu  sein  scheint:  Napoleon  Bonaparte  nämlich  hat  dem  Vergil 
am  Ufer  des  Mincius  unter  dem  Schatten  von  Bäumen  ein  Denkmal  er- 
richten lassen. 

G.  A.  Koch,  Wörterbuch  zu  den  Gedichten  des  P.  Ver- 
gilius Maro.  Mit  besonderer  Berücksichtigung  des  dichterischen 
Sprachgebrauchs  und  der  für  die  Erklärung  schwierigen  Stellen.  6.  vielf. 
verb.  Aufl.  vou  Prof.  Dr.  K.  E.  Georges.  Hannover.  Hahn.  1886.  456  S. 

Die  fünfte  Auflage  des  in  Rede  stehenden  Buches  umfafste  588  S., 
die  sechste  ist  demnach  um  132  S.  schwächer  geworden.  Das  hat  seinen 
Grund  darin,  dafs  mehrere  Artikel  als  falsche  Lesarten,  welche  nicht 
mehr  in  den  neuesten  Ausgaben  (Haupt,  Kappes,  Ribbeck  und  Schaper) 
stehen,  entfernt  worden  und  alle  Anführungen  gelehrter  Werke  als  über- 
flüssiger Ballast  über  Bord  geworfen  sind;  ebenso  die  Citate  aus  den 
Grammatiken.  Dadurch  hat  das  Buch  als  Schulbuch  entschieden  ge- 
wonnen, an  wissenschaftlichem  Werte  aber  unzweifelhaft  verloren.  Schon 
iD  der  fünften  Auflage  fand  ich  bei  einer  nur  oberflächlichen  Durchsicht 
eine  Unmasse  falscher  Citate,  und  dafs  auch  die  neue  Auflage  davon 

Jahresbericht  für  Alterthumswuseiischaft  LIX-  Bd.  (1889  II.)  12 
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nicht  frei  ist,  beweist  die  Anzeige  von  J.  Scblichteisen  in  der  Neuen 
Pbil.  Rundscb.  1886  p.  406.  Was  ich  eben  über  die  Streichungen,  die 
Georges  vorgenommen  hat,  bemerkt  habe,  dasselbe  sagt  auch  W.  Geb- 
hardi  in  der  Berl.  Pbilol.  Wocheuschr.  1886  Nr.  4 p.  109:  »Durch  Strei- 
chung der  rein  wissenschaftlichen,  litterarischen  und  exegetischen  Notizen 
ist  auf  das  Interesse  des  Lehrers  und  Fachmaunes  für  das  Buch  im  In- 
teresse des  Schülers  verzichtet  worden.« 

Von  Beiträgen  zur  Kritik  und  Erklärung,  welche  in  Zeit- 
schriften veröffentlicht  worden  sind,  sind  mir  folgende  bekannt  ge- 
worden. 

I.  Neue  Jahrbücher  für  klassische  Philologie  1885. 

S.  494—496  handelt  Th.  Plüss  von  der  Bedeutung  des  Wortes 
coruscus  bei  Vergil.  Schaper  hatte  in  der  Berl.  phil.  Wochenschr. 
1885  S.  239  behauptet,  der  Sprachgebrauch  von  coruscus  fordere,  dafs 
man  bei  Vergil  überall  den  Begriff  der  schwankenden  Bewegung  an- 
nehmen müsse.  An  Aen.  I 164;  II  333ff.;  IX  672  ff.  und  XII  697  ff. 
sucht  nun  PI.  dnrzuthun,  dafs  Vergil  das  Wort  auch  anders  gebrauche. 

S.  550-552.  G.  Heidtmaun,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

H.  hält  dio  Verse  IV  504-521,  in  denen  sich  die  gröbsten  sach- 
lichen und  sprachlichen  Verstöfse  fänden,  für  unecht.  Lasse  man  diese 
Verse  weg,  so  gehe  die  Erzählung  völlig  angemessen  weiter. 

S.  857—879.  K.  P.  Schulze,  Über  das  Princip  der  Variatio 
bei  römischen  Dichtern. 

Über  Vergil  handeln  p.  865  und  866,  in  dessen  bukolischen  Ge- 
dichten sich  das  Princip  der  Variatio  des  Metrums  uachweisen  lasse. 

1886.  S.  199—200.  Th.  Maurer,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

M.  schlägt  IX  330  vor  zu  lesen 

tris  iuxta  famulos  temere  inter  tela  iacentes 
armigerumque  premit,  premit  aurigamque  sub  ipsis 
nauctus  equis. 

Servius  zu  Aen.  II  530  citiert  armigerumque  premit. 

S.  349— 356.  W.  H.  Kolster,  Zur  Interpretation  von  Ver- 
gilius Georgien. 

In  dieser  interessanten  Abhandlung  weist  K.  auf  die  Bedeutung 
dieses  aus  freier  Wahl  hervorgegangenen  Werkes  für  Zeit-  und  Litera- 
turgeschichte bin  und  bespricht  die  Scblufspartien  wie  auch  die  Einlei- 
tungen. 

S.  356— 359.  G.  Heidtmann,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

Von  den  33  Versen  III  147-179  hält  H.  für  echt  147-150,  153 
und  161  werden  in  einen  Vers  zusammeugezogen  (tum  sic  adfari:  non 
haec  tibi  litora  suasit),  162—164,  167,  168  und  170  zusammenge- 
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zogen  in  Jasiusque  pater.  Corythum  terrasque  requirat  etc., 
171,  176—179.  Die  übrigen  18  Verse  hält  H.  für  unecht! 

S.  426— 428.  Th.  Maurer,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

M.  behandelt  X 156  ff.  »Das  Schiff  beifst  Ida,  und  zwar  nach  dem 
Heimatsberg  der  Teukrer,  und  eben  darum  ist  das  profugis  gratis- 
sima  Teucris  nicht  nur  nicht,  wie  Gossrau  richtig  bemerkt,  obwohl 
ihm  auch  hier  das  punctum  salieus  entgeht,  ein  »ineptum  additamentum«, 
sondern  vielmehr  ein  echt  poetisches. 

S.  600—502.  Th.  Plüss,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

Zur  Charakterisierung  der  dichterischen  Art  des  Vergil  vergleicht 
Plüss  die  Erzählung  vom  Auftreten  Didos,  wo  diese  mit  Diana  verglichen 
wird,  Aeu.  1 494  — 504,  mit  Hoin.  C 99 — 109,  wo  Nausikaa  und  Artemis 
verglichen  werden. 

S.  784.  F.  Weck,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

W.  nimmt  II  256 f.  flammas  cum  regia  puppis  extulerat  das 
Wort  regia  als  Subjekt  und  puppis  als  Akkus,  des  Zieles. 

1887.  S.  487 — 489.  0.  Keller,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

1 462  will  'K.  mit  Henry  res  in  der  Bedeutung  »Welt«  nehmen 
und  vor  rer  um  ein  Komma  setzen: 

sunt  lacrimae,  rerum  et  mentem  mortalia  tanguut.  mortalia  re- 
rum  bedeutet  dann  »die  Vergänglichkeit  alles  irdischen,  wie  sie  sich  in 
der  ganzen  Welt  und  in  der  Geschichte  zeigt«.  II  253  hält  K.  later i 
für  den  Lokativ. 

S.  558-562.  Th  Maurer,  F.  Weck,  W.  Gebhardi,  Zu  Ver- 
gilius Aeneis. 

Nachdem  Maurer  »dem  irrenden  Geiste  des  Remus  (Aen.  IX  330, 
s.  oben)  »wohl  zur  ewigen  Ruhe«  verholfeu  hat,  will  er  den  gleichen 
Dienst  Aen.  X 186  dem  Helden  Cinyras  erweisen  und  lesen  Ricina  o 
paucis  comitate  Cupavo.  — F.  Weck  bespricht  III  682 — 687.  Er 
setzt  V.  682  biuter  agit  einen  Doppelpunkt,  tilgt  683  das  Punktum 
hinter  secundis  und  schiebt  685  ein  Komma  zwischen  inter  und 
utramque  ein.  Die  stärkere  Interpunktion  hinter  cursus  in  686,  so- 
wie das  Punktum  am  Ende  dieses  Verses  bleiben.  W.  Gebhardi  will 
I 299f.  die  Worte  ne  bis  arceret  getilgt  wissen. 

1888.  S.  141  f.  Th.  Maurer,  Zu  Vergilius  Aeneis. 

X 107  quam  quisque  secat  spem  erklärt  M.  »welche  Hoffnungs- 
ernte ein  jeder  schneidet«;  X 279  will  er  lesen: 

quod  votis  optatis,  adest;  perfringere  dextra  — in  manibus  Mars 
ipse,  viri!  X 289  ist  hinter  saltu  ein  Punktum,  nach  per  ulios  remi 
ein  Kolon  zu  setzen.  — Im  neunten  Hefte  dieses  Jahrgaugs  bat  M.  Ver- 

12' 


Digitized  by  Google 


180 


Vergilius. 


besserungsvorschläge  zu  I 108;  114;  VI  640  und  792— 806  veröffentlicht, 
auch  VI  854—890  emendiert  und  übersetzt. 

S.  185—189.  Th.  Plüss  zu  Aeneis  (IX  176—445)  und  Ilias  ( A’). 

Die  Episode  von  Nisus  und  Euryalus  Aen.  IX  176 — 445  ist  aller- 
dings eine  Nachbildung  der  Doloneia,  Vergil  behält  aber  seine  Eigen- 
tümlichkeit in  den  Hauptzüge  u,  besonders  aber  in  der  charakteristischen 
Darstellung  bei. 

Hermes  1886  S.  634  — 635.  H.  Tiedke,  Vergilianum. 

T.  schlägt  Aen.  VII  546  sic  statt  des  einstimmig  überlieferten  und 
keinen  Anstois  erregenden  die  vor.  Ich  wundere  mich  sehr  darüber, 
dafs  Deuticke  dies  sic  adoptiert  hat.  Übrigens  ist  schon  0.  Treuber 
(Kritisch -exegetisches  zu  Vergils  Aeneis  1880  p.  12)  auf  sic  verfallen: 
»Ich  glaube,  dafs  der  Dichter  geschrieben  hat  sic  in  amicitiam  coeaut 
= so  mögen  sie's  jetzt  getrost  versuchen,  Freundschaft  zu  schliefsen,  ich 
habe  dafür  gesorgt,  dafs  es  nimmer  möglich  ist«. 

Rheinisches  Museum.  1886.  S.  18ff.  Fr.  Schöll,  Zum  Vir- 
gil des  Probus  und  Quintilian. 

Sch.  verteidigt  I 44  tempore  und  will  109  tilgen.  Sodann  be- 
leuchtet er  noch  kritisch  IV  60 — 53. 

S.  242 ff.  P.  Corssen,  Vergiliana. 

C.,  welcher  einige  Stelleu  aus  Aen.  IV  behandelt,  liest  u.  a.  IV  269 
stellas  für  terras. 

Philologus  1886.  S.  680  -089.  H.  J.  Heller,  Epistola  ad. 
E.  de  Leutsch. 

Heller  behandelt  Hör.  sat.  II  2,  29;  carm.  I 2,  39;  Vgl.  ecl.  1,  66; 
Aen.  111  452;  V 29o;  VI  743;  IX  315;  X 198.  Ich  habe  diese  'Epistola’ 
nicht  gesehen.  Aus  Deutickes  Ausgabe  habe  ich  jedoch  ersehen,  dafs  H. 
anuimmt,  dafs  vor  Aen.  III.  452  ein  Vers  ausgefallen  sei,  etwa  et  qui 
tum  veniuut  douis  responsa  potentes;  V 290  will  H.  lesen  con- 
sessüs  medium. 

S.  718 f.  C.  F.  Müller,  Zu  Vergils  Aen.  V 673. 

Das  Epithetou  inanem  ist  aus  Hom.  /’ 376  (xaooj),  wo  es  durch- 
aus palst,  auf  unsere  Stelle  übernommen;  die  Erklärung  des  Servius  = 
vacuani,  sine  capite  ist  allein  richtig. 

Blätter  für  das  bayerische  Gymnasialschulwesen  1886. 
S.  216.  H.  Löwner 

will  Aen.  V 693  nubibus  statt  imbribus  und  VI  146  iamque  statt 
namque  lesen. 
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1887.  S.  67ff.  A.  Eufsner,  Viudiciae. 

E.  verteidigt  seine  frühere  dargelegte  Ansicht  über  Aeu.  I 393  bis 
400.  Der  locus  vexatissimus  soll  nach  einem  Referat  Geuthes  durch  die 
Vergleiche  Millers  über  die  Enten  erledigt  sein.  Verf.  hält  dies  für  un- 
richtig; weder  Millers  Enten  noch  Kappes’  Schwäne  und  Mejers  Gänse 
helfen  der  Stelle  auf.  — Hinsichtlich  der  Frage,  ob  Vergil  die  Einnahme 
Trojas  bei  mondheller  oder  finsterer  Nacht  hat  erfolgen  lassen,  hält  E. 
im  Gegensatz  zu  Cauer  an  nox  atra  fest.  Weiter  folgen  Erklärungen 
einzelner  Stellen  aus  Vergil  und  Cicero. 

1888.  S.  262f.  A.  Spengel,  Was  heifst  bidens? 

Das  Schaf  wird  von  alten  Dichtern  häufig  mit  dem  Worte  bidens 
bezeichnet  (Vergil:  centum  lanigeras  mactabat  rite  bidente s). 
Georges  erklärt  bidens  »doppelt  gezahnt,  schon  beide  Zabnreihen  ha- 
bend«. Nach  Sp.  nun  ist  damit  ein  1 — 2jähriges  Tier  gemeint,  und  so 
heifsen  auch  heutzutage  noch  bei  uns  zweizahnig  oder  zweischaufelig 
diese  Tiere,  weil  sie  in  dieser  Zeit  vorn  zwei  Zähne  (»Zangen«)  besitzen, 
welche  doppelt  so  grofs  sind  als  die  übrigen  sechs  Schneidezäbne,  und 
es  siebt  wirklich  so  aus,  als  ob  das  Tier  nur  zwei  Zähne  hätte. 

S.  628.  Cb.  Wirth,  Zu  Vergil.  Aen.  VI  748. 

Nach  Wirths  Meinung  ist  es  unmöglich,  dafs  die  Seelen  im  Ely- 
sium tausend  Jahre  hindurch  ein  Rad  wälzen;  das  brächte  höchstens  ein 
Ahasver  auf  dem  Velociped  fertig.  Er  schlägt  darum  vor  zu  lesen  n bi 
mille  notam  solvere. . . , wenn  sie  tausend  Jahre  lang  ihren  Makel 
aufgelöst  hätten.  Eine  höchst  überflüssige  Änderung;  mille  ist  an  un- 
serer Stelle  eben  nicht  mit  tausend  zu  übersetzen. 

Über  die  Stelle  Aen.  IV  11  (arma  oder  armi)  bandelt  E.  Holzer 
im  Korrespondenzblatt  für  die  Gelehrten  und  Realschulen 
Württembergs  1885  S.  192ff.  und  1886  S.  148f. 

In  der  Rivista  di  filologia  1885  p 527—529  empfiehlt  Anto- 
nius CimaAen.  623 ff.  folgendermafsen  umzustellcn:  623,  628,  624,  625, 
629,  630,  631,  626,  627,  632,  633.  Ich  halte  die  Verse  623  — 628  für 
unecht.  Vgl.  meine  Curae  Verg.  1886  p.  6. 

Classical  Review  1887  Nr.  5.  6 (Juni).  Hosky ns  Ab rahall, 
The  epithet  given  to  Prochyta  by  Vergil. 

Alta  bezeichnet  nur  »hervorragend«,  nicht  zugleich  von  bedeu- 
tender Höhe.  Richtig,  aber  nicht  neu,  vgl.  Gossrau  zu  Aen.  IX  715. 
Ebenso  scopulus  altus  (=  prominens  »hervorragend«)  V 220  und  in 
derselben  Bedeutung  celsus  Aen.  III  76;  293;  V 439;  VIII  653;  X 61; 
XII  564. 
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Anhang. 

Während  des  Druckes  des  vorstehenden  Jahresberichtes  ist  mir 
noch  einiges  zu  Gesichte  gekommen,  was  hier  seinen  Platz  finden  mag. 

J.  Sander,  Eine  Vergillektion  in  Obersekunda.  Lebrpro- 
ben  und  Lehrgänge  aus  der  Praxis  der  Gymnasien  und  Realschulen. 
Herausgegeben  von  Frick  und  Richter.  Halle  a.  S.  1886.  Heft  XI. 
S.  40  ff. 

Der  Yerf.  behandelt  Äen.  V 286 — 361.  Meiner  Ansicht  nach  sollte 
man  das  fünfte  Buch  der  Aeneide  überhaupt  nicht  mit  Schülern  lesen, 
einmal  weil  es  zu  viele  sachliche  Schwierigkeiten  enthält,  sodann  wird 
man  nie  Interesse  für  dieses  Buch  bei  Schülern  erwecken.  In  einer 
mehrjährigen  Praxis  habe  ich  zweimal  jenes  Buch  mit  Obersekundanern 
gelesen,  werde  es  aber  zum  dritten  Male  nicht  thun,  da  ich  zu  der  Ansicht 
gekommen  bin,  dafs  die  auf  die  Lektüre  dieses  Buches  verwendete  Zeit 
(ein  halbes  Jahr!)  besser  angewendet  werden  kann.  Recht  klar  ist  mir 
übrigens  nicht,  wie  der  Verf.  in  einer  Stunde  mit  75  Versen  (286  bis 
361)  fertig  werden  will. 

Nur  aus  der  Anzeige  von  Franz  Rühl  (Berl.  phil.  Wochenschrift 
1888  Nr.  14  Sp.  438  ff.)  kenne  ich 

Pierre  de  Nolhac,  La  bibliothfeque  de  Fulvio  Orsini.  Con- 
tributions  ä l’histoire  des  collectious  d'Italie  et  ä l'ötude  de  la  renais- 
sance.  (Forme  le  74°  fascicule  de  la  Bibliothöque  de  l’ficole  des 
Hautes-fitudes).  Paris  1887.  F.  Vieweg.  XII.  489  S.  Nebst  einer 
Tafel. 

Da  bekanntlich  Fulvius  ürsinus  (geb.  den  11.  December  1529  zu 
Rom,  gest.  den  18.  Mai  1600)  mehrere  Vergilhandschrifteu  besafs  (vgl. 
z.  B.  Vergil  von  Heyne-Wagner  vol.  IV  p.  605;  612),  so  wird  man  jeden- 
falls in  dem  angeführten  Buche  mehreres  über  die  Geschichte  der  Ver- 
gilhandschriften  finden,  die  sich  in  Ursinis  Besitz  befunden  haben.  Auch 

fimile  Chatelain,  un  important  fragment  de  Virgile,  73  fase., 
derselben  ßibliothhque  angehörend,  habe  ich  nicht  gesehen.  Desselben  Ver- 
fassers Pal6ographie  des  classiques  latins,  Collection  de  fac-simi- 
16s  des  principaux  manuscrits,  cinquiöme  livraison:  Virgile  15  planches), 
Paris.  Hachette  et  Comp.  1887  kenne  ich  nur  aus  einer  bucbbändleri- 
schen  Anzeige. 

W.  Kloucek,  Vergiliana.  Programm  Smichow  1888.  17.  S.  8. 
Selbstverlag  des  Verfassers. 

In  dieser  Programmabhandlung  sacht  Kl.  einige  Konjekturen  zu 
begründen,  die  sich  in  den  kritischen  Anmerkungen  seiner  Ausgaben 
finden,  z.  B.  Aen.  I 697;  III  604;  V 52  u.  s.  w.  V 97  hatte  Kl.  für  das 
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Oberlieferte  totque  sues  in  seiner  Ausgabe  der  Aeneide  die  unnötige 
Konjektur  atque  sues  aufgenommen,  welche  er  jetzt  verwirft;  ebenso 
giebt  er  Aen.  II  87  seine  Konjektur  firmis  statt  primis  (letzteres  giebt 
einen  ganz  guten  Sinn)  auf.  Ekl.  I 69  erklärt  Kl.  post  lokal:  »Da- 
hinter (hinter  Heimatgnu  und  ßasendacb  der  ärmlichen  Hütte)  die  einst 
so  wohl  gepflegten  Felder  mit  spärlichen  Ähren«!  Diese  Erklärung  kann 
ich  nicht  für  richtig  halten;  post  bedeutet  »später  einmal,  dereinst«, 
ebenso  steht  ante  anapborisch  6.  II  261  in  Bezug  auf  das  vorhergehende 
multo  ante.  Wagner-Koch  sagt  darum  richtig:  »Werde  ich  meine  so 
gesegneten  Fluren  je  wieder  sehen,  und  zwar  mit  Befremden  dann  in 
verwildertem  Zustande?« 

Aus  dem  soeben  erschienenen  Jahresbericht  Uber  Vergil  von  P. 
Deuticke  (Jahresber.  XV,  1889)  trage  ich  noch  folgende  zwei  Abhand- 
handlungen nach: 

C.  Pascal,  De  Quintilio  Varo  Cremonensi  poeta.  Riv.  di 
filol.  XVII  (1888)  S.  145  ff. 

P.  unterscheidet  einen  Epiker  L.  Quint.  Varus  und  den  bekannten 
L.  Varins.  Mit  jenem,  einem  eques  Romanus  aus  Cremona,  habe  Vergil 
bei  Syron  studiert  und  ihm  Ekl.  6 und  9 gewidmet,  nicht  dem  Alfenus 
Varus.  Er  sei  derselbe,  der  von  Horaz  in  dem  Trostgedichte  an  Vergil 
(carm.  I 24)  und  in  der  ars  poet.  438  f.  erwähnt  sei  (er  ist  auch  derselbe, 
an  welchen  Horaz  c.  I 18  gerichtet  hat).  Sodann  will  P.  Hör.  sat.  1 10,  44; 
Verg.  Ekl.  1X35  und  Quint.  X 3,  8 Varius  st.  Varus  schreiben.  Nach 
Hieronymus  in  seiner  Übersetzung  der  Chronik  des  Eusebius  ist  dieser 
Freund  des  Vergil  und  Horaz  im  Jahre  24  v.  Chr.  geb.  gestorben. 

Mich.  Gitlbauer,  Philologische  Streifzüge.  5.  Lieferung. 
XII,  S.  321—481.  Freiburg  i.  Br.  1886.  Herder. 

S.  428  — 432  wird  in  der  bekannten  und  vielfach  getadelten  Manier 
G.’s1)  Vergil  vors  Messer  genommen.  Als  Kennzeichen  der  Verderbnis 
genügt  die  Synalöpbe  und  als  Heilmittel  dient  die  Streichung  (s.  Mewes 
a.  a.  0.1.  So  streicht  er  mehrere  et,  que,  hoc,  haecu.  s.  w.  Ekl.  1,  13; 
16;  20;  24;  78;  G.  I 2 u.  s.  w.  Es  würde  zu  weit  führen,  alle  »Ver- 
besserungsvorschläge« (?)  G.'s  aufzuführen,  sie  scheinen  mir  samt  und 
sonders  unannehmbar  zu  sein.  Wer  zu  viel  beweisen  will,  beweist  nichts, 
und  wer  überall  emendiert,  verliert  schliefslich  den  Kredit. 

R.  Ellis,  The  riddle  in  Verg.  Ekl.  III  104—105.  The  jour- 
nal  of  Philology  1888,  XVII,  1 Nr.  33  S.  143—144. 

Es  ist  eine  Anspielung  auf  die  von  Lucan.  V 120  und  Valerius 
Max.  I 8,  10  erzählte  Episode  aus  dem  Bürgerkriege,  nach  welcher  Ap- 

i)  Vergl.  M.  Schanz,  Wochenschrift  fflr  kl.  Philol.  1885  Nr.  36  und 
R.  Schneider,  Jahresber.  des  phil.  Vereins  1885  8.  167 f.  Auch  W.  Mewes, 
Berl.  phil.  Wochenschr.  1886  Nr.  20  p.  617  f. 
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pius  Claudius  auf  Grund  eines  Orakels  der  Pythia  sich  nach  Euboea 
coela  begeben  habe  und  dort  vor  der  Schlacht  bei  Pharsalus  gestorben 
und  begraben  sei.  Höchst  überflüssige  und  unwahrscheinliche  Annahme. 

Soeben  erhielt  ich  noch 

Jac.  van  Wageningen,  Dissertatio  Iitteraria  inauguralis  De 
Vergili  Georgicis  etc.  etc.  Traiecti  ad  Rhenum  1888.  191  S. 

In  der  Pracfatio  giebt  W.  Auskunft  über  die  einschlägige  Litte- 
ratur,  die  im  grofsen  und  ganzen  vollständig  angegeben  ist  (p.  1—3), 
caput  I (p.  4 — 24)  handelt  de  temporibus,  quibus  Georgica  scripta  sunt: 
a.  de  testimoniis  veterum  commentatorum  aliorumque  (p.  4-14),  b.  de 
tcmporum  indiciis,  quae  in  ipsis  Georgicis  inveniuntur  (p.  14  — 24).  Ca- 
put II  (p.  25  — 107)  enthält  interpretationes  nonnullas  et  observationes 
criticas  (üb.  I p.  25 — 46,  TI  p.  46 — 69,  III  p.  69-93,  IV  p.  93-  107). 
Caput  III  (p.  108 — 184)  handelt  de  auctoribus,  quos  Vergilius  in  Geor- 
gicis expressit  und  zwar  de  auctoribus  libri  primi  (p.  112  — 143)),  libri 
secundi  (p.  143 — 154),  libri  tertii  (p.  154 — 168),  libri  quarti  (p.  168  bis 
184).  Den  Schlufs  (bis  p.  191)  bilden  25  Thesen,  welche  zum  Teil  Eraen- 
dationen  zu  griechischen  und  lateinischen  Schriftstellern  enthalten. 

Das  gröfste  Interesse  dieser  umfangreichen  Doctordissertation  bietet 
unzweifelhaft  das  zweite  Kapitel,  in  welchem  W.  eine  Menge  Stellen  be- 
handelt, von  denen  er  einige  in  der  überlieferten  Fassung  verteidigt  oder 
emendiert.  Seinem  grofsen  Landsmanne  Hofmanu-Peerlkanip  folgt  er  so- 
wohl wie  er  ihm  auch  widerspricht;  von  den  meisteu  Ribbeck’scheu  Athe- 
tesen  will  er  mit  Ausnahme  von  II  433  nichts  wissen.  P.  106  zu  G. 
IV  455  bemerkt  W.:  »Ornnes  difticultates  tollunter,  si  legimus: 

tibi  bas  miserabilis  Orpheus 
haudquaquam  immerito  poenas,  ni  fata  resistant, 
suscitat  et  u.  s.  w. 

auf  dieselbe  Verbesserung  hin  ich  bereits  vor  fünfzehu  Jahren  gekommen 
und  habe  dieselbe  auch  in  meine  Vergilausgabe  aufgenommen. 

Im  ersten  Kap.  kommt  W.  zu  dem  Resultate  »Vergilium  a.  721  33 
et  722/33  ad  opus  se  praeparasse,  per  a.  723/31,  724/30,  725/29,  726/28 
scripsisse,  a.  727/27  emendasse  et  partem  postremum  mutasse« ; also  wie- 
der etwas  neues  in  dieser  viel  behandelten  Frage. 

Gaston  Boissier,  Nouvelles  promenades  archdologiques. 
Horace  et  Virgile.  Paris  1886.  Hachette  et  Comp.  376  S.  8;  mit 
2 Karten. 

Näher  auf  dieses  hochinteressante  Buch,  welches  auf  solider  wis- 
senschaftlicher Grundlage  aufgebaut  ist  und  das  den  Fachgenossen,  ins- 
besondere den  viri  Vergiliani  und  Horatiani,  auf  das  Wärmste  empfohlen 
werden  kann,  einzugehen,  verbietet  der  mir  zugemessene  Raum.  Das 
erste  Kapitel  behandelt  la  maison  de  Campagne  d'Horace,  das 
zweite  les  tombes  dtrusques  de  Corneto;  Das  dritte  Kapitel  ist 
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das  umfangreichste,  le  pays  de  l’fiueide.  In  diesem  wird  (in  vier 
Abschnitten)  die  Aeueaslegende  im  allgemeinen,  Aeueas  in  Sicilien,  Ostia, 
Lavinium  und  Laurentum  besprochen. 

August  Gessncr,  Servius  und  Pseudo- Asconius.  Inaugu- 
ral-Dissertation.  Zürich  1888  64  S. 

Der  erste  Teil  (p.  9 20)  handelt  über  die  Zeit,  Ort  und  Religion 
der  beiden  Scholiasten,  der  zweite  (p.  20-  61)  enthält  eine  Vergleichung 
von  Servius  und  Pseudo-Asconius  in  Bezug  auf  Notizen  über  Geschichte, 
Geographie  und  Altertümer,  eine  Untersuchung  über  sprachliche  und 
litterarische  Kenntnisse  der  beiden  Scholiasten,  eine  Vergleichung  beider 
in  Bezug  auf  Grammatik  und  Rhetorik  und  eine  Vergleichung  einiger 
einzelner  Stellen.  Viel  neues  bietet  die  Abhandlung  nicht,  ist  aber  wert- 
voll wegen  der  Sammlung  des  Materials.  Einige  Unebenheiten  im  Äufse- 
ren  sind  nicht  selten;  p.  25  z.  B.  findet  man  die  Schreibweise  Virgil  und 
Vergil  innerhalb  dreier  Zeilen.  Auch  des  Verfassers  Deutsch  scheint 
etwas  antiquiert  zu  sein;  p.  35  liest  man  z.  B.  »mit  etwelcher  Sicher- 
heit«, ibid.  möchte  ich  für  »Citharspieler«  »Citherspieler«  vorschlagen, 
p.  64  »da  aber  . . . diese  Vergleichung  nicht  von  Belang  sein  kann,  tre- 
ten wir  darauf  nicht  ein«. 

Schliefslich  will  ich  noch  bemerken,  dafs  von  den  Nachträgen  am 
Anfänge  des  Jahresberichts  einiges  aus  dem  handschriftlichen  Nachlasse 
von  Karl  Schaper  herrührt.  Ich  verdanke  dies  der  Güte  des  Sohnes  des 
verstorbenen,  Dr.  Max  Schaper. 

Bei  dieser  Veranlassung  ersuche  ich  die  Herren  Fachgenossen, 
mir  den  Vergil  betreffende  Programmabhandlungen,  Disserta- 
tionen sowie  besonders  in  Fachzeitschriften  veröffentlichte  klei- 
nere und  gröfsere  Mitteilungen  direkt  zugeheu  zu  lassen,  da  sie 
auf  buchhändlerischem  Wege  in  der  Regel  nicht  zu  erlangen  sind.  Ich 
bin  gern  bereit,  dieselben  auf  Verlangen  zurückzusenden. 
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Reden  aus  den  Jahren  1887.  1888.  1889. 

Von 

Dr.  Gustav  Landgraf 

in  München. 


In  den  drei  letzten  Jahren  sind  wiederum  reiche  Beiträge  zur  Kritik 
und  Exegese  der  cicerouischen  Reden  geflossen.  Nicht  nur  in  Deutsch- 
land, sondern  auch  in  den  andern  europäischen  Ländern  sind  zahlreiche, 
meist  treffliche  Ansgaben  mit  und  ohne  Anmerkungen  besonders  für 
Schulzwecke  erschienen.  Wissenschaftlichen  Zwecken  dienen  die  gröfseren 
Ausgaben  der  IV.  Verrine  von  dem  Franzosen  Thomas,  der  Cluentiana 
von  dem  Engländer  Fausset,  der  Caeliana  von  dem  Holländer  Vollgraff. 
Von  den  in  Zeitschriften  und  Programmen  niedergelegten  Beiträgen  sind 
vor  allen  zu  erwähnen  die  von  Fr.  Scboell  zur  Rede  de  domo  im  Rhein. 
Museum  und  von  Stangl  im  Programm  des  Luitpoldsgymnasiums  zu 
München  1888  p.  I — 11  zu  verschiedenen  Reden.  Wir  behandeln  — 
wie  in  den  früheren  Jahresberichten  — die  sämtlichen  Erscheinungen, 
Ausgaben  wie  Einzelbeiträge,  bei  den  einschlägigen  Reden,  indem  wir 
glauben,  dafs  so  dem  Benutzer  das  Nachscblagen  und  Auffluden  am 
raschesten  vonstatten  geht. 

Or.  pro  Roscio  Amerino. 

1.  M.  Tulli  Ciceronis  pro  Sex.  Roscio  Amerino  oratio.  Scho- 
larum  in  usum  edidit  Al.  Koruitzer.  Vindobonae  1888.  72.  S. 

2.  M.  Tullii  Ciceronis  pro  Sex.  Roscio  Amerino,  de  im- 
perio  Cn.  Pompei,  pro  Archia  poeta  orationes.  Scholarum  in 
usum  edidit  Rob.  Noväk.  Pragae  1888.  93  S. 

3.  Ciceros  Rede  für  Sex.  Roscius  aus  Ameria.  Für  den 

Schulgcbrauch  erklärt  von  G.  Landgraf.  Zweite,  verbesserte  Auflage. 
Gotha  1889.  103  S. 

4.  Ciceros  Rede  für  Sex.  Roscius.  Für  den  Schulgebrauch  her- 

ausgegeben von  Fr.  Richter.  Dritte  Auflage,  durchgesehen  von  Al. 
Fleckeisen.  Leipzig  1889.  90  S. 

Die  von  Kornitzer  bearbeiteten  Bändchen  ciceronischer  Reden 
für  die  österreichischen  Schulen  zeichnen  sich  äufserlich  durch  guten 
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Druck  und  festes  Papier  aus.  Der  Text  basiert  auf  der  Ausgabe  von 
C.  F.  W.  Möller;  die  Abweichungen  sind  in  einem  dem  Text  vorange- 
schickten Verzeichnis  znsammengestellt.  Das  charakteristische  Kenn- 
zeichen dieser  Ausgaben  ist  der  am  Schlüsse  angefügte  Index  nominum. 
An  österreichischen  Schulen  ist  nämlich  die  Verwendung  kommentierter 
Ausgaben  in  der  Schule  nicht  statthaft.  Der  Index  soll  nun  dem  Schüler 
alle  jene  Schwierigkeiten  aus  dem  Wege  räumen,  die  sonst  für  ihu  aus 
der  Fülle  unverstandener  Beziehungen  der  Personen-  und  Sachnamen 
gerade  bei  der  Lektüre  Ciceros  erfahrungsgemäß  entstehen.  Man  mufs 
anerkennen,  daß  diese  Indices  mit  grofsem  Fleifse  ausgearbeitet  sind 
und  zumeist  nur  soviel  geben,  als  zum  Verständnis  der  betreffenden  Stelle 
nötig  erscheint. 

Auch  die  zweite  Ausgabe  ist  für  den  Gebrauch  in  österreichischen, 
spez.  böhmischen  Schulen  bestimmt.  Der  Herausgeber  Rob.  Nov&k  ist 
der  wissenschaftlichen  Welt  bekannt  als  scharfsinniger  Kritiker  und  es 
läßt  sich  von  vornherein  annehmen,  daß  sein  Text  ein  wesentlich  ver- 
schiedener sein  wird  von  dem  seines  landsmänniscben  Konkurrenten  nicht 
nur,  sondern  auch  der  deutschen.  Das  ist  nun  auch  der  Fall.  Gemäß 
der  Richtung  seiner  Textkritik  finden  wir  eine  größere  Anzahl  von  Glos- 
semen ausgescbieden  als  anderswo;  sonstige  Änderungen  finden  wir  gegen 
20  im  Texte  stehend;  einige  davon  hat  Fleckeisen  rezipiert.  Der  Druck 
ist  gut,  das  Papier  dünner  als  das  der  Wiener  Ausgabe. 

Die  Schulausgabe  des  Ref.  erfuhr  inbezug  auf  Text  wie  Kommen- 
tar keine  durchgreifende  Umarbeitung.  Doch  wird  der  kuudige  Beur- 
teiler merken,  daß  überall  gefeilt  und  gebessert  wurde.  An  vier  Stellen, 
§26.  89.  90.  139  wurde  der  Text  geändert,  siehe  unten  Fleckeisen 
hat  für  die  dritte  Auflage  der  Richterschen  Ausgabe  uamentlich  — wie 
er  in  der  Vorrede  bemerkt  — die  größere  Ausgabe  der  Rosciana  des 
Ref.  sorgfältig  geprüft  und  die  Ergebnisse  der  Neubearbeitung  zugute 
kommen  lassen.  Der  Text  zeigt  gegen  ein  halbes  Hundert  Abweichungen 
von  der  zweiten  Auflage  und  man  kann  sagen,  daß  man  an  der  Mehrzahl 
der  geänderten  Stellen  der  getroffenen  Wahl  beistimmen  kann.  Im  fol- 
genden sollen  einige  von  ihnen  besprochen  werden  unter  Rücksicht- 
nahme auf  die  Texte  der  vier  Ausgaben. 

An  der  verzweifelten  Stelle  § 11  setzt  Kornitzer  die  Madvig’sche, 
Flcckeisen  die  Richterische  Emendatiou  in  den  Text,  bemerkt  aber  in 
der  Note,  daß  die  meinige  vielleicht  den  Vorzug  verdiene.  Noväk  dagegen 
schreibt  — ähnlich  wie  Luterbacher  — <finom>  sperant  futurum 
indem  er  das  überlieferte  dimissius  = demissius  als  Glosse  ‘cuiusdam 
exclamantis  oratorem  apud  praetorem  demissius  sive  blandius  dicere’ 
auffaßt;  anders  erklärte  er  die  Interpolation  Listy  filol.  1887  p.  108, 
wo  er  ’sanguini  [dignissim]  (finem)  sperant  facturain’  zu  schreiben  vor- 
schlägt. — §24  schreibt  Fleckeisen  mit  Noväk  ademptio;  ebenso§31 
mit  Nov.  mihi  für  das  überlieferte  minc.  — § 26  schreiben  Korn,  uud 
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Nov.  aliquanto  insolentius  nihil  agere  mit  Eberhard;  Ref.  und  Fleck- 
eisen mit  Halm  aliquanto  lentius  [nihil]  agere;  vergl.  Hirt.  bell.  Al. 
71,  1.  — § 80  setzen  Korn,  und  Fleck,  die  Konjektur  von  Trojel  pes- 
sumdare  in  den  Text,  während  Ref.  und  Nov.  an  dem  handschr.  p er- 
füll de  re  festhaltcu  — mit, Recht;  vergl.  Iw.  Müller  in  der  8.  Auflage 
der  Naegelsbach’scben  Stil.  p.  561  Note  »der  Tropus  ist  vom  Begiefsen 
beim  Bade  hergenommcu;  Übergufsbäder,  wofür  der  technische  Ausdruck 
perfundere  (Cels.  1,4  p.  22,24;  4,  2 p 124,  11)  und  perfusio  (Plin. 
H.  N.  28,  55),  waren  meistens  nur  einleitende  Operationen  zur  Haupt- 
sache (Marquardt,  Privat),  d.  R.  S.  279,  8),  nicht  die  Hauptsache  selbst, 
und  so  angesehen  erklärt  sich  die  Bedeutung  des  perfundere  und  per- 
fusorie  in  der  Recbtssprache.  Alle  Konjekturen  z.  d.  St.  sind  unnütz«. 

— §85  schreiben  Noväk  und  Fleck,  adplicatus,  annehmbar.  — § 89 
kehreu  Fleck.,  Noväk  und  Ref.  zu  dem  haudschr.  te  pugua  Caunensis 
accusatorem  sat  bonum  zurück,  nur  setzt  Fleck,  'illa’  vor  pugna  eiu. 

— § 106  glaubt  Nov.  die  Verderbnis  erkannt  zu  habeu,  wenn  er  schreibt 
‘hie  nihil  est,  quod  [supicionemj  hoc  putetis’  und  erklärt  ’hic  nihil 
est  causae  cur  id  putetis  quod  putant  bomiues  si  quid  illius  modi  evenit’, 
vergl.  Listy  filol.  1887  p.  109.  — § 107  schreiben  Ref.,  Kornitzer  und 
Fleckeisen  mit  Eberhard  qui  indicii  (codd.)  pretium  accepit,  Novdk 
qui  eorum  (sc.  bonorum)  partem  (codd.)  accepit.  § 114  Fleckeisen 
mit  Novdk  et  i 1 1 e (codd.  ille  qui),  § 133  mit  ebendemselben  ex  (st.  et) 
uedibus,  richtig.  — § 129  Kornitzer,  Novdk  und  Fleck,  mit  Nobl  ca- 
sum  causamque.  — § 135  lassen  Fleck,  und  Novdk  etiam  videtis 
(so  M.,  et  unum  videtis  Paris.  1.  4)  iudices  nach  Manutius  und  Halm 
weg.  Eine  überzeugende  Heilung  ist  noch  nicht  gefuudeu.  Mau  ver- 
gleiche jedoch  Verr.  V,  152  forum  plenum  et  basilicas  istorum  bominutn 
videmus  et  aninio  aequo  videmus  (aequo  animo  videre  steht 
noch  Verr.  111,6.  prov.  cons.  17.  Phil.  VIII,  32.  XII,  20.  Fin.  III,  38 
quis  an.  aequo  videt  eum,  quem  impure  putet  vivere?)  und  man  wird 
finden,  dafs  das  auch  an  unserer  Stelle  vorzüglich  pafst.  »Das  gecken- 
hafte Herumflauiereu  des  Chrysogonus  auf  dem  Forum  könnt  ihr  kalten 
Blutes  mit  ansehen?«  Es  ist  daher  zu  schreiben  videtis  iudices,  et 
aequo  animo  videtis  [iudices],  utomnes  despiciat  etc.?  — § 145 
Fleckeiseu  mit  Polle  qui  tibi  obsto?,  § 147  mit  Eussner  [nibil  audere], 
ib.  mit  Pluygers  quanto  quanto;  § 154  alle  vier  Her.  mit  Nohl  adi- 
mit.  — Zum  Fleckeisen’schen  Kommentar  sei  noch  bemerkt,  dafs  die 
Note  facile  pati]  §85  besser  schon  § 66,  und  ebenso  die  Note  ho  rum] 
schon  § 76  ihren  Platz  hätte;  § 137  contra  pugnarunt]  ist  das  Citat  in 
Verr.  3 § 107  zu  ändern  in  2 § 107. 

6.  A.  H.  Steuding  Fleckeisens  Jahrb.  1887  p.  481 
schlägt  vor  an  der  verzweifelten  Stelle  § 64  zu  lesen : quid  post  ? erat 
sane  suspiciosnm  audisse  (statt  des  handschr.  autem)  neutrum  nec 
sensisse. 
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Div.  in  Caec. 

6.  Cicero  in  Q.  Caecilium  Divinatio  and  in  C.  Verrem  Actio 
Prima.  Edited  with  Introduction  and  Notes  byJobn  R.  King.  Ox- 
ford 1887. 

Die  htlbsch  ansgestattete,  für  den  Schulgebrauch  bestimmte  Aus- 
gabe schliefst  sich  au  den  Text  von  Baiter- Kayser  au;  die  Müller’sche 
Ausgabe  erwähnt  der  Verf.  mit  keinem  Worte.  Der  Kommentar  der 
Divin.  lehnt  sich  vielfach  an  Halm  an;  wo  er  gegen  Halm  polemisiert, 
ist  er  nicht  immer  glücklich,  so  gleich  § 1,  wenn  er  desceudere  io  eig. 
Bedeutung  versteht  seil,  ad  forum.  Im  übrigen  sind  die  Noteu  knapp 
gehulten  und  geben  sachlich  wie  sprachlich  die  zum  Verständnis  der 
Reden  nötigen  Aufschlüsse  in  einer  der  Bildungsstufe  der  Schüler  wohl- 
angepafsten  Form. 

Orat.  Verrinae. 

7.  Ciceros  Rede  gegen  Verres.  Buch  IV:  De  Signis.  Nach  Text 
und  Kommentar  getrennte  Ausgabe  für  den  Schulgebrauch  von  Carl 
Hacbtmann.  Bibi.  Gothana  1889. 

8.  Ciceros  Rede  gegen  Verres.  Buch  V:  De  Suppliciis.  Nach  Text 
und  Kommentar  getrennte  Ausgabe  für  deu  Schulgebrauch  von  Carl 
Hachtmann.  Bibi.  Gothana  1889. 

9.  Ciceros  ausgewählte  Reden.  Erklärt  von  Karl  Halm.  Zweiter 
Band.  Die  Reden  gegen  Qu.  Caecilius  und  der  Anklagerede  gegen 
C.  Verres  IV.  und  V.  Buch.  Neunte,  verbesserte  Auflage  besorgt  von 
G.  Laubmann.  Berlin.  Weidmann  1887. 

Neben  die  bewährten  Schulausgaben  der  IV.  und  V.  Verrina  von 
Halm-Laubmann  und  Richter-Eberhard  hat  nun  die  Bibi.  Goth.  eine  dritte 
Bearbeitung  und  zwar  von  Herrn  Direktor  Hachtmann  treten  lassen.  Ge- 
mäfs  den  Zielen  dieser  Sammlung  trägt  seine  Ausgabe  den  Charakter 
einer  Schulausgabe  in  ausgeprägterer  Weise  aLs  ihre  beiden  Vorgänge- 
rinnen. Inbezug  auf  den  Text  hat  sich  H.  nicht  eng  an  eine  der  gang- 
baren Ausgaben  angescblossen,  sondern  sich  bei  der  Auswahl  der  Les- 
arten eine  gewisse  Freiheit  bewahrt.  Ein  kritischer  Anhang  ist  nicht 
beigegeben.  Der  Kommentar  zeichnet  sich  durch  knappe  und  übersicht- 
liche Form  aus.  Sehr  dankenswert  ist  der  der  IV.  Verrina  beigegebene 
Anhang,  in  welchem  auf  die  Abbildungen  von  Kunstgegenständen  und 
Werken  in  den  bekannten  Büchern  von  Seemann,  Menge,  Lange,  Guhl 
und  Koner  verwiesen  wird.  Es  wird  durch  Benutzung  solcher  Quellen 
im  Unterrichte  entschieden  der  Genufs  der  Rede  den  Schülern  erhöht  und 
zugleich  in  ungezwungener  Weise  das  Interesse  für  die  antike  Kunst  an- 
geregt. Die  Einleitung  ist  für  beide  Bändchen  die  gleiche  und  giebt  auf 
elf  Seiten  ein  völlig  genügendes  und  klares  Bild  über  die  Geschichte 
des  Prozesses  und  seine  Bedeutung. 
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Übersetzungen  giebt  der  Kommentar  ziemlich  zahlreich,  doch  nicht 
übermäfsig;  oft  sucht  der  Verf.  durch  geschickte  Winke  den  Schüler  zur 
richtigen  Übersetzung  hinzuleiten.  Mehrmals  begegnet  der  auch  in  an- 
deren Sckulkommentaren  häufige  Fehler,  tlafs  vou  zwei  Synonymen  das 
eine  seltenere  übersetzt,  über  das  andere  aber,  das  nun  schwierig  zu 
übersetzen  ist,  mit  Stillschweigen  hinweggegangen  wird,  so  z.  B.  wird  zu 
IV  § 70  actor  accusatorque  notiert  actor  »Kläger«;  wie  soll  nun 
accusator  übersetzt  werden?  Ebenso  ist  es  § 76  denuntiabat  — raina- 
batur,  wo  denuntiabat  übersetzt  wird  »androhen«;  § 119  prytanium 
(»Rathaus«)  und  curia?  Für  nicht  treffend,  resp.  unrichtig  halte  ich  die 
Erklärungen:  § 79  requirit]  stellt  Nachforschungen  an  (vielmehr  = 
repetit  wie  §82);  §91  ad  translationem  criminis]  indem  er  sich 
selbst  dadurch  kompromittieren  würde;  §99  probatae]  trefflich;  § 100 
cum  Verre]  mit  einem  Manne  wie  V.,  besser  ist  'mit  einem  V’.;  § 104 
nudatae  urbes  reperiuntur]  es  liegt  offen  am  Tage,  dafs;  vielmehr  'es 
stellt  sich  heraus,  dafs’;  steif  ist  übersetzt  § 123  cognitione  formarum] 
'die  nähere  Bekanntschaft’  mit  ihrer  Gestalt,  Eberhard  ' Anschauung’; 
§ 126  » de licias] 'Liebhabereien’;  § 1 steht  Studium  in  diesem  Sinne;« 
aber  an  unserer  Stelle  steht  ja  studia  neben  delicias!  § 138  usu  re  rum] 
Erfahrung;  ich  würde  hinzusetzen' praktische’;  § 146  wird  iu  appellatore 
zu  viel  gesucht,  wenn  es  übersetzt  wird:  'der  sich  mit  seiner  Berufung 
unsterblich  blamiert  hatte’. 

Den  Text  hat  H.  nur  an  einer  einzigen  Stelle  nach  eigener  Ver- 
mutung geändert,  nämlich  IV  § 9,  über  welche  Änderung  er  Fleck.  Jahrb. 
1887  p.  151  f.  eingehender  gesprochen  hat.  Er  will  nämlich  statt  der 
schon  von  Schwabe  uud  Eberhard  (pravis  temporibus,  E.  Thomas  ver- 
mutet parva  bis  iu  rebus)  verdächtigen  Worte  quae  parvis  in  rebus 
accidere  poterant  lesen  privatis  in  rebus 'sie  trafen  gesetzliche  Be- 
stimmungen für  Unfälle  oder  Verluste,  die  im  Privatbesitz  eines  Ver- 
waltungsbcamten  Vorkommen  konnten’.  leb  halte  jede  Änderung  für 
unnötig  und  erkläre  das  überlieferte  parvis  in  rebus  mit  Luterbacher  = 
in  den  kleinen  Verhältnissen  der  Vorfahren,  da  sie  noch  wenige  Pro- 
vinzen hatten  und  der  einzelne  Beamte  einen  bescheidenen  Aufwand 
machte. 

Die  Neubearbeitung  der  Halm'schen  Ausgabe  der  Divinatio  in 
Caec.  uud  der  IV.  und  V.  Verrinn  durch  Herrn  Direktor  Laubmann 
bat  manche  Verbesserungen  im  Text  wie  im  Kommentar  aufzuweisen. 
An  10  Stellen  kehrt  er  zur  handschriftlichen  Lesart  zurück,  wo  Halm 
Konjekturen  aufgenommen  hatte.  Zu  billigen  ist  es,  dafs  IV,  129  die 
Emeudation  Schlengcrs  aprinum  caput  aufgenommen  wurde  (im  kriti- 
schen Anhang  fehlt  hierüber  eine  Notiz),  was  auch  Hachtmaun  hätte 
thun  sollen,  anstatt  den  ganzen  Satz  aus  dem  Texte  auszumerzen.  Dafs 
er  dem  neuesten  Emendationsversuch  Kothes  io  den  Fleckeis.  Jahrb. 
1887  p.  2571.  pari  uum  (inis  cou  temptione)  oder  pari  vi  nun  zu 
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lesen  die  Aufnahme  in  den  Text  verwehrte,  kann  ich  ihm  freilich  nicht 
übel  nehmen.  — IV  144  wird  nach  C.  F.  W.  Müller  geschrieben  se  (sese 
Müller)  fccisse  laudationem,  V,  103  in  litteras  civitatum  [tolli 
et]  referri  mit  Zumpt;  141  spousionem  mille  nummum  mit  Momm- 
sen.  — Im  Kommentar  zur  Div.  § 42  wird  immer  noch  für  die  Ver- 
bindung von  dignus  mit  dem  Dativ  Verr.  11,40  quod  supplicium  dig- 
num  libidini  eius  invenias  aufgeführt,  obwohl  Baiter  und  C.  F.  W.  Müller 
libidine  lesen  und  libidini  nicht  einmal  als  Variante  angeben;  auch 
Wölffliu  Rhein.  Mus.  37  p.  1 1 4 f.  erwähnt  dieselbe  nicht.  Eine  passende 
Parallele  ist  Cornif.  4,  8,  12  quod  huic  maleficio  dignu m supplicium 
potest  inveniri?  — Für  das  sprichwörtliche  Circacum  poculum  § 57 
giebt  einige  Belege  aus  dem  Spätlatein  A.  Otto  im  Archiv  für  Lexikogr. 

III,  227.  — Iu  der  Note  zu  IV  § 7 Bouam  Fortunam]  steht  ’Ayafry  ohne 
Accent.  — Auf  die  nirgends  mehr  an  Schulen  gebrauchte  Grammatik 
von  Zumpt  (wie  z.  B.  zu  IV,  19)  sollte  nicht  mehr  verwiesen  werden.  — 

IV,  72  locum  bominesque]  übersetzt  Hachtmanu  treffender:  »Land 
und  Leute«.  — Über  die  mansuetudo  Romana  wäre  eine  Note  zu 
IV,  73  oder  V,  ] 15  erwünscht;  vergl.  den  Ref.  zu  Rose.  Am.  § 154  und 
Vogel  zu  Curt.  IV,  4 fin.  »ein  beliebtes  Schlagwort  der  römisebeu  Heu- 
chelpolitik«. Sali.  Cat.  34,  1.  Val.  Max.  V,  1 Ext.  6:  illos  Punico  astu 
decepit,  Romana  mansuetudine  houoravit.  — V § 22  facere  per- 
mitt am]  die  Konstruction  permittere  mit  Inf.  steht  nur  hier  bei  Cicero, 
ist  überhaupt  in  der  klass.  Latinität  selten,  s.  Weifsenborn  zu  Liv.  24, 
16,  17.  — S.  159  im  Citat  aus  Placidus  steht  noch  dictum  st.  dictus. 

10  Discours  de  Cicdron  contre  Verrfes.  Seconde  action 
— Livre  de  signis-  Texte  Latin  publie  d’aprös  les  travaux  le  plus 
r6cents  avec  un  commentaire  critique  et  explicatif,  une  iutroduction, 
un  index  et  des  cartes  par  fimile  Thomas.  Paris  1887.  136  S.  gr.  8. 

Herr  Thomas  hat  die  IV.  und  V.  Verrina  doppelt  bearbeitet,  ein- 
mal für  die  Schule  (vgl.  den  letzten  Jahresbericht  S.  232 f. ),  dann  aber 
auch  in  einer  sogenannten  Edition  savante.  Die  V.  Verrine,  welche  be- 
reits 1885  erschien,  haben  wir  in  unserem  Jahresbericht  1885  II  p.  15  ff. 
ausführlich  besprochen,  und  da  sich  die  gegenwärtige  Ausgabe  in  ihrer 
ganzen  Anlage  enge  an  jene  anscbliefst,  werden  wir  uns  mit  einem 
kurzen  Referate  begnügen.  Der  Text  basiert  wie  der  des  V.  Buches  auf 
dem  Codex  Regius,  nur  an  wenigen  Stellen  weicht  er  von  R ab,  wo 
C.  F.  W.  Müller  demselben  folgt.  Eigene  Emendationen  hat  Th.  nicht 
in  den  Text  gesetzt,  dagegen  unter  demselben  einigen  Vermutungen  Aus- 
druck gegeben.  Ebenso  vorsichtig,  ja  vielleicht  zu  vorsichtig  ist  Th.  in 
der  Aufnahme  fremder  Konjekturen.  Für  Frankreich,  wo  noch  die  alte 
Vulgata  domiuierte,  bildet  die  Ausgabe  von  Th.  jedenfalls  einen  gewal- 
tigen Fortschritt.  Aber  nicht  blofs  in  textlicher  Beziehung,  souderu  auch 
bezüglich  des  Kommentars.  Hier  konnte  sich  der  Verf.  diesmal  viel 
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kürzer  fassen,  weil  an  vielen  Stellen  ein  Verweis  auf  das  V.  Buch  ge- 
nügte. Trotzdem  will  es  uns  dünken,  als  ob  mit  einer  gewissen  Absicht- 
lichkeit es  vermieden  wurde,  deutsche  Schriften  in  dem  Mafse  zu  citieren, 
als  es  beim  V.  Buche  geschehen.  - Die  Ausstattung  — auch  der  beiden 
Karten  (Syrakus  und  Sizilien)  — ist  splendid ; nur  ist  der  Notentext  et- 
was zu  klein  und  ein  längeres  Lesen  für  die  Augen  angreifend.  Eigen- 
tümlich berührt  uns,  dars  Th.  immer  noch  j druckt;  auch  Schreibungen 
wie  nimiopere  sind  uns  fremd.  Im  ganzen  ist  der  Druck  sorgfältig  über- 
wacht, doch  steht  S.  64  im  Kommentar  iatellcgere,  S.  88  im  Kommentar 
Ballic.  Gell.  st.  Gallic.  Bell.,  S.  91  und  93  unter  den  Varianten  Schwalz 
st.  Schmalz,  ebenda  Nopl  st.  Nohl.  — Zu  § 10  wird  behauptet  ercptio 
stehe  nur  hier  in  der  ganzen  Latinität,  doch  citiert  Paucker  Suppl.  Lex. 
Lat.  p.  241  auch  Tertull.  idol.  2 in  animae  ereptione.  Auch  die  Notiz 
Uber  das  Vorkommen  vonlenitudo  zu  § 136  bedarf  der  Korrektur;  das 
Wort  findet  sich  auch  bei  Turpil.  und  Aurel.  Victor,  cf.  Georges  im  H.  W. 

11.  Al.  Koruitzer  bespricht  in  den  Wiener  Studien  IX,  323  f. 
die  immer  noch  nicht  völlig  überzeugend  geheilte  Stelle  IV,  90,  wo  Nohl 
geschrieben  bat  eius  religioni  te  ipsum  (isti  codd. ) devinctum  ad- 
strictumque  dedamus,  indem  er  praef.  VIII  religio  richtig  von  der  Ge- 
wissenhaftigkeit der  Richter  versteht.  Allein  die  Participia  sind  ohne 
eine  nähere  Bestimmung  auffallend  und  deshalb  schlug  Lehmann  in  der 
Rezension  der  Ausgabe  Wochenschr.  für  kl.  Phil.  II  Sp.  656  vor  zu  lesen 
te  (testibus)  istis  devinctum  unter  Hinweis  auf  Flacc.  § 52  mactanduni 
civitatis  testimonio  dedissent,  Plane.  74  astringebam  testimouio  sempi- 
terno.  Kornitzer  scheint  diese  Konjektur  Lehmanns  nicht  zu  kennen, 
denn  a.  a.  0.  macht  er  denselben  Vorschlag,  nur  ohne  istis.  Ich  ziehe 
Lehmanns  Lesung  vor  und  bin  überhaupt  der  Ansicht,  dafs  der  von 
diesen  drei  Kritikern  betretene  Weg  der  allein  richtige  zur  Heiluug  der 
Verderbnis  ist. 

Beachtenswert  ist  Koruitzers  ebendaselbst  p.  324  gemachte  Vor- 
schlag V § 113  ille  . . . praedicavil  non  posse  Verrem  testes  interficiendo 
uos  exstiuguere  für  das  sinnlose  uos  zu  lesen  facinus  (Halm  scelus). 

12.  Clark  giebt  im  Journal  of  Philolog.  1889  Nr.  35  p.  69  —87 
Proben  aus  dem  codex  Harleiauus  Nr.  2682  verglichen  mit  dem  Erfurt, 
und  Reg.  Par.  7744  A.  hauptsächlich  für  die  IV.  Verrina. 

13.  Ebenda  p.  140  emeudiert  Ncttleship  V,  125  per  Verrem 
spoliati  statt  des  verderbten  per  me.  Diese  Emendation  finden  wir  be- 
reits in  dem  Texte  von  Nohl  (1885)  als  eigene  Vermutung  aufgenommen. 

Or.  pro  F onteio. 

14.  § 42  emendiert  Stangl  Tüll.  p.  3 (G.  Prg.  München  1888) 
'quid  nunc  vobis  faciendum  est  studiis  militaribus  apud  iuventutem  ob- 
soletis,  (lectissimis)  autem  hominibus’  etc.;  lectissimis  ist  diploma- 
tisch wahrscheinlicher  als  Müllers  fortissimis. 


Digitized  by  Google 


193 


de  imperio  Cn.  Pomp. 

De  imperio  Cn.  Pompei. 

15.  L'Orazione  di  M.  Tullio  Cicerone  de  imperio  Cn.  Pompei  com- 

mentata  da  Carlo  Tincani.  Torino  1889-  XLV  und  96  pp.  8°. 

Die  hübsch  ausgestattete  Ausgabe  gehört  einer  Sammlung  von 
Schulausgaben  griechischer  und  lateinischer  Autoren  mit  italienischen 
Anmerkungen  an.  Dieselbe  ist  sehr  sorgfältig  gemacht  und  steht  völlig 
auf  der  Höhe  der  Wissenschaft.  Die  Einleitung  von  45  Seiten  ist  für  eine 
Schulausgabe  zu  umfangreich,  die  Noten  behandeln,  oft  zu  ausführlich, 
Sachliches,  Sprachliches  und  Rhetorisches.  Der  Text  ist  selbständig 
unter  Beiziehung  der  neuesten  deutschen  Ausgaben  und  Jahresberichte 
konstituiert;  eine  Appendix  critica  von  14  Seiten  giebt  darüber  eingehende 
Rechenschaft.  S.  83  ist  Mosbach  zu  schreiben  statt  Morbach,  S.  87  Weid- 
ner st.  Werdner;  ein  Index  endlich  giebt  Aufscblufs  Ober  den  reichen 
Inhalt  des  Kommentars.  Im  einzelnen  hätten  wir  folgendes  zu  bemerken: 
In  der  Note  zu  § 1 multo  iucundissimus]  war  nicht  nur  von  der  ver- 
wandten Steigerung  des  Superlativs  durch  unus  [omnium],  sondern  in 
erster  Linie  von  dem  viel  häufigeren  longe  zu  sprechen,  besonders  da 
es  Cicero  ist,  der  longe  für  das  allmählich  immer  mehr  zurückgedrängte 
multo  einführt,  s.  meine  Note  zu  Rose.  Amer.  p.  201  f.,  Wölfflin  Kompa- 
ration p.  38.  — S.  29  wird  Caes.  B.  G.  VIII,  7 st.  Hirtius  citiert  — S.  31 
und  32  stebt  im  Kommentar  praelium  gedruckt  st.  proelium,  zu  der  Stelle 
§ 59  non  ex  proelio  nuntius,  die  richtig  erklärt  wird,  vergl.  noch  Hirt. 
B.  G.  VIII,  21  delectorum  peditum  multa  milia  interisse,  vix  refugisse 
nuntios  caedis,  Liv.  IV,  10,  6 vix  nuntiis  caedis  relictis.  — 
Manche  Noten  sind  so  ausgedehnt,  dafs  sie  die  Form  von  Exkursen  an- 
nehmen, so  die  Note  zu  § 34  über  den  Gebrauch  der  Präposition  a beim 
Gerundivum  statt  des  Dativ;  die  neuere  Litteratur  gebe  ich  zu  Reisig- 
Haase  N.  581,  wo  noch  hinzuzufügen  E.  Andouin  in  Revue  de  Philologie 
1887  p.  69—74.  In  ähnlicher  Weise  wird  zu  § 68  fin.  über  die  Epiploce 
detulit-delatura  gesprochen  (genauere  Nachweise  gebe  ich  zu  Rose. 
Am.  p.  198 ff.)  und  zu  § 71  über  den  Dativ  statt  a beim  Passivum.  Das 
umfangreichste  Material  über  diese  Spracherscheinung  hat  Tillmann  in 
den  Acta  Erlangensia  II  p.  71 — 140  zusammengetragen,  s.  auch  meine 
Zusätze  zu  Haase-Reisig  N.  551.  — § 48  bedient  sich  Cicero  in  ge- 
hobener Sprache  der  allitterierenden  Verbindung  quod  ut  illi  pro- 
prium ac  perpetuum  sit  wie  Liv.  22,  37,  6 accipereut  eam  tenereutque 
et  baberent  propriam  et  perpetuam  seil,  victoriam.  Tincani  fafst  pro- 
prius  richtig  als  Synonymum  von  perpetuus,  wie  schon  Nonius  p.  587,  27 
Müller  (p.  361,  22)  erklärt.  An  der  Stelle,  die  Nonius  aus  Sisenna  an- 
führt, wird  übrigens  victoribus  propriae  spem  <victoriae>,  victis  ad- 
versae  fortunae  maiorem  formidinem  obiecit  zu  schreiben  sein,  nicht  wie 
Müller  thut  <virtutis>;  man  vergl.  für  propria  victoria  aufser  der  Livius- 
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stelle  noch  Asin.  Pollio  bell.  Afr.  32,  I.  82,  2 und  dazu  Wölfflin;  bell.  civ. 
III  70.  — S.  68  Z.  1 im  Kommentar  schreibe  ductu  statt  ducto. 

Mit  der  Textgestaltung  können  wir  uns  im  allgemeinen  einver- 
standen  erklären;  die  Lesarten  sind  meist  mit  gesundem  Takt  ausge- 
wählt. In  der  Hauptsache  schlierst  sich  Tincani  an  Nohl  an.  So  schreibt 
er  mit  ihm  § 4 arbitratur,  § 7 curavit,  § 9 postea  cum,  ib.  po- 
tuisset,  § 16  pecuaria  relinquitur  (ich  ziehe  vor  pascua  relin- 
quuntur,  vergl.  Jahresb.  1886,  11  p.  236),  § 26  stipendiis  confectis 
u.  s.  w.  Deuerlings  Ausgabe  ist,  wie  es  scheint,  dem  Herausgeber  unbe- 
kannt geblieben.  Die  schwierige  Stelle  § 18  hatte  Tincani  bereits  ein- 
gehend Rivista  di  filolog.  XVI  p.  421 — 430  behandelt  und  dort  seinen 
eigenen  Emendationsversuch  'vos  (im  Texte,  nos  in  der  adnot.  crit. !) 
rei  publicae  amissa  vectigalia  posse  victoria  recuperare'  begründet.  Es 
giebt  kaum  eine  Stelle  in  Ciceros  Reden,  die  den  Namen  eines  kritischen 
Tummelplatzes  mit  grölserem  Rechte  verdiente  als  diese.  Fast  in  jedem 
Jahre  werden  eiu  oder  mehrere  Vorschläge  zur  Heiluug  der  verderbten 
Stelle  veröffentlicht.  In  den  Fleckois.  Jahrbüchern  1887  p.  480  schlägt 
U.  Steuding  vor  zu  lesen  'nos  publicanis  omissis  (nach  C.  F.  W.  Müller) 
vectigalia  posse  una  victoria  recuperare’,  im  Cottbuser  Programm  1888 
p.  9f.  C.  Scbliack'nos  publicanis  amissa  (ed.  Hervagiana)  vectigalia 
postea  [victoria]  recuperare’:  »Denn  jener  Einwurf  will  wenig  sagen,  dafs 
wi  r ja  die  Vectigalieu,  wenn  sie  auch  für  die  Pächter  verloren  gehen, 
nachher  wiedergewinnen«  ( wobei  er  mit  Glück  gegen  Müllers  Änderung 
omissis  polemisiert).  Der  neueste  Emeudationsversuch  von  Deuerling 
Fleckeis.  Jahrb.  1889  p.  192  lehnt  sich  an  Hammers  Vorschlag  posse 
publicanos  amissa  vectigalia  postea  victoria  recuperare’  ( Bl.  f.  d.  bayr. 
Gymn.  W.  1887.  p.  165)  an,  von  dem  er  sich  nur  dadurch  unterscheidet, 
dafs  nostra  für  postea  eingesetzt  wird,  um  dadurch  dem  Abi.  victoria 
(nämlich  der  Römer  oder  unserer  Truppen)  eine  Beziehung  zu  geben. 
Die  beigebrachte  Parallelstelle  Verr.  II  § 86  'qui  hoc  dignum  populo 
Romano  arbitraretur  bello  confecto  socios  sua  per  nostram  victoriam  re- 
cuperare’ ist  jedenfalls  zur  Rekonstruierung  des  Originals  wichtig  und 
brauchbar  und  beweist  einmal  die  Richtigkeit  der  Verbindung  amissa- 
recuperare  (sua-recuperare)  und  zweitens  die  Nichtigkeit  der  Schliack- 
schen  Vermutung,  'victoria’  sei  eine  Interpolation.  Eine  sehr  ähnliche 
Stelle  fand  ich  auch  Nep.  Timotb.  3,  2 ut  magna  spes  esset  per  eos 
amissa  posse  recuperari. 

16a.  Aus  der  Textgestaltung  der  Pompeiana  bei  Noväk  (vergl. 
Nr.  2)  erwähnen  wir:  §7  schreibt  er  wie  Nohl  curavit;  §8  laus  est 
tribuenda.  quod  (bellum)  gesserunt;  § 21  atque  ea  (atque  ita  codd.); 
§ 24  cum  eis  st.  ut  eis;  § 31  referto  praedonibus  mari;  § 54  schreibt 
er  mit  Denerling  aut  aliquam.  An  folgenden  Stellen  hat  er  den  Indi- 
cativ  statt  des  Konjunktivs  eingesetzt:  § 19  defenduntur,  § 33  erat,  § 42 
videtur,  § 46  perfecit-defendit,  § 68  inventus  est,  ib.  deliberatis. 


Digitized  by  Google 


de  imp.  Cn.  Pomp.,  pro  Cluent. 


195 


15b.  C-  Fr.  Mal  1er  nimmt  Philologus  N.'F.  I 1888  p.  762ff.  seine 
Philol.  38  S.  574  gemachte  Konjektur  § 24:  ’confirmarat  ex  eo  numero, 
qui  se  ex  ipsius  regno  collegerant  ’ zurück  und  erweist  die  Lesart  von 
Ch  confirmarat  eorum  opera.  qui  ad  cum  ex  ipsius  regno  concesse- 
rant,  die  Nohl  mit  andern  als  'aperta  interpolatio’  bezeichnete  (s.  da- 
gegen Leutsch  im  Philol.  1882  p.  53)  als  die  einzig  richtige,  durch  Bei- 
ziehung von  Appiau  Mithr.  87.  Aus  dieser  Stelle  geht  hervor,  dafs  des 
Mithr.  neu  gesammeltes  Heer  (die  manus)  vorwiegend  aus  Armeniern 
bestand,  dafs  er  aber  unter  diesen  seine  Auswahl  getroffen,  die  Ge- 
wählten nach  römischer  Weise  geordnet  und  durch  pontische  Offiziere 
eingescbult  und  für  den  Kampf  tüchtig  habe  machen  lassen  ( llovnxo'ie 
dvSpaai  yvpvdZetv  napeSiSou). 

Or,  pro  Cluentio. 

16.  M.  Tullii  Ciceronis  pro  A.  Cluentio  oratio.  With  ex- 
planatory  and  critical  notes  by  W.  Yorke  Fausset.  London  1887. 
XLIII  und  301  S. 

Die  Cluentiana  scheint  in  den  englischen  Schulen  mehr  gelesen  zu 
werden  als  bei  uns.  Denn  nachdem  die  Ausgabe  von  Ramsay  1876  be- 
reits in  dritter  Auflage  erschien,  bietet  uns  jetzt  Fausset  eine  neue, 
trefflich  eingerichtete  und  prächtig  ausgestattete  Bearbeitung.  Die  Ein- 
leitung verbreitet  sich  sehr  eingehend  über  den  Prozeß,  giebt  genaue 
Genealogieen  der  beteiligten  Familien  und  enthält  eine  übersichtliche  Ana- 
lyse des  Inhaltes  der  Rede  (von  A.  Hamilton).  Dagegen  sind  die  paar 
Bemerkungen  über  Spuren  des  sermo  familiaris  und  vulgaris  in  den 
ciceronischen  Reden  nicht  ausreichend.  Es  hätten  da  vor  allen  die  Reden 
der  ältesten  Stilperiode  und  die  pbilippischen  in  Berücksichtigung  gezogen 
werden  müssen  nach  den  Vorarbeiten  von  Hellmuth,  Thielmann,  Ernst,  Hau- 
schild und  dem  Refer.  Was  F.  auf  zwei  Seiten  zusammenstellt,  ist  zudem 
von  ganz  verschiedenem  Werte;  z.  B.  fortassis  ist  erst  spätlateinisch 
und  wohl  auch  Cluent.  § 201  in  fortasse  zu  ändern,  wie  es  Müller  bereits 
§ 144  gethan  hat,  vergl.  Krebs-Schmalz  Antibarb.  s.  v.;  die  Genetivform 
senati  div.  in  Caec.  § 19,  welche  Charisius  an  der  Stelle  gelesen  haben 
will,  hat  kein  neuerer  deutscher  Herausgeber  in  den  Text  gesetzt;  die 
Genetivform  nostrorum  st.  nostrum,  welche  F.  Cluent  § 194  hält,  führt 
uns  zur  Würdigung  des  Textes  selbst.  Derselbe  ist  nach  denselben 
Grundsätzen  konstituiert  wie  der  von  Müller;  ja  F.  verfährt  sogar  noch 
etwas  konservativer,  wie  uns  eben  die  Beibehaltung  der  vulgär-archaischen 
Form  nostrorum  zeigt  (vergl.  Langen  Beiträge  zu  Plautus  p.  132,  Lo- 
renz zu  Most.’  280).  Aber  inkonsequent  scheint  uns  F.  zu  handeln,  wenn 
er  § 181  die  von  allen  Handschriften  gebotene  Konstruktion  postea  quam 
— minaretur  für  Cicero  unmöglich  erklärt  und  in  postea  cum  ändert. 
Man  siebt,  wie  sehr  sich  nicht  nur  die  deutschen  Herausgeber  scheuen, 
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post(ea)  quam  mit  Konjunktiv  bei  guten  Autoren  anzuerkennen.  Ref.  stebt 
in  dieser  Beziehung  ganz  auf  Seiten  von  E.  Hoffmann  Zeitpartikeln  p.  46  ff. 
und  hat  deshalb  in  seinen  Untersuchungen  zu  Caesar  S.  30  an  den  betreffen- 
den Stellen  im  Bellum  Africum  postquam  mit  dem  Konj.  Plusqu.  herge- 
stellt, worin  ihm  Wölfflin  in  seiner  Ausgabe  dieser  pollionischen  Schrift 
gefolgt  ist.  Vergl.  auch  unten  zu  Deiotar.  § 36.  Der  Kommentar  ist 
sehr  sorgfältig  ausgearbeitet  sowohl  nach  der  sactilicben  (historisch-rhe- 
torischen) als  sprachlichen  Seite.  Nur  vermissen  wir  eine  ergiebigere 
Ausnutzung  der  neueren  deutschen  Litteratur,  wie  wir  sie  in  so  umfassen- 
der Weise  z.  B.  in  der  französischen  Ausgabe  der  Verrinen  von  E.  Tho- 
mas kennen  gelernt  haben.  So  war  zur  richtigen  Erklärung  von  inter 
suos  § 11  die  verwandte  Formel  domi  suae  heranzuziehen,  worQber 
ich  zu  Rose.  Am.  § 16  p.  160  spreche;  zu  § 16  ut  ne  zu  verweisen  auf 
KQbnast  liv.  Syntax  p.  232,  Reisig- Haase  p.  680 ff.  der  neuen  Bearbei- 
tung, des  Ref.  Note  zu  Rose.  Am.  cap.  20  (nicht  § 20);  f&r  den  Gebrauch 
von  quisquam  in  Sätzen  mit  priusquam  und  antequam  vergleiche  jetzt 
Anton  Studien  zur  lateinischen  Grammatik  Heft  3 p.  261  f. ; für  die 
Wiederholung  des  Beziehungnomens  im  Relativsatze  wird  jetzt  in  Deutsch- 
land nicht  mehr  auf  Ellendt  verwiesen,  sondern  auf  Tbielmann  Cornif. 
p.  25  f.,  weitere  Litteratur  giebt  Schmalz  zu  Reisig-Haase  N.  612.  Zu  § 58 
wird  irrtümlich  behauptet,  dafs  Rose.  Am.  § 48  die  bei  Cic.  sonst  feh- 
lende Verbindung  et  ipse  sich  finde,  denn  hier  steht  et  in  Korrespon- 
sion  mit  dem  folgenden  vitamque.  Auch  Fleckeisen  in  der  eben  er- 
schienenen 3.  Aufi.  der  Richter’schen  Ausgabe  hat  sich  dieser  Erklärung 
angescblossen ; siehe  meine  Note  zu  St.  und  Naegelsbacb  Stilistik  8.  Aufi. 
S.  366  N.  Zu  ad  Iuturnae  § 101  sollte  auf  die  erschöpfende  Behand- 
lung dieser  Ellipse  in  Wölfflins  Archiv  II,  365  ff.,  Uber  Iuturna  auf  Preller- 
Jordan  römische  Mythol.  II9  128  verwiesen  werden;  zu  factum  esse 
oportuit  § 129  (vergl.  zu  § 90)  auf  Ziemer  Junggramm.  Streifz.  p.  76  ff. 
uud  N.  453  zu  Reisig-Haase;  zu  § 149  sua  interesse  auf  SchoeU  in 
Wölfflins  Archiv  II,  213  ff-  — Der  Lehrer  — und  für  diesen  ist  doch  nach 
dem  ganzen  Zuschnitt  zu  schliefsen  diese  Ausgabe  bestimmt  — wird  dem 
Herausgeber  für  solche  Hinweise  auf  ausländische  Litteratur  um  so  dank- 
barer sein,  je  weniger  er  selbst  Zeit  und  Gelegenheit  hat  dieselbe  ein- 
zusehen. 


Or.  de  lege  agraria. 

17.  Stangl  Tulliana  p.  lff.: 

II  § 9 wird  nach  leg.  agr.  II,  77,  Caec.  103,  Cluent.  158,  Flacc.  104 
überzeugend  emendiert  'ut  et  vos  et  vestri  similes  (codd.  maiores 
vestri)  et  fortissimns  quisque  vir’;  §23  wird  vermutet:  ‘At  videte  ho- 
minis diligentiam,  (quiequam)  si  aut  Rullum  cogitasse  aut  si  Rullo  po- 
tuisse  in  meutern  venire  arbitramini;  § 81  is  (sc.  ager),  cum  erit  divisos, 
aeque  (codd.  neque)  vester  esse  dicetur? 
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pro  C.  ßab.  perd, 

Or.  pro  C.  Rabirio  perd. 

18.  A.  Schneider,  Der  Prozefs  des  C.  Rabirius  wegen  ver- 
fassungswidriger Gewaltthat.  Zürich  1889.  60  S.  Festschrift. 

Indem  wir  bezüglich  der  Geschichte  der  Kontroverse  über  den 
Prozefs  des  C.  Rabirius  auf  die  früheren  Jahresberichte  (XXII,  1880.  II 
p.  241  f.  und  XXXV,  1883.  II  p.  33  f.)  verweisen,  begntfgen  wir  uns  hier, 
die  Punkte  kurz  zusammenzufassen,  in  denen  der  Autor  des  neuesten 
Erklärungsversuches  von  seinen  zahlreichen  Vorgängern  abweicht.  Der- 
selbe, Professor  des  römischen  Rechts  an  der  Universität  Zürich,  be- 
handelt die  Frage  vom  juristischen  Standpunkt  aus  sehr  gründlich  und 
in  eingehender  Prüfung  und  Widerlegung  der  ihm  nicht  möglich  scheinen- 
den Annahmen  früherer  Gelehrter.  Schneider  nimmt  also  an:  1.  Die  Ein- 
setzung der  Duumviri  ist  ohne  ein  besonderes  Plebiszit  von  dem 
Praetor  urbanus  (L.  Valerius  Flaccns)  geschehen,  bei  dem  der  Volks- 
tribun Labienns  die  Anklage  gegen  Rabirius  wegen  der  Ermordung  des 
Saturninus,  gerichtet  auf  die  Strafe  der  perduellio,  erhoben  hatte; 
(S.  9 ff.);  2.  Mit  Wirz  (und  Luterbacher)  erkennt  Schn,  in  der  von  Cicero 
bekämpften  Anklage  nicht  eine  Mult,  sondern  eine  kapitale,  wie 
besonders  aus  der  Peroratio  hervorgehe  (S.  29);  3.  Nicht  der  Senat  hat 
auf  die  Provokation  des  Rabirius  bin  den  Spruch  des  Duumviren  (C. 
Caesar),  der  auf  Kreuzigung  lautete,  aufgehoben,  sondern  das  Volk, 
dem  Cicero  das  Ungeheuerliche  des  Duumviralverfahrens  vor  Augen  ge- 
stellt (S.  34ff.);  4.  Es  sind  sonach  zwei  Reden  anzunehmen,  die  Cicero 
beide  vor  dem  Volke  gehalten  bat.  Jene  erste  ist  uns  nicht  erhalten 
(S.  38);  5.  Die  erhaltene  Rede  hat  Cicero  auf  die  von  Labienus  bei  den 
Centuriatkomitien  erhobene  tribunicische  Anklage  wegen  Per- 
duellio in  diesen  Komitien  gehalten  und  zwar  sprach  er  am  Gerichts- 
tage selbst  (hodiernns  dies  II,  5 !),  vor  der  Abstimmung,  also  noch 
in  contione  (S.  39 ff.);  6.  Diese  Contio  und  die  Komitien  hat  nicht  der 
Prätor,  sondern  der  Volkstribun  Labienus  geleitet,  derselbe,  der 
den  Strafantrag  auf  Exil  und  Vermögenskonfiskation  gestellt 

Mit  diesen  Aufstellungen  bekennt  sich  Sch.  im  wesentlichen  zu  der 
vorniebuhrischen  (1820)  Ansicht,  die  zuletzt  vor  ihm  Luterbacher  im  IX. 
Jahresbericht  des  Berl.  Philol.  Vereins  p.  35ff.  vertreten  hat.  Auch  dieser 
konnte  sich  — wie  Referent  XXXV,  1883.  II  p.  36  — nicht  mit  der  An- 
nahme einer  Multklage  befreunden.  Der  Angelpunkt  dieser  Hauptfrage 
bleibt  eben  immer  der  Ausdruck  §8  in  eadem  multae  irrogatione 
perscriptum,  der  wortwörtlich  genommen  allerdings  nur  auf  eine  Mult- 
klage zu  deuten  scheint.  Schn.  p.  26  glaubt  alle  Schwierigkeiten  zu  be- 
seitigen, wenn  man  denselben  bildlich  auffafst,  etwa  wie  wir  sagen  »in 
einem  Atemzuge».  Aber  diese  Erklärung  scheint  mir  denn  doch 
etwas  zuweit  sich  vom  Wortlaute  zu  entfernen  und  besonders  wegen  des 
dabei  stehenden  perscriptum  unmöglich  zu  sein.  Eher  scheint  es  mir 
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anzugehen,  mit  Luterbacher  den  Ausdruck  in  freierer  Bedeutung  = 
Strafantrag,  Anklageakte  zu  fassen  und  unter  multa  das  Exil  zu  ver- 
stehen. 

Im  übrigen  sind  Schn.’s  Ausführungen  sehr  beachtenswert  und  man 
mufs  zugestehen,  dafs  sie  in  zwangloser  Erklärung  sich  mit  den  Quellen- 
berichten vereinigen  lassen. 

19.  Job.  Schmidt  stellt  in  der  Zeitschrift  für  Osten-.  Gymn.  1888 
p.  211  f.  die  Ansicht  auf,  dafs  die  von  Niebuhr  nachträglich  gefundenen 
§§  32.  33.  34  in  der  Rede  p.  C.  Rabir.  ungehörig  seien  und  sich  vielmehr 
an  die  Verhandlungen  über  das  Agrargesetz  des  Volkstribunen  P.  Ser- 
vilius  Rullus  anschlössen,  man  vergl.  leg.  agr.  1 § 18 — 22;  2 § 76 — 96; 
3 § 16—16,  besonders  aber 

leg.  agr.  1 § 26  pro  C.  Rab.  § 33 

nullum  externum  periculum  est,  non  nullus  est  reliquus  rex,  nulla  gens, 
rex,  non  gens  ulla,  non  natio  perti-  nulla  uatio,  quam  pertimescatis;  nul- 
mescenda  est;  inclusum  malum,  in-  lum  adventicium,  nullum  extraneum 
testinum  ac  domesticum  est.  malum  est,  quod  insinuare  in  hanc 

rem  publicam  possit. 

Die  Ähnlichkeit  der  beiden  Stellen  ist  allerdings  eine  auffallende, 
aber  daraus  darf  man  doch  nicht  den  Schlufs  ziehen,  dafs  Cicero  in  der- 
selben Rede  sich  dieser  selben  Worte  wiederholt  bedient  haben  müsse. 
Zudem  wissen  wir  nicht,  was  in  der  Lücke  gestanden  hat,  vermutlich 
sprach  er  von  dem  Gesetzesvorschlag  des  Rullus  (vergl.  Heitland  z.  Stelle 
und  Eint.  S.  40)  und  in  diesem  Zusammenhang  ist  es  auch  begreiflich, 
wenn  er  sich  in  zwei  zeitlich  einander  nahestehenden  Reden  ähnlicher 
Ausdrücke  bedient,  zumal  er  hier  wie  dort  gegen  denselben  einhei- 
mischen versteckten  Feind  (Caesar!)  kämpft,  der  sich  durch  seine 
Angriffe  auf  den  Senat  den  Weg  zur  Monarchie  bahnen  will.  Daher 
wenn  Cicero  in  zweideutiger  Weise  sagt,  keinen  auswärtigen  König 
habe  man  zu  fürchten,  so  verstanden  alle,  wer  das  inclusum  malum,  inte- 
stinum, domesticum  sei;  vielleicht  ist  auch  reliquus  nicht  richtig  statt  exter- 
nus.  Vor  allem  aber  möchte  ich  Schm,  darauf  hinweisen , dafs  Cicero 
auch  an  einer  dritten  Stelle  in  ganz  gleicherweise  sich  ausläfst  gegen 
Catilina,  nämlich  in  der  zweiten  katilinarischen  §11:  nulla  est  enim 
natio,  quam  pertimescamus,  nullus  rex,  qui  bellum  populo  Ro- 
mano facere  possit.  Omnia  sunt  externa  unius  virtute  terra  marique 
pacata;  domesticum  bellum  manet,  intus  insidiae  sunt,  intus  inclusum 
periculum  est,  intus  est  hostis. 

Dafs  endlich  die  §S  36 — 38  nur  der  Rede  pro  Rabirio  angehören 
können,  zeigen  uns  allein  die  Namen  T.  Labienus  und  L.  Saturninus  (Vgl. 
auch  Schneider  in  der  citierten  Abhandlung  S.  49  N.  81). 

20.  Tb.  Stangl  Tulliana  p.  3 verteidigt  § 25  die  Lesart  der  codd. 
causam  suscepisti  antiquiorem  memoria  tua,  quae  causa  ante  mortua  est, 
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quam  tu  natus  esses’  durch  Vergleichung  von  de  orat.  I 241  num  quis 
eo  testamento,  quod  pater  familias  ante  fecit,  quam  ei  filius  natus  esset, 
hereditatem  petit’?  An  beiden  Stellen  haben  die  Herausgeber  den  Indi- 
cativ  hergestellt  — mit  Unrecht.  Wir  habeu  hier  das  Pendant  mit  ante 
quam  zu  den  oben  S.  195  besprochenen  Fällen  mit  post  quam. 

In  L.  Catilinam  orat.  IV. 

21.  Ciceros  Catilinarische  Reden.  Für  den  Schulgebrauch 
herausgegeben  von  Fr.  Richter  und  A.  Eberhard.  Fünfte  Auflage. 
1888.  139  S. 

Eberhard  ist  unablässig  bemüht  seine  Ausgaben  ciceronischer  Reden 
nach  Text  und  Kommentar  auf  der  Höhe  der  Wissenschaft  zu  erhalten. 
Diesen  Eindruck  bekommt  man  auch  bei  Prüfung  dieses  Bändchens. 
Alles,  was  zur  Erklärung  der  Reden  dienen  kann,  ist  fleifsig  zusammen- 
getragen und  suo  loco  verwertet.  So  kann  es  nicht  Wunder  nehmen, 
dafs  die  neue  Auflage  um  20  Seiten  zugenommen  hat.  Viele  Noten  sind 
entweder  erweitert  worden  oder  ganz  neu  hinzugekommen,  vgl.  zu  I § 1 
abuti,  § 6 mihi  crede;  II.  1 ferro  flammaque  minitari;  III  6 Stellung  des 
cognomen  vor  dem  nomen  , § 7 ac  vor  c,  12  primo  coepisse,  14  opera 
forti  fidelique,  15  stipplicationibus,  16  spes  atque  opes  u.  s.  w.  Der  Text 
brauchte  auch  nach  dem  inzwischen  erfolgten  Erscheinen  der  Müller’schen 
und  Nobl'schen  Ausgaben  (in  2 Auflage  1888)  keiner  durchgreifenden 
Umarbeitung  unterzogen  zu  werdeu,  da  Eberhard  schon  im  Jahre  1862 
im  Gegensatz  zu  Halm  und  Madvig  der  Laurentianischen  (a)  und  Am- 
brosianiseben  (A)  Handschrift  den  Vorzug  gegeben  und  auch  in  seiner 
Stereotypausgabe  (s.  praef.  p.  XI ) den  Anschlufs  an  diese  beiden  Hand- 
schriften grundsätzlich  durchgeführt  hatte.  Vergl.  noch  den  kritischen 
Anhang  dieser  Ausgabe  S 136  Note. 

22.  M.  Tulli  Ciceronis  in  L.  Catilinam  orationes  quattuor. 
Scholarum  in  usum  edidit  Al.  Kornitzer.  Vindobonae  1888.  74  S. 

Die  Einrichtung  dieser  Wiener  Ausgaben  ist  schon  bei  der  Ros- 
ciana  Kornitzers  besprochen  worden.  Diesem  Bändchen  wurde  eine  Vita 
Ciceronis  beigegeben.  Sie  hebt  uur  das  Allerwichtigste  hervor  und  lehnt 
sich  vielfach  an  Ciceros  eigene  Darstellung  an.  Am  Schlüsse  derselben 
sind  die  wichtigsten  Daten  seines  Lebens  in  einer  Tabello  übersichtlich 
zusammcngestellt  Der  Text  ist  im  Anschlufs  an  Müller  sorgfältig  kon- 
stituiert. Von  seinen  Abweichungen  erwähnen  wir:  II  § 19  wird  mit  Nohl 
geschrieben,  um  die  Stelle  wenigstens  lesbar  zu  machen,  maximam 
<adesse>  m ultitudinem;  §24  arces  mit  Garat.,  Eberh.;  IV  § 10  ip- 
sum  illum  largitorem  mit  Eberh.;  § 11  setzt  Kornitzer  die  bereits  in 
der  Zeitschrift  für  die  österr.  Gymn.  1887  p.  628  f.  vorgetragene  Konjektur 
facile  me  atque  vos  a crudelitatis  vituperatione  prohibebo  (A  pr.  = 
populo  Romano!)  atque  obtinebo’  in  den  Text;  sie  ist  jedenfalls  ebenso 
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gnt,  wenn  nicht  bosser  als  Möllers  purgabo,  das  übrigens  schon  E.  F. 
Eberhard  neben  defendam  vermutete.  Doch  macht  Hammer  Blätter 
für  das  bayr.  Gymn.  W.  1889  S.  249  dagegen  geltend:  »Für  den  Sinn  der 
Stelle  wünscht  man  ein  Wort  der  Recbtfertigung  und  Verteidignng  in 
der  contio,  nicht  des  Beschützens,  denn  das  kann  Cicero  nicht,  dem  nur 
die  Gabe  der  Rede  zu  Gebote  steht,  etwa  praestabo  d.  h.  ich  werde 
leicht  mich  und  euch  gegen  den  Tadel  der  Grausamkeit  beim  römischen 
Volke  verantworten;  vergl.  § 24  und  ep.  ad  Qu.  fr.  1,  1,  10.« 

28.  Noväk  Listy  filolog.  1887  p.  109 
hält  die  sonst  durch  Sali.  Jug.  78,  1 gehaltene  Verbindung  patefactis 
indiciis  Cat.  III  § 15  deswegen  hier  nicht  für  richtig,  weil  man  den 
anderen  Gliedern  confessionibus  suis  nnd  iudicio  senatus  entsprechend 
auch  beim  ersten  einen  Genetiv  erwarte.  N.  schreibt  deswegen  pate- 
factis indicum  (nach  IV  § 6 haec  omnia  indices  detnlernnt,  rei 
confessi  sunt,  vos  multis  iam  iudiciis  iudicavistis),  indem  er  patefactis 
substantivisch  auffäfst  = Enthüllungen.  Einen  Beleg  vermag  er  jedoch 
für  diesen  Gebrauch  nicht  beizubringen. 

24.  0.  Kimmig  Spicilegium  criticum  (G.  Progr.  Freiburg  i.  Br. 
1887)  p.  29  f. 

will  io  folgenden  Stellen  Zusätze  eines  Interpolators  erkennen:  I § 12  ex- 
baurietur  [ex  urbe]  [tuorum  comitum]  magna  et  perniciosa  sentina  rei 
publicae-  Die  Worte  tuorum  com.  hatte  bereits  Halm  eiogeklammert. 
§33  Sn.  [ac  nefaria  societate]  als  schwächliche  Wiederholung  des 
kräftigen  scelerum  foedere  inter  se  coniunctos’;  II  § 6 bas  urbanas 
insidias  [caedis  atque  incen diorum);  IV  § 19  ut  mea  vox  . . . officio 
functa  [consulari]  videatur. 

25.  Constantin  John,  Der  Tag  der  ersten  Rede  Ciceros 
gegen  Catilina.  Philologus  XLVI  Bd.  4 S.  650—666. 

Schon  bei  der  Besprechung  der  Abhandlung  von  A.  Kühn,  Quo  die 
Cicero  primarn  in  Catilinam  orationem  habuerit,  Progr.  v.  Breslau  1885 
(vergl.  meineu  Jahresbericht  pro  1884/85  p.  28)  hatte  John  erklärt,  dafs 
bei  der  Kontroverse  über  den  Tag  der  ersten  katilinarischen  Rede  dem 
Zeugnis  des  Asconius  zu  Pis.  § 4 (ed.  Kiefsl.  - Schoell  p.  5)  die  gröfste 
Bedeutung  zukomme  und  bei  seiner  Gewissenhaftigkeit  und  Gewohnheit, 
in  zweifelhaften  Fällen  die  Seoatsakten  einzusehen,  sogar  urkundliche 
Sicherheit.  Zweifelhaft  konnte  nur  die  Auslegung  dieses  Zeugnisses  sein 
und  zwar  bezüglich  der  Recbnungsweise.  John  weist  nun  in  diesem  Auf- 
sätze nach,  dafs  Asconius  bei  Tagesdaten  (vgl.  Nohl  in  der  Wochen- 
schrift für  kl.  Phil.  1886  Sp.  198)  den  ausdrücklich  mit  der  Ordinalzahl 
genannten  Anfangstermin  der  volkstümlichen  römischen  Kalenderdatierung 
folgend  mit  einrechuet.  So  führe  das  Zeugnis  des  Asconius  'oct&vus 
decimus  dies  post  factum  senatus  consultum’  mit  Bestimmtheit  auf  den 
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7.  November,  falls  man  den  21.  Oktober  als  den  Tag  des  S.  C.  nltimum 
annchme,  dagegen  auf  den  8.,  wenn  der  22.  Oktober  der  Tag  dieses  S.  C. 
nltimum  gewesen  sei.  Indem  nnn  John  ( gegen  seine  früher  vertretene 
Ansicht)  auf  Cassins  Dio  sich  stützend  zwei  Sitzungen  annimmt,  von 
denen  die  erste  am  21.  Oktober,  die  zweite  tags  darauf  nach  dem  Ein- 
treffen der  bestätigenden  Meldungen  des  Arrius  und  anderer  Kundschafter 
abgehalten  worden  sei,  welche  Ansetzung  sich  mit  der  geschichtlichen 
Überlieferung  vorzüglich  vertrage  — so  kommt  er  zü  dem  Schlüsse, 
dafs  (wie  er  schon  früher  angenommen),  Ciceros  erste  katilinarische 
Rede  am  8.,  die  zweite  am  9.  November  gehalten  sei. 

Sicher  entschieden  ist  damit  die  Streitfrage  immer  noch  nicht  nnd 
es  ist  bei  den  widersprechenden  Notizen  der  Schriftsteller  auch  eine  end- 
gültige Lösnng  derselben  nicht  vorauszuseben.  (Vergl.  Eberhard  Ein- 
leitung zu  den  Catilinar.  Reden  5.  Auf!.  N.  47). 

26.  August  Chambalu,  Das  Verhältnis  der  vierten  kati- 
linarischen  Rede  zu  den  von  Cicero  in  der  Senatssitzung 
des  6.  Dezember  63  wirklich  gehaltenen  Reden.  Gymn.  Progr. 
Neuwied  1888.  24  S. 

Es  hat  bekanntlich  nicht  an  solchen  gefehlt,  welche  die  vierte 
katilinarische  Rede  dem  Cicero  abgesprochen  haben.  Chambalu  gebürt 
nicht  zu  diesen.  Er  hält  die  Rede  für  echt,  aber  nicht  für  die,  welche 
Cicero  wirklich  in  der  Senatssitzung  vom  5.  Dezember  63  gehalten  hat 
Diese  Ansicht  ist  zwar  nicht  neu  (vergl.  Halm  in  der  Einleitung  zu  den 
kat.  Reden  Note  90  und  Eberhard  Eingangs  der  4.  Rede),  aber  die  ge- 
nauere Untersuchung  darüber,  in  welchen  Punkten  die  schriftlich  nieder- 
gelegte sich  mit  der  oder  vielmehr  den  zwei  im  Senat  gehaltenen  nicht 
deckt,  und  aus  welchen  Gründen  Cicero  dort  nicht  so  gesprochen  haben 
kann,  diese  Untersuchung  verdanken  wir  dem  Verfasser  der  vorliegenden 
Schrift. 

Das  Resultat  derselben  ist , dafs  der  weitaus  gröfste  Teil  der  er- 
haltenen Rede  nachträgliche  Zusätze  seien,  nämlich  1.  die  persönli- 
chen, seine  eigenen  Verdienste  über  Gebühr  rühmenden  Bemerkungen, 
die  mehr  als  die  Hälfte  der  Rede  füllen;  denn  am  6.  Dezember  konnte 
sich  Cicero  bei  all'  seiner  Selbstgefälligkeit  noch  nicht  als  Retter  des 
Staates  verherrlichen ; 2.  der  ganze  dritte  Teil,  der  die  Machtmittel  des 
Konsuls  gegen  etwaige  Aufstandsversuche  darlegt  (7,  14  — 8,  16):  denn 
es  erscheint  undenkbar,  dafs  Cicero  in  der  Verlegenheit  des  Augenblicks 
im  Senate  diesem  Teile  eine  so  streng  disponierte  und  bis  ius  Einzelne 
fein  ausgearbeitete  Ausführung  hätte  geben  können;  3.  der  letzte  Teil 
des  Gutachtens,  der  deu  Antrag  des  Silanus  gegen  den  Vorwurf  der 
Grausamkeit  verteidigen  soll  (6,  11—13):  denn  der  Vorwurf  der  Grau- 
samkeit war  von  Caesar  nicht  erhoben  worden,  wohl  aber  später  (a.  58) 
von  dem  Consul  L.  Calpurnius  Piso  und  um  sich  gegen  ihn  zu  vertei- 
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digeo,  babe  Cicero  dem  Gutachten  diese  Zurückweisung  angehängt;  4.  die 
Verdrehungen  von  Äußerungen  des  Silanus  und  des  Caesar.  — Die 
Grän  de,  die  Cicero  bewogen,  die  vierte  katiliuariscbe  Rede  zu  »er- 
dichten « , waren  rein  persönliche.  Einerseits  seine  eitle  Ruhmsucht, 
welcher  weder  der  im  Senate  gehaltene  Eingangsvortrag  noch  die  ganze 
farblose  und  daher  auf  die  Entscheidung  nicht  eiuwirkende  Beleuchtung 
der  Gutachten  des  Silanus  und  des  Caesar  genQgten;  andrerseits  die 
Furcht,  es  möchte  die  von  ihm  begründete  Einigkeit  zwischen  Senat  und 
Ritter  in  die  Brüche  gehen  und  er  als  Führer  des  Senats  von  der  sieg- 
reichen Volkspartei  belangt  werden.  Diese  Furcht  war  aber  begründet, 
als  sein  Gegner  Clodius  am  15.  Mai  61  freigesprochen  und  der  Senat 
unterlegen  war.  Sonach  setzt  Cb.  die  Entstehung  der  4.  katil.  Rede 
in  die  Zeit  zwischen  Mai  und  Dezember  61  Damit  stimmt,  dafs  Cicero 
dem  Atticus  die  Sammlung  seiner  konsularischen  Reden  im  Juni  60  an- 
bietet (ep.  Att.  2,  1,  3),  dafs  er  aber  im  Mai  61  noch  nichts  für  Atticus 
fertig  hat  (ep.  Att.  1,  16,  18).  Wahrscheinlich  ist  auch  die  Rede  erst 
aus  Ciceros  Nachlaß  herausgegeben  worden;  es  sprechen  dafür  sowohl 
innere  Gründe,  als  auch  besonders  äußere  Die  Rede  wird  nämlich  bei 
späteren  Schriftstellern  und  Grammatikern  nur  selten  erwähnt  und  ist 
für  sich  allein,  nicht  zusammen  mit  den  übrigen  katilinarischen  oder  gar 
allen  konsularischen  auf  die  Nachwelt  gekommen. 

Cb. ’s  Aufstellungen  sind  wohldurchdacht  und  in  sich  wohlzusammen- 
bängend,  so  dafs  sie  eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  für  sich  haben,  ins- 
besondere die  unter  Nr.  1 und  3 ins  Feld  geführten  Thatsachen.  Ge- 
wundert hat  es  mich,  daß  der  Vcrf.  au  keiner  Stelle  auf  John's  Ent- 
stehungsgeschichte der  katiliuar.  Verschwörung  (Leipzig  1876)  Bezug  ge- 
nommen hat.  Bezüglich  der  Würdigung  der  Rede  Caesars  bei  Sallust 
(p.  16  ff.)  sei  noch  auf  die  eingehende  Behandlung  derselben  bei  Schnorr 
v.  Carolsfeld  »über  die  Reden  und  Briefe  bei  Sallust»  1888  p.  31—39 
verwiesen. 

Pro  L.  M urena. 

27.  M.  Tulli  Ciceronis  orationes  selectac  scholarum  in  usum 
edidit  FI.  Nohl.  Vol.  IV:  Pro  L.  Murena,  pro  P.  Sulla-,  pro  A.  Li- 
cinio  Arcbia  orationes.  Editio  maior.  1889.  106  S. 

Der  Nohl'sche  Text  der  Mnrcniana  weicht  an  60  —70  Stellen  von 
der  Ausgabe  C.  F.  W.  Müllers  und  der  des  Referenten  ab.  Die  schlechte 
handschriftliche  Überlieferung  dieser  Rede  ist  bekannt  und  es  ist  begreif- 
lich, wenn  der  Herausgeber  den  Zeugnissen  der  Alten,  insbesondere  dem 
des  Quintilian,  großen  Einfluß  auf  die  Textgestaltung  gewährt.  Nohl  bat 
das  mehr  als  seine  Vorgänger  getban.  So  folgt  er  der  Lesung  bei  Quin- 
tilian §§  1 ; 4 (qui  und  tempestates);  21  (tot  annis,  tarn  longo,  habitaruut); 
22  ( et  seit);  29  (nos  und  magna  res);  35  ( agitationes , commutationes . 
tluctus;  dies  intermissus  unus;  saepe  et);  80  (cives,  cives  und  hoc  eos). 
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Im  Anscblufs  an  Gaius  schreibt  er  § 26  'Quando  te  in  iure  conspicio’  et 
‘Postulo  anne  (u  dicas,  qua  ex  causa  vindicaveris?'  An  eigenen  Än- 
derungen finden  wir  im  Texte  stehend : § 38  cum  fortis  (est),  tum  etiam 
felix,  Campe  schob  fuit  ein,  nicht  notwendig;  §47  illa  (autem),  quae; 
§ 49  intiatum  cum  spe,  tum  coilegae  mei  . . . promissis,  aber  dabei  ist 
das  überlieferte  mili-tum  doch  zu  wenig  berücksichtigt;  §72  adsequi 
(consueverunt)  . . . XXXV  §73(Qnodsi  accusatores  criminan- 
tur  Murenam  per  suum),  cf.  pro  Balb.  64;  §85  (ne  comitia  ha- 
beat,  parati  sunt),  ähnlich  Völkel;  ib.  (rem  publicam  funditus 
se  evcrsurum)  miuatur.  Neuere  Emendationen  sind  aufgenommen: 
§30  coögit  Francken  (coepit  codd.);  § 32  cum  bellum  invectum  to- 
tam  in  Asiam  confecisset  Lehmann;  §42  plena  calumni  atorum 
Hoche  (siehe  unten);  49  creta  ipsa  candidatorum  obscurior  evadere 
C.  F.  W.  Müller  (Madv1.  ganz  ähnliche  Emendation  ist  gar  nicht  erwähnt!); 
§ 55  summum  ascendere  gradum  Pluygers,  ib.  dum  . . . conatur  Campe; 
§ 60  inquit  illi  (Luterbacher)  fortissimo  viro  senior  magister,  aber  das 
handschriftliche  ille  ist  ganz  richtig,  denn  fortissimo  viro  ist  Ablativ 
compar. 'der  an  Jahren  dem  grofsen  Helden  überlegene  Meister  Phoenix’ 
nicht  ohne  den  Hintergedanken,  dafs  auch  Cicero  älter  als  Cato  ist;  vgl. 
Hammer  Bl.  f.  d.  bayr.  Gymn.  1890  p.  41.  Auch  § 87  ist  es  nicht  nötig  mit 
Bake  zu  ändern  demisso  animo;  das  handschriftliche  demissis  hö- 
rn in ibus  verteidigt  Iw.  Müller  in  der  neuesten  Auflage  der  Naegels- 
bachschen  Stilistik  S.  73  in  der  Note.  Wahrscheinlich  schwebte  Cicero 
Plaut.  Rud.  3,  2,3  vor:  ferte  opem  inopiae,  statuite  exemplum  impu- 
denti  (kollektiv  = impudentibus).  date  pudori  praemium.  Die  Wahl  der 
Pluralform  an  unserer  Stelle,  wo  doch  der  Redner  nur  an  die  eine  Per- 
son, L.  Murena,  denkt,  läfst  sich  aus  dem  allgemein  und  pathetisch  ge- 
haltenen Satze  rechtfertigen,  die  Wahl  des  persönlichen  Begriffes  aber 
aus  der  Scheu  vor  dem  noch  nicht  gewöhnlichen  metaphorischen  Gebrauch 
von  demissio.  — Ich  füge  zum  Schlüsse  noch  einige  Berichtigungen 
bei:  p.  27,  29  fehlt  occulta]  om.  G,  del.  Bake,  Kays.;  p.  35,  17  nicht 
19  quippiam. 

28.  Eine  Reihe  von  Vorschlägen  Wesenberg’s  zur  Mureniana 
veröffentlicht  Siesbye  in  Nordisk  tidskrift  for  filologi  VIII,  3 p.  227 — 230. 
Nohl  teilt  dieselben  p.  XIII  seiner  Ausgabe  iu  den  Addenda  mit,  ohne  einen 
einzigen  von  ihnen  für  nötig  zu  begutachten;  einige  von  ihnen  stehen 
schon  lange  in  unseren  Ausgaben.  Es  sind  folgende:  § 6 [ac]  de  ra- 
tione,  §9  inertiae  infamia,  ib.  necesse  (esse)  putas;  § 26  suis  utris- 
que  superstitibus  (vindicias  sumuuto);  §28  licet  (ne);  § 29  sic  nos 
non  nullos  (s.  unten  Stangls  Vermutung),  ib.  maguus  (est)  dicendi 
labor;  § 31  atque  ex  veterum  rerum  mouumeutis;  ib.  hält  er  die  Worte 
mihi  statuam  für  nicht  richtig;  cap.  XV  iu.  atque  si;  § 47  (iam) 
illa,  quae;  § 58  (vim  et)  dignitatem;  § 61  qui  sapientes  uon  simus;  § 66 
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eruditissimnm  hominem  et  paene  divinum  mit  Lag.  24;  § 77  etiam  ut 
noris;  §82  te  quoque,  aliqua  ratione  si  possent,  tollere;  §87  fuit  Sit. 

29.  Stangl  1.  1.  p.  3 ff. 

beschäftigt  sich  mit  einigen  vielumstrittenen  Stellen  der  Mureniana:  § 29 
überliefert  Quintilian  'sic  nos  videmus’  und  so  schreibt  Nohl,  während 
die  Handschr.  bieten  'sic  non  nullos’  videmus.  Stangl  hält  an  nullos 
fest  und  findet  darin  milies,  was  dem  Sinne  nach  sehr  gut  pafst.  We- 
niger befriedigt  die  Herstellung  des  verderbten  Wortes  restam,  testam, 
testem  in  § 46  durch  retextam;  St.  schreibt:  aut,  {ut)  retextam,  rem 
abiciunt.  § 66  vermutet  er  novum  ascendere  gradum;  treffender  ist  doch 
Pluygers  summ  um.  Daran  schliefsen  wir 

80.  die  Mitteilung  eines  neuen  Emendationsversuches  von  § 3 : cui 
res  publica  a me  una  (codd.)  tradetur  (Bake)  sustinenda.  Zingerle, 
Kleine  pbilolog.  Abhandlungen  IV.  Heft  p.  44  will  nämlich  nach  § 80  cui 
rem  publicam  cupio  tradere  incolumem  ab  bis  tantis  periculis  de- 
fendendam  an  unserer  Stelle  schreiben:  sana.  Allein  so  bestechend 
auf  den  ersten  Blick  diese  Konjektur  erscheint,  so  hält  sie  bei  näherer 
Prüfung  doch  nicht  Stand.  Denn  in  §80  ist  incolumem  eng  zu  ver- 
binden mit  ab  bis  periculis  defendendam  (vergl.  meine  Note  z.  St.), 
während  an  unserer  Stelle  sana  eine  Tautologie  wäre  zu  den  unmittel- 
bar folgenden  Worten  magnis  meis  laboribus  et  periculis  sustentata. 
Nohl  schreibt  mit  Klotz  iam;  ich  halte  meine  Vermutung  uni  versa 
res  publica,  die  auch  Kornitzer  Zeitschr.  für  die  österr.  Gymn.  1887 
p.  768  eine  evidente  Besserung  nennt,  immer  noch  für  die  einfachste 
und  dem  Sinne  der  Stelle  am  meisten  entsprechende  Änderung.  — Kor- 
nitzer selbst  vermutet  ebenda  p.  761  in  Anlehnung  an  meine  Auffassung 
der  Stelle  §49  spe  multorum  = die  Hoffnung,  welche  viele  auf  ihn 
setzten,  Hammer  Bl.  f-  d.  b.  6-  1890  p.  41  spe  satellitum.  Diese 
Vermutung  giebt  die  Hälfte  des  überlieferten  Wortstumpfen  mi-litum. 
In  der  ersten  Silbe  steckt,  wenn  ich  mich  nicht  täusche,  das  auch  Quinct. 
80,  Verr.  III,  21,  Catil.  I,  7,  prov.  cons.  6,  leg.  agr.  II,  32  mit  satelles 
verbundene  Synonymum  minister,  so  dafs  wir  also  zu  schreiben  hätten 
vallatum  indicibus  atque  sicariis,  inflatum  cum  spe  mi{nistrorom 
atque  satel)  litum,  tum  collegae  mei,  quem  ad  modum  dicebat  ipse, 
promissis. 

31.  H.  Steuding  Fleckeis.  Jahrb-  1887  S-  481 

schlägt  vor  § 11  zu  lesen:  fugiendum  fuit,  ut  ne  (nach  Campe)  rebus 
communiter  gestis  aperte  (per  te  G,  paene  die  übrigen  codd.)  simul 
cum  patre  triumpharet? 

32.  Ebendaselbst  S.  408  stützt  Roscher  seine  in  denselben  Jahr- 
büchern 1886  S.  379  vorgetragene,  übrigens  schon  von  Hoche  gemachte. 
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Konjektur  calomniatorum  dir  catenarura  §42  damit,  dafs  bei  Ammia- 
nas  Marcell.  15,  3,  4 und  14,  5, 8 der  Kalumniator  Paulus  den  Spitznamen 
Catena  hatte.  »So  konnte,  wenn  man  nicht  annehmen  will,  dafs  schon 
zu  Ciceros  Zeit  der  Spitzname  cutcua  für  einen  calumniator  Üblich 
war,  ein  Abschreiber  recht  wohl  statt  des  ursprünglichen  calumniato- 
rum  das  etwa  darüber  oder  am  Ronde  stehende  gleichbedeutende  cate- 
narum  dafür  einsetzen«. 

33.  Auf  dem  Wege  der  Glossenausscheidung  sucht  Noväk  Listy 
filologickd  1887  p.  109  zu  heilen  drei  in  den  Handschriften  verstümmelt 
überlieferte  Stellen:  §8  sieht  er  in  'sic  exceperis  eos’  den  böswilli- 
gen Zusatz  eines  Glossators  zu  der  übertreibenden  Behauptung  Ciceros 
quanta  antea  nemini’.  Die  Stelle  bedeutet  nach  N.  ursprünglich:  'quanta 
antea  nemini’  [si  C exceperis  (i.  e.  si  centum -multos- exceperis  alios)], 
eatn,  cum  adeptus  sis,  depouere  . . .’  Ebenso  sieht  er  §32  in  dem 
Wortbrocken  pugna  exetaceret  eine  in  den  Text  geratene  Marginalglosse 
und  schreibt:  'exercitu  [pugna  excepta]  acer  et..’  In  demselben  Para- 
graphen endlich  will  N.  bersteilen:  tantum  ipso  conatu  (codd.  ipse 
conatuque)  valuit’,  indem  er  annimmt,  dafs  der  Abschreiber,  der  mit  co- 
natu einen  neuen  Satz  hatte  beginnen  wollen,  que  binzufügte. 

Pro  P.  Sulla. 

33a.  Bezüglich  der  Wertschätzung  der  Handschriften  der  Sullana 
schliefst  sich  Mofa!  in  seiner  Ausgabe  dieser  Rede  (vergl.  Nr.  27)  deu 
Grundsätzen  C.  F.  W.  Müllers  an.  Da  der  Text  dieser  Rede  überhaupt 
gesicherter  ist  als  der  der  Mureniana,  so  ist  die  Zahl  der  Abweichungen 
(von  der  Wortstellung  abgesehen)  von  Müller  keine  gar  grofse.  Wir  er- 
wähnen hier  nur  die  wichtigeren.  § 1 ändert  er  mit  Pluygers  und  dem 
Ref.  et- et  in  aut-aut;  § 6 schreibt  er  nach  Lehmann  'in  hoc  crimine 
non  solum  levitatis  culpa,  verum  etiam  quaedam  conlagio  sceleris  (sit); 
ib.  nonne  collegae  mit  V;  in  quo  addictus  iacet  mit  T B W;  § 30  de 
vinculis  mit  Jeep  uud  dem  Ref.;  §39  quia  statt  qui  negare  noluit 
mit  Madvig  und  dem  Ref.;  § 44  nach  eigener  Vermutung  (cur)  cum 
videres;  ebenda  mit  Eberhard  ut  cum  familiarissimo;  §50  iudicem 
ipsum  esse  mit  Madv.  und  dem  Ref.;  § 52  (et)  ut  dicitis  mit  Reid;  § 53 
furor  mit  Jeep  und  dem  Ref.;  § 54  ist  die  Interpunktion  von  Richter 
angenommen;  § 55  mit  dem  Ref.  ut  muneri  serviret;  § 56  nach  eige- 
ner Vermutung  aes  alienum  eius  (est)  dissolutum;  § 66  (caedis)  sedi- 
tionisque  mit  Madvig  und  dem  Ref.;  § 68  an  id,  quod  tu  arguis,  cogi- 
tasset,  ut  (mit  BW)  iuterfecto  patre  tuo  consule  (codd.);  §88  quae 
solacia  reliqua  (mit  E)  vilae.  — Als  Vermutung  wird  § 33  in  der 
Adnot.  erwähnt  adeste  omnes  animis  (mentibus)que,  aber  gleich 
darauf  folgt  erigite  mentes  auresque,  so  dafs  eher  (oculis)  animia- 
que  zu  schreiben  sein  wird,  welche  Verbindung  bei  Cicero  ebenso  häufig 
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ist  wie  die  andere  auribus  animisque,  vergl.  Verr.  III,  131;  II,  186 
u.  s.  w.  — Nicht  erwähnt  ist  in  der  Adnot.  zu  § 40  [me  accusat]  Pluy- 
gers  und  Ref.;  §42  quid  deinde?]  Seyffert,  Ref. 

34.  Pag.  XI  der  Praef.  sagt  Nohl:  »Acute,  nec  tarnen  nt  mihi 

persuaderet,  de  non  nuilis  locis  Suilanac  orationis  disputavit  C.  Scbliack 
(Pr.  Cottbus  1888  p.  10 — 14)«.  Indem  wir  im  folgenden  Schliacks  Emen- 
dierungsversuche,  wie  er  sie  selbst  nennt,  mitteiien,  bekennen  wir  uns 
zu  demselben  Urteil  über  dieselben  wie  Nohl.  § 46  schlägt  er  vor  statt 
comraentario  meo  zu  schreiben  commento  meo  = durch  eine  Er- 
findung von  mir,  durch  etwas,  was  ich  mir  ausgesonnen;  § 53  ut  occu- 
paret  curiam  statt  Etruriam  (wogegen  Luterbacher  mit  Recht  bemerkt: 
»hätte  dem  Antonius  eine  so  enge  Verbindung  mit  den  Plänen  der  Ver- 
schworenen in  der  Stadt  zur  Last  gelegt  werden  können,  so  hätte  er 
wohl  auch  ihr  Schicksal  geteilt»);  § 63  hält  er  den  Relativsatz  in  quo 
res  iudicatas  videbatur  (codd.)  voluisse  rescindere  für  eine  er- 
klärende Bemerkung,  die  irrtümlich  in  den  Text  gekommen  sei;  §68 
schreibt  er  de  quo  etiamsi  quis  dubitasset,  an  tum  (codd.  num)  id,  quod 
tu  arguis,  cogitasset.  Die  Stelle  hat  einen  grofsen  Streit  hervorge- 
rufen; C.  F.  W.  Müller  und  Schmalz  (Fleckcis  Jahrb.  1880  p.  301  und 
im  Autibarb.  s.  v.  dubitare)  treten  mit  Entschiedenheit  gegen  dubito 
num  auf,  dies  sei  unklassisch  für  dubito  an.  Dagegen  verteidigt  An- 
ton im  3.  Heft  seiner  Studien  p.  233 ff.,  wo  er  eine  Geschichte  dieser 
Konstruktion  giebt,  das  handschriftliche  num  auch  gegen  Schliack,  gegen 
dessen  Erklärung  er  bemerkt:  »Der  Sinn  ist  richtig  angegeben;  ich 

möchte  aber  bezweifeln,  ob  er  durch  au  tum  erreicht  wird.  Denn  da 
dubito  au  eine  starke  Hinneigung  zur  Affirmation  hat  und  diese  in 
der  Form  si  quis  dubitasset  an  nicht  verschwindet,  so  würde  in  den 
Worten  bei  regelrechter  Übersetung:  »wenn  einer  doch  vielleicht  (doch 
wohl)  gedacht  hätte«  der  Sinn  liegen,  dafs  der  Gedanke,  Sulla  habe  den 
Vater  ermorden  wollen,  möglich  gewesen  sei,  also  gerade  der  Sinn,  den 
Scbliack  durch  seine  Änderung  ausgeschlossen  sehen  will.  Steht  aber 
num,  so  fällt  die  Affirmation  weg,  und  es  tritt  die  Negation  ein  mit 
dem  Gedunken,  dafs  niemand  mehr  an  solche  Absicht  des  Sulla  ge- 
glaubt habe.  Ich  möchte  deshalb  die  Vermutung,  dafs  an  stehen  müsse, 
nicht  so  ohne  Weiteres  für  wahrscheinlich  halten  und  lieber  annehmen, 
dafs  Cicero  hier  einmal  gegen  seine  sonstige  Sprachweise,  lediglich,  um 
jenen  Sinn  hervorzulocken,  die  Partikel  num  angewendet  habe«.  Ref. 
hat  in  seiner  Ausgabe  num  beibehalten.  — Am  Schlüsse  desselben  Pa- 
ragraphen will  Schliack  schreiben  'sed  enim  istorum  facinoruiu  . . . 
crimen,  iudices.  P.  Sullae  persona  (non)  suscipit',  aber  das  überlieferte 
neque  enim  ist,  wie  io  meiner  Note  bemerkt,  aufzufassen:  uud  wahr- 
lich . . auch  nicht,  vergl.  Nohl  in  der  Adnot. 

35.  J.  S.  van  Veen  im  Hermes  XXIII  (1888)  S.  316  vermutet 
§42  sei  ailata  salus  statt  oblata  zu  schreiben. 
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Pro  Archia  poeta. 

36.  Ciceros  Rede  fßr  den  Dichter  A.  Licinius  Archias.  Fllr 
den  Schnlgebrauch  erklärt  von  Jul.  Strenge.  Gotha  1888.  41  S. 

Die  Ausgabe  kann  im  ganzen  als  brauchbar  empfohlen  werden, 
wenn  anch  im  Kommentar  vieles  enthalten  ist,  was  wegbleiben  konnte, 
teils  als  zu  hoch  ftlr  das  Verständnis  der  Schßler  teils  als  schon  längst 
bekannt.  Die  häufigen  Hinweise  auf  die  Etymologie  sind  ebensowenig 
wie  in  der  Bouterweck’scheu  Ausgabe  der  Scstiana  von  wirklich  prak- 
tischem Nutzen.  Was  nßtzt  es  dem  Schßler  zu  wissen,  dafs  immo  (zu 
§ 9)  «Superlativ  von  in  mit  dein  Suffix  mo  ist  [nach  Haase,  dagegen  nach 
Ribbeck  aus  ipsimo  entstanden],  also  eigentlich  im  innersten,  durch 
und  durch«,  wäbreud  es  in  dem  angewandten  Falle  das  Gegenteil  be- 
deutet »nein  im  Gegenteil«,  wie  Str.  selbst  Übersetzt?  Der  Raum,  der 
für  solche  Bemerkungen  verschwendet  wurde,  hätte  fßr  andere  nötige 
Erklärungen  verwendet  werden  können.  So  vermissen  wir  eine  Note  zu 
§3  persona,  quae  . . . in  iudiciis  tractata  est;  zu  § 9 quae  solae  ex 

illa  professione  etc.  Ist  hier  ex  = infolge  oder  steht  es  fßr  den  Gen. 

partitiv.,  wie  neuestens  K.  Koch  Fleckeis.  Jabrb.  1889  p.  207 f.  die  Stelle 
auffafst?  § 3 steht  nccomodatam  st.  accommodatam  im  Text  und  Kom- 
mentar. Das  am  Schlüsse  angcfßgte  Namensverzeichnis  ist  eine  prakti- 
sche Zugabe.  Der  Text  schliefst  sich  an  C.  F.  W.  Müller  an,  von  dem 

er  nur  an  acht  Stellen  abweicht.  Wir  verbinden  mit  der  Mitteilung 

dieser  Abweichungen  zugleich  ein  kurzes  Referat  über  den  Nohl'scheu 
Text  (s.  Nr.  27).  Beide  schreiben  § 4 in  urbe  mit  Rinkes;  ib.  Nobl  mit 
G afluenti;  §5  paluit  mit  Madvig;  §8  hält  N.  die  handschriftliche 
Lesart  Heracleaene  esse  tum  adscriptum  negabis?,  welche  auch  0.  Rie- 
niann  Revue  de  Pbil.  XII,  2 S-  117  verteidigt;  Str.  schreibt  mit  Halm 
tu  eum;  ib.  Nohl  requirere  mit  Cobet;  §9  tabulis  ohne  in  mit  den 
Handschriften;  § 10  nou  gravate  mit  Stßreuburg.  Auch  ich  halte  diese 
Lesung  für  die  beste;  der  neueste  Vorschlag  Koch  s 1.  1.  p.  208  grega- 
tim  bat  meinen  Beifall  nicht;  ib.  schreibt  Str.  mit  Lambin  cum  . . irrep- 
serint,  § 11  mit  Halm  iis  temporibus  is,  quem,  Nohl  iis  temporibus, 
quibus  mit  Thomas  nach  der  Ascens.;  § 13  stellt  N.  mit  Garatoni  quan- 
tacumque  est  in  me;  § 18  ändert  N.  nachträglich  in  den  Add.  p.  XIV 
atque  sic  in  atqui  sic  nach  Stamm  Fleckeis.  Jahrb.  1888  p.  178;  § 19 
schreibt  St.  mit  Polle:  delubrum  ei  suo  in  oppido,  ib.  repudiamus 
mit  den  codd.,  § 21  L.  Lucullo  mit  Stürenburg,  ib.  natura  regionis 
mit  Baiter;  ib.  N.  efferuntur  mit  Wunder;  §23  N.  mit  Madvig:  quo 
manus  nostrorum  et  tela  pervenerint,  die  Stelle  ist  noch  nicht  ge- 
heilt; §25  vermutet  N.  longiusculum  fßr  longiusculis;  §26  schreibt 
Str.  mit  Fleckeisen  dederit;  §28  schreibt  N.  mit  Gronov:  huius  ur- 
bis  huiusque. 
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36  a.  Nov&b  in  seiner  Ausgabe  der  Rede  (s.  Nr.  2)  schreibt  § 2 
buic  [cuncti];  §8  cnm  publico  testimonio  missi  (st.  veneraut);  § 14 
pleni  [omnes]  sunt  libri  (praeceptorum),  pleni  sapientium  vocum, 
pleni  exemplorum  vetustatis.  Nov.  geht  hier  in  der  snbjektiven  Kritik 
offenbar  zu  weit.  AuCserdem  ist  an  einer  Reibe  von  Stellen  wie  in  der 
Pompeiana  der  Indikativ  statt  des  Konjunktivs  eingesetzt:  § 3 agitur, 
§ 6 putabatur,  § 18  agebantur,  ib.  scripserat,  § 26  duxit. 

87.  Aufser  den  bereits  oben  mitgeteilten  Vermutungen,  resp.  Erklä- 
rungen K.  Koch’s,  welche  er  jüngst  in  den  Fleckeis.  Jabrb.  1889  p.207f.  ver- 
öffentlicht bat,  ist  noch  zu  erwähnen,  dafs  er  § 6 vorschlägt  zu  lesen  'hac 
tanta  celebritate  famae  cum  esset  iam  absens  nobis  (statt  absentibus) 
notus,  Romam  venit’  etc.  Auch  Eberhard  bemerkt,  wir  erwarteten  mit 
anderem  Standpunkt  absens,  aber  notig  ist  deswegen  die  Änderung  nicht 

88.  Paul  Salkowski,  Zur  didaktischen  Behandlung  der 
Rede  Ciceros  für  deu  Dichter  Archias.  N.  Jahrb.  für  Phil,  und  Päd. 
II.  Abt.  1888  p.  369—376. 

S.  empfiehlt  die  Rede  pro  Archia  zur  Lektüre  in  den  Schalen, 
weil  sie  wie  wenig  andere  dazu  beitrage,  in  den  Schülern  das  Interesse 
für  eine  sittliche  Betrachtung  der  Dinge  zu  wecken.  Wenn  er  jedoch 
die  Forderung  stellt,  der  Lehrer  möge  die  Rede  auch  zu  Vergleichen 
zwischen  den  sittlichen  Anschauungen  des  Altertums  und  des  Christen- 
tums z.  B.  Uber  den  Ruhm  und  den  Nachruhm  benutzen,  so  dürften 
diese  Anforderungen  doch  manchem  als  zuweitgehend  erscheinen. 

Or.  pro  Flacco. 

39.  E-  WOlfflin  im  Archiv  für  Lex.  IV,  144  vermutet  § 41  magna 
frequentia  consensuque  st.  concursuque  nach  Verr.  V,  16  und  Arcb.  3. 

40.  Stangl  Tüll.  p.  7 emendiert  § 64  non  ut  munitam  coloniis  illam 
gubernaret  (TW  generaret,  Müller  regeret),  sed  ut  obsessam  teneret. 

40a.  Über  eine  neue  Kollation  des  cod.  Vat.  dieser  Rede  s.  unten 
Nr.  63. 

De  recensenda  Ciceronis 

41.  Oratione,  quam  habaitcum  senatui  gratias  egit,  scripsit 
Guil.  Stock  im  Genethliacon  Gottingense  1888  p.  106—111. 

Stock  hat  für  die  Rede  den  Codex  Erfurtensis  (B)  neu  verglichen 
und  gefunden,  dafs  Wunder  nicht  immer  sorgfältig  kollationiert  bat.  Die 
Handschrift  selbst  (B1)  ist  von  einer  zweiten  Hand  (B'i  nach  einer  an- 
deren abkorrigiert,  ß1  zeigt  grofse  Ähnlichkeit  mit  G und  gehört  zur 
Familie  P,  während  B*  mit  EF  und  Pal.  IX  aus  einem  andern  Arche- 
typus geflossen  ist.  Stock  verzeichnet  die  Korrekturen  von  B*  an  Bl 
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vollständig  und  meint,  dafs  dieselben  bei  der  Textkonstituierung  berück- 
sichtigt werden  morsten.  Eine  wirklich  bessere  Lesart  haben  wir  unter 
ihnen  nicht  entdecken  können. 

Or.  de  domo  sua. 

42.  Fritz  Schoell,  Interpolationen,  Lücken  und  sonstige  Ver- 
derbnisse io  Ciceros  Rede  de  domo.  Rhein.  Mus.  N.  F.  1888  p.  419 
bis  442. 

43.  Th.  Matthias,  Zu  Ciceros  Reden,  Fleckeis.  Jahrbücher  1889 
S.  274—279. 

Fr.  Schoell  verdanken  wir  bereits  die  evidente  Entdeckung  einer 
Interpolation  in  § 24  der  Rede  de  domo  (vergl.  Jahresbericht  XXXXIII 
1885,  II  p.  37)  und  es  ist  mit  Freude  zu  begrüfsen,  dafs  derselbe  Ge- 
lehrte aufs  neue  und  in  gröfserem  Umfange  sieb  mit  der  Reinigung  des 
auch  nach  der  Müller'scben  Recension  noch  immer  durch  Interpolationen, 
Lücken  und  sonstige  Fehler  verunstalteten  Textes  dieser  Rede  beschäf- 
tigt bat.  Können  wir  auch  nicht  in  allen  Stücken  die  gleichen  Bahnen 
mit  Scb.  wandeln,  so  müssen  wir  doch  überall  den  aufgewendeten  Scharf- 
sinn anerkennen,  der,  wenn  er  auch  nicht  immer  selbst  das  Richtige  ge- 
funden, so  doch  den  Sitz  des  Übels  erkannt  und  den  Weg  zur  Heilung 
vorgezeichnet  hat.  Angeregt  durch  diesen  Aufsatz  Schoells  veröffentlicht 
Th.  Matthias  in  den  Flcckeis.  Jabrb.  eine  Reibe  von  Vorschlägen  zur 
Rede  de  domo,  die  seiner  Zeit  (1880)  im  Leipziger  Seminar  dem  um 
die  Rede  selbst  verdienten  L.  Lange  vorgelegt  und  von  demselben  ge- 
billigt worden  waren.  Schoell  gebt  von  jenen  Stellen  aus,  die  bei  alten 
Grammatikern  und  Rhetoren  in  abweichender  Form  von  dem  in  unsern 
Handschriften  überlieferten  Text  citiert  sind.  So  citiert  Julius  Rufinia- 
nus  § 9 (p.  41,  4 H.)  aus  § 22  unserer  R.:  ’itaque  (codd.  at)  sive  ille  misit 
sive  tu  protulisti  (codd.  finxlsti,  aber  in  P auf  Rasur  von  viel  jün- 
gerer Hand  geschrieben),  certe  Consilium  tuum  de  bonore  Catonis  nuda- 
tum  est’  (codd.  c.  c.  t.  de  Cat.  hon.  illarum  litterarum  recitatione  pate- 
factum  est).  Wir  stimmen  Schoell  zu,  wenn  er  in  Anlehnung  an  das 
Citat  des  Rhetors  für  Cicero  herstellt  sive  tu  <falsas>  protulisti 
(nach  Flacc.  39  si  veras  sc.  litteras  protulissent , criminis  uihil  erat:  si 
falsas,  erat  poena),  aber  wir  glauben  nicht,  dafs  Cicero  Consilium  nuda- 
tum  est  geschrieben,  denn  der  bildliche  Gebrauch  von  nudare  = aperire, 
patefacere  findet  sich  erst  in  der  nachklassiscben  Latinität  bei  Livius  und 
Curtius,  während  patefacere  gerade  bei  Cicero  stehendes  Wort  ist  von 
der  Entdeckung  einer  Verschwörung  oder  geheimer  Pläne,  vergl.  Merguet 
Lex.  III,  651.  Auch  irrt  Sch.,  wenn  er  meint  consilium  patefacere  finde 
sich  nicht  bei  Cicero,  es  steht  vielmehr  aufser  an  unserer  Stelle  noch 
Cat.  II,  6 und  Sest.  69;  auch  Caesar  sagt  b.  c.  3,  21,  5 patefactis  consi- 
liis.  — Derselbe  Zeuge  giebt  § 7 (p.  40,  15  H.)  als  Beispiel  des  aaxpxaa- 
JahrOBbsricbt  für  Altorthumawiasenschaft.  LI X.  (I88S  II.)  14 
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/wt  aus  §47  unserer  R. 'Sexte  noster,  quoniam  etiam  iura  liguris’ 
während  unsere  Texte  nach  den  Handschriften  bieten  'Sexte  noster,  bona 
venia,  quoniam  iam  dialecticus  <es>  et  baec  quoque  liguris’. 
Auch  hier  kann  ich  nur  teilweise  Sch. 's  Ausführungen  zustimmen.  Dafs 
allerdings  ein  ganz  anderer  Sarkasmus  in  dem  doppeldeutigen  iura  li- 
guris liegt  als  in  dem  farblosen  haec  quoque  bedarf  keines  besonderen 
Hinweises,  allein  wenn  Sch.  das  vom  Rhetor  mit  Absicht  gekürzte  Citat, 
das  nur  die  Pointe  giebt,  an  die  Stelle  des  vollen  setzen  will,  so  geht 
er  hierin  doch  zu  weit.  Meiner  Meinung  uach  ist  eben  'iura'  nach  'haec 
quoque’  vor  dem  ähnlich  aussehenden  Wort  lig-uris  ausgefallen  und 
man  kann  sich  nur  wundern,  dafs  noch  kein  Herausgeber  dieses  ebenso 
treffende  als  gut  bezeugte  Wort  in  den  Text  gesetzt  bat.  Übrigens  sagt 
auch  Hör.  sat.  1,  3,  81  ius  ligurire.  — Von  einer  weniger  sicheren  Basis 
aus  operiert  Sch.,  wenn  er  §43  die  belehrenden’  Worte  id  est  enim 
privilegium  als  interpoliert  aus  de  leg.  3,  19,  44  streichen  will,  weil  Fe- 
stus  p.  241  die  fraglichen  Worte  nicht  mit  aushebt.  Möglich,  dafs  er  sie 
nicht  gelesen  hat,  möglich  aber  auch,  dafs  er  diesen ' belehrenden ' Zusatz 
Ciceros  seinem  Citate  beizufügen  für  unnötig  erachtete. 

Auf  dieser  Basis  fufsend,  nimmt  Schoell  folgende 
a.  Interpolationen  an.  Mit  Karsten  (Mnemosyne  N.  S.  VII,399ff. 
vergl.  Jahresb- XXII,  1880,  II  p.  247 f.)  § 9 ne  ego  iudemnatus  [atque 
optime  de  re  publica  meritus]  damnatorura  poenam  sustinerem; 
§ 36  mit  Kar.  und  Jordan  (quaest.  crit.  1886  p.  6)  eae  vestrae  sunt  aeta- 
tes,  ut  is  qui  te  adoptavit  vel  filii  tibi  loco  per  aetatcm  esse  potuerit 
[vel  eo  quo  fuit];  § 50  cuius  quam  quisque  partem  tetigit  digito,  voce 
[praeda,  suffragio]:  Sch.  hält  die  beiden  letzten  Worte  als  Glossem 
zu  den  ersten,  während  Jordan  nur  praeda  hatte  streichen  wollen;  § 71 
me  ita  esse  in  re  publica,  magis  ut  arcessitus  imperio  populi  Romani 
viderer  quam  fad  administrandam  civitatem]  restitutus  mit  Karsten; 
dagegen  hält  Sch.  wie  schon  Ref.  (Jahresb.  XXXV,  1883,  II  p.  52)  dafür, 
dafs  Lange  § 17  mit  Unrecht  die  alliterierende  Verbindung  fuga  for- 
mido  hatte  streichen  wollen,  vielmehr  seien  vielleicht  die  Worte  fames 
vastitas  caedes  incendia  aus  dem  folgenden  § non  solum  a fatne, 
sed  etiam  a caede,  incendiis,  vastitate  hinzugefügt  worden.  Eine  drei- 
gliedrige Dittographie  oder  doppelte  Recension  statuiert  Schoell  in  § 55 
und  wirft  sonach  aus:  das  Glied  [me  terrerent  minis]  als  Rekapi- 
tulation von  'mihi  caedem  et  dimicationem  denuntiarent’,  das  Glied  [m  e 
frequentia  nudarent  virorum  bonorum]  als  Rekapitulation  von 
‘ meam  domum  refertam  viris  bonis  per  amicos  suos  complerent  proscrip- 
tionis  metu’  und  endlich  die  Worte  [me  praesidio  spoliarent  sena- 
tusj  als  Zusammenfassung  von 'pro  me  non  modo  pugnare  arnplissimum 
ordinem,  sed  etiam  plorare  et  supplicare  mutata  veste  prohiberent’.  In- 
bezug auf  das  erste  Glied  stimmen  auch  Karsten,  Matthias  und  Ref.  mit 
Schoell  überein.  Im  übrigen  aber  scheint  mir  (wie  auch  Matthias)  Schoell 
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teilweise  za  weit  za  geben.  Matthias  bemerkt  mit  Recht:  »Ich  finde 
gleichfalls  die  unmittelbare  Wiederholung  von  viri  boni  anstöfsig,  doch 
meine  ich  aus  letzterer  einen  andern  Schlufs  ziehen  zu  müssen.  In  Ver- 
bindung mit  meam  domum  per  amicos  suos  complerent  ist  näm- 
lich refertam  viris  bonis  unerträglich,  es  müfste  dann  wenigstens 
quondam  dabei  stehen;  refertam  viris  bonis  wird  also  vielmehr  als 
eine  aus  dem  ebendadurch  als  echt  erwiesenen  Gliede  me  frequentia 
nudarent  virorum  bonorum  gezogene  Erklärung  zu  tilgen  sein. 
Ebenso  sicher  mufs  proscriptionis  metu  entfernt  werden,  denn  die 
Worte  zu  dem  folgenden  zu  ziehen,  was  wenigstens  der  Sinn  gestatten 
würde,  verbietet  sich  deshalb,  weil  dann  die  streng  beachtete  Anaphora 
zerstört  würde;  in  Verbindung  mit  den  Worten  meam  domam  per 
amicos  suos  complerent  aber  sind  sie  geradezu  sinnlos;  sie  können 
also  nur  eine  aus  dem  früheren  Gliede  equitibus  R.  mortem  pro- 
scriptionemque  minitarentur  hervorgegangene  Randbemerkung  ge- 
wesen sein.  Endlich  würde  die  von  Sch.  vorgeschlagene  Tilgung  der 
Worte  me  praesidio  spoliarent  sen atu s einen  Verstoß  herbeiführen 
gegen  die  auch  p.  Sest.  c.  1 1 in  der  ausführlicheren  Darstellung  der  hier 
nur  angedeuteten  Ereignisse  beobachtete  Gepflogenheit,  die  Bezeichnung 
des  Senates  als  ordo  amplissimus  nur  dann  anzuwenden,  wenn  vor- 
her schon  angegeben  ist,  um  welchen  ordo  es  sich  handelt«.  Beistimmen 
müssen  wir  auch  M.,  wenn  er  am  Anfänge  des  § die  Worte  te  adiu- 
varent  als  Rekapitulation  von  tibi  manum  . . . compararent  ent- 
fernen will  und  ebenso  das  hinter  manum  überlieferte  copias  als  Glos- 
sem  zu  jenem  »als  welches  es  sieb  auch  allein  durch  die  Inkoncinni- 
tät,  durch  das  Fehlen  des  tibi  allein  vor  diesem  Worte,  verrät«.  Da- 
gegen können  wir  seiner  Konjektur  desperatos  (centuriones)  für  das 
überlieferte  falsche  speratos  nicht  beipflichten,  vielmehr  entspricht 
allein  das  bei  Müller  im  Texte  stehende  spectatos  dem  Sinne  der 
ganzen  Stelle.  •-  Als  »mögliche«  Dittographie  (vgl.  § 121!)  betrachtet 
Sch.  § 39  die  Worte  [non  sum  in  exquirendo  iure  augurum  curio. 
8us],  dagegen  als  völlig  sichere  aus  logischen  Gründen  §51  die  Worte 
[non  ut  exiremj.  — § 59  wird  maeror  als  Glossem  zu  squalor  aus- 
geworfen.— §60  sollen  die  Worte  cum  alteri  totam  Achaiam , Thes- 
saliam,  Boeotiam,  Graeciam,  Macedoniam  omnemque  barba- 
riam  sowohl  nach  Schoell  wie  nach  Matth,  eine  offenbare  Interpolation 
enthalten,  aber  während  Schoell  nur  Graeciam  auswerfen  will  als  zu- 
sammenfassende Interpolation  gegenüber  omnemque  barbariam,  ver- 
fährt Matth,  radikaler  und  entfernt  alle  Teilbezeichnungen,  so  dafs  nur 
totam  Achaiam,  Macedoniam  ontnemque  barbariam  als  ciceronisch  übrig 
bleiben  soll.  Beide  übersehen,  dafs  zu  Ciceros  Zeit  (cf.  Mommsen  R.  G. 
II s,  48)  der  Namen  Achaia  für  ganz  Griechenland  noch  keine  allge- 
meine Geltung  hat,  sondern  wie  a.  u.  St.  häufig  nur  den  Peloponnes  um- 
fafst,  vergl.  mit  unserer  Stelle  imp.  Pomp.  35  iu  Achaiam  omnemque 
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Graeciam  und  dazu  Halm,  bes.  aber  Pis.  37  lege  ea  omnis  erat  tibi 
Acbaia,  Tbessalia,  Athenae,  cuncta  Graecia  addicta  und  § 38 
Macedoniam,  quam  tantae  barbarorum  gentes  attinguot,  wodurch  sich 
die  Nachstellung  von  Maced.  an  unserer  St.  erklärt.  — Die  Schwierigkeit 
der  Worte  senatum  consules  vocabant  in  §62,  die  schon  zu  den 
abenteuerlichsten  Vermutungen  geführt  haben,  bebt  Scb.  dadurch  einfach 
auf,  dafs  er  sie  als  unnütze  Randbemerkung  aus  dem  Text  entfernt. 
Man  mufs  Sch.  Recht  geben,  wenn  er  sagt,  »dafs  diese  Worte  auf  alle 
Fälle  den  Zusammenhang  unterbrechen  und  auch  durch  Umstellung  und 
Änderung  weder  etwas  Notwendiges  noch  auch  nur  etwas  Annehmbares 
herzustellen  dienen«.  — Die  Worte  §87  'redii  cum  maxima  dignitate 
<te>  vivo,  fratre  tuo  altero  consule  reducente,  altero  praetore  petente’ 
habe  ich  io  meinem  letzten  Jahresbericht  XLVII,  1886,  II  p.  227 f.  in 
längerer  Auseinandersetzung  gegen  Jordans  Änderungsvorschläge  vertei- 
digt und  zwar  wie  Schoell  p.  426  f.  sieb  ausdrückt  »die  Bedenken  gegen 
Jordans  Schreibung  schlagend  entwickelt«.  Meinen  eigenen  Emenda- 
tiousversuch  ziehe  ich  nunmehr  zurück,  nachdem  Schoell  ebenso  schla 
gend  mir  nachgewiesen  hat,  dafs  »Cicero  schon  § 7 (nicht  5).  13.  70 

(vergl.  post  red.  in  sen.  § 26)  den  einen  Konsul  Qu.  Metellus,  den  Gatten 
der  Clodia,  der  seiner  Rückkehr  trotz  dieses  Verhältnisses  anfänglich 
nicht  entgegen,  später  sogar  förderlich  war,  dem  Clodius  gegenüber  als 
frater  tuus’  bezeichnet«.  Es  ist  demnach  an  der  Stelle  nichts  zu  bean- 
standen aufser  das  erste  altero,  »da  kaum  das  ungleiche  Brüderpaar 
durch  alter- alter  ganz  gleich  gestellt  werden  konnte,  altero  aber  zu 
consule  zu  ziehen  an  sich  bei  Nennung  blofs  des  einen  unpassend,  gegen- 
über von  altero  fratre  praetore  ganz  unmöglich  ist«.  Für  das  kor- 
rupte petente  schlägt  Sch.  permittente  vor.  — Mit  Recht  wird  end- 
lich auch  § 33  der  unnötige  Zusatz  in  <hac)  civitate  (in  civitate  P W) 
nach  dem  vorhergehenden  haec  civitas  entfernt. 

Matthias  fügt  zu  diesen  Interpolationen  noch  folgende.  In  § 45  hebt 
er  in  völlig  überzeugender  Weise  aus  dem  Texte  aus  die  Worte  ’deinde 
exorabilis  populus,  facilis  suffragatio  pro  salute’  und  stellt 
dadurch  die  Gleichartigkeit  der  Glieder  mit  ut  primum  — deinde  — 
tum  — denique  her.  — Hatte  Karsten  in  den  Worten  § 121  nihil  lo- 
quor  de  pontificio  iure,  nihil  de  ipsius  verbis  dedicationis,  nihil  de  reli- 
gione,  caerimoniis ’ das  letzte  Wort  als  Glossem  tilgen  wollen,  so  weist 
jetzt  Matthias  nach,  dafs  nicht  caerimoniis,  sondern  religione  ein 
aus  § 122  de  vestro  iure  et  religione  in  den  Text  gekommenes  Glossem 
zu  de  pontificio  iure  ist.  Damit  stimmt  dann,  dafs  Cicero  § 138  zu  dem 
dritten  Teil,  den  caerimoniae,  mit  den  Worten  Obergeht  ' quod  me  atti- 
net  iam  illud  tertium  quod  proposueram  docere,  non  eis  institutis  ac 
verbis,  quibus  caerimoniae  postulant,  dedicasse?  — Dagegen  er- 
scheint uns  zweifelhaft  die  Berechtigung  der  von  Matthias  empfohlenen 
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Streichung  §113  quibus  inspectantibus  dornus  mea  disturbaretur  [diri- 
peretur]. 

b.  Lücken. 

Die  unzweifelhafte  Lücke  in  § 30  ergänzt  Scboell:  idem q ne  {cum 
senatus  probasset  quae)  dixisset , tum  etiam  pro  salute  mea  populum 
Rom.  opsecrabit;  in  ähnlicher  Weise  den  Scblufs  des  § 40  also:  videtis 
hominis  amentiam,  {perfregit  ac  prostravit  omnia,  quasi  non  ipse)  per 
snum  tribunatnm  Caesaris  actis  inligatus  teneretur.  — § 61  nimmt  Sch. 
mit  Recht  den  Verlust  einer  volleren  Periode  an  und  sucht  denselben 
wie  auch  die  Ursache  davon  vor  videretur  (so  die  codd.):  sed  ut . . 
residere  aliquod  bellum  semper  {v i detur,  sic  vos  tanto  in  me  meaque 
omnia  odio  flagrnstis,  ut  vobis  non  cum  cive  inviso,  sed  cum  hoste  im- 
portunissimo  res  esse)  videretur.  — In  § 32  kämpft  er  gegen  die  längst 
nnd  fest  im  Text  eingebürgerte  Lückenergänzung  sicher  mit  Recht  an, 
welche  lautet  ad  ipsam  (causam)  cognitionemque  vestram,  aber  seine 
eigene  Ergänzung  trifft  zwar  den  ungefähren  Sinn  richtig,  den  das  aus- 
stehende  Substantiv  haben  muis,  aber  nicht  dieses  selbst.  Es  ist  dies 
vielmehr  scientia  als  Synonyraum  von  cognitio.  Die  Verbindung  der 
beiden  Substantive  ist  bei  Cicero  sehr  beliebt,  man  vergl.  Tuscul.  4,  67; 
Off.  1,  19.  158  (bis);  Fin.  1,  18.  64;  6,  34,  48  (bis),  Ac.  2,  129  etc.  Zur 
Gewifsheit  erhoben  wird  diese  Ergänzung  durch  die  Anfangsworte  des 
cap.  54  unserer  R.,  wo  Cicero  auf  die  in  § 32  abgegebene  Erklärung:  sed 
hoc  compensabo  brevitate  eins  orationis  quae  pertinet  ad  ipsam  {scien- 
tiam)  cognitionemque  vestram’  zurückweist,  indem  er  sagt:  'dixi  a 
principio  nihil  me  de  scientia  vestra,  nihil  de  sacris,  nihil  de  apscon- 
dito  pontificum  iure  dicturum’.  — Die  sinn-  und  zusammenhangslosen 
Worte  in  § 8 ergänzt  Schoell  besser,  indem  er  vorschlägt  zu  schreiben 
entweder:  ’qui  statuunt  minus  bonis  temporibus  (severam  se  perso- 
nam  sustinuisse  cum)  in  seuatum  ipsi  non  venirent,  non  intellegentes 
oder  {senatus  auctoritatem  se  optime  servare  posse,  si)  in 
senatum  ipsi  non  venerißt.  — Nicht  beipflichten  können  wir  Schoell, 
wenn  er  in  § 9 die  Lücke  in  P W ’ in  meam  pristinam  restitutus’  nicht 
mit  G M durch  Einsetzung  von  dignitatem,  sondern  von  fortnnam 
ergänzen  will.  Doch  zeigt  schon  der  Umstand,  dafs  Cicero  in  den  Reden 
9 mal  pristinus  mit  diguitas  verbindet  und  nur  2 mal  mit  fortuna,  welches 
von  beiden  unter  sonst  gleichen  Verhältnissen  er  vorgezogen  haben  wird.  — 

Den  Vorzug  von  der  schlecht  klingenden  Einschiebung  Müllers  in 
§ 13  {iacta)  ista  funesta  fax  verdient  Scboells  Lesung  ne  {iniecta)  in 
hanc  tantam  materiem  seditionis  illa  funesta  fax  adhaeresceret.  — § 18 
nimmt  Schoell  eine  Lücke  an  etwa  dieses  Wortlautes  negat  {non  modo 
iste,  sed  etiam  vir  bonus  non  nemo  negat),  §21  entweder  die  Ergän- 
zung Ernestis  ‘qui  negas  esse  verum  quemquam  ulli  rei  publicae  {parti) 
extra  ordinera  praefici’  oder  nach  eigener  Vermutung  ’ quemquam  {un- 
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quam)  rei  publicae  pracfici’.  — Die  sich  unmittelbar  anschliefsenden 
schwer  verderbten  Worte  bildet  sich  zwar  auch  Schoell  selbst  nicht  ein. 
sicher  emendiert  zu  haben,  doch  ist  sein  Vorschlag,  der  die  überlieferten 
Buchstaben  und  Wortbrocken  in  geistreicher  Weise  zu  einem  verständ- 
lichen Ganzen  kombiniert,  immerhin  dem  was  Müller  im  Texte  bietet, 
vorzuziehen;  er  lautet:  neque  in  hoc  solum  inconstantiam  redarguo  tuam. 
qui  in  ipso  Catone  (ne)quam  fuisti  (vergl.  § 126):  tu  enim  non  pro 
illius  dignitate  produxeras,  sed  pro  tuo  scelere  subduxeras,  quem  tuis 
Sergiis  etc.  — § 22  ergänzt  Schoell  in  posterum  (querundi)  de  extraordi- 
nariis  potestatibus.  — Den  sebon  so  vielfach  behandelten,  um  nicht  zu  sagen 
mifshandelten , aber  immer  noch  nicht  völlig  geheilten  Anfang  von  § 43 
stellt  Sch.  so  her:  ‘fueris  sane  tribunus  pl.  tarn  (in)tegro  iure  quam 
fuit  hic  ipse  P.  Servilius'.  Wir  billigen  es,  wenn  Sch.  die  Worte  lege 
quam  als  Korrekturvariante  zu  dem  korrupten  iniure  quam  streichen 
will,  aber  anstatt  integro  dürfte  nach  tarn  vielleicht  eher  sancto 
Anspruch  auf  Wahrscheinlichkeit  haben,  vergl.  Verr.  V,  58,  Phil.  XIIT, 
47.  — § 44  verwirft  Schoell  Mommsens  Ergänzung  und  schlägt  vor 
ita  enim  fecit  (ut  sibi  liceret  et)  si  aliis  verbis  tulit.  — § 50 
wird  sehr  ansprechend  geschrieben  plerisque  in  bonis  (rebus),  (nobi- 
lissimus)  ille  vir.  — Ebenso  geistreich  sind  Schoell’s  Ergänzungen  in 
§ 65  quid  ageres?  non  erat,  ut  qui  modus  (odii  his)  moribus  fuerat, 
idem  esset  iniuriae,  und  gleich  darauf  haue  (seil,  praedam),  modo  aman- 
dato  (Catone,  facile  putabas  compensatam)  esse.  — §68  will 
Schoell  ans  der  Lesart  von  P1  G W amiciorem  vobis  ceterisque  civibus 
quam  mihi  acta  est  (W  esse)  expetisse  rekonstruieren,  dafs  Cicero 
ursprünglich  geschrieben  habe  amiciorem  vobis  ceterisque  civibus  q uam 
mihi  (otium)  ac  pacem  expetisse.  Ich  glaube  denn  doch,  dafs  es 
das  Richtigere  ist,  den  in  Pa  überlieferten  gut  passenden  Wortlaut  'ami- 
ciorem vobis  ceterisque  civibus  quam  mihi  extitisse’  beizubehalten.— 
Gefälliger  als  Halm  und  mit  ihm  Müller  schreibt  Schoell  § 107  ‘nec  est 
ulla  erga  deos  pietas,  si  (non  est)  honesta  de  numine  eorum  ac  mente 
opinio,  cum  expoti  nihil  ab  iis  quod  sit  iniustum  atque  inhonestum  arbi- 
träre’. — Einen  Defekt  nimmt  Schoell  auch  § 122  an:  si  omnia  sollem- 
nibus  verbis,  veteribus  et  (sanctitate)  praeditis  acta  esse  dicerem;  ich 
ziehe  Naegelsbachs  Änderung  proditis  vor;  vergl.  Merg.  s.  v.  prodere. 
— Endlich  wird  § 133  auf  diese  Weise  zu  heilen  gesucht ' atque  in  pa- 
triae parricidio  et  sce  1 e r e (inmani  coniv  e r e>  oder  (nefario  praeire  postero- 
que  teuere). 

Auch  Matthias  bespricht  drei  Stellen,  an  denen  er  die  Verderbnis 
in  dem  Ausfall  einiger  Wörter  sucht.  An  der  ersten  § 76  ist  über- 
liefert 'ut  tua  mihi  conscelerata  illa  vis  non  modo  non  propulsanda,  sed 
etiam  emendanda  fuisse  videatur’.  M.  findet  in  dem  korrupten 'emen- 
danda’  die  Überreste  der  Gerundiva  expetenda  et  optanda’,  eine 
EmeDdation,  die  mir  besser  gefällt  als  der  den  Sinn  der  Stelle  weniger 
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treffende  Vorschlag  Schoells  'commendanda';  vergl.  Pis.  32.  — §81 
ergänzt  Matthias  'tu  autem,  ut  acta  tui  praeclari  tribunatus  (huius) 
hominis  dignitate  cohonestes,  auctorem  <eum>  amplecteris’.  Zu  billigen 
ist  auch  die  Einfügung  von  <tuae>  hinter  licentiae  § 131. 

c.  Sonstige  Fehler. 

Mit  Recht  emendiert  Schoell  § 1 religiones  sapienter  interpretando, 
§ 7 an  res  erat  ea,  de  qua.  Zweifelhaft  ist  seine  Lesung  §7  abusum 
annonae  causa  putavisti.  Dagegen  verteidigt  Schoell  das  §12  über- 
lieferte delictum  malum  glücklich  durch  die  beigebrachte  Glosse  de- 
lictus:  verruclatus  quem  dicunt.  Hübsch  ist  die  Verbesserung  § 15  non- 
nulli  autem  illam  rem  ad  belli  (illamcodd.)  rationem  coniecturamque 
revocabant;  geistreich  die  Emendation  §18  rem  nasci  potuisse  (codd. 
maximam  potuisse  summi  p.)  summi  periculi  non  solum  a fame.  — § 20 
wird  vermutet  latrocinium  tui  oder  iniusti  imperii;  § 25  civitatemque 
fractam  malis,  vastatam  ac  debilitatam  etc.  — § 29  spricht  sich  Schoell 
mit  Recht  gegen  das  von  Müller  eingesetzte  Pronomen  m e nach  distrahi 
aus.  — Einen  kleinen  Überschufs  der  Überlieferung  entfernt  Schoell  § 44, 
indem  er  schreibt  quid  sit  aliud  scribere,  wozu  aus  dem  Vorhergehenden 
zu  ergänzen  nisi  proscribere.  — § 50  wird  richtig  hergestellt  uno  sor- 
titu  tulisti.  — § 67  sucht  Schoell  in  homo  den  Fehler  und  schreibt: 
iudicium?  in  causa  tarn  turpi  scilicet  horreo,  qui  etc.  — Die  Ände- 
rung commmendanda  §76  ist  bereits  oben  besprochen.  — Die  heil- 
lose Verderbnis  in  § 137  sucht  Schoell  »versuchsweiset  also  zu  heben: 
in  tabula  nequitiam  tuam  cum  nota  doloris  etc.  — Matthias  konji- 
ziert  § 63  omnem  diu  conlectam  iram  st.  vim,  wie  schon  Naegelsbach  in 
Baiter-Halros  Ausgabe.  — Ansprechend  schreibt  er  in  § 64  ego  pro  salute 
universae  rei  publicae  dubitarem?  hoc  meliore  condicione  essem  (st.  esse) 
quam  Decii,  quod  etc.  — Ebenfalls  richtig  wird  § 99  audiet  hergestellt 
statt  audiat,  Sinn:  ‘mag  die  Bestie  auch  platzen,  sie  wird  es  doch  zu 
hören  bekommen’.  — § 109  verlangt  M.  quia . . . labefactavit  zu  schreiben 
für  qui  labefactavit. 

Zur  Rede 'De  haruspicum  responso’ 

liefert 

43a.  Th.  Matthias  1.  1.  p.  279  eine  evidente  Verbesserung.  §43 
stebt  in  den  Handschriften:  atque  hic  ei  gradus  . . P.  Clodio  gradus  ad 
rem  publicam  hic  primus  est  aditus  ad  populärem  iactationem  atque  ad- 
scensus.  Zunächst  erkennt  er  richtig  in  dem  zweiten  gradus  eine  Ditto- 
graphie.  Dann  vermutet  er  scharfsinnig,  dafs  ei,  dessen  i überdies  in  P 
auf  Rasur  steht,  aus  E = est  und  I = primus  entstanden  ist  und  liest 
demnach  in  symmetrischer  Anaphora:  atque  hic  est  primus  gradus.  . 
P.  Clodio  ad  rem  p.,  hic  primus  est  aditus  etc.  Müllers  Änderung  hic 
primus  fuit  aditus  ist  ganz  unnötig. 
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Pro  Sestio. 

43b.  Ebenda  emendiert  Matthias  sehr  hübsch  § 24  ex  his  adsi- 
duis  eins  (sc.  Pisonis)  cotidianisque  sermonibus  . . . statuebam  sic,  boni 
nihil  ab  illis  rugis  (st.  nugis)  esse  expectandum  nach  p.  red.  in  sen. 
§ 15  isne  quemquam  . . . rugis  supercilioque  decepit? 

44.  R.  Noväk  Listy  philol.  1887  p.  110  vermutet,  dafs  die  Wörter 
aut  per  in  § 58  ein  am  Rande  stehendes  Glossem  zu  ipsi  gewesen 
seien,  das  ursprünglich  aut  po.  R.  (populus  Romanus)  gelautet  habe; 
po.  R.  sei  in  per  verderbt  worden,  wie  häufig.  — Ebenderselbe  Listy 
philol.  1888  p.  11  schlägt  einen  neuen  Weg  zur  Emendation  der  viel- 
umstrittenen Stelle  § 12  ein,  indem  er  das  überlieferte  praeclare  als 
beigefügten  Ausruf  des  Schreibers  ansieht  und  sonach  schreibt  stabula 
(praeclare]  cepisset.  — Mit  § 12  beschäftigt  sieb  auch  Scbliack  1.  1.  p.  14, 
aber  auch  seine  Änderungen  wie  Erklärungen  befriedigen  nicht,  er  will 
schreiben  ‘atque  aestate  integram  nanctus  Italiam  extra  calles  et 
pastorum  stabula  evagari  coepisset’-  — An  der  verzweifelten  Stelle 
§89  konjiziert  Noväk  ...  et  deterreri.  <»>et  amor  r.  p.  (=  rei  publi- 
cae)  perfecit,  ut.  Allein  man  erwartet  ein  der  dritten  aufgeführten 
Möglichkeit  'an  se  domi  contineret’  entsprechendes  Glied,  weswegen 
Madvig  vermutete  'latere,  perfecit’  dem  Sinne  nach  richtig;  Ref.  'et 
tegi  ianua  . manum  emere  et  parare  coepit’ . — § 97  steht  in  den  Hand- 
schriften ’horum  qui  voluntati,  commodis  opinis  (opimis  W)  in  guber- 
nanda  re  publica  serviunt,  defensores  optimatium  ipsique  optimates  gra- 
vissimi . . . numerantur’,  Halm  suchte  in  dem  verderbten  Worte  opinio- 
nibus,  Koch  und  mit  ihm  Eberhard  und  Müller  opibus  . Noväk  jedoch 
hält  commodis  opimis  für  eine  Glosse  zu  voluntati  und  will  des- 
wegen beide  Wörter  tilgen.  Diesem  Verfahren  kann  ich  nicht  beipflichten; 
die  leichteste  Änderung  ist  die  Halms,  nur  wird  man  besser  opinioni- 
bus  direkt  hinter  voluntati  stellen.  — Auch  der  Vorschlag  an  der 
verzweifelten  Stelle  § HO  nihil  sane  atte  zu  lesen  'nihil  sane  actum: 
<non>  iuvabant’  erscheint  mir  nicht  beifallswert.  Ref.  schlug  Bl.  für  die 
bayr.  G.-W.  1883  p.  46  vor  nihil  ganeonem  tarnen  etc.  — Nicht  in 
der  Ordnung  scheinen  auch  die  vorausgehendeu  Worte  zu  sein  ‘usque 
co  non  fuit  popularis,  ut  bona  solus  comesset’;  man  erwartet  zunächst 
usque  eo  fuit  popularis,  wie  Halm  bemerkt;  aber  auch  die  nächsten 
Worte  enthalten  statt  eines  beifsenden  Spottes  einen  flachen  Vorwurf, 
weshalb  Scbliack  1.  1.  p.  14  ändern  will'ut  bona  sua  in  lustris  comesset’. 
— Auf  gleichem  Wege  wie  § 12  und  97  sucht  Noväk  auch  § 145  die 
Verderbnis  zu  beseitigen,  indem  er  die  überlieferten  Wortbrocken  certa 
de  ie  für  certa  die  liest  und  darin  eine  Marginalnote  des  Abschreibers 
siebt,  so  dafs  Cicero  gesagt  haben  soll ' distractus  a meis , carui  patria, 
quam,  ut  levissime  dicam,  texeram’.  Meinem  Gefühle  nach  hatte  Ci- 
cero unbedingt  einen  volleren  Ausdruck  gewählt,  zum  mindesten  also 
gesagt  certe  texeram. 
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45.  § 69  init.  schlägt  Steuding  Fleckeis.  Jahrb.  1887  p.  481  vor 
consules  als  Glossen)  za  streichen  and  im  folgenden  (vgl.  Luterbacher 
Jahresber.  1882  S.  89)  za  lesen  qnicnmque  in  senato. 

46.  In  demselben  Paragraphen  weiter  unten  konjiziert  Weidner 
ibid.  p.  476  non  modo  (nona  P1)  mihi  absenti  (non)  crevisse  amicos. 

Zum  Schlufs  sei  noch  einer  Emendation  Erwähnung  gethan,  die 
mir  Herr  Professor  Schienger  in  Mainz  die  Güte  hatte  brieflich  mitzu- 
teilen. §85  heilst  es:  Captum  erat  forum  anno  superiore  aede  Castoris 
tamquam  arce  aliqua  a fugitivis  occupata:  silebatur.  »Die  Stelle  ist 
matt,  aliqua  ohne  jede  Bedeutung  und  Erklärung  und  so  gehen  auch  die 
Herausgeber  ruhig  darüber  weg«.  Anders  verhält  es  sieb,  wenn  wir  mit 
Scb.  annehmen,  dafs  Cicero  seinem  Todfeind  Clodius  einen  energischen 
Hieb  versetzen  und  sein  gewalttbätiges  Verfahren  in  Verbindung  bringen 
wollte  mit  einem  der  schmachvollsten  Ereignisse  aus  Roms  Geschichte, 
dessen  Erinnerung  jedem  Richter  und  Zuhörer  die  Galle  erregen  mufste 
und  an  das  zu  gemahnen  die  Lage  des  Kastortempels  selbst  noch  ganz 
besonders  geeignet  war.  Scblenger  meint  damit  natürlich  die  Besetzung 
der  Arx  durch  Herdonius  und  seine  fugitivi  (vergl.  Liv.  3,  15,  5 ff.  duce 
Appio  Herdonio  Sabino  nocte  Capitolium  atque  arcem  occupavere  etc.) 
und  schreibt  deswegen  tamquam  arce  aliquando  a fugitivis  occupata, 
wodurch  die  Stelle  ihr  ursprüngliches  Leben  und  ihre  Energie  wieder 
gewinnt. 


Or.  pro  M.  Caelio. 

47.  M.  Tullii  Ciceronis  pro  M.  Caelio  oratio  ad  iudices.  Ad 
optimos  Codices  denuo  collatos  in  usum  Academicae  iuventutis  recog- 
novit  J.  C.  Vollgraff.  Accessit  appendix  critica.  Lugduni-Batavorum 
1887.  XV  und  96. 

Die  Ausgabe  ist  praktisch  eingerichtet  und  sorgfältig  in  ihren  An- 
gaben über  die  Lesarten  der  Handschriften  sowie  die  Konjekturen  älterer 
und  neuerer  Gelehrten,  die  Einleitung  orientiert  trefflich  über  den  Wert 
und  das  Verhältnis  der  verschiedenen  Handschriften  zu  einander,  von 
denen  V.  die  wichtigste  Paris,  num.  7794  neu  verglichen  hat  — ein  wei- 
teres Lob  können  wir  jedoch  der  Ausgabe  nicht  spenden.  Einstimmig 
hat  die  Kritik  erklärt,  dafs  bei  dem  willkürlichen  Verfahren,  mit  welchem 
der  Herausgeber  gegen  den  überlieferten  Text  vorgeht,  von  Paragraph 
zu  Paragraph  einzelne  Wörter  wie  ganze  Sätze  auswerfend,  von  einem 
wissenschaftlichen  Werte  der  Ausgabe  fast  nicht  gesprochen  werden 
könne.  Von  dem  »Interpolationsfieber«  des  Herausgebers  mögen  folgende 
Proben  aus  den  ersten  acht  §§  genügen,  wobei  zu  bemerken  ist,  dafs  die 
von  mir  eingeklammerten  Worte  bei  V.  gar  nicht  im  Texte  steben,  son- 
dern unter  demselben:  § 2 [diligenter  attendere],  § 3 [tacitus]  und  [sum- 
rnamj;  § 5 quae  firmissima  sunt  [si  nituntur  iudicio  suorumj;  § 6 der  ganze 
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erste  Satz  ist  getilgt!  §7  [decebat  neque];  § 8 [qualis  es  talem  te  existu- 
ment]  ut  quantum;  ib.  quae  cum  tibi  [falsoj  responsa  sint;  ib.  [at  non 
sine  argumento].  Vou  all  diesen  von  V.  angenommenen  Glossemen  bat 
C.  F.  W.  Müller  nur  das  von  Schoell  als  solches  bezeichnete  in  § 8 qnalis 
es  etc.  anerkannt.  Es  ist  ja  richtig,  dafs  sich  Müller  gerade  gegen 
Schoells  Atethesen  zu  ablehnend  verhalten  hat , allein  V.  ist  weit  über 
die  Grenzen  des  in  dieser  Beziehung  Erlaubten  hinausgegangen  und  bat 
dadurch  nur  sich  und  seinem  Buche  geschadet 

48.  G.  Stock  im  Genetbliacon  Gottingense  (s.  oben  N.  41)  p.  170f. 
schreibt  § 16  ut  si  se  <ipse>  isto  infinito  ambitu  commaculasset,  ambitus 
nlterum  accusaret.  Bei  Vollgraff  steht  diese  von  ihm  selbst  herrührende 
Emendation  bereits  im  Texte,  nachdem  Oetling  mit  dem  Vorschlag  si  se 
ipse  infinito  a.  vorangegangen  war. 

Or.  pro  L.  Cornelio  Balbo. 

49.  Arm.  Gasquy,  De  M.  Tullii  Ciceronis  pro  L.  Cornelio  Balbo 
oratione  sive  de  civitatis  iure  ex  Ciceronianis  libris.  Paris.  E. 
Thorin  1886.  73  8. 

Über  dieses  Buch  sagt  M.  Voigt  am  Schlüsse  seines  Referates 
Bert.  Phil.  Wocheuschr.  1887  Sp.  947:  »Die  Arbeit  bietet  im  allgemeinen 
nur  Bekanntes  und  behandelt  zumeist  ihren  Stoff  sehr  obenhin,  selbst  da, 
wo  tiefer  einzudringen  durch  die  gestellte  Aufgabe  geboten  war.»  Von 
den  sechs  Abschnitten  ist  der  erste  betitelt:  Orationis  pro  L.  Corn.  Balbo 
argumentum.  Quo  modo  causa  acta  sit;  der  zweite  de  L.  Corn.  Balbi 
vita.  Der  Verf.  kennt  nicht  einmal  die  Vorarbeiten  seines  Landsmannes 
M.  E.  Jullieu,  etude  bistorique  sur  le  plaidoyer  de  Cicdron  pour  Baibus 
Lyon  1881  und  dessen  ausführlicheres  Werk  De  L.  Cornelio  Balbo  maiore 
Paris  1886,  ganz  zu  schweigen  von  dem  Programm  der  Klosterschule 
Rofsleben  1882  'De  L.  Cornelio  Balbo  scripsit  Joh.  Hoche’.  Der  dritte 
Abschnitt  handelt  de  iure  civitatis  ex  Ciceronis  sententia  und  de  lege 
Gellia  ac  Cornelia;  der  vierte  de  populis  foederatis  et  de  foedere  Gadi- 
tano;  der  fünfte  de  populis  fundis  (!),  dieser  ist  noch  der  brauchbarste, 
weil  er  eine  eingehendere  Untersuchung  über  das  bei  Verleihungen  von 
Seiten  Roms  wiederkebreude  fundum  fieri  des  Beliehenen  giebt.  Der 
letzte  Abschnitt  verbreitet  sich  summarisch  in  zwei  Seiten  über  den  Gang 
und  die  Bedeutung  der  Rede  Ciceros  pro  Balbo. 

Wir  scbliefsen  daran  die  kurze  Betrachtung  eines  zweiten  ausführ- 
lichen Werkes  desselben  Verfassers: 

60.  Armand  Gasquy,  Cicöron  jurisconsulte.  Avec  une  table 
des  principaux  passages  relatifs  au  droit,  contenus  dans  les  oeuvres  de 
Cicdron.  Paris  1887,  Thorin.  VIII,  304  S. 

Hatte  die  eben  besprochene  Schrift  den  Zweck,  Ciceros  Kunst  in 
einer  causa  publica  und  diese  selbst  zu  beleuchten,  so  stellt  sich  G.  in 
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diesem  Bache  die  Aufgabe,  die  wichtigsten  Civilprozefsreden  Ciceros 
zu  erörtern  und  zwar  ebenso  nach  ihrer  advokatorischen  Disposition  und 
Behandlung,  wie  auch  nach  ihrem  juristischen  Stoffe.  Es  werden  nun 
die  Rechtsverhältnisse  der  vier  Reden:  pro  Quinctio,  pro  Roscio  Comoedo, 
pro  Caecina  und  pro  Tullio  eingehend  auseinaudergesetzt,  wobei  jedoch 
wieder  der  Mangel  jeglicher  Vertrautheit  mit  der  neueren  Litteratur  der 
einzelnen  Prozesse  scharf  hervortritt.  So  kennt  der  Verf.  bezüglich  der 
Quinctiana  nicht  Frei,  Rechtsstreit  zwischen  P.  Quinctius  und  Naevius 
(Zürich  1852)  und  Oetling,  über  Ciceros  Quiuctiaua  (Oldenburg  1882); 
bezüglich  der  Rosciana,  mit  der  sich  viele  deutsche  Juristen  und  Philo- 
logen beschäftigt  haben,  ist  ihm  unbekannt  die  eingehende  Behandlung 
von  M.  A.  von  Bethmann- Hollweg  im  zweiten  Bande  seines  römischen 
Civilprozesses  (Bonn  1865)  S.  804-827,  von  J.  Baron,  der  Prozefs  gegen 
den  Schauspieler  Roscius  in  der  Zeitschrift  der  Savigny  Stiftung  I.  Röm. 
Abt.  116 — 151,  ebenda  Band  III  (1882).  Röm.  Abt.  1,  S.  34— 48  von 
E.  Ruhstrat.  Obwohl  also  der  Gedanke  des  Verfassers  ein  glücklicher 
zu  nennen  ist,  denn  »eine  zusammenfassende  Bearbeitung  der  privat- 
rechtlichen Reden  Ciceros,  welche  io  leicht  übersichtlicher  Weise  ebenso 
einen  Überblick  über  die  Disposition  der  betreffende  Rede,  eine  Analyse 
ihres  Rechtsstoffes  wie  eine  orientierende  Übersicht  über  die  Leistungen 
der  Vorgänger  bietet,  ist  in  der  That  ein  dringendes  Bedürfnis  der  Wissen- 
schaft« (M.  Voigt  in  der  Besprechung  des  Buches  B.  Ph.  W.  1887  p.  654), 
so  kann  doch  die  vorliegende  Arbeit  nicht  als  diesem  Bedürfnisse  ge- 
nügend bezeichnet  werden,  eben  weil  dem  Verfasser  die  volle  Herrschaft 
über  den  juristischen  Stoff  und  die  Vertrautheit  mit  der  neueren  juristi- 
schen Litteratur  abgeht. 

51.  Stangl  1. 1.  p.  7 emendiert  hübsch  p.  Balb.  § 3 ei,  qui  omnes 
animo  virtutes  comprehendisset,  omnia,  quae  faceret,  quadruro  (codd. 
tractare,  C.  F.  W.  Müller  nach  Madvig  recte  se  dare). 

Die  verderbte  und  bereits  von  Madvig,  Lübbert,  Reid,  Nipperdey 
u.  a.  Meistern  der  Kritik  behandelte  Stelle  § 33  unterzieht 

52.  M.  Tscbiassny  in  den  Wiener  Studien  1887  S.  325f.  einer 
scharfsinnigen  Betrachtung,  deren  Resultat  folgende  Schreibung  ist:  De- 
inde  sanctiones  sacrandae  sunt  [aut]  genere  ipso,  aut  obte- 
statione  [et  consccrationej  legis  aut  poena,  cum  caput  eins,  qui 
contra  fecerit,  consecratur=  »Dann  aber  werden  gesetzliche  Bestim- 
mungen zu  unverletzlichen  gemacht  ihrer  eigentlichen  Natur  nach:  ent- 
weder durch  Beschwörung  des  Gesetzes  mittelst  Anrufung  der  Götter  oder 
durch  die  consecratio  capitis«.  — C.  F.  W.  Müller  hat  die  handschrift- 
liche Lesart  beibehalten,  weil  ihn  keine  der  gemachten  Besserungen  über- 
zeugte. Übrigens  fehlt  in  der  Adnot.  crit.  die  Erwähnung  der  Nipper- 
dey'schen  Konjektur  Philol.  III  p.  143  deinde  sanctiones  sacrandae  sunt 
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genere  ipso  aut  obtestatione  legis  aut  consecratioue  personae,  cum  ca* 
put  etc. 

Or.  in  Piaonem. 

63.  Ed.  Stroebel,  Zur  Handschriftenkuude  der  Reden  Ciceros  in 
Pisouem,  pro  Flacco  und  in  M.  Antonium.  Separatabdruck  aus 
den  Bl.  fflr  das  bayr.  G.  W.  1889  p.  381—386. 

Stroebel,  der  eine  kritische  Ausgabe  der  Rede  in  Pisonem  zu  fer- 
tigen beabsichtigt,  hat  zu  diesem  Zwecke  den  in  der  Universitätsbiblio- 
thek zu  Turin  befindlichen  Palimpscst  D IV  22  und  den  im  Archiv  der 
Peterskirche  aufbewabrten  cod.  Vaticanus  H.  25  neu  verglichen.  »Die 
neue  Vergleichung  fiel  im  ganzen  durchaus  nicht  zu  gunsten  dieser  Codices 
aus,  denn  es  zeigt  sich,  dafs  bisher  viele  Irrtömer  des  ersten  Schreibers 
Oberseben  waren  und  dafs  vielfach  Korrekturen  eines  zweiten  Schreibers 
als  die  ursprünglichen  Lesarten  betrachtet  wurden.  Weniger  gilt  dies 
für  den  Turiner  Palimpsest,  indem  Peyrons  Kollation  eine  genauere  ist 
als  die  Garatonis»  des  Vaticanus,  in  die  bereits  Müller  in  der  adnot.  zur 
Rede  Mifstrauen  setzte.  Verfasser  giebt  nun  im  folgenden  einige  Proben 
seiner  Kollation,  die  den  Eindruck  einer  sehr  sorgfältigen  Arbeit  machen. 

ln  dem  cod.  Vat.  ist  auch  ein  Fragment  aus  der  Rede  pro  Flacco 
enthalten.  Stroebels  Nach  Vergleichung  desselben  erwies  sich  ebenfalls 
nicht  als  überflüssig,  wenn  auch  Niebuhrs  Kollation  viel  genauer  als  die 
Garatonis  ist.  Namentlich  fehlt  die  Unterscheidung  zwischen  dem  ersten 
und  zweiten  Schreiber,  die  hier  vielfach  vorzunehmen  ist 

Endlich  enthält  V noch  den  gröfsten  Teil  der  Orationes  Philip- 
picae  und  bildet  die  Ilauptgrundlage  für  dieselben.  Das  Resultat  der 
Nachprüfung  einiger  gröfsercr  zusammenhängender  Stücke  war.  dafs  die 
für  den  Halm’schen  Apparat  benutzte  Kollation  Bursians  zwar  im  ganzen 
zuverlässig,  aber  doch  verbesserungsfähig  ist.  Für  die  Textgestaltung 
wird  jedoch  daraus  kein  erheblicher  Gewinn  erwachsen,  da  V1  noch 
mehr,  als  bisher  aus  der  Züricher  Ausgabe  bervorgebt,  durch  Fehler 
entstellt  ist. 

Or.  pro  Cn.  Plancio. 

64.  Ciceros  Rede  für  Cn.  Plancius.  Für  den  Schulgebrauch 
erklärt  von  E.  Köpke.  In  dritter  Auflage  neu  bearbeitet  von  G. 
Landgraf.  Leipzig  1887.  122  S. 

Gelegentlich  der  Besprechung  der  Müller’schen  Ausgabe  in  meinem 
Jahresberichte  1886  p.  260ff.  habe  ich  auch  meiner  damals  noch  nicht 
erschienenen  Neubearbeitung  der  Köpke’schen  Planciana  Erwähnung  ge- 
than  und  die  Grundsätze  mitgeteilt,  die  mich  besonders  bei  der  Hand- 
habung der  Kritik  gegenüber  meinem  Vorgänger  geleitet  haben.  Die 
meisten  Abweichungen  meines  Textes  von  dem  Müller'schen  sind  dort 
ebenfalls  ausführlich  zur  Sprache  gebracht  worden,  so  dafs  ich  hier  nur 
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weniges  nachzu tragen  habe.  § 2 schreibe  ich  salvum  [videre]  volue- 
raat  nach  dem  sonstigen  Sprachgebrauch  Ciceros;  § 6 si  aut  te  a 
Plancio  aut  a te  illum  dignitate  potuisse  superari  dixero:  Kornitzer 
Zeitschr.  für  die  österr.  Gymn.  1889  S.  412  verteidigt  die  Überlieferung; 
§ 13  ego  vero  te  nach  Weidner,  von  Luterbacher  Jahresb.  XV  p.  206 
gebilligt;  §16 'Non  recte’,  num  quid  adsequerere:  die  geänderte 
Interpunktion  und  Erklärung  der  Stelle  billigen  Fausset  Class.  Review  II 
(1888)  N.  8 p.  252f.  und  Kornitzer  1.  1.  p.  413;  §22  vel  etiam  admi- 
randa  (codd.  amanda)  nennt  Luterbacber  eine  glückliche  Verbesserung; 
ebenso  billigt  er  §24  die  Beibehaltung  von  timide  dico  TE,  dicam 
Schob  Bob.;  §30  genere  dico  et  nomine  mit  Garatoni;  §33  nostra 
adrogautia;  ib.  [et  libere]  mit  Weidner;  § 41  referret  mit  den  codd., 
§44  [repudiarent]  mit  Wunder;  §45  iram  mit  Cobet;  §51  duabus 
aedilitatibus  repulsus  mit  dem  cod.  Erf.;  §75  dicere  statt  dici  nach 
Cobet.  — Wie  meiner  Neubearbeitung  der  Sullaua  und  Mureniana  ist 
auch  diesem  Bändchen  ein  kritischer  (S.  111—118)  und  ein  sachlich- 
sprachlicher Anhang  (S.  119—122)  beigegeben. 

65.  Thielmann  im  Archiv  für  Lexik.  1889  p.  66  will  § 75,  wo 
die  Handschriften  bieten  quousque  ista  dicis,  der  Erfurt,  aber  iudices, 
der  bekannten  Neigung  von  usque  entsprechend,  auch  an  dieser  Stelle 
das  Futur  dices  hersteilen. 

56.  In  dem  Fragment  der  Scauriaua  aus  Isidors  Origcnes  XIX 
23,  5 (bei  Müller  II,  3 p.  256,  16)  'quem  purpura  regalis  non  commovit, 
eum  Sardorum  mastruca  (Schafspelz)  mutavit’  stellt  Stangl  1.  1.  S.  8 sehr 
wahrscheinlich  mutabit  her. 

Or.  pro  Milone. 

57.  M.  Tulli  Cicerouis  orationes  selectae  — Scholarura  in  usum 
edidit  H.  Nohl.  Vol.  V:  Pro  T.  Annio  Milone,  pro  Qu.  Ligario, 
pro  rege  Deiotaro  orationes.  1888.  VII  und  60. 

58  M.  Tulli  Ciceronis  orationes  pro  T.  Annio  Milone,  pro 
Qu.  Ligario,  pro  rege  Deiotaro.  Scholarum  in  usum  edidit  A- 
Kornitzer.  1888.  116  S. 

Für  die  Miloniana  verglich  N.  den  Salisburgensis  (Monac.  15734) 
selbst,  während  er  von  dem  Barberinus,  welchen  schon  Garatoni  beige- 
zogen hatte,  eine  Kollation  Lehmanns  benützeu  konnte.  Die  Textge- 
staltung  der  Rede  bei  N.  zeigt  eine  wesentliche  Verschiedenheit  von  der 
Müllers  besonders  in  der  Wortstellung.  N.  schliefst  sich  in  diesem 
Punkte  enge  an  den  Erfurtensis  an,  dessen  Lesarten  er  überhaupt  noch 
entschiedener  hervorzieht  als  Müller,  obwohl  ja  M.  auch  schon  in  der 
Adnotatio  erklärt  hatte  ' secundum  palimpsestum  in  hac  quoque  oratione 
sicut  in  Pompeiana  principatum  tenet  Erf.’  Abweicheud  von  M.  folgt  er 
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dieser  Handschrift  noch  § 6 sin  illius  insidiae;  § 14  inessent;  § 33 
exhibe,  exhibe,  quneso:  §46  In teram nan us;  §50  tum  neque;  § 53 
adpugnandum;  §59  in  dominum  quaeri  ohne  deservo;  § 69  vi d es; 
§82  cum  conabar;  §85  commovisse;  §105  legit.  Schmalz  in  der 
Rezension  des  Bändchens  macht  es  N.  zura  Vorwurf  (Berl.  Phil.  W.  1889 
Sp.  439),  dafs  er  Formen  wie  commosse  §85,  ib.  poeniendum,  ma- 
teriell §35,  deliniret  §95  verdrängt  uud  so  Eigentümlichkeiten 
der  Überlieferung  beseitigt  habe.  Allein,  wenn  ich  Schmalz  auch  bezüg- 
lich der  Form  commosse  Recht  gebe,  so  darf  doch  andererseits  nicht 
verkannt  werden , dafs  N.  im  lobenswerten  Gegensatz  zu  Müller  eine 
möglichst  einheitliche  Orthographie  anstrebte  und  deswegen  § 19  punienda 
mit  E (S  B,  poenitenda  T),  § 33  punitus  mit  E (S  B,  penitus  T),  § 85 
puniendum  mit  E (poeuiendum  T)  schrieb,  dagegen  E nicht  folgte  § 19 
poeniendum  (puniendum  T S B)  und  § 35  poenitor  (punitor  S B).  Und 
was  die  Form  materiem  betrifft,  so  bietet  § 35  der  Palimpsest  und 
Quintilian  8,  6,  7 nach  der  Überlieferung  des  cod.  Ambr.  materiam,  so 
dafs  N.  hier  diese  Form  für  gesichert  genug  erachten  konnte,  § 74  bietet 
P allerdings  materiem  und  so  steht  auch  bei  Nohl  im  Texte.  — Von  den 
sonstigen  Abweichungen  Nohls  von  Müller  sei  hier  noch  erwähnt:  § 15 
fin.  schreibt  er  mit  Lehmann  non  interitum  (puniendum)  putavit,  nicht 
ansprechend,  vergl.  Hammer  Bl.  für  die  bayr.  G.  W.  1888  p.  540;  § 43 
schreibt  er  mit  Ferrarius  quod  caput  est  ohne  audaciae;  § 53  hominum 
mille  versabatur  mit  B2  und  Gellius;  §59  schreibt  er  p roxime  deos 
accessit  ohne  Clodius;  au  der  schwierigen  Stelle  §67  in.  liest  er  cum 
tarnen,  si  (codd.)  metuitur  etiam  Miloni  (G.  Wolff  und  Lehmann), 
ferner  ist  mit  Asconius  : iam  vor  appello  eingeklammcrt  und  tuas  vor  in- 
quam  nur  einmal  gesetzt,  siehe  dagegen  Hammer  1.  1.;  § 69  wird  mit 
Manutius  geschrieben  immutatis;  § 102  mit  Madvig  ergänzt  quae  est 
grata  gentibus  (omnibus;  at  quibus  iudicantibus)  non  potuisse? 
Eigene  Vermutungen  teilt  N.  mit  zu  § 14  quo  arma  Saturnini  non  (sine 
sanguine  sunt  depulsa)  und  zu  §47  iacent  suis  testibus  convicti 
(codd.  hi  oder  ii);  beide  haben  den  Beifall  von  Hammer  1.  1.  p.  640  nicht. 

Über  die  Schulausgaben  Kornitzers  überhaupt  siehe  oben  N.  2. 
Der  Text  der  drei  Reden  schliefst  sich  enge  an  Nohl  an,  besonders  auch 
in  der  Wortstellung.  Die  Abweichungen  von  Müller  sind  vor  dem  Argu- 
mentum aufgezählt. 

59.  Ciceros  Rede  für  T.  Annius  Milo.  Für  den  Scbulgebrauch 
erklärt  von  R.  Bouterweck.  Gotha  1887.  90  S. 

60.  L'Orazione  di  M.  Tullio  Cicerone  in  difesa  di  T.  Annio 
Milone  commentata  da  Vit.  Menghini.  Torino  1889  LVI  und  100  S. 

Die  Ausgabe  der  Miloniana  von  Bouterwck  schliefst  sich  im  Texte 
in  der  Hauptsache  an  die  Ualm-Laubmann'sche  Rezension  an:  § 62  wird, 
wie  es  scheint  (ein  kritischer  Anhang  ist  nicht  beigegeben)  nach  eigener 
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Vermutung  geschrieben  amicorum  etiam  imperitorum,  § 64  wird 
statt  des  unpassenden  frenorum  mit  Richter  in  der  ersten  Auflage  der 
Mil.  runarum  eingesetzt.  An  einer  nicht  geringen  Anzahl  von  Stellen 
bemerken  wir  in  Klammern  gesetzte  Worte,  was  für  eine  Schulausgabe 
weniger  empfehlenswert  ist.  — Statt  des  ohne  jeglichen  Kommentar  ab- 
gedruckten Argumentum  des  Asconius  wäre  eine  deutsch  geschriebene 
Einleitung  den  Zwecken  einer  Schulausgabe  angemessener.  — Der  Kom- 
mentar selbst  hat  dem  Ref.  viel  besser  gefallen  als  derjenige  desselben 
Verf.  zur  Sestiana.  Es  überwuchern  hier  nicht  mehr  so  die  etymologi- 
schen Erklärungen,  welche,  soweit  sie  nicht  ein  klares  und  scharfes  Licht 
auf  die  Bedeutung  eines  Wortes  bes.  zum  Unterschied  von  einem  Syno- 
nymum  werfen,  absolut  keineu  Wert  für  die  Schule  habeu.  Dafür  finden 
wir  ein  sehr  sorgfältiges  Eingehen  auf  die  rhetorische  Technik  und  eine 
ins  Detail  gehende  Analyse  des  Gedankenzusammenhangs  der  Rede.  B. 
bat  sich  für  diesen  Zweck  mit  Recht  das  vortreffliche  Programm  von 
Meusburger  (Ried  1862),  'Quatenus  Cicero  in  oratione  pro  Milone  obser- 
vaverit  praecepta  rhetorica’  zu  Nutzen  gemacht.  — §86  non...a li- 
quid decoris  afferre]  »in  gewissen  Phrasen  mit  aliquid  wird  dieses 
Wort  auch  nach  der  Negation  beibehalten,  so  in  aliquid  afferre,  conferre, 
proficere,  remittere;  vergl.  § 88t.  Diese  äufserliche  Erklärung  von  ali- 
quid in  solchen  Fällen  trifft  man  häufig  in  unseren  Kommentaren  und 
Grammatiken  (auch  Draeger  hist.  Synt.  § 46a),  obwohl  Cic.  Qu.  fr.  1,  1,2 
sagt  ut  neque  praetores  neque  nos  quidquam  proficere  possemus  und 
Plane.  § 77  negas  tribuuatum  Plancii  quidquam  attuliss e adi umenti. 
An  unserer  Stelle  ist  aliquid  mit  »auch  nur  etwas»  wiederzugeben, 
während  non-quidquam  decoris  bedeuten  würde:  »ich  glaube,  dafs  es 
nicht  Recht  gewesen,  dafs  jene  berühmten  Männer  diesem  Mörder  keine 
Hilfe  brachten».  Vergl.  Anton  Studien  zur  lateinischen  Grammatik  Heft  3 
S.  166. 

Die  Ausgabe  von  Menghini  gehört  der  oben  N.  16  besprochenen 
Sammlung  von  Schulausgaben  mit  italienischen  Anmerkungen  an  und  ver- 
dient dasselbe  Lob  wie  Tincanis  Ausgabe  der  Pompeiana.  An  Stelle 
des  Index  zu  den  Noten  hat  Menghini  einen  Index  grammaticus,  welcher 
ein  alphabetisches  Verzeichnis  der  rhetorischen  Figuren  mit  Erklärung 
und  Beispielen  giebt.  Unter  allitteratio  hätten  auch  die  in  der  Rede 
vorkommenden  allitt.  Verbindungen  pudor,  pudicitia;  oro  obtestor  etc.  er- 
wähnt werden  sollen.  Wie  die  andern  neueren  Herausgeber  entfernt 
auch  M.  nach  der  Gaumitz'schen  Entdeckung,  Uber  welche  er  in  § 33 
der  Appendix  critiea  sich  ausführlich  verbreitet,  das  Fragmentum  Peyro- 
nianum  aus  dem  Texte. 

61.  Stangl  Tüll.  p.  8 schreibt  § 43  der  Mil.  'Quam  hoc  non  cre- 
dibile  in  hoc,  quam  idem  in  Glodio  non  dubitandum,  qui  se  ipse  (quin 
se  ille  ET,  qui  se  mit  ausgelassenem  ille,  nicht  illo  wie  bei  Nohl  in 
der  adnot.)  iuterfecto  Milone  regnaturum  puturet. 
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62.  Die  schwierige  Stelle  § 79  behandelt  aufs  neue  A.  H.  Christ 
in  der  Zeitschr.  för  die  öster.  Gymn.  1888  S.  577  — 580-  Bekanntlich 
war  in  den  Fleckeis.  Jahrb.  1882  und  1883  ein  heifser  Kampf  darüber 
entbrannt,  ob  es  an  der  Stelle  heifsen  müsse 'ferre’  oder 'non  ferre’ 
(vergl.  meinen  Jahresbericht  1883  11  p.  68f-)-  Die  Konjektur 'non  ferre’ 
war  aber  nicht  neu,  sondern  schon  Hedicke  hatte,  wie  Eberhard  im  kriti- 
schen Anhang  seiner  Ausgabe  der  Miloniana*  p.  111  angiebt,  so  vermutet 
und  Eberhard  selbst  im  Texte  omittere  geschrieben,  was  mit  ’non 
ferre’  gleichbedeutend  ist.  Die  neueren  Herausgeber  sind  bei  ferre 
geblieben,  aber  im  kritischen  Apparat  bei  Nohl  hätte  die  immerhin  be- 
achtenswerte Vermutung  denn  doch  ein  Plätzchen  finden  sollen,  sie  ist 
ungleich  wichtiger  als  z B.  die  p-  33,  15  notierte  gewöhnliche  Variante 
hisdem  zu  iisdem.  Auch  Christ  verwirft  jede  Änderung  von  ferre. 
Sein  Vorschlug  aber:  ita  quaestionem  de  morte  P.  Clodii  ferre  ut  ipsum 
ab  inferis  excitaret  ist  wiederum  in  der  Hauptsache  nicht  nen,  denn 
Hedickes  bei  Eberhard  mitgeteilter  Emendationsversuch  lautete:  Clodii 
non  ferre  aut  ita  ut  ipsum  ab  i.  excitaret.  Neu  ist  nur  die  weitere 
Vermutung  Christ’s,  dafs  er  in  dem  Satze  etiam  si  . . fecisset  eine 
widersinnige  Antwort  auf  die  Frage  » utrum  - fuisse?»  sieht  und  des- 
halb denselben  als  Randglosse  auswerfen  will. 

63.  Siegfried  Schmid,  Untersuchung  über  die  Frage  der  Echt- 
heit der  Rede  pro  M.  Marcello.  Züricher  Inaug.  Dissertation  1888. 
123  S. 

Die  Frage  der  Echtheit  der  ciceronischen  Marcelliana  schien  mit 
Schwankes  Dissertation  (Erlangen  1885)  abgetban,  der  die  Beweise 
seines  Vorgängers  Hahne  (Jenaer  Dissert.  1876)  besonders  durch  die 
Nachahmungen  der  Marcelliana  bei  Valerius  Maximus  und  dem  jüngeren 
Plinius  gekräftigt  und  vervollständigt  hatte  (vgl.  Jabresber.  1886  S.  258  f ). 
Da  erscheint  nun  eine  neue  Untersuchung,  deren  überraschendes  Ergebnis 
ist,  dafs  die  Rede  Cicero  abzuspreeben  und  för  das  Machwerk  eines  Dekla- 
mators unter  Tiberius  zu  halten  sei.  Aber  wir  fürchten,  dafs  die  teilweise 
auf  neuer  Basis  durchgeführte  Verteidigung  der  Wolf’schen  Hypothese 
(von  der  er  — nebenbei  bemerkt  — mit  Richter  und  J.  Müller  annimmt, 
dafs  sie  Wolf  nur  im  Scherze  aufgestellt  habe)  wenig  Anhänger  finden 
wird.  Seine  Kritik  der  Zeugnisse  ist  durchaus  nicht  überzeugend. 
Es  wäre  nur  zu  wünschen,  dafs  jedes  litterarische  Produkt  des  Altertums 
durch  so  gute  und  soviele  Gewährsmänner  beglaubigt  wäre,  wie  gerade 
die  Marcelliana.  Auch  die  Nachahmungen  bei  Plinius  fallen  vielmehr 
ins  Gewicht,  als  Schmid  gelten  lassen  will,  aber  er  kennt  eben  unbe- 
greiflicher Weise  die  Sammlungen  seines  Vorgängers  Schwanke  nicht  — 
ein  Umstand,  der  von  vornherein  seine  ganze  Beweisführung  für  lücken- 
haft und  unvollständig  erscheinen  läfst,  da  man  natürlich  mit  der  Er- 
wartung au  sein  Buch  berangebt,  dafs  er  sich  Puukt  für  Punkt  mit  dem 
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jüngsten  Verteidiger  der  Echtheit  auseinandersetzen  werde.  Auch  die 
Dissertation  Gut  tmann's  ' de  earurn  quae  vocantur  Caesarianae  oratio- 
num  Tullianarum  genere  diceudi’  (Greifswalde  1883) , welcher  von  S.  59 
bis  71  die  Marcelliana  eingehend  behandelt,  ist  Scbmid  unbekannt.  Der 
zweite  Abschnitt  verbreitet  sich  Uber  den  Sprachgebrauch.  Der  Verf. 
bekennt  selbst  S.  41,  dafs  diese  seine  sprachliche  Vergleichung  »keine 
sicheren  Kriterien«  gegen  die  Autorschaft  Ciceros  liefere,  natürlich,  weil 
die  Sprache  eben  ciceronisch  ist.  Wer  aus  Übereinstimmungen  wie 


Marc.  9 ut  eos  saepe,  quos  num- 
quam  vidimus,  diligimus. 

Marc.  27  quid  est  enim  hoc  ipsum 
diu,  in  quo  est  aliquid  extremum? 
quod  cum  venit,  omnis  voluptas  prae- 
terita  pro  nihilo  est,  quia  postea  nulla 
est  futura 


Lael.  28  quippe  cum  eos,  quos 
numquam  vidimus,  quodam  modo  di- 
ligamus. 

Cat.  m.  69  quamquam,  o di  boni! 
quid  est  in  hominis  vita  diu?  da 
enim  supremum  tempus,  . . . sed  ne 
diuturnum  quidern  quicquam  videtur, 
in  quo  est  aliquid  extremum.  Cum 
enim  id  advenerit,  tum  illud,  quod 
praeteriit,  cffluxit 


schliefsen  zu  müssen  glaubt,  dals  Cicero,  als  er  die  beiden  philosophischen 
Dialoge  schrieb,  einen  Text  der  Rede  vor  sich  gehabt  oder  erst  zu  jener 
Zeit  das  Stenogramm  der  Rede  wieder  hervorgezogen  und  ausgefcilt  habe 
oder  dafs  uus  dieser  »sklavischen«  Nachahmung  jener  beiden  Stellen  in 
der  Marcelliana  hervorgehe,  dafs  dieselbe  unecht  und  der  Verf.  dieselben 
aus  dem  echten  Cicero  gestohlen  habe  (wie  Spalding  und  Scbmid  an- 
nehmen) — dessen  Beweisführung  ruht  auf  schwachen  Füfsen.  Denn 
Cicero  scheut  sich  durchaus  nicht,  gewisse  Gemeinplätze,  die  ihm  einmal 
gefallen,  in  alten  seinen  Schriften  — und  zwar  nicht  blofs  in  zeitlich  ein- 
ander nahestenden  — immer  wieder  vorzutragen.  Ich  erinnere  an  den  Ge- 
meinplatz von  der  Verfolgung  der  Verbrecher  nicht  durch  die  Furien  mit 
den  faces  ardente»,  sondern  durch  das  eigene  böse  Gewissen,  den  er  Rose. 
Am.  § 67,  Pis.  § 46,  de  leg.  I § 40  und  in  dem  Fragment  der  Rede  in  Clo- 
dium  et  Curionem  bei  Quintil.  9,  3,  47  (vcrgl.  Jahresb.  1886  S.  265  und 
meiue  Note  zu  Rose.  Am.  p.  259)  fast  mit  den  gleichen  Worten  wieder- 
holt Haben  wir  ferner  nicht  oben  N.  19  gesehen,  dafs  der  Gemeinplatz 
von  dem  malum  intestinum,  inclusum,  domcsticum  in  ganz  gleicher 
Fassung  der  einzelnen  Glieder  an  drei  Stellen  der  Reden  wiederkehrt? 
— Der  dritte  Abschnitt  betrachtet  die  Rede  vom  sachlichen  und  hi- 
storischen Gesichtspunkt  aus.  Allein,  wenn  der  Verf.  hier  auch  manches 
Richtige  zum  Verständnis  der  einschlägigen  Briefe  Ciceros  vorbringt,  so 
ist  es  ihm  doch  nicht  gelungen , in  seiner  ausführlichen  Auseinander- 
setzung den  nicbtciceronischen  Ursprung  der  Rede  zu  erweisen,  weil  jene 
selbst  auf  einer  unrichtigen  Erklärung  der  Gerundivs  in  § 23  fufst,  wie 
das  Luterbacher  in  seinem  Jahresbericht  p.  220  mit  Recht  hervorhebt. 

Jahresbericht  für  Alierthum*wissea*chaft  L1X.  <1889.  11.*  15 
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Übrigens  vermissen  wir  auch  bei  diesem  Teile  der  Untersuchung  die  un- 
erläßliche Bekanntschaft  des  Autors  mit  der  neueren  Litteratur  über  die 
Chronologie  der  ciceronischen  Briefe.  Schiebe  hat  sich  in  dem  Programm 
des  Friedricbs-Werderscben  Gymnasiums  zu  Berliu  1883  sehr  eingehend 
mit  der  Abfassungszeit  der  hierbergehörigen  Briefe  ad  Attic.  XII,  9,  10,  11 
beschäftigt  und  ist  zu  teilweise  ganz  anderen  Resultaten  gekommen  als 
Schmid  p.  116  ff.  seiner  Schrift. 

63a.  Schliack  in  dem  erwähuten  Programm  p.  15  will  § 33  schrei- 
ben 1 sed  a me  certe  dici  volunt,  cui  necesse  est  quodam  modo  et,  quod 
[fieri]  decet’  etc. 


Urat.  pro  Qn.  Ligario. 

64.  Auch  fUr  die  Ligariana  stand  Nobl  die  eigene  Kollation  des 
Salisbergensis  und  die  des  Barberinus  von  Lehmann  zur  Verfügung.  Da 
jedoch  keine  von  den  Handschriften,  die  in  zwei  Familien  nach  Nohl 
zerfallen,  ein  vollständiges  Bild  des  Archetypus  gibt , so  mufs  bei  der 
Textkoustituierung  ein  eklektisches  Verfahren  Plutz  greifen.  Wir  be- 
sprechen einige  Stellen.  § 1 bieten  alle  Handschriften  ante  hunc  diem, 
aber  Quintiliau  citiert  die  Stelle  zweimal  mit  ante  hanc  diem.  Ziehen 
wir  nun  uoch  in  Betracht,  was  C.  Wagener  im  Philologus  N.  S.  I p.  551 
geltend  macht,  dafs  dies  mit  einem  Demonstrativum  nach  ante,  ad,  ex 
und  post  gewöhnlich  als  Femininum  gebraucht  wird,  so  werden  wir  auch 
an  unserer  Stelle  aute  hanc  diem  in  den  Text  zu  setzen  haben.  — 
Auch  § 10  ziehe  ich  mit  Müller  die  Lesung  Quintiliaus  acuet  (auch  in 
AB)  gegenüber  aeuit  EGS  vor.  — §33  ändert  Nohl  atque  his  ira- 
scebamur  in  atqui.  — Die  Lesart  von  EGSB  in  § 23  tradituri 
fuissetis,  wofür  die  neueren  Herausgeber  mit  A schreiben  fuistis,  bat 
einen  sachverständigen  Vertreter  gefunden  in  Thielmaun  Archiv  für 
Lexik.  II  p.  191,  der  in  dem  Konditionalis  facturus  fuissem  eine 
Modusausgleichung  zwischen  facturus  fui  und  fecissem  sieht. 

65.  Ciceros  Rede  für  Quintus  Ligarius.  Schulausgabe  von 
J.  Strenge-  Gotha  1888. 

Dem  Texte  ist  die  Ausgabe  von  C.  F.  W.  Müller  zu  Grunde  gelegt, 
doch  wurden  die  bei  Müller  eingeklammerten  Worte  weggelasseo.  § 26 
wird  L.  Tuberouis  »als  unentbehrlich  für  das  Verständnis  des  Zusammen- 
hangs« mit  Nohl  beibehalten,  siehe  dagegen  Hammer  Blätter  für  das 
bayr.  G.  W.  1888  p 541.  § 28  hat  Strenge  die  von  Halm  erwiesene 

Lücke  mit  den  Worten  nulla  venia  ausgefüllt,  »ein  Heilungsversuch, 
der  sich  seiner  Einfachheit  wegen  empfehlen  und  in  der  ähnlichen  Schreib- 
weise des  vorausgehenden  bellis  und  des  nachfolgenden  nec  in  seine 
Begründung  linden  dürfte«.  Luterbacher  1.  1.  p.  211  hält  diesen  Hei- 
lungsversuch nicht  für  annehmbar  und  zieht  den  Halm -Eberhards  vor. 
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Die  Einleitung  ist  kurz  und  bändig;  auf  die  Klarlegung  des  Gcdanken- 
zusammeuhangs  und  der  Gliederung  der  Rede  wird  grofse  Sorgfalt  ver- 
wendet. Dagegen  erscheinen  uns  die  Hinweise  auf  die  verschiedenen 
Figuren,  die  Cicero  in  dieser  Rede  anwendet,  allzu  reichlich  gegeben, 
vergl.  z.  B.  zu  § 9;  man  bekommt  den  Eindruck,  als  sei  die  Rede  nur 
dazu  da,  um  darau  die  Lehre  von  den  Figuren  zu  Oben.  Unnötig,  weil 
zu  trivial,  sind  die  Bemerkungen  Ober  die  Bedeutung  der  Eudungen  — 
osus  § 5,  — bilis  und  — ilis  § 10,  — estus  und  astus  § 16,  — ela  § 18. 

— buluro  und  culum  § 21. 

Or.  pro  rege  Deiotaro. 

66  Wegen  der  Wertschätzung  der  Handschriften  zur  Deiotariana 
sind  die  beiden  neuesten  Herausgeber  C.  F.  W.  Müller  und  Nohl  scharf 
aneinander  gerathen.  Möller  hatte  die  Ansicht  vertreten,  dafs  die  Hand- 
schriften der  Klasse  ß (BD  ES)  besser  seien  als  die  von  « (G  R F)  und 
A,  während  umgekehrt  Nohl  zuerst  in  der  Rezension  der  MüllePscheu 
Ausgabe  W.  für  kl.  Ph.  1887  Sp.  1199  ff.  und  dann  einer  Entgegnung 
Müllers  iu  den  Fleckeis.  Jahrbb.  1888  S.  137  — 141  gegenüber  ebenda 
S.  398 — 400  die  gegenteilige  Ansicht  äufserte.  Bei  dem  Streite  ist  nicht 
viel  herausgekommen.  Nohl  gibt  zuletzt  selbst  zu,  dafs  die  Güte  von 
a A zu  ß sich  wie  3 : 2 verhalte  und  dafs  die  weitere  Förderung  der 
Frage  allein  von  einer  sorgfältigen  Neuvergleichung  von  A zu  erwarteu 
sei.  Unter  diesen  Umständen  sehe  ich  hier  davon  ab,  die  Abweichungen 
Nobls  von  Müller,  die  gegen  fünfzig  betragen,  aufzuzähleu  und  erwähne 
nur  die  beiden  Änderungen  im  Texte,  die  von  Nohl  selbst  herrühren: 
§ 35  schreibt  er:  Nihil  a me  arbitror  praeteritum  (AR),  sed  aliquid  ad 
extremum  (causae  A R,  ad  extremain  causae  partem  ß Müller)  re- 
servatum.  Die  Vermutung  ist  ansprechend,  doch  vgl.  Hammer  1. 1.  p.  542. 

— § 36:  Eteuim  si  Antiochus  Magnus  ille,  rex  Asiae,  cum  (cum  poste- 
aquam  codd.)  a L.  Scipione  devictus  Tauro  tenus  regnare  iussus  esset 
( ß , iussus  est  A R F)  omuemque  haue  Asiam  . . amisissiset.  Ich  bin 
nur  begierig,  wann  eudlich  ein  Ciceroherausgeber  den  Mut  hat,  die  nach 
den  Handschriften  ganz  klare  und  einfache  Emendation  Hoffmanu's  (Zeit- 
part. p.  47)  aufzunehmen,  nämlich  cum  zu  streichen  und  zu  schreiben 
postquam  . . iussus  esset  omnemque  h.  A.  amisisset.  Genau  wie 
an  unserer  Stelle  hat  ein  Abschreiber  bell.  Afr.  40,  5 und  50.4,  dem 
die  Verbindung  von  postquam  mit  Konj.  Plusquamperf.  auffällig 
erschien,  die  Glosse  cum  eingeschwärzt,  die  dann  in  den  Text  drang. 
Vergl.  meine  Untersuchungen  zu  Caesar  p.  30  und  oben  N.  16.  Übrigens 
schreiben  Vahlen,  du  Mesnil  und  C.  F.  W.  Müller  de  leg.  II  § 64  postcu- 
quam  ...  coepissent. 


16* 
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Orat.  Philipp. 

67.  Ciccros  ausgewählte  Reden  erklärt  von  Karl  Halm.  Sechster 
Band.  Die  erste  und  zweite  philippische  Rede.  Siebente, 
verbesserte  Auflage  besorgt  von  G.  Laub  manu.  Berlin.  Weidmann- 
sche  Buchhandlung  1887  128  S. 

Für  die  siebente  Auflage  des  sechsten  Bündchen  der  Halm'schen 
Sammlung  ciceronischer  Reden  konnte  Laubmann  besonders  die  einge- 
hende Besprechung  der  vorausgehenden  noch  von  Halm  besorgten  Auf- 
lage durch  Rubner  in  der  Philol.  Rundsch.  II.  78 — 83  benutzen.  So  wird 
S.  53  ein  ganzer  Passus  aus  dieser  Besprechung  in  die  Noten  gesetzt, 
aber  mit  einem  kleinen  Versehen;  es  mufs  nämlich  »recht«  statt  »leicht« 
beifsen.  Neu  sind  aufserdem  die  Noten  zu  § 37  popularibus,  § 41  igitur 
(nach  Rubner),  § 70  nisi  si,  § 108  scutorum  lecticas  (gegen  Sierokas 
Vermutung  scortorum),  § 118  aliquando  parturit.  In  einer  kurzen  Note 
könnte  vielleicht  zu  § 7!  darauf  aufmerksam  gemacht  werden,  dafs  acies 
Pharsnlica  die  allgemein  übliche  Bezeichnung  der  Schlacht  bei  Phar- 
salns  war;  ausführlich  spreche  ich  darüber  in  meinen  Untersuchungen 
zu  Caesar  S.  47  Note  Von  Halms  Text  weicht  Laubmanu  hauptsäch- 
lich unter  dem  Einflufs  der  MOller’schen  Rekognition  an  circa  zwanzig 
Stellen  ah;  wir  erwähnen  davon  I § 15  rationem  nach  Gomperz,  21  va- 
lere  mit  Orclli;  II  § 3 Qu.  Fadii  ohne  Klammern;  42  ingenii  acuendi; 
49  observatus  (mit  Recht!),  68  furere  mit  den  Handschriften,  87  bi- 
bere  nach  der  Emendation  von  Hauschild  und  C.  F.  W.  Müller  (statt 
vivere),  98  aeqnntos  mit  Cnmerarius.  Wie  Halm  hat  auch  Laubinaun 
I § 6 die  Worte  qui  appell  aha  nt  nr  (qui  appellantur  bt)  hinter  vete- 
rani  getilgt;  ich  halte  dieselben  für  echt.  Der  Begriff  veterani  war 
damals  erst  aufgekommen  und  deswegen  fügt  hier  Cicero  'qui  appellantur 
= Veteranen,  wie  sie  heifsen’  hinzu.  Das  Wort  findet  sich  erst  in  den 
philippischcn  Reden,  vgl.  meine  Schrift  »Der  Bericht  des  C.  Asin.  Pollio 
über  die  spanischen  Unruhen«  1890  8.  28.  — Der  kritische  Anhang  ist 
von  l.anbmann  übersichtlich  umgearbeitet  worden. 

68  Nicht  erwähnt  finde  ich  im  kritischen  Anhang  C.  F.  W.  Müllers 
zwei  Vermutungen  0.  E.  Schmidts  im  XIII.  Sappl.  B.  der  Fleckeis.  Jahr- 
bücher 1884  p 708,  weshalb  ich  sie  hier  nachträglich  aufrühre.  Phil.  V § 7 
hält  er  es  auf  Grund  vorausgehender  chronologischer  Untersuchung  für 
notwendig  sexennium  iu  quiuqucnniuiu  zu  ändern.  Der  Fehler  konnte 
leicht  entstehen,  wenn  einmal  Venninm  geschrieben  war.  Ferner  glaubt 
er.  dafs  die  Stelle  Phil.  VIII  § 27  auch  nach  Cobets  Konjektur  (die 
übrigens  C.  F W.  Müller  mit  Rocht  wegen  der  Oratio  obliqua  verwirft), 
noch  nicht  in  Ordnung  sei;  denn  die  Tautologie  'tarn  diuque  ut  ob- 
tineat  (obtineam  Cobet),  dum  M.  Brutus  C.  Cassius  consules  prove  con- 
sulibus  provincias  obliuebunt ' und  ' ipse  autem  ut  quioquennium  obti- 
neam sei  obue  Zwischenglied  unerträglich.  Dazwischen  sei  wohl  eiue 
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Lücke  anzunehmen , in  welclier  gesagt  gewesen,  dafs  für  M.  Brutus  und 
C.  Cassius  die  lex  Julia  de  provinciis  maßgebend  sein  solle;  dann  köuue 
Antouius  passend  fortfahren  ‘ ipso  autem  ut  qu.  obtineam’. 

69.  Tb.  Stangl  Tulliana  p.  8 behandelt  acht  Stellen  der  phi- 
lippischen  Reden:  I § 3 verbessert  er  glücklich  de  quo  aus  de  qua 
der  Handschriften,  Müller  de  qua  <re>  nach  Klulsmann.  Diese  nicht 
seltene  Ankuüpfungsformel  stellt  Stangl  auch  de  sen.  § 74  her;  11  § 42 
sieht  Stangl  iu  dem  von  V überlieferten  ingeniendi:  ingeni  augeudi 
unter  Vergleich  von  Sali.  H.  I,  48  D;  § 55  schreibt  er  sehr  wahrschein- 
lich omnia  perfecit,  quae  senatus  salva  republica  no  fieri  possent,  pro- 
spexerat  (perfecerat  V D,  providerat  edd.  mit  Campe);  V§5  praeter 
Uotylam  <aute>;  § 11  illi  immunes  quaestus  ferendine,  quos  M.  Antoni 
decocta  exhausit  domus?  (codd.  tota);  VIII  § 7 an  [tantum]  bellum; 
X § 19  ecquodnam  <fore>  principium  putatis  libertatis  capessendae? 
XIII  § 12  utrum  igitur  (augures  nos)  augurem  Jovis  etc. 

69a.  Über  eine  neue  Kollation  des  cod.  Vat.  für  einige  Stücke 
dieser  Reden  siehe  oben  N.  53. 

In  dem  Fragment  15  p.  280,  5 Müller  der  Interrogatio  de 
aere  alieno  Milonis  schreibt  Drechsler  Zeitschr.  für  die  österr. 
Gymu.  1888  p.  289  est  enitn,  quocuuque  venies,  reorum  crimen  et  iu- 
dicium. 
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Jahresbericht  über  Tacitus.  1887 — 1889. 

Von 

Gymnasialprofessor  Dr.  Georg  Helmreich 

in  Augsburg. 


Allgemeines. 

1.  Klebs,E.,  Das  Konsulatsjahr  des  Geschichtsschreibers  Tacitus. 
Rhein.  Mus.  44  S.  273—279. 

Das  Konsulatsjahr  des  Tacitus  ist  bekanntlich  bestimmt  durch  den 
Tod  des  L.  Verginius  Rufus,  dem  er  als  Konsul  die  Leichenrede  hielt. 
Asbach  in  seinen  Analecta  hist,  et  epigr.  lat.  hat,  gestutzt  auf  Plin.  pa- 
neg.  68,  den  Nachweis  versucht,  dafs  Verginius  erst  im  Jahre  98  ge- 
storben sein  könne,  dafs  also  Tacitus  nicht,  wie  man  früher  angenommen 
hatte,  im  Jahre  97,  sondern  erst  im  folgenden  Jahre  das  Konsulat  be- 
kleidet habe.  Dieser  Ansicht  haben  sich  u.  a.  Klein,  Fasti  cons.  S.  52 
und  Andresen  in  Nipperdeys  Ausgabe  (8.  Aufl.)  S.  10  angeschlossen. 
Klebs  zeigt,  dafs  Asbachs  scharfsinnige  Argumentation  nicht  einwands- 
frei ist.  Aus  unserer  Unkenntnis  der  Konsularfasten  dürfe  nicht  mit 
Notwendigkeit  gefolgert  werden,  dafs  sich  des  Plinius  Worte:  erat  in 
senatu  ter  consul,  cum  tu  tertium  consulatum  recusabas,  nur  auf  des 
Verginius  drittes  Konsulat  beziehen  können.  Ferner  spreche  eine  un- 
befangene Interpretation  von  Plin.  ep.  2,  1 gegen  Asbachs  Ansicht. 
Nach  demselben  mUfste  man  die  Worte  reliquit  incolumem  Optimum 
atque  amicissimum  (§  3)  auf  Trajan,  acturus  in  consulatu  principi 
gratias  (§  5)  auf  Nerva,  huius  viri  exequiae  magnum  ornamentum  prin- 
cipi wieder  auf  Trajan  beziehen.  Einen  solchen  durch  nichts  angedeu- 
teten Wechsel  der  Beziehung,  eine  solche  Nachlässigkeit  der  Ausdrucks 
könne  man  dem  au  seinen  Briefen  beständig  feilenden  Plinius  nicht  Zu- 
trauen. Da  nun  der  princeps  in  § 6 anerkanntermafsen  Nerva  sei, 
mOsse  man  den  Tod  des  Verginius  und  Tacitus’  Konsulat  in  das  Jahr 
97  setzen. 

2.  Cornelius,  E.,  Quomodo  Tacitus,  historiarum  scriptor,  in  ho- 
minum  memoria  versatus  sit  usque  ad  renasceutes  literas  saeculis  XIV. 
et  XV.  Programm  von  Wetzlar  1888.  43  S.  4. 

Das  Fortleben  des  grofsen  römischen  Historikers  vom  zweiten  Jahr- 
hundert n.  Cbr.  bis  zum  Wiedererwachen  der  klassischen  Studien,  die  Spuren 
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der  Bekanntschaft  und  Benützung  seiner  Werke  bei  seinen  Nachfolgern 
in  der  Geschichtschreibung  und  den  Chronisten  des  Mittelalters  zu  ver- 
folgen ist  die  interessante  Aufgabe,  die  sich  der  Verfasser  des  vorlie- 
genden Programmes,  gestützt  auf  fremde  und  eigene  Studien,  gestellt 
hat.  Wenn  er  auch  das  meiste  des  verwerteten  Materials  seinen  Vor- 
gängern, die  das  Verhältnis  des  Tacitus  zu  einzelnen  späteren  Autoren 
(Clason,  Reichau,  Krause  zu  Sueton,  Wölfflin  und  Egen  zu  Florus, 
Wölfflin  und  Wirz1)  zu  Ammian  u.  s.  w.)  behandelten,  verdankt,  so  ist 
doch  die  Ordnung  und  Sichtung  und  die  durch  eigene  Beobachtungen 
ergänzte  übersichtliche  Zusammenstellung  desselben  eine  verdienstliche 
Arbeit.  Der  Inhalt  der  Schrift  ist  kurz  folgender:  Der  erste,  der 

des  Tacitus  Werke  benützt  hat,  ist  der  Grieche  Plutarch;  Cornelius 
tritt  also  auf  die  Seite  derjenigen,  welche  wie  Clason,  Lange  und  Lezius 
eine  direkte  Abhängigkeit  des  letzteren  von  ersterem  annehmen  (S.  1 — 
5).  Dann  folgt  Sueton,  aus  welchem  26  Stellen,  hauptsächlich  aus  den 
vitae  des  Tiberius,  Galba,  Otho,  Vitellius,  Vespasian  und  Titus,  ent- 
sprechenden Stellen  aus  den  Annalen  und  Historieu  gegenüber  gestellt 
werden.  Zahlreicher  sind  die  Berührungspunkte  zwischen  Cassius  Dio 
und  Tacitus,  welche  S.  9—14  sorgfältig  nachgewiesen  werden.  Dafs 
Florus  und  Ammian  zu  den  stilistischen  Nachahmern  des  Tacitus  ge- 
hören, darauf  hat  zuerst  Wölfflin  aufmerksam  gemacht  und  wird  S.  15 
— 16  und  18-22  durch  zahlreiche  weitere  Belege  erwiesen,  ohne  dafs 
hierbei  die  Beispiele  vollzählig  aufgeführt  würden,  wie  folgende  auf 
flüchtiger  Lektüre  beruhende  Nachlese  zeigt.  Flor.  I,  1,  15  ad  subita 
belli  = Agr.  37.  hist.  V,  13.  Flor.  I,  10,  7 elapsa  custodiae  Cloelia  = 
aun.  V,  10  elapsum  custodiae,  Flor.  I,  18,  10  nec  prius  cladi  Anis  fuit 
quam  nox  dirimeret  = hist.  IV,  36  douec  proelium  nox  dirimeret.  V, 
20.  ann.  XII,  16.  Flor.  II,  6,  31  tarn  artis  adflictisque  rebus  = hist. 

III,  69  artas  res  nuntiaret.  IV,  50.  Flor.  II,  8,  3 caelestes  minae 
= hist.  I,  18.  Flor.  II,  8,  8 otia  et  luxus  verbunden  wie  ann.  I,  16. 
Flor.  II,  14,  4 ab  illo  imaginario  et  scaenico  rege  wie  ann.  XV,  59  ille  scae- 
nicus  von  Nero.  Flor.  III,  5,  26  spiritum  ferro  expulit  = ann.  XVI,  19  vitam 
expulit.  Flor.  IV,  2,  58  molem  sustinuit  = Agr.  17.  Flor.  IV,  2,  86 
deserta  et  avia  petentem  = Agr.  37  longinqua  et  avia  petiere.  Flor. 

IV,  10,  4 caslris  adequitat  = ann.  VI,  34.  Flor.  IV,  11,  4 ut  venieuti 
bello  occurreret  = hist  I,  62  venienti  Fortunae  occurreret.  Flor.  IV, 
12,  48  Cantabriam  aroplexus  = Agr.  17  magnamque  Brigantium  partem 
aut  victoria  amplexus  est  aut  bello.  Auch  die  Beispiele  für  die  Be- 
nützung des  Tacitus  durch  Ammian  lassen  sich  noch  bedeutend  vermeh- 
ren; man  vergl.  Amm.  XIV,  1,  1.  languentibus  partium  animis  mit  hist. 
III,  81  cum  languesccre  paulatim  Vitellianorum  animi.  Amm.  XV,  1,  1 


i)  Nicht  Waitz,  wie  S.  18  zweimal  und  auch  bei  Andresen,  Jahresbe- 
richt d.  phil.  Vereins  S.  256  zu  lesen  ist. 
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ansurus  hostilia  mit  hist.  IV,  15,  8 multa  hostilia  ansus.  Amm.  XV,  3,  8 
coalita  pravitate  mit  ann.  XIV,  1 coalita  audacia.  Amm.  XV,  4,  12  fnga 
exemerat  morti  mit  ann.  I,  48.  XIV,  48  u.  a.  tu. 

Dafs  Tacitus  von  Anrelius  Victor  benützt  worden  ist,  hat  zu- 
erst Wölfflin  im  Rhein.  Mus.  29,  302  nachgewiesen;  die  Zahl  der  Be- 
lege wird  von  dem  Verfasser  um  mehrere  vermehrt.  Noch  mehr  tritt 
die  Nachahmung  der  taciteischen  Ausdrucksweise  bei  Hegesippus  her- 
vor, die  S.  25  - 27  durch  zahlreiche  Beispiele  nachgewiesen  wird.  Auch 
bei  dem  Epitomator  Ju  stin  finden  sich  sprachliche  Anklänge.  Ferner 
kannten  des  Tacitus  Werke  der  Geograph  Ptolemäus,  der  Rhetor 
Eumenius,  die  Kirchenväter  Tertullian  und  Hieronymus,  benutzt 
haben  dieselben  nachweisbar  im  vierten  Jahrhundert  Sulpicius  Seve- 
rus und  Orosius  (S.  28 — 31).  Dagegen  geht  Cornelius  zu  weit,  wenn 
er  Lucians  Worte,  quomodo  histor.  conscrib.  sit.  c.  60  xai  /irjv  xa't  /rjHof 
et  rtf  nape/i7:iaoi,  Xexrioz  jiiv,  uu  iturrwriot  mivrtut,  dXX’  iv  fisaw 
Heteu;  rots  ornus  S.v  ihtXwatv  elxdoovat  nepl  aöroü  mit  dem  Schlufs  des 
dritten  Kapitels  der  Germania  in  Beziehung  bringt  und  daraus  eine  Be- 
kanntschaft Lucians  mit  Tacitus  folgert  (S.  16).  Auch  Ausonius  und 
Sidonius  Apollinaris  kannten  und  benutzten  die  Annalen  und  Historien, 
ebenso  die  Scholiasten  zu  Juvenal,  Vergil  und  Lucan  (S.  31 — 34).  In- 
dem wir  in  die  Periode  des  Mittelalters  eintreten,  begegnen  uns  fluch- 
tige Spuren  der  Bekanntschaft  mit  Tacitus  bei  Cassiodor,  zahlreichere 
bei  seinem  Epitomator  Jordanes;  nach  diesen  freilich  scheint  sich  eine 
immer  dichtere  Finsternis  über  die  Werke  des  grofsen  Historikers  ge- 
lagert zu  haben.  Erst  Karls  des  Grofsen  Biograph  Einhart  verrät  durch 
einige  der  Germania  und  den  Historien  eutlehutc  Phrasen,  dafs  er  neben 
Sueton  auch  mit  Tacitus  bekannt  war;  ihm  folgt  Rudolf  von  Fulda,  nächst- 
dem  Widukind  und  der  unbekannte  Verfasser  der  Vita  Heinrici  IV.  (S.  37 
— 39).  Von  den  italienischen  Humanisten  scheint  Petrarka  den  Tacitus  nicht 
gekannt  zu  haben,  dagegen  hat  ihn  Boccaccio  in  seinen  Werken  de  Claris 
mulieribus  und  Genealogia  deorum  benutzt  (S.  42).  Eine  kleine  Ergänzung 
der  ihrem  Iuhalte  nach  hiermit  kurz  skizzierten  Schrift  von  Cornelius  lie- 
fert Mauitius  im  Philol.  1889  S.  565 — 566.  Er  bringt  für  das  Fortleben 
der  Annalen  im  14.  Jahrhundert  eine  neue  und  interessante  Stelle  aus 
dem  Liber  Augustalis  c.  5 (Freher-Struve  rerum  Germanic.  SS.  II,  6) 
bei  und  macht  auf  einen  wörtlichen  Gleichklang  bei  Wilhelm  von  Mal- 
mesbury,  gesta  reg.  Angl.  c.  68  incredibile  quantum  brevi  adoleverit 
mit  Tac.  hist.  II,  73  vix  credibile  memoratu  est  quantum  superbiae  so- 
cordiaeque  Vitellio  adoleverit  aufmerksam. 

3.  Wal  lieh  s,  Die  Geschichtschreibung  des  Tacitus.  Programm 
von  Rendsburg  1888.  34  S.  4. 

Diese  Schulschrift  verdankt  ihre  Entstehung  nicht  sowohl  dem  Be- 
strebet! die  Wissenschaft  zu  fördern  und  eine  viel  behandelte  Streitfrage 
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zur  Entscheidung  zu  bringen,  als  dem  subjektiven  Bedürfnis  des  Ver- 
fassers, sich  über  die  Berechtigung  der  kühnen  und  schonungslosen  An- 
griffe der  Neueren  auf  die  Autorität  des  grofsen  Geschichtschreibers 
der  römischen  Kaiserzeit  zu  orientieren  und  sich  zu  überzeugen,  ob  der- 
selbe, nachdem  seine  Glaubwürdigkeit  als  Geschichtschreiber  und  sein 
Charakter  als  Mensch  so  stark  angefochten  worden  seien,  noch  länger 
als  Schulautor  beibehalten  werden  könne.  Zu  diesem  Zweck  hat  der 
Verfasser  die  Schriften  von  Sievers,  Stahr  und  Freytag,  der  Hauptgegner 
des  Tacitus,  die  Geschichtswerke  von  Mommsen,  Duruy,  Merivale,  Schiller, 
Peter,  Ranke,  Friedländer  u.  a.  gelesen  und  mit  den  einschlägigen  Par- 
tieen  aus  den  lateinischen  und  griechischen  Autoren  verglichen.  Er  führt 
nun  die  Hauptvorwürfe,  welche  die  neuere  Kritik  gegen  die  Darstellung 
des  Tacitus  erhoben  hat,  in  chronologischer  Reihenfolge  vor  und  beglei- 
tet die  angeführten  fremden  Meinungen  mit  seinem  eigenen  Drteil.  In- 
dem er  die  grundlosen  Übertreibungen  der  Gegner  des  Tacitus  zurück- 
weist, schliefst  er  sich  in  der  Beurteilung  desselben  mit  Recht  im  wesent- 
lichen an  Ranke  au,  dessen  wertvolle  Aualekten  im  dritten  Bande  seiner 
Weltgeschichte  ohne  Zweifel  das  Bedeutendste  sind,  was  in  der  neueren 
Zeit  über  Tacitus  und  seine  Werke  geschrieben  worden  ist. 

Sprachgebrauch.  - 

4.  Lexicon  Taciteum  ediderunt  A.  Gerber  et  A.  Greef. 

Fase.  VII.  Lips.  Teubn.  1888.  Lex.  8.  S.  705—816. 

Nach  zwei  Jahren  ist  dem  im  letzten  Jahresbericht  S.  4 ange- 
zeigten sechsten  Heft  das  vorliegende  siebente  gefolgt.  Es  ist  das  letzte, 
das  die  beiden  zu  gemeinsamer  Arbeit  verbundenen  Gelehrten  gemein- 
schaftlich herausgegeben  haben.  Am  21.  April  1888  ist  Gerber  zum 
Leidwesen  aller,  denen  die  rüstige  Fortsetzung  und  baldige  Vollendung 
des  für  die  lateinische  Sprachwissenschaft  wie  für  die  Kritik  des  Tacitus 
gleich  wichtigen  Werkes  am  Herzeu  lag,  nach  kurzer  Krankheit  gestor- 
ben. Möge  es  dem  nunmehrigen  alleinigen  Herausgeber  gelingen,  das 
mit  vereinten  Kräften  Begonnene  in  nicht  allzu  ferner  Zeit  zu  einem 
glücklichen  Abschi ufs1)  zu  bringen!  Der  vorliegende  Fascikel  führt  den 
Artikel  is,  der  schon  vom  vorigen  Hefte  17  enggedruckte  Spalten  bean- 
spruchte, zu  Ende  und  reicht  bis  meditamentum.  Auch  er  bewährt  die 
schon  an  seinen  Vorgängern  gerühmten  Vorzüge,  unbedingte  Zuverlässig- 
keit und  bei  aller  Kürze  möglichst  grofse  Übersichtlichkeit.  Referent 
hat  eine  grofse  Anzahl  von  Stichproben  vorgenommen  und  nirgends  einen 
Mangel  entdeckt.  In  bezug  auf  den  Sprachgebrauch  unseres  Historikers 


■)  Eben  geht  dem  Referenten  fase.  VIII  zu,  der  von  Greef  allein  be- 
arbeitet ist  und  bis  nempe  reicht.  Über  ihn  wird  im  nächsten  Jahresbericht 
gesprochen  worden. 
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haben  sich  dem  Referenten  bei  dem  Studium  dieses  Heftes  folgende  Be- 
obachtungen ergeben.  Tacitus  gebraucht,  obwohl  er  bei  der  Beschrei- 
bung von  Schlachten  oder  der  Schilderung  der  den  verschiedensten  An- 
griffen ausgesetzten  Vermögensverhältnisse  der  Nobilität  genügenden 
Anlafs  dazu  gehabt  hätte,  nie  das  Wort  iactura,  sondern  verwendet  meist 
damnum,  dreimal  auch  detrimentum,  während  Caesar  nur  einmal  dam- 
num,  oft  detrimentum  und  iactura  gebraucht;  iam  dudum  findet  sich  nur 
einmal  im  Dialog,  iam  diu  garnicht;  iuxta  wird  erst  in  den  Annalen 
seinem  Substantivum  nachgestellt.  Lacrimare  kommt  nicht  vor,  wohl 
aber  inlacrimare,  auch  lassitudo  und  lassus  finden  sich  nicht,  dagegen 
defatigatio,  fatigare,  fessus  und  zweimal  defessus.  Welchen  Einflufs 
dieses  Speziallexikon,  soweit  es  bis  jetzt  vorliegt,  auf  die  Exegese  des 
Autors  ausllbt,  zeigen  u.  a.  Wolfis  Ausgabe  der  Historien  und  Prammers 
Ausgabe  der  Germania,  wo  mau  allenthalben  den  Spuren  der  Benützung 
desselben  begegnet. 

5.  Petzke,  Paul,  Dicendi  gcnus  Tacitinum  quatenus  differat  a 
Liviano.  Königsberg  1888.  80  S. 

Der  Verfasser  dieser  Dissertation  hat  sich  die  Aufgabe  gestellt, 
die  Sprache  der  beiden  bedeutendsten  römischen  Historiker  mit  einander 
zu  vergleichen,  ein  interessantes  Thema,  zu  dessen  Bearbeitung  aber 
gründliche  und  umfangreiche  Studien  erforderlich  sind,  wenn  die  Wissen- 
schaft dadurch  gefördert  werden  soll.  Dafs  Petzke  solche  angestellt 
habe,  kann  man  leider  nicht  sagen;  er  ist  durchaus  abhängig  von  seinen 
Vorgängern.  Für  Livius  benützt  er  die  Arbeiten  von  Kübnast,  für  Ta- 
citus die  von  Dräger,  Wölfflin,  Wolff,  Spitta,  Schmidt.  Unter  diesen 
Umständen  ist  es  erklärlich,  dafs  seine  Arbeit  nichts  Neues  bringt. 
Nach  einer  weitschweifigen  Einleitung  über  den  Stil  und  Charakter  der 
beiden  Geschichtschreiber  im  allgemeinen  (S.  5—18)  wird  gehandelt  über 
die  Ellipse  des  Prädikats  (S.  18  — 36),  der  Präpositionen  (S.  37 — 38), 
die  Parenthese  (S.  39 — 40),  die  Brachylogie  (S.  41 — 49),  die  Anaphora 
(S.  49  - 55),  den  Pleonasmus  (S.  66—63),  das  Polysyndeton  (8.  63-71), 
die  Allittcration  (S.  72 — 77)  und  das  Homöotelcuton  (S.  77-80).  Aus 
dieser  Inhaltsangabe  geht  zugleich  hervor,  dafs  der  Titel  viel  mehr  ver- 
spricht als  die  Arbeit  bietet;  der  Sprachgebrauch  der  beiden  Autoren 
wird  nur  nach  den  angeführten  Kategorieen  mit  einander  verglichen  und 
auch  innerhalb  derselben  ist  es  auf  Vollständigkeit  nicht  abgesehen.  Mit 
der  einschlägigen  Litteratur  ist  der  Verfasser  nur  teilweise  bekannt. 
So  wird  bei  der  Ellipse  des  Prädikats  weder  Wetzells  Dissertation  de 
usu  verbi  substantivi  Tacitino  noch  Clemms  gründliche  Schrift  de  brevi- 
loquentiae  Tacitinae  generibus  citiert,  obwohl  sie  S.  36  benützt  zu  sein 
scheint;  bei  der  Besprechung  des  elliptischen  Gebrauchs  des  Genetivs 
des  Gerundivs  wird  Em.  Hoffmanns  Aufsatz  (Jahrb.  f.  Philol.  109,  S.  110) 
nicht  erwähnt.  Der  Verfasser  klagt  selbst  an  mehreren  Stellen  darüber, 
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dafs  ihm  manche  litterarische  Hilfsmittel  nicht  zu  Gebote  gestanden, 
hätten,  wie  das  Rheinische  Museum  oder  das  Lexicon  Tacit.  von  Ger- 
ber und  Greef,  in  dem,  wie  er  meint,  über  die  Anaphora  gehandelt  ist! 
Auch  die  neuesten  Ausgaben  des  Tacitus  hat  er  nicht  immer  benützt, 
wie  aus  einer  Bemerkung  auf  S.  40  hervorgeht,  wo  er  gegen  eine  Kon- 
jektur von  Heräus  zu  hist.  IV,  12,  10  spricht,  die  dieser  in  der  dritten 
Aufl.  1884  selbst  aufgegeben  hat. 

6.  Macke,  R.,  Die  römischen  Eigennamen  bei  Tacitus.  II.  III. 

Programme  von  Hadersleben  1888  und  1889.  20  S.  und  22  S.  4. 

Die  in  dem  Programm  von  1886  (s.  Jahresb.  1888.  II  S.  6)  be- 
gonnene Untersuchung  über  die  römischen  Eigennamen  bei  Tacitus  wird 
in  den  beiden  vorliegenden  Programmen  fortgesetzt  und  soll  in  einem 
vierten  und  letzten  Teil  zum  Abschlufs  gebracht  werden.  Da  Tacitus 
eine  Person  gewöhnlich  mit  dem  Gentile  und  Cognomen  bezeichnet,  gibt 
Macke  zunächst  eine  nach  dem  Cognomen  alphabetisch  geordnete  Zu- 
sammenstellung, wobei  diejenigen  Cognomina,  welche  auch  vor  dem  Gen- 
tile stehen,  durch  gesperrten  Druck  bezeichnet  werden.  Aus  derselben 
ergibt  sich,  dafs  Tacitus  kein  Gentile  gleichzeitig  mit  zwei  Cognomina 
verbunden  hat;  die  einzige  dagegen  verstofsende  Stelle  hist.  IV,  44  Octa- 
vium  Sabinum  Sagittam  hat  Rhenanus  längst  emendiert.  Wechselndes 
Cognomen  bei  demselben  Manne  findet  sich  nur  einmal,  bei  dem  Bruder 
des  Kaisers  Otho  Derselbe  heilst  bei  der  Angabe  seines  Konsulates 
ann.  XII,  62  Salvius  Otho,  im  Agricola  und  iu  den  Historien  Salvius  Ti- 
tianus  oder  nur  Titiauus.  Die  Zahl  der  mit  doppeltem  Gentile  bezeich- 
neten  Personen  ist  außerordentlich  gering.  Von  den  Namen  etrurischen 
Ursprungs,  Caeles  Vibenna,  Cilnius  Maecenas,  Vestricius  Spurinna,  ab- 
gesehen kommen  nur  vor  Sulpicius  Quirinius,  Statius  Annaeus,  Statins 
Domitius,  Roscius  Caelius.  Häufiger  gebraucht  Tacitus  doppeltes  Coguo- 
men  mit  wechselnder  Stellung  wie  Agrippa  Postumus  und  Postumus 
Agrippa.  — In  dem  dritten  Teile  seiner  Untersuchung  behandelt  der 
Verfasser  das  Pränomen  und  seine  Verbindung  mit  Gentile  oder  Cogno- 
men. S.  4 — 17  werden  die  mit  Vor-  und  Geschlechtsnamen  genannten 
Personen  in  einer  nach  dem  Gentile  alphabetisch  geordneten  Übersicht 
znsammengestellt,  wobei  aber  auch  die  des  ersteren  entbehrenden  mit 
zwei  Namen  bezeichneteu  Persöulichkeiten,  darunter  also  auch  die 
Frauen,  aufgeführt  werden.  Daraus  ergibt  sich,  dafs  hei  Tacitus  wie 
überhaupt  in  der  Kaiserzeit  die  üblichsten  Vornamen  Gaius,  Lucius  und 
Marcus  waren,  nächst  diesen,  doch  viel  seltener  vorkommend,  Publius, 
Quintus,  Titus,  Gnaeus,  Aulus,  Sextus,  Tiberius,  Decimus,  Servius,  Ma- 
nius,  Appius.  Während  von  den  etwa  900  bei  Tacitus  vorkommenden 
Männern  römischen  Namens  mehr  als  die  Hälfte  mit  Gentile  und  Cog- 
nomen bezeichnet  wird,  führt  nur  der  vierte  Teil  das  Pränomen  in  Ver- 
bindung mit  Gentile  oder  Cognomen,  nämlich  161  Personen  au  276 
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Stellen  Pränomen  und  Gentile,  77  Personen  au  167  Stellen  Fränomen 
und  Cognomcn  Vornamen  von  Frauen  oder  doppeltes  Pränomen  kom- 
men nicht  vor  und  das  Pränomen  nimmt  immer  die  erste  Stelle  ein.  In 
Verbindungen,  wo  diese  Regel  nicht  beobachtet  zu  sein  scheint,  ist  der 
Vorname  zum  Cognomen  geworden  wie  in  Mamercus  Scaurus,  Pompeius 
Vopiscus. 

7.  Weisssteiner,  A.,  De  nonnullis  stili  Taciti  proprietatibns  ex 
collatione  1.  I ab  excessu  divi  Augusti  et  1.  I historiarum  maxime  de- 
sumptis  Programm  von  Brixen.  1888.  28  S.  8. 

Diese  in  einem  oft  bedenklichen  Latein  vcrfafsto,  durch  zahlreiche 
Druckfehler  entstellte  Gelegeuheitsschrift  ist  eine  wissenschaftlich  wert- 
lose, oberflächliche  Kompilation  aus  Drägers  Einleitung  zu  seiner  Aus- 
gabe der  Annalen  (seine  Syntax  des  Tacitus  wird  nirgends  erwähnt,  noch 
weniger  natürlich  seine  historische  Syntaxl,  aus  der  älteren  Schrift  von 
Grysar,  Andeutungen  Ober  die  Eigentümlichkeiten  in  der  Darstellung  und 
Latinität  des  Tacitus,  und  den  commentierten  Ausgaben  von  Otto,  Nip- 
perdey,  Ilerülis.  Außerdem  sind  benützt  Nägelsbachs  Stilistik  (4.  Aufl.), 
die  Grammatiken  von  Zumpt,  Schultz  und  Madvig.  Auf  einzelnes  einzu- 
gehen ist  hier  nicht  der  Ort. 

8.  Platner,  S.  G.,  Gerunds  and  gerundives  in  the  Annals  of 
Tacitus.  American  Journal  of  Philology  1888.  S.  464 — 472. 

Der  Verfasser  dieses  Aufsatzes,  der  in  derselben  Zeitschrift  S.  214 
— 218  über  den  Gebrauch  des  Gerundium  und  Gerundivum  bei  dem  jün- 
geren Plinius  gehandelt  hat,  stellt  hier  die  in  den  Annalen  vorkommen- 
den Gerundia  und  Gerundivs  nach  den  einzelnen  Casus  geordnet  zusam- 
men unter  vergleichender  Rücksichtnahme  auf  den  Plinianiscben  Sprach- 
gebrauch. Wenn  sich  dabei  auch  keine  wesentlich  neuen  Gesichtspunkte 
ergeben,  so  bildet  der  Aufsatz  doch  eine  nicht  unwillkommene  Ergänzung  der 
einschlägigen  Paragraphen  in  Drägers  Syntax  und  Stil  des  Tacitus.  Im 
ganzen  finden  sich  in  den  Annalen  191  Fälle  des  Gerunds  und  331  des 
Gerundivs;  das  erstere  kommt  am  häufigsten  im  Ablativ,  das  andere  im 
Dativ  uud  in  Abhängigkeit  von  Präpositionen  vor. 

9.  Zimmermann,  Max.,  De  Tacito  Senecae  philosophi  imitatore. 
(Breslauer  Philolog.  Abhandlungen.  6.  Bd.,  1.  Heft).  Breslau,  Kdb- 
ner  1889. 

Auch  wenn  man  den  von  dem  Verfasser  dieser  Schrift  gewonnenen 
Resultaten  nicht  rückbaltslos  beistimmen  kann,  wird  man  doch  gern  an- 
erkennen, dafs  er  mit  grofsem  Fleifse  die  Schriften  der  beiden  Autoren, 
deren  Verhältnis  zu  einander  zu  bestimmen  das  Thema  seiner  Abhandlung 
bildet,  studiert  und  mit  grofser  Sorgfalt  auch  den  kleinsten  Ähnlichkei- 
ten zwischen  beiden  nachgespürt  hat.  Zwar  laufen  manche  Übertreibun- 
gen mit  unter  (wie  S.  7 Tacitus  philosopbus  cum  quae  ipse  de  philo- 
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sophiae  quaestionibus  sensit,  prorsus  ad  Annaeanum  iudicium  accomoda- 
vit,  tum  philosopbiam  Seuecae  ad  historiam  couscribendam  adhibuit,  ut 
in  tota  qua  narrare  solet  ratione  philosophia  Annaeana  iuterluceat) 
und  werden  Stellen  mit  einander  verglichen,  die  nichts  mit  einander  ge- 
mein haben,  auch  sind  viele  der  angeführten  sachlichen  und  sprachlichen 
Parallelen  nichts  beweisend,  da  ähnliche  Gedanken  und  Ausdrücke  auch 
bei  anderen  Autoren  Vorkommen;  gleichwohl  verbleiben  auch  nach  Abzug 
derselben  mehr  Ähnlichkeiten  als  man  gemeiniglich  angenommen  hat  und 
auf  diese  aufmerksam  gemacht  zu  haben,  ist  Zimmermanns  Verdienst. 
Diese  Anklänge  an  Seneca  erklären  sich  aber  nach  des  Referenten  An- 
sicht daraus,  dafs  Tacitus  die  Schriften  des  Philosophen  ohne  Zweifel 
kannte;  von  einer  bewufsten  Nachahmung  dagegen  wie  Sallust  und  Ver- 
gil  gegenüber  kann  keine  Rede  sein.  Um  zuerst  auf  den  zweiten  Teil 
der  Abhandlung  (de  Tacito  sermonis  Annaeani  imitatore  S.  45— 67)  ein- 
zugehen, so  finden  wir  hier  17  Stellen  aus  dem  Dialog,  21  aus  dem 
Agricola,  39  aus  den  Historien,  55  aus  den  Anualeu,  einer  Anzahl  ähn- 
licher Stellen  aus  Senecas  Werken  gegenübergestellt.  Hiervon  sind  nach 
des  Referenten  Ansicht  die  Stellen  aus  dem  Dialog  geradezu  zu  strei- 
chen, da  eine  Ähnlichkeit  entweder  gar  nicht  vorhanden  ist  oder  wo  eine 
solche  vorliegt,  es  sich  um  allgemeines  Sprachgut  handelt.  So  findet  sich 
z.  B.  die  Verbindung  von  opinio  und  fama  auch  bei  Caes.  b.  c.  3,  36. 
Cic.  d.  off.  2,  9,  32.  Der  Ausdruck  in  confesso  esse  auch  bei  Plin.  n. 
h.  35,  8,  54.  55.  Veil.  2,  85,  4;  in  ähnlicher  Weise  sind  die  bei  Se- 
neca und  Tacitus  vorkommendeu  Verbindungen  in  lubrico,  ex  aequo,  ex 
facili  der  silbernen  Latinität  überhaupt  eigen.  Auch  von  den  Stellen 
aus  dem  Agricola  sind  lange  nicht  alle  beweiskräftig;  so  findet  sich  der 
Ausdruck  ingeniorum  monumenta  für  Schriftwerke  auch  bei  Quint.  3, 
7,  18,  fremitus  et  clamor  auch  bei  Caes.  b.  g.  2,  27,  3,  dissoni  clamores 
bei  Liv.  4,  28,  2,  ad  arma  discurrere  bei  Liv.  5,  36,  6.  Curt.  9,  7,  8, 
praeceps  in  iram  bei  Liv.  23,  7,  12.  Von  den  Parallelen  aus  der  Ger- 
mania ist  die  auffallendste  sepulcruin  caespes  erigit  (c.  27,  4)  und  Senec. 
ep.  8,  5 baue  (sc.  domum)  utrum  caespes  erexerit  an  varius  lapis,  da- 
gegen kommen  Ansdrucke  wie  in  commune  (cf.  Quint.  7,  1,  49  hoc  in 
commune),  sedes  ac  domicilium  cf.  Caes.  b.  g.  1,  31,  14,  consentire  c.  inf. 
auch  anderweitig  vor,  und  den  Gebrauch  von  aevum  für  tempus  haben 
die  späteren  Prosaiker  den  Dichtern  entlehnt  (cf.  longum  aevum  bei 
Ovid  met.  14,  379.  15,  353.  621).  Von  den  Stellen  aus  den  Historien 
kommen  nicht  in  Rechnung  u.  a.  die  meist  poetischeu  Ausdrücke  fatigare 
deos  (cf  Liieret.  4,  1231  u.  a.),  iudulgentia  fortunae  (cf.  Veil.  2,  1,  4. 
121,  3.  80,  2 Val.  Max.  7,  1,  1).  fixis  in  terram  oculis  (cf.  V’erg.  Aen. 
1,  482.  6,  469.  Ovid.  met.  4,  196.  Quint.  11,  3,  15  oculis  in  terram 
defixis),  obstrncre  aurcs,  nectere  moras,  felix  temeritas  (cf.  Liv.  28,  42 
non  semper  temeritas  est  felix.  Flor.  1,  45,  22  felicissima  temeritas). 
Auch  die  Gegenüberstellung  von  uaviutn  patiens  hist.  IV,  26,  3 und  na- 
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vigia  patiantur  Sen.  d.  benef.  6,  7,  3 will  wenig  beweisen;  denn  nicht 
nur  Plin.  ep.  5,  6,  12  gebraucht  den  gleichen  Ausdruck  wie  Tacitus,  son- 
dern auch  bei  dem  Rhetor  Seneca  findet  sich  suas.  I,  10  ignoti  maris 
naturam  non  patientem  uavigatiouis.  Die  Parallelen  aus  den  Annalen 
müssen  bei  näherer  Prüfung  gleichfalls  vermindert  werden.  So  findet 
sich  der  Ausdruck  fortunae  subiectus  (S.  59)  auch  bei  Val.  Max.  7, 
2 ext.  2:  ad  ultimum  usque  fati  diem  ancipiti  fortunae  subiecti  sumus. 
Zu  pedibus  advolvi  (S.  60)  vgl.  man  Veil.  2,  80,  4 genibus  eius  ad- 
volutus  est  und  Liv.  28,  34,  4.  in  lubrico  gebraucht  schon  Cic.  orat.  28, 
98.  fortuua  saevit  ist  dichterisch,  cf.  Ovid.  e Pont.  2,  3,  51.  animum 
submittere  steht  auch  bei  Cic.  ep.  ad.  fam.  11,  3,  3.  vergentibus  annis 
(S.  63)  liest  man  auch  bei  Lucr.  1,  129.  Die  Phrase  vitam  impeudere 
ist  allgemeiu  gebräuchlich;  vgl.  Lucr.  2,  382.  Stat.  silv.  5,  1,  63; 
ebenso  acerbum  fuuus,  vgl.  Plaut.  Amph.  190.  Asin.  595.  Was  endlich 
den  ersten  Teil  der  Abhandlung  anbelangt,  der  den  Titel  führt  de  Se- 
necae  philosophia  a Tacito  expressa  und  zu  zeigen  sucht,  dafs  Tacitus  in 
seinen  philosophischen  Ansichten  von  Seneca  beeiuflufst  sei,  so  ist  hier 
die  Ähnlichkeit  oft  eine  so  entfernte  oder  handelt  es  sieb  um  so  allge- 
meine Gedanken,  dafs  daraus  eine  Abhängigkeit  des  Historikers  von  dem 
Philosophen  nicht  gefolgert  werden  kann;  jedenfalls  ist  es  eine  starke 
Übertreibung,  wenn  der  Verfasser  S.  66  sagt:  Senecae  imitatio  ideo 
plurimum  valet,  quia  Tacitus  non  tarn  inerae  dictionis  quam  pkilosophiae 
Anuaeanae  formam  ita  in  usum  suum  convertit,  ut  non  solum  sensum, 
verum  etiatn  stilum  herum  philosophiae  praeceptorum  imitaudo  exponie- 
ret: ubicumque  igitur  philosophatur  Tacitus,  ibi  Senecam  expressisse  pu- 
tandus  est. 


10.  Uhlig,  0-,  Fore,  foret  und  forent  bei  Tacitus.  Programm 
von  Schneeberg  1889.  9 S.  4. 

Mit  den  Resultaten  dieser  Abhandlung  kann  sich  Referent  nicht 
einverstanden  erklären.  Fore  ut  soll  sich  von  futurum  ut  dadurch  un- 
terscheiden, dafs  in  dem  ersteren  fut urischer  Hinweis  enthalten  ist,  den 
in  futurum  ut  der  Schriftsteller  nicht  angedeutet  wissen  will.  Aber  diese 
Unterscheidung  findet  in  der  einzigen  Stelle,  hist.  III,  32,  wo  sich  futu- 
rum ut  findet  fgegenüber  neun  Stellen  von  fore  ut)  keine  Stutze;  denn 
des  Antonius  Drohung  statim  futurum  ut  incalescerent  bezieht  sich  so  gut 
wie  das  Deutsche:  »Ich  will  euch  schon  einheizen«  auf  die  Zukunft. 

Auch  durch  den  Sprachgebrauch  anderer  Schriftsteller  wird  diese  Distinc- 
tion  nicht  bestätigt;  vgl.  Caes.  b.  g.  1,  31,  11  futurum  esse  paucis  an- 
nis, uti  omnes  ex  Galliae  fiuibus  pellercntur.  Die  zweite  Behauptung  des 
Verfassers:  fore  in  den  69  Stellen,  wo  es  die  drei  Genera  in  den  beiden 
Numeri  (um,  am,  um;  os,  as,  a)  darstellt,  hat  Futurbedeutung,  zum  Un- 
terschiede von  futurum  und  futuram  in  15  Stellen,  in  denen  nur  ein 
gegenwärtiges  Bereitsein,  Imstandesein  ausgedrttckt  werden  soll,  ist 
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ebenso  wenig  begründet.  Schon  der  Thatbestand  ist  nicht  klar  genug 
formuliert;  denn  futurum  als  Iufioitiv  findet  sich  aufser  der  obeu  erwähn- 
ten Stelle  in  den  Historien  nur  noch  ann.  XIV,  48.  Die  anderen  13 
Stellen  fallen  auf  Komposita  und  hier  findet  sich  niemals  afore,  profore, 
superfore;  futuram  ann.  XII,  2,  welches  p.  3 als  Inf.  fut.  angeführt  wird, 
ist  vielmehr  das  Participium.  Dafs  der  statuierte  Bedeutungsuuterschied 
zwischen  beiden  Formen  nicht  vorhanden  ist,  lehrt  eine  Vergleichung 
der  Stellen  ann.  II,  33  nec,  si  quid  in  moribos  labaret,  defuturum  corri- 
gendi  auctorem  und  ann.  XIII,  37  sin  perstaretur  in  bello,  non  defore 
Arsacidis  virtutem  fortunamque  saepius  iam  clade  Romana  expertam. 
Auch  die  dritte  These;  foret  und  forent  unterscheiden  sich  von  esset 
und  essent  sowohl  allein  stehend  als  auch  in  Verbindung  mit  dem  Part. 
Fut.  Act.  und  Pass.,  ist  nicht  begründet.  Man  vergleiche  z.  B.  ann. 
XIII,  24  statio  cohortis  adsidere  ludis  solita  demovetur,  quo  maior  spe- 
cies  libertatis  esset  mit  hist.  IV,  22  utramque  Rheni  ripam,  quo  trucu- 
lentior  visu  foret,  Germanorum  catervis  complet  oder  hist.  IV,  22  sub- 
versa  longae  pacis  opera  . . ne  hostibus  usui  forent  mit  ann.  XVI,  19 
fregitque  annulum,  ne  mox  usui  esset  ad  facienda  pericula. 

D i a 1 o g u s. 

11.  Cornelio  Tacito.  Dialogo  degli  oratori  commentato  da  Luigi 
Valmaggi.  Torino,  Löscher  1890.  XLVII  und  128  S.  8. 

Diese  Ausgabe  ist  für  den  Gebrauch  an  den  italienischen  Lyceen 
bestimmt,  an  welchen  für  den  zweiten  Cours  die  Lektüre  einer  der  klei- 
neren Schriften  des  Tacitus  vorgeschrieben  ist.  Dem  kommentierten 
Text  geht  eine  ausführliche  Einleitung  voraus,  in  welcher  Uber  die  hand- 
schriftliche Überlieferung,  den  Inhalt  und  die  Komposition  der  Schrift, 
die  Personen  des  Gesprächs  und  den  litterarhistorischen  Wert  desselben, 
über  seine  Entstehungszeit  und  seinen  Verfasser  gehandelt  ist.  Neue 
Ansichten  oder  besonders  beachtenswerte  Gesichtspunkte  aufzustellen  war 
in  einer  so  vielfach  behandelten  Frage  kaum  möglich;  doch  zeigt  sich 
überall  ein  fleissiges  Studium  der  einschlägigen  Litteratur. 

Dem  Text  liegt  Halms  vierte  Ausgabe  zu  Grunde;  doch  ist  der 
Herausgeber  an  vielen  Stellen  anderen  Führern  gefolgt,  worüber  der 
kritische  Anhang  Auskunft  gibt.  Daselbst  werden  zu  manchen  Stellen 
auch  solche  Vermutungen  angeführt,  die  in  den  Text  nicht  aufgenommen 
worden  sind.  Im  Gegensätze  zu  Halm  wird  mit  Peter  die  handschrift- 
liche Überlieferung  beibehalten:  c.  6,  18  vulgata  dicentium  gaudia,  10, 
20  natura  tua,  12,  7 commoda,  18  causidicorum,  13,  20  illosque  fontis, 
14,  2 cubiculum  eius,  14  et  sermo,  23  quam  in  Apro,  16,  33  Demosthe- 
nes vester,  17,  8 scripsit,  15  qua  Vespasiauus,  21,  33  non  solum  tragoe- 
diis,  22,  6 delectum,  24,  5 ab  ipsis,  25,  25  invicem  se,  33  autiquorum, 
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28,  10  et  his  propriis,  23  Augusti  matrem.  Aufserdem  hat  sich  der 
Herausgeber  an  Peter  angeschlossen:  c.  2,  6 quos  ego  non  modo  in  iu- 
diciis  utrosque,  10,33  videris  hanc  elegisse  personam,  15,  5 atque  ideo 
(Lipsius),  17,  29  vocetis,  19,  23  Cassium  Severum,  quem  primum  adfir- 
mant,  21,  3 nec  unum  de  populo  nominabo,  Canutium  aut  Arrium  vel 
Furnios  et  Toranios  quique  alii  in  eodem  valetudinario  haec  ossa  et  hanc 
maciem  probant,  25,  9 si  cum  omnibus  fatetur,  32,  10  non  posse  alium 
existere.  Neben  Peters  Ausgabe  hat  der  Herausgeber  auch  die  von 
Bäbrens  benützt;  ihm  folgt  er  an  folgenden  Stellen:  1,  16  diversas  eas 
quidem  sed  probabiles;  dafs  aber  eas  hier  nicht  am  Platze  ist,  zeigen 
die  Parallelen  5,  32  disertam  quidem  sed  inexercitatam  . . sapientiam, 
9,  14  pulchri  quidem  et  iucundi,  3,  13  intra  me  ipsum  formavi,  unnötig; 
vgl.  Jahresbericht  1884  S.  112.  7,  11  civium  gratia  venit,  11,  16  nam 
statum  capitisque  securitatem,  15,  1 nuuquam  desinis,  17,  18  fatebatur 
(mit  CE),  19,  20  cum  in  corona  vix  quisquam,  21,  6 una  aut  altera,  33, 
18  tot  tarn  reconditas  aut  varias,  36,  32  in  publicis  causis,  35  et  nou 
modo  disertam...  sed  contra,  38,  2 aptior  est  [ita  eritj,  41,  1 quod 
superest  antiqui  oratoribus  liorum  temporum.  Die  Verbesserungsvor- 
schläge  anderer  Kritiker  haben  Aufnahme  gefunden:  5,  13  apud  vos 
coarguam  (Lipsius-  Andresen),  10,  35  hiuc  ingentis  adsensus  (Gesner), 
13,  14  vel  ii  quibus  praestant  (Andresen),  21,  25  nec  ferme  quisquam 
(Grouov);  dafs  im  Dialog  sich  nur  fere  findet,  hätte  nicht  unbeachtet 
bleiben  sollen.  24,  15  in  hunc  diem  [effici)  ratio  temporum  collegerit 
(Roersch),  25,  16  suo  iure  (Lipsius),  27,  7 nec  iam  vos  (Halm),  28,  16 
aut  eligebatur  (Meiser),  30,  7 statim  dicturus  referam  türonov),  39,  13 
Silentium  protinus  iudicit,  40,  5 populi  quoque  ut  histriones  plausibus, 
(Haase),  41,  12  minor  oratorum  obscuriorque  (Rhenanus).  Einer  andern 
Handschrift  als  Halm  ist  der  Herausgeber  gefolgt:  1 1 , 16  inrumpuut, 

17,  18  fatebatur  (ebeuso  Bähreus),  18,  28  si  me  interrogas,  20,  16  et 
provincias,  31,  33  iuris  scientiam,  32,  18  detrudant,  33  audiverint. 
Eigene  Vermutungen  des  Herausgebers  finden  sich  folgende  im  Text: 
13,  15  adligati  adulatione,  23,  10  qui  oratorum  uostrorum;  beide  sind 
nicht  überzeugend.  Die  Schreibungen  5,  24  et  quadam  velut  perpetua, 
19,  8 formam  quoque  et  speciem,  38,  6 primus  ac  tertio  consulatu  schei- 
nen wie  14,  10  exortatns  einem  Versehen  des  Setzers  ihren  Ursprung 
zu  verdanken.  Dafs  18,  2 die  handschriftliche  Überlieferung  eandem 
beibehalten  worden  ist,  läfst  sich  nicht  rechtfertigen. 

Der  Kommentar  gehl  seinem  wesentlichen  Inhalt  nach  auf  die 
Ausgube  von  Peter  zurück;  auch  die  französische  Ausgabe  von  Gölzer 
ist  benützt.  Dafs  auch  so  elementare  Bemerkungen  wie  c.  12,  22  zu 
quam  Lysiae  aut  Hyperidis  »Appena  occorre  richiamarc  l'attenzione  su 
l’omissione  del  prouome  qucllo  dinauzi  a un  genitivo,  ch’  e reguläre 
in  latino  quando  il  qucllo  si  riferisce  a un  uome  precedentemeute  es- 
presso«  tur  nötig  gehalten  werden,  ist  befremdlich. 
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12.  Habbe,  W.,  De  dialogi  de  oratoribus,  qni  Taciti  esse  existi- 
matur,  locis  duobus  lacunosis.  Programm  von  Celle.  1888.  4.  20  S. 

Da  für  die  Komposition  des  Dialogns  die  Frage  nach  dem  Umfang 
der  c.  35  von  den  Handschriften  bezeugten  grofsen  Lücke  nicht  ohne 
Interesse  ist,  hat  man  verschiedene  Versuche  gemacht,  denselben  zu  be- 
rechnen. Dieselben  können  aber,  da  sie  einer  sicheren  Grundlage  entbeh- 
ren, nicht  befriedigen.  Eine  solche  sucht  der  Verfasser  unseres  Program- 
mes auf  folgende  Weise  zu  gewinnen.  Der  Codex  Mediceus  plut.  XLVII, 
36,  der  des  Plinius  Briefe  auf  17  Qnaternionen  enthält,  ist  von  derselben 
Hand  wie  der  erste  Mediceus  des  Tacitus  geschrieben.  Die  Qnaternio- 
nenbezeicbnung  des  letzteren  XV III  — XXXIV  schliefst  sieb  unmittelbar 
an  die  des  ersteren  an.  Also  bildeten  beide  früher  ein  Ganzes,  einen 
Codex  miscellaneus,  der  noch  die  kleineren  Schriften  des  Tacitus  und 
Suetons  Fragment  de  viris  illustribus  enthielt  und  auf  den  bekannten 
Fuldaer  Codex  zurückgeht.  Da  nun  die  Lücke  bei  Plin.  ep.  1,  16  nach 
dem  Vaticanus  3864  zwei  Blätter  des,  wie  Habbe  annimmt,  mit  dem 
Corbeiensis-Mediceus  ganz  gleichmäßigen  Fuldensis  beträgt,  so  ergibt 
sich  für  die  sechs  pageliae  der  Lücke  des  Dialogus  folgende  Berechnung: 


2 chartae  = 4 pagg.  cod.  archetypi  = „„  cod.  Med.  plut.  XLVII,  36 

o 6 


3 chartae  = 6 pagg.  cod.  archetypi  = — -| — — - 

63  126 


1 

42' 


Der  Umfang  des  Dialogus  aber  verhält  sich  zu  dem  der  Briefe  des  Pli- 

6 1 

nius  wie  1 : 6.  Also  beträgt  die  Lücke  im  Dialog  — = — des  Gan- 
zen. — Wie  man  siebt,  stützt  sich  auch  diese  Berechnung  auf  eine 
Reihe  von  unbewiesenen  Annahmen  und  kann  deswegen  auch  nichts  wei- 
ter als  eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  für  sich  in  Anspruch  nehmen. 
Für  mißglückt  aber  hält  Referent  den  Versuch  nach  Heumanns  und  An- 
dresens  Vorgang  eine  weitere  große  Lücke,  entstanden  durch  den  Ver- 
lust der  entsprechenden  Blätter  des  Quaternio,  in  c.  40  vor  den  Worten 
non  de  otiosa  et  quieta  re  loquimur  nachzuweisen.  Hierfür  fehlt  es  an 
genügenden  Anhaltspunkten.  Dazu  kommt,  daß  Habbe  bei  dieser  An- 
nahme mit  seiner  eigenen  Berechnung  in  Widerspruch  gerät.  Angenom- 
men, es  seien  von  einem  Quaternio  die  fol.  1 — 3 und  6 — 8 verloren  ge- 
gangen, so  müßten  die  Worte  c.  36  rem  cogitant  bis  c.  40  oratoribus  faces 
admovebant  auf  fol.  4 und  5 gestanden  haben.  Ein  folium  des  Arche- 
typus enthielt  nach  Habbe  ca.  61  Zeilen  der  Halmschen  Stereotypausgabe; 
damit  stimmt  aber  nicht  die  Wahrnehmung,  daß  die  erhaltene  Partie  von 
rem  cogitant  bis  admovebant  130  Zeilen  des  Halmschen  Textes  gleichkommt. 


13.  Philipp,  Ed.,  Zur  Tacitusbandschrift  cod.  Vindob.  H.  Wie- 
ner Studien.  11.  Jahrgang  1889  S.  288—290. 

Die  in  der  Wiener  Hofburg  befindliche  Tacitushandschrift  Nr.  711 
hat  schon  J.  Hucmer  im  Jahre  1878  für  die  Germania  und  den  Dialog 
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verglichen  (8.  Zeitscbr.  f.  d.  österr.  Gymnasien  S.  801  ff.)  Die  hier  ge- 
gebenen Nachträge  sind  nicht  von  Belang.  Zu  der  grofsen  Lücke  c.  35, 
23  bemerkt  der  Schreiber  des  Codex:  hic  est  defectus  unius  folii  cum 
dimidio.  6,  17  ist  coram  ohne  Compendium  geschrieben,  10,  33  bietet 
er  das  von  Halm  in  der  dritten  Auflage  vermutete  tibi,  12,  15  ist  hin- 
ter more  eine  halbe  Zeile  frei  und  am  Rande  stellt  von  der  zweiten 
Hand  maior. 


A g r i c o 1 a. 

14.  Cornelii  Taciti  de  vita  et  rooribus  Julii  Agricolae  über.  Ad 
fidem  codicum  edidit  A.  E.  Schoene,  Dr.  phil.  Berolini  1889.  Sump- 
tibus  S.  Calvarii  et  sociorum  (Berliner  Studien  für  dass.  Philologie 
und  Archäologie  X.  Band  1.  Heft).  47  S.  8. 

Der  Agricola  mit  seinen  vielen  korrupten  Stellen  ist  neben  dem 
Dialogus  von  jeher  ein  beliebter  Tummelplatz  für  Konjekturalkritik  ge- 
wesen. Eine  Ausgabe  aber,  in  die  so  viele  gewaltsame  und  schou  des- 
wegen unwahrscheinliche,  meist  auch  unnötige  Änderungen  des  überlie- 
ferten Textes  Aufnahme  gefunden  haben , wie  in  die  vorliegende,  ist  bis 
jetzt  nicht  dagewesen.  Nur  Cornelissens  Ausgabe  (Lugd.  Bat.  1881) 
läfst  sich  nach  Zahl  und  Art  der  vorgenommenen  Änderungen  mit  ihr 
vergleichen.  Au  etwa  150  Stellen  (bei  dem  geringen  Umfang  des  Agri- 
cola gewifs  eine  grofse  Zahl)  weicht  der  Text  der  neuen  Ausgabe  von 
dem  Halms  ab.  Darunter  sind  nur  etwa  zehn  Stellen,  au  welchen  Schöne 
gegen  Halm  die  handschriftliche  Tradition  festbält,  meist  aber  auf  Kosten 
eines  anderen  Wortes  in  der  Nähe,  das  als  korrupt  emeudiert  wird.  So 
wird  c.  5,  10  (H.)  das  überlieferte  iutersepti  dadurch  geschützt,  dafs 
exercitus  in  exitus  verändert  wird;  der  gleiche  Fehler  wird  auch  c.  32, 
23  angenommen,  so  dafs  der  Schlufs  der  Rede  des  Calgacus  nach  Schöne 
lautet:  hic  lux,  hic  exitus:  ibi  tributa  et  metalla  etc.,  was  bedeuten 
soll : »Hier  Rettung  oder  Tod,  dort  Knechtschaft« ! In  gleicher  Weise 

wird  die  überlieferte  Lesart  beibehalten:  14,  5 ut  vetere  ac  iam  pridem 
recepta  populi  Romani  consuetudine,  habere  (so  statt  haberet)  instru- 
menta etc.  und  in  den  Adnotationes  durch  den  Hinweis  auf  c.  11  ut 
inter  barbaros  und  Germ.  22  crebrae  ut  inter  vinolentos  rixae  begründet, 
als  wenn  diese  Stellen  gleichartig  wären,  16,  10  nequaquam,  egregius  ce- 
tera, adroganter  in  deditos,  at  ut  suae  cuiusque  iniuriae  ultor  durius 
cousulebat,  26,  8 at  Romanis  redit  animus  ac  securi  pro  salute  de  glo- 
ria  certant,  32,  8 metus  ac  terror  est,  infirma  vincla  irritatis,  36,  8 
nam  Britannorum  gladii  sine  mucrone  complexum  armorum,  ut  in  aperto 
pugnani  (sc.  tolerabant),  non  tolerabant,  »A.  ora  foedare,  38,9  vastum 
ubique  silentium,  secreti  incolae,  46,  19  oblivio  obruet.  Eher  läfst 
sich  das  Festhalten  der  Überlieferung  rechtfertigen  an  folgenden  Stellen: 
15,  18  plus  impetus,  maiorem  constantiam  penes  miseros  esse,  19,  17 
divortia  itiuerum.  Aber  diesen  wenigen  Stellen,  wo  Schöne  sich  der 


Agricola 


243 


Autorität  der  Handschriften  gegenüber  znrückhaitend  zeigt,  steht  eine 
ungleich  gröfsere  von  solchen  gegenüber,  die  er  durch  eiuschneidende 
Veränderungen  heilen  zn  müssen  glaubt.  Von  diesen  zahlreichen  und 
kühnen  Konjekturen  des  Herausgebers  erscheint  dem  Referenten  auch 
nicht  eine  als  geluugcn;  sie  sind  meistens  viel  zu  gewaltsam  und  entfer- 
nen sich  zu  weit  von  dem  überlieferten  Text,  als  dafs  sie  einige  Wahr- 
scheinlichkeit beanspruchen  könnten,  nicht  selten  aber  sind  sie  schlechter 
als  die  schlechte  Überlieferung.  Als  einigermafsen  annehmbar  kann  man 
bezeichnen  folgende  Vorschläge:  c.  18,  23  qui  classem,  qui  navis,  qui 
vim  a mari  exspectabant,  22,  8 crebrae  irruptiones  inanes  (die 
überlieferte  Stellung  der  Worte  hinter  fuga  desertum  wird  beibebalten), 
33,  13  evicta  Britannia  et  subacta,  38,  2 Britanni  ubique  palantes, 
44,  6 bonum  virum  facile  concederes,  magnum  libenter.  Zum  Be- 
weise, wie  wenig  der  Herausgeber  in  seinem  Streben,  die  schlechte  Über- 
lieferung zu  verbessern,  auf  Sprachgebrauch  und  Gedankenzusammenhang 
Rücksicht  nimmt,  führen  wir  c.  45,  5 an,  wo  die  Worte  et  Massa  Bae- 
bius  [iam]  tum  reus  erat,  die,  wenn  man  mit  den  meisten  Herausgebern 
nach  der  geringeren  Handschrift  iam  als  Glossem  beseitigt,  ohne  Anstofs 
sind,  geändert  werden  in  nec  Massa  Baebius  iam  tuor  (sic!)  eius 
erat;  eiue  Begründung  dieses  ungeheuerlichen  Vorschlags  hält  Schöne 
für  überflüssig,  er  begnügt  sich  damit,  auf  die  von  den  Auslegern  ange- 
führte Stelle  bei  Pliu.  ep.  4,  22,  5,  die  die  Blindheit  des  berüchtigten 
Oelators  Messalinus  bezeugt,  zu  verweisen.  Referent  kann  sich  aus  Rück- 
sicht auf  den  ihm  zur  Verfügung  stehenden  Raum  nicht  eingehender  mit 
allen  Konjekturen  Schönes  belassen;  sie  verdienen  eiue  solche  Berück- 
sichtigung auch  aus  dem  Grunde  nicht,  weil  ihr  Urheber  selbst  auf  eine 
auch  nur  annähernd  genügende  Motivierung  derselben  sich  nicht  einge- 
lassen hat;  die  Anführung  einiger  Parallelstellen,  die  bei  näherer  Be- 
trachtung als  ganz  verschieden  sich  zeigen,  kann  als  eine  solche  unmöglich 
angesehen  werden.  Wir  begnügen  uns  zur  Vollständigkeit  unseres  Berichts 
dieselben  der  Reihe  nach  auzuführen.  Schöne  konjiciert:  c.  3,  13  pauci, 

raetu  muti,  dixerim  (=  ausim  dicere!)  uon  modo  etc.,  4,  3 utrumque 

avum  procuratorem  Caesarum  habuit  aequae  equestris  nobilitatis, 
was  mit  uobilitas  avorum  erat  par  erklärt  und  begründet  wird,  5,  2 
electusque,  qui  coutuberuio  destinaretur.  nec  Agricola  licenter  vel 
more  iuvenum,  qui  militiam  in  lasciviam  vertunt,  nequam  et  segniter 
etc.  (fünf  Änderungen  in  drei  Zeilen!),  6,  6 quanto  e natura  illi  plus 
culpae  est,  ib.  15  idem  praeturae  inerti  erat1)  Silentium;  n.  e.  i.  o. 
ludos  ut  inania  honoris  medio  ratiouis  atque  abundantiae  induxit,  7,2 

>)  An  dieser  Konjektur  mifslällt  schon , abgesehen  von  dem  Attribut 
inerti  die  Einführung  des  verb.  aubst.  erat,  das  Tacitus  in  solchen  Fällen 
wegzulassen  pflegt;  vgl  c.  16,  25  eadem  inertia  erga  hostis.  11,  13,  12,  17. 

Germ.  4,  6.  4,  7.  20,  9.  23,  6.  hist.  1,  7,  16.  11,  65,  13.  111,  22,  15.  IV,  73, 

17  anu.  II,  63,  17.  111,  1,  17.  111,  15,  1 
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dum  Intemelio  Liguriae  sparsa  hostiliter  populatur,  »4.  nbi  de  Caesare 
seditiose  agere  narrabatur,  9,  3 spendide  inprimis  dignitatis  admini- 
strandae  ratione,  ib.  19  detcntus  ob  constantiam,  ib.  23  consul  egre- 
giae  civiam  spei,  10,  12  unde  haec  in  Universum  forma  et  trangressis, 
ib.  18  dispecta  est  et  Thule  quieta.  bactenus  iussum.  11,8  proximi 
Gallis  atsimiles  (sic!)  sunt,  12,24  quam  hominibtis  avaritiam,  13,  15 
et  monstratus  fortis  Vespasianus,  15,  7 alterins  mal  um  centuriones, 
16,  7 quietam  (st.  quam)  unius  proelii  fortuna,  ib.  9 et  pro  impiis  st. 
propius,  ib.  19  ac  velut  pacti  exercitus  licentiam  dux  salutem  et  sedi- 
tiones  sine  sanguine  essent,  stetit,  17,7  et  Cerialis  quidem  ulterius 
successoris  cnram  famamque  obruisset,  set  subiit  sustinuitque  molem 
Julius  Frontinus,  viribus  magnis,  18,  7 ac  recentis  legat  (wohl  Druck- 
fehler für  legati)  anni  hiemem  opperiri,  19,4  propriam  domum  suam 
coercuit,  ib.  6 non  studiis  privatos,  weil  studia  privata  nicht  »persön- 
liche Vorliebe»  bedeuten  könne.  Aber  warum  nicht?  So  gut  man  sagen 
kann  privatae  affectiones  ann.  III,  58,  privatae  simultates  ann.  XIV,  38, 
odium  privatum  (Veil.  II,  7,  6.)  kann  auch  studia  privata  den  ange- 
gebenen Sinn  haben,  ib.  12  frumenti  et  tributorum  auctus  et  omnem 
inaequalitatem  munerum  mollire,  ib.  17  emere  ultro  frumenta  ac 
rudi  aere  pretio  cogebantur,  ib  19  donec  quod  omnibus  inpromptum 
erat,  pactis  lucrosum  fieret,  20,  10  eae  st  et,  ohne  Grund,  24,  1 nova 
perinde  transgressus,  25,  2 sed  quia  motus  universarum  ultra  gentium 
et  infesta  bostilis  exercitus  in  itinere  timebantur,  26,  7 adici  cla- 
mor,  27,  7 at  Britanni  non  virtute  sed  occasione  et  arte  ducibus  freti 
(=  »in  dem  Vertrauen  Sich  nicht  von  der  Tapferkeit,  sondern  vom  Zu- 
fall und  der  List  leiten  zu  lassen»),  28,6  ex  uno  remigantes  (=  uno 
gubernatore  docente),  ib.  8 mox  ad  aquam  adquirunt  utilia  rapien- 
tes.  sic  cum,  ib.  13  pro  praedonibus  raptui  adsuovere.  mox  a Fri- 
siis,  ib.  16  in  indicium  facti  Casus  inlustravit,  30.  14  nec  nunc  termi- 
nus  Rritanniac  patet  atqne  omne  ignotum  pro  magnihco  est,  sed  nulla, 
31,  20  in  libertatem,  non  in  patientiam  maturi,  32,  13  paucos  innu- 
mero  numero  circum  trepidos  ignorantiaque,  caelum  ipsum  etc.\ 
dafs  er  diese  so  umgeänderte  Stelle  verstanden  habe,  kann  sich  Refe- 
rent nicht  rühmen,  nach  einer  genügenden  Erklärung  hat  er  vergebens 
gesucht;  33,  6 ex  quo  virtute  et,  auspiciis  semper  Romanis,  fide  atque 
opera  contra  Britanniam  vicistis,  ib.  16  quando  dabitur  hostis,  quando 
comminus  venient?  veniunt,  ib.  20  ita  invicem  fugientibus  pericu- 
losissimum.  quae  hodie  etc.  34,  11  novissimao  res  haec  extremo  metu 
corpora  defixere.  at  iam  in  his  vestigiis,  in  quibus  pulchram  et  spec- 
tabilem  victoriam  iteretis,  transigite  cum  exp.,  36,  14  interim  equitum 
turmae  surgere  (coviunarii  euim  peditum  se  proelio  miscuere),  ib.  17 
minimequc  aequae  strues  (ea  enim  pugnae  facies  erat)  cum  e grad-u 
aut  Staates,  37,  19  partem  quoque  equitum  dimissis  equis,  qui  simul 
rariore  silva  sequerentur,  persultare  inssisset,  38,  5 misccre  invicem 
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consilia  aliique  dein  se  parare;  was  in  diesem  Zusammenhang  se  pa- 
rare  bedeuten  soll  und  aus  welchen  Gründen  das  überlieferte  separare 
verworfen  wird,  darüber  schweigt  Schöne  in  der  Adnotatio,  dafür  wird 
Wölfttins  Beobachtung  über  den  Gebrauch  von  dein  in  den  verschiedenen 
Schriften  des  Tacitus  erwähnt.  Separare  darf  aber  nicht  angetastet 
werden,  da  consilia  miscere  und  c.  separare  (Liv.  23,  20,  4)  gutlateini- 
sche Ausdrücke  und  dem  Zusammenhang  der  Stelle  augemesseu  sind; 
vgl.  hist.  IV,  37,  6.  64,  16.  Caes.  b.  g.  VII,  63.  38,  19  uude  proximo 
Britaniae  latere  lecto  omnis  reditus  erat,  unverständlich,  39,  lö  nam 
ha  ec  iam  tum  Agricola  a Britannia  (=  a rebus  in  Britannia  gestis) 
obtiuebat,  40,  8 si  intra  Britanniam  foret,  ib.  22  illam  quaererent,  fa- 
mam  pauci  iuterpretarentur,  41,  14  et  formidine  insciorum,  42,  22 
quo  plerique  per  abrupta  . . . ambitiosi  (was  mit  ambitiöse  enitentes 
gleichbedeutend  sein  soll)  morte  inclaruerunt , 43,  3 vulgus  quoque  et 
his  aliud  agens  populus,  erklärt  mit:  »Der  ehrsame  Bürger,  welcher 

sonst  anderes  als  der  gemeine  Mann  zu  thuu  pflegt«  und  sprachlich  ge- 
rechtfertigt mit  Stelleu,  wie  Sen.  ep.  74,  4 similia  naufragis  passi. 
Abgesehen  aber  von  den  gewichtigen  Bedenken,  die  sich  in  grammati- 
scher Hinsicht  gegen  diese  Konjektur  erheben,  beweist  die  von  den  Aus- 
legern angeführte  Parallelstelle  aus  dial.  7 vulgus  imperitum  et  tunica- 
tus  bic  populus,  dafs  jede  Änderung  überflüssig  ist.  ib.  5 exaugebat 
miserationem  constaus  rumor  veneno  iuterceptum  obisse.  nihil  comperti 
aftirmnre  ausiin.  Das  von  Tacitus  sonst  nicht  gebrauchte,  überhaupt  wie 
es  scheint  archaistische  Compositum  durch  Konjektur  in  den  Text  ein- 
zuführen, ist  bedenklich.  43,  12  iu  speciem  tarnen  doloris  an  im  um 
vultumque  prae  se  tulit.  Was  Schöne  zur  Unterstützung  seiner  Kon- 
jektur anfuhrt,  ist  belanglos;  denn  daraus,  dafs  man  magnum  animura 
prae  se  ferre  (Quint,  inst.  or.  11,  1,  37)  oder  animum  altum  et  crectum 
prae  se  gerere  (Auct.  b.  Afr.  10)  sagte,  folgt  noch  nicht,  dafs  man  auch 
animum  vultumque  prae  se  ferre  ohne  nähere  Bestimmung  sagen  kann. 
44,  5 nihil  imperatoris,  mitis  in  vultu  gratia  ori  supererat,  ib.  11 
speciosa  ei  nomina  contigerant:  filia  atque  uxor.  superstitibus  potest 
videri,  45,  7 nos  in  innocenti  sanguine,  ib.  12  rubor  aequus,  quo,  ib. 
21  iam  nos  te  (st  nobis  tarn)  longae  absentiae  condicione  ante  qua- 
driennium  amisisse,  46,  6 te  perennibus  laudibus. 

Für  eingeschoben  erachtet  Schöne  dio  Worte:  c.  12,  4 pro  vor 
nobis,  12,  19  gignit  et,  42,  1 Africae  et,  36,  7 parva  scuta  et  enormes 
gladios  gerentibus  mit  Wex,  11,  11  superstitionum  persuasione  mit  Nip- 
perdey;  diese  werden  natürlich  gestrichen.  Hingegen  glaubt  er  durch 
Einsetzung  eines  Wortes  den  Fehler  der  Überlieferung  heilen  zu  müssen 
abgesehen  von  den  bereits  angeführten  Stellen:  16,  5 nec  ulium,  ut 

in  barbaris,  24,  10  in  melius  aditus  portusque  quam  per  commercia 
et  negotiatores  cogniti.  Agricola  enim  expulsum  und  damit  im  Zu- 
sammenhang steht  die  Äuderuug  Z.  13  audivi  iu  audivit,  29,  1. 
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Initio  aestatis  Agricola  domestico  vulnere  ictus,  nam  anno  ante  natum 
filium  amisit. 

Schliefsl ich  sind  noch  die  fremden  Konjekturen  aufzufßhren,  welche 
von  Schöne  in  den  Text  aufgenommen  wurden.  Es  sind  folgende:  c.  1, 
14  tarn  saeva  et  infesta  virtutibus  tempora  egimus  und  fuit  c.  2,  3 (Lin- 
ker) 3,  5 votum  securitatis  res  publica  (Mützell) , 4,  15  ultraque  quam 
(Lipsius),  5,9  excitatior  (Büchner),  13,  11  paeniteutia  (Wex),  21,  1 lila- 
cessita  transiit  sequens  hiems  (Susius)  22,  17  secretum  et  silentium  (Pu- 
teolanus),  26,  8 at  Romanis  (Bährens),  35,  7 bellantibus  (Schütz),  44,  1 
iterum  consule  idibus  Juniis : excessit  quiuto  et  quinquagesimo  (Nipper- 
dey),  46,  6 aemulatu  decoremus  (Heinsius),  46,  16  admirati  sumus 
(Wölfflin). 

15.  Thiaucourt,  C.,  Sur  un  passage  de  l’Agricola  (chap.  45). 

Revue  de  Philologie  XIII  S.  74—78. 

Dieser  Aufsatz  ist  gegen  die  von  Dubois-Gucban  (s.  Ranke,  Weltg. 
III,  2,  p.  282)  gegen  den  Charakter  des  Tacitus  erhobenen  Vorwürfe  und 
gegen  die  damit  im  Zusammenhang  stehenden  bekannten  Textesänderun- 
gen von  Gantrelie  gerichtet.  Da  nach  Mommsen  im  Index  Plitiianus  der 
Ausgabe  von  Keil  der  Prozefs  gegen  Helvidius  Priscus,  Arulenus  Rusticns 
und  Herennius  Senecio  im  Jahre  93,  dem  Todesjahre  des  Agricola,  statt- 
fand, also  zu  einer  Zeit,  wo  Tacitus  noch  nicht  in  die  Hauptstadt  zurück- 
gekehrt  war,  können  seine  Worte  c.  45  mox  nostrae  duxere  Helvidium 
in  carcerem  etc.  nicht  von  einer  persönlichen  Beteiligung  an  diesen  Ge- 
waltakten des  Tyrannen  verstanden , sondern  nostrae  mufs  im  weiteren 
Sinne  auf  die  Mitglieder  des  Senats  im  allgemeinen,  zu  denen  auch  Ta- 
citus  gehörte,  bezogen  werden.  iCe  n'  est  pas  non  plus  snns  motif  que 
Tarife  rappcllc  que  tout  le  moudc  a dtd  complice  des  cruautds  de  Do- 
mitien.  En  s'accnsant  lui-möme,  il  se  donne  le  droit  de  rappeier  ä plu- 
sieurs  de  ccux,  qui  crient  le  plus  fort  contrc  le  rdgime  passö,  qu'ils 
l’avaient  patiemment  support6  tant  qu'il  exista«  (Boissicr).  Er  fühlte 
sich  dazu  umsomehr  berechtigt,  als  er  mit  seinen  Standesgenossen  die 
Verantwortlichkeit  für  diese  Verurteilungen  übernahm,  obwohl  er  nicht 
persöulich  dabei  beteiligt  gewesen  war.  Daraus  erklärt  sich  auch  das 
viel  angefochtene  Legimus  im  Anfang  des  zweiten  Kapitels.  Dasselbe 
ist  als  Perfekt  aufzufassen  und  auf  die  brieflichen  Mitteilungen  Uber  diese 
Vorfälle  von  Seiten  seiner  Freunde  an  den  in  Geschäften  von  der  Haupt- 
stadt entfernten  Schriftsteller  zu  beziehen.  — Wie  man  sieht,  enthalten 
diese  Ausführungen  nichts  wesentlich  Neues,  sind  aber  doch  insofern  nicht 
überflüssig,  als  immer  und  immer  wieder  die  Richtigkeit  der  handschrift- 
lichen Überlieferung  angefochten  wird. 


Digitized  by  Google 


Germania. 


247 


G e r m a n i a. 

16.  Cornelii  Taciti  Germania,  Agricola,  Dialogus  de  oratoribus. 
Scholarnm  in  usum  recensuit  Robcrtus  Noviik.  Pragae.  Sumptus 
fecit  A.  Storch  ßlius.  1889.  100  S.  8. 

Noviik  gehört  zu  denjenigen  Kritikern,  die,  um  den  Text  des  Au- 
tors in  der  vermeintlichen  ursprünglichen  Reinheit  wiederherzustellen, 
auch  vor  kühnen  und  gewaltsamen  Eingriffen  in  die  vorhandene  Über- 
lieferung nicht  zurückschrecken.  Dies  konnte  man  schon  aus  seinen  in 
verschiedenen  Zeitschriften  veröffentlichten  Konjekturen  ersehen  und  zeigt 
sich  noch  mehr  in  der  vorliegenden  Ausgabe  der  kleinen  Schriften  des 
Tacitus.  Dieselbe  scheint  für  den  Gebrauch  an  Universitäten  und  philo- 
logischen Seminarien  bestimmt  zu  sein,  obwohl  für  diesen  Zweck  ein 
reicherer  kritischer  Apparat  erforderlich  ist,  als  in  der  anhangsweise  bei- 
gegebenen Adnotatio  critica  (S.  92 — 100)  geboten  wird;  sollte  das  scho- 
larum  in  usum  des  Titels  aber  auf  Gymnasien  und  verwandte  Anstalten 
zu  beziehen  sein,  so  wäre  eine  konservativere  Behandlung  des  Textes  am 
Platze  gewesen.  Da  Noväk  von  der  Ansicht  ausgeht,  dafs  der  uns  vor- 
liegende Text  durch  zahlreiche  Interpolationen  entstellt  sei,  so  ist  er 
nicht  blos  da,  wo  frühere  Herausgeber  solche  statuirten,  diesen  gefolgt, 
sondern  hat  selbst  eine  beträchtliche  Anzahl  von  Stellen  gröfseren  nnd 
kleineren  Umfanges  teils  im  Texte  durch  eckige  Klammern  als  fremde 
Zuthaten  kenntlich  gemacht,  teils  in  der  Adnotatio  critica  als  verdäch- 
tig bezeichnet,  meist  ohne  genügenden  Grund.  Am  wenigsten  ist  nach 
des  Referenten  Ansicht  die  Annahme  einer  Interpolation  berechtigt  Germ. 
38  an  der  bekannten  Stelle,  die  von  der  Haartracht  der  Sueben  handelt. 
Hier  sollen  die  Worte:  in  aliis  gentibus  seu  cognatione  aliqua  Sueborum 
seu,  quod  saepe  accidit,  imitatione  rarum  et  intra  iuventae  spatium  apud 
Suebos  usque  ad  canitiem  moris  est  (so  Noväk)  capillum  retro  pectere 
(so  Noväk)  ac  saepe  in  ipso  vertice  religare;  principes  et  ornatiorem  ba- 
bent,  die  so  korrupt  sie  im  einzelnen  sein  mögen,  doch  unzweifelhaft 
taciteisches  Gepräge  au  sich  tragen,  einem  Interpolator  ihren  Ursprung 
verdanken,  dem  bei  seiner  Arbeit  der  Anfang  des  Cap.  31  als  Muster 
vorschwebte.  Auf  einer  Verkennung  des  lateinischen  und  speziell  taci- 
teiseben  Sprachgebrauches  beruht  die  Anuahme  von  Glossemen  an  folgen- 
den Stellen:  Germ.  20,  8 (H)  pares  [validaeque]  miseentur,  28,  16  a 
similitudine  [et  inertiaj  Gallorum,  2,  10  memoriae  [et  annaliumj  genus, 
dial.  20,  13  iuvenes  [et]  in  ipsa  studiorum  iucude  positi,  33,  9 iuvenes 
iam  forum  ingressuri  (vgl.  Peter  z.  d.  St.),  36,  12  accusationes  potentium 
(wo  reorum  gestrichen  wird,  obwohl  es  durch  ann.  XI,  6 saevus  accusan- 
dis  reis  hinreichend  gesichert  ist).  Dafs  es  überhaupt  ein  bedenklicher 
Grundsatz  ist,  alle  »unnötigen«  oder  »unnützen«  Worte  zu  entfernen  und 
dadurch  einer  durchaus  subjektiven  Kritik  Thür  und  Thor  geöffnet  wird, 
bedarf  keiner  weiteren  Auseinandersetzung;  nicht  was  überflüssig  erscheint, 
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mufs  als  unecht  entfernt  werden,  sondern  nur  was  unhaltbar  ist  und  vom 
Autor  nicht  herrübren  kann.  Aus  diesem  Grunde  ist  des  Herausgebers 
Verfahren  nicht  gerechtfertigt  an  folgenden  Stellen:  Germ.  3,4  pugnae 
fortunam  [ipso  cantu]  augurantur,  4,  3 sui  similem  gentem  [extitisse] 
arbitrantur,  7,  4 |admiratione]  praesunt,  8,  6 puellae  quoque  [nobiles], 
15,  5 [ipsi  hebent],  18,  5 in  haec  [munera|,  57,  24  ac  rursus  pulsi  iude 
[proximis  temporibus],  die  eingeklammerten  Worte  sollen  Glossem  zu  inde 
sein;  nun  ist  aber  inde  auf  Gallias  zu  beziehen  und  lokal  aufzufassen 
und  dafs  mit  proximis  temporibus  der  Triumph  Domitians  über  die 
Deutschen  bezeichnet  sei,  haben  die  Ausleger  längst  bemerkt,  dial.  4,  5 
patrocinium  fdefendendae]  adversus  te  poeticae,  7,  8 procuratores  prin- 
cipum  tueri  [et  defendere].  Wie  weit  Noväk  in  der  Annahme  von  Inter- 
polationen das  richtige  Mafs  überschreitet,  kann  gerade  die  zuletzt  au- 
geführte Stelle  zeigen.  Da  in  den  derselben  unmittelbar  vorhergehenden 
Worten  auch  die  Adverbia  prospere  und  feliciter  und  der  Genetiv  prin- 
cipum  verdächtigt  werden , so  haben  wir  in  drei  Zeilen  vier  Glosseme, 
von  denen  schwerlich  eines  berechtigt  ist.  Die  Adverbien  wenigstens 
sind  geradezu  notwendig,  die  Verbindung  tueri  et  defendere  ist  trotz  des 
vorangegangenen  defendere  (über  die  Wiederholung  desselben  Wortes  in 
kurzem  Zwischenraum  vgl.  Peters  Aug.  d.  Dial.  32,  12)  bei  der  bekann- 
ten ubertas  orationis  unseres  Schriftchens  ohne  Anstois  und  durch 
Parallelstellen  (Cic.  ad  fam.  13,  64.  d.  orat.  1,  38,  172)  genügend 
geschützt.  15,  14  [quia  Video],  16,  31  ipse  [annus],  21,  10  secunda 
[ex  his  oratio],  26,  31  nisi  [in  publicum  et]  in  commune,  ib.  83  non 
bac  [sua]  pcrsnasione  fruitur,  aber  das  beanstandete  Possessivum 
(dem  Sinne  nach  = de  se)  ist  ganz  am  Platz,  um  zu  bezeichnen,  dafs 
die  persuasio  sich  auf  das  eitle  Ich  des  scholasticus  selbst  bezieht,  und 
zum  Ausdruck  vergleicht  schon  Hess  Quint.  11,  3,  11  verum  illi  persua- 
sione  sua  fruanlur.  28,  3 [etiam  si  mihi  partes  adsiguatis  proferendi  in 
medium  quae  omnes  seutimus],  vgl.  Peter  z.  d.  St.,  29,  2 unus  aut  alter 
ex  [omnibus]  servis;  hier  darf  nach  scrvis  nicht  interpungiert  werden, 
denn  die  letzten  Worte  sind  auch  auf  den  Superlativ  vilissimus  zu  be- 
ziehen. 31,  21  ad  [omnem]  usura  reposito,  ib.  27  paratos  [iam].  Un- 
nötig ist  die  Annahme  einer  Interpolation  auch:  Germ.  3,  10  in  [hunc] 
Oceanum  (vgl.  Wölffliu  Philol.  26,  162),  45,  21  interiacent,  [quae  impli- 
cata  humore  mox  durescente  materia  cluduntur].  Weder  warum  der 
Herausgeber  Halms  interiacent,  das  vielleicht  nur  einem  Druckfehler  sei- 
nen Ursprung  verdankt,  aufgenommen,  noch  aus  welchem  Grunde  er  die 
eingeklammerten  Worte  beanstandet  hat,  ist  dem  Referenten  klar  gewor- 
den. Agr.  6,  12  medio  [rationis  atque  abundantiae]  duxit,  40,  9 eumque 
[libertum]  (womit  dial.  16,  31  zu  vergl.),  41,  19  [in  ipsam  gloriatn]  prac- 
ceps  agebatur;  dial.  5,  22  [semperj  armatus,  8,  20  [feruntque],  12,  9 [sic 
oracula  loqnebantnr],  17,  14  longnm  [et  unnm]  annnm,  26,  10  [plerique] 
iactant,  ib.  14  oratorcs  [nostrij,  34,  11  [impune],  39,  5 tabularia  [credimusj. 
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Wir  kommen  zur  Besprechung  der  nicht  minder  zahlreichen  in  den 
Text  aufgenommenen  Konjekturen  des  Herausgebers;  auch  sie  sind  in 
der  Mehrzahl  der  Art,  dafs  nur  wenige  Zustimmung  in  weiteren  Kreisen 
finden  werden.  Er  schreibt:  Germ.  2,  14  pluris  eo  ortos,  ib.  20  cum 
omnes  primum  a victis  ob  metum , 4,  4 quamquam  tanto  hominum  nu- 
mero;  dafs  aber  die  Präposition  in  ohne  Grund  gestrichen  ist,  zeigt  dial. 
25,  23  quamvis  in  dirersis  ingeniis.  ib.  7 sitim  aestumque  tolerant,  fri- 
goribus  atque  inediae  caelo  soloque  adsueverunt,  unnötig.  6,  5 impro- 
cerorum,  ebenso.  7,  11  nam  iu  proximo  pignora,  unde  feminarum  ulu- 
latus  audiuntur.  8,  4 longe  impotentius.  Die  Überlieferung  impatientius 
wird  geschützt  durch  Stellen  wie  Plin.  ep.  9,  22  dolet  ut  qui  impatien- 
tissime,  6,  1 impatientius  careas,  Just.  12,  15  inpatiedtius  dolentes.  15, 
7 ultro  ac  viritim  offerre  principibus  vel  armeuta  vel  fruges,  quod.  Von 
diesen  beiden  Änderungen  ist  die  eine  offerre  ganz  unnötig,  cf.  Sen.  de 
benef.  IV,  5,  2.  9,  1.  VI,  20,  2)  und  die  andere  kann  mit  Prammers 
Vorschlag  armentorum  aliquid  vel  frugum  nicht  concurrieren.  16,  15  aut 
eo  ipso  prosunt  st.  fallunt,  unverständlich.  17,  4 sicut  Sarmatarum  ac 
Parthorum,  unnötig,  ib.  16  pluribus  nuptis  ambiuntur,  schlecht.  18,  12 
sic  moricndum  st.  pereundum,  19,  12  unum  corpus  habent  unamque  vitam, 
22,  12  aperit  tum  st.  adhuc,  23,  1 aut  alio  frumeuto,  26,  1 et  per  usu- 
ras  rem  extendere  ignominiosum;  ideoque  magis  cavetur,  30,  14  uec 
fortuita  pugna,  31,  9 exolvat  st.  absolvat,  38,  12  sed  in  altitudinem  quan- 
dam  et  cum  terrore  adituri  bella  comuntur  [ut  hostium  oculis  ornantur]. 
Agr.  2,  1 vidimus  st.  legimus,  3,  2 res  olim  insociabiles,  5,  4 aut  seg- 
niter,  wobei  das  folgende  et  inscitiam  als  Glossem  gestrichen  wird,  9,  3 
[administrationej  ac  cum  spe  consulatus,  10,  4 e rerum  fide,  2,  7 velut 
suo,  11,  9 eum  corporibus  habitum  dedit,  11  eorum  superstitiones  (per- 
suasione  gestrichen),  12,  17  sata  cito  proveniunt,  tarde  mitescunt,  24 
nobis  sollertiam,  14,  7 habere  st.  ut  haberet  (ebenso  Schoene),  15,  7 
altera  centurioues  altera  servos  vim  et  contumeliam  miscere,  was  soll  das 
heifsen?  20  relegatum  in  aliam  insulam,  16,  5 in  barbaris  suetum  sae- 
vitiae  geuus,  9 praecipuus  ex  legato  timor,  11  ut  suae  iniuriae  ultor,  17, 
4 perhibebatur,  18,  12  coutractis  mit  Interpunktion  nach  statuit,  22 
praecipuus  nandi  usus,  20,  11  tanta  ratione  curaque  habitae  sunt,  ut 
nulla  ante  Britanniae  nova  pars  magis  illacessita  fuerit,  24  nave  plurima, 
27,  5 ist  baec  vor  bellorum  gestrichen,  28,  6 et  uno  profugo  st.  remi- 
gante,  ib.  mox  ob  aquandum  atque  utilium  raptum  cum  plerisque,  ib. 
infirmissimis  suorum  mox  Sorte  ductis,  ohne  zureichenden  Grund;  denn 
die  Konstruktion  von  vesci  c.  Acc.  ist  doch  nicht  so  selten,  dafs  sie  dem 
Tacitus  nicht  zuzutrauen  wäre.  29,  l initio  sequentis  aestatis,  30,  12 
sinus  orae  in  hunc  diem  defendit ; namque  omne  ignotum,  ib.  defuit  terra, 
überflüssig.  31,  4 bona  fortuuaeque  in  tributum  cedunt,  quae  adgerat 
annus.  33,  16  latebris  st.  e.  1.,  34,  11  extremus  metus  defixere  aciem  . . . 
edatis,  38,  19  tempestate  ac  fama  Britanniae  litore  lecto  omni  Truccu- 
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lensem  portum  tennit,  unde  proxime  exierat,  42,  21  eo  laudis  procedere, 
quo  plerique...  mortc  pervenerunt.  45,  6 etiam  tum,  ib.  Mauricus 
Eusticusque  visu,  46,  5 admiratioue  te  potius  et  laudibus  et . . imitatione 
decoremus.  Von  den  Konjekturen  zum  Dialogus  ist  beachtenswert  die 
zu  c.  10  in  forum  ad  causas  et  ad  vera  proelia  voco.  Dagegen  sind  un- 
nötig die  Änderungen:  3 ut  omissis  orationum,  5 omittit  hoc  Studium, 
20  quid  enim?  infirmiora;  cf.  Sen.  rhet.  controv.  10,  5,  16  quid  enim  si 
Atbeuiensem  a Pbilippo  emisses?  22  sed  esse  in  apparatu  eius  et  aurum 
et  gemmas,  28  nam  olim  suus  cuique;  für  pridem  vgl.  Just.  5,  7,  12. 
30  nam  nec  in  auctores  cognoscendos  nec  in  evolvendam  antiquitatem 
nec  in  notitiam,  31  fictis  et  nullo  modo,  34  optimus  quidem  et  lectissi- 
mus.  Man  liest  Aar  jetzt  auch  bei  Cic.  Quiuct.  2,  5 viri  lectissimi  civi- 
tatis und  ad  Her.  4,  26,  36  Optimum  et  lectissimum  verbum,  doch  fehlt 
es  nicht  an  Stellen,  wo  electissimus  in  gleichem  Siune  gebraucht  ist,  wie 
Suet.  Calig.  17.  Petron.  36.  35  ut  diccre  institui;  zur  überlieferten  Les- 
art institueram  vgl.  Cic.  Caec.  5,  15  ut  dicere  institueram.  38  tum 
exerceri.  Für  verfehlt  hält  Referent  die  Konjekturen  c.  5 invenimus,  non 
patiar  Maternum  societate  plurium  defendi.  cum  ipsum  solum;  dafs  das 
überlieferte  sed  nicht  anzutasten  ist,  zeigt  der  klare  Gegensatz  von  socie- 
tas  plurium  und  ipsum  solum;  13  praestaul  obligautur?  quod  oblig&torum 
adulatione,  ib.  famamque  pallens  et  trepidus;  ein  Attribut  zu  famam  ist 
wie  bei  forum  ganz  am  Platz,  nährend  die  Häufung  pallens  et  trepidus 
überflüssig  ist.  16  sequitur  Demostbenem,  19  eum  velut  terminum  antiqui- 
tatis  constituere  solent,  qui  usque  ad  extremum  Tiberii  principatum  dura- 
vit,  Csssium  Severum,  quem  novitatis  reum  faciunt;  die  Periode,  welche  an 
sich  schon  an  Überfülle  leidet,  hat  durch  diese  Zusätze  nicht  gewonnen. 
19  nec  enim  quisquam,  was  soll  hier  enim  bei  unmittelbar  vorhergehendem 
nam?  36  tarnen  antiqui  illa  perturbatione,  39  libri  eorum  extunt,  ut  ipsi 
quoque  qui  legerunt  non  aliis  magis  orationibus  delectati  censeantur. 

Mit  dieser  Aufzählung  der  wichtigsten  Lesungen  Noväks  glaubt 
Referent  seiner  Pflicht  Genüge  gethan  zu  haben;  erschöpfend  aber  ist 
dieselbe  nicht.  Es  linden  sich  vielmehr  noch  zahlreiche  Zusätze  und 
durch  eckige  Klammern  als  vermeintliche  Interpolationen  verdächtige 
Stellen,  die  im  Vorhergehenden  nicht  erwähnt  sind.  Wer  an  einer  so 
radikalen  Kritik,  wie  sie  hier  in  den  drei  kleineren  Schriften  des  Taci- 
tus geübt  wird.  Gefallen  findet,  wird  nicht  versäumen,  die  Ausgabe  selbst 
einzusehen.  Referent  steht  auf  einem  konservativeren  Standpunkte  und 
glaubt,  dafs  die  meisten  dieser  Konjekturen  bald  vergessen  sein  werden. 

17.  Cornelii  Taciti  Germania.  Für  den  Scbulgebrauch  erklärt  von 
Ignaz  Prammer.  Zweite  verb.  Aufl.  Erste  Abt.:  Text  mit  Vorwort, 
Inhaltsangabe  und  Verzeichnis  der  Eigennamen  (VI,  24  S.)  Zweite  Abt. 
Einleitung,  Kommentar  und  Register  (VIII,  76  S.)  Wien,  Hölder.  1889. 

Prammers  Ausgabe  hat  schon  bei  ihrem  ersten  Erscheinen  von  kora- 
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petentester  Seite  in  diesem  Jahresbericht  anerkennende  Beurteilung  ge- 
funden. In  der  neuen  Bearbeitung  hat  das  brauchbare  BQchlein  ent- 
schieden noch  gewonnen  und  kann  daher  als  für  den  Gebrauch  an  Mittel- 
schulen besonders  geeignet  empfohlen  werden.  Die  neue  Auflage,  bei 
welcher  nach  dem  Muster  der  bibliotheca  Gothana  Text  und  Kommentar 
von  einauder  getrennt  wurden,  nennt  sich  mit  Recht  eine  verbesserte. 
Zwar  hatte  der  Verfasser  keine  Veranlassung  am  Texte  viel  zu  ändern 
— er  liest  jetzt  von  orthographischen  Kleinigkeiten  wie  Velaedam,  Nui- 
toues,  Venedi,  eaelum.  caelestis,  umidus,  umor,  faenus  abgesehen  3,  9 
Ulixen,  10,  16  mit  Wölfflin  und  Halm  non  solum  apud  plebem,  sed  apud 
proceres;  sacerdotes  enim  ministros  deorum,  illos  conscios  putant,  37,  19 
mit  Ritter  Caesari  Augusto,  39,  1 vetustissimos  nobilissimosque  wie 
Halm  und  Müller,  28,  6 igitur  cuncta  inter  Hercyniam  silvam  Rhenum- 
que  et  Moenum  amues  nach  eigener  Vermutung  — dagegen  war  er  be- 
strebt im  Kommentar  überall,  wo  es  nötig  schien,  die  verbessernde  Hand 
anzulegen.  Hier  finden  wir  zahlreiche  sprachliche  und  sachliche  Bemer- 
kungen hiozugefügt;  öfter  als  in  der  ersten  Auflage  wird  dem  Schüler 
eine  Übersetzungshilfe  geboten,  vielleicht  in  etwas  zu  reichlichem  Marse, 
und  anf  die  rhetorischen  Elemente  des  Stils  (Allittcration,  Antimetabole, 
Anastrophe,  Oxymoron  u.  a.)  aufmerksam  gemacht.  Vieles  wurde  ge- 
strichen, meist  aus  Gründen  der  Zweckmäßigkeit,  weil  es  für  die  Be- 
dürfnisse der  Schule  nicht  nötig  erschien  und  um  für  wichtigeres  Raum 
zu  gewinnen.  Im  einzelnen  bietet  die  Erklärung  wenig  Anlaß  zu  Aus- 
stellungen; ein  paar  Bemerkungen  mögen  gestattet  und  zur  Berück- 
sichtigung empfohlen  sein.  C.  18  wird  zu  den  Worten  dotem  non  uxor 
marito,  sed  uxori  muritus  offert  bemerkt:  »Statt  offert  möchte  man 

affert  erwarten  wie  Z.  10«  und  in  der  Vorrede  spricht  der  Herausgeber 
die  Erwartung  aus,  dafs  diese  Konjektur,  die  er  zwar  nicht  in  den  Text 
aufgeuommen  habe,  Anklang  finden  werde.  Aber  die  handschriftliche 
Überlieferung  wird  geschützt  durch  Ammiau,  den  Nachahmer  des  Taci- 
tus,  bei  dem  wir  au  einer  ähnlichen  Stelle  bei  der  Schilderung  der  Sitten 
der  Saracenen  (XIV,  4,  4)  lesen:  dotis  nomine  futura  coniunx  hastam 
et  tabernaculum  offert  marito.  Die  Bemerkung  über  nova  nupta  18,  7: 
»Der  Ausdruck  steht  nach  Ovid  und  Appulejus«  ist  nicht  glücklich  stili- 
siert und  sachlich  unrichtig;  nova  nupta  gebraucht  schon  Terent.  Ad. 
IV,  7,  33,  auch  Plin.  n.  h.  35,  10,  78. 

18.  Cornelii  Taciti  Germania.  Scholarum  in  usum  ed.  Ignatius 
Prammer.  Adiecta  est  tabula,  qua  Germaniae  antiquae  situs  descri- 
bitur.  Wien,  Gerold.  1889.  XI,  35  S.  12. 

Dem  Texte  ist  ein  lateinisch  geschriebenes  prooemium,  ein  cora- 
mentarius  criticus  und  ein  argumentum  vorausgeschickt.  Das  erstere 
gibt  eine  kurze  Belehrung  über  Entstehung,  Tendenz,  Quellen  und  Kom- 
position der  Germania,  im  zweiten  sind  die  Abweichungen  von  Halms 
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Ausgabe,  die  dem  Texte  zu  Grunde  gelegt  ist,  verzeichnet  und  das  dritte 
enthält  eine  kurze  und  übersichtliche  Inhaltsangabe.  Da  die  Ausgabe 
für  die  Schule  bestimmt  ist,  so  war  das  Bestreben  des  Herausgebers  mit 
Recht  darauf  gerichtet,  einen  lesbaren  Text  zu  bieteu.  Aus  diesem 
Grunde  war  er  in  der  Aufnahme  von  Konjekturen  weniger  zurückhaltend 
als  Halm  und  andere;  so  liest  er  c.  3,  3 mit  Halm  sunt  illis  heroica 
quoque  carmina,  6,  12  mit  Michaelis  uno  flexu  dextros  vel  sinistros 
agunt,  7,  12  mit  Kritz  unde  feminarum  ululatus  auditur,  14,  4 illum  de- 
fendere,  illum  tueri  mit  Ritter  und  Wölfflin,  17,  11  partemque  vestitus 
superiorem  mit  Vofs,  19,  7 publicatae  etiam  pudicitiae  mit  Lipsius, 
13  ne  tarn  maritura  quam  matrimonium  ameut  mit  Meiser,  26,  2 ideo- 
que  magis  vitatur  mit  Ritter,  nach  eben  demselben  ist  der  schwierige 
Anfang  des  30.  Kapitels  so  gestaltet:  ultra  hos  Chatti  initium  sedis  ab 
Hercyuio  saltu  incohaut,  non  ita  effusis  ac  palustribus  locis,  ut  ceterae 
civitates,  in  quas  Germania  patescit,  siquidem  colles  paulatim  rarescunt; 
dafs  ihm  der  Herausgeber  auch  37,  19  in  der  Aufuahme  seiner  Konjek- 
tur Caesari  Augusto  gefolgt  ist,  scheint  dem  Referenten  nicht  genü- 
gend begründet;  auch  46,  13  war  es  nicht  nötig,  den  überlieferten  Plu- 
ral solae  in  sagittis  spes  nach  Ritters  Vorgang  mit  dem  bequemeren  Sin- 
gular zu  vertauschen.  Dagegen  ist  in  einer  Schulausgabe  die  Aufnahme 
der  Konjekturen  38,  13  adituri  bella  comptius  hostium  oculis  ornautur 
(Lachmann),  44,  13  non  prccario  iure  imperaudi  (Passow),  45,  25  quia 
sucina  solis  radiis  expressa  (C.  Hofmann)  gerechtfertigt.  Eigene  Ver- 
mutungen des  Herausgebers  finden  sich  nur  zwei  im  Texte:  16,  8 vel 

armentorum  aliquid  vel  frugum,  28,  6 igitur  cuncta  inter  Hercyuiam 
silvam  Rbenumque  et  Moenum  amnes  Helvetii  etc.  Da  die  Ausgabe  sich 
auch  durch  guten  Druck  auszeicbnet,  kann  sie  zum  Gebrauch  an  den 
Anstalten,  für  welche  sie  bestimmt  ist,  bestens  empfohlen  werden. 

19.  Cornelii  Taciti  de  origiue  situ  moribus  ac  populis  Germa- 

norum  über.  Scholarum  in  usum  ed.  J.  Müller.  Ed.  III.  Lips.  Frey- 
tag 1889.  30  8.  8. 

Diese  dritte  Auflage  von  Müllers  Separatausgabe  der  Germania 
ist  ein  unveränderter  Abdruck  der  1885  erschienenen  Ausgabe,  nur  ist 
das  prooemiura  und  der  kritische  Apparat  als  für  die  Schule  überflüssig 
weggelassen;  dagegen  ist  der  Druck  bedeutend  gröfser.  Auch  aus  die- 
sem Grunde,  abgesehen  von  der  allgemein  anerkannten  wissenschaftlichen 
Bedeutung  der  Müllerschen  Textrecension,  ist  dieselbe  zum  Gebrauch  an 
den  Schulen  sehr  gut  geeignet. 

20.  Cornelii  Taciti  Germania.  Erklärt  von  K.  Tück io g.  7.  Aull. 
Paderborn,  Schöningh  1889.  73  S. 

Der  Kommentar  hat  in  dieser  neuen  Auflago  trotz  einzelner  Ver- 
besserungen keine  wesentliche  Umarbeitung  erfahren;  um  so  zahlreicher 
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sind  die  Änderungen  im  Texte,  indem  der  Herausgeber  mit  Recht  die 
früher  von  ihm  bevorzugte  Lesart  aufgegeben  und  sich  den  neuesten 
Ausgaben  Halms  und  Müllers  angeschlossen  hat.  Er  liest  jetzt:  2,  18 
ac  nunc  Tungri,  6,  7 in  immensum,  7,  12  auditur,  9,  2 Herculem  ac 
Martern,  10,  19  eventus  explorant,  11,  3 praetractentur,  13,  9 rubor, 
14,  11  tueare,  ib.  exigunt  enim  a principis  sui  liberalitate,  15,  11  magna 
arma,  16,  12  suffugium  hierai,  19,  7 publicatae  [enim]  pudicitiae,  21,  14 
victus  inter  hospites  communis,  22,  2 occupat,  26,  5 praestant,  7 et 
prata  separent  et  hortos  rigent,  28,  1 summus  auctorum,  35,  2 recedit, 
38,  9 capillum  retorquent,  39,  12  pagi  iis  habitantur,  45,  23  sudantur. 
Auch  in  der  Orthographie  hat  sich  Tücking  den  neueren  Herausgebern 
angescblossen ; er  schreibt  jetzt  adsignaut,  adgregantur,  adquirere,  adfert 
u.  ä.,  inlinunt.  Die  Interpunktion  und  damit  auch  die  Auffassung  der 
Stelle  wurde  geändert  30,  3 durant  siquidem  colles,  pauiatim  rarescunt, 
22,  13  omnium  mens,  postera  die.  Wenn  10,  6,  wo  in  den  vorhergehen- 
den Auflagen  consulitur  zu  lesen  war,  jetzt  das  handschriftliche  Futurum 
consuletur  mit  der  Bemerkung  verteidigt  wird,  es  läge  kein  Grund  vor, 
dasselbe  für  unrichtig  zu  halten,  wenn  auch  Tacitus  sonst  nach  si  gern 
den  Konj.  Präs,  folgen  lasse,  so  kann  das  nach  Halms  und  Wölfflins 
(Philol  26,  162)  Ausführungen  nicht  gebilligt  werden.  Auch  45,  45  ist 
mit  der  Einschaltung  von  sucina  hinter  quae  der  Schwierigkeit  der  Stelle 
nicht  abgeholfen;  es  hätte  in  Ermangelung  von  etwas  Besserem  Hofmanns 
Vorschlag  quia  sucina  aufgenommen  werden  sollen.  38,  6 ist  trotz  der 
Änderung  des  Textes  das  frühere  Lemma  beibebalten  worden,  ebenda- 
selbst Z.  2 ist  Tencterorumque  wohl  Druckfehler  für  Tencterorumve. 

21.  Cornelii  Taciti  Germania  con  uote  italia  ne  del  Prof.  C.  Fu- 
magalli.  Verona,  Tedeschi  1889.  62  S.  8. 

Diese  Ausgabe  ist  für  den  Gebrauch  an  italienischen  Gymnasien 
wohl  geeignet,  wenn  sie  auch  in  bezug  auf  Kritik  und  Exegese  keinen 
Anspruch  auf  Selbständigkeit  erbeben  kann.  Zu  gründe  liegt  der  Halm- 
sche  Text;  auch  die  Fehler  desselben  sind  kritiklos  herübergenommeu 
worden,  wie  c.  46,  13  cubili  humus  (vielleicht  blos  Druckfehler  bei  Halm; 
denn  dafs  die  handschriftliche  Lesart  cubile  nicht  zu  beanstanden  ist, 
geht  unter  anderm  aus  Curt.  III,  2,  15  hervor),  45,  21  plerumque  inter- 
iacent  st.  interlucent.  Abweichungen  von  Halms  Text  hat  Referent  fol- 
gende bemerkt:  c.  2,  19  nationis  nomen  in  gentis  evaluisse,  15,  1 mul- 
tum  venatibus,  16,  12  suffugium  hiemi,  19,  5 accisis,  21,  14  die  Worte 
victus  in  hospites  comis  werden  nicht  als  unecht  eingeklammert,  auch 
nicht  28,  10  die  Worte  Germanorum  natione,  26,  3 ab  universis  vicis 
occupantur,  30,  1 Ultra  hos  Chatti  initium  sedis  ab  Hercynio  saltu  in- 
choant,  30,  16  parare  victoriam,  35,  2 flexu  redit,  36,  12  si  res  poscat, 
exercitns,  plurimum,  36,  5 nomina  superioris  sunt,  46,  6 et  fama  vera. 
Daraus  ist  ersichtlich,  dafs  den  Herausgeber  ein  bestimmtes  Princip  bei 
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der  Gestaltung  des  Textes  nicht  geleitet  hat;  er  hat  weder  die  handschrift- 
liche Überlieferung,  soweit  sie  sich  rechtfertigen  läfst,  festgehalten,  noch 
Dberall  da,  wo  sie  gerechtfertigte  Bedenken  erweckt,  Emendationsvor- 
schläge  aufgenommen;  so  hatte  z.  B.  c.  39,  1 se  nach  vetustissimos,  das 
mehrere  Handschriften  nicht  haben,  mit  den  meisten  neueren  Heraus- 
gebern weggelassen  werden  sollen. 

22.  Cornelii  Taciti  Germania.  Erläutert  von  H.  Schweizer- 
Sidler.  Fünfte  neu  bearbeitete  Auflage.  Halle,  Waisenhaus  1890. 
XVIII  und  105  8.  8. 

Die  neue  Auflage  unterscheidet  sich  im  Texte  nur  an  drei  Stellen 
von  der  vorhergehenden.  Währeud  nämlich  der  Herausgeber  früher  c.  14 
des  Acidalius  Konjektur  exigunt  enim  a principis  sui  liberalitate  nicht 
nur  als  unnötig,  sondern  sogar  als  wenig  passend  ablehnte,  hat  er  jetzt 
seine  Ansicht  geändert  und  dieselbe  gleich  Halm  und  Müller  mit  Recht 
in  den  Text  aufgeuommen,  und  während  früher  c.  27  die  Worte  quae 
nationes  e Germania  in  Gallias  commigraverint  mit  Heimsöth  und  Reifier- 
scheid  als  unecht  bezeichnet  wurden,  billigt  der  Herausgeber  jetzt  Eufs- 
ners  Ansicht,  der  diese  Worte  mit  dem  Hinweis  auf  das  folgende  etiam 
Gallos  verteidigt.  Endlich  hat  er  c.  46  Meisers  Konjektur  solae  in  sagittis 
opes  aufgegeben  und  ist  zur  handschriftlichen  Lesart  spes  zurückgekehrt. 
Der  Kommentar  ist  durch  zahlreiche  Zusätze  sachlichen  und  sprachlichen 
Inhalts  vermehrt,  da  der  Herausgeber  sichtlich  bemüht  ist,  die  neuere 
Litteratur  möglichst  vollständig  zu  verwerten.  Da  aber  bisher  schon  die 
Noten  den  Text  sehr  zurückdrängten,  wäre  in  Zukunft  bei  eiuer  neuen 
Auflage  eine  strengere  Ausscheidung  alles  nicht  unbedingt  Nötigen  sehr 
wünschenswert.  Hinzugefügt  ist  der  neuen  Auflage  ein  dreifacher  Index: 
ein  lateinisches  Wortregister  zu  den  Erklärungen  im  Kommentar,  ein 
deutsches  Wortregister,  ein  Namen-  und  Sachregister. 

23.  Laistn  er,  L.,  lnveuto  nomiue.  Germ.  2.  Zeitschr.  f.  deutsch. 
Altertum  1888  8.  334-336. 

Dieser  Aufsatz  ist  gegen  die  von  Müllenhoff  (D.  A.  2,  200)  ge- 
gebene Erklärung  der  bekannten  Stelle:  ut  omnes  primum  a Victore 
ob  metum,  mox  etiam  a se  ipsis  iuvento  nomine  Germaui  vocarentur,  ge- 
richtet. Ausgehend  von  zwei  Stellen  bei  Cicero  (Tusc.  IV,  22,  49  und 
de  fin.  I,  7,  23),  an  welcbeu  uomen  iuvenire  in  dem  Sinne  von  »einen 
Namen  zufällig  bekommen«  steht,  interpretiert  Laistner:  »im  Lauf  der 

Zeit  sei  der  Name,  von  Haus  ein  Stammes-,  kein  Volksname  zu  um- 
fassenderer Bedeutung  emporgediehen,  bodafs  ulle  mit  einer  Benennung, 
welche  erst  der  Sieger  Angst  halber  (gemeint  ist  die  Angst  der  Namen- 
geber), später  auch  die  Gesamtheit  Uberkam,  Germanen  hiefsen«.  Diese 
Erklärung  ist  aber  sprachlich  unmöglich.  Denn  1)  kann  primum  nicht 
wie  bei  Cicero  (de  Hu.  1 , 7,  23  Torquatum  qui  hoc  primus  coguomen 
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invenerit)  zu  invento  bezogen  werden,  wie  Laistner  will;  2)  können  die 
Worte  a Victore  und  das  entsprechende  a se  ipsis  nicht  das  logische  Sub- 
jekt zu  invento  bilden;  also  kann  auch  die  Participialkonstruktion  nicht 
mit  Laistner  aufgelöst  werden  in:  nomine,  quod  primus  Victor  ob  metura, 
mox  etiam  ipsi  invenerant. 

24.  Worin  stall,  J..  Über  die  Chamaver,  Brukterer  und  Angri- 
varier  mit  Rücksicht  auf  den  Ursprung  der  Franken  und  Sachsen. 
Neue  Studien  zur  Germania  des  Tacitus.  Münster,  Coppenrath  1888. 
24  S.  4. 

Dieses  Programm  fällt  seinem  wesentlichen  Inhalte  nach  in  die 
Berichtssphäre  eines  anderen  Referenten  und  wird  wohl  in  dem  Jahres- 
bericht über  römische  Geschichte  von  berufener  Seite  gewürdigt  werden; 
zur  Germania  des  Tacitus  steht  es  trotz  des  Titels  nur  in  loserer  Bezie- 
hung und  liefert  zur  Erklärung  dieser  Schrift  kaum  einen  nennenswerten 
Beitrag.  Die  vorgetrageneu  Ansichten  sind  meist  unsichere  Hypothesen; 
was  die  Schrift  sonst  Annehmbares  enthält,  ist  nicht  neu.  Referent  be- 
gnügt sich  zur  Charakteristik  derselben  ein  paar  Stellen,  die  sich  direkt 
auf  Tatitus  beziehen,  hier  vorzuführen.  Zu  den  Worten  Germ.  33  nunc 
Chamavos  et  Angrivarios  immigrasse  narratur  wird  bemerkt:  »dafs  Ta- 

citus sich  durch  ein  falsches  nach  Rom  gelangtes  Gerücht  habe  täuschen 
lassen  und  deshalb  der  Stelle  kein  Gewicht  beizulegen  sei,  wie  Zeufs  und 
mit  ihm  hervorragende  Forscher  angenommen,  ist  durchaus  abzuweisen. 
Narratur  mit  folgendem  Acc.  c.  Inf.  statt  narrantur  mit  Nom.  c.  Inf.  bedeu- 
tet bestimmte  Angabe  und  Mitteilung,  auch  durch  Schriftsteller,  im 
Gegensatz  zu  vagem  Gerücht«.  Den  Beweis  für  letztere  Behauptung  ist 
der  Verfasser  natürlich  schuldig  geblieben.  — Während  Müllenhoff  die 
Amsivarier  und  Angrivarier  identiticierte,  sind  nach  Wormstall  diese 
beiden  Völker  auseinander  zu  halten.  Auch  die  Müllenhoffsche  Ablei- 
tung des  Namens  Angrivarii  von  angar  (pratum)  wird  bezweifelt:  »Die 

Angrivarier  wohnten  und  wohnen  noch  heute  auf  deu  Höhen  und  Halden 
des  Osning,  des  Wiehe-  und  Deistergebirges«. 

25.  Riese,  A.,  Die  Sueben.  Rhein.  Mus.  XLIV  (1889)  S.  331 
-346. 

Der  Inhalt  dieses  lesenswerten  Aufsatzes  ist  kurz  folgender.  Nach 
Tacitus  Germ.  38 — 45  bewohnen  die  Sueben  den  gröfsten  Teil  Germa- 
niens  von  der  Donau  bis  zur  Ostsee,  es  gehören  zu  ihnen  nicht  blos  die 
Semnonen,  Longobarden,  Hermunduren,  nicht  nur  die  von  Cäsar  ausdrück- 
lich unterschiedenen  Markomanen,  nicht  nur  eine  Reihe  kleinerer  Völker 
an  oder  selbst  jenseits  der  fernen  Ostsee,  sondern  sogar  solche  Stämme, 
die  Strabo  VII  290  ganz  bestimmt  den  Sueben  gegenüberstellt,  näm- 
lich die  Gotonen,  Lugier,  Quarten.  Mit  dieser  weitesten  Fassung  des 
Suebennamens  steht  Tacitus  aber  im  Widerspruch  mit  allen  sonstigen 
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Angaben.  In  sehr  ansprechender  Weise  beantwortet  der  Verfasser  die 
Frage,  wie  Tacitus  zu  dieser  irrtümlichen  Ansicht  von  der  weiten  Aus- 
dehnung des  Suebenvolkes  kam,  dahin,  dafs  sich  derselbe  direkt  oder 
indirekt  einen  Autor  aus  der  Zeit  der  höchsten  Blüte  »suebischer« 
Macht,  der  Zeit  Marbods,  anschlofs  und  die  den  Sueben  untertbä- 
nigen  Stämme  als  Suebenstämme  bezeichnete.  Wenn  ferner  auch 
die  Reudingi,  Rugii,  Lemovii,  Suiones,  Ästii  und  Sitones  zu  Suebia  ge- 
rechnet werden,  so  erklärt  sich  dies  daraus,  dafs  sie  am  Oceaous,  dem 
mare  Suebicum  des  c.  45,  in  das  nach  Ptol.  II,  It,  4 ein  Flufs  Soürjßu; 
mündete,  wohnten.  Scbiffernachrichten,  die  von  suebischen  Sitten  bei 
den  Ästii,  im  Bernsteinlande,  erzählten,  und  das  Mifsverständnis  eines 
Namens  scheinen  also  den  Schriftsteller  bestimmt  zu  haben,  auch  diese 
Seevölker  den  Sueben  zuzuzäblen.  Schliefslich  werden  die  Wohnsitze 
des  Volkes  auf  grund  der  Angaben  des  Plinius  u.  a.  dahin  bestimmt: 
die  Sueben  wohnten  im  Innern  des  Landes,  östlich  von  den  Chatten, 
südlich  und  südöstlich  von  den  Cheruskern;  nach  Osten  zu  kann  ihre 
Ausdebnnng  nicht  begrenzt  werden. 


H i s t o r i es. 

26.  Cornelii  Taciti  bistoriarum  libri  qui  supersunt.  Erklärt 
von  Ed.  Wolff.  Zweiter  Bd.  Buch  III,  IV  und  V.  Berlin,  Weid- 
mann 1888.  VIII  und  249  S.  8. 

Die  Wölfische  Ausgabe  der  Historien  wurde  bereits  im  letzten 
Jahresbericht  (1888.  II.  S.  36)  bei  der  Anzeige  des  ersten  Bandes  ge- 
nügend charakterisiert.  Auch  der  vorliegende  zweite  Band,  welcher  die 
Bücher  III,  IV  und  V umfafst,  zeigt  die  dort  bervorgehobeneü  Vorzüge: 
konservative  Kritik,  sorgfältige  Beobachtung  des  Sprachgebrauchs,  der 
durch  zahlreiche  Parallelstellen  aus  Vergilius,  Livius  und  Curtius  erläu- 
tert wird,  besondere  Hervorhebung  der  rhetorischen  Elemente  der  Taci- 
teischen  Diction,  ohne  dafs  dabei  die  sachliche  Erklärung  vernachlässigt 
würde.  Die  hauptsächlichsten  Abweichungen  vom  Ualmscken  Text  sind 
folgende.  Wolff  behält  mit  Recht  die  handschriftliche  Lesart  bei:  III, 
15,  7 et  Britannia,  29,  4 tela  testudine  laberentur;  doch  ist  dieser  Ab- 
lativ nicht  mit  dem  Herausgeber  causal  aufzufassen:  «durch  den  Wider- 
stand des  Scbiiddaches« , sondern  lokal,  wie  bei  Verg.  Aen.  XII,  364- 
43,  16  adfertur,  44,  4 et  Britanniam,  68,  22  redit.  IV,  2,  16  presscre, 
18  fratris,  26,  9 dei,  33.  22  et  inbellior,  49,  18  omnia,  58  legiones  contra 
derexerint,  75,  7 mailet,  81,  23  ac  caeco,  83,  24  praecepitque,  V,  18,9 
eques  mitterctur. 

Dagegen  bat  Wolff  eine  Konjektur  aufgenommen,  während  Halm 
an  der  handschriftlichen  Lesart  festhält:  III,  2,  25  suasor  actorque,  31. 
6 verteretur,  48,  11  supra  vota,  72,  18  viginti  quinque,  76,7  noctu  diu- 
que,  IV,  40,  8 dilapsa,  42,  34  exempla  quam  homincs,  V,  3,  8 sibimet 


Digitized  by  Google 


Hi8  tonen. 


257 


ducem  caelestem  crederent,  17,  9 ipsis  gnaros,  bostibus  noxios.  Dafs 
auch  111,  10,  16  die  Lesart  vulgum  mit  Ritter  in  vulgus,  19,  6 plano 
mit  Muret  in  in  plano,  ebenso  38,  3 vicino  in  in  vicino  geändert  wurde, 
kann  Referent  nicht  billigen  Ebenso  hält  er  für  unnötig  die  Konjek- 
turen IV,  20,  2 cxponereut  (Prammcr),  60,  19  ut  inter  agrestcs  (Corue- 
lissen),  67,  12  post  Galbam  (W.  Heräus),  V,  11,  2 sub  ipso  muro  (Ph. 
Wagner). 

Eine  andere  Konjektur  als  bei  Halm  wurde  in  den  Text  aufge- 
nommen: III,  4,  4 cunctator  (Lipsius),  13,  4 et  transfugisse  (Clemm), 

16,  7 fugae  velocissimus  (Schenkl),  23,  9 tormento  (Ritter),  25,  16  pla- 
catos,  33,  17  ignes,  34,  2 Semprouio  et  Cornelio,  48,  14  urbem  quoque, 
50,  11  ad  omniaque,  69,  4 cessisset.  IV,  3,  19  et  rei  publicae,  4,  17 
ita  falsa  aberant,  5,  5 origine  Caracina  e municipio  Cluviano,  15,  13 
accubantia  Oceano,  20,  10  erumpunt,  26,  12  loco  cui  Gelduba  nomen 
est,  28,  6 Romano  nomine,  35,  19  desertos  se  proditosque,  42,  5 sponte 
accusationem  (W.  Heräus),  56,  14  captum  et  amandatum  in  Frisios  (der- 
selbe). V,  4,  16  mortales  res,  9,  5 provinciae  Orientis  (nach  Ritter),  12, 
10  magna  conluvie  ex  ceterarum,  20,  14  rumpere  (Gronov). 

27.  Pfitzner,  Das  Verhältnis  unserer  neuesten  Schulausgaben 
der  Historien  des  Tacitus  zu  dem  Florentiner  Cod.  Ma.  Jabrb.  f. 
Phil.  140.  Bd.  S.  489—499. 

Der  Zweck  dieses  Aufsatzes  ist  nachzuweisen,  dafs  von  den  neue- 
sten Schulausgaben  der  Historien  (Prammer,  Heräus  und  Wolff),  sowie 
überhaupt  von  der  modernen  Kritik,  wie  sie  von  Nipperdey  - Andresen, 
Halm,  Dräger  und  Müller  geübt  wird,  die  Autorität  des  Mediceus  II. 
nicht  gebührend  gewürdigt  wird.  Pfitzuers  ultra-konservativer  Standpunkt 
ist  aus  seinen  früheren  Arbeiten  hinlänglich  bekannt;  er  tritt  auch  in 
dem  vorliegenden  Aufsatz  in  unverkennbarer  Weise  hervor.  Denn  so 
geneigt  auch  jeder  besonnene  Kritiker  sein  wird,  die  Vorzüge  des  zwei- 
ten Mediceus  anzuerkennen,  so  kann  man  doch  der  übertriebenen  und 
unerwiesenen  Behauptung  Pfitzners  nicht  beipflicbten,  diesem  Codex, 
dessen  Schreiber  mit  aufserordentlicher  Gewissenhaftigkeit  und  Genauig- 
keit seines  Amtes  gewaltet,  sei  sofort  eine  Korrektur  zu  teil  geworden, 
die  nach  der  Vorlage  der  Urhandschrift  angestellt  uns  in  möglichst  nahe 
Zeit  des  Tacitus  selber  zurückführt  und  deshalb  als  der  ursprüngliche 
Ausdruck  desselben  anzuerkennen  und  aufzunebmen  sei.  Dagegen  urteilt 
Francken  (Mnemosyne  XVII,  p.  354) : Mediceus  alter  scatet  omne  genus 
vitiis,  potissimum  male  conglutinatis  et  distractis  vocabulis  et  lacunis  non 
notatis.  Dafs  man  auch  dieser  Handschrift  gegenüber  nicht  auf  kritische 
Prüfung  der  Überlieferung  verzichten  kann,  lehren  ihre  zahlreichen  Fehler, 
die  auch  Pfitzner  nicht  bestreitet;  es  wird  sich  also  im  einzelnen  Falle 
nur  darum  handeln,  ob  die  geübte  Kritik  hinreichend  begründet  ist  oder 
nicht.  Pfitzner  führt  deshalb  eine  Reibe  von  Stellen  vor,  wo  einer  der 
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genannten  Herausgeber  oder  alle  drei  die  Autorität  der  Handschrift  zum 
Schaden  eines  reinen  unverfälschten  Textes  aus  den  Augen  gelassen  ha- 
ben. Referent  stimmt  bei,  dafs  die  handschriftliche  Überlieferung  bei- 
zubehaltcn  ist:  I,  9,  12  cunctantur  (so  auch  Prammer,  Meiser,  Müller, 
Wolff),  11.  6 ac  legiones  in  ea  (auch  Meiser,  Müller,  Wolff),  16,  4 posset 
(auch  Meiser).  Zu  den  von  letzterem  hierfür  angeführten  Stellen  ist  hin- 
zuzufügen Germ.  46  ut  illis  ne  voto  quidem  opus  esset.  Auch  das,  was 
zum  Schutze  der  handschriftlichen  Lesart  hist.  II,  86,  17  quietis  cupidine 
gesagt  wird,  ist  beachtenswert.  Dagegen  sind  die  von  Pfitzner  zur  Recht- 
fertigung der  Überlieferung  vorgebrachten  Gründe  nicht  genügend  und 
der  gegen  die  genannten  Herausgeber  erhobene  Tadel  unbegründet  in 
folgenden  Fällen:  I,  43,  9 ardentes.  Gegen  des  Heinsius  allgemein  an- 
genommene Konjektur  ardeutis  wendet  Pfitzner  ein,  es  sei  eine  Verkehrt- 
heit Olhos  gewesen,  zu  Werkzeugen  des  Mordes  an  Piso  zwei  Soldaten 
zu  wählen,  von  denen  der  eine  durch  das  Geschenk  der  Civität  dem 
Galba  verpflichtet  und  deshalb  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  ein  recht 
unzuverlässiges  Werkzeug  war,  es  sei  denn,  dafs  sie  sich  selber  zu  der 
blutigen  That  erboten.  Das  werde  aber  gerade  durch  ardentes  bezeich- 
net. Es  ist  klar,  dafs  hier,  um  die  handschriftliche  Lesart  zu  retten, 
derselben  eine  Bedeutung  untcrgelegt  wird,  die  sie  nicht  hat;  dazu 
kommt,  dafs  bei  dieser  Auffassung  nominatim  überflüssig  ist,  und  wäh- 
rend mau  scbliefslich  nicht  einsieht,  warum  die  beiden  Soldaten  gegen 
Piso  einen  besonderen  Hafs  gehegt  haben  sollten,  ist  dies  von  Otho 
wobl  begreiflich  und  wird  im  folgenden  Kapitel  sowie  von  Plut.  Galb.  27 
ausdrücklich  hervorgehoben.  Schreibt  man  also  mit  Heinsius  ardentis, 
so  ist  nominatim  am  Platz  und  der  starke  Ausdruck  ardere  angemessen. 
Auch  I,  27,  16  sucht  Pfitzner  das  handschriftliche  gladiis  zu  verteidigen 
mit  der  Erklärung:  Die  Eingeweihten  dagegen  thun  sofort  dasselbe,  was  ihre 
Genossen  schon  gethan  haben  (strictis  mucronibus),  sie  entblöfscn  ebenfalls 
ihre  Schwerter  und  schwenkeu  sie  mit  Beifallsgeschrei  in  der  Luft.  Es 
ist  klar,  dafs  das  einfache  adgregantur  gladiis  bei  unbefangener  Betrach- 
tung das  nicht  heifson  kann;  cs  müfste  unbedingt  strictis  oder  nudalis 
dabeistehen;  aufserdem  vgl.  Meiser  z.  d.  St.  — Auch  die  gegen  die  1, 
51,  9 allgemein  recipierte  Lesart  des  cod.  b.  decus  erhobenen  Einwände 
sind  hinfällig.  Warum  sollte  man  von  den  Führern  eines  stattlichen 
Heeres  nicht  sagen  köuneu,  sie  machen  mit  ihren  Leuteu  (viri)  Staat? 
Die  beanstandete  Wiederholung  der  Präposition  ist  darin  begründet,  dafs 
jeder  einzelne  Begriff  besonders  aufgefafst  werden  soll  wie  IV,  79,  6 ad 
spem  vel  ad  ultioucm  oder  dial.  10  ad  causas  et  ad  vera  proelia  voco. 
Mit  dem  aus  seiner  Annalenausgabe  bekannten  Aushilfsmittel  der  An- 
nahme selbständiger  Ausrufssätze  mitten  in  der  Erzählung  sucht  Pfitzner 
nuck  an  zwei  Stellen  der  Historien  die  Überlieferung  zu  retten.  I,  71,  9 
sollen  die  Worte  ncc  Otho  quasi  ignosceret,  sed  ne  hostes  metueret  be- 
deuten: Ja  nicht  den  Schein  (quasi)  einer  Verzeihung,  aber  andrerseits 
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(scd)  auch  ja  nicht  den  Scheiu  einer  Furcht  vor  Feindeu!  Ähnlich  IIt 
16,  17  nec  tameu  aperta  vi!  aptum  tempus  insidiis  legere!  ja  nicht  mit 

offener  Gewalt!  passende  Zeit  wühlen!  Mit  solchen  Kunststücken  kauu 

man  alles  Mögliche  erklären.  Auch  mit  der  übertriebeoeu  Wertschätzung 
der  Korrekturen  von  1 m ist  Referent  nicht  eiuverstandcu.  Pfitzner  be- 
hauptet, sie  seieu  als  das  Ergebnis  einer  Vergleichung  der  jetzigen  Hand- 
schrift Ma  mit  dem  Urcodex  als  das  älteste  Zeugnis  des  Textes  für  die 
Kritik  verbindlich.  Der  Korrektor  habe  in  den  beiden  ersten  Büchern 
der  Historien  nicht  einmal  fehlgegriffen.  Diese  Behauptung  kann  jedoch 
Ptitzner  nur  dadurch  aufrecht  erhalten,  dafs  er  I,  60,  4 und  H,  67,  7,  um 
die  Ehre  des  Korrektors  zu  retten,  dem  Schreiber  der  Handschrift  einen 
Irrtum  iu  die  Schube  schiebt.  Um  nämlich  an  der  ersten  Stelle  die 
falsche  Korrektur  proruperaut  zu  schützen,  werden  ohne  Bedenken  die 

Worte  discors,  sed  geändert  in  discordes  et,  so  dafs  die  Stelle  mit 

gleichzeitiger  Änderung  der  Interpunktion  lauten  soll:  Caelius  vicesimae 
legionis.  olim  discordes  occasione . . proruperaut  und  an  der  zweiten 
wird  dem  unrichtigen  iussit1)  zu  Liebe  das  gesunde  tertiadecumani 
aufgeopfert  und  die  längst  aufgegebene  Lesart  tertiam  decumatn 
struere  . . iussit  wiederhergestellt.  Referent  sieht  in  diesem  Verfahren 
einen  methodiscbeu  Fehler  und  kann  dasselbe  nicht  billigen.  Die  Worte 
Roscius  Caelius  legatus  vicensimae  legionis,  olim  discors,  sed  occasione 
civilium  armorum  atrocius  proruperat  sind  ohne  allen  Anstofs  und  wir 
haben  keinen  Grund , um  die  Ehre  des  Korrektors,  der  proruperat  in 
proruperaut  verschlechtert,  zu  retten,  gesunde  Stellen  der  Überlieferung 
anzutasten.  Auch  von  der  Bedeutung  und  Geltung  der  in  der  Hand- 
schrift vorkommenden  Linearpunkte,  durch  welche  falsche  Wortformen, 
Glosseme,  Lücken,  Transposition  und  Dittograpbie  angedeutet  werden 
sollen,  kann  sich  Referent  nicht  überzeugen.  Wir  haben  es  einfach  mit 
einem  Interpunktionszeichen  zu  thun,  das  öfters  an  falscher  Stelle  ge- 
setzt ist,  wie  das  in  jeder  Handschrift  vorkommt.  Schon  die  mannich- 
faltige  und  so  verschiedene  Bedeutung  desselben  kritischen  Zeichens  tnufs 
gegen  Pfitzners  Hypothese  Bedenken  erwecken  So  soll  dasselbe  II,  11, 
21  hinter  pedestre  eine  Korruptel  andeuten  und  Madvigs  pedes  ire  be- 
stätigen (ebenso  I,  31,  8),  II,  17,  1 hinter  bellum  auf  die  Emeudatiou 
bellum,  quod  binweisen  (mit  demselben  Rechte  könnte  man  sagen,  es 
zeige  eine  Transposition  an  und  man  habe  zu  cmendieren:  Aperuerat 
iam  Italiam,  quae  bellum  transmiserat,  ut  supra  memoravimus,  ala  Si- 
liana.  Es  ist  aber  ohne  alle  Änderung  mit  Müller  zu  lesen  bcllumque 
transmiserat.  II,  65,  15  sollen  die  beiden  Punkte  vor  und  nach  e prae- 
sentihus  auf  die  Umstellung  missus  est  e praesentibus  in  locum  eius 
Vettius  Kolanus.  hindeuten,  ebenso  II,  36,  8 et  laeto  railite  ad  mutatio- 
nem  ducum  et  ducibus  e.  q.  s.  Der  Zweifel  des  Abschreibers,  ob  er 
seine  Vorlage  richtig  wiedergegeben  habe,  ist  I,  62,  10  durch  den  Punkt 

t)  Der  gleiche  Fehler  liegt  vor  ann.  XIII,  8,  12. 
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hinter  imperandi  bezeichnet;  Pfitzuer  conjiciert  imperitandi,  was  soll  aber 
damit  gewonnen  sein?  Als  Andeutung  eines  fremden  Zusatzes  endlich 
soll  der  Punkt  anfeufassen  sein  I,  22,  3.  I,  2,  10-  I,  3,  S.  An  der  ersten 
Stelle  wird  matrimonia  mit  Ritter  gestrichen,  an  der  zweiten  die  Worte 
fecundissima  Carapaniae  ora  et  urbs  incendiis  vastata,  an  der  dritten 
die  Worte  ipsa  neccssitas  fortiter  tolerata.  Dafs  dadurch  an  der  letzten 
Stelle  gerade  der  wichtigste  Begriff,  fortiter  tolerata,  verloren  geht, 
scheint  Pfitzner  nicht  gefohlt  zu  haben.  Auch  die  Verteidigung  der  hand- 
schriftlichen Lesart  anu.  XIV,  4,  14  gestamine  sellae  Baulos  pervectam 
ist  nicht  geglückt.  Denn  die  Berufung  auf  Dio  Cass.  61,  13  ist  nicht 
zulässig,  da  seine  Erzählung  über  den  Muttermord  des  Nero  auch  in  an- 
deren Punkten  von  der  des  Tacitus  abweicht.  Hingegen  verdient  Sue- 
ton,  der  mit  Tacitus  Qbereinstimmt,  um  so  mehr  Beachtung,  und  dieser 
sagt  ausdrücklich,  dafs  das  Gastmahl  in  Bajä  stattfand  und  Agrippina 
nachts  nach  Bauli  zurückkehren  wollte.  Die  wunderbare  Sackgasse,  in 
welche  sich  hier  nach  Pfitzner  der  Consensus  omnium  mit  der  Aufnahme 
der  Konjektur  Baias  verirrt  haben  soll,  existiert  in  Wirklichkeit  nicht. 
Sie  kommt  nur  dadurch  zu  Stande,  dafs  Pfitzuer  die  Agrippina  auf  ihrer 
von  Nipperdey  u.  a.  angenommenen  Rückkehr  nach  Bauli  im  lacos  Baja- 
nus  oder  Lucrinus  (da  der  letztere  von  den  Erklärern  mit  dem  erste- 
ren  identificiert  wird)  segeln  und  dort  ins  Meer  fallen  läfst  Dann  sind 
freilich  die  Worte  c.  5 deinde  occursu  lenunculorum  Lucrinum  in  lacum 
vecta  villae  suae  infertur  albern ; aber  weder  Tacitus  noch  einer  der  von 
Pfitzuer  bekämpften  Erklärer  behauptet,  dafs  der  Mordversuch  im  lacus 
Bajanus  stattfand,  sondern  vielmehr  auf  dem  Meere,  nicht  fern  von  Bajä, 
(c.  5 dedere  facultatem  lenioris  inmare  iactur),  also  im  sinus  Lucrinus. 

Annalen. 

28.  Cornelii  Taciti  ab  excessu  divi  Augusti  libri  qui  super- 
sunt.  Scholarum  in  usum  ed.  Ignatius  P ramm  er.  Pars  I.  libr.  I — VI. 
XXXX,  262  8.  8.  Pars  II.  libr.  XI— XVI.  XXVI,  296  8.  8.  Wien, 
Gerold  1888. 

Prammers  Schulausgaben  erfreuen  sich  mit  Recht  einer  grofsen 
Beliebtheit;  seiue  Cäsarausgabe  bei  Freytag  io  Leipzig  und  seine  oben 
besprochene  Ausgabe  der  Germania  bei  Hölder  in  Wien  sind  bereits  in 
dritter  resp.  zweiter  Auflage  erschienen.  Auch  die  vorliegende  Ausgabe 
der  Annalen  kann  zum  Gebrauch  an  Gymnasien  bestens  empfohlen  werden'. 
Dieselbe  zeugt  wie  alle  Arbeiten  dieses  Gelehrten  schon  in  der  äufseren 
Form  von  der  gröfsten  Sorgfalt;  der  Druck  ist  sehr  korrekt  — ein  paar 
Druckfehler  lassen  sich  leicht  verbessern  — dazu  klar  und  für  die  Augen 
angenehm,  das  Papier  gut.  Bei  der  Feststellung  des  Textes  dienten  ihm 
Halms  und  Müllers  Ausgaben  als  Grundlage;  doch  bat  er  sich  an  zwei- 
felhaften Stelleu  vielfach  und  mit  Recht  an  Nipperdey  angeschlossen. 
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Das  Bestreben,  einen  von  jedem  erheblichen  Anstois  freien  Text  herzu- 
stellen und  dadurch  den  Interessen  der  Schule  zu  dienen,  hat  ihn  aber 
an  nicht  wenigen  Stellen  veranlafst,  ohne  genügenden  Grund  die  hand- 
schriftliche Überlieferung  zu  gunsten  einer  fremden,  seltener  einer  eige- 
nen Konjektur  zu  verlassen;  viel  kleiner  ist  die  Zahl  der  Stellen,  wo 
Prammer  im  Gegensatz  zu  andern  Herausgebern  die  Tradition  verteidigt. 
Um  sein  kritisches  Verfahren  zu  charakterisieren,  führen  wir  zuerst 
die  Stellen  vor,  an  denen  er  die  Ergänzung  eines  oder  mehrerer  Worte 
für  notwendig  hält.  Er  schreibt:  I,  30,  0 mit  Ritter  non  congregari, 
35,  10  nach  Ernesti  und  Ritter  neu  mortem  in  isdem  laboribus  obire 
sineret,  51,  9 mit  Otto  incessitque  itineri  et  proelio  paratus,  II,  73, 

2 mit  Müller  qui  formam,  fortunam,  80,  14  mit  Muret  hinc  militum 
vis,  XI,  27,  6 mit  Urlichs  subisse  flammeum,  XIV,  53,  22  magis  ma- 
gisque  aspernante  nach  eigener  Vermutung,  XV,  38,  2 mit  Nipperdey 
diurni  quoque  victus  copia,  43,  15  mit  Madvig  custodes  essent  (Müller 
vermutete  adessent),  54,  21  mit  Nipperdey  videriut  audierint,  XVI,  2, 
9 mit  demselben  metallis  aliis.  Mit  der  Aufnahme  dieser  meist  sehr 
wohl  begründeten  Vermutungen  ist  Referent  einverstanden;  dagegen  kann 
er  des  Herausgebers  Verfahren  an  folgenden  Stellen  nicht  billigen.  Der- 
selbe schreibt:  I,  7,  3 neu  tristiores  essent  und  will  die  gleiche  Er- 
gänzung vornehmen  in  der  Parallelstelle  hist.  I,  85,  15;  aber  die  eine 
Stelle  schützt  die  andere  und  man  mufs  sich  also  bei  der  Annahme  einer 
wenn  auch  barten  Ellipse  beruhigen.  Ebenso  wenig  ist  die  Einschaltung 
eines  Verbums  geboten:  VI,  24,  nepotes  necasset,  XV,  72,  9 consu- 
laria  insignia  Nympbidio  decreta.  Eine  Präposition  wird  ohne  Grund 
eingesetzt:  I,  11,  2 de  stta  modestia  (cf.  Dräger,  Synt.  § 103),  III,  38, 

3 de  repetundis,  II,  17,  10  qui  in  campis  adstiterant;  Tacitus  ist  im 
Gebrauche  des  Ablativs  der  Ortsruhe  nach  dem  Vorgänge  der  Dichter 
weiter  gegangen  als  irgend  ein  anderer  Prosaiker,  vgl.  J.  Schneider, 
quaest.  de  ablativi  usu  Tacit.  Jahresbericht  1884  II.  S.  96;  II,  43,  27 
contra  in  Druso  proavus,  aber  cf.  Dräger  S.  § 53;  III,  3,  4 non  in 
diurna  actorum  scriptura,  dagegen  vgl.  Schneider  a.  a.  0.  S.  12;  IV, 
44,  8 post  cum  exercitu  flumen  Albim  transcendit,  aber  es  ist  nicht  rat- 
sam, einen  so  eigenartigen  Schriftsteller  wie  Tacitus  nach  den  Regeln 
der  Grammatik  korrigieren  zu  wollen,  am  wenigsten  ist  dies  angezeigt 
bei  einer  Stelle  aus  den  Annalen.  Auch  III,  62,  13  sed  duobus  milibus 
passuum  circum,  XV,  14,  5 missi  posthac  a Paeto,  XIV,  10,  14  plonc- 
tusque  e tumulo  matris  audiri  billigt  Refereut  die  Einschaltung  der 
Präposition  nicht,  an  letzter  Stelle  ist  wohl  eine  bewufste  oder  unbe- 
wußte Anlehnung  an  Vergil  zu  statuieren,  bei  dem  es  in  der  bekannten 
Stelle  Aen.  III,  40  heißt:  gemitus  lacrimabilis  imo  auditur  tumulo. 
Den  Zusatz  eines  Substantivums  hält  Prammer  für  nötig:  II,  13,  6 si- 
mui  perfidos  hostes,  III,  46,  11  circumfudit  terga  eques,  IV,  11,  7 
adversum  unicum  filium,  XI,  11,  2 post  Romam  conditam  anno,  XIV, 
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29,  14  brcve  et  incertum  mare,  XV,  10,  18  ut  vim  instantem  Corbu- 
loni  faterctur.  Referent  hält  an  der  Überlieferung  fest;  für  die  letzte 
Stelle  speziell  ist  die  Beobachtung  nicht  ohne  Bedeutung,  dafs  sich  die 
Verbindung  vis  instat  bei  Tac.  nicht  findet,  wohl  aber  instantem  hostem; 
hostem  aber  läfst  sich  an  unserer  Stelle  aus  der  vorigen  Zeile  leicht  er- 
gänzen. Auch  die  Zusätze  111,22.  5 post  diu  dictum  repudium,  24,  16 
fratris  fretus  potentia,  XIV,  31,  7 quasi  illi  cunctam  regionem  hält 
Referent  nicht  für  geboten.  Weuiger  zahlreich  sind  die  vorgenommenen 
Streichungen,  sechs  im  ersten,  zehn  im  zweiten  Bändchen.  Wenn  sich 
darunter  Worte  befinden,  deren  Erklärung  oder  Verbesserung  bisher  noch 
niemandem  gelungen,  so  ist  ein  solches  Verfahren  in  einer  Schulausgabe 
wohl  begründet.  Referent  billigt  es  daher,  dafs  gestrichen  wurden  XI, 
14,  IC  nach  Nipperdey  die  Worte  dis  plebiscitis,  35,  12  cupido  maturae 
necis  fuit.  et,  38,  13  tristitiis  multis,  mit  Acidalius,  XIV  61,  4 repeti- 
tum  venerantium,  mit  Haase  XII,  33,  4 actu,  mit  Wurm  dem  auch 
Nipperdey  folgt,  67,  2 cibo,  mit  Urlichs  XIV,  8,  7 ut,  mit  Nipperdey 
IV,  3,  2 et  vor  quia.  Dagegen  erscheint  die  Annahme  eines  Glossems 
nicht  genügend  begründet:  XIII,  57,  21  quanto  [magis  Acidalius]  pro- 
fana  (cf.  Dräger  S.  181),  I,  60,  14  Amisiam  et  Lupiam  [amnes  Gitl- 
bauer]  inter,  77,  1 [proximo  Burmann]  priore  anno,  VI,  9,  10  [venas 
Ritter]  resolvit,  XI,  4,  3 [at  Acidalius)  causa,  XV,  44,  18  proinde  [in 
Fnernus]  crimine,  IV,  33,  17  tum  [quod  Gitlbaucr].  Auch  des  Heraus- 
gebers eigene  Vermutung,  es  sei  I,  44,  9 pro  contione  als  Glossem  zu 
in  suggestu  zu  entfernen,  hat  nicht  viel  für  sich;  die  ungewöhnliche  Be- 
deutung, in  welcher  der  Ausdruck  hier  gebraucht  ist,  ist  kein  genügen- 
ger Grund,  ihn  zu  verdächtigen. 

Wie  bei  der  Annahme  von  Lücken  und  Glossemen,  wäre  auch  bei 
der  Aufnahme  von  Konjekturen  gröfsere  Zurückhaltung  und  strengere 
Prüfung  am  Platze  gewesen.  An  offenbar  korrupten  Stellen  freilich  mufs 
in  einer  Schulausgabe  durch  Konjektur  ein  lesbarer  Text  hergestellt 
werden  und  Prammer  hat  deshalb  mit  Recht  überall  das  im  Hnlmschen 
Text  stehende  Zeichen  der  Korruptel  entfernt;  sonst  aber  wird  man  bei 
einem  so  originellen  Schriftsteller  wie  Tacitus  nur  mit  äufserster  Vor- 
sicht an  der  Überlieferung  rütteln  dürfen.  Referent  hält  deshalb  nur 
die  Aufnahme  folgender  Konjekturen  für  berechtigt:  I,  35,  14  promp- 
tes se  (Gronov),  doch  hat  Walthers  promptas  res  mehr  äufsere  und  innere 
Wahrscheinlichkeit  für  sich,  55,  14  inimicus  socer  (Nipperdey),  70,  21 
ad  amnem  Unsingim  (Alting),  wenn  man  nicht  lieber  mit  Halm  ein 
Glossem  statuiereu  will,  II,  62,  10  postremo  (Wölffiin),  ebenso  XI,  2,  4, 
IV,  26,  7 ut  culpae  nescia  (Haase),  40.  20  tc  invito,  71,  14  opperirctur 
(Murct),  XI,  9,  10  iciunt  (Agricola),  XII,  6,  13  consobrinarum  (Nipper- 
dey), 40,  6 compositis  (Lipsius),  49,  14  redire,  64,  4 fetus  editus,  XIV, 
16  claritas.  hi  (Nipperdey),  XV,  13,  5 extrahi  (derselbe),  XVI,  21,  8 
vetustis  (Seyffert).  Probabel  sind  auch  die  Vorschläge:  I,  41,  6 et  ex- 
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ternam  fidem  (Nipperdey),  III,  42,  10  inconditara  adhuc  (derselbe),  IV, 
33,  16  exitii  (Pichena),  XI,  25,  2 honorum  (Ilirschfeld),  26,  15  pofliga- 
tos  (Dräger),  XII,  17,4  esset:  belli  (Clemm),  44,  11  potentiae  properum 
(Freinsheim),  XIV,  10,  17  poenas  (Nipperdey),  XV,  49,  9 aemulatione 
(Lipsius).  Dagegen  hätten  folgende  Konjekturen  nicht  in  den  Text  ge- 
setzt werden  sollen:  I,  21,  7 cuius  quisque  (Bezzenberger);  gegen  diese 
Umstellung  spricht  die  Beobachtung,  dafs  sich  Tacitus  auch  sonst  eine 
freiere  Stellung  von  quisque  gestattet,  wie  Germ.  13  in  sna  gente  ctii- 
que.  43,  12  vosque  (Nipperdey,  vgl.  dagegen  Andrcsen  z d.  St.),  49, 
5 cuncta  (Andrcsen),  61.  19  inluserint  (Heräus),  65,  8 manus  inteuden- 
tem  (Sirker),  II,  14,  2 sacro  (Bcroaldus),  33,  15  ut  qui  locis  . . . an- 
tistent  et  aliis  (Nipperdey),  42,  12  ad  deprecandum  (Hanse),  43,  21  in- 
sectari  (Halm).  54,  17  maturum  exitum  (Ileräus),  III,  47,  1 senatui 
(die  Korruptel  senatus  weist  doch  eher  auf  die  Dativform  senatu, 
die  sich  ja  auch  sonst  findet  wie  I,  10,  9;  cf.  Sirker  § 29),  59,  10 
bello  eum  (Pichena),  IV,  12,  14  alitque  haec  (Madvig,  vgl.  Clemm 
S.  49),  33,  8 neque  aliter  salva  re  Romana  (derselbe),  50,  1 1 properan- 
dum  finem  (Rickleffs,  aber  vgl.  Clemm  S.  143),  VI,  23,  2 sponte  an  ne- 
cessitate  (Ursinus),  XI,  8,  9 pervadit  (Haase).  Gegen  die  Annahme  der 
Wölfflinschen  Konjektur  zu  XII,  43,  3 invalidissimus  quisque  spricht 
Suet.  Oth.  2 atque  invalidum  quemque  obviorura  . . corripere  und  Amm. 
XXXI,  13,  8 bono  cuique  spectatus.  Auch  Cornelissens  Vermutungen 
IV,  72,  3 iniunxerat,  XI,  15,  12  de  retinenda  firmandaque  haruspicum 
disciplina,  XIII,  39,  30  tutioribus  sind  der  ihnen  geschenkten  Berück- 
sichtigung nicht  wert. 

Von  eigenen  Vermutungen  des  Herausgebers  finden  sich  aufser  den 
bereits  angeführten  folgende  im  Texte:  II,  24,  4 schreibt  er  mit  Be- 
nützung einer  älteren  Konjektur  itu  vasto  et  profundo  mari,  ut  creda- 
tur  novissimum  ac  sine  terris,  76,  3 wird  der  Dativ  consultauti  in  con- 
sultantibus  geändert,  ebenso  XI,  3.  VI,  36,  8 wird  die  Abhängigkeit  des 
Genitivs  consilii  von  occultos  für  unmöglich  erklärt  und  mit  Bezug  auf 
XIV,  32,  12  (qui  occulti  rebellionis  conscii)  vorgeschlagen  aliosque  occul- 
tos consilii  conscios,  während  IV,  7,  6 die  handschriftliche  Lesart  occul- 
tus  odiis  et  gegen  Döderleins  Vorschlag  in  Schutz  genommen  wird . XI, 
36,  7 wird  an  Stelle  des  Passivums  consuleretur  das  glättere  Aktivum 
consuleret  gesetzt.  Keiner  dieser  Vorschläge  ist  überzeugend. 

29.  Fr.  Abraham,  Tiberius  und  Sejan.  Programm  des  Falk- 
Realgymnasiums  zu  Berlin.  1888.  18  S.  4. 

Aus  diesem  klar  und  gewandt  geschriebenem  Programm,  dessen 
Verfasser  in  dem  Streite  über  den  Charakter  des  Tiberius  und  seiner 
Regierung  einen  vermittelnden  Standpunkt  eiunimmt,  heben  wir  folgende 
Stellen  als  für  die  Leser  des  Tacitus  von  besonderem  Interesse  heraus: 
»Den  gröfsteu  Teil  seines  Lebens,  die  besten  Mannesjahre  hat  Tiberius 
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fern  von  Rom  im  Lager  verbracht;  vieles  in  seinem  Auftreten  als  Herr- 
scher wird  sich  daraus  erklären.  Als  Feldherr  zeigt  er  sich  tüchtig, 
zähe  und  rastlos  thätig,  ungeschreckt  durch  die  gefährliche  Lage,  vor 
allem  aber  ausgezeichnet  durch  die  kluge  Umsicht,  mit  weicher  er  solchen 
gefährlichen  Lagen  auch  bei  den  schwierigsten  Operationen  schon  im  Vor- 
aus zu  begegnen  wufste.  (S.  6).  — Tiberius  besafs  viele  gute,  aber  keine 
liebenswürdigen  Eigenschaften.  Die  behagliche  Gemütlichkeit,  unter  der 
Augustus  von  frühester  Jugend  an  seine  berechnende  Klugheit  und  seinen 
rücksichtslosen  Ehrgeiz  zu  verbergen  verstanden  batte,  fehlte  ihm  gänz- 
lich. Ernst,  wortkarg  und  streng,  so  erfüllte  er  seine  Pflichten  gegen 
andere,  so  verlangte  er  ehrerbietigen  Gehorsam  von  seinen  Untergebe- 
nen. — Wie  weit  die  Nachrichten  von  Ausschweifungen  Tibers  begrün- 
det sind,  ist  schwer  zu  entscheiden.  Unzweifelhaft  hat  sein  späteres  ge- 
heimnisvolles Leben  auf  Capri  zu  Fabelu  Anlafs  gegeben,  welche  auf 
Glaubwürdigkeit  keinen  Anspruch  machen  können ; andererseits  ist  eigent- 
lich kein  Grund  vorhanden,  ihn  entgegen  den  vielfachen  Nachrichten  für 
gänzlich  rein  zu  halten.  Jedenfalls  aber  babeu  diese  Ausschweifungen, 
wenn  sie  wirklich  stattfanden,  niemals  Eiuflufs  auf  seine  Regententhätig- 
keit  gehabt,  weder  durch  Günstlingswesen , das  sich  daraus  entwickelte, 
noch  durch  vorzeitige  Erschlaffung  seiner  geistigen  und  körperlichen 
Kraft,  und  so  ist  die  so  viel  behandelte  Frage  in  Wahrheit  von  keiner 
historischen  Bedeutung.  Denn  ein  moralisches  Urteil  Uber  historische 
Persönlichkeiten  vergangener  Jahrhunderte  zu  fällen,  sind  wir  nur  in  den 
seltensten  Fällen  im  stände;  ins  Herz  können  wir  ihnen  nicht  sehen;  es 
liegt  aufserhalb  der  geschichtlichen  Aufgabe  und  wäre  nichts  als  unbe- 
rechtigte Anmaßung,  wenn  wir  entscheiden  wollten,  wie  sie  vor  der  gött- 
lichen Gerechtigkeit  bestehen  können  (S.  7)*.  Über  die  Verhandlungen 
im  Senat  bei  dem  Regierungsantritt  des  Tiberius  äufsert  sich  der  Ver- 
fasser so:  »Im  übrigen  ergriff  Tiberius  sogleich  die  Regierung,  er 
schrieb  als  Fürst  an  die  Legionen  in  den  Provinzen  und  liefs  sich  von 
den  Konsuln  und  von  dem  Präfectus  praelorio  und  dem  Präfectus  anno- 
nae  schwören,  was  unter  Augustus  Sitte  geworden  war.  Nur  im  Senate 
trat  er  nicht  als  Herrscher  auf.  Aber  es  ist  vollkommen  falsch,  dies 
als  Heuchelei  anzuseheu.  Nirgends  zeigt  sich  mehr  als  hier,  wie  Taci- 
tus,  trotz  aller  Wahrhaftigkeit  im  einzelnen,  infolge  seiner  verkehrten 
politischen  Anschauung  den  allgemeinen  Zusammenhang  der  Dinge  ver- 
kennt. Der  neue  Fürst  verlangte  offenbar  vom  Senat  eine  Legitimierung 
seiner  Gewalt,  eine  Übertragung  der  Regierungsrechte,  wie  sie  bei  spä- 
teren Kaisern  durch  die  lex  de  imperio  stattgefunden  hat.  Aber  er  fand 
keine  Geneigtheit  dazu  und  verstand  nicht,  die  Verhandlungen  so  zu  lei- 
ten, dafs  er  seinen  Willen  erreichte  (S.  8)«.  Der  Verfasser  führt  nun 
weiter  aus , wie  der  Kaiser  ohne  Freunde  und  Unterstützung  in  seiner 
eigenen  Familie  immer  mehr  dem  Einflufs  des  Sejanus  sich  hingab,  der 
sein  volles  Vertrauen  gewonnen  hatte.  Dieser  veranlafste  die  immer 
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häufigere  und  strengere  Anwendung  des  Majestätsgesetzes,  während  die 
Entfernung  des  Kaisers  aus  Rom  aus  dessen  eigenster  Initiative  hervor- 
ging. Ais  dann  Sejan  das  Vertrauen  seines  kaiserlichen  Herrn  in  so 
schnöder  Weise  mifsbrauebte,  bemächtigte  sich  eine  solche  Menscheu- 
verachtung und  Verzweiflung  des  Kaisers,  dafs  es  nicht  zu  verwundern 
ist,  wenn  >er  nach  einem  solchen  Lebensgange  und  so  bitteren  Enttäu- 
schungen zuletzt  wirklich  zu  einem  erbarmungslosen  Wüten  gegen  alle 
Hochgestellte  hingerissen  wurde  und  so  unterschiedslos  den  Schrecken 
des  Majestätsgesetzes  gegen  Gute  und  Schlechte  spielen  liefs,  dafs  diese 
letzten  Jahre  auch  den  Römern  zur  Hölle  wurden«. 

30.  Francken,  C.  M.,  Ad  Taciti  libros  posteriores.  Mnemo- 
syne  XVII  S.  354—367. 

Francken  gehört  wie  sein  Landsmann  Cornelissen,  dessen  Konjek- 
turen zu  Tacitus  (s.  Mnemos.  XII,  222)  von  ihm  gelobt  werden,  zu  den 
Kritikern,  die  in  dem  überlieferten  Texte  alle  Unebenheiten  glätten  und 
jede  freiere  Konstruktion  beanstanden  zu  müssen  glauben.  Auch  findet 
er  trotz  der  berühmten  Kürze  dieses  Schriftstellers  in  seinen  Worten 
noch  Überflüssiges  und  zu  Entfernendes.  So  streicht  er  XIII,  15,  6 ea 
sors  und  weil  ihm  in  den  folgenden  Worten  die  Ergänzung  von  iussit 
aus  dem  Nebensatz  zu  hart  erscheint,  hilft  er  durch  eine  Umstellung 
der  stilistischen  Unbeholfenheit  des  Autors  nach:  Igitur  ceteris  diversa 
nec  ruborem  allatura  ubi  iussit,  Britannico,  exsurgeret  progressusque  in 
medium  cantum  aliquem  inciperet  — ille  constanter  e.  q.  s-  XII,  6,  12 
und  25,  1 nimmt  er  an  den  Verbindungen  in  fratrum  Alias  coniugia  und 
adoptio  in  Domitium  Anstofs  und  konjiciert  dafür:  conubia  und  adoptio 
in  domum  principis  Domitio.  XII,  24,  6 bei  der  Beschreibung  des 
Pomeriums  soll  statt  der  Überlieferung  certis  spatiis  interiecti  lapides 
zu  lesen  sein  certis  spatiis  interiectis  lapides  (sc.  sunt  = inve- 
niuntur),  weil  man  sagt  spatio  interiecto  u.  ä.  Aber  wer  will  bestreiten, 
dafs  man  auch  lapides  intericiuntur  sagen  kann?  Dazu  kommt,  dafs 
dem  vorausgehenden  sulcus  designandi  oppidi  coeptus  (sc.  est)  genau 
entspricht  das  folgende  interiecti  (sc.  sunt)  lapides.  Auch  die  folgenden 
Vermutungen  sind  nicht  besser:  XII,  64,  4 biformes  hominum  partus  et 
suis  fetu  editura  (so  mit  Müller),  cui  accipitrini  ungues  cssent; 
ein  Adjectivum  accipitrinus  kennen  die  Lexica  bis  jetzt  überhaupt  nicht, 
XIV,  11,  12  qui  cobortes  et  clusa  imperatoris  perfringeret , wobei  clusa 
wie  aperta,  secreta  u.  a.  substantivisch  genommen  werden  soll.  Aber 
abgesehen  davon,  dafs  die  Überlieferung  cohortes  et  classes  heil  ist, 
wäre  clusa  auch  aus  dem  formellen  Grunde  abzuweisen,  weil  Tacitus  iu 
den  Annalen  die  Form  cludere  nicht  mehr  gebraucht.  Ebenso  unnötig 
sind  die  Konjekturen  XIV,  56,  6 quin,  si  qua  in  parte  lubricum  adu- 
lescentiae  nostrae  declinat,  revocas  errantem  meumque  robur  subsi- 
dio  inpensius  regis?  XV,  48,  9 largitionem  adversus  amicos,  ignotis 
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quoque  com  i s sermone  et  congressu  (cf.  XIII,  45  sermo  comis).  Nicht 
ganz  neu  ist  der  Vorschlag  XV,  38,  22  diurni  quoque  victus  penuria, 
da  schon  Ernesti  inopia  ergänzte;  auch  bleibt  dabei  quoque  unerklär- 
lich. In  demselben  Kapitel  wird  an  einer  viel  versuchten  Stelle  ge- 
schrieben fessa  aetas  aut  rudis  pueritia.  Aber  wird  denn  pueritia  con 
cret  für  pueri  gebraucht?  Schlechter  als  die  Emendationsversuche  an- 
derer ist  die  zu  XV,  40,  3 vorgebrachte  Konjektur:  needum  positus 
metus  rediit,  haut  levius  rursum  grassatis  ignibus,  patulis  magis  urbis 
locis;  von  einer  noch  nicht  überwundenen  Furcht  kann  man  nicht  sagen 
rediit.  Die  Vermutung  zu  XIT,  65,  9 ne  (st.  si)  Nero  accusaret  wird 
mit  der  Erklärung  begründet:  nunc  aeque  deferendam  esse  Agrippinam 
atque  olim  Messalinam,  ne  Nero  in  imperium  succederet.  Am  besten  ist 
die  Koujektur  zu  XIV,  4,  19  artius  oculis  et  pectore  (st.  pectori)  hae- 
rens  mit  der  Begründung:  non  baerebat  in  oculis  ejus,  sed  oculis  suis 
(abl.  instr.)  in  ea,  matre  und  gestützt  auf  Verg.  Aen.  I,  717.  Doch 
wird  man  an  der  Überlieferung  festhalten  können.  Dafs  man  pectori 
haerere  = in  pectore  h.  sagen  kann,  ist  bekannt;  damit  hat  der  Schrift- 
steller den  Dativ  oculis  in  freierer  Weise  verbunden  in  dem  Sinne  von 
in  vultu  matris  haerens.  Gröfsere  Lücken  werden  angenommen  XIV, 
60,  15  pauciora  pericula,  sed  his  <finis  fuit,  ut  rumor  pervadit),  tam- 
qtiam  Nero  paenitentia  flagitii  coniugem  revocarit  Octaviam,  zum  Teil 
nach  Nipperdcy;  aber  gegen  revocarit  spricht  die  Beobachtung,  dafs  Ta- 
citus den  Konjunktiv  Perf.  der  Verba  auf  avi,  evi  und  ovi  nie  verkürzt 
(Sirker,  Tac.  Formenl.  S.  50).  XV,  74,  15  merito,  <sed  vocibus)  quoron- 
dam  ad  omina  <trahebatur,  quasi  per)  dolum  sni  exitus  (admoneretur 
idque  ei  in  perniciem)  verteret. 

31.  Delbocuf,  J.,  Promenade  ä travers  les  six  premiers  livres 
des  annales  de  Tacite.  Revue  de  Tinstruction  publique  en  Belgique. 
tom.  XXXII  (Jahrgang  1889)  S.  156 — 172  und  242-256. 

Die  hier  veröffentlichten,  etwas  weitschweifigen  Auseinandersetzun- 
gen sind  ihrem  wesentlichen  Inhalte  nach  gegen  einzelne  Stellen  der  be- 
kannten französischen  Übersetzung  der  Annalen  von  Burnouf  gerichtet. 
Indem  der  Verfasser  verschiedene  Irrtümer  oder  Ungenauigkeiten  des 
Übersetzers  aufweist  oder  zeigt,  wie  weit  derselbe  hinter  der  ausdrucks- 
vollen Kürze  uud  Energie  des  Originals  zurückgeblieben  ist,  bilden  seine 
Erörterungen  eine  Art  erklärenden  Kommentars  zu  den  betreffenden 
Stellen.  Besprochen  werden  folgende  Abschnitte.  1.  ann.  II,  12  und  13. 
Burnouf  hat  die  Worte  egressus  augurali  per  occulta  et  vigilibus  ignara 
unrichtig  übersetzt  mit  il  sort  de  Taugural  par  une  porte  secröte,  igno- 
ree  des  sentinelles.  2.  I,  66.  Hier  hat  der  Übersetzer  die  »lakonische 
Kürze»  des  Originals,  das  in  wenigen  Zeilen  eine  Reibe  von  Einzelhei- 
ten zusammendrängt,  nicht  erreicht.  3.  IV,  62  und  63.  improvisum  ma- 
lurn  durf  nicht  mit  un  malheur  imprdvu  übersetzt  werden,  sondern  kann 
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nur  bedeuten  causö  par  l'impriSvoyance.  Ähnlich  hat  übrigens  schon 
Döderlein  das  Wort  erklärt;  neuere  Herausgeber  schweigen  darüber. 
Noseebant  heifst  nicht  cherchaient  ii  reconnaltre  (so  auch  Dräger 
und  Nipperdey),  sondern  Delboeuf  interpretiert  mit  Recht  die  Stelle 
ähnlich  wie  Pfitzner,  den  er  aber  ebensowenig  wie  andere  deutsche  Er- 
klärer nennt:  Heureux  ceux  qui  moururent  du  coup!  Bien  plus  ä 
plaindre  ceux  qui  ötaint  gravement  mutilös.  Pourquoi?  Evidemment 
parce  qne,  reconnaissant  ä c6l6  d’eux  leurs  femmes  et  leurs  enfauts 
bless6s,  hurlant  et  gömissant.  ils  ne  pouvaient  ni  les  secourir  ni  les  em- 
brasser  une  derniöre  fois.  Die  handschriftliche  Überlieferung  sed  par 
forma  wird  in  umständlicher  und  sonderbarer  Weise  (le  vrai  sujet  de 
fecerat  cst  donc  compris  dans  sed)  gerechtfertigt.  4.  IV,  32.  Den 
Schlufs  dieses  Kapitels  übersetzt  Burnouf  offenbar  unrichtig  mit  indiff6- 
rents  an  premier  aspect,  mais  d'oü  l'on  peut  souvent  tircr  de  grandos 
le^ons.  Die  Worte  nobis  in  arto  et  inglorius  labor  dürfen  nicht  mit 
Burnouf  und  anderen  Erklärern  als  Ausdruck  der  Bescheidenheit  aufge- 
fafst  werden  (du  reste  nulle  pari,  Tacite  ne  fait  profession  de  modestie1), 
sondern  inglorius  bezieht  sich  auf  den  Inhalt  der  Schrift.  »C’cst  une 
oeuvre  sans  gloires,  c’est-ä-dire  sans  grandes  guerres,  sans  victoires,  sans 
lüttes  6piques.c  5.  I,  71.  Auch  hier  geht  Delboeuf  in  seiner  Opposition 
gegen  Burnouf  zu  weit,  wenn  er  gloria  nur  von  einer  rühmlichen  Belohnung, 
einer  Dekoration  (röcompcnse  glorieuse,  döcoration  militaire)  und  spes 
von  der  Hoffnung  eine  solche  zu  erhalten  verstehen  will.  6.  I,  7.  7.  III, 
60.  Was  hier  über  einzelne  Ausdrücke  und  deren  Verbindung  (laeti- 
tristiores,  vis  principatus  — imago  antiqnitatis,  magna  eius  diei  species 
gesagt  wird,  ist  nicht  von  Belang.  — 

32.  K.  Schräder,  Zu  Tacitus  Annalen.  Jahrb.  für  Philol.  1887 
S.  863—867. 

Von  den  neun  Missionen  des  Tiberius  nach  Deutschland  (ann.  II,  26) 
fallen  acht  in  die  Jahre  8,  7 vor  Cbr.,  4,  6,  6,  9,  10,  11  nach  Chr.,  das 
Jahr  der  neunten  1 äfst  sich  nur  vermutungsweise  bestimmen.  Nipperdey 
und  Dräger  denken  an  das  Jahr  9 v.  Chr  , weil  Tiberius  auf  die  Nach- 
richt von  der  Erkrankung  des  Drusus  in  Germanien  von  Augustus  dort- 
hin gesandt  wurde  und  daun  die  Leiche  seines  Bruders  nach  Rom 
brachte.  Tiberis  Worte  an  der  angeführten  Stelle  der  Annalen:  se 
uoviens  a divo  Augusto  in  Germaniam  missum  plura  consilio  quam  vi 
perfecisse  nötigen  uns  aber  an  neun  Kriegszüge  zu  denken.  Da  nun  für 
das  Jahr  12  n.  Chr.  die  Fortdauer  des  Krieges  gegen  die  Germanen 


■)  Dafs  diese  Behauptung  und  also  auch  die  darauf  gestützte  Auffassung 
von  inglorius  unbegründet  ist,  lehrt  Agr.  3 vel  iucondita  ac  rudi  voce.  10 
non  in  comparationem  curae  ingeuiive. 
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durch  Dio  LVI,  26  bezeugt  ist,  wird  die  neunte  Sendung  Tibers  nach 
Deutschland  in  das  Jahr  12  n.  Ch.  zu  verlegen  sein.  — Die  Erörterung 
der  Stelle  ann.  XIII,  6 cum  octavo  decimo  aetatis  anno  Cn.  Pompeius, 
nono  decimo  Caesar  Octavianus  civilia  bella  sustinuerint  fahrt  zu  dem 
Ergebnis,  dafs  Tacitus  entweder  die  Geburt  des  Porapejus  um  ein  quin- 
queunium  zu  spät  ansetzte  oder  die  Kämpfe  von  83  in  das  Jahr  87  ver- 
legte und  dabei  durch  ein  neues  Versehen  das  damalige  Alter  des  Pom- 
pejus  sowohl  als  auch  das  des  Octavianus  zur  Zeit  des  beginnenden 
bellum  Mutinense  um  ein  Jahr  zu  gering  angab,  somit  in  jedem  Falle 
der  überlieferte  Text  nicht  zu  beanstanden  ist. 

33.  Walter,  Fr.,  Zu  Tacitus  Annalen.  Jahrb.  f.  Philol.  1888 
S.  726—728. 

Von  den  acht  hier  veröffentlichten  Konjekturen  ist  am  ansprechend- 
sten der  Vorschlag  zu  XIV,  24,  5:  pluraque  etiam  statt  des  über- 
lieferten plura  quam.  Er  ist  durch  den  Hiuweis  auf  XIV,  62  plura 
etiam  quam  iussum  erat  fingit  gut  begründet,  die  einzige  Stelle  sonst, 
in  der  Tacitus  etiam  mit  dem  Komparativ  verbindet.  Auch  die  leichte 
Änderung  zu  XIV,  32,  6 iam  Oceanus  cruento  aspectu  ac  (sic  M)  la- 
bente  aestu  ist  beachtenswert,  zumal  da  auch  Vergil  (Aen.  XI,  628  litus- 
que  vado  labente  relinquit)  labi  für  dilabi  gebraucht.  Dagegen  sind  die 
Konjekturen  zu  XIV,  22,  2 mutationem  regeutis,  XII,  37  clementiae 
tuae  ero  überflüssig.  XII,  11,  7 will  Walter  die  handschriftliche  Cor- 
ruptel  ignata  statt  in  ignota  in  ignorata  verbessern;  aber  die  von  ihm  an- 
geführten Belegstellen  genügen  nicht,  während  für  ignota  sprechen  die 
Stellen:  ann.  II,  2,  15  obvia  comitas,  ignotae  Parthis  virtutes,  Germ.  40 
pax  et  quies  tune  tantum  nota.  An  drei  Stellen  sucht  Walter  die  Verderb- 
nis des  Textes  durch  Ergänzung  zu  heilen,  indem  er  schreibt  I,  41,  6 per- 
gere  ad  Trevcros  et  externae  fldei  dedi,  XIV,  42,  7 usque  ad  seditionem 
ventum  est  senatusque  aditus,  III,  47,  6 si  una  alterave  civitas  turbet,  ob  - 
v i a m i r e omissa  urbe.  Aber  dedi  ist  an  der  ersten  Stelle  zu  stark,  (man 
könnte  gestützt  auf  Amm.  XV,  5,  15  in  diflicultate  positus  maxima  bar- 
baricac  se  fldei  committere  cogitabat  auch  commilti  vermuten),  aditus 
an  der  zweiten  zu  schwach  und  an  der  drittel),  wo  Müller  einfach  occur- 
rere  ergänzt  bat,  wird  es  überhaupt  nicht  möglich  sein,  mit  Sicherheit 
die  verlorenen  Worte  zu  restituieren. 

Von  der  zahlreichen  Litteratur  über  die  Feldzüge  des  Germanicus 
und  die  damit  zusammenhängende  Frage  nach  der  Örtlichkeit  der  Varus- 
schlacht mögen  hier  nur  die  wichtigsten  Schriften  erwähnt  werden;  von 
einer  Besprechung  derselben  mufs  aus  Mangel  au  Raum  Abstand  ge- 
nommen werden.  Die  Leser  werden  deshalb  auf  das  Referat  über  rö- 
mische Geschichte  verwiesen. 
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34.  Fr.  Böcker,  Damme  als  der  mutmafsliche  Schauplatz  der 
Varusschlacht  sowie  der  Kämpfe  bei  den  pontes  lougi  im  Jahre  15 
und  der  Römer  mit  den  Germanen  am  Agrivarierwalle  im  Jahre  16. 
Köln.  1887. 

35.  Neubourg,  H.,  Die  Örtlichkeit  der  Varuschlacht.  Det- 
mold, Meyer.  1887. 

36.  Sondermtlhlen,  M.  v.,  Spuren  der  Varusschlacht.  Berlin, 
lssleib.  1888. 

37.  Höfer,  P.,  Die  Varusschlacht,  ihr  Verlauf  und  ihr  Schau- 
platz. Leipzig,  Duncker  und  Humblot  1888. 

38.  Bähr,  P.,  Die  Örtlichkeit  der  Schlacht  auf  Idistaviso.  Halle, 
Hendel  1888. 

39.  Dahin,  0.,  Die  Hermannsschlacht.  Hanau,  Alberti  1888- 

40.  Knoke,  Fr.,  Kriegszilge  des  Germanicus.  Nachtrag.  Berlin, 
Gärtner.  1889. 

41.  Dünzelmann,E.,  Der  Schauplatz  der  Varusschlacht,  Gotha, 
Perthes.  1889. 

42.  Knoke,  F.,  Über  den  RQckzug  des  C&cina  im  Jahre  15  nach 
Chr.  Jahrb.  f.  Philol.  1889.  S.  635-636. 

Um  den  Angriffen  seiner  Gegner  den  Boden  zu  entziehen,  sucht 
Knoke  uacbzuweisen,  dafs  der  Wortlaut  bei  Tacitus  ann.  I,  63  seiner 
Annahme,  die  von  Cäcina  auf  seinem  Rückzüge  benützten  pontes  longi  des 
Domitius  seien  nicht  westlich,  sondern  östlich  von  der  Ems,  zwischen 
Mehrholz  und  Brägel,  zu  suchen,  nicht  widerstreite.  Aber  jeder,  der 
die  Worte:  pars  equitum  litore  Oceani  petere  Rhenum  iussa.  Caecina, 
qui  suum  militem  ducebat,  monitus,  quamquam  notis  itineribus  regrede- 
retur,  pontes  longos  quam  maturrime  superare  unbefangen  liest,  wird 
sowohl  zu  iussa  als  zu  monitus  das  Verbum  est  ergänzen;  also  bekamen 
ein  Teil  der  Reiterei  und  Cäcina  mit  seinen  vier  Legionen  ihre  Marsch- 
ordres zu  gleicher  Zeit,  beide  als  sieb  Germanicus  an  der  Ems  von  ihnen 
trennte. 

Zerstreute  Konjekturen. 

John,  C.,  Zum  Dialogus  des  Tacitus.  Jahrb.  für  Philol.  1888 
8.  672  - 676. 

John  behandelt  vier  Stellen;  28,  17  empfiehlt  er  Meisers  Konjek- 
tur aut  eligebatur  und  will  aus  dem  zwischen  c.  28  und  29  bestehenden 
Parallelismus  nachweispn,  dafs  sich  coram  qua  nicht  auf  suboles,  son- 
dern nur  auf  maior  aliqua  natu  propiuqua  beziehen  kano;  aber  gerade 
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die  entsprechende  Stelle  in  c.  29  quid  coram  infante  domino  aut  dicat 
aut  faciat  zeigt,  dafs  nur  die  Beziehung  auf  suboles  zulässig  ist.  33,  18 
will  or  durch  eine  Umstellung  den  Fehler  der  Überlieferung  heilen,  er 
liest  tot  tarn  varias  aut  reconditas  res;  einfacher  aber  ist  Murets  Vor- 
schlag tot  tarn  reconditas  tarn  varias,  den  Müller  u.  a.  aufgenommen 

haben.  Gut  ist  sein  Vorschlag,  35,  9 das  unhaltbare  sed,  statt  es  mit 

Acidalius,  dem  Andresen  und  Peter  gefolgt  sind,  in  scilicet  zu  ändern, 
in  ut  zu  verbessern,  so  dafs  die  Stelle  lautet:  in  loco  nihil  reverentiae, 
ut  in  quem  nemo  nisi  aeque  imperitus  intrat,  cf.  Germ.  22,  2.  17,  6. 

R.  Noväk,  Listy  filol.  1888  S.  12 — 13  veröffentlicht  folgende 
Konjekturen: 

Ann.  II,  33,  15  sed  ut,  (quomodo)  Iocis  ordinibus  dignationibus 
antistent,  ita  iis  quae  ad  requiem  animi  aut  salubritatem  corporum  <per- 
tineant,  se>  parentur.  II,  41,  11  iutendebat  (augebat  soll  hierzu  Glossem 
sein)  intuentium  visus  bist.  III,  23,  13  et  falso,  ut  in  obscura  (Corpora 

sei  als  Glossem  zu  streichen)  ictu.  Diese  drei  Vorschläge  sind  Ober- 

flüssig,  der  letztere  auch  sprachlich  bedenklich;  denn  in  obscura  ist  doch 
nicht  gleich  per  tenebras.  Von  den  drei  Konjekturen  zum  Dialog:  21,  3 
nec  unum  appello  Canutium  aut  Attium,  Furuium  et  Toraniuni  quos- 
que  alios  in  eodem  valetudiuario  hacc  ossa  et  haec  macies  locant,  25,  9 
repugno  qua  fatetur,  3,  16  satiant  ut  omissis  ist  die  letzte  unnötig, 
die  erste  und  zweite  schlechter  als  die  Emeudatiousversuehe  anderer  zu 
diesen  unstreitig  korrupten  Stellen. 

J.  A.  Union s behandelt  im  Journal  of  Pbilology  XVII  Nr%34 
S.  289  — 293  eine  Anzahl  von  Stellen  aus  den  Historien.  I,  8,  3 will  er 
lesen:  Cluvius  Rufus,  vir  fecuudus  pacis  artibus,  bellis  inexpertus. 
Dagegen  ist  zu  bemerken,  dafs  das  Attribut  facundus  für  den  Redner 
und  Geschichtschreiber  CI.  R.  sehr  wohl  pafst,  (cf.  IV,  43,  3 von  dem- 
selben eloquentia  clarus)  während  Onions  den  Beweis  schuldig  geblieben 
ist,  dafs  man  von  einem  Manne  fecuudus  pacis  artibus  sagen  kann. 
Noch  weniger  empfiehlt  sich  der  Vorschleg  zu  I,  31,  3 par  et  signis 
(»remaius  true  to  the  Standards«),  weil,  auch  wenn  diese  Konjektur  die 
angenommene  Bedeutung  haben  könnte,  dieselbe  den  Zusammenhang  der 
Stelle  nicht  entspräche.  Ansprechender  ist  die  Vermutung,  es  seien  I, 
71,  10  die  Worte  concilinlionis  udhibens  als  Randglosse  zu  streichen, 
aber  dasselbe  Heilmittel  auf  den  schwer  verständlichen  und  offenbar  kor- 
rupt überlieferten  Schlul'ssatz  des  vierten  Kapitels  des  fünften  Buches 
ac  pleraque  caelestium  vim  suam  et  cursus  septimos  per  numeros  com- 
mearent  augewendet  hat  wenig  Wahrscheinlichkeit  für  sich.  II,  23,  20 
soll  in  dem  austöfsigeu  quoque  eine  Korruptel  für  duces  stecken;  aber 
beide  Wörter  sind  gleich  überflüssig.  Ganz  verunglückt  ist  der  Vorschlag 
zu  III,  13,  21  etiam  niilitibus  priucipem  auferre  licere.  Auch  der 
nächste  zu  III,  34,  1 Hic  exitus  Cremouam  anno  duceulesimo  ociogcsimo 
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sexto  a primordio  sui  tulit,  gestützt  auf  die  handschriftliche  Lesart  Cre- 
monam  und  die  Vergilstelle  Aen.  II,  554,  ist  nicht  zu  billigen;  vgl.  viel- 
mehr III,  75,  1 hic  exitus  viri  haud  sane  speruendi.  In  der  handschrift- 
lichen Lesart  couipositi  IV,  14,  8 sieht  Onions  eine  Verschreibung  für 
composito;  aber  in  diesem  Sinne  gebraucht  Tacit.  ex  composito  wie  IV, 
66,  8,  demgegenüber  Stellen  wie  Verg.  Aen  II,  129  nicht  in  Hetracht 
kommen;  andererseits  ist  seditionem  compouere  wie  proditionem  c.  II, 
100,  13  eine  taciteischc  Phrase.  Dem  Vorschlag  IV,  33,  20  statt  des 
überlieferten  funduntur  zu  schreiben  circumfunduutur,  das  einen  guten 
Gegensatz  zu  eques  evasit  bilden  würde,  steht  das  Bedenken  im  Wege, 
dafs  der  Schriftsteller  circumfundi  nicht  im  Sinne  von  »umringt  werden» 
gebraucht,  sondern  circumveniri  und  circumiri.  Während  andere  IV,  66, 
17  nach  ingens  rerum  den  Ausfall  von  fiducia  oder  columen  statuierten, 
will  Onions  ingens  rerum  momentum  ergänzen.  Man  wird  sich  aber 
bei  der  Überlieferung  beruhigen  können;  widrigenfalls  läge  es  näher, 
wenn  man  Stellen  wie  ann.  XI,  12  regreditur  (Vardnnes)  ingens  gloria, 
bist.  I,  61  adiuncto  Britannien  exercitu  ingens  viribus  opibusque  Vitellius 
u.  ä.  vergleicht,  an  einen  ausgefallenen  Ablativ  wie  faraa  oder  gloria  zu 
denken.  Schliefslich  sieht  Onions  V,  23,  1 in  dem  überlieferten  invasi 
eine  Verschreibung  für  inanis,  mit  Unrecht.  Auch  die  Verteidigung  der 
handschriftlichen  Überlieferung  I,  10,  5 in  secretum  Asiae  reposilus,  III, 
39,  3 uobili  gaudio,  IV.  39  egregiis  maioribus  kann  Referent  nicht  billi- 
gen. Auch  E.  G.  Hardy,  Classical  Review  1889  S.  77  stimmt  an  der 
ersten  Stelle  uicbt  zu;  er  macht  darauf  aufmerksam,  dafs  Mucianus  von 
Claudius  in  ganz  ähnlicher  Weise  wie  Otho  durch  Nero  durch  Übertra- 
gung der  Statthalterschaft  vou  Lycieu  und  Pampbylien  von  der  Haupt- 
stadt entfernt  wurde. 

Ebendaselbst  XVIII  Nr.  35  S.  141  konjiciert  Nettleship  zu  hist. 
II,  77,  14  aperiet  et  rescindct,  unnötig;  denn  wir  haben  es  mit  keiner 
Tautologie  zu  thun,  wie  Nettleship  meint;  vulnus  aperire  heifst  die  ver- 
borgene Wunde  (contectum  vulnus)  anfdecken,  ans  Licht  ziehen  (cf.  Liv. 
28.  44,  8 multa,  quae  nunc  ex  intervallo  non  apparent,  bellum  ape- 
riet), recludere  die  angeschwollene  (tumescens)  öffnen. 

Ebendaselbst  XVII  Nr.  33  S.  78  vermutet  By  water,  es  sei  Germ. 
16,  13  statt  eius  modi  locis  zu  schreibeu  eius  modi  focis. 

üaverfield,  ebendaselbst  Nr.  34  S.  268 — 270  empfiehlt  ann.  XII, 
31  zu  lesen:  cunctaque  castris  ad  Trisautonam  et  Sabrinam  iluvios  colli- 
bere  parat,  indem  er  Mommsens  (Röm.  Gesch.  V,  162)  Vermutung  cuncta 
castris  ad  . . . ntonam  et  Subr.  fl.  c.  p.  durch  Einsetzung  des  »sonst 
nicht  überlieferten  Namen  des  Flusses  Tern»  ergänzt.  — Die  Worte 
tamquam  inuocentes  hist.  I,  6 erklärt  eben  derselbe:  they  perished  un- 
heard,  as  if  iunoceut  victims  of  a tyrant.  Denn  a tyrant  who  kuows 
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that  his  victim  can  make  a good  defence,  naturally  executes  him  without 
allowing  opportunity  for  tbat  defence  to  be  made.  — Die  Wohnsitze  der 
Germ.  43  erwähnten  keltischen  Cotini  verlegt  Haverfield  nach  den  nörd- 
lichen Abhängen  der  Tatra.  Die  von  Tacitus  erwähnten  Eisengruben 
seien  mit  denen  von  Zakopane  identisch.  Die  Gesichtszüge  der  dortigen 
Bergbevölkerung  zeigten  heute  noch  keltischen  Typus.  Dagegen  lehren 
unsere  Geographiebücher,  dafs  das  Dorf  Zakopane  in  Galizien  von  Nach- 
kommen der  Tataren  aus  dem  13.  Jahrhundert  bewohnt  werde  (s.  KIö- 
den,  Handbuch  der  Erdkunde,  zweiter  Teil  S.  714). 

Zu  ann.  IV,  40,  20  macht  0.  Riemann  (Revue  de  Philologie  XIII 
S.  31)  den  iu  paläographischer  Hinsicht  gefälligen  Vorschlag:  qui  te  invi 
(to  ad)  te  perrnmpunt.  Aber  bei  der  bekannten  Kürze  der  taciteischen 
Diktion  wird  man  doch  Bedenken  tragen,  dieser  Ergänzung  beizupflich- 
ten. Wenn  der  Autor  den  Ausdruck  perrumpere  aliquetn  in  dem  Sinne 
«sich  zu  einem  drängen«  nicht  wagen  wollte,  so  hätte  er  wohl  ein- 
fach ad  te  invitum  geschrieben,  wie  XI,  17,  2 non  enim  inrupisse  ad 
invitos. 

H.  D.  Darbishire,  Rhein.  Mus.  44.  Bd.  (1889)  S.  319 — 320, 
will  ann.  I,  32,  5 st.  sexageni  lesen  sexagenis,  ein  Vorschlag,  den,  wie 
Wölffliu  ebendaselbst  S.  488  mitteilt,  schon  Zuropt,  dann  Ortmann,  zu- 
letzt Speijer  gemacht  haben.  Die  Änderung  erscheint  aber  nicht  nötig. 

A.  E.  Schöne  veröffentlicht  in  den  Neuen  Jahrb.  f.  Philol.  1889 
S.  799 — 800  vier  Konjekturen  zu  den  Annalen,  von  denen  keine  annehm- 
bar erscheint.  I,  8,  11  tum  consultatum  de  honoribus,  ex  quis  <exse- 
quiales)  maxime  insignes  visi.  ut  porta  u.  s.  w.  Dafs  aber  nur  von  den 
letzten  Ehren  des  Augustus  die  Rede  ist,  ergibt  sich  aus  dem  Zusam- 
menhang-, also  ist  der  Zusatz  exsequiales  überflüssig.  Auf  keinen  Fall 
kann  diese  Änderung  mit  Bezzenbergers  einfacher  Besserung  concurrie- 
ren.  IV,  72,  6 will  er  das  auch  von  andern  beanstandete  urorum  als 
aus  einer  Randglosse  zu  terga,  die  u.  corium  d.  h.  ualet  corium  gelautet 
haben  soll,  entstanden  beseitigen.  Aber  ein  Zusatz  zu  terga,  aus  dem 
die  Beschaffenheit  und  Gröfse  der  von  Olennius  verlangten  Rindshäute 
sich  ergibt,  kann  wegen  des  folgenden  id  aliis  quoque  nationibus  arduum 
nicht  entbehrt  werden.  XI,  26,  6 wird  Nipperdeys  Erklärung  verworfen, 
weil  senecta  nicht  das  Ende  des  Greisenalters  d.  h.  den  Tod  bezeichnen 
könne  und  der  Begriff  der  Notwendigkeit  hervorgehoben  sein  mOfstc. 
Das  letztere  ist  zuzogeben;  aber  die  vorgescblagene  Änderung  ut  se 
secta  principis  opperiretur  (secta  in  dem  Sinn:  die  Partei  des  Kaisers), 
nach  deren  Einführung  »alles  in  schönster  Ordnung«  sein  soll,  ist  ge- 
radezu unverständlich.  Auch  die  zu  XII,  27,  9 proponiertc  Ergänzung 
addito  equite  alario,  <movit)  monitos  entspricht  nicht  dem  taciteischen 
Sprachgebrauch. 
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J.  C.  Cornellissen  konjiciert  (Mnemosyne  XVn,  S.  76)  zu.Germ. 
5:  terra  etsi  aliquanto  specie  diffcrt,  in  Universum  tarnen  silvis  borrida 
aut  paiudibus  foeda,  bumilior  qua  Gallias,  voutosior  qua  Noricum  ac 
Pannoniam  aspicit.  Besser  begrüudet  ist  die  ebendaselbst  S.  174  durch 
A.  van  Jjsendijk  empfohlene  Streichung  der  Konjunktion  et  nach  tre- 
pidurn  hist.  I,  27,  13. 

O.  Hirschfeld  im  Hermes  XXIV  S.  103 — 104  verbessert  ann.  I, 
10,  22  die  korrupten  Worte  que  tedii  (et  Vedii  Pollionis  luxus)  in  sehr 
ansprechender  Weise  in  Q.  Vitellii.  Dieser,  der  Obeim  des  späteren 
Kaisers,  wird  ann.  II,  48  unter  den  von  Tiberius  aus  dem  Senat  entfern- 
ten prodigi  et  ob  flagitia  egentes  genannt  und  hat,  da  er  quaestor  divi 
Augusti  (Suetou.  Vit.  1)  war,  wahrscheinlich  zu  den  Günstlingen  des 
Augustus  gehört. 

Fr.  Giesing  in  den  Commentationes  philol.  quibus  0-  Ribbeckio  . . . 
congratulantur  discipuli  Lipsienses.  (Lips.  Teub.  1888)  S.  489 — 492  pub- 
liciert  folgende  Konjekturen:  ann.  XIV,  7,  7 nisi  quid  Burrus  etSeneca; 
quos  statim  acciverat  iucertum  an  expertes  et  ante  ignaros  (»vielleicht 
waren  sie  bei  dem  Verbrechen  unbeteiligt  und  bisher  ohne  jedes  Wissen«). 
16,  3 quibus  aliqua  pangendi  facultas  necdum  insignis  aetatis  gratia. 
considere  e.  q.  s.  58,  11  effugeret  segnem  mortem:  odium  suffugium 
et  magm  nominis  miserationem:  reperturum  bonos,  consociaturum  auda- 
ces  i.  e.  er  solle  einem  feigen  Tode  entfliehen:  der  Hafs  (gegen  Nero) 
und  das  Mitleid  mit  seinem  berühmten  Namen  seien  seine  Zuflucht. 
Von  diesen  Vorschlägen  ist  der  erste  der  probabelste;  an  dem  zweiten 
mifsfällt  das  Fehlen  des  Subjektes  zu  dem  bistor.  Infinitiv  und  der  Aus- 
druck aetatis  gratia,  der  «Beliebtheit  bei  den  Zeitgenossen«  bedeuten 
soll,  bei  dem  dritten  kann  man  abgesehen  von  der  Geschraubtheit  des 
Ausdrucks,  den  Giesing  mit  der  Bezeichnung  «Depeschenstil«  zu  recht- 
fertigen  sucht,  und  der  auffallenden  Wortfolge  odium  nicht  auf  Nero  be- 
ziehen. Auch  die  Konjektur  zu  hist.  II,  80,  6 mens  a metu  ad  fortem 
animum  transierat  kann  Referent  nicht  billigen.  Der  prägnante  Ge- 
brauch von  fortuna  wird  von  den  Erklärern  (s.  Heräus  und  Meiser  z.  St ) 
genügend  gerechtfertigt. 

P.  Albrecht,  Philol.  Untersuchungen.  Erster  Band,  erstes  Heft. 
Hamburg,  Selbstverlag.  (Leipzig,  Steinacker)  1888.  Aus  der  Anzeige 
dieses  Werkes,  das  dem  Referenten  nicht  Vorgelegen  bat,  in  dem  Jahres- 
berichte über  Tacitus  von  Andresen  (Zeitschrift  f.  d.  Gymnasial -Wesen 
1889)  ist  zu  entnehmen,  dafs  der  Verfasser  gegen  die  übliche  Beziehung 
des  qui  ann.  I,  74,  3 auf  Caepio  Crispinus  trotz  des  dazwischen  stehen- 
den subscribente  Romano  Hispone  polemisiert.  Andresen  weist  die  erho- 
benen Einwände  als  unbegründet  zurück,  hist.  I,  42,  4 will  er  coniura- 
tiouis  streichen  unter  Beibehaltung  der  handschriftlichen  Lesart  conscieu- 
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tia;  dafs  aber  letztere  unmöglich  ist,  darüber  s.  Meiser  z.  d.  St.  Auch 
folgende  Schrift  kennt  Referent  nur  aus  dem  oben  erwähnten  Jahresbe- 
richt: J.  Mäkly,  Zur  Kritik  lateiuischer  Texte.  Basel  1886;  er  mufs 
sich  also  darauf  beschränken,  die  daselbst  erwähnten  Konjekturen  des 
Verfassers  anzuföhren:  dial.  9,  21  veluti  herba,  13,  14  ii  quibus  prae- 
stare  recusaut,  13,  20  in  ista  sacra  nemora  istosque  fontes,  16,  27  atque 
spatium  immensi  huius  aevi,  17,  14  adde  nonum  felicis  huius  principatus 
ad  rationem,  22,  15  est  velut . . . paries,  28,  22  verecuudia  mater  tem- 
perabat, 31,  32  nec  Stoicorum  initiatum  arte,  35,  1 deducuntur  io  siuum 
scholasticorum,  36,  7 sibi  assecuti  videbuutur,  36,  9 orator  valeret,  37,  40 
ut  secura  veliut  ipsi,  in  aliis  noliut,  39,  25  ut  ipsi  qui  res  gerunt  non  illis 
magis  quam  orationibus  censeantur,  41,  1 quod  superest  antiquis  quasi 
oratoribus  forum.  Agr.  18,  24  qui  naves  iunare  expectabaut,  25,  7 mixti 
copiis  et  laeti  militia,  30,  12  recessus  ipsc  ac  situs  (geu.)  fama  in  huue 
diem  defeudit,  33,  2 iatnque  iugcmiuant  armorum  fulgores,  42,  21  quo 
plerique,  qui  per  abrupta,  hist.  I,  67,  13  locus  amoeuus,  salubrium,  auu. 
III,  26,  11  ac  mox  Atbeuieusibus  quas  quaesitiores  iam.  Andresen  lehnt 
alle  diese  Vorschläge  ab  und  Referent  schliefst  sich  diesem  Urteil  an. 

H.  C.  Goodhart,  Ctassical  Review  1888  S.  226—227  empfiehlt 
Agr.  1,  14  die  längst  vou  Wex  vorgeschlagene  Interpunktion  incusaturos. 
tarn  saeva.  Auch  auu.  II,  23,  3 hält  er  eine  Änderung  der  Interpunk- 
tion für  nötig:  ac  primo  placidum  aequor:  mille  navium  remis  strepere 
aut  velis  impelli:  mox  atro  nubium  globo  effusa  graudo.  Aber  der  Sin- 
gular mille  wird  bei  Tacitus  nicht  mit  dem  Genetiv  verbunden,  also  kann 
mille  navium  nicht  Subjekt  zu  velis  impelli  sein. 

Übersetzungen. 

C.  Cornclio  Tacito.  La  vita  di  Giulio  Agricola.  Traduzione  e 
note  per  01.  Aurenghi.  Torino,  Paravia  1887.  36  S. 

Diese  Übersetzung  gehört,  wie  aus  der  Ankündigung  auf  dem  Um- 
schlag zu  orsehen  ist,  einer  piccola  raccolta  di  classici  Greci  et  Latini 
lettcralmente  tradotti  cou  riguardo  alla  costruzione  e brevemente  auno- 
tati  an,  hat  also,  wie  viele  derartige  beklagenswerte  Unteroehm ungen  in 
Deutschland  den  Zweck,  die  Bequemlichkeit  und  Unwissenheit  der  Schä- 
ler zu  unterstützen-  Über  den  Wert  der  Übersetzung  selbst  wagt  Refe- 
rent als  Ausländer  kein  Urteil. 

Nicht  zugänglich  sind  dem  Referenten  gewesen  folgende  franzö- 
sische und  englische  Ausgaben: 

Julii  Agricalae  vita.  Nouvelle  edition,  avec  sommaires  et  notes 
par  M.  Boistel.  Paris,  Delagrave.  1888. 

Annalium  reliquiae.  Nouvelle  Edition,  re  nie  sur  les  meilleurs  texte« 
par  M.  Adorer.  Paris,  Belin.  1888. 
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Annalium  libri  16.  Edition  classique  par  F.  Deltour.  Paris, 
Delalain.  1888. 

Vita  Agricolae,  accedit  de  moribus  Germauurum  libellus.  Edition 
classique  par  F.  Deltour.  Paris,  Delalaiu.  1888. 

De  vita  et  moribus  Julii  Agricolae.  Texte  latio  par  E.  Jacob. 
4.  Edition.  Paris,  Hacbette.  1888. 

Taciti  bistoriarum  libri  1.  2.  Texte  avec  des  notes  par  II.  Goelzer. 
Paris,  Hachette  1888. 

Tacitus.  Annals.  By  P.  Frost.  Loodon,  Whittaker.  1889. 

Taciti  auuales,  üb.  I,  ed.  with  uotes  by  E.  Mag  ui  re.  Dublin, 
Browne.  1889. 

Taciti  annales  edited  by  J.  B.  Worthington.  London,  Long- 
rnan  1889. 
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Jahresbericht  über  griechische  Geschichte  und 
Chronologie  für  1881  bis  1888. 

Von 

Prof.  Dr.  Adolf  Bauer 

in  Graz. 


Für  die  Zusammenfassung  der  auf  griechische  Geschichte  und  Chro- 
nologie bezüglichen  Arbeiten  aus  den  letzten  acht  Jahren  schien  es  dem 
Berichterstatter  erwünscht,  von  der  in  diesem  Jahresbericht  üblichen 
Behandlungsweise  abzusehen.  Die  äussere  Form  betreffend,  wurden  zu- 
nächst die  Büchertitel  in  Anmerkungen  verwiesen;  die  Hinweise  auf  ein- 
zelne kritische  Zeitschriften  in  diesen  beziehen  sich  auf  Recensionen  der 
betreffenden  Schriften,  die  von  dem  Verfasser  des  Berichtes  herrühren. 
Ich  habe  dadurch  grössere  Kürze  zu  erreichen  gestrebt  und  zu  vermei- 
den getrachtet  mich  zu  wiederholen.  Die  fortlaufende  Reihe  von  Be- 
sprechungen einzelner  Bücher  und  Aufsätze  habe  ich  gelegentlich  auf- 
gegeben und  habe  durch  Vor-  und  Rückweise  einen  zusammenhängen- 
den, von  dem  Inhalt  der  einzelnen  Arbeit  unabhängigen  Ueberblick  des 
Geleisteten  zu  geben  gesucht  Diese  Behandlungsweise  der  gestellten 
Aufgabe  schien  mir  auch  die  Uebersichtlicbkeit  zu  fördern,  weil  die 
Gegenstände  der  Untersuchungen  besser  als  bei  einer  äusserlichen  Anord- 
nung nach  den  Titeln  in  den  Vordergrund  treten.  Es  wurde  deshalb  auch 
eine  Anzahl  der  auf  Quellenkritik  bezüglichen  Arbeiten  im  Zusammen- 
hang mit  jenen  Monographien  besprochen,  die  sich  auf  denselben  Ab- 
schnitt der  griechischen  Geschichte  beziehen.  Vorher  und  für  sich  sind 
nur  jene  Schriften  dieser  Art  behandelt  worden,  deren  Inhalt  der  Zu- 
weisung zu  einem  bestimmten  Abschnitt  widersprach,  sowie  jene  Arbeiten, 
die  sich  mit  der  Abfassungszeit,  Tendenz,  Echtheit  einzelner  uns  erhalte- 
ner Quellenschriften,  mit  Beiträgen  zur  Biographie  oder  schriftstelle- 
rischen Eigentümlichkeit  ihrer  Verfasser  beschäftigen,  endlich  jene, 
welche  für  die  Quellenkritik  principielle  Fragen  erörtern.  Dabei  habe 
ich  jener  Forschungen  kurz  Erwähnung  getbau  und  nur  insoweit  sie  für 
die  Geschichte  von  Wichtigkeit  sind,  welche  unter  den  Abtheilungen 
»griechische  und  römische  Autoren»  in  diesem  Jahresbericht  bereits  be- 
sprochen waren  oder  noch  zu  besprechen  sind.  Nicht  immer  Hess  sich 
die  Entscheidung  scharf  treffen;  während  die  Alexanderhistoriker  z.  B. 
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eine  leicht  abzugrenzende  Gruppe  bilden,  und  daher  im  Zusammenhang 
mit  den  Forschungen  über  die  Geschichte  Alexander  des  Grossen  be- 
handelt werden  konnten,  hätte  in  anderen  Fällen  das  ängstliche  Fest- 
halten an  diesem  Grundsatz  eine  zu  sehr  ins  einzelne  gehende  Zerlegung 
mancher  Arbeiten  nöthig  gemacht,  und  hätte  der  Gang  mancher  Unter- 
suchungen deshalb  gar  nicht  zur  Anschauung  gebracht  werden  können. 

Was  den  Zeitraum  betrifft,  der  durch  den  folgenden  Bericht  um- 
fasst wird,  so  hat  für  den  Anfang  die  letzte  von  Prof.  A.  Holm  (Bd.  XXIII 
8.  289  ff.)  verfasste  Uebersicht  die  Grenze  gegeben,  bezüglich  des  Endes 
glaubte  der  Berichterstatter  am  besten  zu  thun,  wenn  er,  ohne  sich  an 
eine  bestimmte  Jahreszahl  zu  binden,  soweit  als  irgend  möglich  bis  in 
die  Gegenwart  herabging  Es  wird  Aufgabe  eines  folgenden  Berichtes 
sein,  die  Ungleichmässigkeit  zu  beseitigen  und  so  zu  ermöglichen,  dass 
spätere  Aufsätze  ihrer  Bezeichnung  als  »Jahresbericht«  entsprechend 
gestaltet  werden. 

Ich  habe  im  folgenden,  — geringe  Ausnahmen  abgerechnet,  die 
alle  kenntlich  gemacht  sind,  — nur  solche  Arbeiten  und  Werke  be- 
sprochen, die  ich  selbst  kenne;  das  Urtheil  über  ihren  Werth  oder  Un- 
werth ist  mein  eigenes,  es  steht  öfter  mit  dem  in  anderen  Besprechun- 
gen geäusserten  im  Widerspruch.  In  den  Fällen,  da  ich  mich  auf 
blosse  Inhaltsangaben  beschränkt  habe,  hat  die  Zurückhaltung  eines 
Urtheiles  nicht  überall  als  Zustimmung  zu  gelten.  Andererseits  möchte 
ich  ausführlichere  Behandlung  und  eingehendere  Widerlegung  als  einen 
Beweis  höherer  Einschätzung  mancher  Arbeit  betrachtet  wissen,  auch  dann, 
wenn  mir  ihre  Ergebnisse  unannehmbar  erscheinen.  Dass  ich  Einiges 
nur  kursorisch  gelesen  oder  wiedergelesen  habe  und  nicht  im  Stande 
war,  alles  nachzuprüfen  und  zu  vergleichen,  wird  man  begreiflich  finden. 
Eine  Anzahl  von  Schriften  konnte  ich  trotz  aller  Bemühungen  nicht  er- 
reichen, ich  habe  sie  dennoch  namhaft  gemacht;  wem  ihre  Zahl  verbält- 
nissmässig  gross  erscheint,  der  möge  bedenken,  dass  die  hiesige  Univer- 
sitätsbibliothek jährlich  über  6000  Gulden  für  alle  Bedürfnisse  verfügt. 
Ich  habe  mich  zwar  bestrebt,  möglichst  vollständig  zu  sein,  aber  gewiss 
ist  mir  Einiges  entgangen.  Somit  ist  das  Bild,  das  mein  Bericht  giebt, 
ein  subjektives  auch  in  dieser  Hinsicht. 

I.  Funde,  Sammlungen  von  Inschriften,  Hilfsmittel. 

Dieser  Abschnitt  soll  einen  kurzen  Ueherblick  über  die  wichtigsten 
neuen  Materialien  bieten,  welche  der  Forschung  über  griechische  Ge- 
schichte in  den  letzten  Jahren  zugänglich  gemacht  worden  sind. 

Bezüglich  der  Inschriften  konnte  ein  Hinweis  auf  die  bedeutend- 
sten Sammelwerke  genügen,  die  nach  historischen  Gesichtspunkten  ange- 
legt sind  Ich  habe  daher  nur  jene  Veröffentlichungen  von  einzelnen 
Inschriften  späterhin  ausdrücklich  namhaft  gemacht,  deren  Herausgeber 
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ausführlichere  Darlegungen  historischen  Inhaltes  beigegeben  haben.  Nach 
anderen  Gesichtspunkten  sind  die  Berichte  über  Epigraphik  von  Roehl 
(XXXVI.  Bd.  8.  1 ff,)  und  von  Larfeld  (LII.  Bd.  S.  379  ff.)  angeordnet, 
auf  die  ich  hiermit  verweise. 

Für  die  Zeit  der  Anfänge  griechischen  Lebens,  wie  sie  uns  im 
Epos  geschildert  werden,  ist  durch  die  Erforschung  der  prähistorischen 
Niederlassungen  auf  kleinasiatischem  und  hellenisch-festländischem  Boden 
von  Heinrich  Schliemann  eine  neue  Quelle  erschlossen  worden.  Seit  den 
Entdeckungen  des  unermüdlichen  und  glücklichen  Vorkämpfers  auf  diesem 
Gebiete,  haben  auch  die  zur  Hebung  der  Reste  antiker  Ansiedelungen 
bestehenden  deutschen,  französischen,  griechischen  und  amerikanischen 
Institute  ihr  Augenmerk  den  Ueberbleibseln  griechischer  Vorgeschichte 
zugewendet  und  ist  der  prähistorischen  Archäologie  reiche  Belehrung  zu 
Theil  geworden.  Die  Ergebnisse  der  Nachgrabungen  in  Troja,  Orcbo- 
menos,  Tiryns  und  Mykenai  hat  Schliemann  in  ebenso  vielen  besonde- 
ren Werken1)  theils  selbst  erläutert,  theils  von  Theilnehmern  an  seinen 
Arbeiten  und  von  befreundeten  Forschern  erörtern  lassen.  Die  Heran- 
ziehung Dörpfeids  zu  den  Arbeiten  der  zweiten  troischen  Ausgrabungs- 
periode und  zu  den  Forschungen  auf  der  Akropolis  von  Tiryns  hat  den 
Ergebnissen  dieser  Untersuchungen  den  erhöhten  Werth  verliehen,  der 
aus  deren  Betrachten  durch  das  geschulte  Auge  des  Architekten  ent- 
springt. Nicht  gleich  erfreulich  ist,  was  Sayce,  Mahaffy  und  Blind 
beigesteuert  haben  zur  Lösung  der  ethnographischen  und  kunstgeschicht- 
licben  Fragen,  die  sich  an  die  Fundstellen  und  an  einzelne  Fundgegen- 
stände knüpfen.  Ueber  die  baugescbichtlichen  Fragen  hat  Adler  eine 
zusammenfassende  Darlegung  gegeben.  Eine  vortreffliche  Ergänzung  zu 
den  von  Schliemann  gegebenen  Plänen  bietet  die  Aufnahme  der  Akro- 
polen von  Mykenai  und  Tiryns  durch  Steffen*),  dessen  Betrachtungen 
über  die  strategische  Bedeutung  dieser  Befestigungsanlagen  für  die  Her- 
kunft ihrer  Erbauer  und  den  Zweck  ihrer  Errichtung  von  grossem  In- 
teresse sind.  In  die  Erörterungen  über  die  kunstgeschichtliche  Stellung 
der  prähistorischen  Funde  aus  Griechenland  und  Kleinasien  und  über 
das  Verhältniss  derselben  zu  den  Schilderungen  der  homerischen  Epen, 
kann  hier  nicht  eingetreten  werden,  es  muss  genügen,  die  wichtigsten 
zusammenfassenden  Werke  namhaft  zu  machen*).  Für  die  der  »Quellen- 


■)  Ilios,  Stadt  und  Land  der  Trojaner.  Leipzig,  Brockhaus  1881,  Orcho- 
menos,  Leipzig  1881.  Troja.  Leipzig,  Brocbhaus  1884.  Tiryns,  der  prähisto- 
rische Palast  der  Könige  von  Tiryns,  ebenda  1886.  Mehrere  der  genannten 
Werke  sind  auch  in  englischer  und  französischer  Sprache  erschienen. 

*)  Karten  von  Mykenai  und  erläuternder  Text.  Berlin,  Reimer  1884. 

*)  Milcbböfer,  die  Anfänge  der  Kunst  in  Oriechenland.  Leipzig, 
Brockhaus  1883.  Helbig,  das  homerische  Epos  aus  den  Denkmälern  erläutert. 
Leipzig,  Teubner  1884,  2.  Auflage  1887. 
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kritik«  Homers  gewidmeten  Arbeiten  verweise  ich  auf  den  Jahresbericht 
über  den  Dichter.  Die  mehr  der  Archäologie  als  der  Geschichte  im 
engeren  Sinne  angehörigen  Forschungen  bei  Seite  lassend,  soll  ferner  nur 
im  Vorühergehen  der  Ausgrabungen  in  Pergamon,  der  Forschungsreisen 
in  Lykien  und  Karien,  der  Funde  auf  dem  Nimrud-Dagli  und  auf  Kreta, 
der  Bereisung  der  nördlichen  Provinzen  des  alten  Griechenland,  der 
französischen  Ausgrabungen  auf  Delos,  der  amerikanischen  in  Assos,  der 
Reisen  Sterrets  in  Kleinasien,  sowie  endlich  der  wetteifernden  Thätig- 
keit  des  deutschen  archäologischen  Institutes,  des  amerikanischen,  der 
griechischen  'E-atpla  und  der  französischen  Abtheilung  der  ecoles  de 
Rome  et  d'Athönes  gedacht  werden,  deren  Ergebnisse  theils  in  den  von 
den  genannten  Vereinen  herausgegebenen  Zeitschriften,  theils  in  grossen 
Prachtwerken  zugänglich  gemacht  sind.  Die  Arbeiten  von  Bötticher 
über  Olympia,  Pergamon  und  die  Akropolis  von  Athen,  von  Lupus, 
Cavallari  und  Holm  über  Syrakus,  und  jene  von  Hertzberg  über 
Athen  suchen  eine  Auswahl  der  Funde  und  eine  Geschichte  der  Trümmer- 
stätten dem  Verständnis  des  grossen  Publikums  nahe  zu  bringen.  Vor- 
nehmlich sind  es  die  inschriftlichen  Funde,  von  denen  die  historische  For- 
schung Kenntnis  zu  nehmen  hat;  solche  hat  sowohl  die  Attalidenburg 
wie  die  Anlage  der  kommagenischen  Herrscher  für  die  Geschichte  der 
hellenistischen  Zeit  geliefert,  die  österreichischen  Expeditionen  in  Klein- 
asien haben  für  die  Zustände  des  griechischen  Ostens  unter  der  Römer- 
herrschaft den  bedeutendsten  Ertrag  aufzuweisen , die  nordgriechischen 
Reisen  und  die  Ausgrabungen  in  Epidauros  und  in  dem  Amphiaraos- 
heiligthum  steuern  zur  Kenntnis  des  Lebens  in  den  abgeschiedeneren 
Theilen  von  Hellas  bei,  und  die  Abräumungen  auf  der  Burg  von  Athen 
haben  nebst  reicher  Ausbeute  gerade  über  die  älteste  Zeit  in  ihrem 
weiteren  Verlauf  auch  umfangreiche  Reste  für  die  Zeit  nach  Eukleides 
Archontat  geliefert.  Hand  in  Hand  mit  der  Aufnahme  Attikas  durch 
deutsche  Generalstabsoffiziere  geht  die  genaue  Erforschung  der  altatti- 
schen  Landeseintheilung,  die  Bergung  zahlreicher  zerstreuter  Denkmale, 
und  die  Durchforschung  des  Peiraieus  nach  antiken  Resten,  die  bereits 
reichlich  die  Arbeit  gelohnt  haben.  Von  der  Anführung  der  Werke  und 
Zeitschriften,  in  denen  dieses  Material  veröffentlicht  ist,  muss  hier  Ab- 
stand genommen  werden,  und  es  genüge  auf  einige  Sammlungen  hinzu- 
weisen, in  denen  dasselbe  Aufnahme  gefunden  hat.  Von  dem  neuen 
Corpus  der  griechischen  Inschriften,  das  die  Berliner  Akademie  heraus- 
giebt,  sind  bisher  die  Veröffentlichungen  der  attischen  Inschriften  am 
weitesten  gediehen.  Die  von  Dittenberger4)  bearbeitete  Abtheilung, 
welche  die  Inschriften  aus  römischer  Zeit  enthält,  ist  mit  dem  zweiten 


4)  CIA.  111.  2 inscriptiones  Atticae  aetatis  Romanae.  Berlin,  Reimer 
1882  mit  den  Indiens  zum  dritten  Tbeil. 
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Bande  durch  die  Grabschriften  zum  Abschluss  gebracht,  IJ.  Köhler5) 
hat  die  tabulae  magistratuum,  die  catalogi  und  die  instrumenta  iuris  pri- 
vati,  die  Weihinschriften,  Ehren-  und  Künstlerinschriften,  solche  auf 
Altären,  Orakel-  und  Grabinschriften,  die  der  Zeit  zwischen  Eukleides 
und  Augustus  nngehören,  in  zwei  Bänden  zusammengefasst,  ferner 
hat  A.  Kirchhoff6)  ein  neues  Supplemeutheft  zum  ersten  Bande  dieser 
Sammlung  veröffentlicht,  das  die  von  1877 — 1886  gefundenen  voreukli- 
dischen Inschriften  enthält.  Am  zahlreichsten  sind  in  demselben  die 
Weihinschriften  vertreten,  die  zugleich  davon  Zeugnis  ablegen,  dass 
schon  vor  den  Perserkriegen  zahlreiche  fremde  Künstler  in  Athen  gear- 
beitet haben,  die  Stadt  also  schon  vor  Begründung  des  Seebundes  eine 
führende  Stellung  auf  geistigem  Gebiete  inne  hatte,  welche  ihre  spätere 
Stellung  als  Vorort  und  Haupt,  schliesslich  als  Beherrscherin  der  Bundes- 
städte  vorbereitet  hat.  Endlich  hat  Kirchhoff7)  nach  Abschriften  Löllings 
die  in  den  letzten  zwei  Jahren  in  Athen  gefundenen  Inschriften  vorläufig 
ohne  Commentar  in  Majuskeltranscriptionen  bekannt  gemacht. 

Die  Sammlung  und  Veröffentlichung  der  Steine  aus  den  übrigen 
Landschaften  Griechenlands  ist  noch  nicht  über  die  ersten  Vorbereitun- 
gen hinaus  und  bleibt  daher,  von  besonderen  Veröffentlichungen  einzelner 
Inschriften  abgesehen,  der  Forscher  vorläufig  noch  auf  Boeckhs  Corpus 
und  die  Sammlungen  der  Dialektinschriften  angewiesen.  Eine  wichtige 
und  erfreuliche  Ergänzung  zu  dem  ersten  Bande  des  Corpus  inscriptio- 
num  Graecarum  gibt  Roehls8)  Sammlung  der  ältesten  Inschriften  mit 
Ausschluss  der  attischen  in  Attika  gefundenen,  für  welche  das  vierte 
Jahrhundert  und  die  Annahme  des  ionischen  Alphabetes  im  allgemeinen 
und  soweit  dies  durchführbar  erschien,  die  untere  Grenze  abgegeben  hat. 

Besonderen  Zwecken  dienen  zwei  Sammlungen,  die  von  Hicks9) 
und  jene  von  Dittenberger10).  Während  ersterer  ausschliesslich  solche 
Steine  aufgeuommen  hat,  die  geschichtliche  Ereignisse  oder  aus  der  Ge- 
schichte bekannte  Persönlichkeiten  erwähnen,  verfolgt  Ditt enborgers 
Sammlung  den  Zweck,  ihre  Leser  mit  bezeichnenden  und  bemerkens- 
werthen  Inschriften  überhaupt  bekannt  zu  machen;  selbstverständlich 
stehen  auch  in  der  Sy lloge  die  historisch  werthvollen  Beispiele  im  Vor- 
dergrund. Sehr  zu  loben  ist  es,  dass  Dittenberger  besonders  reichlich 

5)  CIA.  II.  2 inscriptioneB  Atlicae  aetatis  quav  est  inter  Euclidi«  an- 
num  et  Augusti  tempora.  ebenda  1883.  11.  3.  ebenda  1889 

6)  CIA  IV.  fasciculus  alter  supplementorum  voluminis  primi  partem 
alteram  continens.  ebenda  1887 

7)  Sitzungsber.  d.  Berl.  Akad,  1887,  1888. 

8)  Inscriptiones  Graecae  autiquissimae  praeter  Atticas  in  Attica  repertas. 
Berlin,  Reimer  1882. 

9)  A manuel  of  Greek  historical  inscriptions.  Oxford,  Clarendon 
Press  1882. 

10)  Sylloge  inscriptionum  Graecarum  Leipzig,  Hirzel  1883.  2 Bde. 
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solche  Inschriften  angeführt  hat,  die  noch  nicht  in  anderen  Sammlungen 
Aufnahme  gefunden  haben,  und  deshalb,  weil  sie  zerstreut  in  Zeitschrif- 
ten veröffentlicht  sind,  sich  leicht  der  Kenntnisnahme  weiterer  Kreise 
entziehen.  Die  Weglassung  aller  metrischen  Beispiele  wird  man  nur 
billigen  können,  da  für  diese  Kaibel's  treffliche  Sammlung  bereits  in 
zweiter  Auflage  vorliegt;  die  nicht  metrisch  abgefassten  Grabschriften 
haben  dem  Verfasser  fllr  den  Zweck  seiner  Sammlung  wohl  inhaltlich  zu 
wenig  geboten,  in  Folge  dessen  ist  diese  ganze  Klasse  von  Steinen,  die 
Inschriften  ftlr  im  Kriege  Gefallene  ausgenommen,  unvertreten,  was  man 
im  Interesse  der  Vollständigkeit  des  Bildes,  das  Dittenberger  geben  will, 
für  solche  bedauern  muss,  die  aus  der  Sy  1 löge  allein  die  verschiedenen 
Gattungen  der  griechischen  Inschriften  kennen  lernen  wollen. 

Doch  ist  der  Schade,  der  daraus  erwächst,  nicht  gross,  die  treff- 
lichen Lemmata,  welche  mit  Angaben  über  den  Auffindungs-  und  Auf- 
bewahrungsort und  mit  den  nöthigen  Hinweisen  auf  die  Beschaffenheit 
der  Steine  den  Nachweis  älterer  Publikationen  verbinden,  verweisen 
jeden,  der  sich  näher  unterrichten  will,  ohnedies  auf  die  grossen  Samm- 
lungen. Für  die  erste  Orientierung  sind  auch  die  Anmerkungen  über  das 
Alphabet  besonders  dann  genügend,  wenn  man,  wie  es  des  Verfassers 
Zweck  ist,  A.  Kirchhoffs11)  Studien  zur  Geschichte  des  griechischen 
Alphabetes  zu  besserer  Vergegenwärtigung  heranzieht.  Die  Umschrei- 
bungen sind  ausnahmslos  in  Minuskeln  und  ist  dabei  die  jetzt  mit  Recht 
übliche  Art  der  Wiedergabe  gewählt,  die  sich  dem  Original  soweit  als 
möglich  nähert.  Für  den  Anfänger  mag  daraus  einige  Schwierigkeit  ent- 
stehen, aber  ohne  einleitendes  Studium,  das  der  Einsicht  in  diese  Samm- 
lung vorangeht,  sollte  dieselbe  wohl  nicht  benutzt  werden.  Vortrefflich 
sind  die  Commentare,  die  den  Texten  in  der  Form  von  Anmerkungen 
beigegeben  sind,  dieselben  enthalten  auch  die  Stellen  aus  der  antiken 
Ueberlieferung,  welche  zur  Erklärung  und  zum  Verständnis  der  In- 
schriften nötbig  sind.  Dittenberger  hat  durch  dieses  Werk  vollauf  ge- 
leistet, was  Orelli-Henzen  und  Wilmanns  für  die  lateinische  Epigraphik 
»non  sine  magno  fructu  effecerunt«,  und  es  steht  zu  hoffen,  dass  diese 
Sammlung  dem  Studium  der  griechischen  Inschriften  nun  in  gleicher 
Weise  von  Nutzen  sein  werde. 

Der  erste  Theil  enthält  in  chronologischer  Anordnung  vornehmlich 
Weihinschriften,  Volksbeschlüsse,  Uebergabsurkuuden  und  Rechenschafts- 
ablagen, Verlustlisten  u.  a.  m.  Dabei  sind  bis  auf  die  Zeit  Alexanders 
d.  Gr.  nur  die  in  dem  eigentlichen  Hellas  und  an  den  kleinasiatischen 
Küsten  gefundenen  Steine  berücksichtigt,  für  die  makedonisch- römische 
Zeit  jedoch  mit  Recht  auch  solche,  die  in  Asien  und  Aegypten  gefunden 
wurden,  herangezogen.  Der  zweite  Band  enthält  in  sachlicher  Anordnung 
Verträge  und  Beschlüsse  von  Genossenschaften  und  Gemeinden,  Grenz- 


>i)  Studien  zur  Geschichte  des  griecb  Alphabetes.  4.  Aufl.  1887 
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steine,  kurz  auf  das  öffentliche  Leben,  ferner  aut  das  Sakralwesen  und 
Privatleben  bezügliche  Texte,  der  Mehrzahl  nach  aus  der  Zeit  nach 
Alexander  dem  Grossen,  und  endlich  sechs  Indices. 

Den  gleichen  Zwecken  dieut  die  weniger  umfaugreiche  Auswahl, 
welche  Hicks  geboten  hat.  Auf  die  Veranschaulichung  des  Schrift- 
charakters der  ausgewählten  Beispiele  verzichtet  dieselbe  von  vornherein, 
sie  setzt  bei  ihren  Lesern  weniger  voraus  und  beabsichtigt  sie  weuiger 
tief  in  die  Epigraphik  einzuftlhren  als  Dittenberger.  Die  Stelle  kurzer  An- 
merkungen bei  letzterem  vertreten  hier  bei  der  Mehrzahl  der  Inschriften 
erklärende  Auseinandersetzungen,  die  Anordnung  ist  durchaus  chronolo- 
gisch; das  jüngste  Beispiel  bezieht  sich  auf  das  Jahr  80  v.  Chr.  Die  Ueber- 
. Schriften,  in  denen  der  historische  Bezug  der  Inschriften  angegeben  ist, 
werden  in  ihrer  mitunter  etwas  pomphaften  Fassung  mit  Inschriften  noch 
nicht  vertraute  Leser  enttäuschen,  da  der  Ertrag  für  die  Geschichte  öfter 
denselben  nicht  entspricht;  so  z.  B.  enthalten  die  Nummern  13  und  14 
unter  dem  Titel,  Rise  of  Athens:  Themistoklean  walls  B.  C.  478  die  zwei 
in  den  themistokleischen  Mauern  verbauten  Steine  CIA.  I.  479,  483. 
Indem  so  ein  möglichst  enger  Zusammenhang  der  ausgewählten  Inschrif- 
ten mit  der  griechischen  Geschichte  und  der  Schriftstellerüberlieferung 
hergestcllt  wird,  deren  Kenntnis  Hicks  von  seinen  Lesern  voraussetzt, 
macht  der  Verfasser  sein  Buch  vorzüglich  geeignet,  jenen  eine  Vorstellung 
von  der  Bedeutung  der  Inschriften  für  die  Gescbichtsstudicn  beizubrin- 
gen, welche  sich  noch  garnicht  mit  denselben  beschäftigt  haben;  solchen 
muss  das  Manual  als  zur  ersten  Information  völlig  ausreichend  empfohlen 
werden,  im  Verein  etwa  mit  Newton’s")  Vorträgen  über  griechische 
Inschriften,  die  dem  deutschen  Publikum  durch  Imelmanns  Uebersetzung 
noch  näher  gebracht  wurden. 

Für  die  zahlreichen  Veröffentlichungen  einzelner  geschichtlich  merk- 
würdiger Inschriften  und  die  nicht  minder  zahlreichen  Arbeiten,  die  sich 
mit  der  Ergänzung  und  Erklärung  von  solchen  beschäftigen,  muss  ich 
die  Leser  auf  den  Jahresbericht  über  griechische  Epigraphik  verweisen. 

Unter  den  neuen  handschriftlichen  Materialien  zur  griechischen 
Geschichte,  die  durch  Funde  (vgl.  A.  Ermann  Hermes  XXI  S.  585)  in 
Aegypten  bekannt  geworden  sind,  nehmen  die  in  Berlin  aufbewakrteu 
Bruchstücke  aus  der  attischen  Politie  des  Aristoteles  den  wichtigsten  Platz 
ein.  Nachdem  Bergk  gegen  Blass  den  aristotelischen  Ursprung  derselben 
erwiesen  hatte,  erfolgte  eine  ungenügende  Veröffentlichung  durch  Land- 
wehr1') und  hierauf  die  umsichtige  uud  von  einem  genauen  Facsimile 
begleitete  Abhandlung  von  Di  eis14),  der  die  Frage  der  Altersbestimmung 

>')  Die  griechischen  Inschritteo,  übersetzt  von  Imelm&nu  1881. 

*»)  Papyrus  Berolinensis  No.  163  Gotha  Perthes  1883,  wo  die  früheren 
Arbeiten  angeführt  sind,  Blass  Hermes  XV1I1  8.  473ff. 

14)  Die  Fragmente  des  Aristoteles  pap  Berol.  163.  Abhandl.  der  Berl. 
Akad.  1886. 
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der  Handschrift  als  eine  offene  betrachtet  und,  was  deren  äussere 
Eigentümlichkeiten  anlangt,  erhebliche  Gründe  dafür  vorbringt,  dass 
wir  zwei  lose,  nach  und  nach  von  einem  Schüler  mit  Abschriften  be- 
deckte Blätter  vor  uns  haben,  die  dann  buchartig  zusainmenfaltet  wur- 
den; damit  werden  die  Argumente  für  die  Reihenfolge  der  einzelnen 
Bruchstücke,  die  man  aus  äusseren  Anhaltspunkten  gewonuen  zu  haben 
glaubte,  hinfällig.  Zu  demselben  negativen  Ergebnis  gelangt  IT.  W ilken15), 
der  die  Bruchstücke  für  das  Ende  einer  opisthographen  Rolle  hält  und 
auf  äussere  Anhaltspunkte  Uber  Recto  und  Verso  der  Handschrift  ge- 
stützt dahin  neigt,  in  ihr  Excerpte  und  nicht  eine  zusammenhängende 
Darlegung  zu  sehen,  wodurch  allerdings  der  aristotelische  Ursprung 
dreier  Stücke  noch  nicht  in  Frage  gestellt  wird.  Von  einer  näheren  Be- 
sprechung der  für  die  älteste  attische  Geschichte  wichtigen  Angaben 
dieser  neuen  Quelle  kann  hier  um  so  eher  Umgang  genommen  werden, 
als  der  Jahresbericht  über  Aristoteles  sich  mit  den  Veröffentlichungen 
über  den  Papyr.  Berol.  163  bereits  eingehend  befasst  hat  (Bd.  XXX 
S.  20,  XXXIV  S.  13,  wo  der  Berichterstatter  mich  missverstanden  hat. 
XLII  S.  232). 

Endlich  soll  hier  noch  zweier  Werke  gedacht  werden,  welche  zu- 
sammenfassend der  historischen  Forschung  überaus  werthvolles  numis- 
matisches Material  zugänglich  gemacht  haben. 

Es  hat  bisher  ein  Werk  gefehlt,  welches  denjenigen,  die  sich  nicht 
im  Besonderen  mit  dem  Studium  der  griechischen  Münzen  beschäftigten 
und  nicht  in  der  Lage  waren  dessen  Fortschritte  in  den  Zeitschriften 
zu  verfolgen,  die  Möglichkeit  gewährte,  rasch  das  für  eine  bestimmte 
Zeit  oder  für  bestimmte  Gegenden  und  Städte  vorliegende  Material  zu 
überblicken  und  der  bibliographischen  Nachweise  sich  zu  bemächtigen, 
die  für  eindringlichere  Forschung  nöthig  waren.  Diesem  dringenden 
Bedürfnis  ist  nun  durch  das  vortreffliche  Werk  von  Head18)  abgeholfen; 
dasselbe  macht  nicht  durchweg  auf  Vollständigkeit  Anspruch,  sondern 
will  die  wichtigen  und  bedeutenden  Typen  bringen,  sichere  und  wo  dies 
nicht  möglich  ist,  wenigstens  annähernde  Datierungen  derselben  geben. 
Die  Anordnung  ist  die  topographische  und  innerhalb  der  örtlichen  Gren- 
zen, soweit  dies  sich  durchfuhren  liess,  eine  chronologische.  Auf  die 
Spezialliteratur  wird  häufig  verwiesen;  in  der  Einleitung  ein  Ueberblick 
der  numismatischen  Literatur  und  ihrer  Zeitschriften  überhaupt  gegeben ; 
die  Uebersicht  der  Geographie,  Mythologie  u.  s.  w.  hätte  übergangen 
werden  können,  da  sie  in  keiner  Hinsicht  ausreichend  ist.  Vorausgeschickt 
sind  aufklärende  Betrachtungen  über  die  Beziehungeu,  die  zwischen  dem 
Münzwesen  Asiens  und  jenem  des  eigentlichen  Hellas,  zwischen  diesem 
und  jenem  Siciliens,  Unteritalicns  und  des  übrigen  griechischen  Westens 


iS)  Hermes  XXIII  S.  464  ff. 

18)  Historia  numorum,  a mauuel  ot  Greek  Numismatics.  Oxford  1887. 
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bestehen;  Head  sucht  die  Wege  zu  ermitteln,  auf  denen  die  Münzsysteme 
des  Ostens  nach  dem  griechischen  Westen  vorgedrungen  sind.  Die  Ent- 
stehung der  Münztypen  und  die  Technik  ihrer  Anfertigung,  die  Münz- 
typen selbst  nach  ihrer  bildlichen  und  inschriftlichen  Seite  werden  über- 
sichtlich, vielleicht  etwas  zu  kurz  behandelt,  auch  vermisst  man  ungern 
unter  den  zahlreichen  Indices  einen,  der  die  bildlichen  Darstellungen  um- 
fasst; theilweise  ergänzt  werden  die  Darlegungen  der  Einleitung  durch 
spätere  Abschnitte,  welche  die  Geschichte  der  bedeutendsten  Prägestätten 
enthalten.  Es  wären  bei  aller  Anerkennung  der  reichlich  vorhandenen 
Hinweise  auf  die  Spezialliteratur  und  auf  Abbildungen,  noch  häufigere 
Citate  gewiss  erwünscht,  manche  Bemerkungen  Uber  die  Geschichte  ein- 
zelner Landschaften  und  Städte  hätten  dagegen  ohne  Schaden  wegbleiben 
können.  In  der  Deutung  der  Münztypen  scheint  mir,  was  die  Darstellun- 
gen anlangt,  Ilead  zu  sehr  geneigt,  symbolische  Beziehungen  auf  den 
Knlt  von  Gottheiten  anzunehmen;  ich  kann  nicht  glauben,  dass  fast  aus- 
nahmslos jedes  Pferd  auf  Poseidonverehrung  weist  und  jede  Kuh  mit 
Hera  in  Verbindung  zu  bringen  ist.  Ein  Unheil  als  Numismatiker  ver- 
mag ich  über  das  Buch  nicht  abzugeben,  wohl  aber  darf  ich  sagen,  dass 
es  kein  Historiker  unbenutzt  lassen  sollte,  und  dass  es  als  Einleitung 
in  die  wissenschaftliche  Beschäftigung  mit  griechischen  Münzen  seinen 
Zweck  in  vorzüglicher  Weise  erreicht.  Die  irrigen  Schlussfolgerungen,  die 
bisher  öfter  von  Nichtmünzkundigen  auf  Grund  der  unvollständigen  und 
jetzt  weit  überholten  Belehrung  gemacht  wurden,  die  das  grundlegende 
Werk  Eckhels  bieten  konnte,  sind  in  Hinkunft  leicht  zu  vermeiden. 

Einen  anderen  Gesichtspunkt  hat  das  Buch  Imhoof-Blumers1’), 
das  den  Leser  mit  sicher  bezeugten  Porträts  auf  griechischen  Münzen 
vertraut  machen  will,  und  das  auch  um  der  werthvollen  Einleitung  willen 
und  wegen  der  sehr  brauchbaren  und  zuverlässigen  Zeittafeln  nicht  nur 
den  Forschern,  sondern  auch  weiteren  Kreisen  empfohlen  werden  darf. 
Nicht  mit  Unrecht  hat  man  Imhoof- Blnmers  Werk  einen  Piutarch  in 
Bildern  genannt,  was  jedoch  bei  dem  Umstande,  dass  Porträtbilder  auf 
griechischen  Münzen  erst  nach  Alexander  d.  Gr.  und  auch  dann  verhält- 
nismässig selten  Vorkommen,  nur  eine  beschränkte  Geltung  hat.  Die 
Lichtdruckabbildungen  dieses  Werkes  scheinen  mir  vor  dein  Verfahren 
den  Vorzug  zu  verdienen,  nach  welchem  bei  Head  eine  Auswahl  von 
Münzen  im  Texte  wiedergegeben  sind;  alle  feineren  Einzelheiten  sind 
bei  letzterem  schwer  oder  gar  nicht  erkennbar. 

Die  Münzen  des  Königlichen  Museum  in  Berlin  werden  jetzt  von 
Sallet18)  veröffentlicht,  der  erste  den  taurischen  Chersones,  Sarmatien, 


l7)  Porträtköpfe  auf  antiken  Münzen  hellenischer  und  hellenistischer 
Völker.  Leipzig,  Teubner  1885. 

>a)  Königliche  Museen  zu  Berlin.  Beschreibung  der  antiken  Münzen. 
I.  Bd.  Berlin,  Speemann  1888. 
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Dacien,  Pannonien,  Moesion,  Thracien  und  dessen  Könige  umfassende 
Band  enthalt  auch  zahlreiche  griechische  Münzen  und  eine  Reihe  vor- 
trefflicher Abbildungen  von  solchen,  sowie  erschöpfende  Register. 

II.  Quellenuntersuchungen. 

In  dem  folgenden  Abschnitt  sehe  ich  mich  genöthigt  auf  einzelne 
Arbeiten  zurückzukommen,  die  in  den  Berichten  über  die  griechischen 
und  lateinischen  Schriftsteller  bereits  Erwähnung  gefunden  haben.  Gleich- 
wohl schien  mir  dies  unerlässlich  bei  der  Bedeutung,  welche  die  Quellen- 
analyse auch  für  die  Geschichtsforschung  gewonnen  hat.  Es  versteht 
sich  von  selbst,  dass  vor  allem  jene  Schriften  hier  eingehend  Erwäh- 
nung finden  mussten,  welche  sich  mit  den  methodischen  Grundsätzen  der 
Quellenkritik  und  mit  den  bisherigen  Erfolgen  dieser  Studien  beschäfti- 
gen. Ich  glaubte  daran  aber  auch  ein,  wenngleich  nur  in  Umrissen  ent- 
worfenes Bild  der  Forschungsergebnisse  fügen  zu  sollen,  soweit  die  bishe- 
rigen Arbeiten  über  die  Quellen  einzelner  Geschichtsschreiber  ein  solches 
zu  zeichnen  gestatten.  Diejenigen  Erörterungen,  die  mir  ausschliesslich 
literargeschichtlichen  Fragen  gewidmet  schienen,  habe  ich  ihrem  Inhalt 
nach  nur  kurz  angedeutet.  Dadurch,  dass  ein  mehrjähriger  Zeitraum 
überblickt  werden  kann  und  das  Widerspruchsvolle  der  Ergebnisse  vieler 
Arbeiten  dabei  deutlich  zu  Tage  tritt,  hoffe  ich  zur  schärferen  Fassung 
der  auf  die  Methode  bezüglichen  Fragen  sowie  zur  richtigeren  Stellung 
der  Probleme  Einiges  beitragen  zu  können. 

A.  Schäfers'*)  bekannter  Abriss  hat  eine  dritte  Auflage  erlebt. 
Darf  darin  ein  Beweis  der  Nützlichkeit  des  Buches  innerhalb  der  engen 
Grenzen,  die  der  Verfasser  sich  gestellt  hatte,  mit  Recht  erblickt  werden, 
so  kann  doch  nicht  verhehlt  werden,  dass  die  Geschichte  der  griechi- 
schen Geschichtschreibung  trotz  zahlreicher  Vorarbeiten  oder  vielleicht 
eben  deshalb  noch  immer  ungeschrieben  ist. 

Es  hat  fast  den  Anschein,  als  ob  die  Unzahl  der  Quellenunter- 
suchungen uns  immer  mehr  von  der  Lösung  dieser  Aufgabe  entfernen 
würde,  statt  uns  ihrer  Erfüllung  zu  nähern.  Ich  glaube  dafür  zwei  Gründe 
vor  allem  namhaft  machen  zu  können. 

Ein  berechtigtes  Mistrauen  gegen  die  Richtigkeit  und  Brauchbar- 
keit der  grösseren  Mehrzahl  der  Forschungsergebnisse  auf  diesem  Ge- 
biete bat  sich  immer  weiterer  Kreise  bemächtigt.  Die  enge  Beschrän- 
kung, welche  viele  dieser  Arbeiten  sich  hinsichtlich  des  Untersuchungs- 
feldes auferlegen,  die  Aeusserlichkeit  des  Verfahrens,  die  in  dem  blossen 
Vergleichen  mehr  oder  minder  vollständiger  Sammlungen  von  Parallel- 
stellen liegt,  die  Willkür  endlich,  mit  der  des  öfteren  Sicheres,  Wahr- 


'*)  Abriss  der  Quellenkunde  zur  griechischen  und  römischen  Geschichte 
I Tbeil.  3.  Aufl.  Leipzig,  Teubner  1885. 
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scheinliches  und  Mögliches  zu  weitgehenden  Schlussfolgerungen  und  vor- 
eiligem Verallgemeinern  benutzt  wurden,  haben  dazu  geführt,  dass  man  eine 
Förderung  unserer  Kenntnis  auf  dem  bisher  betretenen  Wege  für  ausge- 
schlossen, ja  sogar  überhaupt  für  unmöglich  hält.  Es  ist  daher  begreif- 
lich, dass  es  an  Versuchen  mangelt,  von  einer  so  stark  angezweifelten 
Grundlage  aus  zu  zusammenfassender  Thätigkeit  vorzuscbreiten. 

Diese  ist  jedoch  durch  den  bisherigen  Lauf  der  Dinge  noch  aus 
einem  zweiten  Grunde  erschwert.  Zu  einer  inneren  Anschauung  des 
einstigen  Bestandes  der  historischen  Literatur  der  Hellenen  und  zur  Er- 
kenntnis des  Entwickelungsganges,  den  dieselbe  durchgemacht  hat,  kön- 
nen wir  nur  Vordringen  mit  Hilfe  der  noch  vorliegenden,  ihrem  ganzen 
Umfang  nach  oder  zum  guten  Theil  erhaltenen  Werke  derselben.  Die 
grosse  Mehrzahl  der  Quellenforscher  jedoch  bringt  ihre  hauptsächliche 
Theilnahme  den  verloren  gegangenen  Schriftstellern  entgegen,  und  ist  fast 
ausnahmslos  bestrebt,  bei  den  uns  vorliegenden  späteren  mit  grösserer 
oder  geringerer  Wahrscheinlichkeit  Reste  der  Verlorenen  nachzuweisen. 
Die  erhaltenen  Autoren  in  ihrer  Eigenschaft  als  Schriftsteller  und  For- 
scher sind  nur  selten  Gegenstand  der  Betrachtung.  Geschieht  dies  aber, 
— und  es  fehlt  dafür  nicht  an  Beispielen  — , so  überwiegt  der  Wunsch, 
ihre  Quellen  nachzuweisen  dermaassen,  dass  die  Wege  dazu  geebnet  wer- 
den, indem  man  die  erhaltenen  Gewährsmänner  in  ihrer  Eigenschaft  als 
Schriftsteller  und  Menschen  möglichst  niedrig  einschätzt,  um  so  möglichst 
viel  Entlehntes  zu  erweisen  in  der  Lage  ist  Daher  kommt  es,  dass  wir 
über  Ephoros,  Phylarchos  u A.  viel  mehr  zu  hören  bekommen,  als  über 
Diodor,  Plutarch  u.  A.  und  doch  sollte  man  denken,  dass  nur  derjenige 
mit  Erfolg  die  Quellenfrage  in  Angriff  nehmen  kann,  dem  das  Bild  der 
erhaltenen  Gewährsmänner  in  allen  Hauptzügen  fest  und  sicher  Umrissen 
vor  der  Seele  steht. 

In  dem  folgenden  Berichte  werde  ich  daher  mein  Augenmerk  jenen 
Schriften  zuwenden*0),  die  es  sich  zur  Aufgabe  gestellt  haben,  der  schrift- 
stellerischen Eigenart  uns  erhaltener  Quellen  näher  zu  treten,  vorerst 
jedoch  noch  jenes  Schriftchens  gedenken,  das  den  pessimistischen  An- 
sichten über  die  moderne  Quellenforschung  Ausdruck  zu  geben  sich  zur 
besonderen  Aufgabe  gemacht  hat. 

Die  thatsächliche  Unfruchtbarkeit  dieser  Studien  ist  ebensosehr 
durch  die  Wege  bedingt,  welche  sie  einschlagen,  wie  durch  die  Ziele, 


*°)  Von  der  Besprechung  ausgeschlossen  habe  ich  die  Literaturgeschich- 
ten, welche  anlässlich  der  Prosaliteratur  die  l^ogograpben,  Herodot,  Thuky- 
dides,  Xenophon  und  die  späteren  Geschichtschreiber  einer  meiBt  ganz  kurzen 
Behandlung  unterziehen.  Ich  nenne  beispielsweise  jene  von  Sittl,  Bergk 
(2.  Bd.  herausgeg.  v.  Hinrichs  Berlin,  Weidmann  1883  4.  Bd.  herausgeg. 

v.  Peppmüller)  und  jene  von  Christ  (1.  Müller,  Handbuch  d.  klass.  Alter- 
thumswissenscb.  Vli.  Bd.  Beck,  Nördlingen  1889). 
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denen  sie  zunächst  in  ihrer  Mehrzahl  noch  immer  zustreben,  und  es 
besteht  die  Gefahr,  dass  gänzlich  irrige  Ansichten  über  Wesen  und 
Zwecke  der  antiken  Geschichtschreibung  den  Ausgangspunkt  neuer  Be- 
mühungen auf  diesem  Gebiete  bilden,  die  ihren  Gipfel  wohl  hoffentlich 
in  dem  Satze  erreicht  haben,  dass  den  griechischen  und  römischen  Ge- 
schichtschreibern ebenso  zu  Leibe  gegangen  werden  müsse,  wie  den 
Chroniken  und  Annalenwerken  des  Mittelalters,  dass  die  späteren  unter 
den  antiken  Autoren  nicht  anders  einzuschätzen  seien,  als  die  Byzantiner 
oder  die  Mönche  der  deutschen  und  französischen  Klöster.  Von  solchen 
Plutarch,  Diodor  oder  Justinus  betreffenden  Lehren  war  nur  mehr  ein 
Schritt,  ein  bequemes  Recept,  nach  dem  Kritik  geübt  wird,  auch  auf  die 
grossen  Historiker  der  Hellenen  anzuwenden  und  diese  danach  auf  ihre 
Quellen  zu  befragen;  auch  diese  Richtung  hat  ihre  Vertreter  gefunden. 

Von  gelegentlich  geäusserten  Einwendungen  gegen  solche  Arbeiten 
abgesehen,  hat  Bröcker*1)  den  Versuch  gemacht,  diese  Kartenhäuser 
durch  eine  besondere  und  umfassendere  Betrachtung  zu  Falle  zu  bringen, 
und  der  »Einquellenlehre«  den  Boden  zu  entziehen. 

Die  Schrift,  von  der  wir  hier  zu  sprechen  haben,  ist  eine  Fort- 
setzung und  Erweiterung  der  »Untersuchungen  Uber  Diodor«  (vergl. 
Bd.  XXIII,  S.  375)  und  sucht  daher  vornehmlich  an  diesem  Schriftsteller 
die  Unrichtigkeit  der  herrschenden  Ansicht  zu  erweisen.  Ihr  Verfasser 
geht  aus  von  den  Quellen  zur  Geschichte  Alexanders  des  Grofsen  und 
sucht  zu  zeigen,  dass  der  Annahme:  Curtius,  Diodor  und  Justin  hätten 
ihre  Darstellung  aus  Kleitarchos  geschöpft,  erhebliche  Bedenken  im  Wege 
stehen.  Die  Übereinstimmungen  des  Curtius  mit  den  durch  Arrian  ver- 
tretenen Darstellungen  des  Aristobulos  und  Ptolemaios  zeigen,  dass  ersterer 
aufser  Kleitarchos  noch  andere  Quellen  herangezogen  haben  müsse,  weil 
die  spätere  Veröffentlichung  der  Werke  des  Ptolemaios  und  Aristobulos  die 
Annahme  ausschliesst,  dass  Kleitarchos  schon  die  Angaben  beider  ver- 
arbeitet habe.  Zu  einem  gleichen  Ergebnis  führt  die  Vergleichung  der 
Bruchstücke  des  Kleitarchischen  Werkes  mit  Curtius,  Diodor  und  Justinus; 
alle  drei  Schriftsteller  zeigen  erhebliche  Unterschiede  sowohl  unter  ein- 
ander als  auch  von  Kleitarchos,  so  dass  dieser  auch  aus  diesem  Grunde 
als  Quelle  ausgeschlossen  erscheint.  Mit  Recht  wendet  sich  Bröcker  end- 
lich gegen  jene,  welche  die  gegen  die  herrschende  Lehre  entstehenden 
Schwierigkeiten  durch  die  Annahme  einer  oder  mehrerer  Bearbeitungen 
des  Kleitarchischen  Werkes  zu  beseitigen  suchen. 

In  ähnlicher  Weise  wird  dann  untersucht,  welches  Zutrauen  die 
Annahme  verdiene,  dass  für  die  Diadocheugeschichte  Diodor,  Plutarch, 
Arrian,  Justinus,  Pausanias  und  Cornelius  Nepos  aus  dem  Werke  des 


si)  Moderne  Quellenforscher  und  antike  Geschichtschreiber.  Innsbruck, 
Wagner  1882. 
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Hieronymos  von  Kardia  geschöpft  hätten,  und  auch  diesbezüglich  ge- 
langt Bröcker  zu  einem  negativen  Ergebuis. 

Der  folgende  Abschnitt  behandelt  eine  Anzahl  Stellen  Diodors, 
an  denen  derselbe  wiederholt  in  verschiedenem  Zusammenhang  in  mehr 
oder  minder  übereinstimmender  Weise  auf  dieselben  Dinge  zu  sprechen 
kommt.  Diese  gehören  meist  den  ethnographisch -geographischen  Ab- 
schnitten seines  Werkes  und'  den  Vorreden  einzelner  Bücher  an.  Mit 
gutem  Grunde  benutzt  Bröcker  diese  Beobachtungen  für  die  Schluss- 
folgerung, dass  Diodor  für  bestimmte  grössere  Abschnitte  seines  Werkes 
nicht  ausschliesslich  eine  Quelle  ausgezogen  habe;  diese  von  Bröcker 
Doubletten  genannten  Absätze  beweisen  vielmehr,  dass  er  selbständig 
und  frei  sich  desjenigen  zu  bedienen  verstand,  was  er  bei  anderen  Schrift- 
stellern gelesen  hatte.  Ich  halte  diesen  Theil  der  vorliegenden  Schrift 
für  den  wichtigsten  und  besten  zugleich. 

Schliesslich  wird  noch  derjenige  Abschnitt  von  Diodors  Werk  einer 
Besprechung  unterzogen,  in  welchem  sich  Uebereinstimmungen  mit  Hero- 
dot,  Thukydides  und  Xenophon  nachweisen  lassen,  und  Bröcker  tritt 
auch  hier  der  Auffassung  entgegen,  welche  die  Aehnlichkeiten  und  Unter- 
schiede Diodors  und  der  drei  grossen  Geschichtschreiber  dadurch  er- 
klärt, dass  Diodor  dem  Ephoros  gefolgt  sei,  der  seinerseits  nacheinander 
Herodot,  Thukydides  und  Xenophon  für  seine  hellenischen  Geschichten 
zwar  benutzt,  sie  zugleich  aber  auch  durchweg  überarbeitet  habe.  Bröcker 
nimmt  direkte  Benutzung  der  genannten  drei  Autoren  an  und  schreibt 
die  Verarbeitung  ihrer  Berichte  mit  anderen  Ueberlieferungen  dem  Diodor 
selbst  zu. 

Um  von  dem  letzten  Abschnitt  auszugehen,  so  scheint  mir  aller- 
dings Bröcker  mit  vollem  Recht  dagegen  Einspruch  zu  erheben,  dass 
man  Diodors  Bücher  V — XVI,  soweit  sie  die  orientalische  und  griechische 
Geschichte  enthalten,  lediglich  als  einen  Auszug  aus  Ephoros  betrachte, 
zu  dem  er  nichts  oder  fast  nichts  von  sich  oder  aus  anderen  Quellen 
hinzugefügt  habe.  Dass  aber  erhebliche  Theile  dieser  eilf  Bücher  den- 
noch diesem  Autor  entnommen  seien,  scheint  mir  durch  die  seit  Vol- 
quardsen  angestelltcn  Untersuchungen  doch  festzustchen.  Allein  nicht 
das  ist  das  Wesentliche,  ob  Diodor  nach  einander  Herodot,  Thuky- 
dides und  Xenophon  verarbeitet  hat,  ob  er  ihre  Berichte  mit  denen 
anderer  verband,  oder  ob  er  sie  bei  Ephoros  bereits  in  dieser  Umge- 
staltung vorgefunden  hat,  sondern  für  die  Geschichtforschung  entsteht 
vor  allem  die  Frage,  welcher  Werth  der  bei  Diodor  vorliegenden  Er- 
zählung im  Vergleich  zu  den  uns  erhaltenen  drei  Berichterstattern  zu- 
erkannt werden  müsse,  gleich  viel  wem  sie  ihre  letzte,  die  vorliegende 
Fassung  verdankt.  Ich  glaube  im  Vereine  mit  Holzapfel,  Busolt  und 
Anderen  gezeigt  zu  haben,  dass  ihr  Werth  ein  geringer  ist,  zugleich  be- 
steht aber  auch  eine  grosse  Wahrscheinlichkeit  dafür,  dass  diese  Umge- 
staltung der  bei  Herodot,  Thukydides  und  Xenophon  zuerst  niederge- 
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legten  Ueberlieferung  der  Hauptsache  nach,  wie  schon  Cauer  und  Yol- 
quardsen  dargethan  hatten,  dem  Epboros  zuzuschreiben  sei.  Näheres 
über  den  Antheil  des  Diodor  wird  sich  jedoch  nicht  auf  dem  Wege  des 
Vergleiches  von  Parallelberichten  ermitteln  lassen,  sondern  wenn  die  von 
Bröcker  gegebenen  Anregungen  verfolgt  werden  und  das  Bild  seiner 
schriftstellerischen  Persönlichkeit  schärfer  gezeichnet  werden  kann,  als 
dies  jetzt  möglich  ist. 

Bröcker  ist,  wie  mir  scheint,  doeb  zu  weit  gegangen,  indem  er 
den  »elendesten  aller  Scribenten«  zu  retten  unternahm.  Davon  abgesehen, 
dass  er  in  seiner  Schrift  die  Unterschiede  häufig  ebenso  presst  wie  seine 
Gegner  die  Uebereinstimmungeu,  ist  doch  gerade  dasjenige,  was  über  die 
Donbletten  bei  Diodor  beigebracht  wird,  nicht  geeignet,  ihn  als  einen  be- 
deutenden Stilisten  und  selbständigen  Schriftsteller  erscheinen  za  lassen. 
Wer  wie  Diodor  in  den  Vorreden  der  einzelnen  Bücher,  wo  er  doch  sein 
Eigenstes  geben  will,  sich  in  Gedanken  und  Ausdrücken  von  Polybios 
abhängig  erweist,  dem  darf  auch  eine  grössere  Abhängigkeit  von  seinen 
Vorlagen  in  der  Geschichtserzählnng  zugetraut  werden  als  anderen  Schrift- 
stellern. Ein  anderer  Einwand,  der  dieser  Schrift  gegenüber  erhoben 
werden  muss,  liegt  darin,  dass  sie  zwar  den  selbstthätigen  Antheil  Dio- 
dors  an  der  Ausgestaltung  der  ihm  vorliegenden  Berichte  mit  Recht  zu 
erweisen  bemüht  ist,  dagegen  von  dem  Antheil  des  Plutarch,  Curtius, 
Justinus,  Arrian  an  ihren  Berichten  nur  äusserst  selten  gesprochen  wird. 
Da  letzterer  nicht  minder  hoch,  häufig  höher  anzuschlagen  sein  wird, 
so  verlieren  viele  der  angeblichen  Unterschiede  zwischen  ihren  Darstel- 
lungen und  denen  der  verlorenen  Quellen  die  Beweiskraft,  die  Bröcker 
ihnen  zuschreibt  Aus  demselben  Grunde  kann  ich  die  statistischen  Be- 
merkungen Bröckers  nicht  sonderlich  überzeugend  finden,  in  denen  die 
Zahl  der  Uebereinstimmungen  des  Wortlautes  nach  Zeilen  berechnet, 
jenen  Stücken  gegenübergestellt  werden,  die  solche  Gieichmässigkeit  nicht 
zeigen.  Ich  sehe  von  diesen  Einwendungen  abgesehen  doch  einen  Vor- 
zug und  den  Nutzen  dieser  Schrift  darin,  dass  sie  dem  voreiligen  Ver- 
allgemeinern, an  dem  die  Mehrzahl  der  modernen  Quellenforschungen 
leidet,  mit  Entschiedenheit  entgegentritt  und  bestrebt  ist,  wenigstens  dem 
Diodor  als  selbständigen  Schriftsteller  gerecht  zu  werden,  und  dass  sie 
auf  diejenigen  Stellen  hinweist,  an  denen  er  sich  als  solcher  zu  erkennen 
giebt.  Die  antike  Quellenforschung  muss  sich  dieser  Gesichtspunkte  be- 
dienen, wenn  sie  das  bisher  Gefundene  nutzbringend  verwerthen  und 
Neues,  Ueberzeugendes  Vorbringen  will;  es  wäre  schon  ein  Verdienst, 
wenn  nur  die  in  zahllosen  Arbeiten  zerstreuten  Bemerkungen  zusammen- 
gefasst würden,  die  Richtiges  über  die  Arbeitsweise  der  uns  erhaltenen 
Autoren  enthalten. 

Wir  wenden  uns  nunmehr  den  an  einzelne  Schriftsteller  anknüpfen- 
den Arbeiten  zu.  Was  Herodot  betrifft,  scheint  mir  in  diesem  Zu- 
sammenhänge folgendes  hervorzubeben. 
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Die  längere  Zeit,  zuletzt  noch  von  Bachof**)  geführten  Erörte- 
rungen über  Herod.  V.  77,  welche  seine  Rückkehr  nach  Athen  zu  An- 
fang des  peloponnesischen  Krieges  betreffen,  sind  selbst  durch  die  Auf- 
findung eines  Inschriftbruchstückes  (CIA.  IV,  S.  73,  A.  Kirchhoff, 
Sitzungsber.  d.  Berl.  Akad.  1887,  S.  1 1 1 ff.)  von  der  ursprünglichen  Basis 
des  auf  der  Akropolis  stehenden  Viergespannes  nicht  zur  endgiitigen  Ent- 
scheidung gebracht  worden.  Sie  haben  uns  hier  sowenig  näher  zu  be- 
schäftigen, als  die  von  Gomperz,  A.  Kirchhoff  und  E.  Meyer**) 
vorgebrachten  Gründe,  die  für  oder  gegen  die  Annahme  sprechen,  Hero- 
dots  Werk  sei  uns  in  dem  vollständigen  von  seinem  Verfasser  beab- 
sichtigten Umfange  erhalten. 

Auch  die  Untersuchungen  über  Herodots  Reisen  und  über  die  Ent- 
stehung und  Abfassungszeit  seines  Geschichtswerkes  dürfen  nur  kurz 
Erwähnung  finden.  E.  Bachof*4)  erörtert  das  Verhältnis  der  drei  letzten 
Bücher  zu  dem  übrigen  Werk  und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  nichts 
in  denselben  für  ihre  Abfassung  vor  den  sechs  ersten  Büchern  oder  auch 
vor  nur  einem  Theil  derselben  spreche.  Gründe,  welche  für  die  Ab- 
fassung des  herodoteischen  Geschichtswerkes  in  der  uns  vorliegenden 
Anordnung  sprechen,  nebst  kritischen  Betrachtungen  der  gegentbeiligen 
Hypothesen  enthält  die  Schrift  von  E.  Ammer*4),  während  Anhalt**) 
glaubhaft  zu  machen  sucht,  dass  der  Gebrauch  des  Imperfectum  in  Hero- 
dots zweitem  Buch  darauf  hinweise,  dieses  sei  in  Athen  vorgelesen  wor- 
den, die  Ausarbeitung  des  Geschichtswerkes  habe  dagegen  in  Thurioi 
stattgefunden.  Diese  Schrift  ist  überdies  bestrebt,  die  Anfänge  der 
kunstmässigen  Geschichtschreibung  im  Drama  zu  finden,  enthält  Be- 
trachtungen sehr  allgemeiner  Art  und  berücksichtigt  die  Ergebnisse  bis- 
heriger Untersuchungen  über  ihren  Gegenstand  zu  wenig. 

Die  Dissertation  von  A.  Doehler*7)  über  die  Bedeutung  von  Xöyoi 
und  h'jyoi  bei  Herodot  und  über  die  Reihenfolge,  in  der  er  die  einzelnen 
Theile  seines  Werkes  verfasst  hat,  über  die  Orte,  an  denen  diese  ent- 
standen und  über  die  Quellen,  die  er  benutzte,  enthält  nichts,  was  nicht 
bereits  gesagt  wäre,  darunter  manches,  was  jetzt  nicht  mehr  gesagt  wer- 
den darf. 


**)  N.  Jahrbücher  für  Philol.  126.  Bd.  8.  147  ff. 

**)  Sitzungsber.  d.  Wien.  Akad.  103.  Bd.  S.  141,  622,  112.  Bd.  8.  607. 
— Sitzungsber  d.  Berl.  Akad.  1886  8.  SOI.  — Kb.  Mus.  42.  Bd.  8.  146. 

*«)  Quaestiuncula  Herodotea.  Progr.  d.  tiymn.  zu  Eisenach.  1880. 

**)  Berodotus  Halicarnassensis,  quo  ordine  libros  suos  conscripserit. 
Würzburg  1881.  Disa. 

**)  Quaestio  Herodotea  Gratulationsschr.  des  Cöthner  Gymn.  für  die 
Dessauer  Pbilologenvers.  Cöthen  1884. 

*i)  De  partibus  quibusdam  historiarum  Herndoti,  earumque  compositio- 
nis  genere  quarstiones.  Halte  1886.  Dies 
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Ueber  die  Reisen  Herodots  handelt  die  vorsichtig  geführte  Unter- 
suchung von  Hildebrand88),  die  sich  darauf  beschränkt,  Herodots  An- 
wesenheit an  jenen  Orten  festzustellen,  für  welche  dies  völlig  sicher  be- 
wiesen werden  kann.  Der  Nachweis,  dass  man  häufig  irrtbümlich  einige 
bei  Herodot  beliebte  Wendungen  als  Beweise  seines  Augenscheines  ver- 
wendet hat,  scheint  mir  erbracht;  doch  hätte  Hildebrand  eben  deshalb 
die  Benutzung  schriftlicher  Ueberlieferung  für  das  zweite  Buch  nicht  so 
rundweg  in  Abrede  stellen  sollen,  da  er  doch  für  die  Beschreibung  der 
Völker,  die  an  dem  Xerxeszug  Theil  nahmen,  mit  Recht  eine  solche  an- 
nimmt. 

Herodots  Anschauung  von  der  geographischen  Lage  der  Länder, 
die  er  in  seinem  Werke  beschreibt,  sucht  Robert  Müller*9)  zu  ermit- 
teln; er  geht  dabei  von  der  irrigen  Voraussetzung  aus,  dass  Herodot 
seinem  Werke  wahrscheinlich  eine  Karte  beigegeben  habe  und  zwängt 
dann  dessen  Angaben  zur  Wiederherstellung  einer  solchen  Bei  der  Art, 
wie  Herodot  seinem  Grundsatz  treu  rä  XeyufjLsva  Xiyetv  auch  in  der  Ver- 
zeichnung geographischer  Nachrichten  verfuhr,  halte  ich  es  für  unthun- 
lich,  aus  denselben  ein  abgerundetes  Bild  des  orbis  terrarum  zu  ge- 
winnen. 

Die  Frage  nach  der  Entstehung  des  herodoteischen  Geschichts- 
werkes ist  noch  nicht  endgiltig  gelöst,  die  Kirchhoffsche  am  längsten 
mit  Ausdauer  vertheidigte  Hypothese  hat  keine  neuen  Verfechter  mehr 
gefuuden,  wohl  aber  wiederholt  Ablehnung  erfahren.  Ohne  Kenntnis  der 
in  der  deutschen  Literatur  erhobenen  Einwände,  ist  ihr,  soviel  ich 
weiss,  zuletzt  Abbott  (Journ.  of  philology  Bd.  15  S.  86 ff.)  entgegen- 
getreten. In  diesem  Zusammenhang  haben  uns  vor  allem  jene  Unter- 
suchungen zu  beschäftigen,  welche  sich  mit  den  Quellen  Herodots  befassen, 
oder  anders  ausgedrückt,  das  Verhältnis  Herodots  zu  seinen  Vorgängern 
im  Auge  haben.  Sieht  man,  wie  billig,  von  ein  paar  Arbeiten  ab,  welche 
arg  Uebertriebenes  Vorbringen,  so  muss  hervorgehoben  werden,  dass  die 
lange  geltende  Ansicht  zu  berichtigen  ist,  als  ob  Herodot  ganz  ausschliess- 
lich aus  der  mündlichen  Ueberlieferung  geschöpft  habe.  Sind  auch  manche 
Forscher  bei  Verfolgung  dieses  Problems  ins  Einzelne  nur  zu  negativen 
Ergebnissen  gelangt,  so  fehlt  es  doch  nicht  an  bestimmten  Anhalts- 
punkten, die  eine  wirkliche  Förderung  bedeuten  und  in  weiterem  Verfolg 
noch  reichere  Aufschlüsse  versprechen. 

Hippys  von  Rhcgion  muss  zwar  aus  der  Zahl  der  Schriftsteller  ge- 
strichen werden,  deren  Bruchstücke  man  bisher  mit  Herodots  Werk  auf 
ihr  Abhängigkeitsverhältnis  bin  zu  vergleichen  gewohnt  war,  denn  wie 


*8)  De  itinerihus  Herodoti  Europaeis  et  Africanis.  Leipzig  1883  Diss 
**)  Die  geographische  Tafel  nach  den  Angaben  Herodots  mit  Berück- 
sichtigung seiner  Vorgänger.  Reichenberg  1881.  Progr.  d.  Gymn  Vgl  Zeitschr 
f.  d.  österr.  Gymn.  1882  S.  75 
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v.  Wilamow itz30)  gezeigt  hut,  lassen  die  Anführungen  dieses  Schrift- 
stellers bei  späteren  Autoren  vermuthen,  dass  diese  unter  dem  Namen  des 
Hyppys  eine  Verfälschung  des  alten  Werkes  benutzt  haben.  Den  inschrift- 
lichen Funden  in  Epidauros,  deren  vorliegender,  im  dritten  vorchristlichen 
Jahrbuudert  abgefasster  Text  eine  Wundergeschichte  erzählt,  welche  auch 
ein  Hippysfragmeut  in  Aeliaus  Thiergeschichte  (IX.  33)  bietet,  hatte 
v.  Wilamowitz  gleichfalls  Gründe  für  seine  Ansicht  entnehmen  zu  können 
gemeint,  deren  Beweiskraft  jedoch  durch  Zachers  Bemerkungen  (Hermes 
XXI  S.  468)  erschüttert  worden  ist. 

Die  Geschichtschreiber  vor  Herodot  pflegt  man  auf  Thuk.  I,  21  ge- 
stutzt als  Logographen  zu  bezeichnen;  über  den  Bedeutungswandel  dieses 
Wortes  in  der  griechischen  Prosa  handelt  Lipsius31)  in  einer  Schrift, 
die  im  folgenden  noch  mehrfach  zu  nennen  sein  wird.  An  der  Spitze 
dieser  Schriftsteller  steht  Kndmos  von  Milet,  häufig  als  mythische  Figur 
betrachtet  und  als  solche  gegen  den  letzten  Rettungsversuch  von  Heil33) 
wieder  bezeichnet  von  Lipsius  und  abermals  als  geschichtlich  vertheidigt 
von  Rühl33),  der  sein  Werk  entweder  als  echt  oder  als  spätere  Fälschung 
betrachtet  wissen  will.  Letzteres  dürften  wohl  auch  jene  gemeint  haben, 
die  Kadmos  von  Milet  ins  Reich  der  Fabel  verweisen;  darin  stimmen 
alle  überein,  dass  bei  denjenigen  späteren  Autoren,  die  seiner  gedenken, 
keine  Angabe  aus  seinem  Werke  enthalten  ist,  also  auch  keiner  dieses 
benutzt  bat,  uud  das  ist  praktisch  genommen  wohl  das  Wesentliche. 

Die  Echtheit  der  erhaltenen  Bruchstücke  des  Akusilaos  hat  Lip- 
sius gegen  die  geüusserten  Verdachtsgründe  geschützt34),  derselbe  For- 
scher hat  auch  die  Nachrichten  über  die  Schriftsteller  des  Namens  Phe- 
rekydes  einer  abermaligen  Erörterung  unterzogen,  Wiedemaun35)  uud 
Neumann36)  jene  Uber  Charon  von  Lampsakos. 

Auch  die  beiden  Schriftsteller,  die  als  Quellen  Herodots  ernstlich 
in  Frage  kommen,  Xanthos  und  llekataios  uud  ihr  Verhältnis  zu  ersterem, 
sind  wiederholt  behandelt  worden. 


30)  Hippys  von  Rhegion  Hermes  XIX.  8.  442. 

>l)  Qunestioues  logographicae.  Doctorcnvcrzeichniss  d.  philos.  Facultät 
Leipzig  1880/86.  Ueber  die  Logographen,  speciell  die  Glaubwürdigkeit  der 
mythischen  Angaben  des  Xanthos  u.  Nikolaos  v.  Damaskos  handelt  Sch&ffer: 
Boiträge  zur  gricch.  Historiographie,  Kiew  188ö.  (Russisch)  wie  ich  einer 
freundlichen  Mittheiluug  des  Verf.  an  die  Calvary’sche  Bucbhundl.  entnehme. 

33;  Logographis  qui  dieuutur  num  Uerodolus  usus  esse  videalur.  Leipzig 
1884,  Marburger  Diss. 

33)  N.  Jahrbücher  f.  Philol.  137.  Bd.  3.  116  ff. 

M)  Einen  echten  Akusilaos  und  eine  neuplatonische  Bearbeitung  will 
Frick,  Beiträge  zur  griech.  Chronologie  u.  Literaturgesch.,  Progr.  d.  tiymn. 
Höxter  1880,  unterscheiden. 

*S)  Zu  Charon  von  Lampsakos.  Pbilol.  44  S.  171. 

3S)  De  Charone  Lampsaceno.  Breslau  1880.  Diss. 

Jahresbericht  für  AUerthumswUscnschaft  LX*  Bd.  (1889  III  ) 2 
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Für  die  Echtheit  der  lydischen  Geschichte  des  Xantbos  sind  Lip- 
sius  und  Pomtow31)  gleichmässig  eingetreten;  sie  konnte  nur  deshalb 
bezweifelt  werden,  weil  man  längere  Zeit  geneigt  war,  die  Bedeutung  der 
pinakographischen  Angaben  der  Alexandriner,  die  uns  nur  in  stark  ver- 
änderter Form  vorliegen,  erheblich  zu  überschätzen.  Bringt  die  neuere 
Forschung,  indem  sie  des  Ephoros  Autorität  bezüglich  Xanthos  stützt, 
für  dessen  Echtheit  gute  Gründe  bei,  so  kann  kaum  ein  gleiches  gesagt 
werden  von  den  Versuchen,  die  weitere  Angabe  dieses  Autors  zu  be- 
weisen: dass  Herodot  den  Xanthos  benutzt  habe.  Ich  gehöre  noch  zu 
denen,  welche  daran  glauben,  bin  jedoch  mit  Diels  in  dessen  gleich  zu 
erwähnendem  Aufsatze  jetzt  der  Ansicht,  dass  sich  dieser  Glaube  nicht 
erweisen  lässt.  Die  Differenzen  zwischen  Herodots  Angaben  und  den 
Bruchstücken  des  Xanthos  hat  Heil  a.  a.  0.  hervorgehoben  und  zieht 
daraus  den  Schluss,  dass  Xanthos  nicht  benutzt  sein  könne.  Es  mag 
richtig  sein,  dass  Nikolaos  von  Damaskos  die  mit  Herodot  auffallend  über- 
einstimmenden Bruchstücke  diesem  direkt  entnommen  hat;  es  ist  richtig, 
dass  dieselben  nicht  der  lydischen  Geschichte  angehören,  in  der  Nikolaos 
den  Xanthos  zu  Grunde  gelegt  haben  soll,  wie  Pomtow  darlegt;  daher 
ist  weder  der  Vergleich  der  Bruchstücke  der  Lydiaka  mit  Herodots  erstem 
Buche  noch  sind  die  aus  der  Betrachtung  des  letzteren  geschöpften  in- 
neren Gründe  für  die  Benutzung  wirklich  beweisend.  Der  Vergleich  bei- 
der Schriftsteller  kommt  schliesslich  meist  darauf  hinaus,  dass  Herodot 
gewisse  Widersprüche  nicht  bemerkt  haben  soll,  die  durch  die  Verarbei- 
tung des  Xautbos  mit  anderen  Berichten  entstanden  sind,  uns  aber  heute 
noch  in  seinem  Werke  auffallen.  Gegen  diese  Weise  der  Quellenkritik, 
welche  verlorene  Schriftsteller  nachzuweisen  unternimmt,  indem  sie  die 
erhaltenen  ungünstig  beurtheilt,  hege  ich  auf  allen  Gebieten  das  gleiche 
Bedenken. 

Ueber  die  Benutzung  des  Hekataios  durch  Herodot  kann  kein 
Zweifel  mehr  bestehen,  obwohl  Heil  zu  der  Ansicht  gelangt  ist,  dass 
aufser  an  den  beiden  Stellen,  an  denen  dieser  Schriftsteller  ausdrücklich 
genannt  ist,  Herodot  ihm  nirgends  gefolgt  sei.  Um  diese  Ansicht  zu 
begründen,  muss  sich  der  Verf.  angesichts  zahlreicher  Uebcreinstimmun- 
gen  zu  der  mislichen  Annahme  entschlossen,  dass  Hekataios'  Werk  in 
alter  Zeit  und  zwar  hauptsächlich  aus  Herodot  interpoliert  worden  sei. 
Die  Echtheit  des  dem  späteren  Alterthum  vorliegenden  Hekataios  haben 
Lipsius  und  Diels38)  erwiesen.  Der  eingehenden  und  überzeugenden 
Darlegung  des  letzteren  Gelehrten  pflichte  ich  auch  in  demjenigen  bei, 
was  über  die  uns  auffällige  Citirwcisc  Herodots  gesagt  wird:  wenn  dieser 
Schriftsteller  sich  auf  ägyptische  Ucberlieferung  selbst  in  Fällen  beruft, 
in  denen  er  den  Hekataios  folgte,  so  ist  dies,  wie  Diels  sagt,  die  >sogar 


3')  De  Xantho  et  Herodoto  rerum  Lydiarum  scriptoribus.  Halle  löSö.  Dias. 
*8)  Herodot  und  Hekataios  Hermes  XXII  S.  411  ff. 
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löbliche  Gewohnheit  die  Primärquelle,  den  iöyoi,  nicht  den  Vermittler,  den 
luyur.otüs  zu  nennen«.  Diels  weist  auch  überzeugend  die  Entlehnung  von 
Herodotstellen  durch  Aristoteles  nach.  Aristoteles  ist  vor  dem  Verdachte 
sicher,  ein  Abschreiber  und  Compilator  gescholten  zu  werden;  diese 
Thatsache  darf  man  daher  auch  als  Warnung  vor  ähnlichen  Beschuldi- 
gungen anderer  Schriftsteller  in  Anspruch  nehmen,  sie  giebt  dem  von 
Diels  erbrachten  Nachweis  einen  ganz  besonderen  typischen  Werth. 

Das  »bisher  übersehene«  Fragment  des  Hekataios  bei  Aristeid.  II. 
482  hatte  ich’9)  bereits  als  solches  nachgetragen. 

Ferner  hat  Maass40)  die  Benutzung  von  Quellen  (dass  dieselben 
gerade  schriftliche  waren,  scheint  mir  nicht  unumgänglich)  durch  Herodot 
für  einige  Stellen  überaus  wahrscheinlich  gemacht,  die  bisher  von  diesem 
Verdachte  völlig  frei  geblieben  waren.  In  dem  Proömium,  in  dem  Ge- 
spräch zwischen  Kroisos  und  Solon,  in  der  Perserdebatte  III.  88ff.  und 
in  dem  Streit  der  Athener  und  Tegeaten  vor  der  Schlacht  von  Plataiai 
IX.  26  ff.  sind  dyiüvs;  t.uyuiv , Behandlungen  von  r ijr.oi  xotvol  verwendet, 
die  den  Kreisen  der  Sophisten  angehören.  In  der  Verlegung  jenes  Ge- 
spräches über  die  beste  Regierungsform  an  den  persischen  Hof,  wie  in  der 
Einführung  der  sagenhaften  Gegensätze  zwischen  Europa  und  Asien  als 
persischer  Ueberlieferung  dürfen  wir  wohl  das  Vorbild  des  Schauplatzes 
erblicken,  welchen  Xenophon  für  seine  Kyrupädie  gewählt  hat. 

Diesen  Pirgebnissen  gegenüber  lässt  sich  der  Standpunkt,  den  Heil 
a.  a.  0.  zu  verteidigen  sucht,  nicht  mehr  halten,  dass  nämlich  Iierodots 
Werk  ausschliesslich  auf  der  eigenen  Erkundung  beruhe,  und  nirgends 
von  der  zu  des  Schriftstellers  Zeit  vorhandenen  Literatur  abhängig  sei. 
Uebertreibung  ist  es  jedoch,  wenn  man  mehrfach  unternommen  hat,  die 
lange  geltende  Ansicht  von  Nitzsch  in  ihr  gerades  Gegentheil  zu  ver- 
kehren, wie  dies  Panovsky41)  und  A.  H.  Sayce4S)  gethan  haben,  denen 
Herodot  ein  Schwindler  und  Lügner  ist,  der  sich  seine  Gewährsmänner 
erfindet  und  vorgiebt,  von  einem  Volke  oder  au  einem  Orte  etwas  er- 


39)  A.  Bauer,  Antike  Ansichten  über  das  jährliche  Steigen  des  Nil. 
Histor.  Unters.  A.  Schäfer  gewidmet.  Bonn  1882.  Die  Grundlago  dieser  Unter- 
suchung hätten  Diels  Doxographi  Graeci,  Berlin  1879  bilden  sollen.  Einzel- 
heiten derselben  berichtigt:  Diels,  Seneca  und  Lucan.  Abhandl.  d.  Berl. 
Akad.  1885 

*0)  Untersuchungen  zur  Gesch.  der  griech.  Prosa.  Hermes  XXII.  S.  581  ff. 

4>)  De  historiae  Herodoteae  fontibus.  Berlin,  Mayer  u.  Müller  1884,  vgl. 
Deutsche  Literaturz.  1886  Sp.  59. 

49)  The  ancient  empires  of  the  east,  Herod.  I— 1U.  London,  Macmillan 
1883.  Ein  Aufsatz  desselben  Forschers  (Journal  of  Philology  14.  Bd.  S.  257 ff.) 
sucht  den  Beweis  zu  erbringen,  dass  Herodot  zur  Zeit  der  Ueberschwem- 
mung  in  Aegypten  war,  aber  nicht  südlicher  als  bis  ins  Fayyütn  gelangte, 
wozu  die  Gegenbemerkungen  Heath’s  (ebenda  Bd.  15  S.  215ff.)  zu  ver- 
gleichen sind. 
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fahren  zu  haben,  wo  ihm  nur  Nachrichten  über  diese  Vorlagen.  Seit  He- 
rodot  und  bis  in  die  allerspätesten  Zeiten  der  griechischen  Literatur  war 
es  Sitte,  von  Hellenen  oder  Aegyptern  zu  sprechen  und  damit  öfter  einen 
bestimmten  Autor  zu  bezeichnen,  der  über  Griechenland  oder  Aegypten 
geschrieben  hatte ; das  ist  freilich  eine  uns  fremdartige  Art  des  Citierens, 
die  wir  aber  als  solche  hinnehmen  und  anerkennen  müssen.  In  der 
weitaus  grösseren  Zahl  von  Fällen  beziehen  sich  derartige  Angaben 
Herodots  auf  die  Kuude,  die  ihm  an  Ort  und  Stelle  zu  Theil  wurde. 
Die  älteste  griechische  toToptrj  schöpft  im  ganzen  ihr  Material  so  sehr 
aus  den  auf  Reisen  gesammelten  Ueberlieferungeu  des  Landes,  dass  sie 
sich,  auch  wo  sie  Vorgängern  folgt,  nicht  auf  diese  sondern  auf  deren 
Gewährsmänner  zu  berufen  gewöhnt  hat.  Wenn  der  Vergleich  mit  den 
Funden  und  den  Ergebnissen  der  altorientalischen  Studien,  wie  Sayce 
denselben  führt,  keine  andere  Frucht  hat  als  die  Behauptung,  dass  die 
griechischen  Schriftsteller  Schwindler  seien,  die  nirgends  sich  weit  von 
der  Küste  entfernt  haben  und  doch  von  grossen  Reisen  zu  sprechen 
scheinen,  so  liegt  darin  ein  Beweis,  dass  dabei  von  irrigen  Voraussetzun- 
gen ausgegangen  wurde  (vgl.  Stein  in  diesem  Jahresbericht  XLU  S.  128  ff.). 

Eine  Vergleichung  der  Bruchstücke  des  Hellanikos  mit  dem  Ge- 
schichtswerke Herodots  giebt  J.  Bass43)  und  gelaugt  zu  dem  Schlüsse, 
dass  beide  Schriftsteller  von  einander  völlig  unabhängig  seien;  die  weni- 
gen geographischen  Angaben,  in  denen  sie  sich  berühren,  seien  auf 
gleichmässige  Erkundigungen  an  Ort  und  Stelle  Zurückzufuhren.  Auch 
B.  Niese44),  der  den  Inhalt  der  beiden  annalistischen  Werke  dieses 
Schriftstellers,  der  Atthis  und  der  Herapriesterinnen,  genauer  und  besser 
als  bisher  umschrieben  hat,  scheint  der  Ansicht  zuzuneigen,  dass  deren 
Verhältnis  zu  Herodot  sich  nicht  ins  Reine  bringen  lasse;  er  sieht  we- 
nigstens in  den  Erzählungen  vom  Raube  der  Helena  durch  Theseus  und 
von  dem  Tyndarideneinfall  in  Attika  (Hell  fr.  74  und  Her.  IX.  73)  zwei 
verschiedene  Fassungen  derselben  Sage.  Mit  Rücksicht  darauf,  dass 
Bass’  Aufsatz  zu  manchen  Einwendungen  Anlass  giebt,  scheint  mir  der 
Gedanke  nicht  ganz  abzuweisen,  dass  Hellanikos  dem  Herodot  einige 
Nachrichten  entlehnt  hat,  obschon  die  Richtigkeit  dieses  Satzes  sich 
schwerlich  erweisen  lässt. 

Die  meisten  der  auf  Thukydides  bezüglichen  Forschungen  der 
letzten  acht  Jahre  beschäftigen  sich  theils  mit  der  Lebensgeschichte  des 
Autors,  theils  mit  dem  Entstehen  seines  Werkes.  Die  Untersuchungen 
über  dessen  Zeitrechnung  und  der  Vergleich  mit  inschriftlich  erhaltenen 
Angaben  haben  zusammen  mit  Widersprüchen,  die  man  in  dem  vor- 


<3)  Ueber  das  Verhältnis  Herodots  und  Hellanikos’.  Wiener  Stud.  1. 
S.  161  ff. 

**)  Die  Chroniken  des  Hellanikos.  Hermes  XXI11.  S.  818'.  vgl.  Lipsius, 
Leipziger  Studien  IV.  S.  153 
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liegenden  Wortlaute  des  Werkes  gefunden  haben  will,  den  Anlass  zu 
der  Hypothese  gegeben,  wir  besässen  nicht  das  Werk  von  Tbukydides’ 
eigener  Hand  sondern  eine  Ausgabe  desselben,  welche  nach  des  Ver- 
fassers Tod  aus  dessen  nachgelassenen  Entwürfen  veranstaltet  wurde. 
Die  hierauf  bezüglichen  Schriften  und  Aufsätze  können  hier  nur  kurz 
Erwähnung  finden;  näher  zu  beschäftigen  haben  uns  diejenigen,  welche 
des  Schriftstellers  Verhältnis  zu  seinen  Vorgängern  und  den  Gebrauch, 
den  er  von  Urkunden  oder  Inschriften  gemacht  hat,  betreffen;  endlich 
sind  noch  jene  Arbeiten  zu  erwähnen,  die  sich  zur  Aufgabe  machen,  die 
schriftstellerische  Eigenart  des  Werkes,  die  Absichten  seiues  Verfassers 
und  die  Glaubwürdigkeit  seiner  Angaben  zu  bestimmen.  Gestützt  auf 
die  Unglaubwürdigkeit  und  späte  Entstehung  der  Mehrzahl  aller  Uber 
Tbukydides'  Lebensumstände  erhaltenen  Nachrichten,  soweit  sie  nicht 
seinem  Werke  selbst  entnommen  sind,  hatten  Petersen  und  v.  Wilamo- 
witz  den  legendenhaften  Charakter  der  Thukydidesbiographie  erwiesen. 
G.  Unger45)  ist  im  Gegensatz  dazu  bestrebt,  eine  Anzahl  von  Nach- 
richten von  diesem  Verdachte  zu  befreien  durch  den  Nachweis,  dass  sie 
den  Späteren  durch  das  Werk  des  Kratippos,  eines  glaubwürdigen  und 
gleichzeitigen  Zeugen,  vermittelt  worden  seien,  eines  Schriftstellers,  der 
eine  Fortsetzung  des  Thukydides  verfasst  habe.  Selbst  zugegeben,  Unger 
wäre  der  Beweis  gelungen,  dass  dieses  Werk  bestanden  habe  und  dass 
sein  Verfasser  zwischen  Thukydides  und  Xenophon  anzusetzen  sei,  so 
folgt  doch  daraus  noch  keineswegs  und  ist  auch  nirgends  mit  einer  Aus- 
nahme dafllr  eine  Gewähr  vorhanden,  dass  die  von  Unger  für  zuverlässig 
gehaltenen  Angaben  der  Biographien  wirklich  gerade  auf  Kratippos  zu- 
rückzuführen sind.  Dagegen  ist  es  Unger  allerdings  meines  Erachtens 
gelungen  einigeu  der  Bedenken,  die  gegen  die  Biographennacbrichten 
geäussert  wurden,  die  Spitze  abznbrechen.  Die  Angabe  des  Praxipha- 
nes  ferner,  welche  v.  Wilamowitz  auf  den  Geschichtschreiber  bezogen 
und  für  zuverlässig  gehalten  hatte,  dessen  Aufenthalt  am  makedonischen 
Hof  betreffend,  bezieht  Unger  auf  den  Dichter  Thukydides.  Der  letzte 
Abschnitt  sucht  die  Lebenszeit  des  Geschichtschreibers  genau  zu  bestim- 
men und  enthält  eine  Anzahl  phantastischer  Muthmaassungen. 

Ueber  die  Lebensumstände  des  Thukydides  handelt  auch  die  Ar- 
beit von  Böhme46),  die  es  sich  zur  Aufgabe  gestellt  hat,  aus  dem  Werke 
die  Nachrichten  zusammenzustellen,  welche  über  den  Lokalaugenschein 
des  Schriftstellers  Aufschluss  gehen,  und  so  die  Frage  zu  beantworten, 
wie  die  bekannte  darauf  bezügliche  Bemerkung  V.  26.  5 zu  verstehen  sei. 
Die  vorsichtig  geführte  Untersuchung,  die  sich  in  ihrem  Gegenstand  mehr- 


45)  Die  Nachrichten  über  Thukydides.  N.  J&brb.  f.  klass.  Phil.  133.  Bd. 
S.  97  und  146  ff. 

46)  Quaestionum  Thucydide&rum  capita  selecta.  Progr.  des  Oyninas. 
Schleiz  1868. 
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fach  mit  den  beiden  später  zu  nennenden  jedoch  dem  Verfasser  unbe- 
kannt gebliebenen  Arbeiten  von  Swoboda  und  Fellner  berührt,  erörtert 
einstweilen  die  auf  Aknrnanien  und  Aetolien,  anf  Amphipolis  und  Thra- 
kien, sowie  auf  den  Peloponnes  bezüglichen  Angaben  und  gelangt  zu 
dem  Ergebnis,  dass  in  der  Erzählung  selbst  genügende  Anhaltspunkte 
für  die  Autopsie  des  Schriftstellers  gelegen  seien;  darin  scheint  mir  der 
Verfasser  etwas  zu  weit  zu  gehen,  wenn  er  Thukydides'  persönliche  Theil- 
nahme  an  den  kriegerischen  Ereignissen  selbst  wiederholt  darzuthun  sich 
bemüht. 

Mit  der  Composition  und  Abfassungszeit  beschäftigen  sich  J.  N. 
Fischer47)  und  Faber48).  Beide  Forscher  wenden  sich  gegen  Cwik- 
liiiskis  Hypothese,  dass  die  Geschichte  der  sicilischen  Expedition  zu- 
nächst für  sich  von  Thukydides  verfasst  worden  sei,  dass  sie  als  ein 
besonderes  Werk  bestanden  habe,  ehe  sie  in  die  Geschichte  des  pelo- 
ponnesischen  Krieges  hineingesetzt  wurde.  Kiel49)  betrachtet  der  Reihe 
nach  die  Gründe,  die  von  Ullrich  für  seine  bekannte  Ansicht  vorgebracht 
wurden,  findet  dieselben  insgesammt  unbeweisend  und  sucht  Classens 
Auffassung,  Thukydides  habe  erst  am  Ende  des  27jährigen  Krieges  zu 
schreiben  begonnen,  zu  stützen  und  gegen  Einwände  zu  sichern,  indem 
er  zugleich  Herbsts  Unterscheidung  von  « sö/e/io;  Uns  und  o<5c  o r.uh/wt 
genauer  auf  den  bisher  erzählten  und  auf  den  27  jährigen  Krieg  bestimmt. 
Eine  abermalige  Prüfung  der  von  Ullrich  für  seine  Hypothese  vorge- 
brachten Gründe  führte  auch  Hugo  Müller“)  zu  der  Ansicht,  dass 
diese  unbeweisend  seien , und  sich  nichts  gegen  die  Ansicht  einwenden 
lasse,  Thukydides’  Geschichtswerk  sei  in  seinem  ganzen  Umfang  erst 
nach  404  v.  Chr.  geschrieben.  G.  Meyer51)  giebt  einen  kurzen,  aber 
erschöpfenden  Ucberblick  der  sämmtlichen  auf  die  Entstehung  des  thu- 
kydideischen  Geschichtswerkes  bezüglichen  Arbeiten  und  gelangt  zu  der 
vermittelnden  Anschauung:  bald  nach  dem  Ende  des  archidamischen 
Krieges  schrieb  Thukydides  die  Geschichte  desselben  bis  zum  Frieden 
des  Nikias,  vor  dem  Jahre  404  verfasste  er  dann  die  Geschichte  des 
sicilischen  Krieges,  nach  404  setzte  er  diesen  beiden  Theilen  die  Ein- 
leitung nebst  der  Pentekontaetie  voraus,  überarbeitete  seine  Darstellung 
des  archidamischen  Krieges,  verknüpfte  diese  durch  Abfassung  von  V.  25 
bis  116  mit  der  Geschichte  der  sicilischen  Expedition  und  fügte  der  letz- 

47)  Hat  Thukydides  das  sechste  und  siebente  Buch  als  Specialgeschiehte 
des  sicilischen  Krieges  bearbeitet?  Zeitscbr.  f.  d.  österr.  Gymn  32.  Bd.  S.  241  f. 

48}  Quaestiones  Thucydidae.  Marburg  1885.  Dis«. 

49)  Quo  tempore  Thucydides  priorem  operis  sui  partem  composuerit. 
Hannover  1880.  Götting.  Dias. 

“)  Quaestiones  de  locis  Thocydideis  ad  comprobandam  sententiam  Ull- 
richianam  allatis.  Giessen  1887.  Dis9. 

51 ) Quibus  temporibus  Thucydides  bistoriae  suae  partes  conscripserit. 
Nordbausen  1880.  Jenaer  Diss. 
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teren  die  auf  Griechenland  bezüglichen  Ereignisse  ein  und  überarbeitete 
zugleich  die  Bücher  VI  und  VII,  denen  er  dann  das  unvollendet  ge- 
bliebene achte  Buch  hinznfügte. 

Die  Beobachtung  von  Schwierigkeiten  im  Einzelnen,  welche  seit 
Ullrich  die  Annahme  veranlasst  hatten,  dass  der  uns  vorliegende  Text 
nicht  in  der  Reihenfolge,  wie  wir  denselben  lesen,  entstanden  sein  könne* 
die  bisher  mit  einer  zwar  von  Thukydides  selbst  besorgten  aber  nicht 
ganz  vollendeten  Ueberarbeitung  vorhandener  Bestandteile  erklärt  wor- 
den waren,  haben  im  weiteren  Verlaufe  erst  zu  der  Annahme  von  ten- 
denziösen Interpolationen >a),  dann  zu  der  Hypothese  geführt,  dass  gar- 
nicht  der  Verfasser  selbst,  sondern  ein  anderer  nach  ihm  die  Verbin- 
dung der  vorhandenen  Stücke  besorgt  habe.  Sie  schien  eine  besondere 
Stütze  darin  zu  finden,  dass  man  die  chronologischen  Angaben  für  die 
Composition  des  Werkes  als  Beweisgründe  heranzog;  in  ihnen  schien 
sich  eine  doppelte  Berechnung  des  Anfanges  des  Krieges  zu  zeigen. 
Der  Vergleich  der  Erzählung  jener  Ereignisse,  die  dem  Ausbruch  des 
Krieges  vorangingen,  mit  inschriftlichen  Angaben  schien  die  Irrtümlich- 
keit der  ersteren  zu  ergeben ; solche  Fehler  in  wichtigen  Einzelheiten  und 
eine  so  versebiedenwerthige  Arbeit  im  ganzen  mochte  man  dem  Thuky- 
dides selber  nicht  Zutrauen,  und  so  wurde  ein  unverständiger  Heraus- 
geber für  den  üblen  Zustand  verantwortlich  gemacht,  in  welchem  uns  das 
Geschichtswerk  heute  vorliegt.  Meine  Ansicht  über  das  Unzureichende 
der  Gründe,  die  zu  diesem  Ausweg  Anlass  gaben,  habe  ich  bereits 
geäussert;  die  Thätigkeit  dieses  Herausgebers  wird  von  einigen  For- 
schern44) unmittelbar  oder  doch  bald  nach  des  Schriftstellers  Tod  ange- 
setzt, während  wieder  andere44)  das  angcrichtete  Unheil  so  arg  finden, 
dass  sie  dessen  Urheber  erst  in  eine  spätere  Zeit  verweisen  zu  müssen 
glauben;  darin  kommen  jedoch  die  Vertreter  beider  Richtungen  überein, 
dass  sie  vor  jenen  Mitteln  zurückschrecken  und  sie  als  unzureichend  be- 
trachten, welche  bisher  angewendet  wurden,  um  augenfällige  Irrthümer 
zu  beseitigen:  Textesänderungen  und  die  Annahme  von  Interpolationen54). 

4a)  Mül ler-Strübing , Tbukydidcische  Forschungen.  Wien,  Konegen 
1881  und  öfter,  vgl.  unten.  Dem  Vertreter  dieser  Ansicht  ist  es  nicht  schwer 
geworden , erst  den  »blutdürstigen  Interpolator«  abzuschwören , sich  dann  zu 
einem  »blutdürstigen  Thukydides«  zu  bekennen  und  schliesslich  auch  an  den 
Herausgeber  zu  glauben. 

»3)  v.  Wilamowitz,  curae  Thucydideae  Gött.  ind.  lect.  Sommer  1885. 
Hermes  XX.  S.  477  ff.  Schwartz,  N.  Rh.  Mus.  XLl  S.  203 ff. 

M)  M ü 1 ler- S trüb i n g , N.  Jahrb.  f.  Phil.  Bd.  133  S.  ö85ff.  Junghahn, 
Jahrb.  f.  Phil.  Bd  111  S.  657  ff.,  Bd.  119  S.  353ff  , zuletzt  Berliner  Studien  V. 
3.  Heft  und  Jahrb.  f.  Phi).  Bd.  135  S.  745ff. 

st)  Gegen  die  Herausgeber- Hypothese:  Lipsius,  Leipziger  Studien 
Bd.  VIII  S.  161  ff.  Neue  Jahrb.  f.  Philol.  131.  Bd.  S.  675.  Bauer,  Philol. 
Bd.  46  8.  458 ff.  Jahrb.  f.  Phil.  137.  Bd.  S.  329.  Sowohl  die  ursprünglich 
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ITeber  die  von  Thukydides  für  sein  Geschichtswerk  gewählte  Zeit- 
rechnung handeln  nächst  den  eben  genannten  Schriften  noch  jene  von 
Steup56)  und  H.  L.  Schmitt.47)  Ersterer  findet  in  der  Darstellung 
der  dem  Beginn  des  Krieges  vorausliegenden  Ereignisse  mehrfache  chro- 
nologische Schwierigkeiten,  die  theils  durch  Besserungen,  theils  durch 
die  Annahme  erklärt  werden,  dass  der  Verfasser  nicht  völlig  mit  der 
Redaktion  dieser  Tlieile  zu  Ende  kam.  Winter  und  Sommer  des  Thu- 
kydides bezeichnen  zwei  gleich  lange  Jahreshälften,  seine  Art  der  Zeit- 
rechnung war  den  Griechen  zwar  durchaus  geläufig,  aber  für  die  Ge- 
schichtschreibung noch  nicht  verwendet  worden.  Schmitt  sucht  gegen 
Unger  den  Nachweis  zu  liefern,  dass  Sommer-  und  Winterhalbjahr  des 
Thukydides  von  den  beiden  Aequinoktien  an  gerechnet  werden,  dass 
aber  der  Schriftsteller  sich  nicht  sklavisch  an  diese  Epochen  gebunden 
hat,  es  auch  gar  nicht  thun  konnte,  da  ihm  sicher  häufig  Nachrichten 
zugingen,  die  einer  genauen  Datierung  mit  Rücksicht  auf  diese  beiden 
Abschnitte  entbehrten.  Unger“)  endlich  hat  seine  früheren  Aufstel- 
lungen nunmehr  dahin  geändert,  dass  er  sowohl  für  das  Sommer-  als 
das  Winterhalbjahr  kalendarische  Rechnung  annimmt  und  zwar  ein  Jahr 
als  zu  Grunde  liegend  voraussetzt,  das  mit  dem  Tage  des  Ueberfalles 
von  Plataiai  beginnt,  daneben  gebrauche  der  Schriftstellor  jedoch  die 
Ausdrücke  ßepo;  und  % ci/jluiv  auch  zur  Bezeichnung  der  Naturzeiten. 
Der  erste  Tbeil  dieser  Abhandlung  wendet  sich  gegen  die  Arbeiten  von 
Schmitt,  Müller-Strübing,*9)  A.  Mommsen“)  und  Herbst61)  über 
diese  Frage,  der  zweite  gegen  v.  Wilamowitz’  curae  Thucydideae. 
Herbst6*)  seinerseits  hat  wieder  die  letzten  auf  diese  Fragen  bezüg- 
lichen Arbeiten  Ungers  u.  A.  einer  neuerlichen  kritischen  Betrachtung 
unterzogen.  Wie  man  sieht,  steht  also  diese  Frage  in  gewissem  Sinne 
im  Vordergründe  des  Interesses  der  Thukydidesforscher.  Auf  die  zahl- 
reichen Einzelheiten  dieser  Erörterungen  und  die  in  denselben  ange- 


beabsichtigte , als  auch  später  aus  künstlerischen  Gründen  anders  gewählte 
Stelle  lür  die  Pentekontaetie  im  ersten  Buche  will  Holzapfel,  Phil.  N.  F.  I 
S.  165  ff.  erkannt  haben. 

56)  Thukydideische  Studien  II.  Freiburg,  Mohr  1886.  vgl.  Deutsche 
Literaturzeit  1886  No  23. 

57)  Quaestiones  chronologicae  ad  Thucyd.  pertinentes.  Leipzig,  Teubner 
1882.  Diss.  vgl.  Wochenschr.  f.  klass  Phil.  1884  N.  33. 

**)  Das  Kriegsjahr  des  Thukydides.  I.  Philol.  Bd  43  S.  577ff.  II.  Bd  44 
S.  622  ff. 

49 ) Das  erste  Jahr  des  peloponncsischcn  Krieges.  N.  Jahrb.  f.  Phil. 
127.  Bd.  S.  578 ff.,  616 ff 

*°)  A.  Mommsen,  Chronologie.  Berlin,  Weidmann  1883.  vgl.  unten 
Abschnitt  V. 

6|)  Philologus  Bd.  42  S.  625ff. 

6S)  Philologus  Bd.  46  S.  491  ff. 
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stellten  Bemühungen,  den  attischen  Kalender  in  der  Zeit  des  peloponne- 
sischen  Krieges  wieder  herzustellen,  kann  ich  nicht  eingehen.  (Vergl. 
unten  Abschnitt  V,  besonders  die  dort  erwähnte  auf  Thukydides'  Zeit- 
rechnung sich  beziehende  Arbeit  Kubickisf.  Was  die  von  Thukydides 
gewählte  Jahreseintheilung  anlangt,  so  kann  ich  mich  nicht  zu  der  Auf- 
fassung bekennen,  dass  derselbe  mit  Zugrundelegung  des  attischen  Ka- 
lenders ein  künstliches  Jahr  für  seine  Erzählung  gewählt  habe.  Die 
Nachrichten,  die  ihm  zu  kamen,  werden  nur  in  den  allerseltensten  Fällen 
genaue  Tagesangaben  enthalten  haben;  ein  Jahr,  das  mit  einem  be- 
stimmten Tage  begann,  war  daher  für  die  Unterbringung  solcher  nur 
beiläufig  datierbarer  Ereignisse  häufig  das  denkbar  ungeeignetste;  es  ist 
also  sehr  unwahrscheinlich,  dass  ein  Schriftsteller,  der  die  Datierung  nach 
Amtsjahren  abweist,  weil  sie  zu  Ungenauigkeiten  Anlass  gab,  eine  solche 
nicht  mindere  Irrthümer  bedingende  Rechnungsweise  sollte  gewählt  haben. 
Eine  kalendermässige  Rechnung  endlich,  ob  sie  mit  dem  Amtsantritt  eines 
Beamten  oder  mit  dem  Ueberfall  von  Plataiai  anhob,  war  nicht  von 
jener  Gemeinverständlichkeit,  nach  welcher  Thukydides  überall  strebt, 
da  er  das  griechische  Publikum  in  seiner  Gesammtheit  als  Leser  vor 
Augen  hatte. 

Die  Frage  nach  den  Quellen  des  Thukydides  zerfällt  der  Sachlage 
nach  in  mehrere  Theile.  Es  handelt  sich  um  die  Feststellung  des  Ver- 
hältnisses zu  seinen  Vorgängern  in  jenen  wenig  umfangreichen  Abschnit- 
ten, die  sich  auf  ältere  griechische  und  sicilische  Geschichte  beziehen, 
ferner  darum,  aus  welchen  Kreisen  ihm  die  mündlichen  Berichte  zuge- 
kommen sind,  aus  denen  er  die  Darstellung  des  Krieges  selbst  aufbaute. 
Endlich  giebt  das  Vorhandensein  von  Urkunden  in  dem  Werke  wie  auch 
der  Umstand,  dass  wir  eine  der  von  Thukydides  erwähnten  Urkunden 
theilweise  im  Original  besitzen,  und  die  Kenntnis,  die  wir  über  die 
Fassungen  von  Inschriften  überhaupt  gewonnen  haben,  genügenden  An- 
halt, um  die  Frage  zu  untersuchen,  wie  weit  und  in  welcher  Weise  der 
Schriftsteller  öffentliche  Dokumente  für  seine  Werke  benutzt  habe. 

In  ersterer  Hinsicht  liegt  nur  eine  Arbeit  vor,  die  das  Verhältnis 
von  Herodot  und  Thukydides  neuerdings  zur  Sprache  bringt.  Schneege63) 
hält  die  Gründe,  welche  dafür  vorgebracht  wurden,  dass  Thukydides  mehr- 
fach an  Angaben  Herodots  Kritik  übe,  nicht  für  ausreichend  und  meint 
aus  einzelnen  übereinstimmenden  Angaben  schlicssen  zu  müssen,  dass  Thu- 
kydides stillschweigend  Herodot  Nachrichten  entnahm  und  die  Kenntnis 
von  dessen  Werk  bei  seinen  Lesern  voraussetzt.  Die  Auslegung,  welche 
Schneege  jener  Stelle  des  Thuk.  I,  20  giebt,  von  der  jede  Erörterung  seines 
Verhältnisses  zu  Herodot  ausgehen  muss,  halte  ich  für  künstlich  und  ge- 
zwungen. Thukydides  berichtigt  hier,  wie  allgemein  zugegeben  wird,  irrige 


**)  De  relatione  historica,  quae  intercedat  inter  Thucydidem  et  Hero- 
dotum.  Breslau  1885.  Dies. 
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Anschauungen;  nun  finden  sich  zwei  der  von  ihm  bekämpften,  noch  dazu 
auf  ganz  nebensächliche  Dinge  (den  pitanatiseben  Lochos  und  das  Stimm- 
recht der  spartanischen  Könige)  bezügliche  Angaben  gerade  bei  Herodot; 
ich  kann  es  nur  als  eine  Ausflucht  bezeichnen,  wenn  diesem  Sachverhalt 
gegenüber  die  Annahme  vorgebracht  wird,  Thukydides  bekämpfe  nicht 
Herodot  sondern  vulgares  errores. 

Das  achte  Buch  des  Thukydides  ist,  wie  ein  Vergleich  mit  den  übri- 
gen lehrt,  nicht  vollendet,  eben  aus  diesem  Grunde  aber  sehr  geeignet, 
der  Betrachtung  über  des  Verfassers  Arbeitsart  als  Grundlage  zu  dienen. 
Unter  diesem  Gesichtspunkt  hat  es  Th.  Fellner64)  zum  Gegenstände 
einer  Untersuchung  gemacht.  Zuerst  wird  gezeigt,  dass  sowohl  die  Ge- 
samtanlage der  Erzählung,  als  die  Disposition  der  Reden,  die  Schlachten- 
schilderungen und  die  Charakterzeichnungen  einzelner  Personen  in  den 
sieben  ersten  und  im  achten  Buche  die  gleichen  Eigenthümlichkeiten 
zeigen.  Ein  weiterer  Abschnitt  sucht  glaubhaft  zu  machen,  dass  die 
Hauptquelle  des  Thukydides  für  das  achte  Buch  Mittheilungen  des  Alki- 
biades  gewesen  seien,  mit  dem  der  Geschichtschreiber  während  seiner 
Verbannung  in  Thrakien  zusammen  kam;  allerdings  seien  ihm  aber  auch 
Zweifel  an  der  Richtigkeit  von  des  Alkibiades  Angaben  auf  Grund  ander- 
weitiger Nachrichten  aufgetaucht,  denen  er  Ausdruck  gab;  eine  Verar- 
beitung dieser  widersprechenden  Angaben  hat  er  nicht  mehr  zu  geben 
vermocht.  Ich  kann  nicht  finden,  dass  es  Fellner  gelungen  sei,  diese 
Annahme  wahrscheinlich  zu  machen,  obwohl  sie  mit  den  unten  zu  er- 
wähnenden Forschungen  Kirchhoffs  zusammentrifft,  worin  man  geneigt 
sein  könnte,  eine  Bestätigung  ihrer  Richtigkeit  zu  finden.  Ueber  den 
unvollendeten  Zustand  des  achten  Buches  und  anderer  Stellen  des  ganzen 
Geschichtswerkes  handelt  auch  Cüp  per s65).  In  umfassenderer  Weise  und 
wie  Fellner  auf  Büdingers  Anregung  hin  hat  sich  H.  Swoboda66)  um 
unsere  Kenntnis  von  der  Arbeitsweise  des  Thukydides  verdient  gemacht. 
Nachdem  er  eine  Anzahl  der  Stellen  betrachtet  hat,  an  denen  die  Per- 
sönlichkeit des  Schriftstellers  hervortritt,  an  denen  ferner  Aeusserungen 
über  seine  Arbeitsweise  wie  über  die  ihm  vorliegenden  Berichte  ent- 
halten sind,  geht  Swoboda  an  eine  Kritik  der  Erzählungen  über  die  Ge- 
fechte vor  Pylos,  in  Akarnanien,  über  die  Belagerung  von  Lesbos  und 
über  die  Ereignisse  auf  Sicilicn  im  dritten  und  vierten  Buche.  Durch 
diese  wird  wahrscheinlich  gemacht,  dass  Thukydides  den  I.  22.  2.  u.  3. 
aufgcstelltcn  Grundsätzen  treu  für  die  Ereignisse  vor  Pylos  neben  auf 
Demosthenes  zurückgehenden  Nachrichten  auch  noch  spartanische  Be- 


64)  Forschung  und  Darstellungsweise  des  Thukydides  gezeigt  an  einer 
Kritik  des  8.  Buches.  Wien,  Konegen  1880.  Untersuchungen  aus  der  alten 
Geschichte.  2.  Heft 

8S)  De  octavo  Thucydidis  libro  non  perpolito.  Münster  1884.  Diss 
•*)  Tbukydideische  Quellenstudien.  Innsbruck,  Wagner  1881. 
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richte,  vcrmnthlich  von  den  auf  Sphakteria  Gefangenen  selbst  verwendet 
habe,  dass  er  ferner  auch  die  Kriege  in  Akarnanien  auf  Grund  gleich- 
artiger Informationen  und  zu  Gunsten  des  Demosthenes  erzählt  hat,  dass 
ihm  für  die  militärischen  Vorgänge  auf  Lesbos  Berichte  von  mytilenäischer, 
athenischer  und  spartanischer  Herkunft  Vorlagen,  und  dass  seine  Fassung 
derselben  etwas  zu  Gunsten  des  Paches  ausgefallen  sei.  Ich  möchte 
nicht  alle  von  Swoboda  herangezogenen  Stellen  in  dem  gleichen  Sinne 
wie  dieser  verwenden  and  als  beweiskräftig  bezeichnen,  finde  aber,  dass 
die  Hauptergebnisse  dieser  vorsichtig  geführten  Untersuchung  eine  wirk- 
liche Förderung  unserer  Kenntnis  bezeichnen,  es  ist  ihrem  Verfasser  sehr 
wohl  gelungen,  die  Eigenthümlichkeit  der  zu  Grunde  liegenden  Mitthei- 
lungen zu  bestimmen,  und  die  Art  ihrer  Verarbeitung  zu  kennzeichnen. 
Zu  völlig  sicheren  Ergebnissen  kann  eine  solche  fast  ausschliesslich  aus 
dem  Werke  selbst  schöpfende  Untersuchung  der  Natur  der  Sache  nach 
nicht  gelangen. 

Gleichwie  für  die  Quellenkritik  des  Herodot  in  den  Resten  des 
Hekataios  der  einzige  objektive  Anhalt  gegeben  ist,  so  ist  dafür  bei 
Thukydidcs  bei  weitem  die  wichtigste  und  verheissungsvollste  Aufgabe, 
die  Feststellung  seines  Verhältnisses  zu  den  urkundlichen  Angaben.  Mit 
der  Lösung  derselben  befassen  sich  die  Arbeiten  von  Stcup67),  Kiel68) 
und  A.  Kirchhoff.69)  Ersterer  bespricht  die  im  vierten  Buche  und 
die  beiden  ersten  der  im  fünften  ihrem  Wortlaute  nach  mitgetheilten 
Aktenstücke,  Kiel  nur  das  erste  derselben,  Kirchhoff  hat  alle  neun  im 
4.,  5.  und  8.  Buch  enthaltenen  Urkunden  untersucht,  anhangsweise  auch 
die  Bezugnahmen  auf  das  Friedensinstrument  von  445  erörtert  und  die 
Frage  erwogen,  in  welcher  Weise  der  Geschichtschreiber  in  den  Besitz 
der  Texte  gelangte,  und  ob  deren  Wortlaut  ihm  bei  Abfassung  der  sic 
jetzt  umgebenden  Stücke  seines  Werkes  bereits  bekannt  war  oder  nicht. 
In  der  Hervorhebung  der  Anstösse,  welche  die  jetzt  vorliegende  Ueber- 
lieferung  der  drei  ersten  Urkunden  bietet,  sind  alle  drei  Forscher  fast 
durchaus,  in  den  Mitteln  sie  zu  beseitigen  befinden  sie  sich  mehrfach 
in  Uebereinstimmung. 

Die  IV.  118  erhaltene  Urkunde  ist  nach  Kirchhoff  erst  nach 
dem  Ende  des  Krieges  von  Thukydides  seiner  bereits  fertigen  Erzählung 
einverleibt  worden,  dieselbe  kann  nur  auf  eine  im  Archiv  zu  Athen  ge- 
nommene Abschrift  zurückgeben.  Später  eingelegt  ist  ferner  anlässlich 
der  Ueberarbeitung  des  betreffenden  Abschnittes  die  Urkunde  V.  18,  19, 


67)  Thukydideische  Studien  I.  Freiburg,  Mohr  1881. 

88)  Der  Waffenstillstand  des  Jahres  423  v.  Chr.  N.  Jahrb.  f.  klass.  Phil. 
123.  Bd.  S.  311  ff. 

•9)  Ueber  die  von  Thukydides  benutzten  Urkunden.  Monatsber.  der 
preuss.  Akad.  1880  S.  834  ff.  Sitzungsber.  d.  preuss.  Akad.  1882  S.  909ff, 
1883  S.  829 ff,  1884  S.  399ff. 
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hingegen  ist  das  Aktenstück  V.  23,  24,  obschon  es  Thukydides  auch  erst 
nach  dem  Ende  des  Krieges  zugänglich  sein  konnte,  doch  von  Anfang 
bestimmt  gewesen,  in  diesem  Zusammenhang  mitgetheilt  zu  werden,  ein 
gleiches  gilt  von  dem  V.  47  erhaltenen  Vertrags-  und  Bündnisinstrument. 
Während  diese  Aktenstücke  bei  Thukydides,  die  zuletzt  erwähnten  mög- 
licherweise auf  die  Steinausfcrtignngen , sämmtliche  jedoch  zweifelsohne 
auf  die  athenischen  Exemplare  zurückgehen,  sind  die  beiden  in  einem 
dorischen  Dialekt  mitgetheilten  V.  77,  79  zwar  gleichfalls  erst  später  ein- 
gelegt, da  sie  mit  der  umgebenden  Erzählung  im  Widerspruch  stehen, 
aber  nach  den  peloponnesischen  Originalen  mitgetheilt;  wie  Kirchhoff 
vermuthet,  wurden  sic  durch  Alkibiades  von  seinem  Aufenthalt  in  Ar- 
gos  her  nach  Athen  gebracht  und  sind  dort  dem  Thukydides  zugäng- 
lich geworden.  Aus  Alkibiades’  Nachlass  endlich  stammen  die  drei  im 
achten  Buch  erhaltenen  Urkunden,  deren  ursprüngliche  Protokollierung 
wahrscheinlich  von  ihm  selbst  besorgt  wurde.  Diese  zuletzt  genannten 
Texte  waren  Thukydides  bereits  bekannt,  als  er  das  achte  Buch  nieder- 
schrieb. Die  Deutung  und  das  Verständnis  der  in  diesen  Urkunden 
enthaltenen  Bestimmungen  ist  durch  Kirchhoffs  eindringliche  und  um- 
sichtige Kritik  erheblich  gefördert  worden,  und  dieser  Gelehrte  hat  an 
vielen  Stellen  den  Wortlaut  der  ursprünglichen,  durch  Abschreiberver- 
sehen entstellten  Texte  in  überzeugender  Weise  wieder  hergestellt.  Nicht 
ebenso  unbedingt  kann  ich  mich  zu  den  Schlussfolgerungen  bekennen, 
welche  Kirchhoff  aus  dem  Verhältnis  der  Urkunden  zu  den  sie  umgeben- 
den Theilen  des  Geschichtswerkes  auf  ihre  Vorlage  oder  spätere  Einfü- 
gung gezogen  hat.  Es  bleibt  immer  denkbar,  dass  die  Widersprüche  in 
allen  Fällen  oder  doch  in  den  meisten  damit  zu  erklären  sind,  dass  Thu- 
kydides in  seiner  Darstellung  einer  anderen  Berichterstattung  folgte  und 
es  vorzog,  die  Widersprüche  nicht  zu  beseitigen  und  die  Muthmassun- 
gen  nicht  auszusprechen,  die  durch  die  Urkunden  an  die  Hand  gegeben 
werden. 

Wir  haben  endlich  noch  jener  Arbeiten  zu  gedenken,  welche  sich 
ausdrücklich  zur  Aufgabe  stellen,  die  schriftstellerischen  Absichten  und 
die  Glaubwürdigkeit  des  Thukydides  zu  bestimmen.  Hier  stehen  in  erster 
Linie,  was  die  überraschende  Neuheit  der  Ergebnisse  anlangt,  mehrere 
Aufsätze  Müller-StrUbings70),  in  letzter  Reihe  sind  sie  nach  meiner 
Ansicht71)  zu  nennen,  was  die  Förderung  unserer  Kenntnis  des  Schrift- 
stellers betrifft,  so  viele  erwägenswertbe,  Einzelheiten  betreffende  Be- 
merkungen sie  auch  enthalten.  Ich  halte  jedoch  eine  kritische  Methode 
für  verfehlt,  welche  dieselben  Schwierigkeiten,  die  ein  Schriftsteller  der 
Erklärung  bietet,  heute  so  und  morgen  anders  zu  lösen  genöthigt  ist  und 


70)  Tbukydideiscbe  Forschungen.  Wien,  Konegen  1881.  J&hrb.  f.  klass. 
Phil.  131.  Bd.  S.  289  ff , 133.  Bd.  S.  586 ff. 

71)  Bauer,  Thukydides  und  H.  Müller-Strübing.  Nördlingen,  Beck  1887. 
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die  dabei,  von  den  widersprechenden  Ergebnissen  ganz  abgesehen,  zu 
immer  sieb  steigernden  Willkürlichkeiten  drängt. 

Gegen  die  in  älteren  Schriften  von  diesem  Forscher  geäusserte 
Ansicht,  dass  Thukydides  absichtlich  die  Erwähnung  von  Ereignissen 
unterlasse,  welche  sowohl  die  äussere  als  innere  Geschichte  Athens  be- 
treffen, wendet  sich  ein  Aufsatz  von  E.  Lange7*).  Dieser  behandelt  in 
seinem  ersten  Theil  vornehmlich  die  Darstellung  der  Ereignisse  auf  dem 
thrakischen  Kriegsschauplatz,  aus  deren  summarischer  Erzählung  M.Str. 
absichtliches  Verschweigen  gefolgert  hatte;  mit  Recht  wird  darauf  hin- 
gewiesen, dass  eine  ähnliche  summarische  Behandlung  auch  für  andere  als 
die  thrakischen  Ereignisse  gewählt  sei,  und  daher  der  Grund  dafür  nicht 
in  einer  persönlichen  Absichtlichkeit  erblickt  werden  dürfe,  wohl  aber 
darin  zu  finden  ist,  dass  Thukydides  gewisse  Vorgänge  iu  die  erste 
Reihe  rücken  will  und  daher  andere  kurz  abmacht,  ein  Recht,  dass  jedem 
Darsteller  zukommt  und  nicht  Aulass  zu  dem  Vorwurf  persönlicher  Be- 
fangenheit bieten  kann.  Dass  Thukydides  fehlbar  war  und  Sympathien 
und  Antipathien  besass,  denen  er  auch  in  seinem  Werke  Ausdruck  gab, 
ist  darum  nicht  minder  gewiss,  irrig  aber,  wenn  jeder  Anstoss  moderner 
Kritiker  zu  einem  Anklagepunkt  für  den  antiken  Schriftsteller  aufge- 
bauscht wird,  wenn  daraus,  weil  Thukydides  manches  nicht  berichtet, 
was  wir  von  ihm  erfahren  möchten,  Vorwürfe  abgeleitet  werden,  durch 
welche  die  Integrität  seiner  Person  oder  seines  Werkes  in  Frage  ge- 
stellt wird. 

Ein  seltsamer  Arzt  ist  dem  thukydideischen  Geschichtswerk  in 
Boltz7*)  erstanden,  welcher  die  Ausicht  vertritt,  der  Schriftsteller  habe 
überhaupt  den  27  jährigen  Krieg  nicht  als  ein  Ganzes  aufgefasst  und 
nirgends  als  solches  bezeichnet;  die  Stellen,  an  denen  dies  in  unseren 
Texten  geschieht,  werden  ebenso  wie  alle  Bemerkungen  über  das  Ende 
der  Kriegsjahre  als  Grammatiker- Interpolationen  bezeichnet  Thuky- 
dides gegenüber  scheint  alles  als  erlaubt  gelten  zu  sollen. 

Aus  der  Abhandlung  von  Schröder74),  die  ihrem  Hauptinhalte  nach 
sich  mit  dem  Gewinn  befasst,  der  für  die  Textkritik  des  Thukydides  aus 
Aristeides,  dessen  und  anderen  Scholiasten  zu  holen  ist,  erwähne  ich  hier 
den  Nachweis  der  Benutzung  einiger  Thukydidesstellen  in  der  Atthis  des 
Philochoros.  Josef  Müller75)  versteht  unter  einer  Würdigung  des  Thuky- 

7*)  Zur  Frage  über  die  Glaubwürdigkeit  des  Thukydides.  N.  Jahrb.  f. 
Phil.  Bd.  136.  S.  721  ff. 

7S)  Quaestiones  de  consilio,  quo  Thucydides  historiam  suam  conscripserit. 
Halle  1887.  Diss. 

74 ) Thucydidis  historiarum  memoria  quae  prostat  apud  Aristidem,  Ari- 
stidis  Echoliastas,  Hermogenem,  Hermogenis  seboliastas,  Aristophanis  scholia- 
stas.  Göttingen  1887.  Diss. 

75)  Zur  Würdigung  des  Thukydides  vom  ethischen  Standpunkte  aus. 
Progr  d Realgymn.  Feldkirch  1886. 
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dides  »vom  ethischen  Standpunkt«  eine  Zusammenstellung  und  Bespre- 
chung jener  Nachrichten  seines  Werkes,  an  denen  die  Glaubwürdigkeit 
und  Genauigkeit  seiner  Berichte  sich  erkennen  lässt,  und  betrachtet  ins 
besondere  die  Stellen,  an  denen  mit  ooxsT  /im  oder  uv  Xi/trac  und  ähn- 
lichen Wendungen  der  nicht  zuverlässig  erscheinende  Bericht  von  dem 
Schriftsteller  selbst  in  dieser  seiner  Eigenschaft  gekennzeichnet  wird. 
Dazu  kommen  jene  Stellen,  an  denen  verschiedene,  sich  widersprechende 
Angaben  aufgefUhrt  sind  oder  nicht  alles  dem  Schriftsteller  Bekannte 
erzählt  wird.  Was  ein  zweiter  Aufsatz  desselben  Verfassers 76 ) zur 
Kenntnis  der  Sätze  allgemeinen  Inhalts  beibringt,  die  sich  bei  Thuky- 
dides  finden,  ist  nicht  viel  mehr  als  eine  Zusammenstellung  derselben, 
wobei  häufig  Dinge  als  von  Thukydides  gesagt  oder  beabsichtigt  au- 
gegeben werden,  die  seiner  Darstellung  ganz  ferne  liegen;  der  son- 
derbare Titel  entspricht  dem  Inhalt  des  Aufsatzes  nur  zum  geringsten 
Theil.  Da  das  Buch  von  Girard”)  über  unseren  Schriftsteller  nur  einen 
unwesentlich  geänderten  Wiederabdruck  einer  1858  preisgekrönten  Arbeit 
bietet,  so  habe  ich  dasselbe  in  diesem  Zusammenhang  nicht  zur  Bespre- 
chung gebracht.  Eine  Anzahl  dieser  auf  Thukydides  bezüglichen  Schrif- 
ten hat  Herbst  einer  meist  abfälligen  Kritik  unterzogen77*). 

Von  den  auf  Xenophon  bezüglichen  Schriften  haben  uns  diejeni- 
gen in  erster  Reihe  zu  beschäftigen,  welche  über  seine  Quellen  und 
schriftstellerischen  Zwecke  bandeln,  sowie  jene,  welche  das  Kriegswesen 
betreffende  Angaben  des  Schriftstellers  erörtern.  Die  Nachrichten  Uber 
Xenophon,  die  muthmassliche  Abfassungszeit  seiner  Schriften  und  die 
Fragen  über  die  Echtheit  oder  Unechtheit  einiger  derselben  hat  zuletzt 
in  eingehender  Weise  und  mit  Rücksichtnahme  auf  frühere  Aufstellun- 
gen A.  Roquette78)  behandelt.  Die  Marschrichtung  der  Zehntausend 
nach  der  Schlacht  von  Kunaxa  hat  Strecker- Pascha78)  auf  Grund 
der  von  ihm  gewonnenen  Landeskenntnis  abermals  in  einer  besonderen 
Schrift  im  Gegensatz  zu  Kieperts  Annahme  festzustellen  versucht.  In 
dem  wesentlichen  Streitpunkt,  ob  das  Binggöl-Gebirge  östlich  oder  west- 
lich umgangen  wurde,  ist  Strecker  bei  der  letzteren  Vermuthung  geblie- 
ben, übrigens  hat  er  auf  Kieperts  Einwendungen  hin  einige  Aenderun- 
gen  des  früher  angenommenen  Weges  angebracht.  Eine  Anzahl  Aufsätze 
und  Programmarbeiten,  die  sich  mit  der  Schlacht  von  Kunaxa,  der  Er- 
klärung einzelner  Stellen  sowie  der  taktischen  Manöver  und  Reformen 


7*)  Zur  Würdigung  des  Thukydides  vom  psychologischen  Standpunkte 
aus,  Progr.  d.  Realgymn.  Feldkirch  1888. 

77)  Essai  sur  Thucydides.  Paris,  Hachette  1884. 

77*)  Philol.  40.  Bd.  S 27 1 ff.,  42.  Bd.  S.  624 ff.,  46.  Bd.  S.491ff. 

78)  De  Xenophontis  vita.  Königsberg  i.  P.  1884.  Dissertation. 

78)  Ueber  den  Rückzug  der  Zehntausend.  Berlin,  Mittler  und  Sohn,  1886. 
Vgl.  v.  Sybel,  Hist.  Zeitschrift.  N.  F.  Bd.  XXXIII  S.  310. 
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befassen,  von  denen  in  der  Anabasis  und  Kyrupädie  die  Rede  ist,  be- 
gnüge ich  mich,  theils  namhaft  zu  machen80),  tbeils,  wenn  sie  auch  die 
Quellenfrage  erörtern,  kurz  zu  besprechen. 

lieber  den  Hergang  der  Schlacht  von  Kunaxa,  wie  er  bei  Xeno- 
phon geschildert  wird,  handelt  Mangelsdorf  hauptsächlich  über  die 
als  dvar.ru aaeiv  rijv  ydXayya.  bezeichnete  Bewegung.  Der  Verfasser  siebt 
die  einzige  Möglichkeit  der  erhaltenen  Schilderung  gerecht  zu  werden 
in  der  Annahme,  dass  an  dieser  Stelle  abweichend  vom  sonstigen  Ge- 
brauch des  Wortes  die  Bildung  einer  Defensivflanke  bezeichnet  werde. 
Bei  diesem  Anlass  bespricht  der  Verfasser  auch  den  Bedeutungswandel 
anderer,  das  Kriegswesen  betreffender  Ausdrücke  wie  Lochos  oder  Pa- 
ragogen. 

Den  Werth  und  das  wechselseitige  Verhältnis  der  Berichte  des 
Xenophon  in  der  Anabasis  und  des  Ktesias,  hauptsächlich  soweit  diese 
die  Schlacht  von  Kunaxa  betreffen,  bespricht  Vollbrecht  in  eingehender 
Weise  und  stellt  das  berechtigte  Verlangen  im  Anschluss  an  Kämmeis 
Ausführungen,  dass  eine  Darstellung  dieser  Ereignisse  auf  die  griechische 
und  persische  Tradition  sich  zu  stützen  habe.  Der  Schluss  der  Arbeit 
ist  dem  Nachweis  gewidmet,  dass  Xenophon,  so  werthvoll  seine  Darstel- 
lung auch  sei,  doch  sein  persönliches  Verdienst  über  Gebühr  in  den 
Vordergrund  gestellt  habe  und  wiederholt  einseitig  und  parteiisch  er- 
zähle. Jene  späteren  Schriftsteller,  die  seiner  anlässlich  des  Zuges 
der  Zehntausend  nicht  gedenken,  seien  dadurch  stillschweigend  dieser 
Selbstüberschätzung  entgegen  getreten.  Reuss  in  dem  Wetzlarer  Pro- 
gramm von  1887  erörtert  ebenfalls  das  Verhältnis  von  Xenophons  Ana- 
basis zu  den  Auszügen  aus  Ktesias  und  zu  Plutarchs  Artaxerxesbiographie 
und  gelangt  zu  dem  für  mich  nicht  überzeugenden  Ergebnis,  dass  zwar 
die  Anabasis  zahlreiche  Stellen  aufweise,  an  denen  eine  Benutzung  des 
Ktesias  stattfand,  gleichwohl  aber  auch  andere,  an  denen  später  aus 
Ktesias  hinzugefügte  Interpolationen  vorliegen.  Vor  allem  meint  Reuss, 
dass  die  direkten  Erwähnungen  des  Knidiers  ebenso  wie  die  Bezugnahme 
der  Hellenika  auf  Themistogenes  hinzugefügt  seien,  und  muss  daher  an- 
nehmen, dass  schon  dem  Plutarch  diese  interpolierte  Anabasis  vorlag. 
Bei  Verwerthung  der  aus  Plutarchs  Artaxerxes  als  Parallelen  zur  Ana- 
basis angeführten  Sätze,  welche  Ktesias  als  gemeinsame  Quelle  erweisen 
sollen,  übersieht  Reuss,  dass  Plutarch  in  seiner  Biographie  auch  Xeno- 
phons Buch  benutzt  hat;  nur  in  den  Fällen,  in  welchen  Photios  bestäti- 


*°)  Reuss,  Jahrbüch.  f.  dass.  Phil.  Bd.  127  S.  817 flf.  Derselbe,  Progr. 
des  Gymn.  Wetzlar  1887.  Maugelsdorf,  Progr.  d.  Gymn.  Karlsruhe  1884. 
Derselbe,  Berl.  phil.  Wochenschrift  VI.  No.  38,  39.  BQnger,  Jahrbüch,  f dass. 
Phil.  Bd.  127  S.  713.  Vollbrecht,  Progr.  des  Gymn.  Ratzeburg  1888  Ball, 
Philoiogus  Bd.  45  S.  614ff.  Pascal,  etudes  sur  l’armee  Grecque.  Paris,  Klien- 
sieck,  1886. 
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gend  herangezogen  werden  kann,  ist  diese  Schlussfolgerung  zulässig.  Die 
Übrigen  HinzufUgungen,  welche  Reuss  nachzuweisen  bemüht  ist,  haben  uns 
hier  nicht  weiter  zu  beschäftigen;  eine  eingehende  Behandlung  widmet  der 
Verfssser  dem  Ausdruck  dwinr'juasiv  und  dem  misglückten  Nachweise, 
dass  rafJnj  bei  den  älteren  Schriftstellern,  auch  bei  Xenophon,  nicht  einen 
Schild,  sondern  einen  Speer  bezeichne. 

Die  umfangreiche  Arbeit  Hartmanns81),  obwohl  vornehmlich  Text- 
kritisches zu  Xenophon  enthaltend,  muss  um  einiger  Capitel  willen  hier 
gleichfalls  Erwähnnng  finden.  In  diesen  wird  zwar  nicht  der  Beweis  er- 
bracht, aber  mit  Hilfe  einer  schrankenlosen  Einbildungskraft  glaubhaft 
zu  machen  gesucht,  dass  Xenophon  nur  die  vier  ersten  Bücher  der  Ana- 
basis  unmittelbar  nach  den  Ereignissen  verfasste,  dass  er  sie  unter  dem 
Pseudonym  Themistogenes  herausgab,  dagegen  den  zweiten  Theil  der  Ana- 
basis  zu  seiner  Vertheidiguug  erst  von  Skillus  aus  veröffentlichte.  Merk- 
würdig ist,  dass  in  dem  vorhergehenden  Capitel  für  den  Nachweis,  dass 
Xenophon  404  erst  25  Jahre  alt  gewesen  sei,  auch  das  Argument  beige- 
bracht wird,  mit  dem  in  der  Auabasis  auftretendeu  Tbeopoinpos  habe 
Xenophon  sich  selber  bezeichnet  Es  ist  also  bei  diesem  Schriftsteller 
des  Versteckenspielens  kein  Ende. 

Ueber  die  schon  in  alter  Zeit  zu  Xcnophons  Auabasis  und  zu 
dessen  Schrift  über  die  Jagd  gemachten  Zusätze  bandelt  Lincke82)  und 
vermuthet,  dass  diese  von  einer  Xenophon  nahestehenden  Person  her- 
rtthren,  eine  Hypothese,  die  mit  der  früher  besprochenen  über  den 
Tbukydidesherausgeber  eine  entfernte  Aehulichkeit  hat.  Was  die  Kyru- 
pädie  anlangt,  so  hat  Baldes83)  den  Versuch  gemacht  nachzuweisen, 
dass  diese  Schrift  ein  Lehrbuch  der  Feldherrnkunst  sei  und  hat  die 
Lehren  über  Taktik,  die  darin  enthalten  sind,  nach  den  jetzt  üblichen 
Stichworten  zusainmengestellt.  Diese  Art  der  Betrachtung  hat  sich  meines 
Erachtens  zwar  recht  nützlich  erwiesen,  aber  doch  zur  Folge  gehabt,  dass 
durch  die  einseitige  Hervorhebung  eines  Theiles  das  Ganze  übersehen 
wurde.  Ein  »Lehrbuch  der  Feldherrnkunst«  kann  man  die  Schrift  nicht 
nennen,  weil  sie  unter  anderem  auch  Xenophous  Anschauungen  über 
Taktik  enthält;  vergleicht  man  sie  mit  den  Bruchstücken  der  uns  er- 
haltenen Strategik  des  Aeneas  oder  mit  den  beiden  anderen  das  Kriegs- 
wesen betreffenden  Schriften  Xcnophons,  so  zeigt  sich,  dass  auch  ihre 
Form  eine  ganz  andere  ist,  so  dass  der  schriftstellerische  Zweck  Xeno- 
phous mit  der  von  Baldes  gewählten  Bezeichnung  irrig,  weil  zu  eng  be- 
griffen erscheint  Xenophous  Ansichten  Uber  Taktik,  soweit  sie  in  der 


8<)  Analecta  Xenophontea  Lugd.  Bat.  Doesburgh.  Lipsiae,  Ilarrasso- 
witz,  1887. 

83)  Zur  Xenophonkritik.  Hermes  XVII  S.  279ff. 

*>)  Xenophons  Cyropädie  als  Lehrbuch  der  Taktik.  Progr.  des  Gymn. 
Birkenfeld  1887. 
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Kyrupädie  zum  Ausdruck  gelangen,  treten  jedoch  in  dieser  Anordnung 
und  Heraushebung  sehr  deutlich  hervor.  Auch  Xenophon  rechnet  wie 
die  späteren  Taktiker  mit  angenommenen  Grössen,  das  Heer  der  Kyru- 
pädie entspricht  keinem  irgendwo  oder  zu  irgend  einer  Zeit  wirklich  be- 
stehenden. 

Die  Beantwortung  der  Frage,  ob  uns  ausser  Xenophons  Anabasis 
von  gleichzeitigen  Schilderungen  anderer  Theilnehmer  des  Rückzuges 
noch  Reste  erhalten  sind,  bängt  im  Wesentlichen  von  dem  Ergebnis  ab, 
das  bei  dem  Vergleich  der  Anabasis  mit  der  Erzählung  Diodors  XIV, 
c.  19 ff.  gewonnen  wird.  Nachdem  bereits  Vollbrecht  (a.  a.  0.  Anm.  3) 
letztere  als  einen  durch  Ephoros  vermittelten  Auszug  aus  der  Anabasis 
bezeichnet  hatte,  und  von  anderen  das  Verhältnis  Diodors  zu  den  übri- 
gen Berichten  dadurch  erklärt  wurde,  dass  Ephoros  neben  der  Anabasis 
sowohl  das  Werk  des  Ktesias  als  die  Anabasis  des  Sophainetos  benutzt 
hätte,  tritt  Neubert84)  für  die  direkte  Benutzung  Xenophons  durch 
Diodor  von  c.  26  ab  ein,  und  führt  seine  Erzählung  auf  diese  Quelle 
zurück;  daneben  benutzte  aber  Diodor  Ephoros,  dessen  Quelle  sich  nicht 
näher  bestimmen  lässt,  für  die  Anabasis  des  Sophainetos  spricht  kein  über- 
zeugender Grund.  Die  vorsichtig  geführte  Untersuchung  unterscheidet 
sich  auch  dadurch  vortheilhaft  von  ähnlichen,  dass  sie  stets  mit  der  Er- 
wägung rechnet,  gewisse  Unterschiede,  die  Diodor  bietet,  seien  auf  seine 
eigene  Rechnung  zu  setzen,  und  darauf  dass  er  verstand,  seine  Quelle  frei 
und  selbständig  wiederzugebeu,  dabei  allerdings  noch  erweisbare  Flüchtig- 
keitsfehler beging.  Der  erste  Theil  handelt  von  den  seit  Ritschl  öfter 
besprochenen  Zahlenangaben  der  Anabasis  über  die  Stärke  des  griechi- 
schen Söldnerheeres  und  sucht  durch  den  Nachweis,  dass  die  Einzelan- 
gaben interpoliert  seien,  dieselben  in  Ordnung  zu  bringen. 

Die  recapitulierenden  und  chronologische  Angaben  enthaltenden 
Zusätze  zu  dem  Theile  der  Ilellenika,  der  eine  Fortsetzung  des  Thuky- 
dides  im  engeren  Sinne  bildet,  hatUnger85)  untersucht,  dabei  sich  zu- 
gleich bemüht,  die  Jahresepoche,  die  Xenophon  gewählt  hatte,  zu  be- 
stimmen und  endlich  vermuthet,  dass  die  Quelle  der  Interpolationen  die 
Olympionikenchronik  des  Phlegon  von  Tralles  gewesen  sei.  Als  Zweck, 
der  Xenophon  bei  Abfassung  des  grösseren,  Thukydides  nicht  unmittelbar 
fortsetzenden  Theiles  der  Ilellenika  vorschwebte,  bezeichnet  Fellner88) 
die  Darstellung  der  spartanischen  Oberherrschaft  in  Griechenland;  er 
sucht  bei  diesem  Anlass  die  Intcresseu,  die  Xenophon  vor  allem  er- 


M)  De  Xenophontis  ansbasi  et  Diodori,  quae  cst  de  Cyri  expeditione 
parle  bibliothecae  quaestiones  duae.  Leipz.  1881.  Dias. 

**)  Die  historischen  Olosseme  iu  Xenophons  Ilellenika.  Sitzuugsber.  der 
Königl.  bayr.  Akad.  der  Wiss.  1882  1 S.  237 ff. 

88)  Zu  Xenophons  Ilellenika.  Historische  Untersuchungen  A.  Schäfer 
gewidmet  Bunn  1882.  S.  47  ff. 

Jahresbericht  für  Alterthumswissenschaft  LX.  Bd-  (1&89.  III.)  J 
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föllten,  naclizuweisen  und  endlich  die  Mängel  seines  Buches  damit  zu 
erklären,  dass  es  aus  einzelnen  Abschnitten  bestehe,  die  zu  verschie- 
denen Zeiten  verfasst  nur  oberflächlich  aneinandergereiht  seien.  Ich 
vermag  diese  Ergebnisse  nicht  zu  vereinigen  und  finde  in  Xenophons 
Lakonismus  eine  genügende  Erklärung  dafür,  dass  ihm  Sparta  in  erster 
Linie  steht,  da  er  die  Geschichte  seiner  Zeit  zu  schreiben  unternahm. 

Wie  die  früher  erwähnte  Schrift  von  Roquette  an  Dittenbergers 
statistische  Untersuchungen  über  den  Gebrauch  der  Partikeln  bei  Plato 
anknüpft,  während  das  oben  (S.  32)  erwähnte  Buch  von  Hartmaun 
S.  35 ff.  den  Nachweis  führt,  dass  den  Ergebnissen  dieser  Untersuchungen 
über  den  Gebrauch  der  Partikeln  bei  Xenophon  für  die  Zeitfolge  der 
Schriften  und  die  Echtheitsfrage  nur  eine  bedingte  Beweiskraft  zukommen 
könne,  hat  auch  Rosenstiel87)  um  die  Frage  der  Echtheit  einzelner 
Schriften  zu  entscheiden,  der  gleichen  Untersuchungsmethode  sich  bedie- 
nend, die  Hellenika  mit  Agesilaos  verglichen  und  ist  zu  folgenden  ganz 
unwahrscheinlichen  Ergebnissen  gelangt:  der  Abschnitt  der  Hell.  II.  3, 
lt  — V.  1,  3G  sei  bald  nach  dem  Königsfrieden  verfasst  und  herausge- 
geben worden,  anlässlich  der  späteren  Ausarbeitung  des  dritten  von  V.  2 
beginnenden  Theiles  habe  Xenophon  auch  den  unmittelbar  vorhergehen- 
den wieder  bearbeitet,  der  Verfasser  des  pscudoxenophontischen  Age- 
silaos aber  habe  jene  erste  Ausgabe  des  Mittelstuckes  der  Hellenika 
noch  benutzen  können;  erst  nach  Xenophons  Tod  seien  diese  Theile  mit 
dem  Anfang  zusammen  als  Gesammtausgabe  veröffentlicht  worden.  Die 
von  dem  Verfasser  für  diese  Hypothese  beigebrachten  sprachlichen  Gründe 
lassen  ihn  zum  Theil  selbst  im  Stich,  und  eine  solche  Menge  von  Ausgaben, 
Ueberarbeitungen  und  eine  schliessliche  Gesammtausgabe  können  durch 
keine  irgend  überzeugenden  Gründe  aus  dem  jetzt  allein  vorliegenden 
Werke  erwiesen  werden. 

Auf  Grund  der  Partikelstatistik  sucht  auch  J.  A.  Simon88)  die 
Reihenfolge  und  Abfassungszeit  der  Bestandtheile  von  Xenophons  Hel- 
lenika zu  bestimmen.  Den  letzten  Theil  dieser  Schrift,  die  Darstellung 
der  Ereignisse  vom  Königsfrieden  bis  zur  Schlacht  von  Mantineia  hat 
E.  v.  Stern89)  zum  Ausgangspunkte  einer  Untersuchung  gemacht,  die 
wenn  auch  auf  Plutarchs  Pelopidasvita,  die  Schrift  de  genio  Socratis, 
auf  Diodor  und  Pausanias  übergreifend,  doch  die  Feststellung  der  schrift- 
stellerischen Absichten  Xenophons  in  dem  genannten  Abschnitt  und  die 
Bestimmung  des  geschichtlichen  Werthes  seiner  Angaben  zum  Haupt- 
zwecke hat.  Ich  kann  die  Ergebnisse  dieser  unnöthig  breit  angelegten 
Untersuchung,  soweit  sie  neu  sind  und  eine  andere  unten  zu  erwähnende 


87)  De  Xenophontis  historiac  parte  bis  edita.  Jena  1882.  Gött.  Diss. 

88)  XenophonstudieD.  1.  Progr.  des  Gymn.  Düren  1887.  II.  ebenda  1888. 
")  Xenophons  Hellenika  und  die  böotische  Geschicbtsüberlicferung.  Dor- 
pat, Karow  1887. 
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Schrift  desselben  Verfassers  ergänzen  sollen,  nicht  für  zutreffend  erachten. 
Stern  hebt  selbst  hervor,  wie  wenig  wir  über  die  verlorene  griechische 
Literatur  wissen,  hat  jedoch , soweit  sein  Thema  in  Frage  kommt,  dies 
nicht  berücksichtigt  und  sich  sogar  von  diesem  Wenigen  noch  die  paar 
wichtigen  Angaben  bei  Aeneas,  die  eine  von  Xenophon  unabhängige,  den 
Ereignissen  gleichzeitige  Ueberlieferung  enthalten,  entgehen  lassen. 

E.  v.  Stern  meint  beweisen  zu  können,  dass  die  erste  schriftliche 
Darstellung  der  thebanischen  Hegemonie  von  den  nur  einmal  erwähnten, 
sonst  völlig  unbekannten  böotischen  Geschichtschreibern  Dionysodoros 
und  Anaxis  herrühre.  Die  bisher  gründlich  verkannte  Eigentümlichkeit 
des  dritten  Abschnittes  der  Hellenika  bestehe  darin,  dass  Xenophon 
dieser  tendenziösen  böotischen  Ueberlieferung,  die  er  als  bekannt  voraus- 
setzt, die  seinige  cntgegenstellt.  Diese  beiden  Autoren  bat  aber  auch 
Plutarch  in  seiner  Schrift  über  das  Daimonion  des  Sokrates  direkt,  in 
der  Pelopidasbiographie  indirekt  benutzt.  In  letzterer  ist  sein  Mittels- 
mann Kallisthenes,  in  dessen  Hellenika  die  beiden  Böoter  ebenfalls  be- 
nutzt und  durch  volksthümliche  Ausschmückung  deren  Angaben  noch  Über- 
trieben waren,  Kallisthenes  ist  endlich  die  Quelle  Diodors  und  des  Pau- 
sanias.  Von  alledem  kann  ich  nur  die  Annahme  der  Bekanntschaft  Plu- 
tarclis  mit  Kallisthenes  für  richtig  halten,  für  welche  die  entscheidenden 
Gründe  schon  länger  hervorgehoben  wurden.  Die  Künsteleien  und  Schlim- 
meres, wodurch  diese  Ergebnisse  ermöglicht  wurden,  zeigt  ein  Wider- 
spruch, in  den  der  Verfasser  mit  sich  selbst  gerathen  ist,  am  besten. 
Auf  S.  4G  wird  der  Leser  belehrt,  dass  die  Darstellung  der  Oligarchen- 
ermordung in  Plutarchs  Pelopidas  nur  verständlich  ist,  wenn  jene  de 
genio  Socratis  herangezogen  wird;  es  wird  also  frühere  Abfassung  der 
letzteren,  wenn  auch  stillschweigend  vorausgesetzt,  S.  69  dagegen  das 
Gegcntheil  gesagt:  Plutarch  wird  durch  seine  Darstellung  im  Pelopidas 
auf  die  von  seiner  Quelle  Kallisthenes  genannten  Böoter  aufmerksam, 
und  legt  diese  seiner  Schrift  Uber  das  Daimonion  zu  Grunde.  Dem  öfter 
begegnenden  unkritischen  Streben,  die  letzten  Quellen  der  uns  vorliegen- 
den Berichte  zu  ermitteln,  ist  auch  v.  St.  mehrfach  unterlegen;  er  vermu- 
thet  z.  B.,  dass  Xenophons  Erzählung  über  die  Ermordung  der  Oligarchen 
von  Phyllidas  und  von  der  Wittwe  des  Leontiades  herrühre!  Solche  Ein- 
fälle können  der  Forschung  sowenig  förderlich  sein,  wie  die  Kritik,  die 
an  den  »böotischen  Berichten»  durch  v.  Stern  geübt  wird,  um  ihre  Gering- 
werthigkeit  Xenophon  gegenüber  darzuthun. 

M.  Evers90)  in  einer,  soviel  mir  bekannt  ist,  bisher  nicht  weiter- 
geführten Untersuchung  bespricht  die  über  den  Agesilaos,  der  unter  den 
xenophontischen  Schriften  erscheint,  geäusserten  Ansichten,  denen  er  seine 
eigene  nicht  näher  begründete  Vermuthung  beifügt,  dass  diese  Schrift  aus 


so)  Xenophon  quomodo  Agesilai  tnores  descripserit. 
Düsseldorf  1883. 
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mehreren  Lobreden  auf  den  Spartanerkönig  zusammengearbeitet  sei,  die 
mit  Xenophon  entnommenen  Nachrichten  verbunden  wurden.  Kurz  werden 
die  übrigen  Quellen  zur  Geschichte  des  Agesilaos  besprochen.  Zwischen 
den  verschiedenen  Urtheilen  über  Xenophons  Parteistellung  glaubt  der 
Verfasser  am  besten  die  Entscheidung  zu  finden,  wenn  er  die  Frage  be- 
antwortet, ob  Xenophon  Philhellene  war,  ob  man  Agesilaos  so  bezeichnen 
könne,  und  um  diese  Fragen  zu  beantworten,  wird  die  Vorfrage  erörtert, 
ob  die  spartanische  Herrschaft  überhaupt  Lob  oder  Tadel  verdiene. 
Diesen  letzten  Punkt  allein  erledigt  die  vorliegende  Schrift  dahin,  dass 
die  Spartaner  antipersisch,  nicht  bewusst  gehässig  und  nicht  eigen- 
nütziger, wenn  auch  minder  grossartig  als  die  Athener  in  der  Zeit  der 
Freiheitskämpfe  sich  gehalten  hätten.  Der  Verfasser  wäre  wohl  in  der 
Lage  gewesen,  seinen  Gegenstand  auf  dem  beanspruchten  Raum  zu  er- 
ledigen , wenn  er  nicht  von  vornherein  in’s  Endlose  gerathen  wäre  und 
in  unerschöpflichen  Anmerkungen  sich  ergangen  hätte.  Der  Erörterungen 
über  die  pseudoxenophontische  Schrift  vom  Staat  der  Athener91)  ist  noch 
kein  Ende,  dieselben  haben  auch  noch  zu  keinem  Ergebnis  geführt, 
welches  mehr  als  vereinzelten  Beifall  gefunden  hätte;  die  Vertkeidigung 
ihres  xcnophontischen  Ursprunges  durch  Belot  ist  allenthalben  auf  Ab- 
weisung gestossen. 

Das  Gegenstück,  die  Schrift  vom  Staat  der  Lakedaimonier,  hat 
lange  ein  stilleres  Dasein  gehabt,  erst  in  den  letzten  Jahren  hat  sich  ihr 
die  Aufmerksamkeit  der  Forscher  zugewendet.  Wulff9*)  tritt  für  Xeno- 
phon als  Verfasser  ein,  hält  jedoch  unseren  Text  einschliesslich  des 
Schlusscapitels  für  abgeschrieben  aus  einer  lückenhaften  Vorlage,  die 
nicht  mehr  die  ursprüngliche  Reihenfolge  der  einzelnen  Theile  hatte. 
Bazin9*)  meint,  wohl  unter  dem  Einfluss  der  Forschungsergebnisse  über 
die  Schrift  vom  Staat  der  Athener  stehend,  dass  auch  die  vom  Staate 
der  Lakedaimonier  eine  politische  Tendenzarbeit  sei;  Xenophon  soll  die- 
selbe nach  dem  Tode  des  I.ysandros  im  Aufträge  oder  im  Sinne  des 


9l)  Faltin,  Ueber  Geist  nnd  Tendenz  der  ps.  xen.  Schrift  vom  Staat 
der  Athener.  Barmen  1882  Progr.  Derselbe,  de  locis  nonnullis  libelli  qui 
inscribitnr  ’A&jjv.  i toi.,  in  Commentationes  philologae  in  honor.  A.  Reifferscheid. 
Breslau  1884.  Belot,  la  rbpublique  d’Atbönes  etc.  Paris  1880.  Derselbe, 
sur  un  mfcmoir  etc.  Lyon  1883  (annnaire  de  la  facultd  de  lettres  ä Lyon). 
Hempel,  quaestiones  de  Xenophontis  qui  fertur  libello  de  r.  p.  Ath.  Halle 
1882.  Diss.  L.  Lange,  de  pristina  lib  de  rep  Lac.  forma  restituenda  comm. 
Verzeichnis  der  Preisaufgaben  der  Univ.  Leipzig  1883.  Derselbe,  Leipz.  Stud. 
zur  dass.  Philol.  V S.  395ff.  Zurborg,  symbolae  ad  aet.  lib.  qui  'A&tjv.  nui. 
inscrib.  definiend.  Zerbst  1884.  Festschr.  des  Gymn.  zur  Begr.  der  37.  Phi- 
lologenversammlung. 

")  Quaest  in  Xen.  de  rep  Lac.  libello  instit.  Münster  1884.  Diss. 

")  La  r&publique  des  I,ac6d.  de  Xen.  ötude  sur  la  Situation  interieore 
de  Sparte  au  commencement  du  4m|>  siöcle  a.  I.  Ch.  Paris,  Leroux  1886. 
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Agesilaos  verfasst  haben,  um  damit  den  gegen  die  lykurgische  Verfassung 
gerichteten  Umsturzpliinen  entgegenzutreten.  Das  14.  Capitel  sei  erst 
später  hinzugefügt  worden.  Die  Vermuthung  Bazin’s,  dass  Xenophon 
politische  Zwecke  im  Auge  hatte,  ist  durch  später  noch  zu  erwähnende 
Schriften  Uber  die  lykurgische  Gesetzgebung,  wenn  auch  in  etwas  ande- 
rem Sinne  doch  bestätigt  worden.  Die  Echtheit  sowohl  des  Agesilaos  als 
der  Schrift  vom  Staat  der  Lakedaimonier  bestreitet  Fleischanderl9*) 
auf  Gründe  hin,  die  mir  nicht  überzeugend  erscheinen,  er  meint  jedoch, 
dass  beide  Werke  mit  xenophontischem  Material  gearbeitet  seien;  für  den 
Agesilaos  kann  man  diesen  Ausweg  zugeben,  aber  die  Schrift  vom  Staat 
der  Lakedaimonier  kann  nicht  aus  den  uns  erhaltenen  Schriften  Xeno- 
phons  abgeleitet  werden.  Den  Versuch  des  Verfassers,  den  Hipparchikos 
bis  359/57  herabzurücken , kann  ich  auch  nicht  billigen;  der  sonstige 
Inhalt  dieser  Arbeit  gehört  den  Staatsalterthümeru  an  und  bat  uns  da- 
her hier  nicht  weiter  zu  beschäftigen  Indem  Holzapfel95)  entgegen 
den  bisherigen  Annahmen,  dass  die  Schrift  über  die  Einkünfte  entweder 
355  oder  346  nach  der  Capitnlation  des  Phalaikos  abgefasst  sei,  zu  zeigen 
sucht,  dass  sie  zwischen  dem  Abschluss  des  philokrateischen  Friedens 
und  der  Capitnlation  des  Phalaikos  geschrieben  sei,  lässt  er  die  Frage 
nach  der  Autorschaft  unerörtert,  behandelt  jedoch  anlässlich  dieser  Unter- 
suchung die  Geschichte  des  phokischen  Krieges  mit  ziemlicher  Ausführ- 
lichkeit. Für  Boeckhs  Ansatz  356  tritt  gegen  Holzapfel,  wie  mir  scheint, 
mit  guten  Gründen  Roquette  a.  a.  0.  ein.  Das  Bmchstück  aus  der 
Strategik  des  Aeneas,  über  die  Vertheidigung  belagerter  Städte,  ist  für 
die  Geschichtsforschung  nicht  nur  deshalb  wichtig,  weil  es  uns  mit  einer 
Seite  des  Kriegswesens  in  der  Mitte  des  vierten  Jahrhundertes  vor  Chr. 
bekannt  macht,  sondern  auch  wegen  der  zahlreichen  Beispiele  aus  der 
Kriegsgeschichte,  denen  zum  Theile  selbständiger  Werth  zukommt.  Die 
Arbeiten,  die  in  den  letzten  Jahren  sich  mit  diesem  Schriftsteller  be- 
fassen, erörtern  die  Frage  über  die  Anordnung  des  nicht  gut  über- 
lieferten Textes  und  über  die  Interpolationen,  die  diesen  verunstalten9*). 

Von  den  Geschichtswerken  des  Ephoros  und  Theopompos  wird  bei 
Besprechung  der  Quellen  Diodors,  Plutarchs  u.  A.  noch  öfter  die  Rede 
sein,  hier  sollen  zwei  diese  Schriftsteller  besonders  betreffende  Unter- 
suchungen Erwähnung  finden. 

Endemann97)  behandelt  zunächst  das  Verhältnis  des  Ephoros  zu 

**)  Die  spartanische  Verfassung  bei  Xenophon.  Leipzig,  W.  Friedrich  1888. 

95)  Ueber  die  Abfassungszeit  der  dem  Xenophon  zugeschriebenen  nöpoi. 
Philol.  41  S.  242  ff. 

SS)  Mosbach,  de  Aeneae  tact.  comm.  poliorc.  Berlin,  Mayer  & Müller 
1880.  A.  C.  Lange,  animadversiones  critic.  in  Aeneae  comm.  pol.  Progr. 
des  Gymn.  Cassel  1883.  Derselbe,  Jahrb.  für  dass.  Philol.  Bd.  119  8.  461  ff. 
Hug,  ebenda  S.  241  ff.,  639 ff. 

97)  Beiträge  zur  Kritik  des  Ephoros.  Marburg  1881.  Diss. 
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Thukydides  und  Herodot  und  beschränkt  sich  dahei  ausschliesslich  auf 
die  Fragmente  und  die  mit  Sicherheit  auf.  Ephoros  zurUckzuführeuden 
Stücke  bei  Diodor.  Der  Vergleich  ergieht  die  Benutzung  sowohl  des 
Thukydides  als  des  Herodot,  deren  Angaben  jedoch  rhetorisiert  und 
effektvoller  gestaltet  wurden ; was  Ephoros  über  diese  seine  Quellen  hinaus 
bietet,  ist  nirgends  von  Werth,  bezüglich  der  Ursachen  des  peloponne- 
sischen  Krieges  schliesst  er  sich  der  Auffassung  der  Komiker  an,  deren 
er  einige  in  seinem  Werke  angeführt  hat. 

Ein  zweiter  Abschnitt  behandelt  Ephoros’  Darstellung  der  älteren 
griechischen  Geschichte,  soweit  die  Fragmente  darüber  Aufschluss  geben: 
es  zeigt  sich  hier  im  Vergleiche  zu  ursprünglicheren  Berichten  ein  Be- 
streben seinerseits,  Sagenhaftes  zu  rationalisieren  und  vereinzelte  Angaben 
pragmatisch  zusammenzufassen,  die  rhetorische  Richtung  des  Mannes  ist 
als  der  Grund  seines  weiten  historischen  Gewissens  zu  betrachten. 

Eine  gleichfalls  tüchtige  und  brauchbare  Arbeit  über  Theopompos 
hat  Dellios98)  geliefert,  sie  sucht  erstlich  den  Inhalt  und  die  Stoffver- 
theilung  seiner  beiden  historischen  Werke  festzustellen  und  an  der  Hand 
der  Bruchstücke  und  einiger  Vergleichungen  von  Parallelberichten  ein 
Urtheil  über  die  Schriftstellerei  und  die  Tendenzen  des  Theopompos  zu 
gewinnen.  Sind  auch  die  Hilfsmittel,  deren  sich  Dellios  bei  den  Quellen- 
vergleichen bedient,  keineswegs  erschöpfend  herangezogen,  so  darf  man 
gleichwohl  seinen  Ergebnissen  Uber  Theopompos’  zur  rhetorischen  Uebcr- 
treibung  neigende,  antidemokratische  und  leichtfertig  dem  Gerede  fol- 
gende Geschichtsdarstellung  beipflichten.  Die  üblen  Einflüsse  der  Rhe- 
torik auf  die  Geschichtschreibung  sind  bei  diesem  Autor  ebenso  greif- 
bar als  bei  seinem  Genossen  Ephoros. 

Ueber  die  wenig  bekannten  Schriftsteller  Dionysios  und  Aristoteles 
von  Euboia,  über  die  Lebenszeit  des  Herakleides  von  Kyme,  über  die 
Anordnung  und  Eintheilung  der  Bücher  des  Deinon,  des  Diyllos  und  Phi- 
listos  handelt  RühlM)  die  bisher  gütigen  oder  in  neuerer  Zeit  aufge- 
stellten Ansichten  bekämpfend. 

Eine  grössere  Anzahl  von  Arbeiten  ist  dem  Geschichtswerke  des 
Timaios  gewidmet.  Die  Vertheilung  des  von  diesem  Autor  behandelten 
Stoffes  auf  die  einzelnen  Bücher  bildet  den  Gegenstand  des  Streites  zwi- 
schen Ko  the100)  und  Beloch 101),  in  dem  auch  die  Frage  erörtert  wird, 
ob  der  Schriftsteller  den  ersten  Büchern  eine  geographische  Einleitung 


98)  Zur  Kritik  des  Geschichtschreibers  Theopompos.  Jena  1880.  Diss. 
")  Vermischte  Bemerkungen.  N.  Jahrb.  f.  dass  Philol.  137.  Bd.  S 119  ff. 
io«)  N.  Jahrb.  f.  dass.  Philol.  127.  Bd.  S 809  ff  , ebenda  133.  Bd.  S.  93. 
Derselbe,  Timaeus  Tauromenitanus  quid  historiis  suis  profecerit.  Progr.  des 
Mathiasgymn.  Breslau  1887. 

ioi)  Die  Oekonomie  der  Geschichte  de3  Timaios.  N.  Jahrb.  für  dass. 
Philol.  123.  Bd.  S.  097  ff,  133.  Bd.  S.  775. 


Digitized  by  Google 


II.  Quellenuntersuchungen.  Ephoros,  Theopompos,  Timaios.  39 

vorausschickte  und  ob  er  darin  nur  die  Geschichte  des  griechischen 
Westens  behandelte.  Die  Schriftstellerei  des  Timaios  erörtert  Kothe 
in  der  angeführten  Programmarbeit  ausschliesslich  an  der  Hand  der  Frag- 
mente und  gelangt  zu  der  Ansicht,  dass  der  schon  im  Alterthum  gegen 
ihn  mannigfach  geäusserte  Tadel  durchaus  begründet  sei,  vermuthet  einen 
periegetischen  Charakter  seines  Werkes  und  findet  einige  seiner  Eigen- 
thümlichkeiten  in  der  aristokratischen  Herkunft  des  Timaios  begründet. 

Die  Schrift  von  CI  äsen103)  sucht  dagegen  an  der  Hand  der  Frag- 
mente nachzuweiseu,  dafs  der  im  Alterthum  schon  geäusserte  Tadel  über 
Timaios  über  das  Ziel  hinausgehe.  Hierauf  geht  der  Verfasser  ein  in 
eine  kritische  Besprechung  der  Quellen  zur  sicilischen  Expedition,  zur 
Geschichte  des  ersten  und  zweiten  Dionysios,  endlich  des  Timoleon.  Wäh- 
rend für  die  entsprechenden  Abschuitte  des  Diodor  verschiedene  Quellen, 
neben  Timaios  u.  A.  Philistos  und  Theopompos  angenommen  werden,  hat 
Plutarch  im  Nikias  und  Timoleon  vornehmlich  aus  Timaios  geschöpft. 
Glasen  weiss  aber  auch  so  scharf  zwischen  direkter  und  indirekter 
Quellenbenutzung  zu  scheiden,  dass  er  den  Thukydides,  Ephoros,  Theo- 
pompos,  Philistos  auch  als  Quelleu  des  Timaios  zu  erweisen  vermag. 
Die  Arbeit  ruht  auf  einer  genaueren  Kenntnis  der  neueren  Arbeiten 
über  den  Gegenstand  als  der  antiken  Ueberlieferung  und  begnügt  sich 
häufig  zwischen  den  Ergebnissen  der  ersteren  eine  Auswahl  zu  treffen; 
auf  die  sicher  dem  Timaios  entlehnten  Stücke,  welche  Milllenhoff  bei  Dio- 
dor nachgewiesen  hat,  ist  der  Verfasser  gar  nicht  eingegangen,  obschon 
sie  für  seinen  Zweck  äusserst  wichtig  waren.  Die  Programmarbeit  von 
Beckmann103)  enthält  keine  Ergebnisse  selbständiger  Forschung,  son- 
dern ist  nur  eine  Wiedergabe  älterer  Arbeiten  Uber  den  Schriftsteller 
und  sein  Geschichtswerk.  Geburtsort  und  Lebenszeit  des  Timaios  sucht 
ein  Aufsatz  von  Columba104)  abweichend  von  der  bisher  geltenden  An- 
sicht zu  bestimmen.  Auf  Diod.  XXI,  fr.  16  gestützt  (Holm  hatte  diese 
Stelle  schon  angeführt,  ohne  an  der  Herkunft  des  Timaios  aus  Tauro- 
meniou  irre  zu  werden)  nimmt  der  Verfasser  an,  Timaios  sei  aus  Syra- 
kus und  nicht  aus  Tauromeniou  gebürtig  gewesen;  ein  Umstand,  dessen 
Wichtigkeit  nur  einleuchtet,  wenn  man  sich  auf  den  Standpunkt  des 
Lokalpatrioten  stellt,  der  Vater  des  Timaios,  Androraachos  war  aus 
Tauromeniou,  wie  Diod.  XVI,  7 selbst  angiebt  und  der  Sohn  hatte  in 
Syrakus  gelebt,  seine  Geburt  setzt  Columba  in’s  Jahr  840  v.  Chr.  und 
seine  Verbannung  durch  Agathokles  in’s  Jahr  317,  letzteres  Datum  gab 
übrigens  bereits  A.  Schäfer  in  der  griechischen  Quellenkunde. 

An  eine  frühere  Arbeit  anknüpfend  und  sie  fortsetzend,  hat 


i°3)  Historisch  kritische  Untersuchungen  über  Timaios  von  Tauromenion. 
Kiel  1883.  Jenaer  Diss. 

103)  Timaeus  von  Tauromenium.  Progr.  des  Gymn.  Wandsbeck.  1884. 
,04)  De  Timaei  bistorici  vita.  Rivista  di  filologia  Bd.  XV  p.  353ff. 
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Glasen105)  die  Frage  nach  den  Quellen  Plutarchs  und  Diodors  über 
Timoleon  auch  besonders  behandelt.  Seiner  Ansicht  zu  Folge  ist  es  ver- 
fehlt die  Frage  zu  stellen,  wann  Plutarch  und  Diodor  einer  gemeinsamen 
Quelle  folgen  und  wer  diese  gewesen  sein  könnte,  da  beide  Schriftsteller 
ganz  unvereinbare  Erzählungen  liefern,  handelt  es  sich  vielmehr  zu  ent- 
scheiden, welche  die  glaubwürdigere  sei.  Nun  habe  Plutarch  für  seine 
Biographie  Timoleons  die  tendenziöse  und  von  wunderbaren,  geradezu 
unmöglichen  Einzelheiten  erfüllte  Darstellung  des  Timaios  benutzt,  wäh- 
rend Diodor  zur  Correctur  des  auch  ihm  vorliegenden  Schriftstellers  sich 
der  unparteiischen  und  nüchternen  Erzählungen  des  Theopompos  bediente, 
dies  that  er  besonders  in  seinem  Bericht  über  die  Eroberung  von  Sy- 
rakus durch  Timoleon.  Glasen  ist  daher  auch  der  Ansicht,  dass  die 
Darstellung  der  Geschichte  Timoleons  sich  von  den  unzuverlässigen  Er- 
zählungen des  Plutarch  und,  soweit  dieser  Timaios  folgt,  des  Diodor  los- 
zumachen habe  und  der  bei  letzterem  erhaltenen  Erzählung  des  Theo- 
pompos allein  folgen  müsse.  Mit  der  Ermittelung  der  nicht  durch  Gitate 
verbürgten  Ueberreste  des  Geschichtswerkes  des  Timaios,  bei  den  uns 
erhaltenen  Autoren  befassen  sich  ferner  die  Aufsätze  von  E.  Bachof10®) 
und  Reuss107)-  Ersterer  setzt  eine  ältere  Untersuchung  fort  (vgl.  oben 
Holm,  Bd.  XIX,  S.  339)  und  sucht  den  Abschnitt  des  14.  Buches  Diodors, 
Capitel  65  — 69,  gegenteiligen  Versuchen  widersprechend,  für  Timaios 
in  Anspruch  zu  nehmen.  Der  Verfasser  wiederholt  dabei  sein  früher 
schon  vorgebrachtes  Argument,  dass  die  auf  Ephoros  zurückgehenden 
Abschnitte  der  griechischen  Geschichte  bei  Diodor  einen  rationalisierenden, 
die  auf  Timaios  zurückzuführenden,  Sicilien  gewidmeten  einen  deisidai- 
monischen  Charakter  aufweisen.  Das  von  Unger  ermittelte  Kriterium 
zur  Unterscheidung  beider  Schriftsteller,  die  Verschiedenheit  der  Jahres- 
epochen, die  uns  später  zu  beschäftigen  haben,  hält  Bachof  zwar  für 
richtig,  aber  Ungers  Annahme  über  das  vorliegende  Stück  nicht  für  zu- 
treffend, da  gerade  dieses  die  Frühlingsepoche  des  Timaios  als  Jahres- 
beginn aufweise.  In  der  Erzählung  des  14.  Buches  erkennt  der  Ver- 
fasser die  Tendenz  des  Timaios,  die  Syrakusaner  von  dem  Vorwurf  der 
grausamen  Behandlung  der  athenischen  Gefangenen  zu  befreien,  welchen 
die  wahrheitsgetreuen  Berichte  des  Thukydides  und  Pbilistos  auf  sie  ge- 
häuft hatten;  Timaios  macht  dafür  aus  politischem  Hasse  gegen  Sparta 
den  Gylippos  verantwortlich.  Die  Abfassung  der  Reden  des  14  Buches 
durch  Diodor  selbst  hält  Bachof  für  unmöglich , und  sieht  in  dem  Uni- 


>05)  Kritische  Bemerkungen  zur  Geschichte  Timoleons.  N.  Jahrb  für 
Pbilol.  133.  Bd.  S 313ff,  137.  Bd.  S.  161  ff. 

10S)  Timaios  als  Quelle  Diodors  für  die  Reden  des  13.  und  14.  Buches. 
Jahrb  f.  dass.  Philol  129,  445ff. 

107)  Timaios  bei  Plutarch,  Diodor  und  Dionysios  von  Halicarnass  Philol. 
45.  Bd.  S.  245  ff. 
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Stande,  dass  sie  dieselbe  Tendenz  haben,  den  Beweis  für  ihren  Ursprung 
aus  Timaios.  Das  Hauptergebnis  dieser  Untersuchung,  die  auch  zu  Dio- 
dors  Schreibweise  gute  Bemerkungen  beibringt,  halte  ich  für  richtig, 
wenn  auch  nicht  alle  beigebrachten  Gründe  für  gleich  beweiskräftig,  dies 
gilt  besonders  von  den  wörtlichen  Uebereinstimmungen,  auf  welche  sich 
Bachof  öfter  beruft. 

In  allem  Wesentlichen  zu  gleichen  Resultaten  gelangte  Reuss, 
indem  er  gegen  Unger  Diod.  XIV,  84  ff.  und  die  Geschichte  des  pho- 
kischen  Krieges  im  16.  Buche  dem  Ephoros  ab-  und  Timaios  zuspricht. 
Auch  für  diesen  Forscher  ist  die  Hervorhebung  der  Verdienste  Korinths 
um  die  Syrakusaner  und  die  Gehässigkeit  gegen  Sparta  und  Athen 
ein  Hauptgrund,  weshalb  in  den  Erzählungen  Plutarchs  im  Timoleon, 
des  Polyaen,  Justinus  und  Diodor  der  Einfluss  des  Timaios  erkannt 
wird,  von  dessen  abergläubischer  Geistesrichtung  sich  in  diesen  Ab- 
schnitten gleichfalls  Beweise  finden.  Die  Erzählung  des  phokischen  Krie- 
ges bei  Diodor  batte  man  versucht  auf  Demophilos,  den  Sohn  und  Eort- 
setzer  des  Ephoros  ziuückzuftthren,  Reuss  vermuthet,  dass  auch  diese 
dem  Timaios  entnommen  sei,  der  in  einem  Excurs  auf  diesen  Krieg  zu 
sprechen  kam,  da  einzelne  Theilnehmer  an  dem  delphischen  Tempelraube 
in  Italien  ihr  Ende  fanden.  Endlich  wird  noch  der  Excurs  über  den 
Tyrannen  Aristodemos  von  Kumae  bei  Dionys,  von  Halic.  VII,  3 sainmt 
den  entsprechenden  Abschnitten  in  Diodors  7.  Buche  gleichfalls  für  Ti- 
maios in  Anspruch  genommen,  der  überhaupt  allen,  den  sicilischen  Ty- 
rannen abträglichen  Schilderungen  Diodors  zu  Grunde  liege. 

Ueber  die  Anlage  und  den  Inhalt  der  tfir^ca/iauov  auwytuyrj  des 
Krateros  und  die  Benutzung  derselben  durch  Plutarch  handelt  Krech108), 
desseu  Darlegungen  ich  nicht  folgen  kann , wenn  behauptet  wird , dass 
dieses  Buch  eine  blosse  Inschriftensammlung  mit  Erklärungen  gewesen 
sei,  in  welcher  ausschliesslich  urkundliche  Angaben  enthalten  waren. 
Dass  ausser  den  Volksbeschlüssen  auch  anderes  urkundliches  Material 
ungezogen  und  mitgetheilt  wurde,  hat  Köhler10*)  gezeigt.  Den  Ueber- 
resten  der  Schrift  des  I.akedaimoniers  Sosibios  bei  Plutarch  und  den 
Lexikographen  geht  die  Schrift  von  L Weber110)  nach,  welche  auch 
eine  vortreffliche  Analyse  der  Bestandtheile  enthält,  aus  denen  die  unter 
Plutarchs  Namen  überlieferten  instituta  Laconica  zusammengesetzt  sind. 
Der  erste  Theil  einer  Arbeit  von  Schunck111)  vertritt  abweichend  von 


108;  De  Crateri  i/rr/ftaßdruv  et  de  locis  aliquot  Plutarchi  ex 

ea  petilis.  Greifswald  1888.  Berl.  Diss.  Vgl.  N.  philol.  Rundschau  1888  No.  10. 
109)  Hermokopiden-Inschriflen.  Hermes  XXI 11  S.  392 ff. 

■10)  Quaestionum  Laconicarum  capita  duo.  Göttiugen  1887.  Diss.  Vgl. 
N.  Phil.  Rundschau  1888  No.  11. 

■ ii)  De  Pseudo  Plutarchi  iustitutis  Laconicis.  Progr.  des  Gymn.  War- 
burg  1888. 
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Weber,  der  direkte  Benutzung  des  jdutarcliischen  Lykurgos  annimmt,  die 
Ansicht,  dass  dein  Lykurgos  und  den  instituta  eine  gemeinsame  Quelle 
zu  Grunde  liege,  und  geht  bei  diesem  Anlass  die  Ansichten  älterer  For- 
scher über  die  letztere  Schrift  durch. 

Den  Anfängen  der  Literatur  über  Staatsalterthümer  bei  Aristoteles 
und  Theophrast  hat  Dominier11*;  einen  Aufsatz  gewidmet,  in  welchem 
er  bemüht  ist,  aus  verschiedenen  Schriften  Plutarchs  und  aus  Bruch- 
stücken bei  Aelian  unter  Zuhilfenahme  einer  Reihe  vereinzelter  Notizen 
eine  Vorstellung  zu  gewinnen  von  dem  Inhalt  und  der  Darstellungsweise 
der  Politik  des  Theophrast  und  anderer,  den  Anfängen  der  staatswissen- 
schaftlichen Forschung  der  Peripatetiker  ungehöriger  Werke.  Ephoros 
Verhältnis  zu  den  aristotelischen  Politieen  wird  gestreift  und  die  Priorität 
der  letzteren  angenommen.  Die  Eintheilung  der  Werke  einer  Anzahl  von 
verlorenen  Quellenscbriftstellern  betreffende  Bemerkungen  hat  Rühlm) 
veröffentlicht.  Auf  eine  Zeitbestimmung  des  Schriftstellers  Dionysios  von 
Clialkis  meint  dieser  Forscher  verzichten  zu  müssen;  er  ist  einer  der 
griechischen  Zeugen,  die  von  Roms  Gründung  berichten,  von  den  Zwil- 
lingen weiss  er  noch  nichts.  Völlig  unbekannt  ist  die  Lebenszeit  des 
zweimal  erwähnten  Aristoteles  von  Euboia.  Hcrakleides  von  Kyme  wird 
der  Zeit  König  Philipps  von  Makedonien  zugewiesen,  während  C.  Müller 
ihn,  da  er  von  Plutarch  Them.  27  zuletzt  in  einer  Reihe  genannt  wird, 
hinter  Deinen  und  Kleitarchos  ansetzte.  Rühl  vermuthet,  dass  der  erste 
Theil  seines  Werkes  die  Sitten  und  Einrichtungen  der  Perser,  der  zweite 
ihre  Geschichte  behandelt  habe.  Eine  ähnliche  Anordnung  wird  dann 
für  Doiuons  Geschichtswerk  vermuthet.  Mir  scheint  das  Material,  das 
uns  für  diese  Frage  zu  Gebote  steht,  nicht  ausreichend;  ein  paar  Frag- 
mente aus  Herodots  ersten  Büchern  würden  auch  nicht  hinreichen,  um 
ihre  Anordnung  zu  recunstruieren;  es  sind  der  Möglichkeiten  zu  viele. 
Bezüglich  des  Diyllos  ist  Rühl  von  allen  bisherigen  Reconstructionsver- 
suchen abweichend  der  Ansicht,  dass  sein  27  Bücher  umfassendes  Werk 
in  drei  Syntaxeis  zu  neun  Büchern  zerfiel,  deren  erste  mit  der  Belage- 
rung von  l’erinth,  mit  demselben  Ereignis  abschloss  wie  des  Ephoros 
Geschichte,  die  zweite  mit  dem  Tode  des  Philippos  Arrhidaios  und  die 
dritte  vielleicht  mit  dem  Tode  Kasauders.  Das  Werk  des  Phiiistos  end- 
lich wurde  zweifach  getbeilt:  Sikelika  in  elf  Büchern  und  die  Schrift 
Uber  Dionysios  II.  als  eine  besondere  Arbeit,  die  ersteren  zerfielen  in 
zwei  Syntaxeis  zu  sieben  und  vier  Büchern;  eine  zweite  Eintheilung  fasste 
alles  als  ein  Ganzes  und  nahm  zwei  Syntaxeis:  an  die  erste  zu  sieben 
Büchern,  die  zweite  zu  sechs  Büchern,  die  letztere  enthielt  die  Geschichte 
der  beiden  Dionysios.  Von  diesen  beiden  Eintheilungen  scheint  mir  jedoch 


naj  Zu  de n historischen  Arbeiten  der  ältesten  Peripatetiker.  Rh.  Mus 
N.  F.  42  Bd.  S.  179  ff. 

|IS;  Vermischte  Bemerkungen.  N.  Jalirb.  f.  dass.  Philol.  137.  Bd.  S.  1 19 ff 
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nur  die  erste  bei  Diodor  genügeud  bezeugt  zu  sein.  Die  Uber  Polybios 
erschienenen  Arbeiten  haben  uns  hier  nur  insoweit  zu  beschäftigen,  als 
sie  sich  mit  der  Abfassungszeit  des  Werkes  und  den  demselben  zu  Grunde 
liegenden  chronologischen  Ansätzen  befassen.  Wie  man  bei  Herodot  und 
Thukydides  neben  den  Anzeichen  einer  ursprünglichen  Abfassung  auch 
die  Spuren  einer  späteren  Redaktion  zu  erkennen  bestrebt  ist,  so  hat 
Thomm en114)  ein  Gleiches  bei  Polybios  zu  erweisen  versucht.  Während 
der  gewöhnlichen  Ansicht  zu  Folge  die  beiden  ersten  Bücher  vor  150 
und  die  Bücher  III  — XI  nicht  vor  144  geschrieben  wurden,  Polybios  im 
ersten  Theil  die  Absicht  hatte  bis  167  herabzugehen,  im  zweiten  sich  den 
Stoff  bis  146  erstreckte,  nimmt  Thommcn  an,  dass  er  vor  150  schon  die 
dreissig  ersten  Bücher  verfasste,  also  der  anfängliche  Plan  vollständig 
ausgeführt  war;  die  Stellen  dieser  Bücher,  welche  die  Kenntnis  der  Er- 
eignisse von  146  voraussetzen,  seien  später  hinzugefügt;  bei  dieser  Re- 
daktion blieben  jedoch  noch  einige  Bemerkungen  stehen,  die  uns  die  Zeit 
der  ursprünglichen  Abfassung  erkennen  lassen.  Diese  Hypothese  be- 
schränkt Ilartstein11®)  dahin,  dass  er  annimmt,  Polybios  habe  die 
Bücher  1 und  2,  die  Prokatasteue , zuerst  und  für  sich  veröffentlicht, 
daher  dieselben  keine  Spur  einer  späteren  Ueberarbeitung  aufweisen,  die 
Fortsetzung  war  bis  zum  sechsten  Buche  gediehen,  als  Polybios  sich  ent- 
schloss seinen  Gegenstand  bis  146  herab  darzustellen.  Diesen  Schluss 
begründet  der  Verfasser  damit,  dass  nur  in  den  Büchern  III — VI  neben 
Spuren  einer  älteren  Abfassung  spätere,  nach  144  angebrachte  Aendc- 
rungen  zu  beobachten  sind.  Es  steht  zu  erwarten,  dass  in  der  nun 
auch  für  Polybios  in  Fluss  gekommene  Frage  nach  der  Entstehung  seines 
Werkes  noch  weitere  Lösungsversuche  angestellt  werden. 

Die  Chronologie  des  Polybios,  im  besonderen  die  Olympiadcnberech- 
nuug,  die  er  in  seinem  Werke  anwendet,  hatte  Steigemann"8)  unter- 
sucht und  gemeint,  dass  der  Schriftsteller  ihren  Beginn  vom  Mittsommer, 
der  Festzeit  an,  ihr  Ende  mit  demselben  Datum  des  fünften  astronomischen 
Jahres  berechne,  innerhalb  dieser  Grenzen  jedoch  die  einzelnen  Jahre,  das 
erste  ausgenommen,  mit  Wintersanfang  im  November  beginnen  lasse.  Da- 
gegen vertritt  Seipt* •*17),  im  Anschluss  an  Nissens118)  Darlegungen  über 
die  Feier  der  Olympien,  die  diesem  Gelehrten  zufolge  nicht  im  Juli  son- 
dern abwechselnd  im  August  und  September  stattfand,  die  Ansicht,  dass 


*14)  Ueber  die  Abfassungszeit  der  Geschichte  des  Polybios.  Hermes  XX 
S.  196  ff. 


•*5)  Ueber  die  Abfassungszeit  der  Geschichten  des  Polybios.  Philol.  45 
S.  715.  Vgl.  Thommen,  ebenda  46.  Bd.  S.  755. 

118)  Do  Polybii  olympiadum  ratioue.  Breslau  1885.  I)iss. 

1171  De  Polybii  olympiadum  ratione  et  de  bello  Pun.  primo  quaest.  chro- 
nologicae.  Leipzig  1887.  Diss. 

*18)  Ueber  Tempelorientierung  Rh.  Mus.  N.  F.  40.  Bd.  S.  34Uff. 
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dieser  Wechsel  sich  in  den  vollständig  erhaltenen  Theilen  des  poly- 
bianischen  Geschichtswerkes  noch  nachweisen  lasse,  Polybios  jedoch  ein- 
zelne Olympiadenjahre  der  Gleichheit  wegen  mit  dem  Anfang  October 
begann.  Dieses  Ergebnis  findet  Seipt  auch  in  den  Bruchstücken  der 
verlorenen  Bücher  bestätigt,  zugleich  aber  auch,  dass  der  Beginn  des 
ersten  und  das  Ende  des  vierten  Olympiadenjahres  nach  der  Zeit  der 
Festfeier  bestimmt  sind. 

Diodors  Geschichtswerk  ist  für  die  Forschungen  nach  den  Quellen 
der  Geschichtschreiber  des  Alterthums  der  Ausgangspunkt  gewesen,  und 
cs  fehlt  nicht  an  Forschern,  die  sich  noch  mit  ihm  beschäftigen;  in 
letzter  Zeit  ist  die  erfreuliche  Thatsache  zu  verzeichnen,  dass  man  sich 
bemüht,  Diodors  schriftstellerische  Individualität  kennen  zu  lernen,  und 
ihn  nicht  lediglich  als  ein  Gefäss  betrachtet,  in  dem  die  verschiedensten 
Füllungen  ganz  unvcrmischt  neben  einander  geblieben  sind.  Nicht  um 
des  Gegenstandes  willen,  sondern  wegen  des  Ertrages,  den  die  Arbeit 
für  Diodors  Verhältnis  zu  seinen  Quellen  ergeben  hat,  nenne  ich  zu- 
nächst die  Untersuchungen  über  Diodors  mythographische  Quellen  in 
den  ersten  Büchern.  Schwartz119)  hatte  die  Vermuthuug  geäussert, 
dass  die  dem  Diodor,  Pseudo-Apollodor,  mehreren  Scholiasten  u.  A.  ge- 
meinsame Quelle  für  mythologische  Dinge  Dionysios  Skytobrachion  ge- 
wesen sei.  G.  J.  Schnei  der190)  hat  seine  Forschungen  Uber  die  ersten 
vier  Bücher  Diodors  fortsetzend  in  einer  besonderen  Abhandlung  die 
Nachrichten  Uber  Aethiopien  untersucht  und  mit  Agatharchides  (bei  Pho- 
tius)  sowohl  als  mit  Strabons  Darstellung  im  16.  Buch  verglichen,  und 
meint,  dass  Strabon  Artemidoros  benutzte,  Diodor  hingegen  den  Agathar- 
chides, der  seinerseits  auch  Artemidoros  vor  sich  hatte  und  denselben 
frei  bearbeitete.  Ueber  Diodors  Arbeitsweise  fällt  Schneider  kein  gün- 
stiges Urtheil,  er  hat  in  der  von  ihm  untersuchten  Partie  von  IV,  12 
angefangen  lediglich  eine  Quelle  und  diese  nicht  ohne  Fehler  benutzt, 
die  zwölf  ersten  Capitel  dieses  Buches  hingegen  werden  mit  Hilfe  Stra- 
bons auf  Artemidoros  zurückgeführt.  Die  Lebenszeit  des  Agatharchides 
bestimmt  der  Verfasser  zwischen  250  und  146  vor  Chr.  Die  Ergebnisse 
dieser  Untersuchung  scheinen  mir  keineswegs  feststehende  zu  sein.  Hol- 
zer181) hatte  die  Benutzung  des  Matris  auch  in  diesen  Theilen  von  Dio- 
dors Werk  nachgewieseu.  Die  Einsichtnahme  in  Timaios  stand  gleichfalls 
für  eine  Reihe  von  Stellen  fest,  diese  Forschungen  fortsetzend  und  be- 
richtigend gelangt  Bethe199)  zu  dem  Ergebnis,  dass  der  Agyrinäer  für 
seine  mythologischen  Erzählungen  im  dritten  und  vierten  Buche  Ti- 


>>9)  De  Dionysio  Scytobrachioce.  Bonn  1880.  Diss. 

1>0)  Quibus  ex  fontibus  petiverit  Diodorus  libr.  111  capp.  1 — 48.  Sym- 
bolae  Ioachimicae  p.  2 10  ff.  Berlin,  Weidmann  1880. 

I8>)  Matris,  ein  Beitrag  zur  Quellenkritik  Diodors.  Tübingen  1881.  Progr. 
M)  Quaestiones  Diodorcae  mythographae.  Güttingen  1887.  Diss. 
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maios  und  Matris  benutzt  und  mit  den  Angaben  eines  »mythologischen 
Handbuches«  verarbeitet  habe,  dessen  Spuren  sicli  auch  sonst  nachweisen 
lassen  und  welches  den  Stoff  in  genealogischer  Anordnung  enthielt.  Die 
Abfassungszeit  des  letzteren  bestimmt  Bethe  auf  die  Zeit  zwischen  100 
und  45  vor  Chr.  Dionysios  Skytobrachion  ist  darin  bereits  benutzt,  wo- 
durch das  erste  Datum  gegeben  ist,  Diodors  Werk  ergiebt  das  zweite. 
Dieser  hat,  was  er  seinen  mythographischen  Quellen  entnahm,  auch  die 
romanhaften  Erzählungen  des  Dionysios  als  Geschichte  betrachtet  und 
daher  ernsthaft  die  verschiedenen  Traditionen  verzeichnet  und,  was  ihm 
sonst  an  Varianten  bekannt  war,  hinzugefügt.  Die  Nachrichten  über 
Aegypten  im  ersten  Buche  des  Diodor  sucht  Schwartz18’)  grösstentheils 
auf  Hekataios  von  Teos  (sog.  Hekataios  von  Abdera)  zurückzuführen, 
dem  er  in  dieser  Abhandlung  auch  die  früher  von  ihm  dem  Dionysios 
Skytobrachion  zugewiesenen  Bestandtheile  des  dritten  und  vierten  Buches 
zutheilt;  die  Anschauungen  und  Auffassung  des  Hekataios  sucht  Schwartz 
auf  Grund  dieser  Ergebnisse  darzustellen,  da  ich  den  letzteren,  die 
ziemlich  stark  von  der  Einquellenlehre  bei  Diodor  beeinflusst  sind,  nicht 
beizupflichten  vermag,  so  halte  ich  auch  das  von  Hekataios  entworfene 
Bild  nicht  für  zutreffend. 

An  Diodors  erstes  Buch  knüpft  E.  Evers184)  an,  ein  Gegner  der 
Annahme,  Diodor  sei  auf  längere  Zeit  immer  nur  einer  Quelle  gefolgt. 
Der  Verfasser  zeigt  zunächst,  dass  die  bei  Diodor  erhaltenen  Vor-  und 
Rückweise  in  seiner  Darstellung  begründet  sind,  dass  diese  daher  von 
zhm  bereits  im  vornhinein  angeordnet  und  vorbereitet  war,  ehe  er  ein- 
zelne Theile  ausarbeitete.  Hierauf  wendet  sich  Evers  gegen  Schneiders 
Untersuchung,  der  zufolge  Hekataios  die  einzige  Quelle  unseres  Schrift- 
stellers über  Aegypten  gewesen,  im  vierten  Buch  ausschliesslich  Timaios 
benutzt  wäre  (vgl.  oben  Holm,  XIII.  Jahrg.  1880,  S.  378).  Der  Verfasser 
behandelt  ferner  die  zahlreichen  wörtlichen  und  sachlichen  Ueberein- 
stimmungen  der  die  Geschichte  Aegyptens  betreffenden  Abschnitte  mit 
Herodot  und  schliesst  daraus  auf  dessen  direkte  Benutzung.  Endlich 
weist  Evers  eine  Reihe  von  Stellen  in  späteren  Büchern  Diodors  als  dem 
Poseidonios  entnommen  nach,  und  da  hier  die  sonst  beliebte  Annahme 
einer  Mittelquelle  ausgeschlossen  ist,  so  liess  sich  die  Selbständigkeit 
von  Diodors  Arbeit  gerade  an  diesem  Beispiele  besonders  erhärten. 

Die  auf  Timaios  und  Poseidonios  zurückgehenden  Bestandtheile  von 
Diodors  Geschichtswerk  über  Sitten  und  Lebensweise  der  Gallier,  Ligurer 
und  Germanen  sind  Gegenstand  der  eindringlichen  und  erfolgreichen 
Untersuchungen  K.  Müllenhoffs185)  in  der  deutschen  Alterthumskunde 


**>)  Hekataios  von  Teos.  Rh.  Mus.  N.  F.  40.  Bd.  S.  223ff. 

184)  Ein  Beitrag  zur  Untersuchung  der  QuellenbenutzuDg  bei  Diodor. 
Festschrift  zum  50jähr.  Jubil.  der  Köuigstädtischen  Realschule.  Berlin  1882. 
Ui)  Berlin,  Weidmanu.  Der  erste  Baud  1870,  der  zweite  188G  erschienen. 
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ihre  Ergebnisse,  soweit  Diodor  und  die  Parallelberichte  zu  seiner  Dar- 
stellung in  Frage  kommen,  sind  unzweifelhaft  richtig  und  bilden  werth- 
volle Beiträge  zur  Quellenkritik  dieses  Schriftstellers,  wie  sie  auch  in 
methodischer  Hinsicht  als  vortrefflich  bezeichnet  werden  müssen,  durch 
sie  ist  ebensowohl  die  Benutzung  des  Timaios  wie  des  Poseidonios  für 
beträchtliche  Abschnitte  in  der  ersten  Serie  der  erhaltenen  Bücher  Dio- 
dors  erwiesen. 

lieber  die  Quellen  der  zweiten  Reihe  der  vollständig  erhaltenen 
Bücher  Diodors  vom  elften  angefangen,  ist  bereits  oben  (S.  39)  anlässlich 
des  Timaios  zum  Theil  die  Rede  gewesen,  zum  Theil  werden  wir,  soweit 
die  Geschichte  Alexanders  des  Grossen  in  Frage  kommt,  noch  auf  sie  zu- 
rückkommen,  hier  muss  noch  einiger  Schriften  gedacht  werden,  die  aus- 
drücklich an  unseren  Schriftsteller  anknüpfen. 

Kallenberg125“)  zerlegt  den  Stoff  im  16.  Buche  Diodors  in  vier 
Gruppen,  ein  Verfahren,  das  an  die  Darlegungen  Volquardscn’s  anknüpft, 
welcher  die  hellenischen  und  sicilischen  Dinge  geschieden  wissen  wollte. 
Nach  Kallenberg  geht  der  Sicilien  betreffende  Theil  auf  Ephoros  zurück, 
der  auf  Griechenland  bezügliche  zerlegt  sich  in  zwei  Gruppen,  in  eine, 
welche  die  griechischen  Angelegenheiten  behandelt,  und  eine  zweite,  die 
den  phokiseben  Krieg  betrifft;  eine  vierte  Gruppe1  endlich  bilden  die 
Persien  behandelnden  Abschnitte.  Kallenberg  glaubt  für  diese  Scheidung 
auch  eine  Bestätigung  in  der  sprachlichen  Verschiedenheit  der  einzelnen 
Stücke  zu  linden;  ich  glaube  jedoch  hier  einer  Anzahl  warnender  Stimmen 
Recht  geben  zu  müssen,  dass  Diodors  Stil  nicht  geeignet  sei  eine  der- 
artige Unterscheidung  zu  machen.  Die  Herkunft  der  drei  zuletzt  er- 
wähnten Gruppen  bestimmt  der  Verfasser  nicht  näher  nnd  begnügt  sich, 
die  bisher  geäusserten  Vermuthungen,  denen  zu  Folge  Timaios,  Demo- 
philos und  Duris  als  Quellen  genannt  wurden,  zu  bekämpfen. 

Auf  Diodors  16.  Buch  ist  neuestens  H.  Adams1*6)  nochmals  zurück- 
gekommen und  wieder  zu  anderen  Resultaten  gelangt,  sowohl  was  die 
Zerlegung  des  Inhaltes  in  Gruppen,  als  auch  deren  Zuweisung  an  ein- 
zelne Autoren  anlangt.  Für  Adams  ist  Diodor  nur  da,  um  Irrthümer  zu 
begehen,  wenn  er  verschiedene  Berichte  aneinander  fügt;  so  lange  sich 
solche  Irrthümer  nicht  naehweisen  lassen,  neigt  der  Verfasser  dazu,  eine 
Quelle  anzunehmen,  das  Vorhandensein  eines  Irrthums  verräth  seiner 
Ansicht  nach  den  Wechsel  der  Vorlage.  So  zerlegt  sich  ihm  Diodors 
16.  Buch  in  eine  Anzahl  von  Stücken,  welche  einer  chronographiscben 
Quelle  entnommen  sind,  ferner  bilden  die  Sicilien  betreffenden  Nach- 
richten eine  Gruppe,  die  bis  c.  65  dem  Ephoros,  von  da  an  dem  Ti- 


l2*»)  Diodors  Quellen  im  16.  Buch.  Festschrift  des  Friedrich-Werdcr- 
schen  Gymn.  Berlin  1881. 

ias)  Die  Quellen  des  Diodoros  im  16.  Buch.  N.  Jabrb.  f.  Philol.  135.  Bd. 
S.  345  ff. 
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maios  entlehnt  ist,  eine  dritte  Groppe  bilden  die  Erzählungen,  welche 
die  Geschichte  Philipps  von  Makedonien  zum  Inhalt  haben,  eine  vierte 
jene,  welche  den  phokischen  Krieg  behandeln.  Die  letztere  weist  zwei 
verschiedene  Quellen  auf,  die  aber  beide  miteinander  verbunden  sind, 
Adams  ist  daher  zu  der  Annahme  genöthigt,  dass  der  grösste  Tlieil  der 
den  heiligen  Krieg  und  Philipp  betreffenden  Erzählungen  aus  derselben 
Quelle  geschöpft  sei.  Diese  Partie  findet  er  am  nächsten  verwandt  mit 
der  Geschichte  des  Agathokles  in  Diodors  Büchern  19  — 20,  letztere 
werden  auf  Duris  von  Satnos  zurückgeführt , und  daher  findet  der  Ver- 
fasser die  Entlehnung  jener  Theile  des  16.  Buches  aus  demselben  Autor 
von  vornherein  am  wahrscheinlichsten.  Ueberdies  erkennt  er  aber  auch 
den  Standpunkt  und  die  Schreibweise  des  Duris  im  16  Buche  wieder, 
und  da  er  gleiche  Beobachtungen  auch  in  den  Vorreden  der  Bücher  16, 
19  und  20  macht,  gelangt  Adams  zu  dem  Schluss,  dass  Diodor  diesem 
Gewährsmann  auch  darin  gefolgt  sei.  Die  nicht  auf  Duris  gehenden 
Bestandteile  der  Erzählung  des  phokischen  Krieges,  sowie  die  künstlich 
ausgeschiedene  fünfte  Gruppe,  die  »centralgriechischen«  und  orientalischen 
Stücke,  sind,  weil  Diodor  nicht  gerne  viel  Quellen  benutzt,  dem  Ephoros 
beziehungsweise  Demophilos  entnommen.  Da  Duris,  wie  Adams  angiebt, 
auch  seinerseits  den  Ephoros  und  Theopompos  benutzte,  so  sehe  ich 
auch  hier  nicht  ein,  wie  es  dem  Verfasser  möglich  wurde,  zwischen 
direkter  und  indirekter  Benutzung  eine  sichere  Unterscheidung  zu  treffen. 
Seltsam  ist  die  Behauptung,  Duris  habe  in  seinem  Geschichtswerk  eine 
Reihe  von  Monographien  gegeben,  seltsam  der  Gedanke,  den  der  Anhang 
»Chronologisches  zu  Diodoros«  vorbringt,  dass  Beginn  und  Ende  der 
Bücher  des  Diodor  mit  Haut  und  Haaren  deu  Quellen  entnommen  sind, 
dass  er  gelegentlich  zur  Anbringung  der  Buchabschnitte  bestimmt  wurde, 
weil  ihm  monographische  Quellen  Vorlagen.  Soviel  wird  man  dem  Viel- 
geschmähten, der  ein  Buch,  das  ihm  zu  lang  schien,  in  zwei  Theile  zer- 
legt hat,  doch  Zutrauen  müssen,  dass  er  diese  roheste  Dispositionsarbeit 
selber  gemacht  hat. 

Die  Abschnitte  des  fünfzehnten  Buches  Diodors,  welche  die  helle- 
nische Geschichte  behandeln,  hat  Pohler1*7)  mit  Xenophons  Hellenika 
und  den  sonst  erhaltenen  Nachrichten  verglichen,  von  den  letzteren  je- 
doch, wie  dies  häufig  der  Fall  zu  sein  pflegt,  dasjenige,  was  Aeneas  in 
dem  Bruchstück  seiner  Strategik  bietet,  nicht  herangezogen.  Diese  Ar- 
beit nimmt  so  ziemlich  das  Meiste,  was  über  Diodors  Quellen  im  allge- 
meinen behauptet  worden  ist,  als  richtig  an  und  stützt  sich  in  der  Be- 
weisführung im  besonderen  auf  Ungers  Darlegungen  über  den  Jahres- 
anfang des  Ephoros.  Die  Lobreden  auf  Pelopidas  und  Epameinondas 
werden  als  Erzeugnisse  Diodors  selbst  betrachtet,  was  ich  für  richtig 


■OT). Diodoros  als  Quelle  zur  Geschichte  vou  Hellas  in  der  Zeit  von  The- 
bens Aufschwung  und  Grösse  (379  - 362).  Cassel  1831.  Leipz.  Hiss. 
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halte.  Pohlers  eigene  Auseinandersetzungen  liefern  den  besten  Beweis, 
dass  die  Hypothese  Ungers,  von  der  gleich  näher  die  Rede  sein  wird, 
nicht  haltbar  ist.  Der  Vergleich  ist  ziemlich  äusserlich  geführt  und  ein 
arges  Misverständnis  einer  Stelle  aus  Plutarchs  Moralien  gleich  anfangs 
unliebsam  auffällig,  in  Folge  dessen  der  Verfasser  zu  der  sonderbaren 
Behauptung  gelangt,  Epboros  habe  den  Spitznamen  Epameinondas  er- 
halten, weil  er  die  Gestalt  dieses  Mannes  und  den  Sieg  von  Leuktra  so 
ausführlich  zur  Darstellung  brachte.  Davon  sagt  Plut.  de  garr.  22  kein 
Wort.  Die  Frage,  wie  weit  die  Quelle  des  Diodor  in  der  Darstellung 
von  Thebens  Aufschwung  und  Grösse  von  Xenophon  abhängig  ist,  finde 
ich  nicht  erörtert,  gelegentliche  Widersprüche  Diodors  und  Xenophons 
schliessen  doch  die  Benutzung  des  letzteren  noch  keineswegs  aus.  Die 
bisher  genannten  Arbeiten  suchen  die  Quellen  Diodors  zu  ermitteln  durch 
Vergleichung  mit  den  Fragmenten  der  verlorenen  Autoren,  durch  Beob- 
achtung stilistischer  Eigenthümlichkeiten,  des  politischen  und  religiösen 
Standpunktes  einzelner  Abschnitte,  durch  Heranziehung  von  Parallel- 
berichten bei  anderen  Schriftstellern  und  Zerlegung  des  von  Diodor  Er- 
zählten in  inhaltlich  ein  Ganzes  bildende  Abschnitte.  Ein  neues  Mittel 
der  Kritik  empfiehlt  Unger1M),  ein  sichereres,  wie  er  meint,  als  die  bis- 
her angewandten  zur  Bestätigung  des  Ermittelten  und  zur  Gewinnung 
von  Neuem.  Diodor  habe  die  Jahresrecbnung  seiner  Quellen  gedanken- 
los beibehalten,  er  habe  diese  nicht  umgerechnet ; nun  rechnen  verschie- 
dene griechische  Schriftsteller  nach  verschiedenen  Jahresepochen,  diese 
also  sind  das  zuverlässigste  Kriterium,  um  Diodor  in  seine  Bestandtheile 
zu  zerlegen.  Nach  meiner  Ansicht  wird  durch  diese  Lehre  dem  Er- 
trinkenden ein  Strohhalm  gereicht.  Wir  besitzen  Herodot,  Thukydides 
und  Xenophon,  und  dennoch  sind  wir  selbst  bei  dem  zweitgenannten, 
obwohl  er  über  seine  Jahreseintheilung  ausführlich  spricht  und  anna- 
listisch  erzählt,  was,  wie  wir  sahen,  bei  weitem  die  wenigsten  grie- 
chischen Geschichtschreiber  gethan  haben,  noch  lange  nicht  völlig  im 
Reinen,  ob  er  überhaupt  eine  ganz  scharf  bestimmte  Jahresepoche  ge- 
habt hat,  und  wenn  dies  wirklich  der  Fall  gewesen  sein  sollte,  welche 
diese  war.  Und  nun  sollte  es  möglich  sein,  die  Jahresepochen  des 
Ephoros,  Timaios,  Duris  u.  a. , deren  Werke  wir  nicht  mehr  besitzen, 
mit  Sicherheit  zu  ermittteln  und  dann,  wenn  dies  geliugen  könnte,  sie 
bei  Diodor  immer  noch  nachzuweisen?  Bei  Diodor,  der  doch  zweifels- 
ohne ein  chronologisches  Hilfsmittel  für  seine  Darstellung  benutzte.  Für 
möglich  halte  ich  nur,  auf  diesem  Wege  Diodor  ein  paar  chronologische 
Versehen  nachzuweisen,  nicht  aber  seinen  Quellen  auf  die  Spur  zu  kom- 
men, davon  ganz  abgesehen,  dass  in  einigen  Fällen  die  Jahresepoche  der 
verlorenen  Quellen  erst  aus  Diodors  Darstellung  ermittelt  wird  und  dann 


1MJ  Diodors  Quellen  im  XI.  Buch.  Philol.  Bd.  40  S.  48ff.,  Bd.  4t  S.  78ff. 
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wiederum  dazu  dieut,  diese  Darstellung  auf  ihre  verlorene  Quelle  hin  zu 
bestimmen. 

Der  Aufsatz  selbst  behandelt  die  Jahresepochen  des  Ephoros  und 
Timaios;  der  chronographischen  Quelle  sind  nach  Unger  nur  die  literar- 
geschichtlichen  Angaben  entnommen,  da  diesen  attische  Jahre  zu  Grunde 
liegen,  das  spartanische  und  makedonische  Königsverzeichnis  zeigt  die 
Jahrform  des  Ephoros.  Für  die  Geschichte  des  Ostens  im  11.  Buche 
bestätigt  sich  das  Ergebnis  von  Volquardsens  Untersuchungen  dadurch, 
dass  sie  die  Herbstnachtgleiche,  die  Epoche  des  Ephoros,  aufweist,  von 
den  Sicilien  betreffenden  Abschnitten  müssen  jedoch  einige  aus  eben  die- 
sem Grunde  dem  Timaios  ab-  und  dem  Ephoros  zugesprochen  werden. 

Ueber  die  chronographische  Quelle  Diodors  handelt  anlässlich  einer 
Besprechung  der  makedonischen  Königsreihe  im  Gegensatz  zu  Unger 
H.  Swoboda1*9),  dem  Diels’  Nachweis  gegen  Volquardsen  zutreffend 
scheint,  dass  nicht  Apollodoros  die  Quelle  gewesen  sei,  dagegen  Bornemanns 
Versuch,  Kastor  als  seine  Quelle  zu  erweisen,  nicht  völlig  gelungen  er- 
scheint (vgl.  Volquardsen  Bd.  XIX  S.  121,  Holm  Bd.  XXIII  S.  188). 
Swoboda  nennt  keinen  Namen  für  die  chronographische  Quelle,  sondern  be- 
gnügt sich  festzustellen,  dass  diese  ähnlich  angeordnet  war  wie  der  Kanon 
des  Eusebios,  d.  h.  eine  Längstheilung  nach  Ländern,  eine  Quertheilung 
nach  Jahren  enthielt,  dass  ausser  dem  Wechsel  der  Begierungen  auch 
literarhistorische  Notizen  geboten  waren,  und  der  Hauptzweck  die  Her- 
stellung von  Synchronismen  gewesen  sei.  Im  letzten  Ende  sei  dieses 
Hilfsmittel,  das  zwar  jünger  ist  als  Apollodoros,  doch  auf  dessen  chro- 
nologische Arbeiten  zurückzuführen. 

So  zahlreich  also  auch  die  Bemühungen  um  Diodors  Quellen  sind, 
so  kann  doch  nicht  gesagt  werden,  dass  die  Frage  nach  Diodors  Arbeits- 
weise anders  als  höchst  gelegentlich  behandelt  wurde.  Der  Aufsatz  von 
Ilaake150),  der  dem  Titel  nach  zu  urtheilen  sich  damit  beschäftigt,  liefert 
einen  Beitrag  hierzu  insofern,  als  er  die  Betrachtung  der  Disposition  des 
18.  Buches  zu  dem  Schlüsse  verwendet,  dass  Diodor  neben  einer  Haupt- 
quelle für  den  lamischen  Krieg  und  die  Geschichte  des  Ptolemaios  sich 
zweier  anderer  Gewährsmänner  bedient  habe.  Auf  dem  Raume  von  sechs 
Seiten  lässt  sich  jedoch  der  Gegenstand  nicht  erschöpfen.  Die  meisten 
Forscher  haben  darüber  eine  bestimmte,  wenn  auch  fast  jeder  eine 
andere  Ansicht;  und  doch  scheint  mir  eine  bestimmte  und  zuverlässig 
begründete  Ansicht  über  Diodors  Arbeitsweise  die  nothwendigste  Vor- 
frage, welche  hier  wie  hei  jeder  anderen  Quellenuntersuchung  gestellt  wer- 
den muss.  Jene,  welche  überhaupt  geneigt  sind,  Diodor  als  schriftstelle- 
rische Individualität  zu  betrachten,  haben  ihn  als  solche  in  seinem  Werke 


1SS)  Vertrag  des  Amyntas  von  Makedonien  mit  Olynth.  Archäol.-epigr. 
Mittbeilungcn  aus  Oesterr.  VII  S.  lff. 

IW)  Ein  Beitrag  zur  Historiographie  Diodors.  Progr.  d.  Gymn.  Hagen  1884. 

Jahresbericht  (vir  Alterthumswissenschaft  LX.  bd.  (1889.  HI.)  4 
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zu  erkennen  vermocht,  und  ich  halte  daher  von  vornherein  alle  jene  Ar- 
beiten und  ihre  Ergebnisse  für  verfehlt,  für  die  Diodor  selbst  nicht  existiert, 
und  die  seinen  Bericht  lediglich  als  ein  grobes  oder  gröbstes  Mosaik  aus 
Bcstandtheilen  betrachten,  die  er  fertig  vorfand  und  aneinanderfügte. 
Insofern  ist  also  der  Protest  völlig  gerechtfertigt,  den  Bröcker  in  seiner 
eingangs  erwähnten  Schrift  anlässlich  der  modernen  Diodorbehandlung 
erhoben  hat.  (Vgl.  hierzu,  was  Holm  in  seiner  später  zu  nennenden 
griechischen  Geschichte  im  zweiten  Bande  beigebracbt  hat.) 

In  noch  erhöhtem  Maasse  ist  der  gleiche  Einspruch  berechtigt, 
wenn  es  sich  um  die  Quellenanalyse  Plutarchs  handelt;  wir  gelangen 
nunmehr  zu  den  Schriften,  die  sich  diese  Aufgabe  gestellt  haben. 

Es  ist  für  das  Urtheil  über  Plutarchs  Schriftstellerei  und  für  seinen 
kritischen  Standpunkt  von  Wichtigkeit,  ob  die  Schrift  über  die  Bosheit 
des  Ilerodot  seinen  Werken  zugewiesen  oder  abgesprochen  wird.  Diese 
Echtheitsfrage  gehört  zu  den  vielbehandelten , im  bejahenden  Sinne  ist 
sie  zuletzt  von  Holzapfel1®1)  beantwortet  worden,  wie  ich  glaube  mit 
vollem  Recht.  Nachdem  verschiedene  Gründe  allgemeiner  Art  dafür  gel- 
tend gemacht  sind,  dass  Plutarch  eine  derartige  Schrift  verfassen  konnte, 
und  die  Einwendungen  von  Bähr  und  Häbler  zurückgewiesen  wurden, 
zeigt  Holzapfel,  dass  die  Auffassung  über  die  Freiheitskämpfe  der  Grie- 
chen, die  in  der  Schrift  de  malignitate  vorgetragen  wird,  in  den  Bio- 
graphien des  Aristeides  und  Themistokles  ihre  vollkommene  Entsprechung 
findet.  Für  die  Vita  des  ersteren  vermuthet  H.  Idomeneus  als  die  Quelle, 
welche  die  bei  Plutarch  vorliegende  Umarbeitung  des  herodotischen  Be- 
richtes besorgte;  Herodot  als  Quelle  will  dieser  Forscher  nicht  gelten 
lassen,  obschon  er  dadurch  mit  seiner  eigenen  Ansicht  in  Gegensatz  ge- 
räth.  Die  Schrift  de  mal.  beweist  doch,  da  sie  von  Plutarch  ist,  ein- 
gehendes Studium  Herodots,  mit  Recht  weist  Holzapfel  ferner  darauf 
hin,  dass  Plutarch  im  Aristeides  und  Themistokles  Herodot  citiert,  um 
ihm  die  Verantwortung  für  seine  Behauptungen  zu  überlassen;  Herodots 
Darstellung  kann  daher  aus  der  Reihe  der  Quellen  Plutarchs  nicht  ge- 
strichen werden,  und  wir  ersehen  aus  der  Art,  wie  er  benutzt  ist,  dass 
der  Chäronäer  es  wohl  verstand,  die  Lebensbilder,  die  er  gab,  seinen 
eigenen  Absichten  entsprechend  aus  verschiedenartiger  Lektüre  und 
Kenntnis  heraus  zu  gestalten. 

Die  Arbeit  von  Majchrovicz1**)  fasst  nur  eine  Seite  des  Gegen- 
standes, indem  der  Verfasser  mit  Beiseitesetzung  der  Erörterung,  ob  die 
Schrift  von  Plutarch  sei  oder  nicht,  sich  begnügt,  die  Anschuldigungen 
gegen  Herodot  auf  ihren  Werth  hin  zu  untersuchen,  speciell  jene,  die 


I3i)  (jeher  die  Echtheit  der  plutarcbischen  Schrift  de  Uerodoti  maligni- 
tatc.  Philol.  42  S.  23  ff. 

>33)  De  auctoritate  libelli  Plutarchei  qui  -t/n  H/mdorou  taxoijüciat  in- 
tcribitur.  Progr.  des  tiymn.  in  Lemberg  1881. 
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seiner  Ansicht  nach  theilweise  begründet  sind;  so  enthält  diese  Schrift 
mehr  Beitrüge  zur  Quellenkritik  Herodots  als  Ergebnisse  über  Plutarchs 
Anklageschrift. 

Mit  Plutarchs  literarischer  Umgebung  und  der,  wie  mir  scheint, 
noch  ungelösten  Frage,  in  welcher  Reihenfolge  seine  Biographien  ent- 
standen sind,  befasst  sich  das  Schriftchen  von  Muhl133).  In  letzterer 
Beziehung  ist  der  Verfasser  abhängig  von  der  Dissertation  von  Michaelis; 
die  Beweiskraft  ihrer  Argumente  ist  von  A.  Schmidt  in  seinem  periklei- 
schen  Zeitalter  mit  Recht  in  Frage  gezogen  worden,  ich  kann  jedoch 
nicht  finden,  dass  der  theilweise  Lösungsversuch,  den  Schmidt  selbst  vor- 
bringt, gegen  alle  Einwände  stichhaltig  sei.  Einen  gut  gewählten  Gegen- 
stand, dessen  erschöpfende  Erörterung  zur  Kenntnis  Plutarchs  als  Schrift- 
steller viel  Gutes  beisteuern  könnte,  behandelt  Hanske134).  Die  Ab- 
handlung hält  jedoch  nicht,  was  der  Titel  verspricht;  sie  ist  fast  aus- 
schliesslich eine  Vergleichung  von  Plutarchs  Pelopidas  mit  den  paral- 
lelen Berichten  und  gelangt  zu  dem  Schluss,  dass  Plutarch  zwar  seine 
Heimat  liebe,  aber  nirgends  die  Böoter  bevorzuge.  Wer  die  Schrift  de 
malignitate  dem  Plutarch  zuschreibe,  dürfe  daher  nicht  geltend  machen, 
dass  sein  böotischer  Patriotismus  ihn  zu  dem  heftigen  Angriff  auf  Hero- 
dot  veranlasst  habe.  Mit  der  Behandlung  des  Pelopidas  ist  nun  diese 
Frage  keiueswegs  abgethan,  Plutarchs  böotische  Sympathien  äussern  sich 
bei  anderen  Anlässen  sehr  deutlich,  z.  B.  wenn  er,  wie  man  mit  Recht 
hervorgehoben  hat,  Themistokl.  c.  7 sagt,  das  nördliche  Hellas  /lej'/H 
Bottartai  sei  medisch  gesinnt  gewesen.  Aber  auch  was  Hanske  über 
Pelopidas  vorbringt,  kann  ich  nicht  als  zutreffend  erachten.  Die  Frage- 
stellung ist  von  vornherein  unrichtig  und  Hanske  auf  eine  schiefe  Bahn 
gerathen,  weil  er  überall  bemüht  ist,  Plutarch  von  dem  Verdacht  frei  zu 
sprechen,  er  habe  parteiisch  geschrieben  und  zu  Gunsten  der  Böoter  die 
Thatsachen  entstellt,  den  Agesilaos  nicht  mit  Hass  verfolgt  u.  dgl.  Da- 
durch hat  sich  der  Verfasser  der  Einsicht  verschlossen,  dass  Plutarch 
seinen  Helden  im  Pelopidas  mit  ganz  besonderer  Wärme  behandelt  hat; 
sie  tritt  hervor  gerade  an  Stellen,  wo  Plutarch  direkt  zu  seinen  Lesern 
spricht,  so  z.  B.,  wenn  er  Thebens  Befreiung  die  grösste  und  edelste 
That  nennt,  und  ihr  andere  lediglich  zur  Seite  stellt,  wenn  er  des  Pelo- 
pidas Leichenfeier  Uber  jene  des  Dionysios  und  des  Hephästion  stellt 
und  sagt,  dass  alle  olympischen  und  pythischen  Siege  zusammen  dem 
Verdienst  dieses  Mannes  nicht  gleichkommen.  Diese  Stellen  sind  auch 
bei  Hanske  erwähnt,  aber  in  ihrer  Bedeutung  verkannt.  Graf133)  ver- 
tritt die  Ansicht,  dass  die  Symposiaca  des  Plutarch  keine  Excerpte 


13S)  Plutarchische  Studien.  Augsburg  1886.  Progr. 

IM)  Plntarch  als  Böoter.  Wurzen  1884.  Progr. 
iss)  »Plutarchischesa  io  den  Commentationes  philologae  für  Otto  Ribbeck. 
Leipzig,  Teubner  1888.  S.  57  ff. 
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seien,  handelt  über  die  Entstehung  des  Werkes  und  verinuthet  als  Ver- 
fasser des  Ämatorius  Plutarch,  den  Sohn.  Es  ist  mit  Recht  hervor- 
gehoben worden,  dass  die  auf  die  Quellenkritik  des  Plutarch  aufgewen- 
dete Mühe  umsonst  ist,  sofern  die  Untersuchung  auf  dem  beschränkten 
Felde  einer  oder  einiger  Viten  geführt  wird,  weil  selbst  die  sichersten 
auf  diese  Weise  erzielten  Ergebnisse  nur  eine  bedingte  Geltung  haben, 
und  die  Versuchung  nur  zu  nahe  liegt  allgemeine  Behauptungen  aufzu- 
stellen, deren  Hinfälligkeit  eine  einigermassen  vollständige  Kenntnis  des 
Schriftstellers  sofort  erweist.  Ich  halte  daher  auch  die  Fragestellung  für 
glücklicher,  die  solche  Anfängerarbeiten  nicht  auf  die  Quellen  einer  oder 
einiger  Biographien,  sondern  auf  die  Benutzung  eines  Autors  beschränkt, 
bei  deren  Bearbeitung  daher  das  beiderseitige  Verhältnis  in  seiner 
Gesammtheit  zur  Sprache  gebracht  warden  muss.  Will  man  Plutarehs 
Schriftstellerei  auf  dem  Wege  der  Quellcnvergleichung  überhaupt  näher 
umschreiben,  so  muss  man  dabei  ausgehen  von  einer  Feststellung  des 
Gebrauches,  deu  er  von  den  uns  erhaltenen  Schriftstellern  gemacht  hat; 
hier  sind  die  Bedingungen  im  vollen  Masse  gegeben,  um  Sicherheit  dar- 
über zu  gewinnen,  ob  Plutarch  eine  Hauptquelle  zu  Grunde  legt,  ob  er 
mehrere  zusammenarbeitet,  ob  er  seinen  Vorlagen  wörtlich  folgt  oder 
sie  frei  und  selbständig  wiedergiebt,  wann  er  seine  Gewährsmänner  nam- 
haft macht,  wann  er  sie  verschweigt  u.  a.  m.  Dennoch  weiss  ich  von 
den  hier  in  Frage  kommenden  Aufgaben:  der  Vergleichung  Plutarehs 
mit  Ilerodot,  Xenopbon,  Thukydides,  Polybios,  Dionysios  von  Halikar- 
nassos  u.  a.,  wobei  die  ethischen  Schriften  natürlich  neben  den  Biogra- 
phien herangezogeu  werden  müssen,  nur  eine  einzige  Bearbeitung  nam- 
haft zu  machen.  Simon136)  hat  das  Verhältnis  unseres  Autors  zu  Thu- 
kydides behandelt,  indem  er  Einsprache  erhebt  gegen  die  zahlreichen 
Quellenübersichten  plutarchischer  Viten,  in  denen  Thukydides  — wir  kön- 
nen hinzufügen  des  öfteren  auch  Ilerodot  — nicht  als  Quelle  erscheint. 
Hierauf  stellt  der  Verfasser  aus  den  Moralien  alle  Stellen  zusammen,  die 
uuf  Thukydides  zurückgellen  und  zeigt,  dass  diese  Stellen  auf  alle  Bücher 
des  Geschichtswerkes  — das  sechste  fehlt  zufällig  in  der  Reihe  der 
Citate  des  Plutarch  — sich  erstrecken,  die  Bekanntschaft  mit  demselben 
folglich  eine  vollständige  war.  Ferner  stellt  Simon  die  in  den  Parallelen 
auf  Thukydides  zurückzuführenden  Abschnitte  zusammen,  unter  denen 
naturgemäss  der  Nikias  und  Alkibiades  den  ersten  Rang  einnehmen. 

Es  ist  ein  unzweifelhaftes  Verdienst,  dass  durch  das  in  der  vor- 
liegenden Abhandlung  sorgfältig  zusammengebrachte  Material  jener  an 
sich  thörichten  Annahme,  Thukydides  sei  nicht  unter  die  dem  Plutarch 
bekannten  und  von  ihm  benutzten  Autoren  zu  rechnen,  ein  für  allemal 
der  Boden  entzogen  wird.  In  allen  Hauptzügeu  stellt  sich  ferner  ans 
derselben  das  Verhältnis  zu  Thukydides  richtig  dar,  allein  ich  meine 


136)  Quomodo  Plutarchus  Thucydidem  legerit.  Berlin  1881.  Dies. 
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nicht,  dass  durch  Simons  Schrift  die  Arbeit  schon  vollständig  geleistet 
ist,  besonders  nicht  hinsichtlich  der  ethischen  Schriften.  Aus  ihnen  führt 
der  Verfasser  nebst  den  Citaten  des  Thukydides  nur  vier  Stellen  an, 
welche  er  auf  ihn  zurückzuführen  vermag,  es  giebt  jedoch  deren  noch 
viel  mehr  und  auch  sonst  in  den  Parallelen  zerstreute  Notizen,  die  daher 
stammen.  Nach  dieser  Richtung  bedarf  also  diese  nützliche  und  grund- 
legende Untersuchung  noch  der  Vervollständigung. 

Einzelne  Biographien,  was  in  der  Weise,  wie  es  gewöhnlich  ge- 
schieht, eine  bequemere  Arbeit  ist  als  die  eben  erwähnte,  bearbeiten 
auf  ihre  Quellen  hin  folgende  Schriften.  Ueber  Themistokles  handeln 
J.  Meyer137)  und  E.  Schmidt138).  Obwohl  ersterer  die  in  den  Quellen 
Verwandtschaft  zeigende  Biographie  des  Aristeides  herangezogen  hat, 
kann  man  doch  nicht  sagen , dass  die  Ergebnisse  seiner  Untersuchung 
überzeugend  sind;  von  einigen  die  Benutzung  böotischer  Quellen  und 
höotischen  Lokalpatriotismus  Plutarchs  hervorhebenden  Andeutungen  abge- 
sehen, enthält  diese  Arbeit,  welche  das  Verhältnis  des  Plutarch  zu  He- 
rodot,  Ephoros,  Ion  und  den  Atthidograpben  festzustellen  sucht,  wenig 
Brauchbares;  ein  allseitiges  Heranziehen  der  Beweisstellen  auch  auf  dem 
engeren  Gebiete,  das  Meyer  behandelt,  vermisst  man,  obwohl  der  Ver- 
fasser selbst  eingehende  Detailforschung  als  das  allein  Fördernde  be- 
zeichnet. E.  Schmidt  wendet  sich  mit  Recht  gegen  A.  Schmidts  Aus- 
führungen, dass  Plutarchs  Biographien  des  Themistokles,  Kimon  und  Pe- 
rikies zum  grössten  Theile  auf  Stesimbrotos  von  Thasos  zurückzuführen 
seien,  und  sucht  für  Themistokles  im  besonderen  den  Nachweis  zu  liefern) 
dass  die  Hcrodot  überarbeitende  Quelle  in  dieser  Biographie  für  die 
Haupterzählung  von  c.  7 an  Phanias  von  Eresos  gewesen  sei,  worin  er 
in  Mohr  (vgl.  Holm,  Jahresbericht  1880  XXIII  S.  384  ff.)  einen  Vorgänger 
gehabt  hat.  Dass  Plutarch  für  die  Vita  des  Themistokles  diesen  Autor 
benutzt  hat  und  zwar  über  die  fünf  direkten  Anführungen  hinaus,  halte 
ich  für  richtig,  dass  es  aber  möglich  sei  den  Grad  der  Benutzung  soweit 
festzustellen,  wie  dies  Schmidt  versucht,  obschon  dieser  mit  anerkennens- 
werther  Vorsicht  verfährt,  ist  mir  zweifelhaft. 

Plutarchs  Themistoklesbiographic  zum  Zwecke  quellenkritischer 
Uebungen  habe  ich139)  in  der  Weise  herausgegeben,  dass  nächst  Plu- 
tarchs Aeusserungen  über  den  Zweck  seiner  Parallelen  zu  den  einzelnen 
Sätzen  der  Biographie  selbst  die  Vergleichsstellen,  die  bei  Plutarch  selbst 
und  bei  anderen  Autoren  sich  vorfinden,  in  möglichster  Vollständigkeit 
unter  dem  Text  abgedruckt  wurden.  Da  die  ersten  Worte  der  Vorrede, 


137)  Ueber  die  Quellen  des  Plutarch  in  den  Lebensbeschreibungen  des 
Themistokles  und  Aristides.  Allenstein  1882.  Progr. 

188)  Die  Hauptqnelle  von  Plutarchs  Themistokles.  Marienburg  1883.  Progr. 
>39)  A.  Bauer,  Plutarchs  Themistokles  für  quellenkritiscbe  Uebungen 
commentiert  und  herausgegeben.  Leipzig,  Teubner  1884. 
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lieh  hätte  an  einem  Beispiele  zeigen  wollen,  wie  weit  die  Quellenkritik 
gelangt  ist,  wie  weit  sie  überhaupt  gelangen  kann«,  von  mehreren  Beur- 
theilern  seltsam  misverstanden  wurden,  so  darf  ich  sie  hier  für  diese 
wohl  dahin  auslegen,  dass  ich  durch  den  ersten  Theil  dieses  Satzes  dem 
Verdienst  der  bisher  über  den  Gegenstand  erschienenen  Schriften  gerecht 
werden  wollte,  mit  dem  zweiten  meiner  Ansicht  Ausdruck  gegeben  habe, 
dass  keineswegs  sichere  Ergebnisse  in  allen  Einzelheiten  gewonnen  wor- 
den sind  und  erreicht  werden  können. 

Die  Benutzung  einer  wohlunterrichteten,  gleichzeitigen  Quelle,  wahr- 
scheinlich des  Stesimbrotos  in  dem  vierten  Kapitel  der  Themistokles- 
biographie  sucht  Holzapfel140)  durch  neue  Gründe  zu  stützen,  welche 
die  Vertrautheit  dieser  Quelle  mit  der  Bauart  der  Kriegsschiffe  Athens  vor 
der  kimonischen  Verbesserung  darthun  sollen.  Die  Arbeit  von  Fulst141) 
war  mir  nicht  erreichbar.  Die  Capitel  der  Agesilaosbiographie  des  Plu- 
tareb  vergleicht  der  Reihe  nach  mit  den  Parallelberichten  Sachse14*), 
um  die  Frage  der  direkten  oder  indirekten  Benutzung  der  Helleuika  des 
Xenophon  zum  Abschluss  zu  bringen ; dass  diese  oder  Ephoros  aus- 
schliesslich die  Quelle  gewesen  seien,  nimmt  der  Verfasser  zwar  nicht  an, 
ist  jedoch  geneigt,  die  Uebereinstimmungen  mit  Xenophon  in  den  meisten 
Fällen  auf  Vermittelung  des  Ephoros  zurückzuführen.  Ueber  das  Leben 
des  Artaxerxes  handelt  C.  F.  Smith14*)  und  sucht  den  Antheil,  der  auf 
die  Werke  des  Ktesias  und  Deinon  entfällt,  auszuscheiden,  wobei  wieder- 
holt ein  Beweismittel  verwendet  wird,  das  auch  in  anderen  Quellenunter- 
suchungen begegnet,  dem  jedoch  keinerlei  Beweiskraft  zugestanden  wer- 
den kann.  Es  heisst  Plutarch  völlig  verkennen,  wenn  man  ihm  gegen- 
über für  die  Entlehnung  eines  längeren  Abschnittes  aus  einer  Quelle, 
sich  auf  desson  ununterbrochenen  Zusammenhang  beruft;  einen  solchen 
herzustellen  hat  Plutarch  selber  fertig  gebracht,  auch  wenn  er  mehrere 
Quellen  benutzte.  Dem  Artaxerxes  liegen  nach  Smith  vornehmlich  Deinon 
und  Ktesias  zu  Grunde,  aber  auch  Xenophon  und  Herakleides  sind  be- 
nutzt. Dem  Deinon  habe  Plutarch  das  Material  zur  Polemik  gegen  Ktesias 
entnommen,  wofür  ersterer  Polykritos  heranzog.  Die  Arbeit  handelt  fer- 
ner ausführlich  über  die  Schlacht  von  Kunaxa  und  bekämpft  mit  Erfolg 
die  Aufstellungen  Kaemmels,  welcher  den  Gegensatz  von  Xenophon  und 
Ktesias  durch  die  Annahme  zu  erklären  suchte,  dass  der  letztere  die 
offizielle  persische  Darstellung  wiederholte.  Als  Quelle  Diodors  für  diese 

14°)  I’lutarchs  Bericht  über  das  Bergwerksgesetz  des  Tbemistokles.  Philol. 
42.  Bd.  S.  4840. 

141)  Die  Quellen  des  plutarchischen  Aristides.  Progr.  des  Gymn  Duder- 
stadt  1885. 

14a)  Die  Quellen  Plutarchs  in  der  Lebensbeschreibung  des  Königs  Age- 
silaos.  Progr.  des  Gymn.  Schleiz  1888. 

143)  A study  of  Plutarchs  life  of  Artaxerxes  with  especial  referenee  to 
the  sources.  Leipzig  1881.  Diss. 
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Scldachtbeschreibung  im  14.  Buche  gilt  dem  Verfasser  Epboros,  der 
seinerseits  die  Anabasis  des  Sophainetos  benutzte,  auch  Justinus’  kurzer 
Bericht  gebt  auf  Ephoros  zurück,  endlich  wird  hervorgehoben,  dass  gegen 
Xenophons  Erzählung  gehalten  des  Ktesias  Bericht  der  Vorgänge  wäh- 
rend und  nach  der  Schlacht  keine  Glaubwürdigkeit  verdiene,  da  er  sich 
bemühte,  eine  möglichst  dramatische  Schilderung  zu  bieten.  In  dem 
letzten  Punkte  kann  man  mit  Smith  übereinstimmen,  ohne  deshalb  die 
Darlegungen  über  die  Quellenfrage,  welche  im  ersten  Theile  seiner  Schrift 
gegeben  wird,  für  richtig  zu  halten.  Plutarchs  Artaxerxes  kann  jedoch 
allen  zum  Studium  empfohlen  werden,  welche  meinen,  dass  dieser  Schrift- 
steller seinen  Biographien  stets  oder  meist  eine  Hauptquelle  zu  Grunde 
legte,  ein  unbewiesener  Lehrsatz,  den  Smith,  obwohl  er  selbst  zu  anderen 
Ergebnissen  gelangt,  doch  am  Anfänge  seiner  Untersuchung  gläubig 
wiederholt  hat.  Die  Analyse  des  plutarchischen  Artaxerxes,  welche 
Mantey144)  vorgenommen  hat,  führt  den  Verfasser  zu  der  Annahme, 
dass  Deinon  die  Hauptquelle  sei,  neben  der  vornehmlich  die  Benutzung 
des  Ktesias  und  Xenopbon  erweisbar  ist;  Xenophons  Darlegung  hat  Plu- 
tarch  mit  Ergänzungen  versehen  und  endlich  einiges  einem  Anekdoten- 
compcndium  entnommen,  von  dem  später  bei  Besprechung  Aelians  noch 
die  Rede  sein  wird. 

Wie  die  eben  besprochenen  Abhandlungen  mit  der  Reihe  der  oben 
(S.  83)  erwähnten,  an  Xenophons  Anabasis  anknüpfenden  gemeinsamen 
Inhalt  aufweisen,  so  fügt  sich  eine  nun  zu  erwähnende,  jenen  früher  (S.  39) 
besprochenen  Arbeiten  an,  welche  über  das  Geschichtswerk  des  Timaios 
handeln,  sie  rührt  von  Biedenweg145)  her,  war  mir  jedoch  nicht  zu- 
gänglich. 

Ueber  die  beiden  uns  erhaltenen  Biographien  des  Phokion,  jene 
Plutarchs  und  des  Cornelius  Nepos  bandelt  G.  Fr  icke144);  den  ver- 
schiedenen Standpunkt  beider  hebt  der  Verfasser  richtig  hervor  und 
verwerthet  denselben  nebst  einer  Vergleichung  mit  Diodor  zur  Ermitte- 
lung ihrer  Vorlagen.  Bezüglich  Plutarchs  ist  er  in  allem  Wesentlichen 
von  der  Lehre  abhängig,  dass  eine  Hauptquclle  jeder  seiner  Viten  zu 
Grunde  liege  — Fricke  meint  Duris  — nur  die  anekdotenhaften  Zusätze 
hätte  Plutarch  der  eigentlichen  Geschichtserzählung  aus  anderen  Autoren 
(Idomeneus),  Excerpten  und  aus  der  Erinnerung  eingefügt.  Die  Be- 
nutzung des  Hieronymos  von  Kardia  durch  Plutarch  wird  abgewiesen 
in  einer  Darlegung,  welche  die  apophtegmata  regum  et  imperatorum  als 


i<4)  Welchen  Quellen  folgte  Plutarch  in  seinem  Leben  des  Artaxerxes. 
Progr.  des  Gymn.  Greifenberg  1888.  Vgl.  auch  Krnmbholz,  quaestiunculae 
Ctesianac  Comment.  phil.  f.  Otto  Ribbeck.  S.  195  ff. 

I4i)  Die  Quellen  von  Plutarchs  Dion  und  Timoleon.  Progr.  des  Gymn. 
Dortmnnd  1884. 

14«)  De  fontibus  Plutarchi  et  Nepotis  in  vita  Phocionis.  Halle  1883.  Diss. 
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plutarchischc  Schrift  voraussetzt  und  ausdrücklich  bezeichnet!  Für  die 
Neposbiographie  endlich  vermuthct  Fricke  Democharcs’  Geschichtswerk 
als  Quelle.  Die  Abhandlung  befindet  sich  formell  in  dem  Zustand  von 
Bürstenabzügen.  Zwei  Arbeiten  behandeln  die  Gruppe  der  plutarehischen 
Biographien,  welche  durch  Agis,  Kleomenes  und  Aratos  gebildet  wird, 
deren  Quellen  naturgemäss  eine  gewisse  Verwandtschaft  zeigen,  sie  wur- 
den daher  auch  mit  Recht  meist  gemeinsam  erörtert  Indem  Goltz147) 
die  inhaltlich  zusammen  gehörigen  Abschnitte  derselben  auch  in  der 
quellenkritischen  Betrachtung  zusammenfasst,  findet  er.  dass  die  Capitel 
1 — 35  des  Aratos , von  einigen  Deinias  und  Phylarchos  entnommenen 
Stellen  und  Plutarchs  eigenen  Bemerkungen  abgesehen,  aus  Aratos’  Me- 
moiren geflossen  seien.  Für  die  Geschichte  des  kleomenischen  Krieges 
werden  hierauf  die  entsprechenden  Partien  der  Kleomencsvita  (4  — 30) 
und  jene  des  Aratos  (30 — 46)  verglichen  und  als  Hauptquelle  mit  Aus- 
nahme des  Schlusses  der  Aratosvita,  die  auf  Polybios  znrückgcführt 
wird,  Phylarchos  als  gemeinsame  Quelle  sowohl  aus  den  wörtlichen  An- 
klängen als  auch  aus  der  Parteistcllung  erschlossen,  die  insbesondere 
in  der  Vita  des  Kleomenes  deutlich  bemerkbar  ist.  Die  Arbeit  von 
Goltz  wird  durch  die  folgende  fortgesetzt  und  vervollständigt.  F.  F. 
Schulz148)  knüpft  bezüglich  der  Vita  des  Agis,  des  Kleomenes  (von 
c.  1 — 30)  und  des  Aratos  (von  c.  1 — 47)  an  ältere  Arbeiten  über  diese 
Frage  an  und  weicht  nur  in  einigen  Einzelheiten  ab;  in  der  Haupt 
Sache,  dass  der  Agis  fast  ausschliesslich  aus  Phylarchos,  im  Kleomenes 
neben  Phylarchos  als  Hauptquelle  an  ein  paar  Stellen  auch  aus  den  Me- 
moiren des  Aratos  und  aus  Polybios  geschöpft  sei,  endlich  im  Aratos 
vornehmlich  die  Memoiren  und  hier  und  da  Polybios  und  Phylarchos 
benützt  seien,  stimmt  er  Goltz  und  der  später  zu  erwähnenden  Schrift 
von  Klatt  bei.  Neues  bringt  seine  Untersuchung  für  die  Vita  des  Kleo- 
mens  vom  30.  Capitel  an  und  über  die  des  Aratos  vom  47.  ab.  Die 
Vergleichung  dieser  Abschnitte  mit  Polybios’  fünftem  Buche  führt  zu  dem 
Ergebnis,  dass  Phylarchos  die  gemeinsame  Quelle  des  Plutarch  im  Kleo- 
menes und  in  den  entsprechenden  Abschnitten  des  Polybios  gewesen  sei, 
im  Aratos  hingegen  Plutarch  von  dem  genannten  47.  Capitel  an  Polybios 
direkt  und  fast  ausschliesslich  benutzt  habe.  Diesen  Theil  der  Unter- 
suchung halte  ich  für  den  bei  weitem  fruchtbarsten,  da  hier  die  Mittel 
zu  einer  Beurtheilung  des  beiderseitigen  Verhältnisses  wenigstens  an- 
nähernd verbanden  sind;  für  alles,  was  Plutarch  über  Polybios  hinaus 
bietet,  besteht  freilich  die  von  Schulz  stets  beanspruchte  Möglichkeit, 
dass  es  bei  Polybios  in  einem  verlorenen  Stück  gestanden  habe;  die 
ausschliessliche  Benutzung  des  Polybios  in  dem  Schluss  der  Aratos- 

>47)  Quibus  fontibus  I'lutarchus  in  vitis  Arati,  Agidis,  Clcomenis  euer- 
räudig  usus  sit.  Insterburg  1883  Königsberger  Diss. 

1*8)  Quibus  fontibus  fluxerint  Agidis,  Cleomenis,  Arati  vitae  Plutarcbe*e- 
Berlin  1886. 
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biographic,  die  der  Verfasser  vertritt,  wird  nur  demjenigen  llberzeugeud 
sein,  der  geneigt  ist  Plutarch  den  Gebrauch  weniger  Quellen  zuzu- 
trauen. In  den  übrigen  Thcilcn  begegnen  jene  falschen  und  unvorsich- 
tigen Schlussfolgerungen  häufig,  die  es  Schulz  und  seinen  Vorgängern 
allein  ermöglichten,  zu  so  bestimmten  Ergebnissen  über  Plutarchs  Quellen 
in  den  drei  genannten  Viten  zu  gelangen. 

Mit  den  Strategemensammlungen  des  Polyainos  und  Frontinus  be- 
fassen sich  je  drei  Untersuchungen,  auch  diese  zumeist  mit  der  Quellen- 
frage. Ihre  Lösung  scheint  bei  Sammelwerken  wie  den  beiden  genannten, 
die  nur  geringe  Spuren  der  schriftstellerischen  Thätigkeit  ihrer  Verfasser 
tragen,  sehr  aussichtsvoll  wenigstens  viel  wahrscheinlicher  zu  erreichen, 
als  bei  Plutarch  u.  a.  Autoren.  Die  Voraussetzung  des  Ausschreibens 
der  Vorlagen  — abgesehen  von  redaktionellen  Aenderungen  und  Kürzungen 
am  Anfang  und  am  Schluss  jedes  Stückes  zum  Zwecke  der  Abrundung 
oder  schärferen  Hervorhebung  der  Kriegslist  — trifft  bei  Frontin  und  Poly- 
ainos wirklich  zu;  allein  die  Kürze  ihrer  Geschichten,  welche  zumeist 
charakteristische  Einzelheiten  bei  Seite  lässt,  steht  der  Bestimmung  der 
Quellen  ebenso  hinderlich  im  Wege  wie  der  Umstand,  dass  uns  aus  einer 
grossen  Zahl  ähnlicher  Sammelwerke  nur  diese  zwei  und  aus  der  kriegs- 
wissenschaftlichen Literatur,  von  den  zwei  Taktiken  und  Aeneas  abge- 
sehen, nichts  erhalten  ist  Wie  weit  diese  beiden  Literaturgattungen, 
neben  den  Schriften  der  Historiker  als  Quellen  des  Polyainos  und  Fron- 
tins  zu  betrachten  sind,  lässt  sich  nur  annähernd  bestimmen  und  blos 
durch  Erwägungen  allgemeiner  Art  wahrscheinlich  machen.  Endlich  wird 
die  Feststellung  der  Quellen  dieser  und  ähnlicher  Sammelwerke  dadurch 
erschwert,  dass  mit  dem  fehlenden  Zusammenhang  der  Erzählung  auch 
ein  sehr  wichtiges  Kriterium  für  die  Vorlagen  fehlt,  und  die  erdrückende 
Masse  von  Einzclgeschichten  den  Ueberblick  erschwert.  Die  Bestimmung 
der  Quellen  solcher  Anekdotensammlungen  ist  daher  nur  scheinbar  eine 
leichtere  als  bei  darstellenden  Werken. 

Die  Untersuchung  von  Knott149)  bietet  zunächst  einige  aus  den 
Proömien  vornehmlich  geschöpfte  Bemerkungen  über  Polyainos’  Arbeits- 
weise, und  vergleicht  hierauf  das  bei  ihm  vorliegende  Material  der  Reihe 
nach  mit  Frontinus,  Sueton,  Herodot,  Thukydides,  Xenophon,  mit  der 
Schrift  de  mulierum  virtute,  den  plutarchischen  Viten  und  mit  Diodor. 
Die  Benutzung  dieser  Schriftsteller  bei  Polyainos  wird.  Herodot,  Thukydides 
und  Sueton  ausgenommen,  stets  in  Abrede  gestellt,  dagegen  sucht  der 
Verfasser  die  Benutzung  des  Ephoros  und  Theopompos  zu  erweisen  und 
vermuthet,  dass  Polyainos  sowohl  als  Frontinus  Vieles  älteren  Samm- 
lungen ähnlichen  Inhaltes  entnahmen.  Die  übergrosse  Feinheit,  mit  wel- 
cher die  Vergleichung  der  Parallelberichte  geführt  wird,  die  stets  wieder- 
holte Schlussfolgerung,  Polyainos  habe  einen  Autor  nicht  benutzt,  sobald 


*49)  De  fide  et  fontibus  Polyaeni.  Leipzig  1883.  Jenaer  Diss, 
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im  Vergleich  zu  dessen  erhaltenem  Berichte  auch  nur  das  geringste 
hinzugefügt  erscheint,  passt  nicht  gut  zu  dem,  was  in  der  Einleitung 
über  Polyainos'  rasche  uud  oberflächliche  Arbeitsweise  ermittelt  wurde. 
Die  Entscheidung  der  Frage  nach  der  Vorlage  eines  Autors  wird  ferner 
wiederholt  auf  Grund  einer  ganz  äusserlichen  Statistik  ganz  oder  nur 
theilweise  stimmender  Stellen  getroffen,  während  doch  alles  auf  die  Art 
der  Uebereinstimmungen  und  der  Unterschiede  ankommt.  Der  Nachweis, 
dass  Ephoros  uud  Theopompos  benutzt  seien,  hängt  an  dem  Haar  der 
quellenkritischen  Lehren  anderer  Forscher  und  Knott  ist  bei  deren  Nach- 
prüfung nicht  so  strenge  verfahren  wie  früher,  da  er  die  Benutzung 
einiger  Schriftsteller  abzuweisen  bemüht  war-  Wo  Polyainos  mit  Diodor 
und  Justinus,  auch  wo  er  nur  mit  Diodor  oder  Justinus  stimmt,  ist  Ephoros, 
wo  er  gegen  Diodor  mit  Cornelius  Nepos  zusammenstimmt,  ist  Theopom- 
pos Quelle;  soweit  ist  die  Forschung  über  Diodors,  des  Justinus  und 
Cornelius  Nepos  Quellen  noch  nicht  gediehen,  dass  diese  einfach  für 
Ephoros  beziehentlich  Theopompos  gesetzt  werden  könnten.  Zu  loben 
ist  die  fleissige  Zusammenstellung  des  Materiales  und  dass  von  der  Ver- 
gleichung mit  den  erhaltenen  Schriftstellern  der  Anfang  genommen  wurde, 
der  Antheil  des  Polyainos  an  der  Formulierung  der  ihm  überkommenen 
Berichte  scheint  mir  jedoch  zu  gering  angesetzt. 

Von  der  Ansicht  ausgehend,  dass  Polyainos  wesentlich  nur  einer 
Quelle  gefolgt  sei,  ist  Schirmer150)  denn  auch  folgerichtig  dahin  ge- 
langt, aus  dem  «unbedingten  Zutrauen  dieses  Schriftstellers  zu  den  be- 
nutzten Schriften  und  aus  seiner  geradezu  sklavischen  Abhängigkeit  von 
denselben«  die  Benutzung  älterer  Sammlungen  und  neben  diesen  nur  einer 
einzigen  geschichtlichen  Quelle  zu  erschlossen. 

Die  vergleichende  Betrachtung  der  auf  Themistokles  bezüglichen 
Strategeme,  sowie  einer  Anzahl  anderer  der  Geschichte  des  fünften  Jahr- 
hundertes  angehörender,  mit  den  sonstigen  Berichten  von  Herodot,  Thuky- 
dides  und  Xenophon  angefangen  zeigt  ihm  neben  auffallenden  Ärmlich- 
keiten doch  immer  wieder  mannigfache  Unterschiede;  die  Erklärung  dieses 
Verhältnisses  erblickt  Schirmer  theils  in  Adolf  Schmidts  Annahme  der  ge- 
meinsamen Herkunft  aus  dem  Werke  des  Stesimbrotos,  theils  in  dem  Ein- 
fluss der  Hellenika  des  Ephoros.  Was  nun  Polyainos  speziell  betrifft,  so 
wird  die  durch  auffallende  Uebereinstimmungen  nahe  gelegte  Benutzung 
des  Plutarch  abgewiesen  und  auf  Grund  des  Zusammentreffens  mit  ein 
paar  Bruchstücken  aus  dem  umfangreichen  Geschichtswerk  des  Nikolaos 
von  Damaskos,  die  Benutzung  desselben  »wahrscheinlich  als  einziger  his- 
torischen Quelle«  vermuthet. 

Es  liegt  auch  in  dieser  an  manchen  richtigen  Beobachtungen  im 
Einzelnen  nicht  armen  Schrift  eine  vorschnelle  Verallgemeinerung  auf  Grund 
unzureichender  Versuchsreihen  vor,  denn  die  für  das  erste  Buch  ge- 


15°)  Ucber  die  Quellen  des  Polyaen.  Frogr.  des  Gymn.  Eisenberg  1884. 
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wonnenen  Eindrücke  sind  nicht  hinreichend,  um  über  die  ganze  Arbeit 
des  Polyainos  ein  Urtheil  ttbzugeben,  wie  dies  der  nächste  Forscher,  der 
sich  dieser  Aufgabe  widmete,  mit  Recht  hervorgehoben  hat. 

Diese  ausführlichste  der  über  Polyainos  angestellten  Untersuchun- 
gen von  Melber151)  scheidet,  wie  die  zuletzt  erwähnte,  den  bei  diesem 
Schriftsteller  vorliegenden  Stoff  in  zwei  Gruppen;  allgemein  gehaltene, 
sich  häutig  wiederholende  Stücke,  die  älteren  Sammlungen  oder  taktischen 
Handbüchern  entnommen  sind  und  solche  Erzählungen,  die  durch  ihre 
an  Einzelheiten  und  Persönlichem  reiche  Fassung  auf  historische  Schrift- 
steller als  Quellen  zurückgeführt  werden  müssen.  Die  Richtigkeit  dieser 
Unterscheidung  wird  durch  eine  Beobachtung,  die  schon  Wölffliu  gemacht 
hatte,  bestätigt:  in  den  auf  Geschichtschreiber  zurückgehenden  Abschnitten, 
soweit  sie  sich  auf  eine  Person  beziehen,  ist  eine  chronologische  Anord- 
nung der  einzelnen  Stücke  erkennbar;  Unregelmässigkeiten  der  zeitlichen 
Abfolge  gestatten  daher  auch  den  Schluss,  dass  mehrere  Quellen  in  einem 
Capitel  benutzt  sind. 

Die  Untersuchung  Melbers  fasst  sachgemäss  die  inhaltlich  zusam- 
mengehörigen Stücke  zusammen,  gleichviel  in  welchen  Büchern  sie  jetzt 
Polyainos’  Disposition  entsprechend  vertheilt  sind.  So  erweist  sich  zu- 
nächst die  Einquellenlehre  auch  hier  für  grössere  Abschnitte  als  irrthüm- 
lich.  Von  den  Theilen  des  Werkes,  die  Melber  erschöpfend  behandelt 
hat,  führt  er  die  chronologisch  geordnete  Ueberlieferung  des  ersten  Buches 
mit  Sicherheit,  jene  des  siebenten  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  Ephoros 
zurück,  die  auf  sicilische  Geschichte  bezüglichen  Abschnitte  stammen 
ihm  aus  Philistos  und  Timaios,  ohne  dass  jedesmal  zwischen  beiden  eine 
Entscheidung  getroffen  werden  könnte.  Einzelne  Paragraphen  sind  He- 
rodot,  einzelne  .Thukydides  entnommen,  Xenophon  hingegen  ist  nicht  be- 
nutzt. Besonders  reichlich  bedachte  Polyainos  als  Makedone  die  Ge- 
schichte Alexanders  und  der  Diadochen  — freilich  ist  das  aber  auch 
die  Zeit  der  grossen  Kriegskünstler  im  eigentlichen  Sinne  — er  ver- 
wendete dazu  Kleitarchos,  Hieronymos,  Duris  und  Phylarchos;  nicht  be- 
nutzt ist  Plutarch,  sehr  vieles  ist  älteren  Sammlungen,  manches  takti- 
schen Lehrbüchern  entnommen,  die  letzteren  Geschichten  bezeichnet 
Melber  vom  Standpunkt  der  geschichtlichen  Forschung  aus  als  werthlos. 

Die  Anordnung  der  einzelnen  Erzählungen  nach  den  Feldherrn 
und  Königen,  welche  Kriegslisten  anwendeten,  ferner  ihre  von  dem 
Autor  beabsichtigte  Gruppierung  nach  zeitlichen  oder  lokalen  Beziehungen 
lässt  das  Verfahren,  das  Melber  bei  der  Untersuchung  befolgt,  durchaus 
als  berechtigt  erscheinen  und  es  erweist  sich  zutreffend,  dass  sachlich 
Zusammenhängendes  denselben  und  nicht  verschiedenen  Quellen  entlehnt 


15>)  Ueber  die  Quellen  und  den  Werth  der  Strategemensammlung  Po- 
lyaens.  Ein  Beitrag  zur  griechischen  Historiographie.  XIV.  Supplementbd.  der 
Jahrb.  für  dass  Philol.  S.  419—688.  Vgl.  Philol.  Anzeiger  XVI  S.  210ff. 
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ist.  In  Einzelheiten  scheint  mir  auch  Melber  den  Antheil  des  Polyainos 
an  der  Fassung  des  entlehnten  Stoffes  zu  gering  anzuschlagen,  und  ich 
kann  daher  auch  in  der  Annahme  von  Mittelquellen  dort  nicht  immer 
folgen,  wo  diese  auf  geringfügigen  Unterschieden  der  erhaltenen  Berichte 
beruht,  wie  ich  denn  weder  durch  Knott  noch  durch  Schirmer  und  Mel- 
ber von  der  völligen  Ausschliessung  Plutarchs  aus  der  Reihe  der  von 
Polyainos  benutzten  Autoren  überzeugt  worden  bin. 

Frontinus’  Sammlung  der  Kriegslisten  besitzen  wir  jetzt  in  einer 
neuen  Ausgabe  von  Gundermann15*),  die  ich  deshalb  erwähne,  weil 
sie  in  einem  Anhang  die  Parallelstellen  zu  den  einzelnen  Erzählungen 
bietet  Dieser  Anhang  darf  für  die  kritische  Benutzung  des  Frontinus  als 
Ausgangspunkt  gelten,  hätte  jedoch  bequemer  als  zweite  adnotatio  critica 
unter  dem  Text  Platz  gefunden,  wie  dies  bei  Melber151)  in  seiner  Po- 
lyainosausgabe geschehen  ist.  Gundermann  hat  in  zwei  anderen,  be- 
sonders erschienenen  Abhandlungen  auf  Frontinus  bezügliche  Fragen  er- 
örtert. In  einer  älteren l54)  wird  speciell  das  vierte  Buch  behandelt,  das 
der  Verfasser  dem  Frontin  abspriebt  mit  Ausnahme  der  zwei  IV.  7.  43 
folgenden  Geschichten,  die  er  mit  Hedicke  nach  II  9.  7 einreiht.  Eine 
zweite  Schrift155)  interessiert  uns  hier  insoweit,  als  sie  zeigt,  dass  die 
Abfassung  der  Strategemata  zwischen  die  Jahre  88  und  96  nach  Chr.  zu 
setzen  ist,  und  dass,  soweit  die  uns  noch  erhaltenen  Quellen  vornehm- 
lich Livius,  zum  Vergleiche  herangezogen  werden  können,  sich  genaue 
Benutzung  der  Vorlage  ergiebt.  Nicht  ebenso  überzeugend  ist  mir,  was 
Gundermann  über  das  Verhältnis  des  vierten  Buches  zu  den  übrigen  vor- 
bringt Es  scheint  mir  schwierig,  dem  Fälscher,  der  die  echte  Vorrede 
erweitert  und  mit  dem  echten  Frontin  eine  Quelle  gemeinsam  haben  soll, 
die  Thorheit  zuzutrauen,  dass  er  die  zahlreichen  Doubletten  anbrachte, 
die  ihn  verriethen.  Die  für  uns  erkennbare  Genauigkeit  in  der  Be- 
nutzung der  erhaltenen  Quellen  schliesst  an  sich  nicht  aus,  dass  das 
Werk  schon  aus  Frontinus’  Hand  mit  Wiederholungen  hervorging;  das 
konnte  bei  der  verwirrenden  Menge  und  Aehnlichkeit  dieser  Geschichten 
sehr  leicht  geschehen.  Auch  hat  Frontinus  ältere  Sammlungen  neben 
den  Geschichtschreibern  benutzt,  wie  die  einmal  von  Gundermann  beob- 
achtete Uebereinstimmung  der  Reihenfolge  mehrerer  Geschichten  mit  Va- 
lerius Maximus  beweist.  Daraus  ergiebt  sich  die  Existenz  einer  solchen 
Sammlung  in  den  ersten  Zeiten  des  Principates;  wir  werden  später  sehen, 


iss)  luli  Frontini  strategematon  libri  quattuor.  Leipzig,  Teubner  1888. 
155)  Polyaeni  strategematon  libri  VIII.  etc.  Lips,,  Teubner  1888. 

■*<)  Commentationes  pbilologae  Jencnses  1 p.  86  ff.  Der  als  Jenenser 
Dissertation  erschienene  Separatabdruck:  de  luli  Frontini  strategematon  libro 
qni  fertur  quarto  1881  enthält  nur  zwei  Kapitell 

,55)  Qhaestiones  de  luli  Frontini  strategematon  libris.  Habilitationsschrift. 
Abgedruckt  in  Jahrb.  für  dass.  Phil.  Supplementbd.  16  S.  317  ff. 
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dass  aus  gleichen  Gründen  auch  auf  das  Vorhandensein  einer  ähn- 
lichen Sammlung  von  »Aussprüchen«  in  derselben  Zeit  geschlossen  werden 
muss.  Diese  Thatsache  legt  mir  auch  hier  grössere  Zurückhaltung  den 
Variantenangaben  des  Frontinus  gegenüber  auf,  als  sie  Gundermann  ge- 
übt hat,  der  in  diesen  spätere  Zusätze  erblickt.  Bestanden  schon  solche 
Sammlungen,  so  ist  nicht  einzusehen,  warum  nicht  ein  Schriftsteller,  der 
wie  Frontinus  eine  neue  herausgab,  Bemerkungen  gemacht  haben  soll,  wie 
in  den  mit  idem  fecit  eingeleitetcn,  jetzt  besonders  nummerierten  Stücken 
enthalten  sind.  Was  ich  später  über  ähnliche  Notizen  bei  Aeliau  zu  be- 
merken habe,  scheint  mir  dies  zu  bestätigen,  und  ich  kann  es  daher  nicht 
für  richtig  halten,  dass  so  zahlreiche  Zusätze  von  dem  ursprünglichen 
Werk  ausgeschieden  werden,  wie  dies  bei  Gundermann  geschieht. 

Ueber  dieselbe  Quellenfrage  handelte  schon  früher  Bludau15*),  zu- 
nächst die  erhaltenen  Abschnitte  des  Livius  und  Sallustius,  ferner  Caesar 
und  Justinus  mit  den  drei  ersten  Büchern  der  Strategemata  vergleichend. 
Soweit  Trogus  Pompeius  (Justinus)  als  Quelle  des  Frontinus  in  Betracht 
kommt,  ist  ferner  die  später  anzuführende  Schrift  von  Crohji:  de  Trog 
Pompei  apud  antiquos  auctoritate  heranzuziehen,  für  die  auf  die  Cimbern-i 
kriege  bezüglichen  Angaben  ist  zu  vergleichen,  was  K.  Mü lienhoff  in 
der  deutschen  Alterthumskunde  Bd.  II.  beigebracht  hat.  Bludau  sucht 
ferner  die  Benutzung  der  verlorenen  Abschnitte  des  Sallust  und  Livius 
durch  Heranziehung  der  Berichte  ihrer  Epitomatoren  zu  erweisen, 
und  meint,  dass  Frontinus  sämmtlichc  ausserrömische  Erzählungen  aus 
Trogus  Pompeius  schöpfte,  ferner  den  Livius  für  seine  Zwecke  auszog, 
einiges  dem  Sallust  entnahm,  Coelius  Antipater,  Valerius  Autias  und  Cato 
benutzte.  Diese  Nachweise  sind  nicht  durchaus  zwingend,  besonders  die 
Benutzung  des  Livius  neben  dessen  Quellen  lässt  sich  nicht  beweisen, 
und  endlich  hat,  wie  mir  scheint,  Bludau  nicht  erwogen,  was  die  früheren 
Bemerkungen  darthun,  dass  Frontinus  nicht  die  erste  Sammlung  dieser 
Art  verfasst  hat;  auch  die  Möglichkeit  der  Einsicht  in  Mittelquellen  und 
der  Antheil  des  Frontinus  an  seiner  Arbeit  ist  nicht  berücksichtigt. 

Des  Pausanias  Periegese  von  Griechenland  interessiert  in  diesem 
Zusammenhänge,  soweit  die  in  zahlreichen  Excursen  und  bei  verschie- 
denen Gelegenheiten  eingestreuten  historischen  Nachrichten  und  deren 
muthmassliche  Quellen  in  Frage  kommen.  Man  kann  ein  Gegner  der 
neuen  Lehre  über  Pausanias,  den  Pseudo-Periegeten,  sein  und  dennoch 
von  seinen  Quellen  sprechen.  Eine  merkwürdige  Thatsache  muss  hier 
hervorgehoben  werden.  Während  man  bemüht  ist,  den  periegetischen 
Theil  als  abgeschrieben  aus  älteren  Büchern  zu  erweisen  und  deshalb 
Pausanias’  Autopsie  in  Frage  zieht  und  ihn  als  Schwindler  bezeichnet, 
fehlt  es  für  die  Theile  seines  Werkes,  die  sicherlich  aus  schriftlicher 
Ueberlieferung  stammen , für  die  mythologischen  und  historischen  Ab- 


im)  De  fontibus  Frontini.  Königsberg  1883.  Diss. 
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schnitte  bisher  noch,  von  geringen  Anfängen  und  Andeutungen  über  ein 
»mythologisches  Handbuch«  abgesehen,  an  Untersuchungen  über  seine 
Quellen  gerade  von  der  Seite,  welche  den  meisten  Anlass  gehabt  hätte 
darauf  einzugehen.  Es  wurde  auch  dieses  quellenkritische  Problem  zu- 
nächst an  einem  Punkte  angefasst,  an  dessen  fruchtbringende  Erledigung 
erst  nach  der  Lösung  jener  Vorfragen  gegangen  werden  kann. 

Mit  der  verdienstlichen  Arbeit  W crnickes157)  Uber  das  Verhältnis 
zwischen  Pausanias  und  Herodot  ist  dazu  nur  ein  erster  Schritt  gethan. 
Das  Buch  von  Kalkmann15*)  dagegen  hält  das  nicht,  was  der  Titel 
verspricht,  indem  es  zwar  von  des  Pausanias  »Schriftstellerei«  ein  ten- 
denziös gefärbtes  Bild  entwirft,  in  der  Vorrede  aber  eine  Untersuchung 
Uber  die  historischen  Abschnitte  abgelehnt  wird,  lieber  die  Quellen  des 
Pausanias  in  der  Geschichte  der  messeniseben  Kriege  und  in  den  Acliaika, 
soweit  die  Geschichte  des  achäischen  Bundes  in  Betracht  kommt,  sind 
hingegen  zwei  Arbeiten  von  Forschern  noch  später  namhaft  zu  machen, 
die  sich  mit  der  »Pausaniasfrage«  nicht  weiter  eingelassen  haben. 

Die  Periegese  ist  benutzt  worden,  wie  wir  aus  einem  Citat  wissen, 
von  Aelian  bei  Abfassung  seiner  navzodaTir,  'lozopia.  Mit  deren  Quellen 
beschäftigt  sich  F.  Rudolph159)  und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass 
nahezu  alles  in  dem  älianischen  Buche  Enthaltene  aus  Athenaeus,  aus  den 
beiden  Werken  des  Favorinus  vornehmlich  der  navzuoamj  itnopla  und 
aus  Pamphila  geschöpft  sei.  Wer  sich  die  Mittel  gegenwärtig  hält,  die 
für  diese  auf  Athcnäus,  Aelians  Thiergeschichte,  die  Quellen  des  Laertius 
Diogenes  und  des  Gellius  erstreckte  Untersuchung  jetzt  zur  Verfügung 
stehen,  wird  nicht  ohne  Befremden  das  Stemma  betrachten,  das  am 
Schlüsse  der  Abhandlung  die  Resultate  ziehend  so  überaus  genau  und 
sicher  über  direkte  und  indirekte  Benutzung  und  die  Beziehungen  der 
erwähnten  und  noch  einiger  anderer  Schriften  Aufschluss  giebt.  So  löb- 
lich cs  ist,  dass  der  Verfasser  sich  bemüht  hat,  in  einer  Quellenunter- 
suchung über  Aelian  alles  zu  sammeln,  was  uns  gestattet  ein  Bild  von 
der  Schriftstellerei  und  Persönlichkeit  des  Mannes  zu  entwerfen,  so  wenig 
ist  zu  billigen,  dass  die  hieniit  zusammenhängende  Frage  Uber  die  äussere 
Form,  in  der  wir  die  varia  historia  besitzen  und  die  andere  Uber  die 
Echtheit  der  Thiergeschichte  erst  nach  der  Quellenerörterung  angefügt 
sind.  Die  hier  vorgetragenen  Ergebnisse,  dass  die  zavzuoarrtj  itrzopta 
des  Aelian  ein  unausgeführter  Entwurf  des  Verfassers  sei  und  dass  die 
Thiergeschichte  von  Aelian  herrührt,  sind  für  die  Quellcnanalyse  zu  wich- 
tige Voraussetzungen,  als  dass  sie  ohne  Schaden  erst  später  behandelt 


157)  De  Pausaniae  Periegetae  studiis  Herodoteis.  Berlin  1884.  Diss. 
IM)  Pausanias  der  Perieget,  Untersuchungen  über  seine  Schriftstellern 
und  seine  Quellen.  Berlin,  Reimer  1886. 

I59)  De  fontibus  quibus  Aelianus  in  varia  bistoria  componenda  usns  sit. 
Leipziger  Studien  f.  dass.  Philol.  VII  Bd.  S.  I ff 
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werden  konnten.  Ich  gestehe,  dass  ich  die  sittliche  Entrüstung  darüber, 
dass  Aelian  den  Athenäus  abschrieb,  die  in  den  ersten  Abschnitten  sich 
Luft  macht,  nicht  begreife,  wenn  nachträglich  dem  Leser  bewiesen  wird, 
dass  er  es  bei  Aelian  mit  blossen  Collektaneen  zu  thun  hat. 

Die  Beweismittel,  deren  sich  Rudolph  bediente,  sind  denn  auch 
häufig  keineswegs  solche,  die  überzeugend  zu  wirken  vermögen.  Die 
losesten  und  entferntesten  Berührungen  genügen,  um  weitgehende  Schlüsse 
über  die  Quellenfiliation  aufzubauen,  mit  der  Möglichkeit,  dass  in  dem 
navruSaTtij  tarn /> ln  betitelten  Werke  des  Favorinus  alles  Mögliche  ge- 
standen habe,  wird  so  stark  gerechnet,  dass  der  Verfasser  die  entfern- 
testen Anklänge  bei  einem  Gegenstand  für  Folgerungen  genügend  erachtet, 
bei  dessen  Behandlung  die  stärksten,  formellen  und  inhaltlichen  Ueber- 
einstimmungen  allein  sichere  Ergebnisse  gestatten. 

Dass  Rudolph  Unrecht  hatte  die  Verwandtschaft  von  Aelians  Buch 
mit  irgend  einer  der  ähnlichen  uns  erhaltenen  Sammlungen  in  Abrede 
zu  stellen  und  es  geradezu  als  Axiom  aufzustelleu,  bei  Aelian  sei  keine 
ältere  Sammlung  benutzt,  hat  eine  andere  über  denselben  Gegenstand 
erschienene  Schrift  inzwischen  gezeigt. 

Der  Aufsatz  von  Br  unk160)  hat  die  Quellenforschung  über  Aelian, 
wie  ich  glaube,  auf  dem  engeren  Gebiete,  das  derselbe  behandelt,  wesent- 
lich gefördert.  Nachdem  gegen  ältere  Aufstellungen  der  Nachweis  er- 
bracht worden  ist,  dass  weder  die  pseudo-plutarchischen  Apophthegmata 
der  Könige  und  Feldherrn  noch  die  Apophthegmata  der  Lakedaimonier 
noch  endlich  die  echten  plutarchischen  Schriften,  weder  die  Parallelen 
noch  die  ethischen  Schriften,  die  Quellen  Aelians  gewesen  sein  können, 
da  sich  unter  dieser  Voraussetzung  wenige  Beispiele  ausgenommen  un- 
erklärliche Unterschiede  finden,  zeigt  der  Verfasser,  dass  wir  vielmehr  für 
alle  diese  Sammlungen,  soweit  Könige  und  Feldhcrrn  in  Frage  kommen, 
eine  gemeinsame  Quelle  anzunehmen  haben.  Diese  verlorene  Apoph- 
thegmensammlung,  aus  der  Aelian  und  Plutarcb  schöpften,  die  in  ihrer 
äusseren  Anlage  aus  Pseudo-  Plutarchs  apopht.  regum  et  imperat.  noch 
am  deutlichsten  erkennbar  ist,  also  nach  den  Personen  die  dicta  zusammen- 
stellte, verzeiclmete  auch  genau,  wenn  ein  und  dieselbe  Anekdote  Mehreren 
in  den  Mund  gelegt  wurde  und  nannte  ihre  Namen;  wir  dürfen  wohl 
Brunks  Darstellungen  vervollständigend  noch  hinzufügen,  dass  in  dieser 
Sammlung  auch  die  Quellen  angegeben  waren.  Für  ihre  Abfassungszeit 
ergiebt  sich  aus  den  sehr  lehrreichen  Vergleichungen  mit  Valerius  Maxi- 
mus, die  der  Verfasser  an  zwei  Stellen  vorbringt,  als  untere  Grenze  die 
erste  Zeit  des  Principates.  Plutarch  hat  diese  Sammlung  ausgiebig  be- 
nutzt und  ihr  mitunter  grössere  Stücke  entnommen,  ich  habe  schon  früher 
(Themistokles  8.  168,  134  u.  ö.)  auf  eine  solche  Quelle  Plutarchs  hinge- 


16»’)  Zu  Aelians  varia  historia.  Commentatiooes  pbilologae  in  hoD.  soda- 
litii  philologorum  Oryphiswaldensis.  Berlin,  Weidmann  1887. 
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wiesen,  und  der  von  Brunk  angestellte  Vergleich  Aelians  mit  Plntarcb 
ist  auch  sonst  für  des  letzteren  Arbeitsweise  recht  lehrreich.  Es  zeigt 
sich  also  hier  genau  dieselbe  Erscheinung,  die  wir  an  den  uns  erhaltenen 
Erklärungsschriften  und  den  Lexicis  aus  dem  Alterthum  beobachten 
können;  was  wir  besitzen  ist  nichts  als  ein  verschlechterter  Auszug  aus 
älteren,  reich  mit  Literaturnachweisen  ausgestatteten  Sammelwerken. 
Gleichwohl  darf  nicht  ausser  Acht  gelassen  werden,  dass  an  der  Aus- 
wahl, gelegentlich  auch  an  der  Vervollständigung  und  Fassung  der  Aus- 
züge die  Autoren,  welche  uns  erhalten  sind,  gleichfalls  ihren  Antheil 
haben,  denn  mit  dem  blossen  Excerpieren  und  Abschreiben  ist  die  Tbä- 
tigkeit  der  Schriftsteller  des  zweiten  und  dritten  Jahrhunderts  nach 
Christo  nicht  erschöpft.  Wer  für  sein  Buch,  wie  Aelian  für  die  varia 
historia  Leser  anziehen  wollte,  der  musste  auch  Neues  bringen,  nicht 
blos  durch  Anordnung  des  Stoffes  nach  einem  anderen  Princij»,  sondern 
auch  mit  Rücksicht  auf  den  Inhalt,  und  konnte  sich  nicht  darauf  be- 
schränken eine  Sammlung  abermals  auszubeuten,  aus  der  Valerius 
Maximus  und  besonders  Plutarch  schon  geschöpft  hatten.  So  halte  ich 
die  Annahme  für  näher  liegend,  dass  die  Varianten,  welche  Brunk  der 
Quelle  zuschreibt,  von  Aelian  selbst  verzeichnet  wurden,  weil  er  in 
seinen  Quellen  dieselbe  Geschichte  von  Verschiedenen  erzählt  fand;  hatte 
Aelian  eine  nach  den  Personen  geordnete  Sammlung  vor  sich,  so  musst* 
ihm  die  Gleichheit  solcher  Geschichten  besonders  dann  leicht  auffallen, 
wenn  er,  wie  in  der  That  öfters,  nach  dem  Inhalt  auordnete.  Die  Er- 
gebnisse der  Untersuchung  Brunks  sind  auch  für  Polyainos,  bei  dem 
solche  Wiederholungen  derselben  Geschichte  häufig  vorkommeu  und  für 
Frontinus  von  Interesse;  wie  diese  Schriftsteller  mit  Aelian  selbst,  so 
haben  auch  ihre  Quellen  mit  den  Quellen  Aelians  manches  Gemeinsame. 
Wie  dieselben  Aussprüche  von  verschiedenen  Personen,  so  wurden  auch  die- 
selben Kriegslisten  von  verschiedenen  Feldherren  erzählt  So  viel  sich 
erkennen  lässt,  gab  es  für  die  Anordnung  solcher  Geschichten  mehrere 
Gesichtspunkte,  die  alphabetische  Abfolge  der  Namen,  die  Gruppierung 
nach  der  Lebensstellung  oder  der  Herkunft,  die  historische  Reihenfolge, 
endlich  die  Zusammenfassung  von  im  Inhalt  sich  berührenden  Erzählungen 
nach  Schlagworten,  die  aus  diesem  geschöpft  wurden.  Aelian  befolgt 
keine  dieser  Anordnungen  ausschliesslich  und  das  scheint  mir  seiner 
Schrift  eigenthümlich  zu  sein. 

In  den  Kreis  der  Untersuchungen,  welche  den  Zweck  verfolgen 
den  Wissensstoff,  der  in  spätesten  Schriftstellern  niedergelegt  ist,  nach 
seiner  Herkunft  zu  bestimmen,  ist  auch  Aelius  Aristides  einbezogen  wor- 
den. Mit  seinen  Quellen  in  der  Rede  de  quattuor  viris  und  im  Panathe- 
naikos  beschäftigt  sich  die  Arbeit  von  Haas161)  welche  zeigt,  dass  auch 


1S1)  Quibus  fontibus  Aelius  Aristidis  in  componenda  declamatione,  qua* 
iuscribitur  npbt  lUärwua  ünip  rüv  tctt dpan  usus  sit  Greifswald  1884  Pi"- 


Digitized  by  Google 


II.  Quellenuntersuchungen. 


65 


im  zweiten  Jahrhundert  nach  Christus  die  selbstthätige  Arbeit,  die  Be- 
kanntschaft mit  der  älteren  griechischen  Literatur  und  die  Verarbeitung  der- 
selben nicht  aufgehört  hat.  Naturgemäss  ist  des  Aristides  Bekanntschaft 
mit  den  Rednern,  Philosophen  und  Dichtern  häutiger  zu  erweisen  und 
ausgedehnter  als  mit  den  geschichtlichen  Quellen , immerhin  lassen 
sich  aus  der  Zahl  derselben  die  sichere  Benutzung  Herodots,  des  Thu- 
kydides  und  Xenophon,  sowie  der  Biographien  Plutarchs  darthun ; auch 
hat  Haas  auf  einige  Stellen  hingewiesen,  die  eigentümliche  Berichte  aus 
nicht  mehr  nachweisbaren  Vorlagen  enthalten.  Die  Verwerthung  dieser 
Quellen  leidet  natürlich  unter  dem  rhetorischen  Schwulst  des  Sophisten, 
dessen  Hang  zur  Uebertreibung  häutig  bis  zur  Entstellung  und  Ver- 
fälschung seiner  Vorlagen  fährt.  Auch  dafür  ergiebt  Haas'  Schrift  einige 
Beispiele,  dass  Ael.  Aristides  hie  und  da  ältere  Gewährsmänner  nam- 
haft macht,  die  Mittelquelle,  der  er  ihre  Namen  verdankt,  verschweigt 
und  so  den  Schein  einer  Bekanntschaft  mit  den  Werken  jener  erweckt.  Da 
er  in  der  Rede  de  quattuor  viris  sich  gegen  Platons  Gorgias  wendet,  also 
dessen  Kenntnis  beim  Leser  voraussetzt,  so  kann  gleichwohl  von  einem 
absichtlichen  Trug  nicht  die  Rede  sein,  wenn  er  wiederholt  Thearion, 
Mithaikos  und  Sarambos  erwähnt,  als  ob  er  ihre  Schriften  kenne,  wäh- 
rend er  von  ihnen  nur  im  Gorgias  gelesen  hatte;  wir  haben  vielmehr 
anzunehmen,  dass  jene  Zeit  nicht  den  Massstab  der  Beurtheilung  an- 
legte, der  uns  jetzt  bei  ausgebildeter  Citirweise  geläufig  ist.  Ein  ganz 
gleiches  Verfahren  lässt  sich  auch  in  des  Aristides  ägyptischer  Rede 
nachweisen,  was  für  die  »Pausaniasfrage«  wichtig  ist. 

Am  Schlüsse  der  Betrachtung  einer  so  langen  Reihe  mit  Quellen- 
kritik sich  beschäftigender  Arbeiten  dürfen  wohl  noch  einige  zusammen- 
fassende Worte  und  einige  Wünsche  für  die  Zukunft  Platz  finden.  Die 
überwiegende  Mehrzahl  der  besprochenen  Untersuchungen  rührt  vön  An- 
fängern her  und  dankt  ihren  Ursprung  den  in  dieser  Richtung  in  Semi- 
narien  und  Societäten  veranstalteten  Ucbungen.  Es  kann  nicht  geleugnet 
werden,  dass  gut  die  eine  Hälfte  dieser  Arbeiten  Problemen  gewidmet  ist, 
welche  weder  auf  dem  zu  Gebot  stehenden  Raum  noch  mit  den  Durcb- 
sebnittskenntnissen  des  Anfängers  za  lösen  sind.  Es  wäre  daher  höchst 
wünschenswert!],  wenn  in  Hinkunft  die  schon  so  oft  behandelten  Fragen 
über  Entstehung  und  Gomposition  des  herodotischen  oder  thukydidei- 
seben  Geschichtswerkes,  über  die  Entstehung  von  Xenophons  Hellenika, 
die  ewigen  Vergleichungen  ihrer  Berichte  mit  Diodor  und  die  Versuche 
für  eine  einzige , höchstens  ein  paar  Plutarchbiographien  die  Quellen 
festzusetzen,  von  der  Tagesordnung  der  Dissertationen  und  Programme 
verschwinden  würden.  Man  entschuldige  die  Stellung  oder  Wahl  solcher 
Aufgaben  nicht  mit  dem  Hinweis  auf  den  Nutzen,  den  die  Bearbeitung 
eines  oft  behandelten  Themas  für  die  methodische  Schulung  des  an- 
gehenden Philologen  und  Historikers  bringe.  In  den  weitaus  meisten 
Fällen  ruhen  die  Ergebnisse  dieser  Schriften  nicht  auf  eigener  Lektüre 

Jahresbericht  für  Altcrthumswissenschaft  LX.  Bd.  (1889  Ul.)  5 
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und  selbständigem  Urtheil,  sondern  sie  sind  die  Frucht  eines  eklekti- 
schen Verfahrens  ihrer  Verfasser,  die  dabei  auf  den  älteren  Arbeiten 
ftisseu;  den  Nutzen  eines  solchen  für  die  philologisch-historische  Bildung 
darzuthun,  wird  nicht  gelingen.  Ich  habe  oben  schon  wiederholt  darauf 
hingewiesen,  wie  diese  Probleme  zu  stellen  sind,  damit  sie  auch  von  An- 
fängern in  einer  für  sie  und  die  Wissenschaft  fruchtbaren  Weise  behan- 
delt werden.  Wer  es  unternähme,  das  Verhältnis  aller  Schriften  des 
Plutarch  zu  Herodot  festzusetzen,  der  bleibt  vor  übereilten  Verallgemei- 
nerungen bewahrt,  die  einer  eineinen  Vita  gegenüber  nur  zu  nahe  gelegt 
sind,  er  hat  den  bleibenden  Nutzen  bei  diesem  Anlass  zwei  Schriftsteller 
ihrem  ganzen  Umfang  nach  genau  kennen  zu  lernen,  und  wird  sich  vor 
den  beliebten  vorwitzigen  Träumereien  über  den  Inhalt  der  uns  verloren 
gegangenen  Geschichtswerke  hüten.  Auch  die  Vergleichung  der  späten 
uns  erhaltenen  Sammelwerke  zunächst  untereinander  ist  von  grossem 
Nutzen,  wie  wir  an  mehreren  Beispielen  sehen  konnten. 

Wenn  früher  eine  überwiegende  Geneigtheit  vorhanden  war,  die 
nicht  »citatenmässigen«  Reste  der  Schriftsteller  zu  ermitteln,  deren  sichere 
Bruchstücke  in  C Müllers  Fragmentensammlung  vorliegen,  so  besteht 
neuestens  die  Neigung  die  nachchristliche  Literatur,  die  wir  besitzen,  der 
Hauptsache  nach  auf  grosse,  allen  Wissensstoff  vollständig  enhaltende, 
unbekannte  Compendien  zurückzuführen;  das  »Handbuch«  zu  ermitteln, 
das  die  Späteren  zu  Grunde  legten,  ist  jetzt  ebenso  das  Ziel  der  Quellen- 
forscher geworden,  wie  es  früher  die  Wiederherstellung  der  Hellenika 
des  Ephoros  oder  der  Schmähschrift  des  Stesimbrotos  von  Thasos  war. 
Die  »Chronik«  und  das  »athenische  Stadtbuch«  waren  die  ersten  der- 
artigen Schlagworte  in  der  modernen  Literatur.  Jetzt  hören  wir  von 
dem  »mythologischen  Handbuch«  des  Pausanias,  von  einem  andern,  das 
Diodor  benutzt  bat.  Aeliau , Plutarch  und  Pseudo  - Plutarch  schöpfen 
nach  den  neuesten  Forschungen  aus  einem  grossen  Apophthegmencom- 
pendium,  wie  Polyainos  und  Frontinus  neben  historischen  Quellen  ältere 
Sammlungen  von  Kriegslisten  benutzt  haben.  Diesen  unbekannten  Mittel- 
gliedern hat  man  jetzt  die  Aufgabe  zugewiesen,  die  Aehnlichkeiten  der 
erhaltenen  Berichte  wie  ihre  Unterschiede  zu  erklären,  die  sich  bei  deren 
Vergleich  nebeneinander  finden. 

Ich  zweifle  nicht,  dass  hierin  dem  früheren,  voreiligen  Verfahren 
gegenüber  ein  Fortschritt  liegt.  Diese  Lösungen  sind  viel  unverbind- 
licher und  weniger  präjudiciercnd,  als  wenn  auf  Grund  geringfügiger 
Uebereinstimmung  gleich  die  Benutzung  eines  bestimmten  Schriftstellers 
behauptet  wird.  Allein  ich  verhehle  mir  nicht,  dass  die  aus  dieser  Rich- 
tung und  ihren  Resultaten  sich  ergebende  Ansicht  über  die  literarische 
Produktion  der  nachchristlichen  Jahrhunderte  geeignet  ist,  eine  einsei- 
tige Vorstellung  zu  begründen.  Gewiss  ist  damals  ebenso  wie  zu  allen 
Zeiten  gelesen  und  gearbeitet  worden  und  waren  die  erhaltenen  Autoren 
ebenso  schriftstellerische  Individualitäten,  wie  die  älteren,  wenn  auch 
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keine  hervorragenden;  gewiss  haben  auch  sie  an  den  Werken,  die  wir 
besitzen,  nach  Form  und  Inhalt  ihren  Antheil.  Die  neueste  Richtung 
der  Quellenkritik  läuft  aber  Gefahr  dies  zu  Ubersehen  und  auch  das 
wenige  Eigene,  was  diese  späten  Schriftsteller  besitzen,  den  unbekannten 
gelehrten  Encyklopädisten  zuzuweisen,  deren  Vorlage  sie  zu  erweisen 
unternimmt.  Sollten  diese  unbekannten  Mittelspersonen  nicht  gelegent- 
lich nur  darum  so  häutig  nötbig  werden,  weil  wir  gewisse  Beziehungen 
nicht  mehr  zu  erkennen  vermögen,  und  weil  wir  geneigt  sind  zu  glauben, 
dass  diese  späten  Schriftsteller  nichts  anderes  gethan  haben,  als  ledig- 
lich ihre  Vorlage  oder  ihre  Vorlagen  abzuschreiben?  Vergessen  sollte 
man  aber  ferner  nicht,  dass  cs  mit  zu  dem  Schwierigsten  gehört,  den 
Inhalt  »eines  Handbuches«  nachzuweisen;  diese  »Handbücher«  decken 
sich  mit  demjenigen  zum  guten  Theil,  was  die  Schulbildung  geboten  hat; 
ihren  Antbeil  aus  dem  Wissen  eines  Schriftstellers  loszulösen,  wird  schwer- 
lich irgendwann  möglich  sein,  selbst  dann  nicht,  wenn  die  Quellen  so 
reichlich  fliessen  wie  in  der  neueren  deutschen  Literaturgeschichte,  und 
ich  muss  daher  schliesslich  aussprechen,  dass  der  jetzt  betretene  Ausweg 
aus  dem  Irrgarten  der  Quellenforschung  in  einigen  Fällen  nicht  mehr  ist, 
als  in  anderer  Form  das  Geständnis,  dass  wir  nichts  wissen  können, 
oder  mindestens  nicht  so  viel,  als  wir  gerne  wissen  möchten. 


III.  Orientalische  Geschichte,  griechische  Geschichte 
im  Allgemeinen. 

Unser  Wissen  über  griechische  Geschichte  erhält  eine  wichtige 
Ergänzung  durch  das  Studium  der  Denkmäler,  welche  dem  Boden  Aegyp- 
tens, der  Euphrat-  und  Tigrisländer  und  RleinasienB  abgewonnen  wurden. 

Es  entspricht  dem  Zwecke  dieses  Berichtes  und  geschieht  in  Bei- 
behaltung der  bisherigen  Gepflogenheit,  wenn  ich  hier  zunächst  die  wich- 
tigsten zusammenfassenden  Werke  über  altorientalische  Geschichte  er- 
wähne, und  dazu  jene,  Einzelnes  betreffenden  Schriften  füge,  welche  die 
Darstellungen  orientalischer  Geschichte  durch  griechische  Schriftsteller 
seit  Herodot  zum  Gegenstände  haben.  Näheres  über  Aegypten  bieten 
die  »Forschungen  Uber  den  Orient«,  ein  Jahresbericht  von  A.  Wiedemann 
(Philologus  N.  F.  I.  Bd.  S.  344  ff.),  der  die  auf  ägyptische  Geschichte, 
Kulturgeschichte,  Religion  u.  s.  w.,  sowie  auf  die  Topographie  und  die 
Funde  bezügliche  Literatur  in  geographischer  Anordnung  bespricht  und 
verzeichnet. 

Es  geschieht  nicht  zufällig  sondern  entspricht  durchaus  der  Be- 
deutung dieses  Buches,  wenn  ich  hier  an  erster  Stelle  E.  Meyer’s1®*) 


i«j)  Geschichte  des  Altcrthums  1 Bd.  Geschichte  des  Orients  bis  zur 
Begründung  des  Perserreiches.  Stuttgart,  Cotta  1834.  Vgl.  Göttinger  gel.  Auz. 
1884  No.  25. 
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Geschichte  des  Alterthums  namhaft  mache.  In  diesem  Zusammenhang 
interessieren  zunächst  jene  Abschnitte  des  Werkes,  welche  die  Ausbrei- 
tung der  Perserherrschaft  über  Vorderasien  zum  Gegenstand  haben,  im 
weiteren  Sinne  jedoch  auch  die  vorzügliche  Behandlung  der  ägyptischen 
und  babylonisch-assyrischen  Geschichte ; wenn  die  letztere  auch  in  erster 
Linie  auf  den  einheimischen  CJeberlieferungen  aufgebaut  werden  muss, 
so  kann  doch  die  moderne  Geschichtschreibung  der  griechischen  Be- 
richte niemals  ganz  entrathen.  Herkunft  und  Werth  derselben  sind  uns 
erst  durch  den  Vergleich  mit  den  inschriftlichen  Nachrichten  deutlich 
geworden.  Die  Einwirkungen  der  von  den  beiden  wichtigen  Mittelpunkten 
des  alten  Orientes  ausgehenden  Cultur  auf  Griechenland,  ihre  wechsel- 
seitige Durchdringung  in  Vorderasien  haben  auch  die  Forschung  zur 
ältesten  griechischen  Geschichte  zu  beschäftigen,  für  welche  sowohl  die 
Ausbreitung  der  Phönikcr  und  Aegypter  über  das  östliche  als  ersterer 
über  das  westliche  Mittclmeerbecken  von  grosser  Wichtigkeit  ist.  E.  Meyer 
vereinigt  mit  der  philologischen  Beherrschung  der  altorientalischen  Spra- 
chen eine  gründliche  Kenntnis  der  klassischen  Ueberlieferung,  eine  vor- 
treffliche Darstellungsgabe  verbindet  sich  bei  ihm  mit  vorsichtiger  und 
kritischer  Verwerthuug  der  noch  vielfach  unsicheren  Angaben  der  ägyp- 
tischen und  keilinschriftlichen  Denkmale.  Sein  Buch  darf  allen,  die  sich 
mit  den  klassischen  Völkern  und  ihrer  Geschichte  beschäftigen,  auf's 
Wärmste  anempfohlen  werden,  es  entspricht  diesem  Zwecke  viel  besser, 
als  der  besonders  hierfür  verfasste  Abriss  von  Hommol1M)  der  in  mehr 
als  einer  Hinsicht  auf  einem  einseitigen  Standpunkt  steht,  und  über 
Aegypten  geradezu  Irreführendes  enthält. 

Ueber  Aegypten  im  Besonderen  handeln  die  folgenden  Werke. 
J.  Dümicben164)  hat  in  einer  den  Nichtägyptologen  bisher  noch  nicht 
gebotenen  Ausführlichkeit  die  Geographie  Aegyptens,  die  Sprache  und 
Schrift  dieses  Volkes  und  die  Geschichte  der  Entzifferung  der  letzteren 
behandelt,  E.  Meyer  hat  diese  einleitenden  Capitel  fortsetzeud  eine  Ge- 
schichte Aegyptens  verfasst,  in  der  auch  den  Fortschritten  der  Kenntnis 
seit  Abschluss  seiner  Geschichte  des  Alterthums  Rechnung  getragen  ist 

Zweck  und  Umfang  dieser  Arbeiten  gestatteten  ihren  Verfassern 
nur  gelegentlich  auf  die  Streitfragen  einzugehen,  die  an  vielen  Punkten 
noch  der  Lösung  harren,  meist  musste  ohne  die  Gründe  darzulegen  eine 
Entscheidung  getroffen  werden.  Denjenigen,  die  ohne  fachmännische 

163)  Abriss  der  Geschichte  der  vorderasiatischen  Kulturvölker  und  Aegyp- 
tens bis  auf  die  Zeit  der  Perserkriege.  Beck,  Nördlingen  1887.  Auch  u.  d T. 
Handbuch  d.  klass.  Alterthumswissenschaft,  herausg.  v.  Iw. Maller.  Bd  III  S.  I ff. 

1M)  Geschichte  des  alten  Aegypten  von  J.  Dümichen  und  E.  Meyer. 
Berlin,  Grote.  Auch  u.  d.  T.  Allgemeine  Geschichte  in  Einzeldarstellungen, 
herausg.  von  W.  Oncken.  I.  Uauptabth  Bd.  I.  Vgl.  v.  Sybel,  Hist.  Zeitschrift 
Bd.  XX  S.  60ff.  In  derselben  Sammlung  sind  von  F.  Uommel  und  Justi  Dar- 
stellungen der  babylonisch  • assyrischen  und  persischen  Geschichte  erschienen. 
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Kenntnis  sich  näher  über  den  Stand  der  Dinge  zu  unterrichten  wün- 
schen , welche  einen  Ueberblick  Uber  die  klassischen  wie  über  die  ein- 
heimischen Quellen  zur  ägyptischen  Geschichte  gewinnen  wollen  und  das 
Material  wie  die  Literatur  zu  beschaffen  wünschen,  die  für  eine  be- 
stimmte Frage  in  Betracht  kommen,  darf  A.  Wiedemanns161)  Bear- 
beitung der  ägyptischen  Geschichte  als  gewissenhafte  und  übersichtliche 
Verzeichnung  der  erhaltenen  schriftlichen  und  bildlichen  Denkmäler  in 
den  europäischen,  öffentlichen  und  privaten  Sammlungen,  sowie  des  noch 
im  Lande  selbst  Erhaltenen  bestens  empfohlen  werden.  Von  demselben 
Verfasser1®*)  besitzen  wir  auch  eine  besondere  Arbeit  Uber  jene  Reihe 
ägyptischer  Denkmäler,  in  denen  man  Erwähnungen  der  Griechen  er- 
kennen zu  dürfen  meinte  und  eine  Kritik  der  hierüber  aufgestcllten  An- 
sichten. Ein  populäres  Werk  im  besten  Sinne  des  Wortes,  welches  die 
bereits  veralteten  Manners  and  costums  von  Wilkinson  in  vorzüglicher 
Weise  durch  eine  eingehende  Behandlung  dessen  ersetzt,  was  man  Kul- 
turgeschichte zu  nennen  pflegt,  ist  das  Buch  von  A.  Ermann1®7),  das 
jedoch,  wofür  schon  des  Verfassers  Name  als  Aegyptologe  bürgt,  auch 
für  den  Fachmann  reiche  Belehrung  bietet. 

Obschou  in  derselben  Sammlung  wie  Wiedemanns  ägyptische  Ge- 
schichte erschienen,  unterscheidet  sich  von  dieser  doch  der  Anlage  und 
Durchführung  nach  das  Werk  von  Tiele1®*),  welches  die  babylonisch- 
assyrische Geschichte  bis  zur  Eroberung  Babylons  durch  Kyros  zum 
Gegenstände  hat.  Die  Darstellung  tritt  mehr  in  den  Vordergrund,  das 
Buch  würde  noch  lesbarer  ausgefallen  sein,  wenn  für  eine  stilisti- 
sche Durchsicht  besser  Sorge  getragen  worden  wäre.  Eine  wohltbuende 
Vorsicht  in  der  Benutzung  der  keiliuschriftlichen  Denkmale  zeichnet  die 
Arbeit  dieses  Assyriologen  besonders  aus  und  erweckt  Vertrauen  zu  den 
vorgebrachten  Ansichten.  Durch  besonderen  Druck  ist  die  fortlaufende 
Haupterzählung  von  den  mit  Quellennachweisen  versehenen  Ausführungen, 
die  inzwischen  eingeschoben  sind,  äusserlich  unterschieden.  Dadurch  ist 
es  möglich  geworden,  die  Zahl  der  Anmerkungen  zu  verringern.1®9) 


i6j)  Aegyptische  Geschichte.  2 Bände.  Gotha,  Perthes  1884.  Supple- 
mentband 1888  auch  u d T.  Handbücher  der  alten  Geschichte.  I.  Vgl.  v.  Sybel, 
Hist.  Zeitschrift  Bd.  XVII  S 437 ff. 

'*«)  Die  ältesten  Beziehungen  zwischen  Griechenland  und  Aegypten. 
Leipzig,  Barth  1883.  Ueber  die  «Seevölker«  der  ägyptischen  Inschriften  hat 
zuletzt  Krall,  Studien  zur  Geschichte  des  alten  Aegypten,  III,  Sitzungsber. 
der  Wiener  Akad.  116.  Bd.  S 631  ff.  gehandelt. 

ui)  Aegypten  und  ägyptisches  Leben  im  Alterthum.  2 Bände.  Tübin- 
gen, Laupp  1886.  Vgl.  Philol.  Anz.  XVI  S.  158  ff. 

ts«)  Babylonisch-assyrische  Geschichte.  2 Bände.  Gotha,  Perthes  1886 
und  1888. 

168)  Simoncini’s  compendio  distoria  anticadei  popoli  orientali,  Palermo 
1887,  ist  ein  ganz  kurzer  Abriss  für  Schulzwecke. 
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Weit  enger  sind  schon  die  Berührungen  mit  Griechenland,  welche 
die  Geschichte  des  Ostens  unter  den  Persern  bis  zur  Eroberung  des 
Reiches  durch  Alexander  d.  G.  aufweisen.  Die  Geschichte  Persiens  von 
Darius  I.  bis  Alexander  bildet  die  wichtigste  Ergänzung  der  auswärtigen 
Geschichte  Griechenlands,  sie  hat  mit  der  letzteren  eine  grosse  Zahl  von 
Quellen  gemeinsam.  Ihre  Behandlung  durch  einen  Orientalisten , die 
Verbindung  der  einheimischen  inschriftlichen  Ueberlieferung  mit  der  bei 
den  Griechen  erhaltenen,  endlich  das  Urtheil  eines  Kenners  der  späteren 
persischen  Geschichte  aber  die  ältere  Zeit  sind  ebenso  viele  Vorzüge 
ihrer  neuesten  Bearbeitung  durch  Nöldeke.no)  Sie  sind  durch  die 
Form,  in  welcher  der  Verf.  sich  dieser  Aufgabe  entledigt  hat,  noch  we- 
sentlich erhöht  worden.  Diese  schöne,  soweit  es  zur  Zeit  der  Abfassung 
zugänglich  war,  alles  wesentliche  heranziehende  Geschichte  des  medi- 
schen  und  achämenidischen  Reiches  bildet  eiue  wichtige  Ergänzung  zu 
den  entsprechenden  Abschnitten  in  allen  Büchern  über  griechische  Ge- 
schichte. 

Dem  Inhalt  nach  schliesst  sich  unmittelbar  au  die  von  denselben 
Gesichtspunkten  ausgehende,  noch  ausführlicher  gehaltene  Bearbeitung 
der  Geschichte  des  asiatischeu  Osten  von  Alexanders  Sieg  bei  Gauga- 
mela  augefangen  bis  zum  Untergang  der  Arsakiden  durch  A.  v.  Gut- 
schmid. ul)  In  ihrem  letzten  Theile  greift  diese  Arbeit  ebenso  wie 
Nöldekes  zweiter,  die  Sasanidenherrschaft  behandelnder  »Aufsatz«  bereits 
Ober  in  die  Geschichte  jener  Länder  zur  Zeit  der  römischen  Herrschaft. 
Beide  Schriften  sind  Neubearbeitungen  mehrerer  in  der  Encyclopädia 
Brittanica  erschienenen  Artikel  der  beiden  Verfasser.  Es  genügt  wohl 
an  A-  v.  Gutscbmids  Arbeiten  über  die  Alexaudcrgeschichte  zu  erinnern, 
die  uns  noch  zum  Theile  zu  beschäftigen  haben,  und  des  verewigten 
Forschers  bekannte  Beherrschung  der  orientalischen  Quellen  zu  erwäh- 
nen, um  eine  Vorstellung  davon  zu  geben,  wie  sehr  diese  Zusammen- 
fassung von  auf  beiden  Gebieten  angestellten  Studien  auch  für  die  »grie- 
chische Geschichte«  fruchtbar  geworden  ist. 

Endlich  habe  ich  noch  einer  Anzahl  von  Specialschriften  über  orien- 
talische Geschichte  zu  gedenken,  die  ihren  Stoff  vorwiegend  oder  aus- 
schliesslich den  griechischen  Berichterstattern  entnehmen.  Von  allen  Er- 
eignissen der  Geschichte  der  Euphrat-  und  Tigrisländer  hat  kaum  eines 
das  Interesse  der  griechischen  Geschichtschreiber  mehr  in  Anspruch  ge- 
nommen als  die  Gründung  der  Perserreiches  durch  Kyros.  Zu  den  sich 
widersprechenden  griechischen  Berichten  sind  nun  noch  zwei  schwer  zu 
deutende  keilinschriftliche,  die  sogenannten  Annalen  Nabunahids  und  die 
Proklamation  des  Kyros  nach  der  Eroberung  von  Babylon  gekommen. 


no)  Aufsätze  zur  persischen  Geschichte.  Leipzig,  Weigel  1887. 
ni)  Geschichte  Irans  und  seiner  Nachbarländer  von  Alexander  d.  Gr 
bis  zum  Untergang  der  Arsaciden.  Tübingen,  Laupp  1888. 
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Mit  der  Verwerthnng  dieser  inschriftlichen  Angaben  für  die  Kritik  der 
griechischen  Berichterstatter  und  mit  der  Chronologie  dieser  Ereignisse 
beschäftigen  sich  mehrere  Arbeiten. 

Das  Ende  der  Mederherrschaft,  den  Sturz  des  Astyages  und  eine 
Fülle  daran  sich  knüpfender  chronologischer  Fragen  behandelt  G.  F. 
Unger178).  Ich  kann  jedoch  diese  Erörterungen  über  die  Angaben  He- 
rodots,  des  Ktesias  und  Späterer,  sowie  die  auf  Grund  der  ermittelten 
Chronologie  versuchte  Wiederherstellung  der  geschichtlichen  Begeben- 
heiten, durch  welche  Kyros  Herr  von  Medien  wurde,  nicht  für  zu- 
treffend halten.  Ein  gleiches  gilt,  was  die  Gesammtresultate  betrifft, 
von  den  kühnen,  phantasievollen  Darlegungen,  welche  V.  Floigl178) 
an  diese  inschriftlichen  Funde  geknüpft  hat.  Sie  haben  dem  zu  früh 
verstorbenen  jungen  Gelehrten  Anlass  gegeben,  von  dem  chronologi- 
schen Wirrsal  aus  seinen  Blick  in  die  weitesten  Fernen  geschichtlicher 
Zusammenhänge  schweifen  zu  lassen,  er  hat  in  Uberkühuem  Fluge  ge- 
dankenreicher Combinationeu  sich  ergangen,  wie  von  der  Ahnung  ge- 
trieben, dass  es  ihm  nicht  würde  beschieden  sein,  mehr  als  eine  kurze 
Spanne  Zeit  dieser  Aufgabe  widmen  zu  können.  Die  sagenhaften  Be- 
richte des  Alterthums  über  die  Jugend  und  das  Emporkommen  des  Kyros 
habe  ich  zum  Gegenstand  einer  besonderen  Untersuchung  gemacht178*),  in 
welcher  auch  ähnliche  Reichsgründungssagen  und  mit  ihnen  sich  berüh- 
rende märchenhafte  Stoffe  herangezogen  wurden.  Die  Ergebnisse  für  die 
Geschichte  und  für  die  Beurtheiluug  der  griechischen  Berichterstatter 
ziehen  aus  den  Inschriften  ferner  die  Arbeiten  von  Keiper174)  und 
E.  Evers178);  beide  Schriften  enthalten  Versuche,  den  Hergang  der  Er- 
oberung Babylons  und  des  Kyros  Verhältnis  zu  den  Besiegten,  sowie  die 
Mittel,  die  ihm  zum  Siege  verhalfen,  darzulegen.  Die  dunklen  Angaben 
der  babylonischen  Inschriften  geben  zu  mancherlei  Vermuthungen  hier- 
über Anlass.  Evers176)  hat  in  einem  zweiten  Aufsatze  die  Frage  noch- 
mals erörtert,  was  unter  dem  Lande  Ansan  zu  verstehen  sei,  von  wo 
nach  den  babylonischen  Inschriften  die  Macht  des  Kyros  ausging.  Der 
Verfasser  prüft  bei  diesem  Anlass  auch  die  Nachrichten  Herodots  über 
die  persische  Abstammung  des  Kyros  auf  ihre  Herkunft  und  ist  geneigt, 


178)  Kyaxares  und  Astyages.  Abhandlungen  der  Königl.  bayr.  Akad. 
XVI.  Bd.  S.  237ff.  Vgl.  philol.  Anz  XIV.  S.  121ff. 

17S)  Cyrus  und  Herodot  nach  den  neugefundenen  Inschriften.  Leipzig, 
Friedrich  1881. 

17»»)  A.  Bauer,  Die  Kyros-Sage  und  Verwandtes.  Sitzungsber.  der 
Wiener  Akad.  der  Wiss.  Bd.  100  S.  495  ff. 

174)  Die  neuentdeckten  Inschriften  über  Cyrus.  Zweibrücken  1882.  Progr. 
ns)  Das  Emporkommen  der  persischen  Macht  unter  Cyrus.  Berlin  1884. 
Progr.  des  Königstftdtischen  Rcalgymn.  Vgl.  Philol.  Anz.  XV.  S.  126ff. 

ns)  Der  historische  Werth  der  griechischen  Berichte  über  Cyrus  und 
Cambyses.  Berlin  1888.  Progr.  des  Königstädtischeu  Realgymn. 
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diese  zum  guten  Theil  auf  delphische  Ueberlieferung  zurftckzuführen. 
Auch  die  Reste  einer  dem  Herodot  und  Hellanikos  gemeinsamen  schrift- 
lichen Quelle  zur  persischen  Geschichte  glaubt  der  Verfasser  nachweisen 
zu  können. 

Die  Nachrichten  Herodots  zur  Geschichte  des  Smerdis  behandelt 
Hutecker177)  und  sucht  im  Vergleich  mit  der  Behistuninschrift  und  den 
sonstigen  Nachrichten  des  Alterthums  ihre  Herkunft  zu  bestimmen.  Die 
meisten  der  genannten  Schriften  setzen  sich  mit  der  Hypothese  Dunckers 
auseinander,  der  zu  Folge  Herodots  Darstellung  der  Geschichte  der 
ersten  Perserkönige  auf  persische  Dichtungen  in  letzter  Linie  zurücbzu- 
führen  sei.  Der  Kyros-Sage  wurde  von  diesem  Forscher  medischer  Ur- 
sprung zugesprochen,  Herodot  jedoch  hätte  dieselbe  durch  die  Vermitte- 
lung persischer  Sänger  vernommen.  Ferner  erörtern  die  meisten  der  ge- 
nannten Arbeiten,  sei  es  besonders,  sei  es  gelegentlich  in  Excursen  den 
Stammbaum  des  Achämenidengeschlechtes,  für  den  nächst  den  babyloni- 
schen and  persischen  Inschriften  gleichfalls  Herodots  Angaben  die  wich- 
tigste Quelle  bilden. 

Diese  wenn  auch  nur  in  den  äussersten  Umrissen  angedeuteten 
Forschungsgegenstände  zeugen  von  dem  erfreulichen  Zuwachs  an  Kennt- 
nissen und  Materialien,  welcher  der  Geschichte  der  Hellenen  durch  die 
gewaltigen  Fortschritte  der  altorientalischen  Studien  zu  Theil  geworden 
ist;  dieser  Gewinn  ist  allein  demjenigen  vergleichbar,  was  für  die  spä- 
teren Abschnitte  der  griechischen  Geschichte  aus  der  Verwcrthuug  der 
Inschriften  sich  ergiebt. 

Für  die  Geschichte  der  kleinasiatischen  Reiche  sind  wir  von  we- 
nigen Inschriften  und  bildlichen  Darstellungen  abgesehen  auch  heute 
noch  auf  die  Berichte  der  Griechen  und  Römer  allein  angewiesen,  wie 
dies  bezüglich  der  Aegypter,  Babylonier  und  Assyrer  bis  zur  Mitte  die- 
ses Jahrhunderts  der  Fall  war.  Besondere  Bearbeitungen  uebenE.  Meyers 
vortrefflicher  Behandlung  Vorderasiens  in  der  genannten  Geschichte  des 
Alterthums  sind  den  Lydern,  Lykiern  und  Karern  zu  Tbeil  geworden. 
Schubert178)  giebt  in  eiuem  an  guten  Beobachtungen  reichen  Buche 
eine  kritische  Bearbeitung  der  Königsreihen  der  Atyaden,  Herakliden  und 
Mermnaden  bis  zur  Eroberung  des  Landes  durch  die  Perser.  Anders 
als  in  der  angegebenen  Weise  Hess  sich  auch,  was  an  Scbriftstellernach- 
richten  vorhanden  ist,  nicht  erörtern;  der  Verfasser  hat  dabei  auf  drei 
Dinge  sein  Hauptaugenmerk  gerichtet : auf  die  Chronologie,  beziehungs- 
weise den  Nachweis,  dass  alle  Angaben  des  Alterthums  mit  ganz  ge- 
ringen Ausnahmen  auf  Zurechtmachungen  beruhen,  die  theils  von  der 
Generationenrechnung  abhängig,  theils  chronologischen  Systemen  zu  Liebe 


177)  Ueber  den  falschen  Smerdis.  Königsberg  i.  P.  1885.  Diss. 

>78)  Geschichte  der  Könige  von  Lydien.  Breslau,  Köbner  1884.  Vgl. 
Deutsche  Literaturztg.  1884  No.  30. 
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gestaltet  sind.  In  zweiter  Linie  untersucht  Schubert  das  Verhältnis  der 
uns  erhaltenen  Nachrichten  des  Alterthums  untereinander,  insbesonders 
die  Frage,  wie  weit  Xauthos  als  Quelle  für  die  lydischo  Geschichte  in 
Betracht  kommt,  und  wie  weit  Nikolaos  von  Damaskos  und  Diodor  mit 
den  erhaltenen  Berichten  Zusammenhängen.  (Vgl.  die  oben  S.  18  ange- 
führten Arbeiten  über  Xauthos  und  Nikolaos).  Endlich  sucht  er  die 
Herkunft  der  lydischen  Geschichte  Herodots  auf  dem  Wege  einer  Iuhalts- 
analyse  zu  gewinnon ; dass  dabei  der  delphischen  Tempeltradition  ein 
erheblicher  Antheil  zugeschrieben  wird,  halte  ich  für  völlig  zutreffend. 
Die  Ergebnisse  der  neueren  Reisen  in  Lydien,  die  an  sich  weniger  reich- 
liche sind  als  in  anderen  Theilen  Kleinasiens,  nehmen  in  Schuberts  Buch 
nur  einen  ganz  kleinen  Raum  ein,  die  Behandlung  der  Geographie  des 
Landes  erweist  sich  durch  den  gewählten  Titel  als  absichtlich  ausge- 
schlossen. Beide  Gegenstände  sind  in  dem  Buche  0.  Treuber’s179)  über 
Lykien  nebst  der  Landes- Geschichte  soweit  erörtert,  als  die  jetzt  vor- 
liegenden Veröffentlichungen  der  österreichischen  Expeditionen  dies  ge- 
statten. Auch  der  Zeitraum,  den  dies  Buch  umfasst,  ist  ein  erheblich 
gröfserer,  die  Geschichte  des  Landes  ist  herabverfolgt  bis  in  die  Zeit 
der  römischen  Kaiser;  gerade  hierfür  haben  ja  die  inschriftlichen  Funde 
vieles  geboten.  Die  gründlichen  und  ausgedehnten  Studien,  welche  der 
Verfasser  aufgewendet  hat,  um  das  auf  Lykien  bezügliche  Material  bei 
den  Schriftstellern,  aus  den  Inschriften  und  Münzen  zu  sammeln,  verdienen 
volle  Anerkennung  und  lassen  dessen  Verarbeitung  auch  dann  nützlich  er- 
scheinen, wenn  man  mit  Einzelheiten  derselben  sich  nicht  einverstanden 
erklären  kann.  Vorstudien  und  Nachträge  zu  dem  genannten  Buche  des 
Verfassers,  in  denen  einzelne  Punkte  eingehender,  als  es  in  diesem  ge- 
schehen konnte,  erörtert  werden,  bieten  zwei  Tübinger  Gymnasialpro- 
gramme. 18u) 

Die  Nachrichten  der  Alten  über  die  verwandtschaftlichen  Beziehun- 
gen, Herkunft  und  sprachliche  Zusammengehörigkeit  jener  Völker  Klein- 
asiens, deren  erste  Nennung  wir  den  Griechen  danken,  sind  unverläfslich 
und  vieldeutig.  Dasjenige,  was  uns  Schriftsteller  und  Inschriften  an  Per- 
sonen- und  Ortsnamen  hinterlasseu  haben , gestattet  eine  sicherere  Be- 
antwortung dieser  auch  für  die  älteste  griechische  Geschichte  wichtigen 
Fragen.  Georg  Meyer181)  hat  auf  Grund  dieser  Anhaltspunkte  den 
Nachweis  unternommen,  dafs  die  Rarer  ein  indogermanisches,  den  Lykiern 
und  Phrygern  nahe  verwandtes  Volk  gewesen  seien,  und  dafs  diese  ganze 
Gruppe  ihrerseits  wiederum  dem  Griechischen  nicht  allzufern  stand. 


l79)  Geschichte  der  Lykier.  Stuttgart,  Kohlhammer  1887.  Vgl.  Neue 
philol.  Rundschau  1888  No.  4. 

i80j  Beiträge  zur  Geschichte  der  Lykier.  Tübingen  1886.  Weitere  Bei- 
träge zur  Geschichte  der  Lykier.  Ebenda  1887. 

tei)  Die  Karier.  Bezzenberg.  Beiträge  X.  Bd.  S.  147  ff. 
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Ehe  wir  diejenigen  zum  Theil  noch  nicht  völlig  abgeschlossenen 
Werke  zur  Besprechung  bringen,  weiche  die  griechische  Geschichte,  sei 
cs  in  ihrer  Gesammtheit,  sei  es  erhebliche  Tbeile  derselben  darstellen, 
betrachten  wir  vorerst  kurz  einige  Neuausgaben  und  Bearbeitungen  länger 
bekannter  Werke. 

In  diesem  Zusammenhang  scheint  mir  auch  am  geeignetsten  einige 
Schriften  zu  erwähnen,  die  gesammelte  Abhandlungen  Ober  verschiedene 
Probleme  der  griechischen  Geschichte  enthalten  und  endlich  bei  der  Be- 
deutung, welche  das  Kriegswesen  und  die  Kriegsgeschichte  für  die  poli- 
tische Geschichte  haben,  ein  Hinweis  passend  auf  die  zusammenfassen- 
den Darstellungen,  welche  diese  Gegenstände  gefunden  haben.  Ein 
näheres  Eingeben  auf  die  Wechselwirkung  zwischen  der  modernen  poli- 
tischen Entwickelung  und  den  dadurch  bedingten  und  hervorgerufenen 
Auffassungen  der  politischen  Geschichte  Griechenlands  muss  ich  mir  au 
diesem  Orte  versagen,  so  verlockend  es  wäre  darauf  einzugehen;  ich 
würde  hierdurch  zu  einer  anderen  Anordnung  und  Erweiterung  des  Stoffes 
genöthigt  sein  und  so  den  Aufgaben  dieses  Jahresberichtes  untreu  wer- 
den. Ebenso  verzichte  ich  mit  Rücksicht  auf  den  bereits  beanspruchten 
und  noch  nöthigen  Raum  darauf  im  Einzelnen  auseinauderzusetzen,  welche 
Wirkung  auf  die  neueren  Werke  über  griechische  Geschichte  durch  die 
altorientalischen  Studien,  durch  die  inschriftlichen  Denkmäler  der  Grie- 
chen selbst,  sowie  durch  die  moderne  Quellenforschung  geübt  worden  ist, 
da  auch  diese  Fragen  ein  Hinausgreifen  über  den  Zeitraum  erfordern 
würden,  den  dieser  Jahresbericht  umfafst,  obwohl  sie  eigentlich  nach 
meiner  Ueberzeugung  in  einem  Berichte  über  die  Fortschritte  der  classi- 
schen  Alterthumswissenschaft  in  erster  Reihe  behandelt  werden  sollten, 
wofern  dieser  mehr  als  eine  Reihe  von  Recensionen  zu  sein  beansprucht 
und  einer  künftigen  Geschichte  unserer  Wissenschaft  dienen  will. 

Während  die  älteren  englischen  Darstellungen  der  griechischen 
Geschichte,  von  Gillies,  Goldsmith  und  Thirlwall  u.  A.  jetzt  nur  mehr  in 
wissenschaftlichen  Arbeiten  und  auch  da  nur  ganz  gelegentlich  Erwäh- 
nung Anden,  ist  das  Werk  von  Grote  noch  heute  vielfach  einflussreich 
und  durch  seine  Anschauungen  bestimmend;  die  Thatsache,  dass  auch 
die  Theilnabme  eines  grösseren  als  des  zünftigen  Publikums  ihm  treu 
geblieben  ist,  darf  daraus  erschlossen  werden,  dass  nebst  einer  Neuauf- 
lage in  englischer  Sprache  auch  eine  Revision  der  ersten  deutschen  Ueber- 
setzung  von  Meissner  erschienen  ist,  welch'  letztere  allerdings  ein  um  so 
dringenderes  Bedürfnis  war,  als  die  erste  deutsche  Uebersetzung  sehr 
viel  zu  wünschen  übrig  liess 18>).  Daneben  besitzen  wir  nunmehr  in  deut- 
scher Sprache  auch  einen  Auszug  aus  Grotes  Werk,  der  die  Kenntnis- 


1M)  Geschichte  Griechenlands  aus  dem  Englischen.  2.  Aufl.  Berlin,  Hof- 
mann  1883. 
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nähme  von  dessen  Auffassung  noch  weiteren  Kreisen  zu  vermitteln  be- 
stimmt ist188). 

Von  E.  Curtius  griechischer  Geschichte184)  ist  die  sechste  Auf- 
lage im  Erscheinen  begriffen  ; ein  Vergleich  derselben  mit  den  früheren 
zeigt  überall,  in  Auslassungen  und  Hinzufügungen,  in  deu  Nachträgen 
der  Anmerkungen,  wie  in  neu  beigefügteu  Abschnitten  von  der  rüstigen 
Fortarbeit  des  Verfassers;  die  Nothwendigkeit  einer  sechsten  Auflage  ist 
ein  Zeugnis  der  grossen  Beliebtheit,  deren  sich  dieses  Werk  bei  dem 
deutschen  Lesepublikum  erfreut.  Auch  die  Darstellung  der  griechischen 
Geschichte  in  Webers185)  fünfzehnbändiger  Weltgeschichte  ist  anläss- 
lich der  neuen  zweiten  Auflage  einer  Durchsicht  unterzogen  und  mannig- 
fach verbessert  worden. 

Von  G.  Hertzberg186)  liegt  ausser  zwei  Darstellungen  der  grie- 
chischen Geschichte  in  Onkens  beiden  Sammelwerken  nunmehr  noch  eine 
dritte,  für  gebildete  Leser  bestimmte  vor,  welche  bis  auf  Alarichs  Zug 
herabreicht.  Ich  kaun  nicht  fiuden,  dass  wir  in  derselben  eine  wertvolle 
Bereicherung  der  populären  Bücher,  mit  denen  der  Markt  überhaupt 
und  von  Hertzberg  besonders  überschwemmt  wurde,  zu  erblicken  haben. 

Dunckers187)  Geschichte  des  Alterthums,  die  ihrem  ursprünglichen 
Plane  nach  mit  dem  Jahre  470  schloss,  hat  während  der  acht  Jahre,  die 
uns  hier  beschäftigen,  sowohl  mehrere  Neuauflagen  erlebt  als  auch  eine 
nunmehr  durch  den  Tod  des  Verfassers  doch  unvollendet  gebliebene 
Fortsetzung  in  zwei  Bänden  erhalten.  Die  Darstellungsweise  des  ver- 
dienten Forschers  darf  als  bekannt  vorausgesetzt  werden;  das  Streben 
den  Leser  mit  der  gesamraten  Ueherlieferung  des  Alterthums  bekannt  zu 
machen,  hierauf  durch  kritische  Betrachtungen  den  thatsächlichen  Kern 
zu  ermitteln,  die  einzelnen  Traditionen  in  ihror  Eigenart  zu  schildern 
und  wo  möglich  auch  ihre  letzten  Gewährmäuner  mit  Hilfe  innerer  Be- 
weismittel zurückzuverfolgeu,  tritt  auch  in  den  neuen  Auflagen  als  eigen- 
tümlich in  den  Vordergrund,  nicht  minder  das  luteresse  für  die  Er- 


iM)  Jacoby,  Geist  der  griechischen  Geschichte,  Auszug  aus  Grotes  Ge- 
schichte Griechenlands,  herausg.  vun  F.  Ituhl.  Berlin,  Hofmann  1884. 

184)  I.  Bd  bis  zum  Beginn  der  Perserkriege.  Berlin,  Weidmann  1887. 
II  Bd.  bis  zum  Ende  des  peloponn  Krieges.  Ebenda  1888.  Vgl.  v.  Sybels 
histor.  Zeitschr.  N.  F.  XXIV.  Bd.  S.  528. 

18ä)  Allgemeine  Weltgeschichte.  II.  Bd.  Geschichte  des  hellenischen 
Volkes.  Leipzig,  Engelmann  1882  111.  Bd.  Kömische  Geschichte  bis  zum  Ende 
der  Republik  und  Geschichte  der  alexandrinisch-  hellenischen  Welt.  Ebenda 
1883.  Vgl.  Deutsche  Literaturztg.  1883  No.  15  und  31. 

186)  Griechische  Geschichte.  Halle,  Waisenhaus  Buchhandlung  1884.  Vgl. 
Zeitschr.  für  die  österr.  Gymn.  1884  3.  118. 

ist)  Geschichte  des  Alterthums.  5.,  6.  und  7.  Bd.  3.,  4.  und  5.  Aufl. 
Leipzig,  Duncker  und  Humblot  1882.  Neue  Folge  1.  Bd.  ebenda  1884,  2.  Bd. 
1888.  Vgl.  v.  Sybels  hiator.  Zeitschr.  XXL  S.  242. 
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kenntnis  der  politischen  Lago  und  die  Neigung  hierfür  durch  eigene, 
combinicreude  und  hypothetische  Betrachtungeu  rolle  Anschaulichkeit  za 
erreichen.  Mit  bewunderungswürdiger  Ausdauer  ist  alles  zusammenge- 
tragen,  verzeichnet  und  in  jenen  Zusammenhang  gerückt,  in  dem  es  der 
Erreichung  dieses  Zweckes  dieulich  sein  kann.  Die  Ergebnisse  der  Einzel- 
forschung  sind  sowohl  was  die  Quellenverhältnisse  als  auch  die  chronologi- 
schen Fragen  betrifft  überall  berücksichtigt,  manchmal  so  sehr,  dass  man 
wünschen  würde,  Duncker  hätte  sich  ihnen  freier  gegenübergestellt.  So 
bietet  dies  Werk  in  der  That  ein  Bild  des  Standes  der  Ueberlieferung, 
wie  des  durch  die  moderne  Forschung  Erreichten  und  gleicht  dem  brei- 
ten, mächtig  und  ruhig  dahinfliessenden  Strom,  dessen  Fülle  die  zahl- 
losen und  verschiedenen  Wasser  völlig  aufgenoramen  hat,  die  ihm  bei 
seinem  Ursprung  zuströmten. 

Die  beiden  neuhinzugekommenen  Bände  stellen  die  Gründung  von 
Athens  Vormachtstellung  und  des  Perikies  Staatsleitung  dar.  Der  Zeit- 
raum von  fünfzig  Jahren,  den  Tbukydides  in  den  wenigen  Capiteln  des 
ersten  Buches  übersichtlich  erzählt  bat,  füllt  hier  zwei  Bände  von  ge- 
gerade  1000  Seiten.  Sehen  wir  auch  ab  von  den  Abschnitten,  welche 
der  Dichtung , Gelehrsamkeit,  Prosaliteratur  und  Kunst  jener  Zeit  ge- 
widmet sind,  halten  wir  uns  auch  gegenwärtig,  dass  für  das  perikleische 
Athen  unsere  Quellen  reichlich  fliessen,  dass  ein  Darsteller,  welcher  die 
Verschiedenheit  der  antiken  Berichte  zum  Ausdruck  bringen  und  vor 
dem  Leser  Kritik  an  denselben  üben  wollte,  hier  auf  ein  an  interessanten 
Problemen  besonders  reiches  und  überaus  oft  von  neueren  Forschern  bear- 
beitetes Gebiet  gekommen  war,  so  reichen  doch  all  diese  im  Gegenstand 
und  in  den  schriftstellerischen  Absichten  des  Verfassers  begründeten  An- 
lässe nicht  hin,  um  den  mit  Rücksicht  auf  die  früheren  Bände  unver- 
hältnismäfsigen  Umfang  dieser  beiden  letzten  zu  erklären.  Dieser  ist 
verursacht  durch  die  Bemühung  nahezu  alles,  was  wir  überhaupt  über 
diesen  Zeitraum  wissen,  für  die  Geschichte  desselben  nutzbringend  zu 
verwerthen,  was  wiederum  in  vielen  Fällen  nur  durch  ausführliche  Be- 
trachtungen geschehen  konnte  und  ein  genaues  Eingehen  auf  ferner  lie- 
gende Dinge  erforderte.  Ich  rechne  hierzu  beispielsweise  die  wieder- 
holten Versuche  die  Tragödie,  ihre  Stoffe,  sowie  die  Zeit,  wann  dieselben 
und  die  Art,  wie  dieselben  von  den  Dichtern  behandelt  wurden,  für  die 
Erkenntnis  politischer  Stimmungen  in  Athen  heranzuziehen.  Hierher  ge- 
hören ferner  die  nach  dem  Muster  der  antiken  Geschichtschreiber  den 
handelnden  Personen  in  den  Mund  gelegten  Reden  und  die  breit  ausge- 
sponnenen Betrachtungen,  die  angestellt  werden,  um  die  Beweggründe 
ihres  Handelns  und  die  politische  Lage,  in  der  ihre  Entschlüsse  gefasst 
wurden,  zu  erläutern.  Ich  läugne  nicht,  dass  es  von  hohem  Interesse  ist, 
Duncker  auf  diesen  Wegen  zu  folgen  und  zu  sehen,  wie  weitgehende 
Schlussfolgerungen  über  den  Zusammenhang  der  Ereignisse  sich  an  seine 
Stellungnahme  zu  den  besondersten  Problemen  der  Chronologie  geknüpft 


Digitized  by  Google 


Griechische  Geschichte.  Allgemeines. 


77 


haben.  Es  lässt  sich  aber  doch  der  Einwand  nicht  unterdrücken , dass 
eine  Hypothese  über  die  Einreihung  einer  Notiz  Plutarchs  oder  eines 
anderen  Gewährsmannes,  die  durch  andere  Beweismittel  sich  nur  unge- 
fähr vertreten  lässt,  darum  doch  nicht  wahrscheinlicher  wird,  wenn  sie 
als  Ausgangspunkt  umfassender  politischer  Betrachtungen  allgemeinster 
Art  sich  geeignet  erweist  und  überraschende  neue  Einblicke  zu  gestatten 
scheint.  Was  endlich  das  Urtheil  über  Perikies  anlangt,  so  ist  zu  be- 
dauern, dass  Duncker,  wenn  auch  in  massvollerer  Weise,  dieselben  Vorwürfe 
gegen  seine  Politik  und  besonders  gegen  seine  Feldherrnleistungen  er- 
hoben bat,  die  moderne  Hyperkritik  und  Epigonenweisheit  auf  den  athe- 
nischen Staatsmann  gehäuft  hat.  Es  wäre  eine  Ungerechtigkeit,  wollte 
ich  nicht  am  Schlüsse  dieser  Einwendungen  gegen  Dunckers  Behand- 
lungsweise das  Verdienst  des  verstorbenen  Gelehrten  ausdrücklich  aner- 
keunnen,  das  allein  in  dem  Versuche  gelegen  ist,  aus  der  Fülle  der 
Einzelarbeiten  mit  voller  Rücksicht  auf  ihre  Ergebnisse  zu  einer  Ge- 
sammtanschauung  und  der  plastischen  Gestaltung  derselben  vorzudringen. 
Nach  den  mehr  als  reichlichen  Erwägungen  Uber  das  Verhältnis  des 
Diodor,  Justin  und  Piutarch  zu  Thukydides  und  den  verlorenen  Quellen, 
ist  Duncker  wiederum  zurückgekehrt  zu  der  politischen  Geschichte  von 
Hellas,  und  bat  Betrachtungen  angestellt  über  den  Gang  der  Ereignisse, 
wie  über  die  Lage,  in  der  sich  die  Leiter  der  Politik  befanden,  ehe  sie 
wichtige  Entscheidungen  trafen.  Dieser  Versuch,  die  Ergebnisse  aller 
Einzeistudien  für  die  Geschichte  nutzbringend  zu  verwerthen,  musste  ge- 
macht werden,  und  in  ihm  besitzen  wir  in  mehr  als  einem  Sinne  ein 
werth volles  und  nachahmenswerthes  Vermächtnis  für  die  Zukunft. 

Anders  ist  das  Werk  Busolt’s188)  angelegt,  andere  sind  dieZwecke, 
denen  es  dienen  will.  Einer  Sammlung  von  Handbüchern  zur  Geschichte 
des  Alterthums  angehörend  soll  es  deren  Plan  gemäss  für  das  Studium 
als  Ausgangspunkt  und  Nachschlagebuch  verwendbar  sein,  es  soll  über 
die  Quellen  orientierende  Einleitungen  bringen  und  in  den  zahlreichen 
Anmerkungen  ebenso  die  Nachweise  über  die  Nachrichten  der  antiken 
Gewährsmänner  wie  über  die  weitschichtige  moderne  Literatur  enthalten. 
Die  Erfüllung  dieser  Aufgabe  erforderte,  wenn  am  rechten  Orte  der 
rechte  Nachweis  zu  finden  sein  sollte,  nebst  der  eingehenden  Kenntnis 
der  Ueberlieferung  auch  die  grösste  Vertrautheit  mit  der  neueren  Lite- 
ratur und  sie  erlegte  dem  Verfasser  den  Verzicht  auf  den  Beifall  des 
Lesers  von  vornherein  auf.  Busolt  hat  diese  Forderungen  aufs  Beste 
erfüllt  und  selbst  jetzt,  da  doch  die  Indices,  welche  gerade  für  dieses 
Buch  von  höchster  Wichtigkeit  sind,  noch  nicht  vorliegen,  wird  man  in 


,88)  Griechische  Geschichte  bis  zur  Schlacht  von  Cbaironcia.  1.  Tbeil.  Bis 
zu  den  Perserkriegen.  Gotha,  Perthes  1886.  2.  Theil.  Die  Perserkriege  und 
das  attische  Reich.  Ebenda  1888.  Vgl.  Neue  philol.  Rundschau  1886  No.  19, 
1888  No.  11. 
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Folge  der  gewählten  Anordnung  leicht  dasjenige  finden,  was  für  eine 
bestimmte  Detailfrage  nöthig  ist.  Es  gilt  dies  nicht  nur  von  deu  Ab- 
schnitten, welche  historischen  Dingen  im  engeren  Sinne  gewidmet  sind, 
sondern  gleich  belehrend  und  reichlich  sind  die  Angaben,  die  eine  Ein- 
führung in  das  Studium  der  griechischen  Dialekte,  der  Ileereseinrich- 
tuugen  und  staatlichen  Ordnungen,  der  Kunst-  und  Literaturbestrebun- 
gen bezwecken.  Dass  die  Inschriften  in  allen  Abschnitten  in  möglich- 
ster Vollständigkeit  angeführt,  in  den  Quellenübersichten  überall  an  die 
erste  Stelle  gerückt  sind,  entspricht  durchaus  der  Wichtigkeit  dieser 
Denkmäler  für  die  moderne  Forschung;  auch  das  numismatische  Ma- 
terial ist  überall  in  eingehender  Weise  berücksichtigt.  In  Busolts  Werk 
besitzen  wir  eine  sehr  nützliche,  bis  zur  Zeit  des  Erscheinens  jedes  Bandes 
vollständige  Rechenschaftsablage  über  den  Stand  der  Kenntnisse  und  Streit- 
fragen, die  für  selbständige  Forschung  und  eingehenderes  Studium  dieses 
Gegenstandes  von  Wichtigkeit  ist.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  nicht 
minder  der  Verfasser  auch  als  selbständiger  Forscher  das  Wort  nimmt, 
sei  es  dass  er  an  den  Aufstellungen  anderer  Kritik  übt,  sei  es  dass  er 
selber,  häufig  nur  mit  wenigen  Worten  in  einer  Anmerkung  die  Wege 
und  Ergebnisse  seiner  eigenen  Untersuchungen  mittheilt. 

Schwerlich  werden  jedoch  andere  als  wissenschaftliche  Bestrebun- 
gen im  engeren  Sinne  den  Anlass  geben , Dunckers  darstellendes  und 
Busolts  das  gelehrte  Rüstzeug  bietendes  Werk  zur  Hand  zu  nehmen. 
Weitere  Kreise,  welche  sich  über  die  Fortschritte  der  Methode  und  die 
Bereicherung  unserer  Kenntnisse,  über  die  wichtigsten  modernen  wissen- 
schaftlichen Probleme  und  die  Versuche  ihrer  Lösung  zu  unterrichten 
wünschen,  dürften  durch  den  Umfang  der  beiden  genannten  Werke  ab- 
geschreckt werden  und  insofern  sich  ihrer  vergeblich  bedienen,  als  sie 
diese  Dinge  überhaupt  nicht  formuliert  oder  nur  angedeutet  finden  werden. 
Duncker  wie  Busolt  setzen  bereits  eingehende  Beschäftigung  mit  dem 
Gegenstände  voraus,  dessen  weiterem  wissenschaftlichen  Ausbau  sie  die- 
nen wollen,  jeder  in  seiner,  jeder  in  anderer  Art.  Zur  Einführung  und 
ersten  Umschau  eignen  sie  sich  daher  nicht.  Diese  Gesichtspunkte  siud 
in  Holms189)  griechischer  Geschichte  vor  allem  berücksichtigt,  deren 
Verfasser  Uber  den  Stand  der  wissenschaftlichen  Meinungen  weitere  Kreise 
unterrichten  will,  und  diese  daher  nach  ihrer  principiellen  Seite  und  nach 
dem  allgemeinen  Inhalt  bin  betrachtend  dem  Leser  Aufschlufs  sowohl 
über  die  griechische  Geschichte  als  Uber  die  ihre  Ueberlieferung  betreffen- 
den Streitfragen  bietet  und  die  wichtigsten  Richtungen  andeutet,  in  denen 
deren  Beantwortung  gesucht  wird  oder  gefunden  worden  ist.  Holm  be- 


>89)  Griechische  Geschichte  von  ihrem  Ursprung  bis  zum  Untergang  der 
Selbständigkeit  des  griechischen  Volkes.  1.  Geschichte  Griechenlands  bis  sum 
Ausgang  des  6.  Jahrh.  v.  Chr.  Berlin,  Calvary  188C.  Vgl.  Neue  philol.  Rund- 
schau 1886  No.  23.  II.  Bd.  1 und  2.  Lieferung  1888 
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schränkt  sich  in  den  besonders  gedruckten  Anmerkungen  darauf,  die 
wichtigsten  Quellenstellen  und  das  Wesentlichste  der  neueren  Literatur 
hervorzubeben.  In  den  allgemeinen  Sätzen  jedoch  über  das  Wesen  des 
griechischen  Volkes  und  in  der  seltsamen  Einschätzung  ihrer  Religion 
mit  Bezug  auf  das  Christenthum  hat  der  Verfasser  keine  glückliche  Hand 
bewiesen.  Der  vorliegende  erste  Band  behandelt  die  Entwickelung  der 
Hellenen  und  ihre  Verbreitung  bis  zu  dem  Zeitpunkt,  da  ihre  politischen 
Beziehungen  zum  Osten  auf  den  Gang  der  geschichtlichen  Ereignisse  von 
nachhaltigem  Einfluss  zu  werden  beginnen.  Es  versteht  sich  vop  selbst, 
dass  der  eben  dargelegte  Zweck  des  Buches  doch  den  Verfasser  nicht 
darauf  vergessen  liess,  dass  er  »Geschichte  bieten  sollte  und  nicht  eine 
Reihe  von  Untersuchungen.«  Der  zweite  Band  behandelt,  soweit  er  bis- 
her erschienen  ist,  die  Geschichte  der  Perserkriege  bis  zur  Rückberufnng 
Kimons.  Die  Anmerkungen  enthalten  eine  eingehende  Behandlung  der 
Quellenfrage  über  erstcre  und  über  die  Pentekontaötie. 

Für  Pöhlmanns'90)  Bearbeitung  der  griechischen  Geschichte 
kommt  gleichfalls  der  Zweck  des  Sammelwerkes  in  Betracht,  dessen  einen 
Bestandtbeil  sie  ausmacht.  Diesem  entspricht  zunächst  die  einleitende 
Uebersicht  bisheriger  Arbeiten  über  die  politische  Geschichte  Griechen- 
lands, in  welcher  der  Charakterisierung  der  seit  Grote  erschienenen 
Werke  der  grösste  Raum  gewidmet  ist.  Ich  meine  in  einer  Uebersicht, 
welche  »Geschichte  und  Methodik«  der  betreffenden  wissenschaftlichen 
Disciplin  darzustellen  hat,  dürfte  ein  Hinweis  auf  den  Einfluss  nicht 
fehlen,  welchen  die  altorientalischen  Studien,  die  zahlreichen  quellen- 
kritischen Arbeiten  und  endlich  die  Verwerthung  der  Inschriften  auf  die 
neueren  Arbeiten  über  griechische  Geschichte  geübt  haben.  Freilich  war 
dies  auf  dem  beschränkten  Raum,  den  der  Verfasser  in  Anspruch  neh- 
men konnte,  kaum  anders  als  andeutungsweise  zu  leisten.  Einen  unzu- 
länglichen Ueberblick  der  neueren  griechischen  Geschichtschreibung,  den 
ich  gleich  bei  diesem  Anlass  erwähnen  will,  bietet  auch  H.  Landwehr191) 
in  der  Einleitung  zu  einem  Jahresberichte  über  die  auf  griechische  Ge- 
schichte bezüglichen  Erscheinungen  von  1882—1886.  Die  »Grundzüge« 
der  politischen  Geschichte  in  Pöhlmanns  Darstellung  sind  aus  mehreren 
Gründen  nicht  leicht  zu  Überblicken.  Das  Bestreben  in  aller  Kürze  mög- 
lichst viel  zu  bieten,  hat  in  formeller  Hinsicht  Nachtheile  zur  Folge  ge- 
habt, dem  Inhalt  wurde  die  Abhängigkeit  von  den  jeweilig  letzten  Be- 
handlungen einzelner  Fragen  abträglich.  Ich  verkenne  gewiss  nicht,  dass 
Pöblmann  dabei  von  der  an  eich  zu  billigenden  Absicht  geleitet  wurde, 


ISO)  Grundzüge  der  politischen  Geschichte  Griechenlands.  Auch  u.  d.  T. 
Handbuch  der  dass.  Alterthumswissenschaft  Bd.  III  8.  355 ff.  Beck,  Nördlin- 
gen  1888. 

•9I)  Die  Forschung  über  griechische  Geschichte  in  den  Jahren  1882  bis 
1886  Philologus  Bd.  40  8.  107  ff.  N F.  Bd.  1 8.  108  ff. 
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in  einem  Handbuch  gerade  die  neueste  Literatur  zu  verzeichnen  und 
deren  Ergebnisse  zu  berücksichtigen;  dadurch  wurde  aber  einem  eklek- 
tischen Verfahren  in  der  Widergabe  neuer  und  neuester  Ansichten  Vor- 
schub geleistet,  für  das  gerade  eine  so  kurze  und  orientierende  Dar- 
stellung mir  nicht  der  Ort  zu  sein  scheint.  Durchaus  billige  ich  hin- 
gegen, dass  der  Verfasser  sich  wirklich  auf  die  politische  Geschichte 
mit  aller  Strenge  beschränkt  hat  und  sowohl  die  Kriege  wie  die  Ver- 
fassungsfragen kurz  und  nur  ihren  Ergebnissen  nach  behandelt  bat.  Hier 
ist  es  freilich  überaus  schwierig  einen  entsprechenden  uud  gerechten 
Massstab  zu  finden,  nach  welchem  Werth  und  Unwerth  der  Güter  zu 
bemessen  seien,  um  welche  gestritten  ward.  Mehr  noch  als  in  anderen 
Fragen  wird  hier  die  Entscheidung  unter  dem  Einfluss  moderner  Theo- 
rien uud  Erfahrungen,  bewusst  und  unbewusst,  getroffen.  Nur  so  vermag 
ich  mir  zu  erklären,  dass  P.  erst  bezweifelt,  ob  Solon  die  Einschätzung 
der  Bürgerschaft  iu  Vermögensklassen  allein  auf  den  Grundbesitz  be- 
schränken konnte,  dann  aber  zugesteht,  dass  seine  Verfassung  einer  Zeit 
angehört,  die  noch  nicht  lange  zur  Geldwirthscbaft  Ubergegangen  war. 
Die  Haltung  Spartas  während  der  Perserkriege  können  wir,  was  auch 
Pühlmann  richtig  hervorhebt,  nur  nach  einer  Darstellung  beurtbeilen, 
die  der  Zeit  des  »Dualismus«  entstammt  und  deren  Verfasser  eingestan- 
denermassen  Athen  als  den  berufenen  Führer  der  Hellenen  betrachtet. 
Es  scheint  mir  aber  doch,  als  ob  man  jetzt  wieder  unter  dem  Einfluss 
moderner  Eindrücke  den  Autheil  Spartas  an  den  Freiheitskriegen  unter- 
schätzen würde.  Es  ist  doch  im  Grunde  von  der  Vormacht  des  Helleneu- 
bundes, die  über  keine  Flotte  verfügte,  zu  viel  verlangt,  dass  sie  sich 
in  den  Dienst  Athens  und  Platääs  hätte  stellen  sollen.  Und  was  dann 
den  Gegensatz  Spartas  zu  Athen  unmittelbar  nach  dem  Ende  des  Kampfes 
betrifft,  »das  klägliche  Nachspiel«,  so  ist  doch  zu  bemerken,  dass  auch 
der  Kampf  um  die  Führerschaft  innerhalb  der  Nation  ein  Kampf  um 
Machtfrageu  ist,  wie  jener  gegen  auswärtige  Feinde.  — Ob  dagegen, 
von  Einzelheiten  abgesehen,  der  Vorwurf  in  seiner  Allgemeinheit  berech- 
tigt ist,  dass  Athen  »ohne  Zweifel  durch  eine  Verletzung  der  ursprüng- 
lichen Vorträge«  den  Seebund  in  sein  Seereich  verwandelt  hat,  halte  ich 
nicht  für  so  ausgemacht  wie  Pöhlmann.  Wir  kennen  doch  jetzt  theils 
vollinhaltlich,  theils  aus  Hinweisen  die  später  geschlossenen  Separatver- 
träge, die  das  Verhältnis  der  einzelnen  Mitglieder  zum  Vorort  auf  eine 
neue  rechtliche  Basis  stellten.  Das  Verhalten  der  Bundesmitglieder  hatte 
den  Anlass  gegeben,  dass  die  neuen  Bedingungen  nicht  mehr  so  günstige 
waren.  In  dem  Gegensatz  zu  Droysens  Auffassung  über  die  Reichsgrün- 
dung Alexanders  des  Grossen  und  die  Form,  welche  dessen  Welthcrrschafts- 
pläne  angenommen  haben , begegnet  sich  Pöhlmann  mit  einer  noch  z» 
erwähnenden  Schrift  von  Kaerst,  dagegen  ist  bei  ihm  das  Urtheil  hier- 
über nicht  wie  bei  Kaerst  der  Schätzung  Philipps  von  Makedonien  zo 
Gute  gekommen.  Der  Vater  Alexanders  verfolgt  nach  Pöhlmann  ledig- 
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lieh  persönliche  Zwecke  und  der  national-hellenische  Zug,  den  die  Eini- 
gung der  Griechen  gegen  Persien  trägt,  ist  ihm  blosser  Aufputz. 

Hier  und  noch  an  anderen  Punkten  harren  wichtige  Fragen  der 
politischen  Geschichte  Griechenlands  ihrer  Lösung,  es  ist  ein  zweifel- 
loses Verdienst  der  Darstellung  von  Föblmann,  dass  diese  Seite  in  sei- 
nem Abriss  in  erste  Linie  gestellt  wurde;  dieses  Verdienst  darf  auch 
derjenige  anzuerkennen  nicht  zögern,  dem  ihre  Beantwortung  durch  den 
Verfasser  in  manchen  Fällen  nicht  richtig  zu  sein  scheint.  Die  beson- 
dere Behandlung  der  Staatsaltertbümer  in  dem  Handbuch  der  klass.  Alter- 
thumswissenschaft  hat  zwar  Pöblmann  mit  Recht  veranlasst,  die  staatlichen 
Einrichtungen  theils  kurz  zu  berühren , theils  durch  Hinweise  auf  erstere 
abzuthun;  dadurch  scheint  mir  gleichwohl  ein  wichtiges  Mittel  zur  Ge- 
winnung eines  Massstabes  preisgegeben.  Die  Leistungsfähigkeit  einer 
Staatsverfassung,  der  wichtigsten  Schöpfung  für  die  Erfüllung  aller  der 
Aufgaben,  die  einem  Volke  gestellt  sind,  wird  unserem  Drtheil  über  die 
politische  Geschichte  überhaupt  zu  Grunde  gelegt  werden  müssen.  Die 
Verfassung  Athens  hat  nicht  nur  die  freie  Entfaltung  aller  Volkskräfte 
auf  dem  Gebiete  der  Kunst  und  Literatur  zur  höchsten  Vollendung  mög- 
lich gemacht,  sie  hat  auch  die  Mittel  gewährt  ein  Reich  zu  organisieren. 
Sie  darf  als  der  Höhepunkt  auch  der  staatenbildeuden  Fähigkeit  der 
Helienen-Freistaateu  betrachtet  werden.  Die  schrankenlose  Entfesselung 
aller  seiner  Kräfte  und  die  Hast,  mit  der  es  sich  seine  Aufgabe  weiter 
und  immer  weiter  steckte,  hat  es  unmöglich  gemacht,  das  Reich  aus- 
zubauen und  zu  bewahren.  Und  wiederum  bat  das  makedonische  König- 
thum und  haben  Alexanders  Welteroberungspläne,  so  unfruchtbar  sie 
sich  für  eine  Reichsgründung  erwiesen  haben,  doch  jene  Expansion  grie- 
chischen Wesens  bewirkt,  welcho  den  kolonisatorischen  Bestrebungen, 
die  in  der  Vorzeit  an  der  kleinasiatischen  Küste  begannen,  durch  den 
Gewinn  des  Ostens  und  Aegyptens  für  das  Hellenenthum  die  Vollendung 
gaben. 

Der  Werthmesser  für  das  Gricchenthum  kann  nur  aus  einem  Ab- 
wägen seiner  Leistungen  gegen  frühere  Staatsbildungen  gewonnen  wer- 
den, und  ferner  muss  der  Antheil  berücksichtigt  werden,  welcher  seinen 
Schöpfungen  an  dem  Bildungsinhalt  der  kommenden  Zeiten  zufallt.  Wer 
die  Gegenwart  selbst  oder  ein  beliebiges  Ideal  als  Massstab  zu  Grunde 
legt,  verfährt  willkürlich  und  sein  Urtheil  kanu  nicht  Anspruch  auf  wis- 
senschaftliche Begründung  erheben. 

Das  merkwürdige  Buch  von  J.  Schvarcz19*)  steht  deshalb  auf 
einem  falschen  Standpunkt.  Von  dem  Plan  des  Gesammtwerkes,  dessen 
erster  Band  die  Demokratie  von  Athen  behandelt,  kann  hier  nicht  die 


>")  Die  Demokratie.  I.  Bd.  Die  Demokratie  von  Athen.  Leipzig,  Duncker 
und  Humblot  1882.  Vgl.  Was,  Tijdspiegel  1886.  v.  Sybel,  Histor.  Zeitschrift 
N F.  XIII.  Bd  S.  478 
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Rede  sein;  er  ist  fast  ebenso  umfassend,  wie  jener  Buckles  in  seiner 
Geschichte  der  Civilisation  in  England.  Wohl  aber  muss,  um  den  Stand- 
punkt des  Verfassers  der  Geschichte  Athens  gegenüber  zn  verstehen,  er- 
wähnt werden,  dass  die  Vorrede,  in  welcher  er  sich  erst  mit  den  neue- 
ren Geschichtsdarstellungen  dann  mit  den  Aeusserungen  der  Staats- 
rechtslehrer Ober  die  Demokratie  von  Athen  auseinandersetzt,  u.  a.  fol- 
gende Sätze  aufstellt:  »Wo  wäre  heut  zu  Tage  noch  die  Menschheit, 

wenn  nicht  andere  Völker  dem  menschlichen  Geiste  seither  das  Feld  er- 
öffnet hätten,  auf  welchem  es  dem  menschlichen  Geiste  gelingen  konnte, 
die  Entwickelung  des  menschlichen  Capital es  vom  Druck  des  Abneo- 
cultus  und  des  Adelsstolzes  zu  befreien?  Hätte  das  Menschengeschlecht 
je  seine  heutige  Höhe  erreichen  können,  wenn  alle  Staaten  stets  der 
Demokratie  von  Athen  nachgeahmt  hätten?«  »Athens  Grösse  besteht 
einzig  und  allein  in  dem  seltenen  Sinn  seiner  Bewohner  oder  doch  eines 
Theiles  seiner  Bewohner  für  Plastik,  Baukunst,  Drama  und  Beredsam- 
keit.« Schvarcz  ist  sehr  geneigt,  die  hellenische  Bildung  als  stark  be- 
einflusst insbesondere  von  den  Errungenschaften  der  Aegypter  zu  be- 
trachten; was  aber  die  Folgezeit  der  hellenischen  Bildung  zu  danken 
hat,  davon  scheint  sich  der  Verfasser  recht  geringe  Vorstellungen  zn 
machen,  der  meiut,  ohne  die  »friedfertige,  arbeitsame,  hnmane,  im  em- 
pirischen Wissen  vorancilende  Monarchie  im  Nilthale  wäre  Solons  Gesetz- 
gebung unmöglich  geblieben«  und  ohne  die  Rückwirkung  der  Demokratie 
von  Athen  auf  die  Nachwelt  auch  Rom  nicht  geworden,  was  es  that- 
sächlich  geworden  ist,  »sondern  es  hätten  sich  wohl  auch  die  modernen 
Demokratien  auf  Grundlage  anderer  Gebilde  entwickelt,  als  dies  nun 
geschehen  ist«.  Es  dämmert  also  hier  doch  ein  wenig  der  Gedanke 
eines  geschichtlichen  Zusammenhanges  der  Gegenwart  mit  den  Errungen- 
schaften der  Antike  in  Athen,  der  dem  Verfasser  vielleicht  deutlicher 
geworden  wäre,  wenn  er  sich  gefragt  hätte,  was  die  moderne  Literatur 
und  Philosophie  der  griechischen  zu  danken  hat,  und  wie  viel  die  Cultur 
des  19.  Jahrhunderts,  die  ihm  der  absolute  Massstab  für  die  Vergangen- 
heit ist,  jener  Rückkehr  zur  Antike  zu  danken  hat,  die  den  Beginn  einer 
neuen  Zeit  bedeutet.  Bezeichnend  genug  wird  aber  in  jeuem  Satze  dem 
Leser  der  Gedanke  nahe  gelegt,  dass  ja  noch  »andere  Gebilde«  densel- 
ben Dienst  hätten  leisten  können,  den  Athen  wirklich  geleistet  hat. 
Schvarcz  hat  gewiss  Recht,  wenn  er  Grote  und  Andere  als  Advokaten 
des  Demos  von  Athen  bezeichnet,  sein  Buch  aber  ist  die  leidenschaft- 
lichste und  ungerechteste  Anklageschrift,  die  man  sich  denken  kann. 
Der  Volksbeschluss  des  Diopeithes,  die  Thatsacho,  dass  es  altadelige,  be- 
vorrechtete Familien,  einen  schlechten  Kalender  und  Sklaven  in  Athen 
gegeben  hat,  genügen  ihm,  um  über  die  »culturpolitische  Bedeutung« 
der  Demokratie  von  Athen  den  Stab  zu  brechen.  Zu  dieser  Erbitterung 
ist  Schvarcz  gebracht  worden  durch  das  blinde  Lob,  von  dem  idealisie- 
rende Darstellungen  der  griechischen  Geschichte  überfliessen.  Als  Cor- 
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rectur  derselben  empfiehlt  sieb  die  Lektüre  dieses  von  allen  Schulmei- 
nungen  ganz  unbeeinflnssten  Buches,  dessen  Verfasser  nicht  minder  darin 
völlig  recht  hat,  wenn  er  betont,  dass  das  Staatsideal  athenischer  Demo- 
kratie, welches  der  Gegenwart  als  Muster  vorgestellt  werde,  für  diese 
einen  Rückschritt  bedeuten  würde.  Ich  glaube  aber,  dass  Schvarcz  irrt, 
wenn  er  meint,  jene  Historiker,  gegen  die  er  sich  wendet,  hätten  jemals 
daran  gedacht,  dieses  Ideal  ernstlich  für  die  Verwirklichung  zu  em- 
pfehlen ; dass  einzelne  Kluge  die  Geschichte  misbraucht  haben  , reicht 
nicht  hin,  die  bisherige  Betrachtungsweise  verhängnisvoller  Irrthümer  zu 
zeihen  Die  Einwendungen  der  Conservativen,  Liberalen  nnd  Radikalen 
hat  der  Verfasser  vorausgesehen,  den  »einseitigen  Realphilologen»  spricht 
er  die  Fähigkeit  ab,  sich  in  politischen  Werthfragen  ein  Urtbeil  zu  bil- 
den , den  Staatswissenschaftslehrern  liest  er  wegon  ihrer  geringen  real- 
philologischen Kenntnisse  den  Text  und  erklärt  schliesslich  »für  denkende 
Menschen»  zu  schreiben. 

Ich  glaube,  dass  viele  in  seinem  Buche  Anregung  und  manche  vor- 
treffliche und  beherzigeuswerthe  Bemerkung  finden  werden,  alle  die  aus- 
gedehnten Studien  des  Verfassers  anerkennen  müssen,  dass  aber  gerade 
die  »denkenden  Menschen»  sich  den  Standpunkt  seiner  Betrachtung  nicht 
aneignen  können,  weil  dieser  willkürlich  gewählt  und  unwissenschaftlich 
ist.  Ein  Zufall  hat  mir  eine  bei  G.  Wolf  Leipzig  1884  erschienene  ano- 
nyme Schrift:  »Das  gelehrte  Gründerthum  im  Bunde  mit  den  geheimen 
Priesterinneu  der  Venus,  ein  Stück  Culturgescbichte  und  Sittenleben  aus 
der  zweiten  Hälfte  des  19.  Jahrhunderts«,  in  die  Hand  gespielt;  ich  habe 
sie  gelesen,  da  ich  nach  wenigen  Seiten  den  Verfasser  der  Demokratie 
von  Athen  in  dem  Anonymus  wiedererkannte.  Ich  erwähne  dies  hier, 
weil  mir  diese  Schrift,  in  der  die  Gegenwart  in  einer  höchst  einseitigen 
und  pessimistischen  Beleuchtung  erscheint,  erklärlich  gemacht  hat,  dass 
ihr  Verfasser  auch  der  Vergangenheit  gegenüber  zu  keiuer  gerechteren 
Beurtheilung  gelangen  konnte.  Wie  sich  Schvarcz  den  Planeten,  den 
wir  bewohnen,  unter  der  Herrschaft  der  weissen  Menschenrasse,  den 
Sieg  des  Geistes  über  die  Materie,  den  diese  erringt,  und  ein  demokrati- 
sches Culturstaatensystem  vorstcllt,  entwickelt  der  vorausgeschickte  Ge- 
sammtplan  des  Werkes  in  den  Hanptzügen,  dessen  ersten  Theil  »die  De- 
mokratie von  Athen»  bildet. 

Sie  hebt  mit  Solon  an,  stellt  am  ausführlichsten  die  Geschichte 
des  fünften  Jahrhunderts  dar,  da  es  dem  Verfasser  vor  allem  darum  zu 
thun  ist  zu  zeigen,  dass  diese  Zeit,  von  den  Leistungen  auf  dem  Ge- 
biete der  Künste  abgesehen,  ganz  ungebührlich  überschätzt  werde.  Die 
Geschichte  des  vierten  nnd  der  folgenden  Jahrhunderte  wird  mit  stets 
abnehmender  Ausführlichkeit  geschildert.  Die  Schöpfungen  der  histori- 
schen nnd  philosophischen  Literatur  werden  in  besonderen  Unterabschnit- 
ten der  allgemeinen  Tendenz  des  Werkes  entsprechend  benrtheilt,  weder 
Ilerodot  noch  Thnkydides  und  Xenopbon  noch  Platon  haben  Gnade  vor 
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den  Augen  des  Verfassers  gefunden,  die  Perserkriege  bieten  nach  seiner 
Ansicht  nicht  nur  keinen  Anlass  zur  Bewunderung,  sie  sind  auch  nicht 
von  der  weltgeschichtlichen  Bedeutung,  die  ihnen  gewöhnlich  beigelegt 
wird,  diese  kommt  vielmehr  den  Schlachten  Gelons  gegen  die  Karthager 
zu.  Die  Kulturbedeutung  des  Hellenenthums  des  fünften  Jahrhunderts 
im  eigentlichen  Hellas  schlägt  Schvarcz  sehr  niedrig  an,  dagegen  hat  er 
für  den  Staat  der  Pharaonen  und  für  das  Perserreich  einiges  übrig,  weil 
er  des  Glaubens  ist,  dass  in  dem  ersteren  die  allgemeine  Schulbildung 
von  Staatswegen  eingelührt,  in  dem  letzteren  die  reine  Wahrheitslehre 
Zarathustra’s  zum  allgemeinen  Bekenntnis  geworden  war.  Die  Babylonier 
wie  die  Aegypter  ist  der  Verfasser  geneigt  wegen  ihrer  Verdienste  für 
die  Astronomie  hoch  zu  stellen,  und  so  erscheinen  ihm  diese  Völker 
des  Orientes  in  dem  Glanz  einer  idealen  Verklärung,  die  sein  Auge 
blendet  und  den  Fortschritt  nicht  sehen  lässt,  den  das  Hellenenthum 
diesen  Staatswesen  gegenüber  bedeutet. 

Man  wird  in  dem  Buche  nicht  leicht  zwei  Zeilen  lesen,  ohne  zum 
Widerspruch  sich  veranlasst  zu  sehen,  eben  deshalb  aber  schwerlich  das 
Interesse  an  dieser  eigenartigen  Leistung  verlieren. 

Die  Arbeiten  von  Jevons19*)  und  Borg  eaud194),  da  sie  mehr 
staatsrechtlichen  als  geschichtlichen  Inhalt  im  engeren  Sinne  haben,  sind 
aus  diesem  Grunde  hier  von  der  Besprechung  ausgeschlossen  worden. 

Von  den  französischen  Werken  über  griechische  Geschichte  muss 
die  letzte,  mit  zahlreichen  Illustrationen  versehene,  grosse  Ausgabe  des 
Werkes  von  Duruy19S)  als  die  bedeutendste  Leistung  näher  betrachtet 
werden.  Sie  ruht  auf  einer  reichen  Belesenheit  und  ist  von  warmer 
Theilnnhme  für  den  Gegenstand  getragen,  die  Einwirkung  einer  Anzahl 
französischer  Einzelarbeiten  ist  deutlich  erkennbar.  Ungern  vermisst  man 
die  Berücksichtigung  des  Berliner  Aristotelesfragmentes  in  der  Darstel- 
lung der  älteren  attischen  Geschichte.  Duruys  Buch  legt  das  Hauptge- 
wicht auf  die  Darstellung,  welche  erfüllt  ist  von  Vergleichen  mit  der 
Gegenwart  und  ihren  Anschauungen , es  will  mehr  fesselnd  erzählen  als 
eine  aus  kritischer  und  streng  wissenschaftlicher  Forschung  geschöpfte 
Arbeit  liefern.  So  wird  einerseits  dem  Leser  und  dem  Forscher  durch 
einzelne  Bemerkungen  mannigfache  Anregung  geboten,  öfter  aber  fühlt 
er  sich  andrerseits  zum  Widerspruch  herausgefordert.  Es  herrscht  in 
diesem  Werke  das  Streben  durch  wirkungsvolle  Details  und  blendende 
Darstellung  für  den  Gegenstand  zu  interessieren,  und  treten  hinter  die- 
sen Absichten  alle  anderen  Seiten,  die  in  einem  Buch  dieser  Art  Be- 
rücksichtigung finden  konnten,  erheblich  zurück.  Der  erste  Band  be- 


193)  The  development  of  the  Athenian  democracy,  London,  Griftin  1888. 
>9<)  Histoire  du  piebiscite.  Paris,  Thorin  1887. 

•95)  H istoire  des  Grccs,  nonv.  edit.  Tom.  I.  Paris,  Hachette  1887.  Tom.  II. 
1888.  Vgl  Nene  philol.  Rundschau  1887  S.  333. 
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handelt  die  Geschichte  der  Bildung  der  hellenischen  Nation  und  ihre 
Ausbreitung  in  den  Colonien  bis  zu  deu  Perserkriegen,  wobei  die  sagen- 
hafte Vorgeschichte,  die  Religion  und  der  Beginn  literarischer  und  künst- 
lerischer Tbätigkeiten  recht  ausführlich  erörtert  werden,  nicht  minder 
die  auf  die  gesellschaftliche  Ordnung,  auf  die  Familie;  auf  Handwerk, 
Industrie  und  Handel  bezüglichen  Nachrichten;  kurz  was  man  Kultur- 
geschichte zu  nennen  pflegt,  nimmt  einen  erheblichen  Raum  ein.  Für 
einen  Theil  der  hier  vorgetragenen  Ansichten  ist  das  Werk  von  Fustel 
de  Coulanges  sehr  massgebend  gewesen. 

Der  zweite  Band  umfasst  die  Geschichte  der  Perserkriege,  das  Zeit- 
alter des  Perikies,  den  peloponnesischen  Krieg  und  die  folgenden  Ereig- 
nisse bis  zum  Königsfrieden.  Auch  für  Literatur-  und  Kunstgeschichte 
ist  in  beiden  Tbeilen  gleichmäßig  ein  ziemlich  beträchtlicher  Raum  auf- 
gewendet, die  großen  Geschichtschreiber,  die  tragischen  Dichter  und 
Aristophanes  sind  je  in  besonderen  Abschnitten  behandelt;  das  abfällige 
Urtheil  über  den  letzteren  ist  überraschend  und  wie  mir  scheint,  einer 
irrigen  Auffassung  des  Lustspiels  entsprungen,  mau  kann  doch  Aristo- 
phanes im  Ernst  daraus  keinen  Vorwurf  machen,  daß  seine  Stücke  deu 
Demos  von  Athen  nicht  gebessert  hätten. 

Ein  überaus  reicher  Bilderschmuck  ist  dem  Werke  in  dieser  neuen 
Auflage  zu  Theil  geworden;  reicher  noch  als  in  irgend  einem  der  deut- 
schen Werke  über  den  gleichen  Gegenstand.  Diese  Bilder  stehen  zu 
dem  Text  häufig  in  einer  sehr  entfernten,  ganz  zufälligen  Beziehung  und 
können  daher  oftmals  kaum  als  »Illustrationen«  desselben  bezeichnet 
werden.  Doch  das  dürfte  kaum  getadelt  werden,  deuu  je  mehr  Bilder, 
desto  besser.  In  der  Tliat  hat  Duruys  Werk  eine  Reihe  von  Denkmälern 
durch  vortreffliche  Abbildungen  leicht  zugänglich  gemacht,  die  bisher  nur 
den  Fachleuten  bekannt  waren,  und  in  diesem  Punkt  ist  das  neueste 
nicht  nur  aus  französischen  Publikationen  heraugezogen.  Gerade  unter 
den  Abbildungen  findet  sich  vieles,  was  die  Leser  weniger,  die  Forscher 
mehr  zu  fesseln  geeignet  ist.  Aber  schliesslich  hat  der  Verfasser  sein 
Buch  für  das  grosse  Publikum  bestimmt,  und  ob  dieses  ihm  für  die 
massenhaften  Münzendarstellungen,  ich  schätze  sie  auf  ein  Drittheil  aller 
Illustrationen,  sonderlich  dankbar  sein  wird,  steht  dahin.  Mit  Rücksicht 
auf  diese  selben  Leser  muss  ich  es  aber  als  tadelnswerth  bezeichnen, 
daß  in  buntem  Durcheinander  Abbildungen  aller  Zeiten  und  Stilarten, 
römische  Repliken  und  griechische  Originale  geboten  werden.  Welchen  Sinn 
hat  z.  B.  die  Wiedergabe  einer  der  Münzen  mit  Namen  von  Magistraten, 
auf  der  ein  Themistokles  vorkommt,  mitten  in  der  Erzählung  von  dem 
Themistokles  der  Perserkriege,  oder  die  Beziehung  einer  mit  einem  Beth 
bezeichneten  Münze  auf  Boges,  den  Commandanten  von  Eion,  die  noch 
dazu  in  der  Anmerkung  halb  zurückgenommen  wird.  Dieser  selbe  Man- 
gel an  Kritik  und  historischem  Sinn  äußert  sich  in  dem  begleitenden 
Text,  wenn  die  anekdotenhaften  Erzählungen  aller  Zeiten  ohne  weiteres 
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zu  dessen  Aufputz  mitgetheilt  werden  oder  wenn  z.  B.  trotz  der  dem 
Verfasser  bekannten  Zweifel  an  der  Zahl  der  Truppen  in  Xerxes’  Heer, 
die  Ziffer  von  fünf  Millionen  für  möglich  erachtet  und  in  einem  Athem 
erzählt  wird,  diese  Truppen  seien  in  sieben  Tagen  und  Nächten  über  die 
Hellespontbrtlcke  marschiert,  im  Texte  ist  die  Berücksichtigung  neuerer 
Arbeiten,  wie  es  scheint,  blos  von  zufälliger  Bekanntschaft  abhängig, 
man  wundert  sich  ebenso  oft  hie  und  da  eine  nicht  gerade  bedeutende 
genannt  zu  finden,  als  man  die  Berücksichtigung  einschneidender  Unter- 
suchungen vermisst.  Im  Bezug  auf  die  Verwerthtmg  des  gelehrten  Rüst- 
zeuges steht  der  Text  hinter  den  jetzt  erst  hinzugekommenen  Abbildun- 
gen wesentlich  zurück. 

Die  beiden  in  Amerika  erschienenen  ausführlicheren  Behandlungen 
unseres  Gegenstandes  von  Titnay  euis196)  und  Harisson197)  sind  mir 
leider  nicht  zugänglich  gewesen;  ich  muss  mich  um  so  mehr  mit  ihrer 
Namhaftmachung  begnügen,  weil  mir  auch  anderweitige  Besprechungen 
derselben  nicht  bekannt  geworden  sind. 

Ein  Buch  von  Beloch198)  enthält  zu  zwei  Drittheilen  eine  Ge- 
schichte Athens  von  Pcrikles  bis  zur  Zeit  des  lamischen  Krieges,  der 
Rest  bringt  eine  Untersuchung  über  die  Strategeu  und  den  Versuch 
einer  Strategculiste  von  der  Mitte  des  fünften  Jahrhunderts  an,  sowie  eine 
Anzahl  Exkurse,  welche  der  Erörterung  von  Einzelheiten  der  attischen 
Geschichte  jener  Zeit  gewidmet  sind.  Gegen  die  Bezeichnuug  seiner 
Arbeit  als  »innere  Geschichte«  Athens  oder  »Geschichte  der  attischen 
Politik«  verwahrt  sich  der  Verfasser  selbst;  es  dürfte  seinen  Absichten 
entsprechen,  wenn  man  diese  als  eine  Darstellung  der  politischen  Par- 
teien, ihrer  Ziele  und  ihrer  Führer  in  dem  angegebenen  Zeitraum  be- 
trachtet, in  welcher  die  geschichtlichen  Thatsachen  als  bekannt  voraus- 
gesetzt sind.  Was  wir  hierüber  an  Nachrichten  besitzen,  ist  nicht  allzu 
reichlich,  und  zumeist  können  nur  Rückschlüsse  aus  dem  Ausfall  der 
Strategenwahlen  uns  Aufklärung  über  die  Gegensätze  der  Parteien  brin- 
gen. Ist  schon  dadurch  der  Zuverlässigkeit  des  Ermittelten  eine  enge 
Grenze  gezogen,  über  welche  hinaus  wir  uns  auf  dem  Boden  subjektiver 
Eindrücke  bewegen,  so  gilt  dasselbe  von  dem  Urtheil  über  die  Erspriefs- 
lichkeit  oder  Verkehrtheit  desjenigen,  was  einzelne  Parteien  und  deren 
Führer  erstrebt  oder  erreicht  haben.  Es  scheint  mir  mit  dem  Urtheil 
Uber  die  Politik  nicht  anders  zu  gehen  als  mit  dem  Urtheile,  das  wir 
uns  heutzutage  über  die  militärischen  Leistungen  eiuzelner  Führer  zu 
bilden  suchen.  Für  uns,  die  wir  den  endlichen  Erfolg  oder  Miserfolg 
klar  vor  Augen  sehen,  ist  cs  leicht  mit  Rücksicht  darauf  den  Politiker 
Perikies  ebenso  zu  verurtheilen  wie  den  Strategen,  und  Beloch  nimmt 


**•)  Ilistory  of  Greece.  2 vols.  New-York,  Appleton  1881. 

*97)  The  story  of  Greece.  New-York,  Putnam  1885. 

iss)  £)je  attische  Politik  seit  Perikies.  Leipzig,  Teubner  1884. 
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wiederholt  Anlass  darauf  hinzuweisen,  dafs  derselbe  den  peloponnesischen 
Krieg  leicht  hätte  vermeiden  können,  dass  er  Unrecht  getban  bat,  indem 
er  die  Aufmerksamkeit  Athens  von  den  inneren  Verhältnissen  und  von 
sich  durch  einen  grossen  Krieg  ablenken  wollte.  Damit  ist  nur  wieder- 
holt , was  in  der  Noll)  des  Kampfes  eine  Partei  in  Athen  dem  grossen 
Manne  zum  Vorwurf  machte,  und  Tbukydides  hat  für  diese  Auffassung 
umsonst  sich  im  ersten  Buche  bemüht,  die  Unvermeidlichkeit  des  Kampfes 
darzuthun.  Die  militärische  Lage,  da  Athen  in  den  Kampf  gegen  Sparta 
eintrat,  die  zur  Beurtheilung  des  Operationsplanes  des  Perikies  ira  Auge 
behalten  werden  muss,  ist  uns  keineswegs  sehr  genau  bekannt,  eine  post- 
hume Verurtheilung  seiner  militärischen  Leistungen,  zu  der  auch  Beloch 
geneigt  ist,  hat  daher  immer  das  Bedenken  gegen  sich,  dass  wir  die 
strategischen  Situationen,  in  denen  er  sich  als  Feldherr  befand,  nicht  ge- 
nügend zu  würdigen  vermögen.  Aber  die  politische  Lage  vor  der  Kriegs- 
erklärung ist,  scheint  mir,  doch  so  ausreichend  bekannt,  dass  nur  die 
Befürchtung  als  Thukydidestheologe  zu  gelten,  der  Anlass  sein  kann 
sich  dem  Zwingenden  seiner  Darlegung  zu  entziehen.  Mir  scheint  durch 
den  Ausgangspunkt  der  Betrachtung,  der  von  Beloch  gewählt  wurde, 
weiter  bedingt,  dass  solche  Ergebnisse  erzielt  wurden;  die  Entwicke- 
lung der  Dinge  seit  dem  Ende  der  Perserkriege,  in  der  die  Ursachen 
des  peloponnesischen  Krieges  gelegen  sind,  wird,  seit  Thukydides  diesen 
Zusammenhang  dargethan  hat,  nur  zum  Schaden  der  geschichtlichen  Auf- 
fassung von  der  Betrachtung  des  Kampfes  zwischen  Athen  und  Sparta 
seit  4SI  losgetrennt.  Aber  auch  die  Ausgestaltung  des  Seebundes  zum 
Reich,  wie  sie  durch  Kimon  und  Perikies  geschah,  hält  Beloch  für  einen 
politischen  Fehler;  wie  er  sich  den  Einheitsstaat  denkt,  in  welchem  die 
Bündner  in  Asien  und  auf  den  Inseln  gleiches  Recht  wie  die  Bürger  in 
Athen  genossen,  vermag  ich  nicht  zu  verstehen,  so  wenig  als  die  Vor- 
theile zu  ermessen,  den  diese  Einrichtung  ihnen  gebracht  hätte. 

Was  sonst  in  Beiochs  Werk  vorgebraebt  wird,  um  die  Ueber- 
schätzung  der  Demokratie  von  Athen  auf  ein  richtiges  Mass  zurückzu- 
führen, halte  ich  für  richtig.  Die  Unmöglichkeit  mit  dieser  Verfassungs- 
form zu  bestehen  mitten  unter  Staatswesen,  denen  fast  nur  der  beharr- 
liche Gegensatz  gegen  jeden  Versuch  unter  einheitlicher  Führung  zusam- 
mengefasst zu  werden  gemeinsam  war,  die  Unmöglichkeit  eine  conse- 
quente  Politik  zu  treiben,  da  die  jährlichen,  zufälligen  Majoritäten  und 
jeder  Miserfolg  nach  aussen  eine  Aenderung  derselben  zur  Folge  hatten, 
und  da  mit  der  Niederlage  einer  Partei  häufig  die  Verfassung  selbst  in 
Frage  stand,  oder  dieser  Parteiwechsel  mindestens  in  Processen  vor 
Gericht  sein  Nachspiel  fand;  all  dieses  tritt  in  Beiochs  Darlegung  mit 
voller  Deutlichkeit  zu  Tage.  Auch  ist  ihm,  wie  mir  scheint,  wohl  ge- 
lungen, in  der  Geschichte  des  Gegensatzes  zwischen  Athen  und  Makedo- 
nien eine  gerechte  Würdigung  der  leitenden  Persönlichkeiten  und  des 
Philipp  von  Makedonien  zu  geben.  Dagegen  möchte  ich  bezweifeln,  ob 


Digitized  by  Google 


88 


Griechische  Geschichte  and  Chroologie. 


Alkibiades  sieb  mit  dem  Gedanken  trug  Tyrann  zu  werden  und  ob  es 
ihm  nur  an  dem  Muth,  dies  durchzuführen , im  entscheidenden  Augen- 
blick gefehlt  hat. 

Für  den  Gedanken  der  nationalen  Einigung,  den  Athen  nach  den 
Siegen  in  den  Perserkriegen  mit  vorübergehendem  Erfolg  vertreten  hatte, 
war  Griechenland  nicht  der  Boden,  und  ihn  wieder  auf  die  Fahnen  zu 
schreiben,  ist  erst  Philipp  von  Makedonien  der  Mann  gewesen;  keine 
Verfassungsform,  weder  die  Demokratie  von  Athen  noch  die  Tyrannen 
auf  Sicilien,  weder  die  Gefahr,  die  von  den  Persern  noch  die,  welche 
von  den  Karthagern  der  Existenz  des  Hellenenthums  drohte,  hat  die  Par- 
tihularisten, einzelne  Ausnahmen  abgerechnet,  vermocht  sich  zu  den 
Opfern  herbeizulassen,  ohne  welche  eine  Einigung  nicht  zu  Stande  kom- 
men konnte.  In  den  Zeiten  der  grössten  Erfoge  sowohl  als  auch  später 
in  jenen  der  grössten  Erniedrigung  haben  sich  in  Athen  Stimmen  für 
die  nationale  Einigung  erhoben ; im  übrigen  ist  dieser  Gedanke  ein  un- 
praktisches Ideal  geblieben,  das  in  der  Dichtung  und  bei  den  Fest- 
spielen seinen  harmlosen  Ausdruck  fand. 

Es  heisst  also  gleichfalls  moderne  Anschauungen  in  die  Vergangen- 
heit hineintragen,  wenn  mau  mit  v.  WilamowitzIS9)  Athen  preist  als 
den  Träger  des  Gedankens  der  nationalen  Einheit  und  darin  das  Wesent- 
liche der  griechischen  Geschichte  siebt,  dass  Athen  bewusst  und  klar 
diesem  Ziel  zustrebte.  Das  politische  Gebilde,  welches  die  Athener  her- 
vorgebracht haben,  verdient  wohl  ebensowenig  um  seiner  selbst  willen 
die  Theilnahme  des  modernen  Staatsmannes  als  etwa  die  taktischen  Re- 
formen Xenophons  oder  die  schiefe  Schlachtordnung  des  Epaminondas 
um  ihrer  selbst  willen  auf  die  Theilnahme  des  modernen  Feldhcrrn 
rechnen  dürfen;  all  diese  Hervorbringungen  haben  nur  Bedeutung  mit 
Rücksicht  auf  das,  was  ihnen  voranging  und  was  zeitlich  und  räumlich 
neben  ihnen  bestand.  Für  die  Gegenwart  kann  immer  nur  eine  augen- 
blickliche Auffassung  der  Schöpfungen  der  Vergangenheit  Werth  haben, 
die  Geschichte  ist  nicht  berufen  die  Lehrmeisterin  des  Lebens  zu  sein, 
und  wenn  sie  als  solche  ausgegeben  wurde,  ist  eine  jeweilige  moderne 
Auffassung  des  Vergangenen  misbräuchlich  oder  misverständlich  als 
geschichtlich  begründet  ausgegeben  worden.  Wer  die  Strahlen  des  uns 
gegenwärtig  leuchtenden  Lichtes  in  einem  Brennpunkt  sammelt  und  da- 
mit die  Vergangenheit  zu  erhellen  versucht,  läuft  Gefahr,  neben  einem 
grell  beleuchteten  Flecke  alles  im  Halbdunkel  und  in  völliger  Dunkel- 
heit liegende  gänzlich  zu  übersehen.  Ich  halte  es  für  einen  verhängnis- 
vollen Irrthum,  wenn  deutsche  Art,  Gottesfurcht,  deutsche  Geschichte 
und  Politik  auf  Schritt  und  Tritt  in  der  griechischen  Vergangenheit 
wieder  erkannt  und  behauptet  wird,  die  deutsche  Geschichte  der  letzten 


199)  Philologische  Untersuchungen.  1.  Bd.  Aus  Kydathen.  Derselbe,  Bede 
zur  Feier  des  25jähr.  Regierungs-Jubiläums  Wilhelms  I.  Göttingen  1886. 
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Jahrzehnte  habe  uns  jene  von  Hellas  im  fünften  Jahrhundert  verstehen 
gelehrt.  Das  sind  »retrospektive  Auffassungen« , die  nicht  ein  Haar 
besser  sind  als  die  Kaisergeschichten  von  Ampere,  Beul6  und  Genossen. 
Ergötzlich  ist  es  zu  sehen,  wie  diese  neue  Lehre  sich  selber  widerlegt,  wie 
dem  einen  ihrer  Adepten  Athen,  dem  andern  Makedonien  die  Rolle 
Preussens  spielt,  Bismark  bald  für  Antipatros  bald  für  Atkibiades 
Modell  sitzen  muss.  Grundverschiedene  Volksindividuen,  wie  die  Grie- 
chen des  fünften  und  die  Deutschen  des  19.  Jahrhunderts  haben  nichts 
mit  einander  gemein.  Wer  von  den  Wehrpflichtigen  Athens,  Südlän- 
dern in  ihrer  Erscheinung  und  in  ihrem  Wesen,  spricht  wie  von  den 
unvergleichlichen  Truppen,  die  1870/71  die  Schlachten  gegen  Frankreich 
geschlagen  haben,  thut  letzteren  ein  starkes  Unrecht,  weil  er  ihre  Eigen- 
art verkennt.  Man  bat  ja  auch  einmal  geglaubt  die  geschichtliche  Ueber- 
lieferung  der  Griechen  und  der  Römer  besser  zu  verstehen,  indem  man 
mit  den  Ansichten  an  ihre  Analyse  herantrat,  welche  die  Vergleichung 
der  mittelalterlichen  Chroniken  gelehrt  hatte  — und  hat  einsehen  müssen, 
dass  dies  ein  Irrthum  war.  Die  Geschichte  Deutschlands  in  den  letzten 
Jahrzehnten  ist  auch  nicht  die  erste,  fälschlich  angezogene  historische 
Analogie,  von  der  aus  man  ein  besseres  Verständnis  der  griechischen 
Geschichte  zu  gewinnen  suchte. 

Eine  Anzahl  von  Werken  über  griechische  Geschichte  sowohl  in 
deutscher  als  französischer  und  englischer  Sprache,  die  den  Zweck  ver- 
folgen beim  Unterricht  als  Lehrbücher  oder  neben  den  Schulbüchern 
als  Lesebücher  zu  dienen,  endlich  solche,  die  lediglich  Uebersetzungen 
bezeichnender  Berichte  der  Quellen  oder  Sammlungen  von  Ausschnitten 
aus  umfangreicheren  Darstellungen  enthalten , können  hier  füglich  mit 
der  blossen  Titelnennung  abgethan  werden800). 

Für  die  Geschichte  Griechenlands  ist  die  Kenntnis  des  Kriegs- 
wesens von  ganz  besonderer  Bedeutung,  im  folgenden  werden  noch  einige 
Werke  namhaft  zu  machen  sein,  welche  sich  mit  dem  Hergang  einzelner 
Kriege  und  Schlachten  beschäftigen,  in  diesem  Zusammenhang  darf  da- 
rauf hingewiesen  werden,  dass  die  sogenannten  Kriegsalterthümer  kurz 


*o°)  Maurer,  Völker  und  Staatengeschichte,  Geschichte  der  Hellenen 
in  allen  und  neuen  Darstellungen.  Leipzig,  Weber  1884.  (Anthologie.)  Roth, 
Griechische  Geschichte  nach  den  Quellen  erzählt.  3.  Aufl.  von  Westermaycr. 
Nördlingen,  Beck  1882.  (Vgl.  Zcitschr.  für  die  österr.  Gymn  1882  8 692.) 
Dauban,  recits  historiques  etc.  histoire  Grecque.  Paris,  Delagrave  1883. 
(Uebersetzungen  von  Quellenberichten  mit  verbindendem  Text.)  Mcnard, 
histoire  des  Grecs.  Paris,  Delagrave  1884.  Dauban  et  Gregoire,  histoire 
Grecque.  Paris,  Delagrave  1885.  Dun  an,  histoire  de  la  Grece  ancienne.  Paris, 
Garnier  1885.  Normand,  histoire  Grecque,  pour  la  classe  de  cinquieme. 
Paris,  Alcan  1888.  Cox,  lifes  of  Greek  statesmen.  1.  series.  London,  Long- 
man  1885.  2.  series  ebenda  1886.  Ausser  Roth  und  Normand  kenne  ich  die 
geuannten  Werke  nur  aus  bibliographischen  Nachweisen  uud  Recensionen. 
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nach  einander  in  der  letzten  Zeit  von  dem  Berichterstatter*01)  sowohl 
als  von  H.  Droysen808)  eine  Neubearbeitung  erfahren  haben. 

Endlich  muss  hier  noch  eine  Schrift  erwähnt  werden , die  gesam- 
melte Abhandlungen  über  verschiedene  Einzelfragen  der  griechischen 
Geschichte  enthalt,  daran  fügt  sich  dann  eine  Besprechung  jener  Ar- 
beiten, die  nach  einem  geographischen  Gesichtspunkt,  sei  es  die  Ge- 
schichte einzelner  Gemeinwesen,  sei  es  jene  einzelner  Landschaften  dar- 
stellen oder  Untersuchungen  über  solche  Gegenstände  enthalten. 

Ausgeschlossen  habe  ich  hiervon  jene  Werke,  die  vorwiegend  geo- 
graphischen, topographischen  oder  statistischen  Inhaltes  sind  und  in  einer 
anderen  Abtheilung  dieses  Jahresberichtes  ihre  Stelle  gefunden  haben 
oder  finden  werden80*),  so  z.  B.  Neumann-Partsch's  physikalische  Geogra- 
phie, Bergers  Untersuchungen  zur  Geschichte  der  antiken  Erdkuude, 
Lolling’s  Landeskunde,  Beloch's  Bevölkerung  von  Griechenland  und  Rom, 
Lenormant's  Werke  Uber  das  griechische  Unteritalien,  endlich  die  zahl- 
reichen Forschungen  über  die  Quellen  Strabous  und  anderer  antiker 
Geographen. 

Die  ursprünglich  in  den  Sitzungsberichten  der  Berliner  Akademie 
erschienenen  Arbeiten  von  Dunckcr  804),  welche  der  Abfassung  der 
letzten  Bände  seiner  Geschichte  des  Alterthums  vorausgehend  eine  An- 
zahl von  Einzelfragen  der  griechischen  Geschichte  des  fünften  Jahrhun- 
derts vornehmlich  behandeln,  liegen  jetzt  von  A.  Kirchhoff  gesammelt 
in  einem  Bändchen  vor,  das  als  ein  erwünschtes  Supplement  zu  dem 
genannten  Werk  bezeichnet  werden  muss.  Sie  sind  säramtlich  in  dem 
uns  beschäftigenden  Zeitraum  eutstaudeu,  manche  ihrer  Ergebnisse  sind 
als  ein  endgilt iger  Gewinn  der  Wissenschaft,  alle  als  treffliche  Beispiele 
umsichtiger  und  eindringlicher  Forschung  zu  betrachten.  Die  Untersu- 
chung über  die  Schlacht  von  Marathon  hat  später  noch  Erwähnung  zu 
finden.  Der  Aufsatz  Uber  die  Hufen  der  Spartiaten  weist  gegen  Grote, 
der  die  Annuhme  einer  ursprünglich  gleichmässigen  Vertheilung  von  Land 
unter  die  Spartiaten  geläugnet  hatte  uud  die  diesbezügliche  Nachricht 
im  plutarchischen  Lykurgos  als  eine  Erfindung  der  Restaurationszeit 
unter  Agis  IV.  und  Kleomenes  III.  bczeichnete,  darauf  hin,  dass  die 
spartanische  Verfassung  sowohl  als  der  Gang  der  Eroberungen  im  Pelo- 


*°>)  A.  Bauer,  die  griechischen  Kriegsalterthümer.  Auch  u d.  T.  Hand- 
buch der  dass.  Alterthumswiss.  heransg.  von  1.  Müller.  IV.  1.  Bd.  Nörd- 
lingen,  Beck  1887. 

*°*)  Heerwesen  und  Kriegführung  der  Griechen.  Auch  u.  d.  T.  K.  F.  Her- 
manns Lehrbuch  der  griech.  Antiquitäten.  II.  2.  Freiburg  i.  B , Mohr  1888. 

*°*)  Vgl.  hierüber  die  Jahresberichte  G.  Hirschfeld’s  im  Geograph. 
Jahrbuch  X.  Bd.  8.  401  ff  , XII.  Bd.  8.  1 ff. 

'*'*)  Abhandlungen  aus  der  griech.  Geschichte.  Leipzig,  Duncker  und 
Humblot  1887.  Vgl.  v.  Sybel,  Histor.  Zeitscbr.  N.  F.  XXIV.  8.  629  und  Mittheil, 
a.  d.  histor.  Literatur  XIV.  S.  18. 
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ponnes,  einzelne  altere  erhaltene  Nachrichten  ebenso  wie  das  sonst  bei 
den  Griechen  übliche  Verfahren  zwar  nicht  eine  einmalige  Gütercoufis- 
cation  und  darauf  folgende  gleichmäfsige  Landanweisung,  wohl  aber  eine 
allmählige,  mit  der  Eroberung  der  südlichen  Landschaften  des  Pelopon- 
nes Schritt  haltende  Zuweisung  von  unveräusserlichen  Landlosen  an  die 
vollberechtigten  Spartiatenfamilien  zur  Voraussetzung  haben.  Ohne  von 
dieser  Arbeit  Dunckers  Kenntnis  zu  haben  ist  Houssaye*05)  zu  theil- 
weise  ähnlichen  Ergebnissen  gelangt,  er  vermuthet,  dass  zur  Zeit  der 
Eroberung  eine  Landvertheilung  stattfand  und  durch  ein  Gesetz  diese 
Lose  für  unveränderlich  erklärt  wurden,  gerade  dadurch  aber  wurde  die 
sociale  Frage  in  Sparta  anfgerollt,  deren  Phasen  der  Verfasser  in  einem 
besonderen  Abschnitt  darstellt. 

Die  Angabe  Herodots,  der  zufolge  Themistokles  sich  durch  die 
zweite  Sendung  zu  dem  Perserkönig  nach  der  Schlacht  von  Salamis  ein 
Guthaben  für  die  Zukunft  verrätberischer  Weise  schaffen  wollte,  gehört 
der  ungeschichtlichen,  Themistokles  ungünstigen  Ueberlieferung  an.  Die 
auf  das  Schreiben  des  Atheners  an  Artaxerxes  (das  bei  Thukydides  er- 
halten ist)  gestützte  Vermuthung,  dass  diese  zweite  Sendung  überhaupt 
nicht  stattgefunden  habe,  wird  von  Duncker  in  einem  besonderen  Auf- 
sätze widerlegt  und  gezeigt,  dass  diese  Benachrichtigung  dahin  lautete, 
Themistokles  halte  die  Griechen  zurück  von  der  Zerstörung  der  Helle- 
spontbrücken;  Xerxes,  der  schon  einmal  die  Erfahrung  gemacht  hatte, 
dass  das  Gegentheil  von  dem  geschah,  was  ihm  Themistokles  hatte  be- 
richten lassen,  hielt  die  Brücken  für  gefährdet  und  trat  den  Rückzug  an. 

Der  Aufsatz  über  den  Process  des  Pansanias  zeigt,  dass  zur  selben 
Zeit,  da  Athen  die  ersten  Schritte  that,  um  durch  den  Seebund  Hellas 
gegen  den  Perserkönig  zu  einigen,  der  Sieger  von  Plataiai  im  Einver- 
ständnis mit  dem  Perserkönig  die  Herrschaft  des  Westens  gewinnen 
wollte.  Die  Betrachtung  der  hierüber  vorliegenden  Nachrichten  bringt 
Duncker  zu  der  Ansicht,  dass  Pausanias  thatsächlich  7 Jahre  lang,  477 
—470  Herr  von  Byzanz  war,  dass  er  die  Stadt  gegen  Kimon  vertbeidigte 
und  nach  ihrer  Einnahme  von  Xerxes  in  der  Troas  ausgestattet  wurde, 
von  wo  aus  er  sich  zum  zweitenmale  dem  Rufe  der  spartanischen  Be- 
hördeu  stellte.  Das  eigenthümliche  Verfahren  derselben,  wie  es  uns  Thu- 
kydides schildert,  dass  man  trotz  offenkundiger  Beweise  des  Verraths 
sich  zu  umständlichen  Vorkehrungen  entschloss,  ehe  Pausanias  bandfest 
gemacht  wurde,  erklärt  Duncker  daraus,  dass  eine  Partei  in  Sparta,  die 
antiatheuiscb  gesinnt  war,  den  Pausanias  so  lange  als  möglich  hielt,  da 
seine  Stellung  in  Byzanz  und  beim  Perserkönig  der  Ausbreitung  der 
athenischen  Eroberungen  hinderlich  war.  Den  Ergebnissen  dieser  Unter- 
suchungen beizufiichten,  hindert  mich  der  Umstand,  dass  die  Hauptstütze 


*>5)  La  loi  agraire  ä Sparte.  Aonuaire  de  l'association  des  fetudes 
Grecques  18.  Bd.  (1884)  S.  161  ff. 
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der  ganzen  Beweisführung  durch  eine  meiner  Ansicht  nach  unzulässige 
Aenderung  der  Stelle  Justin  IX.  1,  3 gewonneu  wurde.  Dem  prologus 
zurfolge  war  hier  von  den  origines  von  Byzanz  die  Rede,  daher  con- 
dita  a.  a.  0.  festzuhaltcn  ist;  der  Fehler,  den  dieser  Satz  enthält,  muss 
anderswo  gesucht  und  anders  gebessert  werden. 

Der  vielbehandelten  Frage  Uber  den  kimonischen  Frieden  gegen- 
über gelangt  Dunckcr  zu  folgender  Lösung:  Perikies  habe  lediglich  ein 
Abkommen  mit  dem  Perserkönig  zu  treffen  gesucht,  durch  Volksbeschlnss 
wurden  die  Instruktionen  für  die  Gesandtschaft,  an  deren  Spitze  Kalli&s 
449/8  stand,  festgesetzt,  die  Verhandlungen  mit  den  Persern  führten 
jedoch  zu  keinem  Ergebnis,  die  ruhmreiche  Friedensurkunde,  auf  die 
sich  das  vierte  Jahrhundert  bezieht,  ist  jene  Instruktion  für  die  Gesandt- 
schaft nach  Susa;  eine  Annahme  zur  Vermittelung  zwischen  den  verschie- 
denen Quellenangaben,  die  wenig  für  sich  hat.  Wir  kommen  später  auf 
diese  Frage  noch  zurück,  hier  begnüge  ich  mich  darauf  hinzuweisen,  dass 
gegen  Duncker  die  Thatsache  eines  Friedensabschlusses  neuestens  auch 
von  Nöldeke  in  der  früher  (S.  70)  angeführten  Schrift  vertreten  wird. 

Das  Gesetz,  das  Plutarcb  zufolge  Pcrikles  gegen  die  Halbbürtigen 
in  Athen  einbrachte,  ist  nach  Duncker  eine  mit  Benutzung  von  Philo- 
choros'  Erzählung  der  Getreidevertbeilung  445/4  gemachte  Erfindung, 
die  der  Reihe  jener  beliebten  Erzäblungcu  anzuschliessen  ist,  welche  den 
Gesetzgeber  ein  Opfer  seines  eigenen  Werkes  werden  lassen.  Im  Jahre 
444  unternahm  Perikies  — dies  ist  der  Inhalt  des  letzten  Aufsatzes  — 
eine  Fahrt  nach  dem  Pontus,  welche  Athens  Seeherrschaft  zu  erweitern 
bestimmt  war  und  eine  neue  Periode  der  auswärtigen  Politik  inaugu- 
rierte, deren  Einleitung  das  Abkommen  mit  Persien  und  das  Aufgeben 
der  Offensive  in  Aegypten  bildeten.  Den  Bedeukeu,  die  sich  gegen  diese 
Auffassung  aufdrängen,  sowohl  mit  Rücksicht  auf  deren  quellenmässige 
Begründung  durch  Plutarchs  Angabe  (Perik.  20)  als  auch  mit  Rücksicht 
auf  die  perikleische  Politik  Persien  gegenüber,  habe  ich  bereits  an  an- 
derem Orte  Ausdruck  gegeben.  (Mitth.  a.  d.  hist.  Literat.  XIV.  S.  18- 
v.  Sybel.  hist.  Ztschr.  XXI  S.  244.) 

Von  den  Arbeiten,  welche  ihren  Gegenstand  auf  einzelne  Städte, 
Inseln  oder  Landschaften  beschränken,  kommen  hier  nur  jene  Abschnitte 
in  Betracht,  die  der  Geschichte  gewidmet  sind,  die  geographisch -topo- 
graphischen sowie  die  antiquarischen  Capitel,  welche  diese  Schriften 
bieten,  habe  ich  bei  Seite  gelassen. 

Drei  Arbeiten  betreffen  das  festländische  Hellas.  Schwe  dler**) 
verwerthet  in  den  beiden  ersten  Abschnitten  seiner  Untersuchung  über 
Tegea  wiederholt  geschichtliche  Zeugnisse,  indem  er  den  zwischen  Sparta 
und  Arkadien  wechselnden  Besitz  einigor  Gaue  sowie  das  Asyl  der 
Athena  Alea  behandelt.  Das  dritte  Capitel  Uber  die  Königsherrscbaft, 

206)  De  rebus  Tegeaticis.  Leipziger  Stud  z dass.  Philol.  IX  S.  263ff 
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das  vierte  Uber  die  Zeit  nach  deren  Abschaffung  und  Uber  die  staat- 
lichen Einrichtungen  der  Folgezeit  behandelt  mit  stets  geringer  werden- 
dender  Ausführlichkeit  die  Geschichte  von  Tegea,  am  eingehendsten  die 
sagenhafte  Vorgeschichte.  Eine  andere  kleine  Arbeit  desselben  Ver- 
fassers*01)  erörtert  die  Anfänge  von  Mantineia  und  die  Geschichte  der 
Stadt  bis  zum  Ende  des  peloponnesischen  Krieges. 

Die  Verfassung  von  Korinth  und  die  Bevölkerungsverhältnisse  der 
Stadt  hat  E.Wilisch*0®)  in  eingehender  Weise  besprochen,  die  Geschichte 
des  korinthischen  Handels  und  der  Industrie  einer  folgendeu  Darstellung 
vorbehaltend.  Der  Verfasser  nimmt  an,  dass  Korinth  ursprünglich  von 
Argos  abhängig  war,  von  wo  aus  die  Dorisierung  Eingang  fand.  Die 
Bakcbiaden,  unter  denen  die  Stadt  unabhängig  wurde,  entstammen  einer 
Nebenlinie  der  Herakliden  von  Argos,  sie  setzen  an  Stelle  der  Königs- 
herrschaft die  Herrschaft  des  ganzen  Geschlechtes,  geübt  durch  demselben 
entnommene  Prytanen.  Müssen  hier  hypothetische  Annahmen  gemacht 
werden,  so  fliessen  für  die  Zeit  der  Tyrannis  die  Nachrichten  reicher, 
versiegen  jedoch  für  die  Kenntnis  der  späteren  Verfassungszustände  fast 
gänzlich.  Unter  den  die  Bevölkerungsverhältnisse  betreffenden  Darlegun- 
gen verdient  besonders  erwähnt  zu  werden,  dass  Wilisch  die  Zahl  von 
460  Tausend  Sklaven  in  Korinth  zu  vertheidigen  unternommen  hat. 
Sollte  die  ungewöhnliche  Zahl  von  acht  korinthischen  Phylen  nicht  aus 
der  Bedeutung  der  Stadt  als  uralter  Handelsplatz  am  leichtesten  zu  er- 
klären sein?  Die  Arbeit  Wilisch 's  lässt  allzusehr  ausser  Acht,  die  Nach- 
richten, deren  sie  sich  bedient,  auf  ihre  Herkunft  hin  zu  prüfen;  das  Com- 
binieren  und  Gruppieren  von  Angaben  der  verschiedensten  Zeiten  und  Ge- 
währsmänner kann,  so  besonnen  und  vorsichtig  es  auch  gemacht  ist,  doch 
nicht  dazu  helfen,  um  einigermassen  gesicherte  Ergebnisse  zu  gewinnen. 

Ein  am  Schluss  der  Abhandlung  beigefügtes  Verzeichnis  der  Lite- 
ratur zur  Geschichte  von  Korinth  ist  eine  willkommene  Beigabe. 

Ueber  Akarnanicn  und  die  vorliegende  Insel  oder  Halbinsel  Leu- 
kas,  sowie  über  die  den  Golf  von  Arta  begrenzenden  Landstriche  von 
Epirus  besitzen  wir  jetzt  eine  eingehende  Monographie  von  Oberhum- 
mer*'9), in  welcher  auch  die  Landcsgcschichte  ausführlich  behandelt  ist. 
Der  Verfasser  hatte  schon  früher  die  für  die  älteste  Geschichte  wichtige 
Frage  über  die  phönikischen  Ansiedelungen  in  jener  Gegend  besonders 
erörtert910)  und  gemeint,  zahlreiche  Spuren  derselben  in  Ortsnamen, 

*>t)  De  rebus  Manlincnsium,  in  den  Commentationes  [ihilologae  fUr  Olto 
Ribbeck.  Leipzig,  Teubner  1888.  S.  365  ff. 

**)  Beiträge  zur  inneren  Geschichte  de*  alten  Korinth.  Progr.  d.  Gymn. 
Zittau  1887. 

909)  Akarnanicn,  Ambrakio,  Amphilochien,  Leukas  im  Alterthum.  Mün- 
chen, Ackermann  1887. 

*1°)  Phönizier  in  Akarnanicn.  Untersuchungen  zur  phöniz.  Kolonial-  und 
Handelgesch.  etc.  München,  Ackermann  1882.  Vgl.  v.  Sybels  histor.  Zeitscbr. 
N.  F.  Bd.  XVIII  S.  72 
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Mythen  und  Kulten  uachweisen  zu  können,  worin  ich  ihm  nicht  beizu- 
pflichten vermochte;  in  allen  wesentlichen  Punkten  hält  Oberhummer 
auch  in  der  zweiten  Schrift  soine  frühere  Ansicht  aufrecht,  verlegt  jedoch 
das  Hauptgewicht  nunmehr  auf  die  historische  Zeit,  die  mit  der  Grün* 
düng  korinthischer  Kolonien  in  jenen  Gegenden  anhebt,  und  deren  Dar* 
Stellung  der  Verfasser  mit  der  Schlacht  von  Actium  abschliesst.  Die 
sorgfältige  und  erschöpfende  Verarbeitung  der  zahlreichen  auf  Akarna- 
nien  bezüglichen  Nachrichten  zu  einer  Landesgeschichte  bietet  ein  be- 
sonderes Interesse  durch  die  stete  Rücksichtnahme  auf  die  topographi- 
schen Fragen,  wodurch  das  Verständnis  einer  Anzahl  von  Kriegsbegeben- 
heiten, die  sich  in  jener  Landschaft  abspielten,  gefördert  wurde.  In  be- 
sonderen Abschnitten  siud  die  auf  Verfassung,  Kulte  und  Kriegswesen 
bezüglichen  Angaben  zusammengestellt,  und  ein  Anhang  enthält  eine  Zu- 
sammenstellung der  auf  Akarnaoieu  bezüglichen  Inschriften.  Ein  aus- 
führlicher Index  erhöht  die  Brauchbarkeit  dieses  Buches. 

Das  benachbarte  Kephallenia  hat  ebenfalls  eine  besondere  Bear- 
beitung durch  Biedermann111)  erfahren,  die  Geschichte  der  Insel  bil- 
det im  Grunde  doch  nur  einen  Bestandtheil  der  in  Akarnanien  und  auf 
Leukas  sich  abspielenden  Ereignisse,  für  deren  Darstellung  konnte  der 
Verfasser  Oberbummers  Buch  bereits  benutzen.  Die  Betheiligung  der 
Paleer  au  der  Schlacht  von  Plataiai  erscheint  Biedermann  zweifelhaft, 
er  nimmt  irrthü nilicb  mit  Beloch  an,  dafs  sie  durch  einen  Lesefehler 
Herodots  in  die  Liste  kamen  (vgl.  unten  Abschnitt  IV,  Abth.  2). 

Von  den  Inseln  des  ägäiseben  Meeres  ist  Delos,  das  um  seiner 
bedeutsamen  Stellung  willen  sicherlich  eine  besondere  Darstellung  seiner 
Geschichte  verdiente,  durch  Attinger111)  jedoch  nicht  in  abschliessen- 
der Weise  behandelt  worden.  Die  mannigfachen  Fehler,  welche  diese 
Schrift  besonders  in  dem  die  ältere  Geschichte  der  Insel  behandelnden 
Tbeil  enthält,  lassen  eine  neuerliche  Bearbeitung  wünschenswert!]  er- 
scheinen. Wie  für  Delos  die  dort  veranstalteten  französischen  Aus- 
grabungen und  die  Funde  attischer  Inschriften  wichtiges  Material  ge- 
liefert haben,  so  ist  auch  für  die  Geschichte  anderer  Inseln  des  ägäischen 
Meeres  ebenfalls  aus  den  Inschriften  reichliche  Kunde  geflossen,  so  bei- 
spielsweise für  die  Errichtung  der  Kleruchie  auf  Salamis  durch  einen 
attischen  Volksbeschluss,  den  Köhler111)  und  Foueart114)  behandelt 
haben.  Der  mir  zur  Verfügung  stehende  Raum  zwingt  mich  zu  dem 


>ii)  Die  Insel  Kephallenia  im  Alterthum.  München  1887.  Würzbur- 
ger Diss. 

>i>)  Beiträge  zur  Geschichte  von  Delos  bis  auf  Ol.  153.  2.  Frauenfeld, 
Buber  1887.  Vgl.  N.  philol.  Rundschau  1887  No.  17. 

Sl1)  Mittheilungen  des  drutschcn  arch.  Instituts  XI.  S.  177  ff. 

*•*)  Bulletin  de  corresp.  Hell.  XII.  S.  lff.  Vgl.  Gompcri,  Mittheil, 
des  deutschen  arch  Instituts  XIII.  S.  137. 
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blossen  Hinweis,  dass  dieses  Material  in  den  verschiedenen  Zeitschriften 
vorliegt,  welche  der  epigraphiscben  und  archäologischen  Forschung  dieneu. 

Drei  Arbeiten  sind  der  Insel  Rhodos,  ihrer  Topographie  und  Ge* 
schichte  gewidmet.  Torr91*)  beschäftigt  sich  vorwiegend  mit  Archäolo- 
gischem, mit  den  auf  Rhodos  gefundenen  Inschriften  und  den  auf  die 
dort  lokalisierten  Sagen  bezüglichen  Nachrichten;  auch  in  den  beiden 
anderen  Schriften  von  Becker  und  Schumacher  überwiegt  das  Vorge- 
schichtliche und  Antiquarische.  Becker916)  handelt  zunächst  über  die 
rhodischen  Schriftsteller,  von  Zeuou,  den  Diodor  und  Polybios  benutzt 
haben,  ausgehend  und  bespricht  dann  die  bei  ersterem  erhaltenen,  auf 
Rhodos  bezüglichen  mythischen  Erzählungen,  Diodors  Berichte  mit  den 
übrigen  vergleichend,  wobei  er  bemüht  ist  den  lokalen  Ursprung  der 
einzelnen  Mythen  festzustellen,  anhangsweise  spricht  der  Verfasser  von 
den  Kolonien  der  Rbodier  und  bestimmt  die  Zeit  der  Seemachtstellung 
der  Insel  ungefähr  auf  den  Beginn  der  Olypiadenrechnung.  Schu- 
macher911)  erörtert  eingehend,  die  Schriftsteller  und  Inschriften  gleich- 
mässig  heranziehend,  die  staatlichen  Einrichtungen  von  Rhodos,  Kamiros, 
Ialysos,  Lindos  und  das  Verhältnis  der  letzteren  zu  dem  Hauptort. 

Die  Geschichte  und  staatlichen  Einrichtungen  von  Herakleia  am 
Pontus  hat  Schneid erwirth918)  dargestellt.  Er  betrachtet  die  Ereig- 
nisse bis  zur  Eroberung  der  Stadt  durch  M.  Aurelius  Cotta  im  Jahre  70 
vor  Cbr.  Es  ist  zu  bedauern,  dass  der  Verfasser  dieser  Monographie 
den  Fachgenossen,  die  er  gelegentlich  neben  den  Lesern  apostrophiert, 
die  Zusammenstellung  des  auf  Herakleia  bezüglichen  Materiales  vorent- 
halten bat,  die  er  selbst  zur  Abfassung  seiner  Schrift  veranstaltet  haben 
muss.  Nur  hier  und  da  findet  sich  ein  Citat  — unter  anderen  merk- 
würdigerweise ein  lateinisches  aus  Memnon  — so  dass  die  Nachprüfung 
des  von  Scbneiderwirth  Mitgetheilten  sehr  erschwert  wird.  Die  Erzäh- 
lung steht  dem  Verfasser,  der  über  ausgebreitetc  und  gegenwärtige 
Kenntnisse  verfügt,  in  erster  Linie,  vielfach  tritt  in  dieser  Hinsicht  wirk- 
liches Geschick  zu  Tage;  freilich  ist  auch  eben  in  Folge  dieser  vorwie- 
genden Lust  an  der  Darstellung  der  Anekdote  hier  und  da  ein  unver- 
hältnismässiger Raum  und  unverdientes  Gewicht  beigemessen.  Auch  für 
die  Fragen  der  göttlichen  Weltregierung  und  für  die  Entsprechung 
zwischen  Schuld  und  Strafe  interessiert  sich  Scbueiderwirth  und  findet 
einmal  die  letztere  zu  hart,  »einer  Todsünde  gemäss,  obwohl  die  Hera- 
kleoten  sich  nur  einer  lässlichen  Sünde  schuldig  gemacht  hätten.« 


915)  Rbodes  in  ancient  times.  Cambridge  1885. 

916)  De  Rhodicorum  primordiis.  Leipzig  1883.  Jenaer  Diss. 

917)  De  republica  Rbodiorum.  Heidelberg  1886. 

9|6|  Das  Pontische  Herakles  Progr.  des  Gymn  Heiligenstadt  1882  und 
1885,  Inschriften  ans  Herakleia  and  Umgebung,  erst  aus  römischer  Zeit  vgl. 
bei  G.  Uirschteld,  Sitzungsber.  der  Berliner  Akad.  1888  S.  874 ff. 
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Giardclli’s819)  Schriftchen,  obwohl  seinem  Titel  nach  der  Be- 
trachtung der  staatlichen  Einrichtungen  von  Syrakus  gewidmet,  musste 
bei  dem  Mangel  antiquarischer  Nachrichten  Geschichtliches  im  engeren 
Sinne  heranziehen,  es  kann  jedoch  ohne  Schaden  unbenutzt  bleiben. 

IV.  Einzelarbeiten,  Qaellennntersncimugen  im  Besonderen. 

1.  Die  Zeit  vor  den  Perserkriegen. 

Die  Geschichte  der  Bildung  der  griechischen  Nation  bis  zu  dem 
Zeitpunkt,  da  sie  vorübergehend  in  ihren  Hauptvertretern  vereint  dem 
Andrang  der  Perser  sich  entgegenstellte,  hat  die  Einzelforschung  nach 
verschiedenen  Richtungen  hin  beschäftigt ; auch  hier  sind  jedoch  gewisse 
Fragen  ganz  besonders  beliebt  und  öfter,  manche  vielleicht  zu  oft  be- 
handelt; der  folgende  Bericht  zeigt,  dass  die  Geschichte  Solons  und  Ly- 
kurgs weitaus  die  meisten  Bearbeiter  angezogen  hat. 

Die  archäologischen  Untersuchungen  über  die  Reste  vorhistorischer 
Ansiedlungen  in  Hellas  und  Kleinasien  bleiben  hier  ebenso  ausgeschlossen, 
wie  die  an  die  homerischen  Dichtungen  auknüpfenden  Arbeiten.  Von 
Wichtigkeit  ist  cs  dagegen  festzustellen,  welche  Ansichten  die  griechischen 
Geschichtschreiber  über  die  vorhistorische  Bevölkerung  Griechenlands 
gehabt  haben.  Soweit  dabei  die  Pelasger  in  Frage  kommen,  hat  sich 
Bruck  990)  der  Aufgabe  unterzogen  den  Vorstellungen  nachzugehen, 
welche  seit  Homer  und  Herodot  bis  auf  Strabon,  Dionysios  von  Ilali- 
karnassos  und  Pausanias  mit  diesem  Volksnamen  verbunden  worden 
sind.  Die  umsichtige  Arbeit  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  von  dem 
anfänglich  in  Kleinasien,  Kreta  und  im  südlichen  Thessalien  nachweis- 
baren Volk  im  fünften  Jahrhundert  noch  Reste  mit  der  speciellen  Be- 
nennung Tyrsener  sich  auf  der  Cbalkidikc  vorfanden.  Der  Verfasser 
meint  sie  den  Phrygern  an  die  Seite  stellen  zu  können  und  glaubt,  dass 
sie  aus  Asien  eingewandert  ursprünglich  gemeinsame  Sitze  inne  gehabt 
hätten.  Ihre  angebliche  Verbreitung  über  ganz  Hellas  ist  ein  Ergebnis 
der  historischen  und  genealogischen  Spekulation  der  späteren  griechischen 
Geschichtschreiber,  die  Anknüpfung  der  italischen  Vorgeschichte  an  die 
hellenische  hatte  dann  auch  die  Annahme  von  pelasgischen  Einwande- 
rungen in  Italien  zur  Folge.  Bei  der  Besprechung  der  Nachrichten 
späterer  Gewährsmänner  insbesondere  des  Pausanias  scheint  mir  die 
Frage  nicht  genügend  erwogen,  wie  weit  ihre  Angaben  von  den  uns  be- 
kannten älteren  Nachrichten  abhängig  sind. 

Die  Untersuchung  über  das  Wesen  und  die  Verbreitung  alter  Kulte 


*i*)  Saggio  di  antichitä  pnbbliche  siracusane.  Palermo  1887.  Vgl.  v.  Sybels 
bistor.  Zeitschr.  N.  F.  XXIV.  S.  274. 

w°)  Quae  vetcres  de  I’elnsgi«  tradiderint.  Breslau  1884.  Dias. 
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verspricht  neben  kritischer  Sichtung  der  Tradition  über  die  frühesten 
ethnographischen  Verhältnisse  die  meisten  Aufschlüsse  über  die  grie- 
chische Vorgeschichte  zu  bieten.  Mit  diesen  an  den  Grenzgebieten  der 
Mythologie  und  Geschichtswissenschaft  liegenden  Fragen  befassen  sich 
die  Arbeiten  von  0.  Crnsius881),  welche  an  Brucks  Schrift  anknüpfend 
die  als  pelasgisch  bezeichneten  oder  als  solche  nachweisbaren  Kulte  zum 
Gegenstand  der  Betrachtung  macht  und  jene  von  Enmanuaaa)  über  den 
Aphroditekultus  auf  Kypros,  welche  im  Gegensatz  zu  älteren,  fast  zum 
Gemeingut  gewordenen  Lehren  den  Nachweis  unternimmt,  dass  dieser 
hellenischen  Ursprunges  sei,  und  dass  die  Nachrichten  über  die  Phö- 
niker  in  Griechenland,  die  auf  uns  gekommen  sind,  von  phünikischen 
Ansiedelungen  daselbst  nichts  wissen.  In  ein  neues  Stadium  ist 
endlich  die  Pelasgerfrage  durch  die  Auffindung  einer  Inschrift  und  Dar- 
stellung auf  Lemnos  getreten,  deren  sich  die  etruskische  Forschung885) 
bemächtigt  hat  und  in  welcher  sie  ein  Denkmal  der  pelasgischen  Tyrr- 
hener  erblickt,  von  denen  die  griechischen  Historiker  berichten. 

Unter  den  Ereignissen  der  ältesten  griechischen  Geschichte,  so- 
weit dabei  die  Hellenen  in  ihrer  Gesammtheit  und  nicht  die  Geschichte 
einzcluer  Gemeinwesen  und  Landschaften  in  Betracht  kommen,  ist  bei 
weitem  das  wichtigste  die  Ausbreitung  des  Volkes  auf  dem  Wege  der 
Colonisation.  Eine  übersichtliche,  zugleich  eingehende,  die  Quellen  und 
Literaturnachweise  vollständig  enthaltende  Darstellung  der  griechischen 
Colouisation  bietet  das  oben  (S.  77)  erwähnte  Buch  von  Busolt,  eine 
kürzere  Holms  griechische  Geschichte  (S.  78).  Von  Spezialarbeiten 
über  diesen  Gegenstund  ist  hier  vor  allem  ein  Aufsatz  von  E.  Cur- 
t i u s 284 1 zu  nennen.  Mit  Recht  wird  in  diesem  darauf  Nachdruck  gelegt, 
dass  die  Geschichte  der  Ausbreitung  der  Hellenen  nicht  erschöpft  ist 
mit  der  Geschichte  ihrer  Colonien,  der  städtischen  Ansiedlungen  an  den 
Küsten  und  im  Binnenland,  dass  vielmehr  vor  dem  Zustandekommen 
fester  Ansiedlungen  und  während  der  Zeit  ihres  Bestehens  zahlreiche 
Auswanderungen  stattgefunden  haben,  die  theils  nur  zu  kleineren  Nieder- 
lassungen zu  Handelszwecken  geführt  haben,  theils  von  Arbeit  Suchenden 
ausgingen,  die  dann  unter  den  Fremden  wohnend,  auch  ihrerseits  Ver- 
breiter hellenischen  Wesens  wurden,  ohne  gerade  Begründer  hellenischer 

a8<)  Beilräge  zur  griech  Mythologie  I Die  Pelasgcr  und  ihre  Culte. 
Progr.  der  Thomasschule  Leipzig  1886. 

aaa)  Kritische  Versuche  zur  ältesten  griechischen  Geschichte.  1.  Kypros 
und  der  Ursprung  des  Aproditencultus.  Leipzig,  Voss  1887 

***)  Bugge,  Der  Ursprung  der  Etrusker  durch  zwei  Lemuische  Inschrif- 
ten erläutert.  Christiania  1886  Pauli,  Eine  vorgriechische  Inschrift  von 
Lemnos.  Deeke,  Die  Tyrrhenischen  Inschriften  von  Lemnos  Rh.  Mus.  N.  F. 
41.  Bd.  S.  460  ff. 

a84)  Die  Griechen  in  der  Diaspora.  Sitzungsber.  der  Berliner  Akad. 
1887  S.  943  ff. 
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Gemeinwesen  zu  werden.  Auf  eine  anregende  und  lehrreiche  Abhandlung 
G.  Ilirschfeld’s**4)  über  die  von  den  Griechen  bei  Ansiedelungen  zu 
verschiedenen  Zeiten  bevorzugten  Oertlichkeiten  sei  hier  gleichfalls  hin- 
gewiesen. Für  die  Geschichte  der  griechischen  Colonisation  erweisen  sich 
die  von  dem  Verfasser  aus  den  Nachrichten  der  Alten,  wie  der  eingehen- 
den Kenntnis  antiker  Ansiedelungsstätten  abstrahierten  «Typen«  gleich- 
falls als  ein  wichtiges,  noch  zu  wenig  berücksichtigtes  Moment. 

Mit  der  hellenischen  Colonisation  in  den  Pontosgegenden  beschäftigt 
sich  ausser  der  schon  früher  erwähnten  (S.  95)  Schrift  von  Schncider- 
wirth  über  Herakleia  die  Arbeit  von  Bürchner**6),  die  in  glücklicher 
Weise  die  Kenntnis  der  gegenwärtigen  geographischen  Verhältnisse  mit 
der  Ueherlieferung  des  Alterthums  verbindend  uns  zunächst  mit  dem 
Schauplatz  der  milesischen  Colonisation  und  mit  den  ältesten  Bewohnern 
der  Gebiete  vertraut  macht,  in  denen  die  Milesier  sich  niederliessen, 
hierauf  den  Einwirkungen  und  Spuren  vorgriechischer  Ansiedlungen  nach- 
geht und  endlich  die  milesischen  Colonien  selbst  behandelt,  durch  die, 
soviel  wir  sehen  können,  die  Pontosgestade  dem  Weltverkehr  überhaupt 
erst  erschlossen  worden  sind. 

Die  äusseren  Bedingungen,  unter  welchen  diese  erfolgten,  werden 
sowohl  im  allgemeinen  als  auch  die  Zahl  jener  besonders  besprochen, 
deren  Gründungsepoche  überliefert  ist.  Was  über  die  geringe  Zahl 
der  Ansiedler  im  Verhältnis  zu  den  zahlreichen  Barbaren  des  Hinter- 
landes gesagt  ist,  muss  als  belehrend  auch  für  die  griechische  Coloni- 
sation in  anderen  Gegenden  bezeichnet  werden.  Der  in  Aussicht  ge- 
stellte zweite  Theil  soll  die  Geschichte  der  milesischen  Colonien  seit  den 
Perserkriegen  zur  Darstellung  bringen. 

Die  Unsicherheit  der  überlieferten  Grttndungsjahre  der  griechischen 
Colonien  auf  Sicilien  und  in  Unteritalien  weist  Busolt**7)  nach,  aus 
dessen  Darlegung  auch  deutlich  zu  ersehen  ist,  dass  die  Ansätze  der 
Chronographen  deshalb  nicht  zur  Bestätigung  der  uns  erhaltenen  älteren 
Angaben  herangezogen  werden  dürfen,  weil  sie  von  nothwendigen  Zu- 
recbtmachungcn  abgesehen  von  letzteren  abhängen.  Die  künstlichen  Be- 
rechnungen, welche  ferner  den  bei  Diodor  erhaltenen  Königslisten  der 
Eurystheniden  und  der  korinthischen  Könige  zu  Grunde  liegen,  hat  der- 
selbe Gelehrte  m)  darzuthun  versucht.  Die  widersprechenden  Nachrichten 
über  die  Gründung  von  Naukratis  behandelt  G.  Hirschfeld**9)  und 

2*4)  Zur  Typologie  griechischer  Ansiedelungen  im  Alterthum.  Histor. 
und  philol.  Aufsätze  E.  Curtius  gewidmet  8.  355ff. 

**s)  Die  Besiedelung  der  Küsten  des  Pontus  Euzinus  durch  die  Milesier. 
I.Tbeil.  Progr.  des  Gymn  Kempten  1885. 

***)  Bemerkungen  über  die  Gründungsdata  der  griech.  Colonien  in  Sici- 
lien und  Uuteritalien.  Rh.  Mus.  40  S.  466. 

m)  Zu  den  griechischen  Königslisten.  Rh.  Mus.  39  8.  478  ff. 

***)  Die  Gründung  von  Naukratis.  Rh.  Mus.  N.  F.  42  Bd.  8.  209 ff. 
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entscheidet  sich  auf  Grund  der  von  Petrie  gemachten  Funde,  dass  um 
das  Jahr  570  die  Griechenstadt  unter  Amasis  entstand,  während  vorher 
Milesier  seit  Psametich  I.  eine  Faktorei  in  Mdrjoimv  gehabt  hatten. 

Den  Anlass  zu  der  Angabe,  das  italische  Kyme  sei  im  1 1 . Jahrhundert 
gegründet  worden,  sieht  Rühl330)  in  einer  Verwechslung  mit  dem  Grün- 
dungsdatum der  gleichnamigen  äolischen  Stadt,  an  der  jedoch  Ephoros 
unschuldig  ist. 

Endlich  hat  Zeller331)  den  Bedeutungswandel  der  Bezeichnung 
Tupavvos  hei  den  Griechen  festgestellt  und  damit  auch  einen  Beitrag  zum 
Verständnis  der  wichtigen  Zeit  der  Tyrannenherrschaften  geliefert.  Die 
richtige  Auffassung  derselben  ist  bereits  den  Griechen  und  zum  Theile 
auch  uns  dadurch  erschwert  worden,  dass  eine  spätere  Bedeutung  des 
Wortes  Tyrann  unwillkürlich  auf  die  ältere  Zeit  übertragen  wurde.  Es 
steht  ja  mit  anderen  der  aristotelischen  Politik  entnommenen  Termino- 
logien, deren  wir  uns  noch  bedienen,  nicht  anders. 

Unter  dem  Einfluss  der  platonischen  Staatslehre  vollzieht  sich  der 
Wandel  eines  ursprünglich  staatsrechtlichen  Begriffes,  demzufolge  Ty- 
rann derjenige  ist,  der  in  einem  freien  Gemeinwesen  sich  gesetzwidrig 
der  obersten  Gewalt  bemächtigt,  zu  einem  moralischen,  demzufolge  der 
legitime  wie  der  illegitime  Alleinherrscher,  wenn  er  schlecht  regiert,  als 
Tyrann  gilt.  Ebenso  entscheidet  auch  bei  Aristoteles  der  Gebrauch,  der 
von  der  Gewalt  gemacht  wird,  über  ihre  Bezeichnung.  Mit  diesem  Be- 
deutungswandel geht  dann  auch  eine  geänderte  Auffassung  von  der  Berech- 
tigung des  Tyrannenmordes  Hand  in  Hand. 

Von  den  Arbeiten,  welche  die  Geschichte  einzelner  griechischer  Ge- 
meinwesen vor  Beginn  der  Perserkriege  enthalten,  sind,  wie  dies  natür- 
lich ist,  jene  über  Athen  und  Sparta  am  zahlreichsten.  Das  an  sich 
reichere  Material  über  beide  Staaten  scheint  zugleich  auch  noch  der 
stärksten  Bereicherung  fähig;  für  die  älteste  attische  Geschichte  minde- 
stens haben  sowohl  die  Auffindung  eines  Bruchstückes  des  Aristoteles 
(oben  S.  7),  als  auch  die  Entdeckung  mehrerer  Inschriften,  die  der  Pei- 
sistratidenzeit  zuzuweisen  sind,  unser  Material  erheblich  vermehrt. 

Ueber  die  Reste  der  attischen  Königsliste,  welche  aus  Kastor  in 
der  Chronik  des  Eusebios  erhalten  ist,  hat  Geizer333)  gehandelt;  der 
Vergleich  derselben  mit  anderen  bei  den  Chronographen,  in  der  Marmor- 
chronik und  bei  Pausanias  erhaltenen  Angaben  zeigt  besonders  starke 
Unterschiede  der  Ansätze  für  die  jährlichen  Archonten,  deren  Erklärung 
Geizer  in  den  unruhigen  Zeiten  unter  den  Jahrkönigen  der  Adelsrepublik 


>3»)  Vermischte  Bemerkungen.  Neue  Jahrb.  f.  Pbilol.  137.  Bd.  S.  340ff. 
33>)  Ueber  den  Begriff  der  Tyrannis  bei  den  Griechen.  Sitzungsber.  der 
Berliner  Akad.  1887  S.  1137. 

»**)  Kastors  attische  Königs-  und  Archontenliste.  Histor.  und  philol. 
Aufsätze  E.  Curtius  gewidmet  S.  13  ff.  Berlin,  Asber  1884. 
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findet,  in  die  uns  das  Aristotelesfragment  einen  Blick  thun  lässt.  Die 
Unruhen  hatten  verschiedene  Rechnuugsweisen  zur  Folge,  und  diese 
bildeten  für  die  spätere  gelehrte  Bearbeitung  ein  widerspruchsvolles 
Material. 

Der  Ansicht,  welche  C.  Wachsmuth  über  des  Thukydidcs  Angaben 
von  dem  theseiscben  Syuoikismos  vorgetrageu  hat,  tritt  Kau  sei133)  in 
einer  Schrift  entgegen,  welche  zuerst  eine  Interpretation  der  Thukydides- 
stelle,  hierauf  eine  Kritik  der  Waebsmuth’schen  Ansicht  und  endlich  eine 
Besprechung  der  sonst  über  das  Ereignis  erhaltenen  Nachrichten  enthält. 
Den  Vermittelungsversuch,  den  der  Verfasser  schliesslich  vorträgt,  kann 
ich  nicht  für  glücklich  halten,  er  soll  die  Angabe  des  Thukydides  neben 
der  Wachsmuth’schen  Hypothese  als  zu  Recht  bestehend  erweisen  Die 
blosse  Betrachtung  der  antiken  Uebcrlieferung  kann  in  diesen  Fragen 
keine  Aufklärung  bieten,  da  alle  Wahrscheinlichkeit  dafür  ist,  dass  diese 
späterer  Zurechtmachung  ihren  Ursprung  verdankt. 

Die  soloniscbe  Gesetzgebung  uach  ihrer  »ideellen  und  praktischen 
Seite«  hat  Dondorff*34)  eiuer  Reihe  von  allgemeinen  Betrachtungen 
unterzogen,  in  denen  ich  nur  dann  eine  Förderung  für  unsere  Kenntnis 
zu  erblicken  vermöchte,  wenn  die  Bestandteile  der  Tradition,  auf  welche 
der  Verfasser  sich  bezieht,  von  ihm  auch  als  zuverlässige  Nachrichten 
erwiesen  worden  wären.  Allein  mit  den  allgemeinen  Erörterungen  des 
aus  Plutarchs  Biographie  schöpfenden  Verfassers  über  »Oekonomik  und 
Ethik«  der  solonischen  Verfassung  und  über  ähnliche  Fragen  scheint  mir 
nichts  geleistet,  besonders  wenn  dabei  Sätze  unterlaufen  wie:  »die  spar- 
tanische Verfassung  trat  mit  dem  Anspruch  der  Uuvcränderlicbkeit  auf, 
Solons  Gesetze  waren  schon  als  geschriebene  der  Veränderung  mehr 
unterworfen  als  die  ungeschriebenen  Lykurgs.« 

Die  Ueberlieferung  über  den  athenischen  Gesetzgeber  hat  Niese334) 
untersucht  und  ihre  Fassungen  als  beeinflusst  von  den  Zeiten  erwiesen, 
in  denen  sie  uiedergeschrieben  wurden.  Von  Diogenes  und  Plutarch  aus- 
gehend, deneu  Solon  der  Weise  uach  deu  Regeln  der  Philosophie  ist, 
zeigt  Niese,  dass  die  späteste  Fassung  der  Solonsage  bei  Plutarch  noch 
verhältnismässig  am  besten  vorliege,  dass  er  ferner  aus  vielen  Quellen, 
unter  denen  nur  Solons  Elegien  und  Gesetze  werthvoll  sind,  seine  Dar- 
stellung geschöpft  habe  und  dass  endlich  das  ihm,  Diogenes  und  Diodor 
Gemeinsame  wahrscheinlich  auf  Hermippos  zurückgehe.  Von  den  Reisen 
Solons  hält  Niese  nur  die  eine  in  seiner  Jugend  nach  Aegypten  und 
Kypros  unternommene  für  historisch,  da  sie  durch  die  Dichtungen  be- 


***)  De  Thesei  synoecismo.  Progr.  des  Gymn.  Dillenburg  1882. 
n>)  Aphorismen  zur  Beurtheilung  der  solonischen  Verfassung,  Symbolae 
Joachimicae  Bit.  I.  S.  101  ff. 

Zur  Geschichte  Solons  und  seiner  Zeit  Histor.  Unters  A.  Schäfer 
gewidmet.  Bonn  t882  S 1 ff. 
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zeugt  wird,  die  plutarchiscbe  Ueberlieferung  hat  für  die  zweite  Reise 
Herodot  benutzt  und  deshalb  auch  andere  Motivierungen  derselben  ein- 
führen müssen.  Ebenso  sagenhaft  wie  diese  ist  auch  die  Wirksamkeit 
des  Epimenides  als  Vorläufer  Solons  anlässlich  des  kylonischen  Frevels, 
die  Ueberlieferung  über  den  heiligen  Krieg  endlich,  au  dem  Solon  theil- 
nimmt,  ist  unter  der  Einwirkung  des  heiligen  Krieges  im  vierten  Jahr- 
hundert zurecht  gemacht  worden.  Solons  Antheil  an  ersterem  ist  über- 
haupt zweifelhaft,  die  Zahl  der  an  dem  Kampfe  Betheiligten  nicht  so  gross, 
seine  Dauer  nicht  so  lang,  wie  die  Ueberlieferung  berichtet.  Ebenso  ist 
Solons  Verdienst  um  die  Eroberung  von  Salamis  eine  unbegründete 
Schlussfolgerung  aus  seiner  Elegie,  und  ist  die  Ueberrumpeluug  der  Insel 
vielmehr  dem  Peisistratos  im  Kriege  gegen  Megara  zuzuweisen  und  etwas 
vor  570  anzusetzen  Ohne  auf  Nieses  Arbeit  Rücksicht  zu  nehmen  und 
ohne  den  Berliner  Papyrus  No.  163  zu  berücksichtigen,  behandelt  densel- 
ben Gegenstand  Jonas*36).  Er  hält  an  der  Geschichtlichkeit  der  Reisen 
nach  der  Gesetzgebung  wie  an  der  Ueberlieferung  über  den  salaminischen 
und  heiligen  Krieg  und  der  zweimaligen  Eroberung  von  Salamis  fest.  Die 
Rolle  des  Epimenides  erklärt  auch  Jonas  für  uugeschichtlich  und  giebt 
den  Nachweis,  dass  Plutarch  von  Epimenides  nahezu  wörtlich  gleich  wie 
von  Thaletas  spricht.  Ein  folgendes  Capitel  handelt  von  Solons  Reisen 
nach  der  Gesetzgebung,  die  Zusammenkunft  mit  Kroisos  hält  Jonas  für 
geschichtlich.  Drei  folgende  Abschnitte  behandeln  Solons  Stellung  zur 
Erhebung  des  Peisistratos,  sein  Lebensende  und  seinen  Charakter.  Die 
fleissige  Arbeit  entspricht  gleichwohl  nicht;  das  Problem,  welches  die 
Geschichte  Solons  bietet,  kann  nicht  gefördert  werden,  ohne  auf  die  Ent- 
stehung und  Entwickelung  der  antiken  Ueberlieferung  cinzugeheu,  mit 
dem  blossen  Zusammenstellen  der  Zeugnisse  und  dem  gegenseitigen  Ab- 
wägen ihrer  Angaben  ist  nichts  gethan. 

Stettiner*37)  bietet  zunächst  eine  Untersuchung  über  Diodors 
Quellen  im  9.  Buche,  die  von  Klüber  abweichend  zu  dem  Ergebnis  ge- 
langt, dass  neben  Ephoros  noch  ein  Autor  aus  alexandriuischer  Zeit  be- 
nutzt ist;  die  Uebereinstimmungen  mit  Diogenes  lassen  den  Verfasser 
vermuthen,  dass  derselbe  Hermippos  ist.  Die  Bezeichnung  Solons  als 
Salaminier  bei  beiden  Schriftstellern  erklärt  Stettiner  daher,  weil  Solon 
als  Archaget  der  dortigen  Kleruchen  galt  (1).  Ein  letzter  Abschnitt  end- 
lich handelt  von  Solons  Reisen,  und  sucht  deren  Zeit  ernstlich  festzu- 
stellen, nur  die  dritte  von  Diogenes  und  Suidas  erzählte  Reise  hält  der 
Verfasser  für  späte  Erfindung,  da  sie  inhaltlich  der  zweiten  bei  Plutarch 
erzählten  gleich  und  chronologisch  nicht  unterzubringen  ist. 

Mit  dem  salaminischen  Kriege  des  Peisistratos,  daher  auch  mit  den 
über  Solon  diesbezüglich  erhaltenen  Nachrichten  befasst  sich  die  erste 


>3*)  De  Solone  Atheniensi.  Münster  1884  Diss. 

*37)  Ad  Solonis  aetatem  quaestiones  criticae.  Königsberg  i.  P.  1885.  Diss. 
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der  quaestiones  Pisistrateae  von  J.  Toepffer958),  die  sich  nicht  auf  den 
blossen  Vergleich  der  über  die  Gewinnung  von  Salamis  und  Nisaia  er- 
haltenen Nachrichten  beschränkt,  sondern  auch  topographisches  und  ander- 
weitiges Material  heranzieht  um  zu  zeigen,  dass  Salamis,  ursprünglich 
megarischer  Besitz,  lauge  Gegenstand  des  Streites  zwischen  Athen  und 
Megara  war,  wobei  vor  Solons  Auftreten  Athen  den  kürzeren  gezogen 
hatte.  Der  Gewinn  der  Insel  fand  erst  in  nacbsolonischer  Zeit  statt,  als 
Peisistratos  Nisaia  gewonnen  hatte,  vermuthlich  begünstigt  durch  flüch- 
tige Megarer,  die  mit  den  dortigen  megarischen  Kleruchen  die  Insel  an 
Athen  auslieferten.  Infolge  eines  Schiedsspruches  der  Spartaner  blieb 
Nisaia  den  Megarern,  Salamis  wurde  Besitz  der  Athener.  Die  Erzäh- 
lungen Uber  die  Art  der  Besetzung  von  Salamis  und  von  Nisaia,  die  uns 
bei  verschiedenen  Autoren  erhalten  sind,  betrachtet  Toepffer  sämmtliche 
als  wahrscheinlich  unhistorisch,  da  sie  theils  später  entstanden,  theils 
irrige  Erklärungsversuche  religiöser  Gebräuche  seien.  Dies  gilt  schon 
von  der  ältesten  bei  Aeneas  und  Trogus  vorliegenden  Fassung  der  Kriegs- 
list des  Peisistratos.  Sicherlich  ungescliichtlich  ist  jedoch  die  Herein- 
ziehung des  Solon  als  Eroberer  der  Insel,  für  die  lediglich  irrige  Folge- 
rungen aus  seiner  Elegie  massgebend  waren. 

Diese  Arbeit  hat  in  einer  Reihe  wichtiger  Punkte  das  Problem 
wesentlich  gefördert  und  seiner  Lösung  näher  gebracht. 

Die  Zeit  des  solouischen  Archontates  und  damit  der  Gesetzgebung 
hat  Holzapfel*59)  festzustellen  gesucht.  Er  findet  die  auf  Sosikrates 
zurückgehende  Datierung  594/3  ungenügend  bezeugt  und  in  der  plutar- 
chischen  Biographie,  deren  Quellen  die  solonischen  Gedichte  zur  Ver- 
fügung hatten,  eine  chronologisch  brauchbare  Anordnung  der  Ereignisse. 
Das  genaue  Datum  bieten  die  Angaben  des  Berl.  Pap.  163,  demzufolge 
Solons  Gesetze  am  besten  nach  dem  zweijährigen  Archontat  des  Dama- 
sias  einzufügen  sind,  damit  erreicht  man  584/3  oder  583/2,  wozu  sowohl 
Demosthenes  Angabe  (de  fals.  leg.  251)  passe  und  wofür  auch  eine  ka- 
lendarische Erwägung  geltend  gemacht  werden  könne.  Auf  letztere,  zumal 
sie  nicht  genau  stimmt,  dürfte  Holzapfel  selbst  nicht  allzugrosses  Gewicht 
legen.  Die  240  Jahre  bei  Dcmostenes  sind  meines  Erachtens  eine  bei- 
läufige Angabe,  bezüglich  Plutarchs  Biographie  und  der  Wertblosigkeit 
ihrer  Angaben,  die  auch  Holzapfel  nicht  in  Abrede  stellen  kann,  stimme 
ich  Niese's  und  Toepffer’s  früher  erwähnten  Darlegungen  bei;  es  kommt 
also  für  die  Herabrttckung  der  Gesetzgebung  Solons  um  10  Jahre  alles 
darauf  an,  ob  das  Aristotelesfragment  sie  nothwendig  macht  oder  ge- 
stattet, ich  halte  das  für  unzulässig  und  da  die  Chronographenaugaben 
doch  mindestens  auf  den  Anfang  der  neunziger  Jahre  zusammenstimmen, 
den  von  Holzapfel  angefochtenen  Ansatz  für  ungefähr  richtig. 


*»•)  Quaestiones  Pisistrateae.  Dorpat,  Laakmann  1886. 

MS)  Beiträge  zur  griechischen  Geschichte.  Berliner  Studien  VII  3.  Heft. 
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Wie  die  letzgenannte  Untersuchung  so  ist  auch  jene  von  Land- 
wehr*40) zur  älteren  attischen  Geschichte  angeregt  durch  die  Auffindung 
der  neuen  Quelle  unserer  Kenntnis;  sie  sucht  die  neu  gewonnenen  Nach- 
richten dem  Zusammenhang  der  bisher  bekannten  einzureihen  und  eine 
Vertiefung  unserer  Kenntnis  der  Adelsherrschaft  und  des  Geschlechter- 
staates des  sechsten  Jahrhundertcs  zu  gewinnen,  nicht  ohne  dabei  irrige 
und  mehrfach  gewagte  Behauptungen  zur  Geschichte  des  Archontates, 
über  das  Wesen  der  solonischen  Verfassung,  die  drei  Stände  und  die 
kleisthenische  Reform  vorzubringen.  Ueberdies  sind  jetzt  durch  Diels 
Ausgabe  des  Berliner  Papyrus  (vgl.  oben  S.  7)  in  einigen  Fällen  die 
Lesungen  Landwehr's  als  unhaltbar  erwiesen. 

Endlich  sind  noch  die  Darlegungen  Toepffers  a.a. 0.  (oben  S.  102) 
über  dem  Kampf  um  Sigeion,  Ungers*41)  und  des  genannten  Forschers 
Untersuchungen  über  die  Chronologie  der  Herrschaft  des  Peisistratos  zu 
erwähnen.  Toepffer  nimmt  die  herodoteische  Nachricht,  dass  Peisi- 
stratos Sigeion  seinem  nicht  ebenbürtigen  Sohne  Hegesistratos  übergeben 
habe,  zum  Anlass  um  sowohl  die  sagenhaften  als  geschichtlichen  Be- 
ziehungen Athens  zu  Sigeion  einer  kritischen  Betrachtung  zu  unterziehen 
und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  an  der  Wende  des  7.  und  6.  Jahr- 
hundertes  von  Athen  eine  Kolonie  nach  der  Troas  abgeordnet  wurde, 
die  damals  im  Besitz  lesbischer  Aioler  sich  befand.  Alte  sagenhafte  An- 
sprüche suchen  die  Athener  als  Besitztitel  geltend  zu  machen.  Es  ge- 
lingt ihnen  sich  Sigeions  zu  bemächtigen;  in  den  folgenden  Kämpfen 
stützen  sich  die  Mytilenäer  auf  die  Feste  Achilleion.  Aus  Alkaios’  Dich- 
tungen ist  uns  dessen  Theilnahme  an  diesen  Kämpfen  bezeugt,  die  Be- 
theiligung des  Pittakas  an  einem  Einzelkampfe  in  der  Rüstung  eines 
retiarius  ist  jedoch  nicht  zu  erweisen.  Durch  ein  Schiedsgericht  Pe- 
rianders  ward  Sigeion  den  Athenern,  Achilleion  den  Mytilenäern  zuer- 
kannt. Um  die  Mitte  des  sechsten  Jahrhundertes  kam  die  Herrschaft 
der  Athener  zu  Ende  wahrscheinlich  durch  die  Ausbreitung  der  persi- 
schen Macht  Gegen  Ende  seiner  Alleinherrschaft  gewann  Peisistratos 
Sigeion  abermals,  das  sich  damals  wieder  im  Besitz  der  Mytilenäer  be- 
fand. Der  hübsche  Nachweis  über  die  von  Athen  aus  gesuchten  mythi- 
schen Anknüpfungen  mit  der  Troas  scheint  mir',  was  die  Zeit  der  Hervor- 
suchung  und  Weiterbildung  jener  Beziehungen  anlangt,  gleichwohl  nicht 
einwandfrei.  Ich  kann  die  Gründe  nicht  zwingend  finden,  auf  welche 
hin  Toepffer  damit  an  die  Wende  des  sechsten  und  fünften  Jahrhunderts 
zurückgeht,  oder  vollends  sie  mit  der  ersten  Besitzergreifung  von  Sigeion 
in  Zusammenhang  bringt.  Die  Zeit  nach  den  Perserkriegen,  in  der  uns 
diese  Erscheinung  zum  ersten  mal  nachweisbar  häufiger  begegnet,  scheint 


>40)  Forschungen  zur  älteren  attischen  Geschichte.  Philol.  V.  Supple- 
mentbd.  S.  98ff.  Vgl.  Wochenschrift  für  klass.  Philol.  II.  No.  14. 

•**)  Die  Regierungen  des  Peisistratos.  Jahrb.  f.  Philol.  127.  Bd.  S.  383  ff. 
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mir  zugleich  jene  zu  sein,  in  der  solche  Bestrebungen  von  Seiten  Athens 
am  Platze  sind,  das  nunmehr  die  Befreiung  der  Griechen  Kleinasicns 
auf  sich  genommen  hatte.  Allerdings  mussten  Anhaltspunkte  dafür  aus 
früheren  Zeiten  gegeben  sein. 

Dem  Versuche  Ungers  eine  viermalige  Tyrannis  des  Peisistratos 
und  seine  dreimalige  Vertreibung  aus  Athen  zu  erweisen,  ist  derselbe 
Forscher  in  der  letzten  seiner  »peisistratischen  Fragen«  entgegengetreten. 
Unger  hatte  zu  zeigen  versucht,  dass  Peisistratos  im  Jahre  561  zuerst 
sechs  Monate,  dann  nach  einer  Verbannuug  von  8 Jahren  im  Jahre  552 
zum  zweiten  male,  hierauf  nach  einjähriger  Unterbrechung  von  551 — 544 
zum  dritten  male  und  endlich  nach  einem  abermaligen  Exil  von  mehreren 
Jahren  bis  528  zum  vierten  male  die  Alleinherrschaft  inne  hatte.  Die 
Gründe,  auf  welche  sich  Unger  stützt,  sind  eine  Stelle  des  Isokrates  und 
ein  Epigramm  bei  Becker  und  Tzetzes;  dadurch  wird  für  ihn  eine  Cor- 
rektur  der  Herodotstelle  I,  62  nothwendig.  Mit  Recht  weist  Toepffer 
darauf  hin,  dass  den  von  Unger  angezogenen  Stellen  die  Beweiskraft 
nicht  zukomme,  die  er  denselben  beigelegt  hat,  dass  das  Datum  der  Er- 
oberung von  Sardcs  nicht  zum  Ausgangspunkt  von  weiteren  Berechnun- 
gen gemacht  werden  könne,  dass  endlich  wie  Herodot  so  auch  Aristo- 
teles nur  von  einer  zweimaligen  Vertreibung  des  Peisistratos  spricht. 
Die  Datierung  der  Stasis  auf  40  Jahre,  die  sich  bei  Isokrates  findet, 
möchte  ich  lieber  trotz  der  Variante  41  Jahre  bei  dem  Scholiasten  zu 
Aristoph.  Vcsp.  502  als  eine  blos  ungefähre  Angabe  betrachten,  wozu  die 
Zahl  bekanntlich  berechtigt,  und  sie  jenen  240  Jahren  des  Demosthenes 
an  die  Seite  stellen,  von  denen  oben  (S.  102)  die  Rede  war. 

Kaum  minder  zahlreich  als  die  Arbeiten  über  Solon  sind  die  Ver- 
suche das  Problem  aufzuhellen,  das  durch  die  Ueberlieferung  über  Ly- 
kurgos  der  Forschung  gestellt  ist 

H.  K.  Stein ***i  verhört  zunächst  die  Zeugen  über  die  Iykurgische 
Gesetzgebung  in  chronologische  Reihenfolge,  stellt  dann  ihre  Nachrichten 
über  Lykurgs  Abstammung,  über  seine  Reisen  und  über  den  Ursprung 
seiner  Gesetze  zusammen  und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  die  Reisen 
ebenso  erfunden  siud  wie  die  Verbindung  Lykurgs  mit  berühmteu  Zeit- 
genossen: Thaletas,  Homer  und  Iphitos,  dass  Lykurg 'als  königlicher  Vor- 
mund seine  Gesetze  gab.  Auf  Grund  der  Annahme  einer  merkwürdigen 
Räthselsprache  der  Ueberlieferung  findet  Stein  heraus,  dass  Lykurgos. 
der  minyseber  Abkunft  war,  einen  zweiten  Synoikismos  der  spartanischen 
Bevölkerungstheile  zu  Stande  brachte,  der  eine  neue  Phyleneiutheilung 
und  Umschreibung  der  Geronten-  und  Königsgewalt  nach  sich  zog.  Die 
jüngere  ausführliche  Fassung  der  Lykurgsage  ist  nach  dem  Muster  der 
Solonüberlioferung  gestaltet  und  zum  Theil  mit  noch  späteren  Zügen  bc- 

***)  Kritik  der  Ueberlieferung  über  den  spartanischen  Gesetzgeber  Ly- 
kurg. Progr.  des  Gymn.  Glatz  1682. 
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reichert  worden.  Einige  fast  unglaubliche  Behauptungen,  die  Einzel- 
heiten betreffen,  übergehe  ich;  der  in  der  Sage  genannte  Antioros  soll 
gleich  sein  dvTt-lupa  und  bedeuten,  dass  mit  Lykurg  eine  andere,  neue 
Zeit  angefangen  habe! 

Die  Arbeit  von  Winiker343)  war  mir  nicht  zugänglich.  — Mit 
Lykurgos  beschäftigt  sich  auch  ein  Abschnitt  der  homerischen  Unter- 
suchungen U.  v.  Wilamowitz'  344),  der  als  den  Urheber  der  nach  dem 
Solonmuster  zurecht  gerichteten  Lykurgosfabel  Dieuchidas  von  Megara 
vermuthet  und  die  Tendenzen,  die  für  die  spätere  Ueberlieferung  mass- 
gebend waren,  in  anregender  Weise  erörtert.  Politische  Bewegungen 
und  Kämpfe  zu  Anfang  des  4.  Jahrhundertes  haben  Schriften  hervorge- 
bracht, die  dem  Ephnros  bereits  Vorlagen,  damals  ist  der  Gesetzgeber 
Spartas  ein  anderer  Solon  geworden,  von  der  Ueberlieferung  des  5.  Jahr- 
hunderts wissen  wir  nur,  was  in  den  aus  diesem  erhaltenen  Quellen  steht. 
Die  Betrachtung  des  Wesens  des  spartanischen  Staates,  seines  immer 
mehr  im  Gegensatz  zum  Königthum  erstarkenden  Adelsregimentes  ver- 
bietet nach  v.  Wilamowitz  den  Glauben  an  die  Existenz  eines  Gesetz- 
gebers; der  Lykurgos  auf  dem  Diskos  des  Iphitos  beweist  nichts,  sowenig 
als  der  Lykurgos  Herodots,  denn  geschriebene  Gesetze,  wie  sie  ein  Gesetz- 
geber hätte  geben  können,  gab  es  in  Sparta  überhaupt  nicht.  Eine  uns 
noch  erkennbare  Episode  des  Kampfes  zwischen  dem  Adel  und  dem 
Königthum  schildert  die  uralte  Rhetra  (Vertrag)  bei  Plutarch  (Aristo- 
teles), sie  enthält  die  ersten  Zugeständnisse  der  Könige.  Den  Namen 
für  den  angeblichen  Gesetzgeber  hat  ein  Heros  Lykurgos  hergegehen, 
dessen  Verehrung  zu  Herodots  Zeit  bezeugt  und  durch  das  von  ihm 
angeführte  delphische  Orakel  begründet  wird,  der  Lykurgos  des  olym- 
pischen Diskos  ist  gleichfalls  ein  Heros,  an  den  wie  an  Iphitos  die  Ekke- 
cheirie  geknüpft  wird,  dieser  aber  nicht  der  spartanische,  sondern  der 
arkadische  Lykoorgos 

Bazin343)  findet  die  Lösung  aller  Schwierigkeiten,  wenn  die  lykur- 
gische  Verfassung  in  die  Zeit  der  dorischen  Eroberung  zurück  datiert 
wird,  er  hält  es  für  unmöglich,  dass  eine  so  vorwiegend  militärische  Ver- 
fassung erst  nach  der  Gewinnung  Lakoniens  mit  den  Waffen  in  der  Hand 
hätte  gegeben  werden  können  Wie  Monceau,  dem  ich  die  Kenntnis  des 
Inhaltes  dieser  Schrift  verdanke  (Revue  histor.  Bd.  35,  S.  362),  mit 
Recht  bemerkt,  verräth  dieser  Gedanke  geringe  Kenntnis  von  den  Ver- 
hältnissen Spartas,  und  mit  einer  Umschreibung  dessen,  was  Plutarch 
in  seiner  Biographie  erzählt,  wie  sie  Bazin  im  Uebrigen  bietet,  ist  na- 
türlich niemandem  gedient. 


343)  Stand  der  lykurgischen  Frage.  Progr.  des  Gymn.  Graudcnz  1884. 

344)  Philologische  Untersuchungen  herausg.  von  Kiessling  und  Wilamowitz 
VII.  S.  267 ff.  Berlin,  Weidmann  1884. 

345)  De  Lycurgo,  thöse  latine.  Paris,  Leroux  1885. 
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»Die  Sammlung  und  Ordnung  der  Traditionen*  über  die  Gesetz- 
gebung des  Lykurgos,  die  v.  Wilamowitz  als  nothwendig  bezeichnet  hatte, 
liegt  von  E.  Meyers*46)  Hand  nunmehr  vor;  sie  hat  in  einer  Anzahl 
sehr  wesentlicher  Punkte  zu  anderen  Ergebnissen  geführt,  als  die  bis- 
herige Forschung.  Von  Strabons  Angaben  ausgehend  hat  der  Verfasser 
zunächst  die  Ueberlieferung  des  Ephoros  und  ihr  Verhältnis  zu  jener  des 
Aristoteles  festzustellen  gesucht,  wobei  er  im  Gegensatz  zu  Dümmler 
(vgl.  oben'S.  42)  Aristoteles  als  den  Empfangenden  betrachtet.  Ephoros 
kannte  die  seit  Herodot  geläufige  einheimische  Ueberlieferung  von  der 
kretischen  Herkunft  der  Verfassung  Spartas  und  ausserdem  eine  Schrift 
des  Königes  Pausanias,  die  von  diesem  gegen  die  Neuerungen  des  Ly- 
sandros  veranlasst  wurde,  über  Lykurgos  und  nicht,  wie  v.  Wilamowitz 
angenommen  hatte,  gegen  denselben.  In  dieser  Schrift  war  der  delphische 
Ursprung  des  Verfassungswerkes  in  der  Form  vorgetragen,  dass  bestimmte, 
als  Orakel  eingekleidete  delphische  Sprüche  den  ihnen  entsprechenden 
Satzungen  eine  höhere  Weihe  geben  sollten.  Von  Tyrtaios  können  diese 
Verse  nicht  herrühren,  wie  die  Ueberlieferung  behauptet,  da  noch  zu 
Hcrodots  Zeit  die  spartanische  Ueberlieferung  vom  delphischen  Ursprung 
nichts  wusste.  Diese  Orakel  sind  also  das  Produkt  einer  politischen  Be- 
wegung in  Sparta  mit  ganz  realen  Tendenzen.  Vermuthungsweise  wird 
denselben  Bestrebungen  zugewiesen,  was  diese  Ueberlieferung  von  dem 
späteren  Ursprung  des  Ephorates  erzählt,  und  von  einer  lykurgischcn 
Landvertheilung  zu  berichten  weiss,  während  bei  Herodot  auch  die 
Ephoren  eine  Einrichtung  des  Lykurgos  sind. 

Die  Combination,  die  Ephoros  aus  Herodot  und  der  Schrift  des 
Pausanias  vornahm,  hat  Aristoteles  nicht  völlig  adoptiert,  sondern  er 
war  seinerseits  der  Ansicht  in  den  lykurgischcn  Rhetren,  die  uns  Plu- 
tarch  aufbewahrt  hat,  ein  besseres  und  echteres  Zeugnis  zu  besitzen  als 
die  Orakel,  die  Pausanias  gab.  Diese  Rhetren  (Satzungen)  sind  jedoch 
— auch  darin  weicht  E.  Meyer  von  v.  Wilamowitz  ab  — nicht  älter  als 
die  angeblichen  Tyrtaiosvcrse,  sie  enthalten  nichts  als  ganz  allgemeine 
Fassungen  der  in  Sparta  bestehenden  Ordnung  und  können  in  der  vorlie- 
genden Form  unmöglich  diese  selbst  begründet  haben.  Von  den  übrigen 
bei  den  Späteren  erhaltenen  Nachrichten  muss  endlich  für  die  Schrift 
des  Pausanias  noch  in  Anspruch  genommen  werden,  was  von  dem  Eid 
erzählt  wird,  den  Lykurgos  die  Spartaner  schwören  liess  und  von  seinem 
freiwilligen  Tode.  Von  einem  einzigen,  sehr  späten  Zug  abgesehen  kann 
nach  E.  Meyers  Ansicht  nicht  mit  Stein-Wilamowitz  davon  die  Rede  sein, 
dass  die  Lykurglcgende  ein  Abklatsch  der  Solonbiographie  sei.  Ueber 
die  Gesetzgebung  gab  es  ebensowenig  eine  Ueberlieferung  wie  über  deren 
Urheber;  in  Sparta  beginnen  die  ersten  geschichtlichen  Erinnerungen  mH 


W6)  Die  lykurgischo  Verfassung.  Rhein.  Mus.  N.  F.  Bd.  41  S.  560  ff  > 
Bd.  42  S.  81  ff. 
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König  Theopompos  und  von  diesem  wusste  mau  nur,  weil  Tyrtaios  ihn 
genannt  hatte,  die  Anknüpfungen  des  Lykurgos  an  die  spartanischen 
Königslisten  sind  durchaus  spät  und  willkürlich,  diese  selbst  tragen 
deutliche  Zeichen  der  Absicht,  ihrerseits  zwischen  der  sagenhaften  und 
geschichtlichen  Zeit  zu  vermitteln,  Lykurgos  aber  ist  nach  der  einzigen 
verlässlichen  Angabe,  die  uns  erhalten  ist,  ein  in  Sparta  hochverehrter 
Gott,  der  dort  sein  Ifeiligthum  und  jährliches  Fest  hatte. 

Ob  bei  dem  Umstande,  dass  über  die  spartanische  Verfassung  sehr 
zahlreiche  Schriften  im  Umlaufe  waren,  die  engeren  Berührungen  des 
Ephoros  und  Aristoteles  wirklich  so  verwerthet  werden  dürfen,  wie  dies 
von  E.  Meyer  geschieht  — da  ja  neben  ihnen  auch  ein  erheblicher  Unter- 
schied besteht  — ist  mir  zweifelhaft,  weiteren  Untersuchungen  über  das 
beiderseitige  Verhältnis  dieser  Schriftsteller  darf  hierdurch  nicht  präju- 
diciert  werden.  Schon  Herodot  lag  eine  Ueberlieferuug  vom  delphi- 
schen Ursprung  der  lykurgischeu  Gesetze  vor,  der  er  eine  spartanische 
gegeuUberstellt,  erstere  hatte,  wie  mir  am  wahrscheinlichsten  ist,  in 
Delphi  selbst  ihren  Ursprung,  dass  die  letztere  keine  Verbreitung  in 
in  der  Literatur  fand,  ist  sehr  wohl  begreiflich,  weil  diese  von  nicht- 
spartanischen  Federn  herrührt;  dass  aber  in  Sparta  selbst  seit  etwa  400 
v.  Chr.  nur  auf  ciue  Tendenzschrift  des  Pausanias  und  fingierte  Orakel  hin 
die  delphische  Tradition  officiellen  Charakter  bekam  und  »octroyiert«  ward, 
halte  ich  nicht  für  glaublich;  das  mochte  erst  allmälig  später  gelingen, 
die  Verse  des  Isyllos  beweisen  dies  noch  nicht.  Die  Vergleiche  mit  dem 
Pentateuch,  die  von  Wilamowitz  zuerst  gezogen  bei  Meyer  wiederholt 
sind,  halte  ich  nicht  für  zutreffend;  für  gestattet  einen  Hinweis  auf  die 
griechische  Tradition  in  ihrem  Verhältnis  zur  ältesten  römischen;  ehe 
ein  spartanischer  Fabius  Pictor  schrieb,  kann  von  officieller  Geltung 
des  delphischen  Ursprunges  kaum  die  Rede  sein;  noch  für  Agesilaos 
schreibt  aber  Xenophon  von  Athen,  für  welchen  der  delphische  Ursprung 
der  lykurgischcn  Gesetze  so  sehr  feststeht,  dass  er,  obwohl  im  sparta- 
nischen Sinne  schreibend,  nur  die  selbständige  Erfindung  der  Gesetze 
durch  Lykurg  betont  und  von  darauf  folgender  Sanktion  durch  Apollo 
spricht.  Xenophons  rtoXneia  rwv  Aaxedainoviiuv  sieht  aber  nicht  aus, 
wie  eine  für  spartanische  Leser,  die  schwerlich  jemals  zahlreich  waren, 
bestimmte  Schrift,  offiziell  spartanisch  ist  au  ihr  einiges  Material,  be- 
sonders das  auf  militärische  Dinge  bezügliche  und  die  Tendenz  im  allge- 
meinen, aber  nicht  was  über  Lykurgs  Verhältnis  zu  Delphi  darin  steht. 

Für  die  Geschichtlichkeit  des  Lykurgos  tritt  Busson241)  ein,  als 
sein  Werk  gilt  ihm  die  bei  Plutarch  erhaltene  Rhetra,  deren  Deutung 
jedoch  anders  versucht  wird;  für  Busson  ist  Lykurgos  Reformator  im 
demokratischen  Sinne,  indem  er  neben  den  Adelsrath  und  die  Könige 


**!)  Lykurgos  und  die  grosse  Rhetra.  Rektoratsrede  Innsbruck,  Wag- 
ner 1887. 
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die  Volksabstimmung  mit  bindender  Kraft  gesetzt  hat,  zugleich  durch 
eine  neue  Territorialeintheilung  den  nicht  adeligen  Demos  dem  bishe- 
rigen, unter  zwei  Königen  stehenden  Gentilstaat  einfügend.  Zu  dieser 
Neueintheiluug  ist  möglicherweise  der  Hauptinhalt  jener  Erzählungen 
von  der  lykurgischen  Ackervertheilung  als  ein  Werk  des  Gesetzgebers 
hinzuzunchmen.  Nach  dem  ersten  messenischen  Krieg  wird  die  demo- 
kratische Einrichtung  des  Lykurgos  durch  eine  Reaktion  des  Königthums 
uud  Geburtsadels  bedroht , die  uns  aus  der  Zusatzrhetra  des  Polydoros 
uud  Theopompos  bekannt  ist.  Durch  das  Ephorat  ist  es,  trotzdem  diese 
zu  Recht  fortbestand,  dennoch  gelungen  den  Geist  der  lykurgischen  Ge- 
setzgebung zu  bewahren;  das  Ephorat  hat  eine  ähnliche  Bedeutung  wie 
der  Volkstribunat  in  Rom.  Diese  Hypothesen  scheinen  mir  unter  dem 
Einfluss  der  Analogien  entstanden,  die  zu  ihrer  Begründung  vorgebracht 
werden;  von  ihrer  Richtigkeit  vermochte  ich  mich  nicht  zu  überzeugen. 

Eine  abermalige,  auf  den  früheren  Arbeiten,  besonders  auf  E.  Meyer 
fussende  Behandlung  des  Gegenstandes  giebt  L.  Mayr*48),  der  zunächst 
wieder  einen  Ueberblick  der  Berichte  des  Herodot,  Pausanias,  des  Xeno- 
phon,  Ephoros,  Aristoteles,  Polybios,  Diodor  und  Plutarch  liefert;  der 
Verfasser  verwirrt  jedoch  die  Frage  neuerdings  durch  die  irrige  Be- 
hauptung, dass  nach  der  'spartanischen  Tradition  bei  Herodot  Lykurgs 
Thätigkeit  von  Delphi  inauguriert  wurde,  folgt  aber  Meyer  demungeachtot, 
wenn  er  als  Grund  gegen  Tyrtaios’  Autorschaft  anführt,  dass  zu  Herodots 
Zeit  die  Ableitung  der  Verfassung  von  Delphi  in  Sparta  nicht  Geltung 
hatte.  Auch  darüber  ist  sich  Mayr  nicht  klar  geworden,  dass  die  neueren 
Arbeiten,  deren  Ergebnissen  er  sich  mit  einigen  Modificationen  anschlicsst, 
die  nicht  gerade  Verbesserungen  sind,  seine  Betrachtungsweise  ausschlies- 
sen,  die  für  Lykurgos  durch  Combinationen  verschiedener  Nachrichten 
etwas  gewinnen  will.  Wenn  die  spartanische  Version,  wie  schliesslich 
Mayr  Duncker  folgend  annimmt,  mit  der  Herleitung  aus  Kreta  die  Her- 
kunft der  Gesetze  von  Zeus  bezeichnen  will,  dann  ist  die  Erklärung  von 
Herodots  Bericht,  von  welcher  der  Verfasser  ausgeht,  erst  recht  unmög- 
lich. Ich  kann  also  in  dieser  Arbeit  eine  Förderung  der  Frage  nicht  er- 
blicken, ihr  Verfasser  ist  an  eine  Aufgabe  herangetreten,  deren  W'esen 
ihm  trotz  Wilamowitz’  und  Meyers  methodisch  richtiger  Formulierung 
doch  fremd  geblieben  ist. 

In  etwas  hellere  historische  Zeiten  des  spartanischen  Staatswesens 
treten  wir  mit  den  messenischen  Kriegen  ein;  über  diese  handeln  Busolt*4*) 
und  Dundaczek*10).  Ersterer  vergleicht  die  Berichte  des  Pausanias,  un- 

***)  Die  Tradition  über  die  Ileimatstäiten  der  lykurgischen  Verfassung. 
Progr.  des  Gymn.  Marburg  a/D.  1888. 

**9)  Zu  den  Quellen  der  Messeniaka  des  Pausanias.  N.  Jabrb.  f Phiiol. 
129.  Bd.  S.  814ff. 

Si0)  Beiträge  zur  Geschichte  der  messenischen  Kriege  Progr.  des  Gymn. 
Czernowitz  1882.  Vgl.  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1886  8.  79. 


Digitized  by  Google 


IV.  Einzelarbeiten,  Quellenuntersucbungen  im  Besonderen  109 

sercr  ausführlichsten  Quelle,  mit  Abschnitten  aus  Thukydides  und  Xeno- 
phciu,  deren  Schlachtcnschilderungcn  sich  mehrfach  als  benutzt  erweisen. 
Busolt  findet  daher,  dass  für  die  Geschichte  ausser  den  Tyrtaiosfragmenten 
aus  der  Flickarbeit  des  Pausanias  oder  seines  Gewährsmannes  nichts  zu 
entnehmen  ist.  Das  Ergebnis  halte  ich  für  richtig,  wenn  auch  nicht  alle 
Anklänge  der  angezogenen  Berichte  gleichmässig  als  beweisend  gelten 
können.  Die  Arbeit  von  Dundaczek  verzichtet,  soweit  die  Chronologie 
in  Frage  kommt,  auf  absolut  sichere  Daten,  meint  jedoch  ungefähr  734 
— 724  für  den  ersten,  634  — 699  für  den  zweiten  Krieg  feststellen  zu 
können;  für  letzteres  Datum  wird  nebst  der  Aeusserung  des  Epameinondas, 
dass  die  Wiederherstellung  Messeniens  nach  230  Jahren  stattfand,  auch 
eine  Generationenberechnung  der  Diagoriden  auf  Rhodos  geltend  gemacht. 
Die  folgende,  mit  der  messenischen  Volkssage  sich  befassende  Darlegung 
kommt  zu  dem  gewiss  richtigen  Ergebnis,  dass  ausser  den  beiläufigen  An- 
gaben des  Tyrtaios  auch  im  Alterthum  keinerlei  historisch  brauchbares 
Material  über  diese  Kriege  vorlag. 

Endlich  hat  Busolt851)  gegen  Niese  polemisierend  seine  Ansichten 
über  Spartas  Verhalten  gegenüber  dem  Hilfegesuch  des  Aristagoras  dar- 
gelegt, er  sieht  den  Grund  der  Ablehnung  in  den  peloponnesischen  Ver- 
hältnissen, die  Spartas  Kraft  gerade  damals  vollauf  in  Anspruch  nahmen. 

Die  Geschichte  Arkadiens  bis  zur  Zeit  der  Perserkriege  behandelt 
ein  Aufsatz  von  Höhle858i.  Die  geographische  Einleitung  hat  uns  hier 
nicht  weiter  zu  beschäftigen,  hierauf  spricht  der  Verfasser  von  den  ver- 
schiedenen Namen  des  Landes;  das  von  den  Arkadern  selbst  betonte  und 
von  den  übrigen  griechischen  Stämmen  anerkanute  Authochthonenthum 
beweist  für  Höhle,  dass  sie  eines  der  ältesten  Völker  des  Landes  waren, 
das  sich  vor  den  Ansiedlern  der  Küsten  in  das  Landesinnere  zurückzog. 
Dann  wird  das  Pelasgerthum  der  Arkader  besprochen  und  angenommen, 
dass  der  Pelasgername  eine  ältere  Stufe  des  Hellenenthums  bezeichne, 
aus  der  sich  die  Hellenen  als  ein  Besonderes  entwickelten.  Ausführlich 
werden  dann  die  arkadischen  oder  auf  Arkadien  bezügliche  Sagen  er- 
örtert, wobei  der  Verfasser  sowohl  in  der  Deutung  des  Einzelnen,  als 
„ auch  in  der  gleichmässigen  Heranziehung  sehr  verschiedenwerthiger  Be- 
richte viel  zu  weit  gegangen  ist. 

Auch  die  bei  Pausanias  und  anderen  Schriftstellern  erhaltenen 
Genealogien  seit  dem  Landesheros  Arkas  und  dessen  Söhnen  sind  zu 
Schlüssen  auf  eine  arkadische  Urgeschichte  nicht  brauchbar,  ist  doch  so- 
gar, was  über  die  Zeiten  der  dorischen  Einwanderung  an  Berichten  vor- 
liegt, weder  räumlich  noch  zeitlich  so  zu  bestimmen,  dass  wir  dessen  In- 


*51)  Sparta  und  der  ionische  Aufstand.  N.  Jahrb.  f.  Philol.  129.  Bd. 
S.  154  ff. 

858>  Arkadien  vor  der  Zeit  der  Perserkriege.  I Theil.  Progr.  der  Real- 
schule zu  Meerane  1883. 
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halt  als  geschichtlich  bezeichnen  könnten.  Als  eine  fleissige  Zusammen- 
stellung des  auf  die  arkadische  Sagengeschichte  bezüglichen  Stoffes  ist 
die  Arbeit  Höhle’s  willkommen. 

In  der  ältesten  Geschichte  der  pcloponnesischen  Staaten  spielt  Phei- 
don,  der  Tyrann  von  Argos,  eine  wichtige  Rolle;  die  überaus  wider- 
sprechenden Angaben,  die  uns  von  Herodot  an  über  diesen  Herrscher, 
besonders  über  die  Zeit  seiner  Regierung  erhalten  sind,  haben,  von  bar- 
monistischen  Versuchen  durch  Conjekturen  Ordnung  zu  schaffen  abge- 
sehen, unter  anderem  auch  dazu  geführt,  dass  man  zwei  Pheidon,  einen 
älteren  und  einen  jüngeren,  annahm  und  auf  sie  vertheilte,  was  über  die 
Olympienfeier  und  die  Münzprägung  bekannt  ist.  Trieber35*)  sieht  an 
v.  Gutschmids  Darlegungen  anknüpfend  die  Quelle  alles  Irrthums  darin, 
dass  Theopompos  in  seinen  philippischcn  Geschichten  den  ersten  make- 
donischen König  Karanos  zum  Bruder  des  Pheidon  von  Argos  machte 
und  zugleich  auf  die  erste  Olympiade  fixierte ; dadurch  sollte  dem  make- 
donischen Reich  dasselbe  Alter  zugewiesen  werden  wie  dem  mediseb- 
persischen.  Was  das  Verhältniss  des  Ephoros  zu  Aristoteles’  Politik  an- 
lungt,  so  ist  auch  Tricber  geneigt,  den  Aristoteles  aus  ersterem  schöpfen 
zu  lassen;  die  Frage,  wie  Ephoros  Geschichtswerk  zu  der  Politik  und 
den  Politieen  des  Aristoteles  sich  verhält,  verdiente  wohl  einmal  im  Zu- 
sammenhang behandelt  zu  werden,  lieber  Pheidon  wissen  wir  zuver- 
lässig nur,  was  bei  Herodot  über  ihn  zu  lesen  steht,  die  Nachricht,  dass 
der  Tyrann  zuerst  Geld  geprägt  habe,  ist  eine  Ucbertreibung  dessen, 
was  Herodot  berichtet,  er  habe  ein  geordnetes  Mass-  und  Gewichtssystem 
geschaffen.  Pheidon  war  ein  älterer  Zeitgenosse  des  Kleisthenes  von  Si- 
kyon  und  ist  zwischen  01.  45  und  48  etwa  anzusetzen. 

2.  Zeitalter  der  Perserkriege, 

Sieht  man  von  den  früher  erwähnten  und  einigen  hier  zu  bespre- 
chenden Untersuchungen  über  die  Quellen  zur  Geschichte  der  Perser- 
kriege ab,  so  kann  wohl  gesagt  werden , dass  die  Einzelforschung  über 
diesen  Abschnitt  der  griechischen  Geschichte  sich  in  dem  von  uns  zu 
behandelnden  Zeitraum  mit  Vorliebe  der  militärischen  Seite  der  Ereig- 
nisse zugewendet  hat;  ausser  einer  zusammenhängenden  kriegsgeschicht- 
lichcn  Betrachtung  liegen  über  die  Schlacht  von  Marathon  nicht  weniger 
als  acht,  über  die  von  Salamis  fünf  Einzelbeiträge  vor,  darunter  einige 
von  ganz  beträchtlichem  Umfang. 

Der  Berichterstatter SM)  hat  die  über  Themistokles  erhaltenen  Nach- 


353)  Pheidon  von  Argos,  histor  Aufsätze  dem  Andenken  an  G Wait* 
gewidmet.  Hannover  1886 

*M)  A Bauer,  Themistokles,  Studien  und  Beiträge  zur  grioeb.  Histo- 
riographie und  Quellenkunde  Merseburg,  Steffenhagen  1881. 
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richten  zum  Anlass  genommen,  um  seinen  Ansichten  Ober  die  Entstehung 
und  Weiterentwickelung  der  Tradition  der  Perserkriege  von  den  ältesten 
Gewährsmännern  bis  auf  die  Rhetoren  des  zweiten  Jahrhunderts  nach  Chr. 
Ausdruck  zu  geben  und  gelangte  zu  dem  Ergebnis,  dass  von  den  absicht- 
lichen Besserungen  der  Herodotischen  Ueberlieferung  durch  Thukydides 
abgesehen,  die  spätere  Geschichtschreibung  der  Griechen  für  die  Ge- 
schichte der  Freiheitskflmpfe  nur  sehr  wenig  Werthvolles  beizubringen 
in  der  Lage  war,  dass  aber  auch  schon  die  älteste  hei  Herodot  vor- 
liegende Fassung  gleichfalls,  wenn  auch  in  anderer  Weise  entstellt  ist. 

Ein  Beitrag  zur  Kenntnis  der  Ueberlieferung  der  griechischen 
Kämpfe  gegen  die  Perser  will  auch  die  Schrift  von  Hanow*55)  sein, 
nicht  eine  Darstellung  der  Ereignisse.  Der  Verfasser  will  durch  Ver- 
gleichung der  Quellen  ermitteln,  welchen  Antbeil  an  deu  grossen  Er- 
folgen die  Tradition  von  ihren  Anfängen  bis  zum  Ende  des  vierten 
Jahrhundertes  den  Athenern  und  Spartanern  zugewiesen  habe.  Der  vor- 
liegende erste  Theil  enthält  zunächst  einen  über  sämmtliche  Quellen  und 
die  neueren  Forschungen  aufklärenden  Abschnitt.  Der  zweite  ist  einer 
vergleichenden  Betrachtung  der  Urtheile  von  Herodot  bis  Ephoros  und 
Theopompos  über  Athens  und  Spartas  Verdienste  an  den  Siegen  ge- 
widmet, Hanow  stellt  zuerst  die  Stellen  allgemeinen  Inhaltes,  hierauf 
speciell  die  auf  die  Schlacht  von  Marathon  bezüglichen  zusammen.  Die 
Schlusstabelle  Uber  die  angeblichen  Quellen  der  einzelnen  Capitel  von 
Plutarchs  Aristides  und  Themistokles  nach  deu  verschiedenen  neueren 
Arbeiten  ist  um  ihrer  Uebersichtlichkeit  willen  ganz  lehrreich  Auch  für 
Hanow  hat  sich  die  der  Entwickelung  der  Tradition  vornehmlich  nach- 
gehende Betrachtungsweise  fruchtbar  erwiesen,  so  hat  der  Verfasser  er- 
kannt, dass  die  Athener  bei  Marathon  unmöglich  1 Vs  Kilometer  im  Lauf 
zurückgelegt  haben  können.  Eine  Fortsetzung  dieses  ersten  Theiles  ist 
mir  bisher  nicht  bekannt  geworden. 

Durch  die  Auffindung  des  Berliner  Papyrus  Nr.  163  ist  auch  das 
Gesetz  des  Themistokles  zur  Schaffung  einer  Flotte  neuerlich  Gegen- 
stand von  Debatten  geworden,  Holzapfel  (oben  S.  54)  ist  der  Ansicht, 
dass  dasselbe  in  die  Zeit  vor  der  Schlacht  bei  Marathon  zu  setzen  sei. 
Eingehend  mit  dessen  Inhalt  und  mit  den  bisherigen  Datierungen  befasst 
sich  Landwehr  (oben  S.  103)  in  seinen  Forschungen  zur  älteren  attischen 
Geschichte,  dessen  Versuch  das  Bergwerksgesetz  in’s  Jahr  483  herabzu- 
rücken, auf  einer  von  Blass  sowenig  als  Diels  vertretenen  Ergänzung  des 
Papyrus  beruht.  Meine  eigene  Darstellung  (oben  S.  110)  bedarf  gleich- 
falls der  Berichtigung,  ich  verkenne  die  Gründe,  die  für  das  Datum 
•nach  Marathon«  sprechen  keineswegs. 

Ein  weiterer  umstrittener  Punkt  aus  dem  Leben  des  Themistokles, 


***)  Lacedämonier  und  Athener  in  den  Perserkriegen.  1.  Theil.  Progr. 
des  Gymn.  Ankl&m  1885. 
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von  entscheidender  Wichtigkeit  für  manche  Frage,  ist  sein  Archontat. 
II.  Schcnkl856)  hatte  den  Zeugnissen  hierfür  die  Beweiskraft  abge- 
sprocheu,  C.  Wacksmuth  diese  neuerdings  vertheidigt.  Th.  Bcrgk*57) 
zieht  zur  Unterstützung  für  die  Ansetzung  des  Archontates  des  Tliemi- 
stokles  auf  Ol.  71,  4 die  aus  Philochorus  bekannte  Inschrift  des  Hermes 
Agoraios  heran  und  betrachtet  die  Verdoppelung  des  Themistokles  in 
der  Archontenliste  des  beginnenden  fünften  Jahrhundertes  als  verfehlt. 

Die  Unechtheit  der  meisten  bei  Herodot  überlieferten,  auf  die  Ge- 
schichte der  Perserkriege  bezüglichen  Orakel,  sowie  ihre  Verfertigung  ex 
eventu  zeigt  ein  Aufsatz  von  Hendess858). 

Von  der  Zerstörung  Plataiais  durch  die  Perser  spricht  Herodot 
nach  Wiegand889)  auf  Grund  blosser  Vermuthung,  denn  er  erwähnt 
nichts  von  dem  Wiederaufbau  der  Stadt,  in  dem  Bericht  des  Thuk.vdides 
von  dem  Ueberfall  Plataiais  durch  die  Thebaner  erkennt  der  Verfasser 
Spuren  der  Zusammenarbeitung  von  Erzählungen  verschiedener  Belage- 
rungen der  Stadt,  und  kommt  schliesslich  dazu  anzunehmen,  Plataiai 
sei  zwar  im  Jahre  460  belagert  worden,  habe  längere  Zeit  widerstanden 
und  schliesslich  capitulicrt  und  eine  thebanische  Besatzung  erhalten  Nach 
dem  Sieg  bei  Salamis  erhebt  sich  die  athenische  Partei  und  vertreibt  die 
Besatzung,  eine  Erinnerung  an  diese  Belagerung  liegt  bei  Ktesias  vor, 
wenn  er  von  der  Schlacht  bei  Plataiai  vor  der  von  Salamis  spricht. 
Eine  hübsche  Bereicherung  unserer  Kenntnis,  nach  berühmten  Mustern 
gewonnen,  schade  nur,  dass  ausser  dem  Verfasser  niemand  daran  glau- 
ben wird. 

Die  Nachrichten  Uber  den  Zug  der  Perser  nach  Delphi  hatPom- 
tow860)  einer  besonderen  Behandlung  unterzogen.  Schon  bei  Herodot 
finden  sich  hierüber  widersprechende  Angaben,  eine  gänzlich  abweichende 
Ueberlieferung  bei  Ktesias,  eine  Rationalisierung  des  herodotischen  Be- 
richtes und  Bereicherung  desselben  durch  die  Inschrift  eines  später  er- 
richteten Siegesdenkmales  bei  Ephoros  (Diodor)  — die  Benutzung  Hero- 
dots  und  des  Ephoros  bei  Diodor  hat  Pomtow  nicht  erwiesen , doch 
kommt  darauf  nicht  viel  an.  Die  Lösung  der  Schwierigkeiten,  welche 
diese  verschiedenen  Erzählungen  bieten,  sieht  der  Verfasser  io  der  An- 
nahme, dass  nur  ein  Haufe  von  Plünderern  auf  eigene  Verantwortung 

35«)  Zur  Geschichte  des  attischen  Bürgerrechtes.  Wioner  Studien  VI. 
S.  73 ff  Vgl  C.  Wachsmuth  ebenda  VII.  S 159  und  H.  8chenkl  8.  337 ff 

35t)  Ueber  die  rabiat  und  daa  Arcbontenjahr  des  Themislukles.  Rh 
Mus.  N F.  Bd.  39  8.  607  ff 

358)  Untersuchungen  über  die  Echtheit  einiger  delphischer  Orakel.  Progr. 
des  Gymn.  Guben  1882. 

358)  Platää  zur  Zeit  des  Einfalls  der  Perser  in  Böotien  Progr.  d Gymn. 
Ratzeburg  1886. 

wo)  Untersuchungen  zur  griechischen  Geschichte.  I.  Die  Perserexpe- 
dition nach  Deiphoi  N Jahrb  f.  dass  Phiiol.  129.  Bd.  8.  225ff. 
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nach  Delphi  zog,  wo  ein  Unwetter  und  der  Angriff  der  zurückgebliebenen 
Delphier  ihn  zur  Umkehr  nöthigte.  Die  lesenswerthe  Abhandlung  ent- 
hält eine  Anzahl  richtiger  Bemerkungen  und  eine  vorsichtige  Erwägung 
aller  bestehenden  Schwierigkeiten;  ihr  Ergebnis  vermag  ich  mir  nicht 
anzueignen.  Zweifellos  ist,  dass  die  delphische  Priesterschaft  beim  Her- 
annahen des  Xerxes  keineswegs  national  gesinnt  sich  erwies,  das  geht 
aus  Herodot,  trotzdem  er  delphische  Ueberliefernug  benutzte,  deutlich 
hervor,  ebenso  sicher  ist,  dass  Delphi  nicht  geplündert  und  nicht  zer- 
stört wurde,  obwohl  dazu  reichlich  Gelegenheit  und  wegen  des  Reich- 
thums des  Tempels  aller  Anlass  vorlag.  Wenn  man  ferner  bemerkt,  wie 
nach  dem  Siege  der  Griechen  eine  unwahrscheinliche  und  wundersame 
Geschichte  von  einem  persischen  Angriff  und  dessen  Abwehr  von  der 
delphischen  Priesterschaft  in  Umlauf  gesetzt  wird,  in  der  dem  Gott  der 
Hauptantheil  des  Sieges  zugeschrieben  wird,  hierauf  zwischen  der  Mitte 
des  fünften  und  vierten  Jahrhundertes  ein  Tropaion  im  heiligen  Bezirk 
der  Athena  Pronaia  errichtet  wird;  dessen  Inschrift  (Diod.  XI.  14)  augen- 
scheinlich das  Verdienst  der  Delphier  in  den  Freiheitskriegen,  neben 
jenes  der  »Retter«  von  Hellas  zu  stellen  bestrebt  ist,  deren  Kamen  und 
Antkeil  am  Siege  die  Inschriften  der  Schlangeusäule  verkündeten  (Diod. 
XI.  33),  so  ist  das  freilich  nur  ein  indirekter,  darum  aber  nicht  minder 
durchschlageuder  Beweis,  dass  die  delphische  Priesterschaft  Grund  hatte, 
einen  Schleier  über  die  Ereignisse  zu  decken,  die  während  der  An- 
wesenheit der  Perser  in  Griechenland  sich  zugetragen  hatten,  wie  von 
Wilamowitz  schon  angedeutet  hat.  Daran  würde  auch  nichts  geändert, 
wenn  wirklich  die  Abwehr  weniger  Plünderer  Thatsache  sein  sollte ; dass 
aber,  wie  schon  Herodot  erzählte,  ein  Theil  des  Heeres  das  Heiligthum 
angreifen  wollte,  ist  delphische  Priestererfindung,  wie  Wecklein  zuerst 
vermutbete.  Für  die  räthselhafte  Stelle  in  Plutarchs  Nuraa  c.  9 ist  zur 
Erklärung  heranzuziehen,  was  Plutarch  Arist.  c.  20  von  der  Erneuerung 
der  Opferfeuer  von  Delphi  aus  erzählt. 

Die  Ereignisse  des  Jahres  480  bestimmt  Busolt*61)  unabhängig 
von  den  späteren  irrthümlichen  Berichten  auf  Herodots  Darlegung  ge- 
stützt, in  chronologischer  Hinsicht  genauer  als  bisher  durch  Verwerthung 
der  von  Herodot  IX,  10  erwähnten  Sonnenfinsternis.  In  ihrer  Heran- 
ziehung und  Bestimmung  auf  den  2.  Oktober  480,  Mittag  gegen  2 Uhr, 
war  ihm  bereits  Hoffmann  in  einer  später  zu  erwähnenden  Schrift  vor- 
angegangen ; für  die  Schlacht  von  Salamis  ergiebt  sich  von  diesem  Datum 
aus  etwa  der  28.  September,  jene  an  den  Thermopylen  fällt  auf  die  letzten 
Augusttage.  Die  Schlacht  von  Salamis  konnte  nach  Busolts  Ansicht  über 
die  vorliegenden  Berichte  nur  in  einer  Zeit  stattfinden,  da  die  erste  Kacbt- 


*®>)  Zur  Chronologie  und  Geschichte  der  Perserkriege.  N.  Jahrb.  für 
Philol.  135  Bd.  S.  33  ff 

Jahresbericht  für  Alterthums  Wissenschaft  LX.  Bd.  (1889.  HM  8 
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dides  »vom  ethischen  Standpunkt«  eine  Zusammenstellung  und  Bespre- 
chung jener  Nachrichten  seines  Werkes,  an  denen  die  Glaubwürdigkeit 
und  Genauigkeit  seiner  Berichte  sich  erkennen  lässt,  und  betrachtet  ins 
besondere  die  Stellen,  an  denen  mit  Soxst  /iui  oder  Xifirut  und  ähn- 
lichen Wendungen  der  nicht  zuverlässig  erscheinende  Bericht  von  dem 
Schriftsteller  selbst  in  dieser  seiner  Eigenschaft  gekennzeichnet  wird. 
Dazu  kommen  jene  Stellen,  an  denen  verschiedene,  sich  widersprechende 
Angaben  aufgeführt  sind  oder  nicht  alles  dem  Schriftsteller  Bekannte 
erzählt  wird.  Was  ein  zweiter  Aufsatz  desselben  Verfassers 76 ) zur 
Kenntnis  der  Sätze  allgemeinen  Inhalts  beibringt,  die  sich  bei  Thuky- 
dides  finden,  ist  nicht  viel  mehr  als  eine  Zusammenstellung  derselben, 
wobei  häufig  Dinge  als  von  Thukydides  gesagt  oder  beabsichtigt  an- 
gegeben werden,  die  seiner  Darstellung  ganz  ferne  liegen;  der  son- 
derbare Titel  entspricht  dem  Inhalt  des  Aufsatzes  nur  zum  geringsten 
Theil.  Da  das  Buch  von  Girard77)  über  unseren  Schriftsteller  nur  einen 
unwesentlich  geänderten  Wiederabdruck  einer  1858  preisgekrönten  Arbeit 
bietet,  so  habe  ich  dasselbe  in  diesem  Zusammenhang  nicht  zur  Bespre- 
chung gebracht.  Eine  Anzahl  dieser  auf  Thukydides  bezüglichen  Schrif- 
ten bat  Herbst  einer  meist  abfälligen  Kritik  unterzogen77*). 

Von  den  auf  Xenophon  bezüglichen  Schriften  haben  uns  diejeni- 
gen in  erster  Reihe  zu  beschäftigen,  welche  über  seine  Quellen  und 
schriftstellerischen  Zwecke  handeln,  sowie  jene,  welche  das  Kriegswesen 
betreffende  Angaben  des  Schriftstellers  erörtern.  Die  Nachrichten  über 
Xenophon,  die  muthmassliche  Abfassungszeit  seiner  Schriften  und  die 
Fragen  über  die  Echtheit  oder  Unechtheit  einiger  derselben  hat  zuletzt 
in  eingehender  Weise  und  mit  Rücksichtnahme  auf  frühere  Aufstellun- 
gen A.  Roquette78)  behandelt.  Die  Marschrichtung  der  Zehntausend 
nach  der  Schlacht  von  Kunaxa  hat  Strecker- Pascha7*)  auf  Grund 
der  von  ihm  gewonnenen  Landeskenntnis  abermals  in  einer  besonderen 
Schrift  im  Gegensatz  zu  Kieperts  Annahme  festzustellen  versucht  ln 
dem  wesentlichen  Streitpunkt,  ob  das  Binggöl-Gebirge  östlich  oder  west- 
lich umgangen  wurde,  ist  Strecker  bei  der  letzteren  Vermuthung  geblie- 
ben, übrigens  hat  er  auf  Kieperts  Einwendungen  hin  einige  Aenderun- 
gen  des  früher  angenommenen  Weges  angebracht.  Eine  Anzahl  Aufsätze 
und  Programmarbeiten,  die  sich  mit  der  Schlacht  von  Kunaxa,  der  Er- 
klärung einzelner  Stellen  sowie  der  taktischen  Manöver  und  Reformen 


7<)  Zur  Würdigung  des  Thnkydides  vom  psychologischen  Standpunkte 
aus,  Progr.  d.  Realgjmn.  Feldkirch  1888. 

77)  Essai  sur  Thucydides.  Paris,  Hachette  1884. 

77 «)  Philol.  40.  Bd.  S 271  ff.,  42.  Bd.  S.  624  ff.,  46.  Bd.  S.  491  ff 
7S)  De  Xenophontis  vita.  Königsberg  i.  P.  1884.  Dissertation. 

7*)  Leber  den  Rückzug  der  Zehntausend  Berlin,  Mittler  und  Sohn,  1886. 
Vgl.  v.  Sybel,  Hist.  Zeitschrift.  N.  F.  Bd.  XXXUI  S.  310. 
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hälfte  nicht  mondhell  war  (gegen  Plutarch  de  glor.  Ath.  7),  was  auf  das 
oben  angeführte  Datum  zutrifft. 

Die  kriegsgeschichtlichen  Ereignisse  der  Perserkriege  hat  Del- 
brück868) zum  Gegenstand  einer  vergleichenden  Studie  gemacht,  bei  der 
die  Kriege  Karls  des  Kühnen  gegen  die  Schweitzer  aus  zwei  Gründen 
herangezogeu  wurden.  Die  Ueberlieferuug  über  dieselben  weist  ihrem 
Wesen  nach  gleiche  Eigentümlichkeiten  auf  wie  die  bei  Herodot  vor- 
liegende, und  die  Kämpfe  selbst  bilden  ein  geeignetes  Vergleichsmaterial 
deshalb,  weil  beidemale  mit  Lanzen  fechtendes  Fussvolk  gegen  Reiter 
und  Bogenschützen  steht.  Nach  beiden  Richtungen  also  lässt  sich  aus 
der  Geschichte  der  Burgunderkriege  für  jene  der  Perserkriege  lernen. 
Delbrück  behandelt  die  Landschlachten  der  Perserkriege  und  zeigt,  wie 
viel  die  herodotische  Ueberlieferuug  an  unmöglichen  Einzelheiten  ent- 
hält, wie  die  militärischen  Dinge  in  derselben  zurücktreten  und  neben- 
sächlich sind,  wie  also  ihre  Kritisierung  nur  von  den  ein  für  allemal 
gegebenen  taktischen  und  strategischen  Grundsätzen  ausgehen  darf,  nach 
denen  sich  mit  Berücksichtigung  der  lokalen  Verhältnisse  und  der  Be- 
waffnung beider  Gegner  der  Kampf  vollzogen  bat,  der  zu  den  bekannten 
und  unbestreitbaren  Erfolgen  der  Griechen  führte.  Die  Angaben  über 
die  Stärke  der  Perser  sind  ganz  unhaltbar,  da  auf  der  Ebene  von  Ma- 
rathon der  Raum  für  so  grosse  Massen  nicht  vorhanden  ist,  die  Vor- 
stellung, als  ob  die  Athener  sich  in  langem  Dauerlauf  auf  die  Feinde 
gestürzt  hätten,  ist  irrig,  sie  haben  eine  Defensivstellung  in  der  Flanke 
der  Marschrichtung  des  Perserheeres  gegen  Athen  bezogen  und  sind  ans 
derselben  zum  Angriff  erst  vorgegangen,  als  deren  Vortheile  erschöpft 
waren.  Das  Schildzeichen  auf  dem  Pentelikon  nach  der  siegreichen 
Schlacht  hält  Delbrück  gleichfalls  für  eine  Fabel.  Das  Buch  enthält 
noch  eine  Reibe  interessanter  Besprechungen  einzelner  Situationen  zur 
Zeit  der  Perserkriege  vom  kriegsgcschicbtlichen  Standpunkte  aus,  ferner 
eine  Untersuchung  über  die  Stärke  der  griechischen  Heere,  vortreffliche 
Bemerkungen  über  das  Kriegswesen  der  homerischen  Zeit  und  über  die 
Bedeutung  des  taktischen  Körpers  im  Kampfe.  Wir  kommen  im  folgen- 
den noch  mehrfach  auf  Delbrücks  Darlegungen  zurück. 

An  dem  üblichen  chronologischen  Ansatz  der  Schlacht  von  Mara- 
thon hat  Unger  (oben  S.  104)  gezweifelt.  Toepfer  (oben  S.  104)  ihn 
wieder  zu  Recht  eingesetzt.  Nicht  im  Frühling  490,  wie  ersterer  meinte, 
sondern  im  September  dieses  Jahres  fand  die  Schlacht  statt,  weil  bei 
Plutarch  und  auf  dem  parischen  Marmor  das  Archontenjahr  des  Phai- 
nippos  vom  Sommer  490  bis  Sommer  489  als  Datum  angegeben  wird. 
Ein  auf  topographischen  Untersuchungen  ruhender  Aufsatz  von  Lol- 
li ng868)  bestimmt  die  Lage  des  Artemisheiligthums  in  Nordeuböa,  und 

W8)  Die  Perserkriege  und  die  Burgunderkriege.  Berlin,  Walter  uud 
Apolant  1887.  Vgl.  v.  Sybel,  Histor.  Zeitschrift  N.  F.  Bd.  XXII.  S.  348. 

843 ) Mitiheiluugeu  des  deutschen  archäol.  Institutes  VII 1.  Bd.  8.  7 fl 
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bietet  so  einen  Beitrag  zu  der  dort  geschlagenen  Schlacht  in  den  Perser- 
kriegen. 

Von  den  zahlreichen  Arbeiten,  die  sich  tlieils  mit  einzelnen  Nach- 
richten über  die  Schlacht  von  Marathon,  theils  mit  dem  Gang  derselben 
und  deren  militärischen  Einzelheiten  beschäftigen,  nenne  ich  zunächst  die 
fleissige  Untersuchung  von  Swoboda*64),  welche  die  Quellen  einer  kri- 
tischen Betrachtung  auf  ihre  Wechselbeziehungen  und  ihren  Werth  hin 
unterzieht.  Ihr  Ergebnis  ist,  dass  ausschliesslich  Herodots  Bericht,  so 
manchen  Bedenken  er  an  sich  unterliegt,  einer  Darstellung  des  Ereig- 
nisses zu  Grunde  gelegt  werden  dürfe;  was  die  übrigen,  auch  die  auf 
Ephoros  zurückgehenden  Berichte  bieten,  sind  nicht  Bereicherungen  und 
auf  besseres  Wissen  gestützte  Correkturen  der  herodotischen  Erzählung, 
sondern  theils  eigenmächtige  Combinationen , theils  rhetorische  Aus- 
schmückungen. Von  diesem  Ergebnis  der  Quellenkritik  aus  hat  Del- 
brück eine  kritische  Betrachtung  des  herodotischen  Berichtes  in  der 
früher  (S.  114)  erwähnten  Schrift  angestellt,  die,  wie  ich  glaube,  ein  rich- 
tiges Verständnis  der  wesentlichen  Momente  des  Kampfes  und  seines 
gesammten  Charakters  ergeben  hat.  Seine  geringschätzige  Auffassung  bei 
Theopompos  hat,  wie  Pomtow  (oben  S.  112)  richtig  gesehen  hat,  eine 
merkwürdige  Parallele  in  dem  Bericht  des  Dion  Chrysostomos  (or.  XI. 
p.  366  ed  R.  v.  I.). 

Lohr165)  hat  den  Bericht  des  Nepos  über  den  Baumbestand  des 
Schlachtfeldes  einer  Kritik  unterzogen,  und  die  Vermuthung  geäussert, 
dass  die  Perser  deshalb  ihre  Reiterei  theilweise  eingeschifft  hätten,  um 
die  Athener  aus  ihrer  gedeckten  Stellung  herauszubringen;  Crusius*66) 
bestimmt  die  Herkunft  der  in  den  Debatten  über  die  Maratbonschlacht 
vielberufenen  Suidasnotiz  Xutpcg  tmieTi  aus  der  Sprichwörtersammlung  des 
Attbidograpken  Demon,  die  nach  allem,  was  wir  über  diesen  Autor  wissen, 
nicht  die  geringste  Glaubwürdigkeit  verdient.  Die  Hervorhebung  des  Ver- 
dienstes der  Ioner  weist  diese  Nachricht,  mag  sie  schliesslich  herrühren 
von  wem  immer,  in  den  Kreis  der  späteren  Tradition  die  absichtlich  und 
zwar  gegen  Herodot  in  fast  allen  Schlachten  der  Perserkriege  die  Lands- 
leute in  Kleinasien  zu  halben  Verbündeten  der  Festlandgriechen  macht 
(vgl.  das  unten  über  die  Haltung  der  Ioner  in  der  Schlacht  von  Salamis 
Bemerkte). 

Die  treffliche  Dissertation  von  Nötlie867)  erörtert  zunächst  in  sehr 
gründlicher  Weise  den  Quellenbestand;  mit  Recht  wird  bei  dem  Vergleich 
der  plutarchischen  Viten  des  Aristeidcs  und  Tbemistokles  mit  Herodot 
betont,  dass  letzterer  sehr  mit  Unrecht  aus  der  Reihe  der  Schriftsteller 


»«)  Die  Ueberlieferung  der  Marathonschlacht  Wiener  Studien  VI.  S.  lff. 
a«i)  Zur  Schlacht  bei  Marathon.  N.  Jahrb.  f.  dass  Phil.  127.  Bd.  S.  522. 
36*)  Xwpif  hrireU-  Rh-  Mus.  N.  F.  40  S.  3 1 6 ff. 
s<?)  r>e  pugna  Marathonia  quaestiones.  Leipzig  1881.  Diss. 
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gestrichen  wird,  die  Plutarch  benutzt  habe;  was  über  Herodot  hinaus 
geboten  wird,  schützt  Nötbc  nicht  sehr  hoch  ein,  besonders  lässt  sich 
eine  willkürliche  Zuspitzung  der  Dinge  auf  Aristides  — der  Verfasser 
konnte  hinzufügen  auch  auf  Themistokles  — beobachten,  die  Plutarch 
selbst  zur  Last  zu  legen  ist.  Auf  Ephoros  gehen  nach  Nöthe  Cornelius 
Nepos,  Diodor  und  eine  Anzahl  Nachrichten  bei  Saidas;  den  Werth 
dessen , was  Ephoros  über  Herodot  hinaus  bietet,  schlägt  der  Verfasser 
mit  Recht  nicht  hoch  an,  Trogus  Pompeius  scheint  ihm  direkt  von 
Herodot  beeinflusst,  dessen  Bericht  also  als  Grundlage  zu  nehmen  ist. 
Ebenso  eingehend,  jedoch  in  einer  nicht  ganz  glücklichen  Reihenfolge 
werden  dann  die  vereinzelten  Nachrichten  über  die  Schlacht  besprochen. 
Der  zweite  Theil  handelt  Uber  die  Zahlenangaben  der  Heere;  durch 
Schätzungen,  die  von  der  Zahl  der  Schiffe  bei  Herodot  ausgehen,  wird 
jenes  der  Perser  auf  etwas  über  200000,  eingerechnet  Ruderer,  Reiter 
und  Knechte,  bestimmt,  gegen  Curtius’  und  anderer  Ansichten  über  die 
Nichtverwendung  der  persischen  Reiterei  polemisiert  und  endlich  über 
die  Aufstellung  der  Athener  nach  den  Phylen,  wogegen  sich  Bedenken 
erheben  lassen,  und  über  die  Stellung  des  Polemarchen  und  der  Stra- 
tegen gehandelt. 

Das  Buch  von  Casagrandi***)  kenne  ich  nicht,  in  demselben 
wird  die  Ansicht  vertreten,  dass  die  Hälfte  der  Perser  unter  Artaphernes 
auf  das  Schildzeichen  der  Alkmaioniden  wartend  bereits  eingeschifft  war 
und  Miltiades  nur  die  andere  Hälfte  der  Feinde  unter  Datis  besiegte. 

Fleischmanu*69)  giebt  eine  mit  mehreren  Excursen  ausgestattete 
Darstellung  der  Schlacht,  in  welcher  die  Defensivstellung  der  Athener 
ebenso  richtig  erkannt  ist  wie  ihr  Uebergang  in  die  Offensive;  die  acht 
Stadien  Laufschritt  von  den  Höhen  in  die  Ebene  hinaus  haben  mit  Recht 
den  Glauben  des  Verfassers  nicht  gefunden,  die  spätere  Ueberlieferung 
scheint  mir  jedoch  zu  günstig  beurtheilt.  Die  Zahl  der  Perser  schätzt 
Fleischmann  auf  60000  Kampffähige,  die  Zahl  der  Athener  eher  auf 
mehr  als  20000,  der  letzte  der  fünf  Excurse  setzt  sich  mit  den  Hypo- 
thesen von  Curtius,  Weckleiu  und  Devaux  auseinander. 

M.  Duncker  hat  in  seinen  früher  (S.  90)  genanuten  Abhandlungen 
unter  dem  Titel  »Strategie  und  Taktik  des  Miltiades«,  auf  Grund  der 
Einsicht,  welche  die  Aufnahme  der  marathonischen  Ebene  durch  einen 
deutschen  Gcneralstabsoffizier  (Curtius  und  Kaupert  Karten  von  Attika) 
gestattete,  seine  frühere  Auseinandersetzung  (v.  Sybel,  hist.  Ztschr.  N.  F. 
X.  Bd.)  über  ihren  Hergang  modificiert.  ln  dieser  Arbeit  hatte  Duucker 
im  Gegensatz  zu  Curtius’  Hypothese  den  Beweis  angetreten,  dass  die 
Schlacht  ernsthaft  durchgekämpft  worden  sei  und  nicht  blos  ein  Zu- 
sammenstoss  mit  den  bereits  im  Abzüge  begriffenen  Persern  war.  Nach 


>68)  La  battaglia  die  Maratona.  Genova  1883. 

369)  Blätter  für  das  bayr.  Gymnasialschulwesen  19  Bd.  S.  233  ff. 


Digitized  by  Google1 


IV.  Einzelarbeiten,  Quellen  untersuch  linken  im  Besonderen.  1 1 7 

der  Zahl  der  Schiffe  schätzt  Dunckcr  nunmehr  die  Zahl  der  streitbaren 
Perser  auf  60  — 70  000  (Delbrück  bestreitet  mit  Recht,  dass  die  Angabe 
die  Perser  hätten  600  Schiffe  gehabt,  zur  Grundlage  einer  solchen  Schät- 
zung genommen  werden  dürfe),  ihre  Gesammtzahl  auf  120000.  Ihrem 
Lager  im  östlichen  Theile  der  Ebene  von  Marathon  gegenüber,  mit  Be- 
drohung der  Marschrichtung  der  Perser  nach  Athen  in  der  rechten  Flanke 
bezieht  Miltiades  im  Thale  von  Avlona  seine  Stellung  Front  nach  Süd- 
osten, das  heutige  Vrana  im  Rücken,  die  Flügel  an  die  Abhänge  des 
Agrieliki  und  Kotroni  gelehnt.  Um  die  Athener  aus  dieser  Stellung  her- 
auszubringen, stellen  sich  die  Perser  Front  nach  Südwesten  am  rechten 
Ufer  des  Marathonabaches  auf ; Miltiades  entscheidet  sich  in  dieser  Stel- 
lung den  Kampf  anzunehmen,  rückt  in  die  Ebene  heraus  und  legt  sich 
zwischen  dem  Südabhang  des  Kotroni  und  dem  Meere  Front  nach 
Nordosten  der  persischen  Aufstellung  vor,  der  Angriff  erfolgte  auf  eine 
Distanz  von  5000  Fuss  im  Laufe,  der  weitere  Gang  der  Schlacht  spielt 
sich  dann  in  der  Weise  ab,  wie  Herodot  dieselbe  erzählt.  Die  Reiterei 
kam  gar  nicht  oder  nicht  zu  wirksamem  Einhauen  und  konnte  sich  wohl 
grossentheils  einschiffen.  Delbrück  nimmt  zwar  gleichfalls  an,  dass 
die  Athener  im  Thal  von  Avlona  Stellung  bezogen  nicht  aber  an  dessen 
äusserster  Mündung,  sondern  ist  der  Ansicht,  dass  sie  etwas  oberhalb, 
während  eine  Abtheilung  den  Eingang  des  Marathonathales  sperrte,  den 
Angriff  der  Perser  abwarteten.  In  dieser  Stellung  Hessen  sie  die  Geg- 
ner Front  nach  Südosten  bis  auf  Bogenschussweite  herankommen  und 
gingen  dann  im  Sturmlauf  zur  Offensive  über,  in  der  ihre  Waffen  den 
Vortheii  über  die  persischen  davontrugen.  Die  Flucht  der  Perser  machte 
ein  Eingreifen  der  Reiter  unmöglich  und  die  Mehrzahl  der  Flüchtigen 
konnte  die  Schiffe  erreichen.  Begründete  Einwendungen  gegen  Dunckers 
Darstellung  hat  bereits  Delbrück  vorgebracht;  mir  scheint  auch  die 
Frontveränderung  der  Griechen  angesichts  des  diesseits  der  Charadra 
in  Schlachtordnung  stehenden  Perserheeres,  um  ihren  linken,  zugleich 
hinter  den  Vranabach  zurückgenommenen  Flügel  von  Südost  in  der  Rich- 
tung nach  Nordost  an  sich  und  besonders  in  der  Weise  unmöglich,  wie 
dies  die  in  den  »Abhandlungen«  veröffentlichte  Karte  zeigt. 

Nach  der  Ansicht  des  Hauptmanns  Eschenburg*70)  endlich  fand 
der  Angriff  der  Griechen  statt,  als  die  Perser  bereits  im  Abzüge  be- 
griffen waren.  Seine  Modification  der  Curtius’sclien  Ansicht  stimmt  mit 
den  bisher  genannten  Darlegungen  Dunckers  und  Delbrücks  darin  über- 
ein, dass  Miltiades  im  Thale  von  Avlona  zunächst  eine  strategische 
Flankenstellung  bezog;  wie  die  Aufstellung  zur  Schlacht  erfolgte,  ob 
durch  Herabsteigen  von  den  Abhängen  oder  Herausmarschieren  aus 
der  Thalmündung,  will  Eschenburg  nicht  entscheiden.  In  der  Schlacht 


*70)  Topographische,  archäologische  und  militärische  Betrachtungen  auf 
dem  Schlachtfeld  von  Marathon.  Als  ManuEcript  gedruckt.  Berlin  1887,  Reimer. 
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selbst  stehen  nach  ihm  die  Griechen  Front  nach  Osten  auf  dein  rechten 
Ufer  der  Charadra  mit  dem  linken  Flügel  Bei  gegenüber,  mit  dem 
rechten  bis  gegen  Pyrgos  und  den  Soros  hin,  die  Perser  stehen  Front 
nach  Westen  mit  ihrem  linken  Flügel  in  der  Nähe  der  Mündung  des 
Marathonabaches,  mit  dem  rechten  an  den  Südabhang  des  Stavrokoraki, 
gelehnt,  auf  dem  linken  Ufer  der  Charadra.  Der  Aufmarsch  der  Grie- 
chen zur  Schlacht  in  der  angegebenen  Weise  unterliegt  nicht  denselben 
Bedenken  wie  Dunckers  Annahme,  da  nach  Eschenburg  die  Perser  bereits 
im  Abzug  begriffen  sind.  Die  siegreich  vordringenden  Flügel  der  Grie- 
chen bewegen  sich  längs  des  Meeres,  beziehentlich  längs  des  Berghanges 
gegen  Kato  Suli  zu.  Die  Schlacht  hat  etwa  acht  Stunden  gedauert,  die 
Einschiffung  des  Perserheeres  jedoch  schon  vor  derselben  begonnen  ge- 
habt. Den  fabelhaften  Angriffslauf  der  Athener  auf  acht  Stadien  Ent- 
fernung deutet  Eschenburg  rationalistisch  wie  Leake  als  Schuellschritt. 
An  den  Aufsatz  Eschenburgs  knüpft  Typaldos*71)  an,  der  die  über- 
lieferten Zahlen  der  Perser  retten  will,  indem  er  die  ganze  Ebene  von 
Marathon  durch  sie  erfüllt  und  die  Athener  auf  dem  Agricliki  aufgestellt 
denkt,  und  in  Abrede  stellt,  dass  in  dem  Satz,  der  den  Angriff  schildert, 
von  einem  Lauf  auf  acht  Stadien  die  Rede  sei.  Typaldos  nimmt  an, 
dass  erst  auf  Commando  im  Verlaufe  des  Anmarsches  der  Lauf  stattfand. 
Darin  kann  ich  eine  Lösung  der  vorhandeuen  Schwierigkeiten  nicht  er- 
blicken, die  Bedeutung  der  Flankenstellung  ist  dem  Verfasser  nicht  klar 
geworden,  der  seinem  Aufsatz  eine  sehr  primitive  Karte  beigegeben  hat. 

Die  Schlacht  von  Salamis  betreffend,  ist  zunächst  ein  topogra- 
phischer Aufsatz  Lolling’s  >7S)  zu  erwähnen.  Als  geeignete  Grundlage 
für  die  Kenntnis  ihres  Herganges  kann  nur  genommen  werden,  was 
Aischylos  und  Herodot  bieten,  Löschckes  Versuch  Ephoros  gegen  Ile- 
rodot  zu  bevorzugen  muss  als  verfehlt  bezeichnet  werden.  Nach  Löl- 
lings Darstellung  fand  die  Einschliessung  der  in  der  Bai  von  Ambelaki 
lagernden  Griechenflotte  dadurch  statt,  dass  der  eine  Flügel  der  Perser 
bei  der  schmalen,  gegen  Lipsokutali  sich  erstreckenden  Landzunge  (Kyno- 
sura)  Stellung  nahm,  der  andere  nach  Umsegelung  von  Salamis  am  nörd- 
lichen Ausgang  der  Enge  gegen  Eleusis  zu.  Statt  Kiov  sei  daher  bei 
Hcrod.  VIII.  76  Aipov  zu  lesen.  Der  Aufsatz  fixiert  noch  eine  Anzahl 
anderer  bei  den  Schriftstellern  des  Alterthums  genannte  Lokalitäten  in 
der  Enge  von  Salamis. 

Den  bei  Diodor  vorliegenden  Bericht  des  Ephoros  über  die  Schlacht 
hat  Busolt*7’)  als  eine  freie  Bearbeitung  des  herodotischen,  der  keinen 

s71)  llapvaaaiif  rii/iot  XI.  Sept  1887.  Athen  1887. 

a7>)  Die  Meerenge  von  Salamis.  Histor.  und  philol.  Aufsätze  E.  Curtius 
gewidmet.  Berlin  1884 

S7S)  Ephoros  als  Quelle  für  die  Schlacht  bei  Salamis.  Rh.  Mus.  N.  F 
38.  Bd.  S.  627  ff.  Ephoros  über  die  Verluste  bei  Salamis  und  Platää.  Ebenda 
S.  626  ff. 
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Werth  beanspruchen  darf,  und  ebenso  die  Verlustangaben  dieses  Schrift- 
stellers als  Combinationcn  erwiesen.  Der  Berichterstatter874)  hat  gezeigt, 
dass  cs  bezüglich  der  Rolle  der  Ioner  in  der  Schlacht  bei  Herodots  An- 
gaben sein  Bewenden  haben  müsse,  und  dass  bei  Ephoros  und  mehr  noch 
bei  Trogus  Pompeius  ihre  nationale  Haltung  übertreibend  hervorgekehrt 
wurde.  Eine  Darstellung  der  Schlacht,  welche  den  Angaben  des  Aischylos, 
Herodot  und  Ephoros  gerecht  werden  soll,  bat  Breitung*76)  versucht, 
der  sich  die  Griechen  zunächst  Front  nach  Osten  an  der  Küste  auf- 
gestellt denkt,  worauf  sie  den  Persern,  die  am  Ausgang  des  Sundes 
standen,  entgegenfuhren,  dann  aber  durch  beabsichtigten  Rückzug  sie 
in  die  Enge  zu  folgen  verlockten  und  aus  der  wieder  eingenommenen 
ursprünglichen  Stellung  angriffen.  Ich  kann  nicht  finden,  dass  diese, 
wesentliche  Streitpunkte  gar  nicht  berührende  Darlegung  die  Frage  ge- 
fördert habe.  Endlich  hat  Busolt  in  der  früher  tS.  113)  angeführten 
Arbeit,  welche  die  Schlacht  auf  den  27.  oder  28.  September  (Moudauf- 
gang  nach  Mitternacht)  bestimmt,  seine  Ansicht  über  den  Verlauf  der- 
selben dargelegt.  Gegen  Lölling  hebt  Busolt  die  Unmöglichkeit  sowohl 
einer  früheren  Besetzung  von  Leros  als  einer  solchen  in  der  Nacht  vor 
der  Entscheidung  hervor.  Seiner  Ansicht  nach  standen  die  Helleneu  von 
der  Puntaspitze  bis  zu  jener  von  Kynosura,  also  Front  nach  Nordosten, 
als  der  Kampf  begann,  die  völlige  Umschliessung  sei  bewerkstelligt  wor- 
den, indem  der  eine  Flügel  der  Perser  längs  der  attischen  Küste  im 
Bogen  bis  an  die  Abhänge  des  Aigaleos  sich  vorschob.  Ich  vermag  mit 
dieser  Darlegung  die  Erwähnung  von  Eleusis  bei  Herodot  zur  Bezeich- 
nung des  einen  Flügels  nicht  zu  vereinen  und  sehe  nicht,  wie  bei  einer 
Aufstellung  zwischen  der  Spitze  von  Kynosura,  Psyttaleia  und  dem  Pi- 
räus, der  westliche  nach  Eleusis  bin  stehende  Flügel  der  »rechte«  ge- 
wesen sein  kann,  da  bei  dem  Abschluss  der  Enge  im  Süden  nach  der  Be- 
setzung der  Insel  Psyttaleia  die  Front  nach  Norden  gerichtet  sein  musste, 
und  somit  der  rechte  Flügel  östlich  von  der  Insel,  der  linke  westlich 
von  dieser  bis  gegen  Kynosura  bin  stand.  Die  Stellung  der  persischen 
Flotte  vor  der  Einschliessung  muss  meiner  Ansicht  nach  au  einer  Stelle 
gesucht  werden,  an  welcher  der  VIII.  76  uud  85  erwähnte  »westliche« 
Flügel  mit  Grund  als  r./)u;  EAeuotvu,-  stehend  genannt  werden  kann,  das 
ist  aber  nur  denkbar,  wenn  die  Perser  die  Küste  im  Rücken  längs  der- 
selben vom  Piräus  und  Phaleron  bis  an  den  Abfall  des  Aigaleos  hin 
sieb  aufgestellt  hatten,  dass  dies  geschehen  war,  geht  auch  aus  c.  70 
hervor;  Löllings  Veränderung  von  Keos  in  Leros  vermag  ich  auch  nicht 
zu  billigen.  Zur  Topographie  der  Schlacht  von  Salamis  ist  endlich  her- 
anzuziehen die  Inschrift  aus  römischer  Zeit,  die  Ephemeris  1884,  S.  170 


*74)  A.  Bauer,  Die  looer  in  der  Schlacht  bei  Salamis.  Rh.  Muä.  N.  F. 
39.  Bd.  S.  624. 

*75)  Zur  Schlacht  bei  Salamis.  N Jahrb.  f Philol  129.  Bd.  S.  859  ff. 
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veröffentlicht  ist,  in  der  das  Tröpaion,  das  Thcmistoklcs  nach  der  Schlacht 
errichtete  und  eine  Weihung  vor  derselben  sowie  ein  Massengrab  er- 
wähnt sind. 

Goodwin’s376)  Behandlung  der  Schlacht  von  Salamis  ist  mir  nicht 
zugänglich  gewesen. 

Die  Schlacht  von  Plataiai  ist  in  Delbrtlck’s  (oben  S.  114)  er- 
wähntem Werke  gleichfalls  ausführlich  behandelt  und  aus  Erwägungen 
über  die  militärische  Lage  das  Ergebnis  gewonnen,  dass  auch  diese  von 
den  Griechen  als  eine  Defensivschlacht  geschlagen  wurde;  die  Flotten- 
expedition, die  zur  Schlacht  bei  Mykale  führte,  hatte  wahrscheinlich  den 
Zweck  des  Mardonios  rückwärtige  Verbindungen  zu  bedrohen,  da  das 
Griechenheer  am  Kithäron  sich  bereits  in  einer  schwierigen  Lage  befand. 

Herodots  Bericht  ist  aus  verschiedenen,  sich  widersprechenden 
Nachrichten  über  die  Schlacht  zusammengearbeitet,  wie  Delbrück  über- 
zeugend nachweist,  eine  cinigermassen  sichere  Reconstruction  der  that- 
sächlichen  Vorgänge  ist  daher  ausgeschlossen. 

lieber  die  Ereignisse  am  Tage  nach  der  Schlacht  von  Plataiai  und 
die  Errichtung  der  Weihegeschenke  handelt  Spiridion  Lampros377) 
in  einem  Aufsatz,  der  kaum  wissenschaftliche  Ansprüche  erhebt,  jedes- 
falls  solchen  nicht  entspricht.  Die  Annahmen,  zu  denen  sich  Beloch378) 
genöthigt  sieht,  um  die  Inschrift  des  delphischen  Weihegeschenkes  mit 
Herodot  in  Uebereinstimmung  zu  bringen  und  sie  als  Quelle  der  Be- 
schreibung der  Schlacht  von  Plataiai  aufrecht  zu  erhalten,  sind  so  künst- 
lich, dass  diese  Hypothese  nur  noch  unwahrscheinlicher  wird.  Mein  Ver- 
such m),  die  Verschiedenheit  der  Listen  der  Theilnehmer  an  der  Schlacht 
bei  Herodot  und  der  Weihenden  auf  den  Inschriften  in  Delphi  und  Olympia 
zu  erklären,  scheint  mir  keineswegs  widerlegt;  dass  Pausanias  Herodot 
»aus  der  Tasche«  ziehen  musste,  um  zu  wissen,  dass  die  Thespicr  bei 
Plataiai  mit  gefochtcn  haben,  habe  nicht  ich  vorausgesetzt,  freilich  auch 
nicht  erwartet,  eine  solche  Einwendung  zu  erfahren.  Die  Nachrichten 
über  die  Schlacht  von  Himera  endlich  hat  Busolt3*0)  einer  kritischen 
Besprechung  unterzogen,  die  nur  in  Herodots  Bericht  eine  auf  alte  Uebcr- 
lieferung  zurückgehende  Darstellung  von  dem  Ende  des  Ilamilkar  aner- 
kennt; dem  gegenüber  hat  jedoch  Melber  (oben  S.  59)  die  Berichte 
Diodors  und  Polyaens  als  auf  sicilische  Ueberlieferung  zurückreichend, 
durch  Timaios  erhaltene  Erzählung  in  Anspruch  genommen. 

J78)  Papers  of  the  American  school  at  Athens  vol.  I. 

37?)  'loropixä  peUrTjuara.  Athen  1884.  S.  74  fj  bortpaia  rijs  lv  FUa- 
raiati  vixrjf. 

37*)  Das  griechische  Heer  bei  Plataiai.  N.  Jahrb.  für  Philol.  137.  Bd. 
8.  329  ff. 

S79)  Die  Inschriften  auf  der  Schlangensäule  und  auf  der  Basis  der  Zeus- 
statue in  Olympia.  Wiener  Studien  IX.  S.  223  ff. 

**°)  Zur  Schlacht  bei  Himera.  Rh.  Mus.  N.  F.  8.  156. 
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3.  Zeitalter  des  Perikies,  peloponnesischer  Krieg. 

Unter  dieser  zwar  nicht  ganz  zutreffenden,  jedoch  mit  Rücksicht 
auf  die  zu  besprechende  Literatur  nahe  gelegte  Ueberschrift  fasso  ich 
die  auf  die  Pentekontaetie  und  auf  den  peloponnesischen  Krieg  bezüg- 
lichen Arbeiten  zusammen.  Von  früher  bereits  Erwähntem  ist  zu  er- 
innern an  Dunckers  (oben  S.  90)  Perikies  betreffende  Arbeiten,  an  die 
Darstellung  Beiochs  (oben  S.  86)  und,  was  den  Schluss  dieses  Abschnittes 
betrifft,  an  die  Schriften,  welche  an  Thukydides  auknttpfend  die  Jahre 
vor  dem  Ausbruch  des  peloponnesischen  Krieges  und  die  ersten  Zeiten 
desselben  behandeln. 

Wir  beginnen  mit  den  Untersuchungen  Uber  das  so  überaus  oft 
erörterte  Problem,  welches  das  griechisch-persische  Abkommen,  der  Ki- 
monische-  oder  Kalliasfriede,  darbietet.  BusoltWI)  sieht  in  dem  Unter- 
nehmen der  Athener  gegen  Aegypten,  als  dessen  Urheber  er  Perikies 
betrachtet,  den  verhängnisvollen  Fehler,  der  eine  völlige  Niederwerfung 
Spartas  nach  dem  Siege  bei  Oinophyta  durch  eine  Landung  im  Pelo- 
ponnes unmöglich  machte,  da  die  Flotte  anderweitig  in  Verwendung 
stand.  Diese  Lehre  musste  Perikies  aus  dem  wenn  auch  mit  dem  Sieg 
bei  Salamis  endenden  Zug  gegen  Kypros  gleichfalls  ziehen,  die  attische 
Bürgerschaft  war  in  ihrer  Zahl  und  Wehrfähigkeit  stark  zurückgegangen, 
die  Gefahr  eines  Kampfes  mit  Sparta  bestand  fort;  das  ist  die  Lage,  in 
der  unsere  Ueberlieferuug  einen  Friedensvertrag  mit  Persien  ansetzt. 
Die  Untersuchung  derselben  führt  Busolt  zu  der  Ansicht,  dass  in  der 
That  ein  Abkommen  getroffen  wurde,  über  welches  uns  in  der  pane- 
gyrischen Rede  des  Isokrates  die  besten  Angaben  erhalteu  sind,  die  in 
den  späteren , in  zwei  Gruppen  zerfallenden  Berichten  ausgeschmückt 
wurden.  Phaselis  war  als  Grenze  für  den  Verkehr  mit  Kriegsschiffen 
bestimmt,  Kypros  fiel  dem  Perserkönig  zu,  die  Griecheiistädte  Klein- 
asiens blieben  thatsächlich  in  den  Händen  der  Athener,  die  auf  weitere 
Unterstützung  des  Amyrtaios  verzichteten.  Die  Urkunde  dieses  Vertrages 
existierte  zu  Isokrates’  Zeit  noch,  aber  ruhmreich  für  Athen  ist  ihr  Inhalt 
keineswegs,  dieses  Beiwort  haben  ihr  erst  die  späteren  Redner  gegeben. 
In  der  »griechischen  Geschichte»  hat  sich  Busolt  nunmehr  Dunckers 
Vermittelungsannahmo  augeschlossen  (vgl.  oben  S.  92). 

Holzapfel  **>)  hat  dieselbe  Frage  einer  abermaligen  Prüfung 
unterzogen,  welche  eine  Darlegung  des  Verhältnisses  zwischen  Athen 
und  Persien  von  der  Schlacht  am  Eurymedou  bis  zum  Jahre  411  ent- 
hält. Die  Feindseligkeiten  zwischen  Athen  und  dem  Grosskönig  haben, 


**)  Das  Ende  der  Perserkriege,  v.  Sybel,  Histor.  Zeitschrift  N F. 
12.  Bd.  S.  385  ff. 

*8*)  Athen  und  Persien  von  465  bis  412  v.  Chr.  in  Beiträge  zur  grieeb. 
Geschichte.  Berliner  Studien  für  dass.  Philol  VII.  Bd.  3.  Heft  1888. 
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wie  dies  auch  von  auderen  hervorgehoben  ist,  nach  449  doch  kein  Ende 
gefunden,  in  diesem  Jahr  kann  also  das  Abkommen  nicht  getroffen  sein. 
Die  Gesandtschaft  des  Kallias,  von  der  Herodot  spricht,  die  zugleich  mit 
einer  argivischen  in  Susa  eintraf,  war  vielmehr  dort  kurz  nach  dem  Re- 
gierungsantritt des  Artaxerxes  und  nach  der  Schlacht  am  Eurymedon 
augelangt;  damals  hatte,  da  der  tbasisebe  Aufstand  den  Athenern  Sparta 
auf  den  Hals  zu  bringen  drohte,  ein  Verhandeln  mit  Persien  guten  Grund, 
449  hätte  Perikies  einen  schweren  politischen  Fehler  durch  diesen  Schritt 
begangen.  Der  Inhalt  dieses  Vertrages  erweist  denselben  nur  als  einen 
auf  kurze  Zeit  geschlossenen  Waffenstillstand,  der  eine  Demarkations- 
linie bestimmte.  Die  spätere,  pragmatische  Geschichtschreibung  erst  hat 
diese  Thatsache  mit  der  kyprischen  Expedition  des  Kimon  in  Zusammen- 
hang gebracht  uud  in  Folge  dessen  bat  eine  durchgreifende  Umgestal- 
tung der  Tradition  stattgefunden.  Ein  wirklicher  Friede  mit  Persien 
kam  erst  durch  die  Gesaudtschaft  des  Epilykos  um  424  zu  Stande  und 
auf  diesen  sind  die  fllr  die  Griechen  Kleinasiens  ausbedungenen  Haxi- 
maltribute  zu  bezieheu , von  denen  Isokrates  im  Panegyrikos  spricht. 
Holzapfel  hebt,  wie  ich  glaube,  mit  Recht  die  freilich  nicht  gleichmässig 
beweiskräftigen  Ereiguissc  hervor,  welche  gegen  die  Existenz  eines  Frie- 
dens von  dem  Inhalt  des  angeblich  449/8  geschlossenen  sprechen,  den 
positiven  Theii  seiner  Ausführungen  halte  ich  jedoch  für  verfehlt.  Ich 
kann  nicht  glauben,  dass  Herodot  von  einem  nur  15  Jahre  später  statt- 
findenden Ereignis  gesagt  hätte:  noXXulat  ereai  uor epov  (VII.  151),  da 
er  doch  IX,  73  genau  mit  denselben  Worten  von  einem  50  Jahre  später 
folgenden  Ereignis  spricht,  und  VII.  233  und  137  einen  nicht  viel  ge- 
ringeren Zeitraum  als  50  Jahre  mit  x^vV  - ■ ™XXa>  sogar  blos  yjmviü 
/tersreiTev  bezeichnet.  War  aber  ferner,  wie  Holzapfel  will,  das  464 
getroffene  Abkommen  ein  Waffenstillstand,  so  musste  die  Urkunde  des- 
selben die  Angabe  enthalten,  auf  wie  lange  dieser  Geltung  hatte,  und 
konnte  daher  niemand,  der  von  dem  »berühmtem  Frieden  sprach,  sich 
auf  diese  berufen.  Eine  ähnliche  Auffassung,  allerdings  für  den  Ver- 
tragsabschluss im  Jahre  449,  hatte  bereits  A.  Schmidt  vorgetragea. 
Holzapfel  weist  mit  Recht  darauf  hin,  dass  die  Stellung  Athens  in  dem 
Seebund  auf  der  Führung  im  Kampf  gegen  die  Perser  gegründet  war; 
daraus  darf  mau  aber  auch  folgern,  dass  ein  Abkommen  mit  Persien, 
durch  das  dieser  Kampf  aufgehoben  wurde,  mit  dem  man  in  Athen  nicht 
zufrieden  war  und  um  dessen  willen  Kallias  in  einen  Process  verwickelt 
wurde,  nach  der  Schlacht  am  Eurymedon  noch  weit  weniger  Wahrschein- 
lichkeit hat  als  nach  dem  Sieg  des  Kimon.  Ich  berichtige  hier  gleich 
eine  irrthümliche  Deutung,  die  ich  (Themistokl.  S-  130)  den  Worten  gab, 
mit  denen  Plut.  Kim.  13  von  Krateros'  Erwähnung  der  Friedensurknnde 
spricht;  wie  CIA-  II.  573  zeigt,  sind  ivrlypaipa  ovvfyxüiv  die  Copie 
auf  Stein,  Krateros  hat  sich  also  auf  das  Denkmal  bezogen.  Eine  Mo- 
nographie über  Perikies  und  seine  Zeit  kann  in  gewissem  Sinne  der  letzte 
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Band  von  Dunckers  Geschichte  des  Alterthums  genannt  werden  (oben 
S.  76);  zwei  andere  Arbeiten  treten  ihrem  Titel  nach  mit  diesem  An- 
spruch auf.  Der  6.  Baud  des  Forbigerschen  Werkes:  Hellas  und  Rom 
von  Winckler2* **)  bietet  dem  Zwecke  des  Unternehmens  gemäss,  dessen 
Abschluss  durch  denselben  gegeben  wird,  vornehmlich  Topographisches 
und  Kunstgeschichtliches.  Die  beiden  ersten  Kapitel  enthalten  eine  po- 
puläre Darstellung  der  äusseren  und  inneren  Wirksamkeit  des  Perikies. 
Das  erste  schildert  die  Befestigung  Athens  und  die  Machtmittel,  die  am 
Anfänge  des  peloponuesischen  Krieges  bereit  waren.  Hier  sowohl  als 
in  dem  folgenden  Capitel,  welches  die  Verfassungsänderungen,  das  Be- 
soldungswesen und  die  Gegnerschaft  des  Perikies  behandelt,  sind  zur 
Verdeutlichung  des  Gebotenen  auch  die  Verhältnisse  früherer  und  spä- 
terer Zeit  herangezogen.  Die  Anmerkungen  am  Schlüsse  der  einzelnen 
Capitel  geben  die  Nachweise  der  wichtigsten  Quellenstellen  und  der  von 
dem  Verfasser  bei  der  Ausarbeitung  benutzten  neueren  Arbeiten.  We- 
sentlich neues  enthält  dieses  Buch  nicht  und  sollte  es  auch  dem  Zweck 
gemäss,  für  den  es  abgefasst  ist,  nicht  briugen. 

Eine  zweite,  wie  es  scheint,  ebenfalls  für  das  grosse  Publikum  be- 
rechnete Darstellung  des  perikleischen  Zeitalters  in  französischer  Sprache 
von  I.aroque284)  habe  ich  nicht  zu  Gesicht  bekommen. 

Pflugk  - Hartung284»)  hat  sich  deshalb  für  besonders  geeignet 
erachtet  des  Periklos  militärische  Befähigung  richtiger  als  bisher  zu 
beurtbeilen,  da  er  damit  an  einen  ihm  ferne  liegenden  Gegenstand  herau- 
trat,  »ohne  zu  einem  der  bisher  damit  beschäftigten  Gelehr- 
ten persönliche,  das  Urtheil  beeinträchtigende  Beziehungen 
zu  besitzen«  (!),  da  er  ferner  durch  die  Tbeilnahme  an  dem  Feldzuge 
1870/71  und  die  Lektüre  militärischer  Werke  praktische  und  theoretische 
Kenntnisse  iu  der  Wissenschaft  des  Krieges  erworben  hatte.  Das  Ergeb- 
nis der  Betrachtung  von  diesen  Gesichtspunkten  ist  ein  Perikies  sehr  un- 
günstiges. Wie  gefährlich  und  verkehrt  dieses  nachträgliche  Besserwissen 
und  Aburt heilen  in  militärischen  Dingen  selbst  dann  ist,  wenn  man  Uber 
alle  Einzelheiten  mit  der  Genauigkeit  unterrichtet  ist,  welche  durch 
Marscbtableaus  und  Gefechtsrelationen  bei  in  neuerer  Zeit  geführten 
Kriegen  erreicht  werden  kann,  darüber  hätte  Pflugk • Hartung  aus  den 
Werken  hochstehender  Offiziere  und  der  Feldherrn  der  deutschen  Armee 
sich  unterrichten  können.  Wie  soll  vollends  diese  posthume  Verurtheilung 
vom  militärischen  Standpunkt  zulässig  sein,  da  uns  keinerlei  fachmännische 
Berichte  über  Perikies  Befehlsführung  erhalten  sind,  da  es  überaus  schwie- 
rig wenn  nicht  unmöglich  ist,  sich  die  jedesmalige  Lage  und  militäri- 


*88)  Hellas  und  Rom.  2.  Abtheil.  Griechenland  im  Zeitalter  des  Peri- 
kies von  A.  Winckler.  Leipzig,  Fues  1882 

i®4)  La  Orüce  au  sciöcle  de  Pericles.  Paris  1883. 

-’84 »)  Perikles  als  Feldherr.  Stuttgart,  Kohlhammer  1884. 
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scheu  Vorbcdiugungen  zu  vergegenwärtigen,  das  Verhältnis  von  Politik 
und  Strategie  zu  versteheu,  da  alle  Motive  unklar  sind,  die  auf  seine 
Entschlüsse  und  Handlungen  bestimmend  gewirkt  haben.  Wer  würde 
z.  B-  Froutinus,  um  nur  ein  Beispiel  auzuführen,  auf  seine  Strategemata 
hin  für  den  tüchtigen  Feldherrn  halten,  als  den  wir  ihn  in  den  britan- 
nischen Kriegen  kennen  lernen?  Ob  aus  diesem  für  uns  kaum  begreif- 
lichen Gegensatz  mehr  für  die  Literatur-  oder  für  die  Kriegsgeschichte 
zu  lernen  ist,  will  ich  nicht  entscheiden. 

Pflugk-  Hartung  hat  sich  aber  überhaupt  nicht  bemüht  die  mili- 
tärische Lage,  die  Perikies  vor  fand,  die  Machtmittel,  die  ihm  zur  Ver- 
fügung standen,  die  Hemmungen,  die  er  zu  überwinden  hatte,  zu  ver- 
gegenwärtigen, sondern  ist  kurzer  Hand  dazu  geschritten  Perikies’  Kriegs- 
pläne für  durchweg  verfehlt  zu  erklären.  Dafür,  dass  dies  Urtheil  nicht 
zu  hart  ist,  nur  einen  Beweis;  er  ist  jener  Auseinandersetzung  entnom- 
men, die  den  Eindruck  erweckt,  als  ob  Pfiugk-Hartung  sich  die  Macht- 
mittel beider  Gegner  vor  Ausbruch  des  peloponnesischen  Krieges  ernst- 
haft zurcchtgelegt  hätte.  Pfiugk-Hartung  verlangt  rasches  und  ent- 
schiedenes Vorgeben  Athens,  dass  dies  nicht  geschah,  macht  er  Perikies 
zum  Vorwurf  und  behauptet,  dass  zur  Sperrung  der  Isthmospässe , zu 
einem  Angriff  auf  Megara  und  zum  Flottenangriffe  dem  Perikies  100  000 
Mann  und  darüber  zu  Gebote  standen.  Dabei  bezieht  er  sich  auf  Boeckh's 
Berechnung,  vergisst  jedoch,  dass  in  dieser  die  je  170  Rnderer  der  nahezu 
300  Trieren  einbegriffen  sind.  Dieser  Satz  hat  also  gerade  soviel  Werth, 
als  wenn  heute  jemand  den  Franzosen  zum  Vorwurf  machen  würde,  dass 
sie  nach  Sedan  die  Pferdekräfte  ihrer  Schlachtschiffe  nicht  zur  Errich- 
tung einer  Cavalleriemacht  verwendet  haben.  Was  über  die  athenische 
Kriegführung  gegen  Korinth  im  Osten  und  Westen  beim  Ausbruch  des 
peloponnesischen  Krieges  gesagt  wird,  kann  doch  im  Ernst  nicht  zur 
Beurtheilung  »des  Perikies  als  Fcldhcrru«  verwendet  werden;  das  sind 
doch  Ereignisse,  bei  denen  die  politischen  Rücksichten  und  Massregeln 
in  erster  Linie  stehen.  Wer  will  überhaupt  mit  modernen  Anforderun- 
gen an  einen  Krieg  herantreten,  in  dem  zehn  in  der  Regel  jährlich 
wechselnde  Feldherrn  den  Befehl  führen.  Es  lässt  sich  kaum  ausdenken, 
wie  schwer  in  Athen  Politik  und  Strategie  in  Ueberein Stimmung  zu  brin- 
gen waren.  Pflugk-  Hartung  findet  es  unverantwortlich,  dass  Perikies 
dcu  Spartanern  durch  den  Ueberfall  von  Plataiai  die  Vorhand  überliess, 
in  Athen  aber  hat  man,  wie  wir  wissen,  Perikies  die  schnödesten  Vor- 
würfe gemacht,  dass  er  Sparta  gegenüber  nicht  nachgiebiger  war.  Es 
haben  doch  auch  die  mächtigsten  Staaten  schon  günstige  Gelegenheiten 
zu  offenem  Friedensbruch  vorübergeheu  lassen,  um  das  gute  Recht  auf 
ihrer  Seite  zu  erhalten,  Thukydides  selber  ist  dafür  Zeuge,  dass  die 
Spartaner  alle  Unfälle  des  archidamischen  Krieges,  Pylos  vor  allem,  durch 
das  Unrecht  verursacht  glaubten,  welches  durch  den  Ueberfall, iv  anov- 
Satt  begangen  war. 
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Auch  was  über  die  Kriegführung  des  Perikies  gegen  Samos  und 
Euböa  vorgebracht  wird,  ist  einseitig.  Pflugk- Hartung  sagt  selbst,  dass  ein 
Conflikt  zur  See  mit  den  Persern  drohte,  meint  aber  dennoch,  Perikies 
hätte  mit  der  Hauptmacht  vor  Samos  bleiben  und  nur  20  30  Schiffe 

zur  Beobachtung  abschicken  sollen ; mit  gleichem  Recht  kann  man  aber 
sageD,  dass  nur  ein  Gefechtserfolg  zur  See  vor  der  Gefahr,  die  eine 
gegen  Samos  heranfahrende  Flotte  barg,  schützen  konnte  und  um  diesen 
zu  erringen,  waren  60  Schiffe  gewiss  nicht  zu  viel.  Hätte  es  Perikies 
darauf  ankommen  lassen  sollen,  gegen  die  Samier  und  Perser  zugleich 
schlagen  zu  müssen?  Dafür  aber,  dass  die  zurückgelassenen  Schiffe  nicht 
ihre  Schuldigkeit  thaten,  wird  nicht  »Perikies  als  Feldherr«  verantwort- 
lich gemacht  werden  dürfen.  Die  Frage,  ob  eine  Berenuuug  von  Samos 
Aussicht  geboten  hätte,  lässt  Pflugk  - Hartung  mit  Recht  unerörtert, 
kann  es  sich  aber  nicht  versagen,  sie  trotz  »ungenauer  Sachkenntnis« 
aufzuwerfen  und  die  Nachtheile  der  Aushungerung  hervorzuheben.  That- 
sache  ist  doch,  dass  vor  der  Ausbildung  des  Geschützweseus  und  der  Po- 
liorketik,  die  der  Zeit  nach  Philipp  von  Makedonien  angehört,  ein  Sturm- 
angriff auf  eine  befestigte,  vertheidigungsfähige  Stadt  keinen  Erfolg  hatte 
und  fast  alle  Belagerungen  nur  Einschliessungen  und  Aushungerungen 
waren.  Geradezu  lächerlich  ist,  wenn  Pflugk-Hartung  im  zweiten  Kriegs- 
jahre den  Athenern  den  Rath  ertheilt,  mit  den  pestkranken  Truppen  An- 
griffe im  Peloponnes  zu  machen,  um  so  die  Krankheit  zu  übertragen  in 
Feindesland.  Es  bleibt  also  von  allen  Anklagen  die  eine  übrig,  dass  es 
verkehrt  war  Attika  dem  Feinde  preiszugeben  und  unthätig  in  den 
Mauern  von  Athen  der  Verwüstung  der  Landschaft  zuzusehen,  zugleich 
der  einzige  Punkt  in  der  Kriegführung  des  Perikies,  über  den  wir  zwar 
nicht  ausreichend  aber  doch  einigermassen  unterrichtet  sind.  Auch  hier 
dürfen  andere  Erwägungen  gegenüber  den  verurtheilenden  des  Alter- 
thums nicht  ausser  Acht  gelassen  werden.  Ein  ummauertes  Athen  in 
einem  Umfang,  dass  es  die  Bevölkerung  der  Landschaft  aufnehmen  konnte, 
hatte  Perikies  bereits  überkommen ; die  Nothwendigkeit  der  zweimaligen 
Preisgebung  von  Stadt  und  Land  und  der  Verbindung  der  seemächtigen 
Stadt  mit  ihrem  Hafen  hatte  Themistokles,  diesen  »genialen«  Feldherrn, 
veranlasst,  die  erstere  für  künftige  Fälle  innerhalb  ihrer  Mauern  wider- 
standsfähig zu  machen;  die  Festungen  des  Altertbums  batten  überhaupt 
den  Zweck,  der  umwohnenden  Bevölkerung  im  Kriegsfall  Schutz  zu 
bieten,  Athen  sollte  denselben  der  Bevölkerung  von  ganz  Attika  ge- 
währen ; wir  sind  schlechterdings  nicht  in  der  Lage  zu  beweisen,  dass 
ohne  den  Ausbruch  der  Pest  der  Zweck  unerfüllt  geblieben  wäre,  die 
Einfälle  Spartas  erfolglos  und  damit  sein  Landheer  zu  einer  ganz  un- 
nützen Waffe  zu  machen.  Die  jedesmal  nach  dem  Abzug  des  Einfalls- 
heeres unternommenen  Angriffe  zeigen  deutlich,  wie  diesem  perikleischen 
Plane  zufolge  die  Offensive  bestimmt  war  die  Defensive,  wenn  deren 
Vortheile  erschöpft  waren,  abzulösen-  Pflugk-Hartung  redet  dem  Ver- 
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suche  einer  Landschlacht  und  dem  »Draufgehen«  das  Wort  und  über- 
trägt damit  auf  das  Kriegswesen  der  perikleischen  Zeit  Vorstellungen, 
die  dafür  garnicht  zutreffen.  Der  Erfolg  einer  gewonnenen  Schlacht  ist 
vor  Alexanders  Zeit,  der  die  Verfolgung  des  Gegners  erst  aufgebracht 
hat,  ein  minimaler  und  niemals  ein  nachhaltiger,  selbst  wenn  ein  Waffen- 
stillstand oder  ein  Friede  zu  Stande  kam.  Die  Besitzergreifung  des 
Peloponnes  durch  siegreiche  attische  Truppen,  die  Besetzung  der  Halb- 
insel und  etwa  ein  Vorstoss  auf  Sparta  selbst  scheint  mir  nach  der  Art 
der  Kriegführung  des  fünften  Jahrhunderts  überhaupt  undenkbar,  ganz 
abgesehen  von  dem  keineswegs  übertriebenen  Ruhm,  dessen  sich  die 
schweren  Fusstruppen  der  Spartaner  erfreuten,  die  erst  noch  zu  über- 
winden waren. 

Wir  besitzen  ein  sachverständiges  Urtheil  über  Perikies,  jenes  des 
Thukydides;  dass  er  für  den  grossen  Athener  Partei  nimmt,  ist  bekannt, 
aber  nicht  bewiesen,  was  Pflugk-  Hartung  darthun  will,  dass  er  deshalb 
unser  Vertrauen  Dicht  verdient.  Die  Beurtheilung  der  perikleischen  Krieg- 
führung vom  Standpunkt  der  modernen  ist  der  Grundfehler,  an  dem  diese 
Schrift  leidet.  Ein  Excurs  bestimmt  die  Lage  der  mehrfach  genannten 
Insel,  richtiger  Inselgruppe  Tragiai  oder  Tragia,  bei  der  Perikies  den 
Samiern  eine  Seeschlacht  lieferte,  an  der  Stelle,  an  welcher  die  Karteu 
Hyetussa  augeben,  westlich  von  dem  iatmischen  Busen,  südlich  von  dem 
Vorgebirge  Trogilion;  ein  richtiges  Ergebnis,  das  sich  die  Kiepert'sche 
Karte  von  Kleinasien  bereits  angeeignet  hat. 

Gegen  die  Auffassung  Pflugk-Hartungs  hat  sich  Egelhaaf*81)  in 
einem  besonderen  Aufsatze  gewendet,  einige  der  Einwendungen,  die  ich 
eben  gegen  die  Verurteilung  des  Perikies  beigebracht  habe,  sind  in 
diesem  Aufsatze  noch  weiter  ausgeführt;  darauf  hat  dann  Pflugk-Har- 
tungä8S)  unter  dem  Titel  »Perikies  und  Thukydides«  geantwortet.  Ueber 
Thukydides  enthält  der  Aufsatz  gar  nichts  uud  zu  der  Streitfrage  über 
Pcriklcs  nichts  neues:  die  Gründlichkeit  und  den  inneren  Ernst,  den 
Pflugk  Hartung  darin  von  seinen  Gegnern  verlangt,  lässt  sein  Buch  ver- 
missen, dessen  saloppe  Schreibweise,  und  falsche  Schreibungen  griechi- 
scher und  moderner  Eigennamen  die  gleiche  Oberflächlichkeit  verraten 
wie  die  ungenügende  Kenntnis,  mit  der  der  Verfasser  an  die  Behand- 
lung dieses  »ihm  ursprünglich  fernliegenden  Gegenstandes«  getreten  ist. 
Für  die  Geschichte  der  Pentekontaetie  und  des  perikleischen  Zeitalters 
sind  die  Ergebnisse  der  Durchforschung  der  attischen  Inschriften  von 
besonderer  Wichtigkeit;  sie  haben  uns  das  attische  Reich  erst  kennen 
gelehrt,  die  Kenntuis  der  Finanzwirtschaft  Athens  in  dieser  Zeit  und 
während  des  peloponnesischen  Krieges  danken  wir  ihnen,  und  auch  sonst 


S8S)  Analeklen  zur  Geschichte.  I.  Die  kriegerischen  Leistungen  des  Pe- 
rikies. Stuttgart,  Kohlhammer  1886 

S*4)  Perikies  und  Thukydides.  Zeitgcbr  f d.  fisterr.  Gymn.  Ud.  38  S.  241  ff. 
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bieten  sie  für  die  mannigfachsten  Fragen  wichtige  Aufschlüsse,  die  mit 
jedem  der  zahlreichen  neuen  Funde  wachsen.  Von  dem,  was  die  Studien 
über  das  Staatsrecht  und  die  Alterthümer  diesen  Denkmälern  verdanken 
ganz  abgesehen,  sollen  im  Folgenden  nur  einige  der  Arbeiten  namhaft 
gemacht  werden,  die  im  engeren  Sinne  historische  Probleme,  meist  im 
Anschluss  an  diese  Quelle  behandeln. 

Den  Schlussfolgerungen  A.  Kirchhoffs  über  die  Entstehungsgeschichte 
des  attischen  Bundesreiches  ist  Beloch487)  entgegengetreten.  Hatte 
Kirchhoff  aus  den  Tributlisten  geschlossen,  dass  die  Provinzen  erst  all- 
mählich durch  die  fortschreitenden  Eroberungen  Athens  entstanden  seien 
und  daraus  die  Unregelmässigkeiten  der  Einreihung  erklären  seien,  dass 
ferner  die  Tributsummen  anfänglich  nicht  die  von  Thukydides  angegebene 
Höhe  von  460  Talenten  betragen  haben,  so  kommt  Beloch  za  dem  Er- 
gebnis, dass  die  Bundesmitglieder,  geringfügige  Ausnahmen  abgerechnet, 
insgesammt  nach  den  Siegen  bei  Plataiai  und  Mykale  dem  Bunde  bei- 
traten, dass  ferner  gleich  anfangs  festgestellt  wurde,  wer  Schiffe  zu  stellen, 
wer  Tribut  zu  zahlen  hatte  und  dass  in  der  That  die  Summe  der  von 
Aristides  angesetzten  Tribute  460  Talente  betrug.  Die  Provinzialeintbei- 
lung  ist  erst  442/t  eiugeführt  worden,  aus  Unregelmässigkeiten  der 
Listen,  aus  der  Zuweisung  zu  den  einzelnen  Kreisen  könue  daher  auf 
die  Entstehungsgeschichte  des  Bundes  nicht  geschlossen  werden;  das 
Gedicht  des  Timokreon  beweist  ferner,  dass  Rhodos  und  damit  auch  die 
nördlicher  gelegenen  Inseln  bis  Samos  bin  geraume  Zeit  vor  der  Schlacht 
am  Eurymedon  sich  Athen  augeschlossen  hatten.  Beloch  hat  sich  auf 
die  Negation  und  allgemeine  Angaben  beschränkt;  dass  die  Schlüsse 
Kirchhoffs  aus  den  Listen  nicht  zwingend  sind,  ist  gewiss  zuzugeben. 
Sieber  ist  jedoch,  dass  die  Ioner  und  Hellespontier  zunächst  (von  den 
Inseln  abgesehen)  den  Athenern  sich  anschlossen,  das  sagt  Thuk.  I.  89,  2 
ganz  deutlich,  falsch  ist,  wenn  Beloch  gegen  den  deutlichen  Wortlaut 
(Tb,  I.  97,  99)  bestreitet,  »dass  die  Verwandlung  der  Stellungspfficht  in 
Geldbeiträge  erst  im  Laufe  der  Eutwickelung  erfolgt  sei»  und  ich  halte 
daher  Kirchhoffs  Anschauungen  in  der  Hauptsache  durch  diese  Ausfüh- 
rung für  keineswegs  widerlegt. 

Wie  Busolt388)  ferner  gezeigt  hat,  verpflichtete  Athen  seine  Bun- 
desgenossen ursprünglich  zur  Stellung  von  Schiffen  und  erst,  wenn  die 
Bundesgenossen  an  Stelle  der  Flottencontingente  freiwillig  oder  gezwun- 
gen zur  Phoroszahlung  sich  verstanden,  trat  ihre  Verpflichtung  zur 
Stellung  von  Fusstruppen  ein,  die  ohne  Rücksicht  auf  den  Kriegsschau- 
platz Geltung  hatte. 

Auf  Diodor  und  Justin  gestützt  zeigt  Busolt388)  ferner,  dass  Epho- 

z»7)  Zur  Finanzgeschichte  Athens.  Rh.  Mus.  N.  F.  43.  Bd.  8.  104. 

*■*)  Die  Dienstpflicht  der  athenischen  Bündner.  Rh.Mus.N  F.  37.  Bd.  S.  637. 

3öS|  Ueber  die  Verlegung  des  Bundesschatzes  von  Delos  nach  Athen, 
Kh.  Mus.  N.  F.  37.  Bd.  S.  312. 


Digitized  by  Google 


128 


Griechische  Geschichte  und  Chronologie. 


ros  die  Verlegung  der  Bundeskasse  von  Delos  nach  Athen  zum  Jahre 
4fi9  berichtete  und  die  damals  übertragene  Summe  von  8000  Talenten 
durch  eine  Berechnung  mit  Zugruudelegung  des  Jakreseiuganges  von 
460  Talenten  herausgebracht  hat;  erstere  Nachricht  ist  daher  mit  Vor- 
sicht aufzunehmen,  die  Summeuangabc  geradezu  unmöglich. 

Die  Tributquotenlisten  vou  446/6  bis  426/5  hat  derselbe  Gelehrte**0) 
zur  Gewinnung  von  Ergebnissen  über  die  Bundespolitik  der  Atheuer  in 
diesem  Zeitraum  verwerthet  und  durch  Vergleichung  der  Tributsätze  in 
verschiedenen  Zeiten  nach  ihrer  Höhe,  der  Zeit  ihrer  Aenderung  und 
der  geographischen  Lage  der  davon  betroffenen  Gemeinden  auch  über 
die  wechselnde  Ausdehnung  des  Machtbereiches  Athens  innerhalb  dieser 
Zeitgrenzen  Schlüsse  gezogeu.  Es  zeigte  sich  dabei,  dass  einschneidende 
Aenderuugen  in  der  Zahl  der  tributentrichtenden  Gemeinden  einer  Pro- 
vinz, Erhöhung  oder  Verringerung  der  Beträge  stets  mit  bekannten  Er- 
eignissen der  Bundesgeschichte  im  Zusammenhang  stehen ; dass  seit  dem 
samischen  Aufstand,  nach  welchem  ein  Theil  der  thrakischen  Städte  von 
Athen  abgefallen  war,  bis  zum  Abfall  von  Potidaia  die  Orduung  dort 
nicht  mehr  völlig  hergestellt  wurde.  Eine  nähere  Begründung  dieser 
aus  den  Inschriften  ermittelten  Vorgänge  hat  derselbe  Forscher*91)  in 
einer  besonderen  Abhandlung  gegeben.  Ein  Zusummenschmelzen  des  Bun- 
desgebietes fand  nach  der  kyprischen  Expedition  Kimous  statt  und  auch 
der  Zusammenbruch  der  Landmachtstelluug  Athens  findet  in  dem  Abfall 
vou  Bündnern  sein  Echo;  der  gleichzeitig  gegen  die  Peloponnesier  und 
Aegypten  geführte  Krieg  nöthigte  Athen,  Erhöhungen  der  Abgaben  ein- 
treten  zu  lassen.  Dem  Abfall  der  Bundesgenossen  trat  Athen  durch  die 
Auflösung  gemeinsam  steuernder  Distrikte  in  einzeln  steuernde  Gemein- 
den entgegen,  dieses  System  der  Auflösung  von  Syntelien  reicht  bis  in 
die  Zeit  des  samischen  Krieges  zurück.  Bei  diesem  Anlass  werden  auch 
für  einige  der  ausuabmsweisen  Kategorien,  welche  in  den  Quoteulisten 
namhaft  gemacht  sind,  ansprechende  Erklärungen  gegeben.  Gegen  die 
vorgeschlagene  Einrechnung  von  jährlichen  200  Talenten  Kriegsentschä- 
digung von  Samos  in  die  Tributsumme,  um  auf  die  600  Talente  in  der 
Rede  des  Perikies  zu  kommen,  spricht,  dass  dort  vou  den  600  Taleuten, 
die  der  cinbringc,  andere  Einnahmen  ausdrücklich  geschieden 

sind.  Ich  meine,  dass  mit  Rücksicht  auf  die  gleich  darauf  erwähnten 
6000  Talente,  die  sich  als  Schatz  auf  der  Burg  befanden,  beide  Zahlen 
nicht  als  buchstäbliche  oder  aktenmässige  zu  nehmen  sind,  da  sie  auch 
nicht  als  solche  gegeben  wurden.  Einen  anderen  Versuch,  die  600  Ta- 
lente bei  Thukydides  zu  erklären  macht  Beloch*9*),  der  zu  den  460 

**°)  Der  Pboros  der  athenischen  Bündner  von  446/5  bis  426/5.  Philolog. 
41.  Bd.  S.  652  ff. 

**■)  Die  chalkidischen  Städte  während  des  samischen  Aufstandes  Rh. 
Mus.  N.  F.  38.  Bd.  S.  307. 

***)  Zur  Fiuanzgeschichte  Athens  Rh.  Mus.  N.  F.  39  Bd.  S 34 
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- Talenten  den  Sundzoll  vom  Hellespont  und  die  Einnahmen  dos  Zolles 
und  der  Kriegsentschädigung  von  Samos  rechnet,  eine  Auskunft,  die  ich 
gleichfalls  nicht  für  Überzeugend  halte. 

Den  Angriffen  auf  Kirchhoffs  Untersuchungen  über  den  atti- 
schen Staatsschatz,  dessen  Existenz  von  Beloch  bestritten  wird,  ist 
M.  Fränckel*®1)  entgegengetreten  und  bat  zugleich  untersucht,  wie  die 
Verwaltung  des  Staatsschatzes  im  vierten  Jahrhunderte  vor  sich  ging. 

Bezüglich  der  Kosten  des  samiseben  Krieges  ist  Busolt** ***)4)  der 
Ansicht,  dass  diese  die  höchste  uns  erhaltene  Angabe  von  1200  Talenten 
erheblich  Obertrafen,  und  dass  die  falsche  Ziffer  in  den  antiken  Berichten 
auf  den  grossen  Sünder  Ephoros  zurückgeht,  der  die  dem  Schatz  der 
Göttin  entliehene  Theilsumme  mit  den  Gesammtkosten  fälschlich  identi- 
ficierte.  In  dem  zuletzt  auf  eine  Urkunde  zurückgehenden  Bericht  Plu- 
tarchs  (Perikl.  17)  über  den  Plan  einer  panhellenischen  Abordnung  nach 
Athen  beobachtete  Busolt1**),  dass  die  Reihenfolge  der  athenischen  Pro- 
vinzialgebiete  der  seit  439  üblichen  entspricht,  und  setzt  demnach  diesen 
panhellenischen  Plan  des  Perikies  in  die  Zeit  nach  dem  samischen  Auf- 
stand, die  zu  dem  Versuch  einen  allgemeinen  Seefrieden  herzustellen 
besonders  einlud. 

Die  Nachrichten,  welche  auf  Beziehungen  Athens  zu  den  Westlän- 
dern des  Mittelmeers  hindeuten,  die  Ergebnisse  der  numismatischen  und 
archäologischen  Forschungen  auf  diesem  Gebiet  hat  H.  Droysen1*6) 
zusammen  gestellt  und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  von  einer  Unbe- 
kanntsebaft  mit  den  Verhältnissen  Siciliens,  da  die  Athener  den  grossen 
Kriegszng  dahin  unternahmen,  nicht  die  Rede  sein  kann,  die  Berührun- 
gen mit  jfenen  Ländern  reichen  vor  das  Zeitalter  der  Perserkriege  zurück 
und  waren,  wie  die  ausgebreiteten  Handelsverbindungen  zeigen,  in  dieser 
Richtung  sehr  ausgedehnt,  ehe  politische  Bande  zwischen  Athen  und  sici- 
lischen  Gemeinwesen  geknüpft  wurden. 

Ich  habe  schon  oben  (S.  23)  darauf  hingewiesen,  dass  die  chro- 
nologischen Schwierigkeiten,  welche  des  Thukydides  nnd  der  Inschriften 
Angaben  über  den  Beginn  des  peloponnesischen  Krieges  enthalten,  zu 
meines  Erachtens  unbegründeten  Hypothesen  über  die  Entstehung  des 
Geschichtswerkes  des  ersteren  geführt  haben.  Hier  ist  noch  zweier 
Versuche  zu  gedenken,  welche  ohne  auf  Thukydides’  Kriegsjahr  und  die 
Entstehungsgeschichte  seines  Werkes  einzugehen  dieses  Problem  zu  lösen 


>»>)  Zur  Geschichte  der  attischen  Finanzverwaltung.  Histor.  und  pbilol. 
Aufsätze  E.  Curtius  gewidmet  S.  36  ff. 

**)  Die  Kosten  des  samischen  Krieges.  Rh.  Mus.  N.  F.  38.  Bd.  S.  309. 
*»)  Zum  perikleischen  Plane  einer  hellenischen  Nationalversammlung. 
Rh.  Mus.  N.  F.  38.  Bd.  S 160. 

***)  Athen  und  der  Westen  vor  der  sicilischen  Expedition.  Berlin 
Hertz,  1882. 

Jahresbericht  (ur  Alterthumswisscnschaft  LX-  Bd.  (1889.  III.)  9 
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unternehmen.  Holzapfel497)  hat  in  seinen  Beiträgen  zur  grieeb.  Ge- 
schichte (oben  S.  121)  mit  A.  Schmidt498)  den  beanstandeten  Ausdruck 
bei  Thuk.  II,  2 flu&oScupuu  izi  . . . ap^ovzot  als  zulässig  erklärt  — Plu- 
tarch  ist  für  eine  solche  Ausdrucksweise  der  früheste  Zeuge  — und  liest 
die  Zahl  der  Monate  rdvzz  /üjvae,  da  er  den  Ueberfall  Plataiais  auf 
den  5./6.  März  setzt,  dies  wieder,  weil  er  den  80  Tage  später  zoü  a(zou 
dxpa&vzot  erfolgenden  Einfall  in  Attika  auf  den  25.  Mai,  vor  Beginn 
der  Weizenernte,  bestimmt,  das  damit  verbifffdene  ro5  Odpous  ■ • dxpa- 
Covzot  'scheint  Holzapfel  erträglich.  Bei  Vertheidigung  des  Ausdruckes 
llo9oo(upou  . . . in  äpxovroe  scheint  mir  übersehen,  dass  die  Hinzufügung 
der  fehlenden  Monate  diese  Datierung  in  eine  Angabe  des  Monates  de» 
Ueberfalles  verwandelt,  während  nur  eine  genaue  Angabe  des  Jahres 
beabsichtigt  sein  kann,  die  durch  Uu&oSwpou  äp/ovzot  allein,  wie  von 
Wilamowitz  will,  gegeben  wird.  Es  folgt  dann  eine  Polemik  gegen  Un- 
gers  Versuch,  die  Frühlingsgleiche  als  Frühlingsepoche  des  Thukydides 
zu  erweisen,  an  ihre  Stelle  will  Holzapfel  den  Spätaufgang  des  Arktur 
Anfang  März  setzen.  Im  Folgenden  sucht  der  Verfasser  die  Dauer  der  Be- 
lagerung von  Potidaia  nach  den  darauf  aufgewendeten  Geldern  zu  be- 
rechnen, die  jedoch  dafür  keineswegs  genügend  sichere  Anhaltspunkte, 
bieten,  daher  die  für  seiuen  Ansatz  der  Schlacht  bei  Potidaia  zwischen 
Mitte  September  und  dem  0.  Oktober  432  gewonnene  Bestätigung  nicht 
als  solche  gelten  kann.  Die  Vertheilung  der  Ereignisse,  die  Holzapfel 
schliesslich  voruimmt,  hält  die  6 Monate  zwischen  der  Schlacht  von  Po- 
tidaia und  dem  Ueberfall  von  Plataiai  fest,  setzt  aber  in  Folge  eiaer 
anderen,  mir  unzulässig  scheinenden  Deutung  von  Th.  1.  125  deu  Zeit- 
raum zwischen  der  Bundesversammlung  in  Sparta  und  dem  letzteren  Er- 
eignisse von  ungefähr  einem  Jahr  auf  ein  halbes  herab.  ; 

Wieder  einen  anderen  Versuch  diese  Widersprüche  aaszugleichen 
hat  W.  Schmid999)  gemacht,  der  aber  in  noch  grössere  Schwierigkei- 
ten verwickelt.  Schinid  legt  dem  Umstand  Bedeutung  bei,  dass  bei 
Diodor  der  Beginn  des  peloponnesischen  Krieges  im  Archontat  des 
Euthydemos  erzählt  werde,  glaubt  daher,  dass  Ephoros  denselben  mit 
dem  Einfall  in  Attika  begann,  dass  also  der  Ueberfall  von  Plataiai  nicht 
vier  oder  mehr  Monate  vor  Ende  des  Archontates  des  Pythodoros,  son- 
dern, wie  die  Hdschr.  besagen,  zwei  Monate  früher,  also  Anfang  Juni  431, 
der  Einfall  in  Attika  Mitte  August  stattfand.  Die  Folge  davon  ist,  dass 
die  Datierung:  »sechs  Monate  nach  der  Schlacht  von  Potidaia«  geän- 
dert, mit  M.  Strübing  roS  aizou  als  Interpolation  gestrichen  und  ange- 


997 ) Ueber  die  chronologische  Anordnung  der  Begebenheiten  von  der 
Schlacht  bei  Leukimme  bis  zum  ersten  Einfall  der  Peloponnesier  in  Attika. 
Berliner  Studien  VII.  Bd.  3.  Heft. 

»8)  N.  Jahrb.  f.  dass.  Pbilol.  133.  Bd.  S.  332. 

"»)  Zu  Thuk.  II.  2.  Rh.  Mus.  N.  F.  Bd.  43  S.  473. 
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nommenn  werden  muss,  die  Capitel  Thnk.  II,  25  -29  seien  ein  »Notizen- 
zettel«. Diesen  Vorschlag  halte  ich  für  völlig  unannehmbar.  Zu  den  in 
diescu  Fragen  öfter  verwertheten  Angaben  eines  Philochorosfragmentes 
ist  zu  vergleichen  die  letzte  Behandlung  desselben  durch  R.  Schöll500), 
die  auch  für  die  Untersuchung  der  Quellen  des  plutarchischen  Perikies, 
sowie  für  den  Anlheil  des  Krateros  an  dessen  Darstellung  zu  anderen 
Ergebnissen  gelangt  als  Müller- Ströbing501)  und  Loeschcke50*). 
Nach  Schöll  geht  die  Einbeziehung  des  Processes  des  Pheidias  in  die 
Ereignisse,  die  zum  peloponnesischen  Kriege  führten,  auf  Aristophaneg 
und  die  an  die  Komiker  anknüpfende  Quasiüberliefcrung  zurück,  der 
schon  Ephoros  folgte,  ln  dem  Scholion  zu  Aristophanes’  Frieden,  welches 
das  Philochoroscitat  enthält,  wird  dieser  Auffassung  entgegengetreten 
mit  dem  Hinweis,  dass  dem  Philocboros  zufolge  der  Process  des  Phei- 
dias 438  stattfand,  das  megarische  Psepliisma  hingegen  erst  432  erlassen 
wurde.  Gegen  die  daraus  folgenden  Ergebnisse  für  Pheidias’  Lebens- 
scbicksale  und  künstlerische  Thätigkeit  hat  Robert305)  Einsprache  er- 
hoben, ohne  jedoch  auf  anderes  als  die  Pautarkesstatue  näher  einzu- 
gehen. 

Von  den  Arbeiten,  welche  das  Verhältnis  Athens  zu  seinen  Bundes- 
genossen in  der  Zeit  des  ersten  Seebundes  erörtern,  nenne  ich  zunächst 
jene  von  Guiraud  504),  die  nebst  einer  kurzgefassten  Geschichte  des 
Bundes  und  seiner  Verwandelung  in  das  Seereicb  der  Athener  die  Be- 
hörden Athens  in  den  Reichsstädten,  die  Gerichtshoheit  des  Vorortes, 
die  militärischen  Verpflichtungen  und  deren  Wandel  sowie  die  Tribut- 
sätze bespricht.  Der  Verfasser  hat  das  bei  den  Schriftstellern  und  im 
CIA.  vorliegende  Material,  sowie  Boeckhs,  Kirchhoffs,  Köhlers  und  einige 
anderen  Arbeiten  über  seinen  Gegenstand  geschickt  zu  einem  Gesammt- 
bilde  vereinigt,  das  nur  in  einzelnen  untergeordneten  Zügen  eine  andere 
als  die  vorgetragenc  Auffassung  zulässt,  in  mehreren  durch  eine  noch 
entschiedenere  Fassung  gewonnen  hätte. 

Von  Quellenuntersucbungen,  welche  die  Geschichte  des  peloponne- 
sischen Krieges  im  Besonderen  betreffen , sind  hier  zwei  Arbeiten  von 
W.  Stern  über  die  sicilische  Expedition  der  Athener  namhaft  zu  machen, 
die  sich  io  ihren  Ergebnissen  sowohl  als  in  der  Art  der  Beweisführung 
mit  den  zahlreichen,  oben  erwähnten  Forschungen  über  Timaios  (S.  38), 


wo)  Der  Process  des  Phidias.  Sitzungsber.  der  philos.  Kl.  der  Köoigl. 
bayer.  Akad.  der  Wiss.  1888  S.  1 ff. 

•oi)  Die  Legenden  von  Pheidias’  Tod.  N.  Jahrb.  f Philol.  125.  Bd.  S.  289ff. 
*»)  Phidias’  Tod  und  die  Chronologie  des  olympischen  Zeus.  Histor. 
Unters.  A.  Schäfer  gewidmet  S.  25  ff. 

•M)  Olympische  Glossen.  Hermes  XXIII.  S.  444  ff. 
a04)  Sur  la  condition  des  allids  pendant  la  premiäre  confdderation  Athe- 
nienne.  Annales  des  facultcs  des  Lettres  de  Bordeaux  et  Toulouse.  1883. 
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über  Diodor  (S.  46)  und  Plutarch  berühren.  W.  Stern304)  setzt  die 
Untersuchungen  Holms  und  Holzapfels  über  die  sicilische  Quelle  des 
Diodor  und  Plutarcb,  auf  welche  die  nicht  Thukydides  entnommenen 
Nachrichten  zurückgehen,  fort  und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  Diodor 
und  Trogus  den  Ephoros  benutzten,  der  seinerseits  Thukydides  und  an- 
dere (syrakusanische)  Quellen  verarbeitet  hatte,  Plutarch  dagegen  be- 
nutzte den  Thukydides,  Philistos,  Timaios  und  Ephoros.  Die  Arbeit, 
welche  diese  Ergebnisse  allzusicher  vorträgt,  enthält  reichliche  und 
brauchbare  Zusammenstellungen  von  inhaltlichen  und  formellen  Berüh- 
rungen der  verglichenen  Schriftsteller.  Derselbe  Forscher300)  giebt  Nach- 
träge und  weitere  Ausführungen  Uber  die  Quellen  Diodors  in  einem  be- 
sonderen, die  (Jjßschichte  von  415 — 413  umfassenden  Aufsatz,  der  zu 
zeigen  sucht,  dass  die  nichtthukydideischen  Nachrichten  direkt  oder  in- 
direkt (durch  Ephoros)  aus  Philistos  stammen.  Die  Gründe  für  diese 
Annahme  findet  der  Verfasser  in  mehrfachen  Uebereinstimmungen  der 
nichtthukydideischen  Stücke  Diodors  mit  Plutarch  und  Polyainos  und  in 
inneren  Kriterien.  Dies  zu  beweisen  wird  kaum  für  möglich  halten, 
wer  sich  erinnert,  dass  Philistos  den  Thukydides  uaebgeuhmt,  also  ge- 
kannt und  benutzt  hat,  und  dass  auch  Plutarcb  ausdrücklich  versichert, 
dass  er  im  Nikias  den  Thukydides  benutzte;  wir  müssen  uns  also  be- 
gnügen die  tbukydideischen  und  nichtthukydideischen  Nachrichten  von 
einander  zu  scheiden,  die  genauere  Bezeichnung  der  letzteren  bei  Plu- 
tarch und  Diodor  lässt  sich  im  einzelnen  bei  den  vorliegenden  vielen 
Möglichkeiten  nicht  festselleu. 

Die  Schrift  von  Columba307)  über  die  erste  Expedition  der  Athe- 
ner nach  Sicilien  war  mir  nicht  erreichbar.  Seinem  Hauptinhalte  nach 
gehört  ferner  in  diesen  Zusammenhang  ein  Programm  von  Welzel300) 
über  die  Familie  der  Kallias  und  Hipponikos,  welche  in  gewandter  Form 
die  Nachrichten  zusammenstellt,  die  uns  Uber  deren  Mitglieder  von  dem 
angeblichen  Zeitgenossen  Solons  bis  auf  Kallias  III.,  den  Zeitgenossen 
Platons  und  Andokides',  erhalten  sind.  Die  üeberlieferungen  über  den 
Ursprung  des  Reichthums  der  Familie,  die  bald  den  einen  bald  den  an- 
deren der  älteren  Angehörigen  derselben  auf  eine  unredliche  Weise  in 
dessen  Besitz  gelangen  lassen,  sind  fabelhafter  Art,  und  wie  Welzel  ver- 
muthet,  zum  Theil  erst  bei  Lebzeiten  des  dritten  Kallias  erfunden  wor- 
den. Nicht  zutreffend  ist,  was  anlässlich  des  zweiten  Kallias  über  den 
kimonischen  Frieden  gesagt  wird,  und  auch  sonst  würde  man  statt  der 


**)  Zu  den  Quellen  der  sicilischen  Expedition.  Philol.  42.  Bd.  S.  438  ff. 
so«)  Beiträge  zu  den  Quellen  der  sicilischen  Geschichte.  Progr.  de« 
Gymn  Pforzheim  1886. 

307)  La  prima  spedizione  Siciliana.  Archivio  storico  Siciliano  Bd.  11. 
so*)  Kallias,  ein  Beitrag  zur  athenischen  Geschichte.  Progr.  des  St.  Ma- 
thiasgymn.  Breslau  1888. 
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blossen  Zusammenstellung  der  Ueberlieferung  eine  kritischere  Bearbei- 
tung derselben  wünschen. 

Zwei  Arbeiten  sind  auch  in  den  letzten  acht  Jahren  über  Kleon 
erschienen.  Emminger*09)  stellt  zusammen,  was  bei  Aristophancs  und 
Thukydides  über  Kleon  erzählt  wird  und  fügt  daran  eine  Kritik  dieser 
Angaben  nebst  polemischen  Auseinandersetzungen  mit  Gilbert,  Müller- 
Strübing,  Büdinger  u.  A.  und  kommt  zu  dem  Schlüsse,  »dass  Kleon  nicht 
schlechter,  in  vielem  besser  war  als  die  Mehrzahl  seiner  Zeitgenossen, 
nnr  zum  Feldherrn  sei  er  nicht  geschaffen  gewesen.»  Ich  habe  in  der 
Abhandlung  nich  ts  finden  können,  wodurch  das  Problem  über  die  bis  zu 
ihrer  Abfassung  vorliegenden  Arbeiten  hinaus  gefördert  erschiene,  da- 
gegen vermisst  man  die  Verwertbung  des  zu  Thukydides  erhaltenen  Pa- 
rallelberichtes über  Kleons  Ende  bei  Diodor  XII.  74. 

Lange*10)  hat  abermals  die  Frage  erwogen,  ob  dasjenige,  was 
Tbukydides  über  Kleon  berichtet,  für  eine  parteiische  Auffassung  zeugt 
oder  nicht.  Er  beantwortet  dieselbe  dahin,  dass  zwar  keine  unrichtigen 
Tbatsachen  berichtet,  wohl  aber  dem  Handeln  Kleons  gelegentlich  falsche 
Beweggründe  unterschoben  werden,  dass  folglich  unser  Urtbeil  über  ihn 
etwas  günstiger  zu  lauten  habe,  als  Thukydides’  Schilderung  ergiebt. 
Was  aus  den  Reden  Kleons  und  des  Diodotos  dafür  geschlossen  wird, 
kann  ich  nicht  für  zutreffend  halten,  weil  ich  Langes  Ansicht  nicht  thei- 
len  kann,  dass  beider  Aeusserungen  für  authentisch  zu  halten  seien. 

Den  Antheil  Kleons  an  der  Hinrichtnng  der  aufständischen  Mity- 
lenäer  und  der  Confiscation  der  Ländereien  auf  Lesbos,  sowie  ihre  Zu- 
weisung an  attische  Klerucben  hatte  Müller-Strübing  unter  Annahme  von 
Interpolationen  und  Lücken  unseres  Thukydidestextes  dahin  bestimmt, 
dass  nicht  tausend  sondern  nur  wenige  Oligarchen  hingerichtet  wurden, 
dass  ferner  nicht  alle  lesbischen  Ländereien  sondern  nur  die  der  Auf- 
ständischen eingezogen  worden  seien.  Ersteres  bestreitet  Holzapfol*11), 
letzteres  wird  von  ihm  als  zutreffend  bezeichnet  und  gegen  Stahls*1*) 
Einwände,  der  durchaus  an  der  vorliegenden  Ueberlieferung  festbält,  in 
einem  zweiten  Aufsatze  nochmals  vertheidigt*1*).  Die  Wiederholung  der 
thukyd  ideischen  Nachricht  von  der  Beschlagnahme  der  ganzen  Insel 
durch  die  Athener  bei  Diodor  schützt  deu  Text  desselben  vor  jedem 


so*)  Der  Athener  Kleon.  Progr.  des  Gymn.  Eichstätt  1882. 

*10)  Kleon  bei  Tbukydides.  Progr.  des  Gymn.  zu  Burgsteinfurt  1886. 
Vgl.  N.  Phil.  Rundschau  1888  No.  6. 

*u)  Das  Verfahren  der  Athener  gegen  Mytileue.  Rh.  Mus.  N.  F.  Bd.  37 
8.  448  ff 

sit)  Deber  eine  angebliche  Lücke  im  Texte  des  Thukydides.  Ebenda 
Bd.  38  8.  143  ff. 

*>*)  Holzapfel,  Noch  einmal  über  das  Verfahren  der  Athener  gegen 
Mytilene.  Ebenda  Bd.  38  8.  631  ff. 
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Aeuderungsversuch  und  lässt  mir  die  Thatsache  selbst  zweifellos  er- 
scheinen. 

Was  Hengstenbcrg814)  über  Brasidas  vorgebracht  hat,  konnte 
ich  nicht  einsehen. 

Auf  Grund  neuerlicher  Lokalforschung,  die  gemeinsam  mit  den 
Brüdern  Cavallari  unternommen  wurden,  bat  Holm818)  die  Rückzugs- 
linie  der  Athener  von  Syrakus  und  einzelne  ihrer  Haltpunkte  etwas  an- 
ders bestimmt  als  in  seiner  Geschichte  Siciliens;  die  in  diesem  Aufsatz 
zuerst  auseinandergesetzte  Auffassung  und  Lokalisierung  des  thukydi- 
deischen  Berichtes  ist  dann  auch  in  die  italienische  und  deutsche  Topo- 
graphie von  Syrakus  (oben  S.  4)  übergegangen. 

Mit  Alkibiades  beschäftigen  sich  mehrere  Arbeiten,  unter  denen 
die  umfangreichsten  die  ausdrücklich  als  »Rettungen«  bezeichnete  Schrift 
von  Fokke314)  ist.  Ihr  Verfasser  macht  aus  der  apologetischen  Ten- 
denz kein  Hehl  und  befürchtet  selbst,  für  die  nüchterne  Forschung  zu 
weit  gegangen  zu  sein.  Er  hält  sich  überzeugt  und  sucht  seine  Leser 
für  die  Ansicht  zu  gewinnen,  dass  Alkibiades  sich  mit  dem  Gedanken 
der  nationalen  Einigung  der  Hellenen  trug,  dass  er  Athen  zu  dem  ma- 
chen wollte,  was  Rom  für  Italien  geworden  war.  Die  Expedition  nach 
Sicilien  war  daher  eine  Nothwendigkeit  und  ist  Alkibiades  aus  den  an- 
gegebenen Gründen  ibr  Förderer  gewesen.  Aber  noch  mehr.  Nicht  weil 
er  in  Athen  ausgespielt  hatte  und  der  Vaterstadt  Schaden  zufügen  wollte, 
ging  Alkibiades  nach  Sparta  sondern  als  der  grosse  Realpolitiker  des 
Alterthums,  der  sich  von  dort  aus  sein  Vaterland  wiedergewinoen  wollte, 
der  das  beste  Recht  hatte  sich  allein  als  den  Vertreter  Athens  zu  be- 
trachten. Perikies  war  ein  grosser  Partikularist,  der  Athen  allein  im 
Auge  hatte,  über  ihn  erhebt  sich  Alkibiades  zum  Panhellenismus  und  zu 
allgemein  menschlicher  Universalität. 

Einige  Aeusserungen  des  für  Alkibiades  begeisterten  Isokrates  in 
ihrem  Verhältnis  zu  den  Sokrates  entschuldigenden  Bemerkungen  seiner 
Schüler,  Platon  und  Xenophon,  die  Beziehungen  des  Philosophen  zu  Al- 
kibiades bespricht  Philip pi817).  Derselbe  Forscher818)  handelt  Uber  die 
auf  Isokrates  zurückgehende,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  Ephoros 
wiederholte  Behauptung,  Alkibiades  sei  von  Sicilien  aus  nicht  unmittel- 
bar nach  Sparta  sondern  erst  nach  Argos  geflohen  und  bedrängt  von 

314)  Brasidas.  Festschrift  für  Crecelius.  188!. 

8|J)  Zur  Topographie  des  Rückzugs  der  Athener  von  Syrakus  413  v.  Chr. 
Verhandlungen  der  36.  Philologenvers.  S.  202  ff. 

8>4)  Rettungen  des  Alkibiades.  1.  Theil.  Die  sicilische  Expedition. 
Emden,  Haynel  1883.  2.  Theil.  Der  Aufenthalt  des  Alkibiades  in  Sparta. 

Ebenda  1886.  Vgl.  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1884  8.  290,  1887  S.  290. 

3I7)  Alkibiades.  Sokrates,  Isokrates.  Rh.  Mus.  N.  F.  41.  Bd.  S 13ff. 

3>8)  Ueber  einige  Züge  aus  der  Geschichte  des  Alkibiades.  v.  Sybel, 
Histor.  Zeitschr.  N.  F.  21.  Bd.  S.  898  ff. 
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dort  aus  nach  Sparta.  Hier  darf  man  wohl  auch  erinnern,  dass  Themi- 
stokles’  Flucht  als  Muster  für  diesen  Aufenthalt  dienen  konnte  und  dies 
um  so  mehr,  da  ja  zu  Isokrates’  und  Ephoros’  Zeit  Themistokles  nicht 
mehr  der  Verräther  war,  als  der  er  den  Zeitgenossen  und  Nächstleben- 
den erschien.  Hierauf  wird  die  Behauptung  des  Isokrates,  die  Oligar- 
chen hätten  dem  Alkibiades  nachgestellt  und  den  Process  gemacht,  einer 
Prüfung  unterzogen  und  es  zeigt  sich,  dass  weder  Thukydides  davon 
etwas  sagt,  noch  die  betheiligten  Personen  als  Oligarchen  gelten  dür- 
fen, dass  endlich  in  der  Zeit  der  Hermokopidenprocesso  überhaupt  die 
schematische  Gegenüberstellung  von  Demokraten  und  Oligarchen  gar 
nicht  zutrifft,  dass  aber  die  Redner  nach  der  Wiederherstellung  der  De- 
mokratie diese  Parteibezeicbnungen  gerne  verwerteten , wenn  sie  vor 
Gericht  spracheu.  Von  diesem  Gesichtspunkte  aus  scheint  es  dem  Ver- 
fasser eine  spätere  Erfindung  zu  sein,  dass  die  Dreissig  an  dem  Tode 
des  Alkibiades  Schuld  haben,  seine  Ermordung  durch  Pharnabazos  fand 
statt,  weil  den  Lakedämoniern  damit  ein  Dienst  geschah.  Schliesslich 
untersucht  Philippi  noch  die  Nachrichten  über  den  dem  Sohne  des  Al- 
kibiades binterlassenen  Process  und  jene  über  Phaiax  als  Partner  des 
Alkibiades  beim  Ostrakismos.  Eine  neuerlich  gefundene  attische  Todteu- 
liste  bezieht  Kirchoff*19)  auf  die  während  der  Expedition  des  Alkibia- 
des nach  dem  Chersones  Gefallenen  und  setzt  sie  in  die  Zeit  nach  dessen 
Rückkehr  nach  Athen  408  v.  Chr. 

Stahl390)  bezeichnet  die  allein  in  dem  sog.  Markellinos  erhaltene 
Nachricht  von  einer  nach  der  sicilischen  Niederlage  erlassenen  Amnestie 
als  eine  irrthtimliche  und  zeigt,  dass  diese  allen  sonstigen  Nachrichten, 
insbesondere  einer  Angabe  des  Thukydides  zuwiderlaufe.  Der  Verfasser 
ist  geneigt  darin  eine  Interpolation  des  Epitomators  zu  sehen,  der  uns 
die  Angabe  erhalten  hat. 

Zum  Thcile  berührt  sich  mit  eiuem  früher  angeführten  Aufsatze 
Ungers  Uber  die  historischen  Glosseme  der  Hellenika  des  Xenophon, 
was  Beloch321)  über  die  Chronologie  jouer  Jahre  des  peloponnesi- 
schen  Krieges  ausgeführt  hat,  welche  von  Xenophou  dargestellt  wur- 
den. Beloch  geht  in  der  Athetese  noch  weiter  als  Unger,  ihm  zu- 
folge sind  sowohl  die  Jahreseinschnitte  bezeichnenden  Wendungen  als 
auch  die  Listen  der  Ephoren  und  der  Dreissig  nicht  xenophontisch, 
erstere  mehrfach  unrichtig  angebracht,  letztere  von  dem  Interpolator 
aus  guten  alten  Quellen  geschöpft.  Infolge  dieser  Annahme  stellt  Be- 


319)  Attische  Todtenliste.  Hermes  XVII.  Bd.  S.  623.  [Vgl.  v.  Wilamo- 
witz  Hermes  XXII.  Bd  S.  243] 

WO)  Ueber  eine  angebliche  Amnestie  der  Athener.  Rh.  Mus.  N.  F.  39.  Bd. 
S.  468  ff. 

M1)  Zur  Chrenologie  der  letzten  Jahre  des  peloponnesischon  Krieges. 
Philolog.  43  S.  261  ff. 
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loch  ferner  überhaupt  in  Abrede,  dass  die  ErzShlung  des  den  Thuky- 
dides  fortsetzen  denden  Theiles  der  Hellenika  annalistisch  angeordnet  sei 
und  findet  als  das  einzige  Mittel  zur  Gewinnung  einer  gesicherten  Chro- 
nologie dieser  acht  Jahre  die  Rücksichtnahme  auf  die  Liste  der  sparta- 
nischen Nauarchen,  deren  Amtsantritt  auf  Mittsommer  bestimmt  wird,  zu 
der  als  weiteres  die  Liste  der  attischen  Strategen  hinzukommt.  Mit  die- 
sen Mitteln  wird  die  Rückkehr  des  Alkibiades  auf  den  Juni  407,  die 
Schlacht  bei  den  Arginusen  in  den  September  406,  die  von  Aigospota- 
moi  August  oder  September  405  und  die  Kapitulation  Athens  auf  den 
April  des  folgenden  Jahres  bestimmt.  Von  demselben  Forscher  ***)  rüh- 
ren eine  Anzahl  von  Untersuchungen  über  die  Finanzgeschichte  Athens 
während  des  peloponnesischen  Krieges  her,  welche  fast  ausnahmslos  gegen 
Kirchhoffs  Darlegungen  über  die  Geschichte  der  attischen  Scbatzverwal- 
tung  gerichtet  sind,  die  jedoch,  da  sie  antiquarischen  uud  epigraphischen 
Inhaltes  sind,  uns  hier  nicht  näher  zu  beschäftigen  haben;  um  so  weni- 
ger, als  ihre  Ergebnisse  so  zweifelhaft  sind,  dass  weitere  Schlussfolge- 
rungen aus  ihnen,  wie  weit  etwa  die  Finanzverhältnisse  auf  den  Gang 
des  Krieges  selbst  gewirkt  haben,  nicht  als  zulässig  bezeichnet  werden 
dürfen.  Beloch  kommt  in  den  behandelten  Fragen  meist  wieder  auf 
Boeckbs  Ansichten  und  Datierungen  zurück.  Endlich  erwähne  ich  noch, 
dass  die  von  Kirchhoff  CIA.  IV.  S.  20  herausgegebene  Inschrift,  welche 
einen  Vertrag  der  Athener  mit  den  Haliern  aus  dem  Jahre  420/19  ent- 
hält, von  M üller-StrübingSM)  einer  erfolgreichen  Neubehandlung  unter- 
zogen wurde  und  vollständiger  als  im  CIA.  ergänzt  worden  ist 


4.  Vom  Ende  des  peloponnesischen  Krieges  bis  auf 
Alexander  den  Grossen. 

Die  Mehrzahl  der  Einzelforschungen  über  diesen  Zeitraum  knüpft 
an  Xenophons  Werke  an,  die  Schriften,  welche  der  Erklärung  einzelner 
Stellen  und  Erörterungen  über  die  Schlacht  von  Kunaxa  sowohl  als  der 
Feststellung  des  Weges,  den  die  Zehntausend  zurücklegten,  gewidmet  sind, 
haben  bereits  früher  (S.  30  ff.)  Erwähnung  gefunden.  Hier  ist  noch  die 
Arbeit  vonWildt5*4)  zu  nennen,  welche  eine  übersichtliche  und  gut  zu- 
sammengestellte Geschichte  der  Lebensscbicksale  des  griechischen  Söldner- 
fttbrers  des  jüngeren  Kyros,  des  Klearchos,  und  seines  Vaters  enthält. 
Thukydides,  Xenophon,  Diodor  und  Plutarch  haben  dafür  die  Nachrichten 


***)  Beloch,  Zur  Finanzgeschichte  Athens.  Rh.  Mus.  N.  F.  39.  Bd. 
S.  49  und  239 ff.,  43.  Bd.  S.  113ff. 

•**)  Der  Vertrag  der  Athener  mit  den  Haliern.  N.  Jahrb.  für  Philol. 
125.  Bd.  S.  661  ff. 

**)  De  Clearcho  Lacedaemoniorum  duce.  Köln,  Progr.  des  Gymn.  an 
der  Apostelkirche  1882. 
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geliefert,  die  der  Verfasser  verbunden  hat.  Auf  die  schwierigen  Einzel- 
heiten der  Schlacht  von  Kunaxa  hat  derselbe  sich  nicht  näher  eingelassen, 
auch  die  Quellenfrage  ist  nicht  näher  erörtert,  dazu  war  auch  bei  dem 
Zweck,  den  diese  Programmafbeit  verfolgte,  kein  Anlass  geboten,  um  so 
weniger,  als  bezüglich  des  Klearch  erheblich  verschiedene  Angaben  bei 
den  Schriftstellern  des  Alterthums  nicht  vorliegen.  Mit  den  Vorgängen 
in  Athen  nach  der  Zerstörung  seiner  Mauern  durch  die  Spartaner  und 
nach  der  Vertreibung  der  Dreissig  befasst  sich  die  Schrift  von  Lüb- 
bertMä),  in  der  zunächst  die  Nachrichten  über  die  Vereinbarungen 
zwischen  »denen  in  der  Stadt,«  »jenen  im  Piräus«  und  »jenen  in 
Eleusis,«  die  Aufhebung  der  letzteren  und  die  folgenden  Eidschwüre 
betrachtet  werden.  Dass  dabei  die  späteren  Historiker  vorangehen,  die 
zeitlich  näher  liegenden  Zeugnisse  der  Redner  folgen,  halte  ich  nicht  für 
glücklich,  weil  Lübbert  deswegen  in  einem  späteren  Capitel,  das  die  An- 
sichten der  modernen  Forscher  behandelt,  und  in  welchem  er  sich  be- 
sonders mit  Grossere  Ansichten  über  die  Form  der  uns  erhaltenen 
Hellenika  auseinandersetzt,  abermals  sowohl  auf  die  Redner,  als  die 
Historikerberichte  zurückkommen  muss.  Endlich  werden  im  letzten  Ab- 
schnitt die  Prozessreden  darauf  hin  durchgenommen,  ob  sie  den  Bestand 
der  Amnestie  von  403  voraussetzen  oder  nicht,  so  ist  die  Untersuchung 
recht  umständlich  und  weitschweifig  ausgefallen.  Lübbert  kommt  zu  dem 
Ergebnis,  dass  zunächst  ein  Friedensvertrag  abgeschlossen  wurde  ohne 
nähere  Bestimmungen,  dieser  jedoch  nach  der  Vereinigung  der  Athener 
mit  denen  von  Eleusis  auf  Thrasybulos’  Antrag  erneuert,  genauer  um- 
schrieben und  eidlich  erhärtet  worden  sei.  Damals  wurde  auch  die  Be- 
stimmung beigefügt,  dass  wegen  der  Vorfälle  in  der  Zeit  der  Anarchie 
niemand  vor  Gericht  gezogen  werden  solle.  Was  bei  diesem  Anlass  be- 
hauptet wird,  dass  die  Amnestie  nicht  dnreh  ein  Psephisma  habe  ertheilt 
werden  können,  ist  falsch,  und  eine  Ausflucht,  wenn  Lysias  und  Ando- 
kides  zugeschoben  wird,  sie  hätten  diesen  Ansdruck  im  uneigentlicben 
Sinne  gebraucht  — 

Die  Chronologie  der  Ereignisse  von  395—387,  deren  Zusammen- 
hang und  Verlauf,  erörtert  eine  Schrift  von  Brück lers**),  sie  beschränkt 
sich  auf  das  bei  den  Schriftstellern  vorliegende  Material.  Die  gewöhn- 
liche Benennung  »korinthischer  Krieg«  geht  ebenso  wie  das  geläufige  Da- 
tum des  Anfangs  394  auf  Diodor  zurück,  dessen  Scheidung  des  böotischen 
vom  korinthischen  Kriege  Brückler  als  unzutreffend  bestreitet,  indem 
er  zugleich  für  den  Zusammenhang  der  Ereignisse  des  Jahres  395  mit 
den  folgenden  eintritt  Die  eigenthümliche  und  abweichende  Eintheilung 
der  Kriege,  welche  Diodors  Werk  bietet,  ist  überhaupt  eine  Erscheinung, 
welche  Beachtung  verdient,  auch  die  von  Thukydides  zum  peloponnesischen 


»*)  De  amnestia  anno  403  a.  Chr.  ab  Atheniensibus  decreta.  Kiel  1881.  Dies. 
MS)  De  Chronologie  belli,  qood  dicitur,  Corinthiad.  Halle  1881.  Dia«. 
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Krieg  gerechneten  Ereignisse  auf  Kerkyra  und  vor  Potidaia  betrachtet 
Diodor  als  besonderen,  «korinthischen*  Krieg.  Ich  glaube,  dass  wir  diese 
Erscheinung  auf  die  eigentümliche  Anordnung  der  Ereignisse  in  den 
hellenischen  Geschichten  des  Ephoros  ziirückzufübren  haben,  der  sich 
dadurch  von  der  Auffassung  der  zeitgenössischen  Schriftsteller,  die  er 
benutzte,  Thukydides  und  Xenophon  unterscheidet.  Der  Bericht  über 
den  Krieg,  den  letzterer  bietet,  leidet  nach  Brückler  an  Fehlern,  deren 
Ursprung  in  dessen  spartanerfrenndlichen  Haltung  zu  suchen  ist,  so  hat 
er  z.  B.  den  Sieg  der  Argiver  bei  Oinoe  in  Argos  (nicht  zwei  Siege), 
den  Pansanias  erwähnt,  ausgelassen.  Diodor  wiederum  hat  sich  infolge 
irriger  Einreihung  der  Ereignisse  in  sein  Jahresschema  IrrthUmer  zu  Schul- 
den kommen  lassen.  Ihrem  Nachweis  und  hauptsächlich  der  Vergleichung 
dieser  beiden  Schriftsteller  unter  Rücksichtnahme  auf  die  neueren  Dar- 
steller ist  die  Schrift  Brücklers  grossentheils  gewidmet  Die  Geschichte 
der  athenischen  Politik  vom  Ende  des  peloponnesischen  Krieges  bis  zum 
Abschluss  des  Königsfriedens  hat  durch  die  Auffindung  nnd  Erklärung 
von  einigen  Inschriften  eine  wichtige  Bereicherung  erfahren.  Es  sind 
dies  ein  attischer  Volksbeschluss  für  Klazomenai,  den  H.  SwobodaOT) 
und  ein  paar  Bruchstücke  attischer  Inschriften,  die  Koehler***)  be- 
handelt hat  Zweierlei  crgiebt  sich  für  die  Geschichte : einmal  die  Tbat- 
sache,  dass  seit  dem -Siege  von  Knidos  Athen  wiederum  darauf  aus  war, 
sein  altes,  durch  den  Krieg  verlorenes  Seereich  zu  gewinnen,  dass  es  in- 
direkte Steuern,  »die  slxoorr)  des  Thrasybulos«,  bei  den  wieder  gewonne- 
nen Unterthanen  einhob  und  Besatzungen  in  ihre  Städte  legte;  in  Thra- 
kien hat  speciell  im  Jahre  390  Iphikrates  das  Uebergewicbt  und  die  Herr- 
schaft der  Athener  wieder  hergestellt.  Das  Datum  des  attischen  Volks- 
beschlusses gestattet  aber  zweitens  auch  mit  Rücksicht  auf  dessen  Inhalt 
den  Abschluss  des  antalkidischen  oder,  wie  ihn  die  Inschriften  nennen, 
des  Königsfriedens  genauer  und  in  Uebereinstimmnng  mit  einer  Angabe 
des  Polybios  zu  bestimmen;  derselbe  ist  nicht  vor  dem  Oktober  887  ge- 
schlossen worden,  also  später  als  man  gewöhnlich  annimmt.  Ueber  das 
Wesen  des  nunmehr  von  den  Athenern  befolgten  Steuersystems  im  Ver- 
gleich zu  der  alten,  direkten  Steuer  giebt  Köhler  in  dem  angeführten 
Aufsatze  bemerkenswerthe  Aufschlüsse. 

Schon  früher  (S.  34)  war  von  einer  Arbeit  von  Sterns  die  Rede, 
welche  sich  mit  den  Quellen  zur  Geschichte  des  Kampfes  zwischen  The- 
ben und  Sparta  befasste.  Eine  Seite  dieses  Gegenstandes  hat  Seibt*”) 
in  darstellender  Form  behandelt,  Athens  Verhalten  in  dem  Kampf  zwi- 
schen Sparta  und  Theben  wird  in  diesem  Aufsatz  verurtheilt,  ohne  dass 


***)  Mittheilungen  des  deutschen  arch,  Instituts  VII.  S.  174ff. 

»**)  Ebenda  S 313ff. 

3SS)  Beurtheilung  der  Politik,  welche  die  Athener  während  des  thebanisch- 
spartanischen  Krieges  befolgt  haben.  Progr..  der  Realschule  in  Cassel  1886 
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von  einigen  Irrthüniern  in  Einzelheiten  abgesehen  wesentlich  Neues  vor- 
gebracht würde.  Eingehender  hat  E.  v.  Stern“0)  denselben  Gegenstand 
erörtert.  Diese  Schrift,  deren  später  erfolgte  quellenmässige  Begründung 
ich  bereits  besprochen  habe  (oben  S.  34),  ist  mir  nur  durch  ein  ausführ- 
liches Referat  Busolt’s»1)  bekannt. 

Den  Versuch  von  Sterns  bei  Diodor  eine  andere  Quelle  nachzu- 
weisen als  Ephoros,  und  seine  Darstellung  auf  den  böoterfreundlichen 
Gewährsmann  Plutarchs  im  Pelopidas,  Kallisthenes,  zurückzuführen,  hält 
Busolt  für  verfehlt  und  ich  pflichte  diesem  Urtheil  auf  Grund  der  Ein- 
drücke bei,  die  ich  aus  der  näheren  Ausführung  dieser  Dinge  in  von 
Sterns  späterer  Schrift  gewonnen  habe.  Eine  zweite  Quelle  Diodors  neben 
Ephoros  will  Busolt  erst  im  letzten  Drittel  des  XV.  Buches  zugeben,  und 
vermuthet,  hierin  von  Stern  folgend,  Kallisthenes  als  dessen  Gewährsmann; 
auf  Kallisthenes  führen  beide  Forscher  auch  den  Nachruf  auf  Pelopidas 
zurück,  der  sich  bei  Diodor  findet.  Für  den  Olynthier  hatten  die  thra- 
kisch-makedonischen  Verhältnisse,  in  welche  eben  Pelopidas  eingegriffen 
batte,  besondere  Wichtigkeit  und  sie  nahmen  in  seinen  Hellenika  einen 
ausgedehnten  Raum  ein,  während  bei  Ephoros  Epameinondas  im  Vorder- 
grund stand. 

In  der  Beurtheilung  der  Politik  Spartas  durch  von  Stern  stimmt 
Busolt  bei,  wenn  ersterer  die  Handlungsweise  des  Agesilaos  und  der 
Übrigen  spartanischen  Politiker  als  geleitet  betrachtet  von  der  Rücksicht 
auf  Spartas  Vormachtstellung  und  in  den  zum  Theile  rücksichtslosen 
Vergewaltigungen  das  folgerichtige  Festhalten  an  diesem  Endzweck  er- 
kennt. Dagegen  vermisst  der  Recensent  die  gebührende  Hervorhebung 
der  Aenderung  in  der  Kriegsverfassung  des  peloponnesischen  Bundes, 
der  zufolge  seit  383  anstatt  der  Stellung  von  Mannschaften  Geldlei- 
stungen der  Bundesgenossen  treten  konnten.  Den  Grund  des  Nieder- 
ganges Spartas  sieht  Busolt  in  der  geringen  Zahl  seiner  Bürger.  Wie 
von  Stern  dem  Agesilaos  panhellenische  Gesinnungen  abspricht,  so  kann 
er  auch,  und  ich  glaube  mit  Recht,  der  herkömmlichen  Auffassung  sich 
nicht  anschliessen,  die  in  Epameinondas’  und  Pelopidas’  Politik  die  Rück- 
sichtnahme auf  das  Wohl  von  ganz  Hellas  erkennt.  Die  Stärke  dieser 
beiden  Männer  war,  wie  von  Stern  weiter  zeigt,  einseitig,  eine  grosse 
militärische  Begabung  zeichnete  sie  aus,  staatsmännische  Gedanken  fehlen 
ihnen  durchaus,  so  war  auch  ihre  Schöpfung,  der  eine  allseitige  Abnei- 
gung gegen  Sparta  sich  vorübergehend  günstig  erwiesen  hatte,  nur  von 
kurzer  Dauer;  der  Versuch  dem  Bauernvolk  der  Böoter  eine  Seemacht 
zu  verschaffen,  mislang  kläglich,  für  die  Folge  bleibt  als  wichtigste  Wir- 
kung des  Aufschwunges  von  Theben  die  Vorbereitung  der  hellenischen 


3)0)  Geschichte  der  spartanischen  und  thebanischen  Hegemonie  vom 
Königsfrieden  bis  zur  Schlacht  bei  Mantinea.  Dorpat  1884.  Diss. 

>3i)  Pbilol.  Anzeiger  XV.  S.  32öff. 
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Verhältnisse  auf  den  Eingriff  der  Makedonen.  Während  ich  in  den 
quellenkritischen  Ergebnissen  v.  Sterns  nicht  beipilichten  konnte,  scheint 
mir  mit  Busolt  diese  Darstellung  der  thebanischen  Vormachtstellung  durch- 
aus zutreffend. 

Das  Verhältnis  des  Bundessynedrion  und  Athens  während  des 
zweiten  Seebundes,  die  richterlichen,  staatsrechtlichen  und  die  Verwal- 
tung betreffenden  Befugnisse  beider,  erörtert  an  der  Hand  der  Inschriften 
im  zweiten  Bande  des  CIA.  eine  Dissertation  von  Lenz**1)  und  kommt 
zu  dem  Ergebnis,  dass  beide,  Vorort  und  Bundesratb,  sich  in  ihrer  Macht- 
befugnis nahezu  gleich  stehen,  jedesfalls  völlig  auf  einander  angewiesen 
sind.  Der  Verfasser  benutzt  den  sich  bietenden  Anlass,  um  ausführlich 
die  v.  Hartel’sche  Ansicht  aber  die  doppelte  Lesung  in  der  athenischen 
Volksversammlung  mit  Erfolg  zu  bekämpfen. 

Ein  Aufsatz  Hoeck’s3”)  behandelt  die  Inschriften,  die  uns  über 
die  zwischen  Dionysios  I.  von  Syrakus  und  dem  zweiten  attischen  Bunde 
geführten  Verhandlungen  erhalten  sind  und  gewinnt  aus  diesen,  gegen 
Lenz's  und  Harteis  Aufstellungen  polemisierend,  eine  Bestätigung  seiner 
früher  aufgestellten  Anschauung  über  das  Verhältnis  des  Bundesvorortes 
zum  Rathe  der  Bundesgenossen.  Hoeck  ist  nämlich  der  Ansicht,  dass 
Athen  an  die  Vorschläge  der  Majorität  des  Rathes  gebunden  war,  wenn 
über  Krieg  und  Frieden  oder  Bündnisse  verhandelt  wurde;  Aenderungen 
oder  die  Ablehnung  der  Majoritätsbeschlüsse  seinerseits  waren  an  die 
nachträgliche  Genehmigung  gebunden,  wenn  eine  eidliche  Verpflichtung 
auf  dieselben  von  den  Mitgliedern  des  Bundesrathes  verlangt  wurde. 
Die  endgiltige  Beschlussfassung  findet  immer  durch  die  Volksversammlung 
in  Athen  statt.  Die  Flottenrüstungen  der  Athener  zur  Zeit  des  Bundes- 
genossenkrieges lernen  wir  jetzt  aus  den  attischen  Seeurkunden,  deren 
Erklärung  nach  dieser  Richtung  man  Köhler”4)  dankt,  mit  wünschens- 
werter Genauigkeit  kennen. 

Von  dem  bekannten  Werke  A.  Schäfcr’s3”)  über  Demosthenes 
und  seine  Zeit  ist  eine  zweite  Auflage  erschienen,  welche  des  Verfassers 
eigene  Zusätze  und  Nachträge  zu  der  ersten  Ausgabe  enthält;  sie  er- 
strecken sich  sowohl  auf  die  neuere  Literatur  als  auch  auf  die  neuen 
Inschriftenfunde. 

Ferner  ist  zur  Geschichte  des  Demosthenes  im  Besonderen  zu 
nennen  die  Untersuchung  von  Sturm”4),  deren  erster  Theil  in  den 

*”)  Das  Synedrion  der  Bundesgenossen  im  zweiten  athenischen  Bunde. 
Königsberg  1880.  Diss. 

*”)  Zur  Geschichte  des  zweiten  athenischen  Bundes.  N.  Jahrb.  f.  Philol. 
127.  Bd.  S.  515ff. 

Aus  den  attischen  Seeurkunden.  Mittheilungen  des  deutschen  areb. 
Instituts  VI.  S.  21  ff. 

335 ) Demosthenes  und  seine  Zeit.  Leipzig,  Tenbner.  3 Bände.  1886-1887. 

S3()  De  fontibusDemosthenicae  historiae  quaestiones  duae.  Halle  1881.  Dias- 
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Zusammenhang  der  oben  (S.  46)  erwähnten  Forschungen  über  Diodors 
16.  Buch  gehört  Dieser  handelt  von  den  Quellen  für  die  Darstellung  des 
phokischen  Krieges  nnd  scheidet  nach  den  widersprechenden  Angaben 
Diodors  deren  zwei,  die  Capitel  23  — 27  und  56 — 60  der  einen,  die 
Abschnitte  28 — 40  und  61  — 64  der  zweiten  znweisend.  Bezüglich  ihrer 
näheren  Bezeichnnng  begnügt  sich  der  Verfasser  mit  einem  non  liquet-, 
ein  Vergleich  mit  Plutarchs  Timoleon  macht  ihm  aber  zweifellos,  dass 
dieser  mit  Diodor  nicht  dieselbe  Quelle  benutzt  haben  könne,  also  Dio- 
dor  auch  nicht  Timaios  einsah,  wenn,  wie  gewöhnlich  angenommen  wird, 
Plutarch  diesem  folgt.  Der  zweite  Theil  behandelt  der  Reihe  nach  Pho- 
tius,  die  pseudoplutarchische  Vita  des  Demosthenes  im  Leben  der  zehn 
Redner,  die  Demosthenesbiographie  Plutarchs  und  die  kleineren  Viten 
des  Redners  bis  auf  jene  des  Suidas.  Die  Beobachtung,  dass  diesen 
zeitlich  so  weit  auseinander  liegenden  Arbeiten  doch  vieles  gemeinsam 
ist,  giebt  dem  Verfasser  den  Anlass  über  die  biographische  Thätigkeit 
der  Peripatetiker  sich  zu  verbreiten,  über  Satyros,  Hermippos  und  De- 
metrios  Magnes  zu  handeln.  Die  Quelle,  der  Plutarch  die  meisten  Nach- 
richten verdankt,  hält  Sturm  für  jünger  als  den  letztgenannten,  die  nächst 
dieser  am  meisten  benutzte  scheint  von  Hermippos  beeinflusst,  dessen 
Spuren  auch  in  den  übrigen  Viten  zu  erkennen  sind,  Photius  und  Pseudo- 
Plutarch  über  die  zehn  Redner  gehen  auf  eine  ältere,  nicht  näher  zu  be- 
stimmende Quelle  zurück,  welche  über  die  zehn  Redner  in  der  Weise 
handelte,  dass  erst  ihre  Schriften  aufgezäblt,  dann  auf  den  Stil  bezüg- 
liche Bemerkungen  mitgetheilt  und  endlich  in  chronologischer  Abfolge 
ihre  Lebensgeschichte  erzählt  wurde.  Während  ich  die  Untersuchungen 
über  Diodors  16.  Buch  als  berücksichtigenswerth  bezeichnen  muss,  scheint 
mir  dasjenige,  was  im  zweiten  Theile  vertreten  wird,  allzu  künstlich,  um 
als  wahrscheinlich  gelten  zu  können,  die  Auflösung  der  Plutarchbiographie 
in  zwei  Quellen  unrichtig.  Die  Untersuchungen  über  das  Volksvermögen 
von  Attika,  die  Beloch**7)  angestellt  hat,  die  sich  mit  der  Schatzung 
des  Nausinikos  und  dem  Vermögen  des  Demosthenes  befassen,  haben  zu 
Erörterungen  über  das  attische  geführt,  die  hier  nicht  weiter  ver- 

folgt werden  können.  Ueber  zwei  Episoden  des  Kampfes  der  Athener 
gegen  Philipp  von  Makedonien  liegen  Spezialuntersuchungen  vor.  En- 
ger**®) und  Baran*®9)  haben  im  Zusammenhang  mit  der  Frage  nach 
der  Reihenfolge  der  olynthischen  Reden  des  Demosthenes  das  zeitliche 
Verhältnis  des  Krieges  auf  Euböa,  sowie  des  Hilfegesuches  und  der  Unter- 


*«)  Hermes  XX.  a 237  ff,  XXII.  a 371  ff.  Vgl.  Fränkel,  Hermes  XVIII. 
S.  314 Bf.  Boeckh,  Staatshaushalt  II*  S.  12t*. 

***)  Zeitfolge  der  vier  ersten  demosthenischen  Reden.  Sitzungaber.  der 
Königl.  bayer.  Akad.  1880. 

***)  Znr  Chronologie  des  eub&ischen  Krieges  und  der  olyntb.  Reden  des 
Demosthenes  Wiener  Stadien  VII.  Bd.  3.  190  ff 
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Stützung  der  Olynthier  erörtert.  Baran  ist  geneigt  der  Erzählung  dieser 
Ereignisse  in  der  Rede  gegen  Noaira  entscheidende  Bedeutung  zuzuer- 
kennen und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dass  die  Annahme  eines  zwei- 
maligen Bündnisses  mit  Olynth,  die  Unger  vorgetragen  hatte,  aufzugeben 
sei,  dass  vielmehr  der  Krieg  auf  Euböa  im  Februar  des  Jahres  349  an- 
hob, mehrere  Monate  später  ein  Hilfsgesuch  der  Olynthier  eintraf,  dem 
die  Hilfeleistung  Athens  folgte,  so  dass  Philochoros  ohne  allzugrosse  Un- 
genauigkeit  den  Bund  Athens  und  Olynths  in  das  Archontat  des  Kalli- 
machos  (349/48)  setzen  konnte.  Die  beiden  ersten  olynthischen  Reden 
gehen  dem  Jahre  349  voraus,  die  dritte  ist  nach  diesem  gehalten  worden. 
Den  Gang  der  Schlacht  von  Chaironeia  hat  nach  den  darüber  vorliegenden 
Berichten  Egelhaaf840)  darzustellen  unternommen  und  dabei  mit  Rech 
darauf  hingewiesen,  dass  selbst  in  den  unzureichenden  Darstellungen,  die 
wir  besitzen,  doch  die  taktische  Gesammtanlage  seitens  der  Makedonen 
eine  Anlehnung  an  die  neue  Fechtweise  des  Epameinondas  zeigt,  in  der 
Verwendung  der  Kavallerie  auf  dem  Angriffsfiügel  jedoch  schon  über  die- 
selbe hinaus  greift,  also  die  Schlachtentaktik  Alexanders  schon  von  Phi- 
lipp vorweg  genommen  worden  ist. 

Eine  Beziehung  auf  Philippos  II.  hat  v.  Wilamowitz541)  in  dem 
Gedichte  des  Isyllos  von  Epidauros  mit  dessen  Herausgeber  Kavvadias 
gefunden.  Anknüpfend  an  die  Annahme,  dass  der  Dichter  von  der  wun- 
derbaren Verheissung  des  Schutzes  durch  Asklepios  erzähle,  die  ihm 
selber  als  Knabe  zu  Tlieil  ward,  da  Philipp  nach  Chaironeia  daran  ging 
das  Königthum  in  Sparta  zu  stürzen,  erörtert  v.  Wilamowitz  die  poli- 
tische Lage  dieses  Jahres,  sowie  jene  um  das  Jahr  280  v.  Cbr.,  in  wel- 
chem Isyllos  seinen  Antrag  auf  jährliche  Abhaltung  einer  Procession  stellte. 
Blass*48)  hingegen  sieht  wegen  der  ausgesprochenen  Absicht  des  in  der 
Inschrift  genannten  Philippos  das  Königthum  in  Sparta  zu  stürzen,  in 
diesem  nicht  den  Sieger  von  Chaironeia  sondern  Philipp  V.,  der  im  Jahre 
218  v.  Chr.  gegen  Sparta  zog.  Wenn  auch  zum  Theil  schon  in  die  Zeit 
der  Regierung  Alexanders  übergreifend,  so  sind  doch  hier  am  besten 
die  Untersuchungen  namhaft  zu  machen,  welche  an  die  Persönlichkeit 
Phokions  anknüpfend  die  politische  Haltung  der  Akademie  in  dem  Gegen- 
satz zwischen  Athen  und  Philipp  zum  Gegenstand  haben.  Bernays*4*) 
erörtert  zunächst  das  Urtheil  der  Forscher  des  18.  Jahrhunderts  über 
Phokion  und  findet  dasselbe  sowohl  von  politischen  Tagesfragen  als  auch 
von  den  schematischen  Anschauungen  dieser  Zeit  Uber  die  griechischen 
Politiker  beeinflusst.  Aus  dem  Wesen  der  platonischen  Lehre  heraus 
will  der  Verfasser  dann  zeigen,  wie  die  Akademie  in  dem  makedonischen 


34°)  Die  Schlacht  bei  Chaironeia.  Analekten  zur  Geschichte  S.  45  ff. 

*41)  Isyllos  von  Epidauros.  Pbilol.  Untersuch.  9.  Heft  1886  S.  23 ff.  S.  30ff. 
34S)  Der  Paian  des  Isyllos.  N.  Jahrb.  f Philol.  131.  Bd.  S.  822ff. 

***)  Phokion  und  seine  neueren  Beurtheiler.  Berlin,  Hertz  1881. 
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Königthum  das  brauchbare  Mittel  zur  Verwirklichung  ihres  politischen 
Strebens  fand.  Sie  bewegt  sich  im  Gegensatz  zum  Stadtblirgerthum  und 
erhoffte  die  Erfüllung  ihrer  idealen  Zwecke  von  einem  hellenischen  Gross- 
staat. In  diesen  Zusammenhang  gebracht  müsse  Phokions  Politik,  seine 
Haltung  den  Makedonen  gegenüber  günstiger  beurtheilt  werden,  als  dies 
von  den  Forschern  des  19.  Jahrhunderts  geschehen  ist.  Seine  Laufbahn 
wird  geschildert  und  Bernays  sucht  dabei  die  Fäden  aufzudecken,  welche 
die  Akademie  und  den  makedonischen  Hof  verbanden,  Phokions  Stellung 
zu  Philipp,  Antipatros,  Demetrios  von  Phaleron  giebt  dem  Verfasser  Ge- 
legenheit das  Wesen  der  Verfassungsänderungen  dieser  Männer  zu  be- 
sprechen. 

Die  politischen  Verhältnisse  der  Gegenwart,  die  für  die  Beurthei- 
lung  Phokions  durch  Schlözer,  Heyne  und  andere  Gelehrte  des  18.  Jahr- 
hunderts massgebend  wurden,  hat  erst  Bernays  aufgedeckt,  jene  politi- 
schen Verhältnisse  und  Ereignisse,  welche  seiner  Einschätzung  des 
Mannes  zu  Grunde  liegen,  sind  sogleich  von  Gomperz*44)  hervor- 
gehoben worden,  der  zugleich  zeigt,  wie  wenig  thatsächlich  begründet 
die  Auffassung  ist,  dass  die  Akademie  eine  politische  Bedeutung  ge- 
habt habe,  und  den  Nachweis  erbringt,  dass  sich  der  Philomacedonis- 
mus  derselben  nicht  erweisen  lässt;  es  hat  also  dabei  sein  Bewenden, 
dass  wir  die  Vorgänge  der  griechischen  Geschichte  aus  ihr  selbst  und 
nicht  aus  den  stets  wechselnden  trügerischen  Analogien  zu  verstehen 
haben,  welche  die  Gegenwart  bietet  oder  zu  bieten  scheint. 

Die  Geschichte  der  Westhellenen  in  diesem  Zeitraum  ist  durch 
mehrere  Arbeiten  über  Dionysios  I.  von  Syrakus  vertreten.  Für  seine 
edle  Abkunft  im  Gegensatz  zur  Mehrzahl  der  antiken  Berichterstatter, 
die  den  Tyrannen  aus  niedriger  Familie  empor  kommen  lassen,  tritt 
Bass*45)  mit  Berufung  auf  Aristoteles  ein;  die  Geschichte  seiner  Regie- 
rung liegt  in  ausführlicher  Fassung  von  der  Hand  desselben  Forschers346) 
vor,  in  der  einer  gerechteren  nnd  unbefangeneren  Würdigung  dieses  be- 
deutenden Mannes,  dessen  Fehler  nicht  verschwiegen  werden,  das  Wort 
geredet  wird.  Bass  thut  dies  in  noch  entschiedenerer  Weise  als  Holm 
und  man  wird  beiden  darin  beistimmen,  dass  die  Tendenzschriftstellerei 
gleichzeitiger  und  späterer  Berichterstatter  anekdotenhafte  Einzelheiten, 
die  keinen  Glauben  verdienen,  über  die  Grausamkeiten  des  Tyrannen, 
verwerthet  habe.  Dionysios’  Streben  Sicilien  von  der  Herrschaft  der 
Karthager  zu  befreien,  das  ihn  ganz  erfüllte,  ist  auch  als  die  Triebfeder 


*44)  Die  Akademie  nnd  ibr  vermeintlicher  Philomacedonismus.  Wiener 
Stadien  IV.  8.  103. 

*<5)  Die  Herkunft  des  Tyrannen  Dionysios  von  Syracns.  Wiener  Studien 
III.  8.  151  ff. 

346)  Dionysios  I.  von  Syrakus  nach  den  Quellen  dargestellt.  Progr.  des 
Staatsgymn.  im  11.  Bezirk  Wien  1881.  - 
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jener  rücksichtslosen  Handlungen  zu  betrachten,  deren  Ueberlieferung 
glaubhaft  ist.  Da  auch  die  Inschriften  zu  den  »Quellern  der  Geschichte 
Dionysios  I.  ihren  Beitrag  und  zwar  einen  recht  erheblichen  liefern 
(vgl.  oben  S.  140),  so  muss  gerügt  werden,  dass  der  Verfasser  ihrer  Be- 
nutzung aus  dem  Wege  gegangen  ist.  lieber  den  Werth,  der  an  man- 
chen Stellen  vereinzelten  Nachrichten  später  Autoren  zugeschrieben  wird, 
wird  anderer  Ansicht  sein,  wer  den  Charakter  der  Schriften  im  Auge 
behält,  denen  diese  entnommen  sind. 

Das  persönliche  der  Herrschaft  des  ersten  Dionysos  bei  Seite  lassend 
stellte  sich  Beloch*41)  die  Aufgabe  den  Umfang  des  von  ihm  gewonne- 
nen Gebietes  zu  bestimmen  und  die  verfassungsmässigen  Zustände  vor 
und  während  der  Herrschaft  desselben  in  einem  lehrreichen  Aufsatze  zu 
schildern.  Die  Bedingungen  des  Friedens  von  392  v.  Chr.  zwischen 
Dionysios  und  den  Karthagern  sind,  wie  Beloch  zeigt,  bei  Diodor  falsch 
angegeben,  damals  trat  Dionysios  in  seinen  grössten  Machtbesitz  ein. 
Hierauf  werden  seine  Eroberungen  in  Süditalien  und  seine  Versuche 
sich  im  adriatischen  Meere  festzusetzen  besprochen.  Das  Verhältnis 
von  Syrakus  als  Vorort  zu  den  Kolonien  und  verbündeten  Gemeinwesen 
wird  dann  erörtert,  die  Besprechung  der  Verfassung  von  8yrakus  selbst 
giebt  dem  Verfasser  Gelegenheit  über  die  militärischen  Einrichtungen 
daselbst  näher  zu  handeln,  über  die  wir  verhältnismässig  am  genauesten 
unterrichtet  sind.  Ein  gleiches  gilt  von  dem  folgenden,  die  Herrschaft 
des  Dionysios  behandelnden  Abschnitt;  in  einem  Anhang  wird  die  Inschrift 
CIA.  II.  62  mitgetheilt  und  werden  Z.  36  ff.  als  Eidesleister  Dionysios, 
seine  Söhne,  die  Bule  von  Syrakus  und  die  Phrurarchen  vermuthet.  Ich 
gestehe  zu  denen  zu  gehören,  von  welchen  Beloch  sagt  Giacchö  ai  trie- 
rarchi  nessuno  vorrä  pensare. 

5.  Zeitalter  Alexanders  des  Grossen. 

Schön  früher  (S.  2)  habe  ich  darauf  hingewiesen,  dass  die  Unter- 
suchungen Uber  die  Quellen  zur  Geschichte  Alexanders  d.  Gr.  ein  leicht 
auszuscheidendes  Ganze  bilden,  dass  die  Wege  derselben  sich  nur  selten 
oder  gar  nicht  mit  denen  kreuzen,  welche  die  Forschung  auf  anderen, 
selbst  auf  benachbarten  Gebieten  wandelt  Die  Schrift  von  Bröck er 
behandelt  die  vor  1881  erschienenen  Arbeiten  zu  den  Quellen  Alexan- 
ders d.  Gr.  kritisch  und  bekämpft  ihre  Resultate,  wie  gleichfalls  oben 
(S.  12)  erwähnt  wurde.  Die  seither  erschienenen  Quellenuntersucbungen 
sollen  zunächst  der  Betrachtung  unterzogen,  hierauf  die  Einzelforschun- 
gen zur  Geschichte  Alexanders  betrachtet  werden,  die  mit  geringen  Aus- 
nahmen sich  mit  der  militärischen  Seite  seiner  Feldzüge  befassen. 


M>)  L'impero  Siciliano  di  Dionisio.  AUi  dell’  Accademia  dei  Lincei, 
ser.  UI,  memorie  dolla  rlasse  di  Science  morali  etc.  vol.  VII.  p.  211  sq 
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Eine  verlorene  Quelle  zur  Geschichte  Alexanders  des  Grossen  sucht 
A-  Müller848)  aus  Strabon  wiederzugewinnen,  dessen  Geographie  be- 
kanntlich die  Berichterstattung  der  Geschichtschreiber  aufs  erwünschteste 
ergänzt  und  theilweise  berichtigt.  Strabon  selbst  erzählt,  dass  er  eine 
Geschichte  Alexanders  verfasst  habe.  In  seiner  Geographie  finden  sich 
auf  Schritt  und  Tritt  die  Kennzeichen  der  Vertrautheit  mit  der  älteren 
Literatur  über  Alexander.  Hinzu  tritt  nun  für  den  Verfasser  die  wei- 
tere Beobachtung,  dass  in  diesem  Buche  das  über  die  östlichen  Länder 
Asiens,  insbesondere  über  Indien  Gesagte  in  der  Reihenfolge  sich  vor- 
findet, in  welcher  Alexander  auf  seinen  Zügen  im  Osten  die  einzelnen 
Länder  besuchte,  dass  ferner  in  diesen  Abschnitten  häufig  geradezu  auf 
den  Zug  Alexanders  ausdrücklich  hingewiesen  wird.  Dazu  kommt,  wie 
man  schon  länger  bemerkt  hat,  dass  Arrians  Bericht  häufige  Ueberein- 
stimmungen  mit  Strabon  aufweist.  Zur  Reconstruktion  der  Alexander- 
geschichte Strabons  verfährt  Müller  nun  so,  dass  er  Arrians  Erzählung 
als  Gerüste  zu  Grunde  legt  und  alle  Alexanders  Zug  betreffenden  Stellen 
der  Geographie  diesem  einfügt.  Dass  damit  der  Zweck  nicht  erreicht 
werden  kann,  leuchtet  ein,  denn  die  Disposition  Arrians  brachte  schon 
ein  fremdes  Element  herein,  selbst  wenn  auch  wirklich  alle  der  strabo- 
nischen  Geographie  entnommenen  Abschnitte  eo  ipso  auch  in  dessen 
Alexandergeschichte  gestanden  hätten.  Ein  Nachweis  dafür  ist  aber  nir- 
gends erbracht  und  lässt  sich  auch  nicht  erbringen,  die  geographische 
Kunde  des  Ostens  hängt  mit  der  Geschichte  Alexanders  so  innig  zusam- 
men, dass  Strabon  auch  ohne  eine  Alexandergeschichte  verfasst  zu  haben, 
dieselben  Berichterstatter  für  sein  topographisches  Werk  hätte  einsehen 
müssen.  Für  unsere  Kenntnis  ist  es  ferner  ganz  gleichgiltig,  ob  die  von 
Müller  aneinandergereihten  Stücke  ursprünglich  aus  dem  Geschichts- 
werk stammen  oder  nicht,  Interesse  hätte  es  nur,  wenn  man  die  schrift- 
stellerische Eigenart  dieses  verlorenen  Werkes  wieder  zu  erkennen  ver- 
möchte, dies  halte  ich  aber  für  ausgeschlossen  und  durch  die  Hereinbe- 
ziehung der  arrianischen  Darstellung  vollends  für  vereitelt.  Nützlich  ist, 
dass  am  Rande  zu  jeder  Strabonstelle  die  Parallel  berichte  aus  den  übri- 
gen Quellen  vermerkt  sind. 

Für  die  Quellenforschung  zur  Geschichte  Alexanders  d.  Gr.  ist 
eine  Schrift  von  Wichtigkeit,  die  bisher  nur  ausnahmsweise  Berücksich- 
tigung erfahren  hat.  H.  Crohn849)  hat  die  Spuren  verfolgt,  welche  für 
eine  Benutzung  des  Trogus  Pompeius  bei  den  späteren  lateinischen 
Autoren  sprechen,  und  ist  dabei  auch  zu  dem  Schlüsse  gekommen,  dass 


*48)  Die  Alexandergeschichte  Dach  Strabo.  I.  Theil.  Festgabe  der  König). 
Studienanstalt  zur  3.  Säcularfeier  der  Würzburger  Universität.  Würzburg  1882. 
Vgl.  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1883  S.  290. 

,49)  De  Trogi  Pompei  apud  antiquos  auctoritate.  Strassburg  1882.  Diss. 
pbilol.  Argentorat.  vol.  VII. 

Jahresbericht  fiir  Alterthumswissenschaft  LX.  Bd.  (1889.  III.)  10 
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zahlreiche,  meist  auf  gemeinsame  Vorlagen  zurückgeführte  Uebercinsütn- 
mungen  dieses  Autors  mit  Curtius  aus  direkter  Benutzung  des  Trogus 
zu  erklären  seien.  Ohne  auf  Crohn  Rücksicht  zu  nehmen  hat  Peters- 
dorff“0) dieselbe  Ansicht  vertreten,  beide  Forscher  haben  jedoch  die 
Frage  offen  gelassen,  wie  weit  Curtius  daneben  noch  andere  Quellen 
eingesehen  hat.  Ich  kann  den  Beweis  nicht  für  erbracht  halten,  so  be- 
stechend auch  die  nebeneinander  gestellten  Uebereinstimmungen  beider 
Schriftsteller  sich  ausnehmen;  die  entscheidensten , deren  Zugehörigkeit 
zu  Curtius  Petersdorff  sich  vergeblich  zu  erweisen  bemüht,  fallen  für 
mein  Urtheil  deshalb  weg,  weil  ich  sie  wie  bisher  als  Interpolationen 
betrachte.  Mit  Recht  hat  Crohn  überdies  darauf  hingewiesen,  dass  die 
Beziehungen  des  Trogus  und  Curtius  nicht  erschöpft  sind,  wenn  man 
Benutzung  des  ersteren  annimmt,  da,  was  Trogus  in  zwei  Büchern  bot, 
unmöglich  für  die  zehn  des  Curtius  ausreichen  konnte. 

Dossons“1)  umfangreiche  Arbeit  über  das  Geschichtswerk  des 
Curtius  kenne  ich  nur  aus  Vogels“*)  Anzeige.  Ich  entnehme  derselben, 
was  uns  hier  vornehmlich  interessirt  Dosson  setzt  die  Abfassung  des 
Werkes  in  das  Jahr  41/42  und  stützt  dieses  aus  einer  bekannten  politi- 
schen Anspielung  (X.  9,  3 — 6)  gewonnene  Datum  mit  der  Sprache  des 
Werkes  entnommenen  Gründen.  Bezüglich  des  Quellenverhältnissesschliesst 
sich  Dosson  keiner  der  bisher  ausgesprochenen  Ansichten  an  und  meint, 
dass  Curtius  eine  grosse  Anzahl  Quellen  ohne  Vermittelung  einer  Zwischen- 
quelle benutzt  habe.  Vogel  stimmt  dem  zwar  bei  und  meint,  dass  die 
Einsicht  in  zahlreiche  Quellen  schon  durch  das  Streben  des  Schrift- 
stellers nach  lebensvollen  Einzelheiten  bedingt  war;  die  Benutzung  eines 
»Sammelwerkes«  durch  Curtius,  in  dem  diese  Dinge  bereits  vereinigt 
waren,  welche  von  Dosson  bekämpft  wird,  scheint  auch  Vogel  nicht  er- 
weislich, der  aber  auch  die  Benutzung  verschiedener  Quellen  durch  Cur- 
tius nicht  streng  erwiesen  betrachtet.  Ich  kann  Vogel  nicht  beipflichten, 
wenn  er  als  den  einzigen  festen  Punkt  die  Benutzung  des  Trogus  Pom- 
peius  durch  Curtius  bezeichnet. 

Dosson  wirft  ferner  Curtius  Oberflächlichkeit  und  Flüchtigkeit  in 
der  Benutzung  seiner  Quellen  vor  und  sucht  dann  seine  schriftstellerischen 
Eigenschaften  und  Absichten  zu  umschreiben.  Der  Schriftsteller  wendete 
sich  nach  ihm  an  das  gebildete  Publikum  seiner  Zeit,  was  gewiss  richtig 
ist;  auch  scheinen  die  rhetorisch  gehaltenen  Partien  mehr  für  Hörer  als 
für  Leser  berechnet,  ein  Eindruck,  dem  ich  keine  Beweiskraft  in  diesem 
Sinne  beimessen  kann.  Ferner  findet  Dosson,  dass  Curtius  mit  gewisser 
Absichtlichkeit  moralisierende  Bemerkungen  anbringt,  endlich  behandelt 
er  die  Anspielungen  auf  Verhältnisse  der  Gegenwart  und  meint,  dass 


“°)  Eine  neue  Hauptquelle  des  Q.  Curtius  Rufus.  Hannover,  Hahn  1884. 
“>)  Etüde  sur  Quinte  Curce,  sa  vie  et  son  oeuvre.  Paris,  Ilacbette  1887. 
3i>)  N.  Jahrb.  f.  Philol.  136.  Bd.  S.  629. 
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das  Werk  versteckte  Hinweise  auf  Cäsar,  Kleopatra,  Antonius  und  Cali- 
gula  enthalte. 

Ein  sehr  umfangreiches  Buch  A.  Fräukcl’s353)  legt  mit  Recht 
darauf  Gewicht,  dass  das  Problem  durch  theilweise  Untersuchungen  nicht 
gefördert  werden  könne,  die  sich  nur  auf  einen  einzelnen  Autor  oder 
nur  auf  einen  bestimmten  Abschnitt  eines  derselben  beschränken.  Mit 
Ausnahme  der  auf  Alexander  bezüglichen  Stücke  aus  Polyainos  und  Fron- 
tinus,  die  man  nach  den  Ankündigungen  der  Einleitung  doppelt  vermisst, 
hat  Fränkel  in  der  That  das  ausgedehnte  Material  vollständig  herange- 
zogen und  bis  ins  Einzelste  verglichen  und  durchforscht,  ist  aber  schliess- 
lich zu  einem  Ergebnis  gelangt,  das,  wie  die  Dinge  liegen,  als  ein  uner- 
weisliches bezeichnet  werden  muss.  Als  Materialsammlung  wird  Frän- 
kels  Arbeit  gewiss  ihren  Werth  behalten,  allein  ihre  allgemeinen  Ergeb- 
nisse stossen  auf  begründete  Bedenken  und  erweisen  sich  hei  näherem 
Zusehen  auch  im  Einzelnen  als  auf  trügerischem  Untergrund  gewonnen. 
Fränkel  betrachtet  den  Kallisthenes,  Onesikritos,  Chares  und  Nearchos 
als  die  Quellen,  welche  dem  Kieitarchos  sowohl  als  dem  Aristobulos  für 
ihre  Werke  zu  Grunde  lagen.  Kieitarchos  ist  nach  ihm  zweimal  von 
unbekannten  Autoren  bearbeitet  worden,  die  erste  dieser  Bearbeitungen 
hat  Diodor  benutzt,  die  zweite  Bearbeitung  haben  abermals  zwei  Ano- 
nymi bearbeitet,  der  erste  von  ihnen  ist  die  Quelle  des  Trogus  Pom- 
peius  (Justinus),  der  zweite  lag  dem  Curtius  vor.  Arrian  hat  zwar  Aristo- 
bulos und  Ptolemaios  als  Hauptquellen  daneben  aber  auch  Kieitarchos 
und  Nearchos  benutzt,  Eratosthenes,  Megasthenes  und  Hieronvmos  min- 
destens eingesehen.  Plutarch  lagen  als  Primärquellen  Onesikritos,  Cha- 
res, die  Alexanderbriefe  und  die  Ephemeriden  vor,  als  sekundäre  be- 
nutzte er  Kieitarchos,  Aristobulos  und  Hermippos.  Was  wir  an  Frag- 
menten der  Alexanderhistoriker  besitzen,  ist  bekannt,  welche  spätere 
Autoren  uns  Darstellungen  erhalten  haben  gleichfalls ; mit  diesem  Mate- 
rial ist  das  überaus  künstliche  Gebäude  Fränkels  nicht  zu  errichten  und 
hätte  sich  der  Verfasser  seine  Ergebnisse  in  einem  Stemma  zur  Dar- 
stellung gebracht,  so  hätte  er  sehen  müssen,  der  Möglichkeiten  direkter 
und  indirekter  Benutzung  seien  so  viele,  dass  die  von  ihm  ausgewählten 
nicht  einmal  Wahrscheinlichkeit  für  sich  beanspruchen  können.  Mit  der 
blossen  Rücksichtnahme  auf  Aehnlichkeiten  und  Unterschiede  sind  Pro- 
bleme von  der  Art  des  vorliegenden  nicht  zu  lösen,  dass  die  uns  erhal- 
tenen Autoren  auch  ihrerseits  selbständig  arbeiteten,  bestimmte  Absichten 
verfolgten  und  zum  Ausdrucke  brachten,  die  ihnen  vorliegenden  Berichte 
diesen  gemäss  auswählten,  bearbeiteten  und  umgestalteten,  wird  bei  sol- 
chem mechanischen  Vergleichen  niemals  berücksichtigt,  sondern  jede  ge- 


3S3)  Die  Quellen  der  Alexanderhistoriker.  Ein  Beitrag  zur  griech.  Lite- 
raturgeschichte und  Quellenkunde.  Breslau,  Kern  1883.  Vgl.  Zeitschr.  f.  d. 
österr.  Gymn.  1884  S 282ff  Deutsche  Literaturztg  1884  No.  1. 
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ringfügige  Uebereinstimmung  ftlr  Gleichheit,  jeder  kleine  Unterschied  fllr 
Verschiedenheit  der  Quellen  verwerthet.  Ist  eine  solche  Vergleichung 
nur  auf  einen  Theil  des  Quellenmaterials  gegründet,  so  machen  ihre  Be- 
weisführungen meist  den  Eindruck  grösserer  Zuverlässigkeit,  der  aber 
sofort  schwindet,  wenn  man  versucht  das  nicht  verwertete  Material  her- 
anzuziehen, ist  hingegen  dieses  ganz  oder  fast  ganz  einbezogen,  so  ist 
das  Resultat  ein  so  künstliches,  wie  das  von  Fränkel  gewonnene. 

Der  Lösung  dieser  Aufgaben  kann  also  nur  näher  kommen,  wer 
ohne  ausschliesslich  an  solchen  äusseren  Beweismitteln  zu  hängen,  das 
stets  sich  wiederholende  Dilemma,  ob  Aehnlichkeiten  auf  direkte  oder  in- 
direkte Abhängigkeit  zurllckgehen,  ob  Unterschiede  in  den  Quellen  oder 
in  Umgestaltungen  durch  die  letzten  Gewährsmänner  begründet  sind,  auf 
Grund  von  Betrachtungen  zu  lösen  sucht,  welche  über  die  Tendenz, 
eigentümliche  Auffassung  und  Darstellung  der  uns  erhaltenen  Bericht- 
erstatter angestellt  werden.  Auf  welche  Weise  solche  Anhaltspunkte  für 
die  Quellen  der  Alexandergeschichte  zu  gewinnen  seien,  ist  in  den  Ar- 
beiten v.  Gutschmid's354)  und  KaersVs354)  gezeigt,  die  uns  nunmehr 
zu  beschäftigen  haben. 

Trogus  Poropeius’  philippische  Geschichten  zeigen,  wie  v.  Gut- 
schmid  darlegt,  eine  auserlesene  Quellenkenntnis  und  unterscheiden  sich 
dadurch  sehr  zu  ihrem  Vortheil  von  den  Resten  der  übrigen  Werke  die- 
ses Schriftstellers;  die  Vorzüge  und  Anlage  seines  Werkes  werden  hier- 
auf in  kurzer  und  treffender  Weise  gekennzeichnet  und  gezeigt,  dass  die 
Arbeit  des  Trogus,  wenn  sie  die  Geschichtsdarstellung  mit  geographisch- 
ethnographischen Schilderungen  verbindet,  sich  in  den  Bahnen  der  grie- 
chischen, nachpolybianischen  Geschichtschreibung  bewegt.  Das  Werk 
unterscheidet  sich  aber  auch  von  anderen  lateinischen  Geschichtswerken 
durch  die  ungünstige  Stimmung  gegen  Rom,  die  Hervorhebung  der  Ma- 
kedonen,  die  nur  dem  »Glücke«  der  Römer  erliegen  konnten,  endlich 
durch  die  Verherrlichung  der  Parther.  Hiezu  kommt  noch,  dass  sowohl 
Polyainos  als  auch  Curtius  zahlreiche  Uebereiustimmungen  mit  Trogus 
aufweisen,  die  auf  die  Benutzung  einer  gemeinsamen  Quelle  mit  Noth- 
wendigkeit  hinweiseu.  Sucht  man  nach  einem  Schriftsteller,  der  den 
Bedingungen  entspricht,  die  so  für  die  gemeinsame  Quelle  aufgestellt 
worden  sind,  so  bietet  sich  Timagenes  von  Alexandreia,  den  wir  als 
Grundlage  der  Geschichtsdarstellung  des  Vocontiers  zu  betrachten  haben, 
dessen  Stellung  innerhalb  der  Historiographie  der  augusteischen  Zeit 
auch  Mommsen  (RG.  V.  S.  100)  ganz  ähnlich  wie  v.  Gutschmid  umschrie- 
ben hat. 

Auf  den  Ergebnissen  dieser  Untersuchung  weiter  bauend  und  die- 


ss«)  Trogus  und  Timagenes.  Rh.  Mus.  N.  F.  37.  Bd.  S.  548  ff. 

MS)  Forschungen  zur  Geschichte  Alexanders  d.  Gr.  Stuttgart,  Kohl- 
hammer 1887.  Vgl.  N.  Philol.  Rundschau  1888  No.  2. 
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selbe  Methode  wie  diese  verwendend  hat  Kaerst  die  Überlieferung 
über  Alexander  d.  Gr.  einer  nicht  am  Buchstaben  haftenden  Kritik  unter- 
zogen und  gezeigt,  dass  neben  der  offiziellen  Alexandergeschichte,  deren 
Hauptvertreter  für  uns  Arrian  ist,  auch  eine  oppositionelle  literarische 
Strömung  bis  in  des  Königs  Umgebung  in  ihren  letzten  Enden  zurück- 
reicht. Die  Träger  der  letzteren  Überlieferung  sind  die  Angehörigen 
der  altmakedonischen  Partei,  die  unter  Philipp  heraufgekommen  mit  den 
Welteroberungsplänen  ihres  jungen  Herrschers,  denen  dieser  seit  seinem 
Aufenthalt  in  Ägypten  nachging,  nicht  einverstanden  waren.  Einzelne 
hervorragende  Vertreter  dieser  Partei  sind  zwar  von  Alexander  beseitigt 
worden,  aber  ihre  Ansichten  über  den  grossen  Eroberer  gelangten  be- 
reits bei  Kleitarchos  zu  Wort.  Ferner  vermutbet  Kaerst,  dass  auch  Ti- 
magenes  dieser  Anschauung  Ausdruck  gab  Denn  auch  darin  - womit 
das  von  Gutschmid  Gefundene  bestätigt  und  erweitert  wird  — stimmen 
Trogus  Pompeius  und  Curtius  gegen  alle  anderen  uns  erhaltenen  Quellen 
zusammen,  dass  sie  Alexanders  Charakter  ungünstig  und  abträglich  bo- 
urtheilen,  seine  despotischen  Anwandelungen  und  seine  Willkür  aufs 
schärfste  vernrtheilen.  Kaerst  macht  ferner  darauf  aufmerksam,  dass 
Timagenes,  der  der  literarischen  Opposition  des  Griechenthums  gegen  des 
Augustus  Alleinherrschaft  angehörte,  mit  dieser  Auffassung  des  makedo- 
nischen Gewaltherrschers  seiner  Abneigung  dem  Principat  des  Augustus 
gegenüber  Ausdruck  verlieh. 

Die  Überlieferung,  welche  Kleitarchos  gegeben  hatte,  ist  nach 
früheren  Darlegungen  Kacrsts’  bei  Diodor  am  reinsten  erhalten  (vgl. 
Bd.  XIX.  S-  87  ff.),  die  vorliegende  Arbeit  vertheidigt  diese  Position  gegen 
Angriffe,  die  seither  auf  dieselbe  gemacht  wurden.  Das  Buch  enthält 
ferner  eine  Untersuchung  über  die  Briefe  Alexanders  des  Grossen.  End- 
lich muss  noch  darauf  hingewiesen  werden , dass ' die  Ergebnisse  dieser  t 
Quellenstudien  auch  für  die  Geschichte  von  Bedeutung  sind,  indem  sie 
uns  mit  den  politischen  Gegensätzen  vertraut  machen,  die  in  Alexanders 
Umgebung  auf  einander  trafen.  An  der  Zusammenfassung  der  Hellenen 
unter  makedonischer  Führung,  welche  Philipp  gelungen  war,  und  an  einer 
panhellenischen  Politik  wird  auch  in  den  ersten  Zeiten  Alexanders  noch 
festgehalten,  mit  der  Verfolgung  seiner  Welteroberungspläue  hat  er  sich 
jedoch  ebenso  sehr  von  den  Hellenen  wie  von  den  Makedonen  losgelöst 
und  die  Bahn  der  Orientalisirung  betreten. 

An  Kaersts  frühere  Untersuchungen  über  Kleitarchos  knüpft  im 
Verlaufe  seiner  Darlegung  über  die  Topographie  von  Kilikien  auch 
J.  Seumann“6)  an.  Nachdem  der  Verfasser  die  Angaben  über  die 
kilikischen  Pässe  seit  Xenophon  durchgenommen  hat,  bespricht  er  die 
Nachrichten  über  die  Schlacht  von  Issos  und  bestimmt  die  in  den- 


356)  Zur  Landeskunde  und  Geschichte  Kilikiens  mit  Beiträgen  zur  Kritik 
der  Geschichtschreiber  Alexanders.  N.  Jahrb.  f.  Philol.  127.  Bd.  S.  527  ff. 
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selben  genannten  Oertlichkeiten , was  auch  eine  genauere  Einsicht  in 
die  strategische  Einleitung  der  Schlacht  durch  Alexander  gestaltet.  Da- 
gegen halte  ich  nicht  für  zutreffend,  wenn  Neumann  in  der  Angabe 
des  Curtius,  Alexander  habe  sein  Heer  32  Mann  tief  aufgestellt,  eine 
werthvolle,  aus  Ptolemaios  flicssende  Nachricht  erkennen  will.  Curtius 
hat  hier  vielmehr  nur  übersehen,  dass  der  anfängliche  Aufmarsch  aller- 
dings in  einer  Tiefe  von  32  Mann  erfolgte,  dann  aber  durch  succesive 
Verlängerung  während  des  Vormarsches  Alexanders  die  Front  beim  Zu- 
sammenstoss  doch  nur  8 Mann  tief  stand  (Polyb.  XII.,  19,  5,  6).  In 
diesem  Punkt  ist  Polybios’  Kritik  an  dem  Bericht  des  Kallisthenes  un- 
begründet. Was  die  Ergebnisse  für  die  Quellen  der  Alexanderhistoriker 
anlangt,  so  gewinnt  Neumann  aus  einer  Untersuchung  über  die  Verhand- 
lungen zwischen  Dareios  und  Alexander  die  Bestätigung,  dass  die  Ver- 
knüpfung der  arrianischen  nnd  der  kleitarchischen,  durch  Diodor  reprä- 
sentierten Tradition  von  einem  Schriftsteller  vorgenommen  wurde,  den 
sowohl  Trogus  Pompeius  als  Curtius  benutzt  haben. 

Kleitarchos  berichtete,  wie  man  annimmt  bei  Curtius  und  Arrian, 
dass  Ptolemaios  wegen  seines  Verhaltens  in  der  Schlacht  gegen  die 
Oxydraken  den  Beinamen  Soter  erhielt,  bei  Pausanias  findet  sich  hin- 
gegen die  Angabe,  dies  sei  304  durch  die  Rhodier  aus  Dankbarkeit  ge- 
schehen; daraus  hat  man  merkwürdiger  Weise  den  Schluss  gezogen, 
Kleitarchos  habe  nach  dem  Jahre  304  geschrieben ; dass  diese  Annahme 
hinfällig  sei,  zeigt  Bühl887),  der  zugleich  nachweist,  dass  Fränkels  aus 
Münzen  gewonnene  Schlüsse,  wonach  Ptolemaios  gleich  Anfangs  als  Stra- 
tege von  Aegypten  den  Beinamen  erhalten  habe,  gleichfalls  aufzugeben 
sind,  da  diese  Münzen  dem  Ptolemaios  Philadclphos  angehören. 

Eine  empfiudliche  Lücke  in  den  bisherigen  Untersuchungen  über 
die  Quellen  der  Alexandergeschichte,  die  ihre  Erklärung  nur  in  dem 
schon  öfter  gerügten  Mangel  an  Interesse  für  die  erhaltenen  Autoren 
findet,  hat  eine  Arbeit  von  Nissen558)  ausgefüllt,  der  durch  eine  Ver- 
gleichung Arrians  mit  den  Dialogen  des  Lukian  die  Abfassungszeit  der 
Anabasis  bestimmt  und  die  so  gewonnenen  Resultate  au  den  Anspielun- 
gen auf  gleichzeitige  Ereignisse,  welche  die  Anabasis  enthält,  die  Probe 
ihrer  Richtigkeit  bestehen  lässt.  In  Athen,  wo  sich  zur  selben  Zeit  auch 
Lukian  aufhielt,  hat  Arrian  zuerst  die  drei  ersten  Bücher  der  Anabasis 
im  Jahre  166  nach  Christo  veröffentlicht,  zwei  Jahre  später  die  übrigen 
vier  herausgegeben.  Sowohl  die  Dialoge  des  Lukian,  als  auch  Arrians 
Darstellung  enthalten  versteckte  Beziehungen  auf  einander.  Die  Anaba- 
sis selbst  nach  einer  langen  Arbeitspause  im  Leben  Arrians  (Nissen 
giebt  einen  gedrängten  Abriss  desselben)  abgefasst,  gehört  der  Reihe  jener 


557 ) Vermischte  Bemerkungen.  N Jahrb.  f.  Philol.  137.  Bd.  S.  129ff. 
858)  Die  Abfassungszeit  von  Arrians  Anabasis.  Rh.  Mus.  N.  F.  43  B<1. 
S.  236  ff. 
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bistorischen  Arbeiten  an,  welche  nach  den  schweigsamen  und  friedens- 
seligen Zeiten  des  Hadrian  und  I’ius  seit  Marcus  Aurelius’  Thronbestei- 
gung unter  dem  Eindruck  der  kriegerischen  Ereignisse  entstanden,  die 
soweit  sic  sich  im  Osten  abspiclten,  auch  auf  den  Eroberer  Alexander 
abermals  die  Aufmerksamkeit  der  Schriftsteller  lenkten.  Die  Arbeit  er- 
giebt  aber  auch,  was  für  die  künftige  Forschung  von  Wichtigkeit  ist,  dass 
die  Quellenverhältuisse  der  drei  ersten  Bücher  keineswegs  identisch  sind 
mit  denen  der  vier  letzten,  dass  Arrian  vielmehr  für  den  zweiten  Ab- 
schnitt sein  litterarisches  Rüstzeug  verstärkt  hat  und  dasselbe  auch  stär- 
ker zu  erkennen  giebt  als  früher. 

Wir  haben  nunmehr  noch  zwei  Arbeiten  zu  erwähnen,  die  bestimmte 
Abschnitte  aus  der  Alexandergeschichte  zum  Gegenstand  quellenmässiger 
Untersuchung  gemacht  haben.  Glück359)  knüpft  an  die  Berichte  an, 
welche  uns  über  die  Belagerung  von  Tyros  erhalten  sind;  auch  seine 
Schrift  bewegt  sich  im  Gegensatz  zu  Fränkel  und  erhofft  die  Lösung 
der  Schwierigkeiten  von  der  Begrenzung  auf  einen  kleinen  Theil  des 
Gegenstandes.  Der  Vergleich  der  Nachrichten  des  Arrian,  Diodor,  Cur- 
tius  und  JuRtinus  wird  besonders  zur  Ermittelung  der  Quellen  des  Cur- 
tius  verwertbet  und  Glück  glaubt,  bei  diesem  Schriftsteller  deren  vier  er- 
kennen zu  können.  Die  Uebereinstimmungen  des  Curtius  mit  Arrian  wer- 
den auf  Benutzung  des  Aristobulos  zurückgeführt,  auf  eine  zweite  Quelle 
weisen  die  Uebereinstimmungen  mit  Diodor,  von  dem  der  Verfasser 
Bröcker  folgend  annimmt,  dass  er  mehr  als  eine  Quelle  benutzte,  zwischen 
Arrian  und  Diodor  besteht  der  Unterschied,  dass  Arrian  vom  makedo- 
nischen, Diodor  vom  Standpunkt  der  Tyrier  aus  erzählt.  Einer  dritten 
Quelle  hat  Curtius  die  ihm  eigenthümlichen  Nachrichten  entnommen,  die 
vierte  Quelle  ist  möglicherweise  Trogus  Pompeius  oder  eine  beiden  ge- 
meinsame Vorlage;  Crohns  und  Petersdorffs  Darlegungen  bekämpft  Glück 
zwar,  kann  sie  aber  doch  nicht  für  ganz  unrichtig  halten.  Diese  End- 
ergebnisse halte  ich  nicht  für  erwiesen,  doch  euthält  Glücks  Arbeit  eine 
Anzahl  richtiger  Beobachtungen,  um  deretwillen  sie  berücksichtigt  wer- 
den muss. 

Die  besonnene  und  umsichtig  geführte  Untersuchung  von  Lezius360) 
über  Alexanders  Feldzug  in  Indien  bewegt  sich  dem  Hauptinhalt  nach 
im  Gegensatz  zu  Fränkel  und  Droyseu.  Sie  weist  zahlreiche  Willkür- 
lichkeiten  des  ersteren  zurück  und  tritt  letzterem  darin  entgegen,  dass 
sie  die  Bereicherung  der  arrianischen  Ueberlieferung  mit  Zügen  der  bei 
Curtius,  Diodor,  Justinus  erhaltenen  Tradition  in  einer  Darstellung  der 
Geschichte  Alexanders  als  unstatthaft  bezeichnet.  Die  Einleitung,  welche 


359)  De  Tyro  ab  Alexandro  Magno  oppugnata  et  capta  etc.  Königsberg 
1886.  Diss. 

S6°)  De  Alexandri  Magni  expeditione  Indica  quacstioncs.  Dorpat,  Mat- 
tiesen  1887.  Diss. 
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eine  nicht  ganz  vollständige  Auseinandersetzung  mit  den  bisherigen  Ar- 
beiten Ober  die  Quellen  enthält,  legt  darauf  Gewicht,  dass  die  Fest- 
stellung von  Mittelquellen  fruchtlos  sei,  dass  es  vielmehr  darauf  ankomme 
glaubhafte  und  unglaubwürdige  Berichte  von  einander  zu  scheiden.  Von 
der  gewöhnlichen  Auffassung  über  die  Quellen  der  Alexandergeschichte 
weicht  Lezius  darin  ab,  dass  er  die  nicbtarrianische  Ueberlieferung  nicht 
wie  die  Meisten  ausschliesslich  auf  Kleitarcbos  zurückführen  will,  sie  ist 
ihm  nur  vielfach,  aber  nicht  ausschliesslich  aus  Kleitarchos  entnommen. 
Es  folgt  dann  eine  aus  Arrian  geschöpfte  Darstellung  des  indischen 
Feldzuges,  in  welcher  polemische  Bemerkungen  gegen  Lassen,  Droysen 

u.  A.  untergebracht  sind.  Die  Besprechung  der  nichtarrianisclien  Ueber- 
lieferung findet  sich  in  besonderen,  als  Appendix  zusammengefassten  klei- 
nen Excursen;  aus  ihnen  ergiebt  sich,  dass  nur  ganz  Weniges  aus 
Diodor,  Curtius  und  Justin  glaubwürdig  ist  und  zur  Vervollständigung 
Arrians  verwendet  werden  darf;  damit  nimmt  Lezius  die  in  der  Einlei- 
tung vorgebrachten  Sätze  selbst  theilweise  zurück.  Arrian  folgt  für  die 
erstere  Zeit  Ptolemaios  und  Aristobulos  — an  einigen  Stellen  sucht  der 
Verfasser  das  jedem  Zugehörige  abzutrennen  — gegen  Ende  jedoch  Pto- 
lemaios ausschliesslich,  da  dieser  allein  das  auf  die  Kriegsgeschichte  Be- 
zügliche enthielt,  was  Arrian  für  seine  Darstellung  brauchen  konnte,  wäh- 
rend Aristobulos  nur  von  den  Ländern  und  ihren  Bewohnern  erzählte. 
Es  ist  nicht  uninteressant,  dass  Lezius,  von  Kaerst  unabhängig,  gleich- 
falls auf  die  Annahme  gerieth,  dass  eine  nicht -offizielle  Ueberlieferung 
zuerst  die  Alexander  minder  günstigen  Züge  berichtete,  die  wir  bei  spä- 
teren noch  lesen.  Auf  Plutarch  und  Polyainos  ist  nur  gelegentlich  Rück- 
sicht genommen;  die  Feststellung  des  Verhältnisses  der  Berichte  des 
Arrian,  Diodor,  Curtius,  Justinus  nach  der  Seite  ihrer  Glaubwürdigkeit 
ist  der  Hauptzweck  dieser  Untersuchung;  dass  die  Forschung  nach  den 
Mittelquellen,  recht  betrieben,  doch  auch  ihre  lehrreichen  Ergebnisse  hat, 
hätte  Lezius  die  Einsichtnahme  in  die  früher  genannte  Untersuchung 

v.  Gutschmids  lehren  können. 

Von  den  beiden  in  England  erschienenen  Darstellungen  Alexanders 
des  Grossen,  die  mir  nicht  zugänglich  waren,  scheint  jene  von  Abbott“1) 
dem  Umfang  nach  zu  urtheilen  ein  ganz  kurzes  Compendium,  die  von 
Mahaffy  und  Gilman3*®)  ausführlicher  zu  sein. 

Alexanders  Kriegführung  ist  für  die  Geschichte  des  griechischen 
Kriegswesens  epochemachend,  er  zuerst  verstand,  wie  H.  Droysen***) 
in  einer  diesem  Gegenstand  besonders  gewidmeten  Arbeit  zeigt,  die  Frucht 
des  in  der  Schlacht  errungenen  Sieges  durch  die  direkte  Verfolgung  zu 


“>)  History  of  Alexander  the  Great.  London  1882. 

***)  Alexanders  empire.  London  1887. 

363 ) Untersuchungen  Uber  Alexander  d.  Gr.  Heerwesen  und  Kriegführung. 
Feiburg,  Mobr  1885.  Vgl.  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gytnn.  1886  S.  451. 
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ernten.  Die  genannte  Abhandlung  enthält  in  übersichtlicher  Zusammen- 
stellung die  Nachrichten,  welche  uns  über  das  Heer  und  seine  Bestand- 
theile,  über  die  Bewaffnung  der  Truppen,  Tross,  Geschütze  und  sonstige 
Maschinen,  über  Sold  und  Verpflegung,  über  die  innere  Organisation  und 
ihre  Aenderungcn,  sowie  über  die  Taktik  Alexanders  erhalten  sind.  Die 
allzu  sicher  vorgetragenen  Reconstruktionen  Rüstows  und  Köchlys  sind 
aufzugeben,  Arrian  erweist  sich  in  militärischen  Dingen  als  die  einzige 
zuverlässige  Quelle,  zu  der  nur  hier  und  da  aus  anderen  Schriftstellern 
Ergänzungen  gewonnen  werden  können.  Die  Abhandlung  Droysens  ist, 
von  ein  paar  geringfügigen  Einzelheiten  abgesehen,  durchaus  zuverlässig 
und  enthält  das  Beste,  was  über  das  Heer  Alexanders  vorliegt. 

Der  Viceadmiral  Jurien  de  la  Graviere®64)  hat  in  ähnlicher  Weise 
wie  früher  Uber  die  griechische  und  römische  Marine  nunmehr  auch  über 
Alexanders  Kriegführung  zu  Land  und  zur  See  gehandelt;  man  wird  diese 
feuilletonistisch  gehaltenen  Aufsätze  gewiss  nicht  ohne  Interesse  lesen, 
über  die  Phantasie  ihres  Verfassers  staunen , der  im  Geiste  Heerschau 
hält  über  die  Truppen  des  Dareios  und  Alexander,  über  manche  der  an- 
gezogenen modernen  Analogien  und  Parallelen  den  Kopf  schütteln,  hier 
und  da  recht  wenig  zutreffende  Bemerkungen  über  das  Quellenverhältnis 
und  Einzelheiten  finden  und  endlich  manche  anregende  Bemerkung  gerne 
zur  Kenntnis  nehmen ; für  den  Gegenstand,  dem  diese  Aufsätze  gewidmet 
sind,  steht  doch  verhältnismässig  wenig  Brauchbares  neben  viel  Phrasen 
und  nicht  zur  Sache  Gehörigem,  wenn  auch  die  Episoden  aus  des  Ad- 
mirals reicher  eigener  Kriegserfahrung  bemerkenswerthe  Angaben  ent- 
halten. 

Eine  Chronologie  der  Jahre  329,  328,  327,  der  Feldzüge  Alexan- 
ders d.  Gr.  in  Sogdiana,  sowie  die  Feststellung  der  Oertlichkeiten , die 
daselbst  berührt  wurden,  hat  W.  Geiger365)  zu  geben  gesucht.  Nautaka, 
wo  Bessos  dem  Alexander  den  Weg  nach  Sogdiana  verlegen  wollte,  sucht 
der  Verfasser  zwischen  den  beiden  bisher  dafür  angenommenen  Punkten 
bei  Tschiraktschi  oder  Gusar,  dort  bezog  dann  Winter  328/7  Alexander 
selbst  die  Winterquartiere.  Den  Oxus  überschritt  er  bei  Kilif  etwas 
oberhalb  dieses  Ortes;  zu  Grunde  liegt  die  Angabe  des  Curtius,  dass 
von  Baktra  bis  zur  Ucbergangsstelle  400  Stadien  sind,  die  in  einer  Nacht 
und  einem  Tag  zurückgelegt  werden;  diese  aussergewöhnliche  Leistung, 
74  Kilometer  in  24  Stunden,  muss  man  an  sich  gelten  lassen  (vgl.  die 
gleiche  Arrian  VI.  6,  2),  aber  in  Wahrheit  müsste  sie  mit  Rücksicht 
auf  den  Weg  noch  grösser  gewesen  sein,  die  Stelle  scheint  mir  also  nicht 
sehr  geeignet,  um  daraus  topographische  Schlüsse  zu  ziehen.  Der  Ver- 
fasser bestimmt  dann  eine  Anzahl  von  Oertlichkeiten,  die  für  die  Kriegs- 


364)  Les  campagnes  d’Alexandre.  5 vols.  Paris,  Pion  1883 — 1884. 

®6S)  Alexanders  Feldzüge  in  Sogdiana.  Progr.  des  Gymn.  Neustadt  a. 
d.  H.  1884. 
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Operationen  der  nächsten  Jahre  am  Tanais  und  in  Sogdiana  bis  zum  Auf- 
bruch nach  Indien  in  Frage  kommen ; ich  bezweifle,  dass  dabei  mit  Recht 
wiederholt  die  Angaben  des  Curtius  denen  des  Arrian  vorgezogen  und 
mit  Hilfe  der  ersteren  die  Oertlichkeiten  bestimmt  werden. 

Der  Aufsatz  von  Maiden36®)  über  Alexanders  Feldzug  in  Afgha- 
nistan war  mir  nicht  zugänglich.  Den  Feldzug  nach  Indien  hat  Schuf- 
fert367)  behandelt,  der  Verfasser  giebt  zuerst  einen  Ucberblick  der  Quellen 
der  Alexandergeschichte,  der  nichts  Neues  enthält  und  sucht  dann  an 
der  Hand  der  Berichte  neuerer  Reisender  den  Weg  festzustellen,  den 
Alexander  von  Nautaka  bis  an  den  Indus  zurücklegte  und  die  daselbst 
angelegten  Städte.  Alexandreia  am  Kaukasus  und  Nikaia,  zu  bestimmen. 
Ich  zweifle,  dass  Schuffert  Recht  hat,  wenn  er  als  den  Zweck  des  indi- 
schen Feldzuges  das  Streben  bezeichnet  dem  zu  gründenden  Reiche  neue 
Handelsverbindungen  auf  dem  Landweg  mit  Indien  zu  erschliessen,  dass 
also  mit  anderen  Worten  Alexander  die  Bedeutung  des  »ostiranischeu 
Passagegebietes«,  des  Hindukuh,  als  Durchgangspunkt  der  Handels- 
strassen erkannt  habe,  die  diesem  neuestens  beigelegt  wird.  Der  Zug 
nach  Indien  wird  dem  zum  Sohne  des  Zeus  erklärten  Jüngling,  der  die 
Welt  erobern  wollte,  kaum  in  dem  Lichte  dieser  nüchternen,  handelspoli- 
tischen Beziehungen  erschienen  sein. 

R.  Schneider368)  hat  eine  tüchtige,  auf  dem  Studium  der  Quellen 
ruhende  Darstellung  der  Lebensschicksale  der  Olympias  gegeben.  Er 
tritt  unglaubhaften  Angaben  des  Alterthuras  entgegen  und  mit  guten 
Gründen  dafür  ein,  dass  vor  dem  Jahre  340  von  einer  Entfremdung 
zwischen  der  Königin  und  Philipp  nicht  die  Rede  sein  könne.  Auch  da- 
für, dass  Olympias  an  Philipps  Ermordung  nicht  betheiligt  war,  hebt 
Schneider,  wie  mir  scheint  mit  Recht,  die  Gründe  hervor.  Die  Arbeit 
bietet  auch  sonst  in  einer  Reihe  von  Einzelheiten  Berichtigungen  zu 
Droysens  und  A.  Schäfers  Darstellungen.  Nicht  berücksichtigt  sind  da- 
gegen die  Ausführungen  von  Reuss369)  über  das  molottische  Königshaus 
in  seinen  Beziehungen  zu  Philippos  und  Alexander,  denon  zufolge  Arrybas, 
der  Vater  der  Olympias,  erheblich  länger  gelebt  hätte,  als  man  gewöhn- 
lich anuimmt.  Schneiders  Schrift  liefert  den  erfreulichen  Beweis,  dass 
mit  gesundem  Urtheil,  guter  Wahl  des  Gegenstandes  und  auf  Grund 
selbständiger  Lektüre  ohne  die  Quellenfragen  immer  wieder  in  ihren 
tiefsten  Tiefen  nach  dem  gewöhnlichen  Recept  aufzuwübleu,  innerhalb  des 
Umfanges  einer  Programmarbeit  Entsprechendes  geleistet  werden  kann. 

Das  scheint  auch  Dimitsas370),  der  Verfasser  eines  stattlich 


w«)  Journal  of  Philology  12.  Bd.  (1883)  S.  271  ff. 
z*7)  Alexanders  d.  Gr.  indischer  Feldzug.  Progr.  des  Gymn.  Colberg  1888. 
w*)  Olympias,  Die  Mutter  Alex.  d.  Gr.  Progr.  des  Gymn  Zwickau  1885. 
M9)  König  Arrybas  von  Epciros.  Rh.  Mus.  N.  F.  36.  Bd.  S.  161  ff. 

3~(l)  litoyfiafia  'Oi.upittddut  rijc  ‘llnet/iwritSoi.  Athen  1887. 
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aussehenden  Buches  über  Olympias,  bemerkt  zu  haben.  Die  Begeiste- 
rung, die  den  Verfasser  als  Makedonen  erfüllte  und  der  Anlass  erhöhte, 
macht  sich  wiederholt  in  einem  gezierten  Neugriechisch  geltend;  das 
Buch  gehört  zu  den  Festschriften  anlässlich  des  25jährigen  Bestandes 
des  Hellenikos  pbilologikos  Syllogos.  Diese  Stimmung  und  diesen  Zweck 
hätte  man  sich  also  bei  der  Lektüre  gegenwärtig  zu  halten.  Der  Ver- 
fasser will  ein  Bild  der  Lebensschicksale  und  des  Charakters  der  Mutter 
Alexanders  d.  Gr.  entwerfen,  ihr  Verhältnis  zu  Philippus  und  Alexaudros 
kennzeichnen,  sowie  ihre  Stellung  als  Königinmutter  und  ihren  Kampf 
gegen  Kasandros  schildern.  Nichts  aber  vermag  die  Thatsacbe  zu  ent- 
schuldigen, dass  Dimitsas  die  Ergebnisse  der  früher  erwähnten  Arbeit 
von  Schneider  — sogar  die  am  Ende  angebrachten  Tabellen  — sich  an- 
geeignet bat,  ohne  sie  auch  nur  ein  eiuzigesmal  namhaft  zu  machen,  eine 
literarische  Freibeuterei,  die  niedriger  gehängt  zu  werden  verdient. 

6.  Zeitalter  der  Nachfolger  Alexanders. 

Dio  Geschichte  des  Ostens  seit  dem  Ende  des  persischen  Reiches 
hat,  wie  bereits  erwähnt  (oben  S.  70),  A.  v.  Gutschmid  behandelt.  Die 
Kultur  und  das  Leben  in  den  Griechischen  Laudgebieten  vom  Tode 
Alexanders  des  Grosseu  bis  zur  Eroberung  Griechenlands  durch  die  Rö- 
mer will  M ahaffy371)  schildern,  beschränkt  sich  jedoch  für  diesen  Zweck 
der  Literaturgeschichte  einen  ziemlich  grossen,  der  Kunstgeschichte  einen 
recht  ungenügenden  Raum  in  einer  Darstellung  der  politischen  Geschichte 
anzuweisen.  Der  Verfasser  schöpft,  von  der  Verwcrthung  der  wichtigsten 
Geschichtswerke  und  Dichtungen  abgesehen , nirgends  aus  den  Quellen, 
und  die  für  seinen  Zweck  so  wichtigen  Inschriften  sind  ihm  auch  in  den 
wenigen  Fällen,  da  er  ihrer  gedenkt,  nur  durch  die  Vermittelung  geläu- 
figer Handbücher  bekannt.  Von  neuerlich  erst  erörterten  erwähne  ich 
beispielsweise  die  von  Köhler573)  veröffentlichten  aus  den  Jahren  der 
Theuerung  zur  Zeit  von  Alexanders  Tod.  Mahaffy  ist  der  Ansicht,  dass 
die  hellenistische  Zeit  mit  der  Gegenwart  auffallende  Aelinlicbkeiten  auf- 
zuweisen hat  und  daher  nie  in  Verlegenheit  Analogien  aus  der  neueren 
und  neuesten  Geschichte  zu  finden,  die  mitunter  geradezu  komisch  wirken. 
Bei  alledem  ist  also  nicht  viel  Gutes  herausgekommen  und  wer  nicht 
eine  besondere  Veranlassung  hat  das  Buch  zu  lesen,  wird  ohne  Schaden 
für  seine  Kenntnisse  au  demselben  Vorbeigehen  können. 

Die  Quellenkunde  dieses  Zeitraumes  betreffend  ist  zu  den  früher 
bereits  namhaft  gemachten  Arbeiten  eine  Untersuchung  von  Rös  iger373) 


37>)  Greek  life  aud  thought  frorn  the  age  of  Alexander  to  the  Roman 
conquest.  London,  Macmillan  1887.  Vgl.  N.  Philol.  Rundschau  1888  No.  9. 
37S)  Mittbeilungen  des  deutschen  arch  Inst.  VIII.  S.  211. 

373)  Die  Bedeutung  der  Tyche  bei  den  späteren  griechischen  Historikern, 
besonders  bei  Demetrius  von  Pbaleron.  Progr.  des  Oymn.  in  Konstanz  1880. 
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zu  fügen  , die  einen  Versuch  enthält  die  geschichtliche  Literatur  dieser 
Zeit  nach  einer  Seite  hin  zu  charakterisieren,  ihren  Berührungen  mit 
den  Lehren  der  Philosophie  nachzugehen.  Die  so  gewonnene  Kenntnis 
der  eigenartigen  Auffassung  des  Schicksales  durch  die  Geschichtschreiber 
wird  dann  für  die  Quellenkritik  bei  Diodor  und  Plutarch  nutzbar  zu 
machen  gesucht.  Der  Verfasser  ist  der  Ansicht,  dass  die  Auffassung  der 
Tyche  als  der  im  menschlichen  Leben  wirksamen  Macht,  unter  die  man 
sich  mit  Resignation  zu  beugen  habe,  ebenso  wie  die  dem  Drama  ge- 
näherte Geschichtsdarstellung  das  Ergebnis  der  überwältigenden  geschicht- 
lichen Ereignisse  unter  Alexander  d.  Gr.  und  seinen  Nachfolgern  seien. 
Manche  Züge  jedoch  — die  sentimentalen  Betrachtungen  der  Machthaber, 
die  Antithesen  u.  A.  - die  Rösiger  als  dieser  Zeit  eigenthümlich  be- 
trachtet, lassen  sich  auch  früher  schon  nachweisen.  Indem  nun  der  Ver- 
fasser von  den  Bruchstücken  der  Schrift  des  Demetrios  von  Phaleron 
nep't  rüffit  ausgeht,  sucht  er  zunächst  ähnliche  Gedanken  bei  Polybios 
zu  erkennen  und  behandelt  das  Verhältnis  des  Demetrios  zu  Platon  und 
Aristoteles’  geschichtsphilosophischen  Lehren,  er  meint,  dass  durch  Theo- 
phrast  die  Rückkehr  zu  der  platonischen  Auffassung  angebahnt  wurde, 
die  bei  Demetrios  sich  bereits  vollzogen  hat;  er  wie  Duris  von  Samos 
betrachten  die  vj-/t/  als  eine  Macht,  die  menschliche  Absichten  und  Pläne 
durchkreuzt  und  hindert,  der  alles  willenlos  sich  unterzuordnen  habe. 
Der  Verfasser  hat  selbst  darauf  hingewiesen,  dass  er  mit  seinem  Auf- 
sätze nur  einige  unvorgreifliche  Gedanken  habe  liefern  wollen  und  dass 
der  Gegenstand  sich  nur  im  Zusammenhang  des  Verhältnisses  der  grie- 
chischen Philosophie  mit  der  Geschichtschreibung  überhaupt  endgiltig 
behandeln  lässt.  Ich  meine,  dass  aus  Diodor  und  Plutarch  in  diesem 
Sinne  sich  für  Duris,  Phylarchos  und  andere  Schriftsteller  nicht  so  viel 
gewinnen  lässt,  als  Rösiger  glaubt. 

Die  Geschichte  Griechenlands  von  Antipatros  bis  zum  Ende  des 
chremouideiscben  Krieges,  vornehmlich  jene  Athens  uuter  den  beiden  De- 
metrios, die  Makedoniens  unter  Antigonos  Gonatas  hat  v.  Wila mow  i t z 374 ) 
behandelt.  Die  Darstellung,  in  der  das  Verhältnis  der  philosophischen 
Schulen  zu  den  Mächtigen  der  Zeit  das  vereinigende  Baud  einer  Reihe 
von  Skizzen  bildete,  ist  vornehmlich  auf  dem  inschriftlichen  Material  auf- 
gebaut, das  Uber  das  ausgehende  vierte  und  beginnende  dritte  Jahrhun- 
dert vorliegt,  dessen  Anordnung  noch  nicht  mit  voller  Sicherheit  zu  geben 
ist;  v.  Wilamowitz  gewinnt  ferner  in  der  Philosophengeschichte  des 
Laerto  Diogenes,  soweit  sie  auf  Antigonius  von  Karystos  zurückgeht, 
einen  wertvollen  Ersatz  für  den  Mangel  einer  zusammenhängenden  Ge- 
schichtsdarstellung dieser  Zeit.  Der  Peripatos,  die  Akademie  und  die 


J7S)  Antigonos  von  Karystos  S.  178  ff.  Die  Philosophenschulen  und  die 
Politik.  Philol.  Untersuchungen  IV.  Heft  1881.  Vgl.  Lectiones  epigraphicae 
Gott.  Index  lect.  Sommer  1885. 
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Stoa  sind  die  Werthmesser,  an  denen  das  geistige  Leben  der  Zeit, 
Athens  im  besonderen,  znm  Ausdruck  gelangt;  nicht  die  persönlichen  Ver- 
bindungen der  Angehörigen  dieser  Schulen,  wohl  aber  die  unwillkürlichen 
Wechselwirkungen  zwischen  Politik  und  Philosophie  bilden  die  Signatur 
dieses  Zeitraumes.  Den  Ergebnissen  der  modernen  Quellenforschung, 
soweit  Plutarchs  Lebensbeschreibungen  des  Pyrrhos,  Demetrios  u.  A.  in 
Frage  kommen,  steht  der  Verfasser  mit  Recht  ablehnend  gegenüber;  zu 
den  quellenkritischen  Aufgaben,  welche  Diogenes  stellt,  ist  jetzt  noch 
Useners  Untersuchung  in  dessen  Epicurea  zu  vergleichen. 

Die  Berichte  über  die  Ereignisse  in  Babylon  nach  dem  Tode 
Alexanders  des  Grossen  untersucht  eine  Dissertation  von  Reicke371) 
vorerst  die  Quellenfrage  im  Allgemeinen  erörternd  und  daran  eine  Be- 
sprechung der  Nachrichten  über  die  Theilung  des  Reiches  knüpfend. 
Ausser  Curtius,  Diodor  und  Justin  kommen  hier  des  Photius  Auszüge 
aus  Arrians  Diadocbengeschichte  und  aus  Dcxippos  in  Betracht;  die  bei- 
den letzteren  bilden  nur  eine  Ueberlieferung,  da  sie  sehr  genau  Uberein- 
stimmen. Jene  Forscher  nun,  welche  als  gemeinsame  Quelle  der  ge- 
nannten Schriftsteller  den  Hieronymos  betrachten  und  zu  erweisen  bemüht 
sind,  erklären  die  Unterschiede  ihrer  Berichte  als  Flüchtigkeiten  der  uns 
erhaltenen  Schriftsteller.  Dies  scheint  Reicke  unzulässig,  der  auch  gegen 
den  aus  der  gleichen  Reihenfolge  ihrer  Erzählungen  gewonnenen  Hinweis 
auf  die  Vorlage  einer  Quelle  Bedenken  erhebt,  die  mir  nicht  begründet 
erscheinen.  Indem  er  nun  die  Unterschiede  der  Berichte  mit  Fug  und 
Recht  hervorhebt,  zeigt  sich,  dass  Diodor  eine  besondere  Ueberlieferung 
darstellt,  eine  zweite  wird  durch  Arrian , eine  dritte  durch  Curtius  ge- 
bildet, Trogus  Pompeius  schöpft  theils  aus  der  Quelle  des  Arrian  theils 
aus  jener  des  Curtius.  Bezüglich  der  Satrapienvertheilung  weist  Reicke 
mit  Recht  darauf  hin,  dass  die  sechs  erhaltenen  Verzeichnisse  nur  vier 
verschiedenen  Ueberlieferungen  entspringen,  vermuthtt  aber,  wie  ich  glaube 
nicht  mit  Recht,  dass  in  letzter  Linie  diese  vier  Verzeichnisse  auf  das- 
selbe offizielle  Aktenstück,  das  an  verschiedenen  Orten  zugänglich  war, 
zurückgeben. 

Zwei  andere  diesem  Zeitraum  angehörige  Arbeiten,  die  von  Car- 
tault376)  über  den  Process,  der  durch  Harpalos  veranlasst  wurde,  und 
eine  Dissertation  über  den  lamischen  Krieg  von  Schäfer377)  habe  ich 
nicht  einsehen  können. 

Eine  eingehende  Untersuchung  der  Quellen  zur  Geschichte  des 
Krieges,  den  Pyrrhos  in  Italien  und  auf  Sicilien  geführt  hat,  nebst 
einer  auf  die  Ergebnisse  seiner  Forschung  gestutzten  Darstellung  dieser 


37S)  De  rebus  post  Alexandri  Magni  mortem  Babylone  gestis  quaestio- 
num  particula  I.  Königsberg  1887.  Diss. 

>7«)  De  causa  Harpalica.  Paris,  Thorin  1881. 

377)  Der  lamische  Krieg.  Giessen  1886.  Diss. 
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Kämpfe  hat  v.  Scala378)  gegeben.  Als  Primärquellen  glaubt  der  Ver- 
fasser Proxenos,  eine  tarentinische  Quelle  und  die  ursprüngliche  römische 
Tradition  erkennen  und  scheiden  zu  können.  Sie  wurden  verarbeitet  in 
den  Geschichtswerken  des  Hieronymos,  Duris  und  Timaios  sowie  bei  den 
römischen  Annalisten.  Diese  zweite  Schicht  der  Ueberlieferung  ist  uns  be- 
kanntlich nur  in  Bruchstücken  erhalten,  und  mit  grösserer  oder  geringe- 
rer Wahrscheinlichkeit  ist  mau  bemüht  Abschuitte  der  Berichte  Diodors, 
Plutarchs,  des  Justinus  u.  A.  auf  eine  oder  mehrere  der  erwähnten  Mittel- 
quellen zurückzuführen,  v.  Scala  handelt  in  je  einem  Capitel  über  Leben 
und  Werke  der  genannten  drei  Schriftsteller,  sucht  aus  den  vorliegen- 
den Quellen  jedem  das  Seine  zuzuweisen  nnd  darnach  den  Parteistand- 
punkt Pyrrhos  gegenüber  zu  kennzeichnen.  Die  Gründe,  deren  sich  der 
Verfasser  Schuberts  Untersuchung  Uber  Plutarch  folgend  bedient,  um  die 
Primärquellen  zu  erkennen  und  das  dem  Hieronymos  oder  Duris  zuzu- 
weisende von  einander  zu  scheiden,  sind  willkürlichen  Eindrücken  ent- 
nommen und  daher  unbeweisend,  wie  sich  zeigen  lässt.  Die  Darstellung 
des  zweiten  Theiles  ist  gewandt  und  geschickt  ;gemacht  und  enthält  wie 
der  erste  methodisch  verfehlte  eine  Anzahl  zutreffender  Bemerkungen. 
Pyrrhos’  Regierungsantritt  sucht  Unger379)  der  gewöhnlichen,  das  Jahr 
295  setzenden  Annahme  entgegen  bereits  auf  298/7  zu  verlegen.  Der- 
selbe Forscher  liest  Plutarch  Pyrrhos  0 in  den  Vertragsbedingungen 
zwischen  Pyrrhos  und  Kasandros’  Sohn,  Alexander,  an  Stelle  von  'Axaii- 
vavtav  — 'Aftafmvlav,  durch  diese  Besserung  ergiebt  sich,  dass  Pyrrhos 
in  den  für  ihn  wichtigen  Besitz  des  Hauptpasses  zwischen  Thessalien 
und  Epeiros  gelangte,  während  von  einer  Besitzergrefung  des  weit  ab- 
liegenden Akarnanien  nicht  die  Rede  sein  kann.  Diese  Vermuthung  hat 
auch  Oberhummer  a.  a.  0.  (oben  S.  93)  gebilligt. 

Von  zwei  Programmanfsätzen  A.  Kiessling's380)  kommen  hier  jene 
Capitel  in  Betracht,  Welche  die  Beziehungen  des  Pyrrhos  zu  Rom  und 
Karthago  behandeln.  In  der  Einleitung  wird  die  phantastische  Auf- 
fassung vertreten,  als  ob  die  Ptolemäer  zur  Niederhaltung  des  kartha- 
gischen Einflusses  erst  Agathoklcs  und  dann  Pyrrhos  als  Bundesgenossen 
zu  gewinnen  getrachtet  hätten;  für  so  weitanssehende  Combinationen 
reicht  meines  Erachtens  das  Wenige,  was  wir  von  Familienbeziehungen 
wissen,  nicht  aus.  In  der  Darstellung  des  Streitfalles  zwischen  Rom  und 
Tarent  weicht  der  Verfasser  von  der  herkömmlichen  Auffassung  insofern 
ab,  als  er  die  Behandlung  der  im  Hafen  landenden  römischen  Schiffe 


37>)  Der  pyrrhische  Krieg.  Berlin  und  Leipzig,  Parrisius  1884.  Vgl 
Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gytnn.  1884  S.  671  ff. 

>79)  Der  Regierungsanfang  des  Pyrrhos.  Philol.  43  S.  363  ff  Pyrrhos 
und  die  Akarnanen.  Ebenda  S.  205  ff. 

m°)  König  Pyrrhos  in  seiner  Stellung  zu  Rom  und  Cartbago.  Progr 
der  Staatsrealschule  Jägerndorf  1884  und  1885. 
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durchaus  gerechtfertigt  findet  und  die  Berichte  über  die  Beschimpfung 
der  römischen  Gesandtschaft  für  übertrieben  erklärt;  Oionysios  als  Quelle 
aller  übrigen  hat  er  jedoch  keineswegs  erwiesen.  Ein  folgender  Abschnitt 
handelt  über  die  Kämpfe  Karthagos  auf  Sicilien  von  ihren  Anfängen  an, 
die  eigentlich  mit  dem  Unternehmen  des  Pyrrhos  nur  sehr  von  weitem 
zu  thun  haben. 

Die  folgende  Darstellung  der  Kämpfe  und  Verhandlungen  zwischen 
Pyrrhos  und  Rom  und  auf  Sicilien  ruht  grosse  nthcils  auf  einer  combi- 
natorischen  Kritik  der  sich  widersprechenden  Nachrichten  und  ist  vielfach 
das  Ergebnis  theils  einer  allzugläubigen  Richtung  theils  einer  lebhaften 
Einbildungskraft  Mit  v.  Scalas  Arbeit  hat  sich  der  Verfasser  nur  ge- 
legentlich in  den  Anmerkungen  des  zweiten  Tbeiles  auseinandergesetzt, 
mehr  werden  Schuberts  Untersuchungen  herangezogen,  zu  deren  Kritik 
er  manches  beibringt,  wie  denn  ausdrücklich  bemerkt  werden  muss,  dass 
die  Arbeit  im  Einzelnen  eine  Anzahl  zutreffender  Bemerkungen  und 
Beobachtungen  enthält. 

Die  Funde  in  Pergamon,  besonders  die  Siegesinschriften  haben  die 
Aufmerksamkeit  neuerlich  den  Gallierzügen,  die  über  Griechenland  und 
Kleinasien  sieb  ergossen,  zngewendet,  die  Ursprünge  und  Zusammenhänge 
dieser  Gallierbewegungen  im  Osten  hat  K.  Müllenhoff  in  den  schon  frü- 
her (S.  45)  erwähnten  Bänden  der  deutschen  Alterthumskunde  erörtert. 
Die  Züge  der  Gallier  in  Kleinasien  behandelt  Chevalier381);  noch  ohne 
eingehendere  Kunde  der  pergamenischen  Entdeckungen  schildert  er  die 
Kämpfe  der  Gallier  im  Solde  der  Attaliden  und  in  dem  des  Antiochos 
gegen  die  Römer.  Für  den  Verfasser  bestand  so  wenig  als  für  Droysen 
darüber  ein  Zweifel,  dass  Attalos  I.  einen  grossen  Sieg  über  die  Galater 
erfochten  habe,  infolge  dessen  er  sich  Bewunderung  und  Dank  der  Helle- 
nenwelt erwarb  und  in  gerechtem  Selbstgefühl  die  Krone  aufs  Haupt 
setzte.  Die  früher  schon  ausgesprochenen  Einwände  gegen  diese  Auf- 
fassung hat  Köhler383)  erneuert  und  gezeigt,  dass  der  Sieg  über  die 
Gallier  ein  solcher  über  die  gallischen  Hilfsvölker  des  Antiochos  Hierax 
gewesen  sei.  Köhler  nimmt  an,  dass  die  nationale,  die  Gallier  als  be- 
kriegten Stamm  behandelnde  Auffassung  so  sehr  in  den  Vordergrund 
trat  oder  gestellt  wurde,  dass  dadurch  ein  irriger  Zug  in  die  Geschichte 
des  Werdens  des  Pergamenerstaates  getragen  wurde.  Dagegen  hat 
Koepp383)  vermuthet,  dass  von  Attalos  I.,  noch  che  er  über  Antiochos 
Hierax  und  seine  keltischen  Truppen  den  Sieg  erfocht,  von  dem  die  litte- 
rarische  Ueberlieferung  berichtet,  ein  solcher  über  die  Tolistoagier  er- 


38>)  Die  Gallier  in  Kieinasien  bis  zum  Tode  des  Königs  Eumenes  11.  von 
Pergamon.  Progr.  des  Gymn.  Prag  (Neustadt)  1883. 

ä83)  Die  Gründung  des  Königreichs  Pergamon,  v.  Sybel,  Hist.  Zeitschr. 
1882  S.  1 ff. 

383)  Ueber  die  Galaterkriege  der  Attaliden.  Rb.  Mus.  N.  F.  40.  Bd.  S.  114  ff« 
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rungen  ward,  von  dem  eine  pergamenische  Inschrift  meldet,  und  dass 
dieser  an  den  Kaikosquellen  gewonnnn  ward;  er  fiel  ins  Jahr  240,  das 
Jahr  darauf  ward  ein  Sieg  bei  einem  Aphroditeheiligthum  Ober  denselben 
Keltenstamm  erfochten,  der  nun  als  Bundesgenosse  des  Antiochos  er- 
schienen war.  Endlich  vermuthet  der  Verfasser  auf  Grund  der  Inschrif- 
ten noch  einen  dritten,  darauf  folgenden  Sieg  über  Antiochos  im  hellespon- 
tischen  Phrygien,  von  dem  unsere  litterarischen  Berichte  schweigen.  Hier- 
auf werden  die  übrigen  Bruchstücke  von  Siegesinschriften  und  die  An- 
siedelung der  Gallier  in  Kleinasien  besprochen.  Ein  besonderer  Abschnitt 
erörtert  die  Galaterkriege  Eumenes  II.  und  stellt  die  Ansicht  auf,  dass 
dieser  die  grossen  Erfolge,  welche  er  durch  die  Aufstellung  des  Altares 
und  Gigantenfrieses  verherrlichte,  in  den  achtziger  und  Anfang  der  sie- 
benziger  Jahre  davontrug,  infolge  deren  die  Gallier  seine  Oberhoheit 
anerkennen  mussten,  erst  168  fand  dann  eine  erfolgreiche  Empörung  der 
untertänigen  Gallier  statt.  Die  Kämpfe,  welche  nach  dem  Tode  des 
Antiochos  II.  Theos  von  den  beiden  Brüdern  Seleukos  Kallinikos  und 
Antiochos  Hierax  erst  gegen  Ptolemaios  Euergetes  geführt  wurden,  den 
Krieg,  der  dann  zwischen  beiden  Brüdern  ausbrach,  in  welchem  Antiochos 
sich  gallischer  Söldner  bediente,  behandelt  Bel  och584).  Er  folgt  hierbei 
der  Anordnung  der  Ereignisse,  welche  durch  Trogus  gegeben  wird  und 
setzt  den  Bruderkrieg  nach  dem  gegen  Aegypten  ; die  Combination,  welche 
Trogus’  und  die  widersprechenden  Angaben  des  Eusebios  zu  vereinen 
sucht,  indem  ein  Bruderkrieg  vor  und  einer  nach  dem  Kampf  gegen 
Ptolemaios  angenommen  wird,  weist  der  Verfasser  zurück.  Hierauf  werden 
sowohl  der  Feldzug  des  Seleukos  gegen  die  Parther,  als  auch  die  ge- 
meinsamen siegreichen  Kämpfe  des  Antiochos  und  Ptolemaios  gegen  die 
andringeuden  Gallierschaarcn  erörtert.  Während  also  hierin  Beloch  von 
Köhlers  oben  erwähntem  Aufsatze  abwcicht,  pflichtet  er  diesem  in  der 
Auffassung  des  Sieges  des  Attalos  Uber  Antiochos  urd  dessen  gallische 
Söldner  bei,  setzt  aber  diesen  Erfolg,  der  nach  Köhler  nicht  lange  nach 
241  errungen  wurde,  ins  Jahr  229/8,  dabei  einer  Angabe  des  Eusebios 
folgend,  dessen  Bericht  zu  dem  letztgenannten  Jahre  hierher  gezogen, 
einen  späteren  nochmaligen  Angriff  des  Antiochos,  wie  gewöhnlich  ange- 
nommen wird,  ausschliesst.  Ebenso  bestreitet  Beloch,  dass  Seleukos  in 
jenem  Kampf  gegen  seinen  Bruder  auf  Seite  des  Attalos  gestanden  habe. 

Ueber  die  Herrscher  von  Pergamon  haben  uns  ausser  den  Funden 
in  ihrer  Hauptstadt  auch  die  Inschriften,  welche  die  Franzosen  in  Delphi 
gefunden  und  im  Bulletin  veröffentlicht  haben,  neue  Kunde  gebracht, 
wir  erfahren  von  grossen  Stiftungen,  welche  der  zweite  Attalos  und  Eu- 
menes Vornahmen.  Dittenberger385)  hat  an  der  Hand  einer  gleich- 

>*4)  Seleukos  Kallinikos  und  Antiochos  Ilierax.  v.  Sybel,  Hist.  Zeitschr. 
N.  F.  Bd.  XXIV  S.  499  ff. 

385)  Epigraphische  Miscellen.  Histor.  und  pbilol.  Aufsätze  E.  Curtius 
gewidmet  S.  285  ff. 
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falls  in  Delphi  gefundenen  Inschrift  gezeigt,  dass  die  Verschonung  des 
Apollonheiligthumes  mit  all  ihren  wundersamen  Einzelheiten,  von  denen 
die  literarische  Tradition  meldet,  eine  Sage  ist,  dass  vielmehr  die  Gallier 
bei  ihrem  Einfall  279  den  Tempel  schädigten  und  ein  Brand  desselben 
stattfand.  Auf  einige  Inschriften,  welche  fllr  Athens  Geschichte  am  Be- 
ginne des  dritten  Jahrhunderts  von  Wichtigkeit  sind,  will  ich  schliesslich 
hinzuweisen  nicht  versäumen,  muss  mich  jedoch  mit  der  Angabe  der 
Nachweise  begnügen  •**). 

Was  die  Geschichte  der  Westhellenen  in  diesem  Zeitraum  anlangt, 
so  hat  die  Regierung  des  Agathokles  durch  Schubert*87)  eine  eingehende 
und  quellenmässige  Behandlung  gefunden.  Erst  handelt  der  Verfasser 
über  die  verlorenen  und  erhaltenen  Schriftsteller,  welche  über  Agathokles 
geschrieben  haben;  in  der  folgenden  Darstellung  seiner  Herrschaft  hat 
die  kritische  und  vergleichende  Betrachtung  des  von  ihnen  Erzählten 
Platz  gefunden.  Für  das  Urtheil,  das  Schubert  über  Agathokles  fällt, 
ist  seine  Ansicht  von  der  Glaubwürdigkeit  des  Timaios  und  Duris  ebenso 
wie  die  Vorstellung  massgebend  geweson,  die  er  von  den  Quellen  Dio- 
dors  hegt.  Timaios’  Darstellung  hält  er  für  überaus  gehässig,  Duris  hat 
zwar  das  dem  Agathokles  günstige  Werk  des  Kallias  benutzt,  allein  so 
viel  Abgeschmaktes  und  Uebertreibendes  hinzugefügt,  dass  die  dem  Ty- 
rannen günstige  Geschichtserzählung  in  unserer  Hauptquelle  Diodor  sehr 
zurücktritt.  Schubert  bcurtheilt  Agathokles’  Persönlichkeit,  Charakter 
und  Herrschaft  daher  günstiger  als  die  bisherigen  Darsteller.  Ich  habe 
mich  nicht  zu  überzeugen  vermocht,  dass  es  auf  dem  von  Schubert  ge- 
wählten Wege  gelungen  sei  Diodors  Darstellung  in  ihre  Bestandtheile 
aus  Timaios  und  Duris  zu  zerlegen,  von  einzelnen  brauchbaren  Beobach- 
tungen abgesehen.  Noch  weniger  aber  ist  mir  einleuchtend,  was  der 
Verfasser  über  die  ersten  Quellen,  Uber  die  angeblicheu  Berichte  von  den 
Reitern  des  Kleinon,  die  als  griechische  Söldner  erst  auf  Seite  der  Kar- 
thager dienten,  dann  in  Agathokles’  Hand  fielen,  und  über  eine  ähnliche 
Filiation  der  Berichte  Uber  den  Kampf  gegen  Ophelias  via  Kallias,  Du- 
ris, Diodor  ermitteln  zu  können  glaubt. 

Ein  Buch  von  Lumbroso388)  hält,  soweit  die  griechische  Periode 
Aegyptens  in  Frage  kommt,  nicht  ganz,  was  der  Titel  verspricht,  wohl  aber 
was  man  von  dem  Verfasser  der  Rechercbes  sur  l’economie  politique 
de  l’Egypte  sous  les  Lagides  erwarten  konnte;  es  bietet  eine  lehrreiche 
Behandlung  einer  Reihe  von  kulturgeschichtlichen,  auf  die  Administra- 


38S)  Bulletin  de  corresp.  Hellenique  VI.  525ff.  Vgl.  v.  Wilamowitz, 
Lectiones  epigraphicae.  Gött.  Index  lect.  Sommer  1885  8.  8.  A.  Wilhelm, 
Hermes  XXIII.  8.  454. 

s*7)  Geschichte  des  Agathokles.  Breslau,  Kühner  1887.  Vgl.  N.  Philol. 
Rundschau  1888  No.  5. 

MS)  L’Egitto  al  tempo  dei  Greci  e dei  Romani.  Roma  1882. 
Jahresbericht  Tür  AHerthumswissenschaft  LX*  BJ.  (188S  III  ) 11 
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tion,  das  Kriegswesen,  kurz  die  Alterthttrner  bezüglichen  Fragen;  die 
Hälfte  des  Buches  ist  allein  Alexaudreia  und  dessen  Topographie,  der 
Charakterisierung  seiner  Bevölkerung,  den  Tempeln  und  Kulten  daselbst 
gewidmet-  Der  Verfasser  hat  für  die  Behandlung  dieser  Gegenstände 
nebst  den  Nachrichten  der  Schriftsteller  auch  die  griechischen  Inschriften 
und  Papyri  herangezogen,  gleichwohl  in  diesen  Aufsätzen  doch  nur  theil- 
weise  erschöpft,  was  über  die  innere  Geschichte  Aegyptens  unter  dem 
Regimentc  der  Lagiden  sich  sagen  liess.  Bei  dem  Mangel  an  zusammen- 
fassenden Darstellungen  über  diese  Dinge  ist  jedoch  auch  dasjenige,  was 
geboten  wird,  dankenswert!). 

Ich  erwähne  hier  ferner  eine  Schrift  von  Erd  mann389),  da  diese 
auch  Uber  den  Bauplan  und  die  Anlage  des  alten  Alexandreia  ausführlich 
handelt,  sie  enthält  ferner  Bemerkungen  über  die  Anlage  von  Antiocheia 
und  vertritt  die  Ansicht,  dass  die  Lehren  des  Hippodamos  über  die 
Städtcaulage  im  4.  Jahrhundert  allgemeine  Verbreitnng  gefunden  hätten, 
und  sucht  an  der  Ausrichtung  beider  Städte  nach  der  Sonne  die  Zuver- 
lässigkeit der  Nissen’schen  Theorie  zu  erproben,  die  für  Alexandreia  nicht 
vollständig,  für  Antiocheia  genau  zutreffend  sich  erweist.  Von  Nissens 
Theorie  wird  noch  näher  zu  sprecheu  sein;  als  Gründungsdatum  von 
Alexandreia  scheint  Erdmann  der  20.  Januar  331  am  geeignetsten,  die 
Grundsteinlegung  von  Antiocheia  fand  am  Tage  des  Frühlingsäquinoctiums 
im  Jahre  300  v.  Chr.  statt. 

Für  die  Kenntnis  der  Geschichte  der  Ptolemaier  sind  die  einhei- 
misch-ägyptischen Quellen,  demotische  und  griechische  Papyri,  sowie  hiero- 
glyphische  Inschriften  von  nicht  geringem  Werthe;  einige  solche  bespricht 
Wiedemann390)  und  tritt  im  Gegensatz  zu  Revillout  dafür  ein,  dass  die 
Erwähnungen,  welche  diese  Urkunden  von  »Ptolemaios,  Sohn  des  Ptole- 
maiost  machen,  nicht  auf  den  ersten  Ptolomaier,  sondern  auf  den  zweiten 
zu  beziehen  seien,  dass  also  Lagos  nicht  nur  ein  Spitzuarae  des  Vaters 
des  Soter  gewesen  sei  und  dieser  nicht,  wie  Revillout  annahm,  eigentlich 
Ptolemaios  geheissen  habe.  Die  Vermählung  der  Arsinoe  mit  Philadel- 
phos  setzt  Wiedemann  ins  Jahr  271  und  nimmt  an,  dass  zugleich  Euerge- 
tes  zum  Mitregenten  ernannt  wurde,  der  Kampf  gegen  Magas  von  Ky- 
rene  und  der  Aufstand  der  4000  Galater  im  Heere  des  Philadelphos  sei 
ins  Jahr  285  oder  kurz  vorher  zu  setzen.  Noch  höher  hinauf  will  Koepp 
im  Anschluss  an  Theokrit  die  Vermählung  rücken,  das  Datum  276  er- 
scheint nicht  ausgeschlossen,  da  die  den  ägyptischen  Inschriften  entnom- 
menen Anhaltspunkte  nur  als  die  spätesten  der  möglichen  Jahreszahlen 
zu  erweisen  sind.  Die  Inschriften  der  Ptolemaier  zusammen  mit  den 


389)  Zur  Kunde  der  hellenistischen  Städtcgründnngen.  Progr.  des  pro- 
testantischen Gymn.  Strassburg  1883. 

39°)  Znr  Chronologie  der  Arsinoe  Philadelphos.  Rh  Mus.  N-  F.  38.  Bd. 
S.  384  ff. 
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Papyri , deren  Sammlung  und  Ausgabe  von  Wilcken  zu  erwarten  ist, 
werden  die  Geschichte  Aegyptens  während  ihrer  Herrschaft  in  ähnlicher 
Weise  umgestalten,  wie  dies  die  griechischen  Inschriften  in  der  Geschichte 
von  Hellas  schon  bewirkt  haben.  Die  mannigfachen  Berührungen,  welche 
seit  dem  ersten  Ptolemaier  die  Schicksale  der  Inseln  und  des  Festlandes 
von  Hellas,  vornehmlich  jene  Athens  mit  Aegypten  verknüpfen,  werden 
durch  eine  Arbeit,  die  dieses  neue  Material  verwertbet,  gewiss  in  ein 
helleres  Licht  treten,  und  verspricht  ein  solches  Unternehmen  reichen 
Ertrag  nach  beiden  Seiten.  Die  Arbeit  von  Koepp891)  setzt  auf  Grund 
der  oben  erwähnten  Datierung  sowohl  den  ersten  syrischen  Krieg  als 
den  Kampf  gegen  Magas  und  die  Vernichtung  der  Galater  um  zehn 
Jahre  früher  an.  In  diesem  syrischen  Krieg  war  Antiochos  der  angrei- 
fende Theil,  da  das  hohle  Syrien  sowohl  als  Kypros  von  Soter  wieder- 
gewonnen und  als  ägyptischer  Besitz  dem  Philadelphos  war  hinterlassen 
worden,  mit  Magas  ist  wohl  Mitte  der  siebenziger  Jahre  rasch  Friede 
geschlossen  worden,  da  der  syrische  Krieg  zusammen  mit  den  Versuchen 
die  Ansprüche  der  Arsinoe  auf  Herakleia  und  die  ihr  von  Lysimachos 
geschenkten  Gebiete  geltend  zu  machen  die  Kräfte  des  Philadelphos 
vollauf  in  Anspruch  nahmen.  Der  König  von  Aegypten  behielt  Phöni- 
kien,  der  Friedenschluss  ist  daher  wahrscheinlich  vor  den  Beginn  des 
chremonideischen  Krieges  zu  setzen.  Koepp  handelt  ferner  über  die 
syrischen  Kriege  des  Euergetes  zu  Gunsten  des  Antiochos  gegen  Seleu- 
kos  Kallinikos  sowie  über  die  Kämpfe  gegen  die  meuterischen  Gallier, 
die  in  Antiochos'  Sold  gestanden  hatten,  über  das  Eingreifen  des  Attalos 
in  diese  Kämpfe  und  über  des  Seleukos  Zug  nach  dem  Osten.  Für  das 
Datum,  welches  Koepp  für  Philadelphos’  und  Arsinoes  Vermählung  an- 
nimmt, tritt  auch  Krall3**)  in  einer  Untersuchung  ein,  welche  in  ein- 
gehender Weise  die  Präskripte  der  demotischen  Urkunden  aus  der  Pto- 
lemaierzeit  behandelt,  die  Zahl  der  von  Wiedemann  beigebrachten  noch 
ergänzt  und  eine  Anzahl  hieroglyphischer  Denkmäler  aus  der  Ptolemaier- 
zeit  bespricht.  Endlich  hat  neuestens  Wiede  mann893)  seine  früheren 
Ergebnisse  dahin  berichtigt,  dass  er  die  Ehe  des  Philadolphos  mit  seiner 
Schwester  Arsinoe  vor  das  Jahr  273  setzt. 

7.  Der  ätolische  und  achäische  Bund. 

Die  beiden  Vereinigungen,  an  deren  Spitze  die  Aitoler  und  Achäer 
standen,  haben  das  vorwiegende  Interesse  jener  Forscher  in  Anspruch 
genommen,  die  sich  mit  deu  Zeiten  des  Ausganges  der  griechischen 

ä9>)  Die  syrischen  Kriege  der  ersten  Ptolemäer.  Rh.  Mus.  N.  F.  39  S.  209. 

ä")  Studien  zur  Geschichte  des  alten  Aegypten.  II.  Sitzungsbericht  der 
Wiener  Akad.  105.  Bd.  8.  347  ff. 

a»J)  Die  Ehe  des  Ptolemaios  Philadelphos  mit  Arsinoe  II.  Philol.  N.  F. 
Bd.  I S.  81  ff 

II* 
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Selbstständigkeit  beschäftigt  haben;  daneben  sind  noch  ein  paar  Arbei- 
ten zu  nennen,  die  sich  mit  der  Geschichte  des  Königthums  in  Sparta 
znr  Zeit  des  achäischen  Bundes  befassen,  mit  Agis  und  Kleomeues,  deren 
Biographien  wir  durch  Plutarcb  genauer  kennen,  die  auch,  wie  wir  oben 
(S.  56)  sahen,  mehrfach  Gegenstand  von  Quellenuntersuchungen  gewesen 
sind.  Wie  in  den  früheren  Abschnitten,  so  werden  auch  hier  jene  an 
Inschriftenveröffentlichungen  anknüpfenden  Arbeiten  namhaft  zu  machen 
sein,  die  in  grösserer  oder  geringerer  Ausführlichkeit  Beiträge  zur  Ge- 
schichte des  Zeitraumes  enthalten. 

Vorerst  haben  wir  uns  jedoch  einer  Untersuchung  C.  Wachs- 
muths394)  über  die  Quellen  zur  Geschichte  des  achäischen  Bundes  zu- 
zuwenden,  die  von  einem  eingehenden  und  vorsichtig  geführten  Vergleich 
der  historischen  Skizze,  die  Pausanias  VII.  7,  5 — 16,  10  giebt,  mit  Poly- 
bios — beziehentlich  Livins  — ausgehend  zu  dem  Ergebnis  gelangt,  dass 
Pausanias  für  seine  Darstellung  der  Beziehungen  des  achäischen  Bundes 
zu  Rom  von  ihren  Anfängen  bis  zur  Eroberung  Griechenlands  durch  die 
Römer  sich  eines  Schriftstellers  bedient  hat,  der  vom  achäischen  Stand- 
punkt schreibend  den  Polybios  bereits  benutzt  aber  öfter  arg  raisver- 
standen  bat  und  gegen  ihn  polemisierend  das  Ende  der  Achäer  so  darstellte, 
als  ob  sie  anfänglich  als  echte  Freunde  zu  Rom  gehalten  hätten,  daun 
aber  infolge  der  schlechten  Behandlung  sich  erheben  und  durch  Verrath 
und  Thorheit  ihrer  Führer  den  Römern  unterliegen.  Zweifelhaft  bleibt, 
ob  einzelne  Züge  dieser  Darstellung,  wie  die  öfter  angebrachten  Parallelen 
aus  der  attischen  Geschichte  und  die  abergläubische  Richtung,  der  zu- 
folge Sünden  gleich  oder  an  den  Nachkommen  sich  rächen,  dem  Pausa- 
nias oder  schon  seiner  Quelle  zuzuschreiben  sind.  Wacbsmuth  nennt 
Psaon  als  diese  Quelle  ohne  auf  den  Namen  Gewicht  zu  legen  und  betont 
als  das  Wesentliche,  dass  sich  die  Unzuverlässigkeit  und  Unbrauchbar- 
keit dieser  Darstellung  von  geringfügigen  Einzelheiten  abgesehen  zei- 
gen lässt ; sie  ist  daher  nur  mit  Vorsicht  zu  verwerthen,  wo  uns  die 
Controle  durch  die  livianisch  - polybianische  Ueberlieferung  nicht  mög- 
lich ist. 

Eine  andere  Partie,  die  Kämpfe  des  achäischen  Bundes  nnter  Phi- 
lopoimen  gegen  Nabis  von  Sparta,  hat  Rühl393)  in  einem  Aufsatze  dar- 
gestellt, der  auch  seinerseits  die  Quellenfrage  im  Gegensatz  zu  Nissen 
eingehend  erörtert.  Dessen  Ansicht,  dass  bei  Pausanias  die  plutarchi- 
sche  Philopoimenvita  mit  Zusätzen  vorliege,  wird  widerlegt  und  durch 
eingehenden  Vergleich  der  auf  Livius-Polybios  zurückgehenden  Ucber- 
lieferung  gezeigt,  dass  Pausanias  den  Polybios  selbst  benutzt  habe,  dessen 


***)  Ueber  eine  Hauptquelle  für  die  Geschichte  des  achäischen  Bundes. 
Leipziger  Studien  X.  S.  269  ff. 

39S)  Der  letzte  Kampf  der  Achäer  gegen  Nabis.  N.  Jahrb.  f.  Pbilol. 
127.  Bd.  S.  33  ff. 
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Jugendarbeit  QberPhilopoimen  wiederum  dorPlutarchbiographie  zu  Grunde 
liegt.  Dieser  Beweis  lässt  sich  erbringen,  weil,  was  Pausanias  mehr  bie- 
tet als  Plutareh,  fast  in  allen  Fällen  seiue  Entsprechung  bei  Livius-Poly- 
bios  findet. 

Hieran  schliesse  ich  die  Erwähnung  eines  Werkes,  welches  die 
Geschichte  beider  Bände  darzustellen  unternimmt,  daun  werde  ich  die 
ziemlich  grosse  Zahl  der  Einzelarbeiten  Uber  Agis,  Kleomenes,  Aratos 
und  die  ältere  Geschichte  des  achäischen  Bundes  behandeln. 

Dubois8®6),  ein  Schüler  Fustel  de  Coulanges,  giebt  zunächst  einen 
sehr  lehrreichen  Ueberblick  der  älteren  Bearbeitungen  dieses  Gegen- 
standes, in  welchem  auf  die  mannigfachen  Einflüsse  hingewiesen  wird, 
die  zu  irrigen  Auffassungen  über  das  Wesen  beider  Bünde  geführt  haben. 
Hierauf  folgt  die  Geschichte  des  ätolischen  Bundes  von  der  Zeit  seiner 
ersten  Erwähnung  unter  Alexander  d.  Gr.  bis  zum  Jahre  189.  Die  Ver- 
bindung mit  den  Makedonen,  die  Begründung  einer  völlig  unbestrittenen 
Herrschaft  über  Nordgriechenland,  so  dass  selbst  Versuche  gemacht  wer- 
den konnten  sich  zur  See  geltend  zu  machen,  werden  besonders  hervor- 
gehoben. Obwohl  diese  Leistung  des  ätolischen  Stammes  nicht  angethan 
ist  eine  besondere  Bewunderung  zu  erregen,  da  die  Gründung  des  Bun- 
des schliesslich  doch  nur  möglich  wurde  infolge  der  günstigen  Umstände, 
die  den  benachbarten  Mächten  die  Hände  banden,  so  tritt  doch  Dubois 
mit  Recht  der  Auffassung  entgegen,  die  Polybios  von  achäischen  Sym- 
pathien erfüllt  verträgt.  Ein  dritter  Abschnitt  erzählt  die  Geschichte 
des  peloponnesiscben  Bundes  seit  seiner  Einigung  durch  Sparta  und  er- 
blickt in  dem  unter  thebanischem  Einfluss  sich  bildenden  Arkaderbunde, 
der  gegen  Sparta  sich  wendete,  eine  der  wichtigsten  Vorstufen  der  Ent- 
wickelung, welche  das  Entstehen  des  achäischen  Bundes  zur  Folge  hatte. 
Diesem  war  es  anders  als  dem  ätolischen,  nie  beschieden,  ciue  selbst- 
ständige Politik  zu  treiben,  er  ist  in  steter  Abhängigkeit  von  den  jewei- 
ligen Machthabern  im  Peloponnes.  Von  einem  prinzipiellen  Gegensatz 
beider  Bünde,  wie  behauptet  wurde,  dass  die  Achäer  das  aristokratische, 
die  Aetoler  das  demokratische  Wesen  vertraten,  kann  nicht  die  Rede 
sein;  die  gleichen  socialen  Gegensätze  verursachen  Kämpfe  in  den  Bün- 
den selbst,  an  ihnen  hat  sich  besonders  der  achäische  verblutet,  der  als 
gemässigte  Demokratie  begann  und  als  Tyrannis  demagogischer  Elemente 
endete.  Ausführlich  handelt  der  Verfasser  dann  über  die  Einrichtung 
beider  Bünde,  über  die  Versammlungen,  Beamten  und  militärische  Orga- 
nisation. Die  inschriftlichen  Nachrichten  sind  seither  weit  reicher  ge- 
worden, die  Liste  der  Strategen  lässt  sich  vervollständigen,  als  Ausgangs- 
punkt für  Arbeiten  auf  diesem  Gebiete  wird  jedoch  Dubois’  Arbeit  stets 


s®6)  Les  ligues  Etolienno  et  Ach6enne.  Paris,  Tborin  1885.  Biblio- 
theque  des  ecoles  francaises  fase,  40. 
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willkommen  sein,  obwohl  sie  sich  nicht  alle  damals  erschienenen  Spezial- 
arbeiten  zu  Nutze  gemacht  hat. 

Eine  Darstellung  der  Lebensschicksale  des  Agis  und  Kleomenes, 
die  wie  natürlich  vornehmlich  aus  Plutarchs  Biographien  ihr  Material 
und  den  Standpunkt  der  Beurtheilung  nimmt,  sich  auf  Einzelheiten  nicht 
einlässt  und  auch  auf  Heranziehung  der  Inschriften  verzichtet  hat,  bietet 
ein  Scbriftchen  von  A.  Neumeyer.  Eine  kurze  Behandlung  der 
Quellen  zur  Geschichte  des  Königes  Agis  und  eine  Darstellung  seiner 
Regierungsthätigkeit  enthält  ein  Programmaufsatz  von  Preiss899),  der 
Phylarchos  als  Hauptquelle  des  plutarchischeu  Agis  bezeichnet;  die  bei 
Fausanias  zerstreut  sich  vorfindenden  Nachrichten  Uber  Agis  sucht  der 
Verfasser  dem  Zusammenhang,  der  durch  ersteren  Bericht  geboten  wird, 
einzufugen.  Ueber  Kleomenes' III.  Regierung  handelt  Gehlert399),  der 
in  den  chronologischen  Fragen  sich  an  die  Ergebnisse  von  Klatts  Unter- 
suchungen anschliesst  und  Übrigens  eine  Erzählung  der  Kämpfe  mit  dem 
achäischen  Bunde  der  Reformen  und  des  tragischeu  Schicksales  dieses  Herr- 
schers nach  Polybios,  mehr  aber  noch  nach  der  plutarchischeu  Biogra- 
phie bietet , in  der  hohen  Einschätzung  seines  künstlichen  Zurückgreifens 
auf  die  urspünglichen  Zustände  jedoch  noch  über  diese  hinausgeht. 
Richtig  ist,  was  über  des  Polybios  widersprechende  Aeusserungen  über 
Kleomenes  nach  dem  Vorgang  früherer  Darsteller,  die  von  dem  Ver- 
fasser vollständig  berücksichtigt  und  angeführt  worden  sind,  bemerkt  ist. 
In  eine  kritische  Erörterung  von  Einzelheiten  ist  derselbe  nicht  einge- 
gangen. Die  Dauer  der  Herrschaft  dieses  Königes,  die  nach  Plutarch 
auf  16  Jahre  angegeben  wird,  entspringt  nach  Unger400)  einem  Lese- 
fehler aus  6’/s  Jahre,  und  der  Regierungsantritt  des  Kleomenes  nach  dem 
Tode  des  Lconidas  ist  auf  227  v.  Chr.  zu  bestimmen,  als  Ende  seiner 
Herrschaft  ist  die  Flucht  nach  Aegypten  zu  betrachten  nach  der  Schlacht 
von  Sellasia  221. 

Durch  Uugers  Untersuchungen  über  das  Strategenjahr  der  Achäer 
und  die  Zeit  der  Bundesversammlungen  veranlasst  ist  die  Schrift  von 
Klatt401),  die  zu  negativen  Ergebnissen  gelangt.  Ich  stimme,  soweit 
nicht  die  Quellenfrage,  das  Verhältnis  des  Pausonias  und  Polybios  für 
die  Synode  des  Jahres  146,  in  Betracht  kommt,  denselben  bei.  Es  lässt 
sich  nicht  erweisen,  dass  die  Strategen  jemals  im  Winter  ihr  Amt  an- 

597J  Agis  und  Kleomenes,  zwei  Lebensbilder  aus  der  letzten  Zeit  des 
spartanischen  Staates.  Progr  des  Gymn.  Amberg  1881. 

**8)  Neue  Beiträge  zur  Geschichte  Agis  III  (IV)  Königs  von  Sparta.  Progr. 
des  Gymn.  Pillau  1882. 

*")  De  Cleomenc  III.  Lacedacmoniorum  rege.  Progr.  des  Königl.  Gymn. 
Leipzig  1883. 

so®)  Der  Anfang  des  Kleomenes  III.  227  v.  Cbr.  Philol.  46.  Bd.  8.  766 ff. 

4D1)  Chronologische  Beiträge  zur  Geschichte  des  achäischen  Bundes. 
Berlin.  Progr.  des  Progymn.  1883.  Vgl  Zeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1885  S.  295. 
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traten,  unsere  Nachrichten  sind  so  unbestimmt,  dass  wir  die  ständigen 
und  ausserordentlichen  Versammlungen,  von  denen  wir  lesen,  nicht 
scheiden  können;  daher  auch  mit  Ausnahme  jener  des  Jahres  146  keine 
für  die  Zeitbestimmung  sich  verwenden  lässt.  Das  Wahrscheinlichste 
bleibt  die  von  Unger  bekämpfte  Anschauung,  dass  seit  dem  Jahre  217 
die  Strategen  im  Herbst  ihr  Amt  antraten  und  die  regelmässigen  Syno- 
den im  Oktober  und  Mai  stattfanden.  Der  erste  Abschnitt  dieser  Unter- 
suchung behandelt  Pausanias’  und  Plutarcbs  Angaben  über  die  Kämpfe 
des  Agis  und  Aratos,  die  mit  einander  unvereinbar  sind,  und  von  denen 
Klatt  die  ersteren  als  unzuverlässig  bezeichnet. 

Die  beiden  Programmaufsätze  von  Neu  meyer 40S)  Uber  Aratos  habe 
ich  nicht  einsehen  können. 

Hill403)  giebt  Polybios  und  Livius  vornehmlich  folgend  eine  Dar- 
stellung der  Beziehungen  Borns  zum  achäischen  Bunde  seit  der  Schlacht 
von  Pydna  bis  zur  Niederwerfung  des  Kritolaos  und  Diaios,  in  der  die 
Verwickelungen  wegen  Oropos  ausführlicher  erörtert  werden.  Zum 
Schlüsse  bietet  der  Verfasser  eine  kurze  Darlegung  über  das  Geschichts- 
werk  des  Polybios  und  verbreitet  sich  über  die  Gründe,  die  den  Schrift- 
steller veranlassten,  Roms  mit  besonderer  Zurückhaltung  in  seinem  Werke 
zu  gedenken. 

Die  Schrift  von  Capes404)  ist,  wie  ich  Anzeigen  entnehme,  ein 
Auszug  aus  Polybios,  soweit  dieser  über  den  achäischen  Bund  Nachrich- 
ten bietet,  der  mit  fortlaufenden  Anmerkungen  versehen  ist  und  keine 
vollständige  Darstellung  des  Gegenstandes. 

Gauz  unbrauchbar  ist  die  Schrift  von  Klotzek405)  Uber  die  Be- 
ziehungen der  Römer  zum  achäischen  Bunde. 

Für  die  Zeit,  da  die  Römer  ihren  Einfluss  auf  griechischem  Boden 
zuerst  geltend  machten  bis  zur  Unterwerfung  Griechenlands  und  über 
diese  hinaus  haben  die  Inschriften  überaus  reiche  Nachrichten  geliefert, 
einige  der  wichtigsten  unter  ihnen  sollen  hier  Erwähnung  finden. 

Der  umfangreiche  Brief  Philipps  V.  an  die  Larisäcr,  zuerst  von 
Lölling40*)  veröffentlicht,  ist  mehrfach  Gegenstand  besonderer  Behand- 
lung gewesen,  ein  anderes  Schreiben  desselben  Herrschers  ist  zu  diesem 
ersten  hinzugekommen. 407)  Für  die  Geschichte  des  Krieges,  den  Philipp 
gegen  Rom  geführt  hat,  über  die  Haltung  der  Rhodier  und  des  Insel- 

403)  Aratos  von  Sikyon.  Progr.  des  Gymn.  Neustadt  a.  d.  Haardt  1886 
und  1887. 

<0J)  Der  ach&ische  Bund  seit  168  v.  Chr.  Progr.  der  Obcrrealschule 
Elberfeld  1883. 

♦w)  The  history  of  the  Achaean  ligue.  London,  Macmillan  1888. 

405 ) Die  Verhältnisse  (sic)  der  Römer  zum  achäischen  Bunde  von  229 
bis  149.  Progr.  des  Gymn.  Brody  1887. 

406 ) Mittheilungen  des  deutschen  arch.  Inst.  VII.  8.  61  ff. 

40’)  Bulletin  VI.  8.  140. 
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bundes  während  desselben  sind  auf  Delos  gefundene  Inschriften  sehr  auf- 
schlussreich; diese  hat  Durrbach408),  Homolle’s  Untersuchungen  über 
den  seit  Anfang  des  3.  Jahrhunderts  bestehenden  Inselbund  erweiternd 
besprochen.  Ueber  die  Stellung  des  arkadischen  Orchomenos  zum  achäi- 
seben  Bunde  handelt  an  eine  von  Foucart  edierte  Inschrift  anknüpfend 
Dittenberger40*)  in  seinen  Bemerkungen  zu  griechischen  Inschriften. 
Die  Steine  von  Delos,  die  grösstentheils  im  5.  Bande  des  Bulletin  ver- 
öffentlicht  sind,  geben  wichtige  Aufschlüsse  Uber  die  Strategenliste  der 
Aetoler  im  Anfänge  des  zweiten  Jahrhunderts.  Interessante  Inschriften 
aus  Lampsakos  behandelt  Lölling410),  diese  berichten  von  einer  Ge- 
sandtschaft der  Lampsakener,  die  unter  anderem  im  Jahre  196  v.  Chr. 
mit  Flamininus  in  Korinth  zusammeulraf,  bis  nach  Massalia  sich  begab 
und  weit  und  breit  Verbindungen  anknüpfte. 

Ueber  die  spätere  Einrichtung  der  delphischen  Amphiktyonie  geben 
dort  gefundene  Inschriften  aus  der  Zeit  des  Perseus  Anhaltspunkte411), 
endlich  hat  Lölling41*)  drei  Inschrifteu  aus  Thessalieu  veröffentlicht, 
die  uns  über  die  Einrichtungen  des  Magnetenbundes  belehren,  welcher 
dort  seit  dem  Jahre  140  wieder  von  den  Römern  gestattet  worden  war. 
Ueber  die  Geschichte  des  thessalischen  Bundes  hat  Monceaux415),  wie 
ich  einer  Inhaltsangabe  entnehme,  eine  gleichfalls  vornehmlich  aus  den 
Inschriften  schöpfende  Darstellung  begonnen.  Interessante  Aufschlüsse 
hat  Weil414)  den  mit  Magistratsnameu  versehenen  Münzen  im  Zusam- 
menhalt mit  der  literarischen  Überlieferung  über  den  Bund  Athens  mit 
Mithradatcs  abzugewinnen  verstanden. 

Obschon  der  Verfasser  ausdrücklich  ablehnt  eine  Geschichte  Athens 
zur  Zeit  der  Römer  zu  geben,  um  sich  auf  die  sogenannten  Alterthü- 
mer  zu  beschränken,  so  darf  doch  die  Arbeit  Neubauers415)  schon  um 
des  Grundes  willen  nicht  unerwähnt  bleiben,  da  sie  wie  die  zuletzt  er- 
wähnten vorzüglich  aus  den  neuen  Inschriftenwerken  schöpfend  eine  Er- 
gänzung zu  der  nur  auf  Boeckhs  Corpus  ruhenden  Schrift  von  Ahrens 
bildet.  Neubauer  hat  den  dritten  Band  des  attischen  Inschriftenwcrkes 
auf  die  Stellung  und  Verminderung  der  Rechte  der  Volksversammlung, 
auf  die  Rolle  des  Rathes  der  Sechshundert  uud  des  Areopages  in  jener 
Zeit,  auf  das  Verhältnis  der  Zahl  der  Rathmänuer  zu  den  Phylcn,  auf 
die  im  Frytaneion  gespeisten  Beamten  und  sonst  erwähnten  Magistrate 

«o«)  Bulletin  X.  S.  112  ff. 

«o*)  Hermes  XVI.  S.  176  ff. 

41°)  Mittheilungen  des  deutschen  arch.  Inst.  VI.  S.  95ff. 

411)  Bulletin  VII.  S.  427  ff. 

4*>)  Mittheilungen  VII.  S.  34 1 ff. 

41S)  Revue  archiologique  1888  S.  221. 

4>4)  Mittheilungen  VI.  S.  316 ff. 

415)  Atheniensium  reipublicae  quaenam  Romanorum  temporibus  fuerit 
conditio.  Halle  1882.  Diss. 
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hindurchgearbeitet  und  die  daraus  gewonnenen  Ergebnisse  mit  den  we- 
nigen Nachrichten  der  Schriftsteller  in  Zusammenhang  gebracht  und  so 
einenUtzlicbe  Zusammenstellung  der  eigenthümlichen  Einrichtungen  Athens 
in  jener  Zeit  geliefert.  Zum  Schlüsse  endlich  verweise  ich  auf  die  glän- 
zende Darstellung,  welche  dem  europäischen  Griecheuland,  sowie  Aegyp- 
ten und  Vorderasien  während  der  Herrschaft  der  römischen  Principes 
und  Kaiser  von  Augustus  bis  Diokletian  von  Tb.  Mommscns  Meister- 
hand zu  Theil  geworden  ist- 

V.  Chronologie. 

Die  auf  die  griechische  Chronologie  bezüglichen  Arbeiten  der  letz- 
ten acht  Jahre  dürften  sich  nach  drei  Richtungen  getheilt  besser  über- 
blicken lassen.  Zunächst  sind  jene  Arbeiten  zn  betrachten,  welche  chro- 
nologisches und  chronographisches  Material  bieten,  sei  es  neue  Veröffent- 
lichungen von  Quellen,  literarischen  und  inschriftlichen,  sei  es  kritische 
Bearbeitungen  des  bereits  Vorhandenen  enthalten.  Die  Inschriften  und 
die  durch  ihre  Angaben  angeregten  Fragen  über  die  Archontenlistc 
nehmen  auch  hier  den  ersten  Rang  ein.  Ferner  ist  eine  Gruppe  von 
Arbeiten  zu  besprechen,  welche  sich  theils  auf  das  Kalenderwesen  der 
Griechen  beziehen,  theils  astronomischen  Inhalts  für  die  griechische  Chro- 
nologie in  Betracht  kommen.  Endlich  sind  jene  Werke  namhaft  zu 
machen,  die  den  gesammten  Gegenstand  darzustellen  unternehmen.  Mit 
Rücksicht  auf  den  bereits  für  die  »Geschichte«  in  Anspruch  genomme- 
nen Raum  und  weiters  mit  Rücksicht  darauf,  dass  ohne  ein  genaues 
Eingehen  auf  verwickelte  Einzelheiten  eine  nähere  Darstellung  des  In- 
haltes mehrerer  hierher  gehöriger  Forschungen  gar  nicht  möglich  ist, 
musste  ich  mich  hier  mitunter  mit  kurzen  Angaben  begnügen.  Ein  fach- 
männisches Urtheil  in  chronologischen  Fragen  vermag  ich  übrigens  nicht 
abzugeben. 

Niese416)  handelt  über  die  chronographische  Thätigkeit  dos  Era- 
tosthenes  uud  stellt  im  Gegensatz  zu  der  geläufigen,  auch  für  die  über- 
lieferten chronologischen  Daten  massgebenden  Ansicht  fest,  dass  das  öfter 
erwähnte  Werk  des  Eralosthcnes  über  die  zu  seiner  Zeit  vorhandenen 
»Chronographien«  handelte,  d.  h.  über  Werke,  von  deren  Inhalt  wir  uns  mit 
Hilfe  der  parischen  Marmorchrouik  eine  Vorstellung  zu  bilden  vermögen. 
Eratosthenes  besprach  die  Ansätze  dieser  älteren  Werke  und  verbesserte 
sie  zugleich ; auf  Grund  seiner  Untersuchungen  hat  erst  Apollodoros  eine 
neue  Chronographie,  die  %fjovtxd,  verfasst,  deren  Daten,  soweit  sie  nicht 
Haupt-  und  Angelpunkte  betreffen,  daher  keineswegs  eratosthenischen 
gleich  gesetzt  worden  dürfen,  da  dieser  in  Einzelheiten  sich  überhaupt 
nicht  eingelassen  hatte.  Die  Chronik  des  Apollodoros  hat  Unger417) 


*lß)  Die  Chronographie  des  Eratosthenes.  Hermes  Bd-  XXIII.  S.  92. 
4|7)  Die  Chronik  des  Apollodoros.  Philol.  41.  Bd.  S.  602ff. 
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in  einem  Aufsatz  behandelt,  der  zu  erweisen  sucht,  dass  die  Angaben 
des  Pseudoskymnos,  die  man  bisher  auf  Apollodoros  bezog , mit  diesem 
nichts  zu  thun  haben,  sondern  dass  dieses  in  Versen  abgefasste  und  dem 
Attalos  Philadelphos  überreichte  Werk  möglicher  Weise  von  dem  Per- 
gamener  Artenion  herrührte.  Fallen  so  die  bisher  auf  den  Eratostbenes- 
schüler  bezogenen  Angaben  des  Pseudoskymnos  weg,  so  ergiebt  sich  auch 
von  Umfang  und  Inhalt  sowie  Abfassungszeit  der  apollodorischen  Chronik 
eio  anderes  Bild.  Die  Chronik  ist  geschrieben  zwischen  110  und  60, 
ihre  Bruchstücke  reichen  über  1184/3  hinauf  und  über  114  herab,  eines 
lässt  auf  Abfassung  um  das  Jahr  70  v.  Chr.  schliessen.  Apollodoros, 
der  Chronist,  bat  also  nach  Pseudoskymnos  geschrieben  und  ist  gut  ein 
Jahrhundert  später  anzusetzen  als  bisher  geschah.  Die  Vertbeilung  des 
Stoffes  auf  die  vier  Bücher  der  Chronik  ist  wahrscheinlich  in  der  Weise 
anzunehmen,  dass  Buch  1.  bis  zu  den  Perserkriegen,  II.  bis  zu  Alexan- 
ders Tod,  III.  bis  190,  IV.  bis  zum  Jahre  72  reichte;  das  Werk  war 
endlich  nicht,  wie  man  gemeiniglich  annimmt,  ein  Schulbuch  oder  Hand- 
buch sondern  ein  gelehrtes,  umfangreiches  Werk  mit  Quellenangaben 
und  Verzeichnung  abweichender  Nachrichten,  erfüllt  mit  reichem  Detail, 
gleichwohl  in  Versen  abgefasst.  Von  der  Richtigkeit  dieser  Ergebnisse 
kann  ich  mich  nicht  überzeugen.  Die  umfangreichen  Vorarbeiten  Gei- 
zers418) für  eine  Recoustruktion  und  Ausgabe  des  Julius  Afrikanus  um- 
fassen bisher  zwei  Bände.  Der  erste  Band  bietet  einen  Reconstruktions- 
versuch  der  »Chronographie«  auf  Grund  der  Fragmente  und  späteren  Aus- 
schreiber. Geizer  hält  den  Verfasser  der  Kestoi  für  identisch  mit  Julius 
Africanus,  dem  Verfasser  der  Chrouographiai,  und  daher  Sextus  für  sein 
praenomen,  seine  Heimat  war  das  lateinische  Afrika,  die  Nachrichten 
über  seine  Lebensschicksale  als  Soldat  und  seine  späteren  Reisen  wer- 
den bieraut  besprochen,  eine  geistliche  Würde  scheint  der  Schriftsteller 
nicht  bekleidet  zu  haben,  zwischen  212  und  221  sind  die  l/poyo/paftat, 
nach  diesen  die  Kestoi  verfasst. 

Hierauf  bespricht  Geizer  die  chronograpbischen  Angaben  der  Kir- 
chenväter, die  vor  Africanus  geschrieben  haben  und  den  jüdisch -christ- 
lichen Charakter  des  Werkes  des  letzteren  sowie  dessen  Oekonoraie. 
Es  wird  dann  das  aus  Africanus  erhaltene  Material  nach  sachlich  zu- 
sammengehörigen Gruppen  erörtert,  wobei  die  jüdische  Geschichte  um 
der  Tendenz  des  Werkes  willen  den  ersten  Platz  einnimmt.  Für  die 
Erkenntnis  der  griechischen  Geschichte  des  Afrikanus  erweisen  sich  als 
die  wichtigsten  Quellen  Johannes  Antiochenus  und  die  Excerpte  des  Bar- 
barus.  Der  reiche  Inhalt  der  ersten  drei  Kapitel,  welche  die  griechische 
Geschichte  bis  zur  ersten  Olympiade,  die  verschiedenen  Königslisten,  das 
Olympionikenverzeichnis  und  die  auf  griechische  Geschichte  bezüglichen 


418)  Sextus  Julius  Africanus  und  die  byzantinische  Chronologie.  1.  Bd. 
Leipzig,  Teubner  1880.  II.  Bd  1886. 
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Notizen  des  Synkellos  enthalten,  kann  hier  nicht  weiter  besprochen 
werden. 

Ein  gleiches  gilt  von  dem  ersten  Theil  des  zweiten  Bandes,  in 
dem  die  Nachfolger  des  Afrikanus,  wie  natürlich  mit  besonderer  Aus- 
führlichkeit Eusebios  behandelt  wird,  dessen  weit  über  Afrikanus’  Buch 
hinausgehende  Kenntnisse  von  Geizer  besonders  betont  werden.  Nicht 
ein  Ansschreiber  des  Afrikanus  sondern  ein  auf  Grund  eigener,  umfassen- 
der Gelehrsamkeit  gegen  Afrikanus  wiederholt  polemisierender  Forscher 
tritt  uns  in  dem  Kirchenvater  entgegen.  Was  den  Synkellos  anlangt, 
so  betrachtet  der  Verfasser  als  eigentliche  Quellen  desselben  neben  der 
heiligen  Schrift  die  beiden  alexandrinischen  Chronisten  Panodoros  und 
Annianos ; diese  stehen  im  Mittelpunkte  der  ausgebreiteten  Quellenunter- 
suchung Uber  die  chronographische  Literatur,  welche  der  zweite  Band 
enthält.  Es  muss  genügen  darauf  hinzuweisen,  dass  Sulpicius  Severus, 
Johannes  Malalas,  der  Barbarus,  die  zahlreichen  anonymen  chronogra- 
phischen  Werke  und  schliesslich  die  orientalischen  Chronisten  darin  be- 
handelt sind.  Wie  man  sich  bei  der  Benutzung  der  Nachrichten  später 
Schriftsteller  bereits  daran  gewöhnt  hat,  an  ihrer  Statt  die  sicheren  oder 
wahrscheinlichen  Quellen  namhaft  zu  machen,  wenn  man  ihre  Angaben 
als  Bcweismitsel  verwendet,  so  wird  ein  gleiches  an  der  Hand  von  Gei- 
zers Werk  auch  für  die  Angaben  der  Chronographen  in  Zukunft  gesche- 
hen müssen.  Die  Fassung;  welche  die  Nachrichten  über  griechische  Ge- 
schichte bei  Julius  Afrikanus  erhielten,  wird  der  zweite  Theil  dieses  Ban- 
des darlegen,  der  die  Fragmente  des  ersten  christlichen  Chronographen 
enthalten  wird. 

Ein  Aufsatz  von  Trieb  er419)  sucht  den  Nachweis  zu  bringen,  dass 
Afrikanus  in  seiner  spartanischen  Köuigsliste  durch  Hinzufügnng  noch 
eines  Königs  vor  der  Angabe,  dass  das  Epborat  an  Stelle  des  König- 
thums trat,  einen  künstlichen  Synchronismus  herstellte,  wodurch  er  den 
Beginn  des  Königthums  in  Rom  mit  dessen  Abschaffung  in  Sparta  zu- 
saramenbrachte.  Fr  ick410)  weist  dem  Akusilaos  die  erweiterte  Liste  der 
attischen  Könige  zu,  als  deren  Verfasser  Brandis  und  nach  ihm  andere 
den  Hellanikos  betrachtet  hatten,  und  hält  gegen  Kirchhoff  daran  fest, 
dass  die  Liste  des  Hellanikos  wirklich  elf  und  nicht  neun  Namen  bot. 
Geizer  a.  a.  0.  führt  die  athenische  Königs-  und  Archontenliste,  wie 
sie  bei  Afrikanus  voriiegt,  auf  Philochoros  zurück.  Der  umfangreichste 
der  etwas  aphoristischen  »Beiträge«  von  Frick  vertritt  die  Ansicht,  dass 
die  Profanchronologie  der  Exccrpte  des  Barbarus  fast  ganz  von  Afrika- 
nns  abhängig  sei,  was  also  auch  für  dessen  Angaben  aus  der  griechischen 
Geschichte  Geltung  hat. 


4|9)  Kritische  Beiträge  zu  Afrikanus.  Hist.  Aufsätze  f.  E.  Curtius  S.  65  ff. 
49°)  Beiträge  zur  griechischen  Chronologie  und  Literaturgeschichte.  Progr. 
des  Gymn.  Höxter  1880. 
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Die  Untersuchung  Unger’s481)  über  Anaxagoras  und  Empedokles 
erwähne  ich  hier  deshalb,  weil  die  Lebenszeit  beider  Philosophen  auch 
für  die  Beurtheilung  einer  Anzahl  von  Nachrichten  über  Themistokles 
und  Perikies  von  Wichtigkeit  ist  und  füge  der  Vollständigkeit  wegen 
noch  die  Arbeit  desselben  Gelehrten4*8)  über  Pythagoras  und  die  Py- 
thagoraier,  sowie  jene488)  über  die  sämmtlichen  aus  dem  Alterthum  über- 
lieferten Daten  der  Zerstörung  Trojas  wenigstens  dem  Titel  nach  an. 
Zwei  Aufsätze  von  Susemihl484)  behandeln  die  chronologischen  Fragen, 
die  sich  an  die  Lebensgeschichte  der  Dichter  und  Gelehrten  knüpfen, 
die  am  Hofe  von  Alexandrien  lebten.  Die  erste  Abhandlung  bewegt  sich 
vornehmlich  im  Gegensatz  zu  Couat’s  Ansätzen,  während  die  zweite  über 
Tbeokrit,  Kallimachos,  Aristophanes  von  Byzanz,  Aristarchos  und  Zenon 
handelnde  Schrift  tbeils  (Korrekturen  zu  den  Ergebnissen  der  ersten, 
theils  Auseinandersetzungen  mit  neueren  Bearbeitern  dieser  literarge- 
schichtlichcn  Fragen  enthält.  In  letzterem  Aufsatz  nimmt  Susemihl  auch 
Stellung  zu  den  später  noch  zu  erwähnenden  Ergebnissen  von  Ungers 
Untersuchung  über  Zenon,  und  hält  für  Zenons  Tod  am  Jahre  264/3  fest. 
Die  Bestimmung  des  Archontates  des  Arrheneides  aus  dem  bei  Laor- 
tius  Diogenes  erhaltenen  Volksbeschlass  für  Zenon  hält  Susemihl  für 
unzulässig,  da  ihm  dieser  unecht  zu  sein  scheint. 

Eine  Reihe  von  Fragen,  die  sich  an  die  parisebe  Marmorchrouik 
knüpfen,  behandelt  die  Schrift  von  Dopp488),  welche  auch  ein  Facsimilo 
der  Inschrift  nach  neuerlicher  Vergleichung  des  Originales  enthält.  Ge- 
gen Boeckhs  Vermuthung,  dass  Phanias  als  Quelle  der  Inschrift  und  des 
Eusebios  zu  betrachten  sei,  erhebt  der  Verfasser  begründete  Einwendun- 
gen und  tritt  für  die  Annahme  ein,  dass  die  Quelle  eine  attische  sei 
und  zwar  eine  solche,  die  aus  Atthiden  und  anderen  Schriften  ihr  Ma- 
terial entnommen  und  in  eine  chronologische  Ordnung  gebracht  hatte. 
Die  Verwandtschaft  einiger  Angaben  der  Marmorcbronik  mit  Apollodo- 
ros’  Bibliothek  und  Diodors  mythischer  Geschichte  giebt  dem  Verfasser 
den  Anlass,  die  chronographische  Thätigkcit  der  Griechen  in  ihreu  vier 
Hauplarten  kurz  zu  besprechen,  deren  eine  ihm  durch  Hellanikos  uud 
Philochoros,  die  andere,  von  Aristoteles  beeinflusste  durch  Pseudo-Apolio- 
doros  vertreten  wird.  Die  dritte  bilden,  und  das  halte  ich  für  einen  durch- 
aus richtigen  Gedanken,  die  Bearbeiter  der  griechisch-römischen  Syn- 


48>)  Die  Zeitverh&ltnisse  des  Anaxagor&s  und  Empedokles.  Philol.  IV. 
Supplementbd.  S.  5130. 

m)  Sitzungsber.  der  Münchener  Akad.  1883  S.  1400 
488)  Die  troische  Aera  des  Suidas.  Abhandl.  der  Münchener  Akad. 
Bd.  17  S.  ölöff. 

480  Analecta  Alexandrina  chronologica.  Greifswald.  Index  lect.  Winter 
1885/86.  Analector.  Alex,  chronol.  particula  II.  Ebenda  Winter  1888/89. 
*88)  Quaestiones  de  marmore  Pario.  Rostock  1883.  Dias. 
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chronistik,  als  deren  Vertreter  in  der  Literatur  Diodor  bezeichnet  wird; 
es  lassen  sich  aber  auch  andere  namhaft  machen.  Die  vierte  Gruppe 
bilden  die  christlichen  Chronographen  seit  Sextus  Julius  Afrikanus. 
Der  Verfasser  vergleicht  dann  im  Einzelnen  zunächst  die  mythologischen 
Nachrichten  des  Marmor  mit  Eusebios,  Diodor,  Pseudo-Apollodoros  and 
anderen  Nachrichten  und  gelangt  zu  dem  Schlüsse,  dass  zwar  keinerlei 
Einfluss  der  aristotelischen  Gelehrsamkeit  nachzuweisen  sei , dagegen 
zahlreiche  Gründe  dafür  sprechen,  dass  ein  attischer  Schriftsteller  ein 
grosses  chronograpbisches  Werk  verfasst  habe,  aus  dem  der  Verfasser 
der  Marmorchronik  schöpfte.  Ersterer  schrieb  vor  Philochoros,  ihn  be- 
nutzten direkt  oder  indirekt  die  verglichenen  Autoren.  Für  die  Nach- 
richten, die  der  historischen  Zeit  angehören,  von  der  32.  Epoche  ange- 
fangen nimmt  Dopp  eine  zweite  Quelle  an,  deren  Verarbeitung  mit  der 
ersten  und  Reduktion  auf  die  athenischen  Archonten  das  Werk  des  Ver- 
fassers der  Marmorchronik  sei.  Eine  Betrachtung  Uber  die  Synchronis- 
men seit  Herodot  und  Thukydides,  Uber  ihre  Häufung  durch  die  Alexan- 
driner und  später  erfolgende  Auflösung  führt  bezüglich  der  Quelle  des 
Marmor  zu  dem  Ergebnis,  dass  diese  meist  drei  Ereignisse  unter  einem 
Jahre  zusammenfasste;  der  Verfasser  der  Chronik  hat  nur  hier  und  da 
alle  drei  beibehalten  sonst  zumeist  eine  Auswahl  getroffen.  In  dieser 
zweiten  Quelle  des  Marmor  sieht  Dopp  einen  Rest  der  voralexandrini- 
schen  Chronographie  der  Griechen,  die,  wie  an  den  Angaben  Uber  sici- 
lische  Geschichte  gezeigt  wird,  von  irrigen  Synchronismen  ausging,  welche 
erst  die  Alexandriner  berichtigten.  Was  die  Rechnungsweise  anlangt, 
so  nimmt  Dopp  an,  dass  im  ersten  Theil  Boeckh’s  computus  B,  im  zwei- 
ten A vorwiege,  d.  h.  also  im  ersten  um  ein  Jahr  mehr  gerechnet  sei ; 
daraus  schliesst  Dopp,  dass  der  Autor  den  zweiten  Theil  zuerst,  d.  h. 
264/3,  den  ersten  später,  d.  h.  263/2  geschrieben  habe.  Das  Jahr,  in  wel- 
chem er  schrieb,  rechnete  er  im  zweiten,  zuerst  verfassten  Theil  nicht 
ein,  im  ersten  zählte  er  es  hinzu;  für  den  Archon  Arrheneides  bleibt 
also  264/3,  für  Diognetos  363/2. 

Eine  auf  derselben  von  Maass  besorgten  Revision  des  Originales 
ebenso  wie  auf  Dopp  ruhende  und  die  sonstige  Literatur  wie  v.  Gut- 
schmids  Beihilfe  benutzende  Ausgabe  des  Denkmales  bietet  J.  Flach416). 
Neben  den  Text  sind  die  entsprechenden  Angaben  des  Chronikon  des  Euse- 
bios gestellt,  dessen  Jahre  auf  die  v.  Chr.  reduciert  sind.  Anhangsweise 
sind  die  sonstigen  cbronographischen  Bruchstücke  mitgetheilt.  Die  Einlei- 
tung bekämpft  mit  Dopp  die  Boeckhsche  Annahme,  dass  Phanias  als 
Quelle  des  Marmor  zu  betrachten  sei  und  folgt  Dopp  auch  bezüglich 
der  Rechnungsweise  des  Verfassers  der  Chronik,  indem  nur  zwei,  um 
ein  Jahr  differierende  Zählungen  angenommen  und  das  Archontat  des 
Diognetos  auf  263/2  bestimmt  wird,  während  v.  Gutschmidt  (bei  Flach 


496)  Chronicou  Parium.  Tübingen,  Fues  1884. 
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a.  a.  0.)  hierfür  an  264/3  festhält.  Endlich  sind  bezüglich  dieses  Denk- 
males,  die  wenn  auch  nur  gelegentlicheu  Bemerkungen  N iese’s4*7)  über 
Quellen  und  Werth  der  Marmorchronik  als  beherzigenswerth  zu  erwäh- 
nen. Eine  Analyse  zur  Feststellung  der  ersteren  hält  Niese  für  aus- 
sichtslos, »da  die  Tradition  des  Unterrichts«  in  dem  Marmor  niederge- 
legt sei,  daraus  erklärt  sich  das  Hervortreteu  Attikas  iu  Geschichte  und 
Literatur;  sein  Werth  pflegt  um  des  äusseren  Umstandes  der  iuschrift- 
lichen  Erhaltung  willen  erheblich  überschätzt  zu  werden. 

Für  die  attische  Chronologie  des  fünften  Jahrhunderts,  für  die 
Kenntnis  des  damals  üblichen  Schaltcyklus,  der  Ennneteris,  damit  des 
Wechsels  der  Gemeinjahre  und  Schaltjahre  ist  die  Urkunde  über  die 
während  11  Jahren  dem  Schatz  der  Athens  und  der  übrigen  Götter  ent- 
lehnten Gelder  CIA.  I,  273  die  wichtigste  Quelle.  Über  sie  bandeln 
zwei  Aufsätze  von  Kubicki4“),  der  erste  derselben  führt  seinen  Titel 
eigentlich  nicht  mit  Fug,  da  erst  zum  Schluss  von  der  genannten  Ur- 
kunde die  Rede  ist.  Im  übrigen  handelt  das  Programm  vou  1885  über 
die  Zeitrechnung  des  Thukydides  (vgl.  oben  S.  25)  und  über  die  In- 
schriften CIA.  IV.  179a  und  b.  Mit  Hilfe  derselben  sucht  der  Verfasser 
zu  erweisen,  dass  zur  Zeit  des  Beginnes  des  peloponnischen  Krieges  in 
Athen  Neujahr  im  Monat  Thargelion  war  — die  zwei  Monate  bei  Thuk. 
II  2 sind  daher  festzuhalten  — und  erst  seit  dem  Jahre  408/7  das  Heka- 
tombaiouneujahr  an  dessen  Stelle  trat.  Dieses  Datum  wird  aus  der  Rede 
Antiphons  — nach  Kubicki  nicht  des  bekannten  Redners  — für  den 
Choreuten  erschlossen.  Neujahr  im  Monat  Gamelion  batte  aus  einer 
irrigen  Interpretation  derselben  Thukydidesstelle  Greswell  erschlossen ; 
der  Jahresanfang  im  Hekatombaion  steht  fest.  Die  Stellen  bei  Aristo- 
phanes  über  die  Kalenderverwirrung  weisen  nach  Kubicki  nicht  auf 
Fehler  von  wenigen  Tagen,  sondern  auf  erhebliche,  willkürliche  Kalender- 
veränderungen. Eine  Bestätigung  hierfür  findet  der  Verfasser  in  den 
Angaben  bei  Thukydides  und  dessen  Scholiasten  über  die  Schlacht  von 
Delion.  Die  zweite  Abhandlung  enthält  Berechnungen  über  die  Tages  - 
dauer  der  CIA.  I.  273  erwähnten  Jahre,  die  ich  nicht  zu  beurtheilen 
vermag  und  eine  Ergänzung  der  Inschrift.  Dabei  wird  von  Boeckhs 
Annahmen  erheblich  abgewichen:  die  Jahre  426/5—423/2  hatten  Neu- 
jahr im  Mai  und  zählten  371,  355,  367  und  371  Tage.  Ich  sehe  nicht, 
wie  das  vorliegende  Material  hinreichen  soll  um  solche  ausserordent- 
liche und  unregelmässige  Verhältnisse  zu  erweisen.  Wenn  sich  eine 
Regel  mit  Hilfe  der  zu  Gebote  stehenden  Mittel  nicht  erkennen  lässt, 
dann  müssen  wir  überhaupt  auf  die  Erkenntnis  der  kalendarischen  Ein- 
richtungen, die  der  Inschrift  zu  Grunde  liegen,  verzichten.  Was  über 


4»’)  Hermes  XXI11.  S.  93  A.  3. 

428)  Das  Schaltjahr  in  der  grossen  Rechnungs- Urkunde  CIA.  1 273. 
Progr.  des  Gymn.  Ratibor,  1.  Theil  1886,  11.  Theil  1888 
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Thukydides'  Rechnung  u.  a.,  wo  ich  mir  ein  Urtheil  gestatten  darf,  ge- 
sagt wird,  ist  nicht  darnach  angetkan  Zutrauen  zu  den  Ergebnissen  der 
anderen  Abschnitte  zu  erwecken. 

Was  die  Chronologie  des  vierten  und  dritten  vorchristlichen  Jahr- 
hunderts anlangt,  so  hat  der  Bericht  A.  Holms  für  1879  und  1880  (Bd. 
XXIII.  S.  368)  sowohl  der  Resultate  der  Usener'schen  als  einer  ersten 
Arbeit  Unger's  Erwähnung  gethan  und  eine  Klärung  der  sich  entgegen- 
stehenden Ansichten  von  späteren  Arbeiten  erwartet.  An  solchen  hat 
es  seit  1880  nicht  gefehlt,  Klarheit  ist  gleichwohl  noch  nicht  völlig  er- 
reicht. Die  Zählung  der  Monatstage  im  attischen  Kalender,  seit  an 
Stelle  der  Rechnung  mit  <pblvuvroz  im  letzten  Drittel  die  Zählung  /jlet 
elxdSat  getreten  war,  die  Bedeutung  der  Doppeldatierungen  xar  äp%o\na 
und  x«t«  üsdv,  die  Vertheilung  der  Tage  an  die  Prytanien,  die  Zeit  der 
Einführung  des  19 jährigen , metonischen  Schaltcyklus,  beziehungsweise 
einer  besonderen,  von  Metons  Cyklus  verschiedenen  athenischen  Ennea- 
kaidekaeteris,  die  Schaltorduung  selbst,  ferner  die  Arcbontenreihe  des 
dritten  Jahrhunderts  und  der  folgenden  sind  noch  immer  streitige  Fragen 
in  der  attischen  Chronologie;  das  stets  wachsende  inschriftliche  Material 
und  dessen  Einordnung  zwischen  die  bekannten  und  feststehenden  Punkte 
hat  ihre  Zahl  schon  verringert  und  wird  sie  in  Hinkunft  noch  weiter 
vermindern,  an  ihrer  Lösung  hängt  die  Darstellung  der  Geschichte  Grie- 
chenlands im  Zeitalter  der  Diadochen. 

Von  den  Arbeiten,  welche  auf  das  bei  Köhler  im  zweiten  Bande 
der  attischen  Inschriften  vorliegende  Material  gestützt  diese  für  Ge- 
schichte und  Chronologie  gleich  wichtigen  Fragen  zu  erörtern  unternah- 
men, ist  hier  noch  die  vortreffliche  Schrift  von  Reusch4*9)  nacbzutragen. 
In  den  am  Schlüsse  angebängten  Tabellen  konnten  Usener’s  Darlegungen 
noch  berücksichtigt  werden.  Reusch  bespricht  zunächst  eine  grosse  An- 
zahl von  Präscripten  aus  dem  zweiten  Bande  des  Corpus,  aus  Xenophon, 
Andokides,  Lykurgos  und  Demosthenes,  ergänzt  die  erstereu  zum  Theile 
anders  als  Köhler  (auf  S.  11 7 ff.  sind  sämmtliche  Präscripte  mit  Reuschs 
Ergänzungen  zusammengestellt)  und  erörtert  dann  die  Frage,  wie  viel 
ordentliche  Versammlungen  und  wann  diese  stattfanden,  welche  Gegen- 
stände sie  zu  verhandeln  batten.  Die  erste  der  am  Schluss  beigefügten 
Tabellen  dient  zur  Bestimmung  der  Jahre  in  ihrer  Eigenschaft  als  Ge- 
mein- oder  Schaltjahre,  wenn  Prytanien-  oder  Kalenderdatum  oder  beide 
gegeben  sind;  die  zweite,  nach  den  Monaten  geordnete  enthält  die  be- 
zeugten Volksversammlungen,  eine  dritte  die  Monats-  und  Prytanientage, 
an  denen  Versammlungen  überliefert  sind,  eine  letzte  stellt  von  356 — 279 
mit  Rücksicht  auf  die  Unger’sche  und  Uscner's  Rechnung  (ohne  Rück- 
sicht auf  die  später  noch  zu  erwähnenden  Modificationen  Ungers  in 


i39)  De  diebus  contionum  ordinarium  apud  Athenienses.  Strassburg  1880. 
Diss.  Dissert.  Argent.  sei.  Bd.  III.  S.  lff. 


r 


Digitized  by  Google 


176 


Griechische  Geschichte  und  Chronologie. 


»attische  Archonten«  Supplbd.  V.  d.  Philologus)  der  19jährigen  Cyklen 
die  Daten  zusammen.  Die  Abhandlung  von  Reusch  ist  am  besten  ge- 
eignet eine  Übersicht  über  die  Verschiedenheiten  der  Ansetzungen  dieser 
beiden  Gelehrten  zu  gewinnen.  Eine  Anzahl  von  Präscriptcn  aus  CIA.  II. 
hat  derselbe  Forscher4*0)  uach  den  von  ihm  angestellten  Beobachtungen 
über  das  Vorkommen  einzelner  Formeln  mit  Erfolg  zu  ergänzen  versucht. 

Die  von  Holm  (a.  a.  0.)  besprochene  Arbeit,  welche  die  Archon- 
tenliste von  292  v.  Chr.  angcfangeu  nach  der  inschriftlicb  bezeugten 
Qualität  der  Jahre  und  mit  Hilfe  des  metonischen  Cyklus  herzustellen, 
die  Liste  von  301 — 285  zu  gewinnen  suchte,  hat  Unger4*1)  durch  eine 
weitere  ergänzt  und  vervollständigt,  in  ihr  zugleich  auch  die  Ergebnisse 
von  Usener’s  zu  gleicher  Zeit  erschienenen  Kalenderstudien  berücksich- 
tigend. Während  nach  Unger  der  19jährige  Cyklus  zwischen  346  und 
325  anhebt,  rückt  Usener  das  Datum  auf  312  herab,  auch  bezüglich  der 
Bestimmung  einzelner  Jahre  als  Schalt-  oder  Gemeinjahre  sind  beide 
Forscher  zu  verschiedenen  Ergebnissen  gelangt,  und  endlich  zählt  Usener 
die  Tage  des  letzten  Monatdrittels  rückwärts  gleichviel,  ob  sie  mit 
<fbt'vovTo;  oder  per  elxäoas  bezeichnet  werden,  während  Unger  und 
Mommsen  /ist'  elxriSat  vorwärts  zählen.  Als  zu  Usener’s  Rechnungsweise 
stimmend  hat  Kühler  einige  Inschriften  bezeichnet,  die  er  im  VIII.  Bande 
der  Mittheilungen  besprochen  hat.  Im  letzten  Drittel  des  hohlen  Monats 
lässt  Usenor  weder  die  osxa'nj  <p9tvov rot  wie  ältere  Forscher  noch  die 
Seuri/ja  <f&ivuv7o;  wie  Unger  aus,  sondern  die  iva'nj  <p9.  und  ebenso  bei 
der  späteren  Zählweise  die  ivar^  /ist  elxäoa;.  Die  Schaltorduung,  welche 
auf  Grund  dieser  verschiedenen  Ansichten  aufgestellt  wird,  unterscheidet 
sich  daher  gleichfalls.  In  dem  genannten  Aufsatze  hält  Unger  seine 
früheren  Aufstellungen  insgesammt  fest,  jedoch  nicht  ohne  in  einer  An- 
zahl von  Einzelheiten  zu  willkürlichen  und,  was  die  Übersetzung  von 
Sturipif.  i/ißoh'fiu)  CIA.  II.  320a  u.  381  betrifft,  zu  unmöglichen  Annah- 
men gedrängt  zu  werden.  Die  Annahme  einer  Kalenderverwirrung  und 
den  Gebrauch  des  19  jährigen  Cyklus  hält  Unger  für  unvereinbar.  Wie 
die  Dinge  liegen,  scheint  es  mir  unmöglich  ohne  die  erstere  auszukommen. 

Im  Gegensatz  zu  Ungers  Aufstellungen  hat  v.  Wilamowitz4**) 
über  die  Reihe  der  attischen  Archonten  von  295 — 262  gehandelt,  und 
ist  zu  folgenden  Ergebnissen  gelangt.  Die  Feststellung  der  Zeiten  der 
Tyrannis  des  Lachares  führte,  von  Köhler,  Droysen  und  Unger  abwei- 
chend, zu  der  Vermnthung,  dass  der  Nikias  ap%wv  Zarcpoi  der  In- 
schriften in  Folge  einer  Verfassungsänderung,  durch  die  halbjährige  Be- 
amten eingefübrt  werden  sollten,  zum  zweitenmale  im  selben  Jahre  (296/5) 


450)  Hermes  Bd.  XV.  S.  336. 

451)  Der  attische  Schaltkreis.  Pbilol.  39.  Bd.  S.  475  ff. 

4S1)  Philologische  Untersuchungen  IV.  S.  235ff  Lcctiones  epigraphicae 
Gött.  Index.  Lect.  Sommer  1885  S.  Off. 
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das  Archontat  bekleidete.  Athen  fiel  in  die  Hand  des  Demetrios  im 
März  294.  Die  folgende  Reconstruktion  der  Archontenliste  nach  den 
Inschriften  und  sonstigen  Quellen  setzt  da  ein,  wo  des  Dionysios  Ver- 
zeichnis der  70  (69)  Archonten  endet,  und  es  gelingt  bis  zum  Ende  der 
siebziger  Jahre  mit  nur  geringen  Lücken  die  Namen  festzulegen ; von 
da  ab  sind  freilich  grössere  Schwankungen  möglich.  Bemerkt  muss  wer- 
den , dass  auch  v.  Wilamowitz  wie  Dopp  (oben  S.  173)  gegen  Boeckh 
dem  Arrheneides  das  Jahr  264/3,  Dioguetos  263/2  zuweist.  Auch  für 
die  Zeit  nach  271/70,  in  welches  Jahr  mit  Sicherheit  Pytharatos  zu  setzen 
ist,  stehen  Namen  zur  Verfügung  und  lassen  sich  einzelne  wenigstens  an- 
nähernd in  ihrem  wechselseitigen  Verhältnis  bestimmen;  von  neuen  Fun- 
den und  glücklicher  Combination  der  bisher  gemachten  ist  die  endgiltige 
Feststellung  der  Reihe  zu  erwarten.  Bisher  ist  aber  unter  den  For- 
schern, die  sich  mit  der  Archontenliste  des  dritten  Jahrhunderts  befasst 
haben,  noch  keine  Einigung  erzielt  worden.  Die  einander  widersprechenden 
Ausführungen  Useners  und  Ungers  Uber  den  Schaltcyklus  jener  Zeit  sind 
mit  v.  Wilamowitz’  Anordnung  der  Arcboutenliste  zwar  unverträglich, 
doch  kanu  darin  eine  Gegeninstanz  nicht  gesehen  werden,  da  beide 
Gelehrte  in  ihren  Ansätzen  bezüglich  des  Wechsels  von  Schaltjahren  und 
Gemeinjahren  mit  inschriftlichen  Angaben  über  die  Prytaniendauer  wäh- 
rend je  eines  Archontates  in  Widerstreit  gekommen  sind.  Eine  förder- 
liche Behandlung  dieser  Dinge  muss  also  beide  Probleme,  den  Schalt- 
cyklus und  die  Reihenfolge  der  Archonten,  von  einander  getrennt  erörtern. 

Auf  die  letztere  Frage  ist  auch  die  tüchtige  Arbeit  von  Spangen- 
berg4*3) eingegangen.  Der  Verfasser  konnte  ausser  den  bereits  erwähn- 
ten Schriften  auch  noch  A.  Mommsens  später  zu  nennende  Chronologie 
benutzen.  Er  will  die  Ergebnisse  für  die  Zeit  vom  Tode  Alexanders 
d.  Gr.  bis  zum  chremonideischen  Kriege  zusammenstellen,  handelt  dann 
von  des  Antipatros  Klasseucintheilung  und  den  Änderungen,  die  er  in 
der  Beamtenschaft  vornahm,  hierauf  von  den  abermaligen  Veränderun- 
gen, deren  Urheber  Demetrios  von  Phaleron  gewesen  ist,  welch  letzterem 
im  Gegensatz  zu  Droysen  die  verdiente  Anerkennung  zu  Theil  wird.  Die 
Archontenliste  und  die  chronologischen  Fragen  behandelt  ein  folgender 
Abschnitt  anlässlich  der  Einrichtungen  des  Demetrios  Poliorketes.  Von 
277/6  an  unterscheidet  sich  die  von  Spangenberg  vorgeschlagene  Archon- 
teuliste  wesentlich  von  den  Aufstellungen  früherer,  in  der  vorangehenden 
Zeit  schliesst  er  sich  an  v.  Wilamowitz  an. 

Über  die  Errichtung  der  Autigonis  und  Demetrias  sowie  Uber  die 
Art  der  Aufteilung  der  bestehenden  Gaue  unter  die  neuen  Phylen  ver- 
breitet sieb  eiu  nächster  Abschnitt.  Über  die  Fiuanzbehörde,  an  welche 
den  Inschriften  zufolge  die  Bezahlungen  angewiesen  werden,  handelt  ein 


<**)  Atheniensium  publicis  institatis  aet&te  Macedonum  commutatis 
Hülle  1864.  Diss. 

Jahresbericht  für  Allerthumswissenschaft  LX-  iid-  (1889.  111.)  12 
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weiteres  Capitel,  welches  ausführt,  dass  der  seit  338  fungierende  Beamte 
im  7 j otmxraei  die  Einkünfte  während  seiner  vierjährigen  Amtsreit  an 
die  verschiedenen  Kassen  anzuweisen  hatte.  Dies  lässt  sich  jedoch  nicht 
mehr  aufrecht  erhalten,  da  sich  Beweise  für  die  Anweisung  einer  im  vor- 
hinein bestimmten  Summe  an  das  Collegium  der  Schatzbeamten  beibrin- 
gen  lassen.  Die  Amtsgeschäfte  anderer  Finanzbeamten  und  die  Ablö- 
sung des  !>  im  t g ototxrjost  durch  eiu  Collegium,  dessen  Erwähnung  für 
die  Inschriftendatierung  wichtig  ist,  wird  hierauf  erörtert  und  Ungers 
Datierung  auf  290/89  augenommen.  Wie  die  Finanzbehördeu  ist  auch 
das  Strategoncollegium  in  makedonischer  Zeit  umgestaltet  worden,  da- 
rüber handelt  Spangenberg  gleichfalls  auf  Grund  sorgfältiger,  aus  den 
Inschriften  gemachten  Zusammenstellungen.  Zu  den  Archontennamen, 
welche  die  bisher  namhaft  gemachten  Arbeitcu  in  Betracht  zogen,  nnd 
die  den  Jahren  vor  270  zuzutheilen  sind,  kommen  nunmehr  noch  zwei 
weitere,  die  in  den  Epikurbriefen  genannt  sind  (vgl.  Usener,  Epicurea 
1888  p.  134);  zwei  andere  mindestens  müssen  also  von  jenen  ausgeschie- 
den werden,  welche  mit  den  inschriftlich  überlieferten  Namen  bereits 
alle  Stellen  bis  270  besetzt  habeu.  Ohne  Rücksicht  auf  diesen  jetzt  erst 
sich  ergebenden  Sachverhalt  ist  ejn  Nachweis  geführt  worden,  der  zu 
dem  gleichen  Endergebnis  dräugt. 

Zur  selben  Zeit,  da  die  früher  genannten  Schriften  erschienen,  ist 
nämlich  von  Beloch454)  die  Grundlage  für  die  bisherige  Anordnung  der 
Steine  von  den  achtziger  Jahren  des  dritten  Jahrhunderts  an  als  unbe- 
rechtigt angegriffen  worden.  Diese  Grundlage  bildete  die  chronologische 
Bestimmung  Uber  die  Errichtung  der  Phylen  Antigonis,  Dcmctrias  und 
Ptolemais.  Man  batte  augenommen,  dass  die  zu  Ehren  der  makedo- 
nischen Könige  errichteten  Phylen  Antigonis  und  Dcmctrias  um  das 
Jahr  260  während  des  sogenannten  cbromonideischen  Krieges  beseitigt, 
die  Phyle  Ptolemais  zu  Ehreu  des  Ptolomaios  Philadelphos  errichtet 
worden  sei.  Demnach  mussten  Inschriften,  welche  diese  12  Phylen  zur 
Voraussetzung  hatten  vor  der  Zeit  des  chremonidcischcn  Krieges  unter- 
gebracht, die,  welche  die  Ptolemais  erwähnten,  frühestens  unter  Ptole- 
maios  Philadelphos  (starb  247)  gesetzt  worden.  Beloch  weist  darauf  hin, 
dass  in  dem  Archontenkatalog  CIA.  II.  859  die  Aufzählung  der  Thes- 
motheteu  in  der  offiziellen  Abfolge  der  Phylen  stattfand  (von  ein  paar 
Ungenauigkeiten  abgesehen),  dass  während  des  Zeitraumes,  den  diese 
Liste  umfasst,  die  Demetrias  verschwindet  und  die  Ptolemais  ihre  Stelle 
einnimmt.  Die  letztere  Phyle  ist  nicht,  wie  Pausanias  angiebt,  nach  Phi- 
ladelphos, sondern,  wie  man  aus  der  Benennung  des  Demos  Berenikidai 
schliessen  muss,  nach  Euergetcs  benannt.  Die  erwähnte  Archontenliste 
wird  in  das  Decennium  230  — 220  wegen  des  Wechsels  von  Demetrias 


434)  Die  Errichtung  der  Phyle  Ptolemais.  N.  Jahrb.  f.  Philol.  129.  Bd. 
S.  481  ff. 
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und  Ptolemais  gesetzt  und  daraus  ergiebt  sich  etwa  230  als  Jahr  der 
Errichtung  der  letzteren.  Es  hätte  also  die  Antigonis  fortbestanden, 
so  dass  bis  kurze  Zeit  vor  Errichtung  der  Attalis  stets  12  Phylen  be- 
standen. Die  Urkunden,  welche  die  Antigonis  und  Demctrias  erwähnen, 
dürfen  also  nicht  zwischen  die  Jahre  290  — 265  gedrängt  werden,  son- 
dern sind  über  den  Zeitraum  290  — 230  zu  vertheilen,  Inschriften,  welche 
die  Ptolemais  erwähnen,  gehören  nach  229  v.  Chr.  Zu  diesen  Ergeb- 
nissen Beiochs  hat  bisher  noch  keiner  der  Forscher  auf  dem  Gebiete 
der  Chronologie  des  dritten  Jahrhunderts  Stellung  genommen. 

Die  Nachrichten,  die  uns  über  die  Lebenszeit  Zenons  erhalten  sind, 
bieten  gleichfalls  eine  wichtige  Handhabe  für  die  Herstellung  der  Archon- 
tenliste des  beginnenden  dritten  Jahrhundertes.  Eine  besondere  Behand- 
lung hat  ihnen  Ung  er4M)  zu  Theil  werden  lassen.  Insbesondere  ist  für 
die  Bestimmung  des  schon  öfter  erwähnten  Archon  Arrheneides  von  Wich- 
tigkeit, ob  der  bei  Diogenes  erhaltene  Ehrenbeschluss  für  Zenon  bei 
dessen  Lebzeiten  oder  nach  seinem  Tode  abgefasst  wurde.  Susemihl 
hat  ihn  für  unecht  erklärt  (oben  S.  172).  Gewöhnlich  wird,  da  man  an- 
nimmt Zenon  sei  bereits  todt  gewesen,  dieses  Ereignis  und  der  Archon 
Arrheneides  in  das  Jahr  264/3  gesetzt  und  Diognetos  ins  folgende  Jahr 
gerückt.  Uuger  tritt  hingegen  dafür  ein,  dass  Zenon  noch  am  Leben 
war,  und  bringt  dafür  triftige  Gründe  bei  und  ist  mit  Rücksicht  auf  seine 
sonstigen  Ansichten  über  die  Lebenszeit  des  Begründers  der  Stoa  ge- 
neigt, den  Archon  Arrheneides  erheblich  später  anzusetzen,  vermuthungs- 
weise  258/7,  den  Tod  Zenons  256/5.  Die  folgende  Darlegung  behandelt 
die  chronologischen  Angaben  des  Porphyrios  über  die  makedonischen 
Könige  und  sucht  die  Regierungszciten  derselben  von  Philipp  II.  bis 
auf  Perseus  genauer  und  anders,  als  dies  bisher  geschehen  war,  zu  be- 
stimmen. 

Endlich  hatUnger456)  theilweise  seine  früheren  Aufstellungen  be- 
richtigend die  Liste  der  attischen  Archonten  von  292—260  abermals  be- 
handelt, in  allen  Hauptfragen  jedoch  an  seinen  ursprünglichen  Ansichten 
festgehalten.  Zunächst  tritt  der  Verfasser  gegen  die  Annahme  weitgehen- 
der Verwirrung  im  Mondkalender  auf,  zur  Zeit  der  Oktaeteris  konnte  der 
Fehler  höchstens  5,  zur  Zeit  des  19jährigen  Cyklus  höchstens  2 Tage 
ausmachen.  Der  Abschnitt  über  die  Zählung  der  Tage  im  letzten  Drittel 
des  Monates  wiederholt  fast  nur  schon  von  Ungcr  selbst  Gesagtes.  Über 
die  Hypothese  A.  Schmidts  von  einem  mindestens  schon  seit  327  üblichen 
Doppelkalender,  der  aus  den  Datierungen  xar’  äp^ovza  und  xazä  fteüv 
im  2.  Jahrhundert  v.  Chr.  mit  Heranziehung  der  1470  n.  Chr.  verfassten 
Schrift  des  Theodoros  Gaza  erschlossen  ist,  handelt  ein  folgendes  Capitel. 


4,!)  Die  Zeiten  des  Zenon  von  Kition  und  Antigonos  Gonatas.  Sitznngsber. 
der  bayr.  Akad.  1887  S.  101 ff. 

436)  Attische  Archonten  292—260  v.  Cbr.  Philol.  Supplbd.  V.  S.  629 ff. 
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Dem  Archontendatum  legt  Schmidt  solare,  dem  Gottesdatum  lunare  Be- 
deutung bei,  beug  ist  ihm  Selene.  Für  Uuger  ist  der  Gott  Helios,  mit 
Beziehung  auf  ihn  wird  ein  neues  Sonnenjahr  bezeichnet,  das  neben  dem 
hergebrachten  Mondjahr  ungewendet  wurde,  das  an  der  Sommersonnen- 
wende Neujahr  hatte,  während  das  Neujahr  xar  äf/^uvra  auf  den  ersten 
Ilekatombaion  fiel.  Die  Mehrzahl  der  Forscher  hingegen , unter  ihnen 
üseuer,  Lipsius,  A.  Mominsen  und  Dittenberger  sehen  in  diesen  Doppel- 
dateu  Überhaupt  nicht  das  Vorhandensein  zweier  Kaleudersysteme  nebeu 
einander,  sondern  nehmen  an,  dass  in  der  Zeit  des  Verfalles,  den  das 
2.  Jahrhundert  bezeichnet,  der  Datierung  xar'  rx/>xovra,  die  wiederholt 
willkürliche  Schaltungen  erfuhr,  das  gewöhnliche  Datum,  zur  Orientierung 
als  xarä  #£o'v  bezeichnet,  beigesetzt  ward.  Bezüglich  der  Vertheilung 
der  Tage  auf  die  Prytauien  bekennt  sich  Unger  zu  der  Ansicht,  dass 
zur  Zeit  der  zehn  Phylen  die  Tagessummen  in  irgend  einer  Weise  ein  für 
allemal  festgestellt  und  durchs  Loos  jährlich  vertheilt  wurden,  also  nicht 
35  tägige  beziehentlich  38  tägige  Prytauien  zu  unterscheiden  seien  und 
die  überschüssigen  Tage  verloost  wurden.  Zur  Zeit  der  12  Phylen  war 
häutig  im  Gemeinjahr  ein  Monat,  waren  im  Schaltjahr  32  Tage  jeder 
Prytauie  zugemessen.  Daneben  zeigt  sich  aber  zur  Zeit  der  zehn  wie 
der  zwölf  Phylen  das  Streben  die  Tagessummen  der  Prytauien  so  zu 
wählen,  dass  möglichst  gleichmässig  Vielfache  von  drei  in  denselben  ent- 
halten sind,  was  durch  den  Vorsitzenden  geschah.  Wie  diesem  die  Sorge 
für  die  Vertheilung  der  Tage  auf  die  Prytauien,  so  staud  nach  Unger 
dem  Ilicromnemon  die  Sorge  für  die  Einfügung  der  Schalttage  zu,  wäh- 
rend der  Geltung  sowohl  der  Oktaeteris  als  auch  des  neunzehnjährigen 
Cyklus.  Es  gab  also  keine  Regel  für  die  Zusatztage,  den  eigentlichen 
Schulung  hat  der  Hieromnemon,  wenn  er  nothweudig  wurde,  eingelegt, 
den  uncigentlichcn,  der  hei  dem  Ausmass  der  Tage  für  die  Prytauien 
einbezogeu  wurde,  der  Rathsvorsitzende.  Streug  wurde  hingegen  an  dem 
regelmässigen  und  beständigen  Wechsel  hohler  und  voller  Monate  fest- 
gehalten.  Die  folgende  Darlegung  Uber  die  Qualität  der  Jahre  von  338/7 
an,  von  wo  der  19jährige  Cyklus  nach  Uuger  beginnt,  bis  279/8  wieder- 
holt gleichfalls  schon  früher  Bemerktes  und  sucht  noch  eine  Anzahl  von 
Inscbriftpräskripten  zu  ergänzen  und  bestimmten  Jahren  zuzuweiseu,  da- 
für werden  öfter  die  muthmasslichen  Archonteunameu,  häufiger  aber  wird 
die  Jahresbeschaffenheit  als  entscheidender  Grund  verwendet;  dadurch 
ohne  Zweifel  das  unsichere  Element,  welches  der  von  Unger  angenom- 
mene Schultcyklus  enthält,  abermals  in  die  Frage  einbezogen.  Die  Ände- 
rungen der  Liste  von  292/1  ab,  welche  Uuger  seinen  früheren  Aufstellun- 
gen gegenüber  vornahm,  bestehen  u.  A.  darin,  dass  jetzt  291/90  mit  Sost- 
stratos  (?)  besetzt,  der  früher  hier  angesetzte  Antimachos  auf  273/2  her- 
abgerückt wird,  284/3  und  283/2  nehmen  Lysias  und  Kimon,  276/6  Plii- 
lokrates  (?)  u.  s.  w.  ein.  Das  Fehlen  einer  zusammenhängenden  histo- 
rischen Überlieferung  Uber  diese  Zeit,  ebenso  wie  einer  Darstellung  des 
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Knienderwesens  in  Athen  mis  dem  Alterthnm  macht  die  Aufgaben,  welche 
die  lückenhaften  inschriftlichen  Funde  bisher  der  Geschichtsforschung 
stellen:  die  Herstellung  der  Archontenliste  und  die  Reconstruktion  des 
attischen  Schnltcyklus  und  Kalenders,  zu  überaus  schwierigen,  doch  ist 
die  Hoffnung  auf  ihre  endgiltige  Lösung  bei  der  stets  wachsenden  Zahl 
der  Funde  in  Attika  nicht  ausgeschlossen  ; auf  diese  epigraphischen  Funde 
ist  aber  die  Zukunft  angewiesen,  da  die  literarische  Überlieferung  auch 
ferner  auf  ihren  jetzigen  Bestand  beschränkt  bleiben  wird. 

Die  Möglichkeiten  für  die  Unterbringung  der  Archontengruppe,  die 
für  die  Jahre  von  228  — 205  v.  Chr.  in  Betracht  kommen  können,  hat 
Stschukareff497)  in  einem  Aufsatze  besprochen  und  schliesslich  in  einer 
Übersicht  zusammengestellt.  Homo  Ile459)  hat  für  Köhlers  Archonten- 
Iistc  aus  den  Inschriften  von  Delos  Bestätigungen  gefunden  ; danach  lassen 
sich  nun  theils  völlig  sicher,  theils  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  die 
Archontengruppen  169/8-161/60,  140  -119  und  101/0—95/4,  fcststollen, 
Listen  von  Serapispriestern  gestatten  eine  Gruppe  zu  bestimmen,  allein 
hierfür  ist  bei  den  unvollkommenen  Entsprechungen  noch  nicht  völlige 
Sicherheit  erreicht.  Ferner  ist  durch  Gruppen  von  Archonten,  welcho 
die  Inschriften  bieten,  fast  mit  Sicherheit  die  Reihe  von  95 — 130  nach 
Chr.  festzustellen.  Über  das  stumme  Jota  als  Kriterium  für  die  Ein- 
reihung der  Inschriften  handelt  ein  Aufsatz  von  A.  Schmidt459),  der 
zugleich  an  seiner  früheren  Bestimmung  des  Archon  Nikodemos  gegen 
andere,  die  ihn  dem  1.  Jahrhundert  zuwiesen,  auf  142/1  v.  Chr.  fest- 
hält, dagegen  den  Archon  Agathokles  nunmehr,  wie  Köhler  schon  ge- 
than  hatte,  in  die  sechziger  Jahre  vor  Chr.  setzt  44°) ; die  entscheidenden 
Gründe  entnimmt  Schmidt  seinen  Ansichten  über  die  Bedeutung  der 
Doppeldaticrungen  xarct  ätöv  und  xar’  ap^ovra  und  Uber  das  Nebenein- 
anderbestehen einer  solaren  und  lunaren  Kalenderrechnung  in  Athen. 
Bei  diesem  Anlass  behandelt  der  Verfasser  auch  die  wechselnde  Schreib- 
weise der  Inschriften  tj  ec  und  y und  den  Gebrauch  des  stummen  Jota 
überhaupt. 

Von  den  chronologischen  Arbeiten  desselben  Forschers  sollen  gleich 
hier  jene  der  Reihe  nach  Erwähnung  finden,  die  nicht  wie  dessen  chro- 
nologische Fragmente  (N  Jahrb.  f.  Philol.  129.  Bd.  S.  649 ff.)  in  etwas 
anderer  Fassung  in  dem  Handbuch  der  griechischen  Chronologie  Platz 
gefunden  haben,  das  später  zu  nennen  ist. 

Eine  Bestätigung  seiner  Auffassung  des  attischen  Doppelkalonders 


457)  Bulletin  de  corresp.  Hill.  XII. 

438 ) Bulletin  de  corresp.  Hill.  X.  S.  Off. 

«»)  Die  Archonten  Nikodemos  und  Agathokles.  N.  Jahrb.  f.  Philol. 
135.  Bd.  S.  U2ff. 

mo)  Zur  Archontenliste  sind  noch  zu  vergleichen  Latischeff,  Bulletin  V. 
S.  250ff.,  Rcinach,  Revue  archiol.  1883  p 9t  u.  A. 
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findet  Schmidt441)  in  einem  Iuschriftenprftskript  aus  Tanagra  und  einem 
Stein  aus  Orchomenos,  welch’  letzteren  er  gleichfalls  als  doppelt  datiert 
in  Anspruch  nimmt.  Der  Verfasser  bestimmt  hier  zunächst  die  Reihen- 
folge der  böotiseben  Monate  mit  Hilfe  der  plutarchischen  Gleichungen 
böotischer  mit  attischen  Monaten,  und  sucht  dann  zu  zeigen,  dass  nicht 
nur  die  böotische  und  attische  Oktaeteris,  sondern  auch  später,  als  beide 
Kalender  nach  dem  mctonischen  Cyklus  geordnet  waren,  ihre  Einrichtung 
sich  völlig  entsprach,  obschon  der  Jahresanfang  verschieden  war.  Die 
Ergebnisse  dieser  Detracbtung  scheinen  mir  von  geringer  Zuverlässigkeit, 
da  die  Materialien  Uber  die  Tagesbezeichnungen  im  böotiseben  Kalender 
viel  zu  geringfügig  sind,  um  daraus  irgend  welche  Schlüsse  zu  ziehen. 
Wie  hier  zwei  merkwürdige  böotische  Datierungen,  so  hat  Schmidt  in 
einem  anderen  Aufsatz442)  die  seltsame  Angabe  des  elcusinischcn  Steuer- 
dekretes aus  perikleischer  Zeit,  den  Antrag  (vgl.  Holm,  XXIII.  Bd.  S.  318, 
zu  den  dort  angeführten  Schriften  ist  Sauppe’s  Behandlung  im  Göttinger 
index  schob  Winter  1880/1  beizufügen)  Lampons:  prpa  nk  i/ißäXUiv 
' Exarujxßatwva  thv  vdov  apyovra  behandelt  und  diesem  Satz  die  kalen- 
darische Bedeutung  abgesprochen  und  zu  zeigen  versucht,  dass  mit 
diesem  Satze  gesagt  werden  sollte:  der  Monat  Ilckatombaion  solle  von 
dein  neu  ins  Amt  tretenden  Archon  als  Präclusivtermin  für  die  Abliefe- 
rung der  Feldfruchtquoten  bewilligt  werden.  Von  der  Richtigkeit  dieser 
Auslegung  konnte  ich  mich  trotz  der  umständlichen,  an  Belegen  über- 
reichen Beweisführung  nicht  überzeugen.  K.  Schäfer44-1)  giebt  Schmidts 
Darlegung  zu,  dass  sie  die  Unmöglichkeit  kalendarischer  Auslegung  der 
fraglichen  Worte  dargethan  habe,  die  Schwierigkeit  mit  Schmidts  Deu- 
tung die  Nennung  des  Archon  zu  vereinbaren  wird  richtig  hervorgehoben. 
Eine  Reihe  neuer  Möglichkeiten  der  Erklärung,  ohne  sich  für  eiue  der- 
selben zu  entscheiden,  bringt  der  Verfasser  andcutcnd  vor.  Dass  die 
angeführten  Worte  mit  den  vorangehenden  Bestimmungen  über  die 
dTrapxi  in  enge  Beziehung  zu  setzen  seien,  wie  Schmidt  eingehend  zu 
erweisen  bestrebt  ist  und  Schäfer  als  durchschlagend  anerkennt,  halte 
ich  keineswegs  für  ausgemacht ; die  zusammenfassendc  Bemerkung  über 
die  Aufzeichnung  der  von  den  £uffpapei{  verfassteu,  auf  die 
bezüglichen  Bestimmungen  ic  toi  beweist  meines  Erachtens 

vielmehr,  dass  die  drei  folgenden,  von  Lampon  bei  diesem  Anlass  bean- 
tragten und  vom  Volke  beschlossenen  Gegenstände  wenigstens  nicht  un- 
mittelbar mit  dem  Hauplbcschluss  Zusammenhängen;  wie  dies  auch  Lip- 
sius  und  Sauppc  in  ihren  Erörterungen  über  die  Inschrift  vorausgesetzt 
batten. 

[Auf  keinem  Gebiete  der  Geschichtswissenschaft  des  Alterthums  hat 


441)  Der  böotische  Doppelkalender.  N.  Jahrb.  131.  Bd.  S.  349ff. 
44>)  Das  eleusiniscbe  Steuerdekret.  N.  Jabrb.  131.  Bd.  S.  681. 
443)  Zum  eleusioischcn  Steuerdekret.  N.  Jabrb.  133.  Bd.  S.  1 73 flf. 
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das  »dies  diem  doeet«  so  sehr  Geltung,  als  wo  es  sich  um  die  Kuude 
handelt,  die  wir  den  Inschriften  entnehmen.  So  bietet  ein  Stein  aus 
Eleusis,  den  Philios  im  letzten  Hefte  der  Ephcmcris  (1887,  lieft  4) 
veröffentlicht  hat,  für  eine  Anzahl  von  Streitfragen,  die  wir  eben  erörtert 
haben,  cndgiltigcn  und  zweifellosen  Aufschluss,  und  für  Beiochs  oben 
(S.  173)  erwähnte  Ausführungen  eine  gläuzende  Bestätigung.  Beides  hat 
der  Herausgeber  (S.  175  ff.)  richtig  erkannt.  Die  Inschrift  nennt  13  Phy- 
len  und  dementsprechend  650  Bulcuten.  Danach  sind  dio  makedonischen 
Phyleu  Antigouis  und  Demetrius  als  erste  und  zweite  den  zehn  alten 
Phylen  vorausgesetzt  worden , dann  hat  man  die  Ptolcmais  au  der  sie- 
benten Stelle  eingeschoben  und  bis  zur  Abschaffung  der  beiden  make- 
donischeu  Phylen  deren  dreizehn  gehabt.  So  erklärt  sich  auch,  wie  nach 
deren  Abschaffung  die  Ptolemais  in  der  offiziellen  Abfolge  die  fünfte 
Stelle  erhalten  konnte. 

Wie  nun  die  Inschriften  auf  Grund  der  Phylen  über  einen  grösseren 
Zeitraum  vertheilt  werden  können,  als  man  bisher  annahm,  so  ergiebt 
eine  andere  in  demselben  Hefte  der  Epbemeris  veröffentlichte  Inschrift 
(S.  1 7 1 ff . ) dio  Bestätigung,  dass  mit  den  Archonten,  die  wir  bis  277/6 
kennen,  herabgerückt  werden  muss.  Sie  lehrt  uns  zu  deu  aus  Useners 
Epicurea.  bekannt  gewordenen  Namen  noch  Ilieron  als  Nachfolger  des 
Polyeuktos  kennen.] 

Wiederum  sind  es  die  Inschriften,  die  zu  eiuer  Anzahl  chrono- 
logischer Untersuchungen  anderer  Art  Anlass  und  Material  gegeben 
haben.  Mehrere  Forscher  haben  sich  der  Aufgabe  unterzogen  die  in 
denselben  vorkommenden  Monatsnamen  zu  sammeln  und  die  Kaleuder- 
einrichtungcn,  die  denselben  zu  Grunde  liegeu,  zu  ermitteln.  Von  diesen 
kenne  ick  Latischeff444)  nicht,  näheres  über  diese  Schrift  sowie  einige 
der  hier  namhaft  gemachten,  bieten  A.  Mommseu’s  Berichte  Uber  die 
Sakralaltcrthümer  (Bd.  XLIV,  S.  405  und  Bd.  LII,  S.  335  ff.).  Eine 
Dissertation  von  Clodius445)  sucht  die  Sammlung  der  griechischen 
Monatsnamen,  die  C.  Fr.  Hermann  seiner  Zeit  gegebeu  hatte,  zu  ver- 
vollständigen und  beschränkt  sieb  dabei  auf  die  Inschriften  der  ionischen 
Gemeinwesen  — den  Kalender  von  Dolos  hatte  bereits  Homolle446),  der 
Finder  so  zahlreicher  neuer  Inschriften  daselbst,  behandelt  — Clodius 
hat  Uber  diesen  wie  über  den  Kalender  von  Samos  und  Ilalikarnassos 
sich  am  ausführlichsten  geäussert  und  gegen  Homolle  das  Verhältnis 
des  attischen  und  delischen  Kalenders  richtiger  bestimmt,  indem  er  die 
verschiedenen  Entsprechungen  der  beiderseitigen  Monate  auf  den  In- 
schriften aus  verschiedener  Schaltordnung  in  Athen  und  Delos  erklärt. 


444)  Ueber  einige  aeolische  und  dorische  Kalander,  epigr.  Untersuchung 
Petersburg,  Deubncr  1883  (russisch.) 

♦O)  Fasti  lonici.  Hallo  1882.  Diss. 

446)  Le  ealeudrier  Dfilien.  Bulletin  de  corrcsp.  Hell.  V.  S.  25  ff. 
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L)ie  samiscbcn  Inschriften  bestätigen  Kirchboff's  schon  1859  aufgcstellte 
Liste  der  Monate. 

Weitere  Grenzen  hat  sich,  was  die  Sammlung  der  Namen  angcht, 
die  Arbeit  von  E.  Bischoff447)  gesteckt,  welche  auf  die  beiden  letzt- 
genannten Schriften  bereits  RQcksicbt  nimmt,  und  als  Eintheilungsgrund 
wie  diese  C.  F.  Hermann  folgend  die  Staramangehörigkeit  gewählt  hat, 
und  soweit  als  möglich  die  Kalender  der  Colonien  zusammen  mit  denen 
der  Mutterstädte  behandelt.  — Die  sonstigen  kalendarischen  Fragen, 
die  Jabresformen  und  Schaltordnungen  hat  der  Verfasser  nicht  in  das 
Bereich  seiner  Untersuchungen  gezogen.  Zu  seiner  ausführlichen  Be- 
sprechung der  thessalischen  Monatsnamen  ist  nunmehr  noch  heranzu- 
zieben,  was  über  den  Kalender  von  Halos443)  seither  ermittelt  ist.  Zum 
Schlüsse  hat  Bischof!  die  Ergebnisse  seiner  Untersuchungen  übersicht- 
lich in  Form  mehrerer  Indices  zusammengefasst,  welche  das  sichere  und 
blos  hypothetische  gewissenhaft  unterscheiden.  In  einer  späteren  Unter- 
suchung bietet  Bischoff44*)  eine  ähnliche  Materialsammlung  für  De- 
kadenbezeichnung, Tageszählung  und  Tagesnamen.  Die  Sammlung,  für 
die  Vollständigkeit  vom  Verfasser  nicht  beansprucht  wird,  ergiebt,  dass 
erhebliche  Unterschiede  in  der  Monatstheilung  und  Tagesbenennung  in 
den  ausserattischen  Kalendern  sich  nicht  finden.  Endlich  hat  C.  Ro- 
bert410) über  die  Fcstzeit  der  Delien  und  über  einige  von  den  ge- 
nannten Forschern  bereits  besprochene  Inschriften  und  Schriftsteller, 
welche  Monatsnamen  bieten,  gehandelt. 

Für  die  Berechnung  der  Finsternisse  und  Mondesphasen  ist  ein 
neues  und  überaus  einfach  zu  handhabendes  Hilfsmittel  in  den  astrono- 
mischen Tafeln  Oppolzor’s411)  gegeben,  auf  Gruud  derselben  hat  G. 
Hofmann45*)  die  Elemente  auch  der  für  die  griechische  Geschichte  in 
Betracht  kommenden  Finsternisse  neuerdings  übersichtlich  zusammen- 
gestellt. Die  sämmtlichen  Finsternisse  des  ersten  vor-  und  nachchrist- 
lichen Jahrhnnderte8  hat  K.  F.  Ginzel413)  berechnet;  über  die  von 
Arcbilochos  erwähnte  Finsternis  sind  ferner  die  Darlegungen  von  Op- 
polzer und  Schwarz414)  zu  vergleichen. 


447)  De  fastis  Graecorum  autiquioribus.  Leipziger  Studien  zur  klass. 
Philol.  VII.  Bd.  S 315  ff, 

44S)  Bulletin  de  corresp  Hell  XI.  8.  372  ff. 

44*)  Beiträge  zur  Kenntnis  nichtattischer  Tagesnamen.  Leipziger  Stu- 
dien X.  S.  299  ff. 

41°)  Hermes  XXI.  S.  162. 

45>)  Syzvgientafeln  für  den  Mond  nebst  ausführlicher  Anweisung  zum 
Gebrauch  derselben.  Leipzig  1881. 

41*)  Sämmtliche  bei  griech.  und  latein.  Schriftstellern  des  Alterthums 
erwähnte  Sonnen-  und  Mondesfinsternisso.  Progr  des  Gymn.  Triest  1884. 

45*)  Sitzungsber.  der  Wiener  Akad.,  math.  Klasse  Bd  35  S.  663  ff. 

414;  Ebenda  Bd.  36  S.  790ff.,  Bd.  37  S.  763. 
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Endlich  sind  noch  die  auf  astronomischer  Grundlage  gewonnenen 
Ergebnisse  der  Forschungen  Nissens455)  über  die  Orientierung  grie- 
chischer Tempel  und  der  mit  Hilfe  derselben  bestimmten  Daton  für  die 
Fcstzeiten  zu  erwähnen.  Die  Grundanschauung,  von  welcher  diese  For- 
schungen ausgehen,  sind  aus  den  pompeianischen  Studien  and  aus  dem 
Templum  bekannt.  Die  zuletzt  erschienenen  Aufsätze  führen  diese  für 
eine  Anzahl  ägyptischer  und  für  eine  grössere  Zahl  griechischer  Tempel- 
anlagen durch.  Die  Richtung  der  Tempelaxe,  die  nach  Aufgangs-  oder 
Untergangspuukten  der  Sonne  oder  auch  unter  fremdem  Einfluss  nach 
den  Aufgängen  von  Sternen  und  Sternbildern  gewählt  wurde,  verwendet 
der  Verfasser  sowohl  zur  Bestimmung  des  Hauptfestes  des  Tempels  als 
auch  der  Zeit,  wann  dieses  gefeiert  wurde,  da  seiner  Ansicht  zufolge 
die  mit  der  Gründung  des  Tempels  verbundene  Feststellung  seiner  Rieb- 
tungslinie  auf  diese  Himmelserscheinungen  Rücksicht  nahm.  Von  den 
gewonnenen  Ergebnissen  ist  das  einschneidenste  jenes  über  die  Olym- 
pienfeier, welche  nach  Nissen  in  den  ungeraden  Olympiaden  zur  Zeit 
des  Augustvollmondes,  in  den  geraden  zur  Zeit  des  Septembervollmondes 
begannen;  die  Orientierung  des  Tempels  ist  nach  dem  Septemberfeste 
getroffen,  daher  die  Gründung  zur  Zeit  eines  solchen  vorgenommen. 
Die  ersteren  Beobachtungen  sind  von  der  Lehre  über  die  Tempelorien- 
tierung unabhängig  gewonnen,  auch  Unger  ist  schon  früher  zu  dem  Er- 
gebnis gelangt,  dass  die  gewöhnliche  Annahme  einer  Festfeier  am  ersten 
Vollmond  nach  der  Sommerwende  hinfällig  sei,  hält  jedoch  am  August 
für  alle  bekannten  Olympiadenfeiern  des  fünften  und  eine  des  dritten 
Jahrhundertes  fest,  gleichviel  ob  sie  gerade  oder  ungerade  Feste  be- 
treffen, da  er  in  der  Mitte  des  eleischen  Jahres  (im  Sommer)  den  Schalt- 
monat ansetzt. 

Im  Gegensatz  zu  der  gewöhnlichen  Ansicht  über  die  Tagesepoche 
der  Griechen  befindet  sich  Bilf  inger456).  Die  abendliche  Epoche  des 
Nacht  und  Tag  umfassenden  Zeitraumes  hat  mau  bei  den  Atheneru  und 
Griechen  überhaupt  als  eine  nothwendige  Folge  der  Zeitrechnung  nach 
dem  Monde  betrachtet.  Der  Verfasser  geht  in  seinen  Darlegungen  aus 
von  den  Nachrichten  hellenistischer  Zeit,  unter  denen  die  Berichte  der 
Ephemeriden  über  Alexanders  d.  Gr.  Kraukheit  bei  Arrian  und  Plutarch 
deshalb  so  wichtig  sind,  weil  sie  keinen  Zweifel  darüber  lassen,  dass  in 
ihnen  nach  Kalendertagen  gerechnet  ist,  während  sonst  die  Möglichkeit 
der  blossen  Berücksichtigung  des  natürlichen  Tages  besteht,  dann  aber 
selbstverständlich  alle  Schlüsse  auf  die  Epoche  des  Kalendertages  sich 


«»)  Ueber  Tempel-Orientierung.  Rh.  Mus.  N.  F.  Bd.  40  S.  38  ff.,  329  ff., 
480,  Bd.  42  S.  28  ff. 

45fi)  Der  bürgerliche  Tag,  Untersuchungen  über  den  Beginn  des  Kalender- 
tages im  classischen  Alterthum  und  im  christlichen  Mittelalter.  Stuttgart, 
Kohlhammer  1888. 
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von  selbst  verbieten.  Bilfinger  geht  eine  Reihe  nicht  minder  beweisen- 
der Stellen  von  den  Ephemeridcn  bis  auf  Aelius  Aristeides  durch  und 
zeigt,  dass  alle  die  Morgenepoche  filr  den  bürgerlichen  Tag  voraus- 
setzen. Der  Verfasser  hält  sich  daher  für  berechtigt  dieselbe  auch  für 
die  Zeit  vor  Alexander  d.  Gr.  anzunehmen  und  zeigt,  dass  die  uns  er- 
haltenen Angaben,  die  an  sich  cur  für  den  Naturtag  gelten,  auf  den 
Kalendertag  mit  gleicher  Epoche  bezogen  sich  viel  besser  als  nach  der 
gewöhnlichen  Annahme,  wonach  der  Kalendertag  am  Abend  beginnt, 
zum  Theil  nur  so  verstanden,  richtig  erklären  lassen.  Als  ein  Haupt- 
grund für  diese  Annahme  galt  die  Einrichtung  des  Monates  nach  dem 
Monde,  dagegen  bemerkt  jedoch  Bilfinger,  dass  die  Griechen  seit  der 
Einführung  des  neunjährigen  Cyklus,  die  sehr  früh  anzusetzen  ist,  ihren 
Monat  nicht  mehr  mit  der  beobachteten  sondern  mit  einer  berechneten, 
cyklisch  festgesetzten  Numenie  begannen,  also  die  Folgerung:  weil  Mond- 
monat daher  Abendepoche  des  Kalendertages  keineswegs  berechtigt  ist. 
Hätten  die  Griechen  wirklich  die  Abendepoche  gekanut  und  für  den 
Kalendertag  verwendet,  so  müssten  sich  Spuren  einer  Rechnung  nach 
Nächten  bei  ihnen  finden;  die  öfter  aufgestellte  Behauptung,  dass  die 
Griechen  nur  die  Reihenfolge  »Nacht«  und  »Tag«  gebrauchen,  wird 
durch  eine  Sammlung  von  Beispielen  des  Gegentheiles  widerlegt,  unter 
diesen  finden  sich  auch  solche,  deren  kalendarische  Auffassung  noth- 
wendig  scheint.  Endlich  wird  gegen  A.  Mommsens  Darlegungen  in  der 
Ueortologie  gezeigt,  dass  im  Cultus  ebenfalls  die  Morgenepoche  gilt, 
dass  zweifellose  Beispiele  dafür  existieren,  der  Festtag  sei  der  Fcst- 
uacht  vorangegangen;  die  Vorabendfeier  geht  überhaupt  erst  auf  jüdisch- 
christlichen  Brauch  zurück.  So  bleibt  als  einziges  Zeugnis  für  die  Abend- 
epoche des  Kalendertages  in  Athen  eine  Reihe  von  Nachrichten  lateini- 
scher Schriftsteller,  die  insgesammt  auf  Varro  zurückgehen.  Ihre  irrige 
Annahme  meint  Bilfinger  mit  der  kosmogonischcn  Priorität  der  Nacht 
erklären  zu  können.  Das  Hauptergebnis  dieser  Darlegung,  dass  der 
Tag  in  dem  gewöhnlichen  Sprachgebrauch  der  griechischen  Schriftsteller 
mit  dem  Morgen  beginnt,  muss  meines  Erachtens  als  feststehend  be- 
trachtet werden,  dieser  Brauch  ist  aber  von  der  theoretischen  Epoche 
des  Kalendertages  gewiss  ganz  unabhängig,  es  ist  jedoch  sehr  wahr- 
scheinlich, dass  auch  diese  durch  den  Morgen  gegeben  ist. 

Das  bekannte  Handbuch  von  I d e 1 e r 4”)  ist  in  einer  zweiten 
unveränderten  Auflage  erschienen,  neue  Bearbeitungen  der  griechischen 
Chronologie  sind  drei  zu  verzeichnen. 

A.  Mommsen4“)  entwickelt  in  einer  Einleitung  seine  Ansicht 


457)  Handbuch  der  mathematischen  und  technischen  Chronologie.  2 Bände. 
Breslau,  Köbner  1883. 

458)  Chronologische  Untersuchungen  über  das  Kalenderwesen  der  Griechen, 
insonderheit  der  Athener.  Leipzig,  Teubner  1883. 
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über  die  ältesten  griechischen  Tages-  und  Jahreseintheilungen  sowohl 
im  Volksgebrauch  als  auch  im  priesterlichcn;  für  letzteren  ist  der  Ver- 
fasser geneigt  dem  delphischen  Heiligthum  einen  besonderen  Einfluss 
zuzuschreiben.  Der  folgende,  den  Monat  behandelnde  Abschnitt  enthält 
Tabellen  und  Berechnungen  über  das  Sichtbarkeitsalter  des  Mondes  in 
Athen,  die  deshalb  von  Wichtigkeit  sind,  weil  alle  Vermuthungen  über 
die  Nothwcndigkeit  von  Corrckturen  und  über  das  Maximum  der  Fehler- 
haftigkeit des  bestehenden  Kalenders  abhängig  sind  von  der  Möglichkeit 
die  bedeutsamen  Phasen,  insbesondere  den  neuen  Mond  zu  beobachten. 
Nach  Mommsens  Darlegung  ist  die  schwindende  oder  neue  Sichel  durch- 
schnittlich im  Alter  von  noch  oder  erst  43'/»  Stunden  sichtbar;  mit  Rück- 
sicht auf  die  Beobachtung  im  Alterthum  wird  jedoch  nach  meiner  An- 
sicht dieser  Mittelwcrth  zu  erhöhen  sein.  Im  Anhang  zu  einer  Samm- 
lung der  Tagesbezeichnungeu  in  den  attischen  Monaten  erörtert  Momm- 
sen  die  Frage  der  Tageszählung  der  letzten  Dekade,  hält  an  der  Vor- 
wärtszählung der  mit  /tir’  etxäSai  bezeichnten  Tage  fest  und  bespricht 
endlich  die  ausnahmsweisen  Datierungen  der  Inschriften,  in  denen  er 
willkürliche  Schaltungen  erkennt.  Auf  eine  Sammlung  von  Monats- 
namen folgt  eine  Erörterung  über  das  Prytanienjahr,  der  gleichfalls  eine 
Sammlung  der  Zeugnisse  beigegeben  ist.  Gegen  Unger  tritt  Mommsen 
für  die  Aufthciluug  35  und  36  tägiger  Prytanieu  im  Gemeinjahr  und  36 
bis  40 tägiger  im  Schaltjahr  ein;  an  der  ungleichen  Prytanicnvertheilung 
hat  Unger  auch  später  festgehaltcn , da  er  ihrer  für  den  von  ihm  an- 
genommenen Schaltcyklus  bedarf,  speziell  um  das  Jahr  313/2  als  Ge- 
meinjahr zu  erweisen.  Den  grössten  Theil  des  Buches  von  Mommsen 
nehmen  die  Darlegungen  über  die  Jahresrechnung,  über  die  Cyklen,  den 
9jährigen,  den  metonischen  und  kallippischen , sowie  die  spätere  Rech- 
nungsweise ein.  Der  metonischc  Cyklus  begann  nach  ihm  433/2  und 
nicht  im  folgenden  Jahre,  an  dem  Unger  gegen  Mommsen  festhält; 
beide  Forscher  sind  auch  bezüglich  der  Einführung  des  metonischen 
Kalenders  verschiedener  Ansicht,  während  Mommsen  seine  Einführung 
wenige  Jahre  nach  obigem  Datum  (422/1)  zu  erweisen  sucht,  vertritt 
Unger  die  Ansicht,  dass  der  metonische  Kalender  überhaupt  nie  einge- 
führt  wurde  sondern  nur  der  19 jährige  Cyklus,  der  jedoch  erst  für 
338/7  nachweislich  sei,  während  nach  Useuer  auf  die  ältere  und  jüngere 
Form  der  Ennaeteris  seit  314/312  der  19  jährige  metonische  Cyklus  folgte. 
Die  für  Usener  aus  der  Inschrift  des  Archonten  Theophrastos  sich  erge- 
bende Qualität  des  Jahres  313/2  als  Schaltjahr  nach  einem  unmittelbar 
vorangehenden  Schaltjahr  veranlasst  diesen  Forscher  gerade  hier  die 
Kalenderreform  anzusetzen  und  sie  mit  einem  annus  confusionis  beginnen 
zu  lassen. 

Endlich  bietet  Mommsen  eine  Besprechung  von  mehr  als  50  ein- 
zelnen Jahren  zwischen  1346  v.  Chr.  und  117  n.  Cbr.,  die  er  zum  An- 
lass nimmt,  um  für  die  attische  Chronologie  wichtige  Erscheinungen  zu 


Digitized  by  Google 


188 


Griechische  Geschichte  und  Chronologie. 


erörtern  u.  A auch  die  Zeitrechnung  des  Thuhydidcs,  die  Inschriften, 
welche  Archontennamen  enthalten;  dabei  setzt  er  sich  auch  mit  Ungcrs 
und  Useners  Aufstellungen  auseinander,  mit  deren  Darlegungen  seine 
eigenen  Ergebnisse  unvereinbar  sind. 

Von  dem  ersten  einleitenden  Theile  abgesehen,  der  sich  mit  den 
chronologischen  Bezeichnungen  bei  Homer  und  besoudors  Hcsiod  befasst, 
ist  Mommsens  Buch  fast  ausschliesslich  attische  Chronologie,  nur  was  über 
Altere,  nach  den  Plciadenphasen  später  nach  dem  Sirius  eingerichtete 
Semester  und  Jahre  und  Uber  die  Anfänge  lunarischer  Rechnung  gesagt 
wird,  bezieht  sich  auf  Griechenland  überhaupt. 

Unger45*)  handelt  von  Mommsen  in  wesentlichen  Punkten  ab- 
weichend, die  grösstentheils  bereits  erwähnt  sind,  der  Reihe  nach  über 
die  Tages-  und  Jahreszeiten  der  Griechen,  hierauf  über  das  bürgerliche 
Jahr,  die  Monatsschaltung,  die  verschiedenen  Schaltsysteme,  im  Beson- 
deren Uber  die  attischen,  endlich  über  die  cyklischen,  an  Spiele  an- 
knüpfenden  Jahrrechnungen  und  später  üblichen  Aeren.  Diese  Darstellung 
berücksichtigt,  wie  durch  die  Sachlage  begründet  ist,  das  Kalenderwesen 
Athens  in  erster  Linie,  sie  bietet  eine  übersichtliche  Zusammenfassung 
der  darüber  von  Unger  gewonnenen  Ergebnisse  in  den  früher  erwähnten 
Arbeiten  und  vermerkt  kürzer,  als  in  einem  Handbuch  vielleicht  man- 
chem erwünscht  ist,  die  abweichenden  Ansichten  anderer,  hat  aber  vor 
Mommsens  Chronologie  voraus,  dass  sie  auf  alle  für  die  Bearbeitung 
chronologischer  Fragen  wichtigen  Punkte  eingeht,  während  man  bei  A. 
Mommsen  vieles  durch  den  Obertitel  getäuscht  vergeblich  suchen  wird. 
In  einem  besonderen  Abschnitt  weist  Unger  auf  die  bemerkenswerthe 
Thatsache  hin,  dass  Plutarchs  Angaben  nach  attischen  Monaten  zum 
Theil  um  eine  Stelle  zu  spät  der  Jahreszeit  nach  angesetzt  sind.  Ich 
erwähne  dies,  da  man  bekanntlich  eine  Anzahl  solcher  Angaben  über 
wichtige  historische  Ereignisse  diesem  Schriftsteller  verdankt;  er  hat 
aber  auch  an  anderen  Stellen,  wo  er  Quellen  folgt,  die  zutreffeude  An- 
gaben hatten,  diese  beibehalten. 

Endlich  hat  A.  Schmidt4*0)  eine  griechische  Chronologie  hinter- 
lassen, die  von  F.  Rühl  herausgegeben  wurde.  Dadurch,  dass  es  dem  Ver- 
fasser nicht  vergönnt  war  die  letzten  Abschnitte  zur  Vollendung  zu  brin- 
gen, ist  sein  Werk  eine  attische  Chronologie  geblieben,  in  der  nur  der 
Kalender  erschöpfend  behandelt  ist.  Eine  Einleitung  bespricht  die  neuere 
Literatur  und  die  Quellen,  erstere  nicht  mit  der  Vollständigkeit,  die  er- 
reichbar gewesen  wäre.  Von  Wichtigkeit  auch  für  die  Nichtchronologen 
ist  die  Sammlung  von  Fehlern  auf  den  attischen  Steinen,  doch  meine 
ich,  dass  Schmidt  im  allgemeinen  zu  ungünstig  über  die  Controle  denkt, 


459)  Zeitrechnung  der  Griechen  und  Römer,  Handbuch  der  klass.  Alter- 
thuniswissenschaft  herausg.  von  I.  Müller  I Bd.  S.  549ff.  Nördlingen,  Beck  1886. 
**°)  Handbuch  der  griechischen  Chronologie.  Jena,  Fischer  1888. 
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der  die  Ausfertigung  der  inschriftlichen  Copieu  von  Aktenstücken  unter- 
lag. Ein  folgender  Abschnitt  handelt  von  den  Scbaltsystemen  des  Mond- 
jahres Überhaupt  und  bespricht  die  »Kalendcrsagen«,  auch  hierin  scheint 
mir  der  Verfasser  iu  der  Beziehung  gewisser  Zahlen  auf  kalendarische 
Verhältnisse  zu  weit  gegangen  zu  seiu.  Deu  eunaeterischeu  Cyklus  führt 
Schmidt  auf  apollinisch-delphischen  Einfluss  zurück.  Die  Bezeichnung 
dieses  acht  Jahre  umfassenden  Zeitraumes  und  anderer  Zahlbezeichnungen 
derselben  Art  geben  den  Anlass  »die  übergreifende  Zählweise«  der  Grie- 
chen und  Römer  überhaupt  zu  bespreebeu.  Die  folgenden  Abschnitte 
behaudeln  insgesammt  den  attischen  Kalender  von  Solon  bis  auf  die  Ein- 
führung des  julianischen  Kalenders.  Was  im  folgenden  au  Einzelheiten 
daraus  hervorgehoben  wird,  erschöpft  deu  mannigfaltigen  Inhalt  keines- 
wegs und  ist  zumeist  mit  Rücksicht  auf  Schmidts  Stellung  zu  den  Er- 
gebnissen früher  erwähnter  Arbeiten  ausgewählt.  Eine  seltsame  Ansicht 
hat  sich  der  Verfasser  aus  den  verschiedenen  Datierungen  der  Präskripte 
der  Volksbeschlüsse  des  5.  Juhrhuudertes  gebildet.  Er  ist  geueigt  darin 
die  reine  Schreiberwillkür  zu  sehen  und  das  Echo  eines  erbitterten 
Kampfes  zwischen  Archon  und  Grammateus,  in  dem  bald  der  eine  bald 
der  andere  durchdrang,  so  dass  bald  der  Archon  au  erster  Stelle  er- 
scheint, bald  an  die  dritte  gerückt  wird,  bald  endlich  überhaupt  unter- 
liegt. Was  die  Prytanienvertlieiluug  betrifft,  so  ist  Schmidt  Auhäuger 
der  Ansicht,  dass  sie  regelmässig  vertheilt  wurden,  so  zwar  dass  zu- 
nächst die  ganzen  Vielfachen  von  10  oder  12,  die  in  der  Tagessumme 
des  Jahres  enthalten  waren,  uuter  die  Stämme  vertheilt,  dann  durch  Ver- 
losung die  ordentlichen  Ueberschusstage  und  endlich  durch  eine  ausser- 
ordentliche Verlosung  die  »zweiten«  Ueberschusstage  zur  Vertheilung 
kamen.  Der  Hekatombaion  gilt  als  Neujahrsmonat  von  allem  Anfang 
und  zu  allen  Zeiten.  - Was  die  Einführung  des  metonischeu  Cyklus 
betrifft,  so  ist  Schmidt  der  Ansicht,  dass  man  dabei  in  das  laufende 
Cykiusjahr  trat  und  nicht,  wie  Usener  annimmt,  das  erste  Jahr  eines 
19jäbrigen  Cyklus  als  Anfangsjahr  wählte.  Seit  342/1  ist  nach  ihm  der 
metonische  Cyklus  in  Athen  eingefübrt  worden.  Gegen  Usener  ferner 
tritt  Schmidt  für  die  Vorwärtszäblung  der  Datierungen  /ist  elxdäa;  ein. 
Ein  Abschnitt  handelt  über  die  Tage  der  Volksversammlungen,  ohne 
jedoch  den  Gegenstand  ebenso  eingehend  wie  Reusch  zu  erörtern.  Auch 
die  Reibe  d er  attischen  Archonten  vom  Ende  der  Liste  des  Dionysos  ab 
hat  Schmidt  iu  das  Bereich  seiner  Untersuchungen  gezogen  und  sie  in 
einigen  Punkten,  obwohl  wesentlich  mit  Ungers  ersten  Aufstellungen  über- 
einstimmend doch  anders  als  alle  übrigen  Forscher  zu  bestimmen  ge- 
sucht. Von  besonderer  Wichtigkeit  sind  Schmidts  Folgerungen,  die  er 
aus  den  Doppeldatierungeu  xar’  dp^ovza  und  xazä  thüv  zieht.  Es  war 
schon  früher  davon  die  Rede,  dass  er  deshalb  eine  mindestens  seit  322 
v.  Chr.  bestehende  Doppelrechnung  nach  dem  alten  Mondkalendor  (x«rä 
Hsuv)  und  nach  dem  Souuenkalender  (xar’  äfj%uv ra)  annimmt,  die  aber 
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merkwürdiger  Weise  sehr  häufig  blos  stillschweigend,  d.  h.  mit  Auslassung 
der  Datierungsweise  rar’  äp/ovra  geübt  wurde ; so  nur  ist  es  möglich, 
für  die  Existenz  des  Doppelkalenders  zu  einer  Zeit  cinzutreten,  da  die 
Inschriften  einen  solchen  noch  nicht  kennen.  . Schmidts  Buch  ist  das 
Ergebuis  langer  und  mühevoller  Arbeiten  wie  alle  die  anderen  zusam- 
menfassenden Untersuchungen  über  die  Probleme,  welche  die  griechische, 
speziell  die  attische  Chronologie  bietet.  Die  Eigenart  dieses  Forschungs- 
gegenstandes bringt  es  jedoch  mit  sich,  dass  eine  begründete  Einwen- 
dung gegen  eine  einzige  Position,  ein  neuer  Nachweis,  den  eine  einzige 
neue  Inschrift  bringt,  alle  kunstreichen  Systemen,  Schaltcyklen  und 
Kalenderreformen  über  den  Haufen  wirft.  — Dennoch  bietet  die  Möglich- 
keit gerade  hier  zu  absolut  sicheren,  weil  mathematisch  berechenbaren 
Ergebnissen  zu  gelangen  einen  starken  Reiz  , den  Gegenstand  wieder 
und  wieder  vorzunehmen,  so  wenig  auch  das  vorhandene  Material  dem 
Fernerstehenden  hinreichend  scheint  um  den  Verwickelten  Knoten  zu 
lösen.  Zwar  scheint  nur  eine  Regel  auf  diesem  Gebiete  erweislich,  wo 
längere  Zeiträume  sich  blos  rechnungsmässig  füllen  lassen;  da  aber  keine 
Theorie  des  Kalenders  oder  der  Kalender  und  keine  Regel  den  bekann- 
ten Thatsachen  genügen  will,  so  möchte  dies  doch  auf  Ausnahmen  zu 
deuten  sein;  diese  aber  können  uns  erst  ganz  besoudere  neue  Funde 
kennen  lehren.  — 

Graz,  18.  November  1888. 
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I.  Schriften  allgemeinen  Inhalts. 

1.  Dictionnaire  des  Antiquitös  Grecques  et  Romaines 
d'aprös  les  texten  et  les  monuments,  contenant  l’explication  des 
termes  qui  se  rapportent  aux  moeurs,  aux  institutions , ü la  religio«, 
anx  arts,  aux  Sciences  etc.,  onvrage  rödige  par  une  sociöte  d'Äcrivains 
speciaux  d’archöologues  et  de  professeurs  sous  la  direction  de  M.  M. 
Ch.  Daremberg  et  Edm.  Saglio,  avec  3000  figures  d'aprös  l’antique 
dessinöes  par  P.  Sellier  et  gravfies  par  M.  Rapine.  Paris  Librairie 
Hacbette  et  Cie.  4.  1873—1887. 

Dieses  in  grofsartigem  Stile  angelegte  Werk  enthält  bis  jetzt  Ar- 
tikel über  sämtliche  in  das  Gebiet  der  Staats-  und  Privataltertümer  ein- 
schlägigen Materien  aus  den  Buchstaben  A bis  D (el)  in  elf  Lieferungen. 
Die  erste  Lieferung  (A  bis  Agr)  erschien  schon  1873,  die  zweite  (Agr 
bis  Apo)  ebenfalls  1873,  die  dritte  (Apo  his  Ast)  1874,  die  vierte  (Ast 
bis  Bac)  1875,  die  fünfte  (Bac  bis  Cae)  1877,  die  sechste  (Cae  bis  Cas) 
1879,  die  siebente  (Cas  bis  Cho)  1880,  die  achte  (Cho  bis  Cli)  1882,  die 
neunte  (Coe  bis  Con)  1884,  die  zehnte  (Con  bis  Cup)  1886,  und  die  elfte 
(Cup  bis  Del)  1887. 

Die  Verfasser  gehen  von  dem  Bestreben  aus,  der  französischen 
Lesewelt  ein  Werk  zu  bieten,  in  welchem  sie  sich  Uber  das  antike  Leben 
vom  Standpunkte  der  neuesten  wissenschaftlichen  Forschungen  aus  orien- 
tieren können,  zugleich  aber  auch  denen,  welche  sich  selbst  mit  For- 
schungen auf  diesem  Gebiete  befassen  wollen,  ein  zuverlässiges  Werk- 
zeug an  die  Hand  zu  geben.  Der  Text  blieb  dementsprechend  frei  von 
jeglicher  Abkürzung  und  jedem  gelehrten  Beiwerk,  während  das  den  Ge- 
lehrten und  den  Forscher  interessierende  Detail  nebst  sämtlichen  Citaten 
und  Litteraturangaben  in  den  Anmerkungen  enthalten  ist.  Die  Abbil- 
dungen sind  sämtlich  antiken  Quellen  entnommen. 
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Ausgeschlossen  sind  aus  dem  Verzeichnis  die  Namen  berühmter 
Männer  oder  historisch  bekannter  Örtlichkeiten;  von  Göttern  oder  He- 
roen finden  sich  nur  die  Namen  solcher,  von  deren  Cultus  u.  dgl.  auch 
anderweitig  die  Rede  ist.  Alle  Artikel  sind  mit  dem  Namen  der  Ver- 
fasser unterzeichnet,  von  denen  die  meisten  den  hervorragendsten  Ge- 
lehrten der  französischen  Akademie  und  der  Pariser  Universität  ange- 
hören. Es  kann  natürlich  die  Aufgabe  des  Recenseuten  nicht  sein,  alle 
in  dem  umfangreichen  Werke  erschienenen  Artikel  lesen  oder  gar  einer 
Kritik  unterziehen  zu  wollen.  Ein  Überblick  über  das  Ganze  genügt, 
um  zu  erkennen,  dafs  ein  Ilauptvorzug  des  Werkes  eine  gewisse  Voll- 
ständigkeit ist,  so  dafs  kaum  ein  nur  irgendwie  erheblicher  Punkt  in 
dem  so  reichhaltigen  Stoffe  ausgelassen  oder  vergossen  sein  dürfte.  So- 
gar alle  in  das  Rechtswesen  einschlägigen  Materien  sind  mit  grofser 
Genauigkeit  (vgl.  die  Artikel  actio,  addictus,  adjudicatio,  adjutor)  behan- 
delt. Ferner  verdienen  besondere  Beachtung  die  trefflichen  Artikel  über 
die  Ädilität  und  den  ager  publicus.  Zu  den  beiden  letzten  Lieferungen 
(1886  und  1887),  die  zunächst  dem  Jahresberichte  des  Recensenteu  an- 
gehören, seien  nur  bezüglich  der  römischen  Privataltertümer  einige  Be- 
merkungen gestattet.  In  dem  10.  Bande  fehlt  zuerst  ciu  Artikel  über 
Conisterium.  Bei  Controversia  wird  auf  judex  verwiesen ; dies  genügt 
mit  Beziehung  auf  die  Privataltertümer  nicht,  da  uutcr  Controversia  auch 
die  erdichteten  Streitfälle  verstanden  werden,  welche  in  den  lateinischen 
Rhetorenschulcn  den  Schülern  zur  Übung  im  Disputieren  vorgelegt  wur- 
den und  meist  gar  nicht  dem  wirklichen  Rcchtsleben  entnommen  waren. 
Übrigens  findet  sich  das  Nötige  darüber  in  dem  Artikel  declamatio.  Bei 
dem  Artikel  Coulubcniium  hätte  der  Unterschied  zwischen  diesem  Institut 
und  dem  Concubiuat  hervorgehobeu  werden  müssen,  ln  dem  sonst  treff- 
lichen Artikel  über  Corona  vermifst  Rcccnseul  eine  Erklärung  des  Aus- 
drucks sub  corona  venire.  Bei  dem  Artikel  Culcita  findet  sich  nur  die 
Erklärung  Matratze  (matelas),  was  ungenügend  und  auch  nicht  richtig 
ist;  denn  Matratze  ist  torus,  und  wenn  auch  culcita  mehrfach  gleich  torus 
gebraucht  wird,  so  kommt  es  doch  ungleich  häufiger  im  Sinne  von  Pfühl 
oder  Kissen  vor.  Etwas  zu  kurz  ist  der  Artikel  über  Cuueus  gehalten, 
dessen  verschiedene  Bedeutungen  zwar  aufgezählt,  aber  nicht  genügend 
erklärt  werden.  Auch  fehlt  ein  Artikel  Uber  deductores  = assectatorcs. 

Zu  bedauern  ist,  dafs  das  Werk  so  langsam  vorwärts  schreitet. 
Dasselbe  begann  1873,  und  jetzt,  wo  wir  die  letzte  Lieferung  von  1887 
vor  uns  haben,  ist  cs  erst  bis  zur  Mitte  des  Buchstabens  D vorgedrun- 
gen. Ein  gleiches  langsames  Vorwärtsschreiten  in  der  Zukunft  wird  zu- 
nächst den  Übelstand  haben,  dafs  weder  die  Verfasser  noch  überhaupt 
die  jetzige  Generation  die  Vollendung  des  Werkes  erleben  werden;  dann 
aber  dürften  die  ersten  Artikel  längst  schon  wieder  durch  neuere  For- 
schungen überholt  sein. 
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2.  Ä.  Bouch6-Leclercq,  Manuel  des  institutions  romaines,  Paris, 
Hachette,  1886,  8.  654  S. 

Dieses  Werk  enthalt  eine  ausführlichere  Darstellung  der  römischen 
Staatsaltertttmer  und  ist  zunächst  für  Studierende  bestimmt.  Neben  dem 
sehr  klar  geschriebenen  Text  bietet  dasselbe  die  nötigsten  Citate  und 
eine  ziemlich  vollständige  Angabe  der  neuesten  Litteratur.  Eigene  For- 
schungen giebt  der  Verfasser  nicht,  sondern  derselbe  beschränkt  sich 
auf  die  Wiedergabe  der  nach  seiner  Ansicht  wahrscheinlichsten  Aufstel- 
lungen der  neueren  Forscher,  unter  deren  verschiedenen  Meinungen  er 
mit  grofser  Gewissenhaftigkeit  seine  Wahl  trifft.  Für  die  Privatalter- 
tümer kommt  in  diesem  Werke  nur  der  Abschnitt  Ober  das  Privat- 
recht  (droit  privd  S.  375—412)  in  Betracht,  in  welchem  zuerst  über  die 
eheliche  und  väterliche  Gewalt,  dann  über  das  Eigentumsrecht  und  zu- 
letzt über  das  Personenrecht,  einschließlich  Erb-  und  Obligationenrecht, 
gehandelt  wird.  Was  wir  in  diesem  Abschnitte  besonders  vermifst  haben, 
sind  klare  und  bestimmte  Definitionen ; so  ist  z.  B.  bei  den  res  mancipi 
eine  genauere  Unterscheidung  von  den  res  nec  mancipi  nicht  gegeben; 
denn  es  wird  uns  weder  gesagt,  worin  die  res  mancipi  bestehen  — der 
Verfasser  giebt  nur  an,  durch  welche  Rechtshandlungen  sie  erworben  wer- 
den — noch  erfahren  wir  von  den  res  nec  mancipi  etwas  anderes,  als 
dafs  sie  auch  bona  genannt  werden;  was  aber  unter  bona  selbst  zu  ver- 
stehen ist,  wird  nicht  weiter  erörtert.  Übrigens  bietet  der  ganze  Ab- 
schnitt vom  wissenschaftlichen  Standpunkt  keine  irgend  wie  erhebliche 
Ausbeute.  Die  Sakralaltertümer  sind  in  dem  Werke  ebenfalls  be- 
handelt, und  zwar  in  dem  Abschnitte  aber  die  »Religion«  (S.  459  bis 
562);  doch  werden  dieselben  nur  insoweit  berücksichtigt,  als  sie  politi- 
sche Bedeutung  haben,  wie  dies  in  einem  Buch  über  Staatsaitertümer 
ganz  gerechtfertigt  ist;  daher  handelt  der  Verfasser  in  diesem  Abschnitte 
vornehmlich  von  den  Collegien  der  Pontifices,  der  Augurn,  Fetialeu,  Ha- 
ruspices  und  quindecemviri  sacris  faciundis.  Kenner  finden  in  diesem 
Teil  eine  gute  und  klare  Zusammenstellung  der  neuesten  wissenschaft- 
lichen Resultate  auf  diesem  Gebiete;  zum  Teil  begegnen  wir  hier  auch 
eigenen  Forschungen  des  Verfassers,  wie  z.  B.  in  dem  Abschnitt  über 
den  Quindecemviri  (vgl.  Bouchö-Leclercq,  Histoire  de  la  divination  p.  286 
bis  318,  Paris,  1882)  und  über  die  Haruspices  (vgl.  dasselbe  Werk  IV, 
p.  1 — 115)  sowie  über  die  Pontifices  (vgl.  den  Verfasser  in  dessen  Schrift 
Les  pontifes  de  l’ancienne  Rome  Paris  1871).  Die  Brauchbarkeit  des 
Werkes  wird  bedeutend  erhöht  durch  die  beigefügten  trefflich  gearbei- 
teten fndices. 
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DL  Schriften  über  Privataltertfimer  und  Kulturgeschichte, 
a)  Schriften,  in  welchen  griechische  und  römische  Frivataltertümer 
zusammen  behandelt  sind. 

3.  J.  L.  Ussing,  Erziehung  und  Jugendunterricht  bei  den  Grie- 
chen und  Römern.  Berlin.  S.  Calvary  & Co.  Neue  Bearbeitung  (ohne 
Zeitangabe;  das  Vorwort  ist  datiert  vom  1.  Okt.  1884).  kl.  8.  178  8. 

Zu  der  Besprechung  im  letzten  Jahresbericht,  mit  der  der  Receu- 
sent  vollständig  einverstanden  ist,  sei  hier  folgender  Nachtrag  gestattet. 

Das  Werkchen  zerfällt  in  zwei  Abteilungen.  In  der  ersten  ist  »Die 
Kindheit  und  die  Kindererziehung  bei  den  Griechen  und  Römern»  und 
in  der  zweiten  »das  Unterricbtswesen  bei  den  Griechen  und  Römern»  be- 
handelt. Der  erste  Teil  zerfällt  wieder  in  sechs  Abschnitte  und  zwar 

1.  die  Aussetzung  der  Kinder,  2.  Festlichkeiten  infolge  der  Geburt  und 
Aufnahme  des  Kindes  in  die  Familie,  3-  Wahrsagungen,  Amulette,  4.  die 
Ammenstube,  5.  Kinderspiele,  6.  Kinderzucht.  Der  zweite  Teil  enthält 
folgende  Unterabteilungen:  1.  Art  der  Bildung,  Anfang  des  Unterrichts, 

2.  der  Gymnastikunterricht , 3.  der  erste  Elementarunterricht,  4.  die 
Schule  des  Grammatikers,  5.  die  Gymnasien  und  die  Epheben,  6.  die 
Rhetorenschule,  7.  die  Staatsnntersttltzung  und  die  Hochschulen  der 
Kaiserzeit.  In  allen  diesen  Abschnitten  sind  die  griechischen  und  römi- 
schen Einrichtungen  im  Zusammenhänge  behandelt,  was  seine  unbestreit- 
baren Vorteile,  aber  auch  seine  Nachteile  hat.  Der  Verf.  fängt  bei  jedem 
einzelnen  Abschnitt  von  dem  Augenblick  an,  wo  die  betreffenden  Ge- 
bräuche zuerst  im  alten  Hellas  auftauchen,  und  verfolgt  sie  dann  mit 
allen  ihren  Modifikationen  bis  in  die  Zeit,  wo  nach  dem  Untergänge  des 
Heidentums  ihre  verblafsten  Reste  in  das  Mittelalter  Ubergehen.  Län- 
gere Zeit  verweilt  die  Schilderung  bei  Athen  im  fünften  und  vierten 
Jahrhundert  vor  Cbr.  und  bei  Rom  im  ersten  Jahrhunderte  vor  Chr.  und 
dem  ersten  und  zweiten  Jahrhundert  nach  Chr.  Auf  diese  Weise  er- 
scheinen die  betreffenden  Gebräuche  als  ein  Ganzes;  andererseits  wer- 
den aber  dadurch  die  speziell  griechischen  und  römischen  Züge  etwas 
verwischt,  so  dafs,  wenn  man  sich  Uber  eine  spezielle  Sitte  der  Römer 
orientieren  will,  man  oft  lange  vergebens  sucht.  Das  Buch  ist  im  Übri- 
gen mit  grofser  Sorgfalt,  namentlich  mit  Bezug  auf  die  Quellenstellen, 
gearbeitet;  dagegen  ist  die  Litteratur  weder  fQr  die  Hauptwerke  noch 
für  die  Einzelschriften  vollständig  angegeben.  So  hätte  doch  in  einer 
im  Jahre  1884  erschienenen  Monographie  Uber  Erziehung  and  Jugend- 
unterricht bei  den  Griechen  und  Römern  das  schon  in  den  Jahren  1864, 
1875  und  1881  erschienene  grundlegende  Werk  von  Grasberger  (Erzie- 
hung und  Jagendunterricht  im  klassischen  Altertum)  nicht  Qbergangen  wer- 
den dürfen.  Auch  die  fOr  den  Rechenunterricht  grundlegende  Arbeit  von 
Friedlein:  »die  Zahlzeichen  und  das  elementare  Rechnen  der  Griechen 
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nnd  Römer«,  nach  der  z.  B.  Marquardt  seine  frühere  Darstellung  dieses 
Gebietes  wesentlich  modificiert  hat,  hätte  herangezogen  werden  müssen. 
Ferner  ist  zu  bemerken,  dafs  die  Citate  aus  den  Privataltertüraern  von 
Hermann  und  Marquardt  nur  nach  den  ersten  Auflagen  gegeben  sind, 
was  insofern  ein  Mifsstand  ist,  als  seitdem  dieso  Bücher  infolge  neuerer 
Forschungen  vielfache  Umgestaltungen  und  Berichtigungen  erfahren  haben. 
Auch  sonst  geht  der  Verf.  den  neueren  Forschungen  aus  dem  Wege, 
und  zwar  gerade  da,  wo  dieselben  sonst  fast  allgemein  recipiert  sind. 
So  giebt  z.  B.  der  Verf.  seine  Erklärung  der  viermonatlichen  Sommer- 
ferien im  alten  Rom  noch  auf  Grund  der  alten  horazischen  Lesart  (Hör. 
Serm.  I,  6,  74-76):  Ibant  octonis  referentes  Idibus  aera,  während  jetzt 
als  richtige  Lesart  festgestellt  ist:  octonos  referentes  Idibus  aeris.  So 
wäre  im  einzelnen  noch  manches  zu  bemerken.  Was  die  historische  Auf- 
fassung des  Verfassers  im  allgemeinen  betrifft,  so  geht  derselbe  noch 
vielfach  von  einer  unrichtigen  Beurteilung  des  römischen  Altertums,  ins- 
besondere der  Kaiserzeit  aus,  während  die  unschönen  Seiten  der  helle- 
nischen Sitten  und  Einrichtungen  allzu  wenig  hervorgehoben  werden. 
Im  übrigen  empfiehlt  sich  das  Wcrkchen  durch  die  Frische  und  Leben- 
digkeit seiner  Darstellung  nicht  minder  zur  Lektüre  wie  zum  Studium. 

4.  Dr.  Konrad  Lange,  Haus  und  Halle,  Studien  zur  Geschichte 
des  antiken  Wohnhauses  und  der  Basilika.  Mit  neun  lithographischen 
Tafeln  und  zehn  Abbildungen  im  Text.  Leipzig,  Verlag  von  Veit  & 
Comp.  1885.  8.  377  S. 

Das  Werk  zerfällt,  abgesehen  von  der  Einleitung,  in  10  Abschnitte. 
Im  ersten  behandelt  der  Verfasser  die  »Vorstufen  der  Basilika  in  der 
ägyptischen  und  asiatischen  Baukunst« , im  zweiten  »das  homerische 
Haus«,  im  dritten  »das  altitalische  Wohnhaus«,  im  vierten  »die  Königs- 
halle in  Athen«,  im  fünften  »andere  dreischiffige  Hallen  in  Griechen- 
land«, im  sechsten  »das  griechische  Haus«,  im  siebenten  »die  forensi- 
schen Basiliken  des  republikanischen  Rom« , im  achten  »die  Basiliken 
außerhalb  Roms  und  die  Basilika  der  Kaiserzeit«,  im  neunten  »das  rö- 
mische Haus«  und  im  zehnten  »die  Entstehung  der  christlichen  Basilika«; 
dazu  kommen  noch  drei  Exkurse,  in  deren  erstem  »die  profanen  Ge- 
bäude von  Olympia«,  im  zweiten  »die  Basilika  von  Pompeji«,  im  dritten 
»die  Palastbasilika  des  Domitian«  besprochen  werden.  Wie  der  Ver- 
fasser in  der  Einleitung  hervorhebt,  hatte  bis  auf  vereinzelte  Versuche 
besonders  von  technischer  Seite  bis  jetzt  niemand  daran  gedacht,  »die 
formale  Entwickelung  der  Basilika  innerhalb  der  römischen  Baukunst, 
dann  ihr  Hervorwachsen  aus  der  athenischen  Königshalle  und  endlich 
die  Herkunft  der  letzteren  quellenmäßig  und  in  wissenschaftlicher  Weise 
zu  untersuchen«.  Die  römische  Gerichts-  und  Markthalle  ist  dem  Ver- 
fasser zufolge  aus  der  athenischen  Köuigshalle,  und  diese  selbst  aus 
dem  ägyptisch -pbönizischen  Palast  hervorgegangen.  Aus  dem  drei- 
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schilfigen  Säulensaal  ägyptischer  Tempelpaläste  hat  sich  zunächst  die 
Thronballe  Salomos  entwickelt;  den  Grundriß  derselben  haben  die  Phö- 
niker  zu  den  Joniern  des  homerischen  Zeitalters  gebracht  und  hier  so- 
wohl den  Bau  der  öffentlichen  Hallen  wie  den  des  Megarons  im  homeri- 
schen Königshause  beeinflußt.  Zwar  verschwindet  das  Megaron  nachher 
im  Privathause,  tritt  aber  später  in  dem  Palaste  der  hellenistischen  Zeit 
als  oecus  wieder  in  die  Privatarchitektur  ein,  fristet  auch  in  dem  vor- 
nehmen Privathause  der  froheren  römischen  Kaiserzeit,  wenn  auch  küm- 
merlich sein  Leben,  um  dann  wieder  in  den  byzantinischen  Kaiserpalä 
sten , vor  allem  aber  in  der  christlichen  Basilika  wieder  hervorzutreten. 
Die  Aufgabe,  die  sich  der  Verfasser  gesetzt  hat,  besteht  also  darin  »den 
Zusammenhang  zwischen  Haus  und  Halle  in  seinen  einzel- 
nenPhasen  nachzuweisen,  die  Geschichte  des  antiken  Wohn- 
hauses und  der  Basilika  in  paralleler  Behandlung  soweit  zu 
verfolgen,  wie  es  zum  Verständnis  desselben  nötig  ist«. 

In  der  Darstellung  des  homerischen  Hauses  gebt  der  Verfasser  im 
Anschlnfs  an  die  Untersuchungen  von  Nissen  (Pompejanische  Studien 
zur  Städtekunde  des  Altertums,  1877;  vgl.  des  Recensenten  Griechische 
und  Römische  Privataltertümer  S.  81)  aus  von  dem  pergaraenischen 
Bauernhause,  wie  es  uns  bei  Galen  (Galen,  XIV,  p.  17  ed.  Kühn)  ge- 
schildert ist  Dieses  Bauernhaus  euthielt  in  der  Mitte  eine  Tenne,  die 
zugleich  als  Wohn-,  Arbeits-  und  Schlafraum  diente,  und  auf  beiden 
Seiten  Viehställe.  Durch  Einwirkung  zweier  Faktoren  entstand  daraus 
das  Herrenhaus  mit  dem  Megaron.  Diese  waren  erstens  »der  zuneh- 
mende Wohlstand,  der  eine  Trennung  des  Viehes  von  der  Herrenwohnung 
und  Unterbringung  desselben  in  besonderen  Höfen  veranlafste,  und  zwei- 
tens die  Einführung  des  semitischen,  speziell  phönikischen  Säulenbaus, 
welcher  sich  der  hierdurch  frei  werdenden  Räume  bemächtigte  und  sie 
zum  ersten  Mal  in  wirklich  künstlerischem  Sinne  umgestaltete«  (8.  33). 
Die  weitere  Beschreibung  des  homerischen  Hauses  und  des  Megaron 
können  wir  hier  nicht  weiter  verfolgen.  Wir  heben  nur  hervor,  dafs  der 
Verfasser  das  Prinzip  der  Erleuchtungsmethode  in  einer  Unterbre- 
chung der  Dachschräge  durch  eine  senkrechte  oder  nahezu 
senkrechte  Fläche  und  in  dieser  Dachkonstruktion  in  weiterer  Ent- 
wickelung die  Keime  für  die  Entstehung  des  basilikalen  Querschnitts 
erblickt. 

Auch  in  dem  folgenden  uns  hier  vor  allem  interessierenden  Ab- 
schnitt »über  das  altitalische  Wohnhaus«  hat  der  Verfasser  sich  vor- 
nehmlich durch  die  Forschungen  Nissens  anregon  lassen  (vgl.  übrigens 
auch  des  Recensenten  Griech.  und  röm.  Privataltertümer  S.  268),  obwohl 
er  in  manchen  Einzelheiten  von  demselben  abweicht.  Gestützt  auf  die 
Ausführungen  W.  Helbigs  (die  Italiker  in  der  Pocbene,  Leipzig,  Breit- 
kopf u.  Härtel  1874;  vgl.  dazu  meine  Recension  im  Philologischen  An- 
zeiger) und  Pöhlmanns  (die  Anfänge  Roms,  Erlangen  1881)  sucht  der 
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Verfasser  nachzuweisen,  dafs  im  Gegensatz  zu  dem  auf  der  offenen  An- 
siedelungsweise beruhenden  geschlossenen  mit  einheitlichem  Dach  über- 
deckten griechischen  Hause  das  auf  der  geschlossenen  Ansiedelung  be- 
ruhende römische  Haus  infolge  der  dadurch  bedingten  parietes  communes 
schon  aus  gesundheitlichen  Rücksichten  den  Wasserhof,  das  atrium  tus- 
canicum,  bedingte.  Hach  dieser  Ansicht  ist  das  atrium  tuscanicum  die 
ursprüngliche  spezifisch  italische  Form  des  Wohnhauses.  Dieser  Ansicht 
vermag  sich  Recensent  nicht  anzuscbliefsen.  Denn  wenn  es  auch  zuzu- 
geben  ist,  dafs  die  Italiker  in  der  Poebene  in  den  sogenannten  Terre- 
mare  in  geschlossenen  Dörfern  wohnten  (Helbig),  und  des  weiteren  ein- 
geräumt wird,  dafs  schon  bei  der  Gründung  Roms  das  Prinzip  der  ge- 
schlossenen Ansiedelungsart  mafsgebend  gewesen  sei  (Pöblm&nn),  so 
folgt  doch  daraus  nichts  für  das  altitalische  Bauernhaus,  von  dem  der 
Verfasser  in  diesem  Abschnitte  spricht.  Für  dieses  letztere  ist  die  ge- 
schlossene Ansiedelung  im  allgemeinen  keineswegs  nachzuweisen,  sondern 
es  stand  frei  und  hatte  demnach,  da  keine  parietes  communes  vorhanden 
waren,  ein  geschlossenes,  nach  allen  vier  Seiten  gleichmäfsig  abfallendes 
Dach,  eine  testudo.  Für  das  altitalische  Bauernhaus  ist  daher  das  atrium 
testudinatum  entschieden  festzuhalten.  Recensent  kann  also  dem  Ver- 
fasser nicht  beipflicbten , wenn  er  in  dem  später  vorkommenden  atrium 
testudinatum  nicht  ein  Zurückgehen  auf  die  altitalische  Hütte,  sondern 
einen  Versuch  erblicken  will,  die  Unannehmlichkeiten,  die  ein  offener 
Hof  im  Winter  mit  sich  bringen  mufste,  zu  vermeiden.  Dagegen  mufs 
Recensent  dem  Verfasser  entschieden  Recht  geben,  wenn  er  trotz  einer 
gewissen  Verwandtschaft  des  atrium  tuscanicum  mit  der  griechischen 
auty  beide  Bauarten  nicht  in  einen  inneren  Zusammenhang  bringen, 
sondern  sie  als  Produkte  ganz  verschiedener  Lebensgewohnheiten  be- 
trachtet wissen  will.  Ebenso  weist  der  Verfasser  einen  Zusammenhang 
des  Atriums  mit  der  Basilika,  welch  letztere  man  von  ersterem  hat  her- 
leiten  wollen,  mit  Recht  zurück.  Er  führt  die  Basiliken  vielmehr  zurück 
auf  die  athenische  Basilika.  In  Betreff  der  übrigen  Teile  des  italischen 
Hauses  verweist  der  Verfasser  auf  Nissen.  Im  übrigen  hat  der  Ab- 
schnitt (die  forensischen  Basiliken  des  republikanischen  Rom),  der  sich 
mit  dieser  Frage  beschäftigt,  mehr  kunstarchäologisches  und  topographi- 
sches Interesse.  Dasselbe  gilt  auch  von  dem  folgenden  Abschnitt  (die 
Basiliken  aufserhalb  Roms  und  die  Basilika  der  Kaiserzeit).  Erst  der 
hierauf  folgende  Teil  (das  römische  Haus)  berührt  wieder  das  Gebiet  der 
römischen  Privataltertümer. 

In  diesem  Abschnitt  wird  einmal  der  Einflufs  ausgeführt,  durch  den 
das  alte  römische  Wohnhaus  im  griechischen  Sinne  umgestaltet  wurde. 
Doch  erstreckte  sich  diese  griechische  Einwirkung  nur  auf  das  vornehme 
Haus,  indem  Atrium  und  Peristyl  in  der  Weise  combiniert  wurden,  dafs 
man  das  erstere  zum  Wirtschaftshofe  bezw.  Vestibül,  das  letztere  zum 
Centrum  der  eigentlichen  Wohnung  machte.  (Zu  dem  Peristyl  kamen 
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dann  noch  verschiedene  oeci.)  Wenn  zu  dem  Perystil  nach  Vitruv  noch 
die  Basilika  hinznkommt,  so  bezieht  sich  dies  auf  die  Einrichtung  von 
Gerichtssälen,  die  aber  nicht  io  Privathäusern,  sondern  nur  in  den  Kai- 
serpalästen und  Kaiservillen  nachweisbar  sind.  Unter  diesen  Basiliken 
ist  die  wichtigste  die  des  Flavierpalastes  auf  dem  Palatin.  Eine  ge- 
nauere Untersuchung  dieser  Hausbasiliken  ergiebt,  dafs  dieselben  in  der 
augusteischen  Zeit  noch  die  reine  basilikale  Form  ihrer  hellenistischen 
Vorbilder  hatten,  dafs  sie  aber  schon  unter  Domitian  und  Hadrian  in 
Modifikationen  auftreten,  die  mit  ihrer  EinfQgung  in  größere  Palast- 
komplexe  Zusammenhängen  und  gerade  die  eigentlich  basilikalen  Züge 
des  Vorbildes  verwischen. 

Einwirkungen  anderer  Art  waren  es,  welche  in  der  ersten  Kaiser- 
zeit die  Bauverhältnisse  der  mittleren  und  niederen  Klassen  umgestalte- 
ten. Die  zunehmende  großstädtische  Entwickelung  fahrte  nämlich  zur 
Ausbildung  mehrstöckiger  Miethäuser,  deren  Durchschnittshöbe  nach  der 
Ansicht  Pöhlmanns  beträchtlich  höher  angesetzt  werden  mufs  als  dieje- 
nige in  den  modernen  Großstädten.  Gegenüber  diesen  Miethäusern  tritt 
das  Atriumhaus  (domus)  allmählich  zurück,  so  daß  nach  der  constanti- 
nischen  Regionenbeschreibung  auf  44  380  insulae  nur  1781  Atriumhäuser 
kamen.  Mit  Recht  bemerkt  hierzu  der  Verfasser,  dessen  Ausführungen 
wir  in  diesem  Punkte  vollständig  beipflichten,  daß  man  angesichts  die- 
ser nicht  zu  leugnenden  Thatsachen  einen  großen,  aber  nur  zu  häufigen 
Fehler  begebt,  wenn  man  sieb  die  Physiognomie  der  auf  dem  Gipfel 
ihres  höchsten  Glanzes  angelangten  Hauptstadt,  also  das  Rom  der  Fla- 
vier und  Antonine,  nach  dem  Muster  Pompejis  vorstellt,  einer  kleinen 
Provinzialstadt,  die  uns  noch  dazu  erst  auf  derjenigen  Stufe  ihrer  Ent- 
wickelung entgegentritt,  die  durch  die  Verschüttung  vom  Jahre  79  be- 
zeichnet ist. 

Der  folgende  und  zugleich  letzte  Teil  handelt  von  der  Entstehung 
der  christlichen  Basilika  und  bild&  gewissermaßen  den  Schlußstein  des 
ganzen  Buches.  Die  in  diesem  Abschnitt  behandelten  Fragen  können 
wir  aber  hier  nicht  weiter  verfolgen,  da  sie  vom  Gebiet  der  römischen 
Privataltertümer,  in  das  die  früher  besprochenen  Abschnitte  allerdings 
bedeutend  eingreifen,  zu  weit  abliegen.  Im  allgemeinen  kann  man  sagen, 
daß  das  Buch  für  die  Kenntnis  des  römischen"  Hauses  viel  des  Neuen 
und  Belehrenden  bietet  und  deshalb  zum  eingehenderen  Studium  für 
dieses  Gebiet  sehr  zu  empfehlen  ist. 

fi.  J.  M.  Miller,  k.  Gymnasialprofessor,  Die  Beleuchtung  im  Alter- 
tum. Beiträge.  Programm  der  Königlichen  Studienanstalt  Aschaffen- 
burg für  das  Studienjahr  1886—86.  Würzburg  1886.  8.  76  S. 

Der  Verfasser  erörtert  in  diesem  Programm  die  Beleuchtung  im 
><jmischen  Altertum,  nachdem  er  die  Beleuchtung  bei  den  Griechen 
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in  der  Beilage  zum  Programm  des  Studienjahres  1884—85  dargestellt 
hatte  (rgl.  M.  Voigts  Jahresbericht  für  das  Jahr  1885  S.  204). 

Abgesehen  von  dem  Vorwort,  (in  welchem  nachgewiesen  wird,  dafs 
der  Gebrauch  der  Feuerzeuge  sehr  vereinzelt  und  selten  gewesen  und 
dafs  vielmehr,  wie  in  den  Tempeln  und  Kultstätten,  in  der  Kegel  auch 
im  Hause  man  das  Feuer  auf  dem  Herde  zu  erhalten  gesucht  habe)  zer- 
fällt die  Arbeit  in  drei  Abschnitte.  Der  erste  und  wichtigste  handelt 
von  der  Beleuchtung  in  dem  Hause  und  aufser  demselben,  der  zweite 
von  der  Beleuchtung  bei  religiösen  Feierlichkeiten  und  Festen  und  der 
letzte  von  der  Beleuchtung  im  Dienste  des  Krieges.  Am  Schlüsse  fol- 
gen noch  einige  Bemerkungen  über  die  Leuchttürme  zur  Ergänzung 
dessen,  was  der  Verfasser  im  Programm  des  Jahres  1885  Qber  dieselben 
vorgebracht  batte.  Im  ersten  Abschnitte  ist  zunächst  von  dem  Beleuch- 
tungsapparat  und  hierauf  von  der  Art  und  Weise  der  Beleuchtung  die 
Bede,  wie  sie  bei  den  verschiedenen  Beschäftigungen  und  Veranlassungen 
im  gewöhnlichen  Leben  in  und  aufser  dem  Hause  in  Anwendung  kam. 
Mit  dem  ganzen  Beleuchtungsapparat  macht  uns  eine  Stelle  des  Apu- 
leius,  Met.  IV,  19,  bekannt.  In  dieser  werden  in  erster  Linie  erwähnt 
taedae,  d.  h.  Fackeln  von  Kien  oder  Kiefernholz,  hierauf  Kerzen,  can- 
delae,  auch  funiculi  genannt,  welche  teils  aus  Wachs  (cereae)  teils  aus 
Talg  (sebaceae)  waren,  wobei  zu  bemerken  ist,  dafs  unter  cereae  nicht 
blofs  Wachskerzen,  welche  aus  dem  mit  Wachs  überzogenen  Marke  von 
Binsen  bereitet  wurden,  zu  verstehen  sind,  sondern  auch  Fackeln  aus 
Papyrusfasern,  welche  zusammeugedreht  und  mit  Wachs  überzogen  wur- 
den. Was  den  Namen  funiculus  und  funale  betrifft,  so  weist  der  Ver- 
fasser die  irrige  Behauptung  Gölls  (in  dessen  Bearbeitung  von  Beckers 
Gallus  II,  S.  393)  zurück,  dafs  funale  nicht  wie  funiculus  und  funalis 
das  Licht,  sondern  den  Leuchter  bezeichne,  indem  er  aus  Isidor  XX, 
10,  7 dartbut,  dafs  funale  zwar  auch  einen  Gegenstand,  um  Fackeln  zu 
halten,  bedeute,  daneben  aber  auch  Fackeln  aus  Papyrus  oder  Fasern 
von  anderen  Pflanzen,  die  wie  ein  Seil  (funis)  zusammengedreht  und  mit 
Wachs  oder  Pech  überzogen  waren.  Die  Talglichter  (sebaceae  candelae) 
waren  nur  für  den  Gebrauch  des  gemeinen  Mannes  bestimmt.  Hierauf 
handelt  der  Verfasser  von  den  candelabra  und  den  Laternen.  Die  durch- 
scheinenden Teile  der  letzteren  wurden  anfangs  aus  Horn  oder  Blase 
oder  auch  geölter  Leinwand,  später  aber  auch,  wie  dies  der  Verfasser 
gleichfalls  aus  Isidor  XX,  10,  7 nachweist,  aus  Glas  verfertigt.  Zuletzt 
werden  unter  den  Beleuchtungsmitteln  die  Öllampen  (lucernae)  erwähnt, 
deren  Anwendung  bei  den  verschiedensten  Beschäftigungen  nachgewiesen 
wird.  Die  Schrift  bietet  auch  in  den  folgenden  Teilen  viel  des  Neuen 
und  Interessanten,  wobei  lobend  hervorzuheben  ist,  dafs  der  Verfasser 
uns  durchweg  die  Einsicht  in  die  Quellen  bietet,  aus  welchen  er  seine 
Ansichten  geschöpft  hat.  Weniger  befriedigend  dagegen  ist  die  Anord- 
nung des  Stoffes. 
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6.  G.  Bilfinger,  Die  Zeitmesser  der  antiken  Völker.  Stuttgart 
1886.  Wildt’sche  Buchhandlung.  4.  78  S. 

Der  Verfasser,  durch  seine  frühere  bedeutende  Arbeit  auf  demselben 
Feld:  »Antike  Stundenzählung,  Progr.  des  Eberh.  Ludw.  Gymn.  in  Stutt- 
gart, 1883«  rühmlichst  bekannt,  hat  in  der  vorliegenden  Schrift  es  unter- 
nommen, die  verschiedenen,  in  das  Gebiet  der  antiken  Zeitmesskunst  ein- 
schlagenden, zum  Teil  noch  sehr  dunklen  und  controversen  Punkte  durch 
gründliche  Untersuchungen  aufzuhellen.  Der  Verfasser  zerlegt  seinen 
Stoff  in  sechs  Abschnitte.  Im  ersten  bespricht  er  die  Zeitmesser  der 
voralexandrinischen  Periode  und  das  Wassermafs,  wobei  der  Verfasser 
zu  dem  Resultat  kommt,  dafs  hierbei  nicht  von  einer  Beziehung  zu  einer 
Stundeneinteilung  noch  von  einer  wirklichen  Wasseruhr  die  Rede  sein 
kann.  Zu  einem  ähnlichen  Ergebnis  gelangt  der  Verfasser  in  dem  zweiten 
Kapitel,  betitelt:  »Das  Schattenmafs  bei  den  Attikern«,  indem  er  aus 
einer  sorgfältigen  Vergleichung  der  betreffenden  Angaben  bei  Vitruv  mit 
den  sonstigen  Zeugnissen  aus  dem  Altertum  die  Vermutung  begründet, 
dars  die  antiken  Uhren  in  der  Form,  wie  sie  im  Altertum  und  im  Mittel- 
alter  bis  zum  14.  Jahrhundert  n.  Chr.  contsruiert  und  gebraucht  wurden, 
sowohl  Sonnen-  als  Wasseruhren,  ihre  Entstehung  erst  der 
alexandrinischen  Periode  verdanken,  derselben  Periode,  in  der 
uns  die  antike  Stundenrechnung  zum  erstenmal  in  einer  Stelle  aus  des 
Massiliensers  Pytbeas  Schrift  über  den  Ozean  authentisch  entgegentritt. 
Denn  die  antike  Uhr  wurde  in  ihrer  Konstruktion  bestimmt  durch  die 
Eigentümlichkeit  der  antiken  Stunde,  welche  nicht  wie  unsere  Stunde 
ein  sich  gleichbleibender  Zeitraum,  sondern  jeweils  der  zwölfte  Teil  des 
Lichttags  bezw.  der  Nacht,  also  eine  im  Verlauf  des  Jahres  sich  fort- 
während verändernde  Gröfse  war.  Das  dritte  Kapitel  handelt  von  der 
antiken  Sonnenuhr.  In  diesem  sucht  der  Verfasser  die  bisherigen  For- 
schungen auf  diesem  Gebiete  für  das  allgemeine  Verständnis  zu  ver- 
mitteln. Der  Bogen,  den  die  Sonne  zwischen  Auf-  und  Untergang  am 
Himmel  beschreibt,  wechselt  mit  der  Jahreszeit.  Diesen  mit  der  Jahres- 
zeit wechselnden  Sonnenweg  mufste  man  durch  einen  dem  Sonnenweg 
entsprechenden  Schattenweg  andeuten  und  dies  geschah  dadurch,  dafs 
man  auf  einer  der  Halbkugel  des  Himmels  entsprechenden  Halbkugel 
den  Schatten  irgend  eines  schattenwerfenden  Gegenstandes  wandern  liefs ; 
dieser  Schatten  beschreibt  im  Innern  der  Halbkugel  ganz  denselben  Weg, 
den  die  Sonne  am  Himmel  macht,  nur  in  umgekehrter  Richtung.  Teilt 
man  diesen  Weg  in  zwölf  Teile  ein,  so  hat  man  die  Stunde  als  den 
zwölften  Teil  des  Lichttages.  Da  dieser  aber  je  nach  der  Jahreszeit 
bald  lang  bald  kurz  war,  so  genügte  es  nicht,  nur  eine  Linie  auf  der 
Schattenuhr  anzubringen,  sondern  genau  genommen  hätte  man  ebenso 
viele  Linien  oder  Kurven  auf  derselben  anbringen  müssen,  als  es  Tage 
im  Jahre  giebt.  Dies  that  man  nun  nicht,  sondern  begnügte  sich  mit 
den  drei  Scbattenkurven  für  das  Aequinoktium , für  den  längsten  Tag 
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und  für  den  kürzesten  Tag.  Diese  im  Altertum  sehr  verbreitete  Art 
von  Sonnenuhr  wird  von  Vitruv  unter  dem  Namen  »hemicyclium  excava- 
tum  ex  quadrato  et  ad  enclima  succisum«  angeführt.  Bisweilen  wählte 
man  jedoch  eine  andere  Auffangfiäche  als  eine  hohle  Halbkugel,  und  in 
diesem  Fall  mufsten  erst  durch  Rechnung  oder  durch  eine  kompliziertere 
Konstruktion  die  Form  und  die  zwölf  Teile  des  Schattenwegs  gefunden 
werden.  Die  Konstruktion,  vermittelst  welcher  dies  geschah,  ist  bekannt 
unter  dem  Namen  Analemma,  einem  Ausdruck,  der  vielleicht  nichts  an- 
deres heifsen  soll  als  »geometrischer  Aufrifs«,  aber  niemals,  wie  die 
Lexika  meinen , eine  Sonnenuhr  selbst  bezeichnen  soll.  Im  folgenden 
versucht  nun  der  Verfasser  das  Verfahren,  das  hierbei  befolgt  wurde, 
darzustellen.  Im  vierten  Capitel  spricht  der  Verfasser  von  der  antiken 
Wasseruhr.  Auch  bei  der  Wasseruhr  handelt  es  sich  darum,  die  stets 
wechselnden,  unter  sich  ungleichen  Stunden  anzugeben.  Dies  sucht  man 
entweder  dadurch  zu  erreichen,  dafs  man  den  Wasserzuflufs  in  das  Gefäfs, 
auf  welchem  die  Stunden  markiert  waren,  bald  verlangsamte,  bald  be- 
schleunigte, oder  aber  je  nach  den  Jahreszeiten  an  dem  genannten  Ge- 
fäfse  verschiedene  Skalen  anbraebte.  Der  letztere  Weg  war  der  am 
meisten  verfolgte.  Was  der  Verfasser  zunächst  darüber  sagt,  ist  be- 
kannt. Neu  dagegen  ist  das,  was  der  Verfasser  im  folgenden  Kapitel 
über  die  Aufzuguhr  (horologium  anaphoricum)  des  Vitruv  sagt,  an  deren 
Erklärung,  wie  der  Verfasser  bemerkt,  bis  jetzt  alle  Ausleger  des  Vitruv 
gescheitert  sind.  Wir  müssen  hier  darauf  verzichten,  die  Ausführungen 
des  Verfassers  wieder  zu  geben,  da  dieselben  ohne  Abbildungen  unver- 
ständlich wären.  Wir  bemerken  nur,  dafs  das  was  sich  aus  der  Schil- 
derung des  Vitruv  nach  dem  Verfasser  ergiebt,  die  Vorstellung  von  einer 
Uhr  bietet,  die  sich  von  unseren  Wand-  oder  Turmuhren  in  der  äufseren 
Gestaltung  nicht  wesentlich  unterscheidet.  Es  sind  in  diesem  Triebwerk 
schon  die  Grundprinzipien  der  späteren  Räder-  und  Gewichtsuhr  gegeben, 
und  das  Wasser  spielt  dabei  die  Rolle,  welche  in  weit  späterer  Zeit  der 
Perpendikel  übernommen  hat  Dabei  erfüllt  die  Uhr  nicht  blofs  die  ihr 
gestellte  Aufgabe,  jeden  Tag  und  jede  Nacht  in  die  horae  temporales 
zu  zerlegen,  sondern  sie  zeigt  auch  die  tägliche  und  jährliche  Bewegung 
der  Sonne,  das  Wachsen  und  Abnehmen  der  Tagelängen,  die  Verschie- 
bung der  Morgen-  und  Abendweite,  kurz  alles  was  man  aus  einem 
Himmelsglobus  lernen  kann.  Auch  das  was  der  Verfasser  im  folgenden 
Kapitel  (Kapitel  VI)  von  den  »Stundentafeln*  sagt,  beruht  zum  gröfsten 
Teil  auf  dessen  eigenen  Untersuchungen.  Es  handelt  sich  hierbei  um 
eine  litterarisch  und  inschriftlich  mehrfach  bezeugte  Methode  der  Zeit- 
bestimmung, über  welche  bis  jetzt  noch  keine  Übereinstimmung  in  der 
Beurteilung  erzielt  ist.  Hierbei  kommen  insbesondere  drei  Tafeln  in 
Betracht,  die  nach  des  Verfassers  Ansicht  bestimmt  sind,  für  Landbe- 
wohner, denen  es  an  künstlichen  Zeitmessern  fehlte,  ein  Verfahren  an- 
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zugeben,  die  Tageszeiten  am  eigenen  Schatten,  den  man  mit  den  Füfsen 
abmafs.  zu  erkennen. 

Der  Charakter  der  ganzen  Arbeit  ist  der  der  Gründlichkeit  und 
Gediegenheit,  sowohl  da  wo  der  Verfasser  anderen  Lehrmeinungen  gegen- 
über Stellung  nimmt,  als  auch  in  den  eigenen  Aufstellungen,  bei  welchen 
er  mit  kritischer  Schärfe  nnd  Vorsicht  zn  Werke  gebt. 

Dr.  Edmond  Dupong,  La  Prostitution  dans  1'antiquitA  Etüde 
d’Hygiöne  sociale.  Paris,  librairie  Meurillon  1887.  219  S. 

Das  Buch  enthält  eine  ausführliche  Darstellung  der  Prostitution 
im  Altertum  seit  den  ältesten  Zeiten.  Es  bespricht  zunächst  die  dahin 
einschlägigen  Verhältnisse  bei  den  Indern,  bei  den  kleinasiatischen  Völ- 
kern, bei  den  Aegyptern,  Hebräern.  Hierauf  schildert  es  die  Prosti- 
tution in  Griechenland,  wo  zwischen  einer  sacralen,  staatlichen  und  pri- 
vaten Prostitution  unterschieden  und  auch  auf  die  widernatürlichen  Aus- 
wüchse des  Näheren  eingegangen  wird.  Ebenso  unterzieht  es  die  Prosti- 
tution in  Italien  und  Rom  einer  eingehenden  Besprechung;  ausführlich 
werden  dabei  die  Bachanalien,  die  Bordelle,  das  Leben  der  Courtisanen 
und  die  Korruption  der  römischen  Kaiser  und  die  Sittenverderbnis  der 
letzten  Zeiten  des  Römerreichs  geschildert  Zuletzt  wird  der  Nachweis 
des  Vorhandenseins  venerischer  Krankheiten  im  Altertum  geführt  und 
die  Art  nnd  Weise  ihrer  Entstehung  ausführlich  dargethan.  Von  einer 
historischen  Kritik  ist  dabei  nirgends  die  Rede.  Alle  nur  irgendwie 
überlieferten  Anekdoten  werden  auf  Treu  nnd  Glauben  hingenommen, 
und  dabei  schöpft  der  Verfasser  nicht  einmal  selbst  aus  den  Quellen, 
sondern  er  stützt  sieb  dabei  überall  auf  moderne,  meist  französische 
Schriften.  Des  Griechischen,  in  dem  gleichwohl  ziemlich  viel  citiert 
wird,  scheint  der  Verfasser,  wie  aus  den  vielfach  gänzlich  verstüm- 
melten und  falsch  geschriebenen  Worten  hervorgeht,  sehr  wenig  oder 
gar  nicht  kundig  zu  sein;  kommen  doch  griechische  Wörter  mit  dem 
Circumflex  auf  der  dritt-  oder  gar  viertletzten  Silbe  vor.  Auch  die  la- 
teinischen Citate  sind  mehrfach  unrichtig  oder  sogar  unleserlich.  Als 
ein  philologisches  Werk  kann  somit  das  Buch,  wie  man  sieht,  nicht  be- 
trachtet werden,  wenn  es  auch  sonst  manches  Interessante  bieten  mag. 
(Vergl.  übrigens  die  Besprechung  über  desselben  Schriftstellers  Werk 
Medicine  et  moeurs  de  l'ancienne  Rome  d’aprös  les  poetes  latins  im  Jahres- 
bericht für  1885. 

8 Ch.  Seignobos,  docteur  fcs  lettres.  Abr^ge  de  l’histoire  de  la 
civilisation  depuis  les  temps  les  plus  reculös  jusqu’  ä nosjours.  Avec 
figures  dans  le  texte.  Paris.  G.  Masson  (ohne  Zeitangabe).  236  S. 

Dieses  für  die  Schule  bestimmte  Buch  enthält  das  Hauptsächlichste 
über  Staat,  Religion,  Sitten  und  Kunst  aller  Kulturvölker  seit  den  ältesten 
Zeiten  bis  auf  die  Gegenwart.  Der  den  Römern  gewidmete  Abschnitt 
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(8.  40  — 76)  enthält  in  gröfster  Kürze  das  Wissenswerteste  aus  den 
Staats-,  Sakral-  und  rrivataltertümern.  Einen  wissenschaftlichen  Wert 
bat  das  Buch  nicht. 

9.  Dr.  Karl  Prächter,  Die  griechisch-römische  Popularphilo- 
sopbie  und  die  Erziehung  (Beigabe  zum  Programm  des  Gymnasiums 
zu  Bruchsal).  Bruchsal  (Weber)  1880.  4.  88  S. 

Die  Schrift  verfolgt  den  Zweck,  den  innigen  Zusammenhang  nach- 
zuweisen, der  im  Altertum  bis  in  die  späteren  Zeiten  zwischen  Philo- 
sophie und  Pädagogik  bestand.  Alle  Schriftsteller,  die  uns  als  Verfasser 
von  pädagogischen  Werken  angeführt  werden,  sind  uns  zugleich  als 
Philosophen  bekannt,  und  umgekehrt  finden  sich  unter  den  bedeuten- 
deren Philosophen  nur  wenige,  die  nicht  zur  Jugenderziehung  Stellung 
genommen  hätten.  Insbesondere  gilt  dies  von  den  Fopularphilosophen, 
die  einerseits  vermöge  ihrer  praktischen  Zwecke  die  Erziehung  zu  ihrem 
Berufe  machten  und  andererseits  die  Unterweisung  in  der  Philosophie 
als  das  Hauptmittel  der  Erziehung  betrachteten.  Die  eigentliche  päda- 
gogische Thätigkeit  dieser  Philosophen  läfst  der  Verfasser  in  seiner 
Schrift  unberücksichtigt;  er  will  nur  die  hauptsächlichen  pädagogischen 
Theoreme  der  Popularphilosophen,  deren  Ansichten  wir  hauptsächlich 
aus  Seneca  kennen,  einer  eingehenderen  Besprechung  unterziehen.  Die 
nun  folgende  sehr  interessante,  zum  gröfstenteil  neue  und  aus  den 
Quellen  selbst  gearbeitete  Auseinandersetzung  zerfällt  in  sieben  Abschnitte: 
1.  Allgemeiner  Charakter  der  Pädagogik  dieser  Richtung,  2.  Möglichkeit 
und  Notwendigkeit  der  Erziehung,  3.  der  Erzieher,  4.  die  Anlage,  5.  die 
Erziehung  und  zwar:  A)  Zucht,  B)  Unterricht,  bei  welch  letzterem  Ab- 
schnitt hauptsächlich  Senecas,  Dions  und  Plutarchs  Ansichten  über  den 
Unterricht  des  Näheren  auseinander  gesetzt  werden.  6.  Das  philoso- 
phische Studium,  7.  Lukian.  Die  Schrift  ist  allen  denen,  welche  sich 
für  das  antike  Unterrichtswesen  interessieren,  sehr  zu  empfehlen. 

Friedrich  Engels,  Der  Ursprung  der  Familie,  des  Privateigen- 
tums und  des  Staates.  Im  Anschlufs  an  Lewis  H.  Morgan's  Forschun- 
gen 2.  Auflage.  Stuttgart,  Verlag  von  J.  H.  W.  Dietz  1886.  8.  146  S. 

Diese  nur  zum  Teil  dem  Gebiete,  auf  welches  der  Bericht  des  Re- 
ferenten sich  erstreckt,  angehörige  Schrift,  sucht  die  im  Titel  angedeu- 
teten  Fragen  auf  Grund  der,  wie  der  Verfasser  behauptet,  von  Morgan 
(Ancient  Society,  London  1877)  neu  entdeckten  »materialistischen  Ge- 
schichtsforschung« zu  behandeln.  Dabei  glaubt  der  Verfasser  im  An- 
schlufs an  Morgan  »in  den  Geschlechtsverbänden  der  nordamerikanischen 
Indianer  den  Schlüssel  gefunden  zu  haben,  der  uns  die  wichtigsten,  bis- 
her unlösbaren  Rätsel  der  ältesten  griechischen,  römischen  und  deutschen 
Geschichte  erschliefst«.  Das  Prinzip,  das  sich  dem  Verfasser  hierbei 
ergiebt,  besteht  im  Folgendem : Die  gesellschaftlichen  Einrichtungen  eines 
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Volkes  werden  bedingt  durch  zwei  Arten  von  Produktion : durch  die  Ent- 
wickelungsstufe einerseits  der  Arbeit,  andrerseits  der  Familie.  »Je  we- 
niger die  Arbeit  noch  entwickelt  ist,  je  beschränkter  die  Menge  ihrer 
Erzeugnisse,  also  auch  der  Reichtum  der  Gesellschaft,  desto  überwiegen- 
der erscheint  die  Gesellschaftsordnung  beherrscht  durch  Geschlechts- 
bande«, die  alte,  auf  Geschlechtsverbänden  beruhende  Gesellschaft  wird 
gesprengt  im  Zusammenstofs  der  neu  entwickelten  gesellschaftlichen 
Klassen  und  die  Familienordnung  ganz  von  der  Eigentumsordnung  be- 
herrscht. Dieses  Prinzip  führt  nun  der  Verfasser  durch  die  verschiede- 
nen Stufen  der  Völkergeschichte  hindurch.  Die  drei  Hauptformen,  in 
denen  der  Staat  sich  auf  den  Ruinen  der  Gentilverfassung  erhebt,  finden 
wir  in  der  athenischen,  römischen  und  deutschen  Geschichte.  »Athen 
bietet  die  reinste,  klassischste  Form:  hier  entspringt  der  Staat  direkt 
und  vorherrschend  aus  den  Klassengegensätzen,  die  sich  innerhalb  der 
Gentilgesellschaft  selbst  entwickeln.  InRom  wird  dieGentilgesell- 
schaft  eine  geschlossene  Aristokratie  inmitten  einer  zahl- 
reichen, aufser  ihr  stehenden,  rechtlosen  und  pflichtenschul- 
digcnPlebs;  derSieg  derPlebs  sprengt  die  alte  Geschlechts- 
verfassung und  errichtet  auf  ihren  Trümmern  den  Staat,  wo- 
rin Gentilverfassung  und  Plebs  bald  beide  gänzlich  aufgehen. 
Bei  den  deutschen  Eroberern  des  Römerreichs  endlich  entspringt  der 
Staat  direkt  aus  der  Eroberung  grofser,  fremder  Gebiete.  Hier  kann 
sich,  weil  die  ökonomische  Entwickelungsslufe  der  Eroberten  und  die  der 
Eroberer  fast  dieselbe  ist,  die  ökomische  Basis  der  Gesellschaft  also  die- 
selbe bleibt,  die  Gentilverfassung  lange  Jahrhunderte  hindurch  in  verän- 
derter Gestalt  als  Merkverfassung  fort  erhalten.  Was  die  Auffassung  des 
Verfassers  bezüglich  der  Entwickelung  der  römischen  Gesellschaft  angeht, 
so  stimmt  dieselbe,  wie  er  selbst  zugesteht,  mit  der  Anschauung  Niebuhrs 
vom  Wesen  der  gens  und  den  auf  dieser  fufseuden  neueren  Darstellun- 
gen von  L.  Lange  (römische  Altertümer)  u.  a.  im  wesentlichen  überein. 
Interessant  ist  nur  die  Art  und  Weise,  wie  die  so  aufgefafste  Entwicke- 
lung der  römischen  Gesellschaft  mit  der  anderer  Völker  in  Beziehung 
gesetzt  wird.  Von  diesem  Standpunkt  aus  betrachtet  ist  die  Schrift  durch- 
aus lesenswert. 

11.  Richter,  Dr.  W.,  Die  Spiele  der  Griechen  und  Römer.  Mit 
Illustrationen.  Leipzig,  Seemann,  1887.  Kl.  8.  220  S. 

Das  Buch  bespricht  in  populärer  Form  zunächst  die  Spiele  der 
Kinder,  die  Turnspiele  der  Knaben  und  die  gymnischen  Agone  der  Jüng- 
linge. Doch  beziehen  sich  diese  Abschnitte  nur  auf  Griechenland.  Bei 
dem  Abschnitt  III,  Sport  und  Jagd,  werden  auch  römische  Sitten  gestreift; 
dasselbe  gilt  von  dem  vierten  Abschnitt,  der  von  dem  Knöchel-  und  Wür- 
felspiel handelt,  und  von  dem  fünften,  welcher  den  Titel  führt:  Das  Rät- 
sel und  andere  gesellige  Spiele.  Der  sechste  Abschnitt  über  »die  Ebene 
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und  den  Festplatz  von  Olympia«  und  der  siebente  über  »die  olympischen 
Spiele«  haben  es  wieder  ausschliefslich  mit  griechischen  Verhältnissen  zu 
thun,  während  der  achte  über  »die  circensiscben  Spiele  der  Römer«,  der  neunte 
über  »die  Fechterspiele  und  Tierhetzen  in  römischen  Amphitheatern  und 
das  Seekampfschauspiel  daselbst« , und  der  zehnte  über  römische  Fest- 
spiele und  ihren  Charakter  im  allgemeinen  handeln.  Eine  sehr  dankens- 
werte Beigabe  sind  die  zahlreichen  guten  Illustrationen.  Das  Buch  macht 
weder  Anspruch  auf  Vollständigkeit  noch  überhaupt  auf  wissenschaftliche 
Leistung;  es  gehört  der  Seemannschen  Sammlung  »Kulturbilder  aus  dem 
klassischen  Altertum«  an,  die  die  Resultate  der  klassischen  Altertums- 
wissenschaft für  ein  gröfseres  Publikum  in  populärer  und  gefälliger  Form 
vermitteln  will.  Dieser  Aufgabe  wird  das  Büchlein  durchaus  gerecht 

12.  M.  Richard  Cavaro,  Les  costumes  des  peuplcs  anciens, 
Paris  1887,  librairie  de  l’art.  I.  partie:  figypte-Asie,  II.  partie:  Gräce- 
fitrurie-Rome. 

Dieses  Werkchen  besteht  aus  zwei  kleinen  Bänden,  von  denen  der 
erste  die  Kleidung  der  Aegypter  und  Orientalen,  und  der  zweite  die  der 
Griechen,  Etrusker  und  Römer  behandelt.  Wie  aus  dem  Titelblatt  zu 
ersehen  ist,  bildet  es  einen  Teil  der  Bibliothdque  populaire  des  äcoles 
de  dessin  (fond6  par  M.  Renö  Mönard,  professeur  ä l’ecole  nationale 
des  Arts  decoratifs)  und  verfolgt  mehr  populär- praktische  als  wissen- 
schaftliche Zwecke.  Die  dem  Texte  beigefügten  zahlreichen  Zeichnungen 
sind  gut  gelungen. 

13.  RichardMaschke,  Der  Freiheitsprozefs  im  klassischen  Alter- 

tum, insbesondere  der  Prozefs  um  Verginia,  Berlin  1888,  R.  Gärtners 
Verlagsbuchhandlung,  Hermann  Heyfelder.  8.  191  S.  (Historische 

Untersuchungen,  herausgegeben  von  J.  Jastrow,  Heft  8). 

In  der  Geschichte  des  Freiheitsprozesses  liegt  bei  allen  Völkern 
und  insbesondere  bei  denen  des  klassischen  Altertums  ein  bedeutsames 
Stück  Kulturgeschichte.  Die  juristischen  Bestandteile  in  demselben  machen 
sich  aber  mit  besonderer  Schärfe  in  den  Abschnitten  über  den  römi- 
schen Freiheitsprozefs  geltend.  Die  vorliegende  juristische  Beweisfüh- 
rung über  den  letzteren  soll  nach  der  Ansicht  des  Verfassers  ein  ganz 
neues  Licht  auf  diesen  Teil  der  alten  Kulturgeschichte  werfen.  Die 
Schrift  zerfällt  in  vier  Ilauptteile : 1.  Einige  orientierende  Bemerkungen 
über  den  Gang  des  römischen  Civilverfabrens,  2.  der  Freiheitsprozefs  in 
Rom,  3.  der  Freiheitsprozefs  in  Athen,  4.  die  in  rem  actio  der  Inschrift 
vön  Gortyn.  Dazu  kommen  noch  zwei  Exkurse  und  zwar  1.  ein  Bei- 
trag zum  Verständnis  der  Legisaktionen,  2.  der  Frozefsbericht  bei  Dio- 
nysius und  Livius.  Der  Schwerpunkt  der  Abhandlung  ist  in  dem  zwei- 
ten, »der  Freiheitsprozefs  in  Rom«  betitelten  Abschnitt  zu  suchen.  In 
diesem  werden  zunächst  die  verschiedenen  Formen  desselben  in  den  ver- 
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schiedenen  Perioden  des  römischen  Rechtes  festgestellt.  In  der  ersten 
Periode  wird  die  Freibeitsklage  durch  das  Sakramentalverfahren  erledigt 
(so  genannt  von  der  Summe  Geldes,  sacramentum,  welches  beide  Parteien 
vor  dem  Prätor  für  die  Richtigkeit  ihrer  resp.  die  Unrichtigkeit  der 
gegnerischen  Behauptung  einsetzen).  In  der  zweiten  Periode  findet  die 
Erledigung  der  Hauptfrage  (d.  h.  Eigentumsfrage)  in  einem  Übergangs- 
stadium durch  die  in  rem  actio  per  sponsionem,  regulär  durch  die  in 
rem  actio  per  formulam  petitoriam,  der  Vorfrage  (d.  h.  Bcsitzfrage)  an- 
fangs noch  durch  prätorische  Cognition,  dann  durch  ein  praeiudiciura 
über  die  Frage  utrum  e servitute  in  libertatem  an  e libertate  in  servi- 
tutem  petatur  statt.  In  der  dritten  Periode  wird  die  Vorfrage  durch 
praciudicium  und  die  Hauptfrage,  wo  sie  nötig  wurde  (denn  meistens  be- 
ruhigt maD  sich  bei  dem  praeiudicium)  bei  dem  Feststellungsrichter  im 
Wege  der  extraordinaria  cognitio  erledigt.  In  der  vierten  Periode  (Di- 
gesten)  fand  die  Erledigung  der  Freiheitsklage  durch  das  rein  magistra- 
tische Verfahren  der  cognitio  extraordinaria  statt.  Im  Folgenden  geht 
dann  der  Verfasser  zu  einer  eingehenden  Kritik  des  Prozesses  um  Ver- 
ginia  über,  deren  hier  nicht  weiter  zu  verfolgende  Ergebnisse  von  dem 
Verfasser  S.  67  der  Abhandlung  zusammengefafst  werden. 

14.  Dr.  Max  Zoeller,  Griechische  und  römische  Privatalter- 
tümer. Breslau  (W.  Köbner)  1887.  8.  427  S. 

Dieses  Buch  ist  zunächst  für  den  jungen  Studierenden  bestimmt, 
den  es  durch  Vereinfachung  des  Stoffes  und  durch  eine  möglichst  über- 
sichtliche Darstellung  zu  einer  wissenschaftlichen  Erfassung  der  Materie 
vorbereiten  will.  Deshalb  war  der  Verfasser  von  dem  Bestreben  geleitet, 
den  Stoff  vom  Standpunkt  der  heutigen  Wissenschaft  mit  möglichster 
Vollständigkeit,  aber  mit  Ausschluß  des  Unwesentlichen  in  übersichtlicher 
Form  zur  Darstellung  zu  bringen.  Griechische  und  römische  Privatalter- 
tümer hat  er  verbunden,  weil  nach  seiner  Ansicht  ohne  eingehende  ver- 
gleichende Betrachtung  des  griechischen  Lebens  ein  genaueres  Verständnis 
des  römischen  Lebens  nicht  zu  erzielen  ist.  Doch  hat  er  die  griechischen 
und  römischen  Altertümer  in  zwei  Abschnitte  gesondert  und  dabei  solche 
Dinge,  die  beiden  gemeinsam  sind,  unter  Verweisung  auf  den  betreffenden 
Abschnitt  nur  einmal  behandelt,  überall  aber  die  Ähnlichkeit  und  Ver- 
schiedenheit griechischer  und  römischer  Einrichtungen  scharf  hervorzu- 
heben gesucht.  Der  über  die  römischen  Altertümer  handelnde  Teil  zer- 
fällt gleich  dem  griechischen  Teil  in  vier  Abschnitte:  1.  die  Familie  und 
die  häusliche  Sitte  bei  den  Römern,  2.  die  materiellen  Lebensbedürfnisse 
und  damit  zusammenhängende  Einrichtungen,  3.  Lebensunterhalt  und  Er- 
werb, 4.  die  Genüsse,  Unterhaltungen  und  der  Luxus  im  geselligen  Leben. 

Da  das  Buch  auch  zum  Repetitorium  und  zum  Nachschlagen  be- 
stimmt ist,  so  ist  ihm  ein  genaues  Inhaltsverzeichnis  und  ein  ausführ- 
licher Index  beigegeben. 
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b)  Schriften,  die  «ich  nur  anf  römische  Privataltertttmer  beziehen. 

15.  M.  Voigt,  Über  die  lex  Fabia  de  plagiariis  (Abdruck  aus  den 
Berichten  der  philol.-histor.  Classe  der  Königl.  Sächs.  Gesellschaft  der 
Wissenschaften  1885).  26  S.  (S.  319  — 346). 

Die  Darstellung  dieser  Abhandlung  erstreckt  sich  auf  vier  Punkte: 
Alter  und  Text  des  Gesetzes,  Recht  desselben  samt  seiner  jüngeren  Fort- 
bildung und  die  Vorschriften  der  lex  über  die  quaestio  wegen  plagium 
und  verwandten  Fällen.  Was  den  Inhalt  des  Gesetzes  angeht,  so  fafst 
dasselbe  zwei  wesentlich  verschiedene  Thatbestände  zusammen,  in  Kap.  I 
die  dolose,  rechtswidrige  Freiheitsberaubung,  begangen  an  dem  civis  Ro- 
manus, und  in  Kap.  II  die  dolose,  rechtswidrige  Besitzentziehung  des 
Sklaven,  begangen  an  dessen  Herrn.  Infolge  der  Verschiedenheit  der 
beiden  mafsgebenden  Thatbestände  sind  es  daher  auch  ganz  verschiedene 
Klagen,  welche  mit  der  actio  legis  Fabiae  in  eine  Concurrenz  treten,- 
wobei  jedoch  für  beide  Gruppen  von  Thatbeständen  das  gleiche  Rechts- 
mittel gesetzt  ist:  die  actio  popularis  von  Kap.  I und  II  auf  50000  Libral- 
asse. Die  Bezeichnungen  plagium  und  plagiarius  als  einheitliche  tech- 
nische Benenung  für  jene  verschiedenen  Thatbestände  kommen  jedoch 
noch  nicht  in  der  lex  Fabia,  sondern  erst  in  der  Jurisprudenz  der  an- 
gehenden Kaiserzeit  in  Anwendung. 

In  Kap.  III  wird  die  beim  plagium  vorgeschriebene  Haussuchung: 
quaestio  unter  Bedrohung  bei  deren  Behinderung  seitens  der  Betreffenden 
mit  einer  dem  Imploranten  zuständigen  Strafklage  auf  wohl  ebenfalls 
50  000  Libralasse  geregelt.  Mit  dieser  Regelung  wurde  ein  ganz  neues 
Verfahren  im  römischen  Rechte  eingeführt,  welches  allmählich  mehr  und 
mehr  verallgemeinert  bzw.  auf  verwandte  Vorkommnisse  übertragen  wurde. 

16.  J.  Baron,  Die  Frauen  im  römischen  Recht,  in  »Nord  und 
Süd«,  Juli  1886,  S.  63  — 76. 

Dieser  zugleich  populär  und  wissenschaftlich  gehaltene  Aufsatz  be- 
ansprucht ein  gewisses  Interesse  durch  die  geistreiche  Art,  in  der  die  recht- 
liche Stellung  der  römischen  Frau  mit  den  Kulturverhältnissen  überhaupt 
in  Beziehung  gesetzt  wird.  »Heute  wissen  wir,*  bemerkt  der  Verfasser 
mit  Recht  in  der  Einleitung,  »dafs  das  Recht  aus  dem  Leben  des  Volkes 
hervorgeht,  dafs  es  ein  Produkt  des  Volksgeistes  ist.«  Insbesondere  ist 
dies  bei  dem  so  hoch  entwickelten  römischen  Privatrecht  der  Fall. 
Diesem  zufolge  war  die  Ehe  nicht  blofs  wie  die  romantische  Ehe  un- 
serer Zeit  die  Vereinigung  eines  jungen  Mannes  und  eines  »Mädchens«, 
sondern  eine  Verbindung  zweier  Familien.  Dabei  hatte  zwar  der  Sohn 
rechtlich  ein  absolutes  Einspruchsrecht,  dagegen  die  Tochter  nur  dann, 
wenn  der  ihr  bestimmte  Bräutigam  ein  sittenloser  Mensch  war.  Doch 
wich  die  Wirklichkeit  von  dem  strengen  Recht  sehr  zum  Vorteile  der 
Tochter  ab,  und  dies  hängt  zusammen  mit  der  freien  und  würdevollen 
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Stellung,  durch  welche  die  römische  Frau  ausgezeichnet  ist.  Zwar  kam 
nach  der  Ansicht  des  Verfassers  diese  freie  Stellung  der  Frau  den  Rö- 
mern seit  dem  Ende  der  Republik  sehr  teuer  zu  stehen,  als  die  allge- 
mein eingerissene  Sittenlosigkeit  auch  sie  ergriffen  hatte  und  an  Stelle 
der  alten  Zucht  Schwelgerei  und  Üppigkeit  getreten  waren.  Der  Ver- 
fasser thut  jedoch  Unrecht,  wenn  er  seine  den  Ausfällen  der  Satiriker 
und  Philosophen  entnommene  Schilderung  so  ohne  alle  Einschränkung 
hinstellt.  Denn,  wie  Friedländer  nachgewiesen  hat,  steht  es  jetzt  fest, 
dafs  es  damit  lange  nicht  so  schlimm  bestellt  war,  wie  jene  übertriebenen 
Darstellungen  der  Satiriker  voraussetzen  lassen.  Wenn  daher  der  Ver- 
fasser von  den  zwei  von  ihm  unterschiedenen  Perioden  die  eine,  die 
ältere,  schlechthin  als  eine  Periode  der  Zucht  und  der  guten  Sitte  und 
die  spätere  als  eine  Periode  der  Zuchtlosigkeit  bezeichnet,  so  können 
wir  ihm  hierin  nicht  vorbehaltslos  zustimmen.  Allerdings  lassen  sich, 
wie  der  Verfasser  mit  Recht  darthut,  tiefgreifende  Unterschiede  zwischen 
der  älteren  und  späteren  Zeit  nachweisen  und  zwar  nach  drei  Richtungen 
hin:  1.  In  der  Stellung  der  Frau  in  der  Ehe,  namentlich  im  ehelichen 
Güterrecht,  2.  in  der  Eingehung  der  Ehe,  3.  in  der  Scheidung.  Allein 
die  von  dem  Verfasser  hervorgehobenen  Unterschiede  sind,  wie  er  selbst 
zugesteht,  mehr  rechtliche  als  thatsächliche.  Er  sagt  in  betreff  des 
ersten  Punktes,  dafs  das  Gesetz,  welches  in  der  strengen  Ehe  aus  der 
Hausfrau  eine  Haustochter  machte,  ein  blofser  Buchstabe  geblieben  sei. 
Auch  die  Vermögenslosigkeit  der  Frau  in  der  Ehe  bestand  nur  dem 
Buchstaben  des  Gesetzes  nach,  in  der  Thatsächlichkeit  des  Lebens  stand 
sie  auch  bezüglich  des  Vermögens  hoch  Uber  ihren  Kindern;  »thatsächlich 
war  die  Frau  in  strenger  Ehe  ungefähr  in  derjenigen  Lage,  in  welcher 
sich  heutzutage  eine  in  der  Gütergemeinschaft  lebende  Frau  befindet.« 
Wenn  dies  richtig  ist,  so  war  die  spätere  rechtliche  Emancipation  doch 
schon  in  den  früheren  thatsächlichen  Zuständen  und  Ansichten  vorge- 
bildet, und  es  bedarf  zur  Erklärung  der  ersteren  doch  nur  der  Annahme 
einer  normalen  Entwickelung  der  Rechtszustände  aus  dem  Leben  selbst 
— ein  Satz,  von  dem  der  Verfasser  ja  selbst  ausgegangen  ist  — und 
nicht  der  Sittenlosigkeit  der  Frauen,  »die  vor  allem  ihr  Vermögen  in  ihren 
Händen  behalten  wollten,  um  ihren  Launen  fröhnen  zu  können«.  Be- 
züglich des  Eingehens  der  Ehe  unterscheidet  der  Verfasser  die  con- 

farreatio  — die  älteste  Art  der  Eheschließung , die  coömptio  — Form 

des  Scheinkaufs  und  die  frei  Ehe.  Dabei  vermissen  wir  die  Unter- 
scheidung derjenigen  Form  der  Ehe,  die  den  Namen  usus  führt,  von 
der  Ehe  ohne  manus.  Dagegen  stimmen  wir  dem  Verfasser  vollstän- 
dig bei  in  der  Erklärung  der  Bedeutung  des  Traurings.  Der  Trau- 
ring hängt  zusammen  mit  derjenigen  Eheform,  welche  als  coömptio 

bezeichnet  wird.  »Die  coömptio  ist  die  Erfüllung  des  Kaufvertrags, 
ihr  voran  geht  eine  Beredung  des  Kaufvertrags,  d.  h.  die  Verlobung; 
zur  Versicherung  dafs  dieser  Vertrag  erfüllt,  dafs  also  später  die  co- 
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ömptio  vollzogen,  die  Ehe  eingegangen  werde,  giebt  der  Bräntigam  der 
Braut  bei  der  Verlobung  einen  Ring«. 

Zuletzt  spricht  der  Verf.  von  der  Ehescheidung.  In  der  ersten 
Periode  hat  nur  der  Mann  ein  Scheiderecht.  Wenn  der  Verf.  hinzufügt: 
»Dies  war  mit  der  sonstigen  Stellung  der  römischen  Frauen  ganz  unver- 
träglich und  ward  daher  in  der  zweiten  Periode  geändert:  Die  Frau  hatte 
seitdem  ganz  dasselbe  Scheiderecht  wie  der  Mann«,  so  sind  wir  mit  die- 
ser vom  Verf.  gegebenen  Erklärung  ganz  einverstanden:  die  natürliche 
Entwickelung  drängte  dahin,  den  Unterschied  zwischen  dem  Recht  und 
dem  Leben  auszugleichcn.  Es  bedarf  zur  Erklärung  dieser  Änderung 
auch  hier  nicht  der  Aufstellung  eines  schroffen  sittlichen  Gegensatzes 
zwischen  der  älteren  und  späteren  Zeit. 

17.  B.  Büchsenschütz,  Bemerkungen  über  die  römische  Volks- 
wirtschaft der  Königszeit.  Wissenschaftliche  Beilage  zum  Programm 
des  Friedrich-Werderschen  Gymnasiums  zu  Berlin.  Ostern  1886.  Ber- 
lin 1886.  (B.  Gärtners  Verlagshandlung,  H.  Heyfelder)  4.  36  S. 

In  dieser  mit  grofser  kritischer  Schärfe  und  Umsicht  geschriebenen 
Arbeit  will  der  Verfasser  weder  unsere  positive  Kenntnis  des  behandel- 
ten Gegenstandes  erweitern  noch  neue  Gesichtspunkte  für  die  Erforschung 
desselben  schaffen;  er  will  nur  die  Möglichkeit  prüfen,  ob  sich  aus  dem 
vorhandenen  Material,  das  er  in  erschöpfender  Vollständigkeit  und  klarer 
Sichtung  uns  vorlegt,  eine  wirkliche  Kenntnis  der  volkswirtschaftlichen 
Zustände  der  römischen  Königszeit  gewinnen  lasse.  Das  Resultat,  zu 
welchem  der  Verfasser  am  Schlüsse  seiner  auch  für  den  Historiker  inter- 
essanten Auseinandersetzungen  gelangt,  ist  zwar  ein  negatives;  aber  wir 
stimmen  dem  Verfasser  vollständig  bei,  wenn  er  am  Schlüsse  die  Mei- 
nung ausspricht,  das  dieses  negative  Resultat  insofern  Wert  habe,  als  es 
dazu  beitragen  könne,  zu  erweisen,  dafs  es  besser  sei,  über  das  Nicht- 
wissen klar  zu  werden,  als  haltlose  Hypothesen  aufzubauen.  Doch  er- 
giebt  sich  aus  den  Erörterungen  des  Verfassers  mit  ziemlicher  Gewifs- 
heit  die  Thatsache,  dass  am  Ende  der  Königszcit  die  Volkswirtschaft  für 
den  weitaus  überwiegenden  Teil  der  Bürgerschaft  auf  der  Landwirtschaft 
beruhte.  Dies  zeigt  die  weitere  Geschichte  des  Staates  in  dem  starken 
Einfluß,  welchen  die  Kämpfe  um  den  ager  publicus  auf  dieselbe  gehabt 
haben,  welcher  Einfluß  nur  dadurch  zu  erklären  ist,  dafs  die  allergrößte 
Zahl  der  Bürger  bei  dieser  Frage  beteiligt  ist.  Doch  wissen  wir  von 
den  hierauf  bezüglichen  Zuständen  im  Einzelnen  zu  wenig,  als  dafs  es 
möglich  wäre,  über  die  Landverfassung,  die  Verteilung  des  Grundbesitzes 
und  die  Stellung  der  einzelnen  Klassen  der  Bevölkerung  zu  demselben 
etwas  zu  ergründen,  das  nur  einigermafsen  Gewähr  für  seine  Richtigkeit 
biete.  In  noch  höherem  Grade  gilt  dies  für  die  anderen  Zweige  der 
wirtschaftlichen  Thätigkeit,  insbesondere  für  Gewerbe  und  Handel.  Was 
die  ersteren  betrifft,  so  könnte  man  vielleicht  für  deren  Beurteilung  einen 
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Anhaltspunkt  gewinnen  aus  der  von  Plutarch  (Numa  17)  und  Plinius  (H. 
N.  XXXIV  § 1;  XXXV  § 159)  mitgeteilten  Ueberlieferung  von  neun  durch 
Numa  gestifteten  Handwerkerinnungen  (tibicines,  aurifices,  fabri  tignarii, 
tinctores,  sntores,  coriarii,  fabri  aerarii,  figuli  und  der  neunten  Innung 
der  übrigen  Gewerbe).  Aber  einmal  hat  es  an  sich  schon  grofse  Schwie- 
rigkeiten, die  Kollegien  Numas  mit  den  Kulturzuständen  jener  Zeit  in 
Einklang  zu  bringen ; dann  zeigen  uns  die  Proben  von  den  Erzeugnissen 
der  Handwerke,  welche  auf  uns  gekommen,  dafs  die  Technik  jener  Zeit 
auf  einer  ziemlich  niedrigen  Stufe  gestanden  haben  mufs.  Ferner  aber 
betrachtet  der  Verf.  die  Nachricht  selbst  mit  Recht  als  eine  unzuver- 
lässige. Dieselbe  stammt  wahrscheinlich  aus  den  Traditionen  der  ge- 
nannten Kollegien,  die  sich  natürlich  ein  möglichst  hohes  Alter  zuge- 
schrieben und  wohl  deshalb  ihr  Entstehen  auf  Numa  zurückführten. 

Was  den  Handel  betrifft,  so  hat  der  Verfasser  im  Gegensatz  zu 
Mommsen  (R.  G.  I7  S.  86),  der  demselben  für  das  Entstehen  und  das 
Aufblühen  der  Stadt  eine  grofse  Bedeutung  beigelegt,  schlagend  nacbge- 
wiesen,  dafs  ein  solcher  in  irgendwie  erheblicher  Weise  nicht  bestanden 
haben  kann.  Weder  die  Schifffahrtsverbältnisse,  noch  die  römische  In- 
dustrie, noch  die  geographische  Lage  als  Stapelplatz,  noch  die  Einfuhr 
fremdländischer  Waren  konnten  eine  bedeutende  Handelsbewegung  in  der 
damaligen  Zeit  begünstigen.  Ferner  spricht  die  Thatsache,  dafs  ein  Kolle- 
gium der  Kaufleute  erst  im  Jahre  459  v.  Chr.  eingerichtet  wurde,  ent- 
schieden gegen  die  Annahme  eines  eigentlichen  Kaufmannsstandes  für 
die  älteste  Zeit.  Zu  alledem  kommen  noch  die  aus  der  Überlieferung 
sich  ergebenden  beschränkten  räumlichen  Verhältnisse  des  Landes,  die 
weder  eine  bedeutende  commercielle  noch  industrielle  Entwickelung  be- 
günstigten. Allerdings  steht  damit  in  Widerspruch  das  Vorhandensein 
der  großartigen  Bauwerke,  deren  Entstehung  sicher  jener  ältesten  Zeit 
angehört,  der  Kloaken,  der  servianischen  Befestigung,  des  kapitolinischen 
Tempels.  Der  Verfasser  bemerkt  dazu  ganz  richtig,  dafs  die  Römer 
unter  den  politischen  und  wirtschaftlichen  Verhältnissen,  wie  sie  der  Tra- 
dition gemäß  in  der  Königszeit  bestanden  haben  sollen,  die  Mittel  zu 
solchen  Bauten  aus  eigenem  Vermögen  nicht  aufgebracht  haben  können. 
Die  in  der  Tradition  dafür  angeführten  Frohndienste  setzen  ein  Unter- 
thänigkeitsverhältnis  und  dieses  wieder  ganz  andere  staatliche  und  wirt- 
schaftliche Verhältnisse  voraus,  als  sie  uns  nach  der  Überlieferung  er- 
scheinen. Der  Schluß,  der  sich  hieraus  ergiebt,  von  dem  Verfasser  aber 
nicht  gezogen  wird,  ist  klar:  jene  Bauten  existieren,  sie  gehören  erweis- 
licher Maßen  der  Königszeit  an,  und  sie  bedingen  eine  Staatsgewalt  und 
einen  Reichtum,  wie  sie  in  einem  so  kleinen  Lande  nicht  angenommen 
werden  können.  Folglich  muß  eben  das  Land  größer  und  die  Staatsge- 
walt eine  mächtigere  gewesen  sein;  es  ergiebt  sich  hieraus  die  weitere 
Folgerung,  daß  Rom  die  Hauptstadt  eines  größeren  Landes  gewesen  und 
ein  großer  Teil  der  Bevölkerung  im  Untertbanenverhältnis  gestanden 
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haben  mufs.  Dies  würde  dann  zu  dem  Schlüsse  führen,  zu  dem  Recen- 
sent  in  seinen  Forschungen  über  altlateinische  Geschichte  (Latium  und 
Rom,  Teubner  1878)  gelangt  ist,  dafs  Rom  längere  Zeit  von  Etruskern 
unterjocht  gewesen  und  die  Hauptstadt  eines  gröfseren,  Latium  und  an- 
grenzende Gebiete  umfassenden  Reiches  gewesen  sein  mufs.  Dafs  der 
Verf.  auf  den  von  Polybios  überlieferten  und  angeblich  im  ersten 
Jahre  der  Republik  zwischen  Rom  und  Karthago  abgeschlossenen  Han- 
delsvertrag nichts  geben  will,  können  wir  ihm  nicht  verübeln.  Nach 
allem,  was  bis  jetzt  über  denselben  geschrieben  worden  ist,  unterliegt  die 
Authenticität  dieser  Urkunde  solchen  Zweifeln,  dafs  auf  dieselbe  keine 
weiteren  Schlüsse  gebaut  werden  können. 

Über  den  Umfang  der  Sklavenwirtschaft , ferner  über  die  Frage, 
welcher  Art  und  wie  grofs  die  wirtschaftlichen  Bedürfnisse  des  Staates 
gewesen  und  welche  Ansprüche  derselbe  in  dieser  Hinsicht  an  die  Lei- 
stungen der  Bürger  gestellt  habe,  fehlt  es  uns  an  jeder  Kenntnis. 

Das  wesentlich  negative  Resultat  des  Verf.  wird  jedenfalls  so  lange 
in  Geltung  bleiben  müssen,  als  uns  kein  anderes  Material  als  das  jetzt 
vorhandene  zur  Beurteilung  der  genannten  Verhältnisse  zu  Gebote  steht. 
Nur  bedeutende  Funde  von  erweislich  jenen  Zeiten  ungehörigen  Industrie- 
produkten könnten  hierin  eine  Änderung  bervorbringen. 

18.  Dr.  Albert  Rothenberg,  Gymnasiallehrer,  Die  häusliche 
und  öffentliche  Erziehung  bei  den  Römern.  Wissenschaftliche  Beilage 
zum  Programm  des  Gymnasiums  und  Realgymnasiums  zu  Prenzlau. 
Prenzlau  1887.  4.  16  S. 

In  der  Einleitung  zu  dieser  Abhandlung  führt  der  Verf.  den  Ge- 
danken aus,  dafs  Rom  in  seinem  Erziehungswesen  eine  glückliche  Mitte 
zwischen  dem  conservativen,  den  Forderungen  der  Zeit  trotzenden  Sparta 
und  dem  allzu  beweglichen  Athen  innegehalten  und  als  obersten  Grund- 
satz das  instituere  atque  erudirc  ad  maiorum  instituta  atque  civitatis 
disciplinam  durchzuführen  versucht  habe.  Hierauf  spricht  der  Verf.  zu- 
erst von  der  häuslichen  Erziehung,  deren  Stufenfolge  er  im  An- 
schlufs  an  die  Bezeichnungen  Varros  (Varro  ap.  Non.  v.  educere  et  edu- 
care)  educere  (physische  Pflege  und  sittliche  Gewöhnung)  educare  (Bil- 
dung von  Geist  und  Gemüt,  jedoch  ohne  schuimäfsige  Zucht),  instituere 
(Unterricht  in  den  Elementen  vom  siebenten  Jahre  an)  doccre  (höheren 
Unterricht)  erörtert.  Was  im  Anschlufs  hieran  von  dem  Einflufs  der 
Mutter  (educari  in  gremio  matris),  der  Thätigkeit  der  Gouvernante,  meist 
einer  älteren  Verwandten,  der  Aufsicht  des  Pädagogen,  dem  Unterricht 
des  magister  (litterator  und  litteratus,  neben  welchem  Ausdruck  aber,  wie 
der  Verf.  zu  erwähnen  vergessen  hat,  auch  vorzugsweise  die  Bezeichnung 
grammaticus  üblich  war)  schliefslich  dem  Verfahren  beim  niederen  und 
höheren  Unterricht  mitteilt,  ist  ein,  wenn  auch  nicht  ungeschickter,  Aus- 
zug aus  den  bekannten  Werken.  Dasselbe  gilt  auch  von  dem  zweiten 
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Teil  der  Abhandlung,  welchen  der  Verf.  betitelt:  »von  der  öffentlichen 
Erziehung«  (während  er  besser  gesetzt  hätte:  Erziehung  außerhalb  des 
Hauses  nach  dem  Tirocinium).  Was  der  Verf.  in  diesem  Abschnitt  sagt, 
reduciert  sich  ebenfalls  auf  eine  zusammengedrängte  Darstellung  bekann- 
ter Dinge.  Zu  loben  ist  die  meist  anziehende  und  doch  zugleich  präcise 
Form  der  Darstellung,  ebenso  die  sorgfältige  und  mit  befriedigender  Voll- 
ständigkeit durchgeführte  Angabe  der  Quellenstellen.  Dagegen  vermifst 
Recensent  die  Anführung  der  Litteratur,  die  der  Verf.  doch  jedenfalls 
auch  benutzt  hat.  Zu  der  allgemeinen  Auffassung  des  Vcrf.'s  erlaubt 
sich  Recensent  noch  folgende  Bemerkung.  Wenn  der  Verf.  in  der  Ein- 
leitung behauptet,  dafs  das  besonnene  Rom  in  seinem  Erziehungswesen 
eine  glückliche  Mitte  zwischen  zwei  Extremen,  in  denen  das  starre,  den 
Forderungen  der  eilenden  Zeit  trotzende  Sparta  und  das  bewegliche, 
mafslose  Athen  sich  aufrieben,  eingehalten  habe,  so  mag  daran  etwas 
Wahres  sein;  allein  der  angenommene  Unterschied  trifft  doch  nicht  das 
Wesen  der  Sache;  denn  wie  der  Verf.  selbst  mit  Recht  bemerkt,  kannte 
Rom  in  der  weitaus  längsten  Zeit  der  Republik  keine  polizeiliche  Auf- 
sicht über  Erziehung  und  Unterricht  und  stand  somit  im  wesentlichen 
auf  dem  Standpunkt,  der  in  Athen  der  Erziehung  gegenüber  eingenom- 
men wurde;  ja  in  einer  Hinsicht  war  in  Rom  noch  eine  freiere  Auffassung 
in  Geltung,  indem  in  Athen  über  sämtliche  Unterrichtslokale  eine  poli- 
zeiliche Aufsicht  geführt  wurde,  von  welcher  uns  in  Rom  nichts  berich- 
tet wird.  Ferner  ist  es  zwar  richtig,  wenn  der  Verf.  sagt,  dafs  die  rö- 
mische Erziehung  als  Jugenderziehung  wesentlich  von  praktischen  Ge- 
sichtspunkten ausgegangen  sei;  wenn  er  aber  hinzufügt:  »im  Gegensatz 
zu  der  idealischen  Erziehung  der  Griechen«,  so  ist  dem  doch  entgegen- 
zuhalten, dafs  in  Athen  zwar  dem  idealischen  Prinzip  gewifs  mehr  Rech- 
nung getragen  wurde,  als  in  Rom,  dafs  aber  bei  der  Erziehung  und  beim 
Unterricht  doch  auch  dem  Praktischen  ein  grofser  Spielraum  eingeräumt 
wurde.  Der  Enthusiasmus  für  das  Schöne  war  überhaupt  nur  eine  Seite 
des  Griechentums ; daneben  ging  eine  andere,  wesentlich  den  praktischen 
Interessen  des  Lebens  zugewendete  Richtung,  wie  der  Handelsgeist  be- 
weist, der  zu  allen  Zeiten  die  Griechen  ausgezeichnet  hat. 

19.  Felice  Barnabei,  prof.,  J Bronzi  del  giuoco  del  cöttabo. 

Roma,  tip.  della  R.  Accademia  dei  Lincci,  1886.  4.  15  S, 

Unter  verschiedenen  Funden,  die  der  Verf.  in  Perugia  gemacht, 
befindet  sich  neben  anderen  ein  Bronzecandelaber  mit  einer  menschlichen 
Figur.  Aus  der  Konstruktion  desselben  geht  aber  hervor,  dafs  hier  von 
keinem  Candelaber  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes,  d.  h.  einem  Utensil 
zur  Aufnahme  eines  Lichts  oder  einer  Lampe,  sondern  nur  von  einem 
ähnlich  geformten  Instrumente,  das  dem  Kottabos  diente,  die  Rede  sein 
kann.  Es  gab  verschiedene  Formen  dieses  Spiels,  welches  in  Sicilien 
erfunden,  später  in  Griechenland  und  in  der  folgenden  Zeit,  wie  aus  dem 
Funde  hervorgeht,  auch  in  Italien  Eingang  fand.  Bei  dem  wohl  nur  bei 
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Symposien  üblichen  Spiele  kam  es  darauf  an,  einen  Strahl  Weines  oder 
einer  sonstigen  Flüssigkeit  auf  ein  bewegliches  Gefäfs  oder  eine  Platte 
so  geschickt  zu  werfen,  dafs  ein  damit  in  Verbindung  stehender  Gegen- 
stand ebenfalls  getroffen  wurde.  In  dem  genannten  Fall  war  dieser  Gegen- 
stand eine  menschliche  Figur,  welche  nach  den  griechischen  Quellen  den 
Namen  juivrfi  führt.  Für  die  Kenntnis  dieses  bis  jetzt  nur  aus  schrift- 
stellerischen Notizen  und  Abbildungen  auf  Vasen  bekannten,  aber  trotz 
eingehender  Untersuchungen  noch  nicht  völlig  klar  gestellten  Spieles  ist 
der  genannte  Fund  von  unschätzbarem  Werte.  Auch  geht  aus  dem  Fund- 
orte hervor,  dafs,  was  man  bis  jetzt  noch  uicht  wufste,  das  Spiel  nicht 
nur  in  Griechenland,  sondern  auch  in  Italien  oder  wenigstens  in  Etru- 
rien bekannt  war.  Ueber  die  weiteren  Ausführungen  des  Verf.  enthalten 
wir  uns  noch  eines  Urteils,  da  denselben  eine  Abbildung,  die  uns  ge- 
stattete, das  Einzelne  zu  kontrollieren,  nicht  beigefügt  ist. 

A.  Zocco-Rosa,  La  forma  primigenia  del  diritto  penale  di  Roma. 
Catania,  tipografia  Martinez  1887.  8.  27  S. 

Die  organische  und  stufenweise  Entwickelung  des  Rechts  weist 
darauf  hin,  die  Grundprinzipien  desselben  in  den  Urzuständen  des  Men- 
schengeschlechts zu  suchen.  Dies  gilt  auch  vom  römischen  Recht,  dessen 
Grundbegriffe  in  den  Rechtsanschauungen  der  Arier  vorgebildet  sind. 
Dies  will  nun  der  Verf.  in  vorliegender  Abhandlung  vom  römischen  Straf- 
recht nachwcisen.  Die  Strafe,  poena,  als  späterer  juristischer  Begriff  hat 
sich,  dem  Verf.  zufolge,  aus  der  persönlichen  Rache  und  aus  der  Blutrache 
entwickelt  (vendetta  individuale  und  vendetta  del  sangue).  Um  diesen 
Satz  zu  beweisen,  führt  der  Verf.  sowohl  antejustinianeische,  wie  justi- 
nianeische  Quellenbelege  an,  aus  denen  auf  die  genannte  Rechtsentwicke- 
lung zurückgeschlossen  werden  kann.  So  citiert  er  z.  B.  als  eine  Art 
Überbleibsel  der  Blutrache  verschiedene  Stellen  (S.  16),  aus  denen 
hervorgeht,  dafs  der  Erbe  die  Verpflichtung  hatte,  den  Tod  des  Testators 
nicht  ungerächt  zu  lassen  u.  a.  (Honestati  heredis  convenit  qualemcum- 
que  mortem  testatoris  inultam  non  praetermittere  (S.  C.  Silanianum 
bei  Huscbke  Jurisp.  antejustinianae  quae  supersunt  p.  400.  2.  Aufl.  In 
der  3.  Auflage  findet  sich  die  Stelle  S.  459).  Über  die  Zeit  der  Blut- 
rache hinaus,  also  in  die  Zeiten  der  rein  tierischen  Gewalt  (reacione 
estantanca  e violenta  ferarum  more),  wie  einige  gewollt  haben,  will  der 
Verf  bei  der  Erklärung  der  Strafe  nicht  zurückgreifen,  weil  dieselbe 
durch  den  Kulturzustand  der  Vorfahren  der  Römer  ausgeschlossen  sei. 

21.  Prof.  Dr.  Moritz  Voigt,  (römische)  Privataltertümer  und 
Kulturgeschichte  in  Band  IV  des  Handbuchs  der  klassischen  Altertums- 
wissenschaft (herausgegeben  von  Iwan  Müller,  Nördlingen,  Verlag  der 
C.  H.  Beckschen  Buchhandlung)  1887,  S.  745  — 931. 

»Die  vorliegende  Arbeit  übernimmt»  nach  den  Worten  des  Verf.’s 
(S.  747)  »die  Aufgabe,  eine  geschichtliche  Darstellung  der  Lebensäufse- 
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rungcn  und  Entwickelungen  zu  geben,  wie  solche  im  alten  Rom  in  der 
bürgerlichen  Gesellschaft  und  der  Familie,  wie  an  dem  Individuum  typisch 
sich  gestalteten,  und  dabei  solchen  Stoff  innerhalb  eines  zugewiesenen 
bescheideneren  Raumes,  wenn  auch  nicht  in  allen  Details  zu  erschöpfen, 
so  doch  vollständig  zu  umfassen,  in  seinen  wichtigsten  Momenten  voll 
und  deutlich  darzustellen  und  in  sachlicher  Behandlung,  wie  in  Verwer- 
tung der  Quellen  ebenso  auf  das  von  den  Vorgängern  Gebotene  zu  stützen, 
wie  aber  auch  durch  selbständige  Arbeit  zu  neuen  Ergebnissen  weiter 
zu  führen.« 

Der  Verf.  führt  nun  diese  Arbeit  in  drei  Teilen  durch,  denen  eine 
kurze  Beschreibung  der  physisch-geographischen  Verhältnisse  Rums  und 
des  ager  Romanus  vorausgeht.  Von  den  genannten  drei  Hauptteilen 
umfafst  der  erste  die  erste  Periode  bis  zur  Mitte  des  6.  Jahrhunderts 
d.  St.:  das  altrömische  Volkstum,  der  zweite  die  zweite  Periode  bis  zum 
Ausgang  der  Republik:  Eindringen  des  Hellenismus,  und  der  dritte  die 
dritte  Periode  bis  zu  Diokletian:  Eindringen  provinzieller  Kulturelemente. 

In  der  ersten  Periode  bespricht  der  Verf.  zunächst  die  bürger- 
liche Gesellschaft,  wobei  die  alten  Bevölkerungsklassen  und  ihre 
Rechtsverhältnisse  mit  der  an  dem  Verf.  bekannten  juristischen  Schärfe 
und  Prägnanz  dargestellt  werden.  In  den  Kulturzuständen,  in  denen 
diese  Bevölkerung  sich  bewegte,  erkennt  der  Verf.  als  die  signifikantesten 
Momente  die  Fähigkeit  Metalle  zu  verarbeiten  und  insbesondere  Eisen 
zu  schmieden,  inglcichen  Thon  zu  brennen  und  Gewebe  anzuferti- 
gen, nicht  minder  Ackerbau  und  Baumkultur  und  zünftiges  Handwerk 
zu  betreiben,  ferner  die  Schreibekunde,  eine  auf  einen  offiziellen  Kalen- 
der sich  stutzende  Zeitrechnung,  sowie  Agrimetation  und  Augurallehre, 
sodann  ein  äufserst  detailliertes  Religionssystem  und  Kirchenwesen,  wo- 
bei Entlehnungen  von  fremden  Völkern  bereits  in  der  Königszeit  be- 
ginnen. Den  Volkscharakter  und  die  volkswirtschaftlichen  Verhält- 
nisse schildert  der  Verf.  auf  Grund  der  bekannten  Ergebnisse  der  neue- 
sten Forschungen  auf  dem  Gebiet  der  römischen  Geschichte.  Dann  geht 
der  Verf.  über  zur  Darstellung  der  Landwirtschaft  der  alten  Römer,  wo- 
bei er  zuvörderst  von  dem  Bauerngut,  heredium,  und  dann  von  dessen  Be- 
standteilen, dem  hortus  und  dem  ager,  und  zwar  von  den  Teilen  und 
Einrichtungen  des  ersteren  und  von  der  Art  und  Weise  der  Bestellung 
des  letzteren  (Zweifelderwirtschaft)  eingehend  spricht,  mit  einer  ausführ- 
lichen Angabe  des  landwirtschaftlichen  Inventars  zum  Schlüsse.  Bei  der 
hierauf  folgenden  Besprechung  des  alten  Handwerks  berührt  der  Verf. 
zunächst  die  bekannten  Zünfte  des  Numa  und  die  im  Laufe  der  Zeit 
noch  hinzugekommenen  neuen  Zünfte.  Der  zweite  Abschnitt  der  ersten 
Periode  handelt  von  der  Familie  und  dem  Individuum  und  zwar 
zunächst  von  der  Hausgenossenschaft,  der  gens  und  der  Klientel.  Hier- 
bei tritt  das  juristische  Moment,  wie  bei  dem  Verf.  nicht  zu  verwundern, 
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sehr  stark  in  den  Vordergrund,  und  zwar  in  vortrefflicher  und  zum  Teil 
origineller  Behandlungsweise.  Hierauf  werden  Wohnung  und  Lebensein- 
richtungen der  alten  Römer  geschildert  in  allerdings  manchmal  zu  grofser 
Concinnität,  die  durch  das  Bestreben  bei  aller  Kürze  möglichst  voll- 
ständig zu  sein  entschuldbar  ist,  aber  leider  stellenweise  das  Verständ- 
nis etwas  erschwert.  Wenn  der  Verf.  bei  Besprechung  der  alten  Namen 
sagt,  dafs  der  Gebrauch  der  cognomina,  welche  auch  die  Frauen  neben 
ihrem  Namen  führten,  von  vornherein  patricische  Sitte  gewesen  sei,  die 
dann  im  Lanfe  der  Zeit  sich  verallgemeinert  habe,  so  möchte  die  Rich- 
tigkeit dieser  Annahme  wohl  bestritten  werden  dürfen.  Denn  die  cog- 
nomina waren  ursprünglich  gar  nicht  üblich;  als  sie  auf  kamen,  wurden 
sie  nur  von  Patriciern  geführt  und  später  nur  teilweise  von  Plebejern. 
Hierauf  folgt  ein  Abschnitt  über  Lebensordnung,  welcher  sich  ‘teilt  in 
eine  Besprechung  der  ältesten  Erziehung  und  die  Lebensordnung  der  Er- 
wachsenen, bei  welch  letzterer  insbesondere  von  den  Mahlzeiten  (cena 
und  prandium)  die  Rede  ist,  die  in  der  älteren  Zeit  noch  sitzend  einge- 
nommen wurden.  Der  letzte  Abschnitt  der  ersten  Periode  handelt  von  den 
Bekleidungen  im  ältesten  Rom,  welche  meist  aus  appretierten  Webstoffen 
von  Wolle  angefertigt  wurden  und  in  drei  Hauptgruppen  zerfallen:  die 
stola,  Bekleidungsstück  für  den  Körper,  das  tegimen  für  den  Kopf  und  das 
amiculum,  das  zugleich  Kopf  und  Schulter  bedeckende  Gewand ; die  stola 
selbst  zerfällt  wieder  in  zwei  Unterarten:  indumen  (u.  a.  Ausdrücke); 
Anzug  als  Kleidungsstück,  welches  an  den  Körper  anschliefst,  und  ami- 
ctus,  Umhang  (toga).  Der  Verf.  führt  die  Beschreibung  der  dahin  ein- 
schlägigen Kleidungsstücke  im  Folgenden  mit  grofser  Genauigkeit  und 
Vollständigkeit  durch.  Hierauf  folgt  die  zweite  Periode,  bis  zum  Aus- 
gang der  Republik:  Eindringen  des  Hellenismus.  Die  Geschichte  dieser 
Periode  wird  ebenfalls  in  zwei  Hauptabschnitten  a)  die  bürgerliche  Ge- 
sellschaft und  b)  die  Familie  und  das  Individuum  durcbgeführt  Die  be- 
deutenden politischen  Wandlungen  am  Ausgange  des  fünften  und  der 
Mitte  des  sechsten  Jahrhunderts  hatten  nicht  minder  wichtige  Verände- 
rungen in  betreff  der  Kulturverhältnisse  Roms  znr  Folge.  Der  alte 
Gegensatz  zwischen  Patriciern  und  Plebejern  verschwindet,  und  an  seine 
Stelle  tritt  seit  der  Gracchenzeit  der  der  Optimaten-  und  der  Popular- 
partei;  zugleich  beginnt  mit  dem  zweiten  punischen  Krieg  der  Verfall 
des  alten  römischen  Bauernstandes,  während  die  Reihen  des  alten  Adels 
durch  die  Bürgerkriege  mit  ihren  Proscriptionen  gelichtet  werden.  Die 
herabgekommenen  Bauern  wandten  sich  nach  Rom  und  bildeten  dort  in 
Verbindung  mit  auswärtigen  Bevölkerungselementen  ein  ungeheures  Pro- 
letariat Schliefslich  wächst  die  Zahl  der  Sklaven  ins  Ungemessene.  Diese 
Vorgänge  hatten  eine  vollständige  Umkehrung  der  altüberlieferten  Ord- 
nungen im  Gefolge:  den  Übergang  von  der  Ausschließung  alles  Fremden 
zu  einer  administrativ  unbeschränkten  Freizügigkeit  Rechtlich  machte 
sich  dieselbe  geltend  in  der  Ausbildung  eines  kosmopolitischen  römischen 
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Privatrechts,  des  jus  gentium.  Die  Hauptfolge  war  aber  eine  grofse  Um- 
gestaltung in  kultureller  Beziehung,  die  im  Gesamten  als  Eindringen  des 
Hellenismus  in  Rom  bezeichnet  werden  kann.  Dasselbe  machte  sich  gel- 
tend in  der  Sphäre  der  Religion  (Eindringen  des  Euhemerismus;  Helle- 
nisierung  der  römischen  Religion)  und  den  Lebensanschauungen  über- 
haupt. Diese  Umwandlung  hatte  zwar  einen  intellektuellen  Aufschwung, 
aber  auch  zugleich  den  Verfall  der  Sitten  als  schliefsliches  Gesamter- 
gebnis zur  Folge.  Namentlich  innerhalb  der  Familie  führten  die  helle- 
nistischen Kultureinflttsse  allmählich  zu  einer  Zerstörung  der  altrömischen 
Haus-  und  Familienordnung.  Diese  Einflüsse  und  Wirkungen  werden 
nun  im  folgenden  einzeln  nacbgewiesen  und  die  durch  dieselben  beding- 
ten Veränderungen  im  Kulturleben  im  Detail  aufgezeigt,  zunächst  in  Be- 
ziehung auf  Volkscharakter  und  Sitten  (Genufssucht,  Geldgier),  dann  be- 
züglich der  volkswirtschaftlichen  Verhältnisse  (Steigerung  des  allgemeinen 
Wohlstandes,  Ansammlung  von  bedeutenden  Reichtümern  in  den  Händen 
von  einzelnen,  Verschlechterung  der  Lage  der  Armen,  Grofsgrundwirt- 
schaft,  Entstehung  zahlreicher  neuer  Gewerbsbranchen,  blühender  Klein- 
handel, greller  Contrast  zwischen  reich  und  arm).  Mit  Beziehung  auf 
die  Landwirtschaft,  das  Geldgeschäft  und  den  Großhandel,  sowie  Hand- 
werk, Kleinhandel,  Lohn-  und  Mietgewerbe  werden  die  in  dieser  Periode 
eingetretenen  Veränderungen  dann  noch  in  besonderen  Abschnitten  und 
zwar  mit  grofser,  fast  zu  detaillierter  Vollständigkeit  besprochen.  Die 
neuen  Verhältnisse  äufsern  aber  ihre  Wirkungen  auch  auf  die  Familie 
und  das  Individuum,  und  zwar  in  höchst  ungünstiger  Weise,  dadurch,  dafs 
sie  allmählich  die  strenge  Zucht  des  Hauses  untergruben,  das  Familien- 
leben zerrütteten  und  das  straffe  Gefüge  der  alten  Hausordnung  lockerten. 
Insbesondere  tritt  uns  hier  immer  allgemeiner  die  Praxis  seitens  der 
Frauen  entgegen,  Ehen  ohne  manus  einzugehen,  um  damit  gegenüber 
dem  Gatten  in  finanzieller  Beziehung  volle  Unabhängigkeit  sich  zu  sichern, 
wodurch  die  Superiorität  des  Mannes  herabgedrückt  und  die  häusliche 
Zucht  sowie  die  gesellschaftliche  Ordnung  empfindlich  bedroht  wurde. 
Auch  in  der  Lebensstellung  der  Sklaven  vollzog  sich  eine  durchgreifende 
Wandlung,  nicht  nur  mit  Rücksicht  auf  die  aufserordentliche  Vermehrung, 
sondern  auch  in  Beziehung  auf  die  Mannigfaltigkeit  und  Neuheit  ihrer  Ver- 
wendung. In  der  sonst  ausgezeichneten  Darstellung  dieses  Punktes  vermissen 
wir  nur  die  sonst  durchgreifende  Unterscheidung  zwischen  den  ordinarii  und 
vulgares.  Auch  die  sonst  aus  der  Unterscheidung  der  familia  rustica 
und  familia  urbana  sich  ergebenden  speziellen  Arten  sind  nicht  scharf 
genug  hervorgehoben.  Hierauf  werden  die  durch  die  neuen  Lebensver- 
hältnissc  bedingten  Veränderungen  in  den  Wohnungen,  insbesondere  der 
villa  urbana  (neue  Dachformen,  Peristyl,  Gynaeceum  etc.),  einer  ebenso 
klaren  wie  eingehenden  Darstellung  unterzogen,  und  was  von  da  weiter 
über  die  Lebensentwickelung  und  Lebensordnungen  der  Individuen  (Pe- 
riode der  Mündigkeit,  Totenbestattung,  Wandelung  in  der  Unterrichts* 
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weise,  Vergnügungen,  Tageseinteilung,  Bekleidung  und  Körperschmuck) 
gesagt  ist,  wird  gleichfalls  aus  den  durch  den  allgemeinen  Zeitgeist  be- 
wirkten Veränderungen  in  den  Lebensverhältnissen  und  Lebensanschauun- 
gen  in  geistvollster  Weise  abgeleitet.  Auf  eine  Kritik  des  Einzelnen 
müssen  wir  hierbei  verzichten-  Nur  einen  Punkt  möchten  wir  hervorheben. 
Die  Zeit  der  cena  wird  vom  Verf.  ganz  allgemein  auf  2 Uhr  nachmittags 
angesetzt.  Dem  gegenüber  steht  jetzt  durch  verschiedene  Untersuchun- 
gen. namentlich  Bilfingers,  fest,  dafs  die  Tageseinteilung  gleich  der  Stunde 
nach  den  verschiedenen  Jahreszeiten  wechselte,  und  daher  im  Sommer 
auf  eine  spätere  Zeit  als  z.  B.  im  Winter,  im  Sommer  wohl  auf  3*/4  und 
im  Winter  auf  2lA  Uhr,  zu  setzen  ist. 

Wir  kommen  nun  zur  dritten  und  letzten  Periode,  d.  h.  der  Zeit 
bis  zu  Diokletian,  die  der  Verf.  als  das  Eindringen  provinzieller  Kul- 
turelemente bezeichnet.  Die  Aufnahme  mannigfacher  fremder  Kultur- 
elemente zeigte  sich  zunächst  von  entscheidendem  Einflüsse  auf  religiö- 
sem Gebiete,  auf  welchem  sich  eine  totale  Abkehr  der  Gebildeten  wie 
auch  der  grofsen  Menge  von  den  altrömischen,  durch  den  Euemerismus 
entstellten  Gottheiten  vollzog  und  einen  Ersatz  für  dieselben  teils  in 
Naturtheologie  und  Philosophie,  teils  in  orientalischen  Kulten  suchte. 
Andererseits  zeigt  sich  in  dieser  Periode  eine  konstante  Abnahme  in 
der  Energie  aller  Lebensfunktionen  der  bürgerlichen  Gesellschaft;  es  be- 
ginnt damit  ein  Verfall  auf  fast  allen  Gebieten  des  Lebens.  Zunächst 
erreicht  die  schon  in  der  vorhergehenden  Periode  begonnene  abwärts 
gehende  Bewegung  in  dem  Wandel  von  Volkscharakter  und  Sitten  zu 
Beginn  des  gegenwärtigen  Zeitraums  ihren  Tiefpunkt.  Der  Zerfahren- 
heit der  religiösen  Zustände  entspricht  die  Einbufse  an  idealen  Gütern 
und  der  Verlust  des  idealen  Strebens,  und  daraus  ergiebt  sich:  Verfall 
der  alten  Sitten,  Niedergang  von  Wissenschaft  und  Kunst,  Entschwinden 
des  Patriotismus  und  Niedergang  des  munizipalen  Selbstgefühls.  Als 
einzelne  Erscheinungen  hängen  damit  zusammen:  Verfall  des  elterlichen 
Verhältnisses,  grobe  Genufssucht,  Luxus  und  Prunksucht,  letztere  nament- 
lich hervortretend  in  ausgedehnten  Prachtbauten,  in  kostbarem  Hausräte, 
in  einem  Heere  von  Sklaven,  in  Kleidung  und  Körperschmuck,  wie  in 
Verwendung  kostbarer  Spezereien  bei  den  Leichenbestattungen,  und 
endlich  schnöde  Geldgier,  gepaart  mit  einer  leichtlebigen  Gesinnung 
und  einem  unwirtschaftlichen  Gebühren.  In  volkswirtschaftlicher  Be- 
ziehung machten  sich  diese  Wandlungen  geltend  in  einem  allgemeinen 
Rückgänge  des  Nationalwohlstands,  von  welchem  hauptsächlich  der  Mittel- 
stand betroffen  und  infolgedessen  ein  immer  gröfserer  Gegensatz  zwischen 
honestiores  und  humiliores  geschaffen  wurde.  Der  Handel  gewann  zwar 
eine  gewaltige  Ausdehnung;  da  er  aber  hauptsächlich  Import-  und  nicht 
Exporthandel  war,  so  ergab  sich  eine  ungünstige  Handelsbilanz,  die  grofsen 
Geldabflufs  nach  dem  Auslande  zur  Folge  hatte.  Im  Handwerk  traten 
zwar  zahlreiche  neue  Branchen  auf,  dagegen  macht  sich  schon  die  Ten- 
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denz  geltend,  eine  Großindustrie  zu  schaffen.  In  den  Familienbeziehun- 
gen brach  sich  immer  mehr  der  Gedanke  Bahn,  daß  das  eheliche  und 
elterliche  Verhältnis  ein  Komplex  gegenseitiger  obligatorischer  Rechte 
und  Verbindlichkeiten  sei,  was  für  die  Stellung  des  Hausvaters  und  der 
Ehefrau  (vollständiges  Verschwinden  der  Ehe  mit  manus)  sowie  der  filii 
(weitergehende  Rechtszuständigkeit  unabhängig  von  dem  pater  familias) 
von  durchgreifender  Wirkung  war.  Wohnungen  (Umwandlung  des  bür- 
gerlichen Hauses  in  den  Palast,  gröfserer  Komfort,  Fenster  aus  Marien- 
glas und  Glas),  Totenbestattung  (Begräbnis  statt  des  früheren  Verbrennens), 
Unterricht  und  Erziehungsweise  (Spaltung  des  Unterrichts  in  allgemeine 
und  facbwissenschaftliche  Disciplinen)  erlitten  in  diesem  Zeitraum  viel- 
fache Veränderungen,  wogegen  die  sonstigen  Lebensordnungen  sich  durch- 
aus in  den  früher  überlieferten  Bahnen  und  Gepflogenheiten  bewegten. 
Kur  nahmen  jetzt  auch  die  Frauen  teil  an  den  Zechgelagen  der  Männer 
wie  an  der  Sitte  des  Lagerns  bei  Tische;  auch  sonst  erfuhr  die  An- 
ordnung der  Tafel  mehrfache  Neuerungen  (statt  der  quadra  runder 
Speisetisch,  orbis,  halbkreisrundes  Speisesopha,  sigma,  statt  des  Tricli- 
niums,  Einführung  der  Speisegabeln  und  des  Tischtuchs).  In  Bezug 
auf  Bekleidung  kamen  neue  Gewebe,  neue  Dessins  und  neue  Kleidungs- 
stücke und  teilweise  auch  neue  Kleiderschnitte  in  Aufnahme.  Mit 
der  eingehenden  Darstellung  dieser  Änderungen  schliefst  die  Ar- 
beit, die  sowohl  durch  Selbständigkeit  der  Forschung  und  Originalität 
der  Entwickelung,  wie  Präcision  der  Darstellung  sich  in  hervorragendem 
Mafse  auszeichnet.  Wenn  auch  die  übrigens  durch  den  Charakter  der 
Arbeit  bedingte  Breviloquenz  manchmal  das  Verständnis  im  einzelnen 
etwas  schwierig  erscheinen  läßt,  so  ist  doch  die  Gedankenentwickelung 
im  allgemeinen  übersichtlich  und  lichtvoll  durchgeführt;  es  ist  eben  in 
erster  Linie  das  Werk  nicht  zum  Nachscblagen,  sondern  zum  zusammen- 
hängenden Studium  bestimmt,  welchem  Zweck  es  in  ausgezeichneter  Weise 
gerecht  wird. 

22.  Reure,  La  vie  scolaire  ä Rome,  les  maltres  — les  ecoliers  — 
les  ötudes,  discours,  prononce  ä la  distribution  des  prix  le  28  Juillet 
1887  Lyon,  Schneider  frhres,  1887.  8.  37  S. 

Die  vorliegende  Schrift  ist  eine  populär  gehaltene,  nicht  uninter- 
essant geschriebene  Abhandlung  über  einzelne  Teile  des  römischen  Schul- 
wesens. Natürlich  macht  dieselbe  keinen  Anspruch  auf  Vollständigkeit 
oder  eigene  wissenschaftliche  Forschungen. 

23.  Giuseppe  Carle,  Leorigini  deldiritto  Romano,  rico- 
struzione  storica  dei  concetti,  che  stanno  a base  del  diritto  publico  e 
private  di  Roma,  Torino,  fratelli  Bocca  editori,  1888;  4.  633  S. 

In  diesem,  ebensowohl  in  das  Staatsrecbt  wie  das  Privatrecht  ein- 
schlägigen, Werke  sucht  der  Verf.  mit  dem  italienischen  Juristen  eigen- 
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tümlichen  scharfen  Verständnis  für  römische  Rechtsverhältnisse  die  Grund- 
begriffe des  römischen  Staats- und  Privatrechts  historisch  zu  rekonstruieren. 
Dabei  ist  es  ihm  gelungen,  das  schon  vorhandene  Material  scharf  zu 
sichten  und  in  einer  für  das  Studium  geeigneten  Weise  darzustellen. 
Namentlich  gilt  dies  von  dem  Privatrecht,  dessen  Grundbegriffe  in  sehr 
klarer  und  fafslicher  Weise  entwickelt  werden.  Der  Verf.  geht  dabei 
aus  von  den  Rechtsbegriffen,  wie  sie  schon  in  den  Geschlechtern  vor 
Gründung  des  römischen  Staates  vorgebildet,  aber  erst  nach  der  Ver- 
einigung der  Geschlechter  zu  einem  Staat  durchgebildet  wurden.  Das 
Werk  zerfällt  in  vier  Bücher.  Das  erste  enthält  die  Institutionen  der 
ältesten  gentes  vor  der  römischen  Zeit  (Roma  e le  instituzioni  delle 
genti  italiche  anteriori  all’  epoca  romana).  Das  zweite  handelt  von  den 
römischen  Rechtsordnungen  in  der  ausschliefslich  patriziseben  Zeit  (Roma 
e le  sue  instituzioni  |nel  periodo  exclusivamente  patrizio),  das  dritte 
Buch  spricht  von  dem  römischen  Staats-  und  Privatrecht  in  der  Zeit 
von  der  Servianischen  Reform  bis  zu  den  12  Tafeln  (el  diritto  publico 
e privato  di  Roma  dalla  riforma  Serviana  alle  XII  Tavole).  Das  vierte 
Buch  endlich  enthält  die  Rekonstruktion  des  ursprünglichen  jus  Quiri- 
tium  (ricostruzione  del  primitivo  jus  Quiritium).  Jedes  dieser  vier  Bücher 
zerfällt  wieder  zu  einer  Reihe  von  Kapiteln  und  diese  wieder  in  Para- 
graphen mit  fortlaufenden  Nummern.  Wenn  auch,  wie  der  Verf.  selbst 
zugesteht,  die  Arbeit  die  Forschungen  anderer,  insbesondere  deutscher 
Gelehrten  zur  Voraussetzung  hat,  so  verbreitet  sie  doch  über  einzelne 
Punkte  gröfsere  Klarheit,  namentlich  sind  viele  Begriffe  schärfer  definiert. 
Das  Ganze  ist  in  einer  durchaus  klaren  und  fafslichen  Form  dargestellt. 
Zu  tadeln  ist  nur,  dals  ein  Teil  der  von  dem  Verf.  angezogenen  und  be- 
nutzten deutschen  Werke  nur  in  der  französischen  Übersetzung  und 
nicht  im  Originale  citiert  sind. 

24.  fid.  Engelhardt,  La  tribu  des  bateliers  de  Strafsbourg  et 
les  Colleges  de  nautes  gallo-romains.  Paris,  Berger -Levrault  et  Cie. 
(Extrait  de  la  revue  alsatienne  d'oetobre  1887). 

Eine  im  Grofsherzogtum  Baden  und  eine  in  der  Schweiz  gefundene 
römische  Inschrift  beweisen  das  Vorhandensein  von  Schifferinnungen  in 
römischer  Zeit  in  den  genannten  Ländern.  Daraus  schliefst  der  Verf. 
auch  auf  das  Vorhandensein  einer  solchen  Innung  im  römischen  Strafs- 
burg. Es  ist  demnach  wahrscheinlich,  dafs  die  später  im  Mittelalter  be- 
stehende Innung  der  Strafsburger  »Schifflüte*  auf  das  römische  Colle- 
gium daselbst  zurückgebt.  In  diesem  Falle  konnte  dann,  wie  der  Verf. 
meint,  aus  der  Organisation  letzterer  auf  die  Einrichtungen  der  römischen 
collegia  zurückgeschlossen  werden.  Der  Verf.  sucht  dies  nun  an  der 
Hand  des  ihm  zu  Gebote  stehenden  Materials  durchzuführen. 

25.  Mau,  A.  Bedeutung  des  Wortes  pergula  (Durchgang),  Sitzung 
des  deutschen  areb.  Instituts  zu  Rom  vom  12.  Febr.  1886. 


220 


Römische  Privat-  uud  Sakraialtertümer. 


26-  Meigncn,E.,  ttude  sur  la  lex  Rhodia  de  jactu.  Paris,  imp. 
Noblet  8.  336  S. 

27.  Giesen,  Les  cdlibataires  de  l’antiquitd  romaine.  Revue  gene- 
rale de  Belgique  1886. 

28.  Blttmner,  G.,  Technologie  und  Terminologie  der  Gewerbe 
und  K&nste  bei  Griechen  und  Römern.  4.  Band.  2.  Atheil.  Leipzig, 
Teubner. 

Diese  vier  Schriften  sind  dem  Referenten  nicht  zugekommen. 

29.  Paul  Guiraud,  Les  assembl6es  provinciales  dans  l'empire 
Romain.  Paris,  Imprimerie  Nationale,  1887.  8.  309  S. 

Diese  Schrift  gehört  nicht  dem  Gebiete  an,  auf  welches  der  Be- 
richt des  Referenten  sich  erstreckt. 

III.  Schriften  Aber  Sakraialtertümer. 

30.  Henri  Daniel-Lacombe,  docteur  en  droit,  Le  droit  fune- 
raire  & Rome.  Paris,  Alphonse  Picard,  editcur,  1886.  Grofs  8,  220  S. 

Die  vorliegende  Arbeit  will  von  einem  ausschließlich  juristischen 
Standpunkt  das  römische  Begräbnisrecht  zur  Darstellung  bringen.  Zu 
diesem  Zweck  läfst  es  sich  der  Verf.  angelegen  sein,  die  zerstreuten  Be- 
stimmungen, die  sich  auf  die  Frage  der  Bestattung  beziehen,  zu  sam- 
meln, ihre  Anwendung  darzulegen  und  ihre  Übereinstimmung  mit  den 
allgemeinen  Rechtsgrundsätzen  nachzuweisen.  Zwar  bat  er  dabei  nicht 
ganz  auf  historische  Nachweise  aus  den  klassischen  Schriftstellern  ver- 
zichtet, aber  im  ganzen,  wie  er  selbst  gesteht,  nur  einen  mäßigen  Ge- 
brauch von  derselben  gemacht.  In  der  Einleitung  berührt  der  Verf.  den 
Unterschied  von  res  divini  juris  und  res  humani  juris,  von  res  sacrae  und 
religiosae  und  sucht  nachzuweisen,  dafs  in  den  Augen  der  Alten  alle 
Toten  ohne  Unterschied  unter  die  Zahl  der  Götter  aufgenommen  wurden 
(Manen,  Genien,  Laren,  Larven),  eine  Ansicht,  die  übrigens  dem  ganzen 
Altertum  gemeinsam  war,  aber  in  dem  Kultus  der  Römer  eine  scharfe 
Ausprägung  fand.  Das  charakteristische  Merkmal  dieses  Kultus  sind  die 
fortdauernden  Wechselbeziehungen  zwischen  den  Lebendigen  und  den 
Toten,  welche  letzteren  in  ihren  Gräbern  ihr  Leben  gewissermaßen  fort- 
führten und  zu  diesem  Zwecke  mit  all  den  Gegenständen  umgeben  wur- 
den, die  ihnen  im  Leben  teuer  gewesen  waren,  und  deren  man  sie  jetzt 
noch  für  benötigt  hielt.  Diese  Beziehungen  der  Toten  zn  den  Lebenden 
traten  besonders  hervor  an  den  Totenfesten,  welche  vom  13.  Februar  bis 
9.  März  begangen  wurden,  vornehmlich  bei  dem  silicernium,  dem  Mahle, 
welches  den  Toten  gespendet  wurde.  Die  hierbei  üblichen  Gebräuche 
beweisen,  daß  sich  die  Alten  eine  Fortexistenz  des  Toten  im  Grabe 
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dachten , welche  Fortexistenz  man  wohl  von  dem  Glauben  an  die  Un- 
sterblichkeit der  Seele  an  sich  unterscheiden  mufs.  Damit  hängt  nun 
die  Ehrfurcht  der  Römer  vor  den  Gräbern  auf  das  innigste  zusammen. 
Auf  diesen  in  der  Einleitung  dargelegten  Grundbegriffen  basiert  nun  die 
folgende  aus  10  Kapiteln  bestehende  Abhandlung. 

Im  ersten  handelt  der  Verf.  von  dem  Rechte  auf  die  Bestattung, 
wobei  er  nachweist,  dafs  jeder  Mensch,  selbst  der  Sklave,  ein  Recht  auf 
Bestattung  hat  und  dafs  jede  Person  eine  solche  vornehmen  kann.  Im 
zweiten  Kapitel  spricht  der  Yerf.  von  den  Grundbedingungen,  die  ein 
Begräbnisort  erfüllen  mufs  (des  conditions  constitutives  du  lieu  religieux) ; 
das  dritte  Kapitel  handelt  von  den  zur  Herstellung  eines  Begräbnisortes 
nötigen  rechtlichen  Festsetzungen,  das  vierte  von  dem  rechtlichen  Status 
des  Begräbnisortes,  das  fünfte  von  den  Gräbern,  die  einer  Gemeinsam- 
keit, wie  z.  B.  einer  Familie,  gehören,  das  sechste  von  dem  Bau  und 
der  Ausschmückung  der  Gräber,  das  siebente  von  der  Frage,  in  welchem 
Fall  ein  Ort  seine  Eigenschaft  als  Begräbnisort  verliert,  das  achte  von 
den  Leichenbegängnissen,  das  neunte  von  den  Leichenkosten  und  das 
zehnte  endlich  von  der  Verletzung  der  Gräber  und  den  gesetzlich  zu- 
lässigen Mitteln  der  Wiederherstellung  derselben.  Es  ist  hier  nicht  der 
Ort,  das  im  einzeln  oft  sehr  interessante  Detail  weiter  auszuführen.  Im 
allgemeinen  dürfen  wir  aber  wohl  sagen,  dafs  wir  es  hier  mit  einer  durch- 
aus selbständigen  und  an  neuen  wissenschaftlichen  Ergebnissen  reichen 
Arbeit  zu  thun  haben,  die  nicht  minder  für  den  Altertumsforscher  wie 
den  Juristen  Interesse  bietet 

31.  Albert,  M.,  Le  culte  de  Castor  et  Pollux  en  Italie,  Paris  1883 
Thorin. 


32.  Plattner,  Private  und  politische  Bedeutung  des  Götterkultus 
bei  den  Römern,  Hermannstadt  1885.  47  S. 

33.  Fusinato,  G.,  Dei  Feziali  e del  diritto  feziale  Memorie  dell’ 
Accad.  dei  Lincei.  3.  ser.,  vol.  XIII,  p.  451  — 590. 

34.  Dehio,G.,  Die  vestalischen  Jungfrauen  und  ihr  neu  entdeck- 
tes Haus  in  Rom.  Zeitschr.  für  allg.  Geschichte  1887  No.  1. 

35.  Jordan,  H.,  Der  Tempel  der  Vesta.  Berlin,  Weidmann  1887. 

36.  Giachi,  V.,  La  superstizione  nell’  antica  Roma.  Nuova 
Antologia  XXII,  18. 

Diese  sechs  Schriften  sind  dem  Referenten  nicht  zugekommen;  die- 
selben sollen  in  dem  Referat  über  Mythologie  besprochen  werden. 
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Von 

August  Mommsen 

in  Hamburg. 


Fortsetzung  des  4.  Artikels:  Athen. 

Dieser  Bericht  verzeichnet  zunächst  die  Htllfsmittel,  welche  1864, 
als  die  Ileortologie  erschien,  noch  nicht  zu  Gebote  standen,  besonders 
neu  gefundene  Inschriften.  Nebenher  sind  einige  längst  bekannte,  aber 
erst  jetzt  richtig  hergestellte  Texte,  einzeln  auch  Denkmäler  alter  Kunst 
berücksichtigt.  Dann  erstreckt  sich  der  Bericht  auf  Ergebnisse  neuerer 
Forschungen,  sowohl  derjenigen  die  sich  auf  dem  Gebiete  der  Festfeier 
bewegen,  als  auch  solcher  die  nur  gelegentlich  etwas  die  gottesdienst- 
lichen Altertümer  Athens  Angehendes  bieten,  in  der  Hauptsache  aber 
andere  Ziele  (Ortsbeschreibung,  Jahreszeitenkunde,  Neugriechentum)  ver- 
folgen. Häufig  ist  Kritik  geübt,  teils  an  Hypothesen  jüngeren  und  jüng- 
sten Datums,  teils  besonders  an  den  in  meinem  Buche  von  1864  ver- 
tretenen, dem  neuen  Material  gegenüber  nicht  mehr  haltbaren.  — Die 
Weise  des  vorigen  Berichts,  der  immer  eine  Dissertation  nach  der  an- 
deren vornahm  und  dem  Gedankengange  jedes  einzelnen  Verfassers  zu 
folgen,  sich  auf  sein  Sondergebiet  zu  beschränken  hatte,  ist  aufgegeben; 
eine  epitomierende  Methode,  wie  sie  dort  befolgt  worden,  hätte  es  un- 
möglich gemacht,  wenigstens  erschwert  Schriften  heranzuziehen,  die,  im 
allgemeinen  heterogen,  doch  manche  eingestreute  Bemerkungen  enthalten, 
auf  welche  die  heortologiscbe  Forschung  nicht  verzichten  kann.  Es  ist 
also  der  Kalender  zu  Grunde  gelegt  und  alles  nach  Festen  geordnet. 

Kronien.  Der  Annahme  dafs  man  Gescbäftssachen  in  der  Regel 
vor  dem  12.  abgethan  habe  und  vom  12.  an  eine  Art  von  stiller  Woche 
gewesen  sei,  H.  108*),  stand  schon  früher  Rang.  n.  115  = C.I.A.  I n. 
149  (Prytan.  1 Tag  13  Zahlung)  als  Ausnahme  entgegen.  Jetzt  haben 
sich  die  Ausnahmen  gemehrt,  C.I.A,  II  2 p.  610  n.  737  (Prytan.  1 Tag 
14  Zahlung),  p.  148  n.  776  (Hek  1[5J;  verm.  Klage  wegen  Verlassung 
des  Brotherrn),  und  es  scheint  eine  Regel  derart  überhaupt  nicht  exi- 
stiert zu  haben. 

!)  d.  b.  Heortologie  Seite  106. 
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Synökien,  H.  115 f.  Das  Material  ist  umfangreicher  geworden 
und  hat  sich  auch  etwas  geändert.  Die  Hautgelder -Inschrift,  von  wel- 
cher Böckh  zwei  Fragmente  hatte,  liegt  jetzt  in  vier  Fragmenten,  C.I.A 
II  2 p.  102  sq  n.  741  a — d,  vor,  und  die  alten  Lesungen  haben  sich 
nicht  überall  behauptet.  Von  dem  01.  111,  4 Arch.  Nikokrates  gebrach- 
ten Friedensopfer  kamen  874,  nicht  924,  Drachmen  Hautgeld  ein.  Das 
Fragm.  c bietet  uns  ein  abermaliges  Friedensopfer  vor  den  Panathenäen 
des  folgenden  Jahres  Arch.  Niketes  112,  1,  Hautgeld  710  Dr.  3 Obolen. 
Das  Friedensopfer  01.  111,  4 ist  mithin  nicht  als  Ausnahme  zugelassen, 
sondern  die  Athener  haben  das  Opfer  alljährlich  wiederholen  wollen.  — 
In  welchem  Sinne  man  die  Eirene  damals  verehrte,  erhellt  aus  Pausan- 
I 8,  2 perä  Si  rät  etxöva ; rwv  iniuvupwv  iarlv  dydApara  Beüiv,  'Apipi- 
dpaut  xai  Elp^vi]  ipepouoa  IlAoürov  naioa.  ivraüBa  Juxoüpyu;  re  xeirat 
ZaAxoö{  6 Auxufpovoi  xai  häAAtäs,  o{  rtpäe  ’Apraliepfyv  — r ott  "EAA^mv 

ir.pa^e  rr/v  elprjvrtv.  Lykurg  wufste,  dafs  an  finanzielle  Erfolge 

nicht  zu  denken  sei  ohne  Frieden  nach  aufsen.  — C.I.A.  U n 467  lin.  7 
[xai)  155'  Elprjvjj  scheint  sich  nicht  auf  die  Feier  der  Synökien  zu  beziehen. 

Ammon,  H.  114.  Das  vorhin  erwähnte  Fragment  c der  Inschrift 
n.  741  ist  auch  für  das  Ammonsopfer  nicht  ohne  Belang,  weil  eine  Ver- 
gleichnng  mit  Fragm.  a lehrt , dafs  dem  Ammon  im  Jahre  111,4  etwa 
um  den  20.  Hekatombäon  (Böckh  St.  H.s  II  119)  geopfert  worden  ist, 
dafs  aber  im  folgenden  Jahre  die  Athener  das  Opfer  nicht  wiederholt 
haben.  Danach  scheinen  es  besondere  Umstände  gewesen  zu  sein,  die 
01.  111,  4 veranlafsten  dem  fremdländischen  Gotte  zu  opfern,  später 
aber  verschwunden  waren.  Weiter  läfst  sich  kaum  Vordringen.  Wer 
die  bei  dem  Ammonsopfer  thätigen  Strategen,  Fragm.  a lin.  82  ix  ri 5c 
Buaia c rip  "Appam  r.apä  erparrtfwv  xrJ,  auf  Kriegsangelegenheiten  deu- 
tet, wird  zunächst  auf  die  Unternehmungen  Alexanders  des  Gr.  geführt 
(vgl  die  delische  Inschr.  Bulletin  VI  p.  432  n.  62  yAppwvi , Widmung 
für  das  Wohl  des  Königs  Ptolemäos  VIII).  Doch  fragt  es  sich,  ob  auf 
rntpä  cnparrfiuiv  ernstlich  Gewicht  zu  legen  und  nicht  vielmehr  an  den 
friedlichen  (jetzt  auch  durch  C.I.A.  II  2 p.  289  u.  819  Beiupol  AByvij- 

B(ev ] ov  f/payov  rtp  * ’Appiovt  r . . . belegten)  Verkehr  mit  Kyrene, 

wo  Ammon  in  hohem  Ansehen  stand,  zu  denken  ist;  die  für  01.  114  — 
116  nachweisbare  Teilnahme  der  Kyrenäer  an  den  Panathenäen,  H-  126 
Note,  könnte  seit  01.  111, 4 angefangen  haben  besonders  lebhaft  zu  werden. 

‘Kleine’  Panathenäen  (pixpa  llavaByvaua,  llav.  rä  ptxpd)  lassen 
sich  aus  Autoren  (Menander,  Lysias)  belegen;  inschriftlich  scheint  llava- 
Brpiata  rä  ptxpd  nicht  vorzukommen.  Die  Schreibung  llavaBijvata  rä 
pt[xpä]  f[evia]  C.I.  Gr.  I p.  892  n.  73  b = C.I.A.  I p.  7 n.  9 lin.  2 be- 
ruht auf  Korrektur.  Aus  den  auf  dem  Stein  gelesenen  Buchstaben 
TAMIAAHXC  kann  aber  auch  rä  p[ey]d[Aa\  a ...  . gemacht  werden. 
Da  nun  verm.  von  Beisteuern  die  Rede  ist,  welche  Erythrä  als  attische 
Kolonie  nach  der  Metropole  zu  senden  hat,  so  müssen  wir  IlavaBr/vata 
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r<i  ii[ey\d[ka]  herstellcn.  Die  Kolonie  Brea  (C.I.A.  I n.  81)  und  die  ab- 
hängigen Städte  überhaupt  (n.  37  frgm.  h lin.  46)  hatten  zu  den  grofsen 
Panathenäen  zu  liefern. 

Ex  räiv  navafyvat'iDv  6 nXoü;.  Dafs  dies  Sprichwort,  welches 
nachpanathenäische  Abfahrten  in  Aussicht  nimmt,  einem  Trierarchen, 
überhaupt  einem  Seemanne  in  den  Mund  gelegt  werden  kann,  H.  187, 
hat  seine  Richtigkeit.  Für  die  lunarische  Seite  des  Sprichworts  (Abfahrt 
zur  Zeit  der  Monatsscheide)  ist  jetzt  auf  Chronol.  S.  116f.,  für  die  sola- 
rische  (Seereise  im  Sommer)  auf  Griech.  Jahreszeiten  S.  19  hinzuweisen. 
Dafs  man  in  den  Neumondstagen  gern  unter  Segel  ging,  findet  Bestäti- 
gung durch  mehrere  bisher  übersehene  Fälle,  deren  Erörterung  hier  zu 
weit  führen  würde.  Über  die  solarische  Seite  des  Sprichworts  sei  nur 
so  viel  bemerkt,  dafs  die  von  Hesiod  befürwortete  Sommerausfahrt  50 
Tage  nach  dem  längsten  beginnen  soll  und  dafs  dieser  Fahrtbeginn  der 
Enekänea  des  Hekatombäon  mitunter  entspricht;  nach  Systemen,  die 
sonst  stark  divergieren,  z.  Beisp.  auch  nach  Ungers  Setzungen  ergiebt 
sich,  dafs  die  erste  Numenie  von  01.  91,  1 sich  der  Konjunktion  416 
vor  Chr.  Juli  18  11  Uhr  49  Min.  raorg.  angeschlossen  habe.  Begann 
der  Hek.  am  19.  Juli,  so  war  Hek.  30  der  50.  Tag  nach  dem  Solstiz. 

Agonen,  H.  138 — 162.  Die  Entwickelung  des  musikalischen  Agons 
ist  neuerdings  mit  Erfolg  untersucht  und  die  Institutionen  des  Pisistra- 
tos  ins  rechte  Licht  gesetzt  worden.  S.  vor.  Bericht  S.  366  (Auszug 
aus  Reisch).  — Früher  wurden  C.I.A.  II  n.  965  frgm.  a und  b als  be- 
sondere Inschriften,  Rang.  961  und  960,  behandelt;  aber  es  sind  wahr- 
scheinlich Bruchstücke  desselben  Steins  (eiusdem  nisi  fallor  tabulae, 
Köhler).  Dies  stärkt  die  (übrigens  schon  längst,  H.  139  Note,  herrschende) 
Ansicht,  dafs  wir  in  Fragm.  a einen  panathenäischen  Agon  vor  nns  ha- 
ben; denn  da  Fragm.  b wegen  der  Pyrrhiche  (Lys.  21,  4)  auf  die  Pa- 
nathenäen zu  beziehen  ist,  so  wird  der  ganze  Inschriftstein  panathenäi- 
schen Inhaltes  gewesen  sein.  Vgl.  Böckh  St.  H.*  S.  61*  Note  389.  — 
N.  965  also,  berrübrend  aus  den  Anfängen  des  IV.  Jalirh.  vor  Chr , um- 
fafst  die  drei  grofsen  Agonen.  Eine  Vereinigung  mehrerer  Agonen  stellt 
auch  die  Mehrzahl  der  jüngeren  Panathenäeninschriften  dar;  sie  vereini- 
gen den  grymnischen  Agon  mit  dem  hippischen.  Dies  gilt  auch  von  der 
H.  Tafel  III  und  IV  fehlenden  n.  970.  N.  969  aber  enthält  nur  bippi- 
sche  Spiele,  und  zwar,  was  bemerkenswert,  von  zwei  verschiedenen  Pa- 
nathonäen festen  Der  musikalische  Agon  ist  in  den  jüngeren  Urkunden 

spurlos.  — Von  neuen  Herstellungen  sind  zu  erwähnen  n.  968  lin.  16 
iv  r[<ü]f  [’ EXcuatvitfi  mit  Fragezeichen]  ijvh^ot  ijßißdZovv  Name,  dacoßdn); 
Name;  n.  969  B lin.  1 [dno/SarTjc  iv  ’ EX\eoatv(tu\t\  Name,  [ijvcd^o]c 
f sö[y]«(  iyßißd'utv  [Name).  In  beiden  Verzeichnissen  ist  dies  die  erste 
hippische  Rubrik,  vielleicht  weil  der  Festaufzug  so  geordnet  war.  Es 
scheint  der  Ort  bezeichnet,  wo  der  Apobat  mit  dem  Heniochos  seine 
Kunst  vor  dem  Publikum  sehen  liefs  an  der  Spitze  des  Zuges,  möglicher- 
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weise  ohne  zu  certieren;  vgl.  Xenophon  Hipparch.  III  2,  wo  die  Rede 
ist  vom  Paradereiten  bis  zum  Eieusinion.  — Über  C.  I.A.  III  n.  1202 
lin.  14  rjv/ojfot  UaXÄäout  und  die  Behauptung,  dafs  nicht  an  das  Apoba- 
tenspiel  zu  denken  sei,  ist  S.  349  des  vor.  Berichts  zu  vergleichen.  — 
Bei  dem  Apobatenspiel  waren  dem  Wagen  vier  Pferde  angeschirrt;  Ily- 
gin.  Astr.  II  13  eumque  (Erichthonium)  primo  tempore  adolescentiae  ludos 
Minervae  Panathenaea  fecisse  et  ipstim  quadrigis  cucurrisse.  Damit 
stimmt  das  attische  Basrelief  Bulletin  VII  Tafel  XV'll  mit  Text  p.  458 
— 462  von  M.  Collignon.  Es  sind  vier  Pferde  dargestellt.  Auch  die 
Quadrigen,  welche  Welcker  A.  Denkm.  II  172 ff.  auf  das  Lebensende 
des  Amphiaraos  bezog,  sind,  wie  a.  0.  gezeigt  wird,  hierherzuziehn ; wenn 
das  Relief  Tafel  IX,  15  bei  Welcker,  oropisch  sei,  so  liege  darin  kein 
Hindernis  eine  Darstellung  des  apobatischen  Viergespanns  anzuerkennen; 
denn  Theophrast  bei  Harpokr.  v.  dnoftdn ;c  sagt,  das  Apobatenspiel  sei 
den  Athenern  und  Böotern  eigen  gewesen,  ypwvxat  S£,  <prj<jt  (8e6y>pa<no;), 
TO’jTw  (ra?  dyuivtafiart)  / idvot  rwv  'EXXr/vwv  ’Athjvatot  xail  Hotwzot.  — 
Nach  M.  Collignon  a.  0.  p.  458  wäre  mit  tmzutv  -ruuXtxw  f tiyEt  C.I.A.  n. 
965  B lin.  3 das  Apobatenspiel  gemeint.  Aber  man  vergleiche  n.  966 
A,  wo  vor  \<j]uvwptSc  KwXtxfj  und  [ a\ppuri  muXtxw  noch  Apobates  und 
Heniochos  verzeichnet  sind;  dp/ia  scheint  jüngerer  Sprachgebrauch  für 
Ceöyof,  II-  158. 

Pyrr  hiebe.  Diebeiden  einst  vereinten  Reliefblöcke,  deren  einer 
die  Worte  v.xr^aat  xuxXt'w  %o\pw  ( H.  170),  der  andere  \nup/>ty]imatt 
vtxT)o/is  xtX  (H.  165)  enthält,  sind  so  zu  ordnen,  dafs  die  Inschrift  mit 
vtxr^aat]  begann.  So  Ad.  Michaelis  'zur  Periegese  der  Akrop.’  Mitteil. 
I 295-  Ob  sich  aber  die  Fragmente  a und  b unmittelbar  aneinander 
schlossen,  lasse  sich  ohne  abermalige  Prüfung  der  Fugen  und  der  be- 
merkbaren Spuren  von  Klammern  nicht  entscheiden.  Was  die  für 
[A]i;f»iö[ö]<u|/)]o|f  ipye]  Fragm.  b in  Frage  kommenden  Jahre  103,  3 
und  114,  2 angehe,  so  führe  die  Schrift  auf  114,  2.  Den  Kephisodor 
von  114,  2 hatte  auch  Beulö  verstanden. 

Euandrie,  H.  166—169.  Auf  einer  Inschrift  demosthenischer  Zeit, 
C.I.A.  H 1 p.  79  n.  172,  kommt  ganz  im  Sinne  der  panathenäischen 
Euandrie  eine  durch  Liturgien  besorgte  tbxa^ta  vor;  lin.  4 o?oe  £Xjj(p)- 
-oü[py]r/(rav  im  [ . . . . dpyoyroi]  euraftae  xxX.  Aus  jeder  der  zehn 
Phylen  sind  zwei  Kontribuenten  genannt  und  die  Summe  die  der  einzelne 
gezahlt  hat,  meist  50  Drachmen.  Es  handelte  sich  wohl  um  einen 
Wettkampf  in  einer  Spezies  der  Eutaxie  und  um  einen  zweiten  in  einer 
anderen  Spezies,  so  dafs  zwei  gleiche  Siegspreise,  wie  in  der  Euandrie 
n.  965,  vermutet  werden  können.  Doch  ist  das  Fest,  bei  welchem  in 
der  Eutaxie  gewetteifert  wurde,  nicht  genannt;  es  bleibt  also  ungewifs, 
ob  wir  in  n.  172  die  panathenäische  Euandrie  unter  anderem  Namen  vor 
uns  haben-  — Die  aus  der  Theseeninschrift  n.  444  vergleichbaren  Lei- 

jahrcftbc rieht  für  Alterthumswiisentchafl  LX-  f!889.  Ilf.)  15 
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stnngeu  führen  die  Namen  Euandrie  und  Euoplie;  dafs  wir  hier  Arten 
eines  Gesamtbegriffs  vor  uns  haben  und  dafs  der  Gesamtbegriff  eura£ta 
war,  läfst  sich  nicht  mit  Sicherheit  behaupten.  So  ist  es  denn  nicht 
weniger  ungewifs  n.  172  auf  die  Theseen  zu  beziehen. 

Pannychis.  Das  Fackelgeleit,  unter  welchem  die  Erinyen  (bei 
Äscbylos)  Besitz  ergreifen  von  dem  attischen  Erdboden  ist  H.  171  mit 
Unrecht  der  panathenäischen  Pannychis  zugewiesen;  die  menologischen 
Anhaltspunkte  der  Orestee  führen  keineswegs  auf  den  Monat  Hekatom- 
bäon.  Orestes,  der  in  Delphi  den  Spruch,  ohne  Zweifel  am  7.  Bysios 
(Anthesterion),  erhalten  hat,  langt  einige  Tage  darauf  in  Athen  an.  Am 
12.  Anthesterion  befindet  er  sich  daselbst,  und  bald  nachher,  nicht  erst  im 
Hekatombäon,  mufs  der  Rechtshandel,  den  er  mit  den  Rachegöttinnen 
bat,  zur  Entscheidung  gekommen  sein.  Siehe  Delphika  S.  287  und  Phi- 
lologus  N.  F.  I S.  477. 

Opferanteile,  pEpt'Sct-  Nach  der  H.  174  adoptierten  Ergänzung 
Rangabös  II  u.  814  = C-l.A.  II  1 p.  68  n.  163  erhalten  die  Seher  fünf 
Portionen  xai  vei/tavrfae  ~0!{  r e pdvr]eaiv  tzevte  ptpiSat.  Aber  es  ist 
mit  dem  Herausgeber  des  C.I.A.  II  vielmehr  [reif  irpuTdv]eoiv  zu  setzen ; 
da  die  Schatzmeister,  deren  zehn  sind,  eine  Portion  erhalten,  so  müssen 
die  fünf  Portionen  den  fünfzig  Prytanen  bestimmt  gewesen  sein.  Wei- 
terhin ist  im  C.I.A.  xai  roif  ivvia  ä/t\j[ouaiv ] xai  xrÄ  gesetzt ; das 

von  Rangab6  eingefügte  rpete  ist  allerdings  unsicher;  eher  iiefse  sich 
ivvia  vermuten,  doch  ist  auch  iwia  dubiös.  — Dafs  lin.  14  sq  nicht 
raffe  df>pT/tp6pot]i  t Rangabe)  sondern  ra[ff  xan^opoijg  zu  schreiben  ist 
(H.  179),  hat  auch  der  jüngere  Herausgeber  gefunden. 

Pep  los,  H.  184 ff.  Die  Schiffsprozession  ist  nur  zu  belegen  aus 
der  Inschrift  von  299/8  und  aus  noch  jüngeren  Quellen  (Autoren) ; auch 
das  Panagien  - Bildwerk,  welches  das  Panathenäenschiff  darbietet,  Bötti- 
cher Philol.  XXII  S.  4l6f.,  stammt  aus  später  Zeit-  In  Aristophanes 
Tagen  hat  der  auf  die  Burg  zu  bringende  Peplos  schwerlich  an  einer 
Rahe  gehangen  und  wie  ein  Segel  ausgesehen  oder  das  Beförderungsmittel 
einem  Schiffe  geglichen.  Möglich,  dafs  der  Brauch  gewisse  Stufen  durch- 
lief, indem  man  von  einer  Trage,  die  durch  Menschenhände  emporgehal- 
ten ward,  überging  zu  einem  Wagen,  vgl.  Jahresber.  1886  S.  337  (Dio- 
nysosbild auf  Delos  umgeführt  mittelst  Wagens),  und  den  Prozessions- 
wagen dann  zu  einem  Schiff  umgestaltete.  Das  Isisschiff  mochte  neben- 
her cinwirken  oder  gar  den  Gedanken  zuerst  eingeben.  — Dafs  die  in 
den  Mitteil,  des  deutschen  Instituts  VIII  S.  57—66  behandelten  Inschrif- 
ten sich,  wie  U.  Köhler  vermutete,  auf  die  Peplosarbeit  beziehn,  s.  vor. 
Bericht  S 360  f.,  ist  jetzt  sicher.  Es  hat  sich  nämlich  neuerdings  ein 
zweites  Fragment  von  C.I.A.  II  n.  477  gefunden,  in  welchem  nir.Xov  er- 
halten ist  Foucart  Bullet.  XIII  p.  170  giebt  unter  n.  6 die  beiden  Frag- 
mente komponiert;  lin.  7 — 11  lauten:  ol  -^r( iueq \ rmv  rapHivuiv  [twv 
ftpy]aapivajn  rfj  ’AthjvQi  zä  spia  za  [i/f  xu\v  nir.Xov  ip<favi^ou\ai  xaz]rjxu- 
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ioufhjxevau  aijrä;  r o?i  ijrft)  roü]  Srj/iou  k^rjiptafi^voiQ  7rs]pi  toutwv  näai 
xat  nenoctjx£va[t  rä  . .\xaia  xal  nt7to/x7!Eu[xevou]  xtX.  Die  belobten  Fräu- 
lein haben  also  am  Peplos  gearbeitet  und  auch  an  der  (panathenäischen) 
Pompe  teilgenommen. 

Die  Inventierung  des  Goldelfenbeinbildes  der  Athena  Parthenos, 
welche  U.  Köhler,  Mitteilungen  V (1880)  S.  89  ff.,  gestützt  auf  C.I.  A.  II 
n.  667,  670,  719,  727,  im  je  vierten  Olympiadenjahre  annimmt,  scheint 
ohne  Bezug  zum  Gottesdienst  stattgefunden  zu  haben;  es  zeigt  sich  näm- 
lich keine  Rücksichtnahme  auf  die  zu  Anfang  jedes  3.  Olympiadenjahres 
begangenen  gröfsen  Panathenäen.  — Die  Inschriften  scheinen  nur  ebeu- 
zahlige  Olympiadenjahre  (98,  4,  100,  4)  zu  ergeben,  wonach  sich  be- 
haupten liefse,  es  sei  noch  seltener,  nur  alle  acht  Jahre,  inventiert  wor- 
den. Immerhin  sind  die  Belege  auch  mit  einer  peuteterischen  Bestim- 
mung vereinbar. 

Herakleen  im  Kynosarges.  Auf  dem  von  Bötticher,  Philolo- 
gus  a.  0-,  publizierten  Relief  ist  von  dem  Panathenäenschiff  (34)  (He- 
katombäon)  und  dem  Löwen  (35)  rechts  eine  weibliche  Figur  mit  Flü- 
geln (36),  welche  sich  dem  Herakles  (38)  und  den  ihn  umstehenden  Per- 
sonen (37,  39,  40)  nähert.  Bursian  (Centralblatt  1886  n.  44)  erkennt 
in  der  geflügelten  Figur  das  Zodiakalbild  der  Jungfrau  und  bezieht  die 
angeschlossene  Gruppe  auf  eine  dem  Metageitnion  zuzuweisende  Herakles- 
fcier.  Diese  Ansicht  verdient  Beifall.  Gemeint  ist  vielleicht  die  Feier 
im  Kynosarges  (Vermutung  Böttichers,  s.  vor.  Bericht  S.  336 f.)  Da- 
nach kann  der  laufende  Vierfüfsler  unterhalb  des  Löwen  (35)  für  den 
xiiaiv  ifiytii  gehalten  werden,  welchen  die  etymologisierende  Tradition 
mit  der  Stiftung  des  kynosargischen  Heraklesdienstes  in  Verbindung 
bringt.  Ein  Stück  Fleisch  hat  er  allerdings  nicht  im  Maul  — die 
Tradition  löfst  den  Hund  das  Opfer,  welches  Diomos  brachte,  rauben 
und  mit  dem  Raube  nach  Diomea  laufen,  wo  dann  im  Kynosarges  der 
Heraklesdienst  gestiftet  ward  von  Diomos,  der  dabei  einem  Winke  der 
Götter  folgte  — aber  vielleicht  ist  der  Fleischraub  erst  auf  die  Bahn 
gebracht  durch  die  Zurückführung  des  Namens  Kuvoaapftt  auf  ad/jxe : 
(Suidas  if  Kuviioapyez  oiovet  i:  Kuvuaapxti,  Dettmer  de  Here.  p.  20), 
während  die  ältere  Version  die  war,  ein  weifser  Hund  (Pausan.  I 19, 
3)  habe  dem  Diomos  die  Stelle  des  zu  gründenden  Heraklesheiligtums 
gewiesen.  Bötticher  giebt  eine  siderisebe  Erklärung  und  glaubt  es  sei 
canis  major  dargestellt,  um  die  solarische  Zeit  zu  definieren.  Aber  die- 
sem Zwecke  genügt  das  Zodiakalzeichen  des  Lö^en,  was  soll  eine  zweite 
Definition?  — Wenn  n.  42  das  Sternbild  der  nördlichen  Krone  darstellt 
(Bötticher  S.  423)  und  die  kynosargische  Feier  der  Apotheose  des  He- 
rakles gegolten  hat,  so  mochte  die  Absicht  sein  anzudeuten,  dafs  dem 
verklärten  Helden  droben  ein  unvergänglicher  Siegeskranz  winke.  — 
Nach  dieser  Hypothese  sind  also  die  kynosargischen  Herakleen  ein  Fest 
des  Metageitnion  gewesen.  Derselbe  Monat  schlofs  ein  demApollon  Me- 
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tageitnios  begangenes  Fest,  za  Mzzayetzvia,  H.  206,  ein.  Die  Stiftungs- 
sagen der  beiden  Feste  sind  in  solchem  Mafse  verwandt,  dafs  man  sie 
koutaminiereu  konnte;  etwa  so:  Herakles  hatte  gastliche  Aufnahme 

gefunden  bei  Kolyttos  (Kollvtos),  dem  Eponymos  des  gleichnamigen  Stadt- 
teils. Nun  wollte  des  Eponymos  Sohn  Diomos  den  Herakles  durch  ein 
am  väterlichen  Herde  geschlachtetes  Opfer  ehren,  aber  ein  Hund  störte 
die  Opferhandlung.  Man  befragte  also  die  Götter,  und  der  Spruch  lau- 
tete, es  solle  das  Heraklesopfer  verlegt  werden,  der  Hund  werde  Führer 
sein  um  die  rechte  Stätte  zu  finden.  Der  Hund  lief  nach  dem  Lyka- 
bettos  zu  und  da  wo  er  sein  Ziel  erreicht  hatte,  gründete  Diomos  das 
kynosargischc  Heiligtum  des  Herakles  und  damit  den  Vorort  Diomeia 
(das  Material  aus  Suidas  u.  a.  bei  Deitmer  de  Hercule  p.  17  sq.),  denn 
bald  kamen  aus  Melite  (und  dem  in  Melite  oder  nahe  bei  Melite  ge- 
legenen Kollytos,  dessen  Plutarch  de  exil.  6 aber  nicht  erwähnt)  Zu- 
wanderer, die  sich  bei  dem  kynosargischen  Heiligtum  ein  neues  Domizil 
suchten.  Das  Gedächtnis  dieser  Umsiedelung  bewahrte  das  Nachbarfest, 
zä  Mezaysizvia.  (Für  Plutarch  a.  0.  pafst  am  besten  ein  von  Melite 
umfafstes  Kollytos;  Waehsmutb  Athen  S.  353  tritt  dieser  Ansicht  ent- 
gegen.) Es  scheint  also,  dafs  die  Metageitnien  den  Ilerakleen  angelehnt 
waren;  um  das  durch  einen  hypothetischen  Ansatz  näher  zu  bringen, 
mag  der  7.  für  die  Metageitnien,  der  8.  für  die  Herakleen  gewählt  wer- 
den. Vgl.  unten  marathonische  Herakleen.  — Im  römischen  Jahre 
scheint  prid.  id.  Aug.  der  Tag  gewesen  sein,  an  welchem  Hercules  in 
hellenischer  Weise  verehrt  wurde;  Preller  röm.  Myth.3  II  S.  292.  Es 
entsprach  dieser  Tag,  Aug.  12  jul.  Kal.,  im  Jahre  404  vor  Chr.  dem 
8.  Metag.  01.  94,  1. 

Zur  Zeit  des  pythischen  Hochfestes  scheint  in  Athen  ein  bezüglicher 
Brauch  geübt  worden  zu  sein.  Annähernd  kennt  man  die  Zeit  jetzt,  so- 
fern die  Wescher-Foucartschen  Inschriften  gelehrt  haben,  dafs  der  Py- 
thienmonat, im  delphischen  Kalender  ßukatios  geheifsen,  dem  attischen 
Metageitnion  entsprach.  Die  Tage  sind  konjektural.  Da  die  Bekannt- 
gebung  der  herbstlichen  Amphiktyouendekrete  in  Athen  erst  in  der  dritten 
Prytanie  erfolgt,  so  giebt  U.  Köhler  C.I.A.  II  1 p.  319  n.  545  den  Py- 
thien und  der  herbstlichen  Pyläa  eine  späte  Mouatsstellung  (in  altera 
parte  atque  adeo  sub  finem  mensis  Bucatii).  Ist  dieser  Ansicht,  die 
sich  unstreitig  hören  läfst,  Folge  zu  geben,  so  brauchen  wir  doch  die 
Analogie  des  16.  Bysios  (Lenzpyläa)  nicht  fallen  zu  lassen;  nur  müssen 
die  religiösen  Bräuche  nebst  den  Agonen,  statt  sie  dem  16.  Bukatios 
voranzuordnen  (Delphika  S 214),  diesem  Tage  nachgeordnet  werden, 
etwa  so.  dafs  die  Sitzungen  auf  Bukat.  16 — 20,  die  Bräuche  nebst  den 
Agonen  auf  21 — 25  kommen,  die  Athener  also,  welche  der  Pyläa  und 
dem  Feste  beigewohnt,  erst  in  den  Tagen  vom  26.  ab  die  Heimreise  an- 
treten  und  die  ihren  Landsleuten  bestimmten  Dekrete  mitnehmen  konn- 
ten, um  sie  bei  ihrer  Ankunft  in  Athen  der  Behörde  zu  überreichen. 
Eine  langsame  Beförderung  müfste  man  auch  bei  einem  noch  späteren 
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Ansätze  (z.  B.  auf  rplrij  yBivovro;  nach  Analogie  der  Panathenäen, 
vgl.  Delphika  S.  147  f. ) annehmen,  da  die  3.  Prytanie  Ol.  100,  1 (Ge- 
meinjahr), welche  in  C.I.A.  II  n.  545  genannt  wird,  erst  um  den  12.  Boc- 
dromion  beginnt.  — Der  am  Tage  des  in  Delphi  gefeierten  Hochfestes 
von  den  Athenern  zu  beobachteude  Kitus  wird  entnommen  aus  Ephemer, 
u.  2830  = C.I.A.  I n 93;  es  scheint  eine  Verfügung  des  Apoll  über- 
liefert, nach  welcher  das  Athenabild  zu  der  Zeit,  da  man  den  Mörageten 
opferte,  mit  dem  Peplos  zu  bekleiden  war.  Für  den  Kalendertag  des 
Ritus  ist  es  gleich,  ob  wir  verstehen  ' um  die  Zeit  der  delphischen  Miira- 
getenfeier"  d.  i.  des  Pythienfestes,  oder  ob  wir  an  ein  entsprechendes 
kleines  Möragctenopfer  in  Athen  denken  und  die  Bestimmung  des  Apoll 
auf  die  Zeit  desselben  beziehen ; denn  in  Athen  hat  man  für  die  Mörageten 
wohl  keine  andere  Zeit  gewühlt  als  in  Delphi.  Iirsteres  dürfte  vorzu- 
ziehen sein;  Apoll  befiehlt  dann,  dafs  seinem  delphischen  Hochfeste  Be- 
achtung geschenkt  werden  solle  in  Athen  durch  Anlegung  des  Peplos. 
Was  lin.  12  der  Inschrift  PAI£  All  MOIPAAETEIA  angeht,  so 
könnte  patt  ein  Rest  von  rtpipait  (Delph.  S.  179)  zu  sein  scheinen,  aber 
man  lese  Mot'patf.  Das  A am  Schlufs  wird  für  A zu  nehmen  sein;  da- 
nach haben  wir  in  lin.  12  Folgendes:  [Mot]patt  Jii  Matpaydryj ’A[t:uU(uvi 
Motpayirtj]. 

Metag.  4 v.  E.  Eleutherien  in  Platäit  und  Panhcllenien  in  Athen. 
Von  Inschriften  kommen  zur  Frage  C.I.A.  III  n.  127,  1128,  1160,  1184, 
85,  1199  (17)  1177.  — Die  ephebischen  Reden  (dtdXoyot)  in  Platfiä, 
welche  n.  1128  und  1160  Vorkommen,  hat  Semitelos  Ephemer.  (1862) 
p.  197  auf  die  Eleutherien  bezogen;  ebenso  Dittenberger  de  ephebis  (1863) 
p.  72.  Danach  bestand  das  Fest  noch  in  der  späten  Zeit,  welcher  u.  1128 
und  1160  entstammen,  und  es  gehörte  damals  zu  den  Herkömmlichkeiten 
desselben,  dafs  die  Epheben  sich  an  den  Agonen  beteiligten  durch  jenen 
otdloyot ; was  indes  Stdloyot  eigentlich  sagen  wolle,  blieb  ungewifs.  — Neu- 
bauer comment.  epigr.  (1869)  p.  52  dagegen  hat  aus  dem  Nichtvorkora- 
men  der  Eleutherien  auf  Inschriften  dieser  Zeit  den  Schlufs  gezogen, 
dafs  sie  abgeschafft  gewesen  seien.  Man  habe  den  otdXoyot  vielmehr  als 
eine  Appendix  des  von  Hadrian  gestifteten  Panhelleuienfestes  zu  be- 
trachten. Den  Epheben  seien  Geldgeschenke  aus  einer  besonderen  Kasse 
gemacht  worden  ( ix  twv  asßatnotpoptxüv  iddfhj  n.  1128  und  1160)  in 
Platfiä  gelegentlich  des  Redewettkampfes  — otdXoyot  bedeute  dies  — 
und  nach  n.  1184  habe  die  Geldausteilung  aus  derselben  Kasse  bei 
den  Panhellenien  (<Jia  llavekbjviiuv)  stattgefunden.  Da  die  platäischen 
Eleutherien  ein  Fest  aller  Hellenen  gewesen  seien , so  müsse  man  ver- 
muten, dafs  Hadrian  nach  ihrem  Muster  die  Panhellenien  gebildet  habe; 
die  kaiserzeitlichen  Panhellenien  seien  umgenannte  und  umgesiedelte  (von 
Platfiä  nach  Athen  verlegte)  Eleutherien ; die  Ephebenschaft  habe,  wenn 
in  Athen  Panhcllenien  begangen  seien,  einen  Austlug  nach  Platfiä  ge- 
macht und  so  dem  Gedächtnisse  des  alten  Eleutherienfestes  Rechnung 
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getragen  durch  Reden,  die  sich  auf  den  platäischen  Sieg  von  479  vor 
Chr.  und  auf  die  Befreiung  Griechenlands  von  den  Medern  bezogen.  — 
Vollständig  abgeschafft  ist  also  doch  auch  nach  Neubauer  das  Eleuthe- 
rienfest  in  der  Kaiserzeit  nicht  gewesen,  es  hat  fortexistiert  in  dem 
ephebiscbeu  Brauch  des  StdXoyo;,  der  ihm  ein  Schattendasein  fristete. 
— Die  1872  bekannt  gewordene  Inschrift  n.  127  nun  aber  lehrt,  dafs 
die  Eleutherien  in  Platää  nicht  abgeschafft  waren  in  der  Kaiserzeit,  son- 
dern fortbestanden  neben  den  Panhellenien  in  Athen;  lin.  1 sqq.  'EXeufU- 
peca  iv  Ittareat?  flaviXXr/vta  iv  ’AtXr/vai:  ’EieuBipetu  iv  IlXarea'i  xtX. 
Der  SidAoyos  wird  also  mit  Semitelos  und  Dittenberger  für  einen  Brauch 
des  noch  bestehenden  Eleutherienfestes  zu  halten  sein.  — Auch  was 
Neubauer  aus  n.  1128,  1160  und  1184  schliefst:  Panhelleniorum  ergo 
festo  Plataeis  ephebi  donativa  nccipiebant,  ist  nicht  zuzugeben,  da  den 
Epheben  die  Spende  in  Athen  bei  den  Panhellenien,  in  Platää  bei  den 
Eleutherien  zukommen  konnte.  — Mit  Grund  aber  hat  Neubauer  eine 
gewisse  Verwandschaft  zwischen  den  von  allen  Hellenen  begangenen 
Eleutherien  und  dem  Allhellencnfest  (IlaveXXrjVia)  angenommen.  Dafs  die 
Eleutherien  nicht  mit  Meursius  auf  Mämakt.  16  (G.A.  63,  9)  zu  setzen 
sind,  hat  Corsini  F.  A. : II  p.  331  bewiesen.  Er  schlägt  nach  Plut. 
Arist.  19  den  4.  Boedr.  vor.  Aber  wir  können  auch  4 v.  E Panemos 
= Metag.  wählen  nach  Plut.  a.  0.  und  Camill.  19,  ja  der  4.  v.  E.  hat 
ein  Näherreckt,  weil  die  Platäer  böotischem  Kalender  folgten.  Dafs  die 
bei  den  Reden  in  Platää,  also  am  Feste  der  Eleutherien,  gespendeten 
sebastophorischen  Gelder  im  Metageitnion  gezahlt  wurden,  läfst  sich 
stützen  durch  n.  1177;  aus  dieser  Inschrift  erhellt,  dafs  die  Erforder- 
nisse für  den  Monat  Metageitnion  eines  gewissen  Jahres  aus  der  seba- 
stophoriseben  Kasse  flössen,  MsTayeno[vt]it)va  ix  twv  aeßaaro^optxwv 
xa't  dywv[ct]  Hrtata  xa!  A&dvea.  Auch  ein  allgemeiner  Grund  spricht 
für  Metageitnion;  denn  in  diesem  Monate  schlossen  die  Studien  der 
Epheben,  die  alte  Ephebenschaft  stand  im  Begriff  einer  neuen  Platz  zu 
machen;  am  Schlufs  des  Kursus  pafst  es  Belohnungen  auszuteilen.  Die- 
selbe Kalenderzeit,  Metag.  4 v.  E.,  ist  für  die  Panhellenien  in  Anspruch 
zu  nehmen,  weil  sebastophorische  Spenden  nach  n.  1184  auch  an  den 
Panhellenien  stattfanden.  (Da  die  Inschrift  Bulletin  IV  p.  241  = C.I.A. 
III  n.  85  ol  IldveXXijves  APICTAN  xapnuü  dr.ap^t  eleusinisch  ist,  so 
dürfte  es  Bedenken  haben  sie  auf  die  Panhellenien  zu  beziehen.  Man 
beziehe  sie  also  mit  Foucart  a.  0.  und  Sauppe  ind.  1880/81  p.  7 auf  die 
herbstliche  Kornsteuer,  welche  im  V.  und  IV.  Jahrh.  den  eleusin.  Göttin- 
nen zustand.  In  den  folgenden  Jahrhunderten  ist  die  herbstliche  Korn- 
steuer freilich  spurlos  und  es  ist  unerwartet  sie  in  der  späten  Kaiser- 
zeit, der  C.I.A.  HI  n.  86  zugewiesen  wird,  anzutreffen ; aber  Hadrian  mag 
das  alte  Herkommen  auf  kurze  Zeit  wieder  eingeführt  haben,  s.  Sauppe 
a-  0.).  — Da  die  beiden  Feste  den  Kalendertag  gemein  hatten,  so  folgt, 
dafs  sie  das  Jahr  nicht  gemein  hatten.  Die  Eleutherien  waren  Uberlie- 
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fertermafsen  eine  Penteteris,  Corsini  weist  sie  dem  je  2.  Olympiaden- 
jahre  zu.  Die  Panhellenien,  das  heilst  die  grofsen  n.  1199  (17),  wer- 
den ebenfalls  an  eine  mehrjährige  Periode  geknüpft  gewesen  sein,  und 
zwar  so,  dafs  ihre  Feier  niemals  in  Eleutherienjahre  fiel.  — Was  Kon- 
flikte angeht,  so  liefse  sich  derselbe  Kalendertag,  Metag.  4 v.  E.,  sogar 
noch  für  die  grofsen  Pythien  in  Anspruch  nehmen,  weil  diese  nun  ein- 
mal in  der  Olympiade  und  zwar  im  je  dritten  Jahre  gefeiert  wurden, 
ihr  Kalendertag  also  im  1 .,  2.  und  4.  Jahre  für  andere  grofse  Feste  pen- 
teterischen  oder  trieterischen  Ansatzes  in  Betracht  kommen  konnte. 

Genesien,  H.  209ff.  Die  Stiftung  des  Festes  scheint  dem  Ägeus 
beigelegt  worden  zu  sein;  Philologus  N.  F.  I S.  468.  — Ein  ehemaliges 
Hervortreten  der  vier  jonischen  Pliylen,  H.  210,  ist  möglich,  aber 
ganz  hypothetisch.  Der  Umstand,  dafs  die  Opferung  der  vier  Ilyakin- 
thiden,  deren  jede  eine  jonische  Phyle  vertreten  haben  könnte,  bei  Apollo 
dor  III  16,  8 (aber  nicht  bei  [Demosth.]  60,  27)  ebenfalls  unter  Ägeus 
gesetzt  wird,  trägt  wenig  oder  nichts  bei  um  die  Hypothese  zu  stärken. 
Allerdings  erwartet  man  eher  eine  Zwei-  oder  Dreizahl  von  Geopferten. 

Die  Einstandsbräuche  der,  mit  dem  Priester  des  Demos  und  der 
Chariten,  am  Staatsherd  opfernden  Epheben  gehören  in  den  Bocdromion, 
weil  mit  diesem  Monate  der  ephebische  Jalireskursus  begann.  Sie  kom- 
men vor  auf  jüngeren  Inschriften,  z.  B.  C. I.A.  II  1 p.  249  n.  647 
(vor  Chr.  100,  99  . . .).  — Verwandten  Sinnes  sind  die  thrasybulischcn 
Charisterien  des  12.  Bocdr.,  auch  die  erst  jetzt  aus  C.l.A.  II  n.  741 
A c und  d bekannt  gewordenen  grofsen  Opfer,  welche  01.  112  vor  den 
Epidaurien  (verm.  Boedr.  18)  der  Demokratia  gebracht  wurden.  Ob  es 
je  eine  Zeit  gegeben  habe  in  der  die  drei  Variationen  des  attischen 
Lieblingsthemas  neben  einander  bestanden  in  den  ersten  siebzehn  Tagen 
des  Boedromion,  darf  man  bezweifeln;  nachdem  die  eine  erloschen,  mag 
die  andere  aufgekommen  sein  oder  das  materiell  und  kalendarisch  fort- 
bestehende Opfer  erhielt  andere  Namen  und  modifizierte  Bestimmung. 
Dem  Charisterientage  indes  auch  die  beiden  anderen  Opfer  zuzuweisen, 
dürfte  nicht  möglich  sein,  weil  die  Inskription  und  der  dabei  übliche  Ritus 
in  die  Anfänge  des  Monats  (erste  Dekade)  zu  setzen  sein  werden.  Aber  mit 
zwei  Kalendertagen  liefse  sich  vielleicht  reichen  für  die  drei  Opfer.  Die 
H'irjiu  r fj  Jtj/iox/jar (q.  kann  auf  den  12.  gesetzt  werden,  jedoch  mit  grofser 
Unsicherheit,  weil  aus  C.l.A.  II  n.  741c  nur  Grenzen  (Eleusinien,  Epi- 
daurien) zu  Gebote  stehen  und  sich  fiberdem  für  die  Grenze  nach  auf- 
wärts (Eleusinieu)  nur  mittelst  Hypothese  eine  annähernde  Kalenderzeit 
gewinnen  läfst.  S.  unten  S.  234. 

Eleusinien,  II.  263 ff.  und  269.  Aufser  den  (vorhin  erwähnten) 
Fragmenten  c und  d der  Uautgeldcr- Inschrift  C.l.A.  II  n.  741  ist  als 
neues  Hülfsmittel  zu  nennen  Ephemer.  III  (1883)  p.  123  ß lin.  39 — 49, 
herausgegeben  von  Chrestos  Tsuntas,  der  p.  257  sqq  auf  die  Eleusinien- 
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frage  eingegangen  ist.  Gleich  nachher  hat  P.  Foucart  Bulletin  VIII 
(1884)  p.  199  sqq.  die  Frage  berührt  und  einige.  Jahre  später  A.  Nebe 
in  der  Dissert.  Halenses  VIII  (1887)  p.  79  sqq.  sie  ausführlicher  behan- 
delt. — Mit  Ekttimvta  werden  teils  Spiele  die  man  in  Eleusis  abhielt, 
teils  die  herbstlichen  Mysterien  bezeichnet.  Dafs  jene  Bedeutung  die 
ältere  sei,  liefs  sich  vermuten,  H.  263,  und  dieser  Vermutung  ist  ß 39 — 
49  günstig,  weil  die  eleusinische  Urkunde,  ein  beziehungsweise  altes  Zeug- 
nis, nur  von  Agonen  der  Eleusinien  weifs.  Wenn  späte  Autoren  unter 
’Ehuot'vta  die  Herbstmysterien  verstehen,  die  alte  Bedeutung  aber  eben- 
falls kennen  und  sogar  überwiegend  angeben,  so  scheint  es,  dars  nach- 
mals ein  freierer  Sprachgebrauch  entstand,  vermöge  dessen  EUuotvta 
aufser  den  Agonen  auch  die  Mysterien  umfafste.  Dieser  freiere  Sprach- 
gebrauch der  Epigonen  aber  konnte  nicht  entstehen,  wenn  die  Agonen 
kalendarisch  von  den  Mysterien  ganz  getrennt  waren.  Die  Tage  der 
Agonen  müssen  also  den  Tagen  der  Mysterien  nahe  gelegen  haben 
Diese  Ansichten,  welche  man  bei  Nebe  antrifft,  verdienen  Beifall,  nicht 
aber  was  er  p.  88  Uber  n.  741  sagt,  Fragm.  c (d)  gebe  den  frühesten 
Beleg  für  die  Eleusinien  freieren  Sprachgebrauchs.  Nach  Fragm.  c lin.  9 
[i£  ’Eks]uatviwv  na/ja  cepo[no!Ü)v  — — ] sendete  Athen  Schlachtvieh  nach 
Eleusis,  welches  ohne  Zweifel  an  einem  gewissen  Kalendertage,  der  zu  den 
Agonen  gehörte,  zu  opfern  war.  Es  ist  also  mit  ['£<U]u<kwW  eine  klei- 
nere Anzahl  von  Tagen,  nicht  der  ganze  vieltägige,  Spiele  und  Weihen 
umfassende  Komplex  gemeint.  Aber  — könnte  man  sagen  — mancher 
spricht  nicht  deutlich  und  bestimmt  aus  was  er  meint;  liu.  8 ist  nur  von 
Panathenäen  die  Rede,  und  doch  zerstreute  sich  die  Opferung  der  Tiere 
gewifs  nicht  durch  das  ganze  Panathenäenfest,  sondern  geschah,  von 
einigen  Nebenbräuchen  abgesehen,  auf  einmal,  so  dafs  [ix  lla]vaür}»aiwv 
eine  ebenso  vage  und  allgemeine  Bezeichnung  ist  wie  ein  in  dem  freie- 
ren Sinne  'Spiele  und  Weihen’  genommenes  [i£  ’EXe]wnviatv.  Dieser  Be- 
trachtung ist  nicht  stattzugeben.  Die  Panathenäen  sind  kein  sehr  kom- 
pliziertes Fest  gewesen,  während  die  städtisch -eleusinische  Herbstfeier, 
zumal  die  Agonen  hinzukommeu,  bunt  und  mannigfaltig  war  und  mehrere 
besondere  Opfer  und  besonders  benannte  Opfertage  einschlols.  Eine 
allgemeine,  die  nähere  Kalenderzeit  nicht  berücksichtigende  Bezeichnung 
war  weit  erträglicher  bei  dem  grofsen  Opfer  der  Panathenäen  als  bei 
einem  der  zur  Herbstfeier  gehörenden  Opfer,  daher  denn  um  die  Dar- 
bringungen des  Asklepiostages  (Epidaurien)  verständlich  anzugeben,  eine 
allgemeine  Bezeichnung  vermieden  werden  mufste,  und  wie  liu.  13  [i£- 
'Aoxkfymehuly]  lehrt,  auch  vermieden  ward.  — Dann  erinnere  man  sich, 
dafs  die  Fragmente  c und  d sich  auf  Ol.  1 12,  1 und  2 beziehen  und  in 
der  eleusinischen  Urkunde  Rechnung  abgelegt  wird  für  01.  112,  1 bis  4, 
die  beiden  Inschriften  also,  was  das  Abfassungsjahr  angeht,  sehr  Über- 
einkommen. Die  letztgenannte  nun  ergiebt,  wie  bereits  oben  bemerkt 
ist,  den  ursprünglichen  Sprachgebrauch  ('Ektoaiviu  = Spiele);  die  Myste- 
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rien  werden  lin.  28  sqq.  fUr  sich  behandelt.  Einen  andern  — den  jün- 
geren Sprachgebrauch  ((’EXevm'vta  = Spiele  und  Weihen)  — auf  die 
gleichzeitige  Hautgelder- Inschrift  anzuwenden  fehlt  jede  Berechtigung. 
Die  bezügliche  Zeile  ’EXe]utTtvtwv  bezieht  sich  also  auf  die  nähere 
Kalenderzeit  der  eleusiuischen  Agonen  und  obligaten  Opfer,  was  wir  vor 
uns  haben  sind  die  Eleusinien  alten  Sprachgebrauchs. 

H.  263,  auch  bei  Nebe  p.  87,  ist  angenommen,  dafs  sich  die  Spiele, 
welche  mau  ’EXeum'vta  hiefs,  den  Weihen  anschlosseu.  C.I.A.  II  n.  741 
aber  lehrt,  dafs  sich  die  Weihen  den  Spielen  auschlossen;  die  Anord- 
nung ist:  Panatbenäen,  Eleusinien,  Opfer  für  Demokrntia,  Asklepieen. 
Das  Eleusiuienopfer  fand  also  vor  den  Asklepieen,  d.  i.  vor  dem  Epidaurien- 
tage  (vcrm.  18.  Boedr.)  statt  und  es  lag  sogar  noch  eine  nicht  unbedeu- 
tende, vielleicht  einen  besonderen  Tag  in  Anspruch  nehmende  Darbringung, 
die  buoiu  rfi  J^noxpar-’if,  zwischen  dem  Eleusinienopfer  und  dem  nach 
Asklepios  benannten.  Wir  haben  mithin  die  von  dem  Eleusinienopfer 
nicht  zu  trennenden  Agonen  der  Eleusinien  den  Mysterien  voranznsetzen. 
Dies  läfst  sich  so  machen,  dafs  die  Agonen,  die  trietcrischen  and  pente- 
terischen  wenigstens,  s.  u. , bis  zum  13-  und  14.  Boedr.  reichen.  Für 
Eleusis  waren  dieselben  dann  ein  unabhängiges  Fest,  konuteu  aber,  weil 
am  16.  die  städtischen  Weihbräuche  anhoben,  mit  den  Mysterien  zu 
einem  Gesamtfeste  kombiniert  werden.  (Die  eleusiuischen  Spiele  am 
15.  beginnen  zu  lassen,  macht  wegen  der  buotu  zfi  Jrjioxfjarta  Schwierig- 
keit.) — Da  es  keine  Belege  für  Agonotheten  der  Mysterien  und  ago- 
nistiscbe  Mysteriensiege  zu  gebcu  scheint,  das  Wort  fiuory/na  also  nicht 
Weiheu  und  Spiele’,  sondern  blofs  Weihen  bedeutet,  so  ist  Andokid.  1,  111 
(Ratssitzung  im  städtischen  Eleusinion  rfj  Ijaze/jattf  zwv  iiutn^/ihuv , an- 
geordnet von  Solou)  mit  einem  Programm , welches  den  Mysterieu  die 
Spiele  des  Eleusiuienfestes  anschliefst,  nicht  zu  vereinbaren,  denn  was  das 
soloniscbe  Gesetz  in  Aussicht  nahm,  war  eine  unmittelbar  nach  den  My- 
sterien folgende  Geschäftszeit  — Dafs  die  Hautgelderliste  dem  Kalender 
folgt,  ist  sicher.  Gegen  das  aus  ihr  gezogene  Resultat  kann  die  Abfolge 
der  eleusiuischen  Reclmungsurkunde  ß 28—77:  Mysterien,  Eleusinien  und 
(verm.)  Haloen,  nicht  benutzt  werden,  weil  hier  finanzielle  Gesichtspunkte 
obwalteten;  dafs  die  grofsen  Mysterien  den  Eleusinien  und  flaiocn  (?) 
vorgeordnet  sind,  beruht  nicht  auf  dem  Kalender,  sondern  mau  bat  die 
auf  Naturalliefcruugen  (Gerste  von  der  ' Paftta  und  Getreidequoten  der 
Phylen  und  der  Bündner)  gewiesenen  Feste  (Eleusinien  und  Haloen  (?)) 
beisammen  lassen  müssen,  weil  die  Naturalisierungen  zusammengehörten. 
Dio  Mysterien  verlangten  bar  Geld  und  mit  lin.  39  hört  die  Geldrech- 
nung auf;  nach  den  verzeichnten  Mysterienkosten  ist  ein  Abschnitt  in 
der  eleusiniscben  Rcchnungsnrkundc.  — Was  die  späte,  vielleicht  erst 
nach  Sullas  Eroberung  von  Athen  abgeläfste  Tecbniten-Inscbrift  C.I.A.  II 
n.  628  augeht,  so  läfst  sich  nicht  leuguen,  dafs  die  au-,  lin.  4 und  6 zu 
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entnehmende  Folge:  Opfer,  Mysterien,  Agonen  maßgebend  scheinen  kann 
für  die  Spiele  der  Eleusinien  und  die  Weihen,  und  ich  habe  einst  das  Pro- 
gramm des  kombinierten  Festes  in  Übereinstimmung  mit  der  Techniten- 
luschrift  entworfen,  H.  269,  in  der  Meinung,  dafs  nicht  blofs  eine  Trennung 
der  technitischen  Mysterien  von  den  allgemeinen  undenkbar  sei,  U.229  Note, 
sondern  dafs  die  Techniteu  auch  an  den  allgemeinen  Agonen,  d.  h.  an 
denen  die  'Ektuaivm  genannt  wurden,  teilnabmen,  H.  264,  also  in  der 
n.  628  eine  Erweiterung  der  Eleusinien  durch  technitische  Spiele  vorliege. 
Wer  ein  Programm  für  späte  Zeiten  entwerfen  will,  mag  auch  jetzt  noeb, 
nach  dem  Ilinzukommen  von  C.l.A.  II  n.  741  Fragm.  c der  Techniten- 
Inscbrift  C.l.A.  11  n.  628  zufolge  den  Mysterien  Agonen  anschliefsen,  nur 
dafs  er  nicht  sage,  es  seien  die  der  Eleusinien.  In  n.  628  kommt  der  Name 
Eltuoivta  nicht  vor;  nirgends  wird  angedeutet,  dafs  die  technitischen 
Spiele  sich  einem  schon  vorhandenen  Staatsfeste,  wie  die  Eleusinien  waren, 
einordnen  sollten.  Wenn  in  n.  628  wenigstens  von  trieterischen  Un- 
terschieden die  Rede  wäre,  dafs  sich  vermuten  liefse,  die  Amphieterideu 
seien  erweitert  worden,  während  man  keinen  Anlafs  gehabt  habe  zu  einer 
Erweiterung  der  mit  Spielen  aller  Art  reichlich  versehenen  Trieteris  und 
Pcnteteris  — aber  auf  Unterschiede  wird  in  n.  628  nicht  Bezug  genommen. 
Mochten  also  die  technitischen  Opfer  und  Weihen  mit  den  entsprechen- 
den Bräuchen  des  allgemeinen  Mysterienfestes  kalendarisch  koluzidiereu, 
oder  sich  denselben  nahe  aulehuen  — dafs  ihre  Agonen,  da  sie,  wie  aus 
lin.  4 und  5 zu  erhellen  scheint,  ihren  Mysterien  folgten,  sich  an  Vor- 
handenes, insonderheit  an  die  eleusinischen  Agonen  anschlossen,  kann 
durch  Worte  der  Inschrift  keineswegs  bewiesen  werden.  Die  Inschrift 
also  darf  uns  nicht  hindern  die  durch  C.l.A.  II  n.  741c  an  die  Hand  ge- 
gebenen Kalenderzeit  der  Eleusinien  anzuerkennen.  — Zu  Gunsten  eines 
umfangreicheren  Programms  das  den  Mysterienfesten  zu  Grunde  lag,  würde 
sich,  aber  auch  nur  für  späte  Zeiten,  die  achttägige  Dauer  des  eleusi- 
nischeu  Teils  der  Feier  im  Jahre  des  Arch.  Koponios,  heranziehen  lassen; 
doch  beruht  die  Achttägigkeit  auf  Voraussetzungen  die  unsicher  sind. 
S.  unten  S.  239. 

Wenn  wir  versuchsweise  das  Eleusiuienopfor  auf  Boedr.  9 setzen 
und  diesem  Tage  die  Spieltage  anschliefsen,  so  inufs  das  der  Dcmokratia 
geltende  Opfer  dem  9.  Boedr.  nachgeordnet  werden.  Wer  es  will,  kann 
den  12.  wählen;  s.  o.  S.  231. 

Dafs  eine  jährliche  Begehung  der  Eleusinien,  H.  265,  aus  Inschriften 
wie  C.l.A.  II  n.  470  (lin.  26  Krauzverkündigung)  folge  (Tsuntas  p.  259), 
ist  nicht  zuzugebeu;  vgl.  H.  124,  auch  C.l.A.  II  n.  331.  — Die  Frag- 
mente n.  741  c und  d,  so  ergänzt  wie  im  C.l.A.  II  p.  103,  unterstützen 
die  Jährlichkeit,  weil  sich  für  die  benachbarten  Jahre  01.  112,  1 und  2 
Eleusinien  ergeben.  Die  Ergänzung  ist  plausibel,  aber  nicht  zwingend; 
die  geringen  Reste  zu  Anfang  des  Fragments  c könnten  auch  auf  die 
I’auathenäen  hergestellt  werden,  so  dafs  die  Eleusiuien  Arch.  Aristopha- 
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nes  (Ol.  112,  2)  verschwanden  und  man  zu  sagen  hätte,  aus  Athen  sei 
nur  Jahr  um  Jahr,  nämlich  zur  trieteriscben  und  penteterischcn  Feier, 
Schlachtvieh  gesendet  worden.  — Einen  besseren,  fast  vollwichtigen  Be- 
weis um  die  Jäbrlichkeit  zu  erhärten,  haben  wir  jetzt  in  ß lin.  42—45, 
weil  die  unter  jedem  der  vier  Arcbonteu  von  Ol.  112  ausgeworfenen  61 
Scheffel  rarischen  Getreides,  obwohl  sie  uioht  wie  die  der  zugesetzten 
üippodromie,  s.  unten,  bestimmten  70  Scheffel,  lin.  48  eie  zrtv  cmtnSpopuav 
rrjv  npoozedeiouv  xazä  if’r/<pcapu  dfria  piSipvut  I^AA  als  ai)Aa  bezeich- 
net werden,  dem  von  Tsuntas  erkannten  Zusammenhänge  nach  nur  die 
Prämien  des  jährlichen  Agons  der  Eleusiuien  sein  können.  Der  Zweck, 
dem  die  61  Scheffel  dienten,  ist  wahrscheinlich  bemach  bei  der  Summie- 
rung, in  der  Lücke  lin.  44  angegeben  gewesen,  wo  der  griech.  Her- 
ausgeber i[>ri  roijt  dyaivas  pe3t]pvot  HHAAAAMMMM  gesetzt  hat 
'für  die  Agoueu  244  (=  . 61)  Medimnen’.  Auch  wer  die  Lücke  anders 
ausfüllte,  würde  seine  Ergänzung  so  einzurichten  haben,  dafs  sie  den 
Bezug  der  4,  61  Scheffel  auf  die  jährlichen  Spiele  ausdrücktc  oder 
wenigstens  gestattete.  Man  könnte  an  ifc  zä  'EXeuaivta  [pidt\p.vot  oder 
e[(f  EXeutrivca  pedi\pvot  denken.  Foucart  schreibt  i\z<üv  ztzzdpwv  pedt\pvot. 

Die  Ansicht,  das  Eleusinienfest  sei  Jahr  aus  Jahr  ein  ohne  perio- 
dische Abstufungen  begangen  worden,  H.  265.  läfst  sich  nicht  mehr  auf- 
rcchterhalten.  Die  eleusiniscben  Rechnungsurkunde  ß lin.  45—49  bestätigt 
nicht  blofs  die  einst  von  Rinck  vermutete  (G.A-  § 56,  39),  aber  allgemein 
verworfene  Penteteris,  sondern  lehrt  uus  auch  eine  Trieteris  der  Eleusi- 
nien  kennen.  — Dafs  die  jährlichen  Spiele  gymnisch  gewesen  sind,  ist 
das  wahrscheinlichste,  obschon  es  sich  nicht  streng  beweisen  läfst.  Es 
wurden  in  der  112.  Olympiade  jährlich  61  Scheffel  Korn  von  der  7 ‘apia 
als  Prämien  unter  die  Sieger  verteilt,  s.  vorhin;  die  Kornart  (Gerste) 
stebt  anderweitig  fest,  H.  263.  Da  die  Prämien  des  jährlichen  Agons  ß 
lin.  42 — 45  abgesondert  Vorkommen,  auch  für  sich  summiert  werden,  so 
nehme  ich  ihn  als  unabhängiges  Element  auch  der  trieterischen  und  pentetc- 
rischen  Eleusinien  an,  die  mithin  zwei  gymnische  Tage  hatten  (unsicher), 
den  amphieteriseben  (vgl.  Bulletin  IX  p.  134)  und  einen  zugesetzten.  Die 
Trieteris  hatte  nach  ß 45  sq.  gymnische  Spiele,  eine  Hippodromie,  einen 
Agon  nach  Sitte  der  Väter  (ö  itdzptoe),  s.  unten  Haloa,  und  einen  mu- 
sischen Agon.  Als  Prämienquantum  giebt  die  Urkunde  70  Scheffel,  was 
so  gemeint  zu  sein  scheint,  dafs  jeder  einzelne  Agon  70  Scheffel  bedang. 
Die  Erklärer  rechnen  70  Scheffel  für  die  ganze  Trieteris,  abe  die  übrigen 
Angaben  (61  für  die  Amphieteris,  70  für  den  zweiten  hippischen  Tag)  leiten 
anders.  Um  die  Summe  (verm.  490,  HHHHlFAAAA]  herauszubringen, 
sehe  ich  keinen  andern  Ausweg  als  den,  dafs  von  den  Agonen  einer  aufser 
Ansatz  bleibt,  also  etwa  Hippodromie  und  Patrios  zusammen  auf  70  Scheffel 
kamen  (unsicher);  vgl.  unten  Haloa.  Dann  waren  für  die  Trieteris  210 
Scheffel  Prämien  zu  geben;  macht,  da  die  Amphieteris  hinzukommt,  271 
Scheffel  im  trieterischen  Jahre.  — Wer  dem  Sinue  des  Wortes  zptezypie 
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entsprechend  ein  zweimaliges  Vorkommen  der  trieterischen  Feier  im 
Quadriennium  erwartet,  findet  seine  Erwartung  nicht  befriedigt;  ß lin.  45 
bietet  Singular,  r tjv  rpterypida,  nicht  Plural  oder  Dual.  Materiell  indes 
ist  die  zweite  Trieteris  vorhanden,  nümlich  als  Element  der  Penteteris.  — 
Es  folgte  dann  wieder  die  einfache  blos  in  gymnischeu  Spielen  bestehende 
Feier  mit  61  Scheffeln  Prämien.  Dieser  schlofs  sich  endlich  die  Pente- 
teris an.  Als  Spiele  werden  angegeben  gymnische,  musische  und  bippische 
nebst  dem  ndrpioc , auch  eine  nach  Volksbeschlufs  zugesetzte  Hippodro- 
mie.  Die  vor  letzterer  erwähnten  Spiele  sind  ein  älteres  Element  und  müssen, 
ehe  der  zweite  hippische  Tag  hiuzukam,  zptsrripti  geheifsen  haben.  Für 
den  zweiten  hippischen  Tag  sind  70  Scheffel  eingestellt.  Die  den  übri- 
gen Agonen  der  Penteteris  geltende  Ziffer  ist  nicht  erhalten ; verm.  stand 
F*AA  (Tsuntas  und  Foticart).  Danach  ergiebt  sich,  wenn  die  70  Scheffel 
distributiv  zu  nehmen  sind  und  der  närptoj  in  die  Hippodromie  eingerech- 
net wird,  die  Summe  von  280  Scheffeln  für  die  Penteteris,  so  dafs,  da 
die  Amphieteris  hinzuznnehmen  ist,  im  penteterischeu  Jahre  341  Scheffel 
Prämien  ausgeteilt  wurden.  Die  Prämien  für  die  vier  Ampbieteriden  be- 
trugen zusammen  244  Scheffel,  Trieteris  und  Penteteris  kamen  auf  490. 
Die  Erklärer  haben  im  Widerspruch  mit  lin.  49  angenommen,  dafs  die 
Ziffer,  nach  ihrer  Ergänzung  454,  auch  den  Ampbieteriden  gelte,  so  dafs 
für  Trieteris  und  Penteteris  nur  464—244  = 210  Scheffel  bleiben;  aber 
der  Gesamtbetrag  der  trieterischen  und  penteterischen  Agonen  mufste 
viel  höher  sein.  Sicher  ist  indes  auch  mein  Entwurf  nicht.  — Was  die 
Dauer  in  Tagen  anbelangt,  so  kann  man  für  die  verschiedenen  Abstu- 
fungen 1,  4 und  5 Tage  Vorschlägen;  rechnet  man  einen  Opfertag  hinzu, 
so  werden  es  2,  5 und  6 Tage. 

Wenn  Ol.x,  3 das  für  sämtliche  Peuteteriden  Attikas  gewiesene 
Jahr  war  (Deitmer  de  Hercule  p.  49),  so  sind  damit,  aufser  der  Peute- 
teris  selbst,  auch  die  anderen  Abstufungen  des  Eleusinienfestes  orientiert 
in  der  Olympiade  folgendermafscn:  01.  x,  1 Trieteris,  2 Amphieteris, 
3 Penteteris,  4 Amphieteris.  Einigen  Anschein  hat  die  Hypothese,  aber 
bewiesen  ist  sie  nicht  (Philologus  N.  F.  I S.  481,  uud  ohne  gute  Beweise 
wird  man  nicht  anuebmen  dürfen,  dafs  die  kostspieligsten  Feste  alle  demselben 
Jahre  zugeschoben  worden  sind.  — Nach  Tsuntas  wären  die  höheren  Be- 
gehungen der  Elcusinien  auf  Grund  einer  Stelle  der  Rechnungsurkunde 
in  die  Jahre  01.  x,  2 und  4 zu  setzen,  eine  Ansicht,  die  A.  Nebe  adop- 
tiert hat.  In  der  Rechnungsurkunde  ß lin.  28  sqq.  handelt  es  sich  um 
Zahlungen,  die  den  grofsen  Mysterien  bestimmt  sind  — Pachtgelder, 
welche  teils  von  Euthykrates  und  Kallikrates,  teils  von  Äscbylos  bei  den 
Schatzmeistern  der  Göttinnen  eingiugen.  Bei  jenen  fehlt  eine  Jahresbe- 
zeichnung, während  bei  Äscbylos  der  Archon  des  Jahres  01.  112,  1 an- 
gegeben ist,  lin.  31  [ef,  pua\  32  Tij pia  ra  peydXa  in'  ’Apurrmpdvout  äf>- 
%ovTOi  piattwpauuv  — — 33  — — [adcuxev  rapiuiv  roiv  bsoiv J 34 
'At<r%uMt  xrX.  Tsuntas  nun  versteht  hier  die  Mysterieufeier  von  112,  2. 
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Die  vorher  lin.  28  erwähnten  Mysterien  sind  ihm  die  des  Jahres  112,  4 
Arch.  Kephisopbon,  unter  welchem  die  Urkunde  abgefafst  ist.  Wäre, 
sagt  er  Ephemer.  111  p.  257,  1,  nicht  das  laufende  Jahr  (112,  4)  sondern 
ein  anderes  gemeint,  so  würde  der  Archon  dieses  anderen  Jahres  ge- 
nannt sein;  die  Urkunde  bietet  also  zwei  Jahre,  112,  2 und  4,  verm. 
weil  diesen  Jahren  die  erhöhten  Begehungen  der  Eleusinien.  Trieteris 
und  Penteteris,  angehörten  und  vermöge  des  Anschlusses  der  glänzenden 
Spiele  an  die  Mysterien  die  Kosten  des  Gesamtfestes  das  von  den  Apo- 
dekten  herbeizuschaffende  (gewöhnliche)  Mars  der  Ausgaben  überstiegen. 
Ähnlich  meint  A.  Nebe  p.  89,  die  Erwähnung  der  Mysterien  von  112,  2 
und  4 in  der  Rechnuugsurkuude  lasse  klar  erkeunen,  dafs  die  Feste  der 
beiden  Jahre  mit  gröfserem  Aufwand  begangen  seien  und  es  bleibe  kein 
Zweifel,  dafs  man  in  diesen  Jahren  die  den  Mysterien  angeschlossenen 
Spiele  trieterisch  und  peuteteriscb  gefeiert  habe.  Nach  Tsuntas  und 
Nebe  fehlen  also  in  dem  Abschnitt  ß 28—35,  wo  die  Kosten  der  Herbst- 
inysterien  angegeben  werden,  diejenigen  welche  für  112,  1 und  3 er- 
wuchsen. Es  mufste  sich  aber  die  Abrechnung  auf  sämtliche  Herbstfeste 
der  112.  Olympiade  erstrecken,  so  gut  wie  lin.  42  sqq.  die  sämtlichen 
Eleusinienfeste  der  1 12.  Olympiade  eingestellt  sind.  Wenn  die  Trieteris 
und  Penteteris  der  Eleusinien  deu  Mysterien  etwas  mehr  Publikum  zu- 
führte und  mehr  Opfer  geschlachtet  wurden,  so  liefen  doch  die  Myste- 
rien auch  in  den  amphieterischen  Jahren  ins  Geld  und  mufsten  ge- 
bucht werden.  Sie  mufsten  das  auch  in  dem  möglichen  Falle,  dafs  die 
Kosteu  sich  auffallend  niedrig  stellteu.  Tsuntas’  Auffassung  ist  damit  be- 
seitigt. — Nebenher  kann  man  auf  einen  andern  Übelstaud  hinweisen, 
den  Tsuntas’  Auffassung  in  die  Stelle  der  Urkunde  hincinbringt,  die  der 
Zeitfolge  widerstreitende  Anordnung;  Kephisopbon  Aristopbaues , d.  h. 
erst  Ol.  112,  4,  dann  112,  2;  doch  erscheint  dieser  Übelstand  ganz  ge- 
ringfügig gegen  die  Ungeheuerlichkeit  der  Annahme,  dafs  die  Mysterien- 
kosten zweier  Jahre  seitens  der  Finanzbeamten  ignoriert  seien.  — Der 
Wahn,  es  beschäftige  sich  die  Urkunde  a.  0.  blofs  mit  den  Mysterien- 
festen von  112,  2 und  4 bat  seine  Wurzel  in  dem  Mißverstehen  von 
lin.  31  sq.;  weil  hier  die  Feier  eines  bestimmten  Jahres  vorznliegen  schien, 
dachte  Tsuntas,  es  müsse  auch  lin.  28  sqq.  auf  ein  bestimmtes  Jahr  be- 
zogen werden.  Aber  lin.  31  sqq.  handelt  von  einer  unter  dem  Archon 
Aristophanes  erfolgten  Zahlung,  nicht  von  den  in  seinem  Jahre  begange- 
nen Mysterien,  ln  den  Worten  [sic  jvia^pta  rä  /teyd/a  lii  'Apt<rro<p<ivoui 
iifi/rivmi  [iiaHw/idTujv  — — [Idcuxev  ra/itcuv  roiv  Htutv]  Ata^iXoc  xtä 
ist  der  Artikel  rd  nicht  wiederholt,  eine  Syntax  wie  tfüaei  ij  dvftpomtvr) 
ij  BrjXtia  (Krüger  § 50,  9,  1)  haben  wir  nicht  vor  uns;  statt  also  in' 
'A/>ifno<pdvou;  auf  die  vorangehende  Nominalverbindung  zu  beziehen,  kon- 
struiere man:  in  'A/ittmipdvouc  iSwxev  A!<r%tiXoc  Äschylos’  Zahlung  er- 
folgte im  Jahre  des  Aristophanes’.  Die  Zerlegung  der  eingegangenen 
Summen  in  zwei  Pöste  war  nötig,  weil  der  lin.  28  sqq  erwähnte  Betrag 
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von  Eutbykrates  und  Kallikrates.  der  lin.  31  sqq.  erwähnte  nicht  von 
diesen,  sondern  von  Äscbylos  entrichtet  worden  war.  Weshalb  sich 
bei  dem  zweiten  Posten  eine  Zeitbestimmung  findet,  bei  dem  ersten  das 
nicht  der  Fall  ist,  können  wir  nicht  wissen;  vielleicht  haben  Euthykrates 
und  Kallikrates  in  allen  Jahren  gezahlt  und  regelmäßig,  während  beson- 
dere Umstände  bei  der  Zahlung  des  Äschylos  obwalteten. 

Demokratia.  Zwischen  den  Eleusinien  und  Asklepieen  von 
Ol.  112,  1 ist  C.I.A.  II  n.  741  in  dem  neuen  Fragmente  c Hautgcld  ver- 
zeichnet, 414'/*  Drachmen,  herrührend  von  einem  Opfer,  das  die  Stra- 
tegen der  Demokratia  gebracht  hatten.  Das  ebenfalls  neue  Fragm.  d 
lehrt,  dafs  die  Strategen  im  folgenden  Jahre  um  dieselbe  Kalenderzeit 
der  Demokratia  geopfert  haben.  Es  scheint  also,  dafs  sich  das  Opfer 
alljährlich  wiederholte.  Der  Tag  ist  nicht  bekannt;  vgl.  S.  234.  — Dafs 
wir  es  hier  mit  einem  der  ’Affijvä  JypoxpaTta  bestimmten  Opfer  zu  thun 
haben  (Dittenberger  Sylloge  p.  551)  ist  wenig  wahrscheinlich  uud  wird 
durch  C.I.A.  III  n 165  (’Aftyvät,  darunter  kleiner  geschrieben  Jypoxpa- 
r tat)  nicht  bewiesen;  vgl.  Paus.  I 3,  3 aroii  Sk  omalkev  wxoSüp^rat  ypa- 
<pai  i^ouira,  frzob;  owSexa  xakouplvoji  (Athena  hier  als  eine  der  12  Gott- 
heiten)- Sc!  izi  3k  tw  Ttt’.yw  tw  Trepuv  fftjaeüs  iari  yeypappivuQ  xal  drjio- 
xpaTtn  te  (eine  Göttin  des  Namens  JtjpoxpaTta , unabhängig  von  der 
unter  den  12  durgestellten  Athena)  xa:  J^poc.  Umgekehrt,  wird  man, 
wenn  die  Charisterien , ein  die  Wiederherstellung  der  solonischen  De- 
mokratie Ol.  94,  2 feierndes  Fest,  zunächst  wohl  der  Athena  galten, 
n.  217,  nicht  sagen  dürfen,  sie  seien  der  'Afrrpä  Aijpoxpinia  begangen  wor- 
den. Der  älteren  Zeit  scheint  diese  Verbindung  unbekannt  gewesen  zu  sein. 

Grofse  Mysterien;  Kalenderzeit,  H.  222 ff.  Von  den  Tagen  atti- 
schen Kal.  die  hier  in  Betracht  kommen,  sind  einige  in  ein  anderes  Licht 
getreten;  Boedr.  19  ist  dekretenfrei,  dagegen  giebt  es  ein  Drekret  vom  24. 
Statt  Boedr.  20  — 25  als  dekretenfreie  Hälfte  der  Festtage,  die  in  Eleusis 
zugebracht  wurde,  hinzustellen,  H.  223,  ergeben  sich  jetzt  als  dekreten- 
frei Boedr.  19-23.  — Durch  Dittenbergers  geschickte  Komposition  zweier 
Fragmente,  die  in  C.I.A.  III  n.  5 vorliegt,  ist  über  Boedr.  13  und  14 
näheres  bekannt  geworden,  was  allerdings  nur  gilt  für  die  späte  Zeit  der 
n.  5 angehört;  die  Epheben  begaben  sich  am  13.  Boedr.  von  Athen  nach 
Eleusis  um  die  heiligen  Gegenstände  (rd  Upd)  in  Empfang  zu  nehmen 
und  mit  denselben  am  14.  nach  Athen  zurückzukchren.  Dafs  die  Herbst- 
mysterien bei  abnehmendem  Monde  gefeiert  worden,  H.  223,  wird  dadurch 
nicht  umgestofsen;  Boedr.  13  und  14  waren  nach  n.  5 nicht  sowohl  Tage 
der  Festfeier  als  Rüsttage.  Abgesehen  von  dem  damaligen  Personal 
(Epheben),  brauchen  die  Rüsttage  nicht  eine  Neuerung  der  römischen 
Periode  zu  sein.  — 'Aus  attischen  Inschriften  scheint  es  auch  jetzt  noch 
keine  sicheren  Belege  für  sixät  (dxaäs f)  zu  geben,  H.  226.  (Desselben 
Sinnes  ist  was  ich  Chron.  S.  105  Uber  den  Mangel  von  Belegen  'aus  In- 
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Schriften’  bemerkt  habe,  mit  anderen  als  attischen  Inscnritten  beschäftigt 
sich  mein  Buch  fast  nirgends.  E.  Bischoff,  Leipz.  Studien  X S.  304  bat 
mich  etwas  gar  zu  wörtlich  verstanden).  — Die  H.  232  befolgte  Lesart 
ßoufy  Uf/ä  iv  ’EXeuaetvi  (Ross  Demen  S.  VII  = C.I.A.  III  n.  2 lin.  3)  ist 
durch  Köhlers  Revision  des  Steins  hinfällig  geworden;  es  stand,  wie 
Meier  vermutete,  ßouXij  Izoa  £v  ’EXsuaetvi[<p],  die  Ratssitzung  fand  nicht 
in  Eleusis  statt,  soudern  im  Eleusinion  zu  Athen.  Das  Dutum  Boedr.  28 
im  Jahre  des  Archonten  Titos  Koponios  Tag  15  der  3.  Prytanie’  bereitet 
Verlegenheit,  der  Kalender  mufs  in  Unordnung  gewesen  sein.  Wir  kön- 
nen uns  für  die  Festfeicr  nur  an  die  kalendarischen  Tagnamen  halten, 
auch  wenn  diese  dem  Mondlauf  nicht  entsprachen,  d.  h.  wir  haben  zu 
sagen,  dafs  am  20.  Boedr.  Arch.  Koponios  die  Mysterien  zu  Eleusis  be- 
gannen und  dafs  sie  vor  dem  28.  schlossen,  weil  man  am  28.  schon  wie- 
der in  Athen  war.  Weiter  fragt  es  sich,  ob  wir  hier  Solons  Gesetz 
(Andokid.  1,  111),  vollständig  beobachtet  glauben  sollen;  Solon  hatte  be- 
antragt am  Tage  nach  den  Mysterien  eine  Ratssitzung  im  städtischen 
Eleusinion  zu  halten.  Danach  hätten  die  Mysterien  Arch.  Koponios  erst 
am  27.  geendet  und  in  Eleusis  vom  20.  bis  zum  27.,  also  nicht  weniger 
als  acht  Tage  gedauert.  Da  sich  in  den  ersteu  Jahrhunderten  nach 
Chr.  — n.  2 wird  der  Zeit  des  Hadrian  zugewiesen  — das  Ansehen  der 
eleusinischen  Religion  fortwährend  steigerte  und  die  Herbstmysterien  in 
Eleusis  der  alten  Welt  so  zu  sagen  das  Fest  der  Feste  wurde,  so  ist 
eine  achttägige  Dauer  nicht  unmöglich;  was  in  Sullas  Zeit  von  den  Tech- 
niten  versucht  ward  C.I.A.  II  n.  628,  das  mochte  unter  Hadrian  zur  blei- 
benden Institution  erhoben,  also  eine  Reihe  sinnreicher  und  fesselnder 
Bräuche,  die  aufser  Demeter  und  Kore  auch  andere  Götter  und  Heroen 
angiugen  und  mehrere  Tage  in  Anspruch  nahmen,  dem  älteren  Ceremo- 
niell  zugeftlgt  werden.  Eine  Vermehrung  der  litjarr^xüirtoee  ij/icpai 
läfst  sich  indes  auch  ohne  die  Annahme  beortologiscber  Neuerungen  er- 
klären; das  Mystenpublikum  konnte  wohl  einmal,  z.  B.  im  Jahre  des 
Koponios,  so  zahlreich  sein,  dafs  die  Weihen  wiederholt,  die  Tage  ver- 
doppelt werden  mufsten.  Ob  nun  aber  jenes  alte  Gesetz  vollständig  be- 
obachtet wurde,  unterliegt  einigem  Zweifel;  sehr  leicht  konnte  das 
zwanglos  lebende  Völkchen  der  Athener  gelegentlich  abgehen  von  der 
vorgeschriebenen  t/arspata  twv  puaT^piiuv  und  die  Sitzung  um  ein  paar 
Tage  binaussekieben  aus  Gründen  die  nicht  gerade  zwingend  zu  sein 
brauchten.  Aus  dem  Mouatsdatum  der  Inschrift  läfst  sich  also  nicht  mit 
Sicherheit  folgern,  dafs  die  Mysterien  in  Eleusis  am  27.  Boedr.  schlossen. 
— A.  Nebe,  der,  eiuer  falschen  Reduktionsmethode  folgend,  das  Datum 
der  Inschrift  iySöf)  per ' elx&Sa  im  Sinne  von  äydurj  <pftivovtos  nimmt, 
setzt  p.  109  als  letzten  Mysterientag  den  22.  oder  21.  Boedr.  Arch.  Ko- 
ponios. In  drei  oder  zwei  Tagen  sollen  sich  die  Mysterien  zu  Eleusis 
und  obendrein  die  Spiele  der  Eleusinien  die  Nebe  den  Mysterien  an- 
scbliefst,  vollzogen  haben.  Während  der  ersten  Regierangsjahre  des  Ha- 
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(Irian,  meint  er,  müsse  die  Feier  heruntergekommen  und  unbedeutend 
gewesen  sein.  Dieses  befremdliche  allem  was  wir  sonst  wissen,  zuwider- 
laufende  bistorische  Ergebnis  hätte  ihn,  sollte  man  denken,  über  den 
Wert  seiner  Methode  auf  klären  müssen,  zumal  da  dieselbe  auch  das 
über  der  Gleichung  schwebende  Dunkel  nicht  lichtet 

Sonnenstand,  H.  73  Note.  Aus  den  Worten  des  Julian  Rede  5 
S.  173,  welche  Unger  Zeitrechn,  in  Iwan  Müllers  Handb.  F.  S 578  un- 
richtig beurteilt  hat,  geht  weiter  nichts  hervor,  als  dafs  den  Mysterien 
ein  äquinoktialer  Sonnenstand  vindiziert  wird,  den  kleinen  die  Frühlings- 
gleiche  selbst  (iv  a'izw  ukv  zw  xotw  za  pixpa  puazrjpia) , den  grofsen 
eine  der  Herstgleiche  nahe  liegende  Zeit  (rd  pty/i/.a  oi  repi  rät  XTi,fl> 
ovzoi  ijktou).  S.  Berliner  philol.  Wochenschrift  1886  n.  45  S.  1407  f. 

Personal,  II.  233ff.  Auch  für  die  Mysterieuämter  und  die  Ge- 
schlechter, denen  sie  anvertraut  waren,  giebt  es  teils  gebessertes  teils 
neues  Material;  die  alte  Inschrift  C.I.Gr.  n.  71,  bietet  jetzt,  nachdem 
sie  von  Hicks  revidiert  worden,  ein  Zeugnis  ersten  Ranges  über  die  Be- 
rechtigung der  Keryken  und  Eumolpideu  zum  Einweihen  (pusiv)  der  No- 
vizen, C.I.A.  IV  p.  4 c lin.  23;  aus  der  1883  zu  Eleusis  gefundenen  Ur- 
kunde C.I.A.  II  2 p.  522  n.  834  b lin.  24  sq  (01.  112,  4)  lernen  wir  ein 
dort  befindliches  Haus  kennen  wo  die  Keryken  ihre  Sitzungen  hielten 
(h'tjpuxwv  oixov).  Doch  ist  es  nicht  nötig  weiter  auf  den  jetzigen  Zu- 
stand des  Materials  einzugehen,  weil  io  Dittenbergers  sorgfältiger  Arbeit, 
s.  vorig.  Bericht  S.  363 ff.,  alles  vereinigt  ist.  — Dafs  es  den  Mysterien- 
priestern als  uraltes  Vorrecht  zukam  im  Prytaneion  gespeist  zu  werden 
(Schöll.  Hermes  IV  S.  14 ff.),  läfst  sich  nicht  beweisen.  Die  Alsitenlisten 
des  II.  Jahrh.  nach  Chr.  bieten  allerdings  die  Mysterieupriester  an  her- 
vorragender Stelle  dar,  aber  die  ihnen  erwiesene  Ehre  kann  jüngereu 
Ursprungs,  die  Herleitung  der  Speisung  im  Prytaneion  von  Keleos  (Plu- 
tarch  Sympos.  IV  4,  1)  spät  hiuzugedichtet  sein  um  der  Neuerung  einen 
ehrwürdigen  Anschein,  eine  gewisse  Berechtigung  zu  geben.  So  ist  denn 
eine  der  eleusinischen  Geistlichkeit  erblich  seit  alter  Zeit  zustchende 
öffentliche  Beköstigung  gewissen  Zweifeln  unterworfen.  U.  Köhler,  den 
Schöll  S.  51,  1 zitiert,  hat  anders  und,  wie  mir  scheiut,  vorsichtiger  als 
Schöll  geurteilt. 

Das  städtische  Heiligtum  der  Demeter  und  Kore,  zo  'Eteum'mov 
zb  iv  äazet  oder  zu  u-b  z-fi  r.obzt,  verm.  Darbringungsort  der  kptia  und 
der  dem  Gemeinwohl  geltenden  Opfer  der  Epimeleten  und  des  Basileus 
(Boedr.  17,  H.  228  und  248 ff.),  ist  H.  249  Note  nach  Leake  angesetzt, 
der  in  der  grofsen  Höhle  am  östlichen  Ende  des  Burgfelsens  das  Adyton 
dieses  Heiligtums  erblickte.  Letzteres  hat  man  bestritten,  weil  die  Höhle 
keine  Spur  gottesdienstlicher  Benutzung  zeigt.  C.  Wachsmuth  S.  302 
gelangt  danach  zu  der  Meinung,  das  Eleusinion  habe  am  Nordostfufs 
der  Burg  und  zwar  noch  auf  dem  Abhange  gelegen,  so  jedoch,  dafs  sich 
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sein  Temenos  bis  in  die  Ebene  erstreckte.  Diese  Ansichten  kommen 
m.  E.  der  Wahrheit  näher  als  diejenige,  welcher  A.  Nebe  p.  74,  2 gefolgt 
ist;  sie  rührt  her  von  G.  F.  Unger,  der  in  den  Münchener  Sitz.-Ber. 
2.  Mai  1874  phil.  Kl.  eine  ganz  andere  Lage  des  Eleusinion  zn  erweisen 
gesucht  hat.  Er  sieht  Reste  der  Enneakrunos  in  einem  Brunnenschacht 
des  berodeischen  Theaters;  dieser  Quelle  nahe,  oberhalb  des  herodeischen 
Theaters,  setzt  er  das  Eleusinion  an;  die  beiden  von  der  Enneakrunos 
aufwärts  (ur.ip  rijv  xprjvyv  Pausan.  1 14,  1)  belegenen  Tempel , der  eine 
den  beiden  Göttinnen  geweiht,  der  andere  Triptolems  Bild  enthaltend, 
waren  nicht  sowohl  dem  Eleusinion  benachbarte  Gebäude,  als  vielmehr 
Teile  des  grofsen  Heiligtums  selbst;  das  Eleusinion  umfafstc  sie.  Der 
Hauptgrund  dieser  Hypothese  liegt  in  der  Anreihung  bei  Pausan.  I 8,  5 f., 
die,  wenn  Leake  oder  Wachsmuth  Recht  hat,  den  topographischen  Zu- 
sammenhang preisgiebt,  indem  sie  vom  Markte  plötzlich  hinüberspringt 
nach  dem  Ilissos.  Dem  Urheber  der  Hypothese  ist  der  topographische 
Zusammenhang  so  sicher,  dafs  er  sich  desselben  als  Beweismittels  bedient 
und  S.  275  f.  folgendermaßen  argumentiert:  Pausanias  kommt  von  Nord- 
westen her  über  den  Markt  geschritten,  seine  Richtung  ist  eine  südöst- 
liche, in  dieser  Richtung  ronfs  die  Enneakrunosgruppe  I 8,  6 und  14, 
1—5  liegen.  Zuletzt  hat  er  die  Statuen  des  Harmodios  und  Aristogeiton 
erwähnt,  welche  sich  nach  Arrian  ain  Aufgange  zur  Burg  befanden.  Da- 
mit sind  wir  für  die  zunächst  folgende  Partie,  die  Enneakrunosgruppe, 
auf  den  westlichen  Abhang  der  Burg  gewiesen.  Tbukydides  aber  rech- 
net die  Enneakrunos  zu  den  Örtlichkeiten  des  alten,  südlich  von  der 
Burg  gelegenen  Athen.  Da  wir  also  einerseits  nach  Westen,  andererseits 
nach  Süden  gewiesen  werden,  so  mufs  sich,  weil  die  8,  6f.  erwähnten 
Dinge,  die  Tyrannenmörder  und  das  zur  Enneakrunosgruppe  gehörige 
Odeion,  sicher  in  örtlicher  Nähe  anzunehmen  sind,  die  Enneakrunos  an 
der  Südwestecke  der  Burg  befunden  haben.  Danach  wird  der  im  hero- 
deischen Theater  aufgedeckte  Brunnenschacht  für  einen  Rest  der  Ennea- 
krunos  zu  halten  sein.  Die  oberhalb  der  Quelle  erbauten  Tempel  der 
eleusiniscben  Göttinen  und  des  Triptolemos  lagen  also  unb  rij  näht,  am 
Abhange  des  Burgfelsens,  und  diese  Tempel,  zu  einem  Ganzen  zusammen- 
gefafst,  haben  den  Athenern  rb  ’ Eksuatvwv  rb  bnb  rf,  m'iXtt  geheifsen.  — 
Hiergegen  ist  vieles  einzuwenden.  Auch  wer  der  Ungerschen  Hypothese 
völlig  zustimmt,  wird  die  Anordnung  und  Behandlung  des  Stoffes  in  der 
Enneakrunospartie  8,  6-14,  5 untopograpbisch  finden  müssen,  indem  die 
Historik  durchaus  vorwiegt,  die  Topographie  nebensächlich  ist  und  nach- 
fainkt.  Eingangs  wird  das  Odeion  flüchtig  berührt  um  lange  Berichte 
über  die  Ptolemäer  und  andere  Diadochen,  und  noch  längere  über  die 
Thaten  und  Srhicksale  des  Pyrrhos  anzuschliefsen ; erst  von  14,  t an 
folgt  Topographisches  bis  § 5.  Ist  aber  die  Anordnung  und  Behandlung 
des  Stoffes  untopographiscb,  so  darf  man  fragen,  weshalb  die  Einsetzung 
in  das  ganze  Werk  vom  topographischen  Gesichtspunkte  gemacht  sein 
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soll;  Pausanias  hat,  wie  Leake  S.  175  erkannte,  seine  Historik  8,  6 — 18,  9 
den  früheren  historischen  Partien  möglichst  bald  folgen  lassen  wollen, 
übrigens  aber  ihr  die  Form  eiucs  topographischen  Abstechers  zu  geben 
gesucht.  Dafs  die  Verwandtschaft  des  Gegenstandes  ihn  mitunter  von 
der  örtlichen  Nähe  absehen  läfst,  lehrt  die  Notiz  über  eine  zweite  Pan- 
dionsstatue  5,  4 und  noch  mehr  die  Übersicht  der  athenischen  Gerichts- 
höfe 28,  6 — i 1.  Wenn  durch  Uugers  Hypothese  die  doppelte  Beschrei- 

bung von  Agrä  14,  1 ff.  und  19,  5f.,  vgl.  Wacbsmuth  S.  281,  wegfällt,  so 
dient  ihr  das  allerdings  zur  Empfehlung  Aber  diese  Empfehlung  wird 
aufgehoben  dadurch,  dafs  vermöge  der  Ungerschen  Hypothese  die  Ennea- 
krunosgegend  doppelt  vorkommt,  14,  1 — 5 und  22,  1 4.  — Ferner  ist 

Unger  genötigt  den  Namen  Kallirrhoe  auf  zwei  Quellen  anzuwenden ; 
Kallirrhoe  soll  erstlich  alter  Name  der  Enueakruuos  unter  der  Burg  ge- 
wesen sein,  daun  Name  des  Quells  am  ilissos.  Nur  sehr  starke  Gründe 
könnten  solche  Duplizität  der  Bezeichnung  glaublich  machen.  — Eine 
üble  Annahme  ist  es  dann,  dafs  die  Enneakrunos  durch  die  An- 
lage des  herodeisehen  Theaters  überbaut  oder  umbaut,  ja  sogar  ver- 
schüttet sein  soll,  Unger  S.  278.  Das  herodeische  Theater  ist  angelegt 
worden  zur  Zeit  des  Pausanias,  jedoch  erst  als  der  Perieget  die  Stadt 
Athen  verlassen  hatte,  VII  20,  6.  Damals  aber  mufs  die  Enneakrunos 
für  eine  sehr  nützliche  und  nötige  Quelle  gegolten  haben,  sonst  könnte 
Pausanias  I 14,  l nicht  sagen  tppiaxa  p&v  yä/j  xai  ätä  ndirrtt  -riji  nüXxui; 
iort,  T&jyrj  fik  nZrrj  jiuvrr  Durch  Versperrung  der  Quelle  hätte  Herodes 
den  Athenern  einen  schlechten  Dienst  erwiesen.  — Die  Stelle  aus  den 
Hippiatrika  des  Hieroklcs  haben  Wacbsmuth  S.  226  u.  a.  mit  Recht  auf 
Nachbarschaft  der  Enneakrunos  und  des  Olympieions  gedeutet  Was 
Unger  S.  280  über  die  Stelle  sagt,  ist  nicht  haltbar. 

Epidauria,  H.  250ff.  In  C.I.A.  11  n.  741  c und  d kommen  die 
Epidaurien  unter  dem  Namen  'Asklepieen’  vor;  dafs  es  die  herbstlichen 
Asklepieen  sind,  ergiebt  sich  aus  dem  Platze,  den  sie  einnehmen  in  dem 
Verzeichnis  der  Feste  von  denen  Ilautgeld  zu  registrieren  war.  Das 
Opfer  bestand  in  Rindern,  Fragm.  c lin.  12  [ij  'AaxX\rynittutv  napa  ßaw- 
vwv  X.  Von  Heroenbräuchen,  die  verm.  am  Epidaurientage  geübt  wur- 
den, giebt  uns  C I.A.  II  1 p.  418  n.  453  b Kunde,  lin.  9 xai  ’ Kmoao/itut; 
xai  fyiiuoit  (vorher  Lücke).  Es  scheint  nur  von  einer  Festzeit  die  Rede 
zu  sein,  so  dafs  der  Unterschied  zuuächst  in  der  Benutzung  verschiede- 
ner Örtlichkeiten,  des  kreisrunden  Schachtes  tür  die  Heroa,  s.  vorig. 
Bericht  S.  339,  des  Asklepiostempels  für  die  Epidauria  bestanden  haben 
mag.  Dafs  wir  es  in  n.  453  b mit  den  herbstlichen  Asklepieen  zu  tbun 
haben,  lelirt  der  Name  ’EmSaüpta ; vgl.  auch  n.  741  c lin.  12  napd  ßuu>- 
vwv  mit  dem  ißou^öxyoe]  n.  453  b lin.  6.  - Die  Tochter  des  Asklepios- 
priesters der  das  Opfer  darbrachte,  diente  bei  der  Feier  als  Arrhephore, 
|iu.  14,  nährend  eine  späte  Inschrift,  C.I.A.  III  u 916,  eine  bei  den  Epi- 
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daurien  dienstliche  Kanephore  nennt.  — Von  Pannychiden,  H.  253,  die 
dem  Priester  oblagen,  ist  lin.  8 die  Rede.  — Die  Heroa  sind  schwerlich 
ein  allgemeines  Totenfest  gewesen.  Ihre  Einreihung  in  die  Eleusinien 
läßt  glauben,  dafs  nur  solcher  gedacht  ward,  welche  alle  Grade  der 
Weihen  empfangen  hatten;  vielleicht  war  aber  noch  mehr,  eine  eigent- 
liche Kanonisierung  (d<fr]pu>o&rjvat , Piräus -Inschr.  III,  s.  vor.  Bericht 
S.  363,  auch  C.I.Gr.  n.  2834.  2845),  erforderlich,  wodurch  sich  die  Zahl  der 
bei  den  Heroenbräueben  zu  berücksichtigenden  Toten  sehr  verkleinerte. 
Die  Delphierhaben  in  ihrem  Boathoos  (Boedromion  att.  Kal.)  ein  Heroenfest 
begangen,  welches,  auch  seiner  supranaturalistischen  Tendenz  nach,  den 
Eleusinien  entsprach.  Die  boedromischen  Heroa  von  n.  453  b verdeutlichen 
nur  die  innere  Verwandtschaft  der  beiden  Feste.  In  Delphi  war  die 
Zahl  der  Heroen  die  man  feierte,  ebenfalls  eine  sehr  beschränkte,  die 
Bräuche  von  ausschließlichem,  hocharistokratischem  Charakter.  — Aus 
C.I.A.  II  1 p.  426  n.  352  b ersehen  wir,  dafs  die  Äerzte  alljährlich  zwei- 
mal dem  Asklepios  und  der  Hygieia  für  sich  und  die  Kranken  die  sie 
geheilt,  zu  opfern  hatten;  das  eine  dieser  Opfer  schloß  sich  verm.  den  Epi- 
daurien  (Boedr.),  das  andere  dem  lenzlichen  Asklepiosfeste  (8.  Elaph.) 
an.  — Für  die  Epidauria  hat  Unger  Philologus  XXXVII  S.  41  den  17., 
A.  Nebe  in  den  Diss.  Halens.  VIH  p.  101  den  19.  Boedr.  vorgeschlagen. 
Ersterer  Ansatz  dürfte  ohne  weiteres  abzulehnen  sein,  weil  es  sich  um 
eine  ganz  späte  Zeit  der  Einweihung  handelt,  H.  250 f.  Vom  19.  kann 
eher  die  Rede  sein  und  ist  schon  längst  die  Rede  gewesen;  doch  stimmt 
dieser  Ansatz  nicht  mit  der  Analogie  (.8.  Elaph.  Asklepiostag)  und  der 
Bedeutung  von  Esmun  (octavus)  = Asklepios.  Vgl.  Chron.  S.  92,  2. 
Auch  müssen  wir  einen  vollen  Tag  für  die  Epidauria  verlangen;  A.  Nebe 
ist  genötigt  etliche  Stunden  abzuziehen,  weil  am  19.  die  Pompe  nach 
Eleusis  abgeht.  (Daß  auch  noch  andere  gottesdienstliche  Akte,  wie  es 
scheint,  am  Epidaurientage  stattfanden,  kann  man  nicht  mit  Sicherheit 
gegen  eine  Kürzung  des  Epidaurientages  benutzen,  da  die  Tageszeiten, 
denen  die  verschiedenen  Bräuche  angehörten  unbekannt  sind  und  z.  B. 
die  Epidauria  und  die  Heroa  derselben  Tageszeit  angehört  haben  könnten 
S.  was  vorhin  über  C.I.A.  II  n.  453  b gesagt  ist.) 

Daß  die  Iakchosprozession  durchs  Dipylon  zog,  H.  254,  wird  seine 
Richtigkeit  haben;  vgl.  Wacbsmuth  Athen  S.  254  und  304.  Aber  sie 
wird  auch  noch  ein  zweites  dem  Dipylon  nahe  gelegenes  Thor,  das  hei- 
lige genannt,  durch  welches  der  gerade  Weg  nach  Eleusis  ging  (G.  von 
Alten,  Mitteil.  III  Tafel  III  S.  33),  benutzt  haben,  so  dafs  sich  die  vom 
Dipylon  Kommenden  und  die  vom  heiligen  Thore  Kommenden  am  An- 
fang der  heiligen  Straße  vereinigten  und  vereinigt  alsdann  westwärts 
zogen.  Ehe  das  Dipylon  gebaut  war,  mag  das  heilige  Thor  allein  be- 
nutzt sein,  oder,  da  schon  vor  Erbauung  des  Dipylon  au  dessen  Stelle 
ein  Thor,  das  thriasische,  existierte,  vorzugsweise,  das  thriasische  nur 
nebenher,  benutzt  sein. 
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Die  C.I.A.  I n.  5 verkommenden  Opfer  sind  H.  257,  weil  Iakchos 
an  der  Trittöa  teil  hat,  auf  die  Eleusinien  bezogen  worden.  Da  aber 
nach  dem  jetzt  zu  Gebot  stehenden  Lukian  - Scholion  Rhein.  Mus.  XXV 
(1870)  S.  557  Dionysos  auch  unter  den  Haloengöttern  ist.  so  verliert  der 
aus  lin.  5 der  Inschrift  \'!dx\yw  HeoTv  rpizzunv  ßöap^ov  iv  r jj  kop[zJ}\ 
gezogene  Schlufs  an  Sicherheit.  Lin.  4 Tpt[nzokep<p]  ist  einem  Bezüge 
auf  die  Haloen  günstig.  Andererseits  läfst  sich  nicht  leugnen,  dafs  Bak- 
chos  am  Haioenfeste  nicht  mehr  Iakchos,  sondern  Dithyrambos  war, 
man  müfstc  denn  annehmen,  am  ersten  Haloentage  sei  der  noch  nicht 
aus  Zeus  geborene  Gott  (Iakchos)  herangebetet,  am  zweiten  der  geborene 
(Dithyrambos)  begrüfst  und  gefeiert  worden. 

Proerosien,  H.  218ff.  Material,  das  sich  geradezu  auf  die  Proe- 
rosien  bezöge,  scheinen  die  Ausgrabungen  neuerer  Zeit  nicht  ans  Licht 
gebracht  zu  haben,  aber  die  eieusinischen  Urkunden  Bullet  IV  p.  226 
und  Ephemer.  III  (1883)  p.  123,  welche  Abgaben  von  den  Cerealien  be- 
treffen, dürften,  obwohl  das  Wort  npoTjpüata  nicht  vorkommt  und  die 
Opfer  deren  Erwähnung  geschieht,  vielleicht  einem  anderen  Feste  be- 
stimmt gewesen  sind,  doch  mit  zur  Procrosienfrage  gehören.  Ohne 
Zweifel  nämlich  sind  die  auf  Apollons  Geheifs  der  Deo,  d h.  der  eieusi- 
nischen Demeter,  darzubringenden  Proerosia  (Suidas  I p.  774  Bernb.)  mit 
den  Getreidequoten,  die  laut  Apollons  Ausspruch  den  beiden  Göttinnen 
(Demeter  und  Kore)  nach  Eleusis  gesendet  werden  sollten  und  gesendet 
wurden,  Bull.  IV  226  lin.  4 draip^eaBat  zoiv  Beocv  zoü  xapr.o'i  xaza  zä 
ndzpta  xai  zrtv  pavzstav  zip  iy  Aci.tfwn  xzk,  und  Ephemer.  III  p.  123  von 
lin.  50  an,  zusammenzubringen,  entweder  so  dafs  wir  r.potjpuatn  für  eine 
sakrale  Benennung  der  Quoten  nehmen  oder  so  dafs  wir  Opferfladen 
verstehen,  zu  deren  Herstellung  von  dem  gesteuerten  Korn  genommen 
wurde.  Letzteres  stimmt  mit  den  Aufserungen  der  Alten,  die  xportpuota 
fast  ausschließlich  durch  Buoiat  oder  ftüpaza  erklären,  auch  den  Singular 
rpfßrtpiiatov  in  gleichem  Sinne  (Schol.  Aristoph.  Eq.  729,  Eiresione)  kennen. 
— Hiernach  sind  die  Notizen  des  Suidas  u.  a.  folgendermafsen  zu  verein- 
baren, beziehentlich  zu  berichtigen:  es  herrschste  eine  Landplage;  Apoll, 
befragt  wie  man  dieselbe  beseitigen  möge,  befahl,  in  Athen  solle  jeder 
ein  nporrfwatov,  bestehend  in  einem  wollumwundenen  Ölzweig  mit  Früchten 
der  Jahreszeit,  vor  sein  Haus  stellen,  auch  solle  Deo  npo^püota,  jedoch 
von  anderer  Art  (Gerste  und  Weizen),  erhalten  und  zu  solchem  Behuf 
müsse  von  aller  Welt  Enden  Korn  nach  Eleusis  gesendet  werden.  (Die 
natürlichste  Motivierung  des  apollinischen  Spruchs  ist  eine  Hungersnot, 
und  von  Hungersnot  sprechen  denn  auch  die  Alten,  nebenher  aber  auch 
von  Pestilenz.)  — Mein  alter  Ansatz  der  Troerosien  auf  Boedr.  13  beruht 
auf  C I.Gr.  n.  523  lin.  4 — 6.  Dafs  man  einwenden  könne,  er  sei  zu  früh, 
habe  ich  schon,  als  ich  ihn  aufstellte,  H.  219,  zugegeben.  Das  Gewicht 
dieses  Einwaudes  bat  sich  mir  seither  noch  gemehrt,  weil  ich  inzwischen 
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die  späten  Neujahre  aufgegeben  habe  und  mich  zur  Scaligerschen  Zeit- 
rechnung bekenne.  Jetzt  ist  auch  Bullet.  IV  226,  24  einzuwenden;  da- 
selbst heilst  es,  dafs  die  Priester  bei  der  Mysterienfeier  den  Versammel- 
ten (alljährlich)  anempfehlen  sollen  von  ihrem  Korn  zu  steuern.  Um 
den  20.  Boedr.  waren  also  die  Getreidequoten  noch  in  Aussicht.  Folg- 
lich war  auch  der  Proerosientag  noch  in  Aussicht,  denn  Deos  npoijpöoia 
bestanden  in  den  Quoten  oder  wurden  aus  denselben  bereitet;  s.  vorhin. 
Die  Eiresione  alsdann,  dargebracht  am  Tage  der  Ankunft  des  Thcseus 
aus  Kreta  (Etymol.  M.  p.  303,  Sauppe  Or.  Att.  II  p 271),  dem  7.  Pyan., 
heifst  npoypootov,  Schul.  Aristoph.  a.  O ; danach  ist  zu  vermuten,  dafs  Deos 
Proerosien  derselben  Zeit  und  wohl  demselben  Tage  angehört  haben. 
Durch  den  Ansatz  auf  Pyan.  7 läfst  sich  endlich  auch  die  Bezeichnung 
des  Festes  als  eines  proarkturischen,  II.  77,  erklären,  worüber  ich  auf 
Chron.  8.  278,  1 verweise.  — Ursprünglich  war  Pyan  7 wohl  nicht  viel 
mehr  als  ein  Lieferungstermin  (npu  wie  in  r.pu  rijc  Ssxaryz  iarap.  u.  dgl.), 
die  Bräuche  nebensächlich.  Da  nun  die  Urkunde  Bullet.  IV  p.  226  in 
alte  Zeiten  (5.  Jahrh.  vor  Cbr.)  hinaufreicht,  so  ist  es  fraglich,  ob  die 
lin.  87  — 40  genannten  Götter  und  Heroen:  die  beiden  Göttinnen  (De- 
meter und  Persephone),  Triptolemos,  der  Gott  (Pluton),  die  Göttin 
(Persephone),  Eubulos,  Athenäa,  nebst  den  Darbringungen  die  ihnen  aus 
den  Getreidequoten  zu  beschaffen  waren,  sämtlich  oder  teilweise  auf  den 
Proerosientag  bezogen  werden  müssen.  Das  doppelte  Vorkommen  der 
Persephone  und  die  beiden  Nebenfiguren  (Triptolem  und  Eubulos)  könn- 
ten das  Vorhandensein  zweier  Gruppen  anzudeuten  scheinen,  und  die 
erste  Gruppe  (Demeter,  Persephone,  Triptolem)  liefse  sich  den  Proero- 
sien, die  andere  (Pluton,  Persephone,  Eubulos)  nebst  Athenäa  den  Ilaloen 
zuweisen.  Dafs  Demeter  und  ihre  Tochter  den  Proerosien  vorstanden, 
wäre  zu  stützen  durch  Eurip.  Hiket.  13.  Allein  man  kann  auch  jene 
Sechszahl  von  Göttern  und  Heroen  auf  verschiedene  Tage  oder  Akte 
eines  und  desselben  Festes,  der  Haloen,  verteilen  und  annehmen,  dafs 
das  V.  Jahrh.  ein  Proerosienfest  noch  gar  nicht  kannte  oder  nur  in  An- 
fängen kannte.  Ich  entscheide  mich  vorläufig  für  diese  Annahme,  nicht 
weil  sie  sicher  ist,  sondern  weil  sie  die  einfachere  ist  und  doch  auch 
wahr  sein  könnte;  denn  Belege  für  das  Proerosienfest  sind  auf  älteren 
Inschriften  nicht  anzutreffen.  Gab  cs  also  in  der  Blütezeit  Athens  einen 
Proerosien-  oder  Proarkturientag,  so  war  er  — meiner  vorläufigen 
Hypothese  zufolge  — nicht  viel  mehr  als  was  das  auch  in  dem  zweiten 
Namen  wiederkehrende  npö  besagte,  ein  Termin,  bis  zu  welchem  die  Quo- 
ten geliefert  sein  mufsten.  — Das  Panngienrelief,  ein  Werk  aus  später 
Zeit,  stellt  in  Fig.  8 und  9 (Bötticher,  Philologus  XXII  Abbildung  zu 
S.  385 ff.)  das  Saatpflügen  dar.  Die  Erklärer  (Bötticher  S.  394  und  Bur- 
sian  Centralbl.  1866  n.  44)  ziehen  Fig.  8 und  9 zum  Schützen  (Mämak- 
terion)  und  denken  an  ein  Fest  des  Zeus  Georgos.  Dann  gehört  die 
Darstellung  nicht  zu  dem  Material,  welches  für  die  Proerosien  in  Be- 
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tracht  kommt  M.  E.  gehören  Fig.  8 und  9 nebst  6 und  7 zum  Skor- 
pion, vgl.  Nonn.  VI  240  f.,  so  dafs  das  Saatpflügen  als  eine  Handlung  des  Pya- 
nepsion  dargestellt  ist.  (Bötticher  will  nicht  zugeben,  dafs  Pyanepsion  Saat- 
monat sei ; er  hatPlutarch  de  Isidc  69  übersehen.  Der  von  ihm  als  Saatmonat 
betrachtete  Mämakterion  ist  in  dieser  Eigenschaft  neben  dem  Pyanepsion 
anzuerkennen,  sofern  sich  ja  das  Geschäft  der  Bodenbestellung  durch 
mehrere  Monate  erstreckt;  vgl.  Th.  von  Heldreich  in  den  Griech.  Jahresz. 
S.  571;  Plutarch  nennt  blofs  den  Pyanepsion  als  Saatzeit,  weil  das  Inter- 
esse sich  besonders  dem  Beginn  der  Bodenbestellung  zuwendet).  Ob  nun 
aber  mit  der  in  Fig.  8 und  9 dargebotenen  Handlung  des  Pyanepsion 
die  städtisch-eleusinische  Proerosienfeier  gemeint  sei,  mufs  dahingestellt 
bleiben.  Bötticher  tritt  für  ein  'Fest  des  Zeus  Georgos’  ein  und  deutet 
S.  396  an,  es  seien  die  Proerosien;  dafs  es  aber  nahe  liegt  die  sehr  länd- 
liche Gruppe  für  eine  gewöhnliche  Bestellung  des  Ackers  zu  nehmen, 
hat  er,  wie  seine  Äußerungen  S.  395  lehren,  selber  gefühlt 

Oschophorien , H.  271ff.  Nach  Dittenberger  de  ephebis  p.  63 
haben  wir  das  Fackelgeleit,  mit  welchem  ein  Pallasbild  nach  Phaleron 
hin  und  wieder  zurück  nach  Athen  gebracht  wurde  von  Epheben,  C.I.A.  II 
n.  469,  470  und  471,  den  Oschophorien  zuzuweisen.  Überliefert  ist,  dafs 
die  Jünglinge  von  einem  Dionysostempel  (G.A.  56,  10)  auszogen;  eines 
Pallasbildes  das  hin  und  zurückging,  erwähnt  die  Überlieferung  nicht 
Ich  habe  daher  H.  431  C.I.A.  II  470f.  auf  die  Plynterien  bezogen.  Aber 
vielleicht  habe  ich  Unrecht  und  ist  Dittenbergers  Ansicht  zu  befolgen; 
sie  stimmt  nämlich  zu  der  einigermafsen  kalendarischen  Verzeichnung 
der  Fackelspiele;  es  ist  vom  Pallasbilde  n.  469  nach  den  Mysterien, 
n.  470  nach  den  Epitaphien,  n.  471  nach  den  Proerosien  die  Rede.  Da- 
nach hätten  sich  denn  in  späterer  Zeit  die  Bräuche  ganz  geändert 

Theseen,  H.  269  ff.  Das  Material  ist  jetzt  in  C.I.A.  II  viel  besser 
dargeboten;  auch  ist  es  umfangreicher  geworden  (n.  448  gilt  mir  als  neu). 

Thesmophorien.  Als  hinzugekommene  Belege  sind  zu  nennen 
eine  piräischo  Inschrift,  C.I.A.  II  1 p.  422  n.  573  b und  ein  umfangreiches 
Scholion  zu  Lukians  Hetärengcspr.  2,  1,  herausgegeb.  von  Erwin  Robde 
Rhein.  Mus.  XXV  (1870)  S.  549f.  Die  Inschrift  n.  573b  geht  zwar  zunächst 
nicht  die  städtische  Feier  an,  giebt  aber  doch  der  Ablehnung  oscbophorischer 
Skira,  H.  287  ff.,  gröfsere  Sicherheit,  denn  sie  bietet  Skira,  die  im  Thes- 
mophorion  geübt  wurden.  Zuerst  wird  ‘das  Fest  der  Thesmophorien’ 
genannt,  dann  Plerosia,  Kalamäeu  und  die  Skira.  — Im  übrigen  mufs 
ich  auf  den  vorigen  Bericht  verweisen,  jedoch  nur  vorläufig,  da  ich  das 
S.  374  Gesagte  nicht  mehr  ganz  billige  und  den  Gegenstand  einer  aber- 
maligen Prüfung  zu  unterziehen  gedenke.  Hier  würde  das  zu  weit  führen. 

h\i<rfiü(  und  uxXaafia  für  Tänze  zu  halten,  die  unter  den  Bräu- 
chen der  Thesmophorien  vorkamen,  H.  302,  ist,  wie  Rohde  a.  0.  zeigt, 
irrtümlich.  Pollux  IV  100  spricht  nicht  von  dem  Feste  der  Thesmo* 
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phorien,  sondern  von  dem  'Thesmopboriazusen’  betitelten  Lustspiel  des 
Aristophanes  und  zwar  von  Vers  1175  au  8'  — — biavatpbaa  llepaixdv. 
Danach  ist  bei  Pollux  der  Artikel  r«  umzustellen  und  zu  schreiben: 
— SxXaapa'  ourui  yb.fi  rb  iv  8eap.  ivopAZerat  opffipa  t b Hepaixöv.  Die 
Überlieferung  hat  den  Artikel  nicht  nach  ydp,  sondern  nach  bvopdZerat. 

Apaturien.  Eine  bei  Tatoi  (einst  Dekelea)  1883  gefundene  In- 
schrift C.I  A.  II  2 p.  635  n.  841  b ergiebt  Apaturienbräuche  der  Dekeleer. 
Auch  aus  dem  patmischen  Scholion  zu  Demosth.  57,  43  (Sakkelion 
im  Bulletin  I (1877)  p.  11)  ist  einiges  zu  entnehmen.  — Der  Priester 
des  Zeus  Phratrios,  heilst  es  in  n.  841  b,  hat  niedergeschrieben  und  hier 
aufgestellt  eine  Bestimmung  der  Opferanteile,  die  ihm  von  dem  peTov 
und  dem  xuupeTov  zukommen,  lin.  1-8.  Von  lin.  9 an  Beschlufs  der 
Phratrie  die  sich  Demotioniden  nennt;  es  handelt  sich  um  Fernhaltung 
Unberechtigter,  die  bezügliche  Erörterung  und  Entscheidung  (StaSixaata) 
soll  stattfinden  in  dem  Jahre,  welches  folgt  auf  das  Darbringungsjahr  des 
xoupciov,  am  Kureotistage  der  Apaturien  (also  12  oder  13  Monate  nach 
der  Darbringung,  wenn  die  Apaturien  wiederkehrten);  die,  über  das  An- 
recht der  einzelnen,  zu  Gericht  sitzenden  Phratoren  haben  sich  zu  ver- 
pflichten bei  dem  Zeus  Phratrios;  diesem  Gott  fallen  auch  die  Straf- 
summen zu,  welche  einzutreiben  sind  durch  seinen  Priester  und  den 
Phratriarchen,  und  vom  Zeusaltar  nehmen  die  zu  Gericht  sitzenden  Phra- 
toren ihre  Stimmsteine.  — Was  H.  308  über  peTov  und  xoupeTov  gesagt 
ist,  dafs  jenes  kleiner  als  dieses  gewesen  sei,  bestätigt  sich  durch  lin.  5 
— 8 dn b tou  pelou  xo/r’i  nXeupdvoz,  d/ryuptou  |||,  dnb  tou  xoupetou 
xwXijv  nXeupuvot,  iXm^pa  yotvixaTov , oTvou  ijpfyouv,  dpyuptou  f-  Die 
Überlieferung  (Schol.  Aristoph.  Ran.  798)  also,  nach  welcher  peTov  = 
xoupetov  (Pape  v.  peTov)  wäre,  ist  endgültig  beseitigt.  Zwiefache  Ver- 
schiedenheit der  Weinzugabe,  H.  a 0.,  bestätigt  sich  dagegen,  für  De- 
kelea wenigstens,  nicht,  indem  der  Inschrift  zufolge  nur  mit  dem  xoupetov 
eine  Zugabe  von  Wein  verbunden  war.  Neu  sind  die  Geldgebühren;  das 
peTov  schlofs  eine  Gebühr  von  3 Obolen,  das  xoupetov  den  doppelten 
Betrag,  1 Drachme,  ein.  — Bemerkenswert  ist,  dafs  Athcna,  die  am 
Apaturienfeste  Opfer  empfing  (Schol.  Aristoph.  Acham.  146,  II.  309)  und 
die  neben  Zeus  den  Phratrien  Vorstand,  vgl.  Satippe  de  pbratriis  Götting. 
1887  p.  7,  in  der  dekcleischen  Urkunde,  auch  in  der  kürzlich  gefundenen 
zweiten  Hälfte,  s.  Berliner  Wochenschr.  1 889  n.  7 S.  225  f.,  nicht  vorkommt. 
Ob  wir  lokale  Unterschiede  zu  statuieren  haben,  Athena  also  am  Feste  der 
Dekeleer  nicht  teil  hatte,  oder  ob  wie  in  der  Hauptstadt,  so  in  Dekelea  Zeus 
Phratrios  und  Athena  Phratria  Apaturiengötter  waren,  die  Urkunde  aber 
der  Kürze  wegen  überall  blofs  Zeus  nennt,  mufs  dahingestellt  bleiben. 
Sauppe  a.  0.  p.  12  hat  sich  auf  eine  Erörterung  nicht  eingelassen.  — 
Auf  Demosth.  67,  43  xdXet  pot  — — twv  pparbpwv  roöf  olxetou c,  off 
rifv  yuprjXidv  eiaijveyxev  bnbp  rft,'  p rt  Tpbq  b r.oTrfp  bezieht  sich  folgendes 
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Scbolion  (Ballet.  I p.  11):  yapqXia  t)  ek  zob;  tppazopat  kyypatfij  ■ ivtot 
Sk  zi}v  ßutriav  oZzw  tpaa't  Xiytaßat  n )v  tntkp  zwv  psXXov zwv  yapitv  ijvw- 
pivrp  (1.  ytvopivrjv)  rote  kv  zw  Srjpw-  xa't  uiizot  ryyovzo  XapitaSuSpopta  (1. 
ryyov  zb.  XapnaSoSpopta)  zrjv  iopzty  zw  re  Ilpoprjßsi  xa't  zw  ' Hiymoztp 
xa't  zip  Ilav'i  zoüzov  zbv  zpör.ov.  ol  itprßot  dXettf’apevot  rtapä  roü  yvpva- 
aidpyou , xarä  StaSuyßv  zpsyovztt  tynzovzu  (1.  fptzov)  zbv  ßwpöv.  xa't  b 
itpwzot;  a if’a{  ivtxa  xa't  ij  zobzou  tfuXij.  Die  yaprßia  hatte  also  zwei 
Bedeutungen.  Man  verstand  darunter  die  Ceremonie  bei  Einführung  der 
jungen  Ehefrau  in  die  Phratrie  und  die  den  Apaturien  angeschlossenen 
Brauche  für  erwachsene  Kinder,  besonders  Töchter,  die  der  Ehe  ent- 
gegensahen; cs  hätte  vollständiger  tntkp  zwv  psXXüvzwv  yapeiv  xa't  zwv 
peXXoatrwv  yapettrßat  lauten  können.  Dafs  der  Scholiast  Apaturienbräuche 
beschreibt  und  zwar  die  von  welchen  H.  311  gesprochen  ist,  unterliegt 
keinem  Zweifel.  Vgl.  Delphika  S.  259,  2.  Hiernach  ist  die  H.  344  adop- 
tierte Vermutung  aufzugeben;  Pollux  VIII  107  tppdzopej.  el{  zobzou;  zou; 
zt  xopout  xa't  zät  xöpa ? eiaftyov  xa't  elf  fjXtxiav  npozXSövzwv  iv  zy  xa- 
Xoupivjj  xoupewztSt  Xjpdptf  bnkp  pkv  zwv  dppdvwv  zb  xoupeiov  ißuov,  urtkp 
Sk  zwv  ßrßstwv  zijv  yaprjXtav  hat  sich  keineswegs  geirrt.  Sein  ur.kp  ok 
zwv  Brßetwv  bezieht  sich  offenbar  auf  heiratsfähige  Töchter  und  ent- 
spricht dem  ünkp  zwv  peXXovzwv  yapitv  des  Scholiasten.  Wenn  die  In- 
schrift n.  841  b der  yapqXia  nicht  gedenkt,  so  folgt  daraus  nichts  um 
die  unverheirateten  Kindern  geltende  yaptjXia  des  städtischen  Apaturien- 
festes  zu  beseitigen.  Das  xoupeiov  bestand  ursprünglich  in  abgeschnitte- 
nem Haupthaar,  welches  man  der  Gottheit  weihte,  und  zwischen  Tochter 
und  Sohn  wird  kein  Unterschied  gemacht  sein;  so  mochten  denn  die 
Bewohner  von  Dekelea  mit  dem  Worte  noch  den  alten  umfassenden  Sinn 
verbinden,  vermöge  dessen  ein  für  erwachsene  Kinder,  Söhne  wie  Töch- 
ter, dargebrachtes  Opfer  verstanden  ward.  — An  eine  Verteilung  der 
Lampaden  des  Scholiasten  auf  verschiedene  Kalenderzeiten  ist  nicht  zu 
denken,  da  der  Scholiast  sie  als  ein  Fest  (zi/v  kopz^v)  zusammenfafst ; 
vgl.  Delphika  a.  0.  Auch  Ephemer.  III  (1883)  p.  159  kommen  in  einer 
und  derselben  Urkunde  Hephästicn  und  Promethien  vor. 

Ptolcmäen.  Auf  einigen  Inschriften  findet  sich  das  Ptolemäos- 
fest  denjenigen  Festen  angeschlossen,  an  welchen  Kranzverkündigungen 
stattfinden  sollen.  Als  solche  kommen  häufig  vor:  städtische  Dionysien, 
Panathenäen  und  Eleusinien,  stets  in  dieser  kalendarischen  Reihenfolge. 
Hier  und  da  erscheint  an  vierter  Stelle  das  Ptolemäosfest,  C.I.A.  II 
u.  (341),  468,  467,  468.  Die  Folge:  städtische  Dionysien,  Panathenäen, 
Eleusinien,  Ptoleroäcn  führt  dahin,  dafs  die  Ptolemäen  nach  den  Eleu- 
sinien und  vor  den  städtischen  Dionysien  gefeiert  wurden.  — Der  Phylc 
Ptolemals  kommt  in  der  solennen  Ordnung  die  fünfte  Stelle  zu.  Beruht 
nun,  was  ich  Philologus  N.  F.  I S.  465  ff.  wahrscheinlich  zu  machen  ge- 
sucht habe,  die  solenne  Folge  der  zehn  Stämme  auf  Festen  die  Bezug 
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zu  den  Stammheroen  haben,  so  müssen  wir,  wenn  derselbe  Gesichtspunkt 
für  die  zwölf  Stämme  genommen  ward,  die  Ptolemäen  dem  5.  Monat  zu- 
weisen. Ein  Attalosfest  müfste  im  12.  Monat  begangen  sein,  weil  die 
Pbyle  Attaüs  diese  Nummer  in  der  solennen  Ordnung  hat.  Wenn  es 
auf  den  Inseln  Ptolemäen  gab,  die,  wie  es  scheint,  dem  Lenz  angehör- 
ten, Bulletin  IV  p.  323,  und  das  delphische  Attalosfest  am  13.  Hera- 
kleios  = Thargcl.  att.  begangen  ist,  Bericht  1886  S.  321,  so  lassen  sich 
damit  attische  Ptolemäen  im  Mämakterion  und  Attaleen  im  Skirophorion 
nicht  zurückweisen,  weil  derartige  Feste  nicht  an  die  Natur  und  eine 
bestimmte  Jahreszeit  gebunden  sind.  Wohl  aber  kann  und  mufs  man 
sagen,  dafs  jene  Ansätze  (Ptolemäen  im  Mäm.,  Attaleen  im  Skir.) 
hypothetisch  sind  und  höchstens  als  Ausgangspunkte  dienen  können,  um 
nach  Bestätigungen  oder  Widerlegungen  zu  suchen.  — Im  C.I.A.  II 
n.  465,  einem  Dekret  vom  9.  Pos.  werden  als  Kranzverkündigungszeiten 
blofs  Dionysicn,  Panathenäen  und  Eleusinien  genannt.  Der  Herausgeber 
vermifst  die  Ptolemäen;  sie  seien  weggeblieben,  weil  mau  sie  (eben)  vor 
Abfassung  des  Dekrets,  also  vor  Pos.  9,  gefeiert  habe  (Ptolemaea  jam 
praeterisse,  p.  242).  Danach  wäre  denn  ein  Ansatz  Ende  Mäm.  sehr 
angemessen.  Aber  ich  mufs  auf  diese  annähernde  Bestätigung  verzich- 
ten, da  die  Vermutung  des  Herausgebers  mir  nicht  sicher  zu  sein  scheint. 

Ilav xapvta.  An  dem  Orte  Attikas,  für  welchen  die  Opferliste 
C.I  Gr.  n.  523  = C.I.A.  III  n.  77  galt,  war  dem  Zeus  Georgos  Opferbrot 
verschiedener  Art  und  auch  ein  Allerlei  von  Feldfrüchten  ohne  Zusatz 
von  Wein,  eine  navxapm'a  vrtfdXtot  darzubringen  am  20.  Mäm.  Diesem 
ländlichen  Brauch  entspricht  ein  noch  heutzutage  in  Arachoba  (Parnass) 
beobachtetes  Herkommen  des  21.  Nov.  a.  St.  = 3.  Dez.  uns.  Kal  Am  Vor- 
abend dieses  Tages  bereiten  die  Frauen  eine  Familienspeise  von  Bohnen 
und  Feldfrüchten  aller  Art  durcheinander.  Es  soll  daraus  ein  gesegnetes 
Jahr  folgen.  S.  Bernh.  Schmidt  Volksleben  der  Ncugr.  S.  61. 

Hahnenkämpfe.  Der  Schütze,  Fig.  10  des  Pangienreliefs,  ent- 
spricht dem  Mämakterion,  und  zum  Schützen  gehört  die  Gruppe  Fig.  11 
— 15,  welche  den  Hahnenkampf  darstellt.  Es  ist  derselbe  also  dem 
Mämakterion  (November,  Ende  der  Mause)  zuzuweisen.  Die  Wahl  des 
Spätherbstes  ist  bemerkenswert,  weil  die  Hähne  nicht  schon  im  Spät- 
herbst, sondern  erst  im  Frühjahr  am  streitbarsten  sind,  und  vielleicht 
haben  wir  hier  den  Standpunkt  des  Landmannes  zu  erkennen,  der  sein 
Geflügel  in  der  besten  Legezeit  (März)  nicht  gern  hergegeben  hätte  zu 
solchem  Turnier  auf  Tod  und  Leben  Ob  das  vergnügungssüchtige 
Athen  diese  schonsame  Rücksicht  nahm,  dürfte  zweifelhaft  sein  Das 
Pauagienrelicf  giebt  uns  nicht  einen  Auszug  aus  dem  attischen  Festkalen- 
der, sondern  scheint  Demotisches  und  Ländliches  einzumischen.  Es 
kann  also  nicht  mit  Sicherheit  Älian  V.  Hist.  II  28  'Aff^vnüit  vu/iov  iftevro 
dXexrpoövai;  djutvi^eoifat  Sypootf  ev  rö>  Sedrptp  piäc  fjpipai  roü  erou; 
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auf  die  Figuren  11  — 16  des  Reliefs  angewendet  werden  (Ansicht  Bötti- 
chers a.  0.  S.  397). 

Haloen,  H.  317 ff.  Aus  den  wenigen,  dabei  unzureichenden  Be- 
legen, die  es  früher  gab,  liefs  sich  das  Haloenfest  kaum  kennen  lenien. 
Jetzt  sind  wir  unterstützt  durch  das  von  E.  Rohde  im  Jahre  1870  her- 
ausgegebene Scholion  zu  Lukian,  Rhein.  Mus.  XXV  S.  557  f.  und  durch 
eleusinische  Funde,  C I.A.  II  n.  834  b,  Ephemer.  III  (1883)  p 119,  IV 
(1884)  p.  135  sqq.  Von  indirektem,  d h.  den  Namen  des  Festes  nicht 
enthaltendem  Material  ist  am  wichtigsten  Bullet  IV  p.  227;  auch  durch 
das  von  Philios  herausgegebene  Bildwerk  Ephemer.  V (1886)  p.  19 
Tafel  3 werden  verm.  die  Haloen  illustriert. 

Dafs  sie  ein  'eleusinisches  Fest'  waren,  wufste  man  (Böckh  N.  H.* 
S.  125);  es  ging  hervor  aus  Bekk.  An.  p.  384  und  [Demosth.]  69,  116. 
Die  neuen  Funde  von  Eleusis  ergeben  Bestätigungen,  C.I  A.  II  n.  834  b 
II  lin.  7 (örtliche  ZurUstungcn,  die  den  Haloen  gelten),  Ephemer.  III 
(1883)  p.  119  lin.  47  ('die  heilige  Tenne’).  — Eine  staatsseitig  unter- 
stützte Feier  der  Haloen  in  Athen,  die  mit  den  städtischen  Mysterien- 
tagen vergleichbar  wäre,  H.  321,  folgt  nicht  aus  den  Stellen  des  Alki- 
phron;  II  3,  4 (iv  rlcrrei)  kann,  I 39,  8 (rolf  'AXwott  3k  iv  KuXXvzw,  wo 
Pierson  und  Meineke  mit  Unrecht,  statt  des  handschr.  uXüiott,  ASwvtoi: 
gesetzt  haben)  mufs  demotische  Begehung  gemeint  sein.  Neben  einer 
strengen  offiziellen  Feier  in  Eleusis  hat  man  anderswo,  in  den  Demen, 
populäre  Haloen  gefeiert.  Unabhängig  von  den  demotischen  Haloen  kann 
auf  Staatskosten  Schlachtvieh  beschafft  und  nach  Eleusis  zum  dortigen 
Hochfeste  gesendet  sein. 

Obwohl  in  dem  Scholion  auch  von  Dionysos  die  Rede  ist,  dem 
neben  Demeter  und  Kore  das  Haloenfest  gegolten  habe,  a.  0 S.  557 
ioprij  Adr^ai  putrnjpta  nepttjroutra  Jtj/ajTpot  xai  höprt;  xai  Jiov'jawj 
und  ein  bakchisches  Dogma  (Geburt  des  Dithyrambos,  Delphika  S.  271) 
sich  heranziehen  läfst,  so  ist  doch  dem  Scholiastcn  die  Geschlechtslust 
Haupttboma  der  Haloen,  und  diesem  Hauptthema  wird  keineswegs  ge- 
nügt durch  Bezugnahme  auf  die  Geburt  des  Dithyrambos.  Sehen  wir 
uns  nnn  in  der  eleusinischen  Religion  — das  Fest  ist  ja  eleusinisch  — 
nach  einem  dem  Hauptthema  des  Haloenfestes  entsprechenden  Glaubens- 
artikel um,  so  bietet  sich  die  erzwungene  Vereinigung  der  Kore  mit  dem 
Unterweltsgott  dar,  ein  Dogma,  welches  auf  den  Triumph  einer  wild  her- 
vorbrechenden Leidenschaft  hinauskommt  und  den  Menschen  zu  gestatten 
scheint  es  ebenso  zu  machen.  Dafs  dies  Dogma  zur  eleusinischen  Reli- 
gion gehörte,  bedarf  keines  Beweises. 

Was  die  am  Haloenfeste  verehrten  Götter  und  Heroen  angeht,  so 
können  wir  voranstellen  Ephemer.  IV  (1884)  a.  0.  n.  22  A lin.  9 [/One 
n\t  xai  Torf  ’AXwot;  Tij  re  JrtprtTpt  xai  Tfj  Käptj  xai  rotf  [äX  IQ  Xai: 
f)eot{  ot\e  T.ä-:pio\v ] rtv  xrX.  Unter  den  anderen  Göttern  denen  zu  opfern 
die  einheimische  Tradition  vorschrieb  (närpiuv  i jk),  mufs,  wenn  das  über 
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die  Dogmatik  vorhin  Gesagte  richtig  ist,  Plnton  die  vornehmste  Stelle 
eingenommen  haben.  Von  dem  Entführer  und  der  Entführten  ist  Eubu- 
lcus,  Nebenfigur  beim  Raube  der  Kore  (Schob  Luk.  a.  0.  S.  549),  nicht 
zu  trennen.  Da  ferner  Athena  ihre  Rolle  in  dem  figurenreichen  Drama 
hatte,  0.  Müller  A.  Denkm.*  II  n.  104  und  108  (Athena  neben  Pluton, 
den  sie  aufzuhalten  bemüht  ist),  vgl.  H.vmn.  Horn.  V 424,  so  wird  auch 
diese  Göttin  unter  den  flro.'c  off  zdrpiov  (tt'jziv  tuis  '.•Düjoi,')  gewesen 
sein.  Anzuschliefsen  endlich  ist  noch  Triptolemos.  Das  Jahr  nach  dem 
Raube  zürnte  Demeter  (Hymn.  305 );  als  das  Jahr  des  Zornes  verronnen, 
mithin  die  Haloenzeit  wieder  da  war,  faud  die  Versöhnung  statt  und 
Triptolem  wurde  ausgesendet,  den  Ackerbau  wiederherzustellen  oder  neu 
zu  lehren.  Dieser  Umstand,  vermöge  dessen  die  rohe  Vergewaltigung 
doch  schliefslich  zum  Segen  ausschlug,  mufste  bei  der  Feier  des  Kore- 
raubes in  Eleusis,  bei  den  Haloen  also,  berührt  und  sogar  vorzugsweise 
betont  werden.  Hiernach  haben,  aufser  Demeter  und  Kore,  an  den  Ha- 
loen teil  gehabt  Pluton,  Eubuleus,  Athena  und  Triptolemos.  Wenn  wir 
nun  Bull.  IV  p.  227  eben  diese  sechs  göttlichen  oder  halbgöttlichen  Per- 
sonen als  diejenigen  genannt  finden,  welchen  aus  den  Getreidequoten 
Opfer  gebührten,  so  können  wir  die  Opfer  als  Ilaloenopfer  ansehen. 
Diesem  Feste  also  sind  die  beiden  Trittöen  und  die  übrigen  Darbrin- 
gungen verm.  bestimmt  gewesen.  Vgl.  oben  S.  245.  Die  Haloen  betrifft 
auch  das  von  Philios  publizierte  Relief  Ephemer,  a.  0-  n.  2,  vielleicht 
auch  n.  1,  s.  vor.  Bericht  S.  375;  aufgestellt  hat  das  Bildwerk  der  Prie- 
ster des  Gottes  (Pluton)  und  der  Göttin  (Persephone)  und  des  Eubuleus, 
eine  Triade,  die  ganz  ebenso  Bull.  IV  p.  227  lin.  38  und  39  vorkommt, 
nur  dafs  der  Heros  nicht  Eubuleus,  sondern  Eubulos  heifst;  den  teil- 
weise erhaltenen  Figuren  des  Reliefs  n.  2 ist  beigeschrieben:  Pluton 

Triptolemos  Göttin  (Persephone)  und  der  Name  des  Priesters.  Perse- 
phone, die  Bull.  IV  p.  227  zweimal  vorkommt,  mag  in  doppelter  Eigen- 
schaft gefeiert  worden  sein,  als  Zwangsbraut  des  Räubers  und  als  Gattin 
des  Pluton,  die  sich  nach  dem  zur  Aussendung  des  Triptolem  führenden 
Vertrage  zufrieden  giebt  und  im  Hades  regiert  neben  ihrem  Gemahl.  — 
Das  feierliche  Lebewohl  an  Persephone  (npo^atp^rljpia.),  welches  H.  262 
den  Herbstmysterien  zugeteilt  ist,  dürfte  vielmehr  ein  Nebengebrauch 
des  Haloenfestes  gewesen  sein  Epigraphische  Belege  fehlen.  — Die 
Lesung  von  lin.  2 in  dem  Fragm.  b der  Hautgelder-lnschrift  ist  H.  254 
und  331  beanstandet  worden,  aber  Köhlers  Revision  bestätigt  dieselbe. 
Es  war  also  lin.  2 von  einem  der  Daeira  vor  der  Dionysienzeit  gebrach- 
ten Opfer  die  Rede.  Böckh  N.  H.  3 II  S.  125  hat  das  Opfer  für  die 
Haloen  in  Anspruch  genommen.  Diese  Ansicht  mufs  im  Auge  bebaiten 
werden,  obschon  die  jüngere  Haloengöttin  in  dem  neuen  Material  nicht 
i)  J äsipa  oder  tj  H6prt  Jrietpa,  sondern  blofs  i } Kuprt  heifst. 

Die  Haloen  sind  nach  Philochoros  ein  Fest  des  Monats  Poseideon.  Im 
vor.  Bericht  S.  395  f.  ward  nütgetcilt,  dafs  Foucart  mit  Bezug  auf  neugefun- 
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denc  Inschriften  zuerst  den  Gamelion  vorgeschlagen  habe,  dann  aber 
wieder  zu  Philochoros’  Angabe  zurückgekehrt  sei.  Er  weist  also  jetzt 
die  Haloen  dem  Ende  des  Poseideon  zu.  Ist  aber  die  ins  Schattenreich 
hinabsteigende  Persephone  Gegenstand  der  Haloenfeier  gewesen,  somufs  die 
Feier  so  früh  wie  möglich  im  Poseidon  vermutet  werden;  der  Abstieg  gehört 
in  den  Anfang  des  Winters  und  Winter  wird  es  schon  im  Mämakterion, 
Harpokr.  lUat/iaxnjptaiv  — — <fy>Z’iv  XapßrivovToz  toü  % et/iwvo ; iv 
Toirtu  rät  mvl  xrL,  so  dafs  es  sogar  fraglich  wird,  ob  der  Abstieg  und 
das  ihm  geltende  Fest  nicht  vielmehr  dem  Mämakterion  angehörte  und 
Philochoros’  Angabe  auf  die  populären  Haloen,  die  sich,  allerdings  im 
Poseidon,  der  strengen  Feier  anschlossen,  zu  beziehen  sei.  Danach 
wären  die  in  Eleusis  nach  strengem  Ritus  begangenen  Haloen  dem  An- 
fang der  5.  Prytanie  des  Gemeinjahres  — das  für  die  bezügliche  Ur- 
kunde in  Betracht  kommende  Jahr  112,  4 ist  ein  solches  — zuzuweisen 
und  um  den  25.  Mära.  etwa  gefeiert  worden.  Vgl.  vor.  Bericht  S.  375. 
Andererseits  ist  nicht  zu  leugnen,  dafs,  wenn  Kore  im  Gemeinjahr  nur 
etwa  vicrtehalb  Monate  Bewohnerin  des  Hades  war,  daraus  im  Schalt- 
jahr fünftehalb  wurden,  mithin  durchweg  eine  Vierraonatszeit,  der  dritte 
Teil  des  Jahres,  Hymn.  Homer.  464,  gerechnet  werden  konnte.  Wer  also 
den  Poseideon  acceptiert,  mag  es  thun;  aber  er  mufs  die  Haloen  der 
ersten  Dekade  zuweisen. 

Unter  den  Haloengöttern  war  auch  Dionysos,  Schol.  Luk.  Die 
Urkunde  des  V.  Jahrh.  Bullet.  IV  p.  227  nennt  ihn  nicht.  Ob  er  nun 
hier  nur  verschwiegen  ist,  vgl.  Demosth.  00,  30,  und  eine  jede  der  bei- 
den Trittöen  auch  den  Dionysos  angebt  nach  Anleitung  von  C.I.A.  I n.  5, 
oder  ob  er  im  V.  Jahrh.  noch  gar  nicht  unter  den  Haloengöttern  gewesen 
ist,  läfst  sich  kaum  sagen.  Etwas  weniger  unsicher  dürfte  es  sein,  eine 
Stelle  der  eleusinischen  Rechnungsurkunde  C.I.A.  II  n.  834  b,  wo  haloische 
und  bakchische  Bräuche  nebeneinander  Vorkommen,  lin.  46  inapz’l 
{OjT pi  xai  Hoff/  xa!  IIXoOtwvi  P • imoraratc  ’Emhjvaia  st(  JcovOata  frvoat 
AAi  vgl.  Mcurs.  Gr.  fer.  p.  236,  auf  die  Haloen  und  den  bereits  rezi- 
pierten Dionysos  zu  beziehen.  Dafs  Dionysos  im  IV.  Jahrh.,  welchem 
die  Urkunde  angehört,  'den  Göttern,  denen  an  den  Haloen  zu  opfern 
das  Herkommen  gebot’,  s.  oben  S.  250 f.,  zugesetzt  war,  können  wir,  unab- 
hängig von  lin.  46,  annehmen.  — Die  Aufnahme  des  Bakchos  unter  die 
Haloengötter  fand  auf  grund  natürlicher  Gegebenheiten  statt;  wenn  eine'-" 
höhere  Kultur  dahin  führte  den  gegohrenen  Most  erst  im  Beginn  des 
Lenzes  (Anthesterion)  anzustechen,  so  ward  doch  ohne  Zweifel,  wie  heut- 
zutage, auf  dem  Laude  viel  früher  angestochen  und  getrunken  ehe  noch 
die  Bodenbestellung  beendet  war;  vgl.  Griech.  Jahresz.  S.  87.  So  ver- 
schmolzen die  beiderseits  entsprechenden  Bräuche  und  Dogmen;  die  Ha- 
loen annektierten  den  in  ihrer  Kalenderzeit  zur  Welt  kommenden  neun- 
monatlichen Bakchos  ( Dithyrambos),  den  eben  aus  der  Kufe  geborenen 
Wein;  der  unterweltliche  Zeus,  welchem  als  dem  Räuber  der  Kore  die 
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Haloen  galten,  fiel  zusammen  mit  dem  Gebärer  des  Neunmonatskindes. 
Dafs  bei  der  Kombination  auf  die  Findung  des  Bakchos  im  Parnafs  und 
die  delphische  Kalenderzeit  dieses  Ereignisses  besondere  Rücksicht  ge- 
nommen ward,  braucht  man  nicht  anzunehmen,  da  sich  die  Eleusinier 
einfach  an  ihre  eigenen  örtlichen  Weinfeste  halten  mochten.  — Der  bei 
den  Haloen  beteiligte  Poseidon,  H.  320,  fehlt  Bull.  IV  p.  227  ebenfalls. 
Vielleicht  ist  zu  sagen,  dafs  der  Erschüttercr  und  Befruchter  des  Erden- 
schofses  (Chamäzelos,  Phytalmios),  zwar  dem  Zwecke  des  Festes  schöne 
Saaten  und  reiche  Kornernten  zu  erzielen,  sehr  gut  entspreche,  aber  in 
das  Dogma  vom  Raube  der  Kore  nicht  hineinpasse  und  ursprünglich 
seinen  besonderen  von  den  Haloen  unabhängigen  Tag  (Poseidon  Chamä- 
zelos 8.  Poseideon,  C.I.Gr.  n.  523 ; P.  Phytalmios  auf  Rhodos  8.  Theodäsios 
verm.  = Poseideon,  Bull.  II  p.  615)  gehabt  haben  müsse,  also  wohl  erst 
mit  Bezug  auf  den  dithyrambischen  Bakchos,  II.  323,  den  Haloen  zuge- 
setzt sei  in  jüngerer  Zeit.  Doch  mag  er  im  IV.  Jahrh.  zu  den  am  Ha- 
loenfeste  herkömmlich  zu  berücksichtigenden  Göttern  gehört  haben. 

Dafs  Adonisbräuche  mit  den  Haloen  verbunden  waren,  lehrt  Al- 
kiphr.  I 39,  8 zo?t  'AXwots  (vgl.  oben  S.  250)  oi  iv  hoXXuzäj  iazaüpeSa 
(vielleicht  saztaaüpsda,  Meineke)  r.apd  zu)  OsrraXtje  ipaozfj  ■ zuv  ydp  zrfi 
AtfpoSirrfi  ipuipsvov  fj  (Xcz zdXij  azsXXer  oncoff  Se  r^stt  ifipoaaa  xrpitov 
xai  xupdXXiov  xai  zuv  auv  vAowvtv  Sv  vüv  zsptifiu/sc;.  Vgl.  Hymn.  Orph. 
LVI  3.  Die  Dreiteilung  des  adonidischen  Jahres,  Apollodor  III  14,  4 
§ 4,  kam  ohne  Zweifel  mit  den  demetrcischen  Jahresdritteln  überein. 

Mit  den  Opfern,  die  in  der  Urkunde  des  V.  Jahrh.  bestimmt  wer- 
den und  der  Ausführung  solcher  Bestimmung,  wie  sie  in  der  Rechnungs- 
urkunde des  IV.  Jahrh.  Ephemer.  III  a.  0.  vorliegt,  hat  sich  P.  Foucart 
im  Bull.  VIII  p.  402  f.  beschäftigt.  In  den  Worten  der  jüngeren  Urkunde 
ß lin.  67  sfr.  poxuivta  zotv  Stuiv  piSipvoi  hatte  Tsuntas  \x]poxu>via  ge- 
schrieben; Foucart  setzt,  statt  des  nichtigen  [ x]poxwvia , sehr  treffend 
[xtyoxwvta  nach  Ilarpokr.  Demselben  Gelehrten  zufolge  stimmen  die 
beiden  Urkunden,  soweit  ein  Vergleich  möglich,  in  Betreff  der  Opfer 
mit  einander  überein;  in  den  drei  Rindern  die  nach  Ephemer,  a.  0.  ß 
lin.  77  vierhundert  Drachmen  das  Stück  kosteten,  erkennt  er  die  für  De- 
meter Kore  und  Athena  Bull.  IV  p.  227  lin.  37  — 40  vorgeschriebenen 
Darbringungen:  zpizzoiav  Sk  ßuuap^ov  %pu<r6xepuiv  zoTv  SsoTv  kxa\zipq. 
i)r.o  zu>v  xpcSwv  xai  zmv  napäiv  — — xai  zjj  AHrpalq.  ßdüv  xpuodxspwv. 
Aber  die  Übereinstimmung  dürfte  nur  eine  nominelle  sein,  denn  die  Vor- 
schrift der  älteren  Urkunde  scheint  nicht  auf  Tiere  zu  gehen,,  sondern 
auf  Tierfiguren,  die  aus  Teig  hergestellt  werden  sollten.  Lin.  36  ßüecv 
di  dnu  piv  zou  rttXdvuu  xatiuzt  Sv  ESpoXr.loat  ^[<njJyij[<jto]v-a{  ist  vom 
Verbacken  des  feinsten  Mehls  die  Rede,  daher  denn  das  zweite  dno  in 
den  Worten,  welche  folgen:  zpezzotav  ns  xzX.  ebenfalls  eine  materielle 
Benutzung  des  Korns  bezeichnen  mufs,  zumal  da  lin.  40  fortgefahren 
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wird : ruf  8t  äXXa:  xptfid:  xai  nupoü:  dnoSopivou:  zoü:  tEponotoü:  xzX. 
'das  übrige  Korn  soll  verkauft  werden’;  jenes  vorerwähnte  Quantum, 
lin.  38  \d\nü  zwv  xptdwv  xai  rütv  nupwv,  war  also  dem  Verkaufe  nicht 
bestimmt;  da  man  es  nun  aber  doch  verwendete,  so  mufs  es  stofflich 
verwendet  sein  um  Tierbilder  anzufertigen.  Hieran  kann  auch  das 
r eäeiov  lin.  39  nicht  irre  machen.  Die  jüngere  Urkunde  sagt  klar,  dafs 
für  1200  Dr.  Rindvieh  gekauft  wurde,  ln  Perikies’  Zeit  ist  man  spar- 
samer gewesen.  Übrigens  durften  auch  in  späterer  Zeit  keine  Opfer- 
tiere am  Haupttage  der  Haloen  geschlachtet  werden,  H.  321,  [Demosth.] 
59,  116. 

Beachtung  verdient  schliefslich  der  nixpto:  dywv  der  Haloen, 
Ephemer.  IV  (1884)  p.  135  sqq.  A.  lin.  28  dvetnecv  dt  züv  azi<pa\yov  *<z]t 
zr,v  dvädzmv  zyji  eixövo;  'AXwtuv  zip  nazpiip  dywvi.  Auch  B giebt  einen 
Beleg  für  den  Haloen -Agon  nach  der  Sitte  der  Väter.  Ebenso  wird 
Ephemer.  III  (1883)  p.  83  ein  Festakt  der  eleusinischen  Diouysien  be- 
nannt: xai  dvayopEÜEiv  zoüzov  zuv  azitpavov  Aiovuaiwv  zw  r.azptw  dywv. 
’EXzueivt  iv  zw  Nsdzpw.  Einen  Agon  nach  Sitte  der  Väter  gab  es  end- 
lich auch  bei  den  Eleusinien,  Ephemer.  III  p.  123  lin.  45  i[c]  zijv  zpiz- 
zijpida  zwv  ' EXeuoivtwv  im  züv  yupvixov  dywva  xai  ■rijfc  tnnoSpopid:]  46 
xai  zoü  nazpiou  dywvo:  xai  zij:  pouaixrfi  piStpvot  PAA  • eff  zrjv  nEVZE- 
ZT'pida  z\wv  ' EXsuotviwv  i~'t\  47  zov  yupvixov  dywva  xai  zitt  pouoixi ;f  xai 
zr,:  txm>8pnp.ia[:')  xai  zoü  nazpiou  pzdtpvot  ....  Foucart  Bulletin  VIII 
p.  193,  3 vermutet,  lin.  47  habe  der  Steinmetz  dywvo:  aus  Versehen  weg- 
gelassen nach  nazpiou,  doch  ist  ein  elliptischer  Gebrauch  von  6 ndzpto : 
denkbar  und  man  könnte  behaupten,  der  Genitiv  dywvo:  vorher  lin.  46 
beruhe  auf  einem  Versehen  und  es  sei  Akkusativ  Plur  dywva:  beabsichtigt 
gewesen,  wodurch  Hippodromie  und  Patrios  näher  zusammengebracht 
werden.  Die  Ausdrucksweise  dywv  zoü  nazpiou  bliebe  indes  nachlässig, 
da  sie,  nur  nicht  so  direckt  wie  dywv  zoü  nazpiou  dywvo:,  auf  dywv 
zoü  dywvo:  hinauskäme.  Auf  alle  Fälle  hat  hier  die  Flut  der  Genitive 
das  Adjektivum  fortgeschwemmt;  denn  dafs  i>  ndzpto:  dywv  die  richtige 
Bezeichnung  ist,  unterliegt  keinem  Zweifel.  — Da  von  den  in  Betracht 
kommenden  Festen:  Haloen  Eleusinien  Dionysien,  die  beiden  ersten 
den  eleusinischen  Göttinnen  begangen  wurden  und  zu  diesen  auch  der 
Gott  der  Dionysien  seine  Beziehungen  hat,  so  kann  man  sich  vielleicht 
des  Gedankens  einer  wesentlichen  Verschiedenheit  des  an  den  verschie- 
denen Festen  vorkomincnden  Patrios  entschlagen  und  annehmen,  dafs 
derselbe  überall  auf  dieselbe  einheimische  Tradition  zurückgehe.  Am 
ehesten  läfst  sich  an  die  Triptolemossage  denken,  welche  zur  Dogmatik 
des  Haloenfestes  gehört  haben  mufs,  wenn  anders  die  Haloen  dem  Raube 
der  Kore  und  den  weitereu  Folgen  desselben  gegolten  haben.  Was  die 
Eleusinien  angeht,  so  flössen  die  Mittel  zur  Eleusinicnfeier  aus  der 
'Papia,  dem  Ackerfelde  des  Triptolemos  Ursprünglich,  ehe  die  allge- 
meine den  eleusinischen  Göttinnen  zustehende  Konisteuer  angeordnet 
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war,  werden  auch  die  Haloa  ihre  Mittel  aus  dem  Ertrage  des  rarischen 
Ackerfeldes  bezogen  haben,  ein  materielles  Band,  welches  zerschnitten 
ward  durch  das  im  Verlauf  entstandene  Dogma:  Triptolem  sei  Lehrer 
des  Ackerbaues  für  die  ganze  Welt,  mithin  das  die  erste  Kornsaat  und 
den  ersten  Säcmann  angehende  Fest  der  Haloa  für  seine  Erfordernisse 
an  die  ganze  Welt  und  die  von  allen  Enden  kommenden  Getreidequoten 
gewiesen.  — Der  erste  Säemann  auf  dem  von  Demeter  verliehenen  Wa- 
gen der  eigentümlich  war  — Hygin  Astr.  II  14  spricht  von  Einrädrig- 
keit  — und  der  von  Drachen  gezogen  ward  oder  auf  Vogelfittichen 
dahinschwebte  (0.  Müller  A.D.*  II  n.  116),  konnte  ein  Schaustück  ab- 
gebeu  ähnlich  dem  Apobatenspiel  im  städtischen  Dienst  der  Athena, 
welches  den  Erichthonios  zurückrief,  der  die  ersten  Pferde  an  einen 
Wagen  geschirrt  und  seiner  Göttin  das  Gespann  glänzend  vorgeführt 
hatte.  Dann  war  der  einheimische  Agon  von  Elensis  ein  Anhängsel  der 
equestrischen  Leistungen;  die  Rechnungsurkunde  Ephemer,  a 0.  nennt 
ihn  zweimal  nach  der  Hippodromic;  vgl.  auch  das  vorhin  über  lin.  46 
ayiüvof  Gesagte.  Eine  Prämiierung  mochte  wegfallen,  weil  nicht  certiert 
ward;  vgl.  oben  S.  225.  Nach  dieser  Hypothese  mufs  der  Patrios  seinen 
eigentlichen  Sitz  unter  den  Haloeubräuchcn  gehabt  haben  und  auf  die  beiden 
anderen  Feste  nur  übertragen  sein.  — Foucart  Bulletin  VIII  p.  201  nimmt 
an,  der  nach  heimischem  Brauch  in  Eleusis  begangene  Agon  sei  nicht 
allen  Bewohnern  Attikas,  sondern  allein  den  Eleusinieru  zugänglich  ge- 
wesen, und  es  ist  wohl  möglich,  dafs  nur  Abkömmlinge  eines  eleusini- 
schen  Geschlechts  das  Recht  hatten  im  Patrios  aufzutreten.  Vgl.  Ovid. 
Matam.  IV  648.  Nebe  p.  81  der  keine  Exklusivität  zulassen  will,  hat 
sich  auf  Gründe  nicht  eingelassen.  Sicher  ist  allerdings  Foucarts  Auf- 
stellung nicht,  wie  ja  auch  alles,  was  ich  hier  über  den  schwierigen 
Gegenstand  gesagt  habe,  dem  Gebiet  der  Hypothese  angehört. 

Dem  7.  Bysios  delph.  Kal.  hat  nicht  der  7.  Elaphebolion  entspro- 
chen, sondern  es  ist  Bysios  delph.  = Anthesterion  att.  gewesen.  Diese 
Gleichung  und  überhaupt  alle  delphisch-attischen  Monatsgleichungen  sind 
jetzt,  und  schon  seit  langer  Zeit,  sicher  und  K.  Fr.  Hermanns  System, 
dem  das  II.  59  Gesagte  angehört,  völlig  beseitigt.  Dieser  besonders  dem 
Wescher- Foucartschen  Inschriften -Werke  zu  dankende  Fortschritt  hat 
denn  auch  weiter  eingewirkt,  indem  gewisse  Partien  der  attischen  Sakral- 
altertümer durch  die  jetzt  mögliche  Vergleichung  mit  Delphi  ins  rechte 
Licht  treten;  so  die  Anthesterien,  sowohl  ihrer  Dogmatik  als  ihrem  Ri- 
tual nach.  Was  in  Athen  von  Deukalion  und  der  Flut  gesagt  und  ge- 
glaubt ward,  ist  hergenommen  aus  Delphi;  in  dem  Wettbewerb,  den  Delphi 
und  Athen  eingingen,  um  die  Hellenen  für  ihren  Kultus  zu  interessieren, 
ist  ursprünglich  Delphi  voran,  Athen  nachahmend  gewesen.  S.  Delphika 
S.  291  ff. 

Die  C.I.A.  II  n.  834  b lin.  68  vorkommenden  Choen  scheinen  in 
Eleusis  begangen  zu  sein;  die  Inschrift  ist  eleusinisch  Da  manche  Feste 
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(Thesmopborien,  Apaturien,  Haben)  zugleich  demotisch  waren,  so  dürfte 
gegen  eleusinische  Choen  nichts  eingewendet  werden  können.  — Der 
Gedanke  Ed.  Lübberts,  dafs  der  zu  den  Choen  nach  Athen  kommende 
Orestes,  da  der  Name  auf  Bpo;  'Berg1  zurückgeht,  Dionysos  sei,  Ind. 
Schol.  Bonn  1888  p.  XIX,  beruht  auf  der  Voraussetzung  von  Weinpflan- 
zungen an  Bergen,  und  zwar  an  attischen  Bergen  — cs  handelt  sich 
ja  um  eine  attische  Sage.  Aber  diese  Voraussetzung  trifft  nicht  zu; 
'der  Weinbau  ist  in  der  attischen  Ebene  sehr  bedeutend,  die  Weinpflan- 
zungen werden  jedoch  nie  auf  Hügeln  und  Bergabhangen  angelegt’  Th. 
von  Heldreich  Griech.  Jahreszeiten  S.  575.  — Der  Ankunft  des  Orestes 
am  12.  Anth.  mufs  das  Göttergericht,  welches  ihn  freisprach,  bald  ge- 
folgt sein,  vermutlich  schon  Ende  Anth  , sofern  die  Tage  4,  3 und  2 
vom  Ende  für  Gerichte  dienten,  auch  die  Richtertäfelchen,  C.I. A.  II  2 
p.  347  sqq.,  die  letzte  Phase  anzudeuten  scheinen.  Da  sich  nun  an  das 
über  Orestes  gehaltene  Gericht  die  Stiftung  des  Areopags  knüpfte,  so 
kann  man  vermuten,  dafs  Ende  Anth.  entsprechende  Bräuche,  die  der 
Athena  Areia  galten,  auf  dem  Hügel  des  Ares  geübt  wurden.  S.  Philol. 
N.  F.  I S.  477. 

Chytren.  Ob  die  Ermordung  des  Bakchos  von  sieben  Titanen 
und  ebenso  vielen  Titaniden  ausgefülirt  ward,  H.  373,  ist  fraglich.  Ed. 
Lübbert  a.  0.  nimmt  vierzehn  Titanen,  sieben  Väter  und  sieben  Söhne 
an;  der  Dichter  Deinarchos  nämlich  hat  denjenigen,  welcher  den  Bakchos 
getötet,  Perses  (Perseus)  genannt,  und  Perseus  ist,  nach  Hesiod,  des  Ti- 
tanen Krios  Sohn.  Diese  Feststellung  ist  beachtenswert,  man  müfste 
denn,  weil  cs  den  Alten  an  einer  Bekenntnisschrift  wie  wir  sie  haben, 
gänzlich  fehlte  und  ihre  Dogmatik  poetisch  auf  und  abflutete,  überhaupt 
darauf  verzichten  wollen  etwas  festzustellen. 

Kleine  Mysterien.  Ein  Ansatz  auf  Anth.  19 -21,  H.  376,  konnte 
früher  auch  insofern  angemessen  scheinen,  als  weltliche  Geschäfte  für 
keinen  Tag  dieses  Triduums  nachweisbar  waren.  Jetzt  ist  das  anders 
geworden,  man  hat  ein  vom  19.  Anth.  datiertes  Dekret,  C.I.A.  II  n.  407. 
Es  erübrigt  nur  ein  Biduum.  — Vielleicht  gehört  auch  C.I.A.  II  n.  482 
lin.  22  hierher;  es  ist  da  die  Rede  von  Antonieen,  begangen  am  17.  Anth., 
der  Gefeierte  wird  veo;  Jiövvant  genannt.  Danach  könnte  man  versucht 
sein,  Anth.  17—19  als  Nebentage  der  kleinen  Mysterien  anzusehen  uud 
auf  das  Dekret  vom  19.  kein  Gewicht  zu  legen. 

Elaph.  8,  H.  891.  Die  das  grofse  Dionysienfest  einleitende  Opfer- 
handlung scheint  aufser  dem  Asklepios  auch  Agathe  Tyche  und  Amphia- 
raos  anzugehen;  s.  C.I.A.  II  n.  741  und  n.  162  Fragm.  c nebst  dem 
p.  411  nachgetragenen  Fragm.  e.  Der  Herausgeber  hat  den  drei  für  das 
Tycheopfer  in  Betracht  kommenden  Stellen  der  Hautgelder- Inschrift 
(n.  741)  eine  Monatsbestimmung  nicht  zugefllgt  und  es  ist  allerdings 
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hypothetisch  das  Tycheopfer  dem  8.  Elaph.  zuzuweisen.  Vgl.  indes  den 
Jahresber.  1886  S.  339 ; Tyche  sollte  ein  günstiges  Jahr  schenken. 

Abfahrtszeit  der  jährlichen  Theorie  nach  Delos,  H.  402. 
Wie  die  delphischen  Funde  nicht  ohne  fördernde  Rückwirkung  auf  unsere 
Kenntnis  von  attischen  Dingen  geblieben  sind,  so  hellen  auch  die  In- 
schritten, welche  Homolle  u.  a.  auf  Delos  gefunden,  zunächst  zwar  den  ört- 
lichen Festkalender  auf,  lassen  aber  nebenher  auch  auf  Athen  einige  Streif- 
lichter fallen.  Das  grofse  auf  Delos  dem  Apoll  begangene  Fest,  ra  Jij- 
Xia  genannt,  wurde  früher  am  7.  Tliarg  , dem  dclischen  Geburtstage 
Apolls,  angenommen,  und  da  die  Athener  sich  für  die  Theorie  des  Thc- 
seusschiffes  bedienten,  so  konnte  es  scheinen,  dafs  der  6.  Mun , an  welchem 
Tage  Thcseus  seine  Kretafahrt  antrat,  auch,  wenn  nicht  für  den  Abgang 
des  Theorenschiffes,  so  doch  für  die  Schmückung  der  Prymna  gewählt 
worden  sei.  Dieser  Hypothese  ist  jetzt  der  Boden  entzogen;  die  Delien 
sind  weit  früher  im  Jahre  gefeiert  worden,  im  Galaxios  delisch  = Elaph. 
att.  (s.  Jahresber.  1886  S.  339),  also  vor  dem  6.  Mun.  und  lange  vor  dem 
7.  Tbarg.  Danach  wäre  die  Schmückung  des  Schiffes  etwa  auf  Anth.  4 
v.  E.,  das  über  Sokrates  gehaltene  Gericht  auf  den  folgenden  Tag,  sein 
Tod  auf  Ende  Elaph.  zu  setzen.  Dafs  sich  die  von  ihm  erreichten  Le- 
bensjahre (Plat.  Apol.  p 17)  dabei  weniger  gut  ergeben,  ist  wahr;  aber 
sie  ergeben  sich  auch  nach  der  alten  Ansicht  (Delien  am  7.  Tharg.) 
nicht.  S.  Clinton-Krüger  F.  H.  p.  XXI. 

Die  Adonien  sind  von  A.  Reusch  de  diebus  contion.  (1880)  p.  45 
besprochen  worden.  Er  weist  eine  ältere,  die  Adonienfeier  des  Jahres  416 
vor  Chr.  angehende  Aufstellung  mit  Grund  zurück,  ohne  den  Gegenstand 
weiter  zu  verfolgen.  — Das  Lenzfest  des  Adonis  mufs  mit  Kores  leuz- 
lichem  Aufstieg  koinzidiert  haben.  S.  oben  S.  253  Gehen  wir  aus  von 
Elaphebolion,  so  ergiebt  sich,  dafs  die  beiden  anderen  Drittel  des  Ado- 
nisjahrcs  im  Hekatombäon  und  Mämakterion  (Haloen)  begannen.  Die 
Adonisbräuche  des  Hek.  mochten  sich  an  ein  Aphroditefest,  z.  B.  am 
17.,  vgl.  H.  317,  lehnen;  das  Ultimo  Skir.  abgefarste  attische  Dekret 
Bullet.  Xlli  p.  163  n.  3 betrifft  Zurüstungen  für  ein  der  Aphrodite  Pan- 
demos  auszurichtendes  Fest;  und  im  Hek.  haben  auch  die  Delier  Aphro- 
disien  begaugeu.  In  dieser  Zeit  des  Jahres  blüht  die  Myrte. 

Mun.  6 Delphin ien.  Auf  Delos  hiefs  der  Monat  'Artemision’, 
es  wurde  der  Artemis  Britomartis  mit  Fackeln  und  Chören  gedient. 
S Jahresber.  1886  S.  341.  Da  Apollon  Delphinios,  dem  das  attische 
Fest  galt,  zur  Artemis  Diktynna  gehört,  diese  aber  auch  Artemis  Brito- 
martis hiefs,  so  haben  wir  in  den  delischen  Britomartien , ein  den  Del- 
phinien  Athens  verwandtes  Fest;  auch  kalendarisch  mochten  die  beiden 
Feste  zusammenfallen,  die  Britomartien  also  am  6.  Artemision  del.  Kal. 
stattfinden.  Dafs  das  attische  Fest  einstmals  die  Artemis  näher  auging, 

JfthiYaber.cht  für  AiiertL-.iui»w,.Jaeubcbafi.  LX.  (1869.  111.) 
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ist  H.  399  bemerkt,  und  vielleicht  kann  man  sagen,  dafs  sich  die  ältere  Ge- 
stalt desselben  in  den  ganz  artemidischen  Britomartien  von  Delos  darstelle. 

Olympieen.  Die  ' Unterscheidung  gröfserer  und  kleinerer  Feste’ 
H.  414,  war  schon  früher  unsicher,  doch  liefs  sieb,  so  lange  man  Ober 
das  Jahr  von  C.I.A.  II  n.  741  Fragm.  b schwankte  (Böckh  N.  H.’  II 
S.  124),  kein  bestimmter  Gegengrund  beibringen.  Jetzt  wird  über  das  Jahr 
des  Fragments  b nicht  mehr  geschwankt,  der  Herausgeber  des  C.I.A.  II 
bemerkt  p 103:  pertinent  haec  et  ipsa  ad  annum  01.  111,  4.  Es  sind 
also  in  den  Jahren  111,  3 und  4 Olympieen  gefeiert  worden  und,  wie 
die  Hautgelder  lehren,  mit  ziemlich  gleichem  Aufwande.  Die  geraut- 
mafsten  grofsen  (penteterischen)  Olympieen  im  je  3.  Olympiadenjahre 
sind  damit  beseitigt 

Tharg.  6,  Demeter  Chloe.  Über  den  Ort,  wo  sich  das  Heilig- 
tum der  Ge  Kurotrophos  und  der  Demeter  Chloe  befand,  H.  416,  ist  jetzt 
zu  vergleichen  der  im  4.  Artikel  epitomierte  Aufsatz  U.  Köhlers,  s.  vor. 
Bericht  S.  342. 

Thargelien.  Die  Kalendertage  sind  nicht  bekannt.  Man  hat 
den  6.  und  7.  angenommen,  weil  dies  nach  delischer  Lehre  die  Geburts- 
tage der  Letoiden  sind  und  auf  Delos  ein  bezügliches  Fest  begangen 
sein  mufs.  Die  Annahme  ist  dubiös;  die  Delier  werden  am  6-  und  7. 
ihres  Thargelion  besonders  Leto  gefeiert  haben,  s.  Jahresber.  1886  S.  342, 
und  welche  Ähnlichkeit  hat  eine  Letofeier  mit  den  attischen  Thargelien? 
Gegen  das  kalendarische  Zusammenfallen  zweier,  ihrer  Tendenz  nach  so 
sehr  verschiedener  Feste  lassen  sich  Einwftnde  erheben  und  man  kann 
fragen,  ob  nicht  den  Thargelien  eine  Stellung  im  Monat  wie  sie  die 
städtischen  Dionysien  hatten,  zu  geben  sei,  da  sich  in  den  Herkömm- 
lichkeiten der  dionysischen  und  thargelischen  Agonen  eine  gewisse  Über- 
einstimmung (DreifÜfse,  s.  vor.  Bericht  S.  368)  kund  giebt,  auch  die  Zu- 
sammenhangslosigkeit der  Festakte,  II.  426,  wenigstens  insoweit  verrin- 
gert würde,  als  das  der  Demeter  Chloe  am  6.  gebührende  Opfer  für  sich 
zu  stehen  käme  und  nicht  mehr  zur  Thargelienfeier  gehörte.  Aber  neues 
Material,  um  die  Thargelien  in  die  2.  Dekade  zu  setzen  oder  wenigstens 
vom  6.  und  7.  loszumachen,  scheint  es  kaum  zu  geben.  In  dem  Opfer- 
verzeichnis C.I.A.  IV  p.  6 n.  3 kommt  allerdings  der  6.  Tharg.  vor,  an- 
scheinend ohne  Bezug  auf  die  Thargelien.  Indes  dürften  die  schwieri- 
gen und  lückenhaften  Reste  besser  ganz  bei  Seite  zu  lassen  sein.  Auch 
giebt  es  doch  einiges,  was  für  die  alte  Setzung  spricht  (Reinigung  der 
Stadt  am  6.,  H.  416),  und  ich  glaube,  dafs  dieselbe  vorläufig  festzu- 
halten  ist 

Anakeen.  Das  Panagienrclief  zeigt  neben  dem  Zodiakalbild  der 
Zwillinge  (28)  eine  gymnische  Figur  (29).  Die  Zwillinge  sind  so  darge- 
stellt, dafs  sie  zugleich  für  Wettkämpfer  gehalten  und  mit  der  gymnischen 
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Figur  zu  einer  agonistischen  Gruppe  zusammengefafst  werden  können; 
in  der  Tliat  ist  cs  wohl  des  Künstlers  Absicht  gewesen,  das  unvermeid- 
liche Zodiakalbild  als  etwas  von  selbst  aus  der  dargestellten  Handlung 
Hervorgegangenes  darzubieten.  Nach  Bursian  Centralbl  1866  n.  44  wären 
die  Tliargelien  gemeint.  Aber  von  einem  gymnischcn  Agon  der  Tharge- 
lien  verlautet  sonst  nirgends  etwas.  Bötticher  Philol.  XXII  S.  404  ff.  hatte 
aufgestellt,  es  seien  die  Anakeen.  Da  wir  den  Monat  des  Anakeenfestes 
nicht  kennen,  so  ist  auch  diese  Deutung  recht  sehr  hypothetisch.  Bötti- 
cher selbst  äufsert  sich  in  diesem  Sinne  S.  405.  Allein  seine  Deutung 
hat  doch  wenigstens  für  sich,  dafs  ein  (ohne  Zweifel  gymnischer)  Agon 
der  Anakeen  überliefert  ist,  Athenäos  VI  p.  235  B.  Jetzt  ist  ein  der 
Bötticherseben  Ansicht  günstiger  Umstand  hinzugekommen;  der  delische 
Festkalender  weist  nämlich  im  Monate  Thargelion  del.  = Thargelion 
att.  Kal.  ein  Dioskurenfest  auf,  welches  mit  gymnischen  Spielen  began- 
gen ward,  s.  Jahresber.  1886  S.  342.  — Dafs  denuoch  Anakeen  für  die 
Stadt  Athen  bedenklich  sind,  hat  Bursian  mit  Grund  bemerkt;  C.I.A.  H 
n.  570  [i]c  Aväxta  XHH  'für  die  Anakeenfeier  1200  Drachmen’  ist  von 
Bötticher,  auch  von  Dettmer  de  Hercule  p.  41,  irrtümlich  auf  städtische 
Anakeen  bezogen  worden;  offenbar  ist  ein  Fest  des  Demos  Plothea  zu 
verstehen;  wendeten  die  Bewohner  von  Plothea  1200  Dr.  für  die  städti- 
schen Anakeen  an,  so  trugen  ohne  Zweifel  auch  andere  Ortschaften 
ähnlich  bei  und  es  mufsten  die  städtischen  Anakeen  ein  höchst  glänzen- 
des Fest  werden;  sie  waren  aber  vielmehr  obskur.  Wenn  Bursian  nun 
also  städtische  Anakeen  auf  dem  Panagienrelief  anzuerkennen  mit  Grund 
sich  weigerte,  so  hat  es  doch  nichts  gegen  sich,  die  Figuren  28  und  29 
auf  demotische  Anakeen  zu  beziehen;  wo  das  Bildwerk  ursprünglich  auf- 
gestellt war,  wissen  wir  nicht,  und  nichts  hindert  anzunehmen,  dafs  es 
demotisch  sei  und  neben  städtischen  Festen  auch  örtliche  angehe,  wie 
die  Opferliste  C.I.Gr.  n.  523.  — Für  Anakendienst  im  Monate  Skiro- 
phorion  fehlen  Belege.  Aus  C.I.A.  I n.  3 wo  lin.  9 gelesen  ward:  IlX’jv- 

[trjli\ioun ' lin.  10  Au]d[x]ttiv  [ X] xtpotpopiütvos,  sind  durch 

Hicks’  Revision  die  Anaken  verschwunden,  s.  hernach.  — Welche  Götter 
oder  Heroen  mit  Qwaipüpai  gemeint  sind,  C.I.A.  III  n.  10  Upeuc  0a>a- 
tpupuiv  ’Api<ne[ifitjt],  ist  nicht  bekannt  R.  Schöll  Hermes  VI  18  behauptet, 
es  seien  die  Dioskuren. 

Plynterien.  Um  den  Fhotios,  der  Tharg.  2 v.  E.  als  Plynte- 
rientag  angiebt,  zu  widerlegen,  H.  428,  war  Äschin.  3,  27  heranzuziehen. 
In  gleichem  Sinne  kann  jetzt  C.I.A.  II  n.  121  dienen,  vorausgesetzt,  dafs 
die  Inschrift  auf  Tharg  2 v.  E.,  mit  Reusch  de  dieb.  p.  103,  herzustellen 
ist.  — Der  Vermutung,  das  im  Thargelion  übliche  Fegen  und  Scheuern 
habe  mit  dem  Ab-  und  Zugang  der  Dienstboten  in  Verbindung  gestan- 
den, H.  432,  ist  das  heutige  Herkommen,  s.  Griech.  Jahrcsz.  S.  48,  gün- 
stig. — Plynterischc  Opfer  waren  in  dem  älteren  Material  spurlos,  und 
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da  die  Plynterien  ein  Trauerfest  gewesen  sind,  so  liefs  sich  denken,  dafs 
gefastet  wurde,  um  so  mehr  als  die  im  Festzug  getragene  Feigenspeise 
auf  Enthaltung  von  Fleisch  zu  deuten  schien;  H.  433 f.  Aber  C.I.A.  I 
n.  8,  s.  vorhin,  ergiebt  nach  den  jetzt  genauer  gepröften  Resten,  s. 
C.I.A.  IV  p.  5:  IIAuvTTjpiotcn  ’A8rj[va]c'^  oh  ‘der  Atbena  ein  Schaf  dar- 
zubringen an  den  Plynterien’.  Näheres,  z.  B.  dafs  das  Schaf  ganz  zu 
verbrennen  war,  erfahren  wir  nicht;  es  mufs  ein  Pflichtopfer  gewesen 
sein,  bei  dem  es  auf  Genufs  ebenso  wenig  abgesehen  war  wie  bei  dem 
Schlachten  des  SUhnwidders  dessen  Fell  kathartischen  Zwecken  diente. 
Das  Schaf  für  ein  Epiböon  das  Gäa  empfing,  zu  erklären,  hiefse  über 
den  Wortlaut  der  Inschrift  hinausgehen.  — Die  Plynterien  sind  began- 
gen worden  am  6.  v.  E.  = 25.  (24.)  Tharg. , Grenzen  des  25.  Tharg. 
Mai  24  — Juni  21  jul.  Kal.  des  V.  Jahrh.,  also  in  unserem  Kalender 
Mai  18  — Juni  15.  In  dieser  Zeit  werden  die  stillen  Niederschläge  in 
Attika  selten  oder  hören  ganz  auf,  was  bei  der  Regenarmut  der  warmen 
Monate  (Mai  bis  September)  ein  grofser  Übelstand  ist  für  den  Land- 
mann und  Gärtner,  der  seine  Felder  nun  auch  vom  Thau  nicht  mehr 
getränkt  sieht.  Dafs  die  in  das  Plynteriendogma  verflochtenen  Schick- 
sale der  Thauschwestern,  ihre  Verzweiflung  und  Selbsttötung,  mit  dieser 
Untugend  des  attischen  Klimas  in  nahem  Zusammenhänge  stehen,  ist 
Griech.  Jahreszeiten  Vorwort  S.  VII  bemerkt. 

Buphonien.  Über  die  wahrscheinliche  Identität  des  Altars,  wel- 
chen der  Thyechos  bediente,  mit  dem  des  Zeus  Hypatos  ist  zu  verglei- 
chen S.  370  des  vor.  Berichts  (Auszug  aus  E Petersens  Darlcgungi. 

Die  maratbonischen  Ilerakleen  (Pindar  01.  IX  89)  wären,  wenn 
Dettmer  Recht  hätte,  nicht  dem  Schlüsse  (Demosth.  19,  86),  sondern  dem 
Anfänge  des  Jahres  zuzuweisen;  er  vermutet,  sie  seien  am  4.  Hek.  jedes 
3.  Olympiadenjahres,  also  etwa  drei  Wochen  vor  den  grofsen  Panathe- 
näen,  gefeiert  worden.  S.  vor.  Bericht  S.  337  (Auszug  aus  Dettmers 
Diss.).  Aber  die  ersten  Monatstage  dienten  nicht  zu  Festen;  man  brachte 
kleinere,  besonders  wohl  hausgottesdienstliche  Opfer,  wobei  die  Wahl 
des  Tages  an  dem  man  einer  bestimmten  Gottheit  zu  opfern  hatte,  viel- 
fach beschränkt  war;  Schol.  Aristopb.  Flut.  1126  i(tu  xwv  kuprüiv  cepat 
nvet  r oö  pyvbi  fjpepat  vopZovrat  A Bijvrtat  &eo?i  nah,  otov  voopTpta  xai 
kß8öprt  ’AnoXXwvi,  xerpa(  ’Eftprj  xal  öySör,  9tjatt  (im  Venetus  474  ist  noch 
zugesetzt  Xdpiat  - ptnj).  Obwohl  sich  gegen  die  Ogdoe  des  Scholiasten 
einwenden  läfst,  so  ist  sein  e;a>  ri»  koprwv  doch  im  allgemeinen  richtig. 
Dettmer  sucht  sich  dem  Scholion  gegenüber  so  zu  decken,  dafs  er  sagt, 
Herakles  werde  nicht  genannt.  Allein  Vollständigkeit  beabsichtigt  der 
Scholiast  nicht,  weder  was  die  Tage,  noch  was  die  Tagesgöttcr  angeht;  er 
belegt  sein  ££ai  xü>v  koprwv  mit  ein  paar  Beispielen.  Aus  der  Nicht- 
nennung des  Herakles  als  Eigners  der  Tetrade  folgt  also  nichts,  und 
wir  müssen  annehmen,  dafs  die  rtrpät  iarapsvoo  nicht  blofs  für  Her- 
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tnes,  den  der  Scholiast  nennt,  sondern  auch  für  andere  an  der  rerpäc 
partizipierende  Gottheiten  (Herakles,  Aphrodite,  Eros),  von  denen  er 
nichts  sagt,  ein  unfestlicher  Tag  gewesen  ist.  Oder  sollte  die  Regel 
des  Scholiasten  für  demotische  Bräuche  nicht  zutreffen?  Allein  die  ma- 
rathoniscbe  Feier  war  anfänglich  zwar  demotisch,  später  aber  reichte 
sie  über  die  Grenzen  des  Demos  hinaus.  — Auch  sonst  sind  Herakleen 
im  Hekatombäon  schwer  unterzubringen.  (Am  wenigsten  wäre  wohl,  da 
Theseus  und  Herakles  einander  so  nahe  stehen,  gegen  einen  Theseus- 
tag  einzuwenden,  doch  dürfte  das  Placitum  des  Pythagoras:  man  müsse 
am  8.  dem  Herakles  opfern,  Benseler  Eigennamen  I S.  468,  dabei  kaum 
ins  Gewicht  fallen.)  — Durch  Dettmers  Ansatz  kommen  die  bei  Demosth. 
a.  0.  erwähnten  Herakleen  in  ein  3.  Olympiadenjahr;  es  sei  die  Pente- 
teris  (Pollux  VIII  107)  zu  verstehen  und  für  Penteteriden  habe  man 
dritte  Olympiadenjahre  zu  wählen.  Aber  ob  Demosthenes  von  pentete- 
rischen  Herakleen  spricht  und  welche  periodische  Bestimmung  der  pythi- 
sche  Gott  dem  alten  Lokalfeste  der  Marathonier  gegeben  habe,  ist  un- 
gewifs. 
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Jahresbericht  über  römische  Geschichte  und 
Chronologie  für  1887. 

Von 

Geh.  Oberschulrat  Dr.  Hermann  Schiller, 

Gymnasial  Direktor  und  Uni  versitÄts- Professor  in  Giefsen. 


1.  Zusammenfassende  Werke  und  Abhandlungen 
allgemeinen  Inhalts. 

Von  Duruy - Hertzberg,  Geschichte  des  römischen  Kaiserreichs 
sind  bis  Ende  1887  drei  Bände  erschienen.  Die  Bearbeitung  von 
Hertzberg  und  die  treffliche  Ausführung  der  Illustrationen  rechtfertigen 
die  gute  Aufnahme,  welche  das  Unternehmen  gefunden  hat. 

A.  Labriola,  I problemi  della  tilosofia  della  storia.  Roma  E.  Lö- 
scher & Co.  1887. 

Der  Verf.  führt  in  geistvoller  Weise  zunächst  die  Aufgabe  der  Ge- 
schichtsphilosophie vor.  Alsdann  bespricht  er  die  methodischen  Fragen, 
welche  in  Betracht  kommen:  das  Interesse  an  der  historischen  Unter- 
suchung, Gewinn-  und  Sicherheit  der  Ergebnisse  und  die  Objectivität 
der  Darstellung.  Ihnen  reihen  die  prinzipiellen  Punkte  sich  an:  es  han- 
delt sich  hier  um  das  Wesen  der  historischen  Thatsache,  um  die  Theo- 
rie der  Civilisatiou,  die  soziale  Psychologie  und  das  historische  Gesetz, 
die  Neubildung  und  den  Entwickeluugsprozefs-  Den  Schlufs  bildet  die 
Besprechung  der  systematischen  Fragen:  Universalgeschichte,  monisti- 
sche Hypothese,  unabhängige  und  nicht  reduzierbare  Reiben,  die  Ge- 
schichte der  Civilisation  und  welchen  Gefahren  sie  ausgesetzt  ist,  die 
Ungenauigkeit  in  dem  Begriffe  Fortschritt  und  das  Ergebnis  der  Kritik. 
Man  mufs  bei  dem  Verf.  selbst  die  einzelnen  Erörterungen  nachlesen, 
da  sie  so  knapp  gehalten  sind,  dafs  ein  Auszug  aus  ihnen  unmöglich 
erscheint 

Eusebii  Garitii,  De  Romanorum  ingenio  disputatio.  Turin  1885. 

Euseb.  Garizio,  De  natura  et  moribus  Romanorum  oratio. 
Turin  1887. 

Der  Verf.  schildert  in  diesen  beiden  Schriften  das  römische  Wesen 
mit  stark  rhetorischer  Färbung.  Die  Bewunderung  der  lateinischen  Litte- 
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ratur  ist  übertrieben,  und  wenn  Sallust  dem  Thukydides  gleich,  Lirius 
über  alle  gestellt  wird,  so  werden  wir  kaum  diesen  Urteilen  beipflichten 
k önncn.  Sonst  ist  die  lateinische  Diction  gewandt  und  die  wesentlichen 
Züge  sind  treffend  zusammengestellt. 

Th.  Birt,  De  Romae  urbis  nomine  s.  de  robore  Romano.  Mar- 
burg, Univ.-Schrift  1887. 

Der  Vcrf.  stellt  eine  Anzahl  von  Bezeichnungen  (Pollia  etc.)  zu- 
sammen, aus  denen  hervorgeht,  welch’  grofses  Gewicht  die  Römer  Namen 
von  guter  Vorbedeutung  beilegten.  Diesen  Zug  will  er  auch  in  dem  Na- 
men Rom  erkennen.  Er  will  eine  Anspielung  auf  die  Bedeutung 
in  verschiedenen  Ausdrücken  des  Livius  Uber  die  Gründungsepoche  Roms 
erkennen  (robur,  vires,  convalescere,  valere);  ebendahin  soll  die  bisweilen 
vorkommende  Verbindung  vis  R.,  vires  R.  gehören,  oder  Italae  vires,  suis 
et  ipsa  Roma  viribus  ruit,  ipsa  suas  vires  odit  Romana  iuventus,  patriae 
validas  vires,  quantas  vires,  Italum  robur,  non  robore  mensus  Romanos 
bei  Horaz,  Vergil  und  Claudian.  Für  robur  und  vires  tritt  seltener  vir- 
tus  ein;  in  der  Stelle  Propert  5,  10,  17  Urbis  virtutisque  parens  soll 
virtutis  = Romae  sein!  Da  aber  Birt  selbst  die  Empfindung  hat,  dafs 
dies  etwas  willkürliche  und  gewagte  Interpretationen  sind,  so  will  er  im 
Folgenden  solidere  Grundlagen  legen.  Aus  Verrius  Flaccus,  Macrobius 
und  Plinius  schliefst  er,  dafs  in  dieser  Zeit  die  griechische  Ableitung 
des  Namens  Roma  schon  natürlich  erschienen  sei.  Aber  er  will  auch 
ältere  Spuren  finden,  welche  darauf  hinweisen,  dafs  ein  früherer  Name 
Roms  Valentin  gewesen  sei,  woraus  er  erklären  zu  dürfen  glaubt,  dafs 
die  Römer  ihre  Kolonieen  Valentia,  Pollentia,  Potentia  nannten  und  ihren 
Soldaten  gerade  die  tribus  Pollia  anwiesen.  Die  ältesten  Spuren  der 
Auffassung,  dafs  Roma  die  Kraftvolle  bedeute,  will  der  Verf.  bei  Cato 
de  re  rust.  135  entdecken:  aratra  in  terram  validam  Romanica  bona 
ernnt  etc.,  ferner  bei  Ennius:  viri  validis  cum  viribus  luctant  und  Certa- 
bant  urbem  Romam  Remoramne  vocarent.  Eine  gleiche  Anspielung  fin- 
det er  bei  Lycophron.  Daraus  ergiebt  sich  ihm  der  Schlufs,  dafs  schon 
zu  Pyrrhus’  Zeit  Roma  von  /jui/iiy  abgeleitet  wurde.  Das  unter  dem  Na- 
men der  Melinno  umlaufende  Gedicht  auf  Rom  will  der  Verf.  nicht  vor 
die  Augusteische  Zeit  setzen.  Den  Begriff  des  polleo  und  depello  will 
Birt  in  Apollo  entdecken.  Die  Soldaten  sollen  in  ältester  Zeit  edepol 
gerufen  haben,  auch  ecastor,  wobei  sie  an  pollentia  und  castrensis  dach- 
ten. Aber  in  Quirnius  und  Quirites  findet  sich  der  alte  Geheimname 
von  Rom:  Quirium.  Dasselbe  soll  = Qui-sium  sein  und  Quisium  soll 
bedeuten  quod  quit  vel  vim  habet 

Der  Verf.  bezeichnet  seine  Arbeit  selbst  als  lusus  expeditus  et 
quasi  discinctus.  Sie  ist  nett  und  liebenswürdig  geschrieben.  Aber  ob 
wir  nun  glauben  werden,  dafs  neben  dem  Namen  Quirium  sich  der  grie- 
chische Roma  durchgesetzt  habe,  ist  eine  andere  Frage. 
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Eberh  Seidel,  Montcsquieus  Verdienst  um  die  römische  Ge- 
schichte. Progr.  Annaberg  1887. 

Die  Einleitung  über  die  Vorläufer  Montesquieu’s  ist  ohne  Wert, 
da  sie  uns  längst  bekannte  Dinge  bringt  und  minder  Bekanntes  oder 
Wichtigeres  nicht  kennt.  Montesquieu's  Verdienst  besteht  darin , date 
er  im  Gegensatz  zu  seinen  Vorgängern  das  ganze  Gebiet  der  römischen 
Geschichte  mit  hellem  Lichte  beleuchtet  und  so  die  Vorstellungen  Ober 
die  Geschichte  Roms,  wie  sie  heute  allgemein  verbreitet  sind,  zum  grofsen 
Teile  mit  hat  schaffen  helfen.  Er  hat  zuerst  die  Ursachen  des  Wachs- 
tums und  des  Verfalls  des  römischen  Staates  gezeigt ; er  hat  entwickelt, 
wie  die  römische  Stadtgemeinde  unter  der  Leitung  kraftvoller  Könige 
sich  allmählich  über  die  benachbarten  Gebiete  ausdehnte  und  die  Herr- 
schaft Uber  ganz  Italien  errang  und  endlich  die  Kraft  in  sich  gewann, 
die  sämtlichen  um  das  Mittelmeer  gelagerten  Völker  zu  unterwerfen. 
»Sein  Werk  ist  der  erste  Versuch  einer  pragmatischen  Geschichtschrei- 
bung, in  welchem  er  dadurch,  dafs  er  die  Ereignisse  in  ihrer  notwendi- 
gen Aufeinanderfolge  und  inneren  Verkettung  darstellt,  mit  einem  nach 
den  heutigen  Begriffen  wenig  gesichteten  Materiale  es  doch  verstanden 
hat,  einen  ziemlich  genauen  Einblick  in  das  Leben  des  Römerstaates  zu 
thun«.  Seine  Schwächen  sind  einseitige  Urteile,  Generalisierung  verein- 
zelter Vorkommnisse  und  Vernachlässigung  gewichtiger  Momente,  nament- 
lich in  der  Verfassungsgeschichte,  endlich  Hineintragen  philosophischer 
Anschauungen,  welche  unbefangener  historischer  Betrachtung  fernliegen. 

2.  Chronologie. 

G.  F.  Unger,  Romulusdata.  N.  Jahrb.  f.  Philol.  135,  409 — 423- 

Der  Verf.  erörtert  und  erklärt  die  verschiedenen  auf  Roms  Grün- 
dung bezw.  Konzeption  und  Geburt  des  Romulus  bezüglichen  Data  der 
alten  Überlieferung.  Bei  der  Masse  der  in  Frage  kommenden  Einzel- 
heiten ist  es  nicht  möglich,  hier  einen  Auszug  zu  geben. 

F.  K.  Ginzel,  Finsterniskanon  für  das  Untersuchungsgebiet  der 
römischen  Chronologie.  Sitzungsbericht,  d.  Ak.  d.  Wiss.  zu  Berlin  LI1. 
1099—1133. 

Diese  höchst  verdienstliche  Arbeit  geht  von  der  richtigen  Ansicht 
aus,  dafs  »eine  klare  und  verläfsliche  Darlegung  der  Sichtbarkeitsverhält- 
nisse der  Finsternisse  mindestens  während  jener  Periode,  innerhalb  wel- 
cher die  Chronologie  die  meisten  Schwierigkeiten  mit  den  Aufklärungen 
über  die  Verwirrungen  des  römischen  Kalenders  hat,  ein  Bedürfnis  sei.« 

So  bietet  er  eine  den  ganzen  historischen  Zeitraum  umfassende  Darlegung 
der  Sichtbarkeitsverhältnisse  der  römischen  Finsternisse.  Die  Abhand- 
lung zerfällt  in  eine  kurze  Einleitung  und  in  drei  Abschnitte,  von  denen 
der  erste  die  in  Rom  sichtbaren  Sonnenfinsternisse  während  der  Jahre 
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800 — 1 v.  Chr.,  der  zweite  die  Mondfinsternisse  von  400 — 1 v.  Chr.,  der 
dritte  eine  Litteraturtlbersicht  giebt.  Die  Schrift  wird  auf  dem  heillos 
verworrenen  Gebiete  der  römischen  Chronologie  hoffentlich  aufklärend 
wirken. 

L.  Holzapfel,  Die  Lage  des  1.  März  im  altlateinischen  Sonnen- 
jahre. Philol.  46.  177-  179. 

Der  Verf.  tritt  Soltau  bei,  dafs  bei  den  Latinern  ursprünglich  ein 
nach  den  Phasen  von  Sternbildern  in  10  Abschnitte  eingeteiltes  Jahr  im 
Gebrauch  war  und  auch  für  Rom  ein  derartiger  Kalender  vorausgesetzt 
werden  mufs.  Er  findet  in  der  Angabe  des  Censorin,  dafs  der  März  in 
Alba  36  Tage  gehabt  habe,  eine  auch  in  Rom  bestehende  Einrichtung, 
da  die  fünf  auf  die  Terminalien  (23.  März)  folgenden  Tage  von  Haus  aus 
bereits  dem  März  gehörten.  Die  Terminalien  bezeichneten  Schlufs  des 
Kalenderjahres.  Als  normalen  Tag  für  die  Winterwende  im  voreäsari- 
schen  Kalender  ergiebt  sich  der  23.  December,  auf  welchen  Lydus  in 
der  That  die  bruma  setzt.  Der  24.  Februar  ist  der  69.  Tag  nach  dem 
Wintersolstiz,  was  der  Angabe  Hesiods  Erga  564  fast  genau  entspricht. 
Dafs  der  März  ursprünglich  mit  dem  dem  24.  Februar  entsprechenden 
Tage  begann,  beweist  auch  die  Thatsache,  dafs  Regifugium  und  Equiria 
ehemals  in  den  März  gehörten. 

W.  Soltau,  Die  römischen  Schaltjahre.  N.  Jahrb.  f.  Philol.  135, 
423—428. 

Der  Verf.  findet  es  vor  allem  nötig,  über  die  Grundlagen  der  rö- 
mischen Chronologie  eine  Übereinstimmung  herbeizuführen;  er  versucht 
dies  hier  für  die  richtige  Reihenfolge  von  Schalt-  und  Gemeinjahren. 

Der  römische  Kalender  erforderte  eine  regelmäfsige  Abwechslung 
von  Gemein-  und  Schaltjahren,  und  die  Schaltfreiheit  der  Pontifices  mufs 
seit  der  lex  Acilia  191  v.  Chr.  ziemlich  enge  Grenzen  gehabt  haben. 
Sie  hatten  vor  allem  zu  bestimmen,  ob  ein  Schaltjahr  von  377  oder  378 
Tagen,  ein  Schaltmonat  von  22  oder  23  Tagen  eingelegt  werden  sollte, 
und  daneben  hatten  sie  eine  gewisse  Freiheit  der  Bestimmung , wo  der 
eine  in  jedem  Schaltcyklus  zu  übergehende  Schaltmonat  ausgelassen  wer- 
den sollte. 

Welche  Jahre  waren  Schaltjahre?  Der  Verf.  verteidigt  gegen  Un- 
ger  die  gewöhnliche  Annahme,  dafs  in  der  Regel  die  geraden  Jahre  v. 
Chr.  Schalt-,  die  ungeraden  Gemeinjabre  waren.  Das  allein  der  Regel 
widersprechende  Schaltjahr  83  v.  Chr.  wird  so  zu  erklären  versucht: 
Wer  in  einem  Cyklus  von  24  römischen  Jahren  (355  + 377  + 355  + 
378  u.  s.  w.)  Schalt-  und  Gemeinjahre  so  gruppieren  wollte,  dafs  die 
Abweichungen  von  dem  Sonnenjahr  möglichst  gering  blieben,  durfte  nicht 
bis  zum  22.  Jahre  des  Cyklus  alternierende  Schaltung  beibehalten;  viel- 
mehr war  es  zu  diesem  Behufe  erwünscht,  schon  vorher  einmal  den 
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regelmäfsigcn  Wechsel  zu  verlassen  und  in  einer  Oktaöteris  statt  des 
Schema  (o  = Gemeinjahr,  x = Schaltjahr)  o + x + o + x + o + x 
+ o + o etwa  eines  der  folgenden  beiden  anzuwenden:  o + x + o + 
o + x + o + o + x oder  o + o + x + o + o + x + o + x.  Bei 
der  Annahme  dieser  Eventualität  würde  nicht  nar  das  normale  Schalt- 
jahr 83  erklärt  sein,  sondern  auch  Dio  40,  62,  1. 

Oscar  Seipt,  De  Polybii  Olympiadura  ratione  et  de  bello  punico 
secundo.  Diss.  Leipzig  1887. 

Der  Verf.  will  im  Anschlufs  an  die  Untersuchung  H.  Kissens  im 
Rh.  Mus.  40  die  Frage  untersuchen,  welche  astronomisch  berechne- 
ten möglichen  Tage  zu  den  Angaben  des  Polybios  stimmen,  und  be- 
ginnt mit  den  Angaben  des  dritten  Buches.  Er  findet  dabei  als  Ergeb- 
nis, dafs  Olymp.  140  Jahr  1 von  August  — 1.  Okt , Jahr  2 und  3 vom 
1.  Okt.,  Jahr  4 v.  1.  Okt. —Juli  lief,  bezw.  dafs  die  Olympiade  begann 
und  schlofs  mit  dem  astronomisch  berechneten  24.  August.  Was  die 
übrigen  Bücher  betrifft,  so  hat  wohl  Nissen  Recht,  wenn  er  behauptet,  dafs 
Polybios  — 14.  Buche  jedem  Buche  zwei  Olympiadenjahre  zuwies.  Von 
da  — 16.  Buche  incl.  werden  nicht  zwei  ganze  Jahre  dargestellt;  aber 
im  16. — 18.  Buche  wird  die  frühere  Weise  wieder  aufgenommen;  von 
da  ab  wird  die  Entscheidung  aber  schwierig,  weil  die  Auszüge  aus  dem 
Altertum  fehlen.  Das  4.  Jahr  01.  144  scheint  mit  Wintersanfang  zu  be- 
ginnen, das  4.  Jahr  v.  01.  145  und  142  ebenfalls.  Auch  01.  144,  1 beginnt 
in  gleicher  Weise,  ebenso  147,  1 und  4;  daraus  läfst  sich  schliefsen,  dafs  in 
den  Fragm.  des  Polybios  die  Olympiadenjahre  mit  Wintersanfang  beginnen. 
Wintersanfang  fällt  aber  bei  Polybios  auf  den  1.  Oktober,  welche  Annahme 
in  Berichten  des  Livius  ihre  Stutze  findet  Andere  Anfänge  finden  sich 
vereinzelt  01.  162,  3;  166,  1.  2;  147,  3. 

Im  2.  Teile  beschäftigt  sich  der  Verf.  mit  dem  ersten  punischen 
Kriege.  Er  berechnet  folgende  Daten.  Nach  den  Fasten  ist  das  Jahr 
der  Stadt  501  = dem  12.  des  Krieges,  ebenso  nach  Polyb.  das  J.  502 
= 13  d.  Krieges  (fehlt  bei  Polyb.);  das  J.  503  = 14  d.  Kr.  = Polyb.  13 
d.  Kr.;  504  = 15  d.  Kr.  = Pol.  14  d.  Kr.;  505  = 16  d.  Kr.  = Pol. 
15,  16  d.  Kr.;  606  = 17  d.  Kr.  = Pol.  17  d.  Kr.  etc.  Die  Niederlage 
des  Regulus  fällt  Anfang  499 ; der  Sieg  des  Caecilius  Metellus  bei  Panor- 
mus  fällt  in  den  Juni  504,  die  Schlacht  bei  den  Aegatiscben  Inseln  fällt 
Ende  502,  das  Ende  des  Kriegs  513. 

Zwei  Anhänge  beschäftigen  sich  mit  der  Zählungsweise  des  Poly- 
bios und  der  Aera  des  Plinius.  Bezüglich  der  ersteren  Frage  gelangt 
der  Verf.  zu  dem  Ergebnisse,  dafs  Polybios  keinen  festen  Grundsatz 
befolge;  Plinius  folgt  an  zwei  Stellen  der  catonischen  Aera,  an  einer 
dritten  ist  die  Zahl  verschrieben. 
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W.  Soltau,  Die  Kalenderverwirrung  zur  Zeit  des  zweiten  put- 
schen Krieges.  Philol.  46,  666  ff. 

Für  die  Frage,  in  wie  weit  die  überlieferten  Daten  des  altrömi- 
schen  Kalenders  julianischen  Tagen  entsprechen,  sind  für  die  erste  Hälfte 
des  2.  Jahrh.  zwei  absolut  sichere  Angaben  überliefert.  1)  Die  Liv.  37,  4 
zu  J.  V.  564  berichtete  Sonnenfinsternis  fand  statt  am  jul.  14.  März 
190  v.  Chr.  Die  Kal.  Mart.  564  waren  130  Tage  früher  als  a.  d.  V id. 
Quinct.  bei  Livius,  d.  h.  4.  Nov.  jul.  Die  Differenz  betrug  mithin  an 
den  folgenden  Kal.  Jan.  564  125  Tage.  2)  Die  Liv.  44,  37,  8 zu  V.  586 
berichtete  Mondfinsternis  prid.  non.  Scpt.  ist  in  der  Nacht  von  jul.  21/22. 
Juni  168  v.  Chr.  eingetreten;  also  war  III  non.  Sept.  = 21.  Juni  jul. 
Die  Kal.  Mart.  168  waren  182  Tage  vor  a.  d.  III  non.  Scpt.,  folglich 
waren  Kal.  Mart.  586  = 20.  Dec.  jul.  168  v.  Chr.  Die  Differenz  be- 
trug also  Kal.  Mart.  V.  586  70  Tage  oder  an  den  folgenden  Kal.  Jan. 
V.  586  78  Tage.  Also  hat  innerhalb  dieser  22  Jahre  die  Differenz  zwi- 
schen offizieller  und  julianischer  Datierung  um  47  Tage  abgenommen. 
Bei  regelmäfsigem  Gange  des  Kalenders  hätte  die  Abnahme  nur  45  Tage 
betragen  dürfen;  so  müssen  aufserdem  noch  zwei  377 tägige  Jahre  außer- 
ordentlicher Weise  in  378  tägige  verwandelt  worden  sein.  Aus  einigen 
weiteren  Daten  wird  es  wahrscheinlich,  dafs  die  Kalenderunordnung 
160  v.  Chr.  beseitigt  ist. 

Für  das  Menschenalter  vor  190  v.  Chr.  sind  die  kalendarischen 
Verhältnisse  nicht  so  aufgeklärt.  Für  die  Jahre  218  — 215  v.  Chr.  und 
203  - 201  v.  Chr.  sind  zwar  Daten  in  genügender  Zahl  vorhanden,  aber 
die  daraus  gewonnenen  Resultate  gehen  teilweise  weit  auseinander. 
Allerdings  verstummen  die  Hypothesen  von  gröfseren  kalendarischen  Ver- 
schiebungen in  den  Jahren  218  — 215  v.  Chr.  mehr  und  mehr.  Für  die 
Jahre  203/1  stellt  Soltau  eine  längere  Untersuchung  an,  deren  Ergebnis 
folgendes  ist:  Um  die  Mitte  des  zweiten  punischeu  Krieges  bis  zum 
Jahre  207  v.  Chr.  sind  keine  irregulären  Abweichungen  zwischen  alt- 
römischer und  julianischer  Datierung  wahrnehmbar.  Zu  Anfang  des 
Jahres  203  findet  sich  eine  Differenz  von  nicht  ganz  30  Tagen,  die  sich 
dann  bis  zu  Kal.  Jan.  189  v.  Chr.  auf  125  Tage  steigert.  Diese  letztere 
erklärt  sich  durch  die  Weglassung  von  5 Schaltmonaten,  deren  letzter 
zum  Teil  durch  die  inzwischen  verflossenen  Mehrtage  des  römischen  Ka- 
lenders wieder  ersetzt  worden  wäre. 

Um  zu  erklären,  wie  dies  kam,  führt  Soltau  aus,  dafs,  wenn  die 
Konsuln  ihren  sakralen  Obliegenheiten  gerecht  werden,  ihre  hauptstädti- 
schen Pflichten  ausführen,  Gesandtschaften  empfangen,  wichtige  Fragen 
der  Verwaltung  uud  Gesetzgebung  erledigen  sollten,  es  bei  der  damaligen 
Lage  des  magistratischen  Neujahres  unmöglich  war,  rechtzeitig  ihre  mili- 
tärischen Pflichten  zu  erfüllen ; so  sollte  der  sakralrechtlich  nicht  über 
den  Jahresanfang  zurückverlegbare  Antrittstermin  der  Konsuln  wenigstens 
thatsächlich  in  den  Winter  verlegt  werden.  Das  wurde  möglich  auf 
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Kosten  der  Kalenderordnung  unter  geschickter  Benutzung  des  Aber- 
glaubens, der  Furcht  vor  Gefahren  und  der  Besorgnis  für  die  Errettung 
des  Vaterlandes.  Zum  ersten  Male  wurde  irregulärer  Weise  im  Februar 
207  v.  Chr.  der  Schaltmonat  übergangen. 

W.  Soltau,  Die  Sonnenfinsternis  vom  Jahre  217  v.  Chr.  Her- 
mes 1887,  483  — 485. 

Livius  22,  1,  8.  9.  erwähnt  eine  partielle  Sonnenfinsternis;  es  ist 
dies  die  vom  11.  Februar  217  v.  Chr.;  denn  zwischen  220  und  210  v. 
Chr.  war  keine  andere  Finsternis  für  Unteritalien  sichtbar.  Daraus  geht 
hervor,  dafs  Id.  Mart.  637  wenigstens  einige  Tage  nach  dem  11.  Febr. 
217  gefallen  ist.  Damit  ist  erwiesen,  dafs  die  Annahme  Matzats  Id. 
Mart.  537  = 29.  Okt.  218  v.  Chr.  und  die  vulgäre  Gleichung  Id.  Mart. 
537  = einem  Datum  des  Januar  unrichtig  sind.  Derartige  offizielle 
Botschaften  sakraler  Art  wurden  aber  nicht  durch  berittene  Eilboten 
von  Apulien  und  schwerlich  vor  Eröffnung  der  Schifffahrt  Anfang  März 
aus  Sardinien  nach  Rom  berichtet,  und  so  wird  man  auf  Grund  dieser 
relativ  sichersten  Angabe  aus  der  Zeit  des  zweiten  punischen  Krieges 
statuieren  können,  dafs  zu  Beginn  537  eine  kalendarische  Verschiebung 
noch  nicht  eingetreten  war.  In  Latium  und  Rom,  wo  diese  Finsternis 
nur  um  weniges  schwächer  sichtbar  war,  erregte  sie  keine  besondere 
Aufmerksamkeit;  ist  es  daher  wahrscheinlich,  dafs  die  römischen  ponti- 
fices,  welche  eine  Finsternis  mit  a/s  Verfinsterung  der  Sonne  217  v.  Chr. 
nicht  beobachteten,  eine  */«  Verfinsterung  schon  200  Jahre  früher  als 
merkwürdiges  Prodigium  in  dem  Stadtbuche  aufgezeichnet  haben? 

H.  Matzat,  Kritische  Zeittafeln  für  den  Anfang  des  zweiten  puni- 
schen Krieges.  Prog.  Weilburg  1887. 

Matzat  läfst  hier  seinen  im  2.  Bande  seiner  Chronologie  gegebenen 
Römischen  Zeittafeln  von  506 — 219  v.  Chr.  solche  für  die  Jahre  218 — 216 
folgen.  Es  ist  nicht  möglich  in  einem  Auszuge  die  Menge  wichtiger  und 
controverser  Fragen  zu  geben,  welche  in  der  Abhandlung  erörtert  wer- 
den. Gegen  die  Grundlagen  der  Behandlung  haben  sich  namentlich 
Thouret,  Unger  und  Soltau  ausgesprochen. 

G.  F.  Unger,  Die  römischen  Kalenderdata  aus  218  — 215  v.  Chr. 
Philol.  46,  322  ff. 

Die  Untersuchung  ist  gegen  Matzats  Kritische  Zeittafeln  für  den 
Anfang  des  zweiten  punischen  Krieges  gerichtet.  Nach  einer  längeren 
mehr  persönlichen  Erörterung  weist  der  Verf.  nach,  dafs  16  mart  536, 
nach  Matzat  16.  Okt  219,  in  der  That  19.  März  218  ist;  ferner  ist  16  mart 
537,  nach  Matzat  29.  Okt.  218,  = 31.  März  217;  ferner  15  mart.  538, 
bei  Matzat  18.  Okt.  217,  = 21.  März  216  und  15  mart  639,  bei  Matzat 
30.  Okt  216,  = 2.  April  215-  Die  Beweise  für  diese  Gleichungen  giebt 


Digitized  by  Google 


2.  Chronologie. 


269 


der  Verf.  in  sehr  gründlicher  Erörterung  der  Überlieferung;  doch  ist  es 
nicht  möglich,  dieselbe  im  Auszug  zu  reproduzieren.  In  einem  Anhänge 
wird  die  Ansicht  Matzats,  dafs  Polybios  den  wahren  Zeitwert  altrömischer 
Data  nicht  gekannt  habe,  an  einem  schlagenden  Beispiele  widerlegt. 

G.  Thouret,  Die  Chronologie  von  218/17  v-  Chr.  Rhein.  Mus. 
f.  Phil.  N.  F.  42,  426—435. 

Der  Verf.  erklärt  sich  entschieden  gegen  die  Resultate,  welche 
Matzat  in  seinen  »Kritischen  Zeittafeln  für  den  Anfang  des  zweiten  pu- 
tschen Krieges«  gefunden  hat.  Die  historische  Überlieferung  über  die 
ersten  Jahre  des  Krieges  läfst  sich  mit  Matzats  Chronologie  schlechter- 
dings nicht  vereinigen : wir  sind  gezwungen  entweder  jene  oder  diese  zu 
verwerfen. 

Der  Verf.  unterwirft  die  Chronologie  von  218/17  einer  Prüfung. 
Die  römische  Überlieferung  setzt  die  Schlacht  an  der  Trebia  Ende  De- 
cember  218  v.  Chr.,  den  Antritt  der  neuen  Konsuln  Januar  — März  217 
v.  Chr.  Matzat  setzt  das  erstere  = 25.  Dec.  218.  Aber  die  Id.  Mart, 
fallen  nach  seinem  Kalender  auf  den  29.  Okt.  jul-,  somit  fällt  der  Antritt 
der  neuen  Konsuln  29.  Okt.  218  v.  Chr.  Beide  Ansätze  schliefsen  sich 
gegenseitig  aus.  Matzat  verwirft  die  römische  Überlieferung  nnd  stützt 
sich  auf  Polybios.  Aber  dieser  (3,  70)  befindet  sich  mit  Livius  gar  nicht 
im  Widersprach,  wenn  man  nur  richtig  übersetzt:  ot  iruxafhazäptxot 
arfiatrjyui  kann  niemals  heifsen  die  neugewählten,  sondern  nur  die 
zur  Neuwahl  aufgestellten  oder  zu  wählenden  Konsuln.  Die 
Stelle  deckt  sich  dann  völlig  mit  Liv.  21,  53  wo  oi  imx.  ozpaz.  = novi 
consules  und  ouzos  yäp  rp  ö /puvo;  = tempus  propinquum  comitiorum 
ist.  Ähnlich  steht  es  mit  Polyb.  3,  75  wo  omtp  iro^ov  Sxazot  züze 
xafrtozapevui  bedeutet  »welche  just  damals  d.  h.  nach  der  Schlacht  an 
der  Trebia,  zu  Konsuln  gewählt  worden  waren.« 

Auch  Matzats  Darstellung  der  Ereignisse  zwischen  den  Schlachten 
an  der  Trebia  und  am  Trasimenersee  widerspricht  dann  auch  den  deut- 
lichen Worten  des  Polybios:  denn  er  hat  für  diese  Zeit  kaum  6 Wochen 
übrig,  in  welche  die  Winterquartiere  des  Ilannibal,  welche  den  Galliern 
drückend  wurden,  der  Aufbruch  desselben  im  Frühling  und  der  Marsch 
des  Flaminius  nach  Arretium  untergebracht  werden  sollen. 

Jul.  Ziehen,  Ephemerides  Tullianae,  rerum  inde  a.  XVII  m. 
Martii  49  a.  Chr.  usque  ad  IX  m.  Augusti  48  a.  Chr.  gestarum.  Diss. 
Bonn.  Budapest  1887. 

Der  Verf.  *s teilt  äufserst  sorgfältig  aus  den  Schriften  Ciceros  die 
Daten  für  den  betr.  Zeitraum  zusammen,  indem  er  dabei  hauptsächlich 
die  innere  Geschichte  ins  Auge  fafst.  Die  einzelnen  Ansätze  werden  in 
eingehender  Motivierung  gerechtfertigt.  Sehr  genau  wird  zu  Cic.  ad. 
AtU  10,  126  die  Absicht  Ciceros  untersucht,  für  Pompeius  Truppen  zu 
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werben  und  mit  diesen  zu  ihm  zu  gehen;  der  Verf.  meint,  dafs  die- 
selbe wohl  bestanden  habe,  aber  dadurch  hinfällig  geworden  sei,  dafs 
Cato  Sicilien  verliefs,  was  er  leicht  hätte  halten  können.  Bezüglich  der 
Gleichzeitigkeit  der  Niederlagen  von  Curio  in  Asien  und  C.  Antonius  und 
P.  Cornelius  Dolabella  in  Illyrien  tritt  der  Verf.  Nipperdey  gegen  Zippel 
bei.  Die  Rückkehr  Cäsars  nach  Rom  erfolgte  Anfang  Oktober  49,  nicht, 
wie  man  gewöhnlich  annimmt,  Ende  November.  Die  Überfahrt  des  An- 
tonius nach  Griechenland  wird  Ende  Februar  48  angesetzt.  Der  Kampf, 
durch  welchen  die  Einschließung  von  Dyrhachium  beendet  wurde,  fiel 
Ende  Juni  48.  Diese  wenigen  Einzelheiten  mögen  zeigen,  wie  verdienst- 
lich die  Schrift  für  die  Aufstellung  der  Chronologie  jener  Zeiten  ist. 

3.  Königszeit  und  Übergang  zur  Republik. 

W.  Ihne,  Die  römische  Königszeit.  Vortrag  gehalten  in  der  dritten 
Allgem.  Sitzung  der  39.  Vers.  Deutsch.  Phil.  u.  Schulmänner  in  Zürich 
1887.  (Philol.  Wochenschr.  7,  1517). 

Wie  das  ius  dem  fas  nachgeht,  und  wie  der  heilige  Herd  die  Grund- 
lage der  Familie  ist,  so  war  Numa  vor  Romulus.  Die  Geschlecbterord- 
nung  Roms  kennt  nur  ein  gewähltes  priesterliches  Oberhaupt;  da  aber 
der  Priester  den  Blutbann  nicht  üben  darf,  stehen  ihm  hierfür  die  II  viri 
perduellionis  zur  Seite.  Der  Priester  darf  auch  nicht  ins  Feld  ziehen; 
daher  herrscht  unter  Numa  ewiger  Friede,  und  der  Pontifex  darf  weder 
zu  Pferd  steigen,  uocli  sich  von  der  Hauptstadt  entfernen.  Dafür  ist  der 
praetor  oder  magister  populi  da.  Der  römische  König  ist  gewählt,  aber 
als  Priester  lebenslänglich  und  unverletzlich.  Die  Plebs  ging  erst  spä- 
ter einen  Bund  mit  diesem  Priesterstaat  ein  und  verkehrte  mit  ihm 
durch  die  tribuni,  welche  als  Gesandte  unverletzlich  waren.  Die  Ver- 
schmelzung dieser  zwei  Staaten  ging  auf  revolutionärem  Wege  vor  sich 
und  wurde  von  einem  Eroberer  durchgeführt.  Erst  und  nur  die  frem- 
den Tarquinier  waren  volle  Könige.  Aber  dies  ist  in  ganz  Italien  nur 
eine  vorübergehende  Episode,  wie  die  Veienter  nur  in  ihrem  letzten 
Kampfe  »gegen  die  alte  Sitte*  einen  König  wählten.  Eine  dauernde 
Folge  des  Priesterkönigtums  ist  die  religio. 

H.  Jordan,  Die  Könige  im  alten  Italien.  Berlin,  Weidmann  1887. 
47  S. 

Die  Schrift  ist  Fragment  rücksichtlich  ihrer  Weiterführung  zu  den 
letzten  geschichtlichen  Consequenzen.  In  sich  selbst,  soweit  sie  vorliegt  ? 
ist  sie  fertig. 

Der  erste  Abschnitt  handelt  von  Amulius  und  Nnmitor.  Die  Sage 
von  Romulus  und  Remus  ist  älter  als  der  Krieg  gegen  Pyrrhos;  wahr- 
scheinlich war  sie  bereits  im  6.  Jahrb.  der  Stadt  Gemeingut  des  Volkes. 
Wohl  ebenso  alt  ist  die  Sage  von  Amulius  und  Numitor.  Beide  Namen 
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sind  lateinische  Personennamen , Ainulins  oder  älter  Amnllius  ein  ple- 
beischer  Geschlechtsname,  Numitor  ein  verlorener  Vor-  oder  Zuname, 
von  welchem  der  plebeische  Gescblechtsname  Numitorius  abgeleitet  ist. 
Amnllius  kommt  von  amullus,  einer  Parallelform  von  am-oenus;  Numitor 
stellt  sich  zu  Numa,  numerus,  Numerius.  Wenn  es  auffällt,  dafs  der 
eine  der  Brüder  ein  Cog-  oder  Praenomen,  der  andere  einen  Gescblechts- 
namen  führt,  so  kann  man  bei  der  Einnamigkeit  auch  den  letzteren  als 
einfachen  Individualnamen  ansehen. 

Der  zweite  Abschnitt  beschäftigt  sich  mit  Numa  Pompilius,  Tullus 
Hostilius,  Ancus  Marcius,  Servius  Tullius  und  der  Wahlordnung  der 
Könige.  Die  vier  Gentilnamen  dieser  Könige  sind,  wie  Jordan  aus  den 
Inschriften  beweist,  sämtlich  plebeisch ; ihre  Geschichte  stand  in  der  Zeit 
der  Samniterkriege  in  den  Grundzügen  so  fest  wie  die  Geschichte  der 
Zwillinge  und  der  Wölfin.  Ohne  Zweifel  lag  somit  die  Liste  der  sieben 
römischen  Königsnamen  lange  vor  dem  Beginn  der  römischen  Litteratur 
fertig  und  fest  vor. 

Das  römische  Königtum  wurde  allein  durch  Wahl  und  zwar  durch 
die  Wahl  der  den  Senat  bildenden  patres  vollzogen.  Dabei  funktionierte 
ein  jeder  Senator  auf  eine  Frist  von  bestimmter  Dauer  als  rex;  seine 
Ernennung  des  lebenslänglichen  rex  war  völlig  unbeschränkt,  wenn  der- 
selbe nur  den  Geschlechtern  angehörte  und  wahrscheinlich,  wenn  er  nicht 
demselben  Geschlechte  angehörte  wie  der  Vorgänger.  Offenbar  sollte 
das  durch  den  Senat  durchlaufende  und  verhältnismäfsig  lange  dauernde 
Interregnum  das  Urteil  klären  und  schliefslich  durch  Ausschliefsung  der 
Herrschaft  eines  Geschlechts  die  denkbar  freieste  Wahl  des  Oberbeam- 
ten herbeizuführen. 

Aber  da  die  Namen  der  vier  Könige  plebeisch  sind,  die  Wahlordnung 
aber  patrizisch,  so  entsteht  hier  ein  schwer  zu  lösender  Widerspruch. 
Der  Verf.  sucht  denselben  durch  die  Annahme  zu  lösen,  dafs  in  der 
Zeit,  in  welcher  die  Plebeier  Pompilius,  Hostilius,  Marcius  und  Tullius 
in  Rom  herrschten,  daselbst  eine  Herrschaft  der  nachmaligen  patrizischen 
Geschlechter  noch  nicht  vorhanden  war.  Vor  der  neuen  Verfassung  ge- 
hörten Pompilii,  Hostilii,  Marcii  und  Tullii  zu  den  in  den  drei  Tribus 
stehenden  vollberechtigten  Geschlechtern.  Erst  die  neue  Verfassung, 
jedenfalls  getragen  durch  eine  starke  Einwanderung,  erhob  einen  ge- 
schlossenen Kreis  von  Geschlechtern  zur  politischen  Alleinherrschaft  und 
drückte  die  übrigen,  darunter  jene,  zum  halbberechtigten  Insassentum 
herab.  Damit  fielen  die  drei  Stammtribus. 

Der  dritte  Abschnitt  beschäftigt  sich  mit  dem  altitalischen  König- 
tum. Der  Schlufs,  dafs  bei  allen  nachweislich  nahe  mit  einander  ver- 
wandten Völkern  Italiens,  also  vor  allen  bei  den  Umbrern,  Samniten 
und  Latinern  das  Königtum  bestanden  habe  und  aufgelöst  worden  sei, 
entbehrt  jeder  Berechtigung.  Gemeinsam  ist  ihnen  nur  die  Entwicke- 
lung des  Geschlechts  und  die  Entwickelung  der  politischen  Genossen- 
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schaft  innerhalb  des  räumlichen  Bezirks,  tref-u  trib-us  genannt.  Wir 
kennen  eine  ganze  Reihe  von  Namen  von  Führern  oder  Beamten,  aber 
bis  jetzt  nicht  einmal  einen  Anklang  an  das  lat.  rex,  reg-is.  Selbst 
auf  latinischem  Gebiete  sind  wir  fast  ausschliefslich  auf  Rom  angewiesen. 
Doch  scheint  sich  noch  ein  einziger  Rest  einer  sehr  alten  Überlieferung  er- 
halten zu  haben,  welcher  das  Bestehen  des  launischen  Königtums  ge- 
währleistet, die  vom  rex  Nemorensis,  der  wahrscheinlich  an  den  gestürzten 
König  von  Aricia  erinnert. 

Wir  glauben  nicht,  dafs  die  im  zweiten  Abschnitt  vorgetragene 
Hypothese  über  die  grofse  Revolution  viele  Anhänger  finden  wird.  Wa- 
rum sollten  in  derselben  gerade  die  sämtlichen  Geschlechter,  aus  denen 
Könige  genommen  waren,  Plebeier  geworden  sein?  Auch  die  gänzliche 
Widerlegung  der  Annahme  einer  Erbmonarchie  scheint  nicht  gelungen ; 
erstlich  würde  bei  dem  Ausschlüsse  der  Erblichkeit  geradezu  undenkbar, 
dafs  alle  Königsgeschlechter  Plebeier  wurden;  sodann  aber  ist  es  doch 
auch  eine  Annahme,  die  mit  den  einfachen  Verhältnissen  der  ältesten 
Zeit  unvereinbar  ist,  dafs  eine  so  complicierte  Einrichtung,  wie  das  Inter- 
regnum aller  Senatoren  und  die  unumschränkte  Befugnis  eines  Beliebi- 
gen, den  König  zu  ernennen,  blofs  erdacht  worden  sei,  »um  das  Urteil 
zu  klären  und  durch  Ausschliefsung  der  Herrschaft  eines  Geschlechts 
die  denkbar  freieste  Wahl  des  Oberbeamten  herbeizufübren.«  Dafs  man 
dagegen  in  späterer  Zeit  so  konstruierte,  um  in  dieser  liegende  Tenden- 
zen durch  die  mos  maiorum  zu  stützen,  liegt  nahe.  Eine  irgendwie  ent- 
scheidende Bedeutung  hat  demnach  die  Schrift  nicht. 

4.  Zeit  des  Ständekampfes  und  der  Eroberung  Italiens. 

Guil.  Lackner,  De  incursionibus  a Gallis  in  Italiam  factis  quac- 

stio  historica.  Pars.  I.  Pr.  Gymn.  Gumbinnen  1887.  26  S. 

Während  Niese  und  Mommsen  annehmen,  dafs  die  Chronologie  des 
Livius  und  Polybios  bezüglich  der  gallischen  Kriege  nicht  übereinstimmt, 
will  der  Verf.  beweisen,  dafs  die  Chronologie  beider  völlig  übereinstimmt. 
Zu  diesem  Zwecke  sucht  er  die  Quellenbenutzung  des  Livius,  Dionysius 
und  anderer  festzustellen.  Zu  diesem  Behufe  analysiert  er  die  Berichte 
des  Livius  über  die  Gallierkriege  und  erhält  folgende  Resultate.  Livius 
stimmt  völlig  mit  Polybios  überein,  wenn  man  alles  aussebeidet,  was  die  spä- 
teren Annalisten  erfunden  haben.  Er  schöpft  nicht  immer  aus  einer  Quelle, 
sonderu  meist  aus  mehreren  und  zwar  nicht  in  der  Weise,  dafs  er  ab- 
wechselnd die  eine  oder  die  andere  ausschreibt,  sondern  so,  dafs  er 
stets  zugleich  mehrere  berücksichtigt,  Claudius  und  Licinius  hat  er  zwei- 
fellos selbst  vor  sich  gehabt.  Zu  Ehren  römischer  Patrizierfamilien  haben 
die  späteren  Annalisten  Einfälle,  wie  die  von  367  und  349  erfunden, 
andere,  wie  die  von  361  in  den  Jahren  360  und  358,  von  350  im  Jahre 
349  sind  einfache  Iterationen.  Hannichfach  werden  Thatsachen  und  Ein- 
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richtungcn  des  ersten  Jahrhunderts  v.  Chr.  in  jene  Zeiten  übertragen, 
die  Niederlagen  der  Römer  abgeschwächt  oder  durchaus  bestritten  wie 
in  den  Jahren  390  und  350. 

Diodor  folgt  einer  alten,  wenn  auch  nicht  so  wertvollen  Quelle 
als  Polybios.  Das  meiste,  was  er  berichtet,  findet  er  in  einer  Livius 
und  Dio  gemeinsamen  Qnelle.  vieles  auch  bei  Dionysius  und  dessen 
Ausschreiber  Appian.  In  dem  Berichte  über  die  Alliaschlacht  hat  er 
seine  Qnelle  vielfach  gekürzt  und  erhebliche  Dinge  weggelassen.  Seine 
Quelle  ist  hier  nicht  Fabius  selbst,  wohl  aber  benutzt  er  hier  die  älteste 
Quelle  unter  allen  Berichten,  mit  Ausnahme  derjenigen  des  Polybios. 
Letzterer  hat  Fabins  vor  sich  gehabt.  Bezüglich  der  Chronologie  des 
Polybios  sucht  der  Verf.  zwei  Fragen  zu  entscheiden:  1)  hat  Polybios 
bei  den  Zeitangaben  mit  der  Ordinalzahl  Anfangs-  und  Endjahr  mitge- 
rechnet? Die  Antwort,  die  der  Verf.  giebt,  lautet:  Polybios  rechnet 
nicht  von  dem  Jahr  der  Thatsache,  sondern  von  der  Thatsache  selbst 
an:  also  z.  B.  im  Jahre  nach  der  und  der  Thatsache  bedeutet:  seit  der 
Thatsache  sind  mehr  als  x — 1 Jahre  verflossen , aber  noch  nicht  voll 
x Jahre.  2)  hat  Polybios  die  fünf  Anarchie-  und  die  vier  Dictatorenjahre 
mitgerechnet?  Nach  Mommsens  Ansicht  hat  er  nur  ein  Anarchiejahr 
gekannt  und  die  vier  Dictatorenjahre  überhaupt  nicht  berücksichtigt.  In 
seiner  Reduktion  der  Fastenrechnung  auf  die  polybianische  Chronologie 
hat  er  überall,  wo  Polybios  die  Ordinalzahl  hat,  ein  Jahr  nicht  gerech- 
net. Um  die  auffallende  Thatsache  zu  erklären,  dafs,  trotzdem  Polybios 
nur  eine  einjährige  Anarchie  berechnet  haben  soll,  Livius  ganz  überein- 
stimmend einen  neuen  Galliereinfall  in  das  Jahr  393  setzt,  während  er 
doch  der  Fastentafel  folgte,  nimmt  Mommsen  an,  Polybios,  wie  alle  Anna- 
listen, sei  einer  herkömmlichen  Übersicht  für  die  Gallierkriege  gefolgt, 
wie  sie  Polybios  auch  aufweise,  in  der  die  vier  Anarchiejahre  noch  nicht 
mitgezählt  waren.  Bei  der  Verteilung  der  Einfälle  auf  die  einzelnen 
Jahre  hätte  man  aber  nicht  mehr  an  diesen  Umstand  gedacht,  sondern 
trotz  der  Zählung  der  vier  Anarchiejahre  den  alten  Ansatz  belassen. 
Der  Verf.  teilt  diese  Ansicht  nicht,  sondern  glaubt,  dafs  diese  Übersicht 
erst  das  Werk  des  Polybios  sei;  noch  weniger  glaublich  erscheint  ihm, 
dafs  die  Annalisten  eine  so  kurze  Übersicht  benutzt  haben  sollten,  da 
sie  nach  Mommsens  eigener  Ansicht  nicht  die  ältesten  Annalen  vor  sich 
hatten.  Er  kann  sich  daher  nicht  zu  der  Annahme  verstehen,  dafs  Fa- 
bius die  einjährige  Anarchie  gehabt  habe,  sondern  schreibt  ihm  die 
fünfjährige  zu.  Aber  auch  die  von  Strehl,  Chronologische  Daten  des 
Polybios  p.  27  — 34  und  37  - 39  gemachten  Reduktionen  führen  nicht 
zum  Ziele.  Denn  er  mufs  annehmen,  um  die  Differenz  von  vier  Jahren 
zwischen  den  Jahren  299  und  346  zu  erklären . Polybios  habe  die  vier 
Diktatorenjahre  nicht  gezählt  Das  stimmt  aber  nicht,  denn  Polybios  ist 
Varro  stets  drei  Jahre  voraus,  stimmt  aber  im  Jahre  299  völlig  mit  ihm 
überein.  Da  er  nun  aber  vom  Jahre  299  bis  zu  dem  Galliereinfalle 
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48  Jahre  rechnet,  während  Yarro  50  ansetzt,  so  berechnet  er  sieben 
Jahre  weniger,  also  aufser  den  Diktatorenjabren  noch  drei  andere. 

Der  Verf.  glaubt  nun,  dafs  durch  sein  unter  I ) entwickeltes  Gesetz 
über  die  Reduktion  der  polybianischen  chronologischen  Angaben  alle 
Schwierigkeiten  gehoben  würden.  Dabei  legt  er  den  Livianischen  An- 
gaben ein  grofses  Gewicht  bei.  Zwischen  dem  ßrande  und  dem  ersten 
Einfalle  haben  nun  Polybios  sowohl  als  Livius  ein  Intervall  von  29,  bis 
zum  zweiten  Einfalle  ein  solches  von  1 1 Jahre.  Zwischen  350  und  299 
sind  bei  Polybios  43,  bei  Livius  51  Jahre.  Nach  Mommsen  erklärt 
sich  diese  Differenz  durch  den  Wegfall  von  vier  Anarchie-  und  vier 
Dictatorenjahren  in  der  Rechnung  des  Polybios.  Der  Verf.  will  zunächst 
in  Übereinstimmung  mit  Livius  zwischen  350  und  332  die  von  beiden 
berichtete  Ruhe  ansetzen , die  also  bei  Polybios  nur  fünf  Jahre  kürzer 
ist,  dagegen  für  den  Frieden  33  Jahre  bei  Livius,  30  bei  Polybios  anneh- 
men, da  hier  der  letztere  die  drei  Diktatorenjahre  324,  309  und  301  v. 
Chr.  weggelassen  habe-  Dagegen  die  erstere  Differenz  sei  dadurch  zu 
heilen,  dafs  bei  Polybios  r ptaxatdexa  in  inraxaiScxa  geändert  wurde. 
Auf  diese  Weise  würde  mit  Matzat  die  »doppelte  Buchführung  des  Po- 
lybios« beseitigt. 

Adolf  Sonny,  De  Massiliensium  rebus  quaestiones.  Diss.  Dor- 
pat 1887. 

Im  ersten  Abschnitt  unterwirft  der  Verf.  den  Bericht  des  Justi- 
nus  43,  3,  4 — 5,  10  einer  Kritik.  Für  die  römische  Geschichte  kommt 
nur  in  Betracht  der  Bericht  des  Livius  über  die  gallische  Einwanderung 
in  Italien.  Der  Verf.  widerlegt  zuerst  Ungers  Versuch,  die  Überliefe- 
rung im  Ganzen  zu  halten  und  gelangt  selbst  zu  folgendem  Resultate: 
Die  Gallier  gelangten  Anfang  des  vierten  Jahrh.  auf  derselben  Wanderung, 
welche  sie  nach  Italien  und  Pannonien  führte,  auch  nach  Gallia  Narbo- 
nensis.  Trotzdem  ist  der  Bericht  des  Livius  Uber  eine  IRllfeleistung 
derselben  gegen  die  Ligurer  zugunsten  Massilias  richtig;  sie  ist  nur  ein 
Anachronismus:  die  Thatsache  fällt  eben  Anfang  des  vierten  Jahrh. 

Der  zweite  Abschnitt  beschäftigt  sich  mit  der  Küstenbeschreibung 
des  Rufus  Festus  Avienus.  Wir  können  aus  der  fleifsigen  und  eingehen- 
den Untersuchung  nur  weniges  hervorheben.  Ihre  Abfassung  setzt  der 
Verf.  nicht  lange  vor  die  gallische  Wanderung.  Die  Macht  Massilias  war 
um  das  Jahr  400  v.  Chr.  am  gröfsten:  die  Stadt  besafs  die  ganze  Ost- 
und  Südküste  Spaniens  bis  zu  den  Säulen  des  Herkules  Anfang  des 
vierten  Jahrh.  erlagen  alle  diese  Kolonien  dem  Galliersturme  und  den 
Angriffen  der  Karthager  von  Sicilien  aus.  Doch  bald  nachher  begannen 
sie  wieder  neue  Kolonien  an  der  Nordostküste  Spaniens  zu  gründen, 
denen  andere  an  der  norditalienischen  Küste  folgten. 

Der  dritte  Abschnitt  handelt  Uber  das  Münzwesen  von  Massilia 
und  seinen  Kolonien.  Der  Verf.  zieht  daraus  für  den  Handel  der 
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Massilienser  wichtige  Schlüsse.  Im  Ausgange  des  sechsten  und  Anfang 
des  fünften  Jahrh.  v.  Chr.  trieben  sie  Handel  mit  Vclia  und  den  asiati- 
schen Städten  Als  die  Römer  antingen,  dem  massilischen  Handel  Con- 
currenz  zu  machen,  fing  die  Stadt  an  nach  römischem  Münzfufse  zu 
prägen.  Die  Prägung  von  Silberdrachmen  hörte  nach  der  Eroberung 
der  Stadt  durch  Cäsar  auf;  die  Kupferprägung  bestand  (gegen  Momm- 
sens  Ansicht)  fort.  Die  Prägung  der  Kolonien  Avenio,  Cabellio  und  An- 
tipolis  beginnt  erst  nach  49  v.  Chr.  und  erlischt  schon  23  v.  Chr.  wieder. 
Emporium  schlug  schon  früh  eigene  Münzen  zuerst  im  Anschlufs  an 
Massilia,  dann  an  Karthago,  dann  an  Rom.  Rhoda  scheint  nur  kurze 
Zeit  geprägt  zu  haben.  Alle  Prägungen  von  Massilia  und  diesen  beiden 
letztgenannten  Kolonien  fanden  grofse  Verbreitung  und  teilweise  Nach- 
ahmung in  Gallien  und  Spanien. 

Die  Arbeit  ist  voll  wichtiger  Aufschlüsse. 

C.  F.  Burger,  De  pas  van  Caudium.  Over  gedruckt  uit  het  Tyd- 
schrift  voor  Geschiedenis.  Sept.  1887. 

Da  die  Schmach  von  Caudium  nach  der  gallischen  Niederlage  die 
gröfste  war,  so  haben  sich  die  Geschichtschreiber  um  die  Wette  bemüht* 
dieselbe  zu  verdecken. 

Der  Verf.  hat  den  Pafs  besucht  und  giebt  eine  Beschreibung  des- 
selben. Zwischen  Arpaia  und  Monte  Sarchio  faud  die  Einschließung 
der  Römer  statt;  dies  konnte  leicht  geschehen,  da  die  umgebenden  Berge, 
die  beute  kahl  sind,  damals  mit  Wald  bedeckt  waren.  Die  nach  den 
Annalisten  im  folgenden  Jahre  von  den  Römern  geübte  Vergeltung, 
welche  sogar  die  Jochszene  wiederholt,  ist  erfunden.  Die  Samniten 
konnten  nachher  noch  lange  den  Krieg  fortfuhren,  was  sich  nicht  mit 
jener  Erzählung  vereinigen  läfst.  Noch  weniger  glaubwürdig  erscheint 
dieselbe  bei  einem  Besuche  des  Thals  von  Caudium.  Wenn  man  die 
umgebenden  Berge  betrachtet  und  sich  dieselben  bewaldet  denkt,  ohne 
gebahnte  Wege  und  bewohnt  von  einer  zahlreichen,  mächtigen  und  streit- 
baren Bevölkerung,  mufs  man  sich  unwillkürlich  die  Frage  vorlegen: 
wie  konnten  die  Römer  dieses  Land  unter  sich  bringen?  Vorher  wird 
der  Zug  durch  den  Pafs  beurteilt;  man  kann  nur  eine  Erklärung  dafür 
finden:  Unverstand.  Die  Erklärung,  die  Livius  giebt,  dafs  der  Marsch 
wegen  der  Bedrohung  des  befreundeten  Luceria  nicht  zu  vermeiden  ge- 
wesen sei,  ist  nicht  stichhaltig.  Auch  ist  uicht  richtig,  was  er  von  ver- 
schiedenen Zügen  in  das  Samniterland  berichtet;  dies  war  den  Römern 
noch  unbekannt.  Er  läfst  die  Römer  Bovianum  einnehmen,  während  in 
der  älteren  Überlieferung  dieser  Name  nicht  vorkommt.  Ebenso  ist  die 
Nachricht  des  Livius,  den  Konsuln  sei  ein  längerer  Umweg  an  der  Küste 
des  adriatischen  Meeres  nach  Luceria  offen  gewesen,  erfunden;  diese 
Ansicht  entstand  erst  anachronistisch  nach  der  Unterwerfung  Mittelita- 
liens. Aber  Luceria  kann  auch  gar  keine  befreundete  Stadt  der  Römer 
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gewesen  sein;  denn  im  folgenden  Jahre  ist  sie  nach  Livins  selbst  eine 
starke  samnitiache  Festung,  und  wenn  man  die  Berichte  Ober  die  Stadt 
sammelt,  so  kommt  man  zu  dem  Resultate,  dafs  sie  erst  315  von  den 
Römern  erobert  und  zur  latinischen  Kolonie  gemacht  ist-  So  ist  die 
ganze  Geschichte  mit  der  Hilfeleistung  erfunden,  um  den  unglaublichen 
Unverstand  der  Konsuln  zu  verkleistern.  Wahrscheinlich  ist  aber  auch 
schon  der  ganze  Feldzug  des  Fabius  nach  Apulien  im  Jahre  322  nnr 
erfunden,  vielleicht  selbst  der  des  Konsuls  Aulins  im  Jahre  323.  Eben 
so  wenig  glaubhaft  ist  das  Bilndnis,  welches  die  Römer  bereits  327  mit 
Apulien  geschlossen  haben  sollen;  in  Wirklichkeit  scheinen  erst  nach 
dem  Caudinischen  Vertrage  die  apulischen  Städte  in  den  Krieg  gezogen 
worden  zu  sein;  erst  von  319  ab  sehen  wir  apulische  Städte  teils  frei- 
willig, teils  gezwungen  zu  den  Römern  übergehen.  Und  zwar  ist  dies 
die  Folge  einer  veränderten  Kriegsführung  gewesen.  Nach  dem  Candi- 
nischen  Schlage  führten  die  Römer  den  Kampf  nicht  mehr  mit  grorsen 
Heeren,  sondern  sie  griffen  die  festen  Plätze  an  und  verwüsteten  das  Land. 

Für  den  ersten  Teil  des  Krieges  ist  Livius  die  einzige  Quelle, 
wenn  man  von  einzelnen  Fragmenten  absieht.  Von  316  ab  giebt  Diodor 
kurze  Mitteilungen,  die  auf  die  älteren  Annalen  zurückgehen  und  den 
Berichten  des  Livius  öfter  widersprechen.  Die  ausführlicheren  Angaben 
des  letzteren  sind  teils  der  Sucht  auszuschmücken  entsprungen,  teils  dem 
Bestreben  adeliger  Familien,  ihre  Mitglieder  berühmt  zu  machen,  natür- 
lich stets  auf  Kosten  der  Feinde.  Die  Veranlassung  zum  Kriege  ist 
glaubhaft.  Aber  schon  der  Bericht  des  Livius  über  die  ersten  Kriegs- 
jahre ist  großenteils  unglaublich:  der  ursprünglichen  Tradition  gehören 
sicher  die  Ortsnamen  später  nicht  mehr  vorhandener  Plätze  und  die 
Triumphe  an ; minder  sicher  sind  die  Berichte  über  Einnahmen  samni- 
tischer  Städte,  so  z.  B.  von  Allifae  und  Rufrae  326,  wo  es  sich  in  der 
That  lediglich  um  Einfälle  in  die  betreffenden  Gebiete  handelte.  Da- 
gegen waren  Cutina  und  Cingilia,  die  im  Jahre  325  erobert  wurden,  zu 
Livius  Zeit  ebenso  wenig  bekannt,  als  Imbrinium,  wo  der  Diktator  Pa- 
pirius  die  Samniter  besiegte.  In  den  nächsten  Jahren  dürfen  wir  nun 
die  Einfälle  in  Samnium,  nicht  die  in  Apulien  für  wahrscheinlich  halten. 
Zweimal  sollen  die  Samniten  tief  gedemütigt  um  Frieden  gebeten  und 
die  Sieger  den  Triumph  erhalten  haben.  Ob  aber  diese  Triumphe  der 
alten  Überlieferung  angehören,  ist  fraglich.  Der  des  Papirius  326  bängt  mit 
einer  Erzählung  über  einen  Streit  des  Diktators  mit  seinem  magister 
equitum  Fabius  zusammen,  die  Niemand  für  authentisch  hält.  Mit  der 
Erzählung  kann  auch  der  Triumph  ersonnen,  er  kann  aber  ebenso  gut 
erst  die  Grundlage  für  dieselbe  geworden  sein.  Dasselbe  gilt  von  dem 
Triumph  im  Jahre  322,  der  nach  einem  Teile  der  Quellen  von  einem 
Diktator,  nach  einem  anderen  von  beiden  Konsuln  davongetragen  ward. 
Auch  hier  ist  unzweifelhaft  der  Einfall  in  Apulien,  die  Einnahme  von 
Luceria  und  die  Demütigung  der  Samniten  Dichtung;  aber  auch  die 
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Friedensverweigerung  durch  die  Römer  ist  Erfindung,  um  das  Unglück 
von  Caudium  als  göttliche  Strafe  des  Übermuts  darstellen  zu  können.  Der 
Gesamteindruck,  den  wir  über  die  Kriegführung  zwischen  327  — 322  er- 
halten, ist  folgender:  Jährliche  Einfälle  der  Römer  in  das  feindliche 
Gebiet  mit  ihrer  gesamten  Macht;  Gefechte,  Plünderungen,  Behauptung 
einzelner  eroberter  Punkte,  aber  nirgends  ein  entscheidender  Vorteil, 
nirgends  entscheidende  Eroberungen.  Ebenso  Einfälle  der  Samniten  in 
das  Gebiet  der  Römer  und  ihrer  Bundesgenossen,  z.  B.  in  das  Gebiet 
von  Frcgellae.  Die  Niederlage  von  Caudium,  wohin  die  Römer,  ohne 
die  Gröfse  der  Gefahr  zu  kennen,  gegangen  waren,  wurde  doppelt  ent- 
scheidend, für  die  Samniten,  weil  sie  in  blindem  Vertrauen  auf  die  Ver- 
tragstreue der  Römer  sich  ihren  Vorteil  entgehen  liefsen,  für  die  Römer, 
weil  sie  merkten,  dafs  auf  dem  bisherigen  Wege  Samnium  nicht  zu  ge- 
winnen war.  Der  Krieg  wurde  von  jetzt  ab  ausschließlich  Grenzkrieg 
mit  der  Tendenz,  die  umwohnenden  Völker  zu  Bündnissen  zu  bringen 
und  eine  Reihe  starker  Grenzplätze  zu  besetzen.  Zuerst  gelaug  es  mit 
den  apulischen  Städten ; aber  auch  von  den  Hirpiuern  und  Lucanern  ist 
dies  anzunehmen,  obgleich  darüber  nichts  berichtet  wird.  Die  älteste 
Bundesgenossin  Roms  scheint  Arpi  gewesen  zu  sein;  319  wurde  eine 
Stadt  der  Frentaner,  wahrscheinlich  Larinum,  erobert,  in  den  folgenden 
Jahren  wurden  Canusium,  Teanura,  Forentum  zur  Verbindung  mit  Rom 
gezwungen;  315  wurde  Luceria  erobert  und  latinische  Kolonie.  Minder 
ungestört  vollzog  sich  die  Festsetzung  an  der  Westgrenze  von  Samnium. 
Die  Grenze  reichte  von  Sora  — Suessula;  die  Samniten  beherrschten  das 
Gebirge,  während  Liristhal  und  das  Flachland  von  Campanien  den  Rö- 
mern gehörte.  Schon  vor  Ausbruch  des  Krieges  hatten  sie  zur  Vertei- 
digung dieser  Grenze  die  latinischen  Kolouien  Fregellae  und  Cales  ge- 
gründet und  bald  hatten  sie  auch  die  steilabfallende  Höhe  von  Sora  be- 
setzt. Nach  der  Caudinischen  Niederlage  war  Fregellae  in  die  Hände 
der  Samniten  gefallen,  und  gleichzeitig  fielen  die  unterworfenen  Satri- 
caner  ab.  Die  harte  Bestrafung  der  letzteren  verhütete  weitere  Befol- 
gung des  gefährlichen  Vorgangs.  Einige  Jahre  scheint  es  hier  an  der 
Westgrenze  ruhig  gewesen  zu  sein,  und  selbst  Fregellae  blieb  in  den 
Händen  der  Samniten,  denen  dadurch  der  Weg  nach  Latium  offen  stand. 
Erst  315  entbrannte  mit  der  Eroberung  von  Plistica  durch  die  Samniten 
der  Kampf  aufs  Neue ; auch  Sora  kam  in  ihre  Gewalt.  Nun  fielen  die 
Römer  ihrerseits  in  Samnium  ein,  nahmen  Saticula,  und  es  wurde  gleich 
Luceria  latinische  Kolonie.  Vergebens  waren  die  Entsatzversuche  der  Sam- 
niten, die  sich  nun  nordwärts  wandten  und  das  eigentliche  Latium  bedrohten. 
Die  römischen  Truppen  standen  fern  in  Apulien  und  Campanien.  Fa- 
bius  ward  bei  Lautulae  in  der  Nähe  von  Tarracina  entscheidend  geschla- 
gen, und  die  Verbindung  mit  Campanien  ging  verloren,  Aurunker  und 
Campanier  drohten  abzufallen:  Rom  war  aufs  äufserste  bedroht.  In 
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Luceria  und  Saticula  blieben  stets  in  seinen  Händen,  während  die  Vorteile 
der  Samniten  in  den  nächsten  zwei  Jahren  wieder  verloren  gingen;  wie, 
sehen  wir  nicht;  nur  so  viel  ist  sicher,  dafs  auch  diesesmal  die  Samniten 
ihre  Vorteile  nicht  zu  benutzen  verstanden.  314  wurden  die  Einfälle 
der  Samniten  in  römisches  Gebiet  zurückgeschlagen  und  die  von  Rom 
abgefallenen  Städte  zur  Unterwerfung  gebracht,  313  nahmen  die  Römer 
Sora  und  Fregellne  und  vollendeten  mit  Gründung  der  Kolonien  Inter- 
amna,  Suessa  und  Saticula  den  Festungsgürtel,  der  Samnium  im  Westen 
umschlofs.  Auch  noch  unabhängige  Städte  Kampaniens  wurden  genom- 
men, und  Samnium  war  machtlos,  als  310  durch  die  Etrusker  die  Römer 
zur  Diversion  nach  Norden  genötigt  wurden.  Dieser  Kampf  und  der 
Abfall  der  Herniker  (.306)  gab  den  Samniten  Gelegenheit,  den  Kampf 
noch  einige  Jahre  fortzusetzen;  sie  eroberten  nochmals  Sora,  ohne  es 
jedoch  behaupten  zu  können,  304  mufsten  sie  nach  der  Unterwerfung 
von  Etruskern  und  Hernikern  sich  ebenfalls  beugen. 

Die  Untersuchung  des  Verf.  ist  klar  und  einleuchtend,  wenn  auch 
manche  Einzelheit  noch  fragwürdig  bleibt. 

5.  Die  punischen  Kriege  und  die  Unterwerfung  der 
Mittelmeerländer. 

R.  Thommen,  Über  die  Abfassungszeit  der  Geschichten  des  Poly- 
bius.  Philol.  46,  763  ff. 

Gegen  Hartstein  (Jabresb.  1886,  291)  führt  der  Verf.  aus,  dafs  ihm 
zwar  die  von  demselben  gegen  die  Verwertung  von  Polyb.  25,  11;  18, 
29,  13 — 15  und  12,  253  erhobenen  Einwändc  berechtigt  erscheinen,  daTs 
aber  die  Beweiskraft  der  noch  übrigen  Stellen  nicht  erschüttert  sei. 

Speziell  erkennt  der  Verf.  in  Pol.  14,  10,  5 und  der  Parallele  l, 
73,  3 ein  recht  starkes  Argument  für  die  Richtigkeit  der  Annahme,  dafs 
Karthago  noch  stand,  als  diese  beiden  Sätze  geschrieben  worden  sind. 
Zu  9,  9,  9 habe  Hartstein  die  Übersetzung  des  ixdarott  bemängelt;  der 
Verf.  kann  dieselbe  preisgeben,  weil  das  voraufgehende  d/xyoripoit  allein 
genüge,  seine  Auffassung  der  Stelle  gegen  jeden  Angriff  zu  sichern. 

Was  den  Haupteiuwand  betrifft,  dafs  Thommen  nicht  erklärt  habe, 
warum  Polyb.  nicht  auch  die  Vorrede  zu  Buch  I wie  die  zu  Buch  III 
dem  Wechsel  seines  ursprünglichen  Planes  gemäfs  geändert  habe,  so  er- 
klärt Thommen  die  beiden  ersten  Bücher  für  eine  Einleitung  im  grofsen 
Stile,  die  mit  dem  eigentlichen  Werke  auch  in  den  Augen  des  Autors 
wenig  gemein  habe.  Dem  entspreche,  dafs  er  über  Ziel  und  Umfang 
jener  Arbeit  im  Vorwort  zum  ersten  Buche  gar  keine  direkten  Andeu- 
tungen gemacht  habe.  Das  Vorwort  zum  ersten  Buche  ist  eine  geschichts- 
philosopische  Einleitung,  das  zum  dritten  ein  Arbeitsprogramm. 
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G.  Faltin,  Über  den  Ursprung  des  zweiten  panischen  Krieges. 

Pr.  Gymn.  Neu-Ruppin  1887.  20  S. 

In  den  uns  erhaltenen  Berichten  über  die  Ereignisse,  welche  za 
dem  zweiten  punischen  Kriege  führten,  überwiegt  bei  weitem  die  römische 
Anschauung,  unter  deren  Einflufs  auch  Polybios  steht.  Indessen  gewährt 
die  kritische  Art  seiner  Geschichtschreibung  manchen  Blick  in  die  Wider- 
sprüche der  vorpolybianischen  Überlieferung.  Aus  ihnen  gewinnt  man 
manche  Einsicht  in  den  Zusammenhang  der  Ereignisse,  und  auch  durch 
vorsichtige  Heranziehung  einzelner  Angaben  der  späteren  Schriftsteller 
lftfst  sich  manche  Lücke  in  des  Polybios  Darstellung  ausfüllen. 

Polybios’  Ansicht  über  Hamilkar  Barkas'  Anteil  an  dem  Ausbruche 
des  Krieges  ist  einseitig,  noch  einseitiger  die  des  Fabius  über  den  Ein- 
fluß Hasdrubals  und  Hannibals.  Sicher  bezeugt  wird  durch  dieselbe  nur, 
dars  Hasdrubals  Thätigkeit  in  höherem  Grade  die  Leidenschaften  der 
karthagischen  Aristokratie  erregt  hat,  als  Hamilkars  Auftreten.  Sein 
Einflufs  machte  die  Entwickelung  in  Spanien  möglich,  indem  er  die 
Macht  der  Aristokratie  in  der  Heimat  beschränkte  und  Hamilkar  freie 
Hand  verschaffte,  wenn  auch  kaum  zu  bezweifeln  ist,  dafs  der  Gedanke 
an  die  Unterwerfung  Spaniens  von  Hamilkar  ausgegangen  ist.  Die  Ab- 
sicht der  Barkiden  war  darauf  gerichtet,  Karthagos  Freiheit  und  Selb- 
ständigkeit zu  schützen.  Zu  diesem  Zwecke  mufste  mau  ein  Heer  haben, 
und  bei  dem  schlechten  Zustand  der  karthagischen  Finanzen  eröffnete 
der  Krieg  in  Spanien  Aussicht,  den  Krieg  durch  den  Krieg  zu  ernähren, 
für  Sicilien  und  Sardinien  Ersatz  zu  schaffen  und  gegen  plötzliche  An- 
schläge Roms  gerüstet  zu  sein.  Bei  den  Verhandlungen  im  Jahre  218 
ist  der  Bericht  des  Polybios  mangelhaft;  eine  Hauptrolle  spielte  dabei 
der  Vertrag  zwischen  Rom  und  Hasdrubal  von  225,  während  bei  Poly- 
bios überall  Sagunt  in  den  Vordergrund  tritt,  ja  es  sind  ziemlich  sichere 
Anzeichen  vorhanden,  dafs  die  Forderung  der  Ebrogrenze  Ursache  des 
Krieges  war.  Die  Römer  hatten  zur  Einmischung  in  Sagunt  kein  Recht, 
und  sie  waren,  wie  ihr  Verhalten  bei  der  Belagerung  der  Stadt  zeigte, 
durch  keinen  Staatsvertrag  mit  der  Stadt  zum  Eingreifen  verpflichtet. 
Aber  auch  nach  dem  Falle  Sagunts  war  man  in  Rom  zur  Kriegserklä- 
rung nicht  geneigt,  sondern  beschlofs  durch  die  Förderung  der  Ausliefe- 
rung Hannibals  und  seiner  Ratgeber  einen  Druck  zu  üben  auf  die  öffent- 
liche Meinung,  in  der  Hoffnung,  die  Barkiden  durch  die  aristokratische 
Partei  zu  ersetzen.  Die  Kriegserklärung  selbst  zu  erwirken,  mufs  ein 
schweres  Stück  Arbeit  gewesen  sein,  da  die  Mehrheit  des  Senates  so- 
wohl als  die  Masse  des  Volkes  dem  Kriege  entschieden  abgeneigt  waren; 
man  wird  dabei  besonders  den  Fall  Sagunts  verwertet  haben,  durch  den 
die  römische  Ehre  und  Treue  als  so  blofsgestellt  erschien,  dafs  sie  nur 
in  einem  siegreichen  Kampfe  wieder  hergestellt  werden  konnte.  Wahr- 
scheinlich ist  auch  in  diesen  Verhandlungen  immer  wieder  betont  wor- 
den, der  Krieg  sei  allein  im  Interesse  der  Barkiden,  in  Karthago  wolle 
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man  denselben  nicht.  Die  römische  Gesandtschaft  vom  Frtthj&hr  218 
versuchte  vergebens  Regierung  und  Feldherrn  zu  trennen ; ihre  Behaup- 
tung, dafs  Hannibal  die  Verträge  verletzt  habe  und  deshalb  auszuliefern 
sei,  war  glänzend  widerlegt  worden.  Der  Krieg  wurde  also  nicht  erklärt, 
weil  die  Römer  in  ihrem  Rechte  gekränkt  waren  und  die  Karthager 
einen  Vertrag  verletzt  hatten,  sondern  weil  die  leitenden  Kreise  in  Rom 
die  Überzeugung  gewonnen  hatten,  dars  es  die  höchste  Zeit  sei,  mit  aller 
Macht  der  weiteren  Ausdehnung  der  karthagischen  Herrschaft  in  den 
Weg  zu  treten.  Polybios  ist  durchaus  in  der  römischen  Auffassung  be- 
fangen, wenn  er  die  Belagerung  Sagunts  und  den  Ebrottbergang  als  den 
Anfang  des  Krieges  ansieht- 

Am  Schlüsse  stellt  der  Verf.  nochmals  übersichtlich  zusammen,  in- 
wiefern doch  Polybios  für  uns  die  beste  Quelle  ist 

J.  Buchheister,  Hannibals  Zug  über  die  Alpen.  Samml.  gemein- 
verst.  wissenscli.  Vorträge,  her&nsg.  von  Virchow  und  v.  Holtzendorff. 
Neue  Folge,  zweite  Serie,  Heft  17.  Hamburg  1887. 

Nach  einer  die  Hälfte  der  Schrift  umfassenden  Einleitung  kommt 
der  Verf.  zu  seinem  eigentlichen  Thema.  Hier  entscheidet  er  sich  dafür, 
dafs  Hannibal  von  Valence  durch  die  Insula  Allobrogum  in  das  Thal 
der  oberen  Isöre  marschierte,  über  das  h.  Sassenage  bei  Grenoble  in 
das  Dractal  gelangt  und  diesem  bis  Vizille  folgte.  Von  da  ging  er  dem 
Thale  der  Romagne  folgend  östlich  aufwärts  über  Bourg  d’Oisans  nach 
Brianron  und  von  hier  auf  die  Pafshöhe  des  Mont  Genevre.  Neue 
Gründe  werden  nicht  vorgebracht;  der  Verf.  fafst  die  in  den  letzten  Jah- 
ren erschienenen  Arbeiten  zusammen. 

W.  Streit,  Zur  Geschichte  des  zweiten  punischen  Krieges  in  Ita- 
lien nach  der  Schlacht  von  Cannae.  Berlin  1887. 

Der  Verfasser  beklagt  in  der  Einleitung  die  traurige  Beschaffen- 
heit der  Überlieferung  besonders  für  die  Zeit  nach  der  Schlacht  bei 
Cannae,  hofft  aber  durch  genauere  und  schärfere  Heranziehung  der  an- 
derweit vorhandenen  Nachrichten  und  durch  eingehende  Prüfung  der 
inneren  Wahrscheinlichkeit  und  Glaubwürdigkeit  der  livianiseben  Dar- 
stellung die  in  derselben  in  letzter  Zusammenfassung  vorliegende  anna- 
listische  Tradition  mit  gröfserer  Sicherheit,  als  bisher,  ihrem  Werte 
oder  Unwerte  nach  zu  erkennen,  ln  der  livianiseben  Überlieferung  er- 
scheinen die  Verhältnisse  nach  der  Schlacht  bei  Cannae  völlig  umge- 
wandelt. Hannibal  und  die  Römer  haben  vollständig  die  Rollen  ver- 
tauscht; man  begreift  nicht,  wie  es  unter  solchen  Umständen  Hannibal 
möglich  gemacht  hat,  sich  noch  volle  vierzehn  Jahre  in  Italien  zu 
zu  behaupten  und  trotz  dieser  nunmehrigen  strategischen  und  taktischen 
Überlegenheit  der  Römer  bis  zum  letzten  Augenblicke  die  Kriegführung 
im  freien  Felde  festzuhaltcn,  und  wir  stünden  vor  einem  unlösbaren 
Rätsel,  wenn  nicht  glücklicherweise  sich  Spuren  einer  durchaus  anders 
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lautenden  Überlieferung  fänden,  in  der  alle  die  livianischen  Siege  nicht 
vorhanden  sind  oder  auf  ganz  unbedeutende  Vorfälle  eingeschränkt  oder 
geradewegs  als  römische  Niederlagen  dargestellt  gewesen  sein  müssen. 

Der  Verf.  beweist  zunächst  durch  eine  Zusammenstellung  der  an- 
geblichen Verluste  Hannibais,  die  sich  auf  ungefähr  120  000  Mann  be- 
laufen, dafs  die  annalistischen  Berichte  nicht  zuverlässig  sein  können. 
Denn  von  dieser  Zahl  müfsten  die  oskischen  Landschaften  ungefähr 
100  000  Mann  geliefert  haben,  was  weder  nach  dem  äufseren  Umfang 
der  karthagischen  Bundesgenossenschaft,  noch  nach  ihrer  inneren  Kraft 
und  Leistnngsfäbigkeit  angenommen  werden  kann.  Auch  hätte  Hannibal 
sicherlich  nicht  jahrelang  auf  Verstärkungen  aus  Spanien,  Afrika  und 
Makedonien  geharrt,  wenn  er  die  Möglichkeit  gehabt  hätte,  das  Fehlende 
aus  Italien  zu  ergänzen.  Daraus  ergiebt  sich,  dafs  die  annalistischen  Be- 
richte über  die  Kette  von  Mifserfolgen  und  Niederlagen  der  karthagischen 
Waffen  nicht  richtig  sein  können,  weil  die  unumgänglichen  Voraussetzun- 
gen ihrer  Möglichkeit  fehlen.  Im  folgenden  werden  die  Einzelereignisse 
an  der  Hand  der  livianischen  Darstellung  näher  beleuchtet  und  zer- 
gliedert. 

Der  erste  Kampf  vor  Nola  (Liv.  23,  16)  kann  nur  ganz  unbedeu- 
tend gewesen  sein;  die  wohl  richtige  Überlieferung  bietet  Zonaras.  Die 
Belagerung  von  Casilinum  (Liv.  23,  17—19)  hat  als  sicheren  Kern  nur, 
dafs  die  Stadt  vom  Herbst  216  bis  zum  Ende  des  Winters  eingeschlossen 
gehalten  wurde,  dafs  die  Besatzung  bis  zum  äufsersteu  ausgeharrt  und 
erst  nach  dem  Eintritt  der  höchsten  Not  unter  ehrenvollen  Bedingungen 
kapituliert  hat.  Der  Bericht  über  den  Versuch  Hannibais  auf  Cumae 
(Liv.  23,  36 — 37)  leidet  an  einer  Reihe  von  Unwahrscheiulichkeiten  und 
an  grofser  Übertreibung;  in  Wahrheit  wird  nur  ein  unbedeutendes  Schar- 
mützel stattgefunden  haben.  Der  zweite  Kampf  vor  Nola  (Liv.  23,  42 
— 46)  mufs  in  Wirklichkeit  wesentlich  anders  verlaufen  sein.  Es  bleibt 
wohl  nur  von  dem  Berichte  übrig,  dafs  Marcellus  mit  dem  Beobach- 
tungscorps, das  unter  Hanno  vor  der  Stadt  geblieben  war,  während  der 
gröfste  Teil  dieses  Heeres  unter  Hanno  selbst  anderwärts  beschäftigt  war,  ein 
glückliches  Gefecht  bestand.  Der  dritte  Kampf  vor  Nola  (Liv.  24,  13.  17) 
mufs  in  das  Gebiet  der  reinen  Erfindung  verwiesen  werden.  Die  gloriose 
Einnahme  von  Arpi  durch  die  Römer  (Liv.  24,  45—47)  beschränkt  sich 
auf  die  von  Appian  berichtete  Thatsache,  dafs  Arpi  durch  Verrat  den 
Römern  überliefert  und  die  Besatzung  niedergemacht  wurde.  Die  ganze 
annalistische  Überlieferung  über  das  Jahr  211  (Liv.  26,  4 — 11)  istwert- 
los und  mufs  unbedingt  verworfen  werden;  richtig  ist  nur  die  Darstellung 
bei  Polybios.  Ebenso  wertlos  ist  der  Bericht  über  die  Schlacht  bei  Nu- 
mistro  (Liv.  27,  2).  Sie  endigte  nach  Frontin  mit  einer  zweifellosen 
Niederlage  des  Marcellus.  Die  Kämpfe  in  Apulien  209  (Liv.  27,  12 — 15), 
die  mit  einer  dreitägigen  Schlacht  endigen,  sind  ebenfalls  in  ihrer  bei 
Livius  vorhandenen  Darstellung  unmöglich  vorgefallen;  die  Kämpfe  zwi- 
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sehen  Hannibal  nnd  Marcellus  erreichten  mit  der  am  zweiten  Tage  er- 
folgten Niederlage  der  Römer  ihr  Ende;  der  Kampf  am  dritten  Tage  ist 
reine  Erfindung.  Auch  der  Bericht  über  das  J.  208  (Liv.  27,  25  —29) 
leidet  an  vielfachen  Ungenauigkeiten,  und  noch  unklarer  und  unverständ- 
licher ist  die  Darstellung  des  Jahres  207;  namentlich  ist  die  Schlacht 
von  Gruroentum  einfach  erfunden ; dafs  auch  der  Bericht  des  Livius  Ober 
den  Marsch  Neros  gegen  Hasdrubal  und  seine  Rückkehr  nach  Apulien 
mannichfach  Bedenken  bietet,  ist  bekannt.  In  den  Jahren  210-207  ist 
die  Unglanbwürdigkeit  der  Berichte  noch  an  einigen  durchgehenden  Za- 
gen erkennbar:  Hannibal  weicht  stets  dem  Kampfe  aus,  die  römischen 
Feldherren  tragen  die  gröfste  Kühnheit  und  Siegesgewifsbeit  zur  Schau; 
Hannibal  hat  auch  verlernt,  seine  beste  Waffe,  die  Reiterei,  in  der  frü- 
heren genialen  Weise  zu  gebrauchen.  Die  erste  Schlacht  bei  Kroton 
(Liv.  29,  36,  4)  hat  eine  bedenkliche  Ähnlichkeit  mit  den  drei  Schlacht- 
tagen des  Jahres  209;  in  der  Tbat  wird  von  einem  wesentlichen  Erfolge 
der  Römer  im  Jahre  204  nicht  die  Rede  sein  können.  Die  zweite  Schlacht 
bei  Kroton  Liv.  30,  19,  11  ist  eine  Verkehrung  ins  Gegenteil;  man  kann 
nur  annehmen,  dafs  auch  dieser  letzte  WafTengang  der  Römer  mit  Han- 
nibal auf  italischem  Boden  zu  ihren  Ungunsten  ausgefallen  ist  Die  von 
Liv.  30,  20.  6 berichtete  Hinmordung  der  Italiker  kann  nur  hafserfüllter 
Annalistonpbantasie  oder  der  Volkssage  entstammen. 

Wenn  man  auch  nicht  glauben  wird,  dafs  es  dem  Verf.  gelungen 
ist,  überall  die  Erfindung  nachzuweisen,  so  darf  er  doch  Anspruch  machen, 
die  Glaubwürdigkeit  der  livianischen  Tradition  für  den  erwähnten  Zeit- 
raum noch  stärker  erschüttert  zu  haben,  als  dies  ohnedies  schon  teil- 
weise geschehen  war. 

Fried r.  Ferd  Schulz,  Quibus  ex  fontibus  fluxerint  Agidis,  Cleo- 
menis,  Arati  vitae  Plutarcheae.  Berlin  1886  Diss. 

Die  drei  in  dem  Titel  genannten  Lebensbeschreibungen  des  Plu- 
tarch  sind  für  das  richtige  Verständnis  des  achäischen  Bundes  von 
grofser  Wichtigkeit.  Der  Verf.  will  hauptsächlich  diejenigen  Punkte  er- 
örtern, über  die  zwischen  ihm  einer-  und  Klatt  und  Goltz  andererseits 
Meinungsverschiedenheiten  bestehen. 

In  der  Vita  Agid.  war  Phylarchus  die  Haupt-  und  beinahe  die 
alleinige  Quelle;  der  Verf.  sucht  nachzuweisen,  dafs  Goltz  an  zwei  Stellen 
Unrecht  habe.  Bei  Darstellung  der  Kriegsthaten  des  Agis  kann  man 
nur  Plutarcb  folgen,  während  I’ausanias  ohne  allen  Wert  ist. 

In  der  Vita  Cleom.  bildet  Phylarchos  — c.  30  fast  die  alleinige 
Quelle.  Zu  Capitel  5,  15,  19  wird  gegen  Goltz,  zu  16,  2 gegen  Klatt 
polemisiert.  Über  die  Quellen,  welche  Plutarch  von  c.  30 — 39  benutzt 
hat,  gehen  die  Ansichten  auseinander,  da  die  einen  glauben,  Phylarchus 
sei  auch  hier  die  Quelle,  und  Polybius  habe  denselben  ebenfalls  ausge- 
zogen. Andere  betrachten  Polybius  als  Hauptquellc,  den  Plutarch  nur 
aus  Phylarchos  ergänzt  habe.  Um  diese  Frage  zu  entscheiden,  stellt 
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der  Verf.  das  Polybius  und  Plutarch  Gemeinsame  zusammen,  sodann 
das,  was  trotz  etwas  abweichender  Gestaltung  doch  aus  derselben  Quelle 
geflossen  sein  kann,  darauf  das,  was  Plutarch,  aber  nicht  Polybios 
berichtet,  endlich  die  abweichenden  Versionen,  welche  die  Benutzung 
einer  gleichen  Quelle  unmöglich  erscheinen  lassen.  Das  Ergebnis  ist, 
dafs  Plutarch  überall  den  Phylarchus  benutzt  hat,  auch  wo  er  von  Po- 
lybios abweicht;  auch  der  letztere  folgt  Phylarchus,  hat  aber  auch  an- 
dere Quellen  benutzt  bis  zum  Ende  des  Kleomenischen  Krieges. 

Für  die  Vita  Arat.  folgt  Plutarch  c.  2 — 6 den  Memoiren  des  Ara- 
tus  — die  Annahme  von  Goltz,  dafs  der  letzte  Teil  von  c.  6 aus  einer 
anderen  Quelle  geflossen  sei,  ist  nicht  zu  erweisen.  Auch  c.  8 und  9 
stammen  aus  Aratus,  wahrend  der  letzte  Teil  von  c.  9 und  c.  10  teils 
aus  Aratus.  teils  ans  Polybios  genommen  ist.  C.  11,  12  sind  aus  Ara- 
tus, c.  13  dagegen  vielleicht  aus  Polemo  oder  sonstigen  Sammlungen  ab- 
geleitet. C.  14,  15  sind  anf  die  Memoiren  des  Aratus  zurückzuführen 
— gegen  Goltz,  der  c.  15  von  xai  fruuiv  — Ende  einer  anderen  Quelle 
zuweist  — , ebenso  16  bis  Xdpijg  pkv  yäp,  wo  ein  eigener  Zusatz  Plutarchs 
anfängt.  C.  17  wird  Phylarchus  zugeschrieben,  18  -22  dagegen  wieder 
Aratus  — mit  Ausnahme  von  19  otjuu  yäp  iirijpro,  wo  wieder  Zusatz 
des  Plutarch  vorhanden  ist.  ln  Capitel  23  — 46  waren  aufser  Aratus 
Phylarchus  und  Dinias'  Argolica  Quellen;  Einzelheiten  sind  aus  seinen 
eigenen  Sammlungen  eingefügt.  Von  47 — 54  ist  Polybios  benutzt,  dem 
er  bald  wörtlich  folgt,  den  er  aber  auch  zusammenzieht,  aus  dem  er 
Wichtiges  ausläfst  und  bisweilen  Falsches  berichtet:  seine  eigene  An- 
schauung legt  er  mit  Vorliebe  in  den  Reden  nieder. 

So  ergänzt  die  Untersuchung  in  methodischer  und  sorgfältiger 
Weise  die  Vorgänger. 

J.  Klotzek,  Die  Verhältnisse  der  Römer  zum  achäischen  Bunde 
von  229-  149.  Progr.  des  Real-  und  Obergymn.  Brody  1887. 

Der  Verf.  will  »die  Verhältnisse  der  Römer  zum  aehäischen  Bunde 
unparteiisch  betrachten.«  Er  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  dafs  es  der  Zu- 
stand der  griechischen  Staaten  war,  der  die  Römer  zur  Aufhebung  der 
griechischen  Freiheit  zwang.  Von  den  neueren  Untersuchungen  Uber 
diese  Frage  hat  der  Verf.  — mit  Ausnahme  von  Mommsen  und  Hertz- 
berg — keine  Kenntnis.  Deutsch  kann  er  auch  nicht.  Die  Schrift 
ist  ohne  allen  Wert. 

6.  Die  Revolution. 

Th.  Mommsen,  Mithradates  Philopator  Philadelphos.  Zeitschr.  f. 
Numism.  15,  207  ff. 

Der  auf  vier  Tetradrachmen  des  pontischen  Königshauses  genannte 
König  Mithradates  Philopator  Philadelphos  ist  in  der  litterarischen  Über- 
lieferung nicht  bekannt;  v.  Sallet  wollte  die  Münzen  Mithradates  V,  dem 
Vater  des  Eupator,  geben.  Kürzlich  fand  man  in  Rom  eine  Steininschrift, 
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die  offenbar  demselben  Könige  zuzuweisen  ist;  durch  dieselbe  wird  die 
Annahme  v.  Sallets  widerlegt.  Sie  wurde  40  Jahre  nach  dem  Tode  des 
Euergetes  errichtet  und,  wie  eine  Reihe  von  anderen  Dedikationen,  durch 
den  ersten  mithradatischen  Krieg  veranlagt  Danu  kann  aber  der  König 
Philopator  nicht  Ober  den  Pontus  geherrscht  haben.  Mithradates  Eupa- 
tor  behielt  im  Jahre  670  Paphlagonien  nicht;  es  vermutet  nun  Mommsen, 
dafs  der  Mithradates  Philopator  Philadelpbos  ein  pontischer  Prinz  war, 
dem  Sulla  Paphlagonien  als  eigenes  Königreich  ttberliers. 

v.  Sallet  ist  mit  dieser  Erklärung  nicht  einverstanden,  da  er  die 
Münze  für  älter  hält 

B.  Niese,  Straboniana.  VI.  Die  Erwerbung  der  Küsten  des  Pon- 
tes durch  Mithridates  VI.  VII.  Die  letzten  Tyrannen  Athens.  Rhein. 
Mus.  f.  Pbil.  N.  F.  42,  559—581. 

Der  Anstofs  zur  Einmischung  des  Mithridates  in  die  Verhältnisse 
der  pontischen  Nordküste  ging  von  der  Stadt  Chersonesos  aus,  die,  von 
den  umwohnenden  taurischen  Skythen  aufs  äufserste  gedrängt,  sich  ge- 
nötigt sab,  den  König  zum  Haupt  zu  wählen.  Dieser  schickte  ein  Heer 
über  das  Meer  unter  Diophantos,  Sohn  des  Asklepiodoros  aus  Sinope. 
Er  wurde  mit  seinen  Truppen  bei  Chersonesos  innerhalb  der  Verschan- 
zung,  die  von  Meer  zu  Meer  laufend,  die  nächste  Umgebung  der  Stadt 
zu  schützen  bestimmt  war,  eingeschlossen,  überschritt  aber  zunächst  den 
Meeresarm,  legte  am  Ostufer  eine  Befestigung  an  und  brachte  diese 
durch  einen  Damm  mit  Chersones  in  Verbindung,  wodurch  die  Lage  der 
Eingeschlossenen  erleichtert  wurde,  indem  durch  dieselbe  die  rechte 
Flanke  der  angreifenden  Feinde  bedroht  wurde.  Ein  Angriff  des  Sohnes 
des  skythischen  Grofskönigs,  Palakos,  wurde  abgeschlagen  und  dieser 
selbst  besiegt  Dem  Siege  folgte  die  Unterwerfung  der  Taurier  und  die 
Gründung  einer  Stadt,  wahrscheinlich  Eupatorions.  Nunmehr  begab  sich 
Diopbant  an  den  Kimmerischen  Bosporus,  wo  der  Fürst  Pairisades  in 
ähnlicher  Lage  wie  Chersones  seine  Herrschaft  an  Mithridates  abge- 
treten hatte.  Jetzt  ging  er  mit  den  Chersonesiten  offensiv  in  das  Gebiet 
der  Skythen  vor,  und  sie  unterwarfen  sich  fast  alle.  Doch  empörten 
sich  die  skythischen  Unterthanen  bald  wieder  und  Diophant,  der  nach 
Sinope  zurückgekehrt  war,  schlug  die  Skythen  abermals  und  unterwarf 
ihr  Land.  Gleichzeitig  waren  am  Bosporus  Wirren  ausgebrochen,  bei 
denen  Diophant  in  persönliche  Gefahr  geriet;  aber  der  Bosporus  wurde 
von  neuem  unterworfen.  Diese  Ereignisse  fallen  auf  die  nächsten  Jahre 
nach  118  vor  Chr.  Wahrscheinlich  aber  waren  schon  vor  dem  ersten 
mithridatischen  Kriege  infolge  der  Erwerbung  des  tauriseben  Cber- 
sones  und  des  Bosporus  nicht  nur  diese  Teile  der  pontischen  Küste, 
sondern  auch  die  tbrakischen  Küstengebiete  der  Herrschaft  oder  Schutz- 
herrschaft Mithridats  einverlcibt  wurden.  Diese  Erwerbungen  hatten 
dem  Mithridates  den  Namen  König  des  Pontus  verschafft- 
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Der  zweite  Aufsatz  beschäftigt  sich  mit  den  letzten  Tyrannen 
Athens  und  dem  ersten  mithridatischen  Kriege.  Gewöhnlich  nimmt  man 
an,  dafs  die  beiden  Namen  Aristio  und  Athenio,  welche  für  den  letzten 
Tyrannen  überliefert  werden,  identisch,  bezw.  der  erstere  der  Name,  der 
letztere  der  Beiname  sei.  Niese  bestreitet  diese  Annahme  und  weist 
nach,  dafs  Aristio  viel  später  nach  Athen  kam  als  Athenio. 

Willy  Strehl,  M.  Livius  Drusus  Volkstribun  im  Jahre  6G3  a.  u. 

C./91  v.  Chr.  Diss.  Marburg  1887. 

Nach  Ciceros  Darstellung  war  Drusus  ausschließlich  Verfechter 
der  Interessen  der  oligarchischen  Partei  und  beabsichtigte  mit  seinen 
Gesetzanträgen,  insbesondere  seiner  lex  iudiciaria,  weiter  nichts,  als  den 
Rittern  die  seit  der  lex  iudiciaria  des  jüngeren  Gracchus  verliehene 
richterliche  Allgewalt  zu  entreifsen  und  dem  Senat  zurückzugeben.  Seine 
Beziehungen  zu  den  Bundesgenossen  bleiben  dabei  unerwähnt;  auch  fehlt 
jeder  Aufschlufs  darüber,  weshalb  der  Tribun  von  dem  Senat  aufgegeben 
wurde  und  der  Konsul  Philippus  seinen  Bestrebungen  einen  so  energi- 
schen Widerstand  entgegensetzte.  Diodor  und  Appian  geben  hierüber 
befriedigende  Nachrichten,  sie  setzen  sich  zum  Teil  mit  der  Ciceronia- 
nischen  Überlieferung  in  Widerspruch. 

Der  Verf.  prüft  zuerst  die  Überlieferung  Ciceros  und  gelangt  zu 
dem  Ergebnis,  dafs  dieselbe  der  Stütze  der  Tradition  bei  Diodor  und 
Appian  nicht  entbehren  kann  und  für  sich  allein  betrachtet  ein  getrübtes 
und  falsches  Bild  von  den  Bestrebungen  des  Drusus  giebt.  In  der  liviani- 
schen  Epitome  findet  sich  der  Rest  einer  guten  Überlieferung  zusammen- 
gedrängt vor.  Besonders  fällt  die  Übereinstimmung  mit  Appian  in  die 
Augen.  Der  Rest  der  uns  noch  erhaltenen  römischeu  Tradition  hat  nur 
geringen  Wert.  Die  Nachrichten  bei  Velleius  und  Piutarch  entstammen 
guten  Quellen  und  stehen  der  Überlieferung  Diodors  nahe,  bieten  aber 
wesentlich  neues  Material,  das  sich  nicht  bei  Diodor  und  Appian  fände, 
nicht.  Appian  giebt  über  die  politischen  Bestrebungen  und  die  Partci- 
stellnng  des  Drusus  die  ausführlichsten  Nachrichten;  diese  unterwirft 
der  Verf.  einer  eingehenden  Prüfung.  Nach  deren  Ergebnis  sind  Appians 
Nachrichten  über  die  Agrarverhältnisse  Italiens,  die  socialen  Übclstände 
und  Reformversuche  die  besten,  die  wir  überhaupt  besitzen.  Dieselben 
gehen  unzweifelhaft  auf  eine  gut  unterrichtete,  unbefangen  und  sachlich 
urteilende  Quelle  zurück.  Dieselben  werden  ergänzt  und  vervollständigt 
durch  die  Reste  der  Tradition  bei  Diodor.  Es  handelt  sich  hier  beson- 
ders um  die  in  den  Fragmenta  Vaticana  erhaltene  Eidesformel.  Der 
Verf.  erkennt  darin  ein  Stück  der  Tradition  bei  Posidonius  und  hält 
dieselbe  nicht  für  gefälscht,  was  er  aus  der  formellen  Korrektheit  und 
analogen  erhaltenen  Formeln  folgert.  Mit  dieser  Formel  wird  der  eben- 
falls von  Diodor  berichtete  Zug  des  Marsenführers  Silo  gegen  Rom  in 
Verbindung  gebracht. 
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Aus  den  Nachrichten  der  guten  Überlieferung  bei  Diodor,  Appian 
und  dem  sog.  Aurelius  Victor  lassen  sich  die  Tendenzen  des  Tribunen 
dahin  deuten,  dafs  er  analog  C.  Gracchus  sein  Tribunat  von  der  die 
städtische  Btlrgermenge  überwiegenden  Mehrzahl  der  Neubürger  sich  jähr- 
lich erneuern  lassen  wollte;  von  der  Dankbarkeit  und  Ergebenheit  derselben 
getragen,  wäre  der  Tribun  als  euEpyETjjt  des  Vaterlandes  unzweifelhaft 
zu  einer  aufserordentlichen  Macht  gelaugt  und  vielleicht  zu  ähnlichen 
Herrschaftsformen  erhoben  worden,  wie  später  Cäsar.  Drusus’  Herrschaft 
konnte  sich  schon  auf  ein  von  der  Verfassuug  Roms  losgelöstes  Volks- 
heer begründen.  Somit  ist  er  das  Bindeglied  zwischen  C.  Gracchus, 
Cinna  und  Caesar;  er  ist  das  notwendige  Mittelglied  in  der  Umgestal- 
tung des  römischen  Staatswesens  zum  Prinzipat,  welches  sich  auf  den 
Gedanken  der  Volkssouveränität  gründete  und  bei  der  italischen  Bevöl- 
kerung seine  militärische  Stütze  suchte  und  fand. 

In  einem  Schlufsabschnitt  stellt  der  Verf.  die  Zeitfolge  der  Ereig- 
nisse zusammen.  Der  Senat  wollte  die  Unterstützung  der  Italiker  zur 
Durchsetzung  der  lex  iudiciaria  gegen  die  Ritter  in  Anspruch  nehmen, 
hierin  begegnete  sich  die  Tendenz  des  Tribunen  mit  dem  Senatsinteresse, 
dagegen  war  der  ernste  Wille  einer  Verwirklichung  des  Versprechens 
die  Scheidewand,  welche  ihn  vom  Senat  trennte.  Sein  Bündnis  mit  den 
Bundesgenossen  ist  wahrscheinlich  schon  vor  Antritt  seines  Tribunats 
(10.  Dec.  92)  geschlossen.  Bei  dem  Latinerfestc  in  den  ersten  Monaten 
91  erfolgte  der  Mordanschlag  auf  die  Konsuln,  von  dem  der  Tribun  ge- 
wütet, und  den  er  vereitelt  hat.  Jetzt  promulgiert  er  eine  lex  iudiciaria, 
frumentaria  und  agraria,  die  per  saturam  vor  die  Komitien  kommen. 
Die  Gesetze  stoteen  auf  den  heftigen  Widerstand  der  Ritter  und  des 
Konsuls  L.  Marcius  Philippus , werden  aber  noch  vor  September  mit  Hilfe 
der  Italiker  per  vim  durchgesetzt.  Dabei  kommt  es  zu  gewaltsamen 
Auftritten,  und  Drusus  läfst  den  Konsul  greifen.  Durch  diese  Gesetze 
wollte  er  sich  die  drei  Parteien  Roms  verpflichten  für  eine  lex  de  civitate 
sociis  danda,  die  er  in  den  Comitien  verfassungsmäteig  durchzusetzen 
hoffte;  aber  er  scheiterte  an  dem  heftigen  Widerstande  der  städtischen 
Bürgerschaft  und  des  Senats,  der  die  revolutionären  Bestrebungen  des 
Tribunen  fürchtete  und  zum  Teil  eifersüchtig  war  über  den  ihm  zuge- 
dachten Zuwachs  au  300  Rittern.  Auch  die  Ritter  opponierten,  und 
noch  im  September  wurden  die  drei  Gesetze  durch  ein  Senatsdekret 
kassiert.  Jetzt  werden  die  Verschwörung  der  Italiker  mit  dem  Tribunen 
und  die  Vorbereitungen  zum  Aufstand  in  Rom  bekannt.  Da  Drusus 
keine  Aussicht  hat,  seine  lex  in  den  Comitien  durchzubringen , mute  er 
mit  seinen  Verbündeten  die  Civität  mit  Waffengewalt  zu  erzwingen 
suchen.  Er  wird  krank,  die  Italiker  bringen  vota  dar  zu  seiner  Gene- 
suug.  Dies  beschleunigt  seine  Ermordung.  An  seinem  Tode  tragen 
seine  Gegner,  insbesondere  der  Konsul  Philippus,  die  Schuld;  denn  er 
hatte  das  meiste  Interesse  au  dem  Tode  des  staatsgefährlichen  Tribunen. 
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Die  Arbeit  ist  sauber  und  konsequent  durchgeführt  und  zeigt  die 
Niesesche  Schule.  Von  der  Echtheit  des  Eides  und  den  daran  geknüpf- 
ten Folgerungen  hat  sie  mich  aber  nicht  überzeugt. 

C.  Thiaucourt,  fitude  sur  la  conjuration  de  Catilina  de  Salluste, 
Paris  1887. 

Der  Verf.  stellt  bezüglich  der  Einleitung  des  Sallust  über  die  Zu- 
stände Roms  fest,  dafs  es  sich  hier  nicht  um  Geschichtsforschung,  son- 
dern um  geschichtsphilosophische  Betrachtungen  von  sehr  geringem 
Werte  handelt.  Die  Züge  zur  Charakteristik  Catilinas  sind  Cicero  ent- 
lehnt; das  Bild  ist  sehr  dunkel,  einzelne  Thatsachen  sind  offenbar  un- 
wahr. Was  die  erste  Verschwörung  betrifft,  so  bewarb  sich  Catilina 
für  689,  nicht  für  690  ums  Konsulat.  Als  Urheber  derselben  gelten 
dem  Verf.  Crassus  und  Cäsar,  hauptsächlich  der  erstere;  sie  hatte 
einen  politischen  Charakter,  und  Catilina  war  lediglich  Werkzeug.  Er 
bewarb  sich  für  die  Ersatz -Comiticn  ums  Konsulat;  mau  wies  ihn  ab 
mit  der  Motivierung,  er  habe  seine  Kandidatur  nicht  rechtzeitig  aufge- 
stellt. Die  Rede,  welche  Catilina  an  die  bei  ihm  versammelten  adeligen 
Teilnehmer  der  Verschwörung  nach  Sallust  richtet,  ist  nicht  etwa,  wie 
man  annahm,  eine  Verwechslung  mit  einer  früher  oder  später  an  die 
Veteranen  Sullas  gehaltenen,  sondern  beweist  nur,  wie  leicht  es  Sallust 
mit  der  historischen  Wahrheit  und  Genauigkeit  nahm.  Sein  Vorbild  war 
in  der  äufseren  Anlage  Thukydides,  aber  in  den  wirklichen  Eigenschaf- 
ten des  Historikers  hat  er  diesen  bei  weitem  nicht  erreicht:  speziell  die 
von  ihm  berichtete  Versammlung  hat  in  dieser  Weise  nicht  stattgefunden. 
Auch  tritt  in  der  Darstellung  des  Sallust  viel  zu  sehr  die  Thätigkeit 
Ciceros  in  dem  Kampfe  der  Aristokratie  gegen  Catilina  zurück.  Um  die 
Frage  der  Ereignisse  bei  Sallust  bezüglich  des  Mordversuchs  auf  Cicero 
und  der  ersten  Catilinarischen  Rede  zu  erklären,  nahm  man  mannichfach 
eine  Verwechslung  der  Blätter  des  Manuskripts  an;  doch  mufs  man  dabei 
Änderungen  vornehmen  (postremo  wird  postero,  und  nach  dissimulandi 
causa  wird  Catilina  eingeschoben),  die  durch  nichts  indiciert  sind.  Denn  die 
Annahme,  dafs  Plutarch  und  Dio  Sallust  in  dem  Berichte  über  die  Cati- 
linarische  Verschwörung  als  Vorlage  benutzt  hätten,  läfst  sich  nicht  auf- 
recht erhalten.  Die  Bedeutung  der  Senatssitzung  vom  21.  Oktober  ist 
ihm  entgangen  und  auch  sonst  finden  sich  vielfach  auffällige  Angaben  in 
seinem  Berichte,  die  geradezu  anderen  ebendaselbst  widersprechen.  Er 
verwechselt  die  Maßnahmen  des  21.  Oktober  und  die  des  senatus  con- 
sultus  ultimum.  Durch  letzteres  wurde  die  Existenz  der  Verschwörung 
offiziell  angekündigt.  Catilina  selbst  war  noch  nicht  entlarvt.  Aber  in- 
dem Rom  geschützt,  die  Senatsgenerale  in  die  einzelnen  Gebiete  gesandt 
nnd  Truppen  aufgestellt  wurden,  mufste  Catilina  seine  Pläne  weiter  aus- 
dehnen, die  Provinzen  gewinnen,  in  Rom  Mord  und  Brand  verbreiten: 
die  Pläne  hat  er  seinen  Genossen  in  Laecas  Hause  mitgeteilt.  Er  be- 
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schliefst  seine  Abreise  zu  Manlius,  will  aber  Ciceros  Tod ; dieser  erklärt 
jetzt,  nach  der  Entdeckung  des  Mordanschlags,  Catilina  als  Haupt  der 
Verschwörung  und  zwingt  ihn  zu  Manlius  zu  gehen.  Aber  von  diesem 
Zusammenhang  erfährt  man  bei  Sallust  so  gut  wie  nichts.  Die  zweite 
Catilinarische  Rede  ist  die  zweite  Etappe  in  dem  Vernichtungskampfe 
Ciceros  gegen  Catilina  und  seine  Genossen.  Der  Brief  des  Catilina  an 
Catulus  wird  von  dem  Verf.  für  echt  gehalten.  Bezüglich  des  Verhörs 
der  Allobrogen  und  des  Voltnrcius  hat  Sallust  ebenfalls  Ungenauigkeiteo. 
Die  Reden  Cäsars  und  Catos  entsprechen  nicht  den  wirklich  gehaltenen, 
sondern  sind  nach  dem  Charakter  und  den  politischen  Grundsätzen  der 
beiden,  beim  Erscheinen  der  Schrift  schon  toten,  Gegner  bemessen. 

Die  Schrift  ist  nach  15  März  44  v.  Chr.  verfafst  und  vielleicht 
eine  Antwort  auf  die  Memoiren  Ciceros,  in  denen  dieser  Cäsar  anklagte, 
der  Gönner  und  geheime  Mitschuldige  Catilinas  gewesen  zu  sein.  Sie 
ist  eine  Apologie  zu  gunsten  Cäsars  und  zugleich  eine  harte  Kritik  der 
römischen  Aristokratie;  gegen  Cicero  zeigt  sich  selten  klar  zu  Tage  tre- 
tend, aber  stets  wirksam,  eine  feindselige  Gesinnung,  die  ihn  ungerecht 
macht.  Sallust  zeigt  sich  in  seinen  Schriften  als  Anhänger  der  Demo- 
kratie und  Feind  der  Nobilität.  Der  Verf.  sucht  die  Entstehung  dieser 
politischen  Gesinnung  und  Haltung  zu  erklären.  Für  die  absolute  Mon- 
archie war  er  nicht ; ob  er  sich  aber  deshalb  von  Cäsar  trennte,  ist  mehr 
als  fraglich;  jedenfalls  zeigt  er  keinen  Zug  von  Eingenommenheit  gegen 
denselben  und  über  die  Notwendigkeit  einer  Alleinherrschaft  war  er  sich 
klar.  Eine  Reform  der  sittlichen  Verhältnisse  schien  ihm  unentbehrlich- 

Was  der  Verf.  von  den  litterarischen  Eigenschaften  Sallusts  be- 
merkt, gehört  nicht  in  diesen  Teil  des  Jahresberichts. 

Im  Ganzen  giebt  der  Verf.  eine  Darstellung  und  Kritik  der  bis- 
herigen Ansichten  in  übersichtlicher  Weise;  er  nimmt  zu  allen  Fragen 
Stellung,  ohne  doch  erschöpfend  einzelne  zu  behandeln.  Die  Darstellung 
ist  gewandt  und  angenehm. 

C.  Thiaucourt,  Le  procös  des  complices  de  Catilina  aux  Xones 
de  Döcembre  63  av.  J.-C.  Caen  1887. 

I)  Das  Verhör  der  Angeklagten  ist  die  eigentliche  Grundlage 
des  nachfolgenden  Prozesses.  Dabei  darf  man  nicht  vergessen,  dafs  trotz 
der  Verbreitung  der  stenographischen  Aufzeichnungen  durch  den  Konsul 
dieser  schon  von  den  Zeitgenossen  der  Fälschung  beschuldigt  wurde. 
Die  Berichte  aller  Quellen,  mit  Ausnahme  des  Sallust,  gehen  auf  die 
dritte  catilinarische  Rede  zurück;  endlich  haben  die  Allobroger  in  dem 
Prozesse  die  Rollen  von  agents  provocateurs  gespielt. 

Cicero  und  Sallust  gehen  zunächst  bezüglich  der  Aussagen  des 
Volturcius  auseinander.  Der  Verf.  ist  der  Ansicht,  dafs  für  den  ersten 
Teil  des  Verhörs  der  Bericht  des  Sallust  vorzuziehen  sei;  er  nimmt 
nämlich  an,  dafs  das  Verhör  zwei  Teile  gehabt  habe.  Im  ersten  erwiesen 
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sich  die  Anklagen  gegen  die  Angeschuldigten  so  wenig  bedeutend,  dafs 
Lentulus  versuchte  jede  Beziehung  zu  den  Allobrogern  zu  leugnen;  man 
konnte  glauben,  letzterer  und  Cicero  hätten  das  ganze  Komplott  erfun- 
den. Da  brachten  die  Allobroger  und  Volturcius,  die  des  Lohns  für 
ihren  Verrat  verlustig  zu  gehen  fürchten  mufsten,  die  erdrückenden  Be- 
weise gegen  Lentulus  vor.  Cicero  hat  diese  beiden  Phasen  des  Verhörs 
mit  einander  vermengt,  um  die  Schuld  der  Verschworenen  dem  Volke 
plausibler  zu  machen. 

2)  Die  Senatssitzung  vom  5.  December  63.  Deren  Gang 
kann  man  sich  noch  schwerer  reconstruieren  als  den  der  vom  3.  Dec. 
Denn  schon  die  Zeitgenossen,  wie  z.  B.  Brutus,  geben  darüber  Berichte, 
welche  Cicero  als  irrig  zurückweisen  konnte.  Sallust  weifs  nichts  von 
der  vierten  catilinariscben  Rede,  dagegen  erwähnt  er  allein  den  Antrag 
des  Tiberius  Nero-  Dafs  Cicero  in  dieser  Sitzung  mehrmals  das  Wort 
ergriffen  hat,  ist  ebenso  gewifs,  als  es  unsicher  ist,  wann  dies  geschah; 
so,  wie  sie  jetzt  ist,  wurde  die  Rede  sicher  nicht  gehalten,  nnd  trotzdem 
wird  weder  der  Antrag  des  Tiberius  Nero,  noch  der  des  Kato  darin  be- 
rührt. Aber  auch  die  Reden  des  Cäsar  und  Kato  bei  Sallust  sind  nicht 
die  wirklich  gehaltenen;  es  scheint  sogar,  dafs  Cicero  und  Sallust  die 
Hauptsache  bei  Cäsars  Rede  nicht  erwähnt  haben,  dafs  nämlich  die  Haft 
in  den  Munizipien  nur  eine  einstweilige  Mafsregel  sein  sollte,  bis  zur 
Beendigung  des  Kampfes  gegen  Catilina,  worauf  erst  die  eigentliche  ge- 
richtliche Entscheidung  eintreten  sollte.  Aber  sei  dem,  wie  ihm  wolle, 
man  kann  das  förmliche  Zeugnis  eines  Zeitgenossen  wie  Sallust  nicht 
in  Frage  steilen,  namentlich  da  es  durch  Cicero  in  der  Hauptsache  be- 
stätigt wird. 

Am  meisten  Zweifel  hat  die  Verurteilung  und  Hinrichtung  der 
Catilinarier  selbst  hervorgerufen.  Der  Verf.  findet  mit  Berufung  auf 
Madvig  Verf.  und  Verw.  die  Todesstrafe  zulässig.  Dagegen  bestreitet 
er  mit  Berufung  auf  dieselbe  Autorität,  dafs  der  Senat  das  Recht  gehabt 
habe,  sich  als  Gerichtshof  zu  constituieren ; selbst  das  senatus  consultum 
ultimum  habe  diese  Wirkung  nicht  in  dem  Falle  der  Catilinarier  haben 
können,  da  Cicero  selbst  erkläre,  er  habe  die  Mittel  besessen,  jeden 
Senatsbescklufs  zur  Ausführung  zu  bringen.  Namentlich  sagt  er  aber 
nirgends,  dafs  der  Senat  ohne  Vollstreckung  der  Todesstrafe  verloren 
gewesen  sei.  Man  hat  dann  geltend  gemacht,  der  confessus,  der  mani- 
festus  habe  ohne  Urteil  getötet  werden  können;  wenn  man  dies  auch 
zugiebt,  so  ist  doch  nicht  zu  erweisen,  dafs  Lentulus  und  seine  Genossen 
wirklich  ein  Geständnis  abgelegt  haben;  auch  für  roanifesti  konnte  man 
sie  deshalb  nicht  erklären.  Cicero  hat  sieb  auch  auf  alle  diese  Gründe 
nicht  gestützt,  sondern  seine  Handlungsweise  dadurch  zu  rechtfertigen 
gesucht,  dafs  er  erklärte,  man  habe  es  mit  hostes  publici  zu  thun,  die 
das  Recht  der  Provocation  verwirkt  hätten.  Aber  in  der  That  waren 
nur  Catiiiua  und  Manlius  zu  hostes  erklärt;  bezüglich  des  Lentulus  und 

Jahresbericht  für  Alterthumswissenschaft  LX.  (1889.  III.)  JQ 


Digitized  by  Google 


290 


Römische  Geschichte  und  Chronologie. 


seiner  Genossen  hatte  der  Senat  nur  erklärt  eos  contra  rempublicam 
fecisse.  Aber  dasselbe  war  bei  Postumius  (Liv.  25,  3,  4)  geschehen, 
der  vor  das  Volksgericht  gestellt  wurde,  und  bei  Milo,  der  von  einer  quae- 
stio  abgeurteilt  wurde.  Also  konnten  auch  Lentulus  und  seine  Genossen 
an  das  Volk  appellieren.  Cicero  bemüht  sich  aber  die  Sache  so  zu  dre- 
hen, als  sei  ihre  Lage  dieselbe  wie  die  des  Catilina  und  Manlins,  weil 
sie  in  den  Häusern  von  Senatoren  in  Haft  gehalten  waren.  Darnach 
kann  man  die  Hinrichtung  der  Catilinarier  nicht  als  gesetzliche  Hand- 
lung ansehen.  Aber  sie  war  nicht  ungerecht,  denn  an  ihrer  Schuld  ist 
nicht  zu  zweifeln;  selbst  Cäsar  nennt  sie  parricidae  reipublicae.  Cäsar 
erkannte  sogar  dem  Senate  das  Recht  zu,  im  Falle  unmittelbarer  Gefahr 
dem  Konsul  schrankenlose  Befugnisse  zn  übertragen.  Aufserdem  befand 
sich  der  Senat  in  persönlicher  Notwehr.  Wollte  er  die  drohende  Mon- 
archie fernhalten,  so  konnte  er  dem  Volke  die  letzte  Entscheidung  nicht 
überlassen;  dieses  sprach  stets  die  Gegner  des  Senats  frei;  die  notwen- 
dige Waffe  schaffte  ihm  das  Senatus  consultum  ultimum. 

3.  Cäsar  und  Cicero  am  5.  Dezember  63.  Cäsar  hätte,  wie 
mancher  Andere,  der  die  Kompetenz  des  Senates  nicht  anerkannte,  ans 
der  Sitzung  wegbleiben  können.  Aber  er  erschien  und  stellte  einen 
Strafantrag  von  grofser  Härte,  um  dem  Gerüchte  keine  Nahrung  zu  geben, 
dafs  er  der  Mitschuldige  Catilinas  sei.  Aber  er  protestierte  gegen  die 
Todesstrafe,  weil  diese  ein  zweifelloses  Recht  des  Volkes  schädigte.  Er 
rief  nicht  einmal  die  Hilfe  der  Tribunen  an,  um  letztere  abzuwenden, 
sondern  wollte  sie  blofs  zum  Einschreiten  gegen  die  Vermögens -Konfis- 
kation bestimmen.  Der  Senat  hatte  anfangs  die  Absicht,  Cicero  gegen 
die  Folgen  des  5 Dezember  zu  schützen,  aber  als  Clodius  sein  Gesetz 
durchbrachte,  begnügte  er  sich  mit  einer  Anrufung  der  Konsuln,  die 
Verbannung  Ciceros  nicht  zu  dulden.  Wenn  Cicero,  der  die  Gröfse  der 
ihn  bedrohenden  Gefahr  kennen  mufste,  sich  trotzdem  zur  Hinrichtung 
der  Catilinarier  entschlofs,  so  folgte  er  dem  persönlichen  Hasse  gegen 
Catilina,  den  seine  Frau  Terentia  und  deren  Schwester  Fabia  stachelten; 
er  meinte  damit  den  tötlichen  Streich  gegen  seinen  Todfeind  zu  führen 
und  befriedigte  zugleich  seine  persönliche  Eitelkeit,  die  ihn  trieb,  ab 
imperator  togatns  dem  Ruhm  des  Pompeius  gleichzukommen;  auch  sollte 
darüber  die  Aristokratie  den  homo  novus  vergessen. 

Die  Untersuchung  ist  methodisch  und  geschickt  geführt;  aber  sie 
betont  das  persönliche  Element  zu  sehr.  Wenn  dies  auch  bei  Cicero 
wirksam  war,  so  war  doch  Cicero  nicht  der  Senat  Und  es  ist  doch 
wahrscheinlicher,  dafs  Cicero  unter  dem  Eindruck  der  allgemeinen  Stim- 
mung gehandelt  hat,  als  dafs  er  hoffen  konnte,  seine  privaten  Bewev 
gründe  für  den  Senat  bestimmend  zu  machen. 
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Giuseppe  Stocchi,  Duo  studi  di  storia  Romana.  Firenze  Frat. 

Bocca  1887.  139  S. 

Die  erste  dieser  Studien  »La  prima  guerra  dei  Romani  nella  Me- 
sopotamia»  behandelt  den  Partherkrieg  des  Krassus. 

Da  Plutarch  den  Tod  der  Jnlia  und  die  Nachricht  von  dem  Unter- 
gänge des  Krassus  als  gleichzeitige  Ereignisse  meldet,  so  sucht  der  Verf. 
zuerst  das  ersterc  Ereignis  chronologisch  zu  bestimmen;  er  gelangt  zu 
dem  Ergebnis,  dafs  dasselbe  nicht  später  als  Juli  700  eintrat,  aber  auch 
schon  in  die  zweite  Hälfte  Juni  fallen  kann.  Alsdann  sucht  er  zu  er- 
weisen, dafs  der  Winter,  den  Krassus  in  Syrien  verbrachte,  der  von 
699/700  war,  und  dafs  auch  700  die  Katastrophe  erfolgte,  nicht  701, 
wie  gewöhnlich  angenommen  wird.  Dieses  Resultat  wird  gefunden  durch 
Combination  von  Dio  und  Plutarch  und  gestützt  dnrch  Stellen  aus  den 
Briefen  des  Cicero.  Krassus  fuhr  von  Brindisi  im  Juli  699  ab,  kam 
spätestens  im  Verlaufe  des  August  in  Ephesus  an  und  marschierte  rasch 
nach  Synnada.  Dort  liefs  er  die  nördliche  Strasse  links  liegen  und 
folgte  der  südöstlichen  über  Philomelum,  Iconium,  Cibistra  und  von  da 
über  die  nördlichen  Hänge  des  Taurus  zum  Euphrat,  den  er  wahrschein- 
lich in  der  Nähe  von  Samosata  überbrückte.  Seine  Eroberungen  be- 
schränkten sich  auf  Osroene  bezw.  auf  das  Rechteck,  welches  nach  drei 
Seiten  von  dem  Euphrat  und  auf  der  Ostseite  durch  die  Linie  Samosata- 
Nicephorium  gebildet  ist.  Am  Schlüsse  gieht  der  Verf.  eine  chronologische 
Rekonstruktion  des  Partherkriegcs,  welche  seine  Resultate  im  Zusammen- 
hänge verwertet.  Wir  geben  kurz  die  Thatsachen,  welche  nach  der 
ersten  Überschreitung  des  Euphrat  und  den  Erfolgen  in  Osroene  aufge- 
führt werden.  Die  Winterquartiere  699/700  waren  in  der  Umgegend 
von  Nicephorium.  Krassus  ging  nach  Syrien,  um  seinen  Sohn  Publius 
zu  erwarten  und  sich  die  Provinz  von  Gabinius  übergeben  zu  lassen. 
Mit  den  Verstärkungen,  die  sein  Sohn  ihm  zuftthrte,  vereinigte  er  die 
Armee  um  Nicephorium  und  überschritt  bei  Zeugma  den  Euphrat;  die 
Schlacht  von  Carrhae  fand  am  9.  Juni  700  statt. 

Schliefslich  untersucht  der  Verf.,  wie  die  falsche  Überlieferung,  dafs 
Krassus’  Katastrophe  in  das  Jahr  701  falle,  entstanden  sei,  und  findet  als 
Erklärung  eine  falsche  Konsulnangabe  bei  Dio  und  eine  falsch  verstan- 
dene Stelle  Appians. 

Der  zweite  Aufsatz  »Commio  Atrebate«  stellt  die  Nachrichten  zu- 
sammen, welche  sieb  bei  Cäsar  über  diese  Persönlichkeit  finden.  Zuerst 
leistet  er  ihm  Dienste  in  Britannien  und  bleibt  ihm, bis  Anfang  702  treu; 
von  da  an  wird  er  einer  der  unversöhnlichsten  Gegner  der  Römer,  der 
nach  dem  Falle  von  Alesia  die  Seele  eines  verzweifelten  Widerstandes 
wurde,  bis  er  sich  über  den  Rhein  flüchten  mufste.  Der  Umschlag  er- 
folgte infolge  des  Attentats,  das  Labienus  durch  C.  Volusenus  Quadratus 
Ende  701  oder  Anfang  702  auf  ihn  machen  liefs.  Wahrscheinlich  hatte 
er  an  der  Verschwörung  des  Acco  teilgenommen,  die  er  auch  nachher 
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weiter  führte.  Später  gründete  er  in  Britannien  eine  neue  Dynastie; 
seine  Söhne  gerieten  in  Kampf  mit  denen  des  Cinobellinus  und  führten 
dadurch  eine  neue  Intervention  der  Römer  herbei. 

Am  Schlüsse  polemisiert  der  Verf.  weitläufig  gegen  mehrere  An- 
sichten de  Saulcy’s  Uber  das  Verhältnis  des  Commius  zu  Cäsar  und  über 
jenes  Einfiufs  in  Britannien. 

H.  d’Arbois  de  Jubainville,  La  Gaule  an  moment  de  la  con- 
quöte  Romaine.  Rev.  Celtique  8,  201 — 229. 

Der  Ackerbau  war,  wie  der  Verf.  aus  einer  Menge  von  Notizen 
bei  Cäsar  nachweist,  sehr  bedeutend ; ja  nach  Cäsar  ist  er  von  Gallien  aus 
erst  durch  Kolonisationen  auch  in  Britannien  eingeführt  worden.  Von 
menschlichen  Wohnstätten  werden  erwähnt:  vici,  Dörfer  ohne  Mauern  in 
grofser  Zahl,  oppida  feste  Plätze,  die  sich  schon  am  Ende  des  zweiten 
Jabrh.  v.  Chr.  finden;  nur  die  oppida  der  Bretagne  bestehen  in  einer 
waldigen  Höhe,  geschützt  durch  Erdaufwurf  mit  Palissaden  und  Graben. 
In  die  festen  Städte  zieht  sich  bei  Kriegsgefahr  das  Landvolk  mit  Her- 
den, Vorräten  und  Hausgeräte  zurück.  Es  liegt  in  der  Natur  der  Sache, 
dafs  diese  Städte  in  geringerer  Zahl  vorhanden  sind  als  die  vici;  so 
hatten  die  Helvetier  hei  400  vici  nur  12  oppida.  Bei  20  Stämmen  der 
Gallia  Belgica  und  Celtica  lassen  sich  Städte  nachweisen  (Aduatnci, 
Aedui,  Ambarri,  Arverni,  Aulerci  Eburovices,  Bellovaci,  Bituriges,  Boii, 
Cadurci,  Carnutes,  Curiosolites , Eburones,  Helvetii,  Esubii,  Lexovii, 
Mandubii,  Nervii,  Paris»,  Pictones,  Raurici,  Remi,  Senones,  Sequani, 
Sontiates,  Suessiones,  Veneti).  Außerdem  gab  es  noch  aedificia,  auf  dem 
Lande  zerstreute  Gebäude.  Sie  sind  teilweise  Herrenhäuser  und  bilden 
in  dieser  Hinsicht  die  Vorläufer  der  heutigen  Schlösser;  sie  waren  wie 
diese  mit  Wald  (Park)  umgeben.  Teilweise  sind  sie  Bauernhäuser  und 
Ökonomiegebäude.  An  Stelle  der  aedificia  traten  im  ersten  Jahrh.  nach 
Chr.  die  villae. 

Was  die  Verfassungsformen  bei  Cäsars  Ankunft  betrifft,  so  ist  das 
Königtum  in  der  Celtica,  außer  in  zwei  Gauen,  überall  verschwunden. 
Die  Proklamation  des  Vercingetorix  zum  Könige  ist  eine  ephemere  Er- 
scheinung, während  im  allgemeinen  die  öffentliche  Meinung  dem  König- 
tum feindlich  gegenübersteht.  Dagegen  ist  in  Belgica  das  Königtum  popu- 
lärer, aber  doch  auch  nur  Ausnahme,  während  die  Republik  die  Regel 
ist.  In  dieser  stehen  Magistrate  an  der  Spitze,  neben  ihnen  ein  Senat, 
und  unter  ihnen  die  Bürgerschaft  geteilt  in  Ritter  und  Volk  (plebs,  mul- 
titudo);  erstere  Kämpfer  zu  Pferde,  letztere  zu  Fuß.  Der  höchste  Be- 
amte, bei  Cäsar  kurzweg  summus  magistratus  genannt,  hieß  bei  Aeduern 
und  Lexoviern  Vergobretus,  war  jährig  und  ohne  Amtsgenossen.  Was 
principatus  bedeutet,  weiß  man  nicht  genau;  öfter  begegnen  mehrere  prin- 
cipes.  Der  Verf.  betrachtet  sie  als  reiche  Geschlechtshäupter,  die  einen  . 
mächtigen  Clan  beherrschen  und  eine  zahlreiche  Klientel  besitzen,  aber 
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ohne  amtliche  Stellung  sind.  Cäsar  kennt  acht  gallische  Senate;  die- 
selben haben  alle  eine  hohe  Mitgliederzahl  (bei  den  Nerviern  600);  alle 
Geschlechter  haben  einen  Vertreter  in  denselben.  Das  Geschlecht  bildete 
Oberhaupt  die  Grundlage  der  gallischen  Organisation.  Die  Reiterei  war 
die  Hauptwaffe,  der  politische  Nachteil  war  die  zu  grofse  Macht  einzelner 
Clanshäupter,  denen  gegenüber  der  Senat  ohnmächtig  war.  Diese  Anar- 
chie begründete  die  römischen  Erfolge. 

R.  Schneider,  Uxellodunum.  Berl.  Phil.  Wochenschr.  7,  602. 

Die  Blockade  von  Uxellodunum  im  Jahre  702  durch  Caninius  und 
später  durch  Cäsar  selbst  bietet  noch  manche  Schwierigkeiten,  v.  Göler 
sucht  den  Ort  bei  Luzech  am  Lot  auf  Grund  von  B.  G.  8,  41,  1.  Aber 
dagegen  erheben  sich  folgende  Einwände : 1.  Die  Halbinsel  hat  nur  eine 

i Erhebung  bei  la  Pistoule,  die  Flufsufer  sind  flach.  2.  Die  Halbinsel  hat 

keine  Quelle.  3.  Der  Flufs  bleibt  bei  der  Umwallungslinie  des  Caninius 
i ganz  unberücksichtigt.  Luzech  entspricht  also  der  Darstellung  des  Hir- 

tius  nicht.  Dagegen  spricht  alles  für  das  von  Napoleon  vorgeschlagene 
Puy  d'Issolu  unweit  der  Dordogne,  wo  sogar  der  Minengang  Cäsars  zu 
der  Quelle,  welche  der  Stadt  das  Trinkwasser  lieferte,  gefunden  wurde. 
Für  die  Stelle  ab  ea  parte,  quae  fere  pedum  CCC  intervallo  fluminis  cir- 
cuitu  vacabat  wird  vorgeschlagen:  quae  fere  passuum  CC  intervallum  a 
fluminis  circuitu  habebat. 

Francis  T.  Vine,  Caesar  in  KenL  An  account  of  the  landing 
of  Julius  Caesar  and  his  battles  with  the  ancient  Britons.  2.  Aufl. 
London  1887. 

Der  Verf.  erörtert  in  einer  kurzen  Einleitung  die  Quellenfrage. 
Dies  geschieht  für  Cäsar  insofern  unvollständig,  als  er  nicht  scheidet 
zwischen  dessen  eigenen  Erlebnissen  und  dem  aus  früheren  Quellen  Ent- 
nommenen. Die  älteren  einheimischen  Quellen  vermag  ich  nicht  zu  be- 
urteilen. In  der  Benutzung  der  alten  Antiquare  ist  Vorsicht  geboten, 
da  hier  Selbsttäuschung,  auch  bisweilen  der  Aberglaube  eine  nicht  un- 
bedeutende Rolle  spielen.  In  dem  ersten  Kapitel  sucht  der  Verf.  zu 
erweisen,  dafs  an  der  keltischen  Invasion  in  Italien  die  Briten  beteiligt 
waren.  Dies  geschieht  teilweise  mit  sehr  gewalttätigen  Etymologien, 
z.  B.  dafs  die  Umbrer  identisch  mit  den  Kymbrern  seien,  dafs  Insubrcs 
von  den  britischen  Inseln  (Ynys)  ihren  Namen  hätten  u.  s.  w.;  auch  der 
Name  Gacsates  soll  britischen  Ursprungs  sein;  sie  selbst  gelten  für  eine 
britische  Kolonie  in  Gallien.  Auch  unter  den  Kimbern  will  der  Verf. 
britischen  Zuzug  annehmen ; den  Ambronen  wird  ebenfalls  britischer  Ur- 
sprung zngewiesen.  Im  zweiten  Kapitel  wird  der  Handel  Britanniens  in 
alter  Zeit  dargestellt.  Der  Verf.  geht  dabei  von  der  Ansicht  aus,  dafs 
die  geringe  Auskunft,  welche  Cäsar  von  den  gallischen  Händlern  über 
Britannien  erhielt,  ein  Ausflufs  von  dem  Römerhasse  derselben  war,  dafs 
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sie  aber  in  der  That  sehr  eingehende  Kenntnis  des  britischen  Landes 
besessen  hätten.  Alsdann  stellt  er  die  Berichte  griechischer  Autoren 
zusammen;  Neues  erfährt  man  natürlich  hier  nicht,  da  der  Verf.  die 
deutsche  Litteratur  über  diese  Frage  offenbar  gar  nicht  kennt  Im 
dritten  Kapitel  wird  Cäsars  Landungsplatz  bestimmt.  Beidemale  fuhr 
er  aus  von  Portus  Itius  (Boulogne);  die  Reiterei  wurde  in  Ambleteuse 
eingeschifft;  die  Landung  erfolgte  bei  Deal.  Die  Hypothese  Batteleys, 
dafs  Cäsar  bei  Richborough  gelandet  sei,  wird  in  einem  besonderen 
Anhänge  zurückgewiesen.  Münzfunde  werden  zur  Bekräftigung  der  An- 
nahme des  Verf.’s  angeführt.  Kapitel  vier  beschäftigt  sich  mit  Cäsars 
erstem  Feldzuge.  Die  Darstellung  ist  breit  und  giebt  nichts  Neues.  Der 
Ort  des  Kampfes  wird  in  die  Gegend  von  Ringwould  nnd  Martin  Mill 
verlegt;  hier  hat  man  auch  römische  Urnen  gefunden.  Kapitel  fünf  stellt 
die  zweite  Expedition  dar.  Die  Örtlichkeiten  werden  nach  Napoleon  be- 
stimmt Bei  Adisham  Mill  fand  er  die  Britten,  welche  ihm  den  Marsch 
auf  Caer  Caint  (Canterbury)  zu  verlegen  suchten.  Kapitel  sechs  erör- 
tert die  Frage,  wo  Cäsar  sein  erstes  Lager  im  Binnenlande  schlug; 
es  geschah  auf  Barham  Downs,  während  das  Lager  seiner  britischen 
Bundesgenossen  auf  der  Höhe  von  Garrington  stand;  die  Spuren  der 
Lager  sind  gefunden  worden.  Diese  Reste  sowie  einzelne  Strafsenzüge 
werden  mit  gröfserem  Rechte  der  Kaiserzeit  zugesprochen  werden  müssen. 
Kapitel  sieben  schildert  Cäsars  Rückkehr  zur  Küste  und  die  weiteren 
Ereignisse.  Hierbei  werden  wieder  die  britischen  Berichte  herange- 
zogen, welche  Cäsar  bis  zur  Themse  gelangen  lassen;  auch  an  lokal- 
antiquarischen Vermutungen  fehlt  es  nicht;  inwieweit  dieselben  festen 
Grund  haben,  kann  ich  nicht  entscheiden.  Für  einen  bedeutenden  wissen- 
schaftlichen Gewinn  kann  ich  das  Buch  nicht  halten,  da  die  Quellenfrage 
sehr  nachlässig  behandelt  und  zwischen  Sicherem  und  Erfundenem  nicht 
klar  geschieden  wird. 

Stoffel,  Histoire  de  Jules  Cäsar,  Guerre  civile.  2 vol.  avec  atlas 
de  24  planches  gr.  4.  Paris  1887. 

Der  Verf.  dieses  wertvollen  Werkes  war  schon  für  Napoleon  III. 
thfttig , eingehende  Untersuchungen  über  Cäsars  Kriegszüge  anzustellen; 
er  zog  alle  Länder  des  Mittelmeers  in  den  Bereich  seiner  Untersuchun- 
gen. Seit  1879  hat  er  nochmals  die  vortrefflichen  Karten  und  Ansichten, 
welche  jetzt  der  Atlas  bringt,  nachgeprüft,  und  jetzt  endlich  hat  er  diese 
bis  jetzt  unübertroffene  Arbeit  veröffentlicht.  Die  Anlage  und  die  Grund- 
anschauung entspricht  dem  napoleonischen  Werke;  aber  der  Verf.  hebt 
mehr  die  militärische  Seite  hervor. 

Mit  besonderer  Vorsicht  wird  eine  Grundfrage  untersucht,  nämlich 
die  Zeitfrage;  nur  wenn  man  weifs,  in  welcher  Zeit  Meldungen  an  ent- 
ferntere Truppenteile  gelangen  und  die  Märsche  der  Truppen  ausgeführt 
werden  konnten,  läfst  es  sich  zu  einigermafsen  sicheren  Resultaten  ge- 
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langen.  Stoffel  berechnet,  data  ein  Kurier  etwa  SVa  km  in  der  Stunde 
und  eine  Truppenabteilung  durchschnittlich  28  km  jeden  Tag  zurücklegte. 
Daraus  ergiebt  sieb,  dafs  Cäsar  bereits  drei  Wochen  vor  der  Kriegserklärung 
der  12.  und  der  8-  Legion  den  Befehl  zum  Nacbrücken  erteilte,  somit 
nicht  mit  einer  Legion  den  Krieg  begann,  sondern  bestimmt  auf  die 
beiden  nachrückenden  Legionen  zählen  konnte,  deren  Eintreffen  bis  zur 
Entscheidung  sicher  zu  erwarten  war.  Pompejns  hatte  im  Jannar  705 
keine  organisierten  Truppen  im  nördlichen  Italien,  zwei  standen  20Marsch- 
tage  entfernt  in  Apulien,  sieben  iu  Spanien;  mit  den  4000  Mann,  mit 
welchen  L.  Domitius  nach  Corfinium  abrückte,  bekommt  man  zehn  Legioucu, 
von  denen  Pompeius  sagen  konnte,  sie  seien  schlagfertig,  aber  sie  waren 
nicht  zur  Stelle. 

In  dieser  Weise  weist  der  Verf.  fast  an  jeder  Thatsache  des 
Krieges  neue  Seiten  auf,  und  man  mufs  seine  Arbeit  als  die  bedeutendste 
Leistung  neuerer  Zeit  auf  diesem  Gebiete  bezeichnen,  die  für  Historiker 
und  Militärs  gleich  wertvoll  ist. 

L6on  Heuzey,  Les  opdrations  militaires  de  Jules  Cösar  6tudi6es 
par  la  mission  de  Macedoine.  Ouvrage  accompagnö  de  cartes  et  de 
vues  d’aprfes  nature  Paris  1886. 

Wir  erhalten  in  dieser  vorzüglichen  Arbeit  zum  erstenmal  einen 
zuverlässigen  Bericht  über  die  Schauplätze  des  Bürgerkrieges  in  Griechen- 
land. Aus  dem  reichen  Inhalt  sollen  nur  einige  Hauptsachen  hervorge- 
hoben werden. 

Cäsar  konnte  infolge  genauer  Beobachtung  der  Verhältnisse  von 
Wind  und  Wetter  sicher  nach  Griechenland  gelangen,  da  im  Oktober  der 
herrschende  Südwind  wiederholt  von  Nordwind  abgelöst  wird,  der  dann 
regelmäfsig  2—8  Tage  weht.  Dann  fährt  man  von  Brindisi  bis  Avlona  in 
kaum  12  Stunden  und  kann  gut  landen,  weil  das  Land  im  Norden  mehr 
und  mehr  nach  Westen  vorspringt  und  die  südlicheren  Küsteugewässer 
deckt.  Cäsar  benutzte  den  Nordwind  und  konnte  ohne  Gefahr  bei  Palaeste 
landen  (s.  Paliassa).  Auf  schmalem  Übergange  gelangt  man  von  Paliassa 
nach  der  Bucht  von  Avlona  und  Oricum;  hier  stimmt  alles  zu  der  Be- 
schreibung der  Commentarien,  nur  die  Verbindung  zwischen  dem  Meere 
und  dem  inneren  See  mnfs  einstens  tiefer  gewesen  sein. 

Durch  den  beschleunigten  Anmarsch  des  Pompeius  wurde  die  Ein- 
nahme von  Dyrrachium  verhindert,  und  die  beiden  Gegner  bezogen  feste 
Lager  am  Unterlaufe  des  Apsus  (Beratino).  Der  Hofen  Nymphaeum, 
wo  Antonius  landete,  ist  der  Ankerplatz  Saint-Jean  de  M6dua,  nahe  der 
Mondung  des  Drin  und  Alessio,  dem  alten  Lissus.  Die  Lager  von  Aspa- 
ragium  hat  man  bei  der  Festung  Bashtova,  zwei  Stunden  von  der  Mün- 
dung des  Genusus  (h.  Skhoummi)  zu  suchen.  Die  Vereinigung  von  An- 
tonius und  Caesar  erfolgte  in  [den  östlichen  Berggegenden  südlich  vom 
Genusus,  den  Antonius  bereits  überschritten  hatte ; damit  war  die  Apsus- 
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linie  für  Potnpeins  verloren.  Bei  der  Blockade  von  Dyrrachium  bildete 
Petra,  der  weifse  Fels  gegenüber  von  Durazzo  (noch  h.  Pietra -Bianca) 
den  Mittelpunkt  des  pompeianischen  Lagers;  von  hier  aus  kann  man 
alle  Zugänge  auf  die  Stadt,  die  etwas  nördlich  davon  zusammenlaufen. 
schliefsen.  Cäsar  stand  im  Norden  und  zog  seine  Linie  nach  Süden  herum; 
an  dem  südlichsten  Punkte  wurde  dieselbe  durchbrochen.  Die  einzelnen 
Nachweise  über  die  Ableitung  dor  Gewässer,  über  Verproviantierung  etc. 
sind  äufserst  interessant. 

Als  Cäsar  nach  Thessalien  zog,  ging  er  am  Aous  (Voiussa)  hinauf, 
Stiers  bei  Aeginium  (Kalabaka)  mit  Domitius  zusammen  und  zog  dann  am 
Peneus  (Salemvrias)  abwärts:  mit  Gomphi  und  Metropolis  hatte  er  ganz 
Thessalien  aufser  Larissa  gewonnen.  Hier  erwartete  Scipio  die  Ankunft 
des  Pompeius,  während  Cäsar  sich  bei  Pharsalus  festsetzte.  Das  Schlacht- 
feld lag  nach  Heuzey  im  Nordwesten  des  heutigen  Phersala  auf  dem  linken 
Ufer  des  Enipeus  (Kutschuk  Tsebaffnarli);  hier  lag  nach  seiner  Ansicht 
Paläpharsalus  dicht  am  Flusse  an  einem  etwa  100  Meter  ansteigenden 
Berge.  Zwischen  diesem  Berge  und  Phersala  glaubt  Heuzey  die  Gräber 
der  gefallenen  Pompeianer  gefunden  zu  haben.  Das  Lager  des  Pompeins 
wird  auf  die  Abhänge  verlegt,  die  bei  Phersala  sich  ins  Thal  senken. 

Felix  Brueggemann,  De  Marci  Aemilii  Lepidi  vita  et  rebns 
gestis.  Diss.  Münster  1887. 

Ais  Geburtsjahr  conjiciert  der  Verf.  nach  der  herkömmlichen  Scha- 
blone — wenn  er  in  seinem  40.  Jahre  Konsul  wurde  — das  Jahr  89  v.  Chr. ; 
den  Pontifikat  erlangte  er  64  v.  Chr.;  Münzmeister  wurde  er  etwa  61  v-Cbr. 
Anfang  62  wurde  er  nach  Clodius'  Ermordung  der  erste  Interrex.  Im 
J.  49  war  er  praetor,  schlofs  sich  nachher  Cäsar  an  und  erhielt  von  die- 
sem bei  seinem  Abgänge  nach  Spanien  die  Stellvertretung  in  Horn;  nach- 
her wurde  er  von  Antonius  gänzlich  in  den  Hintergrund  gedrängt  und 
erhielt  die  Statthalterschaft  im  diesseitigen  Spanien.  Für  seine  Thaten 
vor  Ulia  erhielt  er  von  Cäsar  den  Triumph ; zugleich  bestimmte  ihm  der- 
selbe das  Konsulat  für  46,  das  er  selbst  mit  Lepidus  bekleiden  wollte. 
Als  Cäsar  kurz  vor  Schlufs  des  Jahres  46  die  Diktatur  abermals  über- 
nahm, machte  er  Lepidus  zum  magister  equitum.  Als  solcher  vertrat  er 
den  abwesenden  Diktator  weiter  im  Jahre  46  in  Rom,  wo  aber  thatsächlich 
Oppius  und  Baibus  die  Geschäfto  leiteten.  Zur  Zeit  der  Ermorduug  Casars 
befand  sich  L.  nicht  in  der  Kurie,  sondern  bei  seinen  Truppen.  Anfangs 
mit  Antonius  einig,  besetzte  er,  da  unterdessen  Dissense  entstände« 
waren,  in  der  zweiten  Nacht  nach  Cäsars  Tode,  mit  seinen  Truppe» 
das  Forum  (?) ; doch  versöhnte  er  sich  am  folgenden  Tage  mit  Antonias, 
als  er  sah,  dafs  er  nichts  gegen  diesen  ausrichten  konnte  (1).  Dafür 
erhielt  er  den  Oberpontifikat.  Nachher  wurde  er  in  seine  Provinz  Spanien 
geschickt,  um  S.  Pompeius  und  D.  Brutus  in  Schach  zu  hatten.  M'1 
ersterem  brachte  er  eine  Aussöhnung  zustande,  wofür  er  den  Triumph 
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und  die  zweite  imperatorisehe  Begrüfsimg  erhielt.  Der  Senat  suchte  jetzt 
Lepidus  gegen  Antonius  zu  gewinnen,  was  jedoch  nicht  gelang.  Als  der 
Senat  ihn  nach  Italien  beorderte,  kam  er  nicht  selbst,  sondern  sandte 
seinen  Legaten  M.  Silanus,  der  sofort  für  Antonius  eintrat,  zwar  von 
Lepidus  dementirt,  aber  nicht  abberufen  wurde.  Als  Antonius  geschlagen 
war,  verbanden  sich  beide  offen,  nachdem  Lepidus  noch  kurze  Zeit  seine 
zweideutige  Haltung  fortgesetzt  hatte.  Dafür  wurde  er  am  30.  Juni  43 
geächtet,  was  nachher  auf  den  Antrag  des  Konsul  Pedius  wieder  zurück- 
genommen wurde. 

In  dieser  und  ähnlicher  Weise  verfolgt  der  Verf.  die  Lebensge- 
schichte des  Lepidus  in  alle  Einzelheiten.  Grofs  ist  der  Gewinn  der 
Arbeit  nicht;  von  den  Streitfragen  hat  keine  einzige  eine  sichere  Ent- 
scheidung gefunden. 

Max  von  Hagen.  Quaestiones  criticae  de  bello  Mutinensi.  Mar- 
burg 1887. 

Der  Verf.  behandelt  zuerst  die  Quellen.  Er  stellt  Appian  hoch, 
dagegen  Plutarch  niedrig,  weil  er  nicht  glaubt,  dass  derselbe  meist 
lateinische,  zeitgenössische  Quellen  benutzt  habe.  Warum  soll  aber 
letztere  Annahme  falsch  sein,  da  doch  die  Kaiserbiographien  sehr  evi- 
dent die  Benutzung  und  das  Misverständnis  lateinischer  Quellen  auf- 
weisen? Sehr  hoch  wird  Nikolaus  Damascenus  gestellt,  was  man  für  die 
Chronologie  zugestehen  kann. 

Das  erste  Kapitel  beschäftigt  sich  mit  den  acta  Caesaris.  In  der 
Vorgeschichte  wird  die  von  Appian  mitgeteilte  Nachricht,  Lepidus  habe  seine 
Truppen  auf  das  Marsfeld  geführt,  um  Antonius  zu  unterstützen,  mit 
Recht  angezweifeit.  Was  die  acta  selbst  anbetrifft,  so  sucht  der  Verf. 
zuerst  festzustcllen,  was  darunter  zu  verstehen  sei.  Alsdann  weist  er 
an  mehreren  Beispielen  nach,  dass  Antonius  durchaus  nicht  so  willkürlich 
verfahr,  wie  Cicero  es  darstellt,  sondern  sich  in  der  Hauptsache  an  Cäsars 
Aufzeichnungen  hielt,  die  in  der  Regel  sich  auf  Beschlüsse  bezogen, 
welche  der  Diktator  mit  einem  Beirate  gefafst  hatte. 

Kapitel  2 behandelt  das  bellum  Mutinense.  Nach  einer  Darstellung 
der  Vorgeschichte  geht  der  Verf.  auf  die  chronologischen  Fragen  ein. 
Pansa  kann  nicht  nach  III.  Kal.  April  abgegangen  sein.  Von  den 
kriegerischen  Ereignissen  wird  der  Kampf  bei  Forum  Gallorum  sehr  ein- 
gehend dargestellt.  Die  Ächtung  des  Antonius  erfolgte  erst  nach  dem 
zweiten  Kampfe  um  Mutina.  Octavian  nahm  an  der  Schlacht  zwischen 
Hirtius  und  M.  und  L.  Antonius  bei  Forum  Gallorum  teil;  der  Bericht 
des  Antonius  über  seine  Flucht  in  einem  Kampfe  bezieht  sich  auf  das 
von  Dio  46,  37  berichtete  Treffen  an  der  Scultenna,  das  Id.  April,  oder 
einen  Tag  früher  vorgefallen  sein  mufs.  Bezüglich  der  Datierung  des 
Kampfes  vor  Mutina,  in  dem  Hirtius  fiel,  schliefst  sich  der  Verf.  im 
wesentlichen  Drumann  an. 
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Kapitel  drei  erörtert  den  Tod  des  Decimus  Brutus.  Wir  heben 
aus  der  neues  nicht  bringenden  Untersuchung  die  Vermutung  hervor, 
derselbe  habe  beabsichtigt,  durch  das  Gebiet  der  Sequaner  auf  dem  von 
Ariovist  benutzten  Wege  sich  dem  Rheine  zu  nähern  und  dann  durch  das 
Donauthal  nach  Ulyricum  zu  ziehen.  Nachher  versuchte  er  allein  mit 
wenigen  Begleitern  aus  dem  Gebiete  der  Sequaner  zu  den  Helvetiern 
und  von  da  uach  Gallia  Cisalpina  zu  gelangen.  Wahrscheinlich  wurde 
er  im  Sequanerlande  getötet 

Herrn.  Wilkens,  Quaestiones  de  Strabonis  aliorumque  rerum 
gallicarum  auctorum  fontibus.  Diss.  Marburg  a.  d.  Lahn  1886. 

In  dieser  fleifsigen  Quellenuntersuchung  gelangt  der  Yerf.  zu  fol- 
genden nicht  unwesentlichen  Ergebnissen:  Cäsar  berichtet  teils  als 
Augenzeuge  und  nach  an  Ort  und  Stelle  von  Germanen  und  Galliern 
eingezogenen  Erkundigungen;  teils  hat  er  schriftliche  Quellen  benutzt, 
besonders  Posidonius  und  Eratostbenes.  Strabo  benutzt  Cäsars  Com- 
mentarien  sehr  sorgfältig  und  berichtigt  sie  nach  neueren  Forschungen, 
welche  namentlich  durch  Augustus  in  den  Jahren  16 — 13  v.  Chr.  ange- 
stellt worden  waren.  Aber  neben  Cäsar  hat  er  im  vierten  Buche 
auch  noch  mehrere  andere  Quellen  benutzt,  besonders  Posidonius,  Ti- 
magenes,  Artemidorus,  Asinius  Pollio,  in  untergeordneter  Weise  auch 
Aeschylus,  Aristoteles,  Ephorus,  Pytheas,  Timaeus  und  Polybius.  Aufser- 
dem  hat  er  selbst  in  Rom  Erkundigungen  eingezogen.  Im  Allgemeinen  be- 
sitzt Cäsar  gröfsere  Glaubwürdigkeit.  Ammian  schöpft  teils  aus  Schrift- 
quellen, besonders  aus  Timagenes,  teils  aus  Autopsie;  doch  kann  man 
ihn  nicht  ohne  weiteres  zur  Beurteilung  der  beiden  vorher  genannten 
Schriftsteller  verwerten,  da  zu  seiner  Zeit  die  Verhältnisse  ganz  andere 
waren  als  damals. 

Viaud-Grandm arais,  £tude  sur  la  mort  de  Cl£opatre.  Nan- 
tes 1887 

ist  vergriffen  und  nicht  mehr  im  Buchhandel  zu  erhalten. 

Th.  Mommsen,  Die  Münzen  des  C.  Clodius  Vestalis.  Ztschr.  f. 
Numism.  15,  202ff. 

Die  Gold-  und  Silbermünzen  mit  der  Inschrift  C.  Clodius  C.  f. 
Vestalis  bieten  manches  Rätsel;  man  nahm  an,  dafs  sie  nach  Cäsars  Tode 
geschlagen  sind ; unmittelbar  nachher  können  sie  indessen  nicht  geschla- 
gen sein.  Die  Prägung  kann  nicht  vor  717,  nicht  nach  738  gesetzt  wer- 
den. Die  Frage  ist  jetzt  noch  dadurch  verwickelter  geworden,  dafs 
offenbar  derselbe  Mann  auf  einer  südetruriseben  Inschrift  blos  Pro  Cos. 
heifst.  Mommsen  hat  sich  begnügt  auf  die  Rätsel  hinzuweisen,  ihre 
Lösung  neuen  Funden  überlassend. 
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Th.  Mommsen,  Der  Rechenschaftsbericht  des  Augustus.  Hist. 

Zeitschr.  1887,  385. 

Der  Verf.  hält  es  für  zweifellos,  dafs  das  Mon.  Ancyr.  keine  Grab- 
scbrift  sein  kann,  die  sich  der  Kaiser  selbst  vertatst  hat.  Niemals  redet 
auf  einem  römischen  Gedenksteine  der  Verstorbene  selbst,  und  ebenso- 
wenig nennt  sich  derjenige,  welcher  berichtet ; die  schlichte  Form  des 
historischen  Berichts  in  dritter  Person  ist  die  einzige,  welche  die  Denk- 
mäler kennen.  Es  ist  ein  politischer  Rechenschaftsbericht.  Der  Grün- 
der der  neuen  Staatsordnung  zieht  die  Summe  seiner  50jährigen  Regie- 
rung teils  vor  dem  Reichsrat,  dem  er  die  Lage  des  Staates  im  Einzelnen 
auseinandersetzt,  teils  vor  der  öffentlichen  Meinung,  vor  welcher  er  in 
kurzem  Überblick  seine  Kriegs-  und  Friedensthaten  zusammenfafst.  Die 
bei  den  Galatern  aufgestellte  Urkunde  nennt  sich  eine  Abschrift  der  res 
gestae  divi  Augusti  quibus  orbera  terrarum  imperio  populi  Romani  sub- 
iecit  et  impensarum  quas  in  rempublicam  populumque  Romanum  fecit. 
Diese  Überschrift  stand  wahrscheinlich  auf  dem  römischen  Exemplar. 
Von  Augustus  rührte  sie  nicht  her.  Da  dieser  aber  in  seinem  Testa- 
mente die  Denkschrift  in  Bronze  zu  graben -und  vor  seinem  Grabmal 
aufzustellen  befahl,  so  mufste  er  doch  den  Inhalt  irgendwie  bezeichnen; 
es  ist  nach  Sueton  wahrscheinlich,  dafs  er  sie  als  index  rerum  a se  ge- 
starum  bezeichnete;  also  ist  res  gestae  die  von  dem  Verf.  für  die  Schrift 
gebrauchte  Bezeichnung.  Die  Denkschrift  giebt  sich  als  ein  nicht  an 
sich  zu  dem  Grabe  gehöriges,  sondern  aufserordentlicherweise  zur  Auf- 
stellung an  demselben  verordntes  Schriftstück.  Dafs  Augustus  das 
Schriftstück  aufgesetzt  habe,  durchdrungen  von  der  Überzeugung  seiner 
Göttlichkeit,  weist  Mommsen  als  mit  dem  mafs vollen  Wesen  dieses  Kai- 
sers nicht  vereinbar  zurück.  Dagegen  will  er  orientalische,  vor  allem 
ägyptische  Einflüsse  erkennen.  Die  Nicht -Erwähnung  der  varianischen 
Niederlage  ist  Mommsen  geneigt  durch  die  Abfassungszeit  zu  erklären, 
die  schon  vor  dieses  Ereignis  falle. 

Job.  Schmitt,  Zum  Monumentum  Ancyranum.  Fhilol.  46,  70—86. 

Der  Verf.  bespricht  teils  zustimmend  oder  ergänzend,  teils  bestrei- 
tend eine  Anzahl  von  Wölfflin  zu  dem  Texte  des  Mon.  Anc.  gemachter 
Vorschläge.  Die  Ansicht  desselben  Gelehrten  über  den  literarischen 
Charakter  des  Schriftwerkes  wird  von  Schmitt,  m.  E.  mit  Recht,  ver- 
worfen. Jener  wollte  in  dem  Rechnungsbucbe  des  römischen  Hauswirts 
oder  Geschäftsmannes  das  Vorbild  für  Inhalt  und  Form  des  Schriftstückes 
suchen  (Sitzungsbericht  der  bair.  Akad-  d.  Wiss.  Philos.-philol.  u.  hist. 
CI.  1886,  253 — 287).  Die  honores  stellten  die  Einnahmen,  die  impensae 
für  öffentliche  Zwecke  die  Ausgaben  des  Augustus  dar,  oder  voran 
stände,  was  das  römische  Volk  für  Augustus  gethan,  und  es  folgte,  was 
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er  durch  Freigebigkeitsacte  oder  Kriegstbaten  dafür  geleistet  habe.  Da 
aber  zu  dieser  Annahme  der  etwas  bunte  Charakter  der  aufgezählten 
Thatsachen  nicht  stimmen  will,  so  sucht  Wölfflin  einem  Einwande  dieser 
Art  dadurch  zu  begegnen,  dafs  er  mit  dem  Bilde  des  Kassenbuchs  noch 
ein  zweites,  das  des  T estamentsinventars  combiniert  und  zusammenfliefsen 
läfst.  Doch  können  durch  diese  Annahmen  die  dispositionellen  Beden* 
ken  nicht  beseitigt  werden. 

Alsdann  wendet  sich  Schmitt  gegen  die  Ansicht  von  v.  Wilamowitz 
(Jahresb.  1880,  811),  welche  mit  guten  Gründen  bekämpft  wird. 

Paul  Geppert,  Zum  Monumentum  Ancyranum.  Progr.  d Berlin. 
Gymn.  zum  grauen  Kloster.  1887.  18  S. 

Der  Verf.  erweist  zuerst  gegen  Moromsen,  dafs  wir  in  dem  Monu- 
mentum Ancyranum  keine  Zusätze  des  Tiberius  haben,  sondern  den  Text 
genau  so  besitzen,  wie  ihn  Augustus  binterlassen  hat.  Der  Kaiser  hat 
allerdings  wenigstens  an  einer  Stelle  eine  Vervollständigung  gewllnscht, 
aber  diese  unterblieb.  Überhaupt  hat  Augustus  im  Vertrauen  auf  die 
Redaktion  nach  seinem  Tode  da  und  dort  etwas  nachlässiger  gearbeitet. 
Eine  strenge  Disposition  ist  ebenfalls  nicht  vorhanden.  Was  den  Ort 
der  Aufstellung  der  res  gestae  betrifft,  so  waren  sie  auf  zwei  ehernen 
Stelen  eingegraben,  welche  auf  dem  freien  Platz  vor  dem  Mausoleum 
standen.  Die  Überschrift  der  Originalinschrift  in  Rom  lautete:  Res 

gestae  Divi  Augusti.  Und  diese  Stelen  standen  vor  dem  Tempel  des 
Divus  Augustus ; denn  das  Mausoleum  hatte  den  Charakter  eines  Tempels. 

Als  Prinzeps  betrachtete  Augustus  sich  nicht  erst  seit  727,  son- 
dern mindestens  seit  725,  wahrscheinlich  aber,  sobald  er  eine  hervor- 
ragende Stellung  im  Staate  erlangt  hatte.  Er  erklärt  sich  ausdrücklich 
nur  als  Kollegen  der  zeitweiligen  republikanischen  Magistrate;  auch  war 
er  Kollege  jedes  senatoriseben  Prokonsuls.  In  den  Titel  nahm  er  den 
Prokonsul  nicht  auf,  um  mit  den  gewöhnlichen  Prokonsuln  als  Inhaber 
des  militärischen  Oberbefehls  nicht  auf  gleiche  Stufe  gestellt  zu  werden. 

Max.  Rubensohn,  Crinagorae  Mytilenaei  vita  et  epigrammata. 
Part,  prior.  Diss.  Berlin  1887. 

Diese  fleifsige  Untersuchung  mufs  hier  insofern  Erwähnung  finden, 
als  sie  uns  vielfach  in  die  Anfänge  des  Principats  hineinführt.  Der 
Verf.  vermutet,  Crinagoras  sei  Lehrer  der  Kinder  der  Octavia  gewesen; 
jedenfalls  war  er  mit  Octavia  selbst,  sowie  mit  ihren  Kindern  Marcellus 
und  Antonia  befreundet.  Aber  er  hat  auch  die  Regierung  des  Tiberius 
noch  erlebt  und  die  Thaten  des  Germanicus  in  Deutschland  besungen ; 
wahrscheinlich  ist  er  nach  767  gestorben. 

J.  Asbach,  Cornelius  Tacitus.  Hist.  Taschenb.  Sechste  Folge  6, 
141—193.  (Vgl.  eb.  5,  55—88). 

Dem  ersten  Teile  seiner  Untersuchung  (Jahresber.  1885,  280  t) 
läfst  der  Verf.  hier  einen  zweiten  folgen.  Tacitus  ist  von  starrem  altem 
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Römersinn  erfüllt,  ein  bedeutenderer  Geist  als  Plinius,  der  sieb  von  ihm 
überflügelt  siebt.  Die  Historien  sind  nicht  auf  einmal  erschienen,  sondern 
wohl  zuerst  BB.  1 u.  2,  die  mit  B.  3 um  104  vorliegen;  die  letzte  Gruppe 
erschien  vor  111.  Nach  104  und  vor  109  war  er  bis  zur  letzten  Zeit  des 
Domitian  gelangt.  Das  schliefst  der  Verf.  aus  Plin.  ep.  6,  20;  aber  diese 
Annahme  läfst  sich  durch  jene  Stelle  nicht  stützen;  denn  wenn  Plinius  dem 
Tacitus  eine  Äufserung  seines  Oheims  aus  dem  Jahre  93  mitteilt,  so  läfst 
sich  daraus  nicht  schliefsen,  dafs  Letzterer  damals  gerade  am  Jahre  93 
stand.  Das  fertige  Werk  kann  nur  12  Bücher  umfafst  haben  (?).  Die 
Darstellung  der  Kriege  Domitians  gegen  Dakien  stand  unter  dem  Ein- 
drücke der  Erfolge  Traians  an  der  Donau. 

Die  Annalen  setzen  die  Vollendung  der  Historien  voraus;  aber  ihre 
Abfassung  wird  vor  115  zu  setzen  sein.  Die  Publikation  des  ersten  Teiles 
derselben  ist  vor  110  erfolgt;  die  Zeit  der  Vollendung  ist  dunkel.  Da- 
gegen sind  seine  Anschauungen  politischer  Art  klar.  Er  will  den  Herrscher, 
für  den  er  volle  Herrscherrechte  in  Anspruch  nimmt,  durch  die  Adoption 
erhoben  sehen.  Mäfsigung  findet  stets  seinen  Beifall,  Opposition  gegen 
die  Kaiser  billigt  er  nicht  Auch  die  Rechte  des  Senats  will  er  nicht  er- 
weitern, aber  derselbe  hat  ein  Recht  auf  die  Rücksicht  der  Regenten,  er 
verknüpft  die  Gegenwart  mit  der  fernsten  Vergangenheit.  Die  Herstellung 
der  Republik  erscheint  ihm  nicht  wünschenswert;  ihr  Untergang  wird  nicht 
von  ihm  betrauert  Sein  Ideal  ist  die  Dyarchie.  Als  Geschichtschreiber 
steht  er  zwischen  Cremutius  Cordus,  der  durch  seine  Verherrlichung  des 
Brutus  den  Zorn  des  Tiberius  herausforderte,  und  dem  älteren  Plinius, 
der  als  Parteigänger  des  flavischen  Hauses  die  Begebenheiten  des  Jahres 
69  beschrieb.  Auf  religiösem  Gebiete  steht  er  auf  stoischem  Boden;  doch 
hat  er  sich  nicht  tiefer  mit  Philosophie  befafst 

Der  Verf.  will  an  Tacitus  die  Kunst  bewundern,  mit  der  er  anschau- 
liche Bilder  zu  entwerfen  versteht;  aber  er  wirft  ihm  zugleich  Flüchtig- 
keit und  Nachlässigkeit  vor.  Zugleich  ist  er  ein  Schüler  der  Rhetoren- 
scbule;  das  Streben  nach  rednerischer  Ausschmückung  hat  ihn  zur  Ent- 
stellung der  Wahrheit,  ja  zu  Erdichtungen  geführt.  Die  Rolle  des  Ad- 
vokaten, der  seinen  Klienten  ins  hellste  Licht  setzt,  die  Schwächen  der 
Gegenpartei  rücksichtslos  bloslegt,  hat  auch  der  Historiker  Tacitus  durch- 
geführt. 

Paul  Dietrich.  Über  die  Tendenz  des  Taciteischen  Agricola. 

Pr.  Gymm.  Stralsund  1887.  17  8. 

Der  Verf.  giebt  ein  Resumö  der  bisherigen  Ansichten  über  die  Ten- 
denz des  Agricola,  stellt  alsdann  eine  Gliederung  der  Schrift  auf  und 
sucht  nun,  meist  in  polemischer  Darstellung,  zu  erweisen,  dafs  es  dem 
Tacitus  hauptsächlich  darauf  ankam,  das  Handeln  seines  Schwiegervaters 
im  Lichte  der  Energie  des  Willens  und  der  That  einerseits  und  einer 
teils  angeborenen,  teils  anerzogenen,  später  auf  eigener  Überzeugung 
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beruhenden  Zurückhaltung  andererseits  erscheinen  zu  lassen,  dafs  wir  es 
so  mit  einer  allerdings  nicht  nach  griechischer  Weise  gearbeiteten,  sondern 
im  ureigensten  Geiste  des  Tacitus  verfafsten  Biographie  zu  thun  haben. 
Letztere  verfolgt  den  Zweck,  dem  Agricola  ein  Ehrendenkmal  zu  setzen 
und  den  von  jenem  vertretenen  Standpunkt  auch  denjenigen  gegenüber, 
welche  ihn  nicht  billigten  und  des  Agricola  Unterwürfigkeit  tadeln  mochten, 
zu  rechtfertigen.  Ei  neu  wichtigen  Antrieb  zur  Abfassung  der  Biographie  gab 
dem  Tacitus  das  durch  Angriffe  einzelner  Gegner  verletzte  Gefühl  der  Pietät 
gegen  seinen  Schwiegervater,  dessen  Prinzipien  auch  er  für  sein  ganzes 
Leben  adoptierte,  und  in  deren  Befolgung  er  für  einen  Römer  seiner  Zeit 
die  einzige  Möglichkeit  sah,  dem  eigenen  Ruhme  und  dem  Mutzen  des 
Staates  zu  dienen. 

Prammer.  Zu  Tacitus.  Z.  f.  österr.  Gymn  38,  420f. 

Wir  heben  aus  diesen  Bemerkungen  nur  die  über  die  Verlustangaben 
hervor.  Im  allgemeinen  wird  von  Tacitus  kein  spezialisierter  Verlust  an 
Toten  und  Verwundeten  angegeben;  wo  dies  geschieht,  liegen  besondere 
Gründe,  wie  spezielle  Angaben  eines  Augenzeugen,  vor. 

K.  Zangemeister.  Zu  der  Frage  nach  der  Örtlichkeit  der  Varus- 
schlacht. Westd.  Zeitschr.  6,  234  ff  335  ff. 

Der  Verf.  glaubt  die  Berechtigung  von  Mommsens  topographischer 
Lösung  der  Frage  erhärten  zu  können.  Er  giebt  zunächst  ein  Resumö  der 
Mommsenschen  Ansicht  über  die  Stellung,  die  Märsche,  das  Lager  des 
Varus,  indem  er  überall  dieselbe  durch  neue  Beweise  stutzt.  Anderer  Ansicht 
ist  er  darin,  dafs  Mommsen  den  Varus  auf  dem  Rückmärsche  nach  Vetera, 
d.  h.  dem  Winterquartiere  sich  von  der  westlichen  Richtung  nicht  allzu- 
weit nach  Norden  entfernen  und  Vetera  zwar  nicht  auf  dem  nächsten  Wege 
verfolgen,  aber  auch  nicht  völlig  aus  den  Augen  verlieren  läfst.  Er 
erweist  zunächst,  dafs  die  Katastrophe  des  Varus  6—7  Tage  vor  dem 
8.  August  erfolgt  sein  mufs,  indem  er  sehr  sorgfältige  Berechnungen  der 
Zurücklegung  von  Entfernungen  durch  Kuriere  anstellt;  eiue  Vergleichung 
dieses  Ergebnisses  mit  Flor.  2,  80  = 4,  12,  36  macht  es  wahrscheinlich,  dafs 
das  genaue  Datum  der  2.  August  war.  Dann  kann  aber  Varus  nicht  auf 
dem  Zuge  nach  dem  Winterlager  begriffen  gewesen  sein;  vielmehr  han- 
delte es  sich  um  einen  Wechsel  des  Sommenlagers.  Sodann  stützt  Z.  die 
Ansicht  Mommsens,  »dafs  die  römische  Armee  auf  der  hauptsächlichen 
militärischen  Verbindungslinie  des  Sommerlagers  an  der  Weser  mit  dem 
Rhein  d.  h.  auf  derjenigen  Linie,  die  von  Vetera  nach  Aliso  und  von  da 
weiter  an  die  Weser  führte,  nicht  zu  Grunde  gegangen  ist«;  jede  gegen 
diese  Ansicht  verstofsende  Hypothese  ist  von  vornherein  abzuweisen.  Ebenso 
begründet  Z.  weiter  Mommsens  Ansicht,  dass  das  Schlachtfeld  nördlich 
von  der  Lippe,  östlich  von  der  Ems  zu  suchen  und  dafs  die  saitus  in  dem 
Osning  oder  in  dem  Wiehengebirge  zu  erkennen  sind.  Dafs  innerhalb  des 
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weiten  Spielraums  zwischen  Ems,  Weser  und  Lippe,  den  die  Angaben 
der  Alten  lassen,  die  Lokalisierung  des  Schlachtfeldes  mit  den  uns  ge- 
bliebenen Nachrichten  nicht  erreicht  werden  kann,  ist  auch  die  Über- 
zeugung Zangemeisters.  Weiter  geführt  können  wir  hier  nur  werden  durch 
eine  Combination  dieser  Berichte  mit  den  MQnzfunden. 

Zangemeister  giebt  nun  eine  sehr  eingehende  Darlegung  der  Bare- 
nauer  MQnzfnnde,  sowie  eine  willkommene  Zusammenstellung  der  von 
Mommsen  gesammelten  Fundnotizen.  Das  Resultat  derselben  ist,  dafs  die 
Münzen  mit  geringen  Ausnahmen  in  der  Umgegend  von  Barenau  selbst 
gefunden  worden  sind.  Auf  Zwischenverkehr  können  die  alteren  Stücke 
der  v.  Bar’schen  Sammlung  nicht  zurückgeführt  werden;  ebenso  wenig 
gestattet  die  Verschiedenheit  der  Metalle  und  das  zerstreute  Vorkommen 
der  Münzen  an  einen  hier  in  die  Erde  gelegten  Schatz  zu  denken.  Die 
Münzen  können  allein  als  der  Nachlafs  einer  geschlagenen  oder  völlig 
zugrunde  gerichteten  Armee  betrachtet  werden.  Endlich  ist  keine  andere 
Katastrophe  bekannt,  welche  nach  Zeit  nnd  Ort  in  Betracht  kommen  könnte, 
als  die  der  varianischen  Legionen ; mit  der  Ansetzung  des  Schlachtfeldes 
stimmen  die  in  den  antiken  Berichten  vorliegenden  Anhaltspunkte,  wie 
Zangemeister  scbliefslich  ebenfalls  mit  eigenen  Zusätzen  zu  Mommsen 
Ausführungen  erweist. 

IginioGentile.  L’iraperatore  Tiberio  secondo  la  moderna  critica 
storica.  Milano  1887. 

Der  Verf.  stellt  zuerst  die  Nachrichten  der  Alten  und  die  dem  Li- 
berias errichteten  Denkmäler  zusammen ; die  zeitgenössischen  geben  keinen 
Anhalt,  uns  ihn  als  Tyrannen  vorzustellen ; ganz  anders  die  späteren,  von 
denen  besonders  Tacitus  eingehend  betrachtet  wird.  Dann  werden  die 
Ansichten  der  Neueren  gründlich  zusammengestellt,  zuerst  in  den  Spezial- 
arbeiten, alsdann  in  den  umfassenderen  Geschichtswerken.  Der  Verf.  giebt 
selbst  eine  Zusammenfassung  dessen,  was  ihm  wirklich  erreicht  zu  sein 
scheint.  So  ist  die  Arbeit  für  eine  Orientierung  in  der  Tiberiusfrage  recht 
verdienstvoll. 

Fr.  Knoke.  Die  Kriegszüge  des  Germanicus  in  Deutschland.  Mit 
5 Karten.  Berlin  1887. 

Der  Verf.  erörtert  zunächst  die  Quellenfrage,  ohne  feste  Prinzipien 
zu  gewinnen.  Bei  dieser  Gelegenheit  erfahren  wir  nun  Dinge  über  Ta- 
citus, für  die  der  Verf.  wohl  wenig  Gläubige  finden  dürfte.  Dazu  gehört 
nicht  die  Polemik  gegen  Höfers  Annahme,  dafs  Pedo  Albinovanus  die 
Qi  eile  desselben  für  die  Feldzüge  des  Germanicus  sei;  hier  ist  seine  Po- 
lemik durchaus  im  Rechte.  Aber  wenn  er  behauptet,  die  Aufzeichnungen 
bi-  ’r  die  Schauplätze  der  Kämpfe  stimmten  überraschend  mit  der  Wirk- 
b keit  r'  ^rein,  so  verfällt  er  in  denselben  Fehler  wie  die  meisten  Lo- 
Isaliorsrjer.  !e  finden  eine  Örtlichkeit,  und  dieser  passen  sie  die  Be- 
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schreibong  des  Tacitus  an.  Diese  ist  stets  so  allgemein  gehalten,  dafs 
man  überall  die  Bestandteile  ztim  Nachweis  irgend  einer  Örtlichkeit  fin- 
den wird.  Damit  aber  diese  genaue  Übereinstimmung  erklärlich  wird, 
mufs  es  im  Heere  des  Germanicus  einen  Berichterstatter  gegeben  haben, 
der  es  sich  zur  Aufgabe  machte,  eine  genauere  Darstellung  von  den  Thaten 
des  Feldzuges  zu  geben.  Diesen  bat  natürlich  Tacitus  benutzt.  Schade, 
dafs  sich  für  die  interessante  Fiction  auch  nicht  der  leiseste  objective 
Anhalt  findet! 

Zunächst  wird  der  Kriegszug  gegen  dieMarser  im  Jahre  14 
behandelt  Der  Verf.  giebt  im  Anfänge  hier  wie  überall  eine  Übersetzung 
der  Hauptquelle,  der  ein  Abdruck  des  Originals  folgt.  Man  begreift  nicht, 
für  wen  letztere  Raumverschwendung  bestimmt  ist  Das  Resultat  der 
sehr  breiten  Untersuchung  ist,  dafs  Germanicus  über  den  Rhein  lippe- 
aufwärts  ging,  dann  rechts  abschwenkte,  um  bei  Herdecke  in  das  Ruhr- 
thal zu  gelangen.  Von  hier  sandte  er  die  vier  Abteilungen  seines  Heeres 
die  Flufsthäler  der  Ennepe,  Volme,  Lenne  und  Ruhr  hinauf.  Die  silva 
Caesia  ist  in  der  Gegend  von  Castrop  zu  denken.  Der  römische  Yorstofs 
reichte  bis  über  die  Gegend  von  Arnsberg  hinaus.  Auf  dem  Rückwege 
fand  der  c.  61  beschriebene  Kampf  zwischen  Herdecke  nnd  Dortmund 
statt.  Die  Hauptfrage,  ob  die  Marsen  südlich  oder  nördlich  der  Lippe 
gewohnt  haben,  wird  nicht  entschieden;  deshalb  haben  auch  die  Ver- 
mutungen Uber  die  Richtung  der  Märsche  keinen  festen  Boden  und 
keinen  Wert 

Der  Kriegszug  gegen  die  Chatton  im  Jahre  15.  Die  Ar- 
mee von  Ober-Deutschland  zog  von  Mainz  aus  die  alte  Strafse  vom  Rhein 
aus  am  Fufse  des  Taunus  entlang  in  der  Richtung  nach  Kassel,  die 
unterdeutsche  zog  auf  der  südlichen  Seite  der  Lippe  hinauf,  dann  auf 
dem  sogenannten  Heerwege  nach  Stadtberge  an  der  Diemel.  Wenn  be- 
richtet wird,  die  Chatten  hätten  die  Eder  durchschwommen,  so  ist  dabei 
die  mit  der  Eder  vereinigte  Fulda  gemeint(l);  die  Römer  versuchten 
bei  Kassel  eine  Brücke  über  die  Fulda  zu  schlagen.  Die  Chatten  flüch- 
teten in  das  Waldgebiet,  welches  östlich  von  Kassel  sich  als  Kaufunger 
Wald  u.  s.  w.  in  weiter  Ausdehnung  hinzieht 

Der  Zug  des  Germanicus  zur  Befreiung  des  Segest  wurde  auf  der 
Linie  der  Lippestrafsen  unternommen. 

Der  grofse  Zug  des  Jahres  15.  1.  Der  Vormarsch.  Als  die 
drei  Ausgangspunkte  desselben  betrachtet  Knoke  Vetera,  die  Mündung 
der  Ems  und  die  Insula  Batavorum.  Die  vier  von  Germanicus  geführten 
Legionen  zogen  von  der  Mündung  der  Ems  flufsaufwärts.  Caecina  zog 
von  der  Rheinbrücke  bei  Vetera  aus  in  der  Richtung  Uber  Hamminkeln 
weiter,  kam  östlich  vor  Bocholt,  dann  Östlich  vor  Oeding  vorbei  und  über 
Vreden,  Ahaus,  Nienborg  und  Ochtrup  nach  Rheine  an  der  Ems,  wo  die 
Vereinigung  der  drei  von  Süden,  Norden  und  Westen  heranzichenden 
Heere  erfolgte.  Die  Grenzen  des  Bruktererlandes  werden  von  dem  Verf. 
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folgendermaßen  bestimmt.  Nach  Westen  fiel  die  Grenze  zwischen  Bruk- 
terern  und  Friesen  mehr  oder  weniger  mit  der  jetzigen  Grenze  zwischen 
Westfalen  und  Holland  zusammen;  südlich  stiefs  das  Gebiet  an  die  mitt- 
lere Lippe  und  zwar  aufwärts  bis  in  die  Nähe  von  Lippstadt:  von  hier 
zog  sich  die  Grenze  in  nord-nordwestlicher  Richtung  fort,  so  dafs  die 
Orte  Stromberg,  Ölde,  Osterfelde,  Harsewinkel,  Marienfeld,  Sassenberg 
und  Füchtorf  noch  zum  Lande  der  Brukterer  zu  rechnen  sind.  Die 
Nordgrenze  reichte  jedenfalls  bis  nördlich  von  Rheine;  die  Ostgrenze 
wird  mit  der  späteren  Diöcesangrenze  zwischen  den  Bistümern  Münster 
und  Osnabrück  zusammengefallen  sein.  Die  spätere  Gaugrenze  im  Osten 
beweist  indessen  m.  E.  so  wenig  wie  die  Diöcesaneinteilung,  da  die  Brukterer 
längst  verschollen  und  ganz  andere  Gebietsteilungen  an  die  Stelle  ge- 
treten waren.  2.  Der  Krieg  mit  den  Brnkterern.  Stertinius  wurde 
gegen  die  Brukterer  geschickt  und  marschierte  von  Rheine  nach  Süden. 
Germanicus  zog  ebenfalls  eine  Strecke  weit  an  der  linken  Seite  des 
Flnfses  aufwärts,  wahrscheinlich  bis  nach  Greven.  3.  Das  Schlacht- 
feld vom  Teutoburger  Walde.  Der  Verf.  bemüht  sieb  zuerst  nach- 
zuweisen, dafs  das  Heer  des  Varus  nicht  von  der  Weser  ans  in  die  Ge- 
gend der  oberen  Lippe  gezogen  sei,  ferner,  dafs  das  Schlachtfeld  in  der 
Gegend  zwischen  Ems  und  Lippe  nicht  gelegen  sein  könne.  Seine  eigene 
Hypothese  über  das  Schlachtfeld  ist  folgende.  Varus  befand  sich  im 
Sommerlager  an  der  Weser,  als  ihm  der  Abfall  der  Brukterer  gemeldet 
wurde,  was  natürlich  lediglich  Vermutung  ist.  Um  in  ihr  Land  zu  zie- 
hen, mufste  Varus  bei  Rheine  die  Weser  verlassen;  dann  wählte  er  die 
Richtung  über  Iburg,  welche  ihn  in  das  Centrum  des  feindlichen  Landes 
führen  mufste;  das  Ziel  des  Marsches  führte  ihn  zunächst  die  Werre, 
dann  die  Else  entlang.  Die  ersten  örtlichen  Schwierigkeiten  stellten  sich 
bei  Uhlenberg  ein,  wo  man  ein  feuchtes  Thal  zn  passieren  and  verschie- 
dene Bäche  zu  überbrücken  hatte;  die  eigentlichen  Gefahren  begannen 
aber  erst,  als  man  die  Höhen  von  Borglob  verlassen  hatte;  man  mufste 
in  der  Richtung  der  heutigen  Chaussee  auf  der  Südseite  des  Lungenge- 
birges hiuziohen.  Der  Kampf  begann  erst  in  der  Nähe  von  Iburg,  wo 
die  Deutschen  den  Pafs  gesperrt  hatten.  Varus  mufste  sich  jetzt  auf  den 
naheliegenden  Ublberg  nordwestl.  von  Iburg  zurückziebeu;  der  Weg  zieht 
sich  am  südlichen  Abhange  des  Berges,  später  auf  der  sogenannten  Hüls- 
Egge  hin,  von  deren  westlichem  Ende  sieb  das  Erdreich  südöstlich  von 
Hagen  wieder  gefällig  zum  Thale  herabsenkt.  Hier  wurde  ein  Lager  ge- 
schlagen. Von  hier  wollte  mau  Rheine  zu  erreichen  suchen.  Auf  dem 
Weitermarsch  war  das  Heer  genötigt,  zwischen  Natrup  und  Leeden  den 
Lagerplatz  mit  Wall  und  Graben  zu  versehen.  Alsdann  richtete  sich  der 
Marsch  auf  die  Stelle  zwischen  dem  Leedener  Berge  und  dem  Habichts- 
walde. Iu  und  neben  dem  letzteren,  schliefslich  in  dem  Thalkessel  nörd- 
lich von  Leeden  wird  also  die  letzte  Katastrophe  der  römischen  Legionen 
unter  Varus  stattgefnnden  haben.  Im  Anschlufs  an  diese  durch  thatsäch- 
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liehe  Beweisstacke  in  keinem  Pnnkte  gestützte  Hypothese  von  dem  Schan- 
platze  der  Varianischen  Katastrophe  wird  nna  der  Marsch  des  Gerraa- 
nicus' konstruiert.  Der  letztere  war  bei  Greven  und  somit  von  Ibnrg.  d.  b. 
dem  Teutoburger  Walde  nur  vier  Meilen  oder  einen  Tagemarsch  entfernt 
Um  die  Gegend  zu  recognoscieren,  sowie  Brücken  und  Wege  anzulegen, 
wurde  Caecina  vorausgeschickt,  der  rasch  die  Pässe  bei  Iburg  besetzte  und 
eine  gerade  Strafse  von  Greven  nach  Iburg  herstellte.  Der  Leichenhügel  für 
das  varianische  Heer  wurde  bei  Iburg  errichtet.  Der  Name  Teutoburg 
wird  neudeutsch  von  dem  Verf.  Düte-berg  erklärt  und  als  Berg,  auf  dem 
die  Date  entspringt,  verstanden die  Düte  entspringt  in  der  Nähe  von 
Iburg  und  ist  ein  Nebenflufs  der  Hase.  Dieser  Name  breitete  sich  weiter 
nach  Westen  aus.  Es  braucht  nicht  darauf  hingewiesen  zu  werden,  wie 
unsicher  und  wertlos  solche  etymologischen  Spielereien  sind.  4.  Die 
Schlacht  bei  Barenau.  Wollte  Germanicus  sein  Ziel,  die  Unterwer- 
fung der  Cherusker  erreichen,  so  blieb  ihm  nichts  weiter  übrig,  als  in 
das  Osnabrücker  Bergland  einzudringen.  Armin  zog  sich  aber  nicht  nach 
Osnabrück  zurück,  sondern  nordöstlich  durch  das  Bergland.  Germanicus 
folgte  ihm  und  erreichte  etwa  in  der  Gegend  von  Oster-Cappeln  die 
Strafse  nach  Minden.  Hier  fand  er,  dars  Armin  die  Strafse  nach  Venne 
eingeschlagen  hatte,  welche  durch  den  Barenauer  Pafs  führte.  Hier  kam 
es  zur  Schlacht,  und  die  Barenauer  Münzfunde  beziehen  sich  nicht,  wie 
in  ausführlicher  Polemik  gegen  Mommsen  zu  erweisen  versucht  wird,  auf 
die  Varusschlacht,  sondern  stammen  aus  diesen  Kämpfen.  Freilich  ist 
das  eine  und  das  andere  möglich,  weil  beides  nicht  strikt  zu  erweisen. 
Germanicus  mufste  jetzt  eilig  zurück,  weil  er  durch  die  Deutschen  von 
seiner  direkten  Verbindung  mit  der  Ems  abgeschnitten  wurde.  Es  blieb  nur 
der  Weg  östlich  des  Dümmer  übrig,  auf  dem  er  über  Lemförde  und  Diep- 
holz zu  der  Strafse  gelangen  konnte,  welche  nordwärts  der  grofsen  Moore 
über  die  Kloppenburger  Geest  an  die  Ems  führt.  5.  Die  Rückzugs- 
linien  der  verschiedenen  Heeresteile.  0.  Der  Rückzug  des 
Caecina.  Der  Verf.  nimmt  an,  dafs  Caecina  den  Rückmarsch  nach 
Rheine  antrat,  wo  gröfsere  Depöts  zurückgelassen  waren.  Vorher  mufste 
er  aber  den  Rückzug  des  Hauptkorps  decken,  das  auf  der  Strecke  über 
Lemförde  und  Diepholz  über  Cornau  sicher  abzog  und  glücklich  an  die 
Ems  gelangte.  Währenddessen  blieb  Caecina  in  der  Nähe  des  Dümmer, 
wahrscheinlich  in  dem  Pafs  von  Lemförde  stehen;  seinen  Rückzug  nahm 
er  über  Diepholz.  M.  E.  ist  es  wenig  wahrscheinlich,  dafs  Caecina  hier 
einige  Zeit  unthätig  blieb,  noch  dazu  eiueu  zwecklosen  Umweg  machte.  Die 
von  ihm  überschrittenen  pontes  longi  sind  nach  Kn.  in  der  Gegend  nördlich 
des  Dümmer  zu  Sachen;  der  Verf.  will  Teile  desselben  zwischen  Mehr- 
holz nnd  Brägel  im  Moore  gefunden  haben.  Natürlich  beweist  dies 
nichts;  denn  es  werden  beständig  neue  Bohlwege  gefunden,  und  sicher- 
lich sind  diese  Fonde  noch  lange  nicht  abgeschlossen.  Caecina  mufste 
sein  Lager  westlich  von  dem  Hofe  Mehrholz  schlagen.  Auf  dem  Marsche 
durch  die  pontes  longi  and  die  daran  sich  schliefsende  Ebene  blieb  der 
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Train  bei  Kroge  im  Sumpfe  stecken,  die  Legionen  aber  erreichten  die 
Höhen  bei  Haverbeck  und  schlugen  bei  Bergfeine  ein  Lager.  Auf  dem 
Wege,  den  Cäcina  weiter  über  Damme,  Vörden,  das  Wittefeld  und  Bram- 
sche  einschlug,  sind  vielfach  römische  Münzen  gefunden  worden.  Die 
ganze  Annahme  von  Cficinas  Standort  am  Dümmer  ist  m E.  haltlos,  da 
nach  den  Quellen  diese  Vorfälle  sich  nicht  allzuweit  von  Vetera  abgespielt 
haben  können.  7.  Der  Rückzug  des  Germanicus.  Bei  dem  von 
Tacitus  geschilderten  Zuge  des  Vitellius  will  der  Verf.  an  eine  Expe- 
dition denken,  welche  von  der  Emsmündung  in  östlicher  Richtung  unter- 
nommen wurde,  um  die  Nordseeküsten  zu  untersuchen  und  geeignete 
Lagerplätze  für  den  nächsten  Kriegszug  aufzufinden.  8.  Der  Rückzug 
des  Stertinius-  Der  Verf.  vermutet,  Stertinius  sei  überhaupt  gar  nicht 
wieder  zu  dem  Hauptheere  zurückgekehrt  und  habe  sieb  an  dem  ferne- 
ren Zuge  desselben  gar  nicht  mehr  beteiligt  Sein  Auftrag  wird  viel- 
mehr darin  bestanden  haben,  auf  der  Südseite  des  Osning  weiterzuziehen, 
um  die  rechte  Flanke  des  Germanicus  zu  decken.  Vielleicht  sollte  er 
durch  den  Pafs  von  Bielefeld  Vordringen,  und  hier  ergaben  sich  ihm 
Segiraer  und  Sesithacus.  Im  Endergebnisse  war  der  Feldzug  des  Jahres 
16  n.  Chr.  eine  Niederlage. 

Bei  der  Betrachtung  des  Kriegszuges  gegen  die  Chatten  und  der 
Entsetzung  des  Kastells  an  der  Lippe  im  folgenden  Abschnitte  erörtert 
der  Verf.  die  Lage  von  Aliso.  Er  nimmt  an,  dafs  Drusus  im  Jahre  11 
v.  Chr.  von  Paderborn  aus  nach  Höxter  zog  und  in  der  letzteren  Gegend 
die  Weser  erreichte.  Bei  dieser  Gelegenheit  soll  er  das  Kastell  Aliso 
da  erreicht  haben,  wo  er  sowohl  auf  dem  Hin-  als  auf  dem  Rückwege 
die  Lippe  passierte  — also  in  der  Gegend  von  Hamm,  und  zwar  '/*  Meile 
unterhalb  dieser  Stadt,  wo  die  alte  Mündung  der  Ahse  war,  bei  Nien- 
brügge. Doch  ist  das  von  Germanicus  bei  dieser  Gelegenheit  entsetzte 
Kastell  nicht  Aliso,  sondern  ein  nicht  weit  davon  gelegenes  Kastell  ge- 
wesen, wahrscheinlich  das  römische  Lager  an  den  Hünenknäppen  bei 
Dolberg.  Der  Drususaltar  war  ganz  in  der  Nähe  dieses  Kastells,  in 
welchem  Drusus  gestorben  war.  Es  ist  dies  im  wesentlichen  die  Esse- 
lensche  Hypothese,  die  dadurch  wertlos  ist,  dafs  Aliso  Endpunkt  der 
Lippestrasse  ist,  diese  aber  über  Hamm  hinausreichte. 

Der  grofse  Kriegszug  des  Jahres  16.  Die  Landung  der  rö- 
mischen Flotte  in  der  Ems  erfolgte  nicht  unterhalb  Halte,  der  Weiter- 
marsch erfolgte  am  rechten  Ufer  des  Flusses,  sein  Ziel  war  Minden  bezw. 
die  Porta.  Der  Bohlweg  bei  Sprakel  war  ein  Teil  desjenigen  Weges, 
welchen  das  römische  Heer  unter  Germanicus  im  Jahre  16  gezogen  ist 
Diese  Heerstrafse  begann  bei  Lathen  an  der  Ems  und  führte  Uber  Mär- 
schendorf und  die  pontes  longi  bis  nach  Mehrholz  nördlich  von  Diepholz. 
Während  Germanicus  von  Lathen  direkt  nach  Löningen  und  von  da  die 
Hase  hinauf  nach  Essen  zog,  fuhr  die  Proviantflotte  die  Ems  hinauf  nach 
Meppen  und  sodann  die  Hase  hinauf  nach  Essen.  Von  Mehrholz  ging 
der  Marsch  nach  Diepholz  und  Lemförde,  dann  über  Levern  und  Alswede 
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nach  Lübbecke,  von  wo  die  Benutzung  der  am  Wiehengebirge  nördlich 
und  südlich  hinführenden  Wege  offen  stand.  Bei  Lübbecke  wurden 
Schanzen  gebaut,  um  den  hier  von  Süden  nach  Norden  führenden  wich- 
tigen Pafs  zu  sichern.  Die  Angrivarier  wohnten  zwischen  Hunte  und 
Weser  und  östlich  der  letzteren,  südlich  von  den  gröfseren  Chauken.  Ger- 
manicus  ging  auf  zwei  Brücken  nördlich  und  südlich  von  der  Porta  über 
die  Weser.  Die  Katastrophe  des  Chariovalda  erfolgte  in  der  Gegend 
zwischen  dem  Harrel  und  dem  Wesergebirge ; Germanicus  ging  südlich 
der  Porta  Uber  den  Flufs  und  schlug  nochmals  ein  Lager,  vermntlicb 
gegenüber  dem  Orte  Erder.  Am  folgenden  Tage  fand  erst  die  Schlacht 
von  Idistaviso  statt;  letztere  Örtlichkeit  ist  zwischen  Eisbergen  und  En- 
gem zu  suchen,  während  der  Sammelplatz  des  deutschen  Heeres  vor  der 
Schlacht  in  die  Gegend  der  Arensburg  zn  verlegen  ist.  Die  Verfolgung 
des  linken  Flügels  erstreckte  sich  bis  in  die  Gegend  von  Hessisch-Olden- 
dorf.  Die  Trophäen  wurden  auf  dem  sogenannten  Papenbrink  errichtet. 
Der  ursprüngliche  Name  der  Örtlichkeit  ist  Eidistawiso  und  dieser  Name 
ist  zu  Eidista- bergen  d.  h.  Eisbergen  zu  stellen.  Dem  Verf.  ist  es  nicht 
zweifelhaft,  dafs  Germanicus  in  dieser  Schlacht  einen  vollständigen  Sieg  über 
die  Deutschen  davongetragen  hat  und  nicht  über  die  Weser  zurückgegangeu, 
sondern  in  das  Land  der  Feinde  weiter  vorgerückt  ist.  Die  Schlacht 
am  Angrivarier-Walle  wird  in  die  Gegend  des  Rehburger  Moors  bei  dem 
Dorfe  Leese  verlegt.  Germanicus  zog  dorthin  auf  dem  sogenannten  Hele- 
weg  vor  dem  Santforde,  welcher  von  Minden  aus  dem  Fufse  der  Bücke- 
berge  und  des  Deisters  folgte  und  über  Gehrden  oder  Ronneberg  und 
Pattensen  weiterführend,  bei  Sarstedt  die  Leine  erreichte.  Stertinins 
war  zur  Beobachtung  der  Angrivarier  auf  dem  linken  Weserufer  zurück- 
geblieben. Armin  suchte  den  Germanicns  zu  veranlassen  den  alten 
Heerweg  einzuschlagen,  welcher  auf  dem  rechten  Weserufer  über  Nien- 
burg nach  Verden  an  der  Aller  führte;  als  die  Römer  auf  dem  Marsche 
über  Stadthagen  hinaus  begriffen  waren,  wurden  sie  plötzlich  von  deut- 
schen Truppen  angegriffen.  Um  dem  Feinde  zu  folgen,  mufsten  sie  vor 
allem  die  Heerstrafse  neben  der  Weser  zu  gewinnen  suchen.  Bei  dem 
Kampf  um  den  Angrivarierwall  gelang  es  den  Römern  nicht,  das  Cen- 
trum der  deutschen  Stellung,  die  Düsseiburg,  zu  nehmen.  Ein  Stein- 
fund — nach  des  Verf.’s  Ansicht  von  Schleudersteinen  — im  Öhmer 
Holze  wird  besonders  zur  Stütze  der  Annahme  verwandt  Der  von  Ger- 
manicus  errichtete  Waffenhügel  wird  in  die  sogenannte  Clus,  einen  Höhe- 
punkt der  Loccumer  Borge,  verlegt.  Stertinius  scheint  Leese  gegenüber  bei 
Holzenau  den  Angrivariern  ein  Gefecht  geliefert  zu  haben,  welches  sich  bis 
Schinna  hinzog.  Auf  dem  Rückwege  blieb  das  Heer  bis  zu  den  pontes 
longi  beisammen.  Germanicus  schlug  von  da  den  Weg  über  Essen  nach 
der  Ems  ein,  die  anderen  Truppen  zogen  s.  w.  weiter.  Auch  diese  mit 
grofser  Kühnheit  vorgetragenen  Behauptungen  sind  nicht  sehr  wertvoll, 
da  z.  B.  bei  der  Bestimmung  des  Idistaviso-Scblachtfeldes  der  alte  Lauf 
der  Weser  unbeachtet  geblieben  ist. 
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Dem  Buche  sind  anfser  einer  Übersichtskarte  des  Kriegsschau- 
platzes Spezialbärtchen  der  Schlachtfelder  im  Teutoburger  Walde,  von 
Barenau  und  Idistaviso  beigegeben. 

Das  Werk  hat  unzweifelhaft  Fehler.  Die  Darstellung  ist  breit  and 
verliert  sich  oft  ganz  in  Polemik,  in  Einzelheiten  bat  der  Verf.  vielfach 
geirrt,  namentlich  seine  Sach-  und  Sprachkenntnisse  sind  nicht  immer 
sicher.  Und  dem  Hauptfehler  der  Localantiquare,  die  allgemeinen  und 
in  geo-  und  topographischen  Dingen  wertlosen  Angaben  der  alten  Qnellen- 
schriftsteller  so  zu  pressen  nnd  zu  deuteln,  bis  sie  zu  irgend  einer  Con- 
ception  passen,  ist  auch  Knoke  erlegen.  Das  meiste  von  dem,  was  für 
ihn  für  die  Annahme  bestimmter  Örtlichkeiten  maßgebend  ist,  steht  ent- 
weder nicht  oder  nicht  so  in  den  Texten,  dafs  es  nur  verstanden  werden 
könnte,  wie  der  Verf.  will.  Und  diese  wertlosen,  allgemein  gehaltenen 
Angaben,  welche  so  ziemlich  jeden  Lokalantiquar  zu  einer  anderen  Hy- 
pothese berechtigen,  sollen  auf  den  genauen  Mitteilungen  eines  Kriegs- 
berichterstatters beruhen,  dessen  jeweiligen  Beobachtungspunkt  Knoke 
mit  rührender  Gewissenhaftigkeit  beschreibt!  Also  mit  den  Texten  ist 
nichts  Sicheres  zu  erreichen.  Um  so  wertvoller  ist  die  Genauigkeit  und 
Sorgfalt,  mit  der  uns  Knoke  die  Terrainverhältnisse  der  betreffenden 
Gegenden  vorgeführt  hat.  Seine  Polemik  ist  oft  überzeugend  und  auch 
manche  seiner  positiven  Resultate  sind  durchaus  einleuchtend.  Aber  von 
Hypothesen,  wenn  auch  noch  so  plausibel  gestützt,  bis  zu  erwiesenen 
Thatsachen  ist  ein  weiter  Schritt,  und  Thatsachen  sind  die  Ergebnisse 
eben  nicht,  weil  die  alte  Tradition  uns  hier  so  gut  wie  ganz  im  Stiche 
läfst,  sobald  wir  den  Versuch  machen,  Uber  die  allgemeinen  und  glaub- 
lichen Angaben  hinauszugehen.  Wenn  hier  nicht  zuverlässige  und  be- 
weiskräftige Funde  eingreifen,  wird  eine  Gewifsheit  nicht  zu  erlangen 
sein.  Zu  diesen  zählt  aber  der  Steinfund  im  öhmer  Moor  nicht ; Knoke 
hat  ja  eine  ganz  hübsche  Combination  gemacht,  wie  diese  »Schleuder- 
steine«  in  das  Moor  gekommen  sind;  aber  er  hätte  doch  vor  allem  er- 
weisen müssen,  dafs  es  sich  hier  nur  um  Schleudersteine  handeln  kann, 
und  dafs  diese  aus  der  ersten  Kaiserzeit  herrühren  müssen:  von  bei- 
den Beweisen  ist  aber  nichts  zu  entdecken.  So  kann  man  zwar  nicht 
sagen,  dafs  das  Buch  die  streitigen  Fragen  entscheidet,  aber  für  jeden 
Forscher  wird  es  doch  unentbehrlich  sein,  da  der  Verf.  eine  umfassende 
Literaturkenntnis  besitzt  und  auch  aus  Autopsie  wertvolle  Beiträge  liefert. 

P.  Höfer,  Haben  die  Forschungen  über  die  Kriegszüge  der  Rö- 
mer in  Deutschland  bisher  zu  solchen  Resultaten  geführt,  dafs  sie 
schon  jetzt  für  den  Geschichtsunterricht  und  die  Tacituslektüre  ver- 
wertet werden  können?  Zeitschr.  für  das  Gymn.  Wesen  1887  (41  B.), 
521  - 554. 

Der  Verf.  wendet  sich  gegen  Knoke,  der  verlangt  hat,  dafs  die  von 
ihm  gefundenen  Resultate  in  den  Schulunterricht  eingeführt  und  die  vor- 
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handenen  Karten  nach  denselben  umgearbeitet  werden  sollten.  Er  stellt 
zunächst  diese  Resultate  zusammen,  unterwirft  dieselben  einer  Kritik  und 
charakterisiert  alsdann  die  Methode  Knokes.  Seine  Zusammenfassung 
gestaltet  sieb  zu  einer  vollständigen  Widerlegung  der  von  Knoke  mit  so 
grofser  Sicherheit  vorgetragenen  Behauptungen  und  die  ruhige,  beson- 
nene Art  der  Kritik  macht  einen  guten  Eindruck.  Sie  mufs  unbedingt 
zur  Ergänzung  des  Knokeschen  Werkes  herangezogen  werden,  da  sie  mit 
gröfster  Sachkenntnis  dessen  Schwächen,  Willkürlichkeiten  und  sprach- 
liche IrrtUmer  feststellt. 

W.  Wagcner,  Der  Kriegsschauplatz  des  Jahres  16  n.  Chr.  in» 
Cheruskerlande.  Corr.-Bl.  d.  deutsch.  Gesellschaft  f.  Anthropol.,  Ethnol. 
und  Urgeschichte  18,  29 — 31  und  38 — 40. 

Das  Lager  der  Cherusker  am  rechten  Weserufer  ist  in  dem  alt- 
germanischen Ringwall  auf  einer  Anhöhe  bei  Vössen  südlich  von  der 
Porta  zu  suchen,  während  das  Lager  des  Germanicus  in  der  Gegend  von 
Rehme  war.  Die  Unterredung  zwischen  Arminius  und  seinem  Bruder 
fand  jedenfalls  auf  dem  linken  Ufer  statt.  Das  Schlachtfeld  auf  dem 
campus  idista  viso  ist  in  dem  mittleren  Teile  des  Längenthals  von  Velt- 
heim an  aufwärts  bis  über  Rintelen  hinaus  zu  suchen;  der  Flufs  hatte 
hier  früher  einen  anderen  Lauf,  indem  er  sich  oberhalb  Rintelen  links 
abzweigte  und  mehr  nördlich  an  Hessendorf,  Möllenbeck,  Stemmen  und 
Varenholz  vorbeiflofs,  um  sich  erst  unterhalb  des  letzteren  Ortes  mit  dem 
neuen  Bette  zu  vereinigen.  Die  Thalebene  zwischen  Veltheim  und  Rin- 
teln lag  zur  Römerzeit  noch  ganz  auf  dem  rechten  Ufer  und  entsprach 
ganz  der  Taciteischen  Beschreibung.  Die  silva  Herculi  sacra  (Tac.  ann. 
2,  12)  ist  der  Bergwald  Harrel  bei  Bückeburg;  idista  viso  findet  sich 
in  dem  bei  dem  Flecken  Varenholz  bis  ins  späte  Mittelalter  hinein  be- 
wohnten Orte  Edissen  oder  Edessen  wieder,  über  den  eine  Menge  Be- 
legstellen gebracht  werden. 

Nach  der  ersten  Schlacht  sammelten  sich  die  Germanen  wieder 
zwischen  Steinhuder  Meer  und  Weser,  wo  sich  noch  deutliche  Reste  des 
Grenzwalles  finden. 

Alle  früheren  Kämpfe  der  Cherusker  und  ihrer  Verbündeten  in 
den  Jahren  9—15  n.  Chr.  erfolgten  westlich  der  Weser.  Für  den  Kampf 
des  Jahres  15  n.  Chr.  weisen  zwei  alte  Verschanzungen,  die  eine  nord- 
wärts von  Barenau  mitten  im  Grofsen  Moor  zwischen  Bramscbe  und  dem 
Dümmersee,  die  andere  südlich  in  der  Hügelkette  bei  Rulle,  unzweifel- 
haft auf  die  Örtlichkeit  desselben  hin. 

Das  Cheruskergebiet  auf  dem  rechten  Weserufer  erstreckte  sich 
bis  zum  Süntel,  Deister  und  dem  nördlichen  Teile  des  Steinhudermeers 
und  schlofs  sich  von  hier  mit  dem  Angrivarierwalle  wieder  der  Weser 
an,  wo  auch  noch  heute  eigentümliche  Volkstracht  besteht. 
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H.  Veltman,  Funde  von  Römermünzen  im  freien  Germanien  und 
die  Örtlichkeit  der  Varusschlacht.  Osnabrück  1886. 

Im  ersten  Abschnitt  sucht  der  Verf.  die  Beweiskraft  der  Barenauer 
Münzsammlung  möglichst  zu  erschüttern,  ohne  dafs  ihm  dies  gelingt. 
(Vgl.  v.  Rohden  Woclienschr.  f.  kl.  Pfailol  4,  1325  ff.  und  Menadier  Nu- 
mism.  Zeitschr.  14,  Knoke  die  Kriegszüge  des  Germ.  S 176 — 188).  Im 
zweiten  Abschnitte  werden  die  Barenauer  Funde  einer  Reihe  von  — 
ebenfalls  geringwertigen  — sonstigen  Funden  gegenübergestellt.  Im  dritten 
Abschnitte  wird  ein  — ungenügendes  — Verzeichnis  der  Fundstätten  von 
Römermünzen  im  freien  Germanien  aufgestellt  und  zur  Erklärung  der- 
selben die  Sitte  der  Germanen  verwendet,  den  Toten  Münzen  mit  ins 
Grab  zu  geben.  Man  mufs  die  Schrift,  in  der  es  auch  sonst  nicht  an 
Spuren  der  Unkenntnis  fehlt,  bezüglich  ihres  Zweckes,  die  Beziehung  der 
Barenauer  Funde  zu  einer  römischen  Niederlage  zu  leugnen,  für  verfehlt 
halten.  Gleiches  ungefähr  gilt  von 

H.  Neubourg,  Die  Örtlichkeit  der  Varusschlacht  mit  einem  voll- 
ständigen Verzeichnisse  der  im  Fürstentum  Lippe  gefundenen  römi- 
schen Münzen.  Detmold  1887. 

Der  Verf.  sucht  zuerst  zu  erweisen,  dafs  Tacitus  sich  den  saltus 
Teutoburgiensis  als  Waldgebirge  vorgestellt  habe  und  will  denselben 
dann  in  dem  Lippeschen  Walde  wiederfinden.  Das  Schlachtfeld  sucht 
er  in  der  Nähe  und  zwar  östlich  des  namenlosen  Lippekastells ; nur  das 
erstere  stimmt.  Der  Weg  des  Germanicus  von  diesem  Kastell  an  die  Weser 
ist  falsch  beschrieben.  Nach  des  Verf.’s  Ansicht  schlug  Varus  auf  seinem 
Rückzuge  das  erste  Lager  in  der  Lemgoer  Mark,  das  zweite  bei  Detmold 
und  wurde  auf  dem  Winfelde  südlich  von  Detmold  vernichtet.  Germa- 
nicus aber  zog  an  den  Quellen  der  Lippe  in  das  Lippesche  Land,  d.  h. 
von  SW.  nach  NO.  durch  den  Lippeschen  Wald.  Dabei  erreicht  er  aber 
zuerst  das  weit  nach  NO.,  nahe  bei  der  Weser  gelegene  erste  Lager,  dann 
erst  das  kleinere  und  endlich  die  Stätte  der  Katastrophe,  die  doch  nach  des 
Verf.'s  eigenen  Ausführungen  höchstens  3 — 4 Stunden  von  dem  ursprüng- 
lichen Ausgangspunkte  des  Marsches  entfernt  lag.  Wozu  aber  dieser 
Umweg,  für  den  man  keinen  Grund  zu  finden  vermag?  Die  Ausführun- 
gen des  Verf ’s  über  Münzfunde  sind  ganz  wertlos.  Vgl.  Knoke  a.  a.  0. 
83—100. 

G.  A.  B.  Schierenberg,  Über  die  Örtlichkeit  der  Varusschlacht. 
Frankfurt  a.  M. 

Derselbe,  Die  Römer  im  Cheruskerland.  2.  Aufl.  Nachschrift 
vom  März  1886. 

Der  Verf.  verwirft  ebenfalls  die  Ansicht  von  Mommsen  und  sucht 
wie  Veltman  die  Bedeutung  der  Münzfunde  noch  weiter  durch  einen 
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an  ihn  gerichteten  Brief  des  Herrn  v.  Bar  auf  Barenau  zu  entkräften. 
Den  Ort  der  Katastrophe  und  zugleich  des  Standlagers  des  Yarus  sucht 
er  bei  Horn  in  der  Nähe  der  Externsteine,  deren  Grotte  von  Varus  als 
Mithraeum  angelegt  sein  soll.  Der  Verf.  hat  alle  seine  polemischen  und 
positiven  Aufsätze  in  einer  1888  erschienenen  Schrift  »Die  Kriege  der 
Römer  zwischen  Rhein,  Weser  und  Elbe«  vereinigt,  auf  die  im  nächsten 
Jahresbericht  ausführlich  eingegangen  werden  soll. 

0.  Dahin  in  Mitteil.  d.  Ver.  für  hess.  Gesch.  und  Landeskunde. 
Jahrg.  1886,  I — IV  S.  XLVIff. 

erklärt  sich  auf  Grund  eigener  Untersuchungen  an  Ort  und  Stelle  für 
Mommsens  Hypothese.  Nur  ist  nach  seiner  Ansicht  Yarus  nicht  dem 
Nordfufse  der  Weserberge  entlang  auf  Barenau  marschiert,  sondern 
zunächst  von  seinem  Lager  bei  Rehme  nach  der  römischen  Heerstrafse, 
welche  von  der  Porta  nach  der  Bielefelder  Schlucht  führte.  Er  gelangte 
bis  in  die  Gegend  von  Melle,  liefs  sich  aber  hier  durch  Germanicus  be- 
stimmen, in  die  D6fil6en  des  Huntethals  einzubiegen;  als  er  sie  passiert 
hatte,  wurde  ihm  der  Rückweg  verlegt,  und  er  sah  sich  zum  Weiter- 
marsche zwischen  Bergen  und  Sümpfen  genötigt.  Dieselbe  Gegend  er- 
reichte Germanicus,  als  er  von  der  Lippequelle  nach  Norden  marschierte. 

Fr.  Böcker,  Damme  als  der  mutmafsliche  Schauplatz  der  Varus- 
schlacht sowie  der  Kämpfe  bei  den  Pontes  longi  im  Jahre  15  und  der 
Römer  mit  den  Germanen  am  Angrivarierwalle  im  Jahre  16.  Köln  1887. 
Mit  zwei  Kärtchen. 

Was  der  Verf.  will,  sagt  er  im  Titel;  bewiesen  hat  er  seine  Be- 
hauptungen nicht.  Das  Beste  an  der  Schrift  ist  die  Untersuchung  der  im 
Venner  Moore  vorhandenen  Reste  alter  Bohlwege,  denen  aber  einstwei- 
len noch  das  für  den  Historiker  Wertvollste,  der  Nachweis  des  römischen 
Ursprungs,  fehlt. 

Luigi  Cantarelli,  Vindice  e la  critica  moderna.  Torino  1887- 
(Riv.  di  filologia,  16.  Heft  1,  2.) 

Der  Verf.  giebt  zuerst  die  Darstellung  nach  den  Quellen,  mit  einer 
Reihe  von  polemischen  Anmerkungen.  Alsdann  wendet  er  sich  zur  Un- 
tersuchung der  Mommsenschen  Ansicht,  dafs  Vindex  die  Republik  habe 
hersteilen  wollen,  und  der  von  mir  aufgestellten,  dafs  er  die  Idee  ge- 
habt habe,  ein  gallisches  Nationalreich  zu  gründen.  Der  Verf.  bedient 
sich  in  der  Hauptsache  meiner  Argumente,  um  Mommsens  Ansicht  zu- 
rückzuweisen, aber  die  Konsequenzen  zieht  er  nicht  mit  mir,  sondern 
nach  ihm  wollte  Vindex  blofs  die  römische  Welt  von  einer  schimpflichen 
Tyrannei  befreien.  Dafs  ich  diesen  Beweis  für  erbracht  ansehe,  dazu 
können  mich  die  Versuche  des  Verf.’s,  meine  Argumente  zu  widerlegen, 
nicht  bestimmen.  Ich  kann  zu  ihrer  Zurückweisung  nichts  weiter  vor- 
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bringen,  als  was  ich  teils  in  meiner  Geschichte  des  Nero,  teils  im  Jah- 
resbericht auseinandergesetzt  habe,  glaube  aber  heute  mehr  als  je,  dafs 
das  Gesagte  ausreicht,  um  die  Unwahrscheinlichkeit  der  Annahme  des 
Verf.’s  nachzu weisen. 

Heim  und  Velke,  Die  römische  Rheinbrücke  bei  Mainz.  Festg. 
d.  Gen.  Vers  d.  Ges.  Ver.  der  DMtsch.  Gesch.  u.  Altert.  Ver.  zu 
Mainz,  13. — 16.  Sept  1887.  (Z.  d.  Ver.  zur  Erforsch,  d.  rhein.  Gesch. 
u.  Altert.  3,  4)  Mainz  1887. 

Hier  haben  sich  ein  Techniker  nnd  ein  Historiker  vereinigt,  um  die 
Ergebnisse  der  Untersuchungen  an  der  Mainzer  Römerbrücke  festzustellen. 
Der  Kreisbaumeister  Heim  hatte  früher  karolingischen  Ursprung  der 
Brücke  angenommen;  nach  den  neuen  Untersuchungen,  die  er  mit  dem 
gröfsten  Detail  uns  vorlegt,  ist  der  römische  Ursprung  der  aufgefundenen 
Pfeiler  zweifellos.  Velke  verlegt  den  Bau  der  festen  Brücke  in  die  Zeit 
zwischen  70 — 100  n.  Chr.,  wahrscheinlich  unter  Domitian,  etwa  ums 
Jahr  90;  und  zwar  hat  zweifellos  die  14.  Legion  den  Bau  hergestellt. 
Durch  die  von  diesem  Kaiser  vorgenommenc  Verschiebung  der  Grenze 
stieg  die  Bedeutung  von  Mainz,  und  naturgemäfs  gewann  dadurch  das 
gegenüberliegende  Kastell  an  Wichtigkeit.  Jetzt  war  eine  feste  Verbin- 
dung von  Mainz  mit  seinem  Brückenkopf  und  dem  Taunus-  und  Main- 
gebiet notwendig. 

Die  Brücke  wird  in  ihren  Holzteilen  und  besonders  an  den  Pfei- 
lern, welche  nach  dem  rechten  Ufer  hinlagen,  bei  Gefahr  eines  Einfalles 
der  Germanen  abgebrochen  und  von  den  letzteren  wohl  wiederholt  zer- 
stört worden  sein.  Aber  sie  wird,  so  lange  die  Römer  für  ihre  Herr- 
schaft in  Deutschland  am  Mittelrhein  und  in  Mainz  ihren  Knotenpunkt 
hatten,  immer  wieder  hergestellt  worden  sein.  Eine  Reparatur  der 
Brücke  unter  Caracalla  läfst  sich  durch  den  aufgefundenen  Brennstempel 
nachweisen.  Die  so  hergestellte  Brücke  wurde  unter  Alexander  Severus 
wieder  zerstört  und  erst  wieder  unter  Maximianus  Herculius  hergestellt. 
Aber  unter  Constantia  bestand  sie  bereits  nicht  mehr,  da  es  unter  die- 
sem nur  eine  feste  Brücke  bei  Köln  gab. 

W.  Swoboda,  Vermutungen  zur  Chronologie  des  sogenannten 
Markomannenkrieges  unter  Marc  Aurel  und  Commodus  (161 — 180  nach 
Chr.)  Pr.  Znaim  1887. 

Der  Verf.  bespricht  zuerst  die  Quellen  und  Hilfsmittel,  wobei  er 
aber  weder  neuere  Quellenforschungen  noch  Darstellungen  noch  Inschrif- 
ten kennt;  ebenso  hat  er  von  richtiger  Müuzvcrwertung  eine  sehr  man- 
gelhafte Vorstellung.  Der  Beginn  des  Krieges  wird  161  gesetzt,  der 
erste  Feldzug  gegen  die  Markomannen  Sommer  167  bis  Ende  168;  der 
Krieg  entbrannte  von  neuem  169  und  währte  ohne  Unterbrechung  bis 
175;  die  Niederlage  des  Macrinus  Vindex  fällt  171,  die  Schlacht  auf  der 
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gefrorenen  Donau  Winter  173/4,  die  Donnerschlacht  im  Quadenlande 
Sommer  174.  Im  Jahre  176  beginnt  die  zweite  Periode  des  Krieges  bis 
180.  Die  Schrift  ist  ohne  allen  Wert  und  beweist  nur  wieder,  was  heute 
noch  alles  geschrieben  werden  kann. 

0.  Hirschfeld.  Die  kaiserlichen  Grabstätten  in  Rom.  Sitzungs- 
ber.  d.  Ak.  d.  Wiss.  zu  Berlin*l886,  LI,  1149—1168. 

Schon  im  Jahre  726  errichtete  Augustes  das  Grabmal  für  das 
kaiserliche  Haus  auf  dem  Marsfelde:  die  Gewifsheit,  dafs  dieses  Geschlecht 
für  alle  Zukunft  zur  Herrschaft  berufen  sei,  sollte  in  dem  alle  ähnlichen 
Anlagen  in  Rom  an  Glanz  überragenden  Baudenkmale  zu  lebendigem 
Ausdruck  gelangen.  In  demselben  wurde  zuerst  Marcellus  bestattet,  dem 
Agrippa  und  Drusus,  dann  die  Söhne  des  erstereu,  L.  und  G.  Caesar 
folgten ; für  die  beiden  letzteren  scheint  ein  besonderes  Grabmal  errich- 
tet worden  zu  sein,  das  aber  einen  Teil  des  kaiserlichen  Mausoleums 
bildete.  Auch  Augustus,  Livia  und  Tiberius  sind  hier  beigesetzt  worden; 
ebenso  Germanicus  und  Agrippina,  sowie  deren  Kinder  Nero,  Drusus  und 
Drusilla,  und  Claudius  und  sein  Sohn  Britannicus,  endlich  Poppaea  Sa- 
bina, Neros  Gemahlin. 

Von  Kaisern  aus  anderen  Geschlechtern  wurden  in  dem  Mausoleum 
beigesetzt:  wahrscheinlich  Vespasian,  dessen  Asche  später  nach  dem  von 
Domitian  erbauten  templum  gentis  Flaviae,  dem  für  das  äavische  Haus 
bestimmten  Grabmale,  übergeführt  wurde,  in  dem  auch  die  Gebeine  des 
Titus  und  seiner  Tochter  Julia  beigesetzt  sind;  selbst  Domitians  Asche 
wurde  heimlich  hierher  gebracht.  Der  letzte  Kaiser,  der  in  dem  Mauso- 
leum des  Augustus  beigesetzt  wurde,  war  Nerva. 

Traian  liefs  sich  unter  der  dakischen  Siegessäule  bestatten.  Ha- 
drian baute  nach  dem  Vorgänge  der  ägyptischen  Grabdenkmäler  sein  Mau- 
soleum, das  aber  erst  der  Nachfolger  139  vollendete.  In  demselben 
wurden  Hadrian,  Sabina  und  L.  Aelius  Caesar  bestattet;  dann  bildete 
dasselbe  die  Grabstätte  des  Antooinischen  Hauses,  von  dem  noch  eine 
Reihe  von  Grabschriften  erhalten  sind.  Wahrscheinlich  sind  aber  in  dem- 
selben bis  auf  Septimius  Severus,  mit  Ausnahme  des  Didius  Julianus  alle 
Kaiser  und  fast  sämtliche  Mitglieder  des  Kaiserhauses  bestattet  worden. 
Severus  selbst,  seine  Gemahlin  und  seine  Söhne  Caracalla  und  Geta 
haben  ebenfalls  hier  ihre  Grabstätte. 

Severus  Alexander  scheint  ein  eigenes  Grabmal  erhalten  zu  haben; 
mit  seiner  Regierung  versiegen  die  Nachrichten  Ober  Kaiserbegräbnisse 
in  Rom  fast  gänzlich.  Teils  ist  die  Armseligkeit  der  Quellen  hieran 
schuld,  mehr  aber  die  abnehmende  Bedeutung  Roms.  Das  gewaltige  Grab- 
mal des  Diokletian  bei  Salonae  und  mehr  noch  die  Bestattung  Konstantins  in 
der  Apostelkirche  zu  Konstantinopel  zeigen,  dafs  Rom  aufgehört  hatte, 
die  Residenz  wie  der  lebenden,  so  der  toten  Kaiser  zu  sein. 
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FrantzCumont.  Alexandre  d'Abonotichos.  Un  Apisode  de  l’histoire 
du  paganisme,  au  Ile  siAcle  de  notre  Are.  Bruxelles  1887. 

Der  Verf.  spricht  in  einer  Einleitung  von  dem  Verfall  der  heidnischen 
Religion  und  der  Tendenz  der  Lucianischen  Schrift  über  Alexander  von 
Abonoteicbos;  er  will  in  derselben  einen  Schwindler  entlarven,  um  dadurch 
seinen  Freund  Celsus  zu  seinen  Ansichten  zu  bekehren.  In  der  eigent- 
lichen Abhandlung  wird  zuerst  das  Leben  Alexanders  geschildert.  Der 
in  demselben  erwähnte  angesehene  Römer  Rutilianus  wird  mit  P.  Mum- 
mius  Sisenna  Rutilianus  der  Antoninenzeit  identificiert;  seine  Heirat  mit 
Alexanders  Tochter  wird  in  die  Zeit  zwischen  seinem  Konsulate  und 
seinem  Abgänge  in  die  Provinz  Moesien  angesetzt.  Der  zweite  Teil  be- 
handelt den  von  Alexander  gestifteten  Kult;  es  war  ein  Orakel  des  Askle- 
pios zu  Abonoteichos-  Alexander  verschmolz  mit  einer  schon  bestehenden 
Scblangenverehrung  den  Kult  eines  neuen  Gottes  Glycon;  neben  diesem 
läfst  er  sich  selbst  aber  als  dem  Vermittler  zwischen  Glycon  und  den 
Menschen  eine  Art  Kultus  erweisen.  Der  Gott  orakelte  durch  seine  Ver- 
mittlung auf  versiegelte  Anfragen,  die  Alexander  ihm  im  Heiligtum  vor- 
legte, die  er  in  der  That  aber  dort  erbrach  und  wieder  schlofs.  Für 
hervorragende  Personen  orakelte  auch  die  Schlange  selbst.  Endlich  legte 
sich  Alexander  schlafen,  und  erhielt  im  Traume  die  zu  verkündenden 
Orakel.  Auch  orakelt  der  Gott  nicht  blofs  in  Medicin-Angelegenheiten, 
sondern  man  erhält  von  ihm  Rat  in  allen  Angelegenheiten;  endlich  richtete 
er  Mysterien  zu  Ehren  seines  Gottes  ein.  Im  dritten  Teile  wird  die  Aus- 
breitung des  Alexander-Glycon-Kultus  dargelegt;  nicht  nur  nach  den 
Schriftstellerangaben,  sondern  auch  nach  den  Inschriften;  doch  fand  er 
frühzeitig  an  Epikuräern  und  Christen  lebhafte  Gegner.  Dieselben  wur- 
den aber  nicht  des  Schwindels  Meister,  und  nach  seinem  Tode  orakelte 
er  als  Heros  weiter  und  der  Glykon  begegnet  uns  auf  zahlreichen  Münzen. 
In  einer  Schlufserörterung  macht  der  Verf.  wahrscheinlich  1.  dafs  Lucian 
Ende  164  nach  Italien  ging  und  Anfangs  165  sich  mit  Rutilianus  unter- 
halten konnte;  2.  dafs  er  166  und  167  nach  Syrien  zurückkehrte  und 
167  und  168  Abmotichos  besucht  bat;  die  Heirat  des  Rutilianus  wird 
danach  genauer  in  das  Jahr  165  gesetzt;  letzterer  starb  um  175,  Alexan- 
der noch  vor  ihm  (um  171).  Das  Orakel  wurde  frühestens  um  145  ge- 
gründet und  war  165  schon  in  Blüte.  Die  Schrift  ist  in  dem  zweiten 
und  dritten  Teile  besonders  nicht  ohne  Verdienst. 

Job.  Kreyher.  L.  Annaeus  Seneca  und  seine  Beziehungen  zum 
Urchristentum.  Berlin  1887. 

Der  Verf.  untersucht  von  Neuem  die  Frage  über  die  Beziehung 
des  Seneca  zum  Apostel  Paulus  und  gelangt  zu  dem  Ergebnis,  Seneca 
sei  zwar  nicht  stiller  Bekenner,  aber  Freund  des  Christentums  gewesen 
und  habe  zu  Paulus  in  näherem  Verhältnisse  gestanden.  Die  hierfür 
vorgebrachten  Beweise  haben  nichts  Überzeugendes,  sondern  beweisen 
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nur,  dafs  der  Verf.  eine  sehr  einseitige  Kenntnis  der  ersten  Kaiserzeit 
hat.  Dos  einzig  Annehmbare  enthält  der  erste  Abschnitt,  der  Ober  Se- 
necas  Leben  und  Charakter  handelt.  Frei  von  Verstöfsen  sprachlicher 
und  sachlicher  Art  ist  auch  er  nicht;  aber  das  Gesamturteii  kann  man 
gelten  lassen.  Im  zweiten  Abschnitt  wird  Senecas  Verhalten  zum  Juden- 
tum und  Christentum  erörtert.  Danach  hat  er  die  Juden  als  Volk  ver- 
abscheut, ihrer  Religion  aber  eine  gewisse  Anerkennung  nicht  versagt, 
ja  er  soll  sogar  mit  den  Gründen  ihrer  religiösen  Gebräuche  nicht  ganz 
unbekannt  gewesen  sein.  Die  Beweise,  welche  hierfür  gebracht  werden, 
bedeuten  so  wenig,  wie  diejenigen,  auf  welchen  die  Behauptung  aufge- 
baut wird,  er  habe  dem  Christentum  sympathischer  gegenüber  gestanden. 
Die  angeblichen  Tbatsachen  sind  durcbgehends  keine  wirklichen  That- 
sachen,  sondern  bestenfalls  vage,  nichtssagende  Allgemeinheiten,  die  der 
Verf.  in  seinem  Sinne  auslegt.  Der  dritte  Abschnitt  »biblische  Anklänge 
in  Senecas  Schriften«  soll  die  eigenen  Mitteilungen  Senecas  über  seine 
religiösen  Ansichten  enthalten.  Aber  dieser  Teil  ist  wertlos  wie  die 
beiden  anderen,  weil  es  sich  durchgängig  ebenfalls  nur  um  allgemeine, 
aus  der  philosophischen  Litteratur  überall  mit  Analogieen  zu  belegende 
Stellen  bandelt.  Jeder  Unbefangene  würde  zu  dem  umgekehrten  Resul- 
tate gelangen,  nämlich,  dafs  die  Verfasser  der  neutestamentlicheu  Schrif- 
ten von  der  Popularphilosophie  jener  Zeit  stark  beeinflufst  waren.  Im 
vierten  Abschnitte  sucht  der  Verf.  die  Einwendungen  der  Kritik  zu  wider- 
legen; man  wird  schwerlich  mit  ihm  zu  der  Überzeugung  gelangen,  dafs 
ihm  dies  gelungen  sei;  insbesondere  ist  die  Bestimmung  — Abfassungs- 
Zeit  der  Scnecaschen  Schriften  — wesentlich  uach  Lehmann  und  Jonas 
— nicht  so  sicher,  dafs  sich  darauf  so  weitgehende  Schlüsse  gründen 
lassen,  wie  sie  der  Verf.  wagt.  Der  fünfte  Abschnitt  bringt  »Indizien 
aus  den  Schriften  des  Lukas  und  Paulus.«  Es  sind  aber  sehr  hinfällige 
Indizien,  um  die  es  sich  bandelt,  nichtssagende  Ausdrücke,  deuen  ein 
bestimmter  Sinn  untergelegt,  oder  historisch  bekannte  Tbatsachen,  die  in 
einen  bestimmten,  nirgends  berichteten  Zusammenhang  gebracht  werden. 
Der  letzte  Abschnitt  handelt  von  »Seneca  in  der  christlichen  Überlie- 
ferung«. In  den  drei  ersten  Jahrhunderten  weifs  kein  Schriftsteller  von 
Seneca,  ja  Lactantius  nennt  ihn  noch  »einen  Mann,  der  die  wahre  Re- 
ligion nicht  kannte«.  So  vermag  denn  der  Verf.  nur  späte,  wertlose 
Schriften  aufzufinden,  welche  von  den  Beziehungen  des  Seneca  und 
Paulus  wissen;  die  Linusakten,  welche  in  ihrer  jetzigen  Gestalt  frühestens 
aus  dem  fünften  Jahrhundert  stammen,  deren  Kern  aber  Lipsius  bis  ans 
Ende  des  zweiten  Jahrhunderts  verfolgen  will,  verlegt  der  Verf.  dreist 
»ungefähr  50  Jahre  nach  den  erzählten  Ereignissen«.  Koch  gröfsereu 
Wert  legt  er  der  Briefsammlung  bei,  von  der  Augustin  und  Hieronymus 
sprechen,  die  aber  gänzlich  verloren  ist,  und  von  der  wir  doch  irgend 
sicheres  gar  nicht  wissen. 

So  kann  man  nicht  sageu,  dafs  das  Buch  ein  wertvoller  Beitrag 
zu  der  erwähnten  Streitfrage  ist 


Digitized  by  Google 


8.  Die  Zeit  der  Verwirrung. 


317 


Edm.  Le  Blant.  Le  christianisme  aux  yeux  des  pafens.  M61. 
d’archöol.  et  d’hist.  7,  196—215. 

Der  Verf.  zählt  zuerst  die  bekannten  Anklagen  des  Heidentums 
auf,  welche  seit  Kortholt’s  Arbeit  (1698)  stets  wiederholt  werden.  Er 
hofft  noch  weitere  entdecken  zu  können. 

Als  eine  neue,  noch  nicht  ausgebeutete  Quelle  erscheinen  die  Ver- 
höre der  Märtyrer-Akten.  In  denselben  wird  häufig  die  Gottheit  Christi 
mit  allen  möglichen  Argumenten  bestritten,  sein  angeblicher  Opfertod, 
die  Kreuzigung,  die  Auferstehung,  das  sacrificium  incruentum  und  das 
Abendmahl  verspottet.  Ebenso  richten  sich  die  höhnischen  Fragen  der 
Richter  gegen  die  Lehre  vom  Wort  (Jo'yoc),  die  Trinität,  das  ewige  Leben, 
das  Wohnen  im  Lichte.  Die  Reden  der  Christen  vom  Reiche  Gottes 
machten  sie  der  Empörung  verdächtig,  nach  dem  himmlischen  Jerusalem 
wird  im  Verhöre  geforscht. 

Die  Kenntnis  der  heiligen  Schriften  des  neuen  und  zum  Teil  des 
alten  Testaments  fehlte  den  Heiden  nicht  gänzlich,  aber  sie  war  doch  nur 
sehr  oberflächlich  und  binderte  nicht  sie  mit  den  Juden,  den  Serapis- 
gläubigen  zusammenzuwerfen  und  ihnen  die  Dogmen  der  Valentinianer 
zuzuschreiben.  Doch  verwerten  die  Richter  mehrfach  Citate  aus  der 
Bibel,  z.  B.  die  Verleugnung  Christi,  welche  dem  Paulus  zugewiesen  wird, 
die  Opfer  des  Moses ; reichen  Christen  wirft  man  vor,  dafs  ihr  Reichtum 
mit  der  Lehre  Christi  im  Widerspruch  stehe. 

Besonders  häufig  war  die  Anklage  wegen  Zauberei,  als  deren  Meister 
wegen  ihres  ägyptischen  Aufenthalts  Moses  und  Christus  gelten.  Man 
leitete  namentlich  aus  dieser  Quelle  ihre  Unempfindlichkeit  gegen  Qual 
und  Folter  ab. 

Öfter  suchte  man  das  Christentum  lächerlich  zu  machen,  indem  man 
über  die  Schöpfungsgeschichte,  die  Arche,  die  Erzählung  von  Jonas  und 
dem  Walfische  spottete,  den  Christengott  mit  einem  Eselskopfe  darstellte, 
Ober  Namen  und  Bezeichnungen  der  Gläubigen  lachte,  sich  an  ihren 
Todesqualen  weidete  und  ihnen  zurief:  »Wohl  bekomm 's!«  Besonders 
die  Auferstehungslehre  gab  Stoff  zu  vielen  Witzen.  Auch  die  Taufe 
wurde  verspottet  und  mit  dem  Martyrium  wurde  Hohn  getrieben. 

Diese  Zusammenstellung  ist  ganz  interessant  und  verdienstlich;  doch 
darf  man  nicht  vergessen,  dafs  der  Wert  der  benutzten  Quellen  rein  sub- 
jectiv  ist.  Le  Blant  will  nämlich  in  den  Märtyrer-Akten  die  echten  Be- 
standteile von  den  unechten  scheiden,  ein  Versuch,  der  selbstverständlich 
in  hohem  Grade  durch  subjective  Anschauungen  gestützt  wird. 

8.  Die  Zeit  der  Verwirrung. 

Ermanno  Ferrero.  Lapatria  dell’imperatorePertinace.  Estr.dagli 
Atti  dellaR.  Acad.  delle  scicnze  di  Torino  Vol.  XXII  (1886/7).  Torino  1887. 

Dio,  Capitolinus  und  Aurelius  Victor  bezeichnen  Ligurien  als  Hei- 
mat des  Kaisers  Pertinax.  Die  von  Capitolinus  erwähnte  villa  Martis  ist 
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sonst  nicht  bekannt;  man  hat  deshalb  villa  patris,  paterna  und  matris 
conjiciert;  der  Verf.  würde  eher  patroni  oder  patroni  patris  vermuten ; 
derselbe  war  L.  Lollianus  Avitus;  der  Erbe  seiner  Besitzungen  war  Q.  Lol- 
lianus Gentianus.  Während  nach  Dio  der  Geburtsort  des  Kaisers  bei 
Alba  Pompeia  zu  suchen  ist,  hat  die  Lokalforscbung  allerlei  andere  Ver- 
mutungen ausgesprochen,  welche  von  dem  Verf.  als  unbegründet  erwiesen 
werden.  Anknüpfend  an  die  von  Borghesi  erwiesene  Thatsache,  dafs  die 
Söhne  des  Lollianus  Avitus  heifsen  L.  Hedius  Bufus  Lollianus  Avitus 
und  Q.  Hedius  Lollianus  Gentianus,  und  dafs  Pertinax  in  Ligurien  auf  den 
Ländereien  des  Lucius  Lollius  Avitus  geboren  ist,  welche  durch  Erbgang 
auf  Q.  Lollianus  Gentianus  übergingen,  vermutet  der  Verf.,  dafs  sich  die 
Erinnerung  an  die  agri  Hediani  fände  in  Diano,  einem  Dorfe  wenige 
Kilometer  von  Alba,  wie  sich  der  ager  Cornelianus  in  Comegliauo,  der 
ager  Mallianus  in  Magliano  in  derselben  Gegend  erhalten  hat.  Diano 
liegt  auf  einer  Anhöhe,  an  deren  Fufse  Alba  am  Tanaro  gelegen  ist; 
die  Lage  stimmt  zu  den  Angaben  des  Capitoiinus  und  Victor. 

Ohlenschlager.  Römische  Inschriften  aus  Bayern.  Sitzungsber. 
der  k.  bair.  Ak.  d.  Wissensch.  Philos.  bistor.  Classe  1887,  1,  171—214. 

Aus  einer  Anzahl  von  Inschriften,  die  teils  neu  gefunden,  teils  neu 
gelesen  sind,  seien  folgende  hervorgehoben. 

Ln  Kempten  wurde  ein  Meilenstein  des  M.  Aurelius  Antoninus  ge- 
funden, woraus  der  Verf.  schliefst,  dafs  um  215  eine  Straise  vollendet 
wurde.  Auf  dieselbe  Zeit  weisen  Bruchstücke  eines  bei  der  Hammer- 
schmiede bei  Dambach  gefundenen  Denkmals  für  denselben  Kaiser.  Zwei 
weitere  Inschriften  dieses  Kaisers  sind  in  Pfünz  gefunden.  Eine  in  Pfünz 
in  einem  Bruchstücke  gefundene  Inschrift  stimmt  mit  Inschriften  zu 
Kösching  und  PfÖring  überein,  welche  dem  Kaiser  Antoninus  Pius  im  Jahre 
141  errichtet  wurden.  Der  Verf.  nimmt  danach  an,  dafs  der  Kaiser  den 
ihm  zugeschriebenen  Germanenkrieg  im  Jahre  141  geführt  habe;  wir  wissen 
indessen  von  diesem  Germanenkrieg  so  wenig,  dafs  die  Vorsicht  gebietet, 
diese  Annahme  mit  einem  Fragezeichen  zu  begleiten. 

Conrad  Cichorius.  Gargilius  Martialis  und  die  Maurenkriege 
unter  Gallienus.  Leipz.  Stud.  10,  319ff. 

Der  Verf,  vermutet,  dafs  Gargilius  Martialis,  von  dessen  grofsem 
landwirtschaftlichen  Werke  beträchtliche  Stücke  auf  uns  gekommen  sind, 
identisch  sei  mit  dem  Historiker  gleichen  Namens,  den  Vopiscus  v.  Prob. 
2,  7 nennt.  Auf  dieselbe  Persönlichkeit  bezieht  er  die  Inschriften  C.I.L.  8, 
9047  und  Eph.  epig.  6,  1300;  dieser  Martialis  ist  im  Jahre  260  gestorben. 
Er  hiefs  mit  vollem  Namen  Q.  Gargilius  Q.  f.  Q.  n.  Quir.  Martialis  und 
stammte  aus  der  römischen  Kolonie  Auzia.  besafs  den  Ritterrang  und 
war  tribunus  der  coh.  Hispanorum,  welche  in  der  Provinz  Mauretania 
Caesaricnsis  stand.  Endlich  wurde  er  praepositus  der  in  seiner  Vaterstadt 
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Anzia  garnisonierenden  coli,  singularinm  und  einer  vexillatio  equitum 
Maurorum  d.  h.  einer  regulären  Kavallerieabteilung,  welche  nach  Anzia 
detachiert  war. 

Der  Verf.  will  bei  dieser  Gelegenheit  die  Kämpfe  in  Mauretanien 
nach  C.I.L.  8,  2615  näher  behandeln.  Er  will  die  vier  in  der  Inschrift 
aufgezählten  Siege  über  die  Bavaren  (2),  über  die  Quinqnegentanei  (1)  und 
über  die  Fraxinenses  (1)  streng  geschieden  haben.  Die  Bavares  waren 
ein  maurischer  Stamm,  die  unter  Führung  von  vier  Scheichs  bis  Millev 
vordrangen,  hier  aber  von  C.  Macrinius  Decianus,  dem  Statthalter  von 
Nnmidien,  geschlagen  und  nach  der  mauretanischen  Grenze  zurückge- 
drängt wurden.  Dort  kam  es  zu  einem  zweiten  für  die  Römer  wieder 
siegreichen  Gefechte.  Verschieden  von  den  Bavaren  sind  die  Quinque- 
gentanei;  sie  wohnen  ebenfalls  im  Süden  der  Caesariensis,  wohl  westlich 
von  Schott  el  Hodna  im  Landstriche  südlich  von  Auzia.  Vermutlich 
hatten  sie  sich  während  des  Bavarenkrieges  erhoben,  und  derselbe  Statt- 
halter trug  über  sie  den  dritten  Sieg  davon.  Die  Fraxinenses  will  der 
Verf.  als  die  sich  um  die  Person  des  Faraxen  scharenden  und  nach  ihm 
benannten  Aufständischen  ansehen,  welche  unter  anderem  die  Stadt  Ra- 
pidum  zerstörten.  Von  Mauretanien  scheint  sich  Faraxen  nach  Numi- 
dien  gewandt  zu  haben,  wo  er  von  demselben  Legaten  geschlagen  wurde ; 
nachher  scheint  er  von  Gargilius  angegriffen  und  gefangen  worden  zu 
sein.  Als  Zeit  für  den  Aufstand  des  Faraxen  wird  255  — 269  eruiert; 
der  Bavareneinfall  soll  253  und  254,  der  Aufstand  der  Quinqnegentanei 
254  fallen. 

Alle  diese  Resultate  sind  unsicher  und  bei  dem  jetzigen  Stande 
des  Materials  werden  wir  über  Hypothesen  nicht  hinauskommen;  letzte- 
res gestattet  keine  Entscheidung,  wie  sie  der  Verf.  zu  treffen  versucht  hat. 

Emile  Lepaulle,  Mariniane  et  Salonin.  Rev.  Numism.  1887,  249ff 

Auf  den  Münzen  aus  der  Zeit  des  Valerian  und  Gallienus  er- 
scheint der  Name  Mariniana;  man  hielt  sie  für  eine  Gemahlin  Valerians. 
Jetzt  findet  sich  auf  einer  Münze  des  Gallienus  ein  Marinianus,  und  der 
Verf.  vermutet,  dafs  Mariniana  die  erste  Gemahlin  des  Gallienus  und 
Marinianus  der  Sohn  aus  dieser  Ehe  ist.  Derselbe  wurde  zu  gunsten 
der  Söhne  der  zweiten  Ehe  zurückgesetzt,  nach  dem  Tode  des  Saloninus 
wieder  in  seine  Stellung  eingesetzt  und  für  268  zum  Konsul  bestimmt. 

Der  zweite  Teil  beschäftigt  sich  mit  der  Zeit  des  Todes  des  Saloninus. 
Nach  der  Inschrift  von  Modena  (Orelli  1002)  lebte  derselbe  noch  259.  Im 
Jahre  262  wird  er  noch  auf  Münzen  mit  Gallienus  dargestellt.  Aller- 
dings wurden  auf  ein  falsches  Gerücht  hin  schon  im  Jahre  258  Münzen 
in  Rom  zu  Ehren  des  Toten  geschlagen;  aber  dieser  lebte  in  Köln. 
Zweimal  versuchte  ihm  Gallienus  Hilfe  zu  bringen  (260  u.  263) ; schliefs- 
lich  überliefs  er  ihn  seinem  Schicksale.  Mehrere  Münzen  des  Postumus 
scheinen  sich  auf  den  Fall  von  Köln  zu  beziehen ; dieselben  fallen  in  das 
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vierte  Konsulat,  also  in  das  Jahr  266.  Der  Verf.  gelangt  schliefslich  zu 
dem  Resultate,  Saloninus  sei  erst  266  gestorben. 

Die  angeführten  Beweise  für  die  Annahme,  dafs  Saloninus  noch 
nach  269  gelebt  habe,  sind  sämtlich  viel  zu  unsicher,  um  den  Resultaten 
des  Verf.  beizutreten. 

S.  Fränkel,  Mariades - Cyriades.  Hermes  22,  649. 

Der  Name  des  Antiocheners , der  nach  der  Gefangennahme  des 
Kaisers  Valerian  seine  Vaterstadt  den  Persern  übergab,  lautet  verschie- 
den: Mariades,  Mareades,  Mariadnes,  Cyriades ; die  Verschiedenheit  der 
Überlieferung  läfst  auf  einen  fremden  Namen  schliefsen.  Der  Verf.  will 
ihn  aus  dem  Aramäischen  Mär  jädä  d.  i.  ,mein  Herr  erkennt4 

herleiten.  Kyrios  soll  Übersetzung  des  semitischen  Mär  = Herr  sein 
und  der  zweite  Teil  als  griechische  Ableitungssilbe  aufgefafst  worden 
sein.  Letzteres  scheint  mir  nicht  sehr  wahrscheinlich. 

Wilh.  Brandes,  Überdas  frühchristliche  Gedicht  Laudes  domini. 

Nebst  einem  Excurse:  Die  Zerstörung  von  Autun  unter  Claudius  II. 

Progr.  Gymn.  Braunschweig  1887. 

Die  Abfassung  des  Gedichtes  kann  nach  des  Verf.’s  Ansicht  nicht 
vor  317  und  nicht  nach  323  gesetzt  werden;  das  Gedicht  selbst  ist  das 
Werk  eines  Rhetors  oder  Rhetorenzöglings  der  durch  Konstantins  Haus 
neu  begründeten  Schule  von  Flavia  Aeduorum  (Autun). 

In  einem  Excurse  behandelt  der  Verf.  die  Zerstörung  von  Autun. 
Dieselbe  wird  bekanntlich  nur  nebenbei  erwähnt.  Es  kann  also  die 
Frage  aufgeworfen  werden:  Wer  belagerte  und  zerstörte  die  Stadt? 

Der  Verf.  beantwortet  sie  dabin,  dafs  Victorinus  dies  gethan  habe.  Er 
schliefst  dies  aus  einer  Stelle  des  Ausonius  (Parent.  3,  2 ff.  namque  avus 
et  genitor  prosripti,  regnum  cum  Victorinus  haberet  victor  et  in  Tetri- 
cos  reccidit  imperium,  indem  er  den  in  diesen  Versen  geschilderten 
Untergang  des  Arborischen  Geschlechtes  mit  dem  Untergang  von  Autun 
in  Beziehung  bringt.  Ich  will  nun  nicht  dagegen  geltend  machen,  dafs 
die  Lesart  Victor,  auf  der  ein  Teil  der  Argumentation  beruht,  unsicher 
ist;  aber  wie  sich  cum  haberet -et  reccidit  vertragen  sollen,  ist  mir  aus 
des  Verf.’s  Bemerkung  »der  Wechsel  von  Modus  und  Tempus,  welcher 
durch  den  Übergang  vom  Zustande  (haberet)  zur  Handlung  (reccidit)  be- 
dingt erscheine,  könne  als  eine  folgerichtige  Weiterbildung  des  Wechsels 
in  parallelen  Temporalsätzen  doch  wohl  verteidigt  werden«  nicht  ver- 
ständlich geworden,  man  müfste  denn  annehmen,  Ausonius  habe  die  Ab- 
sicht gehabt,  eine  verdrehte  Stelle  Ciceros  noch  verdrehter  zu  machen. 
Proscripti  soll  durch  den  Temporalsatz  näher  bestimmt  werden;  was  ist 
das  aber  für  eine  Zeitbestimmung:  sie  wurden  geächtet  in  der  ganzen 
Zeit,  als  Victorinus  die  Herrschaft  inne  hatte  und  in  dem  Augenblicke, 
wo  dieselbe  auf  die  beiden  Tetricus  überging?  Das  Ereignis  soll  in  das 
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Jabr  269,  möglicherweise  in  den  Anfang  des  Jahres  270  fallen.  Um  dieses 
Ergebnis  zu  erhalten,  betont  der  Verf.  die  Notiz  des  Aur.  Vict.  ep.  48  his 
diebus  Victorinus  regnum  cepit;  er  nimmt  an,  dafs  Eutrop.  9,  9,  nach 
dem  Victorinus  imperii  sui  anno  secundo  umkam,  ebenfalls  recht  habe. 
Was  die  letztere  Angabe  betrifft,  so  wird  sie  durch  die  Münzen  (Cohen* 
Victor.  96—98)  widerlegt,  wo  er  die  trib.  pot.  III  besitzt.  Kam  er  268 
zur  Herrschaft,  so  mufs  dieselbe  noch  im  Jahre  270  gedauert  haben. 
Aber  dann  kommen  wir  bezüglich  des  Tetricus  ebenfalls  in  Verlegenheit. 
Vict.  Caes.  35,  6 schreibt  ihm  nur  zweijährige  Herrschaft  zu,  wir  kennen 
jedoch  Münzen  desselben  mit  tr.  pot.  III,  er  herrschte  aber  unzweifelhaft 
noch  im  Jahre  273  (R.  Gesch.  1,  2,  864  A.  3)  und  regierte  schon  zur  Zeit 
des  Claudius  (Cohen  6*  p.  118,  1).  So  sind  wir  zu  dem  Schlüsse  ge- 
nötigt, dars  die  Angabe  des  Victor  falsch  ist,  dafs  aber  auch  die  Mün- 
zen schwerlich  die  ganze  Regierungszeit  des  letzteren  darstellen,  wäh- 
rend für  Victorinus  die  Nachricht  des  Eutrop  unrichtig  ist.  Die  Schrift- 
steller berichten  von  einer  Mitregentschaft  des  Victorinus  unter  Postu- 
mus ; aber  auf  den  Münzen  ist  dieselbe  nicht  bezeugt.  Dürfen  wir  daraus 
ohne  weiteres  mit  Mommsen  schliefsen,  dafs  die  Notiz  auch  nicht  richtig, 
sondern  nur  Victor  und  Eutrop  zu  folgen  sei,  welche  jenen  als  Nach- 
folger des  Postumus  bezeichnen,  während  recht  wesentliche  Angaben  bei 
ihnen  erweislich  falsch  sind?  So  gut  die  gesamte  Regierungszeit  des 
Tetricus  falsch  und  die  spätere  gar  nicht  bezeugt  ist,  so  gut  kann  es  au 
Münzen  fehlen,  welche  auf  diese  Mitregierung  geschlagen  sind,  die  ohne- 
dies nicht  lange  gewährt  haben  kann,  und  während  dereu  es  in  Gallien 
beständig  Kämpfe  gab.  Ich  möchte  damit  nur  audeuten,  dafs  so  einfach, 
wie  Brandes  die  Frage  entscheidet,  sie  nicht  zu  entscheiden  ist;  sie  ist 
znr  Zeit  überhaupt  nicht  zu  lösen. 

Übrigens  die  für  des  Tetricus  Regierung  vermifsten  Gefangenen 
auf  den  Münzen  findet  Brandes  bei  Cohen*  Tetricus  189.  195.  204;  sie 
erscheinen  sogar  auf  Goldmünzen.  Meine  Äufserung  über  die  Belagerer 
von  Autuu  hat  Brandes  mifsverstanden;  ich  habe  S.  865  von  Bauernrevol- 
ten gesprochen,  die  mit  den  Soldaten  gemeinsame  Sache  machten. 
Ich  könnte  mir  ganz  gut  denken,  dafs  Soldaten  und  Bauern  in  dieser 
Zeit  auch  sieben  Monate  vor  Autuu  lagen  und  die  Stadt  belagerten.  Denn 
für  einen  Kaiser,  wie  Victorinus,  dessen  kriegerische  Tüchtigkeit  Brandes 
besonders  hervorhebt . und  der  alles  Belagerungszeug  zur  Verfügung  hatte, 
wäre  es  doch  eine  überlange  Zeit  gewesen,  eine  Stadt  wie  Autun  sieben 
Monate  zu  belagern,  während  sieb  dies  eher  von  mangelhaft  geleiteten, 
halbmeuteriscben  Truppen  vorsteheu  läfst. 

Brandes  vermutet  schliefslich,  die  Besatzung  von  Autun  hätte  sich 
nach  Postumus’  Tode  für  Marius  erklärt,  oder  dessen  Truppen  hätten 
sich  in  die  Stadt  geworfen.  Victorinus  habe  sie  als  eine  abtrünnige  an- 
gegriffen, und  da  die  Bürger  ihr  Schicksal  kannten,  hätten  sie  sich  so 
hartnäckig  gewehrt.  Es  kanu  ja  so  gewesen  sciu;  aber  wie  soll  denn 
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bewiesen  werden,  dafs  cs  nicht  auch  anders  gewesen  sein  kann,  z.  B. 
dafs  Truppen  auf  eigene  Faust  die  Stadt  angriffen,  um  sic  zu  plündern? 

Brandes  hat  mir  einen  schweren  Vorwurf  daraus  gemacht,  dafs  ich 
in  meiner  Kaisergeschichte  gesagt  habe,  Tetricus  habe  seinen  Sitz  in 
Bordeaux,  nicht  in  Trier,  genommen.  So  unvernünftig,  wie  er  das  hin- 
stellt, wäre  diese  Mafsregel  indessen  nicht.  Zunächst  sagt  Eutrop,  er 
sei  absens  von  den  Truppen  gewählt  worden  und  habe  in  Bordeaux  den 
Kaiserpurpur  angelegt.  Bedroht  war  nicht  die  Ostgrenze  zu  dieser  Zeit; 
wenigstens  erfahren  wir  unter  der  ganzen  gallischen  Dynastie  nach  den 
Anfängen  des  Postumus  nichts  mehr  darüber,  sondern  Spanien  und  Nar- 
bonensis,  ja  es  scheint,  dafs  auch  andere  Teile  von  Gallien  verloren  zu 
gehen  drohten.  Da  war  es  nun  doch  gar  nicht  so  übel,  in  dem  »Win 
kel«  von  Bordeaux  zu  sitzen,  wo  man  Spanien  und  Narbonensis  am  näch- 
sten war,  Seeverbindung  hatte  und  nicht  unmittelbar  in  der  Gewalt  der 
Legionen  war;  für  deren  Treue  sorgte  schon  Victorinus.  Dafs  er  später 
nicht  Bordeaux  verliefs,  habe  ich  so  weuig  behauptet  wie  das  Gegenteil : 
wir  wissen  einfach  darüber  nichts. 

Paul  Allard,  Les  derniöres  persöcutions  du  troisiöme  si&cle  (Gal- 
lus, Valerien,  Aurilien  d’aprös  les  documents  archöologiques).  Paris  1887. 

Das  Ergebnis  seiner  Untersuchungen  fafst  der  Verf.  in  dem  Vorwort 
zusammen;  es  würde  genügen,  dieses  hierher  zusetzen,  um  Uberseine  Ar- 
beit zu  berichten. 

Das  erste  Kapitel  schildert  das  Christentum  unter  Gallus  und  die 
von  diesem  angeorduete  Verfolgung;  der  Verf.  bemüht  sich  Thatsachen 
zu  finden,  aus  denen  eine  solche  erschlossen  werden  könnte;  aber  er 
kann  nur  die  Verweisung  des  römischen  Bischofs  nach  Centnmcellae 
und  einige  nichtssagende  Redensarten  finden,  aus  denen  auf  eine  Ver- 
folgung in  Afrika  und  Ägypten  geschlossen  wird,  während  doch  die  un- 
gehinderte Briefschreiberei  des  Cyprian  der  sprechendste  Beweis  gegen 
eine  Verfolgung  ist.  Im  zweiten  Kapitel  wird  das  erste,  im  dritten  das 
zweite  Edikt  Valeriens  besprochen.  Hier  eröffneu  die  Märtyrerakten 
reichliche  Quellen,  und  der  Verf.  hat  sie  in  breiter  und  behaglicher  Er- 
zählung fiiefsen  lassen.  Über  das  erste  Edikt  läfst  sich  bei  allem  guten 
Willen  des  Verf.’s  so  gut  wie  nichts  ausfindig  machen,  was  Härte  der 
ßestimmuugen  oder  der  Ausführung  bewiese;  der  beste  Beweis  ist  wieder 
Cyprian,  dem  es,  abgesehen  davon,  dafs  er  nicht  in  seinem  Bischofssitze 
bleiben  darf,  an  nichts  fehlt.  Das  zweite  Edikt  wird  damit  eingeleitet, 
dafs  die  Hinrichtung  des  »Papstes*  Sixtus  erzählt  wird:  le  martyre  d'uu 
pape  anuonfait  une  nouvelle  phase  de  la  persöcution*.  Wer  in  Sixtus 
bereits  einen  »Papst*  erkennt,  mit  dem  ist  nicht  zu  streiten.  Was  über 
das  Edikt  selbst  gesagt  wird,  ist  zwar  weitschweifig,  aber  nicht  neu ; die 
Märtyrergeschichten  werden  gewissenhaft  angeführt  ; aber  auch  so  erhält 
man  nicht  den  Eindruck  einer  weit  verbreiteten  und  Massen  von  Opfern 
fordernden  Verfolgung. 
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Kapitel  vier  erörtert  das  nach  Valerians  Tode  erlassene  erste  To- 
leranzedikt. Die  Veranlassung  des  letzteren  kann  ich  nicht  mit  dem 
Verf-  darin  erblicken,  dafs  Gallienus  unter  dem  Einflufs  seiner  Gemahlin 
Salonina  dasselbe  erliefe,  ebenso  wenig  darin,  dafs  er  in  dem  Ende  seines 
Vaters  die  göttliche  Strafe  für  seine  Verfolgung  erblickte.  Es  liegt  viel 
näher  daran  zn  denken,  dafs  der  Kaiser  angesichts  der  von  allen 
Seiten  drohende  Feinden  den  inneren  Hader  beseitigen  wollte.  Dem 
Edikte  schreibt  der  Verf.  Restitutionen  zu,  von  denen  sich  keine  Spur 
nachweiseo  läfst.  Ähnlich  ist  es  mit  der  Verfolgung  im  Oriente  unter 
Macrinus  und  Odaenatbus,  die  ebenfalls  auf  die  Autorität  der  Martyrien 
hin  angenommen  wird. 

Kapitel  fünf  schildert  die  Verfolgungen  des  Claudius  II.  und  Aure- 
lian, an  die  in  Deutschland  unbefangene  Forscher  schwerlich  mehr  glau- 
ben. Aber  die  Martyrien  berichten  ja  anders,  also  ist  die  Verfolgung 
richtig.  Bezüglich  des  Claudius  mufs  der  Verf.  zwar  zugeben,  dafs  es  sich 
hier  nicht  um  kaiserliche  Anordnungen,  sondern  höchstens  um  vereinzelte 
Ausbrüche  der  populären  Leidenschatten  handeln  kann;  aber  um  so 
eifriger  war  Aurelian,  der  auch  ein  — von  wenigen  für  echt  gehaltenes 
— Edikt  erlassen  bat,  das  der  Verf.  sogar  genau  datieren  kann;  glück- 
licherweise starb  er  bald  nachher  — so  dafs  die  Verfolgung  eigentlich 
nicht  vorhanden  war;  doch  hat  es  natürlich  auch  hier  Überflufs  an  Mar- 
tyrien. Im  Kapitel  sechs  wird  die  Lage  der  Christen  unter  dem  Nach- 
folger Aurelians  dargelegt:  man  weifs  zwar  nichts  darüber,  aber  die  Mar- 
tyrerakten  berichten  einige  Martyrien:  also  hat  auch  eine  Verfolgung 
stattgefunden.  Man  wird  höchstens  sagen  können,  dafs  in  den  manichäischen 
Händeln  die  Regierung  einige  der  gröfsten  Lärmer  fafste  und  bestrafte. 

Eine  Reibe  von  Appendices  ist  dem  Buche  beigegeben.  Der  erste 
handelt  über  das  Grab  des  Bischofs  Cornelius  in  Rom,  der  zweite  Uber 
die  Inschriften  der  Krypta  des  heil.  Chrysanthus  und  der  Daria.  Im 
dritten  wird  der  Nachweis  zu  erbringen  versucht,  dafs  der  römische  Bi- 
schof Sixtus  II.  nicht  gekreuzigt  wurde,  in  dem  vierten  wird  die  Krypta 
des  heil.  Hippolytus  behandelt,  im  fünften  die  Quellen  der  Passio  S. 
Hippolyti,  während  der  sechste  die  Identität  des  Hippolytus  bei  Euseb. 
b.  e.  6,  20.  22  und  des  an  der  Via  Tiburtina  bestatteten  gleichnamigen 
Märtyrers  festzustellen  sucht.  Im  siebenten  Anhang  wird  die  Entdeckung 
der  Überreste  des  heil.  Uyacinthus  geschildert,  der  achte  sucht  zwei 
Märtyrer  als  mit  Unrecht  der  Valeriauischen  Verfolgung  zugewiesen  nach- 
zuweisen. Appendix  neun  bandelt  vom  galloromanischen  Kaisertum ; 
ich  habe  den  Zweck  dieses  Abschnittes  nicht  verstanden,  da  er  nur  Alt- 
bekanntes bringt  und  manches  Neue  nicht  kennt.  Im  letzten  Appendix 
wird  eine  Stelle  in  den  Acta  martyr.  graec.  über  die  Verfolgung  unter 
Claudius  II.  besprochen. 

Für  einen  Fortschritt  in  unserer  Kenntnis  des  älteren  Christentums 
kann  ich  das  Buch  nicht  halten. 

21* 
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9.  Die  Zeit  der  Regeneration. 

Hugo  Ostermann,  Die  Vorläufer  der  diokletianischen  Reichs- 
teilung. Progr.  ßöhmisch-Leipa  1886. 

Der  Verf.  »will  die  Teilungen  der  kaiserlichen  Gewalt  im  römi- 
schen Reiche  unter  zwei  oder  mehrere  Träger  und  die  damit  zusammen- 
hängenden Teilungen  des  Reichs  darstellen,  um  sowohl  die  Verschieden- 
heit der  Motive  und  der  Durchführung  der  einzelnen  Teilungen  unter 
einander  kennen  zu  lernen,  als  auch  darzuthun,  inwiefern  das  Beispiel 
der  vorangegangenen  Teilungen  auf  die  diokletianisclie  Reichsteilung  ein- 
gewirkt hat.« 

Leider  fehlt  dazu  dem  Verf.  die  wichtigste  und  unentbehrlichste 
Voraussetzung,  die  Kenntnis  des  kaiserlichen  Staatsrechts.  Was  er  über 
die  Reicbsteilung  unter  Galba  und  Vespasian  sagt,  ist  insofern  einfach 
sinnlos,  als  er  von  den  früheren  Thatsachen  z.  B.  der  Stellung  des  Gaius 
Caesar,  des  Tiberius  unter  Augustus,  des  Germanicus  und  Drusus  unter 
Tiberius,  des  Nero  unter  Claudius  keine  Ahnung  hat.  Ebenso  ist  das 
Verhältnis  der  Sammtherrscbaft  des  Marcus  und  des  Verns  ganz  falsch 
aufgefafst  und  seine  Bedeutung  für  die  Folgezeit  nicht  erkannt.  Noch 
thörichter  ist  das  Gerede  über  die  Stellung  des  Commodus:  »Marcus 

gewährt  nicht  einmal  seinem  Sohne  Commodus,  den  er  bereits  zum  Cae- 
sar erhoben  hatte,  Anteil  an  den  Regierungsgescbäften.«  Der  Verf.  ahnt 
nicht,  dafs  gerade  das  Gegenteil  leider  richtig  ist,  und  Commodus  seit 
177  Augustus  war.  Ebenso  unrichtig  ist,  was  über  Severns  und  seine 
Söhne  vorgebracht  wird  Völlig  sinnlos  ist  die  Darstellung  der  staats- 
rechtlichen Verhältnisse  nach  Maximins  Tode,  der  Regierung  des  Decius 
und  seiner  Söhne,  des  Valerian  und  Gallienus,  aber  die  Unwissenheit 
erreicht  ihren  Höhepunkt  in  der  Darstellung  des  gallischen  Kaisertums; 
überall  sind  dem  Verf.  nicht  einmal  die  äufseren  Thatsachen  bekannt. 

Man  begreift  nicht,  wie  jemand  heute  den  Versuch  machen  kann, 
ein  Stück  der  Kaisergeschichte  zu  behandeln,  ohne  von  Mommsens  Staats- 
recht und  den  neueren  Arbeiten  über  dieses  Gebiet  die  geringste  Kennt- 
nis zu  besitzen. 

F.  Hettner,  Römische  Münzschatzfunde  in  den  Rheinlanden. 

Westd.  Zeitschr.  6,  119  ff- 

Der  Verf.  verzeichnet  fünf  jüngst  im  Regierungsbezirk  Trier  ge- 
machte Münzschatzfunde  und  knüpft  daran  einige  für  die  Geschichte  in- 
teressante Schlüsse.  So  enthält  der  Fund  von  Orscholz  Kreis  Saarburg 
76  Münzen  des  Postumus,  2 des  Laelianus,  7 des  Marius,  2425  des 
Victorinus.  Die  Münzen  des  Tetricus  fehlen;  dagegen  sind  68  von  Clau- 
dius und  drei  von  Quintillus  vorhanden.  Daraus  schliefst  Hettner,  dafs 
unter  Quintillus  Tetricus  noch  nicht  in  Gallien  herrschte.  Er  stimmt 
also  Mommsen  R.  G.  5,  161  bei,  der  für  Postumus  10  Jahre,  für  Victo- 
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rinus  2,  für  Tetricus  ebenfalls  2 Jahre  annimmt  nnd  die  Unterwerfung 
des  Tetricus  auf  das  Jahr  272  verlegt.  Danach  nimmt  Hettnor  an,  dafs 
sich  für  Postumus  etwa  259 — 268,  für  Victorinus  269  und  270,  für  Te- 
tricus 271  und  272  ergebe.  Er  hat  dabei  übersehen,  dafs  Mommsen 
bei  dem  letzten  Ansätze  sich  in  einem  Irrtume  befand,  den  er  S.  441 
A.  2 selbst  berichtigt  hat;  da  die  Zerstörung  Palmyras  erst  Frühjahr  273 
füllt,  so  kann  die  Beseitigung  des  Tetricus  frühestens  in  den  Herbst  oder 
Winter  273  gesetzt  werden;  damit  werden  die  Angaben  des  Victor  über 
die  Regierungsdauer  der  drei  gallischen  Kaiser  und  die  darauf  gegrün- 
deten Annahmen  Mommsens  hinfällig.  Wenn  ferner  aus  dem  Fund  von 
St.  Genis  bei  Genf,  welcher  957  Münzen  des  Postumus,  52  des  Claudius, 
aber  keine  von  Marius  und  Victorinus  enthält,  geschlossen  wird,  dafs 
des  Victorinus  Herrschaft  nach  dem  Regierungsantritt  des  Claudius  Go- 
thicus  (März  268)  begann,  so  scheint  mir  ein  solcher  Schlufs  nicht  sicher. 
Denn  es  ist  doch  nicht  ausgeschlossen,  dafs  die  Münzen  beider  zur  Zeit 
der  Vergrabung  des  Schatzes  aus  dem  Vergrabungsgebicte  ausgeschlossen 
waren.  Ebensowenig  möchte  ich  den  Schlufs  für  sicher  halten,  dafs  Ma- 
rius vor  Victorinus  deswegen  zu  stellen  sei,  weil  der  Fund  von  Oren- 
hofen Münzen  von  Marius,  aber  keine  von  Victorinus  enthielt;  denn 
alles  weist  darauf  hin,  dafs  Marius  ira  Norden  von  Gallien  Anhang  hatte; 
hier  waren  also  jedenfalls  die  Münzen  des  Gegenkaisers  nicht  im  Umlauf. 
Mir  scheint  zur  Zeit  irgend  eine  Entscheidung  über  die  verworrene  Re- 
gierung der  gallischen  Kaiser  unmöglich. 

Sehr  wichtig  und  interessant  sind  die  Zusammenstellungen,  welche 
Hettner  im  Anschlufs  an  den  Fund  von  Emmersweiler  über  die  12  Emissio- 
nen der  Trierer  Münzen  von  296 — 330  macht.  Als  Grund  der  Vergra- 
bung vermutet  er,  dafs  im  Jahre  298  die  Alamannen  in  grofser  Zahl 
in  Gallien  eindrangen,  wobei  die  Saarbrücker  Gegend  in  hohem  Grade 
bedroht  war. 

Graf  CI.  von  Westphalen,  La  date  de  l'avfenement  au  tröne 
de  Constantin  le  Grand  suivant  Eusöbe  et  les  medailles.  Rev.  nu- 
mism.  1887,  26  ff. 

Ausgehend  von  Euseb.  v.  C.  4,  53  ira  Vergleich  mit  1,  6 erörtert 
der  zu  früh  der  Wissenschaft  entrissene  Verf.  die  Ansichten  der  Aus- 
leger, die  er  sämtlich  unbefriedigend  findet,  und  gelangt  zu  dem  Schlüsse, 
dafs  die  Texte  die  Schwierigkeit  nicht  lösen  können,  dafs  vielmehr  diese 
Lösung  einzig  von  den  Münzen  zu  erwarten  ist. 

Da  der  Tod  des  Chlorus  am  25.  Juli  306  erfolgte,  so  mufs  Kon- 
stantin, der  seinen  Vater  auf  einem  Feldzuge  nach  Britannien  begleitete, 
spätestens  März  306  in  Gallien  eingetroffen  sein.  Die  Schriftsteller  sa- 
gen nichts  darüber,  in  welcher  Stellung  er  bei  seinem  Vater  stand;  nur 
seine  Ausrufung  zum  Augustus  25.  Juli  306  und  die  Weigerung  des 
Galerius,  ihn  anzuerkennen,  werden  berichtet,  ebenso  dafs  letzterer  ihm 
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den  Cftsartitel  und  die  Nachfolge  in  seines  Vaters  Gebiet  überliefs. 
Betrachtet  man  diese  Anerkennung  als  den  Ausgangspunkt  der  constan- 
tinischen  Regierung,  so  erhält  man  allerdings  eine  Zahl,  welche  den  An- 
gaben des  Eusebius  entspricht. 

Aber  es  ist  schwer  glaublich,  dafs  Konstantin  seine  Thronbestei- 
gung erst  von  der  Anerkennung  durch  Galcrius  datiert  hat.  Viel  wahr- 
scheinlicher ist  es,  dafs  Constantius  seinen  Sohn  zum  Cäsar  und  viel- 
leicht zum  Mitregenten  ernannt  hat.  Auf  den  Manzen  aus  den  Mtlnz- 
gehieten  des  Constantius  und  der  früher  Maximianus  Herculius  gehor- 
chenden Länder  wurde  wahrscheinlich  fortgesetzt  und  ununterbrochen 
auch  nach  der  sogenannten  Abdankung  des  letzteren  auf  ihn  gemünzt. 
Das  Prädikat  senior  Augustus  erscheint  in  Gallien  erst  auf  den  Münzen, 
als  Maxentius  aufhörte,  Münzen  für  seinen  Vater  zu  schlagen.  Nach 
dem  Zeugnis  der  Münzen  war  die  Situation  der  verschiedenen  Regenten 
damals  folgende:  1.  Nach  dem  1.  Mai  305  erkannten  Chlorus,  Galerius, 
Maximian,  Severus  und  Maximinus  Daza  sich  gegenseitig  an.  2.  Diese 
Regenten  wurden  alle  zu  derselben  Zeit  von  Maximianus  Herculius  an- 
erkannt, während  ihn  selbst  nur  Chlorus  anerkannte.  3.  Vor  25.  Juli 
306  münzte  man  wahrscheinlich  schon  für  Constantinus  Caesar  in  Rom, 
Karthago  und  in  Tarraco,  den  Münzstätten  des  Herculius,  sowie  in  Trier, 
Lyon  und  London,  den  Münzstätten  des  Constantius.  4.  Nach  25.  Juli 
306  erkannten  Galerius,  Severus  und  Maximinus,  nach  Herculius,  Kon- 
stantin als  Caesar  an.  Am  28.  Oktober  306  wurde  Maxentius  in  Rom 
als  Augustus  ausgerufen.  Aber  Anerkennung  fand  er  nicht;  sein  Name 
erscheint  nur  auf  den  Münzen  seiner  Münzstätten.  Er  aber  liefs  die 
Namen  aller  Regenten  auf  die  Münzen  setzen  und  schlug  sogar  solche 
mit  Maxentius  divo  Constantio  affini. 

Für  die  genaue  Bestimmung  der  Thronbesteigung  Konstantins  hängt 
alles  von  der  Richtigkeit  der  Annahme  ab,  dafs  Herculius  vor  25.  Juli 
306  in  Rom,  Karthago  und  Tarraco  geprägt  hat.  Diocletian  führte  die 
Follis-Prägung  in  allen  Münzstätten  des  Reiches  durch.  Die  gewöhn- 
lichen Reversumschriften  lauten  damals  Sacra  Moncta,  Genio  populi  ro- 
mani,  Genio  Augusti,  Salvis  Augg.  et  Caess.,  seltener  Conservatori  Afiri- 
cae  suae,  Adventus  Augg.,  Fides  militura.  Das  Gewicht  dieser  Kupfer- 
münze änderte  sich  bald,  seit  1.  Mai  305.  Die  Münzen  des  Severus 
Caesar  haben  alle  das  Gewicht  von  Abdankungsmünzen  mit  Providentia 
deorum,  Quies  Augustorum;  von  den  Stücken  des  Severus  Augustus  hat 
schon  ein  Teil  das  reduzierte  Gewicht  Unter  den  Münzen  des  Maxen- 
tius sind  die  mit  dem  Gewichte  der  Abdicationsmünzen  äufserst  selten. 
Die  Münzen  mit  Licinius  Aug.,  Constantinus  fil.  Aug.,  Maximinus  fil. 
Aug.  und  Maximinus  Augustus  zeigen  alle  das  reduzierte  Gewicht.  Da- 
raus läfst  sich  schliefsen,  dafs  Ende  306  die  schwere  Kupferprägung  in 
den  Gebieten  aller  Regenten  eingestellt  und  Anfang  307  eine  leichtere 
allgemein  durchgeführt  wurde. 
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Nun  giebt  cs  für  Konstantin  als  Caesar  geschlagene  Stücke  nach 
der  alten  Währung  weit  mehr  als  solche  für  Severus  und  Maxentius  — 
die  Sammlung  des  Grafen  von  Westphalen  enthält  allein  150  solcher 
Stücke  — ja  aus  den  Münzstätten  von  Rom,  Karthago,  Aquileia  und 
Tarraco  giebt  es  weit  mehr  Stücke,  die  nach  dem  alten  Systeme  für 
Constantinus  Caesar  als  für  Maxentius  geschlagen  sind  — 17  für  den 
ersteren  stehen  nur  3 für  den  letzteren  gegenüber. 

Aufser  den  erwähnten  Reverslegenden  findet  mau  auf  Stücken  der- 
selben Art,  die  in  Aquileia  und  Tarraco  geprägt  sind,  die  Aufschrift 
Virtus  Augg.  et  Caess.  ziemlich  oft,  dagegen  Virtus  Constantini  Caes. 
sehr  selten.  Der  Graf  von  Westphalen  besitzt  von  diesen  aus  Münz- 
stätten des  Maxentius  hervorgegangenen  Münzen  30,  dagegen  nur  zwei  mit 
dem  Namen  des  Maxentius.  An  den  Münzen  dieser  Art  partizipieren 
mit  den  Reverslegenden  Sacra  moneta  und  Salvis  Augg.  die  Cäsaren 
Severus,  Maximinus  und  Constantin  fast  in  gleich  vielen  Stücken,  wäh- 
rend keine  dieser  Münzen  auf  Severus  Aug.  oder  Maximinus  Aug.  ge- 
schlagen wurde. 

Auf  diese  Tbatsachen  begründet  der  Verf.  die  Vermutung,  dafs 
Maximianus  Herculius  schon  vor  dem  Tode  des  Chlorus  und  vor  der 
Erhebung  seines  Sohnes  in  Rom,  Tarraco,  Aquileia  und  Karthago  prä- 
gen liefs.  Diese  Vermutung  wird  durch  eine  weitere  Thatsache  bestätigt. 
Es  giebt  nämlich  schwere  Kupferstücke  der  diokletianischcn  Währung, 
die  ausschließlich  in  Karthago  geschlagen  wurden  und  die  Namen  des 
MaximianusHerculius,  Constantinus  Caes.  und  Maxentius  Caes.  tragen.  Vor 
1.  Mai  305  liefs  Diokletian  zu  Karthago  Münzen  seiner  Währung  mit  Felix 
Adventus  Augg.  et  Caess.  auf  seinen  und  die  Namen  seiner  Mitregenten 
schlagen.  Das  hierzu  gehörige  Münzbild  findet  sich  vereint  mit  dem  Re- 
vers Conservator  Africae  suae  auf  Kupfermünzen  des  Maximian.  Aug., 
Constantin.  Caes.  und  Maxent.  Caes.,  aber  auf  keiner  aus  anderen  Münz- 
gebieten.  Die  bis  jetzt  bekannten  Stücke  verteilen  sich  fast  gleichmäfsig 
zwischen  Maximianus  und  Constantinus,  während  auf  zehn  Stücke  dieser 
beiden  kaum  eines  für  Maxentius  kommt. 

Auch  die  Silberprägung  bestätigt,  dafs  man  um  den  1.  Mai  305 
für  Constantinus  Caesar  Münzen  schlug.  Die  Silberdenare  wurden  unter 
Diokletian  reichlich  geprägt,  96  auf  das  Pfund;  nach  seiner  Abdankung 
wird  die  Prägung  selten.  (Madden  bezeichnet  die  Denare  des  Diokle- 
tian und  Herculius  Rl,  die  des  Maximinus  Daza  und  Maxentius  R7, 
von  Severus  und  Licinius  giebt  es  gar  keine).  Die  seltenen  Denare  des 
Maxentius  unterscheiden  sich  erheblich  von  den  diokletianischen.  Die 
Denare  des  Chlorus  sind  ebenfalls  äufserst  selten.  Da  ist  es  nun  sehr 
auffällig,  dafs  die  Denare  der  diokletianischen  Währung,  mit  dem  Namen 
des  Constantinus  Caes.,  in  Rom,  Trier  oder  Lyon  geprägt,  keineswegs 
sehr  selten  sind.  Ein  gut  erhaltener  Denar  dieser  Art  kostet  40  Frcs., 
während  für  einen  solchen  des  Maxentius  250 — 350  Frcs.  gezahlt  werden, 
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Auch  das  ziemlich  seltene  Gold  ist  doch  einigermafsen  lehrreich. 
Der  Yerf.  hat  trotz  aller  Bemühungen  nur  ein  Goldstück  des  Constan- 
tinns  Caes.  entdeckt,  das  aus  seinen  oder  seines  Vaters  Münzstätten 
hervorgegangen  wäre.  Dagegen  liefs  Galerius  solche  in  Serdica  für  Kon- 
stantin prägen,  Maximinus  in  Nicomedien  und  Maximian  oder  Maxentius 
in  Rom;  wahrscheinlich  tbat  es  der  erstere,  da  das  Gold  des  Maxentitis 
zu  den  gröfsten  Seltenheiten  gehört  Der  Verf.  besitzt  ein  Stück  mit 
einem  sehr  markanten  Averse,  der  genau  mit  den  diokletianischen  Münz- 
bildern iu  der  Arbeit  übereinstimmt,  die  Aufschrift  enthält  Constantinns 
nob.  Caes.,  und  mit  dem  Reverse:  Principi  iuventntis;  dasselbe  ist  in 
Rom  geprägt.  Er  nimmt  an,  dafs  dieses  Stück  von  Herculius  kurz  vor 
oder  nach  1.  Mai  305  geschlagen  ist. 

Der  Verf.  glaubt  diese  Thatsachen  der  Münzen  durch  folgende 
Anordnung  der  Ereignisse  erklären  zu  können.  Diokletian  und  Hercu- 
lius hatten  sich  vor  ihrer  Abdankung  über  die  künftigen  Cäsaren  ge- 
einigt, und  Konstantin  wurde  dieser  Verabredung  gemäfs  als  Caes.  de- 
sign.  von  dem  1.  Mai  305  betrachtet  (Lactant.  de  mort.  18.  19).  Bei  der 
Abdankung  in  Mailand  proclamierte  Herculius  den  neuen  Cäsar  und  liefs 
in  Rom  und  Karthago  — wenn  dies  nicht  schon  vorher  geschah  — Mün- 
zen für  ihn  prägen.  In  Rom  wurden  geschlagen  die  Goldmünzen  mit 
Princeps  iuventutis  und  die  Kupfermünzen  mit  Sacra  moneta  urb.  . .,  in 
Karthago  die  Kupfermünzen  mit  Salvis  Augg.  et  Caess.  fei.  Carthago. 
Unterdessen  hatte  aber  Galerius  in  Nikomedien  Diokletian  für  die  Pro- 
klamierung  seiner  Kandidaten  Severus  und  Maximinus  gewonnen.  Dio- 
kletian hatte  aber  seinen  Münzstätten  schon  vorher  den  Befehl  geschickt, 
für  Konstantin  zu  prägen,  wodurch  sich  die  zahlreichen  Stücke  der  dio- 
kletianischen Währung  mit  Constantinus  Caesar  aus  Siscia,  Heraclea  und 
Alexandria  erklären;  nach  dem  1.  Mai  305  machte  Galerius  diese  Wei- 
sung rückgängig.  Als  Herculius  diese  Änderung  in  Nikomedien  erfuhr, 
nahm  er  seine  Abdankung  zurück.  Da  er  aber  jetzt  gegen  Galerius, 
Severus  und  Maximin  eine  feste  Stütze  nötig  erachtete,  verband  er  sich 
mit  Chlorus  und  dessen  Sohne.  Und  um  zu  zeigen,  dafs  er  seine  Kaiser- 
würde behielt,  ebenso  aber  festhielt  an  der  Abmachung  mit  Diokletian 
Uber  Konstantin,  liefs  er  in  Karthago  den  Revers  Adventus  Augg.  et 
Caes.  nn.  ersetzen  durch  den  Revers  Conservator  Africae  suae  mit  sei- 
nem und  Konstantins  Namen.  Später  ernannte  er  auch  seinen  Sohn 
Maxentius  zum  Cäsar.  Auch  die  Denare  nach  diokletianischer  Währung 
müssen  bald  nach  1.  Mai  305  geschlagen  sein,  wenn  nicht  auch  schon 
vorher.  Die  in  Trier  geschlagenen  beweisen,  dafs  Constantins  Chlorus  in 
die  Abmachung  zwischen  Herculius  und  Diokletian  eingeweiht  war  und 
auch  nachher  an  der  Proklamation  in  Mailand  festhielt.  Aber  er  selbst 
hat  auch  Konstantin  bei  seiner  Ankunft  in  Boulogne  zum  Cäsar  ernannt. 

Die  verschiedenen  Angaben  des  Eusebius  Uber  die  Regierungs- 
daucr  Konstantins  erklären  sich  so,  dafs  bei  der  Zahl  von  30  Jahren 
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und  nahezu  10  Monaten  die  Ernennung  durch  Galerius  Ansgangspunkt 
der  Berechnung  war;  bei  der  zweiten  von  31  Jahren  2 oder  3 Monaten 
und  etwas  darüber  würde  er  die  Ernennung  durch  Constantius  Chlorus 
berücksichtigt  haben.  Möglicherweise  hatte  aber  Eusebius  an  beiden 
Stellen  die  an  zweiter  Stelle  genannte  Zahl  im  Auge;  man  braucht  dann 
nur  unter  dem  npoairt  auxjv  ungefähr  15  Monate  zu  verstehen,  und  beide 
Zahlen  stimmen. 

Selbstverständlich  hat  auch  der  verstorbene  Verf.  diese  Aufstellun- 
gen noch  nicht  als  sichere  Thatsachen  betrachtet.  Das  Material  wuchs 
täglich  unter  seinen  Händen,  und  ich  habe  in  mehrjährigem  Verkehre 
mit  ihm  am  besten  Gelegenheit  gehabt  zu  beobachten,  mit  welcher  Sorg- 
falt und  Gewissenhaftigkeit  jede  neue  Erwerbung  nach  ihrem  historischen 
Werte  geprüft  wurde.  Die  vorstehende  Untersuchung  zeigt  auch  dem 
Fernerstehenden,  welchen  Verlust  unsere  Wissenschaft  durch  den  frühen 
Tod  des  Grafen  von  Westphalcn  erlitten  hat. 

Fr.  Görres,  Die  Verwandtenmorde  Constantins  d.  Gr.  Ztschr.  f. 
wiss.  Theol.  30,  343  ff. 

In  weitläufiger,  nichts  Neues  enthaltenden  aber  manches  Bekannte 
nicht  kennender  Darstellung  wird  das  Resultat  erreicht,  dafs  die  Besei- 
tigung des  Maximianus  Herculius  durch  Konstantin  ein  Akt  der  Notwehr 
war.  In  ähnlicher  Weise  wird  die  Hinrichtung  des  Caesar  Bassianus  als 
ein  Akt  der  Notwehr  gegenüber  einem  undankbaren  Hochverräter  charak- 
terisiert. Dagegen  ist  die  Hinrichtung  des  Licinius  ein  Akt  des  Mein- 
eids und  der  Grausamkeit.  Gräuelthaten  des  nacktesten  Sultanismus 
sind  die  Beseitigung  des  jüngeren  Licinius  und  des  Crispus ; Gründe  für 
letztere  weifs  auch  der  Verf.  nicht  zu  finden.  Die  angebliche  Hin- 
richtung der  Kaiserin  Fausta  hält  der  Verf.  durch  die  Tirade  eines  recht 
zweifelhaften  Panegyrikers  für  widerlegt:  danach  hat  sie  ihren  Gemahl 
überlebt.  Freilich  soll  das  auch  Julian  sagen;  aber  dazu  gehört  des 
Verf.’s  Interpretation,  denn  ein  gewöhnlicher  Mensch  findet  nur,  dafs  sie 
hier  als  Muster  gepriesen  wird,  aber  von  ihrer  Lebenszeit  keine  Silbe. 

Die  Ergebnisse  der  Untersuchung  sind  von  sehr  geringem  Werte; 
überraschend  ist  die  Kritiklosigkeit  des  Verf.’s  gegen  Arbeiten  wie  die 
von  Antoniades  Uber  Licinius.  Was  diese  Autorität  des  »neugriechischen 
Forschers«  wert  ist,  kann  er  Jahresber.  1885,  303  f.  nachgewiesen  finden. 

Wilh.  Wiegand,  Beiträge  zur  Landes-  und  Volkeskunde  von 
Elsafs-Lothringen.  III.  Heft:  Die  Alamannenschlacht  vor  Strafsburg 
357.  Eine  kriegsgeschichtliche  Studie.  Strafsburg  1887. 

Der  Verf.  erörtert  zuerst  die  Quellenfrage  und  bespricht  kurz  die 
neueren  Darstellungen,  wobei  Dahn  recht  schlecht  wegkommt.  Seine 
eigene  Darstellung  geht  von  der  Richtung  der  Römerstrafse  von  Zabern 
auf  Strafsburg  aus.  Julian  hatte  Zabern  befestigt  und  brach  von  hier 
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gegen  die  Feinde  auf.  Er  mufste  bis  zum  Lager  der  Barbaren  14  Len- 
gen oder  21000  Schritt  marschieren  d.  h.  er  marschierte  auf  der  Strafse 
Zubern  — W olschheim  — Winzenheim  — Küttolsheim  — Hürtigheim  — Strafs- 
burg, die  über  den  Kochersberg  führte.  Es  war  in  der  zweiten  Hälfte 
des  August.  Auf  dem  Plateau,  auf  welchem  heute  die  Dörfer  Willgott- 
heim  und  Winzenheim  liegen,  wollte  Julian  lagern,  als  ihn  die  Leiden- 
schaft der  Soldaten  zur  Schlacht  bestimmte.  Von  der  Höhe  von  Hür- 
tigheim erblickten  das  herabziehende  Heer  die  Späherposten  der  Ala- 
mannen. Gegen  zwei  Uhr  mittags  begann  der  Kampf;  die  Alamannen 
standen  auf  der  Höhe,  zu  beiden  Seiten  der  Römerstrafse,  nach 
Ittenheim  wie  nach  Oberhausbergen  zu  entwickelt,  an  und  westlich  der 
Strafse  der  linke  Flügel,  vor  allem  die  Reiterei;  der  rechte  Flügel 
an  der  römischen  Wasserleitung  der  Stadt  Strafsburg  im  Thal  des  Mu- 
saubaches.  Das  Schlachtfeld  ist  in  der  südwestlichen  Fortsetzung  der 
Hausberge  zu  suchen.  Der  einleitende  Kavallerieangriff  wird  an  die 
Ittenheimer  Strafse  und  den  nördlich  derselben  leicht  passierbaren  Mu- 
saubach  verlegt,  während  der  Kampf  des  Fufsvolkes  sich  an  der  Römer- 
strafse  und  südlich  derselben,  nördlich  des  Musaubaches  abspielte.  Die 
Flucht  der  geworfenen  Alamannen  erfolgte  östlich  und  nordöstlich  gegen 
den  Rhein,  etwa  in  der  Richtung  auf  Schiltigheim  — Bischheim.  Der 
Rhein  flofs  damals  weiter  westlich,  etwa  7 — 8 km  vom  Schlachtfelde 
(heute  ungefähr  12  km).  Die  Gefangennahme  des  Chnodomar  wird  in 
der  Gegend  von  Hönheim  zu  suchen  sein,  gegen  sieben  Uhr  abends. 

Zwei  Anhänge  geben  den  Bericht  des  Libanios  und  eine  Unter- 
suchung der  Römerstrafse  von  Strafsburg  nach  Zabern. 

Die  Untersuchung  ist  mit  grofser  Umsicht  geführt  und  ein  wert- 
voller Beitrag  zur  Geschichte  des  vierten  Jahrh.  v.  Chr. 

H.  Nissen,  Die  Alamannenschlacht  bei  Strafsburg.  Westd.  Zeit- 
schrift 6,  319  ff. 

Zunächst  berichtigt  der  Verf.  an  der  vorstehenden  Arbeit  von 
Wiegand  das  Datum  der  Schlacht,  das  er  »etwa  am  25  August«  ansetzt. 
Auch  bezüglich  der  topographischen  Einzelheiten  ist  Nissen  nicht  mit 
Wiegand  einverstanden.  Nach  ihm  bestimmt  Aramian  das  deutsche 
Lager  durch  zwei  40  km  von  einander  entfernte  Punkte  (Strafsburg  und 
die  Gegend  an  der  Lauter);  die  Deutschen  sind  also  unterhalb  Strafs- 
burgs  nach  der  Lauter  zu  über  den  Rhein  gegangen.  Julian  aber  be- 
fand sich  am  Morgen  der  Schlacht  in  der  Gegend  von  Brumath  Strafs- 
burg  war  schon  8 — 14  Tage  vor  der  Schlacht  in  seinen  Händen.  Auch  der 
Abstand  der  Hausberge  vom  Rhein  wird  um  4 — 5 km  zu  gering  von  Wiegand 
berechnet.  Auch  die  Örtlichkeit  der  Flucht  pafst  zu  den  Angaben  un- 
serer Quellen  nicht.  Der  S/ene  des  Libanios  kann  nicht  die  Wasser- 
leitung von  Argentorntum  sein;  die  Gegend  des  Hinterhalts  ist  nicht  in 
dem  jeden  Einblicke  offenen  Grunde  des  Musbächels,  sondern  in  dem 
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Ried  bei  Bischweiler  zu  suchen.  Wahrscheinlich  ist  das  Schlachtfeld 
viel  weiter  nördlich  zu  suchen,  als  man  gewöhnlich  annimmt. 

Schliefslich  giebt  Nissen  einige  Bemerkungen  über  den  geschieht^ 
lieben  Znsammenbang , dem  die  Schlacht  angehört.  Schon  nach  dem 
Tode  des  Magnentius  ging  Constantius  daran,  den  in  das  Reich  flutenden 
Strom  der  Alamannen  abzudämmen.  Zunächst  sicherte  er  das  Vorland 
am  Nordfufs  der  Alpen.  864  rückt  er  von  Chalons-sur-Saone  an  den 
Rhein  bei  Basel;  die  Alamannen  im  südlichen  Schwarzwald  unter  Gun- 
domad  und  Vadomar  bitten  um  Frieden.  Im  nächsten  Jahre  zieht  er 
durch  Graubünden  gegen  die  Alamannen  des  Linzgau  nördlich  vom  Bo- 
densee und  schlägt  sie.  Gleichzeitig  sucht  Silvanus  das  nördliche  Gallien 
von  den  Raubscharen  zu  säubern,  aber  Nov.  366  Rillt  Köln,  die  Haupt- 
festung am  Niederrhein.  Am  6.  November  wird  Julian  Cäsar.  Der 
Hauptangriff  ist  356  gegen  den  Linzgau  gerichtet  und  geht  von  Italien 
durch  Graubünden;  die  Linzgauer  erbalten  Frieden,  den  sie  20  Jahre 
halten.  Auch  die  Juthungen  oder  Schwaben  an  der  oberen  Donau  waren 
366  zum  Frieden  genötigt  worden,  fielen  aber  358  wieder  in  Raetien  ein. 

Am  24.  Juni  356  war  der  Cäsar  in  Autun,  marschierte  über 
Auxerre  und  Troyes  nach  Reims,  von  wo  über  Dieuze  ein  Vorstofs  gegen 
die  Alamannen  gemacht  wird.  Nach  Nissens  Ansicht  war  das  linke 
Rheinufer  von  Mainz  bis  Strafsburg  in  den  Händen  der  Alamannen  bis 
auf  die  Städte,  nach  denen  die  Alamannen  als  Bauern  kein  Verlangen 
batten.  Julian  geht  über  die  Zaberner  Steige,  besetzt  Brumath  und  schlägt 
die  Germanen  in  die  Flucht.  Dann  macht  er  Kehrt,  marschiert  über 
Metz,  Trier,  Coblenz  nach  Köln,  von  wo  er  nach  Sens  zurückkehrt.  Der 
Einbruch  ins  Elsafs  batte  aber  keinen  Sinn,  wenn  Julian  die  Aufgabe 
batte  Köln  zu  erobern.  War  aber  der  Einbruch  erfolgt,  warum  mar- 
schierte er  nicht  rheinabwärts  oder  hielt  wenigstens  Zabern  besetzt? 
Wahrscheinlich  bat  Constantius  den  Cäsar  aus  dem  Elsafs  abgerufen 
und  die  dem  Chnodomar  gemachten  Abtretungen  auf  dem  linken  Rbein- 
ufer  ausdrücklich  verbrieft.  Mit  dieser  Abtretung  will  Nissen  die  An- 
lage einer  Grenzwebr  verbinden,  welche  den  Zweck  hatte,  das  Loch  von 
Beifort  zu  scbliefsen.  Doch ' dauernde  Abhülfe  wurde  nur  durch  die  Her- 
stellung der  alteu  Reichsgrenze  am  Phablgraben  gewonnen,  und  Julian 
trug  sich  mit  diesem  Gedanken;  dem  Drängen  desselben  gab  Constan- 
tius 357  nach.  Von  Reims  aus  sollte  der  Vorstofs  gegen  den  Elsafs 
wiederholt  und  hier  die  Vereinigung  mit  dem  Hauptheer  unter  Barbatio 
hergestellt  werden.  Die  Alamannen  verständigten  sich  vor  der  drohenden 
Gefahr,  und  zwischen  den  beiden  römischen  Heeren  hindurch  unternahm 
eine  Schar  Elsässer  und  Pfälzer  einen  Angriff  auf  Lyon;  drei  Haufen 
wurden  von  Julian  abgefafst,  der  Rest  entkam.  Beide  römische  Heere 
rückten  nach  dem  Oberrhein;  doch  infolge  von  Mislielligkeiten  wies  der 
Kaiser  beiden  gesonderte  Aufgaben  zu.  Barbatio  wollte  bei  Breisach 
den  Rhein  überschreiten,  Julian  sollte  ihm  die  Flanke  nach  Norden  zu 
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decken.  Die  Alamannen  hatten  sich  ans  der  Ebene  teils  in  die  Vogesen, 
teils  auf  die  Flufswerder  zurückzogen;  die  Römer  richteten  aber  auf 
letzteren  unter  den  Flüchtlingen  ein  wildes  Blutbad  an;  diese  flohen  jetzt 
auf  das  rechte  Ufer.  Julian  besetzte  Strafsburg  und  befestigte  Zabern; 
eine  Kette  von  Plätzen  sollte  von  seinem  Winterlager  in  Paris  bis  zum 
Rhein  reichen,  um  ihm  von  den  Bewegungen  der  Alamannen  sofort 
Kenntuis  zu  geben.  Eine  Schiffbrücke  des  Barbatio  wurde  von  den  Fein- 
den zerstört;  er  giebt  Julian  kein  Getreide,  und  dieser  läfst  das  von 
den  Alamannen  gesäete  ernten.  Da  er  hierbei  die  Flankendeckung  ver- 
nachlässigt, gehen  die  Alamannen  heimlich  zwischen  Strafsburg  und 
Schlettstadt  über  den  Rhein  und  gegen  die  Römer  auf  Basel.  Barbatio 
thut  jetzt  nichts  mehr  und  die  ganze  Nation  der  Alamannen  wendet  sich 
gegen  Julian. 

Nach  dem  Siege  im  Elsafs  befand  sich  der  Rhein  bis  unterhalb 
Strafsburg  und  von  Coblenz  bis  Köln  im  römischen  Besitze.  Julian  geht 
jetzt  nach  Mainz  über  Zabern,  Metz,  Trier,  Ncumagen,  Bingen;  die  links- 
rheinischen Gebiete  blieben  im  Besitze  der  Alamannen,  die  sich  wahr- 
scheinlich unterwarfen.  Im  Jahre  358  wurde  abermals  durch  Raetien 
ein  Heer  unter  Barbatio  gegen  die  Juthungen  entsandt  Julian  unter- 
warf zuerst  Salier  und  Cbamaven , zog  dann  gegen  die  Alamannen 
und  überschritt  den  Rhein  bei  Worms.  359  sicherte  Julian  die  Rhein- 
mündungen, stellte  sieben  Rbeinstädte  wieder  her,  drang  vom  Neckar 
bis  an  den  Pfahlgraben  vor  und  demütigte  die  Alamannen  im  Schwarz- 
wald. 360  marschierte  er  am  linken  Rheinufer  von  Speier  bis  Basel; 
damit  war  die  Rheingrenze  vollendet  und  die  Alamannen  der  römischen 
Bundesgenossenschaft  eingefügt;  ein  Teil  der  Ansiedler  wird  in  die  Recht- 
stellung der  Laeti  eingetreten  sein.  »Das  nationale  Gepräge  des  Elsasses 
stammt  somit  aus  dem  Jahre  352«. 

Nissen  hat  diese  Vorgänge  ziemlich  eingehend  geschildert  ; er  be- 
schränkt sich  dabei  »auf  die  bisher  übersehenen  Thatsachen*.  Da  ich 
auch  in  den  letzten  Jahren  diese  Verhältnisse  in  meiner  Kaisergeschichte 
dargestellt  habe,  so  war  es  für  mich  besonders  interessant,  zu  erfahren, 
was  ich  »übersehen«  hatte.  Zu  meiner  Freude  fand  ich,  dafs  ich  sichere 
Thatsachen  nicht  übersehen,  sondern  in  allen  Hauptsachen  dasselbe  ge- 
sagt habe , was  Nissen  »als  von  Anderen  übersehen«  darstellen  wollte. 
Übersehen  habe  ich  allerdings,  dafs  Constantius  auch  356  hauptsächlich 
in  den  Linzgau  (imperatore  terras  eorum  ingresso  und  imperatore  ur- 
gente per  Raetias)  einen  Zug  machte;  aber  ich  werde  diese  neue  Er- 
rungenschaft auch  jetzt  übersehen;  denn  eine  Stütze  hat  sie  wenigstens 
in  den  von  Nissen  angeführten  Stellen  nirgends,  da  es  sich  hier  überall 
um  einen  combiniertcn  Angriff  gegen  die  Alamannen  überhaupt  handelt. 
Auch  die  Thatsache  habe  ich  übersehen,  dafs  »der  ganze  Stamm  der 
Alamannen  von  Julian  als  Glied  der  römischen  Bundesgenossenschaft 
cingefügt  wurde*.  Ich  halte  sie  auch  jetzt  noch  nicht  für  erwiesen,  so- 
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gar  fUr  sehr  unwahrscheinlich.  Dafs  alamannische  Ansiedler  im  Elsafs 
blieben,  wird  nicht  zu  bezweifeln  sein,  ist  auch  nie  bezweifelt  worden, 
um  so  mehr  aber,  dafs  der  ganze  Stamm  in  Steuer-  und  Militärpflicht 
eintrat.  Dafür  inüfsten  bessere  Beweise  geliefert  werden  als  einige  mit 
noch  so  grofser  Sicherheit  vorgetragene  Behauptungen. 

J.  Asb  ach,  Inschriftliches  zur  Geschichte  der  Rheinlande.  Westd. 
Ztschr.  6,  231  ff. 

Der  Verf.  will  eine  fragmentarische,  im  Bereiche  des  Bonner  Ca- 
strums gefunde  Inschrift  auf  den  Wiederaufbau  desselben  unter  Vespa- 
sian  beziehen. 

Die  Inschrift  C.I.L.  6,  1207  will  er  auf  Julian  beziehen.  Die 
Kämpfe  ad  divortia  Rheni  sollen  die  Kämpfe  gegen  die  salischen  Fran- 
ken im  Jahre  358  sein.  Das  Elogium  kann  aus  der  Zeit  stammen,  wo 
sich  der  Abfall  Julians  vorbereitete. 

Arthur  J.  Evans,  On  a coin  of  a second  Carausius  Caesar  in 
Britain  in  the  fifth  Century.  Numism.  Chronicle  1887.  Part.  III,  S.  191 
— 219. 

Die  in  Richborough  gefundene  Münze  zeigt  eine  ziemlich  barba- 
rische Darstellung  eines  Kaisers  des  vierten  Jahrh.  mit  Diadem  und  Palu- 
damentum  und  die  Legende:  Domino  Carausio  Ces:  Ligaturen  finden 
sich  bei  AR,  V2l  und  E2  Der  Revers  zeigt  einen  Typus,  wie  ihn  die 
Münzen  von  Constans  oder  Constantius  II.  aufweisen:  Kaiser  mit  Phö- 
nix und  Labarum  auf  einem  Schiffe,  an  dessen  Steuer  Victoria.  Die 
Umschrift  lautet  Domin  . . . Conta  ....  no.  Die  Münze  zeigt  Spuren 
eines  Qnecksilberbades  und  wiegt  42V«  gr.  Das  Reversbild  läfst  die 
Münze  nicht  dem  bekannten  Carausius  am  Ausgange  des  dritten  Jahrh. 
zuschreiben.  Domino  einfach  ist  ohne  Beispiel,  Conta  ist  rätselhaft ; man 
kann  an  ausgefallenes  S denken,  man  kann  auch  ein  auf  der  Münze 
sichtbares  X für  eine  britische  Spezialität  statt  S betrachten  (z.  B.  celex- 
tis  = celestis) ; die  verwischten  Buchstaben  können  T I gewesen  sein. 
Das  Reversbild  kann  nicht  früher  und  nicht  später  als  340—350  gesetzt 
werden ; wahrscheinlich  wurde  es  durch  Konstans  Fahrt  nach  Britannien 
hervorgerufen  (343);  aber  es  kann  auf  der  vorliegenden  Münze  viel  spä- 
ter zur  Verwendung  gekommen  sein,  da  sich  solche  Repristinationen  noch 
im  sechsten  und  siebenten  Jahrh.  finden.  Aus  der  Form  der  Ligaturen 
und  Buchstaben  schliefst  der  Verf.  auf  das  fünfte  Jahrh.,  und  er  will  es 
unentschieden  lassen,  ob  die  christliche  Inschrift  -P  Carausius  hic  jacit 
in  hoc  congeries  lapidum  (Hübner  Inscr.  Brit.  Christ,  p.  XX)  nicht  auf 
diesen  Carausius  zu  beziehen  ist.  In  dem  Constantino  sucht  der  Verf. 
Constantin  III.,  den  gallischen  Kaiser  zu  erweisen;  Carausius  kann  sein 
Cäsar  gewesen  sein  oder  sich  gegen  ihn  als  Usurpator  aufgeworfen  oder 
durch  die  Münzlegende  sich  um  seine  Anerkennung  beworben  haben; 


Digitized  by  Google 


334 


Römische  Geschichte  und  Chronologie 


wahrscheinlicher  erscheint  dem  Verf.  das  erstere;  ja  er  ist  geneigt,  diesen 
Carausius  zur  Familie  des  Constantinus  III  zu  zählen. 

Die  Combin&tionen  des  Verfs.  sind  recht  scharfsinnig,  freilich  auch 
sehr  kühn,  aber  die  eine  Münze  ist  nicht  imstande  mit  Sicherheit  die 
Grundlage  für  seine  Annahmen  zn  liefern.  Ihre  Echtheit  ist  meines  Er- 
achtens nicht  über  allen  Zweifel  erhaben,  and  sie  kann  leicht  aus  einer 
Münze  des  vierten  Jabrh.  hergestellt  sein.  Schlug  ein  zweiter  Caraosins 
wirklich  Münzen,  so  werden  sich  sicher  noch  andere  finden;  bis  dabin 
darf  man  die  Existenz  eines  zweiten  Carausius,  der  für  einen  Constanti- 
nus Münzen  schlug  und  dessen  Namen  in  so  auffälliger  Weise  auf  den 
Revers  setzte,  doch  noch  mit  einem  Fragezeichen  versehen. 

Arthur  Carr,  The  church  and  the  Roman  empire.  London  1867. 

Die  Schrift  will  die  äufseren  Schicksale  der  Kirche  seit  Diokletian 
darstellen,  die  Entwickelung  der  Lehre  ist  ausgeschlossen.  Die  Grenze 
bildet  Leo  I.  Was  die  politische  Geschichte  betrifft,  so  kennt  der  Verf. 
die  neueren  Arbeiten  Uber  diese  Zeit  nicht.  Die  Folge  davon  ist,  dafs 
seine  Darstellung  im  Wesentlichen  ein  Auszug  aus  Gibbon  ist,  in  den 
grolsen  Zügen  natürlich  richtig,  in  den  Einzelheiten  vielfach  unzutreffend. 
Ähnlich  steht  es  mit  der  eigentlichen  Kirchengeschichte.  Hier  haben  die 
neueren  Untersuchungen  über  die  Entstehung  der  Verfassung  der  Kirche 
manche  bestehende  Ansicht  als  unhaltbar  erwiesen;  aber  auch  bezüglich 
der  Zahl  der  Christen,  der  von  den  christlichen  Kaisern  betreffs  der 
Kirche  erlassenen  Gesetze  uud  Bestimmungen  wird  man  vielfach  ver- 
altete Ansichten  finden.  Selbst  die  Charakteristiken  der  Haupt-Kirchen- 
väter verwerten  nicht  das  Material,  welches  heute  in  dieser  Hinsicht  er- 
und  verarbeitet  ist.  Alles  in  allem  ist  dos  Buch  ohne  wissenschaftliche 
Bedeutung. 

L.  Mendelssohn,  De  Zosimi  aetate  disputatio.  Rhein.  Mus.  f. 

Philol.  N.  F.  42,  626—530. 

Der  Verf.  bekämpft  die  Ansicht  von  Jeep,  der  Zosimus  mit  Sicher- 
heit dem  Anfang  des  fünften  Jahrb.  zuteilen  zu  können  glaubte.  Aus  der 
Erwähnung  des  Oiympiodor  können  wir  nur  schliefsen,  dafs  Zosimus  nach 
diesem  gelebt  hat,  d.  h.  nach  425;  aus  einer  Notiz  des  Euagrius  h.  e. 
6,  24  erfahren  wir,  dafs  Eustathius  von  Epiphania  für  seinen  502  er- 
schienenen Abrifs  den  Zosimus  benützt  bat;  also  mufs  Zosimus  seine  Ar- 
beit vor  502  veröffentlicht  haben.  Mendelssohn  glaubt  nnn,  dafs  bei  der 
ganzen  Richtung  derselben  sie  erst  nach  dem  Tode  des  Verfs.  herausge- 
geben worden  sei,  und  dafs  dieser  in  seinen  letzten  Jahren  daran  ge- 
arbeitet habe.  Die  Erwähnung  des  Verfalles  des  Reiches  weist  auf  die 
Zeit  nach  Honorius,  die  Erwähnung,  dafs  zu  seiner  Zeit  die  Lasten  der 
Senatoren  teilweise  nicht  mehr  existierten,  weist  frühestens  auf  450,  wo 
praetura  und  follis  abgeschafft  wurdeo,  spätestens  auf  501,  wo  das  chry- 


Digitized  by  Googlt 


9.  Die  Zeit  der  Regeneration. 


335 


sargyrum  aufhörte;  aber  dieses  letztere  Jahr  ist  nicht  anznnehmen,  da 
502  schon  Eustatbius  das  Werk  benutzt  hatte.  Das  Ergebnis,  dafs  die 
Schrift  nicht  vor  450  und  nicht  nach  501  gesetzt  werden  bann,  ist  das 
Äufserste,  was  sich  erreichen  läfst. 

Ludw.  Schädel,  Plinius  der  Jüngere  und  Cassiodorius  Senator. 

Progr.  Darmstadt  1887. 

Der  Verf.  stellt  in  einer  kurzen  Einleitung  die  Bedenken  zusammen, 
welche  gegen  die  Ächtheit  der  zehn  Bücher  des  Plinius  sprechen.  Der 
eigentliche  Gegenstand  der  Abhandlung  ist  die  Variensammlung  Cassio- 
dors.  Er  will  darthun,  dafs  Senator  in  denselben  nur  den  Höhepunkt 
der  Regierung  Theoderichs  und  die  Schlufscpoche  gotischer  Selbstän- 
digkeit unter  seinen  Nachfolgern  und  auch  dies  nnr  mit  einer  durch  den 
Zweck  des  Ganzen  bedingten  Auswahl  dargestellt  hat.  Die  Varien  be- 
handeln die  höbe  Politik,  wichtige  Vorgänge  der  inneren  Politik,  Grund- 
sätze und  Einzelfälle  der  Rechtspflege  und  Verwaltung,  Heer  und  Flotte, 
öffentliche  Bauten,  kirchliche  Fragen,  Versorgung  der  Provinzen,  Kunst, 
Ernennungen  und  Beförderungen.  Die  Folge  der  Bücher  ist  zwar  nach 
der  der  Regierungen  geordnet,  aber  innerhalb  der  einzelnen  Regie- 
rungen folgen  die  Bücher  nicht  genau  chronologisch  aufeinander.  Der 
Verf.  führt  dies  im  Einzelnen  aus  und  berührt  mehrfach  interessante 
Fragen,  so  z.  B.  die  nach  dem  Jahre  der  Alamannenschlacht;  freilich 
entscheidet  er  sich  nicht.  Auch  Schädel  nimmt  an,  dafs  Cassiodor  seine 
Sammlung  in  zwölf  Bücher  geordnet  hat-  Oft  hat  der  Rhetor  Senator 
den  Staatsmann  verschlungen.  Der  geschichtliche  Stoff  der  Varien  wird 
häufig  von  Exkursen  überwuchert,  in  deren  gelehrter  Ausstattung  Sena- 
tor leider  seinen  besonderen  Schmuck  gesehen  hat.  Zunächst  wachsen 
dieselben  aus  dem  Gleichnis  hervor;  das  Material  der  Exkurse  schildert 
mit  sichtlicher  Vorliebe  das  Leben  der  Tiere,  dann  alles  Mechanische 
und  Technologische;  rein  historisches  ist  selten.  Dagegen  ist  die  Ety- 
mologie eine  besondere  Liebhaberei  des  gelehrten  Mannes;  auch  Witz 
und  frohe  Laune  sind  ihm  nicht  fremd.  Auf  dem  Gebiete  des  Wort- 
vorrats bietet  er  manches  Interessante. 

Die  Varien  haben  dadurch  historischen  Wert  , dafs  sie  die  poli- 
tische Zeitanscbauung  eines  feinen  Kopfes  und  hochgestellten  Staats- 
mannes ausdrücken,  der  bis  zuletzt  an  der  gotischen  Sache  festhielt. 
Als  Gründe  für  den  Zusammenbruch  des  Reichs  ergeben  sich  uns  aus 
den  Varien  die  nicht  allzustarke  Zahl  der  Goten  und  die  Unmöglich- 
keit, eineu  zuverlässigen  Beamtenstand  zu  bilden.  Die  Beamtenordnung 
ist  bis  auf  den  Saionat  aus  dem  römischen  Reiche  entnommen.  Den 
Ssyonat  betrachtet  der  Verf.  ausführlicher;  er  ist  vom  gotischen  König- 
tum untrennbar.  Aber  vielleicht  hätte  der  Verf.  an  den  agentes  in  re- 
bus  das  Vorbild  gefunden.  Milde  und  Strenge  wechseln  in  Theoderichs 
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Politik;  geistig  am  meisten  geleistet  für  die  Gotenherrschaft  hat  Cassio- 
dor  (?) ; politisch  am  höchsten  steht  er  beim  Regierungsantritt  des  Atbalarich. 

Die  Schrift  ist  reich  an  guten  Gedanken;  zu  wünschen  wäre,  dafs 
der  Verf.  statt  der  Appergus  eine  systematische  Untersuchung  geliefert 
hätte  oder  noch  lieferte;  dann  würde  vielleicht  Cassiodorius  von  ihm 
weniger  überschätzt  werden. 

L.  Duchesne,  Le  conciie  d’Elvire  et  les  flamines  chrötiens.  In 
Melanges  Renier.  Paris  1887.  S.  159—174. 

Der  Verf.  schliefst  aus  den  Canones  des  Konzils,  welche  den  heid- 
nischen Kult  betreffen,  dafs  dasselbe  unmittelbar  vor  der  diokletianischen 
Verfolgung,  also  etwa  um  das  Jahr  300,  gehalten  worden  ist,  und  ge- 
winnt aus  der  öffentlichen  Stellung  des  Flamines,  wie  sie  die  Inschriften 
kennen  gelehrt  haben,  eine  Bestätigung  dieser  Ansicht. 

Auguste  Plocque,  De  la  condition  de  l’dglise  sous  l’Empire  ro- 
main.  Diss.  Paris  1887. 

Im  ersten  Kapitel  wird  das  Christentum  während  der  ersten  drei 
Jahrh.  geschildert.  Der  Verf.  betont  dabei  die  Bedeutung  der  collegia 
funeraticia  für  die  Entwickelung  der  neuen  Lehre,  ohne  darüber  mehr 
als  Bekanntes  vorzubringen.  Den  Beweis  dafür,  dafs  man  in  den  ersten 
Verfolgungen  die  Christen  als  Zauberer  verfolgte,  hat  der  Verf.  natür- 
lich auch  nicht  erbringen  können.  Dagegen  mag  seine  Darstellung  will- 
kürlichen Verwaltungsverfahrens  richtig  sein. 

Kapitel  zwei  behandelt  die  Regierungen  Konstantins  und  seiner 
Nachfolger.  In  diesem  Abschnitte  ist  der  Nachweis  am  besten  gelungen, 
wie  Konstantin  die  bestehende  Gesetzgebung  zu  gunsten  des  heidnischen 
Kultes  auf  das  Christentum  überträgt  und  wie  dieses  sich  in  den  Insti- 
tutionen der  römischen  Staatsreligion  einbürgert.  Überschätzt  hat  er 
die  Bedeutung  und  die  Wirkung  der  Erlasse  gegen  das  Heidentum. 

Die  Schilderung  des  Christentums  unter  Justinian  im  dritten  Ka- 
pitel fällt  aufserhalb  der  Grenzen  des  Jahresberichts. 

Victör  Schultze,  Geschichte  des  Unterganges  des  griechisch- 
römischen  Heidentums.  Jena  1887.  Erster  Band:  Staat  und  Kirche 
im  Kampfe  mit  dem  Heidentum. 

In  der  Einleitung  giebt  der  Verf.  eine  Übersicht  über  die  Ver- 
breitung des  Christentums  vor  Konstantin.  Er  versucht  auch  Zahlen 
festzustellen,  die  aber  gleich  willkürlich  und  wertlos  sind  wie  die  zahl- 
reichen Hypothesen  von  ihm.  Neues  steht  im  Wesentlichen  nicht  darin. 

Die  erste  Abteilung  schildert  Beginn  und  Organisation  des  Kampfes 
in  drei  Kapiteln:  »Konstantin  d.  Gr.,  die  Konstantinssöhne  und  die  Mit- 
arbeit der  Kirche.«  Seine  Ansichten  über  Konstantin  hat  der  Verf.  im 
wesentlichen  in  der  Weise  vorgeführt,  wie  er  sie  in  seinen  Untersuchun- 
gen zur  Geschichte  Konstantins  d.  Gr.  (Jahresb.  1865,  304  ff.)  dargestellt 
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hat.  Ich  verweise  auf  die  von  mir  an  letzterem  Orte  erhobenen  Ein- 
wände.  Seine  Münzkenntnis  hat  er  unterdessen  nicht  erweitert.  Der 
zweite  Abschnitt  über  die  Konstantinssöhne  giebt  nur  Bekanntes;  auch 
hier  vermifst  man  namentlich  in  dem  Kampfe  gegen  Magnentius  die  ge- 
naue Kenntnis  der  Münzen,  die  nicht  darin  besteht,  dafs  man  einzelne 
Stücke  citiert,  sondern  den  Zusammenhang  kennt,  in  dem  dieselben  er- 
scheinen Die  merkwürdigen  Münzen  des  Magnentius  mit  dem  antiaria- 
nischen  A und  ß versteht  der  Yerf.  nicht,  weil  er  das  Münzwesen  nur 
ganz  äufserlich  kennen  gelernt  hat. 

Im  dritten  Kapitel  »Die  Mitarbeit  der  Kirche«  werden  die  kirch- 
lichen Schriftsteller,  die  Synodalbeschlüsse,  die  Propaganda  der  Geistlich- 
keit dargestellt  zu  einem  wirkungsvollen  Gesamtbilde,  dessen  einzelne 
Züge  indessen  so  wenig  irgend  Neues  enthalten  wie  die  Zusammenfassung 
derselben. 

Die  zweite  Abteilung  schildert  die  heidnische  Reaktion  unter  Julian 
in  eingehender  und  meist  zutreffender  Weise;  dafs  der  Verf.  nicht  überall 
dem  Kaiser  gerecht  wird,  entspricht  seinem  zu  gunsten  der  Kirche 
überall  nicht  unparteiischen  Standpunkte. 

Die  dritte  Abteilung  legt  die  Wiederaufnahme  und  Fortführung 
des  Kampfes  seitens  der  Kaiser  gegen  das  Heidentum  dar.  Ohne  Neues 
zu  bringen  gelangt  doch  der  Verf.  teilweise  zu  neuen  Schlüssen.  Dies 
liegt  mit  Notwendigkeit  in  seiner  Auffassung  des  Verhältnisses  von  Kon- 
stantin zum  Heiden-  und  Christentum.  Statt  in  der  Politik  des  Valen- 
tinian  I.  einfach  die  Fortführung  strenger  staatlicher  Neutralität  bei 
persönlicher  Hinneigung  zum  Christentum  sucht  er  nach  Motiven,  die 
nicht  zu  erweisen  sind.  In  diesem  Zusammenhänge  ist  der  Schlufssatz 
von  Kapitel  eins  zu  beurteilen:  »Vielmehr  wird  in  den  unruhigen  poli- 

tischen und  kirchlichen  Verhältnissen  und  in  der  Überzeugung,  dafs  die 
alte  Religion  von  selbst  dahinsterbe,  die  Erklärung  dieser  Erscheinung 
zu  suchen  sein,  die  an  der  Politik  der  Konstantiner  gemessen,  allerdings 
sich  auffallend  ausnimmt.« 

Das  zweite  Kapitel  beschäftigt  sich  mit  der  Steigerung  des  Kampfes 
durch  Gratian  und  Valentinian  II.  Auch  hier  werden  die  Thatsachen 
vollständig,  doch  ziemlich  breit  aufgeführt,  neue  Einblicke  aber  in  keiner 
Beziehung  gewonnen ; man  könnte  vielmehr  die  nur  gelegentliche  Berüh- 
rung der  Regierung  des  Magnus  Maximus  einen  Rückschritt  nennen,  da 
gerade  hier  eine  Reihe  von  höchst  bedeutsamen  Momenten  zutage  tritt. 
Die  Beurteilung  der  Forderung  des  Syromachus  auf  Religionsfreiheit 
ist  schief,  aber  nicht  durch  des  Redners  Schuld,  sondern  durch  des  Verf.’s 
irrige  Auffassung  der  Neutralität  Valentinians  I.  Die  Bedeutung  des  Theo- 
dosius  I.  wird  nach  Gebühr  hervorgehoben , neue  Gesichtspunkte  waren 
aber  auch  hier  nicht  zu  gewinnen.  Im  Gegenteil,  die  allmähliche  Wand- 
lung des  Fanatismus  in  Staatsraison . welche  sich  bei  dem  Kaiser  nach- 
weisen  läfst,  ist  viel  zu  wenig  beachtet;  auch  hätten  sich  z.  B.  aus  dem 
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campanischen  Feriale  eine  Reihe  interessanter  Schlüsse  ziehen  lassen,  die 
man  jetzt  ungern  vermifst;  mehrere  Gesetze,  die  der  Verf.  nicht  anführt, 
hätten  das  hier  sich  bietende  Material  vermehren  können.  Das  vierte 
Kapitel  giebt  die  Zusammenfassung  der  durch  die  in  den  vorhergehen- 
den Kapiteln  geschilderten  Einflüsse  für  Kirche  und  Heidentum  herbei- 
geführten Zustände;  so  ist  es  eines  der  lehrreichsten  im  ganzen  Bache. 
Das  fünfte  Kapitel  schildert  die  Vollendung  der  theodosianischen  Reli- 
gionspolitik. Die  Darstellung  ist  hier  überall  zu  breit,  au  präziser 
Gruppierung  und  Zusammenfassung  fehlt  es  überall.  Im  Einzelnen  wird 
das  Christentum  Stilichos  offenbar  überschätzt;  was  er  in  seiner  Regent- 
schaft der  Kirche  an  Förderung  erweist,  ist  in  der  That  unerheblich, 
und  es  scheint,  dafs  auch  er  dem  Heidentum  ein  ruhiges  Ausleben  ge- 
statten, die  Neutralität  des  Staates  demselben  gegenüber  wahren  wollte, 
wenn  auch  der  Kaiser,  seiue  Minister  und  der  Hof  dem  Christentume  aa- 
gehörten.  Mit  seinem  Tode  nimmt  die  kirchliche  Politik  eine  ganz  an- 
ders heidenfeindliche  Richtung;  es  ist  kein  erfreuliches  Blatt  der  Ge- 
schichte, welches  hier  entrollt  wird.  Trotzdem  erhielt  sich  das  Heiden- 
tum noch  lange;  doch  vermissen  wir  im  Westen,  namentlich  in  den 
Gebirgsländcrn,  eine  ausreichende  und  sorgfältige  Sammlung  der  nicht 
vereinzelten  Denkmäler,  welche  frommer  Glaube  hier  noch  spät  den 
heidnischen  Göttern,  namentlich  dem  Mithra  errichtet  hat.  Selbst  die 
Verordnungen  hat  der  Verf.  nach  dieser  Seite  nicht  ausgenutzt:  sie  reden 
zwischen  den  Zeilen  eine  unmifsverständlicbe  Sprache,  welche  die  Zähig- 
keit des  Heidentums  zur  Genüge  beweist. 

In  der  vierten  Abteilung  wird  der  »Ausgang  des  Kampfes«  ge- 
schildert, indem  die  Mafsregeln  dargestellt  werden,  welche  die  Kirche  noch 
im  fünften  und  sechsten  Jahrh.  gegen  das  Heidentum  traf.  Die  Schlüsse, 
welche  der  Verf.  daraus  zieht,  werden  schwerlich  zutreffend  sein,  da  in 
den  Synodalbeschlüssen  sicherlich  nicht  die  ganzen  thatsäcblichen  Ver- 
hältnisse ausgedrückt  sind. 

Der  Verf.  mufste  zu  diesen  unbefriedigenden  Ergebnissen  gelangen, 
da  er  die  thatsächlichen  Verhältnisse  auf  den  Kopf  stellt.  Während 
Heidentum  und  Christentum  sich  mehr  und  mehr  ausgleichen  und  die 
Gesetzgebung  diesen  Prozefs  zu  fördern  suebt,  ist  sein  Dogma:  die  Kai- 
ser wollten  das  Heidentum  vernichten.  Aber  auch  die  Quellen  kennt  er 
nicht  ausreichend,  und  ihren  Wert  hat  er  nicht  festgestellt;  Belbst  ein- 
gesehen hat  er  sie  wahrscheinlich  nicht  durchgängig. 

Karl  Schwarzlose,  Die  Patrimonien  der  römischen  Kirche  bis 
zur  Gründung  des  römischen  Kirchenstaates.  Diss.  Berlin  1887- 

Der  Verf.  hat  sich  die  Aufgabe  gestellt,  die  hauptsächlichsten  Ein- 
nahmequellen der  römischen  Kurie  aufzusuchen  und  ihre  Ausbildung  zu 
verfolgen ; an  erster  Stelle  handelt  er  von  den  Patrimonien,  dem  Grund- 
besitze der  römischen  Kirche,  der  hier  wie  überall  den  Anfang  und  den 
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Grundstock  ihrer  späteren  finanziellen  Macht  gebildet  hat.  Man  kann 
erst  von  einem  Haushalte  der  römischen  Kirche  reden,  seitdem  den  Er- 
werbungen der  Kirche  durch  das  Edikt  Konstantins  die  rechtliche  Aner- 
kennung von  seiten  des  Staates  zuteil  geworden  war,  da  erst  damit  der 
Kirche  die  Garantie  ihres  Bestandes  gegeben  war. 

Zuerst  wird  die  Frage  beantwortet:  Wie  gelangte  die  Kirche  zu 
ihrem  ausgedehnten  Grundbesitz,  dem  sogenannten  Patrimonium?  Dafs 
sich  schon  Grundbesitz  in  der  vorkonstantinischen  Zeit  in  Form  von 
Kirchen,  Spitälern,  Herbergen,  Kirchhöfen,  Gärten,  kleinen  Gütchen  findet, 
läfst  sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  nachweisen;  aber  ebenso  sicher  ist, 
dafs  dieser  Grundbesitz  nicht  rechtlich  gesichert,  sondern  namentlich  bei 
Verfolgungen  der  Konfiskation  ausgesetzt  war.  Aber  ausgedehnter  Grund- 
besitz läfst  sich  vor  dem  konstantinischen  Edikt  von  321  nicht  nach- 
weisen, durch  welches  die  christliche  Kirche  für  vermögensfähig  erklärt 
wurde.  Seit  dieser  Zeit  entstanden  durch  den  religiösen  Zeitgeist,  der 
durch  die  Predigt  gesteigert  wurde,  zahlreiche  und  bedeutende  Schen- 
kungen, die  in  der  Stadt  Rom  vermöge  des  besonderen  Ansehens  der 
römischen  Kirche  besondere  Ausdehnung  gewannen.  Schon  Valentinian  I. 
sah  sich  genötigt,  dem  Strome  der  Schenkungen  Schranken  zu  setzen. 
Doch  sind  auch  in  dieser  Zeit  solche  Güterkomplexe,  wie  sie  die  späte- 
ren Patrimonien  darstellen,  noch  nicht  nachweisbar;  aber  es  ist  anzu- 
nehmen, dafs  sich  im  Verlaufe  des  vierten  Jahrh.  die  Ansätze  zu  den- 
selben gebildet  haben.  Die  ersten  praedia  lassen  sich  wohl  an  der 
Wende  des  vierten  und  fünften  Jahrh.  nachweisen;  unter  dem  Pontifikat 
Leos  des  Gr.  erscheint  kirchlicher  Grundbesitz  schon  als  etwas  Selbstver- 
ständliches. Die  weitere  Entwickelung  liegt  über  die  dem  Jahresbericht 
gesteckte  Grenze  hinaus.  Drei  Momente  scheinen  dem  Verf.  für  die  Meh- 
rung des  römischen  Grundbesitzes  wesentlich:  der  Übertritt  der  vor- 
nehmen Familien  Roms  zum  Christentum  am  Ausgang  des  vierten  Jahrh., 
die  gewaltige  Beförderung  des  päpstlichen  Ansehens  unter  Leo  d.  Gr. 
in  der  Mitte  des  fünften  und  die  politischen  Zustände  und  zahlreichen 
Kriege  im  sechsten  Jahrh.,  welche  das  Aussterben  vieler  reicher  Adels- 
geschlechter zur  Folge  hatten.  Hierbei  überschätzt  der  Verf.  die  Wir- 
kung der  theodosischen  Verordnungen,  da  er  meint,  schon  im  Jahre  389 
hätten  die  vornehmen  Geschlechter  in  Rom  sich  dem  Christentum  zuge- 
wandt. Wir  wissen  das  Gegenteil. 

Was  der  Verf.  im  zweiten  Abschnitt  über  die  geographische  Aus- 
dehnung der  Patrimonien  vorbringt,  gehört  nicht  in  den  Jahresbericht. 

Albert  Marignau,  Le  triompke  de  l’Üglise  au  quatriöme  siöcle. 

Paris  1887. 

Die  Arbeit  ist  nur  ein  Bruchstück  aus  einem  gröfseren  Werke  über 
die  Urgeschichte  des  Christentums  in  Gallien. 

Kapitel  eins  handelt  von  dem  Mailänder  Edikte.  Der  Verf.  giebt 
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hier  eine  sehr  verständige  Schilderung  der  Zustände  der  christlichen 
Welt  zur  Zeit  des  Ediktes,  die  sich  von  allem  Legendenwesen  fernhält 
und  die  Dinge  so  schildert,  wie  sie  dem  nüchternen  Auge  des  Kritikers 
erscheinen  rnQssen.  Das  Resultat  ist,  dafs  der  Zustand  des  Westens  die 
Erlassung  des  Ediktes  nicht  erklären  kann;  dieselbe  ist  durch  die  Ein- 
flüsse bedingt  gewesen,  welche  im  Orient  auf  Konstantin  geübt  wurden, 
den  dieser  beherrschen  wollte.  Eine  Reihe  von  kritischen  Anmerkungen 
giebt  die  Belege  zu  dieser  Ausführung.  Dieselben  beschäftigen  sich  dem 
Plane  des  Verf.’s  gemäfs  hauptsächlich  mit  der  gallischen  Kirche,  ohne 
die  übrigen  Länder  zu  übersehen. 

Kapitel  zwei  beschäftigt  sich  mit  den  (politischen  und  gesellschaft- 
lichen) Zugeständnissen,  die  sich  Staat,  Gesellschaft  und  Kirche  gegen- 
seitig machen  mufsten.  Auch  hier  zeigt  der  Verf.  in  unbefangener, 
streng  den  Thatsachen  entsprechender  Darstellung,  wie  die  Kirche  den 
Einflüssen  des  sinkenden  Reiches  auf  allen  Gebieten  unterlag,  und  wie 
Konstantins  Gedanke,  eine  Einheit  herzustellen,  gerade  das  Gegenteil 
herbeiführte.  Besonders  interessant  ist  der  Nachweis  des  Verhältnisses 
der  Aristokratie  zur  Kirche. 

Kapitel  drei  erörtert  die  religiösen  Zugeständnisse.  Der  Verf. 
zeigt,  wie  die  Kirche  dem  Bedürfnisse  des  Westens  durch  den  Heiligen- 
kult entgegenkam,  da  dieser  nach  menschlichen  Gottheiten  verlangte,  zu 
denen  man  beten  konnte:  der  Heilige  verdrängt  die  Gottheit;  ihm  ge- 
hören die  Kirche  und  die  Priester.  Auch  die  Ausbreitung  des  Evange- 
liums wird  näher  ausgeführt;  der  Verf.  zeigt,  wie  nachsichtig  auch  hier 
die  Kirche  sich  überall  bewies,  indem  sie  sich  mit  sehr  rohen  religiösen 
Vorstellungen  begnügte.  Auf  dem  flachen  Lande  trat  nackte  Gewalt  an 
die  Stelle  der  Predigt;  in  Gallien  speziell  erinnerten  die  Bräuche  an  die 
Druiden,  und  auf  diesem  Wege  wurde  ein  Teil  des  Landvolkes  gewonnen; 
endlich  bekehrte  die  germanische  Invasion  viele,  da  man  diese  Völker 
als  verkörperte  Dämonen  ansah,  vor  denen  man  sich  nur  durch  die 
Taufe  schützen  konnte.  Auf  die  Bedürfnisse  des  Landvolkes  betreffend 
Saat  und  Ernte  ging  sie  ein,  indem  eigne  Fürbitten  bei  der  Gottheit 
regelmäfsig  abgehalten  wurden.  Auch  hier  geben  zahlreiche  Anmerkun- 
gen für  Gallien  eine  Menge  wertvoller  Einzelheiten. 

v So  ist  das  Buch  eine  der  in  Frankreich  seltenen  Erscheinungen, 
welche  klar  und  objektiv  die  Urgeschichte  des  Christentums  darstellen. 

Adolf  Harnack,  Lehrbuch  der  Dogmengeschichte.  Zweiter  Band: 
Die  Entwickelung  des  kirchlichen  Dogmas  I.  Freiburg  1887. 

Dieser  zweite  Teil,  welcher  die  Geschichte  der  Entwickelung  des  Dog- 
mas enthält,  kann  nicht  das  hohe  Interesse  bieten,  welches  der  Geschichte 
seiner  Entstehung  zukommt.  Es  handelt  sich  hier  häufig  nur  um  einen  Prozefs 
der  Reduktion,  Auswahl  und  Präcision.  Aber  trotzdem  ist  es  dem  Verf. 
gelungen,  auch  diesen  Band  für  den  Leser  anziehend  zu  machen.  Nicht 
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durch  hochfliegende  Spekulation  und  religionsphilosophische  Erörterun- 
gen, sondern  dadurch,  dafs  er  uns  gezeigt  hat,  wie  die  Dinge  konkret 
geworden  und  gewesen  sind.  Für  den  Historiker  speziell  sind  nicht  alle 
Partieen  von  gleichem  Interesse;  aber  solche  Teile  wie  die  geschicht- 
liche Orientierung  im  ersten  Kapitel,  die  Tradition  und  die  Kirche  im 
dritten,  die  Lehre  von  der  Homousie  im  siebenten,  die  Lehre  vom  heil. 
Geist  und  der  Trinität  im  Anhang  zum  siebenten  Kapitel  kann  er  gar 
nicht  dankbar  genug  begrüfsen,  weil  sie  ihm  in  echt  historischem  Geiste 
eine  Darstellung  der  Verhältnisse  geben,  wie  sie  bis  jetzt  noch  nicht 
gegeben  worden  ist.  So  ist  das  Buch  nicht  blofs  für  den  Theologen  eine 
willkommene  Erscheinung. 


Digitized  by  Google 


Jahresbericht  über  die  römischen  Staatsalter- 
tümer für  1887. 


i ■ 

i 


Von 

ßeh.  Oberschulrat  Dr.  Hermann  Schiller, 

Gymnasial 'Direktor  und  Universität«- Professor  in  Gielgen. 


A.  Allgemeine  Darstellungen  und  Sammelwerke. 

Ettore  di  Ruggiero,  Dizionario  epigralico  di  antichitä  Romane. 

Das  Werk  nimmt  stetigen  Fortgang  (erschienen  ist  Ende  1887 
fascic.  7)  und  hält  durchaus,  was  es  im  Anfänge  versprochen  hat.  Viel- 
leicht wäre  eine  raschere  Vollendung  in  Aussicht  zu  nehmen,  da  das 
bisherige  Tempo  schwerlich  einen  baldigen  Abschluts  in  Aussicht  stellt 

Theod.  Mommsen,  Römisches  Staatsrecht  Dritter  Band.  Erste 
Abteilung.  Bürgerschaft  und  Senat.  Leipzig  1887. 

Mit  dem  Erscheinen  des  dritten  Bandes  sind  wir  erst  in  den  Stand 
gesetzt,  über  die  ganze  Konstruktion  des  römischen  Staatsrechts  durch 
Mommsen  zu  urteilen.  Selbstverständlich  kann  es  nicht  die  Absicht 
sein,  hier  den  ganzen  reichen  Inhalt  des  Werkes  vorzufUhren. 

Zunächst  stellt  der  Verf.  den  Patriciat  dar.  Er  behandelt  hier  in 
vielfach  neuer  Weise  das  Gcschlechtsrecht,  welches  auf  die  Verhältnisse 
des  Patriciats  mannichfach  helle  Lichter  wirft.  Der  Gesamtheit  der  zu 
einem  Geschlechte  vereinigten  freien  Bürger  stehen  gegenüber  die  in  der 
Gewalt  dieser  Geschlechtsgenossen  befindlichen  unfreien  Leute,  die  fa- 
milia.  Diese  letztere  zerfällt  in  die  unfreien  und  in  die  halbfreien  Haus- 
angehörigen. Die  Halbfreiheit  wird  definiert  als  der  dem  gemeindeange- 
hörigen  Nichtbürger  in  der  Form  der  Hörigkeit  gewährte  Rechtsschutz; 
in  älterer  patricischer  Zeit  biefsen  diese  Hörigen  und  damit  alle  Nicht- 
patricicr  clientes,  in  späterer  wird  die  Gesamtheit  dieser  Halbfreien  als 
die  »Menge«  plebes  bezeichnet.  Der  Client  steht  zwar  außerhalb  der 
Geschlechtsgenossenschaft,  aber  er  gehört  dem  Geschlechte  an,  wie  der 
Patricier,  da  in  der  Zugehörigkeit  zu  dem  einzelnen  Schutzherrn  die  zu 
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dem  Geschlechte  mit  enthalten  ist.  Deshalb  müssen  auch  die  Plchcier 
von  jeher  den  Kurien  angehört  haben.  Klientel  und  Plebität  sind  im 
Grunde  identisch  und  unterscheiden  sich  nur  durch  ein  Minder  oder 
Mehr  au  politischen  Rechten,  ein  Mehr  oder  Minder  an  Abhängigkeit 
gegenüber  dem  Schutzherrn;  dies  wird  in  einer  gründlichen,  bis  jetzt 
an  strenger  Systematik  unerreichten  Deduktion  nachgewiesen.  Auch 
hier  mufs  man  wieder  das  unerreichte  Wissen  und  die  Feinheit  der 
Kombination  bewundern.  Im  dritten  Abschnitt  wird  die  Gliederung  der 
patricischen  Gemeinde  entwickelt  und  zusammengefafst , was  Uber  die 
ursprüngliche  Wehr-  und  Steuerordnung  beigebracht  werden  kann.  Die 
hierfür  besonders  verwertete  Überlieferung  findet  sich  in  der  Kurien- 
ordnung und  der  latinischen  Municipalvcrfassung.  Die  ursprünglich  ein- 
zige staatliche  Gliederung  der  Bürgerschaft  ist  die  nach  den  Kurien;  sie 
ist  allgemein  latinisch.  Wesentliche  Rechtsgleichheit  innerhalb  der  Ge- 
samtheit der  Kurialen  ist  stets  der  Grundgedanke  des  Systems  geblieben 
und  dessen  unterscheidendes  Kennzeichen  gegenüber  dem  patricisch- 
plebeischen  Gemeinwesen.  In  den  Kurien  waren  Patricier,  Klienten  und 
Plebeier,  weil  auch  die  letzteren  zum  Geschlecht  gehörten  und  die  Ku- 
rie nichts  ist  als  ein  Gesamtausdruck  für  eine  Anzahl  von  Geschlechtern. 
Aber  zum  Stimmrecht  in  den  Kurien  sind  die  Plebeier  erst  später  ge- 
langt; und  zwar  erst  später  als  sie  Stimmrecht  in  den  Centuriatcomitien 
erhielten;  in  historischer  Zeit  standen  Patricier  und  Plebeier  gleichbe- 
rechtigt in  den  Kurien.  Die  drei  tribus  weisen  auf  drei  einstmals  gleicb- 
möfsig  und  selbständig  und  jede  für  sich  geordnete  Gemeinden,  welche? 
vielleicht  zunächst  ohne  gemeinschaftliches  Oberhaupt,  in  ewiger  Kon- 
föderation standen,  dann  aber,  mit  der  Einsetzung  eines  Königs  für  alle, 
zum  Einheitsstaat  übergingen.  Ursprünglich  eine  Bodeneinteilung,  wird 
sie  alsdann  auf  die  Person  übertragen.  Die  Gliederung  der  Gemeinde 
nach  tribus  und  curiae  kommt  politisch  zur  Anwendung  teils  bei  der 
Verwaltung  (Heerbildung  und  Steuererhebung),  teils  indem  die  Willens- 
erklärung der  Gemeinde  in  dieser  Gliederung  oder  in  einer  auf  sie  ba- 
sierten abgegeben  wird.  Die  Dienstpflicht  in  der  patricischen  Gemeinde 
lag  nur  dem  Patricier  ob;  vielleicht  wurden  aber  dem  Bürgerheer  nur 
einmal  8000  Mann  und  den  des  Bürgerrechts  entbehrenden  Gemeinde- 
angehörigen 1 200  Mann  beigegeben.  Die  centuria  (manipulus),  das  Kon- 
tingent der  curia,  und  die  turma  = der  decuria  kombiniert  mit  den  drei 
tribus  lassen  noch  die  alte  Einzelgemeinde  innerhalb  der  dreieinigen  er- 
kennen. milites  weist  auf  mille,  die  Zahl  für  das  Kontingent  der  tribus, 
die  legio,  das  Heer  der  drcicinigen  Gemeinde  stellt  sich  auf  3000  Mann; 
die  tribuni  militum,  deren  nachher  die  Legion  gemeinschaftlich  drei  auf- 
weist, haben  ursprünglich  in  dem  Bundesheer  jeder  für  sich  1000  Mann 
geführt.  Die  kleine  Einheit  der  Reiter  (celeres)  ist  die  decuria,  das 
Kontingent  der  Kurie.  Die  Dekurien  werden  nach  der  Zehnkurienord- 
nung in  centuriae  zusammengefafst,  so  dafs  die  einzelne  Centuric  die 
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Reiterei  der  Urgemeinde  darstcllt  und  auf  die  dreieinige  Gemeinde  be- 
zogen die  ältesten  drei  centuriae  equitum  in  der  Gesamtzahl  von  300 
sich  ergaben.  In  der  militärischen  Organisation  findet  sich  von  der 
Reitercenturie  ebensowenig  eine  Spur  wie  von  dem  entsprechenden  Tau- 
send des  Fufsvolkes.  Durch  die  dreieinige  Gemeinde  wurde  auch  bei  der 
Reiterei  die  dreigeteilte  Kurie  hervorgerufen,  hier  aber  bewahrt;  sie 
fuhrt  uns  das  Bild  des  Ineinanderaufgehens  der  drei  Gemeinden  leben- 
dig vor.  Zugleich  sieht  man  daraus,  dafs  der  spätere  Fatriciat  einst- 
mals die  Bürgerschaft  war.  Denn  da  die  ältesten  Reiterabteilungen  des 
politischen  Heeres  noch  in  historischer  Zeit  aus  Patriciern  bestanden 
und  bis  in  die  späteste  Zeit  den  Namen  der  drei  alten  Stammtribus  ge- 
führt haben,  mufs  einstmals  mindestens  die  gesamte  Bürgerreiterei  von 
dem  Herrenstande  gestellt  worden  sein. 

Von  dem  Steuerwesen  dieser  Epoche  wissen  wir  eigentlich  nicht 
mehr,  als  dafs  dasselbe  noch  in  der  dreieinigen  Gemeinde  nicht  anf 
dieser  ruhte,  sondern  auf  der  Einzelgemeinde  (Einziehung  der  Steuer- 
quoten durch  die  Tribus).  Das  Erwachsen  des  Einheitsstaates  ans  der 
Konföderation  tritt  mit  besonderer  Schärfe  in  den  Kollegien  der  Ponti- 
fices, Augurn  und  Vestalinnen  zutage,  die  ursprünglich  drei  Mitglieder 
hatten.  Die  Verdoppelung  aller  dieser  Zahlen  hängt,  wie  die  Verdoppe- 
lung der  Gemeinde  überhaupt,  mit  dem  Aufgehen  des  Quirinais  in  den 
Palatin  zusammen.  Für  den  Senat  läfst  sich  nur  als  sicher  annehmen, 
dafs  seit  sehr  früher  Zeit  nicht  mehr  für  jedes  Geschlecht  ein  Senator 
berufen  wird,  sondern  es  sind  in  der  Zehnkuriengemeinde  im  Ganzen 
100  Senatoren  berufen  worden.  Wahrscheinlich  ist,  dafs  sich  bei  allen 
diesen  Einrichtungen  die  aus  den  drei  konföderierten  Gemeinden  ver- 
einigten Bestandteile  nicht  sogleich  vollständig  verschmolzen;  aber  doch 
mag  dies  früher  geschehen  sein,  als  man  gewöhnlich  annimmt 

Neben  der  allgemeinen  Gliederung  der  Bürgerschaft  sowie  des 
Bürgergebiets  nach  den  Stammtribus  und  den  Kurien  steht  die  Einteilung 
der  Stadt  in  städtische  Quartiere  und  der  Flur  in  Landbezirke.  Ihre 
rechtliche  Stellung  wird  ebenfalls  mit  juristischer  Schärfe  festgestellt; 
schliefslich  wird  das  Wenige  zusammengefafst,  was  wir  über  die  uralte 
Gliederung  der  Bürgerschaft  wissen,  welche  an  den  Namen  der  Argei 
anknüpft.  Die  Zahl  der  Teile  wird  angegeben  auf  27.  Da  die  römische 
Gemeinde  hervorgegangen  ist  aus  drei  späterhin  verschmolzenen,  so  schei- 
nen auf  die  Zehnkuriengemeinde  neun  derartige  sacella  zu  kommen;  die- 
selben bezeichnen  uns  somit  die  sacrale  Gliederung  der  Stadt. 

Der  nächste  Abschnitt  beschäftigt  sich  mit  der  patricisch-plebei- 
schen  Gemeinde,  die  in  dem  Momente  entstand,  in  welchem  die  Hörigen 
zum  Stimmrecht  in  irgend  welchen  Comitien  zugelassen  worden  sind. 
Innerhalb  der  patricisch-plebeischen  Bürgerschaft  bestand  der  Patriciat 
fort.  Die  Rechtskreise  der  Herren  und  der  Hörigen  blieben  unter  prin- 
zipiell veränderter  Stellung  beider  im  Übrigen  dieselben  und  schlossen 
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nach  wie  vor  einander  aus.  Die  Erwerbung  des  späteren  Bürgerrechts 
ist  dementsprechend  Erwerbung  entweder  des  Patriciats  oder  der  Plcbitftt. 
Die  Entstehung  der  Plebität  erfolgt  durch  Geburt,  Adoption,  Freilassung 
des  Sklaven,  Freilassung  des  Freien  an  Sklavenstatt  oder  Emancipation, 
Übersiedelung,  personale  Verleihung  entweder  durch  Kurienbeschlufs  im 
Wege  der  Arrogation  oder  durch  die  patricisch-plebeischen  Comitien, 
Postliminium,  endlich  Übertritt  vom  Patriciat  zum  Plebs. 

Es  folgt  das  Gemeinwesen  der  Plebs.  Letztere  hat  nichts  gemein 
mit  dem  collegium  und  steht  auf  einer  Linie  mit  dem  populus.  Aber 
die  Institutionen  entsprechen  der  Grundanschauung  in  der  Hauptsache 
nicht,  und  alle  die  Befugnisse,  welche  die  Gemeinde  hat  für  die  Rechts- 
pflege im  Frieden  und  für  den  Krieg,  für  die  Heerbildung  und  die 
Steuern,  für  die  Wahl  eines  Senats,  für  Eigentum  und  Forderung,  kom- 
men der  Plebs  nicht  zn;  alle  plebeischen  Institutionen  haben  ferner  an 
der  Bannmeile  ihre  Grenze.  Der  Rechtsboden,  auf  dem  die  plebeischen 
Magistrate  standen,  war  nicht  der  des  Gesetzes,  sondern  der  Eidschwur 
der  Plebs,  gegen  jeden,  welcher  diesen  Magistraten  zu  nabe  trat,  die 
Selbsthülfe  gebrauchen  zu  wollen.  Die  Plebeier-Versammlung  (concilium 
plebis)  ist  nicht  kompetent  zur  Herstellung  einer  legitimen  Willenser- 
klärung der  Gemeinde ; die  Stimmabteilungen  sind  die  Kurien  unter  Aus- 
scheidung der  Patricier;  wahrcheinlich  besafsen  die  Patricier  durch  ihre 
Hörigen  in  dieser  Versammlung  entscheidenden  Einflufs.  Über  die  Ent- 
wickelung dieser  Versammlungen  hat  der  Verf.  schon  in  den  Röm.  Forsch, 
das  in  dem  Staatsrechte  Aufgenommene  begründet. 

Ein  besonders  interessantes  Kapitel  ist  das  über  die  Verwaltungs- 
bezirke der  patricisch-plebeischen  Gemeinde,  weil  wir  hier  die  wissen- 
schaftliche Fortentwickelung  Mommsens  deutlich  verfolgen  können.  Die 
servianischen  Tribus  sind  territorial,  und  in  Beziehung  auf  den  Boden 
ist  die  Tribus  unwandelbar.  Aber  diese  servianisebe  Tribuseinteilung 
bezog  sich  lediglich  auf  die  urbs  Roma  und  findet  ihre  Grenze  an  dem 
Pomerium;  man  kann  sie  wohl  nur  an  die  romulischen  Tribus  anknüpfen. 
Die  Tribus  kommt  nur  dem  Grundstücke  zu,  welches  in  quiritischem 
Eigentum  steht  oder  stehen  kann.  Gegen  die  Nachricht,  dafs  die  Zahl 
der  Tribus  im  Jahre  259  auf  21  gebracht  worden  sei,  sprechen  erheb- 
liche Bedenken;  vielmehr  wird  die  Zahl  20  richtig  sein,  da  die  clustu- 
minische  jünger  zu  sein  scheint  als  die  übrigen.  Da  die  Tribus  am  per- 
sönlichen Grundbesitz  haftet,  so  kann  die  Erstreckung  der  Tribus  von 
der  Stadt  auf  die  Flur  nur  ein  anderer  Ausdruck  sein  für  die  Er- 
streckung des  Privateigentums  auf  den  Grundbesitz  überhaupt,  der  bis 
dahin  im  Geschlechtsbesitze  stand.  Die  traditionelle  Jahreszahl  für  diese 
Umwandlung  259  der  Stadt  ist  nicht  schlechthin  unmöglich,  aber  min- 
destens problematisch.  Zu  diesen  20  Tribus  treten  zwischen  283  (?)  und 
513  der  Stadt  15  weitere  hinzu.  Besonders  wichtig  ist  die  Darstellung 
der  Erweiterung  der  einzelnen  Landtribus,  namentlich  auch  der  späteren 
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territorialen  Bodentribus,  sowie  der  Nachweis,  dafs  die  Landtribns  nicht 
örtlich  geschlossen  waren.  Die  ans  der  Bodentribus  abgeleitete  perso- 
nale Tribus  ist  der  Inbegriff  der  politischen  Pflichten  and  Rechte,  welche 
dem  römischen  Bürger  aus  der  Bodentribus  erwachsen.  Es  kann  dies 
entweder  die  Tribus  sein,  welcher  das  ihm  gehörige  Grundeigentum  (An- 
sässigkeit), oder  diejenige  sein,  welcher  das  Territorium  seiner  Heimat- 
gemeinde angehört  (Heimatrecht).  Alle  die  hieraus  zu  deducierenden 
Rechtsverhältnisse  werden  ausführlich  entwickelt.  Daran  schliefst  sich 
die  Betrachtung  der  nicht  vom  Boden  abhängigen  Personaltribus , des 
Zahlenverhältnisses  derselben,  endlich  die  Darstellung  der  korporativen 
Organisation  der  Tribus;  besonders  interessant  ist  hier  die  Abhandlung 
über  die  Tribusvorsteher. 

Im  folgenden  Abschnitte  werden  die  bürgerlichen  Rechte  und 
Pflichten  der  patricisch-plebeischen  Gemeinde  festgestellt.  Der  hierbei 
nun  in  Betracht  kommenden  Erörterung  über  Steuer-,  Wehr-  und  Stimm- 
recht ist  eine  Untersuchung  über  Name  und  Heimatbezeicbnung  und 
Tracht  voraufgeschickt;  die  erstere  verwertet  die  Ergebnisse  des  ent- 
sprechenden Kapitels  in  den  römischen  Forschungen.  Von  den  Fro- 
nen der  ältesten  Zeit  wissen  wir  nur  durch  das  Wort  moenia  (munia), 
aber  die  rechtlichen  Grundlinien  dieses  Instituts  sind  namentlich  im 
Stadtrecht  der  Col.  Julia  Genetiva  erhalten.  Die  Umlage,  auf  grund 
deren  der  Pflichtige  die  auf  ihn  entfallende  Summe  (tributum)  an  die 
Staatskasse  zu  entrichten  hat,  ist  mindestens  so  alt  wie  der  patricisch- 
plebeische  Staat  und  die  einzige  allgemeine  Bürgerabgabe,  welche  die 
römischen  Ordnungen  kennen.  Sie  ruhte  teils  auf  den  zugleich  dienst- 
pflichtigen Tributen,  teils  auf  den  in  früherer  Zeit  nicht  dienstpflichtigen 
Aerarii.  Diese  Umlage  wird  nur  bei  eintretendem  Deficit  ausgeschrieben 
und  dann  als  Zwangsanleihe,  wenigstens  den  Tributen  gegenüber,  behan- 
delt. Beseitigt  wurde  diese  Umlage  niemals,  ausgeschrieben  aber  vom 
Jahre  587  der  Stadt  bis  auf  Diokletian  nur  einmal,  im  Jahre  711.  Fro- 
nen und  Steuern  lasten  auf  dem  Vermögen  in  der  Art,  dafs  von  je 
1000  As  eine  bestimmte  Quote  gefordert  wird;  der  Minimalsatz  ist 
1500  As.  Die  Heranziehung  des  Ausländers  zu  den  Fronen  und 
Steuern  der  römischen  Gemeinde  kommt  bis  zum  Bundesgenossenkriege 
nur  dem  Bürger  der  latiniseben  Stadt  zu,  der  danach  municeps  heilst. 
Alle  nicht  latinischen  Ausländer  dagegen  sind  von  dem  römischen  Fron- 
und  Steuerverbaude  ausgeschlossen.  Die  zweite  Kategorie  der  municipes 
sind  die  Ortschaften  ohne  Stimmrecht,  wie  Caere  und  Capua;  diese 
Halbbürgergemeinden  verschwanden  noch  früher  als  die  latiuischen.  Wer 
unter  1500  As  besitzt,  ist  von  der  Steuer  befreit. 

Mit  besonderer  Sorgfalt  hat  Momrasen  die  Wehrpflicht  und  das 
Wehrstimmrecht  der  patricisch-plebeischen  Gemeinde  dargesteilt;  mit 
Recht,  da  die  grofson  Entwickelungsstadien  der  römischen  Geschichte 
auch  später  an  das  Wehrrecht  anknüpfen.  Der  Fundamentalsatz  ist 
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hier,  dafs  ein  Nichtbürger  nie  in  einer  römischen  Heerabteilung  gedient 
hat;  umgekehrt  ist  die  Wehrpflicht  allen  römischen  Bürgern  gemein,  so- 
weit nicht  gesetzliche  Befreiungsgrttnde  Platz  greifen.  Der  Zweck  der 
Einführung  der  patricisch-plebeischen  Wehrordnung,  welche  an  den  Na- 
men des  Servius  Tullius  angeknüpft  wird,  kann  nur  darin  bestanden 
haben,  die  Wehrpflicht  auf  die  bisher  davon  befreiten  ansässigen  Ple- 
beier  zu  erstrecken.  Die  schematische  Verzeichnung  der  von  dem  König 
Servius  bei  der  ersten  Schätzung  aufgestellten  Abteilungen  wird  etwa  zu 
Anfang  des  sechsten  Jahrh  aufgezeichnet  worden  sein.  Der  Wehrpflicht 
unterliegen  alle  Bürger,  aber  sie  scheiden  sich  in  solche,  die  den  eigent- 
lichen Waffendienst  zu  leisten  haben,  und  in  solche,  von  denen  nur  Hülfs- 
dienst  gefordert  wird,  d.  h.  in  die  188  Centurien  der  armati  und  in  die 
5 Centurien  der  inermes,  welche  zusammen  das  Heer  (exercitus)  bilden. 
Die  Qualifikation  für  den  Waffendienst  verlangt  ein  gewisses  Vermögens- 
mafs  und  Unbescholtenheit.  Die  servianischen  Ansätze  sind  in  Land- 
mafs  ausgedrückt  gewesen ; die  uns  erhaltenen  Geldansätze  gehören  frü- 
hestens in  die  Zeit  des  ersten  punischen  Krieges.  Die  fünf  Stufen  be- 
zeichneten  ursprünglich  die  Vollstellen  (=  20  jugera),  die  •/<,  '/»,  V<  und 
Kleinstellen,  letztere  = 2 jugera.  Durch  die  Censuren  der  Jahre  422 
und  450  ist  an  die  Stelle  des  Grundbesitzes  der  Vermögensbesitz  ge- 
treten, und  es  haben  damit  auch  die  nicht  ansässigen  Bürger  sämtlich 
einen  Platz  in  der  Tribus  und,  soweit  sie  jenen  Vermögenssatz  erreich- 
ten, das  Wehr-  und  in  den  politischen  Centurien  das  Stimmrecht  empfan- 
gen. Die  Beträge  nach  dem  schweren  As  stellten  sich  auf  40  000, 
30  000,  20  000,  10  000  und  4400  schwere  Asse.  Bescholtene  Bürger 
verloren  in  älterer  Zeit  die  Wehrfähigkeit  und  das  damit  verbundene 
Stimmrecht;  als  die  städtischen  Tribus  anfingen  für  minder  ehrenhaft  zu 
gelten,  wurden  die  Bescholtenen  in  diese  gewiesen,  blieben  also  am 
Kriegs-  und  Stimmrecht  beteiligt. 

Die  servianische  Ordnung  der  Reiterei  ist  bedingt  durch  die  Stän- 
digkeit  dieser  Truppe.  Die  sechs  benannten  Centurien  sind  sicher  die 
aus  der  servianischen  Stimmordnung  angeführten  ccnturiae  procum  patri- 
cium.  Sie  wurden  früher  aus  Patriciern  gebildet  und,  wie  es  scheint, 
erst  534  der  Stadt  den  Plebeiern  eröffnet;  die  übrigen  zwölf  Centurien 
werden  von  jeher  Patriciern  und  Plebeiern  gleichmäfsig  offen  gestanden 
haben,  faktisch  aber  von  jeher  plebeiscbe  gewesen  sein.  Die  Wahl  der 
Reiter  sollte  nach  der  Tauglichkeit  geschehen;  darauf  weisen  die  hohen 
für  den  gröfseren  Aufwand  von  der  Gemeinde  gewährten  Aequivalente 
hin.  So  entstand  der  rechtlich  fixierte  Rittercensus  erst,  als  um  die, 
Mitte  des  vierten  Jahrh.  neben  den  Staatspferdreitern  der  Dienst  equo 
privato  und  damit  die  feldherrliche  Aushebung  zum  Rofsdienst,  sowie 
die  dafür  unentbehrliche  censorische  Feststellung  der  Qualifikation  für 
denselben  aufkamen.  Die  Centuric  der  Reiter  blieb  stets  eine  Truppe 
von  100  Mann  uutcr  einem  Centurio;  die  Gesamtzahl  von  1800  Staats- 
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pferdinhabern  bestand  bis  ins  siebente  Jahrb.  fort.  Von  der  Fufsvolk- 
centurie  unterscheidet  sie  sich  darin,  d&Ts  diese  120  Mann  zählt;  sodann 
beschränkte  sich  aber  das  Stimmrecht  in  den  Ritterccnturien  auf  die 
Inhaber  des  Staatspferdes  und  schliefst  auch  für  die  Zeit,  wo  es  eine 
Qualifikation  zum  Empfang  desselben  gab,  die  blofs  qualificierten  Bürger 
aus,  woraus  sich  auch  erklärt,  dafs  die  Stimraenzahl  der  Reitercenturie 
noch  am  Ende  der  republikanischen  Zeit  eine  viel  geringere  ist  als  die 
der  Centurie  des  Fufsvolks.  Der  letztere  Unterschied  rührt  daher,  dafs 
die  Reitercenturie  die  effectiv  im  Dienste  stehenden,  die  Fußvolkcentu- 
rien  die  für  eine  gewisse  Kategorie  des  Dienstes  qualificierten  Mann- 
schaften in  sich  schliefst.  Das  Fufsvolk  zerfällt  nach  der  Altersgrenze 
von  46  Jahren  in  ein  erstes  und  zweites  Aufgebot;  beide  sind  vollstän- 
dig gleich  organisiert.  Die  dem  Volldienst  unterliegende  Bürgerschaft 
ist  die  classis,  der  volldienstpflichtige  Bürger  der  classicus,  während  die 
übrigen  niedriger  stehenden  Bürger  bezeichnet  werden  als  infra  classem. 
Der  Gegensatz  des  Volldienstes  und  des  Minderdienstes  zeigt  sich  zu- 
nächst in  der  von  den  einzelnen  Soldaten  geforderten  Ausrüstung.  Die 
Zahl  der  centuriae  des  ersten  Aufgebots  beläuft  sich  auf  85,  davon  40 
classici,  45  infra  classem.  Die  Verteilung  der  Bürger  in  die  Centarien 
vollzogen  die  Censoren  nach  dem  Prinzip,  dafs  für  die  frühere  Republik 
die  gleichmäßige  Verteilung  der  Tribulen  einer  jeden  Tribus  in  sämt- 
liche Centurien,  also  die  Zusammensetzung  einer  jeden  Centurie  aus 
gleich  vielen  Tribulen  aller  Tribus  erfolgte.  Doch  konnte  die  Gleich- 
roäfsigkcit  höchstens  approximativ  sein.  Um  die  in  dieser  Verteilung  un- 
vermeidliche censorische  Willkür  zu  beseitigen,  wurde  wahrscheinlich 
nicht  durch  Gesetz,  sondern  durch  censorische  Anordnung  zwischen  513 
und  536  der  Stadt,  wahrscheinlich  534,  eine  principielle  Reform  des 
Verhältnisses  der  Centurien  zu  den  Tribus  durchgeführt.  Die  neue  Ord- 
nung hielt  an  dem  alten  Systeme  fest;  neu  war  nur  die  Anknüpfung 
der  Ccnturiation  an  die  Tribus.  Die  erste  Klasse  erhielt  in  der  Stimm- 
ordnung 70  Stimmen,  die  zweite  bis  fünfte  Klasse  hatten  zusammen  100 
Stimmen;  die  Verteilung  derselben  unter  die  vier  Klassen  ist  unbekannt ; 
die  Majorität  lag  nicht  mehr  in  der  Hand  der  classis,  sondern  die  zweite 
Abteilung  mußte  jetzt  noch  dazu  treten,  ln  den  siebzig  tribuarischen 
Centurialverbänden  fanden  sich  je  fünf  Centurien,  zusammen  350  Cen- 
turien. Die  für  die  zweite  bis  fünfte  Klasse  entfallenden  Stimmen  (280) 
scheinen  durch  Zusammenlegung  auf  100  Gesamtsummen  reduciert  wor- 
den zu  sein,  da  man  sonst  dem  Minderbesitz  gegen  den  Mehrbesitz  ein 
absolut  besseres  Stimmrecht  gegeben  hätte.  Die  Reform  ist  demokra- 
tisch und  wandte  ihre  Spitze  gegen  die  regierende  Nobilität  und  gegen 
die  nicht  grundsässigen  Bürger,  deren  politischen  Einfluß  sie  im  Sinne 
des  Fabius  Maximus  beschränkte;  die  Urheber  der  Reform  sind  wahr- 
scheinlich die  Censoren  des  Jahres  534  C.  Flaminius  und  L.  Aemilius 
Papus. 
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Zu  deu  188  Centurien  der  bewaffneten  Mannschaft  kamen  fünf  der 
unbewaffneten  hinzu,  die  auch  zum  ordentlichen  Heere  gehören  und  das 
Stimmrecht  besitzen.  Sie  wurden  von  der  Reform  nicht  berührt. 

Die  Kompetenz  der  Volksversammlung  wird  in  scharfer  juristischer 
Konstruktion  dargestellt;  doch  sind  die  leitenden  Gedanken  aus  Mom- 
sens  früheren  Werken  bekannt;  wir  heben  daraus  namentlich  die  prfleise 
Behandlung  der  lex  hervor,  die  wahrhaft  klassisch  ist.  Dafs  Mommsen 
an  dem  Unterschied  der  concilia  plebis  und  der  patricisch-plebeischen 
comitia  tributa  festhält,  ist  selbstverständlich.  Man  darf  über  den  gan- 
zen Abschnitt  wohl  sagen,  dafs  die  Kompetenz  der  Bürgerschaft  noch 
nirgend  in  solcher  Vollständigkeit  und  in  solcher  Folgerichtigkeit  eine 
Darstellung  gefunden  hat.  Der  nächste  Abschnitt  behandelt  in  gleich 
musterhafter  Weise  die  Volksabstimmung. 

In  einem  besonderen  Kapitel  wird  das  zurückgesetzte  Bürgerrecht 
insbesondere  der  Freigelassenen  behandelt.  Dabei  kommen  die  wichtigen 
Fragen  der  Benennung,  des  Ehercchts,  des  Vermögensrechtes,  der  häus- 
lichen Gerichtsbarkeit,  die  Einreibung  in  die  Abteilungen  der  Bürger- 
schaft und  des  Stimmrechts,  des  Heerdienstes  und  der  municipalen  Ämter 
und  Ehren  zu  vollständig  neuer  Behandlung;  namentlich  haben  die  In- 
schriften eine  reiche  Ausbeute  geliefert  und  manche  früheren  Annahmen 
beseitigt,  sowie  neue  Kombinationen  ermöglicht ; besonders  gilt  dies  von 
den  Tribus  und  dem  Stimmrecht  der  Freigelassenen,  sowie  von  der  kur- 
zen, aber  an  Ergebnissen  reichen  Ausführung  über  die  municipalen  Ämter 
und  Ehren,  namentlich  die  Augustalität. 

Mit  der  Abschaffung  der  bevorrechteten  Stellung  der  Patricier  ist 
die  Rechtsgleichheit  der  patricisch-plebeischen  Bürgerschaft  hergestellt; 
aber  sie  besteht  mehr  nominell  als  effektiv,  schwindet  schon  wieder 
in  republikanischer  Zeit  und  löst  sich  unter  dem  Prinzipat  auch  formell 
anf.  Es  bildet  sich  eine  doppelte  Adelschaft,  der  Erbadel  der  Nobilität 
oder,  wie  er  später  heilst,  des  Senatorenstandes,  entwickelt  aus  der  Ma- 
gistratur und  dem  aus  dieser  hervorgehenden  Senat,  und  der  Personal- 
adel der  Ritterschaft,  entwickelt  aus  dem  Institut  der  Bürgerreiterei  und 
dem  daraus  hervorgehenden  Offizierkorps.  Der  Verf.  behandelt  zuerst 
die  Nobilität  und  den  Senatorenstand;  auch  hier  wird  zum  erstenmale 
eine  systematische  Darstellung  der  Standesrechte,  ihrer  Erwerbung  und 
ihres  Verlustes  gegeben.  Alsdann  behandelt  er  die  Ritterschaft  d.  h. 
er  weist  nach,  wie  aus  der  Reiterei  die  Ritterschaft  hervorgegangen  ist, 
bekanntlich  eine  der  umstrittensten  Fragen  in  der  römischen  Altertums- 
wissenschaft. Da  sieb  die  1800  Manu  der  Bürgerreitcrei , welche  teils 
zu  Offizierstellen  verwandt  wurden,  teils  über  die  taugliche  Altersgrenze 
hinaus  im  Dienste  blieben,  teils  durch  andere  Zufälligkeiten  Lücken  in 
ihrem  Bestände  aufwiesen,  für  den  Felddienst  schon  früh  nicht  als  aus- 
reichend erwiesen,  mufsten  von  den  Feldherren,  welche  die  Heerbildung 
leiteten,  andere  Wehrpflichtige  herangezogen  werden.  Die  Schwierigkeiten, 
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welcho  die  Beschaffung  der  Fferde  für  diese  improvisierten  Reiter  und 
die  mangelnde  Übung  hervorriefen,  mochten  dadurch  gemindert  werden, 
dafs  man  vorzugsweise  auf  solche  Personen  griff,  welche  Pferde  besafsen 
und  sie  zu  gebrauchen  wufsten.  Auf  alle  Fälle  konnten  zu  diesem  mit 
den  gesetzlichen  Emolumenten  nicht  ausgestatteten  Reiterdienst  nur  die 
vermögendsten  Bürger  herangezogen  werden.  So  stellte  sicher  schon  ge- 
raume Zeit  vor  dem  hannibalischen  Kriege  sich  die  Regel  fest,  dafs 
jeder  über  eine  bestimmte  Grenze  eingeschätzte  Bürger  bei  Bildung  der 
Legionen  vom  Feldherrn  für  den  Rofsdienst  genommen  werden  könne. 
Dieser  Rittercensus , der  eigentlich  nur  für  den  Dienst  auf  eigenem 
Pferde  gefordert  wurde,  kam  später  auch  für  die  wohl  seit  langem  vor- 
zugsweise aus  den  vermögendsten  Bürgern  ausgewählten  Staatspferd- 
inhaber zur  Anwendung.  Mit  der  Ausdehnung  des  Reiterdienstes,  die  zu- 
erst 354  der  Stadt  bezeugt  ist,  hängt  nicht  blos  die  Übernahme  des 
Soldes  auf  die  Gemeindekasse  zusammen , sondern  wahrscheinlich  auch 
die  Bestimmung,  dafs  der  Reiter  den  anderthalbfachen  Sold  des  Centu- 
turio,  den  dreifachen  des  Legionärs  erhält,  wonach  sich  im  Anfang  des 
siebenten  Jahrh  der  Reitersold  auf  360  Denare  = 250  Mark  stellte. 
Als  die  Zahl  der  auf  eigenen  Pferden  dienenden  Reiter  mehr  und  mehr 
zunahm,  mul'sten  die  für  diesen  Dienst  Qualifizierten  ungefähr  in  glei- 
cher Weise  der  censorischen  Liste  entnommen  werden,  wie  die  volldienst- 
pflichtigen Legionäre;  wahrscheinlich  ging  deshalb  die  Bildung  der  Le- 
gionsreiterei später  derjenigen  der  Legionsinfanterie  vorauf.  So  traten 
neben  die  mit  Staatspferd  ausgestatteten  Reiter,  die  in  der  früheren 
Republik  allein  vorhanden  sind  und  für  die  Stimmordnung  auch  in  späterer 
Zeit  allein  in  Betracht  kommen,  die  auf  eigenen  Pferden  dienenden  und 
neben  diese  tritt  die  Kategorie  der  zum  Reiterdienst  qualifizierten  aber 
nicht  dazu  gelangten  Bürger.  Eigentlich  kam  der  Rittername  nur  den 
Staatspferdinhabern  zu;  auf  die  beiden  anderen  Kategorien  wird  der- 
selbe nur  mehr  oder  minder  uneigentlich  übertragen;  in  der  Kaiserzeit, 
wo  es  wieder  keine  andere  Ritterschaft  giebt  als  die  mit  dem  Staatspferd, 
verschwindet  die  mifsbräuchlicbe  Ausdehnung  der  Bezeichnung;  dies  wird  in 
einer  sehr  eingehenden  sprachlichen  Untersuchung  erwiesen.  Die  politische 
Stellung  der  Ritterschaft  ruhte  verfassungsmäfsig  auf  dem  Census.  Seit  Sulla 
kann  es  also  equites  equo  publico  in  dem  bisherigen  Sinne  nicht  mehr 
geben;  es  mufs  aber,  da  die  Rittercenturien  vor  wie  nach  stimmten  und 
auch  das  aurelische  Gesetz  von  604  das  Vorhandensein  der  Ritterschaft 
voraussetzt,  von  Sulla  an  Stelle  der  censorischen  Adsignatiou  des 
Staatspferdes  irgend  eine  subsidiäre  Einrichtung  gesetzt  worden  sein,  die 
wir  aber  nicht  kennen.  Mommsen  will  nun  annehmen,  dafs  Sulla  die 
Senatorensöhne  zu  geborenen  Rittern  gemacht  habe;  möglicherweise 
wurde  auch  mit  der  Offizierstelle  das  Ritterrecht  erworben.  Auch  das 
roscische  Gesetz  von  687  will  Mommsen  als  Beweis  erblicken,  dafs 
der  Besitz  des  Ritterpferdes  in  dieser  Periode  auf  anderer  Grundlage 
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ruhte.  Aber  er  kann  sich  doch  selbst  nicht  verhehlen,  dafs  auf  diese 
Weise  die  Zahl  von  1800  Ritterstellen  nicht  erreicht  wurde;  um  diese 
Schwierigkeit  zu  beseitigen,  wird  an  einen  Aushilfe -Charakter  der  Ein- 
richtung gedacht;  die  dazwischen  auftretenden  Censoren  brachten  die 
alte  Normalzahl  wieder  zusammen.  Auch  die  Abgabe  des  Ritterpferdes 
war  durch  den  Census  bedingt ; sie  mufs  also  auch  durch  Sulla  gefallen 
sein;  es  ist  möglich,  dafs  die  Verleihung  des  Ritterpferdes  jetzt  lebens- 
länglich wurde,  wofern  es  nicht  durch  Eintritt  in  den  Senat  verloren 
ging  oder  durch  eine  etwa  eintretende  Censur  entzogen  wurde.  In  der 
Kaiserzeit  verlieh  der  Kaiser  das  Staatspferd;  die  durch  die  geschlossene 
Zahl  der  Staatspferde  gezogene  Schranke  wurde  jetzt  beseitigt;  die 
Lebcnsläuglichkeit  des  Ritterpferdes  wurde  schon  741  anerkannt.  Da- 
gegen konnte  unwürdigen  oder  ungeeigneten  Subjekten  das  Pferd  ent- 
zogen werden.  Der  Zweck  der  augustischen  Reorganisation  des  Ritter- 
standes war  zunächst  ein  militärischer,  indem  der  Offizierdienst  an  den 
Besitz  des  Ritterpferdes  geknüpft  wurde;  dem  senatorischen  Erbadel  trat 
ein  kaiserlicher  Personaladel  zur  Seite.  Darauf  werden  die  Bedingungen 
für  die  Qualifikation  und  die  Disqualifikation  für  den  Rofsdienst  zusam- 
mengestellt: Lebensalter,  körperliche  Fähigkeit,  Vermögen,  Herkunft, 
Wohnort,  Ehrenhaftigkeit  und  ständische  Incompatibilität;  letztere  kommt 
erst  seit  C.  Gracchus  gesetzlich  in  Anwendung;  hieran  schliefst  sich  die 
Darstellung  der  Rechte.  Bezüglich  der  seviri  equitum  R.  hat  Mommsen 
seine  frühere  Ansicht  geändert;  jetzt  ist  er  der  Ansicht  Hirschfelds  ge- 
folgt, dafs  jeder  der  seviri  eine  der  sechs  Türmen  angeführt  und  diesen 
seviri  als  Vorstehern  der  gesamten  Ritterschaft  der  Ausrichtung  der 
ritterschaftlichen  Spiele  und  der  Vorsitz  bei  denselben  obgclegen  hat- 
Besonders  wichtig  sind  hier  die  Kapitel  über  die  Geschworenenstellen 
und  den  Reiter-  und  Offizierdienst.  Hierbei  fanden  sich  vielfach  neue 
Ansichten  entwickelt  und  begründet  z.  B.  Uber  die  tres  militiae;  auch 
die  Abschnitte  über  die  ritterlichen  Ämter  und  Priestertümer  enthalten 
ein  aus  tiefen  Kenntnissen  geschöpftes  Material. 

Die  nächsten  Abschnitte  beschäftigen  sich  mit  den  Halbbürgerge- 
meinden,  dem  Verhältnisse  von  Rom  und  dem  Auslande  und  mit  dem 
latinischen  Stammlande.  Die  Darstellung  der  ersteren  ist  sehr  instruk- 
tiv, wenn  auch  im  Einzelnen  manches  unsicher  bleiben  mufs;  aber  überall 
hat  man  das  Gefühl,  dafs  man  sich  der  Führung  Mommsens  ruhig  über- 
lassen darf.  Bei  der  Darstellung  der  Beziehungen  zu  dem  Auslande  er- 
gab die  Benutzung  der  Inschriften  vielfach  neue  Gesichtspunkte;  für  die 
präcise  Fassung  der  privatrechtlichen  Verhältnisse,  welche  gewöhnlich 
eine  Qual  der  nichtjuristischen  Leser  bilden,  war  die  juristische  Bildung 
Mommsens  von  aufserordentlichem  Werte ; wir  erfahren  hier  auf  wenigen 
Seiten,  was  uns  öfter  aus  dicken  Bänden  nicht  klar  wird,  weil  die  durch- 
greifenden Gesichtspunkte  von  der  Masse  des  Details  überwuchert  sind. 
Auch  die  Behandlung  des  latinischen  Stammlandes  bietet  eine  Reibe  von 
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wichtigen  Ausführungen,  wir  machen  im  Allgemeinen  auf  die  präcise 
Konstruktion  des  öffentlichen  und  privatrechtlichen  Verhältnisses,  im  Spe- 
ziellen auf  die  Behandlung  der  Latini  Juniani,  des  ius  Italicum,  des 
Latinum  aufmerksam. 

Nicht  minder  enthalten  die  drei  folgenden  Kapitel  über  die  auto- 
nommen und  die  nichtautonomen  Unterthanen  sowie  die  attribuierten 
Orte  eine  Menge  neuen,  wieder  zura  grofsen  Teile  aus  den  Inschriften 
gewonnenen  Materials.  Wir  heben  daraus  hervor  die  Ausführungen 
über  den  Namen  Italici,  über  die  verschiedenen  Klassen  der  foederati 
und  civitates  liberae,  das  Wesen  und  die  Formen,  die  Rechte  und  Pflich- 
ten der  autonomen  Unterthänigkeit,  das  Selbstregiment  der  Bundesge- 
nossen, die  Frage  des  Bodeneigentums  und  der  Besteuerung  in  den  nicht 
autonomen  Ländern  u.  s.  w.  Allen  diesen  Abschnitten  ist  ebenfalls  die 
präcise  und  scharfe  juristische  Konstruktion  eigen,  welche  alle  Arbeiten 
Mommsens  auszeichnct  und  die  bis  jetzt  noch  nirgends  in  gleich  vorzüg- 
licher Weise  gegeben  worden  ist. 

Alle  diese  Vorzüge  finden  sich  im  höchsten  Mafse  vereint  in  dem 
vorletzten  Abschnitte:  »Das  Municipalrecht  im  Verhältnis  zum  Staate.» 

Die  Entwickelung  des  Municipium  innerhalb  des  populus  oder  der  Stadt 
zum  Staat  ist  das  Wesen  der  Geschichte  Roms  und  die  Municipalstellung 
die  schlicfsliche  Ausgestaltung  der  abhängigen  Autonomie.  Da  aber  die 
Darstellung  des  Municipalwesens  in  dem  vierten  Bande  gegeben  ist,  so 
beschränkt  sich  Mommsen  hier  auf  die  Grundzüge,  die  aber  erst  den 
rechten  Einblick  in  die  Entwickelung  geben  Man  kann  wohl  sagen, 
dafs  dieser  Abschnitt  von  ganz  besonderer  Wichtigkeit  ist,  da  hier  so 
zu  sagen  die  Probe  aufs  Exempel  bezüglich  früher  aufgestellter  Ansichten 
gemacht  wird;  dafs  die  Rechnung  überall  stimmt,  ist  kein  geringer  Be- 
weis für  Richtigkeit  der  prinzipiellen  Sätze. 

Ein  kurzer  Abschnitt  Uber  das  römische  Reich  bildet  den  Schlafs  der 
ersten  Abteilung  des  dritten  Bandes.  Lange  hat  dieser  Band  auf  sich  war- 
ten lassen;  aber  in  vollem  Mafse  bewährt  sich  an  ihm  das  bekannte  Wort: 
Was  lange  währt,  wird  endlich  gut.  Das  schwierigste  und  umstrittenste 
Gebiet  des  römischen  Staatsrechts  blieb  diesem  Bande.  Es  ist  im  Ein- 
zelnen oben  dargelegt,  wie  viel  Neues  und  welche  Vorzüge  die  Behand- 
lung aufweist.  Dabei  braucht  kaum  erwähnt  zu  werden,  dafs  Manches 
streitig  bleibt  und  unzweifelhaft  gegen  nicht  vereinzelte  Teile  des  Ban- 
des grofser  Widerspruch  erhoben  werden  wird.  Wir  rechnen  dabin  die 
Darstellung  der  reformierten  Centurien-Verfassung,  der  Augustalität,  des 
Ritterstandes,  der  latinischen  Eidgenossenschaft.  Aber  das  ist  Neben- 
sache; das  grofsc  und  unerreichte  Verdienst  des  »römischen  Staatsrechtes» 
wird  durch  diesen  Band  zum  Abschlüsse  gebracht  Hier  sind  die  Grund- 
lagen gelegt,  auf  welchen  alle  weitere  Forschung  weiter  bauen  mufs. 
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Ernst  Herzog,  Geschichte  und  System  der  römischen  Staatsvcr- 
fassung.  Zweiter  Hand.  Die  Kaiserzeit  von  der  Diktatur  Cäsars  bis 
zum  Regierungsantritt  Diokletians.  Erste  Abteilung.  Geschichtliche 
Übersicht.  Leipzig  1887. 

Die  Anlage  des  zweiten  Bandes  ist  die  gleiche,  wie  die  des  ersten 
(Jb.  f.  1886,  3 ff.)  Während  der  zweite  Teil  die  systematische  Darstellung 
der  Kaiserverfassung  liefern  wird,  ist  in  dem  ersten  im  wesentlichen  die 
Geschichte  ihrer  Entstehung  gegeben.  Durch  die  eigentümliche  Be- 
schaffenheit der  Überlieferung  wird  die  Ausdehnung  dieser  geschicht- 
lichen Darstellung  erklärt  und  gerechtfertigt,  denn  wir  erhalten  in  die- 
sem Bande  nicht  viel  Geringeres  als  eine  Geschichte  des  Prinzipats. 

Der  erste  Abschnitt  enthält  die  Begründung  der  Imperatorenherr- 
schaft und  behandelt  zuerst  die  Diktatur  Cäsars.  Der  Vcrf.  nimmt  an, 
dafs  Cäsar  neben  der  Diktatur  sofort  die  tribunicische  Gewalt  auf  Le- 
benszeit angenommen  habe,  um  sich  den  Eintiufs  auf  die  plebeischen 
Wahlen  und  die  Intercession  gegen  widerspenstige  Tribunen  zu  ver- 
schaffen und  sich  gegen  das  Tribunat  mit  dessen  eigenen  Waffen  zu 
schützen,  sich  auch  die  Unverletzlichkeit  der  Person  zu  sichern.  Er 
trennt  aber  diese  Gewalt  von  der  augusteischen  insofern,  als  er  in  ihr 
nur  eine  Schutzmafsregel  erblicken  will;  darin  geht  er  aber  vielleicht 
doch  zu  weit,  denn  Dio  sagt  durch  seinen  Ausdruck  w{  slnzcv  r ijv 
lEiioofav  r wv  orjidfi'/wv  ota  ßiov  npooiDero,  dafs  Cäsar  die  ganze  tribu- 
nicische Gewalt  nur  ohne  den  Namen  besessen  habe.  Auch  hier  setzt 
Herzog,  wie  überall  in  der  republikanischen  Zeit,  voraus,  dafs  die  durch 
Diktatur  und  tribunicische  Gewalt  verliehenen  Befugnisse  genau  und  im 
Einzelnen  durch  Gesetze  festgestellt  worden  seien  Erst  von  Mitte  46 
an  sollte  nach  des  Diktators  eigener  Anschauung  seine  Herrschaft  den 
Charakter  einer  ordentlichen  Regierung  des  Reiches  haben.  Doch  wurde 
ein  einheitliches  umfassendes  Programm  nicht  von  ihm  aufgestellt.  Ent- 
gegen Mommsens  Anschauungen  will  Herzog  nicht  die  methodische  Um- 
formung des  Staates  gelten  lassen,  sondern  nur  die  allseitige  Bethäti- 
gung  des  Herrschergefühls,  des  Herrscherwillens  und  der  Herrscherkraft. 
Die  Darlegung  der  einzelnen  Mafsrcgeln  bietet  nichts  Neues,  ebenso- 
wenig die  Schilderung  der  Ursachen  zum  Sturze  des  Diktators.  Der 
Abschnitt  über  die  Zeit  von  Cäsars  Zeit  bis  zur  Gründung  des  Trium- 
virats enthält,  wie  der  folgende,  der  die  Zeit  von  der  Gründung  des 
Triumvirats  bis  zur  Schlacht  bei  Actium  umfafst,  im  wesentlichen 
nur  Geschichte,  wenig  constitutive  Momente.  Zu  letzteren  gehört  die 
Konstruktion  des  Triumvirats,  die  nach  dem  Prinzip  der  Kollegialität, 
aber  mit  räumlicher  Teilung  der  Kompetenzen  erfolgte;  wenige  Punkte 
blieben  der  Verabredung  Vorbehalten,  die  magistratisch -collegialc  Inter- 
cession blieb  ausgeschlossen.  Was  die  zeitliche  Begrenzung  betrifft,  so 
ist  Herzog  der  Ansicht,  dafs  vor  1.  Januar  37  eine  Verlängerung  infolge 
eines  neuen  gesetzgeberischen  Aktes  eintrat;  und  zwar  soll  dies  im  Ver- 
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trag  von  Misenum  geschehen  sein,  liier  wurde  nach  Herzog  die  zweite 
Periode  des  Triumvirats  geordnet  auf  die  Zeit  vom  1.  Januar  37  bis 
31.  Dezember  32,  also  auf  sechs,  nicht  auf  filuf  Jahre.  Freilich  stimmt 
diese  Annahme  nicht  mit  Augustus  eigener  Angabe,  dafs  er  das  Trium- 
virat zehn  Jahre  ununterbrochen  geführt  habe.  Herzog  will  diesen 
Widerspruch  dadurch  beseitigen,  dafs  er  denselben,  was  er  vom  Jahre 
32  an  bis  zum  Schlufs  des  aktischen  Krieges  gethan,  auf  Rechnung  des 
ihm  übertragenen  Kriegskommandos  setzen  iäfst:  er  zählte  also  für  die 
Zeit  des  wirklich  geführten  Triumvirats  nicht  elf,  sondern  zehn  Jahre. 
Aber  dies  ist  doch  mindestens  eine  gewaltthätige  Lösung,  und  zudem 
widersprechen  aucli  andere  Nachrichten  dieser  Annahme,  die  Herzog 
dadurch  zu  beseitigen  sucht,  dafs  er  annimmt,  in  die  Angaben  der 
Quellen  sei  durch  die  ungenaue  Kenntnis  der  Verabredungen  von  Mise- 
num Verwirrung  gekommen.  Wir  werden  gut  tbun,  uns  diesen  Hypo- 
thesen gegenüber  abwartend  .zu  verhalten. 

In  einer  ähnlichen  Lage  befinden  wir  uns  einer  Annahme  im  fol- 
genden Abschnitte  gegenüber,  welcher  das  Prinzipat  des  Augustus  behan- 
delt. Herzog  nimmt  hier  an,  Augustus  habe  im  Jabre  29  auf  Kundge- 
bungen hin,  die  ihm  geworden,  es  auf  sich  genommen,  die  aufserordent- 
liche  Gewalt,  die  er  aus  dem  Kriege  mitgebracht,  weiter  zu  führen ; so- 
gar an  einen  formellen  Legalisationsakt  wird  gedacht  und  weitere  Kom- 
binationen über  eine  Detinition  des  imperium  proconsulare  daran 
geknüpft.  Aber  dies  gellt  durchaus  nicht  aus  dem  Mon.  Anc.  lat.  6,  13 
hervor;  die  von  Mommseu  St.R.  1,  671  vorgetragene  Ansicht  Uber  das 
Notstandskominando  ist  mindestens  ebenso  gut  berechtigt,  wie  die  Hypo- 
these Herzogs.  — Den  Titel  princeps  bringt  Herzog  mit  dem  princeps 
senatus  in  Zusammenhang;  doch  »nachdem  einmal  eine  allgemeinere  Be- 
deutung entstanden  war,  war  etwas  Neues  gegebeu,  das  nun  seinen  be- 
sonderen Weg  ging.« 

Bezüglich  der  Gestaltung  der  Finanzen  hält  es  Herzog  mit  vor- 
sichtiger Beschränkung  hier  nur  für  seine  Aufgabe,  au  der  Hand  des 
thatsächlichen  Materials  die  geschichtliche  Grundlage  für  die  Begriffe 
Ärar,  Fiskus,  Privatvermögen  zu  gewinnen. 

Der  zweite  Abschnitt  stellt  die  Fortentwickelung  des  Prinzipats  von 
Tiberius  bis  Domitian  dar.  Herzog  bezeichnet  in  dieser  Epoche  das 
Prinzipat  als  Tyrannis  im  griechischen  Sinne  des  Wortes,  nach  welchem 
neben  einer  bestehenden  Verfassung  Alleinherrscher  übertragene  oder 
usurpierte  Gewalt  in  einer  Weise  führen,  dafs  die  Person  des  Herrschers 
alles  bestimmt  und  in  guter  oder  schlimmer  Richtung  wirkend  die  Funk- 
tion der  konstitutionellen  Faktoren  zurückdrängt.  Bei  der  Frage,  ob 
nach  Neros  Sturze  eine  Wiederherstellung  der  Republik  beabsichtigt 
oder  nur  die  Ersetzung  eines  schlechten  Herrschers  durch  einen  besse- 
ren, letzteres  unter  Mitwirkung  des  Senates,  entscheidet  sich  Herzog  für 
letztere  Annahme. 
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Im  dritten  Abschnitte  wird  die  verfassungsmitfsige  Kaiscrfolge  von 
Nerva  bis  Conmiodus  geschildert.  Unter  Traian  wird  der  Eintlufs  des 
Senates  überschätzt;  die  eigentlich  konstituierende  Thätigkeit  fällt  unter 
Hadrian.  Der  vierte  Abschnitt  enthält  die  Ausgänge  des  Prinzipats, 
von  Septimius  Severus  bis  zum  Regierungsantritt  Diokletians.  Auch 
diese  Abschnitte  enthalten  ein  reiches  Material  für  die  Kaisergeschichte. 
Herzog  verfolgt  bezüglich  der  Quellenbenutzung  eine  ziemlich  konserva- 
tive Tendenz,  verwertet  aber  alles  bekannte  Material  und  kennt  die 
neueren  Arbeiten;  überall  ist  seine  Kritik  durchaus  selbständig. 

So  wird  das  Werk  für  jeden  unentbehrlich,  der  sich  mit  der 
Kaisergeschichtc  beschäftigt. 

Ludw  ig  Lange,  Kleine  Schriften  aus  dem  Gebiete  der  klassischen 
Altertumswissenschaft.  Erster  und  zweiter  Band.  Göttingen  1887. 

Den  Freunden  des  Verstorbenen  wird  in  diesen  zwei  Bänden  eine 
wertvolle  und  willkommene  Gabe  geboten:  die  zahlreichen  Reden,  Vor- 
träge und  Abhandlungen  desselben,  die  einzeln  oft  schwer  zu  erreichen 
waren,  sind  hier  zu  zwei  stattlichen  Bänden  vereinigt. 

Der  erste  enthält  eine  biographische  Einleitung,  den  Plan  der 
Sammlung  und  das  Verzeichnis  der  Reden  und  Schriften  L.  Langes. 
Dann  folgen  die  Reden,  von  denen  namentlich  die  Festrede  von  1881 
über  das  römische  Königtum  hier  in  Betracht  kommt.  Die  folgenden 
antiquarischen  Recensionen  und  Abhandlungen  sind  sämtlich  für  die  rö- 
mischen Altertümer  mehr  oder  minder  bedeutungsvoll  geworden,  wir  er- 
innern nur  an  die  über  die  leges  Aelia  und  Fufia  und  die  leges  Porciae. 
Im  zweiten  Bande  sind  lauter  hochbedeutende  Abhandlungen  vereinigt, 
durch  welche  teils  in  Form  von  Recensionen,  teils  von  wissenschaftlichen 
Abhandlungen  die  Kenntnis  des  römischen  Staatsrechts  nach  allen  Rich- 
tungen gefördert  worden  ist. 

J.-B.  Mispoulet,  fitudes  d’institutions  romnines.  Paris  1887. 

Der  Verf.  hat  in  diesem  Bande  mit  drei  schon  veröffentlichten 
Untersuchungen  (Le  mariage  des  soldats  romains,  les  enfants  naturels 
romains  (spurii)  und  les  equites  equo  privato  Jahresb.  1884,  363),  drei 
C?ue  vereinigt:  fitudes  sur  les  tribus  romaines,  Le  peuple  romain  ötait-  il 
souverain?  und  Des  Chevaliers  romains  sous  l’Empire. 

In  seiner  Untersuchung  über  die  Tribus  erörtert  der  Verf.  zuerst 
die  Frage:  Ist  die  Tribus  eine  Personal-  oder  eine  Landeinteilung? 

Er  bekämpft  die  Ansicht,  dafs  die  Vermehrung  der  Tribus  die  Folge 
der  Gebietserweiterung  oder  der  Aufteilung  der  Staatsdomänen  in  Privat- 
besitz gewesen  sei;  dagegen  will  er  die  Ansicht  verteidigen,  dafs 
Gründung  von  Kolonien  uud  Annexion  von  Municipien  Veranlassungen 
zu  derselben  gewesen  seien;  d.  h.  mit  anderen  Worten  der  Personal- 
charakter der  Tribus  ist  der  ursprüngliche  Sodann  wird  die  Ansicht 
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Mommsens  über  den  Realcharakter  der  Tribus  einer  Kritik  unterworfen, 
indem  der  Verf.  von  Cic.  in  Flacc.  32,  80  eine  neue  Interpretation 
giebt;  auch  die  aus  dem  St.  Adramyttenum  gezogenen  Schlüsse  werden, 
weil  lediglich  auf  einer  Hypothese  ruhend,  verworfen.  Im  zweiten  Ka- 
pitel handelt  der  Verf.  du  röle  des  tribus  et  de  leur  developpeinent  histo- 
rique.  Danach  ist  tribus  die  Bezeichnung  für  die  Vereinigung  römischer 
Bürger  in  einem  bestimmten  Bezirke.  Die  Bezeichnung  wird  für  den 
Bezirk  sowohl  als  auch  für  die  Einwohner  gebraucht.  Servius  teilte  den 
römischen  Boden  in  eine  Anzahl  solcher  Bezirke  und  jeder  Bürger  ge- 
hörte zu  dem  Bezirke,  in  dem  er  zur  Zeit  der  ersten  Schatzung  wohnte. 
Die  Bezirksangehörigkeit  vererbte;  man  konnte  aus  ihr  nur  durch  Än- 
derung der  origo  oder  durch  den  Willen  eines  Sckätzungsbeamten  aus- 
scheiden.  Der  Zweck  der  Einrichtung  war  lediglich  die  Erleichterung  des 
Schätzungsgeschäftes.  Von  administrativen  Zwecken  will  der  Verf.  in 
der  früheren  Zeit  nur  die  Aushebung  gelten  lassen  und  vielleicht  die 
Erhebung  des  Soldes  für  die  Truppen.  Politische  Bedeutung  erlangten 
sie  erst  durch  die  concilia  plehis.  Die  Neubürger  wurden  im  Allgemei- 
nen nicht  auf  einige  Tribus  beschränkt,  sondern  in  die  31  ländlichen 
verteilt;  nur  die  Italiker  beschränkte  man  je  nach  ihrer  Treue  auf  acht 
Tribus  — eine  Ansicht,  deren  geringe  Beglaubigung  von  Mommsen  er- 
wiesen ist  Diese  Ansicht  hängt  damit  zusammen,  dafs  der  Verf.  an- 
nimmt, alle  Landtribus  seien  unter  einander  gleich  gewesen. 

In  dem  zweiten  Aufsatze  behandelt  der  Verf.  die  Frage,  ob  der 
populus  Romanus  wirklich  die  Souveränität  besafs.  Er  stellt  zuerst  fest, 
dafs  es  eine  Verfassung  in  unserem  Sinne  nie  in  Rom  gab.  Die  Sou- 
veränität bestreitet  er  zunächst  im  Wahlrecht,  da  die  rcnuutiatio  des 
wahlleitenden  Magistrats  und  die  patrum  auctoritas  erst  die  Wahl  wirk- 
sam machten;  aber  auch  die  Zusammensetzung  des  Senats  und  die  Un- 
absetzbarkeit der  Magistrate  bis  in  die  Gracchenzeit  sprechen  gegen  die 
Annahme  einer  Volkssouveränität.  Der  Verf.  betrachtet  alsdann  die 
Rolle  des  Senates  im  römischen  Staate;  dieselbe  beruhte  mehr  auf  der 
Gewohnheit  als  auf  gesetzlichen  Bestimmungen.  Der  Verf.  sucht  nach- 
zuweisen, dafs  es  bei  Wahlen  und  Gesetzgebung  sich  auch  nur  um  ge- 
wohnheitsmäfsig  geübtes  Recht  des  Senates  handelte,  das  aber  so  fest 
stand,  als  wenn  es  ein  Gesetz  verbürgt  hätte;  dafs  es  für  Plebiscite 
keines  Senatsbeschlusses  bedurfte,  sucht  der  Verf.  durch  Zusammen- 
stellung der  erhaltenen  Nachrichten  zu  beweisen;  in  einer  ausführlichen 
Polemik  gegen  Mommsen  und  Willems  sucht  er  dieses  Ergebnis  zu 
stützen.  Wenn  für  Plebiscite  die  Senatsbestätigung  erwirkt  wird,  so 
geschieht  dies  nur,  weil  die  Tribunen  derselben  sicher  sind,  und  zwar 
vor  der  Abstimmung  in  der  Tribusversauimlung;  nötig  war  dieselbe  nicht. 
Erst  seit  den  Gracchenzeiten  sprach  sich  der  Senat  eine  Art  Cassations- 
recht gegen  Plebiscite  zu,  bei  denen  Nichtigkeitsgründe  zu  erbringen 
waren. 
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Ein  besonderes  Kapitel  wird  der  auctoritas  patrum  gewidmet.  Der 
Verf.  will,  gleich  Nicbuhr,  das  Wort  auctoritas  der  Augnrenspracbe  ent- 
lehnen und  darunter  die  einer  Handlung  nachfolgende  Bestätigung  ver- 
stehen; patres  sind  ihm  die  Patrizier,  die  in  den  Kurien  vereinigt  wa- 
ren, welche  nur  Patrizier  enthielten.  So  kommt  er  auch  mit  Niebuhr 
zur  Identificierung  der  patrum  auctoritas  und  der  lex  curiata  de  imperio. 
Der  religiöse  Charakter  macht  diese  Bestätigung  notwendig,  da  die  Pa- 
trizier die  Vermittler  zwischen  Gottheit  und  Menschen  sind;  er  ist  es 
auch,  der  die  Rechte  der  Patrizier  bei  der  Reform  des  Servius  Tullius 
schützte;  da  letztere  eine  Transaktion  zwischen  Patriziern  und  Plebeiem 
war,  blieb  den  ersteren  ihr  Anteil  au  Gesetzgebung  und  Wahl,  indem 
sie  ihn  in  besonderen  Versammlungen  geltend  machen  durften.  Unter- 
worfen waren  der  auctoritas  patrum  nur  die  Wahlen  der  magistratus 
cum  imperio  und  die  Centuriatgesetze.  Aber  ihre  Befugnisse  waren  nur 
theoretisch,  praktisch  wurden  sie  nicht  geübt.  Eine  ausführliche  Wider- 
legung wird  Willems  und  Mommsen  gewidmet,  kürzer  werden  Lange  und 
Pantaleoni  bekämpft.  In  einem  Schlufswort  fafst  der  Verf.  seine  Ergeb- 
nisse für  seine  Grundfrage  zusammen.  Weder  die  Kuriatcomitien  noch 
die  Centuriatcomitien  waren  souverän;  am  ehesten  läfst  sich  dies  sagen 
von  den  Tribusversammlungen;  mit  der  Anerkennung  der  Gesetzeskraft 
der  Plebiseite  ist  die  Volkssouveränität  begründet. 

Der  erste  Teil  der  dritten  Untersuchung  über  die  römischen  Ritter 
ist  schon  früher  veröffentlicht  (Jahresb.  1884,  338  f.).  Dagegen  erscheint 
hier  zum  ersten  Male  der  zweite  Teil:  Des  Chevaliers  romains  sous 
1'empire.  Zuerst  untersucht  der  Verf.,  was  aus  der  alten  Scheidung  von 
equites  und  equites  equo  publico  geworden  ist  Die  Centuriae  equitum 
verschwanden  mit  der  Bedeutungslosigkeit  der  Comitien,  während  sich 
die  Ritter  mit  Staatsrofs  erhielten.  Aber  zwischen  den  letzteren  und 
den  equites  schlechthin  existiert  kein  Unterschied  (gegen  Mommsen). 
Dagegen  bildete  sich  innerhalb  des  Ritterstandes  eine  neue  Unterschei- 
dung, indem  ein  Teil  desselben  zum  Senatorenstande  gezogen  wurde; 
doch  ist  die  Bezeichnung  equites  illustres  nicht  die  letzteren  zukommende 
offizielle  Benennung.  Beide  Änderungen  rühren  von  Augustus  her.  Be- 
züglich der  Organisation  vermutet  der  Verf.,  dafs  die  sex  turmae  die 
Erinnerung  an  die  sechs  Centurien  der  Ramnes,  Tities  und  Luceres 
wieder  beleben  sollten.  Die  Ansichten  von  Hirschfeld  und  Mommsen 
über  die  in  den  Türmen  herrschende  Hierarchie  wurden  zurückgewiesen. 
Für  jede  turma  will  der  Verf.  nur  einen  sevir  zulassen,  die  Gründe 
dafür  sind  beachtenswert.  Den  princeps  iuventutis  will  er  auch  nicht 
als  sevir  anerkennen,  sondern  er  vindiciert  ihm  den  seviri  gegenüber  die 
gleiche  Stellung,  wie  diese  sie  gegenüber  den  gewöhnlichen  Rittern 
hatten.  Dafs  die  Erwähnung  des  princeps  iuventutis  nicht  mehr  erfolgte, 
wenn  der  betreffende  Senator  geworden  sei,  bestreitet  der  Verf.  durch 
eine  Anzahl  dagegen  sprechender  Inschriften ; hätte  dieser  Grundsatz  be- 
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standen,  so  hätte  er  auch  für  die  seviri  gölten  müssen;  aber  anch  gegen 
eine  solche  Annahme  sprechen  die  Inschriften.  Dagegen  ist  er  der  An- 
sicht, dafs  das  Sevirat  wie  das  Prinzipat  den  Leuten  senatorischen  Stan- 
des Vorbehalten  war.  Für  die  übrigen  Mitglieder  des  Ritterstandes  be- 
stand als  einzige  Bedingung  der  Zugehörigkeit  der  Censns  von  400  000 
Sest.  Aber  nach  des  Verf.’s  Ansicht  wurden  die  Angehörigen  des  sena- 
torischen Standes,  wenn  sie  in  den  Rittcrtnrmen  dienten,  nie  als  einfache 
equites  (equo  publico)  bezeichnet,  sondern  nur  als  seviri,  was  zur  Folge 
hatte,  dafs  auch  im  Ritterstande  geborene  Individuen,  sobald  sie  Auf- 
nahme in  den  Senatorenstand  fanden,  alsbald  zum  Sevirate  gelangten. 
Der  Verf.  betrachtet  alsdann  die  drei  Wege,  auf  denen  mau  in  den 
Ritterstand  gelangte:  Geburt,  Rittercensus  und  entsprechendes  kaiser- 
liches Dekret,  Militärdienst.  Mit  Recht  nimmt  er  au,  dafs  der  pri- 
mipilus  durch  seine  Charge  zur  Ritterwürde  gelangte.  Die  Prüfung 
der  Ritterzugehörigkeit  hatte  das  kaiserliche  Bureau  a censibus  equitum 
romanorum  (der  Verf.  schreibt  zweimal  a census  S.  216.  224);  der  Verf. 
meint,  dafs  mit  der  transvcctio  auch  die  eigentliche  Ritterschatzung  ver- 
bunden worden  sei.  Die  Ergebnisse  des  Verf.  sind  oft  ansprechend. 
Aber  fast  überall  hat  man  das  Gefühl,  dafs  das  Material  nicht  aus- 
reicht, um  die  von  ihm  aufgeworfenen  Fragen  zu  entscheiden. 

B.  Die  Staatsgewalt. 

1.  Die  Magistratur. 

A.  Wagener,  Qui  designait  le  premier  interroi ? Rev.  de  l’insruc- 
tion  publique  en  Belgique  30,  137 — 150. 

Über  diese  Frage  bestehen  zur  Zeit  drei  verschiedene  Meinungen. 
Nach  Schwegler,  Becker  und  Clason  wurde  der  erste  Interrex  von  der 
Gesamtheit  der  Patrizier  d.  h.  durch  die  Kuriatkomiticn  gewählt;  in 
der  Hauptsache  stimmt  auch  Lange  mit  dieser  Ansicht  überein;  nur 
spricht  er  diese  Befugnis  dem  concilium  populi  d.  h.  den  patres  familias 
gentium  patriciarum  zu.  Nach  Mommsen,  dem  auch  Herzog  beitritt,  er- 
folgte die  Wahl  ursprünglich  nur  durch  die  patrizischeu  Senatoren. 
Willems  endlich,  der  die  patrum  auctoritas  als  die  übereinstimmende 
Willensmeinung  aller  Senatsmitglieder  auffafst,  weist  die  Wahl  dem 
Gesamt-Senate  zu.  Wagener  tritt  der  Ansicht  von  Mommsen  und  Her- 
zog bei,  indem  er  nachweist,  dafs  einzig  die  Wahl  durch  patrizische 
Senatoren  mit  den  Schriftstellernachrichten  in  Einklang  zu  bringen  sei. 

Ed.  Moll,  Über  die  römische  Ädilität  in  ältester  Zeit.  Philol. 
46,  98  ff. 

Der  Verf.  will  nach  den  Arbeiten  von  Soltau,  Herzog  und  Ob- 
nesseit  die  Frage  nach  dem  Ursprünge  and  der  ältesten  Kompetenz  der 
Ädilität  einer  nochmaligen  Besprechung  unterziehen;  er  schliefst  sich 
dabei  an  den  Gang  der  Soltauschen  Untersuchung  an. 
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Soltau  weist  schlierslich  den  aediles  plebis  als  Unterbeamten  der 
Tribunen  in  der  acdes  Cereris  die  Vorsteherscbaft  eines  plebcischen 
Standesamtes  sowie  die  Leitung  plebeischer  Schiedsgerichte  zu;  aber 
diese  Annahme  ist  eine  nicht  einmal  wohl  begründete  Hypothese.  Die 
Ableitung  des  Namens  aediles  von  der  aedes  Cereris  ist  mindestens 
unsicher;  ebensowenig  ist  klar  gestellt,  wie  diese  Beziehung  der  aedi- 
les  plebis  zur  aedes  Cereris  entstanden  sein  kann.  Der  Verfasser 
ist  nicht  abgeneigt,  eine  solche  in  der  cura  annonae  zu  tiuden,  die 
in  ihren  Anfängen  noch  vor  den  Decemvirat  zurückreichen  kann. 
Wenn  Soltau  auch  darin  Recht  hat,  dafs  die  ädilicische  Agorauo- 
mie  in  gar  keiner  Beziehung  zum  Tribunate  steht,  so  folgt  daraus 
doch  nicht,  durs  die  Aedilen  diese  Spezialkompetenz  erst  zu  einer  Zeit 
erholten  haben  können,  da  sie  nicht  mehr  lnajptTat  der  Tribunen  waren. 
Aber  auch  die  Mommsenscke  Auffassung  der  Ädilität  als  einer  Fron- 
baubehörde ist  nicht  ausreichend  begründet.  Was  Soltau  allerdings 
dagegen  sagt,  dafs  die  cura  operum  publicorum,  von  der  censorischen 
Kompetenz  abgezweigt,  nur  aushilfsweise  den  aediles  plebis  übergeben 
wordeu  sei,  somit  erst  nach  435  vor  Ckr.  die  ttdiiicische  Thätigkeit 
auf  diesem  Gebiete  begonnen  haben  könne,  ist  schwerlich  zutreffend,  da 
die  Thätigkeit  der  Ädilen  und  Censoren  auf  dem  Gebiete  der  Stnats- 
bauverwaltuug  gänzlich  verschieden  ist  und  die  Ädilen  in  Vacanz  der 
Censoren  letztere  nicht  vertreten.  Sicherlich  ist  die  ädilicische  procu- 
ratio  unabhängig  von  der  Censur  entstanden  und  vermutlich  unmittelbar 
vom  Konsulat  abgezweigt  und  übertragen  oder  als  neugeschaffene  Amts- 
pflicht nach  hellenischem  Muster  den  Ädilen  zugewiesen  worden. 

Auch  Herzog  leugnet  eine  selbständige  Strafgewalt  der  Adileu  in 
der  ältesten  Zeit,  nimmt  aber  für  die  spätere  eine  besondere  Strafge- 
richtsbarkeit an  bei  nichtkapitalen  und  zugleich  nichtpolitischen  Ver- 
brechen, während  Soltau  jede  Jurisdiktion  der  aediles  plebis  in  Abrede 
stellt.  Herzog  hat  wohl  Recht.  Er  und  Mommsen  erklären  diese  spä- 
tere ädilicische  Strafgewalt  durch  den  Anschliffs  an  die  den  plcbeischen 
Ädilen  schon  früher  zustehende  Befugnis,  bei  den  tribuniciscken  Kriminal- 
klagen mitzuwirken. 

Ohnesseit  erklärt  alle  Thätigkeit  der  Adilen,  auch  die  gerichtliche, 
aus  der  ädilicischen  Hülfestellutig  gegenüber  dem  Tribuuat,  findet  aber 
das  Vorbild  der  alten  plebeischen  Ädilität  in  der  landstädtischen  Ädi- 
lität.  Der  Verf.  will  vorläufig  als  gesichertes  Resultat  dieser  Unter- 
suchungen nur  die  Zurückführung  der  landstädtischen  Ädilität  auf  alt- 
lutinischeu  Ursprung  bezw.  auf  ältere  latinische  Verhältnisse  anerkeuneu, 
während  die  Ableitung  der  römischen  Ädilität  von  derjenigen  der  lati- 
niseben  Landstädte  problematisch  bleibe.  Es  erscheint  namentlich  ge- 
wagt, aus  Stadtrechten  der  cäsarischen  oder  der  früheren  Kaiserzeit  so 
weitgehende  Rückschlüsse  für  die  älteste  Zeit  zu  ziehen.  Dieses  Be- 
denken des  Verf.  scheint  indessen  nicht  so  sehr  erheblich,  wenn  man 
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zugiebt,  dafs  in  diesen  Stadt  rechten  die  älteste  latinische  Gemeinde  ver- 
fassung sich  treu  erhalten  hat.  Immerhin  giebt  der  Yerf.  zu,  dafs  die 
Ohnesseitscbe  Hypothese  die  vielumstrittene  Frage  der  ädiliciscben  Ju- 
risdiction lösen  könne,  glaubt  aber,  dafs  diese  Lösung  ebensowohl  gegeben 
sei,  wenn  sich  die  Ädilität  auf  römischem  Hoden  selbständig  entwickelt, 
vom  Tribunate  mehr  und  mehr  losgelöst  und  allmählich  aus  dem  nur 
plebeischeu  Ilülfsamte  zum  allgemeinen  Hillfsamte  gegenüber  dem  Kon- 
sulate erhoben  habe. 

P.  Wehrmann,  Zur  Geschichte  des  römischen  Volkstribunats. 
Progr.  des  König -Wilhelms- Gymnasium.  Stettin  1887.  24  S. 

Der  Verf.  will  die  Geschichte  der  einzelneu  Tribunen  - Kollegien 
von  100 — 70  v.  Chr.,  so  weit  es  die  Quellen  gestatten,  darstellen  und 
dabei  namentlich  auch  die  Stellung  jedes  uns  bekannten  Tribunen  unter 
Berücksichtigung  seiner  Vergangenheit  und  späteren  Karriere  hervor- 
beben. Besonders  ausführlich  werden  hierbei  die  Tribunen  L.  Appu- 
lcius  Saturninus  (100  v.  Chr  ) und  M.  Livius  Drusus  (91  v.  Chr.),  P. 
Sulpicius  Rufus  (88  v.  Chr.)  behnudelt.  Die  Arbeit  ist  nicht  unverdienst- 
lich, wenn  es  derselben  auch  au  wirklich  neuen  und  bedeutenden  Er- 
gebnissen fehlt. 

Emil  Middel,  De  iustitio  deque  aliis  quibusdam  iuris  publici 
romani  notionibus.  Diss.  Erlangen  1887. 

Der  Verf.  will  hauptsächlich  die  Ansichten  von  Adolf  und  Hein- 
rich Nissen  sowie  die  Mommsens  über  das  iustitium  prüfen;  dies  ge- 
schieht in  der  Weise,  dafs  er  zuerst  von  dem  tumultus  und  decretum 
tumultus,  dann  von  S.C.  ultimum,  schliefslich  vom  iustitium  und  dessen 
Beziehungen  zu  beiden  vorhergehenden  Materien  handelt. 

Um  das  Wesen  des  tumultus  klar  zu  machen,  bespricht  der  Verf., 
ohne  Neues  vorznbringen,  zunächst  die  Trennung  der  Gebiete  domi  und 
militiae.  Gegen  H.  Nissen  wird  erwiesen,  dafs  der  ager  Romanus  schon 
zu  dem  Kriegsgebicte  gehörte;  somit  war  für  denselben  ein  decretum 
tumultus  nicht  erforderlich.  Während  bellum  ein  staats-  und  völker- 
rechtlicher Begriff  ist,  ist  tumultus  blofs  das  erstere.  Er  bezieht  sich 
blofs  auf  die  Bürger,  unter  denen  infolge  von  Aufruhr  oder  von  aus- 
wärtiger Bedrohung  Verwirrung  herrscht,  so  dafs  die  Magistrate  eine 
verstärkte  Gewalt  nötig  haben.  Gegen  die  überwundenen  Feinde  galt 
das  Kriegsrecht;  die  Ansage  des  tumultus  lieTs  dem  Beamten  iu  der  Be- 
handlung der  Bürger  gröfsere  Freiheit;  der  Fall  Cäsars  zeigt,  dafs  mit 
dieser  Ansage  kein  Urteil  Uber  den  verbrecherischen  Charakter  irgend 
eines  Unternehmens  gefällt  wurde.  Anfangs  war  sogar  der  tumultus  auf 
die  Stadt  Rom  und  blofs  auf  die  Bürger  beschränkt ; aber  in  ciceronia- 
nischer  Zeit  wurde  der  Begriff  des  tumultus  auch  auf  die  Bürger  in  den 
Provinzen  erstreckt.  Die  von  II.  Nissen  behauptete  Beschränkung  oder 
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Erstreckung  des  tumultus  ist  uicht  nachzuweisen.  Durch  die  Erklärung 
des  tumultus,  die  nur  dem  Senate  zustand,  sollten  die  Magistrate  instand 
gesetzt  werden,  eine  wirksamere  Ausführung  ihrer  Anordnungen  zu 
sichern  und  gegen  die  Behinderung  ihrer  Amtsgewalt  geschützt  sein.  Zu 
letzterem  Behufe  wurde  die  tribunicische  Intercession  beschränkt,  so  dafs 
dieselbe  tbatsächlich  für  die  Zeit  des  tumultus  aufser  Kraft  trat.  Haupt- 
sächlich zeigt  sich  dies  bei  der  Aushebung,  die  nach  Ansage  des  Tu- 
multus nicht  mehr  im  Weichbild  der  Stadt,  sondern  da  vorgenommen 
wird,  wo  sie  am  zweckmäßigsten  erscheint.  Alle  Befreiungsgründe  für 
den  Kriegsfall  kommen  dabei  im  Wegfall. 

Die  Form  des  S.C.  ultimum  ist  gewöhnlich:  Videaut  consules,  ne 
quid  respublica  detrimenti  capiat-  Damit  entbindet  der  Senat  die  Kon- 
suln der  Pflicht,  seine  Mitwirkung  zu  ihren  Anordnungen  zu  erlangen. 

Er  überträgt  damit  nicht  nur  seine  eigenen  Befugnisse  den  Kon- 
suln, sondern  sogar  solche  des  Volkes;  dazu  gehört  wahrscheinlich  das 
Recht  Aushebungen  vorzunehmen  und  Truppen  aufzustellen,  wahrschein- 
lich auch  die  Aufhebung  der  Provokation.  Der  Senat  verfuhr  hierbei, 
wie  die  Konsuln  bei  der  Ernennung  eines  Diktators;  auch  dieser  erhielt 
Befugnisse,  die  der  Ernenner  selbst  nicht  hatte.  Das  S.C.  ultimum  ledig- 
lich für  eine  willkürliche  und  ungesetzliche  Erfindung  der  Optimaten 
gegen  die  Volkspartei  mit  Mommseu  anzuseben,  geht  mit  Rücksicht  auf 
Sallust  Cat.  29  nicht  an.  Überhaupt  war  eigentlich  das  S.C.  ultimum 
an  Wirkung  der  Dictatur  gleich,  nur  dafs  die  Gewalt  sich  auf  zwei 
Träger  verteilte.  Auch  darin  findet  sich  eine  weitere  Analogie  zwischen 
beiden  Gewalten,  dafs  die  Träger  der  letzteren  aus  den  vorhandenen 
Magistraten  nach  Gefallen  sich  Gehilfen  bestellen  konnten ; diese  konnten 
selbst  aus  den  Tribunen  genommen  werden,  wenn  diese  bereit  waren, 
die  Träger  der  außerordentlichen  Gewalt  zu  unterstützen.  Gegen  Momm- 
sen  wird  erwiesen,  dafs  die  Ansage  des  tumultus  und  des  S.  C.  ultimum 
durchaus  nicht  synonym  sind,  was  die  Vorgänge  im  Jahre  705  klar  be- 
weisen; auch  Ad.  Nissen  hat  Unrecht,  der  meint,  dafs  in  jedem  Dekrete 
Uber  Tumultus  auch  schou  das  S.C.  ultimum  enthalten  sei.  Ebenso 
sind  des  letzteren  Unterscheidungen  über  die  Bedeutung  der  einzelnen 
Formeln  grundlos. 

Zwischen  iustitium  und  tumultus  besteht  ein  sehr  enger  Zusam- 
menhang. Das  iustitium  trat  ein,  wenn  der  Senat  das  decretum  tum ul- 
tum  erlassen  hatte  und  die  Vornahme  von  'außerordentlichen  Aushebun- 
gen beschlossene  Sache  war.  Der  Natur  der  Verhältnisse  entsprechend 
mußte  dies  am  meisten  der  Fall  sein,  wenn  Gefahr  von  einem  auswär- 
tigen Feinde  drohte.  Das  iustitium  trat  auf  magistratische  Anordnung 
hin  ein  (unter  den  bekannten  dreizehn  Fällen  ordnet  es  neunmal  der 
Diktator,  dreimal  ein  Konsul,  einmal  ein  Prätor  an) ; die  Dauer  war  ver- 
schieden; wahrscheinlich  hörte  es  erst  auf,  wenn  der  edicierende  Magi- 
strat mit  dem  exercitus  tumultuarius  nach  Rom  zurückgekchrt  war.  Be- 
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zUglich  der  Natur  des  iustitium  wird  die  Ansicht  von  Ad  Nissen  ver- 
worfen , welcher  darin  eine  Sistierung  des  Rechts  überhaupt  erblicken 
wollte,  und  die  gewöhnliche  acceptiert,  welche  eine  Einstellung  der  Juris- 
diction darin  erkennt.  Nur  darf  man  dieselbe  nicht  mit  Mommsen  auf 
Civilsachen  beschränken.  Senatsversammlungen  wurden  von  dem  iustitium 
nicht  getrolfen.  Dafs  auch  die  Staatskasse  geschlossen  worden  sei,  ist 
weder  zu  erweisen  noch  wahrscheinlich.  Diese  Auffassung  des  iustitium 
wird  durch  die  Bräuche  der  Kaiserzeit  bestätigt. 

Die  Abhandlung  zeigt  Fleifs  und  Umsicht  und  bedeutet  einige 
Förderung  der  Frage. 

E.  Klebs,  Zur  Entwickelung  der  kaiserlichen  Stadtpräfektur. 

Rhein.  Mus.  f.  Fhilol.  N.  F.  42,  164 — 178. 

Der  Verf.  geht  ans  von  der  Notiz  bei  Plin.  n.  h.  14,  145  und 
Suct.  Tib.  42,  wonach  erst  von  Tiberius  L.  Calpurnins  Piso  zum  Stadt- 
präfekten ernannt  wurde;  er  hält  diese  Notiz  für  zuverlässig.  Um  die 
Zeit  der  Ernennung  zu  finden,  sucht  er  die  Epoche  für  die  von  Suet. 
als  correctio  morum  publicorum  charakterisierten  Regierungshandlungen 
des  Tiberius  in  den  Jahren  16 — 19  zu  setzen;  vergleicht  man  auch  da- 
mit die  Laufbahn  des  ebenda  erwähnten  Pompouius  Flaccus,  so  ist  die 
Ernennung  Pisos  in  das  Jahr  16  oder  17  zu  setzen.  Dagegen  führt  die 
Angabe  des  Tac.  ann.  6,  11  auf  das  Jahr  13;  ein  Irrtum  iu  der  Zahl- 
angabc  ist  wahrscheinlich. 

Mommsen  schreibt  die  Errichtung  der  praefectura  urbis  als  stän- 
diger Einrichtung  dem  Tiberius  zu.  Aber  Tacitus  6,  11  berichtet  nicht, 
dafs  Augustus  die  neue  kaiserliche  Präfektur  auf  die  alte  republikanische 
zurückgeführt,  auch  nicht,  dafs  er  sie  blofs  für  seine  Abwesenheit  be- 
stellt hätte;  vielmehr  ist  die  Niederhaltung  der  unruhigen  Elemente  der 
Zweck  der  neuen  Magistratur.  Dieses  Bedürfnis  war  aber  allgemein 
vorhanden  und  nicht  blofs,  wenn  der  Prinzeps  fern  von  Rom  weilte; 
hätte  Tacitus  sagen  wollen,  dafs  unter  Augustus  die  praefecti  urbi  nur 
zeitweilig  fungierten,  dafs  unter  ihm  dieselben  nicht  einmal  regeltnäfsig 
in  Abwesenheit  des  Prinzeps,  sondern  nur  in  zwei  vereinzelten  Fällen 
eintraten,  so  hätte  er  diese  Beschränkungen  ausdrücklich  hervorheben 
müssen.  Einmal  darum,  weil  die  Motivierung  des  Tacitus,  für  sich  ge- 
nommen, keinen  beschränkenden  Hinweis  der  Art  enthält;  sodann,  weil 
die  spätere  Präfektur  etwas  wesentlich  anderes  als  die  augustischc  ge- 
wesen wäre.  Bei  Mommsens  Ansicht  kann  auch  unter  Tiberius  bis  zum 
Jahre  26  nur  perraro  et  paucos  dies  ein  Präfekt  vorhanden  gewesen 
sein;  also  hätte  über  50  Jabre  der  Prinzipat  keine  Institution  zur  poli- 
zeilichen Überwachung  der  Hauptstadt  gehabt.  Dies  ist  nicht  denkbar, 
da  Tacitus  ausdrücklich  das  Bedürfnis  einer  solchen  als  mafsgebend  be- 
zeichnet hat  und  es  eines  der  wesentlichsten  Ziele  der  neuen  Monarchie 
war,  Ruhe  und  Sicherheit  nach  aufsen  wie  nach  innen  zu  schaffen. 
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Aber  auch  die  Existenz  der  cohortes  urbanae,  die  sicher  unter  Augustus 
bezeugt  ist,  verlangt  schon  einen  praefectus  urbi;  denn  der  Kaiser,  der 
den  cohortes  praetoriae  einen  solchen  gesetzt  hatte,  kann  unmöglich  über 
diese  stets  geringer  geachtete  und  ungünstiger  gestellte  Truppe  persön- 
lich den  Oberbefehl  geführt  haben.  Diese  Truppen  hatten  von  vornher- 
ein polizeiliche  Funktionen,  also  niufs  cs  auch  einen  Beamten  gegeben 
haben,  der  ihre  polizeiliche  Verwendung  regelte.  Aus  Tac.  ann.  1 , 7 
kann  nicht  gefolgert  werden,  dafs  der  Stadtpräfekt  in  Anwesenheit  des 
Kaisers  nicht  fungierte.  Es  werden  blofs  zwei  Kategorien  genannt,  die 
senatorisehen  Ämter  und  die  ritterlichen,  und  zwar  beide  in  ihren  Ilaupt- 
vertretern.  Der  praefectus  urbi  leistete  als  Senator  den  Eid  und  brauchte 
nicht  namentlich  aufgeführt  zu  werden. 

Die  vorgebrachten  Bedenken  sind  so  erheblich,  dafs  man  die  Frage 
der  Errichtung  der  ständigen  Präfektur  mindestens  als  noch  schwebend 
bezeichnen  mufs. 

M.  Cagnat,  Note  sur  le  praefectus  Urbi,  qn'on  appelle  ä tort 
Aconius  Catullinus  et  sur  le  proconsul  d'Afriquc  du  möme  noin.  Mel. 
d'archeol.  et  d’hist.  7,  258 — 267.  • 

Der  Verf.  bezweifelt  zuuächst,  dafs  C.I.L.  6,  1780  mit  Recht  an  Stelle 
von  Aconius  eingesetzt  sei  Aconii.  Derselbe  Mann  werde  wahrscheinlich 
C.I.L.  2,  2635  erwähnt , wo  er  auch  Aco  Catullinus  lieifse.  Er  nimmt 
au,  dafe  Aco  ein  Zuname  sei  und  der  betreffende  Mann  Fabius  Aco  Ca- 
tullinus  lieifse.  Aco  Catuliuus  findet  sich  auch  in  den  Jahren  342  — 344 
in  der  Liste  der  Stadtpräfekten  bei  dem  Chronographen  von  354.  Da- 
gegen findet  sich  allerdings  im  Cod.  Theod.  und  Justin.  Aconius  Catu- 
linus.  Eine  neue  tunesische  Inschrift  entscheidet  die  Frage.  Hier  findet 
sich  klar  und  deutlich:  Aconis  Catullini.  So  ist  auch  in  der  stadtrömi- 
schen Inschrift  zu  lesen,  so  in  der  spanischen.  Man  hat  bisher  meist 
die  beiden  Persönlichkeiten,  welche  als  procousul  Africae  und  als  vica- 
rius  Africae  erscheinen  für  identisch  gehalten.  Dies  ist  aber  nach  den 
Intervallen,  welche  in  dieser  Zeit  für  beide  Ämter  bekannt  sind,  nicht 
möglich,  sondern  wahrscheinlich  sind  sie  Vater  und  Sohn.  Ob  sie  den 
Geschlechtsnamen  Fabius  geführt  haben,  ist  nicht  zu  entscheiden. 

Chr.  Hülsen,  Das  Pomerium  Roms  in  der  Kaiserzeit  Her- 
mes 22,  615. 

Der  Verf.  will  die  rein  topographische  Frage  nach  dem  Verlaufe 
der  Termiuation  erörtern.  Er  wendet  sich  dabei  speziell  gegen  die  Auf- 
stellungen, welche  Jordan  Topogr.  d.  St.  Rom  1,  1,  324  — 333  gemacht 
bat,  indem  er  dabei  einige  wichtige  neuere  Funde  verwertet,  und  gelangt 
zu  folgenden  Ergebnissen: 

1.  Der  Lauf  der  Grenze  wird  an  drei  Punkten  näher  bestimmt. 
Im  Marsfeldc  hat  auch  noch  in  badrianischer  Zeit  ihre  Linie  eine  starke 
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Ausbiegung  nach  SO.  gemacht,  wodurch  ein  grofser  Teil  der  neunten 
Region  (Circus  Flatninius)  ausgeschlossen  wurde.  Im  Norden  entfernte 
sich  die  vespasianische  Termination  am  Pincius  nur  wenig  von  der  Aure- 
liansmauer. Bereits  von  Claudius  wurde  der  Aventin,  und  zwar  sowohl 
die  zwölfte  als  die  dreizehnte  Region  in  das  Poinerium  einbegriffen. 

2 Was  das  Verhältnis  der  einzelnen  Terminationen  zu  einander 
betrifft,  so  sind  wir  nicht  zu  der  Behauptung  berechtigt,  dafs  prinzipiell 
die  vespasianische  Erweiterung  von  der  claudischen  räumlich  sehr  wenig 
oder  gar  nicht  abgewichen  sei.  Denn 

3.  die  Annahme  der  Kontinuität  der  Bezifferungen,  auf  welche 
sich  Jordan  hauptsächlich  stützte,  ist  endgiltig  widerlegt.  Die  Frage, 
ob  überhaupt  jeder  Cippus  eine  Nummer  gehabt  habe,  ist  nicht  mit 
Sicherheit  zu  entscheiden. 

4.  Dafs  die  Termination  im  Marsfelde  begonnen,  am  Emporium  ge- 
schlossen habe,  ist  wenigstens  für  die  claudische  Termination  widerlegt. 

5.  Ebenso  wie  die  Kontinuität  der  Bezifferung  ist  die  Gleichmäfsig- 
keit  der  Abstände,  480  Fufs  = 4 Actus,  aufzugeben. 

6.  Die  Schriftseiten  der  Steine  waren  nach  der  Stadt  zugewandt. 

' 7.  Staatsrechtlich  interessant  ist  die  auf  den  hadrianischen  Resti- 
tutionsinschriften konstatierte  Eingangsformel  EX  S.  C.  Denn  für  die 
Terminationen  des  Tiberufers  läfst  sich  der  besondere  Auftrag  des  Se- 
nats nur  in  augusteischer  Zeit  nachweisen. 

Felix  Jaquelin,  Le  conseil  des  empereurs  Romains.  Diss. 

Poitiers  1887. 

Der  Verf.  betrachtet  das  Consilium  principis  in  vier  Epochen: 
1.  von  Augustus  bis  Hadrian,  2.  von  Hadrian  bis  Diokletian,  3.  unter 
Diokletian,  4.  unter  den  christlichen  Kaisern  bis  auf  Justinian. 

1.  Von  Augustus  bis  Hadrian.  Der  Verf.  will  schon  unter 
Augustus  ordentliche  und  aufserordentliche  Mitglieder  annehmen,  was 
sicherlich  nicht  zu  erweisen  ist  Ebenso  macht  er  zur  feststehenden 
Einrichtung,  was  unter  Augustus  nach  der  Überlieferung  nur  in  ganz 
besonderen  Fällen  vorhaudeu  ist.  Noch  weniger  ist  eine  nachweisbare 
Fixierung  der  Kompetenzen  vorhaudeu,  wie  sie  der  Verf.  konstruieren 
will;  er  trennt  scharf  die  Thütigkeit  des  Consilium  für  die  Gesetzgebung, 
wobei  das  Consilium  geradezu  den  Senat  ersetzt  haben  soll,  für  die 
Verwaltung  und  für  die  Rechtsprechung;  aber  er  führt  keinen  einzigen 
Fall  vor,  der  seine  Annahme  beweisen  könnte.  Ebensowenig  ist  die 
Annahme  erwiesen,  dafs  das  Consilium  ein  verfassungsmäfsig  festgestell- 
ter Bestandteil  der  Kaiserregierung  gewesen  sei.  Schon  unter  Tiberius 
kommt  der  Verf.  mit  seiner  eigenen  Theorie  in  Widerspruch;  er  lärst 
zwar  noch  das  Consilium  als  offizielle  Einrichtung  fortbestehen,  kann 
aber  keine  Thätigkeit  desselben  nachweisen,  weil  Tiberius  sich  überall 
des  Senates  als  seines  Consilium  bediente:  so  wird  deun  die  Verschwö- 


Digitized  by  Google 


H.  Staatsgewalt.  2.  Der  Senat. 


365 


rung  Scians  benutzt,  um  das  nicht  mehr  nachweisbare  Consilium  bei 
dieser  Gelegenheit  verschwinden  zu  lassen.  Unter  den  Nachfolgern  hat 
das  Consilium  einen  privaten  Charakter,  aber  eine  um  so  ausgedehntere 
Thätigkeit,  namentlich  filr  die  Rechtsprechung. 

2.  Von  Hadrian  bis  Diokletian.  Durch  Hadrian  wurde  das 
Consilium  offizielle  und  bleibende  Einrichtung;  ein  Teil  der  Rate  wurde 
aus  Juristen  entnommen,  und  nur  diese  hatten  nach  des  Vcrf.’s  Ansicht 
eine  dauernde  Stellung  im  Consilium.  Dabei  hat  er  die  Inschrift  CIL. 
6,  15 iS  und  CIGr.  5895  nicht  berücksichtigt,  welche  unter  Commodus 
gehören.  Was  der  Verf.  an  inneren  Grtlnden  für  die  regelmäfsige  Zu- 
ziehung von  Juristen  beibriugt,  ist  recht  beachtenswert,  namentlich  auch 
seine  Betrachtungen  über  die  Reform  des  ius  publice  respondendi,  in 
denen  er  sich  zu  gunsten  der  Ansicht  ausspricht,  welche  Hadrian  eine 
weitere  Förderung  der  juristischen  Autorität  zuschreibt.  In  die  Zeit 
zwischen  Hadrians  Tod  und  die  Regierung  des  Septimius  Severus  ver- 
legt der  Verf.  die  Umwandlung  des  Consilium  in  einen  Regierung9rat 
für  Verwaltung  und  Justiz.  Unter  Severus  Alexander  wird  das  Consi- 
lium zuerst  Regentschafts-,  nachher  Reichsrat;  diese  Umwandlung  wird 
im  Einzelnen  nachgewiesen. 

3.  Unter  Diokletian.  Was  der  Verf.  hierüber  vorbringt,  hat 
nach  den  Untersuchungen  von  Mommsen , Cuq  u.  a.  keine  weitere  Be- 
deutung. 

4.  Unter  den  christlichen  Kaisern  bis  auf  Justinian.  Auch 
dieser  Teil  hat  nach  den  Untersuchungen  von  Haubold  u.  a.  kein  be- 
sonderes Interesse.  Unter  Justinian  kehrt  dos  Consilium  beinahe  an  den 
Anfang  seiner  Entwickelung  zurück.  Der  Kaiser  weist  ihm  in  Gemein- 
schaft mit  dem  Senate  lediglich  die  Stelle  eines  Staatsrates  ohne  Ini- 
tiative zu. 

2.  Der  Senat. 

8.  Gsell,  Etüde  sur  le  röle  politique  du  sönat  romain  it  l’dpoque 
de  Trajan.  M£l.  d'archöol.  et  d'liist.  7,  339 — 382. 

Die  Haltung  Trajans  gegenüber  dem  Senate  ist  demselben  diktiert 
worden  durch  das  Schicksal  Domitians;  letzteres  hatte  gezeigt,  dafs  ein 
senatsfeindliches  Regiment  keine  Dauer  haben  könne.  Er  behandelte 
den  Senat  mit  Achtung  und  empfahl  dies  gleiche  Verhalten  anderen 
und  er  bewies  den  Senatoren  besondere  Rücksicht.  Dabei  darf  man 
sich  aber  über  die  politische  Rolle  des  Senats  nicht  tauschen.  Denn 
Nervas  Beispiel  hatte  Trajan  bewiesen,  dafs  das  Reich  ohne  eine  feste 
Hand  verloren  sei.  Darum  wurde  an  den  kaiserlichen  Befugnissen  recht- 
lich nicht  geändert;  der  Kaiser  liefs  sie  nur  mitunter  ruhen.  Aber  durch 
diese  verfassungsmäfsigen  Befugnisse  war  er  so  ziemlich  unumschränkter 
Gebieter. 

Der  Verf.  untersucht  nun,  wie  der  Senat  die  ihm  von  Trajan  ge- 
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lassenen  Befugnisse  übte.  Was  zunächst  die  Beamtcuwahlen  betrifft,  so 
benutzte  der  Senat  die  ihm  gebliebene  Freiheit  schlecht;  denn  die  Wah- 
len erfolgten  nicht  nach  Würdigkeit,  sondern  nach  Gunst;  die  Erwerbung 
derselben  wurde  ganz  offen  betrieben.  Auch  die  Einführung  geheimer 
Abstimmung  erwies  sich  alsbald  als  wirkungslos.  Ebensowenig  erwies 
sich  der  Senat  in  der  Verwaltung  seiner  Provinzen  der  ihm  obliegenden 
Aufgabe  gewachsen,  wie  das  Beispiel  Bithyniens  zeigt;  die  Erpressun- 
gen und  Bestechungen  waren  allgemein-  Trajan  liefs  die  Jurisdiktion 
des  Senats  über  seine  Statthalter  unangetastet,  aber  auch  diese  Befugnis 
wurde  schlecht  benutzt.  Die  den  klagenden  Provinzialen  aus  der  Mitte 
der  Senatoren  bestellten  Ankläger  thaten  ihre  Schuldigkeit  nur  sehr 
mangelhaft;  sie  suchten  eher  dem  Angeklagten  durch  — als  der  klagen- 
den Provinz  zum  Rechte  zu  helfen;  die  Richter  standen  in  der  Regel 
auf  Seite  ihrer  beklagten  Standesgenossen.  Diese  letzteren  wurden  ohne 
Gnade  verurteilt,  wenn  sie  Domitian  gegen  den  Senat  gedient  hatten; 
ebenso  gefährlich  war  ein  Angriff  auf  einen  einflufsreichen  Senator, 
gleichviel  in  welcher  Sache.  Die  Verhandlungen  in  solchen  Fällen  ent- 
behrten häufig  der  Würde  und  der  Ruhe.  Der  Verf.  will  diese  Fehler 
der  mangelnden  Vorbildung  für  den  praktischen  Staatsdienst  zur  Last 
legen;  dazu  kam  das  nichtige  litterarische  Treiben,  das  ernste  Leute 
nicht  gedeihen  liefs.  Aber  in  letzter  Linie  traf  die  Schuld  aller  dieser 
Mifsstände  Domitian,  der  durch  seinen  Despotismus  jede  Beteiligung  am 
Staatsleben  verleidet  hatte. 

An  die  Stelle  der  senatorischen  Unfähigkeit  trat  des  Kaisers  ener- 
gische Verwaltung,  die  auf  dem  Gebiete  der  Provinzialverwaltung  grofse 
Erfolge  gewaun.  Aber  gewaltsam  wollte  der  Kaiser  den  Senat  seiner 
Befuguisse  nicht  entkleiden;  er  sollte  selbst  seine  Unfähigkeit  einsehen. 
So  gingen  allmählich  meist  in  der  Form  die  Seuatsrechtc  an  den  Kaiser 
über,  dafs  dieser  nur  vorübergehend,  im  besonderen  Falle  sie  ausübte, 
während  sie  später  wieder  von  dem  Senat  hätten  geübt  werden  können. 
So  ging  es  bei  den  Wahlen,  bei  der  Entsendung  besonderer  Kommissäre 
in  die  Provinzen,  bei  der  Einsetzung  von  curatores  civitatum  in  Italien, 
bei  der  vereinzelt  gebliebenen  Einmischung  in  die  Strafrechtspflege  des 
Senats.  Auf  dem  Gebiete  der  Gesetzgebung  tritt  die  Thätigkeit  des 
Senats  mehr  und  mehr  hinter  die  des  Fürsten  zurück. 

So  war  auch  die  Regierung  Trajaus  ein  weiterer  Schritt  von  der 
Dyarchie  zur  Monarchie. 

3.  Die  Bürgerschaft. 

Max  Büdinger,  Der  Patriciat  und  das  Fehderecht  in  den  letzten 
Jahrzehnten  der  römischen  Republik.  Denkschr.  der  K Akad.  der 
Wisscnsch  Philos.-hist.  Klasse.  36.  Band,  S.  81 — 125.  Wien  1888. 

Im  ersten  Kapitel  wird  der  »Personalstand«  behandelt.  Der  Verf. 
gelangt  hier  zu  dem  Ergebnisse,  dafs  im  Jahre  63  v.  Chr.  an  patrici- 
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sehen  gentes  sich  noch  nachwcisen  lassen:  Acmilia,  Claudia,  Cornelia, 
Cnrtia  (?),  Fabia,  Furia,  Julia,  Manlia,  Papiria  (?),  Pinaria,  Postumia, 
Quinctia,  Quinclilia,  Seinpronia.  Sergia,  Servilia,  Sulpicia,  Valeria,  Ve- 
turia.  Darauf  betrachtet  er  die  Kigentümlicbkeit  der  patricischen  Fa- 
milien dieser  Zeit.  Die  Cognomina  besitzen  nur  den  Wert  von  Indivi- 
dualnamen, wie  die  Vornamen  selbst,  mit  denen  sie  zum  Teil  identisch 
sind;  sie  sind  verhältnismäfsig  gleichgiltig  und  wechseln  in  ungeteilt  ge- 
bliebenen patricischen  gentes.  Zur  Gründung  eines  gesonderten  Zweiges 
war  ein  Beschluß  der  patricischen  Gcntilen  erforderlich.  Jede  gens, 
mindestens  in  ihrem  patricischen  Teile,  hat  ihren  eigenen  Begräbnisplatz 
und  bildet  eine  Art  von  Collegium  funeraticiuni ; auch  das  Leichenbe- 
gängnis scheint  Sache  der  gens  gewesen  zu  sein.  Wie  weit  indessen 
ihre  Rechte  in  bezug  auf  einen  einmal  ausgeschiedenen  und  auch  seiner- 
seits zur  Corporation  gewordenen  Zweig  gingen,  läfst  sich  nicht  sagen ; eben- 
sowenig läfst  sich  entscheiden,  ob  die  gens  stets  das  Recht  behalten  hat, 
auf  Grund  der  Gemeinsamkeit  des  Namens  und  der  sacra  den  Gebrauch 
von  Sondergräbern  und  eines  Beinamens  zu  untersagen.  Auch  die  Nach- 
richten über  gentilicisches  Erb-  und  Eigentumsrecht  und  Gentiivertre- 
tung  des  Patriciates  sind  unzuverlässig.  Man  kann  jedoch  nach  der 
Analogie  des  römischen  Familienrechtes  überhaupt  annehmen,  dafs  nach 
einer  Trennung  der  Gens  in  Zweige  jeder  der  letzteren  unter  einem 
Oberhaupt  gestanden  hat.  Die  Bezeichnung  des  Zweigs  der  Gens  war 
nicht  stirps,  sondern  familia;  blieb  die  Gens  ungeteilt  oder  starben  alle 
familiae  bis  auf  eine  aus,  so  fiel  Gens  und  Familia  zusammen.  Die  ver- 
breitete Annahme,  dafs  plebeische  Familien  sich  durch  Fälschung  zu 
patricischen  machen  konnten,  lehnt  der  Verf.  als  unmöglich  ab,  wozu 
er  besonders  die  Verhältnisse  der  Masones,  Bruti  und  Scaevolae  unter- 
sucht; nur  der  Fall  der  letzteren  bleibt  unaufklürbar,  während  die  Pa- 
tricität  der  ersteren  grundlos  ist.  In  einem  weiteren  Paragraphen  »In- 
dividuen« schildert  der  Verf.  die  Auflösung  des  wohldisciplinicrten  Clan- 
geftigos  seit  dem  Beginne  der  Bürgerkriege  an  den  Gentes  der  Cornelii, 
Julii  Caesares,  Claudii. 

Das  zweite  Kapitel  handelt  von  der  »Interregnalordnung«.  In  den 
letzten  Jahrzehnten  der  Republik  zeigte  sich  der  Patriciat  als  die  noch 
immer  herrschende  Bevölkerungsklasse , wenn  ein  Interregnum  eintrat. 
Über  dieses  selbst  bekennt  sich  der  Verf.  zu  der  Lehre  von  Willems, 
die  im  wesentlichen  nochmals  vorgebracht  wird.  Das  Verhalten  der 
Plebs  gegenüber  dem  Interregnum  in  späterer  Zeit  wird  eingehend 
untersucht.  Das  Resultat  ist:  Wenn  sonst  keine  reguläre  Beamtung 

vorhanden  war,  hatten  die  Tribunen  und  sogar  die  plebeischen  Ädilen 
die  Pflicht,  die  Administration  fortzuführen.  Dasselbe  galt,  wenn  bei 
Erlöschen  der  obersten  Magistratur  ein  Interregnum  nicht  zustande  kam. 
Sobald  dasselbe  aber  eintrat,  hatte  auch  die  Plebs  sich  ihm  zu  fügen, 
und  cs  war  nur  eine  Anmafsung  und  Ausnahme,  wenn  aus  dem  Jahre  53 
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berichtet  wird,  dafs  die  Tribunen  während  eines  Interregnums  die  Re- 
gierung zu  führen  unternahmen. 

Im  dritten  Kapitel  wird  der  »Waffenaufruf«  behandelt-  An  das 
Pomerium  anknüpfend  und  die  von  Ad.  Nissen  aufgestellten  Behauptun- 
gen noch  weiter  führend,  betont  der  Verf.  die  »fortwährende  Wirksam- 
keit des  Clanrerbandes  mit  seiner  patricischen  Häuptlingsschaft  • . Der 
Patriciat  fügte  sich  der  Ordnung  voller  und  unbedingter  Friedlichkeit, 
also  auch  der  Kriegs-  und  Fehdecnthaltung  innerhalb  des  Pomerium;  er 
verzichtete  auf  sein  Recht  der  Gefolgsherrlichkeit.  Nun  wird  das  loyale 
Verhalten  der  Patricier  gefeiert,  welche  sich  alles  ohne  Gewalt  zu  brau- 
chen entziehen  liefsen.  Erst  die  Besetzung  des  Konsulats  mit  zwei  Ple- 
beiern  scheint  ihnen  die  Überzeugung  befestigt  zu  haben,  dafs  die  Er- 
haltung des  Götterschutzes  in  plebeischen  Händen  nicht  immer  sorgfältig 
gewahrt  bleibe.  Und  als  die  Gracchen  und  Saturninus  völlige  Auflösung 
drohten,  da  schritten  die  Patricier  auch  mit  Gewalt  ein.  Nun  wird  das 
von  den  Patriciern  beanspruchte  Fehderecht  entwickelt:  es  soll  mafs- 
gebend  gewesen  sein  bei  den  Gewaltthaten  gegen  die  Gracchen  und 
Saturninus,  bei  Cinna,  Sulla,  Lepidus,  Caesar.  Aus  diesen  Vorfällen 
wird  geschlossen,  dafs  die  Patricier  Anspruch  erhoben,  ein  Fehderecht 
zu  üben,  sobald  sie  sich  einmal  in  der  sonstigen  Staatsgemeinschaft  ge- 
schädigt sahen. 

Die  Untersuchung  ist  sehr  weitschweifig  und  schwer  zu  verstehen. 
Als  Thatsachen  werden  doch  immerbin  recht  bestreitbare  Hypothesen, 
wie  die  von  Ad.  Nissen,  angesehen  und  verwertet.  Von  der  Richtigkeit 
des  schliefslichen  Resultates  habe  ich  mich  nicht  überzeugen  können; 
ich  halte  diese  Kombination  für  weither  geholt  und  viel  zu  kunstvoll, 
um  wirklich  zu  sein. 

Karl  W.  Ruppel,  Die  Teilnahme  der  Patricier  an  den  Tribut- 
komitien.  Diss.  Heidelberg  1887. 

Der  Verf.  will  die  Frage  lösen,  wer  in  den  Tributkomitien  gestimmt 
habe.  Er  erörtert  zunächst  die  Zeit  von  494 — 451  v.  Chr.  Die  An- 
wendung von  Tributkomitien,  in  denen  nach  der  lex  Publilia  Voleronis 
die  Tribunen  gewählt  werden  sollen,  steht  erst  für  die  Zeit  nach  diesem 
Gesetze  fest.  Bis  zum  Dezemvirate  waren  die  Patricier  ausgeschlossen, 
und  nur  die  Plebs  stimmte.  Für  die  Zeit  nach  449  blieben  die  Patricier 
ans  den  Tributkomitien  unter  Leitung  der  Volkstribunen  rechtlich  aus- 
geschlossen. Dagegen  veranlagt  die  Frage  der  Beteiligung  der  Patricier 
an  den  von  patricischen  Magistraten  berufenen  Tributkomitien  eine  pole- 
mische Erörterung  gegen  Mommscn,  Berns  und  Herzog,  worin  nament- 
lich deren  aus  der  Terminologie  von  populus  und  plebs,  concilium  und 
comitia,  lex  und  plebiscitum  u.  s.  w.  gezogenen  Schlüsse  verworfen  wer- 
den. Auch  die  Ansichten,  welche  Mommsen  und  Herzog  aus  der  Vor- 
nahme der  Auspizien  und  der  Einholung  der  auctoritas  patruro  gewinnen, 
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werden  znröckgewiosen.  Wir  können  nicht  sagen,  dafs  diese  Widerlegung 
durchschlagend  sei.  Der  Verf.  mufs  wiederholt  zu  solchen  Schlüssen 
seine  Zuflucht  nehmen  wie  »es  ergiebt  sich,  dafs  sich  die  Beweise 
Mommsens  auf  ein  Beispiel  etc.  und  ein  anderes  etc.  reduzieren,  gewifs 
ein  recht  bescheidenes  Material*.  Wie  viel  Beweise  lassen  sich  über- 
haupt bei  der  Spärlichkeit  unserer  Nachrichten  nicht  vereinzelt  für  eine 
Annahme  Vorbringen?  Der  Verf.  kann  sich  selbst  nicht  verhehlen,  dafs 
seine  Beweisführung  durchaus  nicht  tadellos  ist:  er  fafst  das  Ergebnis 
derselben  in  die  Worte  zusammen:  So  hat  sich  herausgestellt,  dafs  fast 
alle  Gründe,  welche  angeblich  die  Existenz  doppelter  Tributkomitien  dar- 
thun,  diese  keineswegs  beweisen.  Es  bleibt  noch  eine  kleine  Zahl  kon- 
sularischer Gesetze  übrig,  bei  denen  der  Versammlungsort,  das  Forum, 
auf  Tributkomitien,  die  Bezeichnung  populus  aber  auf  Versammlungen 
des  ganzen  Volkes  hinweist.  Der  Verf.  bestreitet  hier,  dafs  diese  Art 
der  Komitien  das  gewöhnliche  Organ  konsularischer  Gesetzgebung  war; 
ja  er  gelangt  auf  grund  eines  ebenfalls  recht  schwachen  Beweismaterials 
zu  dem  Resultate , dafs  Konsuln  nur  höchst  selten  und  gegen  die  Tra- 
dition gesetzgebende  Tributkomitien  berufen  haben.  Der  Verf.  will  ent- 
scheiden, wer  hier  abgestimmt  hat;  in  drei  Fällen  beweisen  zwei  deut- 
lich, dafs  der  populus  abgestimmt  hat,  dafs  es  sich  also  um  Tribut- 
komitien des  Gesamtvolkes  handelt.  Aber  auch  dafür  hat  der  Verf.  eine 
Erklärung:  »Dafs  hier  der  Konsul,  ohne  auf  erfolgreichen  Widerspruch 

zu  stofsen,  die  Patricicr  bald  hinzuziehen,  bald  ausschliefsen  konnte, 
leuchtet  ein«.  Wir  fürchten,  dies  leuchtet  niemand  als  dem  Verf.  ein. 

Die  von  dem  Verf.  erörterte  Frage  wird  auch  nach  seinen  Aus- 
führungen niemand  für  entschieden  halten,  am  wenigsten  in  seinem  Sinne. 

Th.  Mommseu,  Die  römische  Tribuseinteilung  nach  dem  marsi- 
schen  Krieg.  Hermes  22,  101  ff. 

Gegen  Beiochs  und  Kubitscheks  Ansicht,  dafs  die  im  Bundesge- 
nossenkrieg von  Rom  abgefallenen  Gemeinden  auf  acht  von  den  31  länd- 
lichen Tribus  beschränkt  werden  und  diese  Beschränkung  dauernd  ge- 
blieben sei,  so  dafs  diese  acht  bezw.  die  übrigen  23  als  Kennzeichen 
der  Parteistellung  in  jenem  Kriege  betrachtet  werden  müfsten,  führt  der 
Verf.  hier  aus,  dafs  sie  dem  beglaubigten  geschichtlichen  Verlauf  wider- 
spricht uud  auf  unrichtiger  Verallgemeinerung  unserer  höchst  defekten 
Spezialüberlieferung  beruht. 

Nach  der  ersteren  setzte  Cinna  es  im  Jahre  667  beim  Senate  durch, 
dafs  die  Italiker  als  gleichberechtigt  in  den  Komitien  anerkannt  wurden, 
und  670  wurden  dieselben  nach  neuer  Ordnung  zum  gleichen  Stimmrecht 
zugelasscn.  Sulla  gab  671  den  Italikern  ausdrücklich  das  Versprechen, 
dafs  an  ihrem  Stimmrecht  nicht  gerüttelt  werden  solle.  Und  wenn  er 
dieses  Versprechen  auch  nicht  völlig  hielt,  so  scheint  er  doch  auf  Un- 
gleichheit des  Stimmrechts  nicht  zurückgekommen  zu  sein.  Denn  als  die 

Jahresbericht  filr  Alterthumswlsifcniichaft  LX.  (1889  111.)  24 
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Agitation  für  das  Stimmrecht  der  Libertinen  begann,  ist  von  den  Itali- 
kern nicht  weiter  die  Rede. 

Was  die  Überlieferung  über  die  Parteinahme  der  einzelnen  Städte 
betrifft,  so  ist  dieselbe  nur  sehr  unvollständig.  Es  lassen  sich  14  Insar- 
gentengemeinden nachweisen,  die  sich  auf  elf  Tribus  verteilen;  von  die- 
sen sollen  acht  Insurgententribus  sein  und  alle  Insurgentengemeinden  in 
sich  aufgenommen  haben , während  in  der  Hauptsache  hier  der  reine 
Zufall  gewaltet  hat.  Dafs  alle  Marser  und  alle  Paeligner  in  der  Sergia 
stehen,  ist  dagegen  nicht  Zufall,  sondern  sicher  Strafe.  Wenn  man  sich 
eine  Vorstellung  machen  will  von  der  infolge  des  Bundesgenossenkriegs 
eingetretenen  Ausdehnung  der  Tribus,  so  müssen  dafür  alle  Städte  zu- 
sammengefafst  werden,  die  erst  bei  dieser  Gelegenheit  römisches  Boden- 
recht empfingen.  Mit  Sicherheit  können  dahin  sämtliche  altlatinische  Städte 
nnd  latinische  Kolonieen  gerechnet  werden,  sowie  ebenfalls  alle  Städte,  die 
es  mit  den  Insurgenten  hielten;  bei  den  treugebliebenen  nicht  latiniscben 
ist  es  häufig  fraglich,  ob  sie  bis  dahin  römisches  oder  bundesgenössisches 
Recht  hatten.  Mommsen  weist  nun  in  einer  Übersicht  von  dahin  gehö- 
rigen Städten  und  ihrer  Tribuszugehörigkeit  nach,  dafs  bei  der  Vertei- 
lung der  Neubürger  alle  Tribus,  man  kann  nicht  sagen  gleichmäfsig,  aber 
doch  participierten.  Die  Minderung  des  Stimmrechts,  nachdem  sie  ein- 
mal nicht  zu  vermeiden  war,  hat  sich  mehr  oder  minder  auf  alle  31  Be- 
zirke erstreckt. 

Charles  Borgeaud,  Histoire  du  plöbiscite.  Le  plöbiscite  daus 
l’antiquitö  — Gröce  et  Rome.  — Paris  1887. 

Der  Verf.  will  die  Gestaltung  des  modernen  demokratischen  Staa- 
tes zum  Gegenstände  seiner  Studien  machen;  eine  historische  Vorstudie 
bildet  die  vorliegende  Schrift.  Mau  darf  also  weniger  eine  philosophisch- 
historische,  als  eine  staatsrechtlich-konstruktive  Arbeit  erwarten.  Im 
ersten  Abschnitte  verfolgt  er  die  Entwickelung  des  Plcbiscits  in  den 
griechischen  Staaten,  im  zweiten  denselben  Gegenstand  in  Rom. 

Kapitel  eins  beschäftigt  sich  mit  den  Komitien.  Die  comitia  cu- 
riata  und  centuriata  waren  nie  eine  demokratische  Versammlung.  Die- 
sen Namen  verdienen  allein  die  comitia  tributa,  die  aber  ebenfalls  nie 
eine  Versammlung  mit  allgemeinem  Stimmrechte  bildeten,  da  nach  des 
Verf.’s  Theorie  die  Patricier  davon  ausgeschlossen  sind.  Im  zweiten 
Kapitel  wird  der  Begriff  und  das  Zustandekommen  des  Gesetzes  ent- 
wickelt. Der  sprachliche  Teil  ist  recht  schwach;  die  eigentlichen  Er- 
gebnisse sind  nicht  originell.  Kapitel  drei  handelt  von  dem  Plebiscit 
Dasselbe  bedeutete  anfänglich  gegenüber  der  lex  centuriata  nichts.  Die 
erste  verfassungsmäßige  Bestimmung  über  das  Plebiscit  giebt  die  lex  Valeria 
Horatia.  Eine  zweite  Entwickelungsphase  bezeichnet  die  lex  Publilia  Philo- 
nis,  nach  der  die  Tribunen  künftig  nur  Gesetze  ex  patrum  auctoritate  ein- 
bringen  durften;  sie  wurde  im  Interesse  der  plebeischen  Nobilität  und  der 
Tribunen  gegeben.  Die  lex  Hortensia  von  287  erst  gab  dem  Plebiscit  Ge- 
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setzeskraft,  unterwarf  aber  sein  Zustandekommen  dem  Pontifikalrecht. 
Vollendet  ist  aber  die  Souveränität  der  Plebs  erst  im  ersten  Jahrh.  v. 
Chr  Die  Grundlage  des  Plebiscits  ist  das  Recht  des  Stärkeren. 

In  einem  Schlufswort  fafst  der  Verf.  seine  Ergebnisse  zusammen: 
es  giebt  kein  Plebiscit  im  Altertum ; denn  in  Rom  hat  die  Initiative 
allein  die  Magistratur;  auch  kommt  dasselbe  nicht  in  der  Versammlung 
des  ganzen  Volkes  zustande,  da  die  Patricier  nicht  an  derselben  teil- 
nahmen;  endlich  erfolgt  die  Abstimmung  nicht  nach  Köpfen,  sondern 
nach  tribus,  von  anderen  wichtigen  Faktoren  wie  der  Engherzigkeit  im 
Bürgerrechte,  der  Sklaverei,  der  Unkenntnis  des  Repräsentativsystems, 
einer  allmächtigen  Staatsreligion  etc.  zu  schweigen:  die  alte  Demokratie 
hat  keine  Ahnung  vom  allgemeinen  Stimmrecht;  auch  kennt  sie  nicht  die 
Menschen-,  sondern  blofs  die  Bürgerrechte;  der  Bürger  aber  ist  ein 
Privilegierter.  Ebenso  ist  charakteristisch  die  Abstimmung  nur  an  einem 
Orte;  daher  giebt  es  mit  der  Ausdehnung  des  Stadtgebietes  über  eine 
weite  Fläche  nur  noch  Minoritätsvoten.  Endlich  waren  die  einzelnen 
Stimmen  durchaus  nicht  gleichwertig. 

C.  Die  Staatsverwaltung. 

1.  Organisation  des  Reichs. 

Jul.  Beloch,  Die  Bevölkerung  der  griechisch-römischen  Welt. 
Leipzig  1886. 

Der  Verf.  führt  uns  zuerst  eine  Erörterung  der  Frage  vor,  in  wie 
weit  die  Alten  selbst  schon  Volkszählungen  gekannt  haben,  stellt  sodann 
den  Wert  und  die  Glaubwürdigkeit  ihrer  Überlieferungen  für  sein  Thema 
fest  und  behandelt  die  wichtigsten  für  ihn  in  betracht  kommenden  Hilfs- 
mittel (Höhe  der  Truppenkontingente,  Getreideverbrauch  u.  ä.).  Im 
dritten  Kapitel  berechnet  er  die  Bevölkerung  von  Griechenland  mit  Ma- 
kedonien und  Thrakien,  Vorderasien  mit  Ägypten,  Italien,  Spanien, 
Gallien,  der  Donauländer;  Germanien  und  Britannien  entziehen  sich  der 
Berechnung.  Die  Bevölkerung  der  Länder  der  alten  Welt  ergiebt  sich 
im  allgemeinen  geringer,  als  man  gewöhnlich  annimmt;  so  z.  B.  findet 
er  für  Italien  in  kannibalischer  Zeit  drei  Millionen,  in  augusteischer  mit 
Eiuschlufs  von  Gallia  Cisalpina  6Vj  Millionen,  für  Gallien  ohne  Narbo- 
nensis  ungefähr  3a/s  Millionen,  für  Spanien  6 — 6 Millionen.  Diese  Re- 
sultate werden  wohl  wenig  Billigung  finden;  darin  liegt  aber  auch  der  Wert 
des  Belochschen  Buches  weniger  als  in  der  Sammlung  der  Zahlen,  welche 
für  die  Berechnung  der  Bevölkerung  der  alten  Welt  in  Frage  kommen. 

E.  Bormann,  Etrurisches  aus  römischer  Zeit.  Sep.-Abd.  aus 
Archäolog.-epigr.  Mitt.  aus  Österreich-Ungarn.  1887  Wien.  35  S. 

1.  Der  Schriftsteller  Tarquitius  Priscus.  Aus  einer  frag- 
mentarischen Inschrift,  die  angeblich  von  dem  Begräbnisplatze  des  etrus- 
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kiscben  und  auch  des  römischen  Tnrquinii  stammte,  sucht  Bormann 
wahrscheinlich  zu  machen,  daTs  dieselbe  sich  auf  Tarquitius  Priscus 
beziehe,  und  dafs  dessen  Schriftstellerei  über  die  Augurendisciplin  wenig- 
stens teilweise  poetisch  war.  Die  Lebenszeit  desselben  wird  zwischen 
90—10  v.  Chr.  und  die  Herausgabe  seiner  Schrift  vor  44  v.  Chr  gesetzt. 

2.  Der  Städtebund  Etruriens.  Welche  Städte  zu  den  duode- 
cim  populi  Etruriae  gehört  haben,  ist  bekanntlich  streitig.  Unter  Be- 
nutzung der  aus  dem  Altertum  durch  Schriftsteller  und  eine  aus  Caere 
stammende  Inschrift  überlieferten  Listen  findet  Bormann  folgende  zwölf 
Namen:  Arretini,  Caerites,  Clusini,  Cortonenses,  Perusini,  Populonien- 
ses,  Rusellani,  Tarquinienses,  Yetulonenses,  Volatenrani,  Yolcentes.  Yol- 
sinienses.  Die  Zuverlässigkeit  und  Genauigkeit  dieser  Liste  darf  nach 
seinen  Ausführungen  wenigstens  für  die  Zeit  vom  dritten  Jahrh.  v.  Chr. 
an  für  hinreichend  gesichert  gelten. 

In  der  Kaiserzeit  erscheinen,  wie  Bormann  ausführt,  wohl  infolge 
der  Neuorganisation  des  Augustus  XV  populi.  Die  Inschriften,  auf 
welchen  dieselben  erwähnt  sind,  lassen  als  ziemlich  sicher  erscheinen,  dafs 
alle  XII  popnli  auch  zu  den  XY  gehörten  und  nur  drei  hinzugekommen 
sein  müssen.  Es  können  nun  bei  der  Neuordnung  des  Augustus  einige 
Gemeinden  aufgenommen  worden  sein,  die  früher  nicht  Mitglieder  waren ; 
hier  kommen  besonders  Pisae  und  Faesulae  in  betracht.  Aber  bei  Be- 
trachtung des  plinianischen  Verzeichnisses  der  siebenten  Region  hat 
Bormann  gefunden,  dafs  sich  dort  fanden  Arretini  veteres,  Arretini  fiden- 
tiores  und  Arretini  Julienses,  ferner  Clusini  novi  und  Clusini  veteres. 
Arretini  und  Clusini  gehörten  zu  den  XII  populi.  Wenn  wir  also  seit 
der  Ordnung  durch  Augustus  statt  der  XII  populi  XV  finden  und  gleich- 
zeitig in  dem  von  demselben  Augustus  herrührenden  Verzeichnisse  der 
Gemeinden  Italiens  von  zwei  früher  zu  den  XII  populi  gehörenden  die 
eine  in  drei,  die  andere  in  zwei  populi  gespalten  ist,  so  liegt  es  sehr 
nahe,  das  eine  als  eine  Folge  des  anderen  anzusehen  und  uns  die  Sache 
so  zu  denken,  dafs  Augustus  bei  der  Neuschaffung  des  Bundes  aus- 
nahmslos diejenigen  Gemeinden  aufnahm  oder  beliefs,  die  bis  dahin  Mit- 
glieder gewesen  waren  oder  als  solche  gegolten  hatten,  dafs  aber,  da 
eine  von  diesen  jetzt  in  drei,  eine  andere  in  zwei  gespalten  war,  aus  den 
12  Gemeinden  16  wurden. 

P.  Willems,  Les  Mections  municipales  ä Pompdi.  Discours  pro- 
noncö  k la  söancc  publique  du  12  mai  1886.  142  S.  Bruxelles  1886. 

Der  Verf.  versucht  in  dieser  wertvollen  Monographie  an  der  Hand 
der  Wandinschriften  die  Wahlhandlung  des  Jahres  79  in  Pompei  zu 
schildern.  Als  Quellen  werden  diejenigen  Inschriften  benutzt,  welche 
noch  mit  den  frischesten  Farben  gemalt  erscheinen. 

Als  Beamte  erscheinen  in  dieser  Zeit  zwei  duumviri  iure  dicundo 
und  zwei  Ädilen,  von  denen  letztere  auch  den  Kassendienst  zu  versehen 
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hatten,  der  früher  den  beiden  Quästoren  zugefallen  war.  Für  diese  vier 
Stellen  lassen  sich  aus  590  Wahlerklärungen  10  Kandidaten  feststellen, 
sechs  für  die  Ädilität,  vier  für  das  Duumvirat;  nach  diesem  Material 
wird  die  Wahlkampagne  geschildert.  Die  Quartiere  haben  ihre  beson- 
deren Kandidaten,  bei  deren  Aufstellung  offenbar  die  engsten  Kirchturms- 
interessen mafsgebend  sind.  Indem  nun  der  Verf.  den  einzelnen  Strafsen 
nachgeht,  wird  es  ihm  möglich,  die  Charakteristik  der  Kandidaten,  ihre 
Familienstellung,  die  Urheber  der  Wahlaufrufe  und  die  verschiedenen 
Interessen,  welche  die  Quartiere  bewegten,  festzustellen.  Individuen,  Be- 
rufskreise, Handwerker-  und  religiöse  Korporationen  geben  ein  ziemlich 
mannichfaltiges  Bild  des  Wahlkampfes.  Auch  die  einzelnen  Stadien  der 
Wahlvorgänge  werden  festgestellt;  so  ist  dem  Verf.  gelungen  zu  finden, 
was  vor  der  amtlichen  Feststellung  der  Kandidatenliste  infolge  der  pro- 
fessio  und  zwischen  dieser  und  der  Wahlhandlung  lag.  Die  Wahlpolemik 
ist  fast  ganz  verschwunden.  Die  einzigen  Interessen  sind  materielle  der 
Einzelnen  und  der  Gemeinde. 

In  einer  Reibe  von  Spezialuntersuchungen  handelt  der  Verf.  über 
die  Wahl  durch  das  Volk  und  die  Ausdrücke  rogare  und  facere,  über 
die  Namen  der  Abteilungen  der  Wähler  (Forenses,  Salinienses,  Campa- 
nienses),  die  Statistik  der  Wahlen  in  Pompei,  das  System  der  Eigen- 
namen daselbst.  Für  letzteren  Punkt  weist  er  nach,  dafs  die  angesehe- 
neren Familien  im  Vornamen  und  ersten  gentilicium  die  väterliche,  im 
cognomen  oder  in  einem  zweiten  und  dritten  nomen  die  mütterliche  Ab- 
stammung oder  die  Seitenverwandtschaft  bezeichnen. 

G.  Egelhaaf,  Gemeindewahlen  in  Pompei.  Deutsch.  Rundschau  61, 
110—118. 

Der  Verf.  giebt  nach  Willems  eine  Darstellung  der  Kämpfe  um 
die  Gemeindewahlen  in  Pompei.  Letztere  ist  populär  gehalten  und  hat 
keinen  wissenschaftlichen  Wert. 

Viollet,  Sur  les  citds  libres  et  federdes  et  les  principales  insur- 
rections  des  Gaulois  contre  Rome.  Acad.  des  Inscr.  et  Belles-Lettres. 
Seance  du  15.  juillet  1887.  Rev.  crit.  1887,  No.  30  p.  7q. 

Nach  der  Eroberung  Galliens  durch  Cäsar  wurde  nicht  das  ganze 
Land  römische  Provinz,  sondern  dieses  Los  traf  nur  die  besiegten  Stämme. 
Die  mit  Rom  verbündeten  oder  wohlwollend  neutral  gebliebenen  blieben 
rechtlich  als  civitates  liberae  und  civitates  foederatae  unabhängig.  Vor 
allem  sicherte  ihnen  diese  Stellung  die  Abgabenfreiheit.  Seit  Augustus 
mufsten  diese  Privilegien  infolge  der  wachsenden  Reichsbedürfnisse  unter- 
drückt werden.  Dies  führte  zur  Revolution;  die  Aufstände  von  21  und  70 
werden  durch  zwei  freie  Stämme,  Trevirer  und  Turoncn  und  durch  zwei 
föderierte,  Aeducr  und  Lingonen  unternommen.  Boissier  findet  das 
Vorgehen  Roms  gerechtfertigt,  da  es  den  Galliern  die  innere  Sicherheit 
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verschaffte.  Viollet  meint,  da  schon  Cicero  über  Vergewaltigungen  gegen- 
über den  Provinzen  klage,  dürfe  man  an  solche  auch  in  der  Kaiserzeit 
denken.  Robert  bemerkt,  dafe  die  im  Jahre  70  abgefalieneu  zwei  Legio- 
nen fast  ganz  aus  Galliern  bestanden  hätten. 

Charles  Victor  Dubois,  Du  droit  latin.  Diss.  Paris  1887. 


Der  Verf.  behandelt  zuerst  die  Frage  des  Personenstandes  in  Rom, 
wobei  er  nnr  bekannte  Dinge  wiederholt.  Sodann  geht  er  zum  latini- 
schen  Rechte  über.  Im  ersten  Kapitel  werden  die  Latini  veteres  vorge- 
geführt.  Der  Verf.  weist  die  Ausdehnung  dieses  Rechtsverhältnisses  ein- 
gehend nach,  indem  er  nacheinander  die  latinische  Eidgenossenschaft 
und  Roms  Beziehung  zu  dieser  darstellt.  Er  folgt  hier  in  der  Haupt- 
sache MarquanIt^4£P  er  auch  in  entsetzlicher  Verstümmelung  bisweilen 
citiert  (vgl.  z.  B.  AT^T-auf  S.  20).  Darauf  werden  in  ähnlichem  An- 
schlüsse die  Rechte  der  altcrT^S^nität  zusammengestellt  und  über  den 
Erwerb  des  Bürgerrechts  gehandelt.  _ 

Ein  zweites  Kapitel  beschäftigt  siclTmM^nLatini  coloniarii  und 
überhaupt  mit  der  Rechtsstellung  der  Latiner  nach^flftjsung  des  foedus 
aequum,  wobei  wieder  zuerst  die  historische  Entwickelung, l*4tf,nl1 
Rechtszustand,  endlich  die  Erwerbung  des  Rechts  dargestellt  will. 
diese  Kapitel  sind  fleifsig  gearbeitet,  aber  neue  Resultate  gebeiSie 
nirgends. 

Kapitel  drei  handelt  über  die  Latini  Juniani;  wieder  nach  der 
selben  Disposition  wie  die  beiden  ersten  Kapitel  Die  Angaben  über  die 
lex  Junia  Norbana  und  lex  Aelia  Sentia  tragen  den  neueren  Unter- 
suchungen über  diese  Fragen  nicht  genügend  Rechnung. 

Die  Arbeit  giebt  also  — mit  der  vorher  erwähnten  Ausnahme  — 
eine  ganz  brauchbare  Zusammenfassung  der  z.  Z.  vorhandenen  Kennt- 
nisse, aber  eigene  neue  Resultate  enthält  sie  nirgends. 

M.  Rogcry,  De  la  condition  des  Itrangers  en  droit  romain.  Diss. 

Montpellier  1886. 


1 


Der  Verf.  giebt  zunächst  eine  Definition  dessen,  was  unter  »Frem- 
den« zu  verstehen  ist;  er  rechnet  dazu  die  Latiner  (doch  nicht  mit 
Recht),  die  peregrini,  hostes  und  barbari;  nur  mit  den  drei  letzteren 
will  er  sich  eingehender  befassen.  Dabei  werden  drei  Perioden  unter- 
schieden. 1.  Von  den  ältesten  Zeiten  bis  auf  die  Einsetzung  des  prae- 
tor peregrinus,  2.  bis  auf  Caracalla,  3.  bis  auf  Justinian. 

In  der  ersten  Periode  werden  alle  fremden  Völker,  die  nicht  mit 
Rom  im  Verbündeten -Verhältnisse  stehen,  als  Feinde  betrachtet  und  be- 
handelt: ihre  Angehörigen  sind  auf  römischem  Gebiete  rechtlos,  höch- 
stens geduldet.  Allmählich  bildet  sich  durch  handeis-  und  internatio- 
nale Beziehungen  ein  neues  Rechtsverhältnis  (ius  gentium).  In  der 
zweiten  Periode  mufs  man  die  Lage  der  Fremden  nach  den  drei  Ge- 
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sichtspunkten  der  politischen,  religiösen  und  civilrechtlichen  Beziehun- 
gen betrachten.  Politische  Rechte  hatte  der  Fremde  nie,  wohl  aber  mufs 
er  an  den  Lasten  teilnehmeu;  ebensowenig  hat  er  teil  an  dem  Kult- 
leben der  Gemeinde.  Auf  priratrechtlichem  Gebiete  erhalten  allmählich 
speziell  für  Rom  erlassene  Bestimmungen  auch  für  Fremde  Geltung; 
aber  selbst  fremde  Normen  erhalten  für  gewisse  Fälle  (z.  B.  Testament, 
Frauentutel,  Eid)  in  Rom  Gültigkeit ; natürlich  wird  der  privatrechtliche 
Verkehr  in  der  Hauptsache  nach  den  Grundsätzen  des  Völkerrechts  ge- 
regelt. Ausgeschlossen  blieb  der  Fremde  stets  von  allen  den  Rechten,  welche 
aus  einer  gütigen  Ehe  erwuchsen.  (Agnatenrecht,  Intestatcrbfolge,  Manus, 
Mancipium,  Geschlechtstutel,  patria  potestas,  Curatel);  ebenso  von  den 
Folgen  des  commercium  (mancipatio,  cessio  in  iure,  nexura  per  aes  et 
libram,  usucapio,  adiudicatio,  revendicatio) ; ebenso  blieb  ihnen  das  active 
und  passive  Testierrecht  untersagt.  Doch  konnten  manche  dieser  Rechte 
durch  Spezialverleihung  erteilt  werden.  Sehr  weitgehend  war  der  Ein- 
fluß, den  das  ius  gentium  allmählich  zu  gunsten  der  Peregrinen  übte; 
der  Verf.  hat  die  Thatsachen  in  sehr  eingehender  Weise  zusammenge- 
stellt; doch  ist  dies  fast  lediglich  Material  für  den  Juristen. 

Im  zweiten  Teile  erörtert  der  Verf.  die  Fragen,  wie  man  Peregrine 
wird,  und  wie  man  aufhören  kann  es  zu  sein.  Auch  diese  Fragen  haben 
meistens  nur  für  den  Juristen  Interesse,  für  den  ein  sehr  reiches  Mate- 
rial gesammelt  ist.  Bezüglich  der  Bürgerrechtsverleihung  des  Caracalla 
ist  der  Verf.  der  Ansicht,  dafs  sicher  folgende  vier  Kategorien  ausge- 
nommen waren:  die  Sklaven,  die  Freigelassenen,  welche  in  dem  Rechts- 
verhältnisse von  Latini  Juniani  oder  Peregrinen  standen,  die  dediticischen 
Freigelassenen,  die  Bescholtenen,  welchen  im  Strafwege  das  römische 
Bürgerrecht  aberkannt  war.  Ebenso  blieb  nach  des  Verf.  Ansicht  die 
Constitutio  Antoniniana  beschränkt  auf  die  peregrini  ingenui,  welche  bei 
ihrer  Erlassung  im  römischen  Reichsgebiete  domicilierten. 

Paul  Guiraud,  Les  assemblöes  provinciales  dans  l'Empire  ro- 
main.  Paris  1887. 

Der  Verf.  legt  in  einer  Einleitung  die  Bedeutung  der  Religion  für 
die  Herbeiführung  von  Einigung  dar,  die  nicht  minder  grofs  auf  dem 
Gebiete  der  Familie  als  auf  dem  des  Staates  ist,  die  bei  der  Bildung 
der  politischen  Gemeinden  mitwirkt,  bei  der  Aussendung  von  Kolonieen 
eine  entscheidende  Bedeutung  hat  und  das  Band  für  die  Völkervereini- 
gungen abgiebt.  Sodann  bespricht  er  die  Apotheose  im  allgemeinen  und 
die  kaiserliche  Apotheose  im  besonderen;  hierbei  wird  besonders  der 
Kult  des  Augustus  und  der  Roma  in  seiner  Verbreitung  und  politischen 
Bedeutung  verfolgt. 

Das  erste  Buch  beschäftigt  sich  im  ersten  Kapitel  mit  dem  Ursprung 
der  Versammlungen  nach  drei  Richtungen.  Dieselben  bestanden  teils 
vor  der  römischen  Eroberung  und  wurden  durch  letztere  nicht  alteriert, 
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teils  mufsten  sie  sich  wie  z.  B.  in  Gallien,  Galatien,  Achaia  nnd  Hellas 
Veränderungen  gefallen  lassen;  endlich  sind  sie  erst  von  den  Römern 
im  Anschlufs  an  den  Kaiserkult  geschaffen  worden.  Für  alle  drei  Ka- 
tegorieen  werden  die  vorhandenen  Thatsachen  zusammengestellt.  Im 
zweiten  Kapitel  werden  die  Provinzen  zusammengestellt,  für  die  sich 
sicher  aus  Inschriften,  Münzen  und  Texten  Versammlungen  nachweisen 
lassen;  zugleich  wird  die  Dauer  derselben  bestimmt;  sie  ist  sehr  ver- 
schieden; während  manche  Landtage  am  Ende  des  zweiten  oder  Anfang 
des  dritten  Jahrh.  eingehen,  erhalten  sich  die  meisten  viel  länger.  Im 
dritten  Kapitel  wird  die  Zusammensetzung  der  Landtage  erörtert;  es 
handelt  sich  hierbei  namentlich  um  die  Frage,  ob  die  sämtlichen  Städte 
einer  Provinz  Zutritt  zu  der  Versammlung  hatten;  der  Verf.  ist  geneigt, 
dieselbe  so  zu  beantworten,  dafs  jede  Civitas  dieses  Recht  hatte.  Sie 
konnte  es  ausüben  durch  so  viele  Deputierte,  als  ihr  gefiel;  aber  sie 
hatte  nur  eine  Stimme;  die  Deputierten  mufsten  Decurionen  sein  und 
wurden  von  dem  Gemeinderate  gewählt;  sie  erhielten  Reisekosten- 
ersatz, konnten  denselben  jedoch  ablehnen.  Die  Sitze  der  Landtage 
waren  entweder  in  von  alters  her  religiös  geheiligten  Sitzen  oder  an 
Kultstätten  des  Augustus  und  der  Roma;  auch  hier  giebt  der  Verf.  Ver- 
zeichnisse der  Orte,  an  denen  die  religiöse  und  politische  Hauptstadt 
zusammenfallen.  Kapitel  fünf  sucht  wahrscheinlich  zu  machen,  dafs  die 
Landtage  nicht  alle  fünf  Jahre  zusammentraten,  sondern  in  kürzeren 
Perioden;  ja  gewisse  Anzeichen  sprechen  in  manchen  Provinzen  für  jähr- 
liche Wiederkehr,  während  in  anderen  dreijährige  Perioden  bestanden 
haben  mögen.  Den  Vorsitz  führte,  wie  in  Kapitel  sechs  erwiesen  wird, 
stets  der  Priester  des  Provinzialaltars ; Charakter  und  Bedingungen  die- 
ser Würde  werden  eingehend  erörtert;  Kapitel  sieben  beschäftigt  sich 
speziell  mit  den  Asiarchen  und  ähnlichen  Spezialbenennungen.  Kapitel 
acht  behandelt  die  Geschäftsordnung  dieser  Landtage,  für  welche  nur 
vereinzelte  Daten  bekannt  sind;  die  Ergebnisse  sind  deshalb  auch  von 
geringem  Werte. 

Das  zweite  Buch  geht  näher  auf  das  Wesen  der  Versammlungen 
in  der  früheren  Kaiserzeit  ein,  und  zwar  beschäftigt  sich  das  erste  Ka- 
pitel mit  der  Rechtsgrundlage  derselben,  dieselbe  ist  eigentlich  nicht 
viel  wert.  Denn  von  einer  gesetzlichen  Grundlage  kann  gar  keine 
Rede  sein;  man  kann  höchstens  dieselben  betrachten  als  collegia  licite 
coeuntia,  wie  denn  der  religiöse  Charakter  der  Landtage  stets  in  erster 
Linie  blieb.  Das  zweite  Kapitel  stellt  die  Feste  der  Provinzen  dar,  und 
man  wird  bei  der  Ausführlichkeit  der  Darstellung  nichts  Wesentliches 
vermissen.  Im  dritten  Kapitel  erörtert  der  Verf.  das  Budget  der  Pro- 
vinzen; die  Ausgaben  entstanden  wesentlich  durch  Kultkosten  (Gebäude, 
Opfer,  Spiele,  Beamtengehalte),  Deputationen,  Prozefskosten  und  Ehren- 
erweisungen; sie  wurden  teils  durch  den  Kaiser,  teils  durch  Private  oft 
teils  ganz  teils  zum  Teile  den  Kommunen  abgenommen.  Zur  Bestreitung 


Digitized  by  Google 


C.  Die  Staatsverwaltung.  1.  Organisation  des  Reichs.  377 

der  Ausgaben  diente  die  arca  provinciae,  bei  der  es  einen  judex  und 
einen  alleetor  gab,  deren  Aufgaben  indessen  auch  nach  den  Untersuchun- 
gen des  Verf.’s  noch  durchaus  unklar  sind  Im  vierten  Kapitel  wirft  der 
Verf.  die  Frage  auf,  ob  die  Provinzen  das  Recht  der  Münzprägung 
hatten.  Im  Westen  besafsen  sie  dasselbe  nicht,  dagegen  hatten  es  im 
Osten  eine  Reihe  von  Provinzen;  ausgettbt  wurde  es  von  dem  xotvuv. 
Man  hat  im  allgemeinen  in  der  Verleihung  des  Münzrechts  eine  anti- 
senatorische  Politik  zu  erkennen,  welche  die  Kupferprägung  nicht  gänz- 
lich für  den  Senat  monopolisieren  lassen  wollte.  Kapitel  fünf  schildert 
die  Beziehungen  der  Landtage  zu  dem  Kaiser,  wobei  die  von  diesen  ge- 
schickten Gesandtschaften  besonders  eingehend  berücksichtigt  werden.  Ka- 
pitel sechs  stellt  die  Ehrendekrete  der  Landtage  zusammen,  welche  teils 
für  Privatleute,  teils  für  Beamten  und  namentlich  für  die  Kaiser  erlassen 
wurden.  In  Kapitel  sieben  sind  die  Prozesse  gesammelt,  welche  von  den 
Landtagen  gegen  Statthalter  angestrengt  wurden.  An  diese  Zusammen- 
stellung schliefst  sich  die  Schilderung  des  dabei  beobachteten  Verfahrens. 
In  Kapitel  acht  wird  die  Rolle  naebgewiesen,  welche  die  Landtage  bei 
den  Bürgerkriegen  gespielt  haben;  dieselbe  ist  ganz  unbedeutend,  weil 
sie  keine  finanziellen  Mittel  und  Befugnisse  besafsen 

Im  dritten  Buche  werden  die  Landtage  im  vierten  und  fünften 
Jahrli.  dargestellt.  Dieselben  werden  zwischen  dem  Jahre  268  und  der 
Regierung  Konstantins  d.  Gr.  nicht  mehr  erwähnt;  doch  trägt  an  dieser 
Erscheinung  wohl  nur  die  schlechte  Überlieferung  die  Schuld.  Nach  den 
noch  vorhandenen  Spuren,  denen  der  Verf.  sorgsam  nachgeht,  ist  es 
wahrscheinlich,  dafs  alle  Provinzen  in  der  diokletianisch-konstantinischen 
Schöpfung  auch  ihre  Landtage  besafsen,  die  sich  zum  Teil  noch  recht 
spät  nachweisen  lassen,  so  z Z.  der  von  Ligurien  mindestens  noch  im 
Jahre  471.  Die  Frage,  ob  auch  die  Diözesen  Versammlungen  ähnlicher 
Art  hatten,  läfst  sich  z.  Z.  noch  nicht  entscheiden;  dafs  es  ihnen  ge- 
stattet war,  steht  fest;  die  älteste  Versammlung,  die  man  kennt,  fand  im 
Jahre  364  in  Spanien  statt.  Zwischen  401—405  scheint  in  Gallien  der 
Versuch  gemacht  zu  sein,  diesen  Versammlungen  einen  periodischen 
Charakter  zu  verleihen;  doch  wurde  derselbe  nicht  perfekt;  als  er  spä- 
ter wieder  aufgenommen  und  durchgeführt  wurde,  hatte  er  doch  einen 
zum  Teil  anderen  Charakter.  Im  dritten  Kapitel  wird  nachgewiesen, 
wie  die  Landtage  unter  dem  Einflüsse  des  Christentums  ihren  religiösen 
Charakter  verloren;  der  sacerdos  provinciae  sank  zum  reinen  Verwal- 
tungsbeamten herab.  Im  vierten  Kapitel  wird  die  Organisation  der 
Diözesan-Landtage  erörtert;  auf  denselben  hatten  Sitz  und  Stimme  die 
Provinzialstatthalter  (iudices),  die  honorati  d.  h.  Exbeamte,  welche  in 
höheren  Reichsämtern  gestanden  hatten,  und  die  curiales  d.  h.  die  Mit- 
glieder der  Gemeinderäte,  die  selbstverständlich  nur  durch  ein  oder  zwei 
Abgeordnete  vertreten  waren.  In  der  gallischen  Versammlung,  die  alle 
Jahre  zusammentrat,  führte  der  praef.  praetorio  den  Vorsitz.  Kapitel 
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fünf  handelt  von  der  Organisation  der  Provinzial -Landtage,  die  teils 
regelmäßig,  teils  in  aufserordentlichen  Füllen  znsammentraten.  Nur  für 
die  aufserordentlichen  kennen  wir  die  Zusammensetzung.  Ihnen  gehörte  n 
die  honorati  und  die  primates  an  d.  h.  die  Angesehensten  unter  den 
Curialen.  Wahrscheinlich  gelten  aber  für  die  ordentlichen  Landtage  die 
gleichen  Grundsätze;  von  demokratischem  Elemente  konnte  also  in  bei- 
den nicht  die  Rede  sein.  Über  Zusammentritt  und  Geschäftsordnung 
wissen  wir  so  gut  wie  nichts.  In  Kapitel  sechs  werden  die  Befugnisse 
dieser  Versammlungen  erörtert.  Sie  blieben  im  wesentlichen  dieselben, 
wie  in  früherer  Zeit;  das  Münzrecht  jedoch  verloren  sie  unter  Aurelian, 
und  ihre  Geldmittel  waren  noch  geringer  als  früher.  Daher  auch  die 
gleiche  Bedeutungslosigkeit  in  den  Revolten.  Erst  gegen  Ende  des 
fünften  Jahrh.  traten  sie  bei  einigen  Gelegenheiten  hervor.  Im  allge- 
meinen hatten  sie  auch  jetzt  noch  die  Befugnis,  sich  mit  allen  Angelegen- 
heiten zu  befassen,  welche  die  Provinz  angingen;  thatsächlich  waren  sie 
überall  ohnmächtig,  wo  die  Beamtengewalt  mit  im  Spiele  oder  gegen 
sie  war. 

Die  Untersuchung  ist  recht  wertvoll,  da  sie  das  vorhandene  Ma- 
terial klar  und  übersichtlich,  auch  fast  erschöpfend  zusammenstellt. 
Ein  Mangel  ist,  dafs  die  Umbildung  der  Versammlungen  zu  kirchlichen 
Zwecken  nicht  ausführlich  verfolgt  wurde:  sie  hätte  mehrfach  Licht  ge- 
worfen auf  die  politische  Seite. 

H.  d’Arbois  de  Jubainville,  La  propri6t6  fonci£re  en  Ganle. 

Extr.  des  Comptes  rendus  des  söances  de  l’Acad.  des  Inscr.  Juin  1887. 

Der  Vcrf.  hat  in  der  Sitzung  der  Akademie  vom  18.  Juni  1886  zu 
zeigen  versucht,  dafs  zu  Cäsars  Zeit  es  noch  kein  Sondereigentum  in 
den  gallischen  Landgemeinden  gab,  vielmehr  gehörte  alles  Land  der  Ge- 
meinde, und  der  Einzelne  hatte  nur  die  Nutzniefsung  des  von  ihm  okku- 
pierten Teiles. 

Der  Verf  weist,  um  diesen  Satz  zu  erweisen,  darauf  hin,  dafs  die 
Gallier  in  Ober-Italien  nach  Polybios  keinen  Sonderbesitz  hatten , somit 
dieser  auch  noch  nicht  in  Gallien  vorhanden  war,  als  die  Gallier  dieses 
Land  verliefsen;  sonst  hätten  sie  in  Ober -Italien  ebenfalls  das  Sonder- 
cigentum  durcbgefllhrt.  Ebenso  ist  die  Auswanderung  der  Helvetier  un- 
verträglich mit  Sondereigentum  an  Grund  und  Boden.  Gegen  letzteres 
spricht  auch  die  Ansiedelung  der  Boier  in  einem  Teile  des  Gebietes  der 
Äduer.  Als  Eigentümerin  des  Landes  erscheint  die  civitas  Aeduorum, 
der  auch  die  Boier  einen  Tribut  entrichten.  Dieser  Annahme  scheint 
nun  allerdings  Caes.  b.  g.  6,  13,  6.  6.  zu  widersprechen,  wo  es  heifst  si 
de  hereditate,  si  de  finibus  controversia  est.  Der  Verf.  will  aber  diese 
Ausdrücke  nicht  im  privatrechtlicben , sondern  im  öffentlichrechtlichen 
Sinne  nehmen.  Er  führt  nun  allerdings  aus  bell.  Alex,  auch  Stellen  an, 
welche  bereditas  regni  und  heres  regni  enthalten.  Aber  diese  Ausdrücke 
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sprechen,  wenn  man  überhaupt  die  ägyptischen  Verhältnisse  zu  einem 
Beweise  für  die  gallischen  zulassen  will,  eher  gegen  als  für  seine  An- 
nahme. Denn  sie  zeigen,  dafs  man  hereditas  gemeinhin  nur  im  privat- 
rechtlichen Sinne  anwandte  und  wenn  man  sie  auf  die  absoluten  Mon- 
archieen  übertrug,  die  Ergänzung  regui  nicht  für  entbehrlich  hielt.  Das- 
selbe gilt  von  finibus;  denn  die  Behauptung,  dafs  fines  bei  Cäsar  stets 
im  Sinne  von  Territorium  angewandt  wurde,  beweist  für  unsere  Stelle 
nichts.  Der  Pluralis  mufste  hier  stehen,  weil  ja  von  zahlreichen  Rechts- 
streiten dieser  Art  die  Rede  ist.  Wenn  er  zur  Stütze  seiner  Ansicht 
anfuhrt,  Cäsar  spreche  vorher  von  controversiac  publicae  privataeque 
und  erstere  fehlten,  wenn  man  hereditas  und  fines  nicht  im  staatsrecht- 
lichen Sinne  nähme,  so  spricht  gegen  diese  Behauptung  1.  dafs  in  siquod 
est  admissum  facinus,  si  cacdes  facta  nach  römischer  Anschauung  cau- 
sae  publicae  angegeben  sind,  2.  dafs  die  Reihenfolge  publicis  privatisque 
vortrefflich  zum  folgenden  stimmt,  indem  diese  causae  publicae  zuerst 
und  die  controversiae  privatae  alsdann  kommen. 

So  scheint  mir  die  Hauptsache  an  dem  Beweise  zu  fehlen;  denn 
die  Helvetier  können  auch  bei  Sondereigen  einen  Beschlufs  auszuwan- 
dern gefafst  haben,  und  die  Äduer  können  den  Boiern  gegen  Zins  eben- 
falls früheres  Sondereigen  abgetreten  haben.  Es  können  aber  auch  grofse 
zusammenhängende  Teile  noch  Ödland  gewesen  sein,  worauf  geradezu  die 
Absicht  der  Äduer  hinweist,  durch  Aufnahme  neuer  Klienten  ihr  Land 
bevölkerter  zu  machen. 

H.  d’Arbois  de  Jubainville,  Le  fundus  et  la  villa  en  Gaule. 

Comptes  rendus  des  söances  de  l’Acad.  des  Inscr.  et  Beiles  - Lettres. 

Octobre  1886. 

In  den  Diplomen  der  Merovinger  und  Karolinger  begegnet  man 
oft  der  Bezeichnung  villa  in  Verbindung  mit  einem  auf  iacus  endigenden 
Ortsnamen.  Ein  solcher  Ortsnamen  findet  sich  auch  auf  der  Alimentar- 
tafel  von  Velcia:  fundns  Quintiacus.  Der  zweite  Bestandteil  dieses 
Wortes  ist  das  keltische  Suffix  -äcos,  das  zur  Adjektivbildung  dient.  Die 
oben  erwähnten  Attribute  bei  villa  enthalten  nichts  anderes  als  die 
Namen  von  fundi,  welche  von  Gentilicien  abgeleitet  sind.  So  gehörte 
die  villa  noncopante  Aguciaco  ehemals  einem  Besitzer  mit  dem  Geschlechts- 
namen Acutius.  Fundus  nnd  villa  sind  correlate  Begriffe;  das  erstere 
Wort  bezeichnet  den  zur  Kultur  bestimmten  Bodenteil  eines  bestimmten 
Eigentümers,  während  das  letztere  den  Gebäudekomplex  bezeichnet,  der 
zum  Aufenthalte  des  Besitzers  und  zur  Aufbewahrung  des  landwirtschaft- 
lichen Ertrags  dient.  Ohne  villa  ist  der  fundus  blofs  ager  oder  locus, 
ohne  fundus  die  villa  nur  aedificium.  Die  Einführung  von  fundus  und 
villa  in  Gallien  ist  Folge  der  römischen  Eroberung;  die  villa  findet  sich 
zuerst  erwähnt  Tac.  ann.  3,  46.  Der  fundus  bildet  die  Unterabteilung 
des  pagus  für  Steuerzwecke,  und  wahrscheinlich  wurde  dies  durch  den 
von  Augustus  727  vorgenommenen  Census  durchgeführt. 
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K.  Bissinger,  Fände  römischer  Münzen  im  Grofsherzogtum  Ba- 
den. I.  Progr.  Donaueschingen  1887. 

Die  sehr  genaue  Zusammenstellung  giebt  eine  wertvolle  Unterlage 
für  das  Studium  der  römischen  Herrschaft  und  Kultur  im  heutigen  Baden. 

Mommsen,  Über  eine  Inschrift  der  Hyperlimitani.  Berl.  Anthrop. 
Gesellsch.  1887  Apriisitzung.  (Berl.  Philol.  Wochenschr.  1887,  S.  640). 

Auf  einer  in  Bithynien  gefundenen  Inschrift  wird  ein  procurator 
Hyperlimitanorum  erwähnt  in  dem  Dekumatlande.  Mommsen  schliefst 
daraus,  dafs  die  Römer  noch  ein  gewisses  Gebiet  jenseits  des  Limes  be- 
sessen haben. 

Von  Jul.  Jung,  Römer  und  Romanen  in  den  Donauländern 
ist  eine  zweite  Auflage  erschienen.  Innsbruck  1887. 

E.  Göbel,  Die  Geschichte  Mauretaniens  bis  zum  Tode  seines 
letzten  Königs.  Pr.  der  Realanst.  Donnersberg.  Leipzig  1887. 

Nach  kurzer  geographischer  Beschreibung  bespricht  der  Verf.  die 
Zeit  der  phönikisch-karthagischen  Kolonisation,  ohne  irgend  etwas  Neues 
zu  finden;  darauf  folgt  die  Zeit  der  römisch -karthagischen  Kriege;  mit 
dem  gleichen  Ergebnisse.  Was  darauf  Ober  König  Bocchus  I.  gesagt 
wird,  ist  nach  Biereyes  Untersuchungen  (Jahresb.  1886,  299 f.)  nicht 
mehr  neu.  Die  Resultate  über  die  Regierungen  des  Bogud  I.  und  des 
Bocchus  II.  und  Bogud  II.  darf  man  mit  Fragezeichen  versehen.  Die 
Regierungen  von  Juba  und  Ptolemaeus  enthalten  nur  Zusammenstellun- 
gen allgemein  bekannter  Dinge. 

E.  Babe  Ion,  Marcus  Annius  Afrinus,  gouverneur  de  Galatie. 
Rev.  Numism.  1887,  109ff. 

Bereits  Waddington  hat  nachgewiesen,  dafs  unter  Augustus  einigen 
Statthaltern  von  Asien  und  Afrika  gestattet  wurde,  Münzen  mit  ihrem 
Bildnisse  zu  schlagen.  Babeion  weist  nun  hier  einen  Gouverneur  von 
Galatien  nach,  der  unter  Claudius  dasselbe  Recht  übte;  auf  einer  Münze 
von  Iconium  in  Lycaonieu  erscheint  sein  Bild  und  sein  Name.  Der  Verf. 
identificicrt  ihn  mit  dem  M.  Annius  Afrinus  der  Inschrift  C.I-L.  3,  288. 

v.  Domaszewski,  Die  Verwaltung  der  Provinz  Mesopotamien. 
Wien.  Stud.  9,  297  ff. 

Mesopotamien  wurde  nicht  von  einem  kaiserlichen  Legaten,  son- 
dern von  einem  praefectus  verwaltet , der  eine  der  höchsten  Stellen  in 
der  ritterlichen  Karriere  einnahm;  er  führte  den  Titel  vir  eminentissi- 
mus,  der  sonst  nur  dem  praef.  praot.  zukommt.  Der  Grund  liegt  wohl 
in  der  ungewöhnlichen  Kompetenz  dieses  praef.,  der  das  Kommando  über 
zwei  Legionen  führte.  Die  Konsequenz  davon  ist,  dafs  auch  die  eigeut- 
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liehen  Führer  der  Legionen  ebenfalls  ritterliche  Offiziere  sind  mit  dem 
Titel  praef.  legionis.  Die  Zeugnisse  für  die  Existenz  einer  starken 
Armee  unter  dem  Kommando  ritterlicher  Offiziere  an  der  Ostgrenze 
des  Reichs  fallen  erst  in  die  Zeit  der  Pkiiippi;  aber  die  Einrichtung 
mufs  von  Septimius  Severus  bereits  getroffen  sein. 

2.  Die  Finanzverwaltung. 

Gust.  Humbert,  Essai  sur  les  finances  et  la  comptabilite  pub- 
lique chez  les  Romains.  Paris  1886.  Zwei  Bände. 

Das  Werk  zerfällt  in  drei  Bücher,  von  denen  nur  das  dritte  neu 
erscheint.  Zeitlich  wird  der  Stoff  in  drei  Teile  Republik,  Kaiserzeit  vor 
Diokletian,  Kaiserzeit  von  Diokletian  bis  Justinian  zerlegt.  Innerhalb 
eines  jeden  Teiles  werden  Einnahmen  und  Ausgaben  des  Staates  fest- 
gestellt, sodann  wird  untersucht,  wem  die  gesetzliche  Feststellung  bei- 
der zustand,  wem  der  Erlafs  der  Zahlungsanweisungen,  wem  die  Kassen- 
führung zufiel,  endlich  in  welcher  Weise  die  Kontrolle  geführt  wurde- 
Überall  sucht  der  Verf.  moderne  Begriffe  der  Finanzwirtschaft  cinzufübren, 
nicht  vereinzelt  auch  da,  wo  sie  absolut  nicht  am  Platze  sind.  So  will 
er  z.  B.  einen  Etat  nachweisen.  Ebenso  führt  er  in  das  Rechnungs- 
wesen Vorstellungen  ein,  die  sich  durchaus  nicht  bei  den  Alten  finden; 
namentlich  werden  in  der  Darstellung  des  Kontrollewesens  meist  Phan- 
tasiegebilde geschaffen.  Eigentlich  Neues  bietet  die  Arbeit,  welche  die 
deutsche  Litteratur  recht  umfänglich  benutzt,  nicht;  dagegen  giebt  sie 
eine  Zusammenstellung  alles  Wesentlichen,  was  bis  jetzt  über  die  römi- 
sche Finanzverwaltung  bekannt  ist. 

Luigi  Correra,  Di  alcune  importe  dei  Romani.  Torino  1887. 

Der  Verfasser  behandelt  hier  einige  ausgewählte  Kapitel  des 
römischen  Steuerwesens.  1.  Die  Publikanen.  Der  Verfasser  stellt 
sehr  sorgfältig  die  bekannten  Thatsachen  zusammen  und  benutzt  die 
neuere  Litteratur  über  den  Gegenstand  mit  Einsicht  und  eigenem  Urteil ; 
aber  neue  Resultate  waren  nicht  zu  finden.  2.  Die  Vicesima  heredita- 
tium.  Dieselbe  wird  mit  bekannten  Argumenten  gegen  die  Ansicht  von 
v.  Vangerow  und  Bachofen  auf  Augustus  im  Jahre  769  zurückgeftihrt. 
Auch  hier  wirft  der  Verf.  einzelne,  namentlich  juristische  Fragen  auf, 
ohne  sie  zu  sicherer  Entscheidung  zu  bringen.  3.  Die  Centesima  rerum 
venalium.  4.  V et  XX  venalium  mancipiorum.  6.  Verschiedene  Abga- 
ben. In  allen  diesen  Kapiteln  erfährt  man  nur  Bekanntes.  Der  Verf. 
erklärt  im  Schlufswort:  A noi  basta  dichiarare  che  questo  scritto  ä 11 
resultato  di  studii  compiuti,  magari  con  grande  amore;  so  wird  er  ja  zu- 
frieden sein,  wenn  man  ihm  das  Lob  erteilt,  dafs  er  nichts  Falsches 
vorgebracht  hat. 
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Moritz  Voigt,  Über  staatsrechtliche  Possessio  und  den  Ager 
compascuus  der  römischen  Republik.  Abh.  der  K.  säehs.  Ges.  der 
Wiss.  phil.-hist.  Klasse  10,  223 — 272. 

Die  Weidewirtschaft  setzt  für  ihren  Betrieb  besondere  Triften 
voraus;  diese  traten  neben  dem  Kulturboden  als  eigene  Sonderart  des 
landwirtschaftlichen  Nutzlandcs  auf:  pascuum,  später  ager  pascuus. 
Die  pascua  sind  bald  loca  publica,  bald  privata.  Die  ersteren  zerfallen 
in  drei  Klassen  1.  pascua,  auf  denen  die  Hütung  einem  jeden,  wenn 
auch  mitunter  nur  unter  gewissen  Voraussetzungen,  freigegeben  ist  mit 
den  Unterabteilungen  a)  auf  gewissen  Triften  in  der  Nachbarschaft  Roms 
und  auch  anderer  Kommunen  ist  die  Hütung  jedem  freigegeben,  der 
Schlachtvieh  zum  Verkaufe  nach  der  Stadt  trieb  b)  Gewisser  ager  pub- 
iicus  in  Italien,  welcher  durch  die  lex  agraria  von  643  weder  in  ager 
privatus  verwandelt,  noch  ager  compascuus  noch  auch  sonst  von  einer 
Beschränkung  dieses  Gesetzes  betroffen  ist,  und  worunter  wohl  die  sub- 
cesiva  zu  verstehen  sind,  darf  mit  zehn  Stück  Grofs-  und  wohl  mit  fünf- 
zig Stück  Kleinvieh  von  jedem  ohne  Entrichtung  einer  scriptura  beweidet 
werden,  c)  Die  Rasenränder  an  öffentlichen  Wegen  und  Viebsteigen 
dürfen  mit  demjenigen  Vieh,  welches  nach  den  Weideplätzen  getrieben 
wird,  ohne  Entschädigung  beweidet  werden,  d)  In  der  Kriegszeit  waren 
Üdländereien  als  gemeine  Trift  freigegeben.  2.  compascuus  ager,  der- 
jenige locus  publicus,  auf  welchem  die  Hütungsbefugnis  gegen  Entrich- 
tung eines  vectigal  einer  geschlossenen  Weidegesellschaft  vom  Staate 
oder  einer  Stadtgemeinde  überlassen  ist.  3.  possessio,  derjenige  locus 
publicus,  welcher  parzellenweise  gegen  Entrichtung  eines  vectigal  dem 
Privaten  zur  Sondernutzung,  namentlich  zur  Weide  auf  Widerruf  über- 
lassen wird.  4.  pascua  publica  locata  oder  scripturarius  ager,  welcher 
von  den  Censoren  als  Trift  an  Private  verpachtet  ist,  wobei  der  jähr- 
liche Pachtzins  nach  der  Stückzahl  des  aufgetriebenen  Viehes  verein- 
bart, die  Erhebung  des  Pachtzinses  an  publicani  verpachtet  wird. 

Der  compascuus  ager  (compascua,  compascuum)  charakterisiert 
sich  im  Gegensatz  zur  possessio  als  Gemeinweide,  im  Gegensätze  aber 
zu  dem  pascuum  publicum  in  publico  usu  als  diejenige  Gemeintrift,  auf 
welcher  einer  geschlossenen  Weidegenossenschaft  das  Hütungsrecht  zu- 
steht. Mit  dieser  letzteren  Gerechtigkeit  verbindet  sich  einerseits  bei 
vorhandenem  Baumbestände  zugleich  die  Befugnis  zur  Holzbenutzung, 
wie  andererseits  die  Obliegenheit  zur  Entrichtung  eines  vectigal,  einer 
scriptura  an  den  Grundherrn.  Solche  Weidegenossenschaft  selbst  setzt 
sich  zusammeu  aus  den  zur  Mitbenutzung  der  Gemeindetrift  berechtigten 
Grundbesitzern,  welche  zudem  in  gleichem  Wohnsitze  und  zwar  in  der 
Nachbarschaft  des  ager  compascuus  selbst  räumlich  vereinigt  sind. 

Unterschieden  von  dem  ager  compascuus  tritt  frühzeitig  in  Rom 
eine  Almende  als  Weide  auf,  die  zwar  ebenfalls  locus  publicus  populi 
Romani,  aber  nicht  zur  Gemeinnutzung  freigegeben,  als  vielmehr  zu 
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Sonderbesitz  nnd  Nutzung  an  Einzelne  überlassen  ist.  Die  alte  offizielle 
Bezeichnung  derselben  ist  pascmim,  wogegen  das  Verhältnis  des  Besitzers 
zu  seiner  Parzelle  technisch  durch  possidere,  possessio  bezeichnet  wird; 
dieser  Ausdruck  wird  auf  das  Objekt  selbst  übertragen  und  stehend,  so 
dafs  die  alte  Benennung  possessio  dadurch  verdrängt  wurde.  Die  Er- 
werbung zu  Sonder-Besitz  und  Nutzung  beruht  auf  den  beiden  Momen- 
ten der  durch  magistratisches  Edikt  erfolgenden  concessio  seitens  des 
Staates  und  der  occupatio  seitens  der  Privaten  (ager  occupatorius).  Der 
Staat  behält  aber  das  Revocations-  und  das  Vectigal  - Recht  und  die 
possessio  bleibt  von  den  Rechtverhältnissen  des  ius  civile  ausgeschlossen; 
doch  ist  sie  für  Veräufserung  und  Vererbung  empfänglich.  Die  hieraus 
entstehenden  Widersprüche  suchte  man  durch  eine  bestimmte  Rechts- 
ordnung zu  beseitigen,  weiche  von  dem  Verf.  eingehend  dargelegt  wird; 
auch  giebt  er  eine  historische  Entwickelung  derselben,  die  ein  recht 
interessanter  Beitrag  zur  socialen  Frage  in  Rom  ist. 

Der  Königszeit  ist  weder  die  possessio  noch  der  ager  compascuus 
bekannt;  erstere  wird  im  Jahre  268  der  Stadt  als  vorhanden  erwähnt. 
Die  Einführung  des  Institutes  war  die  Folge  bedeutender  Gebietserwei- 
terung und  wurde  zweifellos  von  vornherein  durch  politische  Erwägungen 
bestimmt.  Das  eroberte  Land  war  zu  entlegen,  um  römischen  Kommu- 
nen oder  coloniae  latinae  attribuiert  zu  werden,  wohl  auch  teilweise  feind- 
lichen Einfällen  zu  sehr  ausgesetzt,  um  besiedelt  zu  werden,  teils  aber  infolge 
natürlicher  Bodenbedingungen  zur  Bodenkultur  ungeeignet;  dazu  kamen 
die  egoistischen  Motive  der  Patricier,  welche  die  Teilnahme  an  der 
possessio  als  ihr  Vorrecht  beanspruchten.  Dies  erklärt  sich  aus  der 
damaligen  politischen  Stellung  der  Stände,  aber  auch  daraus,  dafs  man 
von  vornherein  die  wirtschaftliche  Bedeutung  des  Instituts  unterschätzen 
mochte;  der  ökonomische  Vorteil  der  Nutzung  der  possessio  war  gering, 
und  die  Weidenutzung  war  mit  einer  Hutungssteuer  (scriptura)  belegt,  deren 
Betrag  sich  als  angemessenes  Äquivalent  für  die  Bodennutzung  geltend 
machen  liefs.  Als  man  im  Laufe  der  Zeit  den  wirtschaftlichen  Wert 
erkannte,  wurde  die  Einrichtung  im  patricischen  Sonderinteresse  ausge- 
nutzt, die  alten  Ödländereien  in  possessiones  umgewandelt  und  damit 
der  hergebrachten,  allgemeinen  und  freien  Benutzung  als  Trift  entzogen; 
andererseits  wurde  von  den  späteren  Eroberungen  ein  möglichst  ausge- 
dehntes Material  für  possessiones  reserviert  So  konzentrierte  sich  all- 
mählich in  der  Iland  weniger  patricischer  Familien  ein  Possessionsbesitz, 
dessen  Ausdehnung  den  Umfang  der  eigentums- ungehörigen  Gutsäcker 
ganz  unverhältnismäfsig  überragte.  Die  wirtschaftliche  Bedeutung  der 
possessio  beruhte  in  der  Ermöglichung  der  grofseu  industriellen  Vieh- 
zucht sowie  darauf,  dafs  weiterhin  die  possessio  auch  in  Kulturland  um- 
gewandelt, mit  Gebäuden  besetzt  und  als  Ackerboden  (für  Hülsenfrüchte, 
Gemüse,  Futterpflanzen),  Plantage  (Wein,  Oliven)  oder  als  Kulturwiese 
zur  Heuproduktion  und  zum  Weidegang  benutzt  werden  konnte.  Gerade 
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in  diesen  landwirtschaftlichen  Betriebsweisen  erschlossen  sich  in  den 
früheren  Zeiten  des  römischen  Volkslebens  Mittel  und  Wege  zum  Er- 
werb verhältnismäfsig  grofsen  Vermögens.  Die  Bildung  eines  patrici- 
schen  Kapitalistenstandes  mit  allen  üblen  Folgen  der  Kapitalwirtschaft 
rief  das  Verlangen  der  Plebeier  nach  Reform  hervor;  die  Frucht  der 
der  Plebs  gemachten  Konzession  ist  der  compascuus  ager;  seine  Ent- 
stehung fällt  in  die  Zeit  von  der  lex  Cassia  von  268  — lex  Licinia  von 
387,  in  der  Weise,  dafs  mit  den  Koloniededuktionen  und  den  Auftei- 
lungen vom  ager  viritanus  die  Zuweisung  eines  ager  compascuus  an  die 
Kolonen  oder  an  die  Gutsnachbarn  in  den  vici  verbunden  wurde.  Aber 
auch  diese  Konzession  konnte  den  Anforderungen  der  Plebeier  nur  in 
ganz  beschränktem  Mafse  genügen.  Und  so  begannen  denn  die  agrari- 
schen Motionen  von  neuem,  die  schliefslich  zur  lex  Licinia  von  387 
führten,  wodurch  unter  anderem  die  Plebeier  Teilnahme  an  den  possessio- 
nes  erhielten  und  das  Mafs  der  possessio  auf  500  jngera  im  Maximum 
fixiert  wurde.  Aber  indem  nun  das  Sonderinteresse  der  Patricier  aa 
der  possessio  schwand  und  bei  dem  Andrange  großer  Massen  zur  Okku- 
pation neu  aufgelassener  Ländereien  unvermeidlich  mannichfach  Mifs- 
bräuche  hervortraten,  ward  das  bisherige  System  aufgegeben  zu  gunsten 
des  anderen  Systems,  die  loca  publica  durch  die  Censoren  zu  verpachten. 
Dies  tritt  bereits  im  fünften  Jahrh.  in  den  neuerworbenen  Staatsgebieten 
(Sabina,  Picenum)  auf.  Infolge  dieses  Systems  und  infolge  der  Erwer- 
bung umfangreicher  öffentlicher  Triften  gewinnt  die  römische  Weide- 
wirtschaft einen  aufserordentlichen  Aufschwung,  da  sich  erst  jetzt  gleich 
vortreffliche  Sommer-  und  Winterweiden  ergaben.  Mit  dieser  Weidewirt- 
schaft verband  sich  zugleich  eine  Sklavenzüchtung,  um  das  erforderliche 
Material  für  Hirten  zu  gewinnen.  Betreffs  der  possessiones  Italiens  griff 
die  Gesetzgebung  wiederholt  noch  ein,  um  das  Maximum  festzusetzen 
(lex  Sempronia  agraria  von  621  erneuert  631),  das  Revocationsrecht  des 
Staates  für  die  concediertcn  possessiones  aufzuheben,  das  darauf  haftende 
vectigal  umzugestalten  (lex  Thoria  von  686)  bezw.  den  Besitz  in  Voll- 
besitz zu  verwandeln  und  das  vectigal  zu  beseitigen  (lex  agraria  von  643); 
possessio  gewann  jetzt  die  Bedeutung  von  Grundeigentum.  Zwar  nahm 
Sulla  nochmals  durch  die  lex  Cornelia  Agraria  von  673  die  possessio  — 
allerdings  in  etwas  anderer  Weise  — wieder  auf;  aber  diese  possessiones 
wurden  von  Cäsar  und  den  Kaisern  in  Volleigen  verwandelt. 

Eine  besondere  Betrachtung  widmet  Voigt  der  lex  Licinia  de  modo 
agrorum.  Es  lassen  sich  in  derselben  sieben  Verfügungen  naebweisen: 
1.  das  Maximum  des  als  possessio  von  einem  civis  romanus  besessenen 
Areales  wird  auf  500  jugera  fixiert  unter  Ausdehnung  einer  muita  für 
die  Überschreitung  solchen  Maises.  2.  Derjenige  ager  publicus,  welcher 
infolge  der  Verfügung  unter  1 besitzfrei  wird,  soll  eingezogen  und 
dann  den  Plebejern  als  possessio  concediert  werden.  3.  Niemand  soll 
auf  seinen  possessiones  mehr  an  Weidevieh  halten  dürfen  als  100  Stück 
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Grofsvieh  (Rind,  Esel,  Pferd,  Maultier),  500  Stück  Kleinvieh  (Schaf, 
Ziege,  Schwein)  bei  Vermeidung  einer  multa.  4.  Das  unter  dem  Pfluge 
befindliche  Land  soll  nicht  in  Kunstwiese  (pratum)  nmgewandelt  werden 
bei  Vermeidung  einer  multa.  5.  Als  landwirtschaftliche  Oberbeamte,  so 
als  Gutsverwalter,  praefectus  operariorum  (Aufseher  der  Arbeiter),  ma- 
gister  pccoris  (Obersenn)  saltuarius  (Alpen -Aufseher)  sollen  nur  Freie 
d.  h.  gemietete  Leute  verwendet  werden  bei  Vermeidung  einer  multa. 
6.  Die  Anklagen  wegen  der  durch  Übertretung  der  Vorschriften  unter 
1.,  3.,  4-,  5.  verwirkten  multa  sind  von  den  Ädilen  durch  multae  inro- 
gatio,  somit  im  Tributkomitial-Prozesse  zu  erheben.  7.  Bei  zukünftigen 
Ackerassignationen,  sei  es  Kolonie-Deduktion,  sei  es  viritune  Assignation 
soll  als  Minimum  ein  Feldareal  von  sieben  jugera  dem  Einzelnen  zuge- 
teilt werden.  Die  letztere  Bestimmung  erklärt  sich  namentlich  daraus, 
dafs  inzwischen  allgemein  an  Stelle  des  Dinkel-  (far)  der  Weizen  (triti- 
cum)  -Bau  getreten  war,  der  nur  ein  halb  so  grofses  Ergebnis  lieferte 
als  jener;  die  Zuteilung  von  septem  jugera  läfst  sich  nachweisen  im 
Jahre  464,  476  und  479. 

Die  Arbeit  zeigt  die  ausgebreitete  Gelehrsamkeit,  welche  sich  in 
allen  Arbeiten  Voigts  findet;  auch  ist  ihre  äufsere  Form  erheblich  ange- 
nehmer, als  dies  häufig  der  Fall  ist;  sie  verdient  deshalb  allgemeine 
Berücksichtigung. 

Georg  Hoffmann,  Der  römische  ager  publicus  vor  dem  Auf- 
treten der  Gracchen.  Erster  Teil:  Allgemeines.  Pr.  Kattowitz  1887. 
24  8. 

Der  Verf.  schildert  nach  einer  allgemein  gehaltenen  Einleitung  die 
Erwerbung  des  ager  publicus  durch  die  Römer  an  zahlreichen  Beispielen. 
Er  legt  dann  weiter  dar,  wie  die  Verwendung  desselben  zu  öffentlichen 
Zwecken,  z.  B.  zur  Unterhaltung  der  Straften  diente.  In  einzelnen 
Fällen  wurden  auch  Dotationen  an  verdiente  Männer  aus  demselben  ge- 
geben. Bisweilen  wurde  die  Domäne  benutzt,  um  Verpflanzungen  ganzer 
Gemeinden  und  Völkerschaften  vorzunehmen.  In  Geldverlegenheiten  des 
Staates  wurden  auch  Domänen  verkauft.  Ein  Teil  derselben  wurde  als 
formell  öffentliches,  materiell  privates  Eigentum  zur  Nutznießung  den 
Bürgern  überlassen,  ein  anderer  verpachtet,  ein  anderer  ward  für  die 
Gemeiudeweide  ausgeschieden.  Bisweilen  wurde  den  Feinden  neu  abge- 
nommenes Land  zur  Okkupation  freigegeben.  Da  diese  aber  wesentlich 
den  Patriciern  zu  gute  kam,  wurden  die  ärmeren  Bürger  der  Aussicht 
auf  eine  Verbesserung  ihrer  Lage  beraubt;  dadurch  entstand  Haft  und 
Zwietracht  in  der  Bürgerschaft  und  durch  das  Anwachsen  der  Sklaven- 
bevölkerung, die  hier  zur  Bewirtschaftung  verwandt  wurde,  ward  die 
Sicherheit  des  Staates  gefährdet.  Während  aber  die  Okkupation  nur 
ein  Nutzungsrecht  auf  Widerruf  gestattete,  ging  durch  die  Assignation 
das  Grundstück  in  das  vollständige  Eigentum  desjenigen  über,  dem  es 

Jahresbericht  für  Alte  rthumswis'enschafr  LX.  (1889  III.  ) 25 
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assigniert  wurde.  Neues  bietet  die  Abhandlung  nicht,  wohl  aber  eine 
brauchbare  Darstellung  des  bekannten  Materials. 

Joh.  Unger,  De  censibus  provinciarum  romanarum.  Leipz.  Stu- 
dien 10,  lff. 

Der  Verf.  will  die  Fragen  lösen,  von  wem  und  wann  die  Schätzung 
in  den  Provinzen  abgehalten  wurde.  Er  stellt  nun  im  ersten  Teile  seiner 
Untersuchung  auf  48  Seiten  die  Inschriften  zusammen,  welche  auf  diese 
Bezug  haben  und  bespricht  dieselben  im  Einzelnen.  I.  Die  Schatzungs- 
beamten senatoriscben  Standes.  2.  Die  Schatzungsbeamten  ritterlichen 
Standes.  3.  Fälschlich  mit  dem  Schatzungsgeschäfte  in  den  Provinzen 
in  Verbindung  gebrachte  Persönlichkeiten.  Im  zweiten  Teile  (S.  48 — 71) 
handelt  er  zunächst  Uber  die  Statthalter,  welche  die  Schatzung  Vornahmen. 
Wahrend  Mommsen  der  Ansicht  ist,  dafs  die  Statthalter  die  Schatzung  nur 
kraft  besonderen  kaiserlichen  Auftrags  Oben  konnten,  und  dafs  gewöhn- 
lich zu  derselben  eigene  Schatzungskommissarien  bestimmt  wurden,  ver- 
teidigt der  Verf.  die  Ansicht  Zumpts  (d.  Geburtsj.  Christi  S.  1 60  ff. ), 
wonach  die  Abhaltung  der  Schatzung  den  Statthaltern  von  Amtswegea 
zukam  Die  Nachricht  des  Suidas  s.  v.  dnoj-pa<prj  wird  aus  dem  Lucas- 
evangelium  abgeleitet  und  für  wertlos  erklärt;  dagegen  zeigen  die  In- 
schriften Eph.  epigr.  5,  1345  und  C.I.L  2,  4121  evident,  dafs  die  Statt- 
halter als  solche  den  Census  abhielten.  Auch  läfst  sieb  nicht  nachwei- 
sen,  dafs  legati  Aug.  pro  praetore  andere  Personen  als  eben  die  Statt- 
halter waren.  Es  läfst  sich  also  kein  Fall  nachweisen,  dafs  mit  Abhal- 
tung der  Schatzung  besondere  Beamte  betraut  wurden;  öfter  aber  läfst 
sich  erweisen,  dafs  die  Statthalter  dieses  Geschäft  Vornahmen;  daraus 
läfst  sich  schliefsen,  dafs.  wie  in  republikanischer,  so  auch  in  der  Kai- 
serzeit  die  Statthalter  die  Schatzung  Vornahmen.  Zur  Abhaltung  der 
Schatzung  bedurfte  es  allerdings  besonderen  kaiserlichen  Auftrages  so- 
wohl in  den  kaiserlichen  als  in  den  Senatsprovinzen ; die  Übertragung 
dieser  Aufgabe  galt  als  besondere  Ehre 

Im  zweiten  Jahrh  wurde  die  Schatzung  besonderen  procuratores 
a censibus  accipiendis  übertragen,  die  alle  dem  Ritterstande  angebörten. 
Und  zwar  scheint  Hadrian  zuerst  in  den  Senatsprovinzen  solche  einge- 
setzt zu  haben,  um  die  Macht  des  Senates  zu  beschränken;  Septimius 
Severus  hat  die  Mafsregel  auf  die  kaiserlichen  Provinzen  ausgedehnt, 
welche  vorübergehend  von  Alexander  Severus  aufgehoben  wurde. 

Zum  Zwecke  des  Census  wurde  die  Provinz  in  mehrere  Bezirke 
geteilt,  wobei  man  möglichst  alten  Traditionen  folgte;  diese  Bezirke 
wurden  auch  bei  der  Rekrutierung  zu  gründe  gelegt.  Zweifellos  wurden 
aufser  den  tributpflichtigen  Gemeinden  auch  die  verbündeten  und  freien 
der  Schatzung  unterworfen;  ebenso  die  Kolonieen,  von  denen  vielleicht 
die  mit  ius  Italicum  ausgenommen  waren;  der  Census,  der  in  Lugdu- 
num  nach  dem  Siege  des  Septimius  Severus  über  Albinus  abgehalten 
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wurde,  ist  vielleicht  als  Strafmafsregel  zu  betrachten.  Als  Gehilfen  er- 
scheinen in  dieser  Zeit  Offiziere  mit  Ritterrang. 

Was  die  Wiederholung  der  Schatzung  betrifft,  so  erfolgte  dieselbe 
nicht  gleichzeitig  für  alle  Provinzen ; nur  die  gallischen  Provinzen  machen 
hier  eine  Ausnahme,  da  sie  stets  gemeinsam  neu  eingeschätzt  wurden. 
Die  Schätzungsperiode  umfafste  jedenfalls  mehr  als  fünf,  vielleicht  fünf- 
zehn Jahre. 

v.  Brinz,  Zu  den  Alimcntenstiftungen  der  römischen  Kaiser. 
Sitzungsber.  d.  K.  bair.  Akad.  d.  Wiss.  1887.  Hist.  Klasse  S.  209  ff. 

Der  Verf  betrachtet  einige  juristisch  interessante  Seiten  dieser 
Stiftungen.  Er  stellt  zunächst  die  Frage:  Wer  ist  Herr  oder  Eigen- 
tümer der  in  diesen  Stiftungen  angelegten  Gelder,  wer  der  Kapitalist 
und  Rentner?  wer  der  Gläubiger  zu  Kapital  und  Zinsen  geworden?  Diese 
Frage  wurde  bis  jetzt  verschieden  beantwortet.  Henzen  denkt  an  die 
jeweilige  Stadt,  deren  Kindern  die  Alimente  bestimmt  waren ; Bruns  tritt 
dieser  Auffassung  bei,  nimmt  aber  als  weitere  Möglichkeit  noch  die  Obli- 
gierung  an  den  Kaiser  an;  an  den  Kaiser  oder  den  Fiskus  denkt  auch 
v.  Savigny.  Der  Verf.  erörtert  diese  und  andere  Möglichkeiten  und  will 
im  Anschlufs  an  die  späteren  Stiftungen  ad  pias  causas  die  Annahme  uicht 
ausgeschlossen  erachten,  dafs  lediglich  dafür  ut  pueri  puellaeque  alimenta 
accipiant  obligiert  worden  sei.  Sodann  wirft  er  die  Frage  auf,  wie  denn 
für  die  Sicherheit  dieser  Forderungen  gesorgt  worden  sei.  Er  ist  der 
Ansicht,  dafs  die  nötigen  Kautionen  mittelst  satis  datio  (Stipulation  und 
Bürgschaft)  bestellt  wurden  und  neben  der  alten  praediorum  obligatio 
die  praedium  obligatio  herging.  Trägt  man  in  die  Alimentartafeln  nichts 
hinein,  so  schaut  aus  ihren  Obligationen  mehr  als  die  Hypothek  nicht 
herans. 

3.  Militärwesen. 

Th.  Steinwender,  Die  römische  Bürgerschaft  in  ihrem  Verhält- 
nis zum  Heere.  Pr.  Gymn  Danzig  1887/88. 

Der  Verf.  erörtert  zunächst  die  allgemeinen  Grundlagen  der  Dienst- 
pflicht und  behandelt  alsdann  die  Zahl  der  Dienstpflichtigen.  Für  die 
Ermittelung  derselben  können  die  Censuszahlen , insofern  sie  zutreffen, 
einen  Anhalt  bieten,  wenn  sich  ermitteln  läfst,  welche  Bestandteile  der 
Bürgerschaft  sie  enthalten.  Die  Zahlen  vor  dem  Latinerkriege  sind  mit 
Ausnahme  der  80  000  oder  84  700  angeblichen  Censiten  des  Servius 
Tullius  nicht  sicher.  Letztere  Zahl  aber  zeigt  die  Bevölkerungsziffer  für 
die  Zeit  des  gallischen  Brandes.^  Die  in  diesen  Angaben  erwähnten  ca- 
pita  civium  beziehen  sich  lediglio  i^uf  die  erwachsene  männliche  Bürger- 
schaft, soweit  sie  wehrfähig  war;  sie  umfassen  also  die  iuniores  und  se- 
niores.  Nach  des  Verf. ’s  Ansicht  ist  aber  in  denselben  in  historischer 
Zeit  auch  ein  grofser  Teil  der  Proletarier  enthalten,  während  die  cives 
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sine  snffragio  ausgeschlossen  sind.  Um  letzteres  zu  erweisen,  versucht 
der  Verf.  die  aus  Polyb.  2,  24  gezogenen  Schlüsse  zu  widerlegen  und 
ferner  darzuthun,  daft  die  Censussummen,  allein  auf  die  Vollbürger  be- 
zogen, sich  sehr  gut  mit  dem  Gebiete  des  römischen  Volkes  in  Einklang 
bringen  lassen;  beide  Beweise  scheinen  mir  problematisch  zu  sein,  da 
namentlich  bei  der  Berechnung  der  Bevölkerungsdichte  schwer  glaubliche 
Ansätze  gemacht  werden  müssen.  Die  Resultate  fügen  lediglich  eine 
neue  Hypothese  zu  den  vielen  schon  vorhandenen  hinzu. 

Der  zweite  Abschnitt  behandelt  das  Verhältnis  der  Bürger  zum 
Heere.  Für  die  servianiscbe  Zeit  berechnet  der  Verf.,  indem  er  der 
fünften  Klasse  nur  20  Centurien  zuteilt  und  jeder  Centurie  für  den 
Kriegsdienst  100  Mann  zuweist,  die  Censusziffer  auf  40  000 ; Proletarier 
werden  hier  nicht  mitberechnet,  da  sie  dem  Verf.  in  das  servianiscbe 
System  nicht  zu  passen  scheinen,  das  doch  der  wirtschaftlichen  Kot  ein 
Ende  habe  machen  wollen.  Die  allmählich  wieder  zukommenden  Pro- 
letarier fanden  unter  den  accensi  Unterkunft.  In  einer  sehr  komplizier- 
ten und  von  unsicheren  Voraussetzungen  nicht  freien  Berechnung  wird 
herausgerechnet,  dafs  die  Infanterie  der  Feldarmee,  ja  annähernd  die 
letztere  überhaupt  10  °/o  der  Gesamtbürgerschaft  betrug,  ein  Satz,  der 
sich  aber  nur  für  die  spätere  Zeit  thatsächlich  nachweisen  l&fst.  Der 
Verf.  hält  es  für  »ein  sicheres  Resultat»,  dafs  die  reguläre  Truppenauf- 
stellung bis  gegen  die  Mitte  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.  und  also  auch 
wahrscheinlich  bis  zur  Reorganisation  des  Marius  10  °/o  der  erwachsenen 
männlichen  Vollbürgerschaft  ausmachte. 

Der  letzte  Teil  behandelt  den  Begriff  des  delectus  und  der  Legion. 
Die  Aushebung  erscheint  dem  Verf.  als  decimatio.  Zur  Verteidigung  des 
Staates  entrichtet  der  ager  privatus  einen  lebendigen  Zehnten,  den  legio- 
narius,  und  nur  im  Falle  des  Unvermögens  (Witwen,  Waisen)  einen 
toten  zur  Ausrüstung  des  Heeres,  der  ager  publicus  durchweg  nur  die- 
sen letzteren.  Die  Legion  ist  der  Mannszchntc,  welchen  die  Bürgerschaft 
zu  bestimmten  Zwecken  aussondert  (für  den  Krieg  und  für  die  Städte- 
gründung). Deshalb  gab  es  ursprünglich  nur  eine  legio,  welche  den 
ganzen  feldmäfsigen  exercitus  von  8000  Mann  umfafste.  Die  Teilung  in 
zwei  Legionen  ist  Folge  der  Einsetzung  eines  Doppelmagistrates;  das 
konsularische  Heer  betrug  also  auch  ursprünglich  nur  eine  Legion.  Der 
exercitus  von  zwei  legiones  für  jeden  Konsul  entstand  erst  infolge  der 
Verdoppelung  der  Bürgerschaft. 

Es  ist  stets  mifslich,  sichere  Zahlen  in  Verhältnissen  ermitteln  zu 
wollen,  die  sich  durch  die  ganze  Katur  der  Dinge  und  speziell  durch 
die  Art  der  Überlieferung  so  genauen  Berechnungen  stets  entziehen 
werden.  Auch  sind  so  abstrakte  und  einfachen  Verhältnissen  wider- 
sprechende Konstruktionen  wie  z.  B.,  dafs  der  ager  privatus  einen  leben- 
digen Zehnten  abgebe,  wenig  geeignet,  in  so  wenig  entwickelten  Verhält- 
nissen, wie  sie  das  alte  Rom  zeigt,  eine  vertrauenerweckende  Grundlage 
abzugeben. 
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Fr.  Fröhlich,  Realistisches  und  Stilistisches  zu  Cäsar  und  dessen 

Fortsetzern.  Festschr.  d.  philol.  Kränzchens  zu  Z&rich  zur  XXXIX. 

Philol.-Vers.  Zürich  1887,  S.  1—55. 

1.  Intervalle  und  Treffen-System  Cäsars.  Gegen  die  ver- 
breitete Ansicht,  dafs  bei  Cäsar  das  erste  Treffen  sich  mit  Intervallen 
aufstelltc,  welche  der  Front  einer  Kohorte  entsprechen  und  auch  in 
diesen  Intervallen  kämpfte,  in  welche  im  gegebenen  Momente  die  tak- 
tischen Einheiten  des  zweiten  Treffens  einrückten,  hat  Delbrück  bewiesen, 
dafs  das  Kämpfen  mit  Intervallen  unmöglich  war.  Aber  stellten  sich 
überhaupt  die  Kohorten  mit  Intervallen  auf  und  waren  solche  absolut 
notwendig  behufs  Ablösung  oder  Verstärkung  des  ersten  Treffens?  Der 
Verf.  verneint  gegen  Rüstow  diese  Frage,  weil  Cäsar  nie  in  seinen  An- 
gaben über  die  Aufstellung  der  Truppen  zur  Feldschlacht  Intervalle 
zwischen  den  einzelnen  Kohorten  erwähne.  Das  von  Rüstow  für  seine 
Ansicht  angeführte  disponere  cohortes  heilst  nicht  in  Intervallen  aufstellen, 
sondern  an  der  betreffenden  Stelle  »die  Kohorten  nach  verschiedenen 
Richtungen  aufstellen« ; endlich  bedeutet  signa  conferre  in  unum  locum 
nie  das  Aufgeben  der  Intervalle,  sondern  das  Massieren  der  Truppen, 
wenn  sic  infolge  eines  unglücklichen  Gefechts  zur  Defensive  genötigt 
werden.  Die  Hauptsache  ist  aber,  dafs  die  Intervalle  der  Manipular- 
legion  zum  Ausschwärmen  der  velites  dienten,  während  die  Kohorten- 
legion keine  ihren  taktischen  Einheiten  ständig  beigegebenen  Leicht- 
bewaffneten hat,  also  auch  keine  Intervalle  braucht,  damit  aber  auch 
kein  Mittel  besitzt,  um  die  Intervalle  zwischen  den  Kohorten,  wie  früher 
zwischen  den  Manipcln,  fixieren  zu  können.  Während  das  Einschieben 
(intericere,  interponere)  von  Leichtbewaffneten  zwischen  die  taktischen 
Einheiten  der  Reiterei  oft  erwähnt  wird,  geschieht  dies  nie  bezüglich 
eines  solchen  zwischen  diejenigen  der  Legion.  Die  zwei  Stellen,  an  wel- 
chen dies  zu  geschehen  scheint,  beruhen  auf  falscher  Interpretation  von 
media  acies,  das  mit  »Centrum«  zu  übersetzen  ist.  Von  allen  Inter- 
vallen lassen  sich  zur  Zeit  der  Kohortenlegion  überhaupt  quellenmäfsig 
für  die  Feldschlacht  sicher  nur  die  zwischen  media  acies  und  cornua 
konstatieren.  Dero  Prinzip  der  Aufstellung  genügender  Reserven  blieben 
die  Römer  auch  zur  Zeit  der  Kohortenstellung  treu.  Neu  ist  in  der 
Kohortenlegion  der  Wechsel  in  der  Zahl  der  Treffen,  der  durch  die 
Stärke  der  Feinde  und  der  eigenen  verfügbaren  Truppen  bestimmt  wird. 
Die  Ausdrücke  acies  Simplex,  duplex,  triplex  und  quadruplex  können 
nur  von  der  Aufstellung  so  und  so  vieler  Treffen  hintereinander,  nicht 
so  und  so  vieler  Korps  nebeneinander  verstanden  werden.  Die  acies 
simplex  und  duplex  entsprangen  nur  Notlagen,  das  Ideal  der  römischen 
Feldherren  war  die  acies  triplex.  Der  technische  Ausdruck  für  sämt- 
liche Reserven  ist  subsidia.  Am  wenigsten  wissen  wir  von  der  Verwen- 
dung der  acies  secunda;  dies  kommt  daher,  weil  dieselbe  immer  eine 
und  dieselbe  ganz  unabänderliche  Bestimmung  hatte,  welche  für  die 
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Römer  so  selbstverständlich  war,  dafs  ihre  Historiker  und  Militärsehrift- 
steller  sie  oft  nicht  einmal  erwähnen.  In  der  acies  triplex  oder  quadrn- 
plex  war  das  zweite  Treffen  immer  zur  Unterstützung  des  ersten  be- 
stimmt nnd  zwar  entweder  durch  Ablösung  desselben  oder  durch  Ver- 
stärkung. Wie  beides  geschah,  versucht  Fröhlich  auseinanderzusetzen, 
aber  als  sicher  kann  man  diese  Ergebnisse  noch  nicht  betrachten. 

2.  Die  Gefechtsleitung  Cäsars  in  den  gallischen  Feld- 
zügen. Der  Verf.  sucht  nachzuweisen,  wie  Cäsar  durch  die  Praxis  sich 
allmählich  vervollkommnete.  Die  Schlacht  bei  Bibracte  läfst  bezüglich 
der  Leitung  der  Legionen  viel  zu  wünschen  übrig,  in  der  Schlacht  gegen 
Ariovist  wählte  Cäsar  den  leichtesten  Punkt  zum  Angriffe  für  sich;  der 
Meldungsdienst  war  schlecht,  aber  die  Verfolgung  energisch.  Im  zweiten 
Buche  tritt  Cäsar  schon  entschieden  in  den  Vordergrund.  In  den  Jahren 
56 — 53  v.  Chr.  fehlt  es  an  gröfseren  Aktionen.  Der  grofse  Aufstand  von 
52  fand  Cäsar  auf  der  Höhe  seiner  Strategie.  Doch  zeigt  die  Schlappe 
vor  Gergovia,  dafs  es  mit  der  Disziplin  im  Heere  nicht  mehr  besonders 
gut  stand.  In  dem  Entscheidungskampfe  um  Alesia  war  die  Gefechts- 
leitung Cäsars  meisterhaft. 

3.  Die  Nominalstärke  der  Legion  zur  Zeit  Cäsars  wird 
nach  einem  Briefe  Ciceros  an  Atticus  und  einer  Stelle  Cäsars  auf  6000 
Mann  festgestellt. 

4.  Die  »varietas«  Cäsars  in  der  militärischen  Termino- 
logie und  Phraseologie.  Der  Verf.  giebt  Zusammenstellungen  der 
Ausdrücke  bei  Cäsar,  Livius  und  Tacitus,  in  welchen  statt  der  Bewegun- 
gen der  Truppen  die  entsprechenden  Bewegungen  der  Feldzeichen  ein- 
gesetzt werden.  Andere  Zusammenstellungen  liefern  den  Nachweis,  dafs 
Cäsar  die  »varietas«  zu  handhaben  verstand. 

6.  Über  die  Identität  des  Verf.  des  VIII.  Buches  de  bello 
Gallico  und  des  bellum  Alexandrinum.  Eine  reiche  statistische 
Sammlung  bietet  dem  Verf.  Veranlassung,  die  bisher  herrschende  An- 
sicht von  der  Identität  der  beiden  Verf.  für  unzutreffend  zu  erklären. 
Für  das  bellum  Gallicum  VIII.  hält  er  an  der  Person  des  Hirtius  fest, 
glaubt  aber  bezüglich  des  bellum  Alexandrinum,  dafs  die  Personenfrage 
schwerlich  je  mit  Sicherheit  beantwortet  werden  könnte. 

Einen  interessanten  Einblick  in  die  Entstehung  des  für  die  Kennt- 
nis der  deutschen  Verhältnisse  in  der  römischen  Zeit  so  wichtigen  rö- 
misch-germanischen Central-Museums  in  Mainz  gewährt  die  Schrift: 

Das  römisch-germanische  Central-Museum  in  Mainz  35 
Jahre  nach  seiner  Gründung,  welche  der  Lokalausschufs  des  Ge- 
samtvorstandes des  römisch-germanischen  Central-Museums  am  14.  Sep- 
tember 1887  für  die  Wanderversammlung  des  Gesamtvereins  der  deut- 
schen Geschichte-  und  Altertumsvereine  veröffentlicht  hat. 
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Das  Heer  des  römischen  Kaiserreichs.  Militär-Wochenblatt.  1887 
Beibl.  10—12  Heft.  S.  319—364. 

Nach  einer  kurzen  Schilderung  der  Bewaffnung  giebt  der  Verf. 
einen  kurzen  Überblick  Uber  das  römische  Heerwesen  vor  Augustus,  um 
sodann  die  Heeresverfassung  dieses  Kaisers  ausführlicher  zu  verfolgen. 
Da  diese  Darlegung  meist  nur  Bekanntes  giebt,  so  begnUgen  wir  uns, 
das  Neue  herauszuheben. 

Der  Verf.  glaubt  nicht,  dafs  die  Legion  in  der  Schlachtordnung 
drei  Treffen,  das  erste  zu  vier,  die  beiden  anderen  zu  drei  Kohorten 
formiert  habe,  wobei  die  Zwischenräume  gleich  den  Frontlängen  und  die 
hinteren  Kohorten  auf  die  Zwischenräume  der  vorderen  gerichtet  gewesen 
seien.  Nach  seiner  Ansicht  diente  diese  Formation,  wenn  sie  überhaupt 
angewandt  wurde , nur  dazu,  die  Linie  beweglich  und  fähig  zu  machen, 
sich  dem  Terrain  auzuschmiegeu.  Zum  Gefecht  kann  eine  solche  (künst- 
liche Gliederung  nicht  angewendet  worden  sein,  weil  bei  ihr  von  Anfang 
an  die  Linie  durchbrochen  war  und  jede  einzelne  Kohorte  umfafst  wurde, 
was  für  die  damalige  Bewaffnung  und  Fechtweise  das  Allergefähr- 
lichste war.  Wenn  man  in  dieser  Quincunxformation  zur  Schlacht  mar- 
schierte, so  wird  jedenfalls  vor  dem  Zusanimenstofs  das  zweite  Treffen 
in  das  erste  eingedickt  sein  und  hierdurch  eine  zusammenhängende 
Schlachtlinie  hergestellt  haben.  Das  dritte  Treffen  bildete  alsdann  eine 
Reserve,  um  Umfassungen  entgegenzutreten  oder  selbst  solche  auszu- 
führen. 

Bezüglich  des  Avancements  der  Offiziere  schliefst  sich  der  Verf. 
weder  Rüstow  noch  v.  Göler  und  Marquardt  an,  sondern  er  meint,  da 
ein  Avancement  aufser  der  Reihe  häufig  gewesen  sei,  so  werde  es  wohl 
so  zu  verstehen  sein,  dufs  für  die  Mehrzahl  der  Centurionen  eine  be- 
stimmte Reihenfolge  die  Regel  war,  dafs  die  Stellen  der  Kommandeure 
der  Manipel  und  besonders  der  Kohorten  aber  aufser  der  Reihe  mit 
geeigneten  Persönlichkeiten  besetzt  wurden.  Die  zehn  Kohortenkomman- 
deure wären  dann  die  Centurionen  primi  ordinis  gewesen.  In  dem  prae- 
fectus  fabrum  erblickt  der  Verf.  den  Chef  des  Ingenieur-  und  Artillerie- 
wesens, zugleich  auch  eine  Vertrauensperson  unmittelbar  beim  Oberfeld- 
herrn, etwa  den  Chef  des  Generalstabes. 

Bedauerlich  ist,  dafs  der  Verf.  die  Untersuchungen  von  Mommsen 
über  die  Konscription  etc.  nicht  benutzt  hat.  Auch  in  der  Legionsge- 
schichte finden  sich  Unrichtigkeiten,  z.  B-  Alauda  statt  Alaudae;  Auf- 
lösungen und  Neuerrichtungen  von  Legionen  werden  mit  einer  Bestimmt- 
heit aufgeführt,  die  leider  z.  Z.  unser  Wissen  über  diese  Fragen  noch 
nicht  besitzt.  Die  gröfseren  politischen  Gesichtspunkte  der  augusteischen 
Heeresorganisation  sind  nur  zum  kleineren  Teile  erwähnt. 
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Ernst  Schultze,  De  lcgione  Romanorum  XIII  gemina.  Piss. 

Kiel  1887. 

Noch  einer  kurzen  Einleitung  Uber  das  römische  Heerwesen  der 
Kaiserzeit  und  einer  Angabe  der  Quellen  und  neueren  Arbeiten  behan- 
delt der  Verf.  im  Kapitel  eins  Namen  und  Ursprung  der  Legion.  Sie 
führte  immer  nur  den  Beinamen  gemina;  derselbe  wird  auf  die  Ent- 
stehung bezogen,  als  nach  der  Schlacht  bei  Actium  die  Soldaten  der 
legiones  I - XII  verabschiedet  und  bald  nachher  wieder  eingerufen  wur- 
den. Wann  sie  den  bisweilen  erscheinenden  Beinamen  pia  fidelis  erhielt, 
ist  nicht  bekannt  Kapitel  zwei  handelt  von  den  Feldzeichen  und  den 
Soldaten  der  Legion.  Ersteres  war  der  Löwe;  die  Heimat  der  Soldaten 
wechselt  mit  ihren  Standlagern;  viele  waren  verheiratet.  Als  Rekrutie- 
rungsbezirke erscheinen  Dacien,  Pannonien,  Raetien  und  Italien.  Be- 
züglich der  Tribus  lassen  sich  Angehörige  von  18  Tribus  nachweisen. 

Das  dritte  Kapitel  handelt  von  den  Standorten  der  Legion.  Wahr- 
scheinlich kam  sie  15  v.  Chr.  nach  Germanien  und  lag  in  Mainz,  von 
wo  sie  ungefähr  um  das  Jahr  50  nach  Yindonissa  verlegt  wurde.  In  Germa- 
nien nahm  sie  zuerst  au  dem  Feldzuge  des  Drusus  gegen  die  Usipeter  und 
Sigambern  12  v.  Chr.  teil.  An  den  Kastellbautcn  wurde  sie  jedenfalls 
auch  verwandt,  und  mit  ziemlicher  Gewifsheit  kann  man  aunehmen,  dafs 
die  Mainzer  Festungswerke  ihr  Werk  waren;  wahrscheinlich  wurde  sie 
zur  Bekämpfung  des  germanischen  Aufstandes  verwandt.  An  der  Mili- 
täremeute  nach  Augustus  Tode  beteiligte  sie  sich  nicht.  Im  folgenden 
Jabre  nahm  sie  an  dem  Feldzuge  gegen  die  Chauken  teil,  ebenso  später 
an  den  Kämpfen  des  Germanicus  mit  den  Cheruskern;  im  Jahre  28  n. 
Chr.  wurden  Teile  derselben  zum  Kampfe  gegen  die  Friesen  verwandt. 

Nach  50  und  vor  63  kam  die  Legion  nach  Pannonien,  wahr- 
scheinlich im  Jahre  58  zum  Ersätze  der  nach  Syrien  verlegten  IV.  Scy- 
tlüca.  Sie  lag  zuerst  in  Poetovio,  von  wo  sie,  wahrscheinlich  durch  Do- 
mitian, nach  Vindoboua  verlegt  wurde.  Von  Paunouien  aus  wurde  ein 
Teil  der  Legion  zu  Corbulo  nach  Syrien  geschickt.  In  den  Kämpfen 
des  Vierkaiseijahres  stand  sie  auf  Seite  Othos.  Zur  Strafe  liefs  sie 
Yitellius  au  dem  Bau  der  Amphitheater  zu  Cremoua  und  Bononia  ar- 
beiten; nachher  schlofs  sie  sich  Yespasian  an,  für  den  sie  bei  Bedriacum 
tapfer  kämpfte.  Nach  Beendigung  des  Bürgerkrieges  kehrte  sie  in  ihr 
Standquartier  Poetovio  zurück.  Im  Jahre  84  nahm  sie  am  Suebo-Sar- 
matischen  Kriege  teil. 

Im  Laufe  der  Dakerkriege  Traians  kam  die  Legion  nach  Dakien; 
der  Verf.  nimmt  an,  dafs  dies  schon  im  Jahre  100  geschehen  sei.  Ihr 
Quartier  war  in  Apulum.  Hier  kämpfte  sie  zuerst  in  den  Dakerkriegen 
Traians  mit;  nachher  hatte  sie  die  Grenzwehr  gegen  die  freien  Daker 
und  Sarmaten  und  andere  Barbaren  zu  liefern,  wobei  sie  nicht  immer 
glücklich  war;  zu  jenem  Behufe  war  sie  durch  das  ganze  Land  hin  ver- 
teilt. Das  Lager  von  Apulum  wurde  von  der  Legion  unter  Beihilfe  der 
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I.  Adiutrix  angelegt.  Als  ein  Teil  der  Provinz  aufgegeben  wurde , er- 
hielt sie  ihr  Quartier  in  Mehadia;  sicher  ist  dies  unter  Gallienus  der 
Fall.  Nach  völliger  Aufgabe  Dakiens  wurde  sie  nach  Dacia  Ripensis 
verlegt,  wo  in  Aegeta,  Transdrobeta , Burgonovo,  Zernae,  Ratiaria  Ab- 
teilungen lagen.  Zuletzt  kam  sie  nach  Ägypten. 

In  einem  Anhang  stellt  der  Verf.  alle  bekannten  Offiziere  und  Sol- 
daten der  Legion  zusammen.  Die  Abhandlung  benutzt  sehr  viel  inschrift- 
liches Material  mit  Fleifs  und  Sachkenntnis  und  hat  deshalb  ftlr  die 
Kriegsgeschichte  der  Kaiserzeit  ihren  Wert 

A.  Hammerau,  Die  XI.  und  XXI.  Legion  am  Mittelrhein.  Corr.- 
Bl.  d.  Westd.  Zeitschr.  6,  48. 

Der  Verf.  erörtert  einige  Inschriften  und  Stempel  der  XI.  Legion 
und  findet  es  wahrscheinlich,  dafs  die  XI.  Legion  unmittelbar  nach  dem 
Jahre  70  in  Mainz  und  Friedberg  verweilte.  Auch  weist  ein  Stein  in 
Baden-Baden  auf  Spätzeitlichkeit  der  dortigen  Garnison.  Grundlos  wird 
die  Annahme  Ritterlings  genannt,  dafs  Domitian  die  Legion  nach  Panno- 
nien verlegt  habe,  worauf  sie  vor  dem  Jahre  100  abermals  nach  Ober- 
germanieu  zurückgekehrt  sei. 

Th.  Mommsen,  Die  römischen  Provinzialmilizcn  (.Nachtrag  zu 
Herrn.  19,  2 10 f.)  Hermes  22,  546ff. 

Der  Verf.  stellt  zunächst  die  bekannten  Fälle  von  nicht  die  Form 
der  Legion  oder  der  Auxilien  (alae,  cohortes)  annehmender  Truppenbil- 
dung aus  den  ersten  drei  Jahrhunderten  n.  Chr.  zusammen  und  versucht 
auf  Grundlage  dieser  Übersicht  die  Gewinnung  allgemeinerer  Resultate. 

Diese  Provinzialmilizen  stehen  als  dritter  Heeresteil  unter  den 
Legionen  und  Auxilien,  ihre  technische  Bezeichnung  ist  to  tru/ifia/ixov 
oder  symmacharii.  Diese  Formation  bestand  jedoch  nicht  im  ganzen 
Reiche,  sondern  beschränkte  sich  auf  einen  verhältnismäfsig  kleinen  Teil 
der  untertbänigen  Landschaften;  es  fehlen  alle  senatorischen  und  von 
den  kaiserlichen  Provinzen  diejenigen  älterer  und  intensiverer  Civilisa- 
tiou.  Erstens  wirkte  die  Grenzverteidigung  darauf  ein,  sodann  scheint 
aber  auch  die  Verschiedenheit  der  Administration  dafür  in  betracht  ge- 
kommen zu  sein.  Die  Gebiete,  welche  aus  früheren  Königreichen  in 
das  kaiserliche  Regiment  übergingen,  und  in  denen  der  Kaiser  noch  un- 
beschränkter schaltete,  als  in  den  seiner  Verwaltung  unterstellten  Pro- 
vinzen, erhielten,  mit  Ausnahme  Ägyptens,  nur  schwache  Besatzungen, 
behielten  dafür  aber  in  bedeutendem  Umfange  die  provinzialen  Milizen, 
so  Raetien,  Noricum,  die  Alpengebiete,  Kappadokien ; auch  in  Britannien 
und  Dakien  scheint  die  gleiche  Wehrordnung  beibehalten  worden  zu  sein. 
Diese  Milizen  wurden  nicht  zu  den  Reichstruppen  gerechnet.  Die  Be- 
reitstellung der  Waffen  und  diejenige  Ständigkeit  des  Dienstes,  welche 
für  die  sofortige  Einberufung  im  Falle  des  Gebrauchs  gefordert  wird, 
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kann  nicht  gefehlt  haben.  Aber  die  Löhnung  erhielten  sie  von  ihrer 
Gemeinde,  soweit  sie  nicht,  was  vielfach  der  Fall  gewesen  sein  mag, 
verpflichtet  waren,  sich  selbst  die  Waffen  zu  schaffen  oder  auf  eigene 
Kosten  zu  dienen.  Im  Range  stehen  sie  sämtlichen  Reichstruppen  nach. 
Sie  waren  in  der  Regel  in  den  Alen  und  Kohorten  als  analoge  Abteilungen 
von  Infanterie  oder  Kavallerie,  doch  ohne  so  feste  Grundzahl  wie  jene, 
zusammengefafst.  Die  Kommandanten  (praepositi,  praefecti)  wurden  von 
den  Statthaltern  bestellt.  Bis  auf  Hadrian  wurden  sie  nur  in  ihrer  Hei- 
matprovinz verwandt.  Aber  mit  dem  Zusammenbrechen  der  römischen 
Heeresinstitution  geht  ihre  steigende  Verwendung  im  Reichsdienste  Hand 
in  Hand;  natürlich  glich  sich  damit  auch  der  Unterschied  in  Sold  and 
Kommando  zwischen  ihnen  und  den  Auxilien  aus.  Aber  der  nationale 
Zusammenhang  erhielt  sich,  and  damit  begann  die  Gegenströmung  der 
Nationalitäten  gegen  das  färb-  und  marklose  RcichsbUrgertum. 

Mit  dieser  Territorialarmee  darf  man  einige  andere  Gestaltungen 
nicht  verwechseln,  die  in  andere  Verbindungen  gehören,  l.  Die  cohortes 
I et  II  orae  maritimae  in  der  Tarraconensis  sind  ohne  Zweifel  Reichs- 
truppen, die  von  den  auxilia  legionum  nicht  zu  trennen  sind.  2.  Das 
Notstandskommando,  wie  es  das  Stadtrccbt  der  Col.  Iul.  Genetiva  kennt, 
ist  raunicipales  Aufgebot  und  als  solches  der  Armee  nicht  zuzurechnen. 
3.  Die  Institutionen  des  municipalen  Sicherheitsdienstes  gehören  nicht 
in  das  Militärwesen. 

Die  hastiferi  civitatis  Mattiacorum  waren  die  Landwehr  von  KasteL 
Sie  besafs  Mainz  gegenüber  ein  castellum,  das  ihre  bewaffneten  Hirten 
ständig  (consistentes)  besetzt  hielten. 

Max  Ihm,  Cursus  bonorum  eines  Legaten  der  22.  Legion  unter 
Gordian  III.  Bonn.  Jahrbücher  84,  88 — 102. 

Historisch  wichtig  in  dieser  Inschrift  ist  die  Thatsache,  dafs  die 
leg.  XXII  im  Jahre  242  in  Mainz  stand.  Mommsen  hatte  angenommen, 
dafs  dieselbe  im  Jahre  238  nach  Afrika  versetzt  worden  sei  an  die  Stelle 
der  von  Gordian  III.  kassierten  leg.  III  Aug. 

Herrn.  C.  Mau6,  Der  praefectus  fabrum.  Ein  Beitrag  zur  Ge- 
schichte des  römischen  Beamtentums  und  des  Kollegialwesens  während 
der  Kaiserzeit.  Halle  1887. 

Die  Frage  über  Stellung  und  Thätigkeit  des  praefectus  fabrum  in 
der  Kaiserzeit  ist  noch  vielfach  dunkel  Tbatsache  ist,  dafs  die  Kon- 
suln und  Prätoren  in  der  Republik  die  praefecti  fabrum  ernennen,  dafs 
die  ernannten  aber  erst  während  des  Prokonsulats  in  Thätigkeit  traten. 
Auch  die  Kaiser  ernannten  praefecti  fabrum,  und  die  prokonsularischen 
Beamten  hatten  ebenfalls  solche;  ob  auch  die  kaiserlichen  Legaten  solche 
ernennen  konnten,  ist  zweifelhaft;  allerdings  Anden  sich  in  einigen  kai- 
serlichen Provinzen  solche.  Daneben  finden  sich  andere  kaiserliche 
praefecti  fabrum,  die  in  Beziehung  zu  den  Kollegien  der  fabri  stehen. 
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Wahrscheinlich  gehen  beide  Arten  von  praefecturae  nicht  über  den  An- 
fang des  dritten  Jahrh.  hinaus.  Die  Dauer  des  Amtes  entsprach  der 
Dauer  des  ernennenden  Magistrats ; auch  konnte  das  Amt  mehr  als  ein- 
mal bekleidet  bezw.  verliehen  werden.  Eine  Dienstleistung  der  Präfek- 
ten als  Chefs  des  Geniekorps  läfst  sich  nicht  nachweisen;  überall  aber 
tritt  der  persönliche  Charakter  des  Amtes  hervor,  den  derselbe  durch 
die  nahen  Beziehungen  zu  dem  Oberbeamten  trägt.  Mommscn  nimmt 
an,  er  habe  die  Verwaltung  der  Kasse  des  Feldherrn  gehabt,  doch  steht 
diese  Thatsache  nicht  fest.  Der  Verf.  will  ihnen  die  Stellung  von  Ad- 
jutanten zuerkennen,  aber  damit  wird  doch  eigentlich  nur  ein  x gesetzt; 
die  Bezeichnung  praefectus  fabrum  ist  auch  jetzt  noch  nicht  erklärt. 
Gegen  Marquardts  auf  Vegetius  beruhende  Annahme,  dafs  in  den  ersten 
Jahrh.  der  Kaiserzeit  sich  eigne  Korps  von  fabri  unter  diesen  praefecti 
bei  jedem  Heere  befunden  hätten,  werden  wenig  bedeutende  Einwände 
erhoben.  Jedenfalls  ist  die  Stellung  des  praef.  fabrum  auch  jetzt  noch 
so  unklar  wie  bisher. 

Im  zweiten  Kapitel  betrachtet  der  Verf.  die  kaiserlichen  praef. 
fabrum,  welche  in  Municipien  und  Kolonieen  erscheinen,  in  denen  staat- 
lich konzessionierte  Vereine  von  fabri,  centonarii  und  dendrophori  exi- 
stierten. Er  erkennt  in  ihnen  kaiserliche  Beamte  zur  politischen  Über- 
wachung und  Kontrolle  dieser  militärisch  organisierten  Verbände.  Der 
Verf.  giebt  bei  dieser  Gelegenheit  eine  sehr  sorgfältige  und  eingehende 
Darstellung  des  Kollegienwesens;  wieweit  dieselbe  vollständig  ist,  kann 
nur  beurteilen,  wer  auf  diesen  Zweck  hin  gesammelt  hat.  Mit  Hirsch- 
feld wird  angenommen,  dafs  der  praefectus  collegii  fabrum  überall  da 
das  Kommando  der  Kollegien  führte,  wo  dieselben  als  militärisch  - orga- 
nisiertes Korps  in  Funktion  traten,  also  vor  allem,  dafs  er  bei  Bränden, 
entsprechend  unseren  Feuerwehrdirektoren,  die  planmäfsige  Leitung  der 
Löscharbeiten  batte,  und  dafs  die  Kollegialen  seiner  militärischen  Dis- 
ziplin unterstanden.  Die  praefecti  collegii  fabrum,  centonariorum  und 
dendrophorum  finden  sich  nur  im  nordöstlichen  Teile  des  Reiches,  wo 
sich  auch  nur  eine  militärische  Gliederung  der  Kollegien  nach  Dekurien 
bezw.  Centurien  nachweisen  läfst.  Wo  sie  allein  erscheinen,  hatten  sie 
nach  des  Verf.'s  Ansicht  lediglich  die  militärisch-technische  Leitung  des 
Kollegs  bei  Feuersbrünsten , während  eine  besondere  politische  Über- 
wachung nicht  bestand.  Wenn  aber  praefecti  collegii  fabrum  und  praef. 
fabrum  an  demselben  Orte  nebeneinander  erscheinen,  so  teilten  sie  sich 
in  die  Leitung  des  Kollegs  in  der  Weise,  dafs  der  praef.  coli,  fabrum 
die  militärische,  der  praef.  fabrum  die  politische  Überwachung  und  viel- 
leicht die  Aufsicht  Uber  die  fiskalischen  Leistungen  hatte.  Dieses  Re- 
sultat dürfte  noch  keineswegs  als  sicher  gelten;  denn  es  hat  6ehr  ge- 
ringe Wahrscheinlichkeit,  dafs  man  für  so  geringe  Kompetenzen  zwei 
Beamte,  deren  Namen  immerhin  an  eine  hohe  Stellung  erinnerten  und 
die  auch  stets  den  höheren  Ständen  angehörten,  geschaffen  habe.  Eben- 
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sowenig  kann  als  bewiesen  gelten,  dafs  die  praefecti  coli,  fabrum  vom 
Kaiser  ernannt  wurden.  Diese  Fragen  können,  wenn  überhaupt , so 
jedenfalls  nach  dem  von  dem  Verf.  gesammelten  Materiale  noch  nicht 
entschieden  werden. 

Der  Verf.  versucht  die  municipalen  praefecti  fabrum  zusammenzu- 
stellen, indem  er  mit  Recht  ausscheidet  alle  praef.  fabr.,  welche  den 
Namen  des  Oberbearaten  angeben,  ebenso  alle,  welche  den  Zusatz  cos. 
oder  praet.  enthalten,  endlich  die,  welche  in  ihrer  Karriere  nur  militärische 
Posten  und  kaiserliche  Prokuraturen  bekleidet  haben.  Diese  Übersicht, 
obgleich  dieselbe  schwerlich  für  jeden  Fall  gesichert  ist,  ergiebt,  dafs  die 
collcgialen  praef.  fabruin  mit  den  collegia  fabrum  etc.  örtlich  Zusammen- 
fällen. Im  Laufe  des  zweiten  Jahrh.  sinkt  diese  praefectura  fabrum  mehr 
und  mehr  zum  blofsen  Titel  herab  und  verschwindet  am  Anfang  des 
dritten  völlig. 

Die  militärische  praefectura  fabrum  hat  in  der  Amtskarriere  keine 
bestimmte  Stellung;  doch  giebt  sich  die  kaiserliche  praef.  fabrum  als 
der  angesehenste  unter  sämtlichen  Offiziersposten  zu  erkennen.  Die  In- 
haber derselben  scheinen  auch  keine  municipalen  Ämter  bekleidet  zu 
haben.  Dagegen  war  dies  häufig  bei  den  praef.  fabrum  der  Statthalter 
der  senatorischen  Provinzen  der  Fall.  Die  collegiale  praefectura  fabrum 
gehört  nicht  zu  den  municipalen  Ämtern.  Dies  will  der  Verf.  daraus 
beweisen,  dafs  der  Titel  häufig  getrennt  von  den  municipalen  Magistrats- 
würden und  Priestertümern  vorkomme.  Dies  beweist  aber  an  und  für 
sich  nichts,  um  so  weniger  aber,  wenn  mau  die  Fälle  gegenüberstcllt,  in 
welchen  der  Titel  zwischen  den  Municipalämtern  erscheint,  oder  die,  wo 
er  einfach  den  Schlufs  der  Reihe  bildet.  Diese  Annahme  des  Verf.’s  ist 
demnach  nicht  erwiesen. 

So  ist  das  Ergebnis  der  Untersuchung  nicht  grofs.  Die  intern 
essau teste  Frage,  ob  der  praef.  fabrum  eine  militärische  Stellung  inne- 
hatte, und  welche  dies  war,  ist  nicht  zum  Austrage  gebracht.  Und  doch 
mufs  der  nötige  Bestand  von  Zimmerleuten  und  Schmieden  vorhanden  gewe- 
sen sein,  da  letztere  bei  der  damaligen  Bewaffnung  sehr  nötig  waren,  die 
crsteren  aber  bei  Angriff  und  Verteidigung  fester  Plätze  eine  grofse  Rolle 
spielten,  indem  sie  nicht  nur  die  erforderlichen  Maschinen,  Schutzdächer, 
Wandeltürme,  Mauerbrecher,  Dämme  und  Minen  zu  erbauen,  sondern 
auch  die  Wurfgeschütze  zu  bedieuen  hatten.  Man  mag  ja  in  der  Not  zu 
einzelnen  dieser  Arbeiten  auch  gewöhnliche  Soldaten  genommen  haben, 
aber  dafs  dieselben  doch  keine  Schmiedearbeiten  vornehmen,  keine  Ma- 
schine bauen  konnten , liegt  auf  der  Band.  Daraus , dafs  sie  nicht  be- 
sonders erwähnt  werden,  kann  man  nicht  schliefsen,  dafs  sie  nicht  vor- 
handen waren.  Dafs  der  praefectus  fabrum  eine  seinem  Namen  nicht  nur 
entsprechende , sondern  sogar  davon  weit  abliegende  Thätigkeit  geübt 
haben  sollte,  läfst  sich  wenigstens  durch  treffende  Analogieen  nicht  be- 
weisen; so  lange  dies  aber  nicht  gelingt,  wird  man  die  Römer  ohne 
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weiteres  solchen  Widersinns  nicht  für  fähig  halten  dürfen.  Näher  läge 
es,  in  dem  praef.  fabruni  eine  Art  Generalstabschefs  zu  erblicken.  Ve- 
getius  wirft  allerdings  mancherlei  durcheinander;  aber  deswegen  braucht 
doch  nicht  alles,  was  er  berichtet,  namentlich  wenn  es  so  verständig  ist, 
wie  seine  Notiz  über  die  Thätigkeit  der  fabri,  verworfen  zu  werden. 
Aber  auch  für  die  Stellung  und  Thätigkeit  der  praefccti  fabrum  und  der 
von  dem  Verf.  davon  getrennten  praef.  coli,  fabrum  sind  keine  sicheren 
Ergebnisse  gewonnen.  Wir  wollen  zugeben,  dafs  dies  in  erster  Linie 
durch  die  Beschaffenheit  des  Materials  veranlagt  ist;  darf  man  aber  dem 
Verf.  überall  den  Vorwurf  ersparen,  dafs  er  von  Konstruktionen  ausgeht, 
statt  aus  den  Sammlungen  des  Materials  ohne  Voreingenommenheit  Schlüsse 
zu  ziehen? 

Th.  Mommsen,  Cohors  I Breucorum  von  Pfünz  und  ala  nobilis 
Petriana  (?)  in  Cliburn.  Korr  .-Bl.  d.  Westd.  Zeitschr.  6,  108. 

Aus  einem  Inschriftenfragmente  von  Pfünz  an  der  Altmühl  lernen 
wir  die  coh.  I Breucorum  kennen,  die  unter  Pius  die  Titel  vindex  oder 
fidelis  valeria  victrix,  bis  torquata  ob  virtutem  appellata  führte.  Wäh- 
rend so  dekorierte  Alen  bekannt  sind,  findet  sich  hier  von  einer  Kohorte 
das  erste  Beispiel. 

Fr.  BUcheler,  Ala  classiaria  in  Köln.  Rh.  Mus.  42,  151. 

Eine  Inschrift  in  Köln  nennt  einen  galatischen  Reiter  und  gewe- 
senen römischen  Wachtmeister  der  ala  classiaria.  Per  Verf.  setzt  den 
Stein  in  das  erste  Jahrh.,  in  die  Zeit  der  Gründung  der  Colonia.  Die 
ala  steht  unter  Trajan  in  Britannien  und  kam  dahin  vom  Rheine  (viel- 
leicht im  Jahre  61).  Ihr  Name  besagt,  dafs  sie  von  vornherein  einer 
Classis  attackiert  war,  also  wohl  die  germanische  Flotte  bei  ihren  Be- 
wegungen hatte  unterstützen  sollen. 

Ermanno  Ferrero,  Iscrizione  scoperta  al  passo  del  Furlo 
(Estr.  dagli  Atti  della  R.  Acad.  delle  scienze  di  Torino  Vol.  XXII). 
Torino  1887. 

Ein  am  Passe  von  Furlo  gefundener  Stein  giebt  einen  kleinen  Bei- 
trag zur  Kenntnis  der  Flottenhierarchie,  indem  die  Reihenfolge  optio, 
tesserarius,  signifer,  armornm  custos  darauf  sich  findet. 

Ermanno  Ferrero,  La  strada  Romana  da  Torino  al  Monginevro. 
Estr.  dalle  Memorie  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino.  Ser.  II 
Tom.  XXXVIII.  1887/88. 

Der  Verf.  beschreibt  nach  den  vorhandenen  Meilensteinen  und 
sonstigen  Spuren  die  Römerstrafse  von  Turin  über  den  Mont  Gcnövre 
nach  Brian(;on  durch  das  Thal  der  Dora  Riparia.  Dieses  Unternehmen 
ist  um  so  verdienstlicher,  als  die  sicheren  Anhaltspunkte  nicht  zahlreich 
und  die  vorhandenen  Vorstellungen  selbst  in  den  neuesten  Bearbeitungen 
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(z.  B.  bei  Desjardies)  mehrfach  unrichtig  sind.  Es  bedarf  kaum  beson- 
derer Versicherung,  dafs  die  Arbeit  mit  gröfster  Genauigkeit  und  Um- 
sicht durchgeführt  ist. 

Jos.  Pohl,  Verona  und  Caesoriacum,  die  ältesten  Namen  für  Bonn 
und  Mainz.  Zweiter  und  letzter  Teil.  Pr.  Gym  Münstereifel  1887. 
23  8. 

Der  Verf  setzt  hier  seine  Besprechung  der  bekannten  Florusstelle 
fort  (s.  Jahresb.  1886  S.  43),  indem  er  zahlreiche  Beispiele  beibringt, 
dafs  pontes  in  der  betreffenden  Stelle  »Brücken«  und  classes  nicht 
»Schiffe«  bedeuten  könne,  sondern  nur  »Flotten«  bezeichne.  Alsdann 
vervollständigt  er  die  Zeugnisse  für  das  rheinische  Verona  und  giebt 
einen  Eicurs  über  die  französischen  Ortsnamen,  denen  wahrscheinlich 
ein  altes  Caesoriacum  zu  gründe  liegt.  Eine  Erörterung  über  das  Bonner 
Wappen  und  Nachträge  zum  ersten  Teile  bilden  den  Schlafs. 

Fr.  Kofler,  Echzell,  ein  Knotenpunkt  römischer  Strafsen  im  öst- 
lichen Teile  der  Wetterau.  Westd.  Zeitschr.  6,  40  ff. 

Der  Verf.  sucht  mehrere  Römerstrarsen  nachzuweisen,  die  von 
Echzell  ausgelaufen  sind.  Aus  dieser  Sachlage  wird  geschlossen,  dafs 
hier  ein  Ort  von  hoher  Bedeutung  gewesen  sein  müsse.  Diese  Annahme 
wird  durch  zahlreiche  Funde  bestätigt,  die  in  früherer  Zeit  gemacht 
wurden  und  immer  noch  gemacht  werden.  Der  Ort  wird  der  besonde- 
ren Aufmerksamkeit  der  hessischen  Gescbichtsvereine  empfohlen. 

K.  Miller,  Zur  Topographie  der  römischen  Kastelle  am  Limes 
und  Neckar  in  Württemberg.  Westd  Zeitschr.  6,  46  ff 

Während  die  Kastelle  der  römischen  Grenzbefestigung  vom  Main 
bis  an  den  Neckar  mehr  oder  weniger  genau  nachgewiesen  und  am  oberen 
Neckar  Rottenburg  und  Köngen  festgestellt  sind,  ist  für  die  mittlere 
Neckarlinie  erst  das  Beuninger  Kastell  eruiert  worden.  Der  Verf.  ver- 
suchte es  nun,  letztere  Castra  aufzusuchen.  Er  glaubt,  solche  gefunden 
zu  haben  bei  Böckingen-Heilbronn,  Walheim,  Benningen,  Cannstatt 
(Altenburg),  Jagsthauscn,  Welzheim. 

Aus  diesen  Untersuchungen  zieht  der  Verf.  einige  interessante 
Schlüsse.  Er  weist  darauf  hin,  dafs  längs  des  Neckar  in  einer  Entfer- 
nung von  2—4  Stunden  sich  feste  Römerorte  nachweisen  lassen:  Neckar- 
mühlbach, Böckingen,  die  Insel  bei  Laufen,  Besigheim,  Benningen,  Cann- 
statt, Köngen,  Altenrieth,  Tübingen,  Rottenburg.  Von  Niedermühlbach 
fanden  sich  jetzt  Böckingen,  Walheim,  Benningen,  Cannstatt  den  Neckar 
hinauf.  Ganz  analog  finden  sich  am  äufseren  Limes  Osterburken,  Jagst- 
hauseu,  Öhriugen,  Mainhardt,  Murrhardt,  Welzheim  — alle  diese  Orte 
in  Abständen  von  zehn  bezw.  neun  römischen  Meilen.  Auch  zeigen  alle 
diese  Kastelle,  aufser  Jagsthausen,  eine  auffallende  Übereinstimmung  in 
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der  Gröfse.  Das  Merkwürdigste  aber  ist,  dafs  diese  Kastelle  paarweise 
zusammengehören.  (Neckarmühlbach  und  Jagsthausen,  Böckingen  • Heil- 
bronn und  Öhringen,  Walheim  und  Mainbardt,  Benningen  und  Murrhardt, 
Cannstatt  und  Welzheim);  auch  die  Besatzungen  der  betreffenden  Orte 
stimmen  zum  Teil  überein.  Die  Anlage  einer  doppelten  Linie  mufs  nach 
festem  Plane  erfolgt  sein,  und  wenn  in  der  Regel  auch  nur  die  äufsere 
Linie  besetzt  war,  so  dürfte  die  Neckarlinie  als  Rückzugslinie  stets  ihre 
Bedeutung  behalten  haben;  ja  in  letzterer  lag  der  Schwerpunkt  der  Ver- 
teidigung; Caracalln  hielt  sie  im  Jahre  213  gegen  die  Alamannen,  in 
Meimsheim  ist  ihm  die  Inschrift  ob  victoriam  Germanicam  gesetzt. 

Die  Verteilung  der  Kastelle  am  rütischen  Limes  ist  noch  sehr  un- 
klar ; doch  sind  in  neuester  Zeit  Kastelle  auf  dem  Schirenhof  bei  Gmünd 
und  Unterböbingen,  früher  schon  in  Aalen  und  Buch  festgestellt.  Für 
die  Anlage  eines  zweiten  inneren  Ringes  sprechen  Spuren  in  Urspring, 
Niederstotzingen,  Faimingen,  Heidenheim. 

Ergänzt  und  teilweise  berichtigt  werden  diese  Untersuchungen  von 

Herrn.  Ludwig,  Neue  Untersuchungen  über  den  Lauf  des  römi- 
schen Grenzwalles  vom  Hohenstaufen  bis  zur  Jagst.  Pr.  Gymn.  Schw. 
Hall  1887/88. 

Der  Verf.  beschreibt  auf  grund  zahlreicher  und  eingehender  Unter- 
suchungen die  Strecken:  Mainhardt — Murrhardt,  Murrhardt — Welzheim, 
Welzheim — Lorch,  Lorch — Hohenstaufen,  Mainhardt — Ühringen,  Öhringen 
— Jagsthausen.  Er  gelangt  zu  folgenden  allgemeinen  Ergebnissen.  Auf 
einer  Strecke  von  etwa  62  km  zog  der  Wall  scbnurgrade  aufser  an  drei 
Stellen.  Der  Neckar-Limes  ist  ein  selbständiges,  eigenartiges  Glied  in 
der  römischen  Grenzwebranlage,  weder  seinem  System  und  Zweck  noch 
der  Zeit  seiner  Anlage  nach  eine  unmittelbare  Fortsetzung  der  Rhein- 
Mainlinie.  Er  sollte  Grofskrotzeuburg  und  den  Hohenstaufen  bezw. 
Pfahlbronn  auf  der  kürzesten  Linie  verbinden.  Bis  zum  ersteren  Orte 
war  der  rheinische  Limes  von  Domitian,  bis  zum  letzteren  der  Donau- 
limes von  Traian  geführt  worden;  die  Neckarlinie  mit  ihren  Kastellen 
Juliomagus,  Brigobanne,  Arae  Flaviae,  Sumlocenna,  Grinario  und  Cla- 
renna  war  unter  den  Flaviern  in  Besitz  genommen  worden.  Aber  zwi- 
schen den  drei  Strombefestigungen  bestand  eine  klaffende  Lücke,  welche 
in  gerader  Linie  durch  einen  verhältnismäfsig  rasch  hergestellten  Erd- 
aufwurf beseitigt  werden  sollte.  Die  wichtigste  Aufgabe  dieser  Linie 
bestand  im  Signaldienste;  die  Hauptaufgabe  der  Verteidigung  fiel  den 
Kastellen  zu.  Die  Herstellung  der  Linie  wird  Hadrian  zugewiesen. 

Jede  neue  Veröffentlichung,  namentlich  der  württembergischen 
Limesanlagen,  zeigt,  dafs  wir  noch  von  einer  sicheren  Kenntnis  der 
wirklichen  einstigen  Verhältnisse  bald  mehr,  bald  minder  weit  entfernt 
sind.  Nur  fortgesetzte  und  mit  kühlem  Blute,  insbesondere  aber  ohne 
Voreingenommenheit  unternommene  Grabungen  werden  hier  allmählich 
Klärung  der  Hauptfragen  berbeiführen  können. 
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Fr.  Oblenschlager,  Die  römische  Grenzmark  in  Bayern.  (Abdr. 
aus  d.  Verh.  d.  bayer.  Akad.  d.  Wiss.)  München  1887. 

Auf  grund  neuerer  Untersuchungen , welche  der  Verf.  am  Limes 
Raeticus  d.  h.  der  Strecke  von  Kehlheim  bis  zur  Wörnitz  vorgenommen 
hat,  gelangt  derselbe  zu  der  Ansicht,  dafs  der  Wall  im  Frieden  eine 
feste  Grenz-  nnd  Zolllinie  bildete,  ein  Verkehrshindernis  ersten  Ranges. 
Im  Falle  eines  Angriffes  bildete  die  Grenzschutzwache  eine  zusammen- 
hängende starke  Vorpostenkette  und  für  gröfsere  feindliche  Heerhaufen  ein 
sehr  störendes  Annftherungshindernis.  Wenn  insoweit  der  Verf.  mit  den 
Ansichten  v.  Cohausens  übereinstimmt,  so  bekämpft  er  diese,  soweit  sie 
sich  auf  die  Einrichtung  des  Limes  auf  bayerischem  Boden  beziehen. 
Er  weist  eine  Reibe  von  gröfseren  Kastellen  und  Standlagern  nach, 
welche  mit  dem  Limes  in  Verbindung  stehen  (Eining-Abusina,  Irnsing, 
Biburg,  Kösching-Germanicum,  Pfung-Pontes,  Weifsenburg,  Theilenhofen, 
Gnotzheim,  Hammerschmiede  bei  Dambach).  Die  Länge  des  Limes  auf 
bayerischem  Gebiete  beträgt  115,5  km.  An  den  meisten  Stellen  besteht 
er  aus  einem  Erdwalle,  an  anderen  Stellen  kommen  Reste  einer  mit 
Mörtel  aufgeführten  Mauer  von  circa  ein  Meter  Dicke  und  vier  Meter 
Höhe  zutage.  Der  Graben  fehlt  an  manchen  Stellen. 

v.  Veith,  Römischer  Grenzwall  an  der  Lippe.  Bonner  Jahrb.  84, 

1 — 27. 

Drusus  und  Tiberius  erbauten  am  Niederrhein  und  an  der  Lippe 
zur  Abwehr  der  Germanen  ausgedehnte  Befestigungswälle,  die  ersten 
Anfänge  der  limites;  den  von  Tiberius  erbauten  Teil  an  der  Lippe  will 
der  Verf.  näher  untersuchen. 

1.  Terrainverhältnisse.  Wahrscheinlich  bildete  die  von  Schmidt 
1840  gefundene  römische  Befestigung  des  Annabergs  westlich  bei  Haltern 
den  rechten  Flügelstützpunkt  des  limes,  der  sich  von  Velen  über  Grofs- 
Reken  und  Lavesum  zum  Annaberg  hinzog.  Weiterhin  erkennt  Veith 
ihn  in  dem  wichtigen  Terrainabschnitt  zwischen  Borken,  Dülmen,  Hal- 
tern, Schermbeck.  Dieser  Abschnitt  ist  ganz  besonders  stark  auf  der 
germanischen  Seite  nach  Osten  hin,  wo  Wasserzüge  und  Sümpfe  ein 
Dreieck  von  drei  deutschen  Meilen  Basis  zwischen  Borken  und  Scherm- 
beck, vier  Meilen  Höhe  von  Raesfeld  bis  Haus  Dülmen  d.  i.  einen  Ver- 
teidigungs-Abschnitt von  neun  Meilen  umziehen,  wenn  man  die  wichtigen 
Borken-Bergc  und  die  Westruper  Heide  hinzuzieht. 

2.  Wege.  1.  Einer  der  ältesten  Wege  jener  Gegend  führt  von 
Vetera  über  Brünen,  Borken,  Ramsdorf,  Coesfeld,  Nottuln  nach  Münster; 
jedenfalls  haben  ihn  die  Römer  benutzt.  2.  Dieser  Weg  gabelt  sich  bei 
Borken  und  führt  südlich  zu  den  pontes  longi  des  Hellweg  durch  das 
Moor-Venn  auf  Merfeld,  Baldern,  Senden.  Das  ist  der  angustus  trames, 
von  Domitius  Ahenobarbtis  »aggerntus«.  3.  Eine  wirkliche  Römerstrafse 
ist  die  von  Vetera  nach  Aliso  über  Steeger-Burgwart.  Westruper  Heide, 
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Heikenberg  bei  Lünen,  Dolberg,  Glenne-Mündung,  Neuhaus-Elsen,  76  leu- 
gen  =114  millien  = 169  km.  4.  Auf  dem  linken  Lippe-Ufer  der  Hell- 
weg  über  Dorsten,  Maerl,  Recklinghausen,  Lager  von  Castrop  zum  Hcll- 
weg  nach  Dortmund.  5.  Eine  Römerstrafse  zwischen  Schermbeck  und 
Haltern.  6.  Ein  sehr  alter  Weg  führt  aus  dem  Lippethai  zwischen 
Schermbeck  und  Steeger-Burgwart  über  Raesfeld  nach  Borken. 

3.  Wallreste  des  Limes  des  Tiberius.  1.  Das  Westruper 
Lager.  2.  Die  Befestigung  der  Borken-Berge.  3.  Wälle  bei  Haus  Dül- 
men. 4.  Lagerreste  bei  Thier.  6.  Schanze  beim  Langen  Berg.  , 6.  Schauze 
bei  Gröning.  7.  Dünenwall  bei  WTehling.  8.  Wälle  bei  Hellermann. 
9.  Wallreste  bei  Düvelsteen.  10.  Heiden.  11.  Schlots  Gemen;  hier  an 
der  Vilia  (Aa  bei  Velen)  lagerte  Tiberius  im  Jahre  4 n.  Chr.  12.  Der 
römische  Wachthügel  des  Rekenberg.  13.  Borken.  Südlich  von  Borken 
im  sogenannten  Trier,  am  limes  des  Tiberius  lag  wahrscheinlich  Cäcinas 
Lager ; hier  finden  sich  noch  zwischen  Oelbach  uud  Döriugbach  vier  Pa- 
rallelwälle 1000 — 2000  Meter  lang  und  in  einer  Gesamtbreite  von  1000 
Meter.  Einen  ehemaligen  römischen  Wachthügel  will  der  Verf.  auch  in 
Haus  Döring  erkennen,  eine  kreisförmige  Umwallung  im  Haselhof. 

Die  Befestigung  jenes  strategisch  und  taktisch  so  richtig  gewähl- 
ten Terrainabschnittes  ist  für  die  klug  berechnende  defensive  Natur  des 
Tiberius  charakteristisch. 

v.  Cohausen,  Römische  Mainbrücken.  Annalen  des  Ver.  für 
nassauische  Altertumskunde  und  Geschichtsforschung  20,  1,  87. 

Eine  neue  Mainhrücke  ist  von  Kotier  bei  Bürgel,  20 — 25  Schritte 
vom  rechten  Ufer  nachgewiesen.  Von  dieser  Stelle  führen  Wege  nach 
Hanau,  Seligenstadt  und  Dieburg,  die  auf  alten  Römerwegeu  zu  liegen 
scheinen. 

Wolf,  Das  römische  Kastell  in  Deutz.  Bonn.  Jahrb.  83,  227 ff. 

Der  Verf.  bleibt  gegen  Hettners  Ansicht  (s.  Jahresber.  1886,  45) 
bei  seiner  Auffassung,  dafs  die  erste  Anlage  des  Kastells  im  engsten 
Zusammenhänge  mit  der  Gründung  des  römischen  Kölns  steht.  Er  be- 
zieht sich  dabei  insbesondere  auf  die  übereinstimmende  Grundform  des 
Kölner  und  des  Deutzer  Castrums,  sowie  auf  die  Lage  des  letzteren  ge- 
nau vor  der  Mitte  des  römischen  Köln,  indem  derselbe  Decumanus  beide 
Befestigungen  durchschneidet.  Die  Lage  für  das  Deutzer  Castrum  wurde 
sogar  zuerst  ausgesucht,  um  nach  dieser  die  Lage  der  Kölner  Stadtbe- 
festigung festzustellen. 

Auch  das  Mauerwerk  spricht  nicht  für  Hettners  Ansicht.  Nach 
Wolf  soll  die  Einziehung  von  Ziegelplatten  in  das  Tuffsteinmauerwerk 
spätestens  in  der  ersten  Hälfte  des  zweiten  Jahrh.  entstanden  und  viel- 
leicht den  Reformen  Hadrians  zuzuschreiben  sein.  Keinesfalls  kann  aber 
die  Anwendung  dieser  Technik  erst  in  die  konstantinische  Zeit  gesetzt 
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werden,  da  die  gefundenen  Legionsstempnl  auf  eine  frühere  Zeit  hin- 
weisen.  Die  Platten  auf  der  Nordfront  tragen  sämtlich  den  Stempel  der 
achten  Legion,  die  sicherlich  zu  irgend  einer  Zeit  den  ganzen  Oberbau 
ausgeführt  hat,  von  dem  aber  eben  nur  die  Nordfront  den  Zerstörungen, 
welche  das  Kastell  im  Laufe  der  Zeit  heimsuchten,  entging.  In  der  Ost- 
front wurde  der  Stempel  der  22.  Legion  gefunden  der  aber  weniger 
regelmäßig  ist,  woraus  sich  scbliefsen  Iäfst,  dafs  die  Arbeit  der  22.  Le- 
gion einem  in  späterer  Zeit  vorgenomnienen  Reparaturbau  angehört, 
Spätestens  muß  aber  diese  Bauthätigkeit  der  achten  Legion  in  die  Mitte 
des  zweiten  Jahrh.  fallen,  da  sich  ein  Stein  mit  dem  Namen  der  Kaiser 
Marcus  und  Vcrus  (163/5)  gefunden  hat.  Aber  wenn  auch  erst  der 
Oberbau  um  diese  Zeit  erfolgte,  so  ist  damit  noch  keineswegs  bewiesen, 
dafs  die  Anlage  des  Kastells  erst  in  dieser  Zeit  erfolgte.  .Die  Türme 
sind  entschieden  jüuger  als  die  Umfassung;  sie  zeigen  eine  auf  der 
höchsten  Stufe  der  Vollkommenheit  stehende  Flankierung.  Auch  die 
Technik  des  Mauerwerks  ist  nicht  gleich. 

Die  erste  Umwallung  beider  Anlagen  bestand  vermutlich  aus  Erde, 
in  deren  Mitte  sich  eine  Brüstung  aus  schwachem  Mauerwerk  (lorica) 
erhob.  Erst  später,  wahrscheinlich  bei  seiner  Erhebung  zur  Kolonie 
erhielt  Köln  die  Vollmauer,  deren  Reste  vorhanden  sind.  Die  Entste- 
hung der  Deutzer  Vollmauer  kann  in  dieselbe  Zeit  fallen;  die  Türme 
stammen  jedenfalls  aus  spätrömischer  Zeit.  Das  Kastell  in  Deutz  war 
ein  Brückenkopf,  und  eine  Brücke  muß  früh  dagewesen  sein,  weil  man 
von  Köln  aus  den  Mittel-  und  Niederrhein  beherrschte  und  ohnedem  eine 
auf  der  rechten  Rheinseite  operierende  Armee  zwischen  Vetera  und  Mainz 
keine  gesicherte  Verbindung  mit  der  linksrheinischen  Provinz  gehabt 
hätte.  Nur,  weil  bei  Köln  eine  Brücke  war,  befand  sich  hier  ein  Win- 
terlager. Als  um  50  n.  Chr.  die  Legionen  wegverlegt  wurden,  übernah- 
men die  Bewohner  und  die  aus  Landeskindern  formierten  Kohorten  den 
Schutz  des  Rbeinübergangs.  Außerdem  dienten  die  nur  einen  Tage- 
marsch entfernten  Lager  von  Bonn  und  Neuß  zu  genügendem  Schutze. 

II.  Dübi,  Die  Römerstraßen  in  den  Alpen.  III.  Rätische  Alpen. 

S.A.  au3  dem  Jahrb.  des  S.A.C.  Band  XXI,  323  — 341. 

Während  Polybios  in  den  rälischen  Alpen  nur  einen  Weg  kannte, 
legte  Augustus  deren  mehrere  an.  Der  westlichste  ist  der  Lukmanier; 
er  hat  Spuren  einer  alten  Straße,  deren  römischer  Charakter  aber  nicht 
sicher  ist.  Sicher  römisch  ist  dagegen  der  Weg  über  den  Bernhardin, 
der  sich  noch  ziemlich  genau  nachweisen  läßt.  Die  Röraerstraße  über 
den  Splügen  ist  ebenfalls  noch  in  Spuren  vorhanden.  Der  Ilauptweg 
von  Bregenz  nach  Mailand  ging  wahrscheinlich  über  den  Septimer. 
Die  Straße  über  den  Julier  war  fahrbar.  Im  östlichen  Teile  der  räti- 
schen  Alpen  sind  zwei  römische  Hauptwege  zu  verzeichnen,  die  Via 
Claudia  aus  dem  Etschthal  in  das  des  Inn  über  die  Reschenscbeideck 
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und  von  diesem  in  das  Rheinthal  bei  Feldkirch  über  den  Arlberg.  Eine 
direktere  Verbindung  von  Süd  nach  Nord  bot  die  Strafse  über  den 
Brenner,  die  von  Verona  über  den  Pafs  nach  lunsbruck-Parthenkirchen 
durch  den  Anunergau  nach  Epfach  am  Lech  und  nach  Salzburg  ging  und 
fahrbar  war. 

In  den  Julisehen  Alpen  ging  die  westlichste  Strafse  von  Julium 
Carnicum  = Zuglio  aus  am  oberen  Tagliamento  nach  der  Alpis  Julia 
im  Monte  Croce  und  führte  über  die  Pleckenalp  hinab  nach  Mauthen 
im  Thale  der  Gail  und  von  da  wieder  aufwärts  durch  den  Kötschach- 
pafs  nach  Ober-Drauburg  an  der  Drau.  Durch  das  Pusterthal  weiter- 
ziehend mündete  sie  bei  Franzensfeste  in  die  Brennerstrafse  ein.  Öst- 
lich von  ihr  ging  eine  zweite  Strafse  aus  dem  Tagliamentothale  ab  über 
Pontebba  und  Pontafel  nach  der  Wasserscheide  zwischen  Adriatischem 
und  Schwarzem  Meer  bei  Saifnitz.  Dann  senkt  sie  sich  nach  Tarvis, 
nach  Villach  und  Virunum.  Eine  dritte  Strafse  überschritt  von  Aquileia 
ausgehend  den  Isonzo,  folgte  dem  Laufe  des  Frigidus  (Wippach),  trat  in 
den  Birubaumerwald,  überstieg  diesen  in  einer  Höhe  von  520  Metern 
und  langte  jeuseits  der  Station  Longaticum  = Loitsch  an;  auch  diese 
Strafse  war  fahrbar. 

Der  Verf.  weist  in  seiner  tleifsigen  Untersuchung  alle  Spuren  die- 
ser Strafsen  nach. 


4.  Recht  und  Gericht. 

E.  Brunnenmeister,  Das  Tötungsverbrechen  im  allrömischen 
Rechte.  Leipzig  1887. 

Der  Verf.  erkennt  in  dem  parricidium  im  ursprünglichen  Sinne  nur 
den  Mord  des  Geschlecht  .genossen.  Die  dabei  gegebene  etymologische 
Ableitung  von  mjoV  ist  sehr  bedenklich.  Die  lex  Numae  suchte  die 
Blutrache  zu  unterdrücken  und  stellte  den  Grundsatz  auf,  dafs  der  Gc- 
schlechtsgenosse,  durch  dessen  Hand  ein  zwar  geschlechtsfremder,  aber 
doch  zum  selben  Gau  gehöriger  Mensch  gefallen  sei,  von  seiner  eigenen 
Sippe  ganz  ebenso  zur  Rechenschaft  gezogen  werden  müsse,  wie  wenn 
er  die  Tliat  an  einem  Blutsfreunde  begangen  habe.  Ja  sie  hat  sogar 
den  Begriff  des  parricidium  ausgedehnt  auf  die  Tötung  des  Bürgers  und 
sämtlicher  Schutzverwandten  der  römischen  Gemeinde,  der  Gäste,  Clien- 
ten und  Latiner  d.  h.  der  Freien  überhaupt  Der  Thatbestaud  hatte  die 
dolose  und  rechtswidrige  Tötung  zur  Voraussetzung.  Die  Bestrafung 
trug  ursprünglich  einen  sacralen  Charakter  und  bestand  in  dem  deo 
necari;  dieselbe  kam  ursprünglich  den  Geschlechtsgenossen,  später  den 
Verwandten  des  Erschlagenen  zu,  denen  der  Thäter  ausgeiiefert  wurde. 
Im  Staate  der  Könige  erleidet  diese  Rechtsordnung  nur  insofern  eine 
Abänderung,  als  nunmehr  der  richtende  Priester-König  die  religiös  qua- 
liticierte  Todesstrafe  ausspricht  und  vollziehen  läfst,  welche  ehedem  durch 
das  Zusammenwirken  der  Sippe  des  Mörders  oder  der  Agnaten  des  Ge- 
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töteten  zur  Vollstreckung  gelangte.  Die  Entwickelung  findet  demnächst 
ihren  vorläufigen  Abschlufs  dadurch,  dafs  auch  die  Pflicht  zur  Aufspü- 
rung und  Ergreifung  des  Mörders  den  Agnaten  abgenommen  und  auf 
eine  neugeschaffene  Magistratur,  die  quaestores  parricidii,  übertragen 
wird.  Später  bildete  sich  der  Begriff  des  parricidium  wieder  zum  Ver- 
wandten- bezw.  Elternmorde  zurück. 

Georg  Steinhausen,  De  legum  XII  tabularum  patria.  Diss. 

Greifswald  1887. 

Der  Verf.  untersucht  zuerst  den  Wert  der  Berichte,  die  den  grie- 
chischen Ursprung  der  Zwölftafel-Gesetzgebung  melden.  Was  zunächst 
die  griechischen  Schriftsteller  betrifft,  die  sicherlich  alle  Ursache  gehabt 
hätten,  das  Ereignis  zu  überliefern,  so  hat  wenigstens  keiner  der  uns 
erhaltenen  eine  Nachricht  darüber;  aber  wahrscheinlich  hatten  auch  die 
verlorenen  keine  derartige  Erzählung,  da  sonst  Ephorus-Diodor  sicher 
dieselbe  bewahrt  hätten.  Von  den  römischen  Geschichtschreibern  wufste 
Fabius  nicht  von  dieser  Überlieferung;  Polybios  hat  ihn  benutzt;  auch 
er  weifs  nichts  davon.  Hätte  er  in  dem  verlorenen  Teile  des  sechsten 
Buches  sich  darüber  geäufsert,  so  hätte  sicher  Cicero,  der  ihn  ausschrieb, 
diese  Nachricht  bewahrt.  Polybios  selbst  aber  sagt  2,  12  ausdrücklich, 
dafs  vor  der  Berührung  mit  den  illyrischen  Seeräubern  keine  römische 
Gesandtschaft  je  nach  Griechenland  gekommen  sei.  Nach  Cicero  de 
leg.  2,  59  wird  es  ziemlich  wahrscheinlich,  dafs  auch  die  Juristen  Sex. 
Aelius  Catus  und  L.  Acilius  an  eine  Ableitung  der  Zwölftafeln  aus  der 
solonischen  Gesetzgebung  nicht  glaubten.  Aber  auch  noch  Cicero  und 
Sallust  wissen  offenbar  von  dieser  Kunde  noch  nichts. 

Nun  berichtet  allerdings  Plinius  h.  n.  34,  21  Hermodorus,  der 
interpres  der  Zwölf-Tafelgesetzgebung,  habe  eine  Statue  auf  dem  Comi- 
tinm  gehabt.  Cicero  weifs  indessen  von  diesem  Verdienste  nichts,  und 
Strabo,  der  dunkle  Kunde  von  letzterem  hat  (doxef),  weifs  seinerseits 
nichts  von  der  Statue;  sie  hat  keinen  Bezug  auf  die  hier  zu  erörternde 
Thatsache  gehabt. 

Die  erste  Notiz  über  eine  Entlehnung  ans  der  solonischen  Gesetz- 
gebung will  der  Verf.  — mit  jedenfalls  nicht  ausreichenden  Gründen  — 
dem  L.  Aelius  oder  anderen  Juristen  vor  ihm  zuschreiben,  lediglich  weil 
sie  gewisse  Ähnlichkeiten  der  Zwölftafel-  und  der  solonischen  Gesetz- 
gebung wahrnahmen.  Ihnen  nachgeredet  haben  Cicero  an  einigen  Stellen, 
Gellius,  Gaius,  Ioanncs  Lydus  uud  Arrian. 

Über  das  Wie  der  Verpflanzung  fiuden  sich  zwei  Versionen;  die 
eine  nennt  den  Hermodorus  als  Mitarbeiter,  die  andere  bedient  sich  zur 
Vermittelung  einer  Gesandtschaft  nach  Athen.  Die  erstere  Version  geht  . 
bei  Cicero,  Strabo  und  Diogenes  auf  eine  gemeinsame  Quelle,  Hae  VJfjgj. 
zurück,  der  dem  Hermodorus  die  Fähigkeit  der  Gesetzgebung  zu, scheide1,^ 
daraus  wurde  fortgebildet,  er  sei  ein  Gesetzgeber  gewesen.  yjji 
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sich  unter  den  nach  Rom  geschleppten  Statuen  auch  eine  mit  dem  Na- 
men Hermodorus;  man  brachte  ihn  nun  mit  der  Zwölftafelgesetzgebung 
in  Verbindung  Wahrscheinlich  ist  kein  geringerer  als  M.  Terentius 
Varro  der  Urheber  dieser  Hypothese , die  er  auch  nur  als  solche  gab. 
Alle  Schriftsteller,  welche  diese  Notiz  haben,  haben  nachweislich  oder 
wahrscheinlich  Varro  benutzt  (Plinius,  Pomponius,  Strabo). 

Die  andere  Version  der  Gesandtschaft  geht  auf  Livius  und  Dio- 
nysios  zurück;  diese  haben  dieselbe  nicht  erfunden,  sondern  aus  einer 
gemeinsamen  Quelle  entlehnt.  Der  Verf.  betrachtet  Licinius  als  dieselbe. 

Im  zweiten  Teile  vergleicht  der  Verf.  die  Zwölf-Tafelgesetze  mit 
den  griechischen.  Das  Haupthindernis  eiues  klaren  und  überzeugenden 
Ergebnisses  in  dieser  Frage  bilden  die  geringen  Überbleibsel  beider  Ge- 
setzgebungen. Auszuscheiden  sind  bei  diesen  Vergleichungen  diejenigen 
Rechtsbegriffe,  welche  sich  nicht  nur  bei  Griechen  uud  Römern,  sondern 
ziemlich  allgemein  finden  z.  B.  die  Talionsidee,  die  Auslieferung  des 
beschädigenden  Tieres  oder  Menschen  an  den  Beschädigten,  die  Unter- 
scheidung zwischen  absichtlicher  oder  fahrlässiger  Tötung,  die  Scheidung 
von  auf  der  That  betroffenem  Diebe  und  nicht  auf  derselben  ertapp- 
tem, die  Erlaubnis,  den  Dieb  zur  Nachtzeit  zu  töten,  das  Recht  des 
Vaters,  seine  Kinder  auszusetzen  oder  zu  töten,  die  harten  Schuldgesetze. 
Andere  Rechtsbegriffe  sind  indogermanisch  z.  B.  die  in  ins  vocatio,  ma- 
nus  iniectio,  pignoris  capio,  die  Frauentutel  u.  a.  Andere  Einrichtun- 
gen sind  den  Griechen  und  Römern  gemeinsam , aber  es  blieben  doch 
Unterschiede  bestehen  z.  B.  die  Unterscheidung  von  in  iure  und  iudicio; 
das  Verfahren  bei  dem  Freiheitsprozesse,  die  Tutel  und  die  Cura  furiosi 
et  prodigi  u.  a.  m.  Einige  Gesetze  z.  B.  die  Sepulcralvorschriften,  wer- 
den von  den  Alten  als  griechische  Entlehnungen  bezeichnet,  jedoch  ohne 
Grund.  Andere  werden  zusammengestellt,  obgleich  sie  gar  nichts  mit 
einander  gemein  haben  z.  B.  die  Usucapion,  die  Bestrafung  des  Dieb- 
stahls. Manche  Gesetze  ähneln  aber  sogar  nicht  den  solonischen,  son- 
dern den  von  Solon  abgeschafften. 

Der  Verf.  will  damit  nicht  behaupten,  dafs  die  Griechen  gar  kei- 
nen Einflufs  auf  die  Römer  geübt  hätten,  er  will  nur  feststellen,  dafs 
wir  sehr  wenig  hiervon  nachweisen  können.  In  der  Hauptsache  war 
das  römische  Recht  ein  echtes,  unverfälschtes  Volksrccht. 

An  Unsicherheit  leidet  der  erste  Teil  in  den  Quellenuntersuchun- 
gen; hier  haben  wir  nicht  viel  mehr  als  Hypothesen,  zum  Teil  (z.  B.  bei 
Licinius)  recht  wenig  wahrscheinliche.  Der  zweite  Teil  ist  wertvoller,  da 
er  in  der  That  den  Beweis  liefert,  dafs  die  landläufige  Annahme  des 
griechischen  Ursprungs  der  Zwölftafelgesetze  auch  materiell  recht  wenig 
zu  erweisen  ist. 
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Jules  Poiret,  De  centumviris  et  enusis  centumviralibus.  Diss. 
Paris  1886. 

Der  Verf.  will  aus  dem  Umstande,  dafs  schon  die  augusteische 
Zeit  über  den  Ursprung  des  Namens  centumviri  im  Unklaren,  war  und 
aus  der  Bildungsart  desselben  schliefsen,  dafs  die  Centumviri  eine  alte 
Einrichtung  gewesen  seien;  die  Notwendigkeit  dieses  Schlusses  habe  ich 
nicht  einsehen  könuen.  Auf  den  gleichen  Ursprung  sollen  die  Objecte 
der  von  diesem  Gerichtshöfe  verhandelten  Prozesse  über  Grundbesitz 
und  Erbschaften  hiuweiseu,  ferner  die  grofse  Autorität  und  Freiheit, 
selbst  das  Recht  zu  finden.  Aus  der  Unabhängigkeit  der  Centumviralgc- 
richte  von  der  Prätur  wird  geschlossen,  dafs  ihre  Einsetzung  vor  die  Prä- 
tur  fällt  Diese  Annahme  wird  nach  des  Verf.’s  Ansicht  durch  die  actio 
sacramenti  und  die  Sitte  der  Aufstockung  der  hasta  unterstützt.  In 
einer  längeren  und  namentlich  bezüglich  des  iudex  unus  nicht  von  Irr- 
tümern  freien  Untersuchung  sucht  der  Verf.  schliefslich  den  servianiseben 
Ursprung  der  Centumviri  zu  verteidigen. 

ln  nicht  minder  weitläufiger  Weise  bekämpft  der  Verf.  die  An- 
sicht, die  Centumviri  seien  in  Tributkomitien  gewählt  worden;  nach 
seiner  Ansicht  wurden  sie  aus  den  decuriae  iudicum  gewählt  und  zwar 
früher  vom  praetor,  später  von  Xviri  stlitibus  iudicandis  auf  ein  Jahr; 
doch  war  Wiederwahl  zulässig,  in  der  Kaiserzeit  beendete  erst  der  Wille 
des  Kaisers  die  Amtszeit. 

Die  vor  dem  Gerichtshöfe  angebrachten  Klagen  betrafen  Erb- 
scbaftssachen  aller  Art,  Vormundschaftssachen,  Kauf-  und  Verkauf,  Frei- 
heit sprozesse  und  Schuldsachen. 

Bezüglich  der  Vorstandschaft  der  Xviri  stlitibus  iudicandis  läfst  sich 
nur  mit  Sicherheit  sagen,  dafs  in  der  Blütezeit  der  Republik  dieselben 
die  Freiheitsprozesse  batten,  in  der  Kaiserzeit  ihnen  unter  Oberleitung 
des  Prätors  der  Vorsitz  im  Centumviralgerichtshofe  zukam.  Die  Klage 
wurde  bei  dem  Gerichtshöfe,  ohne  eine  Formel  bei  dem  Prätor  eiuzu- 
bolen,  angebracht,  die  Verhandlung  war  kurz  und  bündig,  das  Urteil 
wurde  ohne  Aufschub  gefällt.  Wie  die  Einrichtung  von  vier  hastae  in 
der  ersten  Kaiserzeit  gehandhabt  wurde,  läfst  sich  nicht  findeu.  All- 
mählich schwand  das  Ansehen  vor  der  neuen  Kaisergerichtsbarkeit. 

Die  Arbeit  enthält  wenig  Neues,  ist  aber  fleifsig  und  meist  genau. 

Ludwig  Moritz  Hartmann,  De  exilio  aqud  Romanos  inde  ab 
initio  bellorum  civilium  usque  ad  Severi  Alexandri  principal  um.  Diss. 
Berlin  1887. 

In  einer  kurzen  Einleitung  erörtert  der  Verf.  die  Verbannung  in 
den  ältesten  uns  bekannten  Fällen;  sie  war  hier  non  supplicium,  sed 
perfugium  portusque  supplicii.  Die  Einführung  der  ständigen  Geschwo- 
renenkommissionen brachte  eine  Veränderung:  hier  wurde  die  aquae  et 
ignis  interdictio  eine  Strafe.  Das  Recht,  römische  Verbannte  aufzunch- 
men,  hatten  alle  civitates  liberae  oder  foederatae. 


Digitized  by  Google 


C.  Die  Staatsverwaltung.  4.  Recht  und  Gericht  407 

Im  ersten  Abschnitte  wird  das  Exil  vom  Beginne  der  Bürgerkriege 
bis  zum  Prinzipate  des  Tibcrius,  und  zwar  die  aquae  et  ignis  interdictio, 
behandelt.  Mit  der  Beendigung  des  Bundesgenossenkriegs  hörte  Italien 
auf  als  Verbannungsort  zu  dieneu.  Weder  Sulla,  noch  Cäsar,  noch  die 
Triumvirn  änderten  in  dieser  Beziehung  etwas.  Cäsar  beschränkte  aller- 
dings die  Verbannten  auf  die  civitates  liberae.  Da  es  seit  Claudius  wirk- 
lich selbständige  Städte  im  römischen  Reiche  nicht  mehr  gab,  so  konn- 
ten eigentlich  auch  die  Verbannten  sich  nicht  mehr  int  Reiche  aufhalten. 
Aber  in  vielen  Städten  des  Ostens  bestand  das  Asylrecht;  viele  Ver- 
bannten hielten  sich  in  solchen  Städten  auf  und  änderten  ihr  Bürger- 
recht überhaupt  nicht.  Als  die  Asylrechte  beschränkt  wurden,  hörte  die- 
ser Mifsbrauch  ebenfalls  auf.  In  der  ersten  Kaiserzeit  trat  nun  auch 
die  Änderung  ein,  dafs  die  Verurteilten  durch  die  Verurteilung  das 
Bürgerrecht  verloren.  Güterkonfiskation  wurde  mit  der  Verurteilung 
durch  die  Geschworenenkommissionen  nicht  mehr  verbunden;  aber  durch 
Cäsar  wurde  dieselbe  wieder  eingeführt.  Sodann  behandelt  der  Verf. 
die  deportatio  und  relegatio.  Die  erstere  Strafe  wurde  776  der  Stadt 
eingeführt.  Schon  Augustus  hatte  762  bei  aquae  et  ignis  interdictio  den 
Aufenthalt  nur  auf  bestimmten  Inseln  und  unter  bestimmten  Beschrän- 
kungen gestattet,  aber  Tiberius  bestimmte  im  Jahre  776,  dafs  die  Ver- 
urteilung auch  den  Verlust  des  Bürgerrechts  nach  sich  ziehen  solle  — 
wahrscheinlich  im  Zusammenhänge  mit  der  Beschränkung  der  Asylrechte 
im  Oriente;  damit  ist  die  Strafe  der  Deportatio  fertig.  Die  Relegation, 
d.  h.  die  Ausweisung  aus  einem  bestimmten  Gebiete,  wurde  schon  in 
republikanischer  Zeit  von  den  Magistraten  geübt;  gesetzliche  Strafe 
scheint  sie  erst  durch  die  lex  Tullia  de  ambitu  geworden  zu  sein;  im 
Anfänge  der  Kaiserzeit  hatte  Augustus  dieselbe  für  bestimmte  Vergehen 
festgesetzt.  Daneben  führte  man  allmählich  die  Strafe  der  Internierung 
in  bestimmte  Orte  eiu,  die  keine  Inseln  zu  sein  brauchten. 

Der  zweite  Abschnitt  schildert  die  Verhältnisse  von  Anfang  des 
Prinzipats  bis  auf  Severus  Alexander.  Zuerst  werden  diejenigen  Behör- 
den und  Gerichte  festgestellt,  welche  das  Recht  der  Deportation  und 
Relegation  hatten:  der  Prinzeps  besafs  beides  unzweifelhaft,  dagegen 
hatten  das  erstere  weder  die  senatorischen  noch  die  kaiserlichen  Statt- 
halter. Der  Hauptgrund  war  wohl,  dafs  diese  Strafe  auf  die  honestiores 
und  in  der  Hauptsache  auf  Rom  beschränkt  war.  Wohl  aber  besafsen 
sie  das  Recht  der  Relegation  Ein  jeder  Statthalter  konnte  nicht  nur 
aus  seiner  Provinz,  sondern  auch  aus  der  Heimatprovinz  des  Sträflings 
verweisen;  Claudius  erstreckte  bereits  die  Verweisung  aus  einer  Provinz 
auch  auf  Rom  und  Italien  Selbst  die  Verweisung  auf  eine  Insel  konnte 
von  den  Statthaltern  in  der  Weise  verhängt  werden,  dafs  der  Kaiser  die 
Insel  bestimmte.  Die  Procuratoren  konnten  nicht  deportieren,  aber 
wohl  relegieren.  Von  den  ritterlichen  Präfekten  besafsen  der  praef. 
annonae  und  praef.  vigilum  sicherlich  das  letztere  Recht,  vielleicht  aber 
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gegen  humiliores  im  zweiten  Jahrh.  auch  das  erstere;  die  praef.  praet. 
besafsen  in  der  Zeit  der  grofsen  Juristen  bereits  beide  Befugnisse : ebenso 
der  praef.  urbi;  doch  konnte  hier  nur  der  Kaiser  die  Insel  anweisen, 
wahrend  der  praef.  praet.  von  sich  aus  dazu  befugt  war.  Der  Senat 
verhängte  die  aquae  et  ignis  interdictio,  wobei  der  Kaiser  dem  Verur- 
teilten die  Insel  anwies.  Die  Relegation  sprach  er  für  Rom,  Italien,  die 
Heimatsprovinz  des  Verurteilten,  vielleicht  aber  auch  für  andere  Senats- 
provinzen aus;  die  Zeit,  für  welche  sie  verhängt  wurde,  wechselt.  Die 
Kompetenz  der  Geschworeneukommissionen  blieb  bis  ins  dritte  Jahrh. 
unverändert,  kam  aber  dadurch  den  stets  sich  ausdehnenden  neuen  Ge- 
richten gegenüber  immer  weniger  zur  Geltung;  zu  dieser  Zeit  sprechen 
fast  alle  Gerichte,  da  der  Senat  keine  Bedeutung  mehr  hatte,  im  Auf- 
träge des  Kaisers  Recht.  Was  den  Strafvollzug  betrifft,  so  bestimmte 
der  Magistrat  bei  der  Relegation  das  Verweisungsgebiet  und  den  Tag 
des  Strafvollzugs;  zu  einer  Relegation  aus  Italien  wurden  gewöhnlich 
33  Tage  bewilligt.  Deportierte  wurden  gewöhnlich  uuter  Bedeckung  an 
den  Deportationsort  gebracht;  für  ihr  Verbleiben  hier  hafteten  die  Orts- 
obrigkeiten; Militär  wurde  nur  in  seltenen  Ausnahmefällen  zur  Bewachung 
verwandt.  Der  Verf.  stellt  die  Deportationsorte  zusammen  und  bezeich- 
net die  Tradition,  dafs  die  Gefangenen  hier  allen  Entbehrungen  ausge- 
setzt gewesen  seien,  als  falsch.  Man  sieht  dies  recht  deutlich,  wenn  man 
die  entsprechenden  Strafen  der  humiliores  damit  vergleicht.  Die  Arbeit 
ist  gründlich  und  wertvoll. 
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5.  Artikel : Rhodos. 

Commentationes  philologae  Jenenses.  Vol.  II  Lipsiae  1883  pag.  91 
— 136.  De  Rhodiorum  pritnordiis  scripsit  Aug.  Becker. 

Aus  dem  Inhalte  sei  folgendes  mitgeteilt:  Teichinen.  Einem 
einzelnen  rhodischcn  Orte  kann  die  Sage  nicht  zugewiesen  werden,  sie 
gehört  der  ganzen  Insel  an.  Manche  haben  in  dem  märchenhaften  Bilde 
der  Urbewohner  von  Rhodos  denen  der  Name  Teichinen  beigelegt  wird, 
die  verschobenen  Züge  des  Phöniziertums  zu  erkenneu  geglaubt  (Duncker 
u.  a.);  auch  auf  einen  poloponnesischen  Volkss'tamm  hat  man  sie  zurück- 
führen  wollen.  Aber  etwas  Historisches,  wirklich  einmal  Dageweseues 
liegt  schwerlich  zu  Grunde,  wir  haben  es  mit  Ausgeburten  der  Einbil- 
dungskraft zu  thun,  die  Teichinen  sind  Dämonen.  Das  Volk  dem  sie  ihr 
dogmatisches  Dasein  verdanken,  sind  die  Karer,  von  denen  die  Insel  in 
ältester  Zeit  bewohut  war.  — Poseidon  und  die  Poseidoussöbne. 
Ialysiscbe  Sage.  Aphrodite,  die  sich  von  Kythera  nach  Kypros  begiebt, 
will  auf  Rhodos  einkehren;  die  Poseidonssöhne  hindern  sie  an  der  Lan- 
dung und  werden  dafür  von  der  Göttin  gestraft.  Da  nach  Diodor  V 58 
die  von  Kadmos  beauftragten  Phönizier  sich  mit  Ialysiern  vereinigen  um 
dem  Poseidon  zu  dienen,  so  wird  die  Sage  vou  den  Poseidonssöbnen 
nach  Ialysos  gehören.  Sie  führt  nicht  auf  einen  phöuizischen  Poseidon; 
im  Gegenteil,  die  phöuiziscbe  Göttin  Aphrodite  wird  zurückgewiesen,  da- 
her wir  die  Zurückweisenden  uud  ihren  Vater  für  nichtphönizisch  halten 
müssen.  Ebendasselbe  ergiebt  sich  aus  dem  feindseligen  Verhältnisse 
zwischen  Poseidon  und  dem  phönizischen  Herakles.  Der  Poseidonsdienst 
von  Ialysos  ist  für  karisch  zu  halten.  In  karischen  Landen,  also  ehedem 
auch  auf  Rhodos,  blühte  der  vou  den  südöstlichen  Küsten  des  Mittel- 
meers ausgegangene  Dienst  des  Poseidon,  des  libyschen,  Herod.  II  50; 
der  karische  Glaube  verband  den  Poseidon  eug  mit  den  Telchincn,  sie 
hatten,  selbst  Söhne  der  See,  den  jungen  Seegott  erzogeu  uud  als  der 
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Zögling  heranreifte,  ward  eine  Telchinin  seine  Geliebte.  Wenn  non  der 
Poseidonsdienst  sich  aus  der  Urzeit,  der  des  Karertums  auf  Rhodos, 
herschreibt,  so  hat  er  doch  auch  nachmals  nicht  aufgehört,  was  neben- 
her bestimmt  b$rvorgeht  aus  einer  Stelle  des  Rhetors  Aristeides-  — 
Igneton,  alte  Bewohner  von  Rhodos.  Heimat  der  Sage  die  Ostküste 
der  Insel,  also  wohl  Lindos.  Nach  dem  überlieferten  Text  hätte  Diodor 
V 65  von  ' den  sogenannten  Riesen’  gesprochen , yeviaSa c Sk  xarä  rov 
xaipiiv  toütov  (zur  Zeit  der  Teichinen)  du  rotf  r.pöt  iw  peptat  vip 
aou  roiit  xXij&svraf  pyavTag.  Aber  das  zugefügte  xXijSivrat  lälst  glau- 
ben, dafs  ein  weniger  bekannter  Name  folgte.  Einen  solchen  bieten  die 
Lexikographen  in  den  Gnetcn  oder  Igneten,  dem,  nächst  den  Telchineu, 
ältesten  Volke  auf  Rhodos.  Man  schreibe  also  raut  xXyHdvrat  ‘’lyv^rag 
Da  ferner  die  Igneten  iv  rotf  npiif  iw  pipeat  rijf  vijooo  heimisch,  also 
npumjwot  waren,  so  erhellt,  dafs  keine  anderen  als  sie  später  rpoa Jjöio: 
Saipovet  geheimen  haben.  Nach  Diodor  freilich  sollen  die  Poseidons- 
söhne, welche,  von  der  zürnenden  Aphrodite  zum  Rasen  gebracht,  die 
eigene  Mutter  angetastet  hatten  und  ob  solchen  Frevels  dann  von  dem 
Vater  unter  die  Erde  entrückt  worden  waren,  so  geheifsen  haben.  Das 
mufs  ein  Mythograph  willkürlich  ausgesonnen  haben,  da  die  Bezeichnung 
der  Dämonen  als  östlicher  nur  den  der  Ostseite  von  Rhodos  augehören- 
den Igneten  gegolten  haben  kann  — Zeus  und  die  Zeussöbne. 
Kameirische  Sage.  Der  höchste  Gott  zeugt  mit  der  Nymphe  Himalia 
der  Mchlspenderiu’  drei  Söhne,  Spartäos  ‘den  Säemaun’,  Krouios  ‘den 
Zeitiger’  und  Kytos  'den  Berger’  der  Feldfrüchte.  So  Heffter.  Der  Zu- 
sammenhang mit  dem  von  Mylas,  einem  Teichinen,  eingesetzten  Mühlen- 
feste,  den  Mylanteen,  ist  ersichtlich,  und  da  Kameiros  als  Ort  des  Festes 
überliefert  wird,  so  babeu  wir  die  Sage  von  Zeus  und  den  Zeussöhuen 
für  kamcirisch  zu  halten.  Diodor  schliefst  das  dogmatische  Faktum  mit 
ore  oi;  xat  der  frühesten  Vorzeit  an  ‘damals  als  Teichinen  und  Igneten 
Rhodos  inne  hatten,  schuf  sich  Zeus  die  drei  Söhne’  und  allerdings  kann 
die  Sage  aus  karisch-lelegischen  Zeiten  berstammen;  nach  Pausan.  II  20,  2 
ist  Myles,  der  Erfinder  des  Kornmahlens,  Sohn  des  Lelex.  — Helios 
und  die  Heliaden.  Ialysiscbe  Sage.  Der  Dienst  des  Sonnengottes 
ist  von  auswärts  nach  der  Insel  gekommen,  so  wie  er  nach  Korinth  von 
auswärts  kam  Auf  spätere  Rezeption  eines  fremden  Gottes  führt  zu- 
nächst der  Umstand,  dafs  Helios  (nach  Pindar)  beim  Verlosen  der  An- 
teile übergangen  war,  also  zu  den  Himmelsmächten  die  den  älteren 
Götterstaat  auf  Rhodos  bildeten,  nicht  gehörte.  Dafs  der  Orient  Heimat 
des  Sonneudieustes  ist,  lehren  einige  der  den  Heliaden  beigelegten  Na- 
men (Makar;  Kandalos  = Kaudaules);  auch  geht  es  hervor  aus  der 
Kunde  von  Sternen  und  Jahreszeiten,  die  ihnen  eignet,  denn  es  ist  dies 
die  Wissenschaft  der  Chaldäer.  Was  Rhodos  angeht,  so  mag  seine  Be- 
zugsquelle der  benachbarte  Kontinent  Kleiuasiens,  wo  Helios  io  Ehren 
stand,  geweseu  sein;  aus  Griechenland  stammt  jedenfalls  dieser  Kultus 
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nicht.  Dafs  die  Heliadensagc  ihren  Sitz  in  Ialysos  gehabt  hat,  ergicbt 
sich  von  verschiedenen  Seiten  her;  von  den  stadtgrhndenden  und  mit 
den  rhodischen  Städten  gleichnamigen  Söhnen  eines  der  Heliaden  ist 
Ialysos  der  älteste  (nach  Pindar),  und  die  auf  ihrer  Heimatsinsel  ge- 
bliebenen Heliaden  erbauen  im  Ialysischen  den  Ort  Acha'fa  (nach  Dio- 
dor).  — AthenavonLindos.  Die  Stiftung  steht  (nach  Pindar)  in 
naher  Verbindung  mit  dem  aus  dem  Orient  den  Rhodiern  zugekomme- 
nen Helios,  der  seinen  Söhnen,  den  Heliaden,  befiehlt  der  eben  zur  Welt 
kommenden  Athena  zu  opfern;  Helios'  Söhne  tlmn  was  ihnen  geboten 
worden,  vergessen  aber  für  das  Opfer  Feuer  anzuzOnden,  womit  die  feuer- 
losen  Bräuche  der  lindischen  Göttin  gestiftet  sind.  Es  rllhren  dieselben 
sicher  aus  fernster  Vorzeit  her,  lange  vor  dem  Einwandern  dorischer 
Griechen  mufs  man  der  Athena  zu  Lindos  gedient  haben.  In  Betreff 
der  Sage  bei  Diodor  V 58.  nach  welcher  der  aus  Ägypten  anlandende 
Danaos  und  die  Daualden  den  Atbenadienst  zu  Lindos  stiften  und  drei 
von  den  Dana’iden  Athenas  Dienerinen  werden,  ist  zu  vermuten,  dafs  die 
Argiver,  als  sie  sich  auf  Rhodos  ansiedelten,  zwar  den  Dienst  nicht  stif- 
teten gestiftet  war  er  längst,  aber  ihn  doch  insoweit  beeinflufsten, 
als  sie  die  Stiftung  für  Danaos  und  dessen  Töchter  in  Anspruch  nah- 
men, daher  wir  die  argivischen  Ansiedler  als  Urheber  der  bei  Diodor 
überlieferten  Sage  ansehen  dürfen.  — Die  Sage  von  Phorbas  dem 
Dracbentöter  und  seinen  Geschwistern  Parthenia  und  Periergos  ist  teils 
ialysisch,  teils  kameirisch.  Während  der  Seefahrt  entzweien  sich  die  Brü- 
der; Phorbas,  dem  die  Schwester  Parthenia  folgt,  erleidet  Schiffbruch, 
sie  retteu  sich  schwimmend  nach  Ialysos,  indes  Periergos  an  das  ka- 
meirische  Ufer  gelangt.  Phorbas  empfängt  nach  seinem  Tode  Heroen- 
ehre, ein  Toteuopfer  bei  dem  nur  Freie  dienstlich  sind.  In  Phorbas  — 
von  v'das  Vieh  weiden’  — haben  wir  einen  Gott,  den  Apollon  Epi- 
melios,  in  seiner  Schwester  eine  Göttin,  die  Artemis  zu  erkennen.  Pe- 
riergos, der  bei  Kameiros  landet  und  daselbst  als  Heros  verehrt  worden 
sein  wird,  mufs  Herakles  sein.  Der  Name  ist  vielleicht  verschrieben 
und  mit  Moritz  Schmidt  Eriergos  zu  lesen.  Auf  Heraklesdienst  der  Be- 
wohner von  Kameiros  läfst  sich  schliefsen  aus  der  kameirischen  Her 
kuuft  des  Epikers  Pisander,  der  eine  Heraklee  dichtete.  — Althäme- 
nes.  Karneirische  Sage.  Seine  Heimat  Kreta  verlassend,  landet  Altbä- 
mencs  an  dem  ihr  zugew endeten  Gestade  von  Rhodos,  bei  Kameiros, 
und  stiftet  den  Dienst  des  Zeus  auf  dem  Berge  Atabyris,  der  nicht  weit 
von  Kameiros  abliegt.  Ohne  Zweifel  haben  Phönizier  dem  höchsten 
Berge  der  Insel  den  Namen  gegeben  und  ihn  Thabor  genannt,  woraus  in 
hellenischem  Munde  Atabyris  wurde;  und  die  ehernen  Stiere,  welche  zu 
brüllen  aufiugen  wenn  Uuheil  bevorstand,  sind  phönizische  Götzen.  Zeus 
Atabyrios  ist  also  seinem  Ursprünge  nach  ungriechisch;  Kretische  Phö- 
nizier mögen  den  Dienst  ihres  Gottes  nach  Rhodos  verpflanzt  haben. 
Weuu  also  nach  Diodor  V 59  der  Stifter  des  Zeusdienstes,  Althämenes, 
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ein  kretischer  Königssohn  ist,  so  kann  darin  ein  Nachklang  historischer 
Wahrheit  enthalten  6ein,  und  wir  werden  den  kretischen  Stifter  nicht 
aufgeben  dürfen.  Mit  Unrecht  also  hat  Scbneiderwirth  sich  der  anderen 
helleuisierenden  Version,  die  den  Althämenes  zum  Argiver  macht,  aus- 
scbliefslich  zugewendet  und  nur  diesen  eiuzigen  Althämenes  von  Argos 
anerkennen  wollen.  Wir  müssen  zwei  Althämenes  neben  einander  sta- 
tuieren, einen  kretischen  und  einen  argivischen.  — Tlepolemos.  Ialy- 
sische  Sage.  Die  Insel  wird  dorisiert  durch  Tlepolemos,  der  aus  Argos 
eiuwandert  und  in  der  neuen  Heimat  zu  königlicher  Macht  gelangt.  Da 
Pindar  Olymp.  VII  eiuen  lalysier  preist  und  dabei  auf  Tlepolemos  kommt, 
so  ist  wohl  anzunehmen,  dars  Tlepolemos  ialysiscber  Heros  war.  Das 
Dorertun!  der  Insel  Rhodos  wird  durch  diese  Sage  in  viel  zu  alte  Zeiten 
verlegt,  nämlich  in  die  des  Troerkrieges  — Tlepolemos  fiel  vor  Troja; 
allein  sie  bestätigt  das  Bewufstsein  der  griechiscben  Bewohner  aus  Ar- 
gos zu  stammen.  — Als  letzte  vorgeschichtliche  oder  erste  geschichtliche 
Kunde  können  wir  ansehen  was  berichtet  wird  von  den  im  festen  Iaiysos 
sich  haltenden  Phöniziern  unter  Phalanthos,  die  von  den  Griechen  unter 
Iphiklos  belagert  und  zur  Übergabe  gezwungen  werden. 

Bemerkungen  des  Referenten:  In  unseren  Quellen  beifsen  die  Tei- 
chinen nicht  Dämonen,  doch  ist  nicht  zu  leugnen,  dafs  die  Griechen  sie 
sich  eiuigermafseu  dämonisch  dachten  - als  Schwimmfüfsler  die  auch  an- 
dere Gestalt  annahmen,  als  Meister  in  guten  wie  in  schlimmen  Künsten, 
fähig  dem  Dunstkreise,  trotz  Zeus,  Niederschläge  zu  entlocken,  durch  bösen 
Blick  zu  schädigen,  auch  wohl  gelegentlich  durch  gesprengtes  Styxwasser 
den  Boden  zu  veröden.  Aber  das  Telchinentum  stammt  ans  ferner  Ver 
gangenheit  und  die  Vorstellung  die  man  sich  von  den  Telchincu  machte, 
kann  verschiedene  Phasen  durchlaufen,  das  Bild  sich  mehr  und  mehr 
verdüstert  haben,  so  dafs  das  Zugrundliegen  von  etwas  Wirklichem  nicht 
ausgeschlossen  ist;  die  mittelalterliche  Vorstellung  von  einem  Zauberer 
Virgil  gehl  zurück  auf  einen  wirklichen  Virgil  der  ein  Mensch  wie  an- 
dere Menschen  war.  — Dem  Verfasser  sind  die  Teichinen  karisch,  die 
Heliaden  von  anderer  Nationalität.  Aber  ein  Unterschied  oder  Gegen- 
satz tritt  nicht  hervor;  Schneiderwirth  S.  206  erklärt  sich  sogar  dabin, 
dafs  die  Heliaden  'von  den  Teichinen  nicht  verschieden’ waren.  In  der 
Thal  stammen  die  Heliaden  mütterlicherseits  aus  telchinischem  Ge- 
schleckte; die  Teichinen  weichen  aus  Rhodos  nicht  vor  den  Heliaden, 
sondern  weil  sie  dio  Sintflut  vorausahnen,  Diodor  V 66.  Streichen  wir 
die  rhodisebe  Sintflut,  in  der  der  Verfasser  sehr  richtig  eine  jüngere 
Zuthat  erkannt  hat,  so  bindert  nichts  die  Heliaden  mit  den  Telcbinen 
und  übrigen  Urbewohnern  zu  einem  und  demselben  Volke  so  zu  verei- 
nigen, dafs  den  sieben  Heliaden  als  den  Herrscher  sich  die  Urbewohner 
als  die  Beherrschten,  als  hiot  (Diodor  a.  0.)  unterordnen.  — Endlich 
fällt  es  bei  der  Ansicht  des  Verfassers  auf,  dafs,  während  von  Gewerbs- 
ücifs  und  technischem  Geschick  der  Karer  durchaus  gar  nichts  verl&u- 
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tet,  die  Teichinen,  denen  diese  Eigenschaften  beigelegt  werden,  karisch 
sein  sollen.  Referent  tritt  denen  bei  die  in  ihnen  ein  Charakterbild  des 
phönizischen  Volkes  erkennen.  — Der  Verfasser  bestreitet  einen  pbö- 
nizischen  Poseidon;  aus  Diodors  Überlieferung  von  Kadmos  und  den 
Phöniziern  die  mit  Ialysiern  vereinigt  dem  Poseidon  opfern,  soll  weiter 
nichts  folgen  als  das  Vorhandensein  phönizischer  Ansiedler  auf  Rhodos; 
aber  offenbar  gründet  Kadmos  hier  den  Dienst  des  von  seinem  Volke 
verehrten  Gottes  und  auch  Dinarchs  J taäixaota  (Patypiwv  npot  (Poivixai 
unkp  nfv  iepwoövrjs  t ob  UoottSüuvos  Sauppe  Or.  Att.  II  p.  822  scheint 
auf  einet]  phöniziscben  Poseidon  hinzuweisen.  Allerdings  kann  nun  noch 
nebenher  gefragt  werden,  ob  Poseidon  ursprünglich  phönizisch  war. 
Diese  Frage  zu  verneinen,  werden  wir  durch  Diodor  und  Diuarch  d.  0. 
keineswegs  gehindert,  da  sich  einfach  ein  phönizischer  Poseidon  (und 
aus  Diodor  mit  Sicherheit)  ergiebt,  darüber  aber,  ob  er  von  vornherein  phö- 
nizisch war  oder  erst  im  Verlaufe  phönizisch  geworden  war,  von  den 
Autoren  natürlich  nichts  ousgesagt  wird.  — Die  Emendation  7yvijraf 
statt  ylyavrai  Diod.  V 55  ist  sehr  ansprechend.  Das  ysviaHat  indes  be- 
deutet wohl  nicht  genitos  esse  sondern  fuisse ' sie  waren  dort,  befanden  sich 
dort’.  Diodor  mag  die  Teichinen  an  der  Nordw'estseite,  in  Kameiros  und 
Ialysos,  angenommen  haben.  — Was  npoer^üxH  Satpovei  besagt,  ist  schwer 
auszumachen.  Der  Verfasser  nimmt  rpuar^poQ  in  dem  Sinne  von  dv  ro?t 
itp'uQ  lut  pepeoi  zjji  vyoou,  aber  sollte  man  Dämonen  in  geographischer 
Weise  bezeichnet  babuu?  Auch  die  Vermutung,  dafs  sieh  das  rhodische 
Stammvolk  der  Igneten  zu  Dämonen  verflüchtigt  habe,  verdient  keinen 
Beifall;  viel  eher  konnten  die  unter  die  Erde  verwünschten  Poseidons- 
söhne die  Rolle  von  Dämonen  übernehmen.  Vielleicht  ist  die  Erklärung 
am  Sternenhimmel  zu  suchen ; Sterne,  wenn  sie  untergehen,  sinken  unter 
den  Erdrand  hinab;  die  sechs  Poseidonssöhne  liefen  sich  etwa  mit  den 
sechs  sichtbaren  Plejaden  identifizieren,  denen  im  Mai  bei  ihrem  Frtth- 
aufgang  von  Schiffern  die  vor  Tag  absegelten,  Morgenopfer  gebracht 
worden  mochten,  was  denn  Anlafs  wurde  sie  itpompbot  Saipoveg  zu  neüneu. 
Doch  das  sind  Mutmafsungen.  — Unter  den  Heffterschen  Deutungen  der 
den  Zeussöhuen  beigelegten  Namen  ist  besonders  die  von  Kpovto;  un- 
sicher. Man  vermifst  einen  Vertreter  des  Äbrenschnilts  und  Kpovioi 
könnte  wohl  ‘Schnitter’  sein.  — Mit  Recht  legt  der  Verfasser  Gewicht 
auf  die  nahe  Verbindung  des  lindischen  Athenadienstes  mit  Helios 
und  den  Heliaden.  Ist  der  Heliosdienst  orientalisch  und  ursprünglich 
fremd,  so  gilt  dasselbe  vom  Atbenadienst.  Schneiderwirth  8.  9 vermutet 
dafs  Sidons  Astarte  von  den  Phöniziern  nach  Lindos  gebracht  und  aus 
der  phöniziscben  Göttin  die  Athens  der  dorischen  Rhodier  geworden 
sei.  — Mit  der  Behandlung,  die  der  Verfasser  der  Phorbassage  an- 
gedeihen läfst,  ist  Referent  nicht  einverstanden.  Höchstens  die  Deutung 
des  Periergos  auf  Herakles  verdient  Aufmerksamkeit;  a Ophiuchi  (=  Phor- 
hontis,  Hygin  Astron.  II  14;  vergl.  Nonn.  Dion.  11  675  nämlich  steht 
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denken.  Robert  bcmer 
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Charles  Victor 

Der  Verf.  behandelt 
wobei  er  nur  bekannte  Din 
sehen  Rechte  über.  Im  ers 
geführt.  Der  Verf.  weist 
gehend  nach,  indem  er  n 
und  Roms  Beziehung  zu 
sacbe  Marquardt,  den  er  auch 
citiert  (vgl.  z.  B.  A.  1 auf  S. 
Schlüsse  die  Rechte  der  alten 
Erwerb  des  Bürgerrechts  gehan 

Ein  zweites  Kapitel  besc 
überhaupt  mit  der  Rechtsstellung  c 
aequum,  wobei  wieder  zuerst  die 
Rccbtszustand,  endlich  die  Erwerb 
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nirgends. 

Kapitel  drei  handelt  über  < 
selben  Disposition  wie  die  beiden  • 
lex  Junia  Norbana  und  lex  Aelin 
Buchungen  über  diese  Fragen  nicir 

Die  Arbeit  giebt  also  — mit  u 
eine  ganz  brauchbare  Zusammeufn 
nisse,  aber  eigene  neue  Resultate  < 

M.  Rogery,  De  la  condition' 
Montpellier  1886. 
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den«  zu  verstehen  ist;  er  rechnet 
Recht),  die  peregriui,  hostes  und  L. 
will  er  sich  eingehender  befassen.  L)j 
schieden.  1.  Von  den  ältesten  Zeiten 
tor  peregrinus,  2.  bis  auf  Caracalla.  3 
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stens  geduldet.  Allmählich  bildet  sit 
nale  Beziehungen  ein  neues  Recht  m 
zweiten  Periode  mufs  mau  die  Lage 
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dicht  bei  a Herculis  ( = Pcriergi?).  — Dafs  wir,  weil  es  Phönizier  auf 
Kreta  gab,  auf  die  kretische  Herkunft  des  Alt  hürnenes  Gewicht  za 
legen  haben,  kann  man  vielleicht  zugeben,  aber  die  Annahme  eines  dop- 
pelten Althämenes  mifsfällt.  — Per  Tlepolemossage  eine  bestimmte 
Heimat  anzuweisen,  genügt  das  vom  Verfasser  beigebrachte  Argument 
nicht.  — Im  allgemeinen  ist  zu  rügen,  dafs  die  rhodischen  Inschriften 
zu  wenig  benutzt  sind.  So  wird  für  das  Fortbestehen  des  Poseidons- 
kults Aristeides  angeführt  und  wegen  des  kameirischen  Herakles  auf  Pi- 
sanders  Herkunft  hingewiesen,  der  bezüglichen  Inschriften  aber  mit  kei- 
nem Worte  gedacht.  Einzelne  Inschriften  (C.  I.  Gr.  n.  2103  und  2374) 
sind  auch  in  unrichtiger  Weise  benutzt.  — Immerhin  ist  die  Schrift 
lesenswert,  auch  für  die  rhodischen  Sakralaltertümer  nicht  unwichtig, 
weil  die  Sagen  meist  mit  örtlich  vorhandenen  Kulten  Zusammenhängen. 

Rhein.  Museum  N.  F.  Band  XLI  (1886)  S.  223 — 241.  Karl  Schu- 
macher, Zu  rhodischen  und  delischen  Inschriften. 

Im  III.  Abschnitt,  betitelt  'Dionysos  Sminthios  in  Lindos’  hat 
der  Verfasser  die  Inschrift  Ross  Helleu.  n.  47  einem  eingehenden  Stu- 
dium unterzogen  und  teils  Lücken  ergänzt,  teils  Stellen,  die  — was  bei 
der  Kleinheit,  Nachlässigkeit  und  Undeutlichkeit  der  Buchstaben  begreif- 
lich — von  dem  Herausgeber,  L.  Ross,  verlesen  wurden,  berichtigt. 
Gleichzeitig  hat  sich  W.  Dittenberger  mit  n.  47  beschäftigt  (in  dem  her- 
nach zu  besprechenden  faallischen  Index  Scbolarum  für  den  Sommer 
1886),  und  die  beiden  unabhängig  von  einander  arbeitenden  Gelehrten 
sind  zu  Herstellungen  gelangt,  die  im  wesentlichen  übereinstimmen.  Un- 
ter Hinzunahme  ihrer,  wenn  nicht  immer  dem  Worte,  so  doch  dem  Sinne 
nach  im  allgemeinen  sicheren  Herstellungen  ergiebt  sich  der  Inhalt  von 
n.  47  wie  folgt.  'Im  Jahre  des  (Atbenapriesters  Kalli]stratos  und  des 
Heliospriesters  Rhodopeitbes  am  elften  Tage  des  Monats  Diosthyos  ha- 
ben Rat  und  Bürgerschaft  von  Lindos,  auf  Antrag  der  Epistaten,  Be- 
schluß gefaßt  in  Betreff  der  Choregen:  da  der  rhodische  Gesamtstaat 
sich  die  Beobachtung  der  bakchischen  Bräuche,  der  Agonen,  Festzüge 
und  Opfer  bei  der  Sminthienfeier  (lin.  9 Ep[tvStott]  oder  etwas  Ähn- 
liches, K.  Schuhmacher)  sehr  angelegen  sein  läßt,  indem  er  Choregen 
bestellt  durch  Wahl  aus  Bürgern  wie  auch  aus  Fremden,  und  da  es  den 
Lindiern  in  gleicher  Weise  anliegt  dem  Gotte,  frommer  Pflicht  gemäß, 
zu  dienen,  (lin.  10-  12  öpotwt  Sk  xa[!  A(vSt\ot  eit  räv  norl  röv  Sein 
ebaeßetav  [itpepov^ai  seil,  arcouSrjv  ' Eifer  beweisen’,  K.  S.  unter  Zwei- 
feln; viell.  \r<povooüv]eat),  so  soll,  unter  Voraussetzung  der  Bestätigung, 
hiemit  seitens  der  Lindier  beschlossen  sein,  daß  in  Betreff  der  Smin- 
thien  (lin.  14  nep't  r[<ü]v  lptvSi\uj]v  Dittenberger,  r.ep'i  zbv  Zptv&tov  Ross 
und  K.  S.)  alles  Übrige  nach  dem  (bisher  geltenden)  Dekret  der  Lin- 
dier (lin.  14.  16  xazä  r[i  <f>dy]e«rp.a  JivSi[w*]  oder  etwas  dergleichen, 
K.  S. ; xaza  rä  [j zpürepov  i<ßap\cap.(ev)a,  Dittenberger.  Für  i^a^ta/xeva 
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dürfte  der  Raum  nicht  ausreicben)  zu  geschehen  hat;  (fortan)  aber  soll 
die  zuständige  Behörde  (der  Ergänzung  nach  die  Epistaten  lin.  15  noat- 
peiotXwv  [oi  rot  dnionirai  ],  doch  wird  — man  müfste  denn  rot  wegwer- 
fen, durch  irurrrdrw.  die  Zeile  auffällig  lang;  für  rot  vergleiche  Newton 
n.  CCCLVII,  lin.  50),  welche  eben  im  Amte  ist,  zu  den  aus  Lindos  er- 
wählten Choregen  noch  sechs  Choregen  und  zwar  Fremde  (lin.  19  fs'vooj 
Ross  und  Dittenberger;  fevfiov],  K.  S.,  eine  Änderung  die  nicht  nötig 
scheint)  hinzu  wählen  aus  der  Zahl  derer  die  auf  lindischem  Grund  und 
Boden  wohnen  und  daselbst  Ackerbau  treiben,  wenn  nicht  etwa  einige 
sich  freiwillig  zur  Choregie  erbieten;  die  Erwählten  sollen  den  Festzug 
bei  der  Sminthienfeier  anstellcn  (lin.  20.  21  areXXuvTw  [räv]  no[vn]Av  rav 
iv  to?»  Ifuvfh'otQ  Dittenberger;  Schuhmacher  hat  seine  Vorschläge  nur 
bis  lin.  20  erstreckt)  und  ein  jeder  in  der  Art  wie  es  (in  dem  älteren 
Dekret)  für  die  übrigen  bestimmt  worden  ist’  (lin.  21.  22  xaSänep  xat 
roof  äXXoot  (Y)e(7p)a(n)ra(i)). 

Die  Lindier  also,  bemerkt  der  Verfasser,  hatten  ein  Dekret  für 
die  Wahl  dionysischer  Choregen  erlassen,  ohne  die  unter  ihnen  wohnen- 
den Fremden  heranzuziehen;  da  beschlofs  der  Gesamtstaat  das  Fest  des 
Dionysos  in  gröfserem  Mafsstabe  zu  feiern  und  auch  die  Fremden  zur 
Choregie  zu  veranlassen.  So  sahen  sich  die  Linder  genötigt  ihrem  frü- 
heren Dekret  eine  Novelle  zuzusetzen,  und  zwar  gaben  sie  es  der  zu- 
ständigen Behörde  anheim,  sechs  fremde  Choregen  zu  den  aus  den  Bür- 
gern gewählten  hinzuzuwählen. 

Von  den  epigraphischen  Zeugnissen , die  der  Verfasser  S.  238  für 
rhodischen  Dionysosdienst  beibringt,  ist  die  dem  Fundorte  nach  die  Stadt 
Rhodos  und  ihren  Dionysosdienst  angehende  Inschrift  Newton  n.  CCCXLIII 
zu  streichen.  Denn  obschon  man  dieselbe  in  der  Johanniskirebe  der 
heutigen  Stadt  angetroffen  hat,  ist  sie  doch,  wie  Dittenberger,  De  sacris 
Rhodior.  commeut.  altera  p.  X — XVI  vortrefflich  nachgewiesen  hat,  keines- 
wegs rhodiscb,  sondern  kölsch;  sie  mufs  einmal  aus  Kos  nach  Rhodos 
gekommen  sein.  Übrigens  steht  es  anderweitig  fest,  dafs  die  Gesamt- 
stadt der  Insel  Dionysosdienst  hatte. 

Index  scbolarum.  Inest  Guil.  Dittenbergeri  de  sacris  Rhodiorum 
commentatio.  Halle  1886.  13  Seiten.  — Commentatio  altera.  Ebend. 
1887.  16  Seiten. 

Einiges  ans  dem  Inhalt:  Es  steht  fest,  dafs  Helios  von  vorn- 
herein den  Hhodieru  als  Herr  und  8cbtltzer  der  ganzen  Insel  galt.  Dieses 
über  die  ganze  Insel  sich  erstreckende  Ansehen  des  Helios  könnte  nun 
in  den  Zeiten  vor  01.  93,  2 407/6  vor  Chr.,  als  die  Stadt  Rhodos  mit 
ihrem  Heliosdienst  noch  nicht  existierte,  sich  so  kundgegeben  haben, 
dafs  jeder  der  drei  alten  Orte,  Ialysos  Kameiros  und  Lindos,  seinen 
eigenen  Sounentempel  und  Sonnenpriester  hatte.  Allein  dieser  Annahme 
ist  nicht  stattzugeben.  Bei  Gründung  der  Gesamtstadt  an  der  Nord- 
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spitze  der  Insel  worden  die  örtlichen  Kalte  nicht  abgeschafft;  unsere 
den  späteren  Jabrhnnderten  angebörenden  Inschriften  mttfsten  also,  da 
sie  vielfach  auf  gottesdienstliche  Dinge  Rücksicht  nehmen,  örtlicher  He- 
liosbräucbe  erwähnen;  aber  von  ialysischen  oder  kameirischen  oder  lin- 
dischen  Bräuchen  die  den  Helios  feierten,  verlautet  uicbts.  Der  Sonnen- 
priester Rhodopeithes , welchen  eine  lindisebe  Inschrift , siehe  oben 
S.  414,  neben  einem  andern  Funktionär  darbietet,  wird  für  den  Eponymos 
des  Gesamtstaats  der  Rhodier,  nur  der  andere  Funktionär  für  lindiscb 
zu  halten  sein,  so  wie  die  Salaminier  ihren  Archon  und  den  athenischen 
nennen,  C.  I.  A.  II  n.  469  und  594-  Es  folgt,  dafs  die  Insel  Rhodos  auch 
vor  Ol.  93,  2 keine  örtlich  zerstreuten  Heiiosdienste  hatte.  Mithin  raufs 
die  diesem  Gott  über  die  ganze  Insel  zustehende  Oberherrlicbkeit  einen 
anderen  Ausdruck  gefunden  haben,  und  zwar  in  der  Art,  dafs  die  noch 
nicht  zusammengesiedelten  Bewohner  sich  zum  Beliosdienst  bei  einem 
und  demselben  Tempel  vereinigten  wie  die  Ionier  zum  Poseidonsdienst 
auf  Mykale.  An  eine  gelegentlich  der  Zusammensiedel ung  Ol.  93,  2 er- 
folgte Verlegung  des  hoebangesehenen  Kults  ist  nicht  zu  denken.  Mit 
Unrecht  bat  A.  Becker  behauptet,  Ialysos  sei  ursprünglich  Sitz  des  He- 
lioskults gewesen.  — Das  Fest  des  Sonnengottes  hiefs  'AUeta.  Diese 
inschriftlich  gesicherte  Form  ist  die  richtige;  das  in  wenigen  und  späten 
Titeln  vorkommende  Idleta  ist  ebenso  zu  beurteilen  wie  wenn,  statt  Tj-teta, 
sich  TjreTa  geschrieben  findet-  Es  hatten  Agonen  von  allen  drei  Arten 
statt.  Auf  eine  penteterische  Bestimmung  fübrt  das  Priesterverzeichnis 
Ross  Inscr.  u.  277  und  die  Anordnung  der  Spiele  Revue  archöol.  X 111 
(866)  p.  164  n.  12.  13.  In  dem  erstgenannten  Titel,  gefunden  bei  dem 
Dorfe  Theologos,  sind  unter  der  Überschrift  itptt;  r.uX/.iavo;  'Eps&tfuo'j 
viele  Namen  verzeichnet,  die  ohne  Zweifel  ebenso  vielen  kontinuierlichen 
Jahren  entsprechen.  Beigeschrieben  oder  zwischengescbrieben  sind  Na- 
men von  Festen.  Das  häufig  zugesetzte  V Uteca  'Fest  des  Sonnengottes’ 
kann  auf  die  Namen  der  Priester  und  die  durch  dieselben  bezeiebneten 
Jahre  so  bezogen  werden,  dafs  sich  eine  Peuteteridenreihe  ergiebt,  die, 
da  beim  4.  und  16.  Priester  kein  'AMeta  gelesen  wird,  jetzt  allerdings 
Lücken  hat,  einst  aber  auf  dem  noch  nicht  durch  die  Zeit  Versehrten 
Stein  vollständig  vorhanden  gewesen  sein  mag.  Die  Revue  a.  0.  registrier- 
ten Spiele  llüfha  xai  'AXitta  n.  12  und  AAit[ia\  ,Yz/j£[hz]  Atuxu- 

n.  13  sind  vermutlich  nach  dem  Range  geordnet;  die  Halieen 
treten  als  penteterische  Spiele  den  pentetcrischen  Pythien  zur  Seite, 
gehen  aber  den  trieterischen  Isthmien  und  Nemeen  voran.  Jährliche 
Halieen  gab  es  nicht;  mit  Unrecht  ist  Festus  v.  October  equus  als  Be- 
weis für  jährliche  Halieen  angesehen  worden.  — Dionysos.  Die  offen- 
bar lückenhafte  Glo-se  des  Hesychios:  üuwvtSae  6 JtvvOaot  rzapä  'Pu- 
Scuit  ■ roue  auxtvoue  jcdJijraf,  hat  man  durch  Einsetzung  der  Worte  ourw 
ixdAouv  Pöoiot  nach  ' PoStoit , herstelleu  und  daraus  entnehmen  wollen,  dafs 
sich  die  Rhodier  bei  Bakcbosfesteu  des  Phallos  bedienten.  Aber  es  dürften 
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vielmehr  aus  der  einen  Glosse  zwei  zu  machen  sein;  erste  Glosse:  Huunt- 
öa$ ■ o Acdvuaog  r.rwa  'Podiotc,  zweite:  [Huujvtdac]  tou?  traxtvous  <fdhjT ac, 
wo  [6i)(uv(5ai;]  Akkusativ  Pluralis  ist.  Die  zweite  Glosse  braucht  dann  den 
Kultus  der  Rhodier  nicht  näher  anzugehen.  — Es  gab  auch  bakchische 
Anthesterien  auf  Rhodos,  dann  die  Anthesteriaden,  Hesycb.  Av&eorypidSaf 
rag  iyoiim;  wpav  ydpoo  ' PüStoi , gehen  auf  ein  Fest  verwandten  Namens 
zurück,  so  wie  die  beim  Delienfeste  mitwirkenden  Mädchen  Deliaden 
biefsen.  Ohne  Zweifel  machte  man  die  Mitwirkung  von  den  Lebens- 
jahren abhängig  und  fixierte  eine  Altergrenze,  daher  denn,  wie  aus  He- 
sych.  a.  0.  zu  ersehen,  AvBea-njpcaäet  ein  bestimmtes  Alter  zu  bezeich- 
nen anfing.  In  demselben  Sinne  sprach  man  von  naiäe:  ’lo&ptxot,  ’ OXu/i - 
ntxoi,  IhBtxot.  — Die  auf  Rhodos  begangenen  Sminthien  haben  Hefter 
u.  a.  für  ein  Apollonsfest  gehalten.  Wir  müssen  sie  vielmehr  dem  Bak- 
chos  vindizieren.  Dafs  es  einen  sminthiseben  Apoll  gab,  hat  seine  Rich- 
tigkeit, allein  manches  Beiwort,  <puzälp.tot  zum  Beispiel,  ist  bald  auf 
diesen , bald  auf  jenen  Gott  angewendet  worden.  Von  den  beiden  Ci- 
taten  aus  dem  Smiuthienbeschreiber  Philomnestos,  die  sich  bei  Athenäos 
p.  74  F und  455  A finden,  ist  zwar  das  ersterc  belanglos,  das  audere 
aber  empfiehlt  gar  sehr  die  Annahme  bakchischer  Sminthien;  es  wird 
daselbst  berichtet  von  dem  Lindier  Antheas,  der  sich  dionysisch  gekleidet, 
überhaupt  dionysisch  gelebt  und  einen  Kreis  von  Dionysiasten  um  sich 
gesammelt  habe  (nollod;  rpsiptuv  tnipßdxyotis).  Denn  wie  kam  der  Sroin- 
thienbeschreiber  darauf  der  bakcbischen  Gewohnheiten  des  Lindiers  zu 
erwähnen,  wenn  die  Sminthien  nicht  bakcbisch  waren?  Ebendahin  führt 
entschieden  das  liudiscbe  Dekret  Ross  Hellen,  n.  47,  siehe  oben  S.  414.  Auf 
Apollon.  Lex.  Hom.  p.  143  iv  PuSw  SpivBta  eopr dj,  ort  — — ’Anulliuv 
xal  Atovuao;  nieiffteipav  zoüi  püat  ist  kein  Gewicht  zu  legen  und  etwa 
apollonisch  - bakchische  Sminthien  für  Rhodos  anzunehmen;  der  Sophist 
Apollonios  hat  wohl  nur  Homer.  II.  I 39  mit  den  bakchischen  Sminthien 
der  Rhodier  vereinbaren  wollen.  — Was  die  zu  Lindos  begangenen  Smin- 
thien anbetrifft,  so  kaun  man,  da  jener  Autor  bei  Athen,  sein  Buch  itepi 
twv  iv  PoOw  (nicht  iv  Atvotp)  IpjvBiwv  betitelt  hat  und  da  der  Kalen- 
der der  Insel  Rhodos  einen  Monat  Sminthios  darbietet,  fragen,  ob  nicht 
die  (indischen  Sminthien  ein  Fest  des  ganzen  rbodischen  Staates  gewesen 
seien.  Aber  allgemein  rhodisch  kaun  die  Feier  auch  dadurch  gewesen 
sein,  dafs  sie  wie  zu  Lindos,  so  auch  zu  lalysos  und  Kameiros  be- 
gangen ward ; nehmen  wir  also  für  jeden  der  drei  Orte  besondere  Smin- 
thien an.  Eine  entsprechende  Feier  der  Stadt  Rhodos  dagegen  wolle 
man  nicht  aus  dem  städtischen  SptvBiov  Strab.  p.  605  folgern.  - Athen  a 
und  Zeus  wurden  in  den  einzelnen  Städten  der  Iusel  als  stadtschutzende 
Gottheiten  angesehen;  für  Lindos  viele  Belege,  für  Kameiros  einige;  die 
Stadtgottheiten  von  lalysos  kommen  Revue  archdol.  XVI  (867)  p.  31  und 
71  vor,  wo  lin.  5 — 7 zu  lesen  ist:  xal  ABav [5c  't]aluatas  floltdoos  xai 
Jtof  Uoltimt  xa[l  A«J petpdäui  xal  Acöt  [IloXcduts]-  — Die  Dekrete  war- 
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den  aufgestellt  in  den  Heiligtümern  der  Athena.  Für  Ialysos  fehlt  ein 
Beleg,  ja  es  liefsc  sich  anscheinend  das  Gegenteil  folgern  aus  der  In- 
schrift Newton  CCCXLIX,  welche  die  Ialysier  in  drei  Ezemplaren,  nicht 
im  Athenatempel,  sondern  anderswo  aufstellen  wollen.  Aber  hier  bandelt 
es  sich  um  den  Schutz  der  Aiektryonastätte;  kein  Vieh  soll  dieselbe  be- 
treten, auch  anderes  Profane  fernbleiben;  daher  war  es  nötig  das  un- 
seren Polizeiverboteu  ähnelnde  Dekret  an  den  Zugängen,  auf  welchen 
etwas  Unheiliges  nahen  konnte,  aufzustellen.  — Was  Anordnung  und 
Bezeichnung  betrifft,  so  ist  zu  bemerken,  dafs  die  Inschriften  Athena  an 
erster,  Zeus  an  zweiter  Stelle  nennen,  dafs  Zeus  überall  /loiieis,  Athens 
aber  nicht  überall  IloXids  heilst.  Sie  heilst  llohtd;  zu  Ialysos,  Kameiros 
und  in  der  Gesamtstadt,  die  lindischen  Titel  dagegen  kennen  nur  Aivoia 
als  ihr  Beiwort.  Der  uugriechische  Name  'Lindos’  bezeichnete  wohl 
eigentlich  die  Höhe  auf  welcher  der  Athenatempel  lag,  und  von  dieser, 
nicht  vön  der  Stadt  Lindos,  mufs  die  Göttin  in  vordorischer  Zeit  den 
Zunamen  Anita  erhalten  haben,  wie  von  dem  Berge  Atabyris  Zeus  ’Ata- 
byrios’  hiefs. 

Bemerkungen  des  Referenten.  Der  Verfasser  sagt  nicht  geradezu, 
dafs  er  sich  den  Heliosdienst  vor  01.93,2  an  der  Stätte  des  noch 
nicht  gebauten  Rhodos  denke,  doch  ist  es  seine  Meinung  gewesen;  eine 
Verlegung  des  Heliosdienstes,  die  gelegentlich  der  Zusammensiedelung 
um  93,  2 erfolgt  wäre,  lehnt  er  I p.  IV  ab,  was  denn  darauf  hinaus- 
kommt, dafs  der  nach  93,  2 in  der  Gesamtstadt  verehrte  Helios,  vorher 
schon  da  wo  sie  gebaut  werden  sollte,  seine  Altäre  batte.  Diese  An- 
sicht steht  der  Beckerschen  nicht  so  schroff  gegenüber,  wie  es  auf  den 
ersten  Blick,  besonders  wenn  man  den  Verfasser  hört,  scheinen  kann. 
Becker  hat  p.  113  den  Heliosdieust  nicht  blofs  in  Ialysos,  sondern  auch 
bei  Ialysos  angenommen  Den  ältesten  Heliosdienst  vermutet  er  in  dem 
von  den  Beliaden  gegründeten  Achaia;  sie  gründeten  es  im  Ialysiscben, 
iv  ’laXuatf,  Diodor  V 57 ; Newtou  Brit.  Mus.  p.  123  n.  CCCXLIX  iioßs 
rote  fidorpoit  xa'i  laXuatott  — — äXXav  Sk  (<rrrjXav  iXi/iecv)  in}  rä{  xa- 
-aßdawi  röfc]  iß  ’A^aiai  n[u\Xewz.  In  oder  bei  Ialysos  lag  auch  das 
Heiligtum  der  Heliostochter  Alektryona,  wie  dieselbe  Inschrift  beweist. 
Die  örtlichen  Anhaltspunkte  der  Sagen  von  Helios’  Kindern  führen  da- 
bin, dafs  auch  für  den  Heliosdienst  selbst  Ialysos  und  die  ialysischen 
Umlande  das  gewiesene  Gebiet  sind.  So  liegt  es  denn  auch  vom  Stand- 
punkte Beckers  nahe,  schon  vor  01.  93,  2 auf  der  eine  Meile  von  Ialysos 
entfernten  Nordspitze,  wo  die  Gosamtstadt  Rhodos  gebaut  werden  sollte, 
heliadische  Heiligtümer  anzuuehrhen.  Die  Gründung  der  Gesamtstadt 
und  des  dortigen  Heliosdienstes  war  dann  nicht  sowohl  eine  Verlegung 
des  Heliosdienstes  von  Ialysos  nach  einem  neuen  Platze,  als  eine  Ver- 
schiebung des  Schwerpunktes,  vermöge  welcher  die  längst  dagewesenen, 
aber  weniger  wichtigen  uud  angesehenen  Weihstätten  des  Helios  und 
der  Heliadeu  zu  den  allerwichtigsteu  und  angesehensten  wurdeu.  — Dem 
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Verfasser  steht  es  fest,  dafs  Helios  den  Khodiern  von  vornherein  allge- 
meiner Inselgott  war;  ' quem  (Solem)  totius  insulae  dominum  ac  tutorem 
antiquitns  creditum  esse  constet’.  Aber  es  steht  nichts  dergleichen  fest. 
Wenn  die  ganze  Insel  dem  Volke  das  den  Heliosdienst  mitgebracht, 
gleich  gehorsam  war,  so  konnte  Helios  gleich  für  den  Patron  der  ganzen 
Insel  gelten;  eroberten  aber  die  Ankömmlinge  zuerst  nur  die  Nordwest- 
ccke,  während  der  Südwesten  und  der  Osten  vorläufig  noch  anderen 
Stämmen  blieb,  so  erschien  Helios  anfänglich  als  Oberherr  des  Nord- 
westens, d.  h.  des  ialysischen  Gebietes,  wenn  nicht  etwa  die  Heliosdiener, 
wünschend  die  ganze  Insel  zu  gewinnen,  den  Wunsch  in  ihr  Kredo  auf- 
nahmen.  Zeugnisse  giebt  es  über  diese  alten  Vorgänge  nicht.  — Fou- 
cart,  der  ebenfalls  'AAieia  als  die  richtige  dorische  Form  festgestellt 
hat,  Revue  arcböol.  XIII  (866)  p.  159  n.  10,  weist  auch  noch  auf  die 
entsprechende  ionische  Form,  ’HXttta  hin;  Ross  Inscr.  n.  93  iv  zw  aywvt 
zwv  ilAiei[wv  r Jcö[v  iv  'Pvo<p ?],  Inschrift  von  los.  — Dafs  es  auf  Rhodos 
penteterische  Halieen  gab,  ist  auch  des  Referenten  Überzeugung;  je  um- 
fangreicher und  kostspieliger  die  Agonen,  desto  unwahrscheinlicher  ihre 
Jäbrlichkeit.  Aber  was  p.  VI.  VII  über  Festus  v.  October  cquus  1 Rho- 
dii  qui  quotannis  quadrigas  Soli  consecratas  in  mare  jaciunt’  cet.  bemerkt 
wird,  ist  nicht  plausibel.  Jährliche  Halieen,  meint  der  Verfasser,  habe 
mau  nicht  begangen;  die  Notiz  des  Festus  müsse  auf  irgendwelche  an- 
dere dem  Sonnengott  geltende  Jahresbräuche  bezogen  werden;  es  habe 
deren  gegeben;  so  gehöre  zu  den  Jahresbräuchen  das  aus  Ross  Hellen 
n.  45  bekannte  Opfer  eines  weifsen  oder  roten  Zickleins  am  14  Hyakin- 
thios.  Aber  wer  kann  glauben,  dafs  Festus  sich  mit  Nebenbräueben  des 
Heliosdienstes  beschäftige?  ohne  allen  Zweifel  ist  es  das  Hauptfest  der 
Halieen  von  welchem  er  spricht.  Die  merkwürdige  Ceremonie  eines 
ins  Meer  versenkten  Viergespanns  gleicht  nicht  einem  Nebenbrauche. 
Alljährlich,  wenn  das  Datum  des  Uuupttages  der  penteteriseben  Feier 
im  Kalender  wiederkehrte,  wird  man  die  Ceremonie  begangen  haben, 
wie  im  mittelalterlichen  Venedig  der  Doge  alljährlich  um  Himmel- 
fahrt das  Staatsschiff  bestieg  und  sich  der  See  antraute  durch  Versen- 
kung eines  Ringes.  Der  Ernst  des  rhodischen  Halieenfestes  lag  in  der 
Versenkung  des  Viergespanns.  Agonen  kamen  alle  vier  Jahre  hinzu  wie 
ein  Putz  dessen  man  entraten  konnte.  — Auch  wenn  wir  die  Glosse  des 
Hesychios  PuwviSas  xzX  so  ändern  wie  der  Verfasser  will,  müssen 
wir,  was  von  dem  Eigennamen  Thyonidas  dort  überliefert  wird,  dafs  er 
den  Rhodiern  geläufig  sei,  auch  auf  das  gleichlautende  Appellativum  au- 
wenden. Dafs  auf  Rhodos  Feigenäste  als  Phallen  und  zwar  bei  den 
wenn  nicht  ganz,  so  doch  teilweise  bakchischcn  Sminthicn  dienten,  läfst 
sich  durch  Athen,  p.  74  F (PtXdpvr/Ozo;  3’  iv  zw  nepl  zwv  iv  I’dow 
Ifuvbiwv  tprftiv  ■ inst  xai  u auxuipdvzr^  xzX  stützen.  Der  Smintbienbc- 
Schreiber  kam  auf  die  Sykophanten  zu  sprechen,  weil  zwar  nicht  die 
Feige  oder  der  Feigeuanzeiger,  wohl  aber  der  Feigenast  unter  dem  Na- 
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men  Thyonidas  bei  dem  Fest  seine  Rolle  hatte.  — Die  Anthesteria- 
den  fuhrt  der  Verfasser  mit  Recht  auf  ein  Fest  verwandten  Namens 
zurück.  Zu  Athen  waren  die  Anthesterien  ein  bakchisches  Fest  des 
ersten  Frühjahrs.  Ob  sie  das  auch  zu  Rhodos  waren,  läfst  sich  bei  dem 
gänzlichen  Mangel  an  Zeugnissen  nicht  untersuchen.  Es  könnte  ’Av&e- 
<rri)pia  auch  ein  zweiter  Name  des  Sminthienfestes,  welches  nämlich  wohl 
ursprünglich  apollonisch  war  und  vielleicht  auch  als  es  wesentlich  bak- 
chisch  geworden,  noch  apollouische  Tage  eiuschlofs,  siehe  bemach,  oder 
ein  Spezialname  der  apollonischen  Tage  desselben  gewesen  sein.  Daun 
hätten  wir  den  rhodischen  Anthesterien  eine  Stelle  im  Jahre  zu  geben, 
die  nicht  dem  noch  halb  winterlichen  Frühling  (Anthesterion),  sondern 
dem  vollen  Frühling  (Elaphebolion)  angehörte.  — Athen,  p.  74  F ist  nicht 
belanglos  für  die  Sminthienfrage;  die  Bezugnahme  auf  die  Sykophan- 
ten erklärt  sich  daraus,  dafs  die  Sminthien  mit  Phallophorie  verbunden, 
also  bakchisch  waren,  siehe  vorhin.  — Was  das  von  älteren  Forschern 
angenommene  rein  apollonische  Sminthienfest  angeht,  so  ist  vom  Ver- 
fasser, und  ebenfalls  von  K.  Schuhmacher  Rhein.  Mus.  XLI  S.  237,  über- 
sehen, dafs  Ueffter  nachgeheuds,  Vorwort  zum  3.  Heft  der  Götterdienste 
auf  Rh.  S.  X.  XI,  zu  einer  andern  Hypothese  gelangt  ist  mit  Bezug  auf 
Apollon.  Lex.  Homer,  p.  143  Bekk.  iv  'P6S<u  l'/iivBia  ioprij,  ort  — — 
xat  dtuvuoot  odipBtipav  rout  fiua{.  Es  folgen  aus  dieser  Stelle 
apollonisch -bakcbiscbe  Sminthien  Was  der  Verfasser,  um  die  Folge- 
rung abzulehnen,  aufstellt,  Apollonios  mache  einen  Ausgleichungsversuch 
mit  Ilomer  II.  I 39,  will  nicht  viel  bedeuten.  Athens  städtische  Diony- 
sien  galten  ehedem  dem  Apoll,  wie  längst  zum  Beispiel  vou  Droysen 
Äschyl.  S.  512  bemerkt  worden  ist,  und  was  Delos  angeht,  so  zeigen 
Hauvettes  Inschriften  Apollonien  und  Dionysien  in  unmittelbarer  Verbin- 
dung, siehe  Bericht  1886  S.  338.  Danach  haben  wir  denn  die  Bemer- 
kung des  Apollonios  mit  Heffter  a.  0.  recht  ernstlich  ins  Auge  zu  fassen. 
— Der  Verfasser  will  nicht  zulassen,  dafs  wir  aus  dem  hauptstädtischen 
Smintbiou  Strub,  p.  605  auf  eine  hauptstädtische  Feier  schliefsen.  Was 
sollte  denn  das  Smintbion  der  Hauptstadt,  wenn  mau  keine  entprechen- 
den  Bräuche  daselbst  vollzog?  offenbar  hat  die  rhodische  Hauptstadt 
entweder  ihre  eigenen  Sminthien  gehabt  oder  es  ist  die  Feier,  nach  Art 
der  herbstlichen  Mysterien  in  Attika,  teils  in  der  Hauptstadt  teils  aufser- 
balb,  zu  Lindos,  begangen  worden.  — Das  Zeugnis  für  Athena  und 
Zeus  als  Stadtgottheiten  von  lalysos,  Revue  archeol  XVI  p.  31  n.  71, 
ist  aus  sehr  später  Zeit,  so  dafs  es  einigem  Zweifel  unterliegen  dürfte, 
ob  früher  besonders  vor  01.  93,  2,  diese  Übereinstimmung  mit  den  übri- 
gen rhodischen  Städten  vorhanden  war.  Aus  der  Alektyonainschrift,  die 
man  nicht  im  Athcnatempel  aufstellte,  wird  allerdings  kaum  zu  schliefsen 
sein,  es  habe  in  lalysos  einen  Atheuatempel,  dem  ein  viertes  Exemplar 
des  Dekrets  zu  überweisen  war,  nicht  gegeben. 
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Wenn  Referent  mehrfach  von  dem  Verfasser  abweicht,  so  gelten 
ihm  doch  die  beiden  commentationes  für  büchst  respektable  Arbeiten; 
unsere  Kunde  von  den  rhodischen  Sakralaltertümern  kommt  durch  die- 
selben unstreitig  etliche  Schritte  weiter. 

Carol.  Schuhmacher.  De  republica  Rhodiorum  commeutatio. 

Dissert.  inaugularis.  Heidelberg  1886.  62  Seiten. 

Eine  Untersuchung  staatsrechtlichen  Inhalts,  die  aber  auch  die 
Sakralaltertümcr  angeht.  Von  besonderem  Interesse  dürfte  das  für  die 
Ktöuen,  xzotvat,  gewonnene  Resultat  sein.  Der  Verfasser  sieht  in  ihnen 
rhodische  Phratrien.  Seine  Erörterung  nimmt  etwa  folgenden  Gang. 

In  der  Glosse  des  Hesychios  xziivat  f/  xzutvat  • ywprjast;  (cod.  yw- 
fiTjarjH  Ttpuynvtxwv  tspet'wv  ■ rt  Sq/xot  pepeptopivuz  ist  allgemein  und  mit 
Recht  iepiüv,  statt  iepstwv,  verlangt  worden.  — Sonst  hat  man  nur  In- 
schriften. Besonders  wichtig  ist  das  Dekret  Newton  Brit.  Mus.  n.  CCCLI: 
Die  Kameireer  beschlossen,  ihre  Ktönen  auf  der  Insel  Rhodos  wie  auf 
dem  Festlande  alle  zu  verzeichnen  und  das  Verzeichnis  im  Heiligtum 
der  Atbena  aufzustellen.  Auch  den  Bewohnern  der  Insel  Chalke  soll, 
auf  Wunsch,  eine  ähnliche  Verzeichnung  gestattet  sein.  Aus  diesen 
Ktönen  sollen  die  Insassen  (zous  xzotvazas)  einen  Senator  ( pdozpov , 
Ilesych.  pdazpot  ■ zmpa’PoStott  ßouXyzf/pEe,  eigentlich  Prüfer,  Visitatoren) 
nach  rhodischem  Gesetz  ernennen  in  dem  Heiligtum,  welches  in  jeder 
Ktöna  das  ehrwürdigste  ist,  uud  die  so  ernannten  Senatoren  sollen  sich 
versammeln  zu  Kameiros  im  Heiligtum  der  Athena  und  sämtliche 
öffentliche  Heiligtümer  (Gottesdienste)  der  Kameireer  beaufsichtigen  (xai 
ddpeuvzw  zä  iepä  zä  häptpewv  | zä  dapo]zsXij  mivza,  die  Ergänzung  (oa- 
po\zeXij  mit  Fragezeichen  bei  Newton).  — In  n.  13  Bulletin  de  corr. 
hellen.  IX  p.  114  ist  die  Rede  von  jemandem,  den  die  Ktönaten  für 
gottesdienstliche  Funktionen  erwählt  haben  und  der  seinem  Aufträge 
sorgfältig  nachgekommen  ist;  sie  erkennen  ihm  Lob  zu  und  wollen  ihn 
bekränzen  in  der  nächsten  Ktönatenversammlung  (ev  zw  inetza  auXXuyw). 
Ähnlichen  Inhalts  ist  der  karpathisebe  Titel  Bull.  VIII  p.  354:  dem  Kar- 
pathiopoliten  Tbemistolas  erweist  sich  die  Ktöna  dankbar.  Die  Inschrift 
soll  in  zwei  Exemplaren  aufgestcllt  werden,  zu  Porthmos  im  Poseidons- 
tcmpcl  und  zu  Potidäon  im  Tempel  der  lindischen  Athena.  Die  Ktöna 
nennt  sich  y xzoeva  zwv  IJoziSatwu.  Es  ist  die  einzige  namentlich  be- 
kannte. 

Man  hat  gemeint,  die  Ktönen  seien  Sonderstiftungen  gewesen, 
gottesdienstliche  Kolonien,  die  obschon  separiert  (Sftpoi  pEfuptapevoi 
Ilesych.),  doch  mit  dem  Orte  von  welchem  sie  ausgegangen  in  Kultgc 
meinschaft  verblieben.  Aber  nach  Ktönen  wurden  die  pdazput  gewählt 
— ein  jeder  der  drei  alten  Orte  hatte  seine  pdazput , d.  h.  seinen  Senat, 
wie  z.  B.  die  Newton  n.  CCCLI  genannten  pdazput  der  Senat  des  Ortes 
Kameiros  uud  der  zu  Kameiros  gehörigen  Umlande  sind  — wie  konnte 
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bei  der  Wahl  einer  Behörde  die  alle  Bürger  anging,  danach  gefragt 
werden,  ob  der  Wähler  seinen  Wohnsitz  bewahrt  oder  irgend  einmal  mit 
eiuem  abseits  gelegenen  vertauscht  habe?  die  Wablkörper  (xroivai)  gar 
nur  aus  Sonderstiftleru  zusammengesetzt  zu  denken,  ist  eine  bare  Un- 
möglichkeit. — Von  anderer  Seite  wird  behauptet,  dafs  wir  in  den  Ktö- 
nen  Gaue,  Demen  in  dem  aus  Attika  bekannten  Sinne,  vor  uns  haben. 
Dafür  liefse  sich,  wenn  3ij/ioc  fisfiz/nafisvot  = o^/ioc,  dieser  Teil  der 
Glosse  des  Hesychios  in  Anspruch  nehmen.  Aber  die  erste  Hälfte  der 
Glosse  xTotvnt  ^wp^aett  npoyovtxmv  iepütv  'Ktönen  sind  Bezirke,  welche 
Heiligtümer  der  Vorfahren  einschlossen’  leitet  keineswegs  auf  Demen 
im  attischen  Sinne.  — Der  in  dem  karpathischen  Titel,  siehe  vorhin, 
genannte  Themistolas,  welchem  sich  die  Ktöua  der  Potidäer  dankbar  be- 
kennt, wird  zu  dieser  Ktöna  gehört  haben.  Er  müfste  also,  wenn’Ktöna 
der  Potidäer’  so  viel  wäre  wie  potidäiscber  Demos,  das  Demotikou  //u 
t iSaicui  erhalten.  Aber  das  ihm  gegebene  Dcmotikon  ist  Kapr.adhoiat- 
Xirrfi.  — Dafs  die  Wahl  der  Senatoren  nach  Demen  erfolgte,  ist  nicht 
glaublich.  Die  Senatoren  hatten  die  Oberaufsicht  über  den  gesamten 
Kultus  der  Landschaft,  Newton  n.  CCCL1,  siehe  vorhin.  Es  mufs  die- 
selbe wesentlich  in  dem  bestanden  haben,  was  die  lindische  Inschrift 
n.  CCCLVII  besagt:  ur.viz  rat  aipemtc  yivuivrai  iv  ArvSip  rwv  tcpiuiv 

— — i£  aijTÜtv  AtvSiuiv  — — *a[i  /t] rj  fierdfpuvri  rwv  iv  Aivoip  tspwv 
ol  pi}  xat  npüzepov  fierst/ov.  Das  kommt  denn  darauf  hinaus,  dafs  Per- 
sonen die  jüngst  mit  dom  Bürgerrecht  beschenkt  worden,  von  den  gottes 
dienstlichen  Funktionen  fernzuhalten,  nur  alteingesessene  Familien  als 
qualifiziert  zu  betrachten  wareu.  Danach  mufs  man  vermuten,  dafs  die 
für  das  Vorrecht  der  alten  Familien  eintreteuden  Senatoren  auch  selbst 
von  Altbürgern  erwählt  wurden,  nicht  von  den  Gaubewobneru  überhaupt, 
unter  denen  sich  auch  Neubürger  befanden.  Die  mit  ihrer  Erwählung 
beauftragten  Verbände  — die  xt otvai  — werden  also  aus  den  alten  Fa- 
milieu  bestanden  haben.  Wir  gelangen  mithin  auf  diesem  Wege  zu  eben 
dem  was  aus  Hesycbios  entnommen  wird ; denn  wenn  die ' Ktönen  Heilig- 
tümer der  Vorfahren  umfriedeten’,  so  müssen  die  an  den  Altäreu  ihrer 
Väter  opfernden  Ktönaten  zu  den  alten  Familien  gehört  haben.  — Eine 
nähere  Veranschaulichung  der  Ktönen  dürfte  aus  n.  CCCLII,  einer  ka- 
meirischen  Inschrift,  zu  gewinnen  sein,  obschou  das  Wort  xro/va  nicht 
vorkommt.  Es  sind  hier  viele  Familien,  Tzdrpat,  gruppenweise  gewissen 
Namen  unterstellt,  so  umfafst  in  Kol.  6 der  Stamm  der  Amphiueer  sechs, 
der  Name  der  Chytrieer  sieben  Familien;  die  Gruppen  sind  wiederum 
zusammengefafst  durch  die  allgemeine  Überschrift  ’AX&atp[evt6u]e,  wo  wir 
vielleicht  tpoldft  zu  ergäuzen  haben.  Der  Stumm  Altbämenis  umfafste 
also  gewisse  Gruppen  von  Familien  und  diese  Gruppen  werden  Ktönen 
gewesen  sein.  Es  hat  mithin  die  Ktöna  der  Chytrieer  bestanden  aus 
sieben  Familien,  den  Iphikliden,  Charidamideu  und  wie  sie  weiter  heifsen 

— Obwohl  die  Ktöueu  für  Rhodos  bisher  nur  aus  kameiriscbeu  Inschriften 


Digitized  by  Google 


Rhodos. 


423 


nachweisbar  sind,  dürfte  doch  die  der  Einteilung  in  Demen  untergeord- 
nete (subjunctam  et  inferiorem,  p.  30)  Ktöneneinteilung  eine  allgemeine, 
den  ganzen  Inselstaat  angehende  gewesen  sein. 

Bemerkungen  des  Referenten.  Der  Verfasser  folgt  der  Ansicht, 
dafs  oä/ioi  niemals  die  ganzen  Landschaften  bezeichnet,  sondern  entwe- 
der den  umfassenden  Sinn  des  rhodischen  Inselstaats  oder  aber  den  be- 
schränkten Sinn  eines  Gaus  hat.  Damit  scheiut  n.  CCCLI  xat  dBpsävTto 
r«  Upä  rä  Kaptpiwv  [r«  8apo]reAy  tmvtci  nicht  zu  stimmen,  weil  die 
Heiligtümer  des  Ortes  Kameiros  und  der  kameirischen  Gaue,  also  die 
der  ganzen  Landschaft  gemeint  sein  müssen.  Aber  vielleicht  kann  man 
sagen,  ö^poTsXtjt  sei  ein  der  allgemeinen  Sprache  angehöriges  Wort  und 
bedeute  nur  öffentlich',  die  Spezialterminologie  des  rhodischen  Staats- 
rechts dürfe  man  hier  nicht  anweuden.  Dies  unter  der  Voraussetzung, 
dafs  die  Ergänzung  richtig  ist.  — Eine  kürzlich  von  P.  Foucart  Bull.  XIII 
p.  364  herausgegebeue  rhodische  Inschrift  ergiebt  eine  zweite  namentlich 
bekannte  Ktöna,  u.  1 lin.  9.  10  xa)  ioT£.ipa\iwp£vuu  tinö  Mazituv  xrocvsräv 
ipavtardv  <t>iXoxpaTZtu>v  jypuaitp  orepdvw.  — Die  Erklärung  der  Patren- 
lnschrift  n.  CCCLII  ist  sinnreich  und  durchaus  beifallswürdig.  Jede  Pa- 
tra  entsprach  wohl  einem  Grundbesitz,  einer  Hufe,  oder  wie  man  sonst 
sagen  will.  Wenn  die  Kol.  a unter  dem  Präskript  Äpyxvituv  ndzpat  ver- 
einigte Gruppe  'IimordSat  i'patdSat  Htpdäat  Htpdäat  Hoidiotu  Wujdoai  tiap- 
a/Xetoi  den  Namen  des  Thoadengeschlechts  viermal  darbietet,  so  ist  zu 
entnehmen,  dafs  zur  Ktöna  der  Amphiueer  sieben  Hufen  gehörten  und 
dafs  vier  im  Besitz  der  Thoaden  waren.  Aufserdem  wird,  wenn  nicht 
jede  Hufe,  so  doch  jede  Familie  einen  dem  Profaugebrauch  entzogenen 
Platz  gehabt  haben,  der  Tempel  Altäre,  Ileroa,  Oberhaupt  Heiligtümer 
umschlofs  und  das  Familiengrab  enthielt  oder  demselben  benachbart  war. 
Die  rhodischen  Charmylioneer  Kol.  a lin.  15,  welche  einem  nur  teilweise 
erhaltenen  Ktönennamen  unterstellt  sind,  mögen  wie  die  Charmyleer  auf 
Kos  in  ihrem  Weihbezirk  dem  Heros  Cbarmylos  geopfert  haben;  Ross 
Iuscr.  III  p.  46  n.  309  tepd  d yd  xal  fi  oixta  ä irrt  r/y  ycj.  xat  rot  xänot 
xat  rat  nixtat  rat  hA  r ütv  xartuv  Hzüiv  SunSzxa  xat  XappuXvu  %pw[o{ 
xat]  t\w\v  XappuXewv.  Die  Ktönaten  verfügten  also  Uber  eine  gewisse 
Anzahl  von  Weihbezirken  und  in  denselben  enthaltenen  Heiligtümern. 
Das  ehrwürdigste  der  in  der  Klöna  belegenen  Heiligtümer  sollten  sie 
nach  n.  CCCLI  zum  Versammlungsorte  wählen  — die  Entfernungen  näm- 
lich kommen  nicht  in  Betracht,  weil  die  zu  einer  Ktöna  vereinigten  sechs 
oder  sieben  Familieuwobnsitze  einander  ohne  Zweifel  recht  nahe  lagen. 
— Da  die  wählenden  Altbürger  sich  in  dem  augesebensten  Tempel  ihres 
Bezirks  ( xToiva ) vereinigten  um  einen  Senator  zu  kreieren,  so  müssen 
sie  der  Gottheit  jenes  Tempels  vor  der  Wahlhandlung  geopfert  haben, 
und  die  Vermutung  liegt  nahe,  dafs  sich  eine  jede  Altbürgerschaft  einen 
dem  entsprechenden  sakralen  Namen  beilegte.  Allein  die  Vermutung 
bestätigt  sich  nicht  Der  Ktöuenuame  Marine  deutet  nicht  auf  Gottes- 
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dienst.  Ebenso  geht  die  Bezeichnung  rj  xrot'va  rwv  HortSaiLov  nicht 
die  Verehrung  des  Poseidon,  sondern  den  karpathiscben  Ortsnamen  Po- 
tidaon  an;  zu  Potidäou  gab  es  eineu  Tempel  der  lindischen  Athena,  Po- 
seidon hatte  eine  andere  Stätte  auf  Karpatbos;  siehe  oben  S-  421.  Wenn 
das  rhodische  Üemotikon  '/'oyxtöa{  zugleich  Ktönaten  die  im  Demos 
Ronkion  wohnten,  bezeichne  (Vermutung  Schumachers  p.  12,  2),  so  ist 
auch  für  diesen  Ktönatennamen  eine  sakrale  Deutung  ausgeschlossen. 
Einer  solchen  widerstreben  auch  die  Namen  in  n.  CCCLI1  die  wir  fQr 
Ktönennamen  halten  dürfen,  inan  müfste  denn  die  Chytrieer  mit  gewissen 
Bräuchen,  welche  Chytren  hiefsen,  zusammenbringen  wollen;  doch  wird 
wohl  vielmehr  ein  Ortsname  wie  Chytrion  zu  Grunde  liegen.  Die  rho- 
dischen  Kultgenossenschaften,  jene  gottesdienstlich  benannten  Verbände, 
To  xotvbv  rwv  Aiovuaiaarwv,  rb  xotvbv  rwv  'A&yvaiorwv  und  dergl.  haben 
wir  also  von  den  Ktönen  zu  scheiden.  Wir  werden  mithin  den  Verband 
der  Samothrakiasten  und  Lemniasten  (l'a/iofrpgxtaaräv  xai  /lrjjiviatrräv 
rb  xoivöv,  Revue  arch.  N.  S.  XI  (865 1 p.  219)  d.  h.  der  Kabiren- 
diener,  welche  einen  Seeoffizier  kameradschaftlich  ehren,  nicht  mit  W. 
Buttcrmuud  de  rep.  Rbodior.  Balle  1882  p.  38  für  eine  Ktöna  halten 
dürfen.  Bottermund  vermutet,  die  Ktöna  habe  das  dem  Offizier  unter- 
stehende Schiff  ausgerüstet.  Aber  von  derartigen  Leistungen  der  Ktönen 
ist  nichts  bekannt.  Er  schreibt  den  Verbänden  gemeinschaftlichen  Wohn- 
sitz zu,  was  sie  allerdings  den  Ktönen  annähern  würde.  Aber  die  reichen 
Leute  welche  solche  Gesellschaften  stifteten,  werden  ihren  Freunden 
nicht  auch  noch  zu  benachbartem  Grundbesitz  verholfen  haben;  ein  Philoo, 
Stifter  der  'AyaboSaifiovtaarat  0Mveiot,  ein  Chäremon,  Stifter  der  J;«w- 
oiaora'i  Xai/jq/uivetoi,  mag  ein  Tempclchen  zu  gemeinsamer  Feier  erbaut, 
etwa  auch  ein  Legat  ausgesetzt  haben  — bis  zur  Erwerbung  von  Grund- 
stücken und  Verscbeukung  au  die  Freunde  wird  die  Grofsmut  nicht  ge- 
gangen sein.  Auch  wenn  von  dem  Adjektiv  xoivöt  eine  Nebenform 
xrotvös  (vergl.  äpxros  neben  äfjxoi,  ixrav  uebeu  xaivw,  G.  Curtius  Ety- 
mol.  II  S.  267)  einst  existiert  haben,  also  xoivöv  mit  xrotva  ursprünglich 
gleichen  Sinnes  gewesen  sein  sollte  (womit  sich  Bull.  X p.  261  n.  7 rb 
xotvbv  rät  [x]ro(vae  vereinbaren  liefse),  würde  eine  Ktöna  die  von  Sa- 
mothrakiasteu  und  Lemniasten  gebildet  ward,  nicht  plausibler.  Die 
xotvd  bilden  ihre  Namen  von  Zeitwörtern  auf  dZw  uud  iZ w,  i.  B.  Jtovo- 
ataorai  von  öiovooiZdw  (Alben.  X p.  445);  ganz  anders  die  Ktönenna- 
men.  Dafs  das  Thun  der  Ktöuaten  sich  iu  gottesdienstlichen  Formen 
bewegt,  ist  wahr;  äber  ihre  Aufgabe  die  fidcrrfjoi  zu  wählen  ist  doch 
nicht  gottesdieustlich ; dagegen  wollen  die  Mitglieder  eines  xoivöv  eiuzig 
und  allein  ihrer  Gottheit  dieueu  uud  sich  bei  Festen  gütlich  thun.  — 
Ein  über  die  ganze  Insel  sich  verbreitendes  Ktöuenuetz  ist  eiu  au- 
sprecheuder  Gedauke,  aber  vorläufig  eben  nur  Gedanke.  Der  Verfasser 
legt  Gewicht  auf  das  Verhältnis  der  Wahlkörper  zur  Aufgabe  derer  die 
gewählt  wurden.  Es  liefsen  sich  aber  auch  wenn  demeuweise  gewählt 
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wurde,  die  heterogenen  Elemente  durch  Kontrole  ausscheiden,  so  daft 
nur  die  Berechtigten,  die  Altbürgcr,  wählten;  eigene  altbürgerliche  Wäh- 
lerschaften (xroiVar)  zu  konstil uieren,  war  nicht,  unbedingt  nötig.  Die 
Annahme  also  dafs  die  Ktönen  nicht  blors  kameirisch,  sondern  allgemein 
rhodisch  gewesen  sind,  bedarf  der  Bestätigung.  Eine  solche  ist  aus 
Bull.  V p.  201  n.  7 r«  xonäv  rag  [x]r vi'vas  nicht  zu  entnehmen,  weil  die 
Inschrift  vom  Kontinent  herrührt,  wo  die  Kamcierer  Ktönen  hatten;  vgl. 
n.  CCCLI  reif  xrotvat  rät  ilaptpiwv  rät  iv  rii  vätru)  xat  rät  i»  ~5 
dnttptp.  Sie  ist  nämlich  in  der  Peräa  gefunden.  Einer  allgemein  rho- 
dischen  Ktöneneinteilung  günstiger  ist  Bull.  XIII  p.  364  n,  1,  siehe  vor- 
hin; der  Fundort  nämlich  ist  eine  Grabkammer  in  der  Nähe  des  heuti- 
gen Rhodos.  Verstehen  wir  lin  9.  10  von  einer  Bekränzung  die  dem 
vermutlich  in  der  Gesamtstadt  wohnhaften  Philokrates  — dem  Eigen- 
tümer des  Grabes  — zu  teil  geworden  seitens  der  von  ihm  gestifteten  Ge- 
sellschaft, die  sich  der  Ktöna  der  Matier  anschlofs,  so  liegt  cs  aller- 
nahe, die  Ktöna  der  Matier  in  oder  bei  der  Gesamtstadt  zu  suchen. 
Sicher  dürfte  das  indes  nicht  sein,  da  Philokrates  auch  Freunde  zu 
Kameiros  hatte;  gleich  lin  11  ist  von  Bekränzung  seitens  der  Kameicreer 
die  Rede. 

Leipziger  Studien  VII  (884)  S.  313.  De  fastis  Graecorum  anti- 
quioribus  scripsit  Ern.  Bischoff.  Vergl.  Jahrcsbcr.  1885  S.  409.  — 

Es  kommt  in  Betracht  Cap.  III  de  fastis  Doricis,  insonderheit  der  Ab- 
schnitt B 2 der  dem  rhodischcn  Kalender  gewidmet  ist. 


Tabelle  A. 

Monnlssystcme  die  der  Verfasser  anfslcllt  für  Kos  Kalymna  und 
Rhodos,  nebst  den  korrespondierenden  Monaten  attischen  Kalenders 


a. 

b. 

C. 

Kos. 

Kalymna. 

Rhodos. 

1.  Alscios 

Alseios 

Thesmophorios 

Pyanopsion 

2.  Badromios 

Badromios 

Badromios 

Mämakterion 

3.  Kaphisios 

Kaphisios 

Diosthyos 

Poseideon 

4.  Theudäsios 

Theudäsios 

Theudäsios 

Gamelion 

5.  Petageitnyos 

Petageitnios 

Pedageitnyos 

Anthestcrion 

6.  Artamitios 

Artamitios 

Artamitios 

Elaphcbolion 

7.  Gerastios 

Gerastios 

Sminthios 

Munichion 

8.  Dalios 

Dalios 

Dalios 

Thargelion 

9.  Hyakinthios 

Hyakinthios 

Hyakinthios 

Skirophorion 

10.  Agrianios 

Agrianios 

Agrianios 

Hekatombäon 

11. 

Knrnoios 

Kamcios 

Metageitnion 

12.  Pauamos 

Pauamos 

Panamos 
Zweit.  Panamos 

Boedromion 

hresberiohi  fur  Alte 

r;humswisscn*chaft  LX- 

IM.  <1889  III.) 

28 
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Die  Kalender  der  dorischen  Städte,  lehrt  der  Verfasser,  zeigen 
Verwandtschaft.  Das  Kameenfest  war  allgemein  dorisch,  Thuk.  V.  54 
Es  mufs  auf  Grund  eines  und  desselben  Schaltzirkels  begangen  worden 
sein,  der  Monat  Karneios  überall  die  gleiche  Lage  im  Sonnenjahr  ge- 
habt haben;  er  entsprach  dem  attischen  Metageitnion.  Allgemein  dorisch 
ist  auch  der  Panamos  nebst  dem  auf  rhodischen  Henkeln  vorkommenden 
Panamos  II.  Die  solarische  Lage  des  Panamos  kennen  wir  ans  den  ta- 
bulae  Heracleenses,  das  Getreide  war  in  diesem  Monate  reif  und  bereits 
gedroschen.  Panamos  (I)  und  II  gehören  also  dem  Nachsommer  an,  der 
Zeit  wo  der  Herbst  vor  der  Thür  ist.  Danach  wird  der  Panamos  dem 
attischen  Boedromion  entsprochen  haben  und  der  Karneios,  der  allge- 
mein und  mit  Recht  dem  Metageitnion  gleichgesetzt  wird,  mufs  ihm  un- 
mittelbar vorangegangen  sein.  Bei  den  Hellenen  nun  fand  die  Einschal- 
tung nach  dem  sechsten  oder  zwölften  Monate  statt  nnd  ward  der  Scbalt- 
monat  als  eine  Wiederholung  des  sechsten  oder  zwölften  Monats  ange- 
sehen und  dementsprechend  benannt.  Mithin  ist  Panamos  entweder 
sechster  oder  zwölfter  Monat  des  dorischen  Kalenderjahres  gewesen. 
Diese  Alternaive  ist  in  letzterem  Sinne  zu  entscheiden  mit  Rücksicht  auf 
Thuk.  V 10  und  36.  Eine  Kombination  der  beiden  Stellen  lehrt,  dafs 
der  lakedämonische  Amts-  und  Jahreswechsel  zwischen  Ausgang  Elaphe- 
bolion  und  Wintersanfang  lag.  Danach  mufs  Panamos  der  zwölfte  und 
letzte  Monat  des  lakedämonischen  und,  wie  wir  binzufügen  dürfen,  über- 
haupt dorischen  Kalenderjahres  geweseu  sein,  denn  das  lakedämo- 
nische Herkommen  haben  wir  bei  den  Stamragenosseu  vorauszusetzen, 
der  Dorier  amtliches  Neujahr  also  dem  Herbstäquiuoktium  möglichst 
nahe  folgen  zu  lassen,  so  dafs  es  dem  I.  Pyanepsion  entsprach.  Lati- 
schew  hat  es  an  den  Frühuutergaug  der  Plejaden  (November,  Mämak- 
terion)  knüpfen  wollen,  eine  Ansicht  die  keinen  Beifall  verdient.  Mit 
den  Entsprechungen:  Monat  11  Karneios  = Metageitnion  und  Monat  12 
Panamos  = Boedromion  stimmt  es  aufs  beste,  dafs  der  Karneios  in  der 
rhodisch-kretischen  Kolonie  Gela  zum  zweiten  Semester  und  in  dem  von 
Gela  aus  ungelegten  Agrigent  zum  sechsten  Bimester  gehört  hat.  Wenn 
einzelne  Kalender  (Korkyra,  Tauromeuion)  abwichcn,  so  darf  uns  das 
nicht  hindern  ein  dorisches  Herkommen,  eine  generelle  Verwandtschaft 
der  dorischen  Kalender  anzunehmen  und  aus  dem  einen  auf  den  andern 
Schlüsse  zu  ziehen  So  giebt  das  auf  Kos  und  Kalymna  befolgte  Mo- 
natssystem (Tab.  A a und  b)  vielfach  Anleitung  für  das  rbodisebe  (c), 
die  kölsche  Analogie  lehrt  uns  die  Plätze  kennen,  denen  wir  die  gleich- 
namigen Monate  der  Rhodier  zuzuweisen  haben.  Nur  für  den  ersten, 
dritten  und  siebenten  Platz  uud  die  rhodischen  Monate  Thesmophorios, 
Diosthyos  und  Sminthios  ergiebt  die  kölsche  Analogie  nichts.  Hier 
müssen  andere  Analogien  helfen.  Auf  Kreta  kommt  Thesmophorios  als 
erster,  auf  Thera  Diosthyos  als  dritter  Monat  vor,  wonach  dem  rhodi- 
schen Thesmophorios  die  erste,  dem  rhodischen  Diosthyos  die  dritte 
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Stelle  zu  geben  ist.  Es  bleibt  nun  nur  eine  Stelle  offen,  die  siebente, 
die  notwendig  dem  ebenfalls  allein  noch  übrigen  Monate  Sminthios  zu- 
fällt. — Die  Lehre  des  Vitruv  und  Plinius,  dafs  die  Übergangsjahres- 
zeiten besonders  geeignet  seien  um  Ziegel  anzufertigen,  bat  man  auf  die 
mit  Monatsangabe  versehenen  Henkel  rhodischer  Thongefäfse  angewendet 
und  gemeint,  so  Anhaltspunkte  für  die  solarjsche  Lage  der  Monate  und 
die  Herstellung  des  Monatssystems  zu  gewinnen.  Aber  so  viele  Henkel 
mit  rhodiseben  Monatsnamen  sich  auch  gefunden  haben,  so  genügen  sie 
doch  solchem  Zwecke  nicht  und  müssen  wir  diese  Methode,  den  Sonnen- 
stand der  rbodiseben  Monate  festzustellen  als  irreführend  bei  Seite 
lassen. 

Bemerkungen  des  Referenten:  Der  Verfasser  giebt  für  den  Schaltmo- 
nat nur  Udvapot  ß'  nach  Heukelaufschriften.  So  in  Nerutsos’  Verzeichnis 
ADijvaiuv  III  (874)  S.  235  n.  60  int  Apgißtou  Havdpuo  ß'.  Gewöhnlich  steht 
mit  Buchstaben  Havdpou  Ssuzcpoo  (selten  Seuzspou  II.,  Nerutsos  n.  29);  auch 
abgekürzt.  Dafs  die  Rhodier  aber  auch  Hdvapot  Zoztpot  gesagt  haben, 
lehrt  die  vom  Verfasser  nicht  herangezogeue  Inschrift  bei  Newton.  Brit. 
Mus.  p.  117  u.  CCCXLIV,  in  welcher  die  Monatsnamen  durch  Siglen  an- 
gedeutet sind,  der  Panamos  (I)  durch  [A],  d.  i.  Ha.  = Havdpou,  der  Pa- 
namos  II  durch  |A|,  d.  i.  Ha.  b.  = Havdpou  uazepou.  Die  krumme  Linie, 
welche  sich  nach  oben  öffnet,  ist  auch  in  anderen  Abkürzungen  anzu- 
treffeu  für  u.  Dafs  sie  nicht  über  |A| , sondern  darunter  angebracht  ward, 
mag  seinen  Grund  haben  in  der  Nachstellung  von  uazepot,  wie  auch 
äedzepot  in  der  Regel  nachsteht,  siehe  vorhin.  Newton  giebt,  in  den 
Majuskeln  wie  in  der  Umschrift,  |Aj,  nebenher  bemerkend,  |A|  oder  p be- 
zeichne wohl  den  Udvapot  Stüzcpot,  doch  sei  das  Monogramm  undeut- 
lich. Aber  jB|  ist  nicht  zuzulassen;  wie  der  Panamos  (I)  durch  seine 
beiden  Anfangsbuchstaben  kenntlich  gemacht  ist,  so  wird  auch  dem 
II.  Panamos  das  A nicht  vorenthalten  sein.  — Die  meisten  der  in 
Tab.  B c vereinigten  Monatsnamen,  elf,  kommen  auf  rbodiseben  Inschrift- 
steineu  vor;  nur  für  AdXtof  und  Udvapot  äedzepot  fehlen  solche  Belege 
und  haben  wir  uns  an  die  für  rbodisch  geltende  Klasse  der  Henkel  zu 
halten,  welche,  aufscr  den  elf  steinschriftlich  beglaubigten,  auch  den  J d- 
Xtot  und  den  Udvapot  dc.dzt.put  darbictet.  Obwohl  der  Ursprungsort  auf 
keiner  der  in  diese  Klasse  eingestellten  Thouscherben  namhaft  gemacht 
ist,  haben  wir  sie  doch,  wenigstens  soweit  gewisse  indirekte  Kriterien 
und  Merkmale  reichen,  als  rbodisch  anzuerkennen.  Wenn  sich  ein  Henkel 
mit  dem  kölschen  Monatsnamen  Alseios  gefunden  bat,  Bullet.  V (881) 
p.  387,  so  kann  allerdings  noch  mehr  Thonware  aus  kölschen  Werk- 
stätten — Plin.  H.  N.  35,  46  Cols  laus  (amphora)  maxima  — verschifft 
sein  und  mag  man  fragen,  ob  unter  den  zahlreichen  Henkeln  deren  Mo- 
nate ebenso  sehr  kölsch  wie  rbodisch  siud,  etliche  aus  Kos  stammen, 
ist  aber  nicht  berechtigtigt  den  Dalios  oder  die  Bezeichnung  des  Schalt- 
monats  mit  äedzepot  dem  Kalender  der  Rhodier  abzusprecheu.  Dem 
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Dalios  sind  so  gut  wie  dem  sicher  rhodischcn  Sminthios  mitunter  Bild- 
zeichen (Uclioskopf,  Rose  oder  vielmehr  Granatblüte)  zugefiigt,  welche 
lehren,  dafs  die  Vorfertiger  Rhodier  waren;  den  llävapoi  nei/repo;  an- 
gehend, vergleiche  man  in  Nerutsos’  Verzeichnis  S.  236  n.  68  int  ’Ari/iout 
tlavdpou  Seu-ipou  ( puoov ).  Gegen  die  Monatsnamen  in  Tab.  A c ist 
also  nichts  einztiwenden. 

Was  nun  die  Mittel  betrifft  um  die  Monate  anzuordnen  und  an  die 
Jahreszeit  zu  knüpfen,  so  operiert  der  Verfasser  vorzugsweise  mit  Ana- 
logien, lehnt  dagegen  eine  Benutzung  der  Heukelaufschriften  ab.  Wenden 
wir  uns  zunächst  den  Aualogiou  zu.  Wo  rhodisches  Material  nicht  vor- 
handen oder  das  vorhandene  schwach  ist,  da  müssen  wir  anderswo  Hülfe 
suchen  und  uns  halten  an  sichere  Analoga  aus  Kalendern  die  dem  rho- 
dischcn verwandt  sind  oder  sein  können.  So  beruht  die  Abfolge  Theu- 
däsios  + Pedageitnyos  (Tab.  A c)  auf  einem  Scblufs  aus  dem  kölschen 
Kalender  (a),  in  welchem  diese  Monate  ebenso  Vorkommen,  Tbeudäsios 
vorangehend,  Patageitnyos  ihm  unmittelbar  folgend;  die  kölsche  Inschrift 
Ross  Inscr.  n.  311  läfst  daran  keinen  Zweifel.  Kos  gehörte  zur  dori- 
schen Ilexnpolis  und  viele  rhodische  Monatsnamen  waren  auch  auf  Kos 
üblich,  so  dafs  der  kölsche  Kniender  unstreitig  sehr  geeignet  ist,  dem 
Monologen  als  Mittel  für  die  Herstellung  des  rhodischen  zu  dienen. 
Hier  also  ist  des  Verfassers  Schlufs  so  wohl  begründet,  wie  es  über- 
haupt ein  Schlufs  aus  Analogie  sein  kann.  Dagegen  muTs  die  ebenfalls 
auf  Analogie  berührende  Einstellung  der  Monate  Badromios  und  Dio- 
sthyos,  jenes  als  2.,  dieses  als  3-,  beanstandet  werden.  Der  Verf- 
fasser  hat  dem  rhodischen  Badromios  den  zweiten  Platz  in  Überein- 
stimmung mit  dem  kölschen  Monatssystein  gegebeu,  doch  ist  dieses  nicht 
das  eigentlich  Bestimmende  hier,  sondern  geht  selbst  wiederum  zurück 
auf  knidischcn  Vorgang;  die  knidische  Gleichung:  Badromios  Monat  2 

= Mämakterion  gab  Anleitung  sowohl  für  Kos  als  für  Rhodos.  Da  die 
Stadt  Knidos,  wie  die  beiden  Inseln,  zur  dorischen  Uexapolis  gehörte, 
so  würde  die  vermutete  Übereinstimmung  recht  viel  für  sich  haben, 
wenn  die  knidische  Gleichung  sicher  wäre.  Ihre  Begründung  kommt 
hinaus  auf  die  vom  Verfasser  p.  366  aufgestellte  Harmonie  der  Kalender 
von  Sparta,  Ilcrnklen,  Thera  und  Knidos.  In  derselben  fehlt  der  dem 
Mämakterion  Monat  2 zu  gleichende  knidische  Monat  und  diese  Lücke 
füllt  der  Verfasser  durch  den  knidischen  Badromios  aus.  Wir  kennen 
den  knidischen  Kalender  sehr  wenig  und  dafs  Knidos  von  Lakcdämo- 
niern  gegründet  worden  (Iler  I 174),  genügt  nicht  um  jene  Kalender- 
harmonie zu  stützen.  Der  Verfasser  gesteht  selbst  p.  372,  dafs  wir  über 
den  knidischen  Badromios  nichts  Näheres  wissen  und  setzt  dem  in  die 
Harmonie  eingestellten  Badromios  der  Knidier  ein  Fragezeichen  voran, 
was  Unsicherheit  des  Platzes  bedeutet.  Eine  so  schwache  Position  kann 
keineu  Anhalt  geben.  Wer  sie  versuchsweise  auf  Rhodos  anwenden 
wollte,  würde  Athen.  VIII  p.  360  nicht  erklären  können;  siehe  unten  S.  433. 
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Ebenso  unbegründet  ist  die  dem  Diostliyos  gewiesene  dritte  Stelle.  Sic 
stützt  sich  auf  theräische  Analogie  — im  kölschen  Jahre  gab  es  keinen 
Diostliyos  — also  auf  die  schon  erwähnte  Harmonie  dorischer  Kalender. 
Ein  vorgesetztes  Fragezeichen  giebt  auch  hier  zu  verstehen,  dars  die 
dem  theräischen  Diostliyos  zugebilligte  dritte  Stelle  dem  Verfasser  un- 
sicher war.  Es  ist  also  dasselbe  zu  sagen  wie  vorhin,  eiu  unsicherer 
Ansatz  kann  einem  anderen  ebenfalls  unsichcrn  nicht  als  Stütze  dienen. 
Wir  müssen  sehen,  ob  sich  auf  anderem  Wege,  siehe  unten  S.  435,  et- 
was erreichen  läfst. 

Wir  kommen  zu  deu  Ilenkelaufscbriften  und  den  auf  sie  angewen- 
deten Äufsoruugeu  der  Alten.  Flinius  sagt  H.  N.  XXXV  49,  der  Früh- 
ling sei  die  beste  Jahreszeit  um  Ziegel  zu  verfertigen,  im  Sommer  werde 
das  Fabrikat  rissig.  Vitruv  II  3,  ebenfalls  von  Ziegeln  redend,  schreibt 
vor  sie  im  Frühjahr  und  Herbst  trocknen  und  erhärten  zu  lassen;  das 
Sotnnierfabrik'at  werde  in  Folge  des  scharf  ausdörrenden  Sonnenstrahls 
äufserlich  an  der  Rinde  trocken,  bleibe  aber  im  Innern  feucht,  und  wenn 
nachgehends  auch  das  Innere  trockene,  so  spalte  die  Rinde,  so  dafs  das 
Fabrikat  rissig  und  schwach  werde.  Was  hier  von  Ziegeln  gesagt  ist, 
leidet  auch  auf  Thongof.lfso  Anwendung,  doch  hing  der  Ziegler,  der  sein 
massenhaft  hergestelltes  Fabrikat  ohne  Zweifel  nur  im  Freien  trock- 
nete, weit  mehr  vom  Wetter  ab  als  der  Töpfer,  dessen  Betrieb  nicht  so 
ius  grofse  ging;  ungünstige  Witterung  hinderte  allerdings  auch  ihn  im 
Freien  zu  trocknen,  aber  die  Arbeit  ganz  auszusetzen  war  in  keinem 
Monate  nötig  weil  sich  doch  eine  kleinere  Anzahl  seiner  Thonfabrikate 
im  Hause  entfeuchten  liefs.  Wenn  also  alle  zwölf  Monate  auf  deu  Hen- 
keln Vorkommen,  so  ist  daraus  keineswegs  mit  I.  Frauz  Philologus  VI 
S.  284  zu  folgern,  dafs  der  von  den  Alten  hervorgehobene  Jahreszeiten- 
unterschied auf  Keramik  nicht  anwendbar  sei.  — Die  den  Arbeiten  in 
Thon  ungünstigste  Zeit  ist  die  der  herbstlichen  und  winterlichen  Nicder- 
schlüge,  die  Regenzeit;  die  Alten  schliefien  sie  stillschwoigends  aus;  auch 
die  Sommerglut  ist  nicht  günstig.  Empfohlen  werden  nur  die  beiden 
Übergangsjahreszeiten;  am  wichtigsten  erscheint  der  Lenz,  da  Plinius 
die  andere  Übergangsjahreszeit  nicht  nennt.  — Die  Anzahl  der  Thon- 
scherben welche  rhodische  Monatsnamen  darbieten,  ist  grofs.  In  Nerut- 
sos’  Verzeichnis,  welches  sich  blofs  mit  alexandrinischen  Funden  be- 
schäftigt, giebt  es  deren  412;  wie  die  412  Belege  sich  auf  die  einzelnen 
Monate  verteilen,  ist  unten  S.  437  Tab.  B dargclegt.  Das  Iläufigkeits- 
vcrhältuis  wird,  wovon  sich  Referent  durch  Zählung  überzeugt  hat,  nicht 
wesentlich  geändert  durch  Hinzunahme  der  auf  Sizilien,  in  SüdruTsland 
und  anderswo  gefundenen  Henkel;  vergl.  einstweilen  Frauz  a.  0.  Überall 
zeigt  es  sich,  dafs  gewisse  Monate  sehr  selten,  andere  sehr  häufig  Vor- 
kommen, noch  andere  weder  durch  Seltenheit  noch  durch  Häufigkeit 
auffalleu.  Nun  kennen  wir  drei  rhodische  Monatsverbindungeu;  Theu- 
däsios  + PadageiUiyos,  siebe  vorh.  S.  428,  Agriauios  4-  Artamitios  und 
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Hyakinthios  + Panamos,  siehe  hernach.  Die  Monate  eines  jeden  dieser 
untrennbaren  Paare  zeigen  ein  übereinstimmendes  Häufigkeitsverhältnis 
der  in  ihrem  Verlauf  verfertigten  Henkelkrüge.  Die  Zeit  im  Jahre,  wel- 
cher die  59  Tage  des  Theudäsios  und  Pedageitnyos  angchörtea,  war  dem 
Töpferhandwerk  ungünstig,  nach  dem  Ausweis  der  Sammlungen  giebt  es 
nur  sehr  wenige  Henkel  die  aus  diesen  beiden  Monaten  herrühren.  Die 
beiden  anderen  Paare  bestehen  aus  Monaten  deren  jeder  überaus  häutig 
belegt  ist,  was  sich  wiederum  nur,  nach  Anleitung  von  Vitruv  und  Plinius, 
durch  die  Gunst  der  Horen  begründen  läfst.  Was  wir  also  in  den  drei 
Monatsdyaden  vor  uns  haben,  sind  Töpferjahreszeiten  oder  Stücke  von 
solchen,  vielleicht  ergänzbar  durch  andere  Stücke,  nämlich  durch  Monate 
von  gleicher  keramischer  Qualifikation.  Das  Häufigkeitsverhältnis  der 
Monate  auf  Henkeln  werden  wir  also  nicht  mit  dem  Verfasser  bei  Seite 
werfen  dürfen. 

Die  ersten  Schritte  zur  Hunde  des  rbodischen  Kalenders  können 
wir  thun  ohne  zur  Analogie  unsere  Zuflucht  zu  nehmen  oder  die  Hülfe 
der  keramischen  Horen  anzurufen.  Es  giebt  uns  nämlich  die  (vielleicht 
auf  die  tägliche  Ölbeschaffung,  vcrgl.  Bull.  VH  (883)  p.  97,  bezügliche) 
Inschrift  des  brit.  Mus.  n.  CCCXLIV,  s.  oben  S.  427,  Bruchstücke  eines 
rhodischen  Schaltjahrs,  ansgeführt  nach  Monaten  und  Monatstagen.  Ko- 
lumne a ist  fast  ganz  durch  Abbruch  verloren  gegangen.  Kolumne  b 
beginnt  mit  Tag  29  und  30  eines  unbekannten  Monats.  Die  hierauf 
folgenden  29  Tage  gehören  dem  Agrianios,  dessen  monogrammatisch  zu- 
sammengezogene Anfangsbuchstaben  A /'  P der  Tagziffer  A vorangehen 
Dann  die  Anfänge  des  Artamitios,  Tag  1 bis  1 1 ; weiterhin  Abbruch ; auch 
hier  steht  vor  Tag  1 die  Monatsbezeichnung,  eine  Verbindung  der  Buch- 
staben A P T.  Da  der  Agrianios  29  Tage  hatte,  so  mufs  der  Artamitios 
die  volle  Zahl  von  30  Tagen  gehabt  haben.  Der  Rest  eines  hohlen  Monats, 
Tag  22  bis  29,  womit  Kolumne  c anhebt,  kann  also  nicht  Schlufs  des  Arta- 
amilios  sein,  sondern  die  Artamitiostage  nach  dem  11.  sind  verloren  und  die 
restweise  erhaltenen  Tage  22  bis  29  Kolumue  c.  gehören  zu  einem  Monate, 
dessen  erste  21  Tage  nebst  der  Monatsbezeichnung  ebenfalls  verloren  ge- 
gangen sind.  Die  Lücke  beläuft  sich  auf  mindestens  40  Tage.  War  sie  40 
Tage,  so  hat  sich  dem  30tägigen  Artamitios  ein  29tägiger  Monat  unbekann- 
ten Namens  angeschlossen.  Weiterhin  bietet  Kolumne  c den  mit  30  Tagen 
vollständig  erhaltenen  Monat  Hyakinthios;  vor  der  Ziffer  des  1.  Tages 
steht  ein  A,  betüttelt  mit  der  nach  oben  geöffneten  krummen  Linie,  siehe 
S.  427 ; es  sind  die  Anfänge  des  Wortes  Taxhdtoc.  Schließlich  folgen 
Reste  des  (I)  und  des  späteren  Panamos;  der  Monogramme,  die  wie  bei 
den  übrigen  Monaten  der  ersten  Tagziffer  voranstehen,  ist  schon  oben 
gedacht.  Von  dem  (I.)  Panamos  giebt  uns  Kolumne  c.  die  17  ersten 
Tage;  Tag  18  bis  25  sind  nicht  erhalten;  der  Rest,  Tag  26  bis  29,  steht 
mitten  in  der  letzten  Kolumme  (d),  die  dann  noch  Tag  1 bis  26  des 
Schaltmonats  darbietet.  Dafs  der  mitten  in  Kol.  d verzeichnete  Rest 
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zum  (I)  Pauamos  gehört,  dieser  Monat  mithin  in  zwei  durch  ein  Vakuum 
getrennten  StUckcu  vorliegt,  ist  sicher,  weil  die  beiden  Panamos  keinen 
Monat  zwischen  sich  gehabt  haben  können.  Aus  den  vielen  Tagstellen 
die  in  der  oberen  Hälfte  von  d uuausgefQllt  geblieben  sein  müssen,  er- 
hellt, dafs  das  Ende  vou  Panamos  (I)  und  der  Schaltmonat  so  angebracht 
wurden  wie  man  bei  vorhandenem  Spielraum  Reste  anbringt.  Mit  dem 
Scbaltmonat  endete  die  ganze  Tafel,  weitere  Monate  folgen  nicht.  Ohne 
Zweifel  nun  ist  das  ganze  rhodisebe  Jahr  in  n.  CCCXLIV  verzeichnet 
gewesen  und  haben  die  Monate  der  ersten  Jahreshälfte  auf  dem  linker 
Hand  verloren  gegangenen  Teile  des  Steines  Platz  gefunden.  Die  In- 
schrift bot  also  Panamos  (I)  als  den  12.,  den  späteren  Panamos  als  den 
13.  Monat  des  Jahres  dar,  und,  unter  Voraussetzung  einer  nicht  mehr  als 
40  Tage  betragenden  Lttcke,  gehören  die  erhaltenen  Monate  und  Monats- 
bruchstücke ohne  Ausnahme  in  das  zweite  Semester.  Danach  mufs  der 
zwischen  Artamitios  und  Ilyakiutbios  fehlende  Monat  Karueios  gewesen 
sein.  Da  der  Karueios  nämlich  in  der  rhodischcn  Enkelstadt  Agrigent 
ein  Monat  des  sechsten  Bimesters  war,  so  haben  wir  ihm  im  rhodischen 
Kalender  eine  dem  sechsteu  Bimester  möglichst  uahebleibende  Stellung 
zu  geben.  Das  aus  n.  CCCXLIV  gewonnene  Resultat  ist  also  dieses: 
Monat  8 Agrianios,  9 Artamitios,  10  [Karneiosj,  11  Uyakinthios,  12  Pa- 
namos, 13  späterer  Panamos. 

Wenn  hiernach  manches  in  Tabelle  A c zu  modifizieren  ist,  so  be- 
stätigt sich  doch  vollkommen  die  vom  Verfasser  dem  Panamos  ange- 
wiesene 12.  Stelle.  — Plausibel  ist  auch  die  von  ihm  befolgte  Konkor- 
danz des  rhodischen  und  überhaupt  dorischen  Panumos  mit  dem  Boö- 
dromion  attischen  Kalenders;  für  Rhodos  ist  sie  freilich  nicht  überliefert, 
sondern  für  Korinth,  [Dem.]  18,  157.  Sie  hält  die  Mitte  zwischen  der 
bei  Pluturch  Camill.  19  vorkommenden  böotisch-nttischen  Gleichung:  Pa- 
namos = Metageitnion  und  eiuer  durch  Anwendung  von  Plutarcb  Nikias  28 
auf  obiges  Resultat  sieb  ergebenden  Gleichung:  Panamos  = Pyanepsion ; 
nach  Plutarch  a.  0.  entsprach  der  Monat  Karneios  in  Syrakus  dem  atti- 
schen Metageitnion;  dies,  auf  obiges  Resultat:  Monat  10  Karueios  rho- 
dischen Kalenders  angeweudet,  führt  auf  die  Gleichung:  Panamos  = Pya- 
nepsion. Dem  zwischeniuneliegenden  Ansätze  Tabelle  A c tritt  also 
Refereut  bei.  Sicher  ist  der  Ansatz  freilich  nicht,  er  hat  den  Wert  eines 
Versuchs.  Referent  schliefst  sich  also  dem  Verfasser  auch  in  Betreff 
des  Verhältnisses  der  rhodischen  Semester  zum  Kalender  Athens  an  und 
billigt  überhaupt  folgende  Gleichungen  der  Tabelle  A c:  Anfang  des 
Jahres  und  1.  Semesters  = 1.  Pyanepsion,  Anfang  des  2.  Semesters  = 
1.  Munychion,  Monat  12  Panamos  — Bocdromion.  — Im  Jahre  171  v.  Chr. 
kam  den  Rhodiern  im  2.  Semester  ihres  Kalenders  ein  Schreiben  zu  von 
dem  römischen  Admiral  C.  Lucretius,  der  nach  den  feriae  latinae,  einem 
Lenzfeste,  aufgebrochen  war  und  uoch  bei  Kephallenia  vor  Anker  lag. 
Der  Eingang  des  Schreibens  auf  Rhodos  mag  im  Mai  oder  im  April 
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stattgefunden  haben.  Siehe  Polyb.  XXVII  6,  Liv.  XLII  85  mit  Weissen- 
borns Note.  Hierzu  stimmt  eiD  Scmesteranbang  1.  Mun.  = April  13 
v.  Chr.  171.  — Der  Verfasser  meint,  das  dem  1.  Pyanepsion  korrespon- 
dierende Neujahr  und  Monat  12  Panamos  = Uoedromion  seien  als  allge- 
mein dorisch  auch  den  Lakedämoniern  beizulegen,  zieht  daher  was 
Thuk.  V 19  vom  Amtsweehsel  zu  Sparta  im  Jahre  421  v.  Chr.  sagt, 
heran,  wogegen  sich  nichts  einwenden  läfst.  I)afs  aber  die  Frage,  ob 
der  Monat  Panamos  die  6.  oder  die  12.  Stelle  in  den  dorischen  Kalen- 
dorn gehabt  habe,  durch  Kombination  von  Thuk.  V 19  und  36  zu  Gau- 
sten  der  12.  Stelle  entschieden  werde,  ist  dem  Verfasser  uicht  zuzu- 
geben. Nach  Thuk.  a.  0.  hat  im  Jahre  421  der  Amtswechsel  in  Sparta 
zwischen  Elapb.  6 vom  Ende  und  Wintersanfang  stattgefunden.  Des  Ver- 
fassers eigenen  Setzungen  zufolge  entspricht  der  1.  Munychion  einem  Se- 
mesteranfang,  mithin,  wenn  es  das  erste  Semester  war,  dem  Anfänge 
des  Jahres,  und  der  1.  Munychion  fällt  in  jene  Grenzen.  Ein  lakedä- 
monischer Jahres-  und  Amtswechsel  am  l.  Munichion  wäre  mit  Thuky- 
dides  nicht  in  Widerspruch,  der  Panamos  bekäme  damit  die  6.  Stelle 
und  die  Einschaltung  hätte  in  der  Mitte  des  dorischen  Kalenderjahres 
stattgefunden.  Aber  im  Ergebnis  stimmt  Referent  durchaus  bei.  Lenz- 
liebe  Neujahre  scheinen  den  Hellenen  Oberhaupt  wenig  konveniert  zu 
haben. 

Durch  die  aus  u.  CCCXL1V  gewonnene  Monatsordnung  wird,  unter 
Anwendung  der  Gleichung:  Panamos  = Roedromiou,  aus  deu  keramischen 
Belegen,  siebe  unter  S.  437  Tabelle  B,  klar,  was  es  mit  den  beiden 
günstigen  Töpferzeiten:  Agrianios  + Artamitios  und  Hyakinthios  -I-  Pa- 
namos auf  sieb  habe.  Zwischen  ihnen  zeigt  der  Sommermonat  Karneios 
eine  merkliche  Abmiuderung  der  Fabrikation  von  Thoukrögen.  Dafs 
Vitruvs  vernum  tempus  et  autumnale  nur  annähernd  zutrifft  ist  wahr, 
doch  können  wir,  da  er  von  Ziegeln,  nicht  von  ThoukrQgen  spricht,  kaum 
mehr  als  ein  annäherndes  Zutreffen  erwarten,  vergl.  oben  S.  429;  und 
Thargelion  + Skirophorion  sind  doch  mitunter  vollständig  präsolstitial, 
Boedromion  überschreitet  häutig  mit  etlichen  Tagen  das  Uerbstäquinok- 
tium.  Es  muls  Handwerksgebrauch  gewesen  seiu,  dafs  an  vielen  Tagen 
des  Karneios  die  Arbeit  ruhte.  (Wie  es  freilich  zugeht,  dafs  das  sommer- 
liche Minimum  sich  nur  im  Karueios  — tlekatombäon  zeigt,  uicht  auch 
im  Hyakinthios  = Matugeitnion,  der,  wenn  er  früh  fällt,  ebenso  sonnig 
und  trockeu  ist  wie  der  Ilckatombüon,  ist  schwer  zu  untersuchen.  Eine 
vom  Namensfeste  des  Karueios  und  obligaten  Ferien  hergenommene  Er- 
klärung hat  den  Umstand  gegeo  sich,  dafs  der  Hyakinthios,  dessen  Na- 
mensfest doch  wohl  den  Kameen  ebenbürtig  war,  einer  der  arbeitvollsten 
Monate  gewesen  ist.)  — Zu  den  der  Arbeit  in  Thon  sehr  günstigen 
Monaten  gehörte  auch  der  Dalios  (63  keramische  Belege).  Da  der 
herbstlichen  Töpferzeit  durch  die  im  Laufe  des  Oktober  beginnenden 
Niederschläge  ein  frühes  Ziel  gesetzt  wird,  auch  Plinius  den  Herbst  gar 
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nicht  nennt,  so  werden  wir  den  Palios  nicht  dem  Panamos  nachordnen 
dürfen,  weil  dadurch  die  herbstliche  Töpferzeit  der  leuzlichen  gleich,  und 
sogar  mehr  als  gleich  würde.  Es  mufs  also  Palios  zu  dem  vernum  tem- 
pus  des  Vitruv  gehören,  so  dals  dasselbe  den  attischen  Monaten  Mutiy- 
chion,  Thargelion  und  Skirophorion  entspricht,  mithin,  bei  frühem  Fallen 
der  Neumonde,  nahezu  das  astronomische  Frühjahr  darstellt.  Wenn  die 
Lücke  Kolumne  b c nicht  mehr  als  40  Tage  beträgt,  so  ist  der  Palios 
den  Monaten  Agrianios  und  Artainitios  voranzustellen.  Wer  uachweisen 
kann  dafs  sie  70  Tage  beträgt  hat  ihn  nachzustellen;  aber  solcher  Nach- 
weis dürfte  nicht  zu  erbringen  sein,  daher  es  bei  der  nächstliegeudeu 
Annahme  einer  40  tägigen  Lücke  bleiben  muss.  Per  Palios  ist  also  un- 
mittelbar Vorgänger  des  Agrianios  gewesen.  Pamit  ist  das  zweite  Se- 
mester vollständig. 

Für  den  Sminthios  läfst  sich  kein  anderer  Parallelmonat  attischen 
Kalenders  vorschlagen  als  Elapbeboliou,  weil  die  lindischen  Sminthien 
dem  Hauptfeste  des  Elaphebolion,  den  grofsen  Dionysien,  nahe  verwandt 
waren;  siehe  Pittenb.  de  sacris  lihodior.  (886)  p.  IX.  Per  nahende  Früb- 
lingsvoUmond  gab  ohne  Zweifel  allen  Griechen  das  Signal  die  grofsen 
Schauspiclfeste  zu  feiern,  siehe  Jahresber.  Art.  3 Delos  S.  337 ff.,  und 
auch  die  Rhodier  werden  sich  mit  ihren  apollonisch-bakchischen  Smin- 
thieu  der  allgemein  befolgten  Jahreszeit  angeschlossen  haben.  — Auch 
C.  I.  Gr.  u.  3656  ist  mit  der  Gleichung  wohl  vereinbar.  Ein  rhodischer 
Volksbeschlufs,  der  den  befreundeten  Kyzikeuern  gilt,  ist  von  Theoren 
die  nach  ihrer  Heimat  Kyzikos  zurückkehren,  überbracht  worden ; er  da- 
tiert vom  21.  Sminthios,  2'ptvttiou  r.p[iu\zq  £~  i[xdäo(\  (Herstellung  von 
K.  Schuhmacher).  Man  kann  auuebmen,  dafs  die  Theoren  bald  nach 
Abfassung  des  Beschlusses  absegelten;  vergl.  Theophr.  Cliar.  22  njv  tld- 
kavrav  ix  Jtuvualwv  r.kuttpov  sivat.  — Wir  gelangen  also  zu  der  Abfolge: 
Sminthios  Palios.  Ebendieselbe  hat  der  Verfasser  vorgeschlagen;  auch 
seiue  Gleichuugen  differieren  nicht  sehr. 

Der  dem  Authesterion  entsprechende  füufte  Monat  rhodischcn  Ka- 
lenders mufs  Badromios  gewesen  sein.  Nach  Theognis  bei  Athen.  VIII 
p.  360  knüpfte  sich  au  die  Ankunft  der  Schwalbe  auf  Rhodos  das 
duvi'Zetv  und  zwar  im  Boedromion;  ecäo;  oe  r c ro5  dytipe.iv  xtktoov^tiv 
'/’udtoi  xakoüatv , 8 yiverat  rw  Uoyöptiptwvi  prtvi,  heifst  es  a.  0.  Pen 
wohlbekannten  Monat  jonischen  Kalenders  hier  zu  verstehen  ist  unmög- 
lich ; im  Boedromion  zieht  die  Schwalbe  aus  Griechenland  fort,  hier  aber 
handelt  es  sich  um  die  Zeit  ihres  Aukommcus.  Per  Autor  mufs  statt  der 
einheimischen  Form  ' Badromios’  die  ihm  geläufigere  jonische  gesetzt 
haben  und  der  Badromios  im  rbodischeu  Kalender  seineu  Platz  am  Ende 
des  Winters,  wenn  die  Schwalbo  kommt,  gehabt  haben;  dem  Mämakte- 
rion,  siehe  oben  Tabelle  A,  können  wir  ihn  nicht  gleichsctzen,  dann  ist 
die  Schwalbe  im  Sudan.  Nach  allgemeiner  Bestimmung  kommt  sie 
10  Tage  vor  Äquinoktium  nach  Griechenland,  nach  Rhodos  wohl  einige 
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Tage  eher,  so  dafs  ihre  Ankunft  auf  Rhodos  etwas  häufiger  im  Antho 
sterion  als  im  Elaphcbolion  erfolgt.  Theognis  indes  hat  gewirs  nicht 
dieses  geringen  Unterschiedes  wegen  den  früheren  Monat  ltoedromion, 
oder  vielmehr  Badromios  = Anthesterion,  genannt , sondern  der  frühere 
Monat  galt  ihm  als  der  richtige ; das  Günstige  hält  man  gern  für  nor- 
mal; nach  Hesiod  käme  die  Schwalbe  sogar  schou  60  Tage  nach  dem 
Wintersolstitiura.  Hat  also  der  fünfte  Monat  rhodischen  Kalenders  dem 
Anthesterion  entsprochen,  so  war  sein  Name  Badromios.  Iu  Stoddarts 
Entwurf  erhält  denn  auch  der  Badromios  die  fünfte  Stelle. 

Dafs  Theudäsios  4-  Padageitnyos  in  dieser  Abfolge  zusammeoge- 
hören  und  ein  Kontinuum  bilden,  auch  dafs  ihre  keramische  Qualifikation 
übereinstimmt,  ist  oben  S.  428  und  430  bemerkt.  Nun  ist  es  wohl  am 
besten,  den  rhodischen  Theudäsios  und  den  Poseideon  einander  korre- 
spondieren zu  lassen.  Am  sechsten  Theudäsios  gebührte  dem  Poteidan 
Phytalmios  das  Opfer  eines  ausgewachsenen  Schweines,  Bull.  II  p.  615 
n.  1 ; nach  C.  I.  Gr.  n.  523  lin.  16  erhielt  Poseidon  Chamäzelos  am  8.  Po 
seideon  ein  Opferbrot.  Die  Tendenz  dieser  Bräuche  ist  dieselbe;  Posei- 
don soll  den  Erdenscbofs  durch  sanftes  Leben  zu  neuer  Fruchtbarkeit 
auregen,  mau  opfert  zu  Guusten  der  eben  bestellten  Aussaat.  Danach 
kann  füglich  Theudäsios  als  Monat  der  endenden  Aussaat  angesehen 
und  dem  Poseideon  attischen  Kalenders  geglichen  werden.  Für  den 
andern  Monat  der  Dynde,  den  Pedagcitnyos,  folgt  dann  von  selbst,  dafs 
er  dem  Gamelion  entpracb.  — Die  Zeit  des  Festes,  an  welchem  dem 
Herakles  unter  vermutlich  recht  spafshaften  Scheltreden  ein  Pflugochs 
geopfert  ward,  ist  nur  in  soweit  bekannt,  als  wir  wissen,  dafs  sie  die  des 
Arotos  war;  der  Opfersage  nach  tritt  Herakles  an  den  mit  Pflügen  be- 
schäftigten Tbeiodamas  (rhodisch  Theudamas)  heran , dpo'tvrt  airw  era- 
trrd;  Philostr.  Imag.  II  24,  und  nimmt  ihm  eins  seiner  Zugtiere  weg  um 
es  sich  zu  braten.  Ob  aber  das  Fest  dem  Ende  des  Arotos  (Poseideon) 
zuzuweisen  sei,  ob  der  Name  des  Pflügers  mit  dem  des  Festes  und  Fest- 
monats zusammen  hänge,  ob  die  kölschen  Bräuche  Ross  Inscr.  n.  311 
koinzidierten,  mufs  dahingestellt  bleiben.  — Der  Pedageitnyos  scheint 
in  anderer  Form  vorzukommen  bei  Porphyr,  de  abstiu.  II  54  (G.  A. 
§ 27,  13),  wo  berichtet  wird,  auf  Rhodos  sei  dem  Kronos  ein  Menschen- 
opfer gebracht  worden,  man  habe  die  Hinrichtung  eines  zum  Tode 
Verurteilten  bis  zum  6.  Metageitnion , dem  Tage  der  Krooien,  ver- 
schoben, am  6.  Metageitnion  alsdann  habe  man  den  Delinquenten  vors 
Thor  geführt , ihn  sich  berauschen  lassen  iu  Wein  und  den  Berausch- 
ten getötet.  Wenn  die  Notiz  auf  Mißverstand  beruht  und  die  Tötung 
auf  ein  rohes  Posseuspiel  hiuauslief,  so  paßt  ein  solches  recht  gut  in 
die  bakcbischen  Monate. 

Die  beiden  noch  übrigen  Plätze  I und  2 fallen  dem  Thesmopho- 
rios  und  dem  Diosthyos  zu.  In  Tabelle  A c ist  Thesmopborios  als  erster 
Monat  des  rhodischen  Jahres  aufgestellt,  ebenfalls  bei  Stoddart  und  Franz. 
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Der  Verfasser  begründet  die  Voranstellung  dadurch,  dafs  in  einem  kre- 
tischen Kalenderjahre  ein  Monat  gleichen  Namens  die  erste  Stelle  batte. 
Diostbyos  wird  dann  zweiter  Monat.  Die  seitens  der  Lindier  am  11.  Dios- 
thyos  beschlossene  Vermehrung  der  für  die  Smiuthien  thätigen  Choregen, 
siehe  oben  in  diesem  Bericht  S.  414  f.,  läfst  keine  bestimmte  Folgerung  zu 
Gunsten  der  dem  Diosthyos  zufallenden  zweite  Stelle  zu,  aber  es  folgt 
doch  auch  nichts  zum  Schaden  des  Ansatzes;  im  Laufe  der  vier  Monate 
die  es  noch  hin  war  bis  zur  Feier  der  Sminthieu,  konnte  der  Beschlufs 
zur  Ausführung  kommen.  Wir  gelangen  also  für  die  Monate  Diosthyos 
Theudäsios  und  Pedageitnyos  wiederum  zu  einer  Abfolge  die  sich  ebenso 
in  Tabelle  A c findet,  und  auch  die  Gleichungen  des  Verfassers  sind  nur 
um  eine  Stelle  verschieden. 

Dafs  die  drei  Monate  bei  einander  bleiben  müssen  und  als  ein 
Kontinuum  zu  behandeln  sind,  geht  auch  aus  ihrer  Übereinstimmung  in 
Betreff  der  keramischen  Minima  hervor,  die  uns  eine  Pause  in  der  Aus- 
übung des  Töpferhandwerks  verraten.  Die  Dyade  Theudäsios  + Peda- 
geitnyos, deren  Untrennbarkeit  sich  auf  unabhängige  Gründe  stützt,  siehe 
oben  S.  428,  mufs  durch  Zusetzung  des  Diostbyos  zu  einer  Triade  er- 
gänzt werden.  Der  nächste  Grund  dieser  dreimonatlichen  Arbeitspause 
liegt  in  den  Niederschlägeu  des  Herbstes  und  Winters,  die  auf  Rhodos 
nicht  geringer  sein  werden  als  in  Smyrna,  siebe  Griechische  Jahreszeiten 
S.  465.  Sie  beginnen  im  Oktober,  gelangen  aber  schon  im  November 
(Mämakterion)  zu  ihrem  Hauptmaximum.  Es  wird  herkömmlich  gewesen 
sein,  am  1.  Diostbyos  = Mämakterion  oder  einem  naheliegenden  Termin 
die  Gesellen  ihres  Dienstes  auf  drei  Monate  zu  entlassen,  nicht  weil  der 
1.  Mämakterion  im  Kreislauf  des  Wassers  epochemachend  war  oder  zu 
sein  schien,  sondern  weil  zwischen  Meister  und  Gesellen  Ordnung  und 
Regel  herrschen  und  ein  bestimmter  Tag  dem  landesüblichen  Kalender 
entnommen  werden  inufste.  Blofs  durch  die  häufigen  Regenfälle  im  No- 
vember, Dezember  und  Januar  läfst  sich  indes  die  arbeitslose  Dreimonats- 
zeit keineswegs  erklären,  da  auch  die  folgenden  Monate  noch  Nieder- 
schläge bringen.  Da  haben  wir  uns  denn  zu  erinnern,  dafs  in  den  Thon- 
krügen  besonders  Wein  ausgeführt  wurde,  Herod.  III  6 (vergl.  Nerutsos 
a.  0.  S.  215),  und  dafs  für  die  Ausfuhr  Schiffe  dienten.  Der  Wein  ist 
erst  im  Anthesterion  vollständig  ausgegobren,  Plutarch  Sympos.  VIII  10,  3, 
xat  [iijv  otnou  ys  rüv  viov  ol  npatiairaza  m'vovrst  ’Avfteoryptwvi  mvouat 
ptjvi  pträ  yzipüiva.,  vor  Anthesterion  also  keine  Nachfrage  nach  Gefäfsen 
ihn  einzufüllen.  Auch  ruht  die  Schiffahrt  vom  Frühuntergang  der  Ple- 
jaden  (November)  an,  erst  nach  dem  Vollmond  des  Elapbebolion  traut 
man  sich  wieder  aufs  Meer.  So  pausieren  denn  auch  die  Töpfer  bis  zu 
der  Zeit  wo  Krüge  für  den  neuen  Wein  verlangt  werden  und  Schiffer 
bereit  sind,  sie  zu  verladen  und  auszuführen.  Grofse  Warenlager  batte 
man  wohl  nicht,  es  ward  von  der  Hand  in  den  Muud  gelebt. 

Der  Gleichung:  Thesmophorios  = Pyanepsion  ist  es  günstig,  dafs 
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die  Athencrinnen  gegen  den  Vollmond  des  Pyanepsion  der  Demeter  Tbes- 
moplioros  die  nach  ihr  benannten  Bräuche  ansrichteten;  dals  der  rhodi- 
sehe  Monatsname  sieh  auf  dieselben  Bräuche  bezieht,  dürfen  wir  an- 
nehmen.  Allerdings  scheinen  die  Thesmophorien  anderswo  früher  im 
Jahre  begangen  zu  sein.  — Die  grofse  Feier,  welche  zu  Lindos  der  aus 
Zeus’  Haupt  geborenen  Athena  begangen  ward,  hat  vermutlich  Ende  Py- 
nanepsion  = Thesmophorios  rbodischen  Kalenders  stattgefuuden,  indem 
sie  mit  den  Chalkecn  zusammen  fiel.  Es  fand  ein  Wetteifer  zwischen 
Rhodos  und  Athen  statt  der  neugeborenen  Güttin  zu  dieneu  uud  sie  zur 
Schützerin  zu  gewinnen;  die  Rbodier,  in  ihrem  Eifer,  vergafsen  Feuer 
mitzunehmen  für  das  Opfer;  Kekrops  der  damals  zu  Athen  regierte,  war 
nicht  so  hastig  .und  vergefslich,  er  brachte  — freilich  nachdem  die  Rbo- 
dier schon  geopfert  hatten,  der  Athena  ein  ordentliches  Brandopfer  dar 
(ro v — — hdxpoza  dx!  Toö  rtopbe  böoat  otrrspov,  Diodor  V 56).  Diese 
Opfersage  setzt  Festbräuche  voraus  die  kalendarisch  einander  sehr  nahe 
lagen;  Kekrops  opferte  später  (uarspov),  aber  nur  einen  Tag  oder  einige 
Stunden  später.  Die  Feuerlosigkeit  des  rhodischen  Opfers  nun  brachte 
man  in  Verbindung  mit  dem  Atteutat  des  Hepbästos,  dessen  Frucht 
Erechtheus  war  (Schob  Pind.  Ol.  VII  86  'AmXAwvtot  b it otrjriji  tf^atv 
änupa  Totti  'Pobtooe  ispä  Husty  bta  Ttpi  r.p'og  " Htpatarov  Ivsxo  r<üv  yapuiv 
ijfftpav,  oti  intä!u>se  rijv  Abtjvä»  ßouXbpsvot  oup/itpjtiat),  uud  Hephästos' 
Atteutat  gehört  zur  Dogmatik  des  Ende  Pyanepsion  in  Athen  gefeierten 
Festes.  Dieselbe  Monatszeit  ist  also  für  die  feuerlosen  Bräuche  der 
Rhodicr  in  Anspruch  zu  nehmen.  — Zu  gleichem  Resultat  läfst  sich  auf 
auderem  Wege  gelangen.  Die  Geburt  der  Athena  scheint  eine  Umschrei- 
bung der  herbstlichen  Gewitter  zu  sein,  vermöge  welcher  endlich  wieder 
reichliches  Wasser  aus  den  Wolken  fällt  und  den  lechzenden  Erdboden 
erquickt.  Das  jener  Glaubensthatsache  geltende  Fest  der  Rbodier  ge- 
hörte danach  in  den  Oktober,  dem  teils  der  Pyanepsion  teils  der  Mft- 
maktcrion  entspricht.  Um  einen  bestimmten  lunarischen  Monat  uud  Tag 
zu  erhalten,  mufs  man  weiter  behaupten,  die  attische  Feier  Ende  Pya- 
uepsion  habe  ursprünglich  Athenas  Geburt  betroffen;  vcrgl.  Delphika 
S.  255.  War  es  so,  so  kann  man  getrost  unneltmen,  dafs  die  für  Athenas 
Geburtsfest  in  Athen  gewählte  Kalcnderzcit  von  der  rbodischeu  wenig 
oder  gar  nicht  abwich.  Wenn  die  Athener  den  von  den  Rhodieru  be- 
wahrten Grundsion  des  Festes  durch  Zusätze  (Erechtheus)  verdunkelten 
und  Anderten,  so  brauchen  sie  doch  den  ursprünglichen  Kalendertag  nicht 
gerückt  zu  haben.  — Auch  dürften  die  jährlichen  Funktiooszeiten  über- 
eingestimmt haben.  In  Athen  hat  Ultimo  Pyanepsion  die  Arbeit  am  Pe- 
plos begonnen  uud  ohne  Zweifel  der  Wechsel  im  Personal  der  Ergastinen 
stattgefunden.  Auf  Rhodos  ist  das  Athenafest  gestiftet  worden  von  den 
Donalden,  C.  I.  Gr.  II  p.  300  n.  2374  Epoch.  9,  und  die  Stiftcrinnen  sind 
sogleich  in  den  Dienst  der  (indischen  Athena  eiugetreten,  was  vorbild- 
lich gewesen  seiu  wird  für  spätere  Fuuktionärinneu.  — Das  liudiscbe 
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Athcnafest  war  sehr  angesehen  und  der  Thesmopborios  dem  cs  ange- 
hörte, rnn  so  würdiger  de»  Reigen  der  Monate  als  erster  anzuführen. 
Möglich  dals  das  rhodische  Neujahr,  vielleicht  überhaupt  der  rhodiscbo 
Kalender,  von  Hause  aus  lindisch  war.  — Da  die  Bundcsbräuche  welche 
die  Hexapolis  auf  dem  Vorgebirge  Triopion  beging,  nicht  blofs  dem  Apoll 
und  Poseidon,  sondern  vermutlich  auch  der  Demeter  und  Kore  (ßöckh 
C.  I.  Gr.  I p.  45)  galten,  so  könnte  man  denken,  dafs  die  Unterweltsgott- 
heiten seitens  des  dorischen  Bundes  im  Monat  Thesmophorios  geehrt  wur- 
den und  dafs  der  dem  Apoll  und  Poseidon  begangene  Agon,  das  Dorecn- 
fest,  Auintta.  za  iv  KviStp  Bull.  V (881)  p.  23)  u.  20,  sechs  Monate  spä- 
ter, im  Dalios,  folgte.  Aber  dann  wäre  auch  in  den  Kalendern  der  an- 
deren Bundesstaaten  für  den  entsprechenden  üerbstmonat  der  Name 
Thesmophorios  oder  ein  sinnverwandter  Name  wie  Damatrios  zu  erwar- 
ten, und  diese  Erwartung  bestätigt  sich  nicht.  Der  kölsche  Kalender 
wenigstens  kennt  keinen  Thesmophorios  oder  Damatrios.  So  wird  cs 
denn  vorläufig  das  beste  sein,  den  Thesmophorios  rhodischen  Kalenders 
angehend,  die  Buudeshräuche  aus  dem  Spiel  zu  lassen. 

Die  folgende  Tabelle  (B)  bringt  die  Ergebnisse  zur  Übersicht.  Die 
Nebcngleicbungen,  welche  durch  die  verschiedenen  Schaltstellen  im  atti- 
schen und  rhodischen  Kalender  notwendig  entstehen,  sind  durch  Klammern 
von  den  Hauptgleichungen  unterschieden,  und  zwar  ist  die  Zahl  der  Neben- 
gleichungen möglichst  klein  angenommen.  Zugcfügt  sind  aus  Nerutsos’ 
Verzeichnis  die  Summen  der  Henkel  auf  denen  die  Monatsnamen  Vor- 
kommen. 


Tabelle  B. 


Monate 

Monate 

Anzahl  der  Belege 
auf  alexandrinischcn 
Henkeln. 

attischen  Kalenders. 

von  Rhodos. 

Pyanepsion  (Mämakteriou) 

Thesmophorios 

25 

Mämakterion  (Poseideon) 

Diostbyos 

6 

Poseidcon  (Zweiter  Poseideon) 

Theudäsios 

3 

Gamelion 

Pcdageitnyos 

4 

Anthesterion 

Badromios 

22 

Elapbcboliou 

Sminthios 

28 

M unycbion 

Dalios 

63 

Thargelion 

Agrianios 

71 

Skirophorion 

Artamitios 

CO 

Hckatombäon 

Karneios 

19 

Metageitnion 

Hyakintbios 

57 

Boedromion 

Panamos 

64 

Pyanepsion 

(Zweiter  Panamos) 

10 
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Ueber  die  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  alten 
Philosophie  in  Russland  im  Jahre  1889. 

Von 

W.  Lutoslawski. 


Die  wichtigste  Erscheinung  auf  dem  Gebiet  der  Philosophie  in 
Russland  ist  die  von  dem  Moskauer  Professor  Grot  unter  Mitwirkung 
der  Moskauer  psychologischen  Gesellschaft  begründete  neue  philosophi- 
sche Zeitschrift: 

Woprosy  filosofii  i psicbologii,  pod  redakcijej  prof- 
jessora  N.  Ja.  Grota1),  izdanije  A.  A.  Abrikosowa,  Moskwa 
1889.  (Fragen  der  Philosophie  und  Psychologie,  herausgegeben  vom 
Professor  N.  J.  Grot,  Verlag  von  A.  A.  Abrikosow,  Moskau  1889). 

Diese  Zeitschrift,  deren  erster  Band  XX  und  294  Seiten  stark,  am 
1.  Oktober  1889  ausgegeben  wurde,  wird  auch  fernerhin  in  vierteljähr- 
lichen Bänden  von  12  bis  15  Druckbogen  erscheinen,  und  hat  zur  Auf- 
gabe, einerseits  die  russischen  Leser  mit  den  philosophischen  Forschun- 
gen in  anderen  Ländern  vertraut  zu  machen,  andererseits  aber  für  eigene 
philosophische  und  psychologische  Untersuchungen  zu  dienen,  und  die 
gesammte  philosophische  Thätigkeit  der  Russen  abzuspiegeln. 

Obgleich  nun  die  historischen  Untersuchungen  und  besonders  auch 
das  Studium  der  alten  Philosophie  in  das  Programm  dieser  Zeitschrift 
eingeschlossen  ist,  finden  wir  in  den  ersten  Bänden  mehr  psychologische 
und  philosophische  als  historisch  - philosophische  Arbeiteu,  so  dass  nur 
ein  Aufsatz  zur  Geschichte  der  alten  Philosophie  gehört,  nämlich 

D.  Owsianniko-Kulikowskawo.  Oczerki  iz  istorii  mysli. 
(Owsinnniko  Kulikowskij,  Skizzen  aus  der  Geschichte  des  Gedankeus) 
Band  II,  Seile  159—189- 

In  dieser  Untersuchung,  die  einen  Abschnitt  aus  einem  umfang- 
reichen Werke  bildet,  stellt  sich  der  Verfasser  die  Aufgabe,  den  Ur- 

')  Zur  Transcriplion  der  russischen  Titel  wende  ich  hier  das  polnische 
Alphabet  an,  da  dies  die  meisten  russischen  Lame  treu  und  für  den  Deutschen 
verständlich  wiedergiebt. 
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sprung  der  Begriffe  von  »Weltordnung«  und  »Elemente«  in  der  vorso- 
kratischen  Philosophie  aufzuhellen.  Er  hält  den  Zusammenhang  der 
ältesten  griechischen  Philosophie  mit  der  ursprünglichen  Mythologie  und 
dem  Volksglauben  für  gewiss,  und  glaubt,  dass  zur  Erklärung  dieser  Ab- 
hängigkeit ein  Vergleich  mit  indischer  Mythologie  und  Philosophie  nütz- 
lich sei,  obgleich  die  griechische  Philosophie  nicht  aus  der  indischen 
ihren  Inhalt  geschöpft  hat,  sondern  ganz  unabhängig  und  selbständig 
einen  ähnlichen  Entwickelungsgang  nahm. 

Owsianniko-Kulikowskij  entwickelt  diesen  Gedanken  in  einer  Ver- 
gleichung der  griechischen  mit  der  ursprünglichen  indischen  Mythologie, 
wobei  er  darauf  hinweist,  dass  die  Mythen  und  der  Cultus  in  Griechen- 
land schon  sehr  früh  unter  dem  Einfluss  der  künstlerischen  Neigungen 
und  Bestrebungen  des  griechischen  Volkes  von  ihrer  ältesten  Form  ab- 
gewichcn  sind.  Er  scbliesst  mit  dem  Nachweis  einiger  Berührungspunkte 
der  Philosophie  Heraklits  mit  den  ältesten  indischen  religiösen  Vor- 
stellungen, wobei  er  jedoch  die  Voraussetzung  einer  direkten  Entlehuung 
abweist,  uud  lieraklit  seine  Begriffe  aus  dem  griechischen  Volksgeist 
schöpfen  läfst.  Dieser  soll  sie  wiederum  von  früheren  Epochen  ererbt 
haben,  deren  treuestes  Bild  nach  Owsianniko-Kulikowskij  uns  in  den  indi- 
schen Rigveda-hymnen  aufbewahrt  ist. 

In  demselben  allgemeinen  Ton,  wie  die  obige  Abhandlung,  sind  auch 
die  meisten  anderen  russischen  Werke  über  Geschichte  der  Philosophie 
gehalten,  und  Eiuzelforschuugeu  auf  diesem  Gebiete  sind  in  Russland 
noch  nicht  heimisch  geworden.  Das  umfassendste  Werk  zur  Philosophie 
der  Griechen  im  Jahre  1889  ist 

Kn.  S.  Trubeckoj  Metafizika  w drewniej  Grecij.  (Fürst 
S.  Trubctskoj  Metaphysik  im  alten  Griechenland).  608  S.  iu  8°.  Mos- 
kau 1890. 

Grot  giebt  (Woprosy  filosofii  Band  II  S.  105—108)  eine  kurze  aber 
sehr  anerkennende  Recension  dieses  Werkes,  das  nur  die  vorplatonische 
Philosophie  behandelt.  Der  Verfasser,  ein  junger  Docent  der  Moskauer 
Universität,  hat  sich  zur  Aufgabe  gestellt,  nachzuweisen,  dass,  abgesehen 
von  der  späteren  Blüthe  der  griechischen  Philosophie  unter  Plato  und 
Aristoteles,  schon  die  ältesten  griechischen  Philosophen  nicht  umsonst 
philosophirt  haben,  sondern  sich  selbst  und  alle  ihre  Nachfolger  in  den 
Besitz  gewisser  allgemeiugültiger  metaphysischer  Wahrheiten  gesetzt 
haben,  die  für  alle  Zeiten  einen  unveränderlichen  Bestand  der  Philoso- 
phie bilden  werden. 

Trubetskoj  geht  gleichfalls,  wie  Owsianniko-Kulikowskij,  von  der 
Betrachtung  der  religiösen  Vorstellungen  der  Griechen  aus,  und  be- 
handelt hiernach  Thaies,  Anaximander,  Anaximenes,  die  Pytha- 
goräer,  Beraklit,  die  Eleaten,  Empedokles,  die~Atomisten, 
Anaxagoras,  die  Sophisten  und  Sokrates.  Er  bebt  den  Werth 
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der  Metaphysik  stark  hervor,  indem  er  gegen  den  in  Russland  in  den 
letzten  Jahrzehnten  herrschenden  Positirismus  die  Thatsachen  des  Be- 
wusstseins geltend  macht,  die  von  jeher  die  Denker  zu  metaphysischen 
Untersuchungen  angeregt  haben.  Die  Darstellung  der  Lehren  der  ein- 
zelnen Philosophen  soll  nach  Grots  Meinung  manches  Neue  enthalten, 
und  der  Verfasser  eine  grosso  historisch-philologische  Sachkenntnis  be- 
weisen. Näher  auf  dies  Werk  einzugehen,  muss  ich  mir  einem  nächsten 
Bericht  Vorbehalten , da  ich  erst  nach  meiner  Rückkehr  aus  England  in 
Kasan  Gelegenheit  haben  werde,  es  kennen  zu  lernen. 

Beiträge  zur  Kenntniss  der  alten  Philosophie  geben  auch  die  russi- 
schen theologischen  Zeitschriften.  So  enthält  die  Zeitschrift: 

Wiera  i razum,  zumal  bogoslowsko  filosofskij.  (Glauben  und 
Vernunft,  theologisch-philosophische  Zeitschrift)  im  Jahrgang  1889  mehrere 
philosophische  Arbeiten,  die  ich  hier  nach  den  Referaten  in  den  »Wo- 
prosy  filosofii*  anführe: 

Pawla  Leikfclda  Nieskolko  slow  o Sokratie  i utilitariauismie. 
(Paul  Leikfeld.  Einige  Worte  über  Sokrates  und  deu  Utilitarianismus). 

Der  Verfasser  tritt  gegen  die  Ansicht  Mill  s auf,  nach  der  in  So- 
krates ein  Vorläufer  des  Utilitarianismus  zu  sehen  wäre. 

P.  Linickawo,  Wiera  i znanije.  (P.  Linickjj,  Glauben  und  Wissen!. 

Der  Verfasser  untersucht  den  Einfluss  von  Plato  und  Aristoteles 
auf  die  christliche  Theologie. 

J.  Kotsunskij,  Sudby  idei  o Bogic  w istorii  religiozno 
filosofskawo  m irosoziercanija  drewniej  Grecii.  (J.  Korsuns- 
kij,  Das  Schicksal  der  Idee  Gottes  in  der  Geschichte  der  religiös-phi- 
losophischen Weltansicht  im  alten  Griechenland). 

In  diesem  Aufsatz  wird  die  sokratische  und  platonische  Lehre  von 
Gott  dargestellt. 

In  einer  anderen  theologischen  Zeitschrift 

»Tworenija  swiatych  otcow«,  (Schöpfungen  der  Kirchenväter) 
finden  wir  den  Aufsatz: 

A.  Martynow,  Nrawstwiennoje  uezenije  Klcmenta  Alexan- 
drijskawo  po  srawnieniju  s stoiczcskim.  (A.  Martynow,  Die 
Ethik  von  Clemens  von  Alexandrien,  verglichen  mit  der  Ethik  der 
Stoiker.) 

In  den  Kiewer  Universitäts-Nachrichten  ist  zu  verzeichnen : 

Ju.  Kulakowskij,  Fijosof  Epikur  i wnow  otkrytyja  jewo  izrecze- 
nija.  (J.  Kulakowskij , Der  Philosoph  Epikur  und  seine  neu  ent- 
deckten Aussprüche). 
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In  dem  »Journal  des  Ministeriums  der  Volksaufklärung«  lesen  wir : 

Er.  Radlow,  Empedokles  (Februar-Mai  1889). 

Zum  Schluss  noch  ein  Schulbuch  zu  erwähnen: 

M.  E.  Sokotow,  Kratkaja  istorja  fitosofii.  Simbirsk  1889.  96  S. 
(M.  E.  Sokotow,  Kurze  Geschichte  der  Philosophie). 

Eine  Geschichte  der  Philosophie  auf  96  Seiten!  Das  ist  wohl  sehr 
kurz,  freilich  auch  fllr  theologische  Semiuarien  bestimmt. 


Das  ist  alles  was  im  Jahr  1889  in  Russland  auf  dem  Gebiete  der 
alten  Philosophie  geleistet  worden  ist,  nach  den  auf  möglichste  Voll- 
ständigkeit Anspruch  machenden  bibliographischen  Tafeln,  die  dem  zweiten 
Bande  der  Woprosy  Fitosofii  beigegeben  sind.  Um  das  Bild  zu  vervoll- 
ständigen, seien  hier  noch  einige  russische  Uebersetzungeu  philosophischer 
Schriften  des  Alterthums  erwähnt: 

1.  Cicero,  De  fiuibus  bonorum  et  malorum,  Lib.  I— D,  abersetzt 
von  Prof.  Gwozdiew  unter  dem  Titel:  »Oprowierzeuie  epiku- 
reizma«.  (Die  Widerlegung  des  Epikureismus).  Kazan  1888.  VI  u. 
106  S. 

2.  Seneca,  De  beneficiis  Lib.  I — VII,  in  Nr.  22 — 24  der  oben  er- 
wähnten Zeitschrift  »Glauben  und  Vernunft«. 

3 Lucian,  Werke  I — V,  im  »Pantheon  der  Literatur«  übersetzt 
von  Aleksiejew. 

4.  Plato  Laches,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  versehen.  Mos- 
kau 1890.  (Ohne  Angabe  des  Uebersetzers.) 

Von  deutschen  Schriften,  die  sich  auf  die  alte  Philosophie  beziehen, 
siud  einige  Recensionen  in  den  » Woprosy  Filosofii « gegeben.  So  be- 
spricht A Adolf  mit  grosser  Anerkennung  Windelbands  Geschichte 
der  alten  Philosophie  (Nördlingen  1888)  und  L.  Stein's  Die  Erkennt- 
nisstheorie  der  Stoa  (Berlin  1888).  (Woprosy  Filosophii  Band  I,  zweiter 
Theil,  Seite  93  95).  Im  zweiten  Bande  (Seite  111—113)  wird  ein  Be- 
richt Uber  J.  Baumann’s  Platons  Phädon  (Gotha' 1889)  gegeben,  und 
eine  Dorpater  Preisschrift  (E.  W.  Simson,  Der  Begriff  der  Seele  bei  Plato. 
Dorpät  1889)  gründlich  abgefertigt,  indem  dieselbe  als  eiue  werthlose 
und  unwissenschaftliche  Compilation  durch  viele  Einzelheiten  erwiesen  wird. 

London,  1.  März  1890-  W.  Lutoslawski. 
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Jahresbericht 

über  die  griechische  Epigraphik  für  1883 — 1887. 

Von 

Dr.  Wilhelm  Larfeld, 

Oberlehrer  in  Remscheid. 


Zweiter  Teil1). 

XXL  Iusulae  Aegaei  maris  cum  Rhodo,  Greta,  Cypro. 

Aegina. 

Latyschew,  MDAI  X 1885  S.  113  n.  16.  St.  Petersburg,  Eremi- 
tage. Genauere  Kopie  der  Grabschrift  des  Autiocbiers  Tbemistokles 
(Stephani,  Bulletin  bist.-pbil.  de  l'Acad.  de  St.  Petersbourg  IX,  273  = 
Keil,  Pbilologus  VIII,  174.  Kaibel  n.  112). 

Euboea. 

iga  870  v.  Wilamowitz-Möllendorff,  Ind.  Schol.  Gött.  Winter  1885/86 
S.  12  liest  in  der  zu  Olympia  gefundenen  archaischen  Inschrift  IGA  370 : 
'jr.kp  xepaAäfi  (jx ’)  uitepßdltxo. 

um  »oo  Eretria.  — Tsuntas,  ’£y.  d/y.  1887  Sp.  77  — 80  n.  1.  Proxe- 
niedekrel  des  Demos  von  Eretria  auf  Eunomos,  S.  des  Kepbisios,  aus 
Karystos.  Wahrscheinlich  aus  dem  Ende  des  4.  oder  Anfang  des  3.  Jahrh. 
v.  Chr.  Die  Z.  28/29  erwähnten  npuxaftrj/iEvoi  sind  nach  dem  Ilerausg. 
nicht  verschieden  von  den  xpoßouXot  des  eretrischen  Psephisma  7.'y.  du>/. 
1869  Sp.  3 17  ff. 

>)  Teil  I s.  Bd.  LII  (1887  111)  S.  379  - 564.  Obwohl  der  vorliegende, 
schon  Anfang  1889  im  Manuskript  abgeschlossene  Teil  erst  jetzt  zum  Ab- 
druck gelangt  und  somit  die  Kluft,  welche  die  unmittelbare  Gegenwart  von 
dem  Schlußtermin  des  Berichtes  trennt,  sich  seitdem  erheblich  erweitert 
hat,  erschien  doch  eine  Einordnung  der  in  den  Jahren  1888  und  1889  wieder 
gewaltig  angewachsenen  epigraphischen  Litteratur  schon  aus  räumlichen  Grün- 
den als  unthunlicb.  Die  Besprechung  der  letzteren  mufs  daher  der  späteren 
Fortsetzung  des  Berichtes  Vorbehalten  bleiben. 
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Derselbe,  a.  a.  0.  Sp.  79  — 82  n.  2.  Proxeniedekret  desselben  nm  ms 
Demos  auf  KJeochares,  S.  des  EJutbcos,  MaxeS[w]v  ££  ’AvpmöXeuiz,  wel- 
cher z (uv  ß[a-(\)oii.£otv  <p!Ao[i  3f<zr]öJE?  euvout  xal  rote  (Tr/>ar[ij-(5)7'orf 
TUtQ  zwv  [ßamXiaiv]  xal  zwi  Stj/uuc  zip  ’Ep£rp[i-(6)du/v  %pq<Ttfio[z  — — . 

Die  erwähnten  Könige  sind  obne  Zweifel  Antigonos  Doson  und  sein  Neffe 
Philipp,  dessen  Vormund  ersterer  bis  zu  seinem  Tode  war.  Als  Anti- 
gonos zur  Herrschaft  gelangte,  fand  er  fast  ganz  Griechenland  mit  Aus- 
nahme Euboias  abgefallen.  In  den  Kümpfen  um  die  Wiederunterwerfung 
Griechenlands  scheint  Kleochares  sich  den  makedonischen  Königen  nütz- 
lich und  den  Eretriern  wohlgesinnt  erwiesen  zu  haben.  Antigonos  war 
König  229  — 220  v.  Chr.  In  die  mittlere  Zeit  seiner  Regierung  fallt 
unsere  Inschrift. 

Derselbe,  a.  a.  0.  Sp.  83 — 108  n.  3.  Die  auf  allen  vier  Seiten  Anfan* 
beschriebene  Marmorplatte  enthält  ein  zu  verschiedenen  Zeiten  geschrie-  ,'Jahrh' 
benes  Verzeichnis  von  Eigennamen  mit  Vatersnamen,  nach  Komen  ge- 
ordnet. Veranlassung  unbekannt.  Wahrscheinlich  gehörte  zu  diesem 
Verzeichnis  eine  weitere  Inschrift,  welche  das  betreffende  Psephisma  ent- 
hielt, dessen  Fortsetzung  unser  Namenkatalog  ist  (vgl.  das  Namenver- 
zeichnis am  Schlufs  des  Vertrages  zwischen  Eretria  und  einem  Chaire- 
pbanes  ’F/p.  dp-/.  1869  Sp.  317ff.).  Die  Verzeichneten  sind  wohl  sämtlich 
liürger  von  Eretriu.  Bei  dieser  Voraussetzung  mufs  es  zwei  eretrische 
Komen  mit  Namen  Histiain  und  Oropos  gegeben  haben;  fttr  Histiaia  vgl. 
Eustratiades  zu  der  erwähnten  Inschrift,  fOr  Oropos  Amm.  Marc.  30,  4 
und  Steph.  ISyz.  s.  v.  Aufser  den  beiden  genannten  enthält  unsere  In- 
schrift noch  die  Namen  von  10  weiteren  Komen:  Ipuy/ett,  llspaeit, 

BouStößev,  Tapuvete,  Mtvßouvnot,  Adxeßtv,  Kwpattii,  [Ja/ißevieic,  AiyXs- 
petf/set,  hozuXaiei{.  Von  diesen  begegnen  drei  in  dem  erwähnten  Ver- 
trage: Aly  — — (AlyXEipEipEig  oder  AtytX/a?),  Ipuy/eig,  Mivßouvztot. 

Von  den  Übrigen  sind  noch  bekannt  und  können  inbezug  auf  ihre  Lage 
mit  hiulänglicher  Sicherheit  bestimmt  werden  die  Ta/wvete,  llapßevieti 
und  KozuXateit.  — Dem  Schriftcharakter  nach  ist  die  Inschrift  schwer- 
lich älter,  als  der  Anfang  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  Der  mehrfach 
erwähnte  Vertrag,  welcher  äufserst  geringe  Sporen  des  dem  alt-eretri- 
schen  Dialekt  eigentümlichen  Rhotazismus  zeigt,  wird  von  seinem  Her- 
ausgeber Eustratiades  um  wenigstens  ein  Jahrhundert  früher  angesetzt. 

Wenn  deren  in  unserm  jürigern  Verzeichnis  weit  mehr  begegnen,  so  ist 
wahrscheinlich,  dafs  die  Eretrier  — wenigstens  in  öffentlichen  Urkunden 
— zeitig  den  Rhotazismus  abwarfen,  während  derselbe  sich  in  den  Eigen- 
namen noch  geraume  Zeit  erhielt. 

Chalkis.  - Lölling,  MDAI  X 1885  S.  282  n.  1 (Bechtel,  HD  1).  Ar- 
Archaische  Weibinschrift,  bustrophedon : Euipsput  dvtß\s\xsv. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  283  n.  2.  Ebd.  aus  Jakupi  unweit  Bathonda 
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bei  Chalkis.  Grabschrift  auf  Kleooikos,  S.  des  Pheidias,  in  zwei  Di- 
stichen. 

Artemiaion  in  Nord-Euboia.  — Derselbe,  MDAI  VIII  1883 
S.  202.  Fragment:  — — ai  mtpptyß  ä&*[w  oder  -wv  (2)  r.d]p[B\£v[o\» 
'A[ypo\z£p[av.  Aus  Z.  1 scheint  bervorzugehen,  dafs  bei  dem  Artemision 
Festversammlungen  mit  Spielen  stattfaudeu. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  203.  Marmorsplitter:  nätn  $e[voic? 

Styra.  — B echte!.  IID  S.  32  weist  nach,  dafs  für  die  von  Röhl 
(II,  4)  für  gefälscht  erklärten  neun  Lenormant'schen  Bleiplättchen  dieser 
Verdacht  schwerlich  bestehen  bleiben  kann. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  35 f.  n.  19,  434—  446  (Taf.  II,  1—13)  teilt 
eine  Anzahl  unediertcr  Täfelchen  mit. 

Durrbach,  BCH  X 1886  S.  102—  104  n.  1.  Stele  mit  einem 
Ebrendekret  der  Histiäer  auf  den  Rhodier  Athenodoros  s.  unter  Delas 
(S.  468). 

Lemnus. 

Myrina  (Kastro).  — Cousin  nnd  Durrbach,  BCH  IX  1885 
S.  46  f.  n.  1.  Proxeniedekret  (stoicbedon)  der  Bule  und  des  Demos  der 
Myrinäer  auf  IloXüpvtjaroe  S6pm[voi]  'AxpoBwtoi.  — Akrothooi  oder 
Akrothoon  lag  auf  der  Athoshalbinsel  und  war  wahrscheinlich,  wie  jene 
ganze  Küste , von  Chalkidiern  kolonisiert.  O = ou  in  den  Genetiven- 
dungen und  in  dem  mit  Sicherheit  herzustellenden  Akkusativ  Mup[na/ot. 
Die  Inschrift  ist  aus  einer  Zeit,  wo  Lemnos  nicht  mehr  unter  athenischer 
Herrschaft  stand,  und  fällt  somit  zwischen  den  Anfang  des  4.  Jahrh.  und 
387  v.  Chr. 

Dieselben,  a.  a.  0.  S.  49 f.  n.  2.  Anfang  eines  stoicbedon  ge- 
schriebenen Ebrendekrets  von  Bule  und  Demos  der  attischen  Kleruchen 
auf  einen  Epimeleten  (der  Name  ist  erloscbeu)  in  Hephaistia  (Ostküste 
von  Lemnos);  demnach  nicht  älter  als  387  v.  Cbr.  Der  Tenor  der  In- 
schrift ist  identisch  mit  dem  der  attischen  Dekrete  aus  der  ersten  Hälfte 
des  4.  Jahrh.;  der  Wortlaut  erscheint  (wie  auch  auf  Samos  und  Imbros) 
dem  in  Athen  üblichen  nacbgebildet.  Der  Name  des  Sprechers  ist  ohne 
Vatersname  und  Demotikon,  wie  auf  attischen  Inschriften  nur  gegen 
Ende  des  Jahres  349;  der  Archon  Eponymos  ist  nicht  erwähnt  Wichtig 
ist  diese  und  die  folgende  Inschrift,  weil  sie  zum  ersten  Male  einen  Epi- 
meleten in  einer  Kleruchie  während  des  4.  Jahrh.  aufweiseu;  in  unserm 
Dekret  fungiert  ein  solcher  in  Hephaistia,  im  folgenden  in  Myrina.  Über 
die  Amtsobliegenbeiieu  dieser  Epimeleten  (als  solcher  wurde  alljährlich 
einer  der  beiden  Hipparchen  nach  Lemnos  entsandt)  ist  Näheres  nicht 
bekannt. 
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Dieselben,  a.  a.  0.  8.  54  n.  3.  Fragment  eines  stoichedon  ge-  d«gi. 
schriebenen  Dekrets  der  attischen  Kleruchen  in  Myrina  (6  Slj-(2)pog  b 
'A(h)v\aiwv  b i\v  Mup\(vtt  oixwv),  wonach  den  daselbst  ansässigen  Chalki- 
diern  (ehemaligen  Bewohnern  der  Chalkidike  oder  vertriebenen  Euböern?) 
ein  Platz  zur  Errichtung  einer  Ehrens&ule  auf  den  Epimeleten  (von  My- 
rina) Heutfdof  MtXruuvot  ’Adiunsx^ßev  bewilligt  werden  und  der  Herold 
an  den  Dionysien  die  jenem  zuerk'annten  Ehren  verktlnden  soll.  — Der 
Geehrte  ist  wahrscheinlich  identisch  mit  dem  bei  Hypereides,  für  Lykophr. 

§ 14  von  dem  Angeklagten,  der  zwei  Jahre  lang  Hipparch  auf  Lemuos 
gewesen  war,  um  ein  Leumundszeugnis  angegangenen  Theophilos. 

Dieselben,  a.  a.  0.  S.  58f  n.  4.  Fragment  eines  stoichedon  ge-  < jahrh? 
schriebenen  Ehrendekretes  des  Demos  der  Athener  in  Myrina  auf  einen 
Perkon  Xenopb  - - 

Dieselben,  a.  a.  0.  S.  60  n.  6.  Fragment  eines  gleichen  Dekre- 
tes  (nicht  stoichedon)  des  Demos  der  Myrinäcr  auf  Lysimachos,  S.  des  L. 

Dieselben,  a.  a.  0.  S.  63  n.  7.  Dürftiges  Fragment  eines  Be- 
schlusses des  Sfjpo;  AOrt \vatwv  t wv  dp  M'jpiv{ti.  Z.  2:  ro]i>c  auvaywvtaa- 
\pevou{. 

Plaka.  — Dieselben,  a.  a.  0.  S.  62  n.  6.  Fragment  einer  Ehren- 
insebrift  der  ipyatnal  auf  den  Mauarchen  Neileus  und  dessen  <n>vrif>x«vTei. 

Mudros.  — Dieselben,  a.  a.  0.  S 64  n.  8.  Grenzstein:  "Opo ; 

(2)  % \wpto(u)  (3)  n]e7:pap-(i)dvo(u)  dn!  I-(5 )bmt  'Opy-(ß)e]üjiri  [HHH]H- 

Dieselben,  a.  a.  0.  n.  9.  Unterhalb  der  von  Kumanudes,  Athe- 
naion  IX,  369  und  von  ßeinacb,  BCH  IV,  542  veröffentlichten,  jetzt  iu 
der  Schule  zu  Bopanidi  aufbewahrten  Inschrift  (vgl.  Röhl  II,  5)  findet 
sieb  die  Künstlerinschrift:  'Aptoxo&vog  Edmpenoveou  Tsvibtoi  (2)  dxÜTjoev. 

[Dieselben,  BCH  X 1886  S.  1.  3.  Zwei  archaische  Inschriften, 
von  denen  die  eine,  auf  der  Breitseite  des  Steines,  teilweise  bustrophedon, 
das  Bild  eines  Kriegers  mit  Lanze  in  der  Hand  umgiebt,  während  die 
andere,  auf  der  rechten  Schmalseite,  drei  Zeileu  umfassend,  völlig  bu- 
strophedon geschrieben  ist.  Das  Alphabet  ist  altgriechiscb.  Da  die 
Sprache  nichtgriechisch  — wahrscheinlich  tbyrrhenisch  — ist,  so  mufs 
hier  darauf  verzichtet  werden,  auf  die  zahlreiche  Litteratur  zur  Deutung 
der  Inschriften  näher  einzugeben.J 

Thasus. 

Hicks,  Journal  of  hellenic  studies  VIII  1887  S.  401f.  nach  Ab-  «i 
klatsch  von  Bent.  Stoichedon  geschriebener  Schlafs  eines  Grundgesetzes 
der  Oligarchen  nach  dem  Sturzo  der  Demokratie  auf  Thasos  im  Jahre 
411  v.  Chr.  (vgl.  Thuk.  8,  64).  Das  Fragment  bebt  die  von  der  Demo- 
kratie erteilten  Privilegien  auf.  Die  verbannten  Parteigenossen  sollen 
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von  dem  Tage  ihrer  Rückkehr  an  wieder  Bürgerrechte  geniefsen.  Wer 
30  Minen  für  die  öffentlichen  Bedürfnisse  beisteuert , soll  lebenslänglich 
Wohlthäter  der  Stadt  heifsen  und  steuerfrei  sein.  Alle  bei  Errichtung 
der  Oligarchie  Beteiligten  sollen  dieselbe  feierlich  beschwören;  als  Ver- 
treter des  Demos  schwört  eine  Anzahl  von  Bürgern,  welche  die  Bule 
bestimmt.  Datiert  ist  das  in  ionischem  Dialekt  verfafste  Dekret  nach 
dem  athenischen  (der  Name,  Kallias,  ist  nicht  erhalten)  und  drei  thasi- 
schen  Archonten. 

Bechtel,  Thasische  Inschriften  ionischen  Dialektes  im  Louvre. 
Separatabdruck  aus  dem  32.  Ilde,  der  Abhandl.  der  Kgl.  Gesellsch.  der 
Wissensch.  zu  Göttingen.  Gött.  1884.  32  S.  4.  2 Mk.  — Rez.:  P.  C(auer), 
LCB  1885  n.  31  Sp.  1042  f.  Meister,  Wochenscbr.  f.  kl.  Philol.  Sp.  809. 
Dittenberger , DLZ  n.  41  Sp.  1443.  Larfeld,  Berl.  philol.  Wochenschr. 
n.  46  Sp.  1450—1452.  Kallenberg,  Philol.  Anzeiger  XVI  1886  S.  181  f. 
Stolz,  Neue  philol.  Rundschau  n.  13.  Sp.  204.  — Auf  grund  neuer  Ab- 
klatsche giebt  der  Herausg.  bessere  Lesungen  von  21  Personenverzeich- 
nissen,  meist  Theorenlisten,  die  zu  den  von  Miller,  Revue  arch.  XII.  XIII 
publizierten  Nummern  gehören.  Hinsichtlich  des  Spracbcharakters  zeigt 
sich  eine  allmähliche  Abstufung  von  der  ionischen  zur  attischen  Mund- 
art bis  zu  gänzlicher  Verdrängung  der  ersteren;  somit  sind  die  in  Rede 
stehenden  Inschriften  die  jüngsten  der  bisher  bekannten  Quellen  des 
ionischen  Dialekts.  Auch  das  Alphabet  hat  eine  bestimmte  Skala  durch- 
laufen, auf  welcher  B.  trotz  mannigfacher  Schwankungen  und  Übergangs- 
formen fünf  Hauptstufen  unterscheiden  zn  können  glaubt.  Schwieriger, 
als  die  von  B.  angenommene  relative  Zeitbestimmung  der  Schriftperioden 
auf  grund  ihres  Sprachcharakters  (vgl.  meine  Rezension  a.  a.  0.)  ist  die 
absolute;  doch  wird  auch  hier  das  Ergebnis  (ca.  300 — 175  v.  Cbr.)  nicht 
allzu  sehr  von  der  Wirklichkeit  abweichen. 

Dittenberger,  Epigraphische  Miscellen,  in  den  »historischen  und 
philol.  Aufsätzen,  E.  Curtius  zu  seinem  70.  Geburtstage  gewidmet»,  Berl. 
1884  S.  300  giebt  eine  Anzahl  Ergänzungen  verstümmelter  Namen  zu 
den  von  Miller  in  der  Revue  arch.  (s.  o.)  publizierten  thasischen  In- 
schriften. Die  Bechtelscbe  Sammlung  lag  bei  Abfassung  des  Aufsatzes 
noch  nicht  vor;  doch  trifft  D.  fast  überall  mit  den  Ergänzungen  der- 
selben zusammen.  Weiterhin  noch  zu  Bechtel,  a.  a.  0.  n.  6 Z 9:  (/'Jö- 
kuiv  statt  [dJ’D.ajv'f , n.  6 Kol.  II  Z.  1 : ’Ava)i]Ti\f/\qToe? , n.  20  rechte  Sp. 
Z.  2 wahrscheinlich  Aypot[x\uu  statt  AypolSou. 

Hicks,  Journal  of  hellenic  studies  VIII  1887  S.  409  — 433,  teilt 
nach  Abklatschen  von  Bent  eine  Reihe  von  Inschrifteu,  größtenteils  aus 
einem  Tempel  zu  Alki,  mit: 

S.  410  n.  1.  Namenverzeichnis  von  drei  Archonten  (das  Präskript: 
* Apywv  läfst  darauf  schliefsen,  dafs  der  an  erster  Stelle  genauute  Hera- 
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goras,  S.  des  Neikades,  als  primus  inter  pares  betrachtet  wurde),  fünf 
Polemarchen,  einem  Hierokeryx  und  drei  Apologoi.  Die  auch  aus  CIG 
2161  bekannten  Apologen  waren  Finanzbeamte.  — S-  411  n.  2:  J tu- 
VlHJtOt  I "EpulZOI,  I tepOXT/ptlß. 

S.  424  n.  28.  7/  Oaatutv  mjXte  ehrt  1)  den  Kaiser  M.  Aurelius  1 212 

Antoniuus  (=  Caracalla),  2)  die  Iulia  Domna,  3)  den  Hebe  L.  Septimius 
Sev[erus.  — Die  Inschriften  datieren  aus  der  Zeit  nach  dem  Tode  des 
Septimius  Severus  (211  n.  Chr.)  uud  des  nicht  genannten  Geta  (212), 
vor  dem  Tode  der  Iulia  Domna  (217  n.  Chr.).  — S.  425  n.  30.  Das 
aepvozazov  tjuvidptov  zfti  yspouoiaz  ehrt  die  Oberpriesterin  Memmia 
Velleia  Alexandra,  zi/v  pijzEpa.  — S.  426  n.  31.  Die  Gerusia  ehrt  die 
Oberpriesterin  Fl.  Vibia  Sabina,  prjzspa  (8)  iauzf/t,  pövrjv  (9)  xai  nptb- 
zi fv  zwv  (10)  an'  aiwvvi  pEza-(ll) ayoöoav  r Stv  tauiv  (12)  ZEtpwv  rot; 
■fEpo’jatäZu'jan . — S 426f.  n.  32.  (7’]ö  itpaizazov  [v)£ov  Häxytov  ehrt 

seinen  Hierophanteu  Iun.  Lab  Makedon.  — Eine  religiöse  Genossen- 
schaft ersteren  Namens  war  bisher  für  Thasos  nicht  belegt. 

S.  41  lf.  n.  5.  Weihinschrift  an  den  Heoi  Mijv  Tbpawot  Jtövuoo;; 
am  Schlufs:  Aaioo  yäpt[v]  I notobjna  (?).  — Die  Identifikation  der 

asiatische!)  Mondgottheit  mit  Dionysos  ist  neu.  — S.  414  n.  12.  Ver- 
stümmelte Votivinschrift:  E\unÄoia  ztu  Zpiv[ Http  ’AnöXXtuvt  | zw  Tpwaot 

\>au[x).ijptp.  — Darunter  Reste  einer  metrischen  Iuschrift:  N\rj\aov  'Aiptrpt 
nepmXEuaai  xzX.  — EunXota  = Votivgeschenk  für  gute  Schifffahrt.  'Aephj 
= Thasos;  s.  Steph.  Byz.  s.  v.  Hanoi.  — n.  13.  Votiviuscbrift:  Ebn[Xota 
zw  | Aax[Xr,ntw  xzX.  — S.  415  n.  14.  Vorderseite  einer  Basis  mit  Votiv- 
inschrift an  Athe(n]e  und  Herakles  wegen  sunXsa  (so)  für  Eutyches,  S 
des  Epiktetos.  aus  Thessalonike  und  Zollos,  S.  des  Z.,  einen  diiytxepSsv- 
r.opot  (=  Haupt  einer  Kaufmannsgilde,  deren  Schutzgott  Hermes  xtpdip- 
nopol  war.).  — S 416  n.  15.  Rückseite  derselben  Basis  mit  fragmen- 
tierter Votivinschrift  für  den  vabxXypoi -[sjarianos  |Tro)phimos  und  seine 
auvnXEovzet.  Am  Schlüsse  statt  des  üblichen  Ebzuywf.  sei  tpopoQ.  — 
n.  16.  Fragmentierte  Votivinschrift  an  Poseidon  und  Asklepios  wegen 
tbnXota  für  einen  (?)  Pegasos,  — S.  417  n.  17.  Votivinschrift:  EbnXotd 
aut,  “ ipztpt , (2)  vauxhjpou  Ebzoyoö  (3)  MuziXyvatou , npovauxXjj-(4)pou 
Tuyixdb , xußspvij-(h)zou  ’looxobväoo.  — n.  18.  Kipowv  [Md\y\ai?  \ it 
xai  l’tntpot  weiht  der  Nemesis  (A ’ cpJ.net  dnaXXayEtt)  ein  Votivgeschenk 
für  e[bnXota\.  — S.  418  n.  19.  Euemeros,  S.  des  Dionysios,  weiht  der 
Nemesis  ein  Votivgeschenk.  — Zu  derselben  Klasse  von  Inschriften  gehört 
auch  wohl  noch  S.  413  n.  10:  [X\aTp'’Wo—  und  vielleicht  n.  11:  BevSobi 
zb\y — ? | Abp.  Euzuy[oi 

8.  418  n.  21.  Fragmentierte  Grabschrift  auf  De[km]os  Basilel  ios 
und  Aijlios  Herm[o]genes.  — S.  427  n.  33.  Grabschrift  eines  Vaters  in 
zwei  fragmentierten  Distichen  auf  einen  Epheben  Euktaios.  — n.  34. 
Grabschrift  des  Asklepiades  und  Chrestos  auf  ihre  Mutter  Aphphias.  — 

S.  428  n.  36.  Desgl.  des  Teimokrates  auf  Tropbimos.  — u.  36.  Vielleicht 
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Grabstein  eines  Milesiers  Ia]trokles.  — 8.  428f.  n.  37.  Fragment  einer 
metrischen  (Distichen?)  Grabschrift  eines  Vaters  auf  seinen  Sohn.  — 
n.  38.  Grabstein  a)  des  Krites,  S.  des  Kadmos,  b)  der  Melete,  T.  des 
Prosdexes,  Gattin  des  P.  Rufrius  Pardaleos.  — 8.  429 f.  n.  39.  Grab- 
stein des  Philophjron] , S.  des  Ph.;  mit  fragmentarisch  erhaltener  me- 
trischer Grabschrift  (6  Distichen)  auf  eine  Frau,  vielleicht  des  Philophron. 
Z.  2.:  pAzputva  tropf»],  e = au  (Z.  4:  zouvexa  xat  ps  noaii  pupezE  di'oiov) 
und  umgekehrt  (Z.  7:  «Met,  iptXot , muoaadau  — ).  — S.  431  n.  40  Rest 
einer  Grabschrift:  — zjj  dyan]<opEvij  av(p)ßiou  (so)  «cOfroö.  — n.  41. 
Grabschrift  in  barbarischer  Orthographie:  (a)  ’Enoirta\a  iyw  [r]o[o)i;  ftrr 
x£[o]v  ipauzfi  xi  zw  yXotxozdzw  po'j  d(v)8pt  (b)  xk  zoTj  yXoix[o]zdzo[i:\ 
ueioif  (3)  ei  rt  di  ßouXrßwv  (!),  [i|^ero.  Letztere  Bestimmung  offen- 
bar = »wenn  ich  aber  noch  einem  andern  das  Bestattungsrecht  erteilen 
will,  soll  eris  haben.«  — 8.  431  f.  n.  42.  Fragment:  BeiDu? — \’AxoX[Xo- 
dwfiool  — S.  432f.  n.  44.  Reste  von  Grabschriften  auf  Mitglieder  einer 
und  derselben  Familie  mit  der  Schlußformel : npompiXrfi,  ^aüpE. 

S.  419ff.  Theaterinschriften.  — S.  419 f.  n.  24:  J/ptiof  JtiplXo'j  (2) 
lepetii  YE[v\öpEvo\{.  — S.  424  n.  27.  Sitzinschrift:  Ov^mpou  ’EyXixzo’j. 
— n.  26:  — pE~t.  — S.  420 — 424  n.  25  a — n.  Rohe  Sitzinschriften 
mit  Namenfragmenten  im  Genetiv  oder  einzelnen  Buchstaben  zur  Bezeich- 
nung der  Platznummer. 

S.  411  n.  3.  Fragment:  — ?r]d<T)jc  itapapjovffi  rijfc.  — TTapapmdj 
byz.  = Wache.  — S.  412  n.  7.  Vielleicht  Rest  einer  Widmung:  Jäo; 
'AnoXXn[8wpou  dv£B qxev?  — S.  413  n.  9.  'Avzipwt  — dvso\  z^itJe».  Avp. 
’A.  — 8.  418  n.  20.  Von  verschiedenen  Händen  beschriebener  Stein; 
u.  a.:  ’ApanoyEtzu>[ v]  xaX6[;.  — S.  419  n.  23.  Desgl.;  u.  a.:  <t>iXun 
['lf]nEtpwzac  [pj (Xoe.  — S.  419  n.  22.  Xtpxi;  xaXdi  xzX.  — S.  411 
n.  4.  412  n.  6,  413  n.  8.  Dürftige  Inschriften  ungewissen  Inhalts. 

Revue  arch.  1884  8.  89.  Grabstein.  Unter  dem  Basrelief  eines 
thrakischen  Reiters  (Jagdscene):  Suvz/tutpo;  Euvzpüipou,  yaiJpE. 

A.  a.  0.  S.  89f.  Zwei  Fragmente  eines  Architravs.  Unter  der 
Darstellung  eines  aufrecht  stehenden  Mannes,  welcher  einem  Hunde 
einen  Gegenstand  hinhält:  — Xo » Jtovuer  — | — zpazot  h’od  — . 

A.  a,  0.  S.  90  f.  In  viele  kleine  Stücke  zertrümmertes  Fragment  einer 
Bauinschrift.  Herstellung  unmöglich. 

Revue  arch.  1886  S.  86.  Kapelle  des  Theologos.  Grabschrift  der 
11jährigen  Aurelia  Artemeisia,  T.  des  Zosiraos.  — Grabstele  der  Ko- 
rinthier  Lokiion  zoßuzat  und  des  Lysistratos,  S.  des  Eukles  (fö xXdoy). 
4.  Jahrh.  v.  Chr. 

A.  a.  0.  Hicks,  Journal  of  hellenic  studies  VIII  1887  S.  425  n.  29, 
nach  Abklatsch  von  Bent.  Basrelief  ans  Limeuas,  dem  Hafen  von  Thasos, 
mit  der  Darstellung  eines  Blitzstrahles  und  der  Inschrift:  J io;  h'Epauvtou. 
Das  e des  zweiten  Wortes  hat  die  Form  eines  kleinen  kursiven  e in 
horizontaler  Lage. 
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Über  das  von  Foucart,  BCH  XI  1887  S.  289—296  als  Siegesin- 
scbrift  des  Khodiers  Dorieus,  S.  des  Diagoras,  in  anspruch  genommene 
Fragment  IGA  380  s.  unter  Olympia  (Bd.  L1I.  1887.  III)  S.  472f. 

Tenedus. 

Bechtcl,  SGDI  I 2 1883  wiederholt  unter  deu  »äolischen  In- 
schriften» S.  1 1 3 f.  n.  305.  306  die  Dialektinschrift  Christ,  Sitzungsher. 
der  Kgl.  bayr.  Akad.  der  Wissensch.  1886  S.  248Ü.  und  CIG  2165. 

Lesbus. 

Bechtel,  SGDI  I 2 1883  behandelt  unter  den  »äolischen  Inschrif- 
ten» S.  83 — 111  die  Dialektinscbriften  von  Lesbos:  A.  Mytilenc  S.  83 

— 102  n.  213  — 273.  Nachträge  Bd.  I Heft  4 S.  373f  n.  1270— 1277. 
B.  Methynina  S.  102f.  n.  276—279.  C.  Eresos  S.  103—109  n.  281—290* 
D.  Vorgebirge  Bressa  S.  109  n.  292.  E.  Adespota  S.  109 — 111  n.  293 

— 303.  — Wortregister  zu  den  äolischen  Iuschrifteu  von  Meister 

SGDI  IV  Heft  1 S.  3—25.  — Rez.  s.  Bd.  LII  (1887.  III)  S.  391. 

Mytilene.  — Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  272f.  n.  15.  Sammlung  im 
Gymnasium.  Revisiou  des  zweiten,  gröfseren  Stuckes  des  bekannten  Volks- 
beschiusses  über  die  Restitution  der  Verbannten  durch  Alexander  den 
Grofsen  (das  kleinere  Fragment  ist  nicht  mehr  voi  banden).  Zur  Besei- 
tigung oder  Bestätigung  der  auch  nach  Ilirks'  Publikation  (Manuel  of 
greek  hist,  inscr.  S.  225)  noch  in  Frage  gezogenen  Varianten  (vgl.  SGDI 
214)  werden  eine  Anzahl  Lesarten  festgestellt.  — Vgl.  Larfeld,  Berl. 
philol.  Wochenschr.  1884  n.  19  Sp.  591  zu  Z.  24. 

Derselbe,  B.  a.  0.  S.  27 1 f.  n.  14.  Ebd.  Varianten  zu  der  In- 
schrift Conze , Reisen  auf  der  Insel  Lesbos  Taf.  IV,  3;  u.  a.  Z.  7 Ende: 
OA  — T|l  (Spvtda  uzTwi  xn  v.  Wilamowitz-Möll.). 

Fabricius,  MDAI  IX  1884  S.  89ff.  n.  4 mit  Faks.  Au  einem 
Brunnen.  Aus  zehn  Abschnitten  bestehende  22  zeitige  Iuscbrift,  enthal- 
tend Aufzeichnungen  aber  Wein-  oder  Feigenauptlaozuugen  von  Privat- 
personen, wohl  beliuts  Einschätzung  für  die  Steuer;  wegen  AnfUhrung 
von  neun  epoiiyincn  Prytanen  aus  einem  Zeitraum  von  mindestens  eben 
so  vielen  Jahren.  Einheimischer  Dialekt.  — Meister  hat  in  deu  »Studia 
Nicolaitaua»  Leipz.  1884  S.  1-11  die  Inschrift  nochmals  ausführlich  be- 
handelt und  einige  Versehen  berichtigt.  Sprach-  und  Schriftcharakter 
lassen  die  Inschrift  um  etwa  200  v.  Chr.  abgefafst  erscheinen.  — S.  die 
folgende  Inschrift 

Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  264  n.  2.  Sammlung  im  Gymnasium. 
Marmorblock,  der  nach  dem  Aussehen  des  Steines  und  der  Iuschrift  zu 
demselben  Bau  gehörte,  dem  die  vorstehende  Inschrift  entstammt : ’/'.'nl] 


SGDI 

314 


um  200 
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npordvio;  'Avrtdvopn { Avd^eppoi  [xal  Jiov?]0moe  | iv  A^E/>\ndet  rät  fi£- 
ydhp  dpxsXwv  <pu\ra  — — . Darüber  Zeilenreste  gleichlaufenden  In- 
halts. »Autianor  und  Dionysios  werden  auch  in  der  größeren  Inschrift 
genannt«. 

Fränkel,  Arch.  Ztg.  43  1885  Sp.  141  ff.  n.  1 in  Minuskeln,  nach 
Abschrift  des  Gymnasialdirektors  Bernardakis  in  Mytilene;  wiederholt 
von  Lölling,  MDA1  XI  1880  S.  263  n.  1 in  Majuskeln  mit  einigen  Va 
rianten  — Ebd.  Stele  mit  zwei  Dekreten:  1)  Z.  1 — 12.  Beschlufs  der 
Ätoler  (einheimischer  Dialekt)  infolge  eiuer  Gesandtschaft  der  Mytilenäer, 
dafs  keiner  ihrer  Landsleute  uud  kein  in  Atollen  Ansässiger  einen  der 
mit  ihnen  verbttudeten  Mytilenäer  rauben  oder  berauben  solle.  Für 
Zuwiderhandelnde  werden  Strafen  festgesetzt.  — 2)  Z.  13 — 37.  Wieder- 
holung dieses  Beschlusses  in  äolischem  Dialekt  und  Volksbeschlufs,  das 
Koinon  der  Atoler,  die  Proedroi  uud  den  ätolischen  Strategen  Pjantaleon 
zu  belobigen  und  die  beiden  Abgesandten  zu  bekränzen,  u.  a.  weil  sie 
kriegsgefatigene  Mytilenäer  im  Peloponnes  losgekauft  hätten.  Der  Ta- 
mias  wird  angewiesen,  denselben  die  zu  diesem  Zweck  ausgelegte  Summe 
wiederzuerstatten.  — Nach  Inhalt  uud  Form  stimmt  das  ätolische  Dekret 
mit  dem  in  bezug  auf  die  Kecr  (CIG  2350  = (S1G  183)  und  Teer  (CIG  3046) 
überein.  Letzteres  fällt  sicher  in  das  Jahr  193  v.  Ohr.  Von  den  beiden 
bekannten  ätolischeu  Strategen  des  Namens  Pantaleon  wird  der  in  un- 
serem Dekret  Genannte  der  jüngere  seiu.  Derselbe  wurde  nach  Polyb. 
20,  9,  2 nach  der  Niederlage  der  mit  Antiochus  dem  Grofsen  verbünde- 
ten Ätoler  durch  die  Römer  bei  Ilerakleia  als  Gesandter  an  den  römischen 
Feldherrn  M'.  Acilius  Glabrio  entsandt  (191  v.  Chr.).  Gerade  193  v.  Chr. 
machten  die  Ätoler  alle  Anstrengungen,  sich  für  den  bevorstehenden 
Kampf  mit  den  Römern  Bundesgenossen  zu  erwerben  (Liv.  35,  12).  In 
dieses  Jahr  wird  uuser  Dekret  fallen.  Die  Z.  30 f.  erwähuten  Kämpfe 
im  Peloponnes  können  diejenigen  der  Achäer  gegen  Nabis  seiu.  »Wie 
freilich  mytilenäische  Bürger  dabei  in  Kriegsgefangenschaft  kommen 
konnten,  wissen  wir  nicht;  es  kann  auf  blofscm  Zufall  beruhen,  indem 
sie  als  Privatleute,  in  Geschäften  oder  zu  irgeud  einem  andern  Zwecke 
auf  dem  Kriegsschauplätze  anwesend  waren«. 

Fabricius,  MDAI  IX  1884  S.  83ff.  n.  1 Türkisches  Kastro. 
Rest  eines  Senatsbeschlusses,  welcher  die  den  Mytilenäero  durch  Pom- 
peius  i.  J.  62  v.  Chr.  erwirkte  Selbständigkeit  bestätigt.  Von  den  bei- 
deu  Konsuln  des  Jahres,  D.  Junius  Silanus  uud  L.  Licinius  Murena,  ist 
der  Name  des  ersteren  zum  teil  I Z.  14  erhalten:  o? |«5  ItXavoö  ImH rm. 
Für  deu  Vergleich  sind  wichtig  die  Urkunde  über  Wiederherstellung  des 
Bündnisses  mit  Astypalaia  v.  J.  105  (CIG  2485)  sowie  das  S.  C.  de  As- 
clepiade,  Polystrato,  Menisco  v.  J.  78  v.  Chr.  (CIL.  1 203).  I Z.  1.  2: 
— uili ( Kitt  — | — pt'a  Oudppw v scheint  der  Rest  eines  Verzeichnisses 
der  Personen  zu  seiu,  die  in  der  Seuatssitzuug  das  Protokoll  führten. 
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I Z.  4 — 13  Schlots  augenscheinlich  mit  der  Beauftragung  der  Konsuln, 
das  Dekret  einmeifseln  und  auf  dem  Kapitol  aufstellen  zu  lassen.  II 
enthält  Teile  der  Freibeitsbediugungen. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  87  n.  2.  Ebd.  Widmung  an  Cn.  Pompeius 
Ilieroetae  f.  Theophanes  als  tTwrrjp  und  thepfirac.  Der  Geehrte  ist 
wahrscheinlich  identisch  mit  dem  berühmten  Historiker  und  Vertrauten 
des  Pompeius;  er  mochte,  nachdem  ihm  letzterer  das  Bürgerrecht  ver- 
liehen (Cic.  pro  Arch.  241,  den  Namen  seines  Gönners  angenommen  ha- 
ben. Vgl.  die  Dedikationsinscbrift  aus  Mytilene  Iuscr.  in  the  Brit.  Mus. 

II  211 ; über  die  Nachkommenschaft  des  Theophanes  Kaibel,  Eph.  epigr. 
II,  19  f. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  88  n.  3.  Schule.  Widmung  an  Cn.  Pom- 
peius Cu.  f.  Maguus  als  avroxp/iruip,  suspysTyt,  oatrijp  und  xrianj;. 

Lölling,  MDAI  XI  1880  S.  266  n.  4.  Sammlung  im  Gymnasium» 
Stein  mit  drei  Ebreninschriften:  1)  auf  Cn.  Pompeius  Magnus;  2)  auf 

den  Divus  C.  Iulius  Caesar;  3)  auf  C und  L.  Caesar.  Kiuder  des  2’s/Ja- 
<rr«'f,  als  principes  iuventutis  — Der  Stein  stammt  von  demselben  Denk- 
mal, wie  Aue.  greek  inscr.  in  the  Brit.  Mus.  II  211.  Auf  letzterem  waren 
neben  Pompeius  die  bekannten  Lesbicr  Theophanes  uud  Potamon,  S.  des 
Lesbonnx,  aufgcstcllt.  Ähnlich  ist  die  gleichfalls  aus  Mytilene  stammende 
Inschrift  Aue.  gr.  inscr.  11  213  ungeordnet,  welche  sich  wie  die  unsrige 
auf  C.  und  L.  Caesar  bezieht.  Unsere  Inschrift  wurde  um  den  Anfang 
der  christlichen  Zeitrechnung,  vermutlich  gleich  nach  der  Durchreise  des 
C.  Caesar  in  den  Orient  uud  ziemlich  gleichzeitig  mit  der  in  Sterretts 
Iuscr.  of  Assos  S.  30  u.  13  (s.  XV  unter  Assus)  publizierten  Inschrift 
angefertigt. 

Fränkel,  Arch.  Ztg.  43  1885  Sp.  löOff.  n.  2 nach  Abschrift  von 
Bcrnardakis.  Ebd  Fragment  einer  Ehreninschrift  auf  MaxpsT- 

(2 )vuv]  viuv  Htuifintrp/,  (3)  x}ot/aTr6potJ!pov,  ra-(4 )ptav  xa'i  dvTt<rzpdiTr/-(b)j'ov 
IldvTou  xal  Betftu-(6)veai  u s.  w.  Nach  Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  273 
n.  16  ist  in  den  beiden  letzten  Zeilen  zu  lesen:  ir.tpzkrtTTlv  üSu[ü\  ] xot\vfti 
nptaßc.--.  — Der  Geehrte  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  Konsul  des 
Jahres  164  n.  Chr.  Seine  Familie  begegnet  hier  nicht  zum  ersten  Male 
auf  Inschriften  von  Mytilene.  Eine  Münze  (Newton,  Arch.  Anz.  1854  S.  515) 
mit  der  Aufschrift:  fteot  bestätigt  die  Nachricht  des  Tacitus, 

dafs  dem  Geschichtschreiber  nach  seinem  Tode  göttliche  Ehren  erteilt 
worden  seien.  »Daraus  erklärt  sich  in  unserer  Inschrift  der  Ausdruck: 
vsog  HeofdvT/C  als  eine  Form  der  Adulation,  die  den  Nachkommen  dem 
vergötterten  Vorfahren  gleichsetzt,  wie  vsus  J töv’joui  u.  dergl.« 

Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  267f.  n.  7.  Ebd.  Wahrscheinlich 
Fragment  eines  Ehrendekretes  auf  einen  Damoneikos  und  seine  Ange- 
hörigen. — S.  "268  u.  8.  Vier  Fragmente  eiuer  Ehreuiuschrift;  wahr- 


um  62 


desgl. 

f 1? 


um 

f 150? 
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scheinlich  auf  eine  [l]opm}tavlj  - - fJn/ifitvixd.  — n.  9.  Basisinschrift 
einer  Claudia  D[a  -.  — S.  270  n.  13.  Fragment  wahrscheinlich  eines  Ver- 
zeichnisses von  Freigelassenen,  die  als  Unn)  (so  sicher  Z.  7;  = Tempel- 
sklaven) unter  dem  Schutze  des  Heiligtums  Stauden,  bei  welchem  ihre 
Freilassung  unter  der  Form  des  Scheinkatifes  stattgefunden  hatte.  — 
S.  265  n.  3;  mit  einigen  Varianten  Fottion,  U.  S-  Consular  Agent  at 
Mytilene,  American  Journal  of  Archaeology  I 1885  S.  304  n.  2 in  Ma- 
juskeln. Isidoros,  S.  des  A|phrodisios,  aus  Alexandreia,  <r]<u8i,-  (so)  ix 
vi’> ooi),  errichtet  dem  Zeus  Helios,  dem  Sarapis  und  der  xupjt  *lotot  eine 
Votivinschrift.  — S.  267  n.  5.  Weihung  an  einen  Kaiser.  — n.  6. 
Fottion,  a.  a.  0.  (s.  o.)  n.  1 in  Majuskeln.  Grabschrift:  Eudp/t]  Are-Sa, 
tyaipe^i).  — S.  269  n.  1 1 ; Umschrift,  Kommentar  und  Übersetzung  von 
Petersen,  S.  293ff.  Einige  Textbesserungen  von  Karl  Scbenkl,  Ar- 
chftol.- epipr.  Mitteil,  aus  Österreich  XI  1887  S.  93.  Metrische  Grab- 
schrift  in  sechs  Distichen  auf  einen  greisen  Vater  und  dessen  vorzeitig 
gestorbene  Söhne  Nestos  und  Hedylos,  deren  früher  Tod  beklagt  wird. 

— Uierzu  Lölling,  a.  a.  0.  S.  278f.  n.  34,  Fottion,  a.  a.  0.  (s.  o ) 
n.  3 in  Majuskeln.  Unter  den  jedesmal  von  einem  Kranz  umschlossenen 
Worten:  & Sä/xo;  Grabschrift  1)  des  Cn.  Pompeius  Spurii  f.  Nestor, 
2)  des  Cn.  Pompeius  Spurii  f.  Hedylos,  3)  (fehlt  bei  Fottion)  des  P<>[ro- 
peius  — — . n.  12;  ungenauer  CIG  2209  nebst  Add.  Grabschrift  des 
Aur.  Epigonos  [Jfevj&woc  olxätv  iv  [ Muri ] Ij/vj)  auf  sich,  seine  Mutter, 
Bruder,  Weib,  Kinder  und  deren  zukünftige  Nachkommen.  — S.  273 
n.  17.  Auf  dem  Architrav  des  Grabsteins  eines  Gladiators:  lloluSpopoi. 

— S.  274  n.  18.  Inschrift  eines  Grabaltars: [lo.  'TdxnHo?.  Kl. 

XIötj.  — n.  19.  Grabstein  des  Ariston,  S.  des  Apollodo[tos,  aus  Ko- 
lophon. — n.  20.  Grabstein  des  Aphrode|ijsios,  S des  Herakleon. 

Papadopulos-Kerameus,  KE4>2  XV  1884  S.  39f.  Neue  Ab- 
schriften aus  der  Sammlung  des  Gymnasiums  zu  Mytileue.  — S.  39  n.  1. 
Conze,  Reisen  S.  14  Z.  1 statt  IAK  zu  lesen  4AI  . — S.  40  u.  2.  Grab- 
schrift:   lll]oorafj/iSo;  (neu),  | ^aip Je.  — n.  3:  Xipvuv  7aoti v<mo. 

— n.  4.  Nur  fünf  Zeilen  teilweise  leserlich;  Z.  3:  0e< iv  roe(  veov?  — 
n.  5;  wiederholt  von  Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  268  n.  10  mit  gerin- 
gen Varianten.  Fragment  des  Briefes  eines  röm.  Kaisers  oder  Beamten; 
nur  sieben  Zeilen  teilweise  leserlich;  Z.  3:  Sypov  bpmv.  — S.  42.  Conze. 
Taf.  V l Z.  7 zu  lesen:  ENEOAIOS!,  Z.  10:  AOIAHMON.  - 
Taf.  VI  2 °Z.  1:  in}  di  rijp---. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  40  (in  Minuskeln  schon  Anagnostis,  ’Oliju 
rtva  nep'i  Aiaßou  1871  S.  8,  die  letzte  Hälfte  Conze  S.  14);  wiederholt 
von  Lölling,  MDAI  XI  1886  S.-275f.  n.  24.  Marmorbathron  mit  einem 
Adler  inmitten  eines  Kranzes.  Über  und  unter  letzterem  Weihinschrift 
eines  Marcus  Pompeius  Lykaon  mit  seiner  Gattin  Phoibe  und  Kindern 
an  den  Heb?  utf’toro ;.  — Grabstein:  J<dl#]zmp  Man;?  ^alpe.  Ersterer 
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Name  neu,  die  Genetivform  des  zweiten  merkwürdig.  — S.  40  f.  Zwei 
sich  ergänzende  Fragmente;  sehr  verstümmelt.  Z.  5:  xat  rq  'Pcupq  rq 
Mtxa<pu\pif>.  — S.  41.  Unbedeutendes  Fragment.  — S.  39.  Schwer  les- 
bares Fragment,  wichtig  zur  Kenntnis  der  in  Mytilene  verehrten  Gott- 
heiten; Z.  4:  räv  'Eptßoiav  (neu),  Z.  7:  r<w  Zovvjoio,  Z.  9:  Maipax ttj- 
pot.  — Zweizeiliges  Fragment  einer  agonistischen  Inschrift;  Z.  2: 
axdSiov.  — Langer  Stein  in  Parallelogrammformat  mit  der  Aufschrift: 
Ei]pdvae. 

Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  274 ff.  Mytilene,  Stadt  und  nächste 
Umgebung.  — S.  274  n.  21  in  Majuskeln.  Fragment  eines  Dekrets  in 
einheimischem  Dialekt.  — S.  275  n.  23.  Ebreninschrift  auf  Cn.  Pom- 
peius  Magnus,  gleichlautend  mit  Anc.  gr.  inscr.  in  tbe  Urit.  Mus.  II  210. 
— n.  22.  Fragment  der  Weihinschrift  eines  — nax  auf  Apollon.  Da- 
runter Rest  der  Ktlnstlerinscbrift  eines  — o»  (Vatersname?).  — S.  276 
n.  25.  Widmung  an  den  Kaiser  Trajan;  wohl  identisch  mit  Conze,  S.  13 
(CIG  2178).  — n.  26,  S.  277  n.  27.  28.  Drei  wörtlich  übereinstimmende 
Widmungen  an  den  Kaiser  Hadrian.  — S.  277  n.  29.  Dürftiges  Frag- 
ment. — n.  30.  Fragment  eines  Epistyls:  K\auaapaiv.  — S.  278  n.  31. 
Grabstein:  SöSrjpot  floasiäou  (vollständig);  n.  32  der  Areston  Naukle, 
Gattin  des  Euanax;  n.  33  der  Eirothemis,  T.  des  Agesermos;  S.  279 
n.  35  (nach  Conze’s  Kopie)  des  Quintus  Valgius;  S.  280  n.  38  eines 
'E[/.>]^£[^]ai[f]?  — n.  37.  39,  S.  281  n.  40.  Fragmente.  — n.  41.  Notiz 
über  CIG  2201. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  281  ff.  Thermen  von  Mytilene.  — S.  282 
n.  44.  Neue  Abschrift  der  dialektischen  Ehreninscbrift  von  ßolla  und 
Damos  auf  den  Priester  Lucius  Italus  (Conze  IX,  2).  — S.  282f.  u.  45; 
die  erste  Hälfte  auch  BCH  IV  1880  S.  432  n.  17  (Röhl  H,  10).  Frag- 
ment der  Ebreninschrift  auf  eiue  Agrippina;  dialektisch.  — S.  283  n.  46. 
Fragment  einer  Ebreninschrift  des  Damos  auf  Cn.  Pompeius  Cn.  f.  Rufus. 
Derselbe  begegnet  wahrscheinlich  auch  iu  der  von  Lölling  Anm. ')  neu  ab- 
geschriebenen  Inschrift  SGDI  238.  — S.  284  n.  48.  49.  Dürftige  Iu- 
sebriftreste  zweier  Postamente,  der  Form  nach  mit  den  Basen  gleichen 
Fundorts  BCH  IV,  431  übereinstimmend.  Alle  waren  zum  Schmuck  einer 
der  öffentlichen  Bauten  bei  den  Quellen  von  der  Stadt  errichtet;  vgl. 
n.  49  Schlufs:  rj  X(apTqjordn^)  \ vatuiv  ji — S.  281  n.  42. 

Fragment;  dialektisch.  Der  Artemis  Tbermia  Homonoia  weihen  Teles- 
phoros,  S.  des  Symphoros,  und  Fl.  Tycha  ein  ehernes  Bild  zufolge  einem 
Orakelsprucbe.  — Anm.1)  Revision  der  gleichfalls  hier  befindlichen 
Inschrift  Conze,  S.  16.  — S.  282  n.  43.  Fragment ; dialektisch.  Jemand 
weiht  gemeinsam  mit  den  zip/  axun[x)j  |v  Tfynjv  ip/a[Cö]pcvoi  (letztere  au 
dem  Vulgärdialekt  als  Fremde  kenntlich)  der  Aphrodite  eiu  Agalma.  — 
S.  284  n.  47.  Geringe  Reste  einer  Weihung  au  [Artemis  Thermia]  Eua- 
koos  und  den  Damos.  — S.  285  u.  50.  Rest  einer  Grabschrift. 
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Papadopulos-Kerameus,  KE02  XV  1884  8.  41.  Der  vor  1819 
fungierende  Oberpriester  von  Mytilene  hat  eine  Anzahl  von  Inschriften 
kopiert;  im  Archiv  Bd.  138  S.  66 B unter  dem  Titel:  ’Emypaftpaza,  am a 
tupiH^aav  xara  pipy  iv  rij  xati ' ijpäz  ir.ap^itf..  — n.  1 = CIG  2186; 
ohne  bemerkenswerte  Abweichungen.  — n.  2 = CIG  2189.  Z.  2 Ua'jXov 
statt  AuXov  verlesen,  ebenso  lUpzrvu zwiv;  Z.  5:  bupsXst’af,  Z.  9:  Jts- 
nXypwxt'iTa;  Z.  14:  npuraviav,  Z.  16:  to<z  -atz  (verlesen)  Aaiaz  ßujpjdz- 
— n.  3 = CIG  2176;  zu  schreiben:  'A  ßöXXa  (Codex:  ßnuXä)  xai  h <55- 
pu;.  — n.  4 = CIG  2187;  ohne  bemerkenswerte  Unterschiede.  — n.  5 
= CIG  2171;  mit  dem  Anfang:  Mp«#«  -J"'»  pzjioruu  -.  — n.  6 = 

CIG  2184,  add.  p.  1026;  der  Codex:  f^paivaiz  statt  duat'\atz,  xdaoatz  statt 
Tta[l\aaiz,  am  Schlufs  noch:  <ftXortpiaz  di  npöz  rav  sdr pav.  Hiernach 
sind  auch  CIG  2185.  2187.  2188  und  BCH  IV,  431  n.  15  (Röhl  II,  10) 
zu  ergänzen.  — n.  7 = CIG  2166;  Codex  äufserst  lückenhaft;  Original 
jetzt  im  Gymnasium.  — n.  8 = CIG  2211  g;  es  fehlt  Zavc/nj.  — n.  9 
= CIG  2207.  2197  p 1028.  Conze,  Reisen  Taf.  V 5.  'Pärt/we  st.  Pa- 
zcvie.  — ’Pumia  Zt,{.  — ’AzoXXaivte,  MsvavSpe.  — ’AttoXXojvcou.  — xptvt 
Zffi  St.  xpcTe  iv  f/pTv  r. äm.  — ip^a-i.  '{alpt  st.  Inj  mj.  — n.  10  = 
CIG  2195  und  add.  p.  1028;  xaTavvr/odvzwv  dr.aaiv.  — n.  11  = CIG 
22 11°,  add.  p.  1029;  der  Codex  fügt  hinzu: • M^vtav  McvexXsovz,  %axps 
(vgl.  2200).  — n.  12  = CIG  2204.  Conze,  Taf  IV  4.  - n.  13  = 

CIG  2182.  n.  14  = CIG  2178.  BCH  IV,  428.  Kaibel,  Eph.  epigr. 
2,  14.  Die  Abschrift  des  Codex  rührt  ohne  Zweifel  von  einem  andern 
Steine  her;  nach  Verbesserung  zweier  Druckfehler:  Avroxpriropt  Xipoua 
xal  Adptavw  Xeßaorw  Uppavtxu)  J axtxtp  HaptUxw  /a/ntrr^ptov.  — n.  15 
Ehreninschrift,  noch  nicht  ediert:  ' 0 oäpoz  (2)  Jtoyiv^v  KAIMMH  rin 
eiß£p-(S)yirav  dperäz  ivtxa  xai  (4)  suvoiaz  räf  uz  kauzöv. 

Latyschew,  MDAI  X 1885  S.  122  n.  22.  Odessa,  Museum;  un- 
zweifelhaft aus  Mytilene.  Ehreninschrift  des  Damos  auf  Abas,  S.  des 
Konon,  tpazEÜaavTa  xai  aywvoitEz^aavza  u s.  w.;  in  einheimischem  Dialekt. 

[Clerc,  BCH  VH  1883  S.  80  u.  4,  von  Röhl  II,  12  irrtümlich  unter 
»Lesbus«  aufgeführt,  gehört  nach  Mylilini  auf  Samos.] 

Kagjanni  und  Akroteii.  — Papadopulos  - Kerameus,  KE<P2 
XV  1884  S.  36.  Kagjanni,  */3  Stuude  von  Mytilene.  18  Fragmente 
einer  Marmortafel,  in  eine  Lade  gesammelt;  jetzt  wohl  in  der  archäolo- 
gischen Sammlung  des  Museums  zu  Mytilene.  19  zeitige,  rechts  stark 
verstümmelte  Stoichedoninschrift:  Ehrendekret  der  Bolla  und  des  Da- 

mos auf  einen  Athanadas  wegen  Anlage  von  Wasserleitungen.  Nach 
einer  Notiz  des  Herausg.  tliefaen  auch  jetzt  noch  die  Gewässer  von  K. 
nach  Mytilene.  — S.  37.  Ebd.  Grabstein  mit  dem  neuen  Namen 
Epikleita. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  37.  Zwischen  Kagjanni  und  Akroteri 
Größtenteils  unleserliche  Inschrift  = CIG  2210. 
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Derselbe,  a.  a.  0.  Akroteri.  Fragment:  '0  8ä-\pot  inmitten 
eines  Kranzes. 

Derselbe,  a.  a.  0.  Grabsteine  zwischen  Akroteri  und  Mytilene. 

— S.  38  n.  1 des  Menekles,  S.  des  Agemachos;  n.  2:  Kkeujvupot 

Tepifiut  — j n.  3:  He<ioo£os  | tieiix[k]toc\  4.  Jahrh.?  — n.  4 des  An- 
taios;  n.  5:  lö<fujv  llooetdatvtati  n.  6 des  Phanes,  S.  des  Kalkodoros; 
n.  7 fast  unleserlich;  n.  8 (mit  dem  aufrecht  stehenden  Bilde  des  Ver- 
storbenen) des  Alexan[d]ros,  8.  des  A.;  n.  9 sehr  unleserlich;  S.  39  n.  10 
arg  verstümmelt;  n.  II  schon  von  Cyriacus  (der  die  7 Zeilen  der  In- 
schrift in  2 zusammenzog)  gesehen,  schwer  leserlich;  neue  Abschrift  und 
Herstellungsversuch  von  Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  279 f.  n.  36.  Z.  1 
deutlich:  — aoys  — , wodurch  die  Ergänzung  Eph.  epigr.  II  S.  13  hin- 

fällig wird;  Z.4:  ifiöv ; Z.6.7  wahrscheinlich:  dk[k\ov  zrAiyf»/]  rö»[v  | i\jiüt[v) 
te'x[v](o[v;  vgl.  Kaibel,  Eph.  epigr.  11,4.  12  n.  11.  — n.  12:  Uoi>Ttki-( 2)e 
"Ezm  H6-(Z)arope  // - (4 )aptai>£,  %p - (5) (6)  i a?pe\  der  Verstorbene 
stammt  aus  Parion  in  Bithynien.  — Aus  diesem  Distrikt  stammen  auch 
Clti  2195.  2197.  2204.  2211° , bei  denen  fälschlich  angegeben  ist:  A’a- 
ßadivjji. 

Derselbe,  a,  a.  0.  S.  42.  Mesopotamon:  ipnv  \ Mouaäv. 

Derselbe,  a a.  0.  S.  43.  Die  Inschrift  Conze,  Lesbos  X,  1 ist 
jetzt  jämmerlich  und  vorsätzlich  verstümmelt.  Ein  dreizeiliges  Bruch- 
stück wird  im  Kloster  der  Taxiarchen  iv  MavrapriSw  aufbewahrt. 

Derselbe,  n.  a.  0.  »’fcV  Mokußtpt  sah  der  flerausg.  die  Inschrift 
BCH  IV,  434  n.  21  (Röhl  II,  9).  Z.  10:  yivrjrar,  Z.  17:  nsvTa-\pvatwv\ 
Z.  25  lassen  sich  vor  -v*o<?  Spuren  eines  1 1 oder  //,  auch  ü oder  0 un- 
terscheiden. — Ebd.  Bei  Kopie  der  Inschrift  XI,  3 übersah  Conze  des 
gleichlautenden  Anfangs  wegen  die  Zeile:  peu:  twc  Empnituv  ßorfietzw. 

— Ebd.  Arg  verstümmeltes  Fragment;  nur  wenige  Buchstaben  lesbar. 

Hiera.  — Lölling,  MDAI  XI  1886  S.  285  n.  61.  Fragment 
wahrscheinlich  einer  Vorschrift  Uber  Benutzung  eines  Familiengrabes. 

Methymna.  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  285f.  n.  52.  Fragment 
einer  dialektischen  Ehreninschrift  der  /skkijirzui  d 2xup[lutv  auf  IIu8- 
\dowpo{  (?)  fJ\ksitTTt'[a]io{.  Aus  den  drei  Chellestyeninschriften  von 
Methymna  CIG  2168”,  BCU  IV,  433ff.  (Röhl  II,  9).  VII,  37  (ebd.) 
sind  die  Chellestyennamen  d ’EpuHpatuiv,  d llpwzsujv  und  zi  (Pwxewv  schon 
bekannt.  Vielleicht  hängen  dieselben  mit  den  Einwanderungen  zusammen. 

— S.  287  n.  53.  Der  Damjos  und  die  7 ’iupuwt  (wohl  wie  in  der  ganz 
ähnlichen  Inschrift  BCH  IV,  433  die  römischen  Kaufleute)  bekränzen 
einen  Theod[oros.  — u.  54.  Zeilenanfaug  einer  metrischen  Grabscbrift. 

— 8.  288  n.  55.  Grabstein  eines  Bassus. 

Aigeiros  (Mistegua).  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  288  n.  56.  Frag- 
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Ar- 

chaisch 

um  820 


montiertes  Verzeichnis  von  axeipavuiBivrti;  durch  Bolla  und  Damos,  die 
unter  dem  Prytanen  Kljeostrjatos]  dem  'Eppäs  ivaf-wvtot  ein  Agalma 
und  i£s8pat  weihen. 

Eresus  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  289f.  n.  57.  Bechtel,  Gött. 
Nachr.  1886  n.  11  (5.  Juli)  S.  373 — 381  nach  Abschrift  von  Bernard&kis. 
Am  Anfang  verstümmeltes  Ehrendekret,  (dialektisch)  auf  Agemortos,  S. 
des  Bakebios,  der  sich  als  Prytane  »durch  die  Schenkung  eines  be- 
deutenden Kapitals  für  Opfer  vermutlich  im  Ileiligtum  der  Athena  um 
seine  Vaterstadt  neue  Verdienste  erworben  hatte;  die  von  ihm  gewünsch- 
ten genauen  Opfervorschriften  wurden  auf  dem  Altar,  auf  welchem  das 
Opfer  stattfaed,  eingeschrieben.  — S 291  u.  58.  Fragment  eines  dia- 
lektischen Ebrendekrets,  wahrscheinlich  auf  einen  Gesandten.  — S.  291  f. 
n.  59.  Dialektisch.  Kydareta,  Adoptivtochter  des  Teimes,  leibliche  T. 
des  Melautas,  Gattin  des  Praxilaos,  ehrt  ihren  Schwiegersohn  Thcophra- 
stos,  S.  des  Ladamas. 

Mesa  bei  Pyrrha.  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  292  n.  60.  Reste 
einer  Grabschrift. 

Umgebung  von  Pinmari.  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  293  n.  62. 
Bruchstücke  eines  Blockes:  ’A^a-\Hrp\t  7Ö£[i}]. 

Sorlin-Dorigny,  Revue  arch.  V 1885  S.  47 — 50.  Heukelinschrif- 
ten  aus  Mytileue  mit  19  verschiedenen  Stempeln;  alle  rhodischen  Ur- 
sprungs. — Papadopulos-Kerameus,  a.  a.  0.  S.  43.  Drei  Iieukel- 
inschriften  gleichen  Ursprungs;  eine  mytilenäischer  Herkunft. 

Pordoselena. 

Bechtel,  SGDI  I Heft  2 unter  den  »äolischen  Inschriften«  S.  111 
— 113  n.  304  die  Dialektinschrift  GIG  add.  2166°,  Mouoeiov  xai  ßtfiXto- 
ihjxrj  t ftt  toaiye.kxrl{  a^oXrji  II,  127  ff 

Kontoleou,  MDAI  XII  1887  S.  252  n.  15.  Über  der  Thür  der 
Kapelle  des  Hag.  Georgios.  Grabschrift  des  Demos  auf  Mauesmo  und 
Abammo,  Kinder  des  Gctasios.  »Vielleicht  ist  vorzuziehen:  Miv rt;  Mai- 
yzxaotou  und  Aßap  Muijsxaatuut. 

China. 

Zu  der  delischen  Künstlerinschrift  des  Mikkiades  und  Archermos 
IGA  380a  und  Ilomollc,  BCH  VH,  254  (Röhl  II,  I4f.)  s.  unter  Delus 
(S.  465). 

Samus. 

Chora.  - Philippucci,  BCH  VIII  1884  S.  160.  Archaischer 
Grenzstein:  Hüput  (2)xe/tevo(u)s  (3)  7 ovut  (4)  AHivtbsv. 

Mytilini.  — Clerc,  BCH  VII  1883  S.  6 1 7 f . ; ausführlicher  Köhler, 
MDAI  X 1885  S.  82 f.  Fragment  des  Antrages  einer  GeseUeskommission 
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(yopx>ypä<pot)  betreffs  der  Festfeier  im  Heiikonion,  wonach  der  Opfer- 
dienst bei  diesem  Feste  den  von  den  Cbiliastercn  (den  Mitgliedern  einer 
Chiliastys)  ernannten  ir.ipyvtm  (einer  jährlich  für  die  Hauptfeste  ernann- 
ten Opferbebörde;  vgl.  die  iepumtot  in  Athen)  übertragen  werden  soll. 

Zu  eni/irjviot  sollen  solche  Männer  ernannt  werden,  welche  sich  ihren 
Cbiliastereu  zur  Übernahme  der  Funktionell  bereit  erklären;  ihnen  und 
deu  vupoypd<po'.  soll  auch  die  Eintreibung  fälliger  Bufseu  obliegen.  — 

Nach  Köhler  kurz  nach  322  v.  dir.,  in  welchem  Jahre  die  Samier  aus 
dem  Exil  zurückkehrten  und  das  seit  einem  halben  Jahrhundert  aufge- 
löste Staatsweson  wiederherstellten;  wahrscheinlich  etwas  älter,  als  die 
beiden  folgenden  Ebrendekrete. 

[Die  von  Röhl  II,  12  irrtümlich  unter  Lesbos  aufgeführte  Inschrift 
Clerc,  a.  a.  0.  S.  80  u.  4 gehört  nach  Mytilini  auf  Samos.] 

Chora.  — Fabricius,  MDAI  IX  1884  S.  I94ff.  Zwei  Proxeuie-  desgi. 
dekrete  für  Männer,  bei  denen  die  aus  ihrer  Heimat  durch  attische  Kle- 
ruchen  vertriebenen  Samier  während  der  Verbannung  Aufnahme  uud 
Unterstützung  gefunden  hatten;  aus  der  Zeit  unmittelbar  nach  ihrer 
Rückkehr  (s.  o.).  — S.  1 94  f.  n.  1.  20zeiliges  Fragment  zu  Ehreu  eiues 
Makedoniers  Dionysios.  — S.  1 05  f-  n.  2.  18  zeitiges,  teilweise  sehr  ver- 

wischtes Fragment,  zu  welchem  das  von  C.  Curtius,  Inschriften  uud  Stu- 
dien zur  Geschichte  von  Samos,  Lübeck  1877,  S.  33  n.  11  herausgegebene 
uud  bei  dem  Brande  der  Sammlung  des  Consuls  Dionysius  Louis- Marc 
zu  gruude  gegangene  Bruchstück  Fortsetzung  und  Schlufs  gebildet  zu. 
haben  scheint;  zu  Ehren  eines  Hipponikos. 

Mytilini.  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  197.  Fragment  einer  Weih-  2ss-s<7 
iuschrift  zu  Ehren  des  Ptolemäus  Philadelphus,  [der  Berenice,]  seiner 
Gemahlin  Arsiuoe  und  des  auch  anderwärts  bekannten  Nauarchen  Kalli- 
krajtes,  S.  des  Boiskos,  aus  Samos. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  260.  Grabinschrift  eines  attischen  Riem- 
chen: f//]duJ«f  Jt oy — (2)  ’AXaeü;.  Vielleicht  war  der  von  Athenäus  und 
anderen  genannte  Dichter  Hedylos,  wahrscheinlich  Zeitgenosse  des  Kalli- 
machos,  ein  Enkel  dieses  Kleruchey.  Alsdann  würde  sich  der  Ausdruck 
bei  Athenäus  ( p.  297»  ):  Id/uos  Jj  ’Athjvatot  sehr  einfach  erklären.  — 

S.  261.  Grabsteine;  nach  F.  vor  der  attischen  Okkupation:  1)  Aapp-w  7A j- 
vwvo;,  2)  .Wijr/ia»  Mamv8pto(u).  — S.  263.  Steleninschrift:  /epeXXavi/ 
Jtt>y-(2)ewj  ijpoetvjj  (3)  /p^arfj,  xtye.  Der  Name  IpeUavij  begegnet 
auch  CIG  2259,  l'epeXXavbi  in  einer  unten  (S.  458  u.)  folgendeu  Grabschrift 
aus  Chora. 


Chora.  — Derselbe,  a.  a.  0.  S.  255.  Katalog  von  sechs  vem]- 
rMtat ; darunter:  — o;  /lappevtaxuu  [Jjt 6ei.  Von  zwei  ursprünglichen 
Kol  umnen  ist  nur  die  zweite  erhalten.  — Dafs  sich  die  vewm/Tai  mehrerer 
Jahre  am  Heiligtum  der  Hera  zur  Weihung  vereinigten,  schliefst  Fabri- 

Jahresbericht  für  Alterthumswissenschaft  LX.  Bd.  (1889.  III.)  30 
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cius  aus  einer  jetzt  in  Colonna  befindlichen  Namenliste  bei  Ray  et,  Bull, 
de  l’öcole  franc.  n.  XI  S.  228  n.  2 (Bechtel,  HD  222)  mit  der  Lesung: 
vewxoir;<ravTe;  "llptjt.  — Beide  Weihungen  aus  vorrömischer  Zeit. 

t»s  Derselbe,  a.  a.  0.  S.  256  (Bechtel,  HD  223).  Weihung  des  De- 

— metrios,  S.  des  Zcndotos  (so),  au  Here.  — Ebd.  Der  cornicularius  ( xopvt - 
xXaptot)  Koivrot  Xeptos  Kaxpot  widmet  seiner  Gemahlin  Fausta  und 
den  Kindern  der  Ilera  Samia,  dem  Kaiser  Trajan  und  dem  Demos  der 
Samier  eine  Statue  des  Asklepios  und  der  Hygeia  (so). 

+ U8  Derselbe,  a.  a.  0.  S.  257f.  Bule  und  Demos  ehren  den  Kaiser 

— 1,1  Antoninus  Pius  (4)  Stä  rwv  iazpazr^xuTwv  iv  t <p  pp[ (5)  M.  Ouk- 

m'ou  hkauotavoü , T.  Atit'ou  'Ap<p\ — — (6)  M\a$ipou  tou  ß’  ’Eppcta  roü 
<Pa.Xtpivu[u.  Die  zwischen  138  und  161  n.  Chr.  abgefafste  Inschrift  mufs 
in  die  Jahre  pp  bis  ppS’  — 140  — 149  einer  in  Samos  üblichen  Ara 
fallen,  als  deren  Grenzen  sich  die  Jahre  11  v.  und  21  n.  Chr.  ergeben. 
Derselben  Ära  gehören  die  auf  den  unten  (S.  459  u.)  mitgeteilten  Grab- 
steinen aus  Chora  und  Tathi  vorkommenden  Zeitbestimmungen  an:  i.  J. 
p]p&’  — 149  und  pva’  = 151.  In  einem  Exkurs  über  die  in  augustei- 
scher Zeit  auf  Samos  gebräuchlichen  anderen  Ären  (Irout  — xoka>- 
waf,  irout  — ryt  Kaioapot  vtxyt,  letztere  mit  Rofs  auf  die  Schlacht  bei 
Aktium  zu  beziehen)  ergänzt  Fabricius  den  Schlufs  eines  von  Viscber, 
Rheiu.  Mus.  XXII  1867  S.  325  publizierten  Fragments:  irout  — 
xoXwvta t — — hp'  o[u]  rj;  fiep  [r] dvaS  [ijj/zara  intoo  [(/] ij  (überein- 
stimmend, jedoch  unabhängig  von  Mommsen , Monumentum  Ancyranum* 
S.  96),  welches  nach  Strabo  p.  637  auf  die  Rückgabe  der  von  Antonius 
geraubten  myronischen  Statuen  durch  Augustus  zu  beziehen  sei;  somit 
müsse  auch  das  Jahr  der  Deduktion  der  Kolonie  unter  Augustus  fallen. 
Schwerlich  jedoch  sei  diese  Kolonie-Ära  identisch  mit  der  oben  erwähn- 
ten, in  der  Antoninenzeit  üblichen  Zeitrechnung,  da  sonst  die  Rückgabe 
der  Statuen  frühestens  i.  J.  11  v.  Chr.  hätte  erfolgt  sein  können,  wäh- 
rend dieselbe  wahrscheinlich  durch  den  ersten  Besuch  des  Augustus 
nach  der  Schlacht  bei  Aktium  oder  durch  dessen  zweite  Anwesenheit 
i.  J.  21/20  v.  Chr.  veranlafst  worden  sei. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S 261.  Grabstele  des  Herakleitos,  S.  des  He- 
gemon, aus  Kolophon.  — Grabstein  des  Emprepon,  S.  des  Anaxenor. 
»Vor  der  attischen  Okkupation«.  — S.  263.  Stele:  * Er  out  [p]p&’  prtvot 
a'  errichtet  Gerellanos  sich  selbst  xai  rtp  ßaMouoijt  pivsi  ein  Grabmal. 
Am  Schlufs  die  Drohung:  Ein  Ss  nt  [x]-(l l)ar£u^u^<nj  xai  dxutjj,  (12) 
öipaXim  rjj  'Ap^rjinSt  (13)  mkcot  "I Ipq.  ( Stjväpia ) <jv\  (14)  ciiorw 
Sk  zip  0eJov-(i5)T<  xaTTjpopiv.  — Über  die  Ära  s.  o. 

Kontoleon,  MDAI  XII  1887  S.  268 f.  n.  32.  Reste  einer  Grab- 
schrift auf  mehrere  Personen.  Darunter  Z.  6f. : jVonjoo»  — — I Gm, 

Z.  7 - 9 : 'Aaxhßt-  j txdijt  ’Ano-lMiuvidou. 
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Tigani.  — Gardner,  Journal  of  hellcnic  studies  VII  1886  ». iituh. 
S.  148 fiF.  nach  Abschrift  von  Bent.  — Wichtige  agonistische  Inschrift 
mit  Verzeichnis  der  Sieger,  wahrscheinlich  in  den  Heräen.  Nach  dem 
Präskript  Z.  1.  2 folgen  Z.  3 — 10  die  Namen  der  Sieger  in  den  musi- 
schen, Z.  11  — 15  (Z.  14  fehlt)  in  den  gymuischen  Wettkämpfen.  Die 
Erwähnung  eines  üxoxptzijs  itaXatä:  rpaywäiat  Z.  3 erweist  gegen  Böckh, 

CIG  I p.  766,  dafs  auch  Stücke  der  alten  Tragödie  — des  Sophokles 
oder  Euripides  — sich  in  den  musischen  Agonen  der  späteren  Zeit  be- 
haupteten, und  dafs  auch  Schauspieler  dieser  Kunstgattung  gekrönt  wer- 
den konnten.  Aus  Z.  4:  zfj  Xa]pndoi  roö  ' Ihpaiazou  zous  dxb  npwzwx 
verbunden  mit  der  zweimaligen,  durch  Erwähnung  anderer  Sieger  unter 
brocheuen  Aufführung  eines  Lampadarchen  (Z.  5.  7)  folgert  der  Ilerausg., 
dafs  eine  Larnpadepboria  an  den  beiden  ersten  Festabenden  stattfand. 
Wahrscheinlich  aus  dem  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.  — Auf  der  Rückseite 

des  Steines  eine  christliche  Inschrift;  s.  unter  XL. 

• 

Fabricius,  MDAI  IX  1884  S.  257.  Basisinschrift.  Der  Demos 
ehrt  den  M.  Livius  Drusus,  den  Vater  der  Kaiserin  Julia,  als  peydrz wv 
dyaftwv  aiziov  (5)  ysyovüza  zip  xöapw  (vgl.  Röhl  II,  16).  — Seitenstück 
hierzu  eine  von  Rayet  in  der  Nähe  von  Tigani  gefundene  und  im  Bulletin 
de  l’äcole  fran^.  S.  231  n.  9 mitgeteilte  ßasisinschrift : Der  Demos  ehrt 
die  Alphidia,  die  Mutter  der  Kaiserin  Julia,  als  pEyla-(b)zwv  dyaftüiv 
ahtav  (6)  yzyov’itav  zw  xdopw.  — Vermutlich  waren  in  einem  Tempel 
der  Julia  Augusta  (eine  Priesterin  zfp-  'Ap/rjysztSot  Hpag  xai  fXsäs  7oo- 
Xlag  -Eßaazijt  auf  einer  samischen  Inschrift  bei  Vischcr,  Rhein.  Mus. 

XXII  1867  S-  314)  neben  dem  Bilde  der  Göttin  Julia  selbst  auch  die 
Statuen  ihrer  Eltern  aufgesiellt.  — S.  258.  Basisfragment  einer  Statue 
des  Antoninus  Pius. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  262.  Grabschrift  auf  einen  — — latou 
Ttpoxpazouz  utoe  Kupetva  (PXaßiavdt , dessen  militärische  Würden  und 
Orden  aufgezählt  werden. 

Clerc,  BCH  VII  1883  S.  80  n.  3(Bechtel,  IID  99).  Grabstein: 
davour)  (2)  Moppubtätw  (3)  Mdrjolrj. 

Kontoleon,  MDAI  XII  1887  S.  259.  Grabsteine  aus  Tigani.  n.  33‘ 
des  Kerses  ZrjvoSdzu  (Gen.);  n.  34:  des  Alkyos  l'kaitxu  (Gen.);  n.  36: 
der  Chelotie,  T.  des  Leodamas. 

Vathi.  — Fabricius,  MDAI  IX  1884  S.  263.  Angeblich  aus  dem 
Dorfe  Phurni  bei  Karlovosi;  gehört  also  zu  den  wenigen  auf  der  West- 
bälfte  von  Samos  gefundenen  Antiken.  Grabstein  mit  dem  Brustbilde 
einer  Frau;  der  Anfang  der  Inschrift:  * Ezooe  pva  . Idptx jj  (2)  Zwoipxnj 
u.  s.  w.  Über  die  Ära  s.  S.  458. 

Diehl  und  Ilolleaux,  BCH  VIII  1884  S.  467  n.  2.  Genauere  t u-ts 
Kopie  der  Paruassos  1881  S.  733  (Röhl  II,  16)  mitgeteiltcn  Ehreninschrift 
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auf  den  Prokonsul  von  Asien  C.  Vibius  Postum[us.  Derselbe  war  Konsul 
5 n-  Chr.,  Prokousul  von  12  oder  13  u.  Chr.  an  drei  Jahre  durch  Pro- 
rogation. 

Gardner,  Journal  of  hellenic  studies  VII  1886  S.  153;  nach  Ab- 
schrift vou  Bent.  Grabstein  des  Menekrates,  S.  des  Potamon.  Aus  rö- 
mischer Zeit. 

Dittenber ger,  Epigraphische  Miscellen  in  den  »historischen  und 
philol.  Aufsätzen,  E.  Curtius  zu  seinem  70.  Geburtstage  gewidmet»  Berl. 
1884  S.  299.  In  der  Ebreuiuschrift  für  eineu  Priester  BCH  V 1861 
S.  486  n.  7 (Röhl  II,  16)  ist  Z.  3 ixyovov  ToÄpnrftsou  ~o'i  ispi[<o;  | 
"llfja;  offenbar  für  T(itou)  <PX(auc'uu)  Marpeou  verschrieben  oder  verlesen. 

Lepsia. 

Bent,  Journal  of  hellenic  studies  VII  1886  S.  144.  Fragmen- 
tierte Inschrift:  'Eni  aTZifav^fü/iou  /fvr<-(2)<j/oo  roö  Aia^ivo'j  (3)  <f />ou 
[taf>%o;  njf  n;<r(4)<J»o  (so)  J iovi>oioz  E'f(b)pTtviou  yuatt  öi  (6)  ’F.hiiwj  <1  > //J 
8t-(l)xatoe  — . 

Amor  gas. 

iga  Aigiale.  — Comparetti,  Museo  italiano  di  antichitA  ciassica 
3904  1 2 1885  S.  227  n.  2 mit  Faks.  (IGA  390»  nach  übereinstimmenden  Ab- 
schriften von  Ross  und  Weil;  Add.  S.  183  abweichende  Lesarten  von 
Dubois).  Eine  neue  Abschrift  von  Halbherr  bestätigt  durchaus  die 
von  Ross.  Der  Herausg.  deutet:  ‘'ESatn's  pz  oaucr,  1 in  äpztvox.  — 
v.  Wilamowitz-Möllendorf,  Iudex  Schol.  Gött  Winter  1885/86  S.  4 
möchte  Z.  1 mit  Änderung  des  E in  3 lesen:  yEf>aat pk  '£  ö8ü  ce;. 

iga  Derselbe,  a.  a.  0.  S 228  u.  3 mit  Faks  (IGA  390b»nacb  Ab- 
390b  schrift  von  Weil).  Eine  Kopie  von  II  a I b h e r r bestätigt  die  Ab- 

schrift der  IGA.  — I nach  c ist  kein  Rifs  des  Steines.  Comp,  hält 
die  Inschrift  nicht  für  die  Anfangsbuchstaben  des  Alphabets: 
e/[C] !)[#],  sondern  liest:  yAßt8'  iniTjp[ avs ! 

iga  *9i  Derselbe,  a.  a.  0.  S.  225f.  n.  1 mit  Faks  (IGA  391  nach  Ab- 

schrift vou  Logiotatides;  Add.  S.  183  uach  Abschrift  und  Abklatsch  von 
Weil).  Neue  Abschrift  von  Halbberr.  Z.  2:  Der  zweite  Buchstabe 

ist  nicht  f>,  sondern  y mit  einem  Steinrifs  als  scheinbarem  Verbindungs- 
stricb.  Gleichfalls  Steinrisse  in  Buchstab.  12:  K und  21:  H.  Nach 

Buchst.  24:  f folgt  ein  kleiner  Vertikalstrich,  der  jedoch  nicht  bis  auf 
die  Zeile  reicht  und  mit  dem  vorhergehenden  Zeichen  kein  [s!  bildet. 
Der  vorletzte  Buchstabe  war  F oder  A.  Zu  Anfang  AM  jetzt  wegge- 
brochen; der  fünftletzte  Buchstabe  ist  0,  dem  Anschein  nach  korrigiert 
aus  3 — Comp,  möchte  Z.  2 Buchst.  15  mit  Röbl  für  fl  halten.  Er 

liest:  0au-\crurirrit  nozk  xdyuj  oußdxrp  iktvapzx  j a,  Mdpa/i  2'va- 

diUuu  (angeblich  ein  Disticbon)! 
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Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  97 ff.  n.  1 mit  Taf.  (Kirchhoff,  Stu-  Anfang 

dien  4 S.  32).  Felseninschrift  an  der  Nordseite  einer  kleinen  Akropolis  e Jährh' 

des  alten  Aigiale.  Die  Lesung  ist  im  Einzelnen  nicht  sicher;  nach 

Dünimler  vielleicht:  fluypa/o(u)  nazspn;  — — | J ijiSdpa:;  oder,  wenn 
man  mit  der  letzteren,  oberen  Zeile  beginnt:  JrjiSdpa;  | lluypaio(u)  tm- 
zept  — — . Dagegen  liest  Kirchhoff,  a a.  0.:  Atji3apav{z)e  | Hitypat 
6 narrj/i  Wohl  Grabschrift.  Wegen  linkslitufiger  Schrift  und  Buch- 
stabeucharakters  (vgl.  Kirchhoff,  a.  a.  0.)  nicht  jünger,  als  die  ersten 
Jahrzehnte  des  6.  Jahrh.  v.  Chr.  — Deldamas  ist  neu,  jedoch  für  Del- 
dameia  vorauszusetzen.  Pygmaios  begegnet  halbmythisch  bei  Steph.  Byz. 
als  Sohn  des  Doros. 

Arkesine.  — Comparetti,  a.  a.  0.  S.  228  n.  4 mit  Faks.  (Du-  Ar- 
bois,  BCH  VI,  190  = Röhl  II,  18).  Felseninschrift;  bustrophedon.  Nach  th'mch 
Halbherr:  ( |I0EVPAN!^3T  = - — tplu  r.dvztil 

Knmanudes,  ’Exp.dp^.  1884  Sp.  85 f.  (Kirchhoff,  Studien  4 S.  33.  <t«gi- 
Bechtel,  III)  29).  Archaische  Grabschrift,  bustrophedon:  A^patvizr^t 
£(t)p't  pv-(1)ftpa  zft{  Aapnaa/o-(3)peo. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  99  n.  2 mit  Taf.  (Kirchhoff,  Stu-  um  ssn 
dien  4 S.  34).  Jetzt  in  Chora.  Linksläufige  archaische  Inschrift;  die 
beiden  letzten  Buchstaben  nach  rechts  gebogen:  ’Anjpatwv  Sevoxpt-nje 
pvf,pa  itrz^as.  — Merkwürdigerweise  ist  das  N (auch  wohl  fl\)  durchweg 
rechtsläufig  geschrieben.  Vgl.  Kirchhoff,  a.  u.  0.  Aersion  ist  neu;  eine 
Kymäerin  Xenokrite  erwähnt  Plutarch,  De  mulierum  vlrtutibus  26. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  99f.  n.  3 mit  Taf.  (Kirchhoff,  Studien  4 dcsgi. 

S.  34).  Jetzt  in  Chora.  Rechtsläufige  archaische  Inschrift,  mit  der  vo- 
rigen etwa  gleichzeitig;  wahrscheinlich:  A'zdpuht  pvftpa  (2)  iazr^tv 

ddeA-(3)yrp  ’AXtxaoi.  — Auffallend  ist  die  Schreibung  des  Nameus  Alexo 
mit  xa  neben  dem  S der  vorhergehenden  Inschrift. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  1 07 f.  n.  10.  Auf  zwei  Seiten  beschriebene 
Marmorplatte.  A.  Bruchstück  eines  Ebrendekrets  der  Bewohner  von 
Arkesine;  B wohl  Fragment  einer  Vcrweuduugsvorschrift  für  öffentliche 
Einnahmen  oder  eines  Pachtvertrages. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  llOf.  n.  16.  Fragment,  in  welchem  es  sich 
um  Festsetzung  einer  Banverpflichtung  zu  bandeln  scheint. 

Reinach,  BCH  VIII  1884  S.  460 ff.  n.  17.  Der  Demos  bekränzt  um  2so? 
den  Kleophautos,  S.  des  Kleopbou,  wegen  seiner  Verdienste  um  die  ko- 
nischen Spiele,  insbesondere  wegen  seiner  Freigiebigkeit  gegen  die  Fest- 
genossen. Nach  dem  Herausg.  aus  der  Mitte  des  3.  Jahrh.  v.  Chr. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  112f.  n.  19  (nach  Abschrift  des  Di- 
mitrios  Prasinos).  Fragment  des  Antrags  eines  Ehrendekrets  (?),  der  Ze“ 
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2.J»hrh.? 


4.  Jahrh. 


io  direkter  Rede  mitgeteilt  wird,  wahrscheinlich  wegen  der  Eitelkeit  des 
Antragstellers,  der  auch  wohl  die  Kosten  der  Publikation  trug,  des  epo- 
nymeu  Magistrats  Melantbos,  S.  des  Hieron,  Adoptivsohnes  des  Melanthos. 
— Aus  der  Eingaugsformel:  Xaßi'wv  rwv  'Apapybv  ’Aijxei nn\i]an  oixoi/v-ztov 
two/iov  ix  - (.3)  xbjotav  drfti]vrujv  in  tw  vaa>  to~j  Jrßtiwi  'AmikXuinof  er- 
fahren wir  von  einer  naxischen  Kleruchie  auf  Amorgos,  von  der  nur  Steph. 
Byz  s.  v.  'Apopybt  berichtet.  Der  erwähnte  Tempel  ist  eiD  dipiopopa 
des  Apollotempels  vom  Delion  bei  Naxos  (letzteres  erwähnt  von  Plutarcb, 
De  mul.  virl.  18  und  von  Parthenios  Kap.  9). 

Kumanudes,  BCH  VIII  1884  S.  23ff.  Zwei  myjpaipa!-.  1)A 
S.  23-  26.  Schuldverschreibung  der  Bürger  von  Arkesine  an  Praxikles, 
S.  des  Polymnestos,  aus  Naxos  über  ein  geliehenes  Kapital  von  drei 
attischen  Talenten  mit  Bestimmungen  über  Entrichtung  der  Zinsen  und 
Rückgabe  des  Kapitals;  datiert:  — — /zijfvAff  Ex]aropß<uütvos  in  Xaßmt, 

alaupvüivT[<uv  — — | evou;  xai  Iworpdroo,  iv  Ajixtatvrp  ok  p^no; 

MtXropopiwvu;,  [ap^\ovroi  hrympüivToc.  — 2)  B S.  26  f.  Desgl.  an 

mehrere  Astypaläer  für  ein  Darlehn  von  fünf  Talenten ; datiert  nach  dem 
Saptopyb;  Charigenes  in  Astypalaia  und  dem  Archonten  Timeratos  in  Ar- 
kesine. — Die  Schrift  beider  Urkunden  (die  zweite  ist  dialektisch)  nach 
Kumanudes  aus  dem  2.  vorchristl.  Jahrh.  — Zwei  weitere  Schuldver- 
schreibungen von  Arkesine:  Kumauudes,  Athenaion  X 533 ff.  n.  9.  10  (Röhl 
II,  17).  Vergl.  zu  diesen  und  andern  aoyypa<fa\  Dar  este,  BCH  VIII, 
372ff.  und  die  eingehende  Behandlung  derselben  von  Wachsmutb, 
Rhein.  Mus.  40  1885  S.  287  ff. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  108 f.  n.  13.  Wahrscheinlich  Frag- 
ment eines  Ehrendekretes.  2.  oder  1.  Jahrh.  v.  Chr.  - S.  I09f.  n.  14 
Dürftige  Reste,  vielleicht  eines  Ehreudekretes.  Z.  10  dorischer  Name 
auf  -Sapof,  Z.  11:  r]oü  ’PoSiou.  1.  Jahrh.  v.  Chr. 

Reinach,  BCH  VIII  1884  S.  449  n.  16.  Fragment  der  Ebren- 
inschrifl  auf  einen  Kaiser,  errichtet  von  dem  Demos. 

Dümmier,  MDAI  XI  1886  S.  111  n.  16.  Grabstein  von  Vater 
und  Sohn:  des  Xautkiades,  S.  des  Aristoti[mos,  und  des  A.,  S.  des  X. 
4.  Jahrh.  v.  Chr.  — n.  17.  Fragment,  wahrscheinlich  eines  Grab- 
steines: — [a]ipoxkso;  2W  — . n.  18.  Geringe  Buchstabenreste. 

Reinach,  BCH  VIII  1884  S.  448  n.  12;  weniger  gut  derselbe, 
Revue  crit.  1884  S.  519 f.  Comparetti,  Museo  italiano  di  antichiti 
classica  I 2 1885  S.  230  n.  6 nach  einer  von  Halbherr  übermittelten  Ab- 
schrift des  Priesters  Georgios  Prasinos  iu  Arkesine.  Metrische  Grab- 
schrift (3  Distichen)  auf  den  20jäbrigen  Philostorgos,  S.  der  Nike.  Son- 
derbar und  dunkel  V.  3.  4:  "Appyrov  ok  Seap.’  iccSüv  äpxiop’  ijevij&rp 
i AiipniSioo  Mmpys,  xiu/opara  Sela  te/.w».  Merkwürdig  der  auf  Unsterb- 
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lichkeit  anspielende  Schlufs  V.  5.  ß:  Mrtrep,  pij  pz  Bdxpue-  r(e  %dptc\ 
dkkä  oeßdZou.  | 'Aari/p  yd/)  ysvupyv  öz;o;  dxpecrrd/Ho,'.  Letzteres  Adjek- 
tivum  ist  neu.  — »De  la  bonne  öpoque  romaiue«. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  449  n.  13.  (Becbtel,  IID  38).  Grabstein 
des  Aristophon  und  des  yEyxpiroi  (neu);  n.  14  der  Timesipole,  T.  des 
Xantbylinos;  n.  15  des  Nikokrates  [Mz]opzi3ou. 

Comparetti,  Museo  italiano  di  antichitä  classica  I 2 1885  S.  229f. 
n.  5.  (Abschrift  von  Halbherr).  Grabschrift  in  10  Distichen  auf  den 
durch  einen  unglücklichen  Speerwurf  im  Gymnasion  getöteten  lßjftbrigen 
Ephebeu  Diotimos,  S.  des  Sjosagoras  und  der  Arete.  Kaiserzeit  Emen- 
datioueu:  Bücheier,  Rhein.  Mus.  39  1884  S.  621.  Z.  10:  dMd  ßttj. 

r’  tixt  p6h;  3'  vApsu>i  ijkxüoby  *r/.;  van  Herwerden,  Mnemosyne 
XIV  1886  S.  49:  dkka  ßiä (=  ißtäro),  eixe  pükt{  3’  dp\  Iwg  xrk. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  102  n.  4.  Aigiale;  jetzt  in  Tho- 
laria.  Grabschrift  der  Ainesiphile,  T.  des  Archidikos , auf  ihren  Mann 
Timokles,  S.  des  Polydoros,  in  Form  einer  Weihung  an  die  Götter. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S-  102f.  n.  6.  Bei  Tholaria.  Fragment  eines 
Namenverzeichnisses;  die  vcrzeichneten  Personen  weihen  etwas  (vielleicht 
die  Statue  eines  Mitgliedes)  den  Göttern.  Ihre  Namen  sind  mit  Patro- 
nymikon  und  teilweise  mit  Bezeichnung  eiuer  Würde  versehen;  z.  B. 
(n£(fa[vrlifü]po;  Z.  2/3."  Unverständlich  ot  pok  j Z.  4;  auffällig  0z]ö[x]pt- 
Toi  ’Apiard-(8)ou  tpiX\uau<po;  ’E?r([xoy-(9)j9£M>c ; der  Betreffende  mufs  ein 
öffentliches  Lehramt  bekleidet  buben. 

Comparetti,  Museo  italiano  di  antichitä  classica  I 2 1885  S.  231 
n.  7 (Abschrift  des  Priesters  Georgios  Prasinos).  Dorf  Tholaria.  Ein 
Gymnasiarch , ein  Hypogymuasiarch  und  acht  (V)  Epheben  weihen  etwas 
dem  Hermes  und  dem  Herakles. 

Reinach,  BCH  VIII  1884  S.  447f.  n.  11.  Kastro;  aus  Aigiale. 
Metrisch  sein  sollende  Grabschrift  in  barbarischem  Stil  und  Schrift: 
vE(v)ba  tdifiii  xeiiDzi  Ano- (2) k{k)divzia  dei  SaSzy^rtQ  (?),  Sv  (3)  ii yrtaz 
Xpövov  dpepTTZov  (4)  Ttp  ouvotxip  int^pZToüaa,  prtoiv  (5)  prp 5’  iaurj  dyxa- 
ko'jaa  pe-(6)j(pt  toü  dnd[ßrj'}]  unu  Ttdvrutv  ift-(7)/rlbe:aa,  dvtfaöz  xetpai 
Xtüp\  [ui  (8)  napoSetra,  xa'i  (9)  axunei  wt  z!3w:  [o-(10)rsi  xa't  aot  t o 
auru  dnüxetTai. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  102  n.  5.  Aigiale  (Strumbos). 
Grabstein:  J/a/ipovti.  — S.  104  n.  6.  Ebd.  Grabstein:  ’ApyupiSot.  — 
n.  7.  Ebd.  Grabstein  des  Leodikos,  S.  des  Euphragenes. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  106  n.  8.  Zwischen  Potamos  und  Tholaria. 
Reste  eines  Ehrendekretes  aus  der  Kaiserzeit. 

Katapola.  — Reinach,  BCH  VIII  1884  S.  439  n.  1.  Fragment 
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einer  Weihinschrift,  welche  die  Namen  der  Dedikanten  enthielt  Einer 
derselben,  Euakes,  begegnet  auch  in  der  Inschrift  von  Amorgos  bei  Ross, 
Inscr.  Gr.  ined.  n.  114,8. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  2.  Grabsteiu:  /i/j;o-<r-(2)T«dij/i-(3)o]c  FJrr.- 
(i)f>]aooto-(b)u  yXux'jrarog.  Etmpäaoio;  = -npd£to{.  Sehr  jungen 
Datums. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  440  n.  3.  Ebd.,  aus  Minoa.  Rat  und 
Volk  von  Minoa  ernennen  Kuzrav(1) xXtoug  aus  Demetrias  (Halb- 

insel Magnesia)  und  seine  Nachkommen  zu  rpö&vm  und  tuspyi-at. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  442  n.  4.  Fragment  der  Weibinschrift  eines 
uaixo'j  'Efiatot  o xai  Apopyio;.  Römische  Zeit. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  442f.  n.  5.  Rat  und  Volk  ehren  einen  ihrer 
Mitbürger  als  <T7E<favotfoprjOavra  puvov  xa't  puvuv  dpyovra  rijf  ’Afinpyt’atv 
Meivotjtwv  mjXetui  u.  s.  w. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  443  n.  6.  Der  Naxier  K.  Curtius  Proclus 
Ilerakleon  und  sein  Weib  Phoibe  errichten  sich  zu  ihren  Lebzeiten  eine 
Grabstele.  Ungewöhnlich  die  beiderseitige  Schlufsformel:  .\aips-  Cü>. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  443f.  n.  7.  Aurelius  Kyros  aus  Tripolis  in 
Syrien  errichtet  einen  Altar. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  444  n.  8.  Grabstele  des  Titus  Flavins 
Prosphoros. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  9.  Minoa.  Fragment:  itpatToyvHx 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  445f.  n.  10;  wiederholt  von  Dittenberger. 
Observationes  epigraphicae.  Index  Schol.  Hai.  Winter  1885/86  p VI. 
Kastro.  Erteilung  des  Bürgerrechtes  an  Serapion,  S.  des  Dionysios, 
aus  Seleukeia,  dessen  Mutter  Bürgerin  von  Amorgos  war.  Derselbe  soll 
in  die  Tribus  seiner  mütterlichen  Verwandten,  die  der  tiaaiXenat,  auf- 
genommen werden. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  106  n 9.  Unweit  Xylokeratidi  im 
Gebiete  von  Minoa.  Vielleicht  noch  epichorische  Schrift:  'E  • tri  xupi- 

axoü  | imzp  — . n.  10.  Ebd.  Fragment  einer  metrischen  Grabschrift: 
Sijpiprj | Ef/t  Bk  dpezys  im’ByXa  - — | pxrtpa  itrr^aev  zvos.  Wahr- 

scheinlich 4.  Jahrh.  v.  Chr.  — n.  11.  Ebd.  Fragment  einer  gleich- 
falls metrischen  Inschrift  (wohl  Grabschrift)  aus  der  Kaiserzeit. 

Haibberr,  MDAI  XI  1886  S.  82f.  Minoa;  jetzt  Athen,  Central- 
museum. Die  aus  zwei  Kolumnen  bestehende  Ehreninscbrift  des  ä?tpv; 
6 ’Apoupyiutv  (so  I.  9.  16)  rüni  xarotxowTwv  Mtvuitax  auf  den  Rhodier 
Nikolaos,  S.  des  Aristarcbos,  (bisher  unzulünglich  publiziert  von  Henzen, 
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Ann.  dell’  inst.  XIV  1842  S.  153  und  Arch.  Zig.  1843  S.  107,  Boss, 
Inscr.  gr.  ined.  111,58.  Rang.,  Ant.  hell.  11,  3421  wird  in  besserer  Ab- 
und  Umschrift  mitgeteilt.  Vou  den  Varianten  ist  namentlich  erwähnens- 
wert iyxrrjOiv  I,  3 statt  ixxtyosav. 

Latyschew,  MDAI  X 1885  S.  1 16 ff.  Odessa,  Museum.  Genauere 
Kopie  dreier  Inschriftfragmente,  welche  zu  den  Dekreten  der  Milesier 
aus  Aigiale  gehören.  — S.  117  n.  19  = CIG  2264.  — S.  U8f.  n.  20. 
Grabschrift  auf  AyaB^pepu;  2<wn}ptyou,  yuvij  Attp.  Eöifpuaüvou.  Der 
Z.  4 erwähnte  Au]p.  Zepantatv  y'  ist  wohl  der  Sohn  des  Aup.  Ispantwv 
ß'  in  der  ähnlichen  Inschrift  Athenaion  II,  408.  — S.  120f.  n.  2t.  Grab- 
scbrift  auf  Zosime,  T.  des  Agatheinos,  Gattin  des  Eumolpos. 

Löwy,  Archäol.-epigr.  Mitteilungen  aus  Österreich  X 1886  S.  216 
Anm.  Nach  einer  Mitteilung  des  Vize-Admirals  Spratt  befindet  sich  die 
Inschrift  Kaibel  n.  277  jetzt  in  seinem  Besitz. 

Gardner,  Journal  of  hellenic  studies  VI  1885  S.  350  n.  97a; 
aus  den  wieder  aufgeftindenen,  »M.  S.  Inscriptions  collectcd  in  Greece  by 
C.  R.  Cockerell,  1810 — 1814«.  Grabstein  der  Nike,  T.  des  Aischrion, 
Gattin  des  Aulus  Atauius.  — n.  97b.  Ebendaher.  Wohl  Rest  eiuer 
Grabschrift  des  Theodjoros  Am[br]osios. 

Delus1). 

Ilomo Ile,  Les  archives  de  1’intendance  sacree  ä Delos.  — ßiblio- 
theque  des  ficoles  fran^aises  d’Athönes  et  de  Rome  Bd.  XLIX.  Paris 
1887.  148  S.  mit  Taf.  8.  5,50  Mk.  — Rez.:  Furtwängler,  Berl. 

philol.  Wuchenschr.  1887  n.  13  Sp.  400/1.  Dubois,  Revue  crit.  n.  27 
S.  3-6.  Prasek,  Listy  filologicke  XIII  3.  4 8.  298.  — Die  auf  die 
delische  Tempelverwaltung  bezüglichen  Inschriften  werden  klassifiziert 
und  chronologisch  bestimmt.  Die  Inschriften  sind  in  drei  Klassen  ge- 
teilt: I.  Marches  de  travaux  publics.  II.  Piöces  concernant  l'affermage  des 
domaines  et  la  perception  des  revenus  sacrös.  III.  Inventaires  coinplets 
des  temples  ou  comples  göndraux  du  trdsor.  - Das  Resultat  der  ver- 
dienstvollen Arbeit  ist  die  chronologische  Fixierung  der  delischen  Ar- 
chonten von  301  — 166  v.  Chr.  Die  Reihe  ist  — abgesehen  von  zwei 
Namen  — vollständig.  Eine  Liste  dieser  eponymen  Archonten  und  der 
hauptsächlichsten  Tempelbeamteu  bildet  den  Scblufs.  Im  Anhang  giebt 
der  Ilerausg.  ein  chronologisches  Verzeichnis  vou  103  Inschriften,  welche 
seinen  Studien  als  Basis  gedient  hüben. 

Blafs,  Deutsche  Litteraturztg.  jl 883  Sp.  1728  ergänzt  in  der  iga 
Ktlnstlerinschrift  der  Chier  Mikkiadcs  und  Archermos  IGA  380»_  und  a80a 


■)  Eine  bequeme  Übersicht  über  die  Ausgrabungen  auf  Delos  von  Ilirsch- 
teld,  Deutsche  Rundschau  1884  S.  137 ff. 
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(z.  B.  bei  Desjardies)  mehrfach  aaricbtig  sind.  Es  bedarf  kaum  beson- 
derer Versicherung,  dafs  die  Arbeit  mit  gröfster  Genauigkeit  und  Um- 
sicht durchgeführt  ist. 

Jos.  Pohl,  Verona  und  Caesoriacnm,  die  ältesten  Namen  für  Bons 
und  Mainz.  Zweiter  und  letzter  Teil.  Pr.  Gvm  Münstereifel  1887. 
23  S. 

Der  Verf  setzt  hier  seine  Besprechung  der  bekannten  Florusstelle 
fort  (s.  Jahresb.  1886  S.  43),  indem  er  zahlreiche  Beispiele  beibringt, 
dafs  pontes  in  der  betreffenden  Stelle  »Brücken«  and  classes  nicht 
»Schiffe«  bedeuten  könne,  sondern  nur  »Flotten«  bezeichne.  Alsdann 
vervollständigt  er  die  Zeugnisse  für  das  rheinische  Verona  und  giebt 
einen  Eicurs  über  die  französischen  Ortsnamen,  denen  wahrscheinlich 
ein  altes  Caesoriacum  zu  gründe  liegt  Eine  Erörterung  über  das  Bonner 
Wappen  und  Nachträge  zum  ersten  Teile  bilden  den  Schlufs. 

Fr.  Kofler,  Echzell,  ein  Knotenpunkt  römischer  Strafsen  im  ört- 
lichen Teile  der  Wetterau.  Westd.  Zeitschr.  6,  40  ff. 

Der  Verf.  sucht  mehrere  Römerstrafsen  nachzuweisen,  die  von 
Echzell  ausgelaufen  sind-  Ans  dieser  Sachlage  wird  geschlossen,  dafs 
hier  ein  Ort  von  hoher  Bedeutung  gewesen  sein  müsse.  Diese  Annahme 
wird  durch  zahlreiche  Funde  bestätigt,  die  in  früherer  Zeit  gemacht 
wurden  und  immer  noch  gemacht  werden.  Der  Ort  wird  der  besonde- 
ren Aufmerksamkeit  der  hessischen  Geschichtsvereine  empfohlen. 


K.  Miller,  Zur  Topographie  der  römischen  Kastelle  am  Lünes 
und  Neckar  in  Württemberg.  Westd  Zeitschr.  6,  46  ff 

Während  die  Kastelle  der  römischen  Grenzbefestigung  vom  Main 
bis  an  den  Neckar  mehr  oder  weniger  genau  nachgewiesen  und  am  oberen 
Neckar  Rottenburg  und  Köngen  festgestellt  sind,  ist  für  die  mittlere 
Neckarlinie  erst  das  Beuniuger  Kastell  eruiert  worden.  Der  Verf.  ver- 
suchte es  nun,  letztere  Castra  aufzusuchen.  Er  glaubt,  solche  gefunden 
zu  haben  bei  Böckingen- Heilbronn,  Walheim,  Benningen,  Cannstatt 
(Altenburg),  Jagstbausen,  Welzheim. 

Aus  diesen  Untersuchungen  zieht  der  Verf.  einige  interessante 
Schlüsse.  Er  weist  darauf  hin,  dafs  längs  des  Neckar  in  einer  Entfer- 
nung von  2—4  Stunden  sich  feste  Römerorte  naebweisen  lassen:  Neckar- 
mühlbach, Böckingen,  die  Insel  bei  Laufen,  Besigheim,  Beuningen.  Cann- 
statt, Köngen,  Altenrieth,  Tübingen,  Rottenburg.  Von  Niedennilhlbach 
fanden  sich  jetzt  Böckingen,  Walheim,  Benningen,  Cannstatt  den  Neckar 
hinauf.  Ganz  analog  finden  sich  am  äufseren  Limes  Osterburken,  Jagrt- 
hausen,  Öhriugen,  Maiuhardt,  Murrhardt,  Welzheim  — alle  diese  Oricj 
in  Abständen  von  zehn  bezw.  neun  römischen  Meilen.  Auch  zeigen 
diese  Kastelle,  aufser  Jagsthausen,  eine  auffallende  Übereinstiinmur 
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Homolle,  BCH  VII,  254  (Röhl  II,  14  u.  Löwy,  Inscbr.  griech.  Bildhauer 
n.  1 Brunu-Kirchhoff,  Sitzungsber.  der  bayr.  Akad.  der  Wissensch  1884 
S.  523  Anm.)  Z.  2.  3 : — Tv'  kxijßv\Xo;  'io^dntpa  | rjört  Xtau  MeAa[v]oi 
narptbiov  aa\ru  xopcoorp.  — Nach  Schöll,  Griech.  KOustlerinschriften 
in  den  »historischen  und  philol.  Aufsätzen,  E.  Curtius  zu  seinem  70.  Ge- 
burtstage gewidmet«,  Berl.  1884  S.  121  ist  jedoch  in  dieser  Fassung 
»der  Dativ  ohne  verständliche  Beziehung,  der  Ausdruck  überhaupt  scharf«. 
Schöll  schlägt  folgende  Ergänzung  vor:  .Vutx;[cwiyc  ~6S'  äya/jjxa  xa/i, » 

[jro/ifCTE  xai  uib f (2)  *A\p-/tppoz  - - - ttaiv  exrß6[Aoti  ‘AröAXuivot  (oder 
'lo^eaiprjc) , (3)  oi  Xioc,  MdAa[v]o{  war püitov  äo[ru  Xtr.ö vre;.  - Weniger 
wahrscheinlich  erscheint  die  Ergänzung  von  Bechtel,  HD  53:  [r:orrtoc 
obv  oio(5)  | A\/t/dppo[  ’i)  ol'xfYyoiv  kxTßt^Xuit  'Ar.uAAwvt  — , obschon  der 
lose  Auschlufs  von  V.  3 in  einem  alten  Epigramme  nicht  allzu  befremd- 
lich wäre.  In  V.  2 wird  die  Herstellung  Röhls  (a.  a.  O.)  das  Richtige 
treffen : vA]p-/tppot  ß[o(u)A]ijtatv  — . Das  an  Inkonsequenzen  reiche 

Alphabet  gehört  nach  Sch.  dem  Fund-  und  Aufstellungsort  des  Denk- 
mals, Delos,  an.  »Wir  hätten  damit  das  bisher  vermifste  Beispiel  für 
das  epichorische  Alphabet  von  Delos,  zugleich  den  erwünschten  Beleg, 
dafs  dasselbe  mit  demjenigen  der  Nachbarinseln,  besonders  Paros,  über- 
einstimmte. Die  Inkonsequenzen  werden  auf  Rechnung  der  Verfertiger 
des  Denkmals  zu  setzeu  sein,  welche  die  ihnen  ungewohnte  Schriftart 
anwandten.  Diese  auffallende  Aneignung  eines  fremden  Alphabets  findet 
ihre  Erklärung  durch  den  richtig  ergänzten  Schlufs  des  Epigrammes : 
n arpwtov  äoro  Xmov reg  (doch  vgl.  Brunn,  a.  a.  0).  Die  Cbier  Mikkiades 
und  Archermos  waren  ausgewandert  und  lebten  als  Metöken  in  Delos. 
Dafs  von  Schutzbürgern  iu  Weih-  und  Grabinschrifteu  zwar  der  Dialekt 
ihres  Heimatsorts,  aber  die  Schrift  ihres  Wohnorts  angewandt  wird,  bildet 
geradezu  die  Norm«. 

Homolle,  BCH  VIII  1884  S.  282  — 327,  »Documents  nouveatu 
sur  l’ampbictyonie  attico-delienne«  behandelt  22  meist  neue  Rechnungs- 
Urkunden  und  Inventarienverzeichnisse  von  gröfserer  oder  geringerer 
Wichtigkeit,  die  die  Untersuchungen  Böckhs  zum  teil  ergänzen,  zum  teil 
berichtigen.  — Der  Herausg.  teilt  dieselben  in  drei  Gruppen: 

I.  Datierbare  Urkunden  (sämtliche  oroi^Sov  geschriebenen  In- 
schriften sind  nach  H.  athenischen  Ursprungs;  von  den  eigentlich  deli- 
4in  sehen  zeigt  keine  einzige  diese  Schreibweise).  — S.  283  ff.  n.  1 (CIA 
IV  2,  283).  Fragment  einer  aroi^rjbhv  geschriebenen  Rechnungsurkunde 
athenischer  Amphiktyonen,  die  mit  Nameu  aufgefübrt  werden.  Es  sind 
vier;  hiernach  ist  die  Annahme  Boeckhs  zu  berichtigen.  Datiert  ist  die 
Urkunde  nach  dem  athenischen  Archonten  Glaukippos  (01.  92,  3 = 410 
v.  Chr.)  und  dem  delischen  Archonten  Apemantos.  Es  erhellt,  dafs  selbst 
nach  der  Deportation  der  Delier  i.  J.  422  denselben  — wenn  auch  nur 
dem  Schein  nach  — durch  das  Kollegium  der  veuixopot  ein  Anteil  an 
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der  Verwaltung  des  Heiligtums  gewahrt  blieb.  — S.  289  f.  n.  2.  Die  Iu-  ■»os-w» 
scbrift  BCH  III,  12  wird  besprochen;  dieselbe  fällt  zwischen  403  und 
398  v.  Cbr.  - S 290  f.  n.  3 behandelt  CIA  II  814  aus  den  Jahren  377  877-374 
bis  374  v.  Chr.  — S.  291  f.  n.  4.  Besprechung  der  beiden  Dekrete  BCH  3s». 

III,  473 ff.  (Röhl  I,  14)  aus  den  Jahren  369  und  362  v.  Chr.  — S.  292f. 
n.  S.  Das  in  Athen  gefundene  Dekretfragment  CIA  II  116b  aus  der  um  sm 
Mitte  des  4.  Jahrh.  — S.  293  n.  6.  Fragment  einer  Rechnungsurkunde  31« 
(aTur^Sov)  mit  der  ungewöhnlichen  Datierung:  ’Eni  Apys'ou  äpyovrot 

iviauröv  äpzavxot  J aus  01.  108,  3 = 346  v.  Chr.  — S.  294  f.  »41 

n.  7.  Basis  mit  Weihinschrift  (nicht  arotyrfiov) : Os  'A^pipcxriiovtt  xas  6 
ypappareü;  0!  fi77ji  Nixo/iä^ou  äp-yo\>zut  (01.  109.  4 = 341  v.  Chr.)  dv£- 
ftsaav;  folgen  die  Namen  von  fünf  Amphiktyonen  und  dem  ypappareüi. 

— S.  296  n.  8.  Zwei  Fragmente  (nicht  aroty^ouv).  Vorderseite  (A)  desgi. 
Bruchstücke  einer  Recbnuugsurkundc  der  Amphiktyonen,  gleichfalls  v.  J. 

341  v.  Chr.;  Rückseite  (B)  vielleicht  Reste  eines  Inventarverzeichnisses.  — 

S.  299  f.  n.  9.  Fragment  (nicht  trrocyrfiüv)  eines  Inventarverzeichnisses 
aus  gleicher  Zeit. 

II.  Nicht  datierbare  Urkunden,  arosytjdüv.  — S.  303  f.  n.  10.  Frag- 
ment einer  Rcchuuugsurkunde  Uber  au  die  Amphiktyonen  entrichtete 
Gelder;  von  welchen  Behörden,  ist  nicht  ersichtlich.  Anfang  des  4.  Jahrh. 

— S.  304  n.  11.  12  Zwei  dürftige  Fragmente;  wahrscheinlich  aus  glei- 
cher Zeit.  — S 305  ff.  u.  13.  Zwei  Fragmeute  einer  Rechnungsablage 
der  vaonosus  über  Errichtung  eines  Gebäudes.  Drittes  Viertel  des  4.  Jahrh. 

— S.  312  n.  14.  Fragmentierte  Liste  über  Vermietung  von  zum  Tempel 
gehörigen  Gebäuden.  — S.  313  n.  15.  Fragmentierte  Liste  über  Tempel- 
einkünfte aus  Domänen  u.  s.  w.  4.  Jahrh.  — S.  314  n.  16.  Fragment 
einer  ähnlichen  Liste.  — S.  315  n.  17.  Scblufs  einer  Recbnuugsurkunde 
und  Anfang  eines  nicht  regelmäßig  aroryrfiuv  geschriebenen  Inventar- 
verzeichnisses. — S.  316  n.  18.  Inventarfragment. 

III.  Nicht  datierbare  Urkunden,  nicht  azosyijSöv.  — S.  317  n.  19. 
Fragment  einer  Rechnungsurkunde;  wenig  jünger  als  CIA  II  814.  — S.  319 
n.  20.  Fragment  einer  Rechnuugsurkunde  und  eines  Inventarverzeich- 
nisses. — 8.  320  f.  n 21.  Desgi.  — 8.  323  f.  n.  22.  Fragment  eines 
Bauanschlages,  dessen  athenischer  Ursprung  aus  der  Formel:  im  rijc 
SeuTepat  npuravetat  ersichtlich  ist.  2.  Hälfte  des  4 Jahrh. 

Reinach,  a.  a.  0.  8.  170  n.  4.  Widmung  (irrotyrjSov):  J ipxtuv 

(2)  ’Aßyvatoi  (3)  rotis  xt^-(i)[aptara;  AnoAAutvi?  — Das  Ethnikon  'Athj- 
vauos  und  der  Charakter  der  Schrift  (0€)  lassen  auf  die  Zeit  vor  der 
athenischen  Kolonisation  schließen. 

Derselbe,  a.  a.  0.  8.  351.  Basisinschrift  ( arncy^Söv ) : M)<jpps- 

vo(ö)otoi  (2)  Kuo]a(*TjvaiEiit  (3)  — — 0(0)  ' ApyzVrßLv.  0 = 00.  Wahr- 
scheinlich 1.  Hälfte  des  4.  Jahrh. 

Homolle,  BCH  X 1886  S.  461—467;  in  Minuskeln.  Umfang- is4 
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-200? 


um  235 


Anfang 
2.  Jahrh. 


um  240  ? 


reiches  (147  Z.)  Inventarverzeichnis  delischer  Tempel  aus  dem  Amtsjahre 
des  athenischen  Archonten  Timokrates  und  des  delischen  Alert  an  <364 
v.  Chr.).  Z.  I — 60  sind  neu;  von  hier  an  stimmt  das  Verzeichnis  fast 
durchweg  mit  dem  Wortlaut  schon  bekannter  Verzeichnisse  überein. 

Durrbach,  a.  a.  0.  S.  102 ff.  n.  1.  Stele  Volksbeschlufs  der 
Histiäer  auf  Euböa  zu  Ehren  des  Rhodiers  Athenodoros  nebst  einem 
Rats-  und  Volksbeschlufs  der  Delier,  welcher  die  Aufstellung  der  Stele 
genehmigt.  Das  Dekret  ist  wichtig  für  die  Kenntnis  der  bisher  völlig 
unbekannten  Verfassung  von  Histiäa.  Wahrscheinlich  2-  Hälfte  des 
3.  Jahrh.  v.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  125 ff.  n.  4.  Stele  mit  drei  Dekreten  : 1)  Rats- 
und Volksbeschlufs  der  Delier,  welcher  dem  Macedonier  Admetos,  S.  des 
Bokros,  Proxenos  von  Delos,  einen  Kranz  und  zwei  bronzene  Bildsäulen 
zuerkeuut.  2)  Ein  gleicher  Beschlufs  bestimmt,  dafs  die  eine  der  beiden 
Bildsäulen  auf  Delos,  die  andere  in  Thessalonike,  der  Vaterstadt  des 
Admetos,  errichtet  werden  soll;  der  Wortlaut  der  Ehreudekrete  wird 
festgestellt.  Behufs  Ausführung  des  Beschlusses  soll  ein  Abgesaudter 
nach  Thessalonike  entsandt  werden.  3)  Antwortschreiben  nebst  Ratsbe- 
schlufs  der  Thessalouicher.  — Die  Basis  der  auf  Delos  errichteten  Statue, 
deren  Inschrift  genau  mit  dem  Z.  33 — 35  beschlosseueu  Wortlaut  über- 
einstimmt, ist  von  Kumanudes,  Atheuaion  IV  1875  S.  463  n.  18  veröffent- 
licht worden  (Z.  3 ist  zu  lesen:  [dj^rrijc,  Z.  4:  r[o]v  J yXtwv).  Der 
Sprecher  in  den  beiden  Dekreten  der  Delier,  Bulou,  S.  des  Tyunon,  war 
Archont  236  v.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  112f.  n.  2.  Stele  mit  einem  Rats-  und 
Volksbeschlufs  zu  Ehren  des  Rhodiers  Epikrates,  S.  des  Polystratos,  der 
als  Admiral  der  vereinigteu  rhodischen,  cykladiscben  und  athenischen 
Flotte  Delos  durch  eiu  Edikt  für  neutral  erklärte  und  sich  dadurch  den 
Dank  der  Insulaner  erwarb.  Nach  v.  Do  masze  wsky , Arcbäol  -epigr. 
Mitteilungen  aus  Österreich  X 1886  S-  244  ist  Z.  12/13  zu  ergänzen: 
ot  net-\//aTEu]ovTCc  toüs  r.oAe/iiuus.  — van  Herwerden,  Mnemosyue  XV 
1887  S.  382  ergänzt:  7tet-\f»)rtC]ovTej.  — Der  Geehrte  ist  vielleicht  iden- 
tisch mit  einem  rhodischen  Befehlshaber  gleicheu  Namens,  der  uacb  Livius 
37,  13  — 15  eine  gewisse  Rolle  im  Kriege  gegen  Antiochus  spielte.  Da 
in  diesem  und  dem  folgenden  Dekret  derselbe  Sprecher  fungiert  (Tele- 
muestos,  S.  des  Aristeides),  so  sind  beide  ungefähr  gleichaltrig:  aus  dem 
Anfang  des  2.  Jabrh.  v.  Chr.  — S.  118  f.  u.  3.  Stele  mit  dem  Fragment 
eines  Rats-  und  Volksbescblusses  zu  Ehren  des  von  den  Rbodiern  mit 
der  Aufsicht  Uber  die  Cykladen  und  die  cykladische  Flotte  betrauten 
Ana[xi  — — , 8.  des  Phjeidianax,  der  sich  während  seines  Aufenthaltes 
auf  der  Insel  um  die  Delier  verdient  machte.  Ungefähr  gleichzeitig  mit 
dem  vorstehenden  Dekret. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  121  weist  die  von  dem  xoevöv  der  Insu- 
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laner  dem  Rhodier  Agathostratos,  S.  des  Polyaratos,  errichtete  Ehren- 
inschrift  CIG  2283°  add.  = Löwy,  Iaschr.  griech.  ßildh.  n.  178,  welche 
Hotnolle,  BCH  IV  , 332  der  Mitte  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.  zuteilte,  dem 
ersten  Viertel  des  2.  Jahrh.  zu.  — Dagegen  identifiziert  Schumacher, 
Rhein.  Mus.  41  1886  S.  226  f.  den  Geehrten  mit  dem  bei  Polyäu  5,  18 
genannten  rhodischen  Nauarchen  Agathostratos,  der  244  v.  Chr.  in  der 
Seeschlacht  bei  Ephesus  den  ägyptischen  Admiral  Chremonides  vollständig 
schlug  und  dadurch  die  Herrschaft  der  Ptolemäer  auf  dem  ägäischeu 
Meere  für  längere  Zeit  brach.  Hiernach  wOrde  der  als  Künstler  er- 
wähnte Phyles  von  Halikarnafs  die  Statue  des  Agathostratos  um  240  an- 
gefertigt habeu. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  133 f.  n.  6.  Rats-  und  Volksbeschlufs  der 
Delier,  wonach  Dionysios,  S.  des  ---ymos,  aus  Byzanz  wegen  einer 
Lieferung  von  600  Scheffeln  Getreide  zum  Proxenos  ernannt  wird. 

Robert,  «Der  Bildhauer  Polykies  und  seine  Sippe«,  Hermes  d«*t. 
XIX  1884  S.  300 — 315  behandelt  S.  304f.  die  Küustleriuschrift  BCH 
V,  390  ff  (Röhl  II,  22 f.)  und  stellt  S.  307  u.  das  wahrscheinliche 
Stemma  der  erwähnten  Künstler,  der  Athener  Dionysios,  S.  des  Timar- 
chides,  und  des  Timarchides,  S.  des  Polykles,  auf,  deren  Zeitalter  an- 
nähernd bestimmt  wird. 

Paris,  BCH  IX  1886  S.  147ff.;  in  Minuskeln  Auf  ein  Verzeichnis  m,'i 
der  choregischen  Wettkämpfer  und  Sieger  bei  den  zu  Ehren  des  Apoilou 
und  des  Dionysos  unter  dem  Arcbontat  des  Timoxenos  gehaltenen  Spielen 
(Z.  1—13)  folgt  eine  Übergaburkuude  von  Tempelgefäfsen  des  genaunteu 
Archonten  an  seinen  Nachfolger  Amphikles  (Z.  13  - 69)  und  uuter  dem 
Präskript:  Kai  oiSe  rtfwvtoavro  twc  Beuii  eine  weitere  Liste  von  Wett- 
kämpfen (Z.  70  -80).  — Die  Inschrift  ist  wichtig,  weil  sie  die  Reihen- 
folge der  delischen  Archonten  von  183—171  v.  Chr.  feststellt:  Telesar- 
chides  183,  Phokaieus  182,  Demares  181,  Xenotimos  180,  Oineus  179, 
Phokaieus  178,  Polyxenos  177,  Polybos  176,  Parmenion  175,  Periandros 
174,  Theodoros  173,  Timoxenos  172,  Amphikles  171  v.  Chr.  Dagegen 
fällt  nach  Schumacher,  »Zur  Chronologie  der  delischen  Archonten«, 
Rhein.  Mus.  41  1886  S.  228  232  das  Arcbontat  des  Amphikles  170  oder 
169,  das  des  Demares  180  v.  Chr.,  wonach  auch  die  Amtsjahre  der  in 
der  Zwischenzeit  fungierenden  Archonten  herabzurllcken  und  die  chrono- 
logischen Ansätze  von  Paris  sowohl  wie  die  von  Homolle,  BCH  VI,  66 
zu  berichtigen  wären.  — Nach  S.  151  sind  auf  grund  von  Z.  58/69 
in  der  von  Homolle,  a.  a.  0.  S.  571  mitgeteilten  Uieropenurkunde  die 
Namen  der  Uponutui  Phokion  und  Cbaristios  zu  ergänzen. 

Reinach,  a.  a.  0.  S.  379 f. ; vorher  derselbe,  Comptes-rendus  llm  ,5 
de  l’acad.  des  inscr.  et  des  belles  lettres.  28.  Sept.  1883.  S.  284.  Basis- 
inschrift.  Den  Servius  Cornelius  Servii  f.  Leotulus,  azpar^ybv  (3)  dvBit- 
na-ov'Pa>p.a(iuv , seinen  Gastfreund,  ehrt  durch  Errichtung  einer  Bild- 


Digitized  by  Google 


470 


Griechische  Epigraphik. 


lto-loo 


941-339 

193 

dcigl. 
100-  88 


Säule  der  Athener  üiouysios , S.  des  Nikon , wegen  seiner  Gerechtigkeit 
gegen  ihn,  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon.  - Der  Titel  trzftarrj'oi 
dvßtixazoc  = praetor  pro  consule  begegnet  hier  zum  ersten  Male.  Die 
Vereinigung  der  Prätur  mit  dem  consulare  imperium  scheint  nach  Momm 
sen,  Staatsrecht  II,  l S.  628  zuerst  179  v.  Chr.  in  Spanien  eingeführt 
worden  zu  sein.  Ist  der  Geehrte  identisch  mit  demjenigen  Servius  Cor- 
nelius Lentulus,  der  nach  Livius  43,  11.  15  i.  J.  169  Prätor  von  Sizilien 
war,  während  sein  Kollege  den  Oberbefehl  Uber  die  Flotte  erhielt,  so 
ist  eine  Verwechslung  der  Ämter  bei  Livius  anzunehmen.  da  nach  in- 
schriftlichem Zeugnis  die  römischen  Flottenbefehlshaber  während  des 
ersten  Drittels  des  2.  Jahrb  oft  nach  Delos  kamen.  ‘ Andrerseits  ist  Dio- 
nysios  inschriftlich  als  Epimelet  von  Delos  unter  dem  Archontat  des 
Polykleitos  bekannt,  dessen  Amtsjahr  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  122 
v.  Chr.  festgesetzt  werden  kanu. 

Ilomolle,  HCII  X 1886  S.  33 ff.  giebt  im  Anschlufs  an  eine  Abhand- 
lung: Note  sur  la  Chronologie  des  archontes  atheniens  de  la  seconde 
moitiö  du  IImo  siäcle  avant  J.-G.  (S.  6 — 32)  einige  unedierte  Inschriften 
von  Delos  mit  den  Namen  athenischer  Archonten  dieser  Zeit:  S.  33  □.  10: 
Verzeichnis  der  dfopavufxoi  ot  irtl  ZaXsuxou  äfj^ovzot,  in  Form  einer 
Weihung  an  Hermes  und  Aphrodite.  — S.  33 f.  n.  12.  Fragment; 
wahrscheinlich  einer  Namenliste,  aus  dem  Archontat  des  Theodorides. 
— S.  34  n.  14.  Fragment  aus  dem  Archontat  des  Lykiskos.  - S.  35  f. 
n.  19.  7/  ßoufy  xai  6 brjxo*  ü 'Aßrtvatwv  riuv  £v  Jij/u n xaroixouvTuiv 

ehren  den  Dichter  Amphikles;  aus  dem  Archontat  des  Pelops.  — S.  36 f. 
n.  21.  Fragment  einer  Ebreninschrift  des  Demos  auf  den  Epimeleten 
von  Delos  UoXuxXeir\ov  AXs$[d]vp[/tou  <t>Xu£a  [vgl.  S.  471],  in  Form  einer 
Weihung  an  Apollon;  Archontat  des  Prokies.  - S.  37  f.  n.  25.  Fragmen- 
tierte Ehreniuschrift  des  Demos  auf  einen  Theodor[os;  aus  dem  Arcbon- 
tat  eines  — wv. 

Derselbe,  BCH  VIII  1884  S.  75  - 158  giebt  in  einer  längeren 
Abhandlung  »Les  Romains  k Dölost  eine  sehr  instruktive  Schilderung 
der  Beziehungen  der  Insel  zu  Rom.  Das  gesamte  epigraphische  Mate- 
rial dieser  Periode,  soweit  es  in  Betracht  kommt,  wird  behandelt  und. 
wenn  möglich,  chronologisch  fixiert.  — S.  8 1 f.  Proxeniedekret  auf  Buzos 
aus  Cauusium;  wohl  zwischen  241  und  232  v.  Chr.  — S.  87.  Ehrende- 
kret auf  die  i.  J.  193  nach  Rom  geschickten  Gesandten,  welche  die  Er- 
gebenheit der  Insulaner  aussprecheu  sollten.  — Ungefähr  gleichzeitig 
mit  letzterem  Dekret  (der  Sprecher  ist  derselbe)  zwei  Proxcniedekrete: 
a)  S.  89  auf  Mdapxoz  l'dtrrtot  Madpxou  <Pf>£ytXXnvüi\  b)  S.  90  auf  den 
Syrakusaner  Timon,  S.  des  Nymphodoros.  — S.  96.  Weihinschrift  von 
sechs  italischen  Hermaisten,  deren  Namen  nur  zum  Teil  erhalten  sind, 
an  Hermes  und  Maia;  aus  unbestimmter  Zeit.  — S.  lo3.  Weihinschrift 
der  Therapeuten  auf  den  göttlich  verehrten  Mithradatesj  Eumropoe  Jtu- 
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vwro[c;  zwischen  100  und  88  ’v.  Cbr.  Vgl.  eine  Inschrift  des  Kyriacus 
(S.  104):  BamXewg  Mt-(2)Hpt8diuu  (3)  Eondropo;  und  eine  weitere  auf 
Delos  gefundene  einzeilige  Basisinschrift  (a.  a.  0.)  völlig  gleichen  Wort- 
lauts. — S.  105.  Fragment  einer  Ehreninschrift  Antioclios  VIII.  Philo- 
raetor  auf  den  römischen  Prätor  Cn.  Pap--  (wohl  Cn.  Papirius  C.  f. 

Carbo,  Konsul  113  v.  Chr.;  die  näheren  Umstände  unbekannt).  — S.  105 f. 
Ebreninscbrift  des  ffpcur[so]u , ouvpevijg  xa)  imaroXuYpdifos  des 

Königs,  auf  denselben  Antiochos  Philometor,  in  Form  einer  Weihung  an 
Apollon.  — S.  106.  Ehreniuschrift  eines  Atheners  auf  Seleukos  VI.  in  Form  96-94 
einer  Weihung  an  Apollon,  Afrtemis  und  Leto;  zwischen  96  und  94  v.  Chr. 

— S.  107.  Ehreniuschrift  der  römischen  Kaufleute  in  Alexaudria  auf  Lo- 
chos,  S.  des  Kallimedes,  ouiytvij g des  Königs  Ptolemaios  Euergetes  II., 
in  Form  einer  Weihung  au  Apollon;  127  v.  Chr.  oder  wenig  später.  — 

S.  108.  Fragment  einer  ähnlichen  Inschrift  auf  einen  Unbekannten. 

Aus  der  Agora  der  Italioten:  S.  118.  Biliugue  (lat.  und  griecb.) 
Weihinschrift  italischer  Hermaisten  an  Hermes  (und  Maia)?.  — S.  119. 
Ebreninscbrift  der  Italioten  auf  Delos  auf  eineu  Idtov  hXouiov  .leoxtoo 
oliv  mpaxrjtiv  dvSunarov  (so  Fougöres,  BCH  XI  1887  S.  271,  nach 
einer  Revision  des  Steines)  'Puipatiov  (=  praetor  pro  consule;  vergi. 

BCH  IX,  379  [S.  469  u.J).  Die  Persönlichkeit  ist  unbekannt.  — A.  a.  0. 

Zwei  Fragmente:  Kopv\rtXtog  (?)  und  M]dpxoo  owv  (?). 

S.  121  f.;  jetzt  im  Museum  von  Mykonos.  Scülufs  der  Ehrenin- 
scbrift  einer  Kuitgenossenschaft,  wahrscheinlich  der  Melancphoren,  auf 
einen  Decimus  — lius  M.  f. 

S.  123  f.  Ehreninschriften  auf  Theophrastos  aus  Acbarnae,  Epi-  tu 
meleten  von  Delos  111  v.  Chr.:  1)  Dürftiges  Fragment:  Be.\6<ppaozot 

[ir.tp]sXrjTfji  — — (die  Fortsetzung  bildet  wahrscheinlich  das  Frag- 
ment Fougöres,  BCH  XI  1887  S.  257  n.  10;  s.  S.  474);  2)  der  auf  Delos 
ansässigen  Athener  und  Römer.  — S.  126.  Weihinschrift  der  römischen  97 
und  athenischen  trijv  rerpdyujvov  i/iyaZopsvuit  (Unternehmer  der  Arbeiten 
am  Tetragonon)  auf  Apollon  uud  Hermes;  datiert:  in!  impeXrjroü  rijt 

vTjaotj  UuXuxXsizoo (PXueiog  [vgl.  S. 470  n.21]  = 97  v.Chr.  Hiernach  ist 

CIA  II  985  D 27—29  berzustellen  (s.  8.  474).  — S.  128 f.  Weihinschrift  desgi. 
des  Philostratos,  S.  des  Ph.,  rnane^irtiiuiv  iv  di/Xtot,  an  Apollon  und  die 
Italiker.  Dieser  aus  Askalon  stammende  Bankier  ist  auch  anderweitig 
bekannt  (s.  S.477o.);  wahrscheinlich  gehörte  er  zu  dem  Thiasos  der  Apollo- 
niasten.  Um  97  v.  Chr.  — S.  131.  Dionysios.  S.  des  D.,  Spbettios  ehrt  um  11s 
in  Form  einer  Weihung  an  Apollon  seinen  Freund,  den  römischen  r apiag 

und  dvriarpdrr^og  Mäapx[ov ; um  116  v.  Chr.  — A.  a.  0.  (zu  nt 

Anm.  2 der  vorherg.  S.).  Ergänzungen  zu  der  Inschrift  Ilauvette-Bes- 
nault,  BCH  VI,  347  n.  68  (Röhl  II,  30)  auf  grund  der  Inschrift  Reinacb, 

BCH  VII.367  n.  17  (Röhl  II,  25  u.).  Der  Name  des  Priesters  ist  Philol- 
kles, der  des  Archonten  Tbe[odorides.  112  v.Chr.  — S.  133.  Die 
Deiier  ehren  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis  und  Leto  den  •’7^i(icr 
(Redner)  Mdapxov  ’Avtiüviov,.  Maapxou  oldv,  trrparrji'ov , Onarov,  r^uyr^v 
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als  ihren  (sazwv)  Patron.  Der  Geehrte  war  Censor  97  v.  Chr.  Das 
Pränomen  des  Vaters,  Marcus  — soust  Caius  — ist  nach  Mommsen 
(S.  134)  frei  erfunden;  nach  demselben  ist  die  Bezeichnung:  Prätor, 
Consul,  Censor  ohne  Anstofs,  da  der  Keduer  fllr  seine  Person  allein  den 
Titel  Censor  führte.  Die  fUr  unsere  Zeit  auffällige  Aufzählung  der 
Ehrenämter  des  Antonius  würde  erklärlich  durch  die  Annahme,  dafs 
demselben  das  Denkmal  nach  seinem  Tode  — er  war  eins  der  Opfer  des 
»e  Marius  und  Cinna  — errichtet  worden  wäre  (87/86  v.  Chr.).  — S.  135 
Anm.  1.  Ergänzungen  der  Inschrift  Leb£gue,  rech.  S.  144;  96  v.  Chr.; 
um  95  ebd.  Anm.  2 zu  der  Inschrift  BCH  VI,  321  (Höhl  II,  28  u.);  um  95  v.  Chr. 
— 8.  136.  CIG  2293  ist  statt  EftHAEMOK  PATOYAE  tu  lesen: 
tf\£u>[v]a  'E(j>)poxpdzou  [;l]e[uxovo£a  — f\s\psa  yevofievov. 

Aus  dem  Apollotempel : S.  137  n.  1.  Aul.  Fabius  ehrt  in  Form 

einer  Weihung  an  den  Gott  seinen  Freund  Uun{Xiov  Auzpd>]vcov  [ äv- 

ziza]ptav  l'uijiaiwv  (?).  — A.  a.  0.  n.  2.  L.  Babyllius  ehrt  in  Form 
einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis  und  Leto  seinen  Freund  — , azpa- 
TTjfov  l'uipatuiv.  — A.  a.  0.  n.  3.  Der  Demos  ehrt  einen  t\d]iov  ll[a] 

[A v,  Zr.azuv.  — . A.  a.  0.  n.  4.  Ehreninschrift  eines  Nepdptot.  — 

A.  a.  0.  n.  5.  6.  Unbedeutende  Inschriftreste.  — Unter  dem  Text 
Weihinschrift  einer  Babyllia  an  Demeter  und  Kore. 
um  so  Aus  der  Agora  der  Italioten  [s.  auch  S.  471]:  S.  143.  Ehrenin. 
scbrift  des  [l']u[pf\iai  Jap ogevou  aus  Ileraklea  und  des  Ariston,  S des 
Gorgias,  aus  Athen  auf  ihre  Freunde  Aul.  und  Publius  Gabinius;  um 
74  80  v.  Chr.  — S.  145  ff.  Weihinschrift  von  12  Hermiasten,  Apolloniasten 
und  Poseidoniasten  (zu  letzteren  s.  S.  477)  an  Apollon  und  die  Italiker;  da- 
tiert nach  den  Konsuln  L.  Licinius  Lucullus  und  M.  Aurelius  Cotta  = 
74  v.  Chr.  Mit  Ausnahme  eines  einzigen  siud  sämtliche  Namen  lateinisch. 
— S.  146  Anm.  1:  Weihinschritt  mehrerer  Freigelassenen,  Servilit  — 

oach  97  S.  148.  Der  Demos  der  Atheuer  und  die  Kultgenossenschaft  der  Pon- 
(so)peiasten  auf  Delos  ehrt  den  Pon(so)peius  (in  Form  einer  Weihung 
an  Apollon?).  Der  Thiasos  zu  Ehren  des  Pompeius  kann  sich  erst  nach 
desgi.  den  Siegen  desselben  über  die  Seeräuber  konstituiert  haben.  — S.  150. 
Weihung  (wahrscheinlich  eines  Gymnasiarchen)  an  Apollon  und  die  dui- 
tfüptvoi\  datiert  nach  dem  Epimeleten  Protimos;  aus  derselben  Zeit. 
48  — S.  153.  Der  Demos  der  Atheuer  ehrt  den  C.  Julius  Caesar,  dp-/ce- 
pia  xal  auzoxpdzopa,  imazuv  re  zö  dturtpov,  zuv  aujz^pa  xai  xiiepfEzy* 
rwv  ’EA/bjwov;  datiert  nach  dem  Epimeleten  Agathostrastos,  48  v.  Chr. 
um  45  — S.  154.  Der  Demus  der  auf  Delos  ausässigen  Athener  ehrt  in  Form 
einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis  und  Leto  die  Miuucia,  Mutter 
eines  Quintus,  wegen  der  Verdienste  ihres  Sohnes;  um  45  v.  Chr.  — 
S.  164  f.  Der  Demos  der  Athener  ehrt  den  C.  ? Caesjar. 

S.  165.  Die  ßouXij  tj  cf  ’Aprp’ou  ndyou  und  der  Demos  ehren  den 
M.  Agrippa  Poslumus.  — S.  165f.  Der  Demos  der  Athener  und  die 
Bewohner  von  Delos  ehren  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis 
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[und  Leto]  den  Priester  Pammenes  (vgl.  Röhl  II,  26;  Sohn  des  BCH 
VIII,  1 75  f.  n.  11=8.  478o.  genannten  Zenon)  aus  Marathon,  unter  dem 
Epimeleten  Eurystias;  gegen  Ende  des  1.  Jahrh.  v.  Chr.  — S.  167  (nach  _t  *• 
Kyriacus).  Die  Stadt  ehrt  den  Kaiser  Trajan  (vielleicht  nach  Mykonos 
gehörig;  vgl.  S.  479  n.). 

Fougö  res,  BCH  XI  1887  S.  248 — 275  liefert  unter  einer  grofsen 
Zahl  neuer  Inschriften  wertvolle  Ergänzungen  zu  der  Abhandlung  Ho- 
molies ttber  die  Beziehungen  von  Delos  zu  Rom  (s.  S.  470). 

S.  248  n.  1.  Basis.  Fragment  einer  Ehreninschrift  der  Nesioten  s.  i.hrh. 
auf  einen  Ncsiarchen. 

S.  249  n.  2.  Basis.  Deu  Krokos,  tptyyeur^  des  Königs  Ptolemaios  m— m 
xai  \ßaod)(ooyt  (3)  Kleondzpas  tt;,"  dSetyrjf,  xal  (4)  ßaaiAiaarfi  h’Aeo- 
nazpa!  rijc  (5)  yuvatxüt,  xai  \yov  xai  azpazrtfuv  (6)  abzoxpäzopa 

— xai  dp%ie-[7)pda  ziüv  xaza  h'j[np]ov  ehrt  ij  auvoSoi  zwv  (8)  ix  ’AAeßav- 
Spefai  zjttaß’izipuiv  d-t,‘A)yoo-(swv  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon, 
Artemis  und  Leto.  — Die  Inschrift  fällt  in  das  letzte  Jahrzehnt  der 
Regierung  des  Ptolemaios  VIII.  Euergetes  H.  Physkon  (127—117  v.  Chr.), 
der  im  Jahre  127  v.  Chr.  seine  verstofsene  erste  Gemahlin  und  Schwester 
Kleopatra  II.  neben  seiner  Nichte  Klcopatra  III.  wieder  als  Gemahlin 
annahm.  Auf  Kypros  bestand  unter  den  Ptolemäern  ein  Kult  der  gött- 
lich verehrten  Euergetes,  des  Dionysos,  der  Demeter  und  anderer  Gott- 
heiten. Der  Zusatz  ispeaßuzspajv  zu  i/iio^dwv  ergiebt  eine  ältere  und 
eine  jüngere  Genossenschaft  von  Magazinaufsehern  in  Alcxandreia. 

S.  252  n.  3.  Basis.  Fragment  einer  ähnlichen  Ehreninschrift  auf  ijo-  n? 
einen  auyy£.vrl  ßaatAs]wv  (2)  llzoAepaiwv  und  der  beiden  Kleopatren; 
wahrscheinlich  aus  der  Zeit  der  gemeinschaftlichen  Regierung  Ptole- 
maios VIII.  und  Ptolemaios  IX.  Philopator  II.  (120 — 117  v.  Chr.). 

S.  253 f.  n.  4.  Basis.  Der  Athener  Stolos,  S.  des  Theon,  (2)  ö ouy-  m-si 
ytvrjt  ßaatAiujt  (3)  tlznAepawu  zoö  neuizdpo'j  (4)  2iozftpoi,  ehrt  den  Si- 
mfajlos,  (5)  S.  des  Timarchos,  aus  Salamis,  seinen  Freund,  in  Form 
einer  Weihung  an  Apollon.  — Darunter  sechs  nicht  vollständig  erhaltene 
Distichen,  in  welchen  der  Geehrte  wegen  seiner  Gastfreundschaft,  sowie 
wegen  seiner  Beziehungen  zu  Ägypten,  Rom,  Athen  und  Delos  gepriesen 
und  ihm  gewünscht  wird,  er  möge  Homer  zum  Herold  seines  Ruhmes 
gefunden  haben.  Neue  Ergänzungen  des  Epigramms  von  Gomperz, 
Archäol.-epigr.  Mitt.  aus  Österreich  XI  1887  8.  92 f.  — Es  folgt  der 
Name  .eines  Antistbenfes;  des  Dichters  oder  Bildhauers.  — Ptolemaios  X. 

Soter,  Sohn  und  Nachfolger  Ptolemaios  VIII.  (s.  o.),  regierte  117  107 

v.  Chr.  über  Ägypten,  107 — 88  über  Kypros  und  bestieg  wieder  den 
Thron  Ägyptens  88  v.  Chr.  Er  starb  81  v.  Chr. 

8.  255  n.  5.  Stein  einer  Exedra  mit  Ehreninscbrift  des  Demos 
der  Delier  auf  Meuyllos,  S.  des  Diodotos. 

n.  6.  Basis.  .Rest  der  Ehreninscbrift  eines  — anes  [auf  deu  Kö- 

Jahresbericht  für  AltertumsiritaaDscbaft.  LX.  Bd.  (1889  UI.)  31 
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nig  Masanassa,  8.  des  Königs]  Gaia  (3)  St&  xpoa(\ot<m  xat  tuvotav.  — 
Die  Wiederherstellung  wird  ermöglicht  durch  BCH  II,  400.  III,  469. 
Die  Form  Gaia  (nicht  Gala),  die  hier  zum  dritten  Male  begegnet,  ist 
von  Mommsen,  Hermes  XIII,  560  als  der  richtige  Name  des  Vaters  des 
Masinissa  hergestellt  worden.  Vgl.  die  Inschriften  Röhl  II,  24. 

End«  S.  260  n.  17.  Basis.  Titus,  S.  des  T.,  aus  Herakleia,  ehrt  seine 

j.  i«hrh.  jjutter  Theodora,  T.  des  Krateas,  aus  Teos  in  Form  einer  Weihung  an 
Apollon,  Artemis  und  Leto.  Darunter  KQnstlerinschrift  des  Eutychides- 
Ausgang  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.  (vgl.  Löwy,  Inschr.  griech.  Bildh.  S.  180). 

S.  256  f.  n 8.  Basis  mit  Ehreninschriften  in  Form  einer  Weihnog 
an  Apollon:  1)  des  Atheners  Asklepijades,  S.  des  A.,  auf  seinen  Sohn; 
der  Asklepias,  des  [Ask]lepiades  und  der  Diokleia  auf  ihren  Brnder; 
2)  der  drei  letztgenannten  auf  ihren  Vater  Asklepiades.  Darunter  KQnst- 
lerinschrift des  Atheners  Hephaistion,  S.  des  Myron.  — Die  Inschriften, 
welche  den  Namen  dieses  Künstlers  tragen,  fallen  nach  Homolle,  BCH 

VIII,  136  zwischen  95  und  88  v.  Chr.;  nach  Böckh  war  derselbe  eia 

Nachkomme  des  grofsen  Myron;  vgl.  I.öwy,  Inschr.  griech.  Bildh.  S.  183. 
— 8.  262  n.  22.  Basis.  Sarap]ion,  S.  des  S.,  ehrt  seine 

Tochter  Sosandra,  eine  gewesene  Priesterin,  in  Form  einer  Weihung  an 
Apollon,  Artemis  und  Leto.  Darunter  Inschrift  des  obigen  Künstlers. 
— Sarapion  war  Epimelet  von  Delos  unter  Theodosios  (CIA  II  2,  986, 
63.  64)  = 99  v.  Chr.  nach  Homolle,  BCH  IV,  190.  Der  oben  erwähnte 
Zeitansatz  des  letzteren  Gelehrten  wird  durch  unsere  Inschrift  bestätigt. 

iii  8.  257  n.  10.  Basis:  9e6y>paoroi\  r/lpaxXefr[a’j  ’Ajrap>eü;  (2)  £m- 

petyriji]  J Tjhnj  y£v[d//£vor.  Vgl.  CIG  2286.  Theophrastos  war  Epime- 
let im  Jahre  111  v.  Chr.  unter  dem  Archonten  Diotimos.  - Dieses  Frag- 
ment ist  wahrscheinlich  die  Fortsetzung  der  an  demselben  Orte  gefun- 
denen Ehreninscbrift  Homolle,  BCH  VIII,  123  (s.  S.  471). 

,7  S.  269  n.  33.  Drei  Basisfragmente.  Oi  ipxopot  xai  ot  r^v  rerpä- 
ytuvov  ipj-a'üpsvot  ehren  den  Römer  Maraios  Gerillanos,  S.  des  Maraios. 
einen  delischen  Bankier,  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis 
und  Leto.  Künstlerinschrift  des  Agasias,  S.  des  Menophilos,  aus  Ephesos 
Vgl.  die  Weihinschrift  BCH  VIII,  126  (s.  8.  471).  Der  Tetragon  wurde 
erbaut  97  v.  Chr.  Agasias  arbeitete  daher  in  diesem  Jahre  auf  Delos. 

8.  270  n.  34.  Basis.  Unter  einer  lateinischen  Bauinschrift  des 
A.  Attiolenus  Ehreninscbrift  eines  — aus  Herakleia  auf  seinen  Freund 
C.  Bil[l]ie[n]us,  C.  f.,  orpaTrjj’ov  dv&ümrov  ' Pwpaiwv , in  Form  einer 
Weihung  an  Apollon,  Artemis  und  Leto.  Der  Titel  trrp.  dvb.,  der  hier 
zum  dritten  Male  auf  Delos  begegnet,  vgl.  BCH  VIII,  119  [s.  S.  471]; 

IX,  379  [s.  S.  469  u.]  ist  sonst  inschriftlich  nicht  belegt.  — C.  Billienos, 
vielleicht  der  von  Cic.,  Brutus  47  erwähnte  Rechtsgeiehrte  und  Redner, 
hatte  in  der  Schola  Romanorum  eine  Bildsäule,  ein  Werk  des  Agasias 
von  Ephesos  (s.  o.),  später  restauriert  von  Aristandros  von  Paros  (CIG. 
2285  b). 
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S.  260  n.  16.  Basis.  Titus,  S.  des  Satyrion,  ans  Ilerakleia,  ehrt  um  97 
seinen  Sohn  Satyros  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis  und  Leto. 
Künstlerinschrift  des  Ephesiers  Agasias,  S.  des  Menophilos  (s.  S.  474  u.). 

S.  264  n.  26.  Basis.  Dionysios  und  Sostratos,  SS.  des  Boßthos,  um  uo 
aus  Athen  ehren  ihren  Freund,  den  Athener  Nikion,  S.  des  Aristogenes, 
in  Form  einer  Weihung  an  Apollon.  — Der  Geehrte  ist  zweimal  aufge- 
führt in  einer  Gymnasiastenliste  unter  dem  Paidotriben  Staseas  (BCH  X, 

31).  Letzterer  war  Serapispriester  4 Jahre  vor  dem  Archontat  des  Nan- 
sias  (um  118  v.  Chr.).  Das  Amt  eines  Paidotriben  verwaltete  er  früher 
(um  130  v.  Cbr.).  - S.  264  n.  26.  Basisfragment:  1)  Der  Marathonier 
Aristogenes,  S.  des  Nfikion,  ehrt  seinen  Sohn  Ni[kion  in  Form  einer 
Weihung  an  Apollon.  2)  Die  Marathonier  Aristjogenes,  Menodoros  und 
— , SS.  des  Nikion,  ehren  ihre  Mutter  Timesarete,  T.  des  Xenokles,  in 
Form  einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis  und  Leto. 

S.  263  n.  23.  Basis.  Die  l\ixr. opot  und  [va\öxXrjpot  ehren  den  95- sw 
Epigjenes,  S.  des  Dios,  Mehren,  als  Epimeleten  von  Delos  in  Form 
einer  Weihung  an  Apollon.  Künstlerinschrift  des  ßoelhos  und  Theodo- 
sios.  — Der  Name  des  Geehrten  läfst  sich  hersteilen  nach  der  Ehren- 
inschrift Homolle,  BCH  IV,  220  n.  12  (Röhl  II,  26).  Letztere  fällt  nach 
dem  Herausg.  (s.  S.  474),  wie  alle  Denkmäler  mit  dem  Künstlernamen  des 
Hephaislion,  zwischen  96  und  88  v.  Chr.)  Auch  unsere  Inschrift  ist 
diesen  Jahren  zuzuteilen.  Übrigens  ist  ein  Boßthos  bekannt  aus  der 
deliscben  Ehreninschrift  Homolle,  BCH  III,  363  (Röhl  II.  23).  Er  hatte 
die  Bildsäule  des  Autiochos  IV.  Epipbanes  (176  164  v.  Chr.)  gemcifselt. 

Unser  B.  ist  vielleicht  ein  Enkel  des  ersteren.  — Theodosios  ist  un- 
bekannt. 

8.  264  n.  24.  Architravfragment;  Rest  einer  Ehren(?)inschrift  der 
auf  Delos  ansässigen  Athener  und  Römer  und  der  e/iropot  — . S.  262 
n.  21.  Basis.  Rest  einer  Ehreninschrift  der  auf  Delos  ansässigen  Athe- 
ner und  Römer. 

S.  258f.  n.  11 — 14.  Grofse  Basis  mit  Ehreninschriften  in  Form 
einer  Weihung  an  Apollon:  1)  des  Artemidoros  (I),  S.  des  Hcphaistion  (I), 
Mehrtöt,  auf  seinen  Vater;  2)  des  Hepbaistion  (II)  und  seines  Bruders 
Artemidoros  (II)  auf  ihre  Mutter  Olympias,  T.  d.  Nikolaos;  3)  der  bei- 
den letzteren  auf  ihren  Vater  Artemidoros  (I);  4)  des  Hcphaistion  (I) 
auf  seinen  Sohn  Artemidoros  (I).  — S.  269  n.  15.  Basis.  Ihren  Vater 
Protos,  S.  des  Pharnakes,  aus  Amisos  ehren  Pbarnakes,  Euphron,  Pro- 
tagoras  und  Apollonides  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon,  Artemis 
und  Leto.  — S.  281  n.  19.  Basis.  Pbaidimos,  S.  des  Ph.,  ehrt  seine 
Tochter  Meniske  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon.  — S.  262  n.  20. 
Basis.  Die  Athener  Dijonysios  und  Z[enon  ehren  ihren  Vater  Zenon  in 
Form  einer  Weihung  an  Apollon.  — S.  261  n.  18:  MiSa;  Zyvw[voz], 
'Hpaxltwi.  Derselbe  begegnet  in  der  Weihinschrift  Hauvctte-Bcsnault, 
BCH  VH,  280  (Röhl  II,  30  f.). 

31* 
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S.  268  n.  30.  Basisfragment  (lat.  und  griech.).  Den  Fabins]  C.  f 
Hadrianus  ehren  — und  Apollonios  aus  Melos  als  ihren  Wohlthäter  in 
Form  einer  Weihung  an  Apollon.  — Mitglieder  der  Familie  der  Fabii 
Hadriani  bekleideten  mehrere  Ämter  im  zweiten  Viertel  des  1.  Jahrh. 
v.  Chr. 

S.  266  n.  27.  Basis.  Dem  Caius  Valerius  C.  f.' Triarius,  xpzaßeo- 
ri (=  legato),  dem  Befehlshaber  ihres  Schiffes,  errichten  o:  outrrpaztu- 
aä(i)fizvoi  MtfojOtutv  iv  vrp  (6)  Stxpönut,  rp  ir.iypaifTj^iy  lla/iBevoc,  eine 
Ehreninschrift.  Der  Geehrte  ist  bekannt  aus  CIL  X,  6242.  — Ein  C. 
Triarius,  Redner  und  Freund  Ciceros,  befehligte  48  v.  Chr.  mit  Lälius 
die  asiatische  Flotte  (Cäsar,  Bell.  civ.  3.  5),  nahm  an  der  Schlacht  bei 
Pharsalus  teil  (ebd.  92)  und  starb  vor  45  v.  Chr.  Ein  anderer,  wahr- 
scheinlich sein  Vater,  spielte  eine  bedeutende  Rolle  in  der  Geschichte 
von  Delos  und  im  mithradatischen  Kriege  als  Legat  des  Lucullus.  Im 
Jahre  73  befehligte  er  die  Truppen  der  asiatischen  Seestädte  gegen  die 
Flott  eu  des  Mithradates.  Als  der  Pirat  Athenodoros  01.  177,  4 = 69 
v.  Chr.  die  Delier  iu  die  Sklaverei  geführt  und  die  Heiligtümer  zerstört 
hatte,  stellte  er  die  Stadt  wieder  her  und  befestigte  Delos  mit  einem 
Wall  (Phlegon,  Fragm.  hist.  gr.  III,  606).  — Der  Triarius  unserer  In- 
schrift ist  wahrscheinlich  der  erstere. 

S.  272  n.  35.  Basis.  C.  Selus  Aristomachos  ehrt  seinen  Vater 
Cn.  Seins  Cn.  f.  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon.  Der  Dedikant 
ist  u.  a.  bekannt  aus  einer  Ehreninschrift  auf  seine  Mutter  Kieopatra. 
T.  des  Philostratos,  aus  dem  phöuicischen  Arados,  in  Form  einer  Wei- 
hung an  die  syrische  Aphrodite  (’Afhjv.  1875  S.  462  n.  17).  Vater  und 
Sohn  waren  im  Besitz  des  römischen  Bürgerrechts. 

S.  265  n.  28.  Basisfragment.  Den  delischen  Bankier  Lucius,  L. 
f.,  ehrt  sein  Sohn  in  Form  einer  Weihung  an  Apollon. 

S.  268  n.  30.  Architravfragment:  '/ro>h*o[rf. 

S.  258  n.  7.  Basis.  Rest  einer  Inschrift;  erhalten  nur  das  Datum 
nach  dem  anytuv  rijc  tnjvudou  Zrpwv,  dem  auvapuftus  oia  ßtou  Aulus 
Cal[vin]us  und  dem  ypappazzuc  r f,:  ovvödov  Dionysios,  S.  des  Lenaios, 
einem  Staatssklaven. 

S.  273  n.  36.  Basis.  Weihung  des  Priesters  Satyrion  Kall  - - - an 
den  delischen  Heros  Anios  (Sohn  und  Priester  des  Apollon)  unter  dem 
Epimeletcn  Dionysios,  S.  des  Nikon,  aus  Pullene.  — Letzterer  bekleidete 
sein  Amt  unter  dem  Archontat  des  Polykleitos,  welchen  Ilomolle,  BCH 
X,  31  um  106  v.  Chr.  setzt. 

S.  274  n.  37.  Basis.  Weihung  des  Iatrokles,  S.  des  Demagathos, 
aus  dem  karischen  Athymbra  (neu:  ’Atiuvßptavbz)  an  Pluton,  Kore,  De- 
meter, Hermes,  Anubis  txaza  npötzaypa  zoü  Hzo'jt. 

S.  257  u.  9.  Fragment  der  Weibinschrift  einer  Kleostrate  für  ihre 
Kinder  Kleo  und  Kleostrate  an  Artemis. 
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ßeinach,  BCH  VIII  1884  S.  486.  Vollständige  Copie  (bisher  nur  um  »r 
die  vier  letzten  Zeilen  bekannt:  RCÜ  VII,  373  = Röhl  II,  25  u.)  der 
Basisinscbrift  zu  Ehren  des  aus  Askalou  gebürtigen  Bankiers  Philostra- 
tos,  S.  des  Pli.  (vgl.  die  Weibinschrift  desselben  BCH  VIII,  I28f.  = S.  471), 
der  späterhin  das  Bürgerrecht  von  Neapel  erwarb  (NeanoXiztjv).  Jetzt 
ist  ersichtlich,  dafs  ihm  die  Statue  von  drei  Römern  errichtet  war, 
U]6\ii\ktos  xat  l'dtot  xat  IvaTot  'Ey\ydzi\ot  Kutvzou,  als  ihrem  euepyd njf. 

Die  genannten  drei  Römer  sind  die  Patrone  des  Kleomcnes  Egnatius, 
welcher  i.  J.  97  v.  Chr.  mit  andern  Magistri  vici  (xopr.ezaXtaaza't)  den 
Göttern  eine  Bildsäule  der  Pistis  weiht  (BCH  VII,  12  n.  5 = Röhl  II, 

28).  Demnach  ist  der  Künstler  Lysippus  Lysippi  aus  Hcrakleia,  der  die 
obengenannte  Statue  anfertigte,  dem  ersten  oder  wohl  genauer  dem 
Ende  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.  zuzuweisen. 

Derselbe,  BCH  VII  1883  S.  467f.  n.  1.  Die  Genossenschaft  der 
Poseidoniaslen  (Verehrer  eines  phönicischen  Meergottes)  aus  Berytos, 
i/inuput,  vauxhrfwt  und  ipoi/-(cci  (letztere  wohl  = Depositare  [vgl.  S.  473])  er- 
richten der  'Ewpr,  Beä  zuepydzte,  der  wahrscheinlich  auch  der  Tempel  der 
Genossenschaft  geweiht  war,  eine  Bildsäule  wegen  ihres  Wohlwollens  gegen 
die  Genossenschaft  und  deren  Vaterland.  Datiert:  df>%t(haotzevovzoe  zu 
oeüzEpuv  Mvaadou  zoü  J tumaiuu  Eüep/dzuu  (s.  denselben  a.  a.  0.  S.  473/474 
n.  1.2)  u.  s.  w.  Der  Künstler  ist  ein  sonst  unbekannter  Melanos  aus  Athen. 

— S.  469 f-  n.  2.  . Dieselbe  Genossenschaft  ehrt  den  Demokies,  S.  des 
Demophon,  welcher  nach  der  gleichzeitigen  Inschrift  S.  470 f.  n.  4 (beide 
datiert  nach  dem  Priester  Apollodoros,  S.  des  Apollophanes,  Eucrgetes) 
in  diesem  Jahre  Archithiasites  war.  — S.  470  n.  3.  Die  Genossenschaft 

ehrt , S.  des  Apollojdoros,  [Eujergetes.  — S.  471  n.  6.  Desgl.  die 

Göttin  ’Fw/uj,  unter  dem  Arcbithiasiten  Dionysios,  S.  des  Sosipatros.  — 

S.  471  f.  n.  6.  Ein  Archithiasites  — — , S.  des  Hieran,  stiftet  ciuen 
Altar.  — S.  472  n.  7.  8.  Unbedeutende  Fragmente  gleichen  Inhalts.  — 

S.  473 — 475  Architrav-Inschriften:  S.  473  u.  1:  Mva[ada;  Jt]ovuirtou  Elt- 
£[/>y£njc  B]eot{  nazpl[utt.  Die  Ergänzung  ist  gesichert  durch  das  Vor- 
kommen derselben  Person  S.  467  f.  n.  1 ; s.  o.  Hiernach  ist  die  Konjek- 
tur Böckhs  CIG  2277  b zu  berichtigen.  — S.  474  n.  2.  Derselbe  Vvaoda; 
Jcuvu]oiou  Euepydzyc  stiftet  der  Genossenschaft  eine  Stoa.  — S.  475  n.  3. 

Die  Genossenschaft  der  berytischen  Poseidoniaslen  weiht  zb[v  olx?]ov 
x[ai]  zijv  azoäv  xat  zä  xpr^zijpta.  — S.  475  n.  4.  Ein  — — <uf  £”>- 
Epirdzrji  stiftet  der  Genossenschaft  etwas.  — S 476  glaubt  Reinach  auch 
die  CIG  4632  n von  einem  dtovvotuc  Z\ jvwi/o?,  Bypuziot,  tjjEpydzTj;  den 
Beott  nazpiotj  gemachte  Widmung  wegen  ihrer  Ähnlichkeit  mit  S.  473 
n.  1 auf  Delos  zurückfuhren  zu  dürfen. 

Derselbe,  BCH  VIII  1884  S.  176  n.  10.  Basis:  ^ltjz?]oT.  (2) 
’Appwvio!  Zamupou  (3)  imiiet.  Der  Künstler  int  unbekannt. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  176f.  n.  11.  Basis.  In  Form  einer  Wei-  uni  so 
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hung  an  Apollon  ehren  die  auf  Delos  ansässigen  römischen,  athenischen 
und  die  Übrigen  griechischen  epmopot  und  vauxXqpoi  den  Marathonier 
Zenon,  S.  des  Z-,  Epimeleten  von  Delos.  Der  Geehrte  ist  der  Vater 
des  a.  a.  0.  S.  155 f.  = S.  473  o.  genannten  Pammenes.  Mitte  des  1.  Jahrh. 
v.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  177  n.  13.  Mosaikinschrift:  llör.Xios  Za - 
Tpixdvtof  lloizh'ou  uU{.  Der  Name  des  Dedikanten  ist  auf  Delos  nicht 
unbekannt;  vgl.  eine  Inschrift  des  Kyriacus  bei  Riemann,  BCH  I 1877  S.  87. 

um  Derselbe,  a.  a.  0.  S.  178  n.  14.  Bilingue  (lateiu.  u.  griech.)  Ba- 

sisinschrift  des  Künstlers  Agasias,  S.  des  Menopbilos,  aus  Ephesos ; wahr- 
scheinlich zu  dem  Torso  eines  dem  Borghesischen  Fechter  ähnlichen 
kämpfenden  Kriegers  gehörig.  — S.  181  f.  n.  15.  Sechs  kleine,  nur  ans 
einigen  Buchstaben  bestehende  Basisfragmente  ergänzt  der  Herausg.  auf 
grund  einer  andern  Künstlerinschrift  des  Agasias  aus  Delos  (CIG  2285  b; 
Hirschfeld,  Tituli  statuariorum  n.  1581  zn  einer  Ehreninschrift  auf  Köivtov 
llofizE!o]v  AVüVfroo  uibv\'Fo'j[<pov  u.  s.  w.  A/aata[s  Mrjv)oy\(Xou]  'E<f£[otos 
£]-(,['£;.  Hiernach  würde  die  Ansetzung  Böckhs  a.  a.  O.  (um  110  v.  Chr.) 
an  Boden  gewinnen.  Pompeius  Rufus  war  Konsul  88  v.  Chr.;  Agasias 
konnte  zwischen  95  und  86,  bis  zur  Einnahme  der  Insel  durch  die  Feld- 
herren des  Mithradates,  auf  Delos  arbeiten. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  184 f.  n.  18  D.  Am  westlichen  Portikus 
der  Agora.  Fragmentierte  Weihiuschrift  eines  — vos  Kotvrou  und 

eines  Jsx/loi. 

Derselbe,  a.  a.  0.  8.  186  n.  20.  Fragmente  einer  Liste  von 
griechischen  und  römischen  Personennamen  in  zwei  Kolumnen. 

Gardner,  Journal  of  hellenic  studies  VI  1885  S.  345  n.  52;  aus 
den  wieder  aufgefundenen  »MS.  Inscriptions  collected  in  Greece  by  C. 

R.  Cockerell,  1810—14«.  Der  Achäer  Philon,  8.  des  Diodoros,  ehrt 
seine  Tochter  Herais  in  Form  einer  Weihung  an  die  Götter.  — Zur 
Künstlerinschrift  des  Pby][l]es  aus  Halikarnafs  vgl.  Hirschfeld,  Tituli 
statuariorum  u.  70»,  b,  o,  84. 

Schumacher,  Rhein.  Museum  42  1887  S.  316  ergänzt  auf  grund 
einer  delischen  Inschrift  des  Kyriacus  von  Ancona  (Riemann,  BCH  I, 

S.  88  n.  37)  die  Weihinschrift  Hauvette-Besnault,  BCH  VI  S.  491  n.  4 
(Röhl  II,  31). 

Dittenberger,  Epigraphische  Miscellen,  in  den  »historischen 
und  philol.  Aufsätzen,  E.  Curtius  zu  seinem  70.  Geburtstage  gewidmet« 
Berl.  1884  S.  301.  In  der  metrischen  Weihinschrift  BCH  VII  1883 
S.  370  n.  20  (Röhl  II,  27)  ist  der  erste  Hexameter  zu  lesen:  lUvra 
Xopy-pjoai  llp[ej:]z<f[jjp]ou  raus  hptTuöqpos.  Der  bisher  unbelegte  Eigen- 
name wird  durch  llpertXaos  S1G  134,  4 hinlänglich  geschützt. 

Bechtel,  SGDI  I Heft  1 wiederholt  unter  den  »äolischen  Io-! 
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Schriften«  die  in  diesem  Dialekt  abgefafste,  auf  Delos  gefundene  In- 
schrift CIG  2265b  a.  a.  0.  S.  U9f.  n.  319.  — Dittenberger,  DLZ  1884 
n.  8 Sp.  271  ergänzt  Z.  11  statt  XxapavS[p]uiv[upw  auf  grund  der  er- 
haltenen Buchstabenrestc  XxapavS\p\ujva[x]Te[ito. 

Dittenberger,  Index  schol.  Hai.  Sommer  1887  p.  XIII  sq.  er-  lea-iso 
weist  sämtliche  in  der  zwischen  186 — 180  v.  Chr.  abgefafsten  Urkunde 
der  Ilieropoioi  tlomolle,  BCII  VI  1882  S.  29  flf-  (Röhl  II,  20)  enthaltenen 
Kamen  koischer  Architbeoren  als  auch  in  einer  auf  Rhodos  gefundenen, 
von  Dittenberger,  1.  c.  p.  X - XIII  überzeugend  für  Kos  in  Anspruch  ge- 
nommenen Inschrift  Newton,  Greek  inscr.  II  343  (vgl.  S.  498)  vorkommend 
nach.  Der  ungeheuerliche  Name  dp^titewpou  TTOMHPOZ  Z.  162  wird 
auf  grund  der  koiscben  Inschrift  b,  58:  Ilopr.ti  Ziunupou  in  Hüpr.iot 

emendiert. 

Schumacher,  Rhein.  Museum  42  1887  S.  148—151  macht  wahr- 
scheinlich, dafs  die  auf  Paros  gefundenen  Inschriften  Athenaion  V 1876 
S.  27  n.  12.  (ergänzt  von  Sch.  S.  149f.)  und  S.  9 (vgl.  Köhler,  MDA1 
I,  257  f.,  Homolle,  BCH  VIII,  158,  Dittenberger,  SIG  238,  Homolle  BCH 
VIII,  ISO)  von  Delos  her  verschleppt  sind. 

Percy  Gardner,  Votive  coins  in  Delian  inscriptions  (Journal 
of  hellenic  studies  IV,  2 S.  243—247)  bespricht  die  in  einer  Inschrift  des 
Apollotempels  Homolle,  BCH  VI  S.  lff.  (Röhl  II,  20)  unter  den  Weih- 
geschenken erwähnten  Münzen. 


Rhenea. 

Latyschew,  MDAI  X 1885  S.  115  n.  17.  Odessa,  Museum.  Ge- 
nauere Kopie  der  Grabschrift  des  Herakleon,  S.  des  Neikias,  ans  Anti- 
ocheia  (CIG  2317.  Lebas  1940). 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  18.  Ebd.  Genauere  Kopie  der  Grabschrift 
der  Euporia,  T.  des  Herakli(so)tos  (CIG  2314.  Lebas  2037). 

Myconus. 

Homolle,  BCH  VIII  1884  S.  130  giebt  den  Anfang  der  Inschrift 
' Athenaion  IV,  459. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  157.  Eine  nach  Kyriacus  (s.  unter  Delus 
S.  473  o.)  mitgeteilte  Inschrift  der  Stadt  ehrt  den  Kaiser  Trajan.  Viel- 
leicht nach  Mykonos  gehörig. 

Fougfcres,  BCH  XI  1887  S.  275  n.  38.  Über  dem  Basrelief 
zweier  Frauen  mit  Fächer  und  Giefskanne  Weihung  des  Phi]lumenos, 
S.  des  Menekrates,  und  des  Philo[kles  für  ihre  Familie  an  Zeus  Meranos 
(sonst  unbekannt)  und  die  Ueal  Xi/pfat. 


Digitized  by  Google 


480 


Griechische  Epigraphik. 


Ende 
2.  Jahrh. 


5.  Jahrh. 


Tenus. 

Ein  auf  Tenos  gefundenes  Fragment  eines  Briefes  der  Athener, 
iu  welchem  des  Areopugs  und  des  Heroldes  desselben  Erwähnung  ge- 
schieht (BCU  VII  1883  S.  250)  s.  Teil  I unter  Attica  (Bd.  LII.  1887. 
1U  S.  407). 

Syrus. 

Dümmler,  MDAI  XI  1886  S.  1 1 5 f . n.  3.  Ein  in  Plaka  auf  Melos 
gefundenes  Fragment,  in  welchem  die  Verdienste  des  Rbodiers  Ochidas 
aufgezählt  und  wahrscheinlich  Ehren  für  ihn  und  den  Dtcmos  der  Rhodier 
wegen  Entsendung  des  ersteren  als  Epistates  behufs  einer  Verfassungs- 
reform beschlossen  werden,  ist  nach  Swoboda,  ebd.  S.  447f.  Syros  zu- 
zuweisen,  da  die  Fassung  des  Präskripts:  “ESo^ev  rfj  ßouAjj  xat  rw  dypat, 
Heoxptro;  Hcuxptrou  (2)  Aaf/nyc  itfuoov  dnuYpatf’äpsvoi  int  Typ  ßo'jiip 
elnev  übereinstimmt  mit  der  Syros  eigentümlichen  Präskriptformel  CIG 
2347c  (Lebas  IV,  1885)  und  das  Demotikon  A'cl£/njf  dort  wie  hier  be- 
gegnet. Aafrg  oder  rd  Xäfta  war  somit  ein  Demos  von  Syros.  — Beide 
Denkmäler  sind  zeitlich  nicht  allzu  weit  von  einander  entfernt.  Da  der 
Volksbeschlufs  des  CIG,  der  wegen  Erwähnung  der  Seeräuber  von  Böckh 
wohl  mit  Recht  in  die  Zeit  des  Pompejus  gesetzt  worden  ist,  ein  etwas 
jüngeres  Stadium  bezeichnet,  so  dürfte  mit  Dümmler  die  neue  Inschrift 
gegen  Ende  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.  zu  setzen  sein. 

Ceus. 

Halbherr,  Museo  italiano  di  antichitä  classica  1 2 1885  S.  191 
— 219  veröffentlicht  als  Frucht  seiner  Forschungen  auf  der  Insel  Keos 
im  Sommer  1883  eine  Anzahl  von  Inschriften,  die  teils  unediert  sind, 
teils  unzulänglich  herausgegeben  wurden.  In  seinen  Nachforschungen 
wurde  der  Herausg.  wesentlich  unterstützt  durch  den  mit  der  Topogra- 
phie und  den  Altertümern  der  Insel  vertrauten  Eonstantinos  Man- 
thos  in  Tzia,  welcher  auch  die  in  seinem  Dause  gesammelten  luschriften 
(n.  1.  11.  21)  zur  Verfügung  stellte.  — n.  4.  19  wurden  im  Ceutralmu- 
seum  zu  Athen  kopiert. 

A.  a.  0.  S.  191  n.  1 mit  Faks.  (=  Bechtel,  IID  47).  — Poiessa; 
jetzt  in  Tzia,  Gaus  des  Mauthos.  Kleine  Stele  mit  äufserst  knapp  ge- 
fafstem  Ansiedelungsgesetz,  wahrscheinlich  ursprünglich  an  der  Grenze 
des  Gebietes  von  Poiessa  aufgestellt.  Aus  der  geringen  Pachtsumme 
von  jährlich  30  Drachmeu  und  dem  Verzicht  auf  Naturalleistungen  (wie 
solche  anderwärts  begegnen)  läfst  sich  auf  den  geringen  Umfang  der 
den  Ansiedlern  in  Pacht  gegebenen  Parzellen,  sowie  auf  die  Unfrucht 
barkeit  des  Bodens  schliefsen.  Wenn  der  Fundort  des  Steines  (Bezirk 
Hagios  Merkurios  am  östl.  Ende  des  Thaies  von  Poiessa)  als  dessen 
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ursprünglicher  Standort  gelten  darf,  so  erklären  sich  die  Bestimmungen 
daraus,  dafs  an  dieser  Steile  der  Boden  felsig  und  wenig  kulturfähig 
ist.  Übrigens  ist  uns  der  Geldwert  der  Drachme  auf  Keos  für  die  Zeit 
unserer  Inschrift  nicht  bekannt;  auch  dürften  die  Abgaben  für  Lände- 
reien bedeutend  niedriger  geweseu  sein,  als  die  Zinsen  der  durch  sie 
repräsentierten  Kapitalien.  — Die  bisher  äufserst  fragmentarische  Monats- 
liste von  Keos  (nur  bekannt:  Maipaxrrjptwv  und  'Ep/iauo v)  wird  ergänzt 
durch  Erwähnung  des  Bax%iwv.  Von  Interesse  ist  die  Form  der  Eigen- 
namen: lloiäaaa  und  floiauratoi  (attisch;  vergl.  B echte),  a.  a.  0.),  sowie 
die  Vokalisation:  durchweg  O,  A,  OY;  E = £'  in  den  Infinitiven  ip£~ 
pev,  nape/ev,  xönrsv,  = ij  in  fuvoe,  ipepa;  dagegen  H in  15  pj,  Ssxctnjt, 
olxtTjv,  dpBijv.  Vgl.  Dittenberger,  Zum  Vokalismus  des  ionischen  Dia- 
lekts, Hermes  XV,  225 f.  und  Bechtel,  a.  a.  0. 

A.  a.  0.  S.  196  n.  3 mit  Faks-  Ebd.  Fragment  mit  linksläufiger  at- 

archaiscber  Inschrift:  - — vdo(  HeSe | vix . Die  Form  des  chiisch' 

(ebeuso  0.  10)  ergänzt  das  Alphabet  von  Keos  bei  Kircbhoff,  Alphabet 4 
Taf.  1,  XVII. 

A.  a.  0.  S.  197 f.  n 4 mit  Faks.  (ungenügend  ’Etp.  dp/.  3011).  Ebd.; 
jetzt  in  Athen,  Centralmuseum.  Steiu  mit  drei  Proxenicdekreten  des 
Rates  und  Volkes  der  Poiessier:  Von  n.  1 nur  der  Schlufs  erhalten; 
n.  2 auf  M[aiw v?  Ma]xpeioinos?  aus  Herakleia;  n.  3 auf  den  [MJake- 
doner  Pausanias,  S.  des  Andronikos.  — Spätere  makedonische  Zeit 

A.  a.  0.  8.  198  n.  6 mit  Faks.  Ebd.  Fragment:  J ypq  — — | 
[»?>[“?] . 

A.  a.  0.  S.  199  n.  6 mit  Faks.  Ebd.  Fragment  einer  metrischen 

Grabschrift:  [<f\t>oiZu>v  ’£{jr]«[a]  t( o]Se  ai^pa | Mvrjai- 

x^[ecja  p[i,\-e[p . 

A.  a.  0.  n.  7 mit  Faks.  Ebd.  Grabschrift.  Nach  einer  Rasur: 

Eutvjj  Qapla.  Letzteres  Wort  Steinmetzfchler  für  üpaia  oder  Trans- 
skription von  Varia? 

A.  a.  0 8.  200  n.  9 mit  Faks.  Coressua;  gefunden  auf  dem  Hügel  Ar- 
des  Hagios  Georgios  bei  Bukr&ri  im  Gebiet  von  Koressos.  Archaisches  chalich' 
Fragment:  : ops ■ -.  Das  Alphabet  ist  verschieden 

von  dem  aller  archaischen  Inschriften  von  Keos  und  steht  in  einer  Reihe 
mit  dem  von  Chalkis  und  Eretria  und  den  nicht  - ionischen  Alphabeten. 

Wenn  die  Inschrift  epichorisch  ist,  so  würde  in  derselben  nach  dem 
Herausg.  eine  Spur  der  alten  Herrschaft  von  Eretria  über  die  Insel  zu 
erblicken  sein. 
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A.  a.  0.  S.  200f.  n.  10  mit  Faks  (ungenügend  ‘Ep.  dp/.  3029V 
Julis;  jetzt  in  Tzia.  Basisinschrift:  Mtxöv,  K\p]uvixos  dv[rj\ftrt<r™.  Bech- 
tel,  IID  40  liest:  Mix wv  x[s]uvtxot  dv[£]b[e]aa.v.  In  dem  Verbum  ist 
das  erste  H sehr  wahrscheinlich,  das  zweite  sicher.  Zur  Orthographie 
vgl.  Bechtel,  a.  a.  0.  S.  44. 

Comparetti,  a.  a.  0.  S.  221  f.  n.  1 mit  Faks.  (Abschrift  and  Be- 
schreibung von  Halbberr)  = Bechtel,  IID  41.  Ebd.  Die  Abschriften 
von  Ross  und  Manthos  der  zuletzt  IGA  393  herausgegebenen  archaischen 
Weihiuschrift  sind  wenig  zuverlässig.  Die  Halbherrsche  Kopie  unter- 
scheidet sich  von  den  IGA  in  folgenden  Punkten:  Z.  1:  /puaaiAidtot, 
auf  dß oi/i  — folgt  nach  einem  Zwischenräume  von  zwei  Buchstaben  der 
obere  Teil  eines  A und  die  Hasta  eines  T,  nach  dem  Zwischenräume 
eines  weiteren  Buchstaben  die  Spur  eines  H;  demnach:  &ßptp.[ori\a- 

r[/a]ij  — — . Z.  2 deutlich:  — — arp  £|®/VIO£  M u.  s.  w.  - 

Z.  3:  Erster  Buchstabe  (fehlt  in  den  IGA)  wahrscheinlich  nicht  <r: 

zweiter  Buchstabe  an  schadhafter  Stelle  des  Steines,  wahrscheinlich:  |<3; 

darauf  deutlich:  zr^r.oX ; dann  oberer  Teil  eines  | sowie  zweier 

anderer  Buchstaben,  zwischen  welch  letzteren  Bruch  des  Steines  (in  der 
Lücke  stand  wahrscheinlich  kein  weiterer  Buchstabe);  alsdann  deutlich 
obere  Hälfte  eines  A mit  folgendem  /V  = avaXora  (ptpaüra  gänzlich 
unmöglich);  es  folgt  ein  o oder  p>  (sehr  abgenutzt,  von  dem  Vertikal- 
strich keine  Spur  mehr  vorhanden);  hinter  dem  letzten  Buchstaben  A 
scheint  mit  Zwischenraum  eines  Buchstaben  eine  Spur  von  o zu  folgen. 
— Z.  4 sicher:  v[a]r  -;  dann  vielleicht  oberer  Rest  eines  |.  — Com- 
paretti ergänzt  Z.  3.  4:  fp  pä][p  xajnjf’  y lloX[As\  dvdXwra  puXa[a]- 
[<tsi  (4)  darwv  r£\[x]va  r[/][s<  S'  aiird  t£  xat  rrarepat?  iDie  Inschrift 
mit  Comparetti  als  Denkmal  des  Alphabetes  von  Siphnos  (auf  grund  von 
Z.  2:  lipvtui)  zu  befrachten,  verbietet  die  Geltung  des  O = o und  uit. 
Bechtel,  a.  a.  0. 

Halbherr,  a.  a.  0.  S.  195 f.  n.  2 mit  Faks.  = Bechtel,  IID  44 
(ungenau  u.  a.  CIG  2363b ; vgl.  zu  IGA  398).  Rings  verstümmelte  Mar- 
morplatte in  Tzia,  gefunden  unterhalb  der  alten  Akropolis  von  Iulis 
und  wahrscheinlich  zu  dieser  Stadt  gehörig  (die  Notiz  des  CIG,  wonach 
der  Stein  aus  Kartbea  stamme  und  die  Inschrift  mit  n.  2352.  2356.  2357 
auf  demselben  Steine  stehe,  ist  zweiffellos  irrig).  Die  Abschrift  des 
CIG  stammt  aus  einer  Zeit,  wo  der  Stein  noch  weniger  fragmentiert 
war.  Neue  Lesarten:  II  6:  8..-[ji]i5ye  (nach  Bechtel  vielleicht: 
0[eox^]t'dijc),  Z.  7:  Wv[aJ^c,  Z.  9 deutlich:  Eüxoijji,  Z.  16:  'FL-rfsjac.  — 
Bechtel,  a.  a.  0.  giebt  den  gesamten  kritischen  Apparat  und  einige 
neue  Konjekturen. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  201ff.  n.  11  mit  Faks.  Gefunden  unter 
der  Akropolis  von  lulis;  jetzt  in  Tzia,  Haus  des  Manthos.  Fragment 
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eines  Gesetzes  in  bezug  auf  die  Behandlung  säumiger  Schuldner  des 
Tempels  des  Apollon  Pythios  in  Iulis.  Wahrscheinlicher  Inhalt:  Es  soll 
ein  Verzeichnis  der  säumigen  Schuldner  von  den  rapJai  vor  dem  Heilig- 
tum ausgestellt  werden.  Kommen  letztere  dieser  Bestimmung  nicht 
nach,  so  sollen  sie  in  Strafe  genommen  werden.  Wer  von  den  Schuldnern 
nach  jener  Mafsregel  nicht  zahlt,  noch  auch  sich  durch  einen  Eid  recht- 
fertigt, soll  die  doppelte  Strafsumme  entrichten.  Die  rückständigen 
Zinsen  und  die  Strafgelder  sollen  von  den  raplat  an  die  tepo[notot  über- 
geführt werden,  welch  letztere  dieselben  npbe  ttjv  xaraa\xeutjv  twv  tspwy 

xal  ryv  ftuotax verwenden  sollen.  Falls  ein  xaplae  zuwiderhandelt 

oder  einen  Teil  des  Geldes  anderweitig  verwendet,  soll  er  den  fteop-o- 
<pb\axee  angezeigt  und  von  diesen  mit  einer  Bufse  von  10  000  Drachmen 
an  den  Tempelschatz  bestraft  werden,  die  er  innerhalb  zehn  Tagen  nach 
geschehener  Anklage  zu  entrichten  hat.  Unterläfst  er  die  Zahlung , so 
soll  sein  Name  mit  Vatersname  und  der  Strafsumme  in  Stein  gehauen 
und  von  den  BeapotpbXaxee  im  Pythion  zu  jedermanns  Kenntnisnahme 
ausgestellt  werden,  Bestimmungen  Uber  die  Niederschrift  des  Dekrets, 
welches  ewige  Zeiten  gelten  soll,  und  Uber  die  Aufstellung  desselben 
eit  vo  i^ißwpov-,  nach  Comparetti  derjenige  Teil  der  Peribolos,  in 
welchem  sich  der  Altar  befaud ) bilden  den  Schlufs.  Die  rechtlichen 
Formen  des  Dekrets  (eloayyeXta,  Strafsumme  u.  dgl.)  sind  offenbar  dem 
attischen  Rechte  entlehnt.  Dasselbe  scheint  nicht  jünger  als  das  4.  Jabrh. 
v.  Chr.  zu  sein. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  205  n.  12  mit  Faks.  (nebst  einer  Abschrift  Um  iso 
des  besser  erhaltenen  Steines  von  Manthos  aus  dem  Jahre  1864). 

Akropolis  von  Iulis.  Fragment:  — - voe  roö  flpaxXet'Sou  (2) [o]u>- 

pe&e  iSwxev  (3) BamXeb][e]  "ArraXue  (4) BaoiXewe]  ’ArrdXo[u]. 

— Attalos  II.  regierte  159  — 138  v.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  O.  n.  13.  Marmorbasis  aus  den  Ruinen  der  «7—48 
Kirche  rüiv  Ayiuw  'AnoaroXiuv  in  Tzia;  Abschrift  von  Manthos.  Der 
Demos  ehrt  den  Cn.  Pompeius  Cn.  f.  Magnus  als  ebepfexye  und  cra>- 
xyp.  — Der  Geehrte  hatte  Anspruch  auf  die  Dankbarkeit  der  Insulaner 
wegen  seiner  Besieguug  der  Seeräuber  67  v.  Chr.  Die  Inschrift  fällt 
daher  zwischen  67  und  48  v.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  206  n.  14  mit  Faks.  Akropolis  von  Iulis; 
Abschriften  von  Manthos  und  Halbherr.  Aus  zwei  Stücken  beste- 
hende Widmung  des  Glykon,  S.  des  Tbeoteles,  und  seioer  Kinder  an 
Dionysos  und  die  Stadt. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  16  mit  Faks.  Ebd.  Fragment.  Den  tteote 
£eßa)oroie  errichtet  eine  Weihinschrift  — — oxeXye  ß'  iptXoxalmp.  — 

In  einer  andern  Inschrift  derselben  Epoche  aus  den  Ruinen  von  Karthea 
begegnet  derselbe  Stifter;  vgl.  'Ef.  dp%.  3030.  CIG  II  Add.  2367o. 
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+ M-96 


Ende 
4.  Jahrh. 


Derselbe,  a.  a.  0.  8.  207  n.  16  mit  Faks.  = Bechtel,  IID  52. 
Ebd  Fragment:  0]  S^pn;  6 'luuXajTtüv  (2)  Heit  (3)  Pw\pj;t  Hwretpai. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  17.  Tzia,  Ruinen  der  Kirche  rijc  äy-as 
IlapaaxEufji.  Basis  mit  Ebreniaschrift  auf  den  Kaiser  Domitian.  Da 
derselbe  deu  Titel  Germanicus  führt,  84-96  n.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  O.  S.  207  217  n.  18  mit  Tafel.  Stelenfragmcnt 
(der  obere  Teil  und  die  rechte  Schmalseite  fehlen)  aus  den  Ruinen  des 
Apollotempels  in  Carthea;  jetzt  in  der  Dimarchie  Tzia.  Bruchstück 
einer  Rcchnungsablage  der  Tempelbehörden,  von  verschiedenen  Händen, 
zum  teil  völlig  unleserlich  und  mit  einer  Anzahl  ausgekratzter  Zeilen. 
Schmalseite  A 62  Z.;  Breitseite  B 63  Z.,  von  Z.  25  an  höchst  unleser- 
lich; Breitseite  C 40  Z.  — Die  Breitseite  B zerfällt  in  drei  Teile:  Z.  1 — 9, 
14 — 24,  25  bis  Schlufs.  Z.  11.  12  sind  nur  Nachträge  zu  Teil  I.  Aus- 
radiert: Z.  10.  13.  32.  50.  51.  60.  Z.  25  bis  Schlufs:  Liste  von  Per- 
sonennamen mit  einer  Ortsaugabe  und  Zahl;  z.  B. : Eu]xT^pwv  Ebä*\op<xj‘;] 
r fi  iv  lepwi  Ai/xivr.  PAAA  - - (Z.  57).  Z.  56  begegnen  mehrere  Per- 
sonen gleichzeitig:  ’EfintTituvo;  xhjpovupot  — — . Z.  62  findet  sich  der 
Name  einer  Frau  mit  ihrem  legalen  Vertreter:  Ssofpäarr,  xat  xuptos 
’Ap<pt[x\'>Krti.  Die  Zahlen  am  Ende  einer  jeden  Zeile  scheinen  nicht  unter 
15  und  nicht  über  100  zu  geben.  Es  handelt  sich  offenbar  um  Abgaben 
der  Pächter  von  Grundstücken  an  die  Tempelkasse.  - Die  gleichfalls 
»inter  rudera  templi  Apollinis  Cartheaet  gefundene,  von  Halbherr  nicht 
wieder  entdeckte  und  nach  unzureichenden  Abschriften  herausgegebene 
Inschrift  CIG;2361— 2363  besteht  gleichfalls  1)  aus  einer  kleineren  Kolumne 
(n.  2363)  mit  einem  Verzeichnis  der  von  Choregen,  Strategen  und  Ar- 
chonten gespendeten  Kränze  im  Werte  vou  je  100  Drachmen,  2)  aus 
einer  Breitseite  (n.  2361),  welche  u.  a.  eine  fragmentierte  Liste  von 

Eigenamen  mit  folgendem  rä  in enthält,  3)  aus  einer  anderen 

Breitseite  (n.  2362)  mit  Dativendungen  auf  — tut  und  folgender  Zahl. 
Diese  Inschriftfragmente  standen  auf  dem  oberen  Teil  eiuer  Stele  von 
derselben  Gestalt,  wie  die  unsrige,  die  gleichfalls  der  rechten  Schmal- 
seite entbehrte.  Die  Mafsverhältnisse  beider  Stelenfragmente  stimmen 
genau  überein;  somit  gehören  dieselben  zu  einer  und  derselben  Stele. 
Das  Präskript  des  oberen  Fragments  ergänzt  Halbherr  mit  Hülfe  von 
B 9.  25:  Beoi.  [Tu% y ’AyaftrA?).  (2)  Otot  AtteSovto  rä  [yutpta  dr.ozzt- 
aavTtt  di  rä  #£o-(3)j£wa  tu  imS£xaz[uv  (sc.  r Tt/dji)  xa rä 
röv  vupov  Hiernach  wäre  der  Zehute  der  Verkaufssummen  der  Län- 
dereien entrichtet  worden,  um  die  Kosten  der  Feste  der  Tbeoxenien 
zu  bestreiten.  Für  die  Asklepieen,  welche  B.  9.  25  iu  unmittelbarem 
Zusammenhänge  mit  jenen  genannt  werden,  scheint  sich  in  dem  Prä- 
skript kein  Raum  zu  bieten.  Die  unverhältnismäfsig  hoch  bemessene  Ab- 
gabe dürfte  sich  daraus  erklären,  dafs  der  Tempel  von  Karthea  auf  die 
verkauften  Ländereien  einen  Rechtstitel  erworben  batte.  Mit  B Z.  8.  9 
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schlofs  offenbar  die  Liste  eioer  Periode  solcher  Abgabenverzeichnisse. 
Halbherr  ergänzt:  KeipdÄatov  rwv  Tapia[<rtv  tlaTtpa^bsvrutv  (9)  fttu£tvta- 
xwv,  doxltfntaxw[v  (sc  xprjpdrwv)  — — . Die  Form  rapJaaiv  = ra- 
ptate  begegnet  auch  in  attischen  Inschriften.  Z.  11.  12  sind  noch  zwei 
weitere  Abgaben  verzeichnet,  die  nach  Abschluß  der  voraufgeheuden 
Liste  nachträglich  hinzugefägt  wurden.  — Z.  14 — 24  folgt  unter  dem 
Präskript:  Tdäe  iSavetaaro  ij  ndXtf  ein  Verzeichnis  der  aus  dem  Tem- 
pelschatz von  der  Stadt  entliehenen  Gelder  unter  sechs  Archonten:  Pant- 
agathos  (Z.  15),  Ktesimenes  (Z.  16),  Theokydes  (Z.  17),  Philon  (Z.  18), 
Kallimenes  (Z.  19-21,  drei  Anleihen),  Sokritos  (Z.  22 — 24,  drei  An- 
leihen). Die  drei  letzten  Summen  waren  2300  , 130  Drachmen 

und  1969  Drachmen  3 Oboleu.  — Von  Z.  25  bis  zum  Scblufs  folgt  nach 
dem  Präskript:  Ar^ppnza  tteo]£eviaxü>v  xai  dtTx/tj7^t]a[xä> v — das  arg 
zerstörte  oben  erwähnte  Verzeichnis.  Von  Interesse  ist  das  2tXnoi>\nto- 
— — Z.  41 , welches  sich  wahrscheinlich  auf  einen  (oder  mehrere)  Fremde 
mit  dem  Rechte  der  fynpne  bezieht.  — C beginnt  mit  einem  fragmen- 
tierten Verzeichnis  ähnlichen  Inhalts,  wie  der  obere  Teil  der  Stele  (CIG 
2362)  und  ist  die  Fortsetzung  des  letzteren  Die  Gesamtsumme  der 
Beiträge  wird  Z.  15  auf  22149  Drachmen  5 Obolen  angegeben.  C Z.  16 
bis  Scblufs  und  die  Schmalseite  A enthalten  ein  Verzeichnis  von  Krän- 
zen,  welche  eine  Anzahl  Personen  stifteten,  die  das  Amt  von  Choregen 
und  Strategen  bekleideten  (in  dem  ersten  Fragment  der  den  oberen  Teil 
bildenden  Kolumne  A,  CIG  2363,  begegnen  Widmungen  von  Archonten) 
Über  die  Beziehung  dieses  Verzeichnisses  zu  den  pythischen  Festen  von 
Kartbea  und  zu  den  bekannten  jährlichen  lyrischeu  Chören  bei  dem 
Lokalkult  des  Apollon  s.  ßöckh  zu  dieser  Inschrift.  Doch  zeigt  unser 
Fragment,  nach  welchem  u.  a das  Kollegium  der  drei  Strategen  einen 
gemeinschaftlichen  Kranz  weiht,  dafs  es  sich  nicht  um  Kränze  handelt, 
welche  die  obrigkeitlichen  Personen  bei  den  Festen  zu  tragen  pflegten, 
sondern  um  solche,  welche  dem  Kollegium  nach  Ablauf  des  Amtsjahres 
von  der  Stadt  als  Erkenntlichkeit  für  dessen  Dienste  verliehen  wurden. 
Dasselbe  scheint  nach  A Z.  36ff.  von  den  Choregen  gesagt  werden  zu 
müssen,  da  hier  der  Chorege  Aristopeithes  nicht  einen  Kranz  weiht,  den 
er  bei  den  Festfeiern  auf  Delos  getragen  hätte,  sondern  den  das  Volk 
ihm  als  Auszeichnung  verlieb.  Die  Weihungen  scheiden  sich  in  Kranz- 
spenden und  in  Stiftungen  von  Summen,  die  dem  Werte  eines  Kranzes 
(100  Drachmen)  gleich  kamen.  Merkwürdig  ist  die  Orthographie:  tu 
arifavov  C Z.  20.  21.  23.  24.  25.  In  gleicher  Weise  ist  die  Assimilation 
des  Endkonsonaten  an  den  Anfangskonsonanten  des  folgenden  Wortes 
konstant  gewahrt  in  der  Aufzählung  der  verkauften  Ländereien  in  Ko- 
lumnen B und  C.  — Obschon  viele  Personennamen  (darunter  eine  An- 
zahl bisher  unbekannter)  unserer  Inschrift  auf  anderen  Inschriften  von 
Keos  begegnen,  läfst  sich  für  keinen  einzigen,  zumal  bei  datierbaren  Ur- 
kunden, die  Identität  nachweiseu.  — Von  grofser  Wichtigkeit  ist  die  In- 


Digitized  by  Google 


486 


Griechische  Epigraphik. 


Schrift  o.  a.  deswegen,  weil  sie  neben  dem  Kult  des  Apollon,  anf  den 
sich  das  Fest  der  Bcn^svta  bezieht,  den  mit  jenem  eng  verbundenen 
Asklepiosdienst  auf  Keos  bestätigt  (vgl.  die  Weihinschrift  an  Asklepios 
IGA  308).  Anfserdem  lehn  sie  eine  Anzahl  Lokalnamen  der  Insel  ken- 
nen. — Bncbstabenformen  und  Orthographie  weisen  auf  das  Ende  des 
4.  Jahrh.  v.  Chr. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  218  n.  19  mit  Faks.  Ebd.  Prismatischer 
Steinblock  aus  den  Ruinen  des  Apollotempels;  jetzt  Athen,  Centralrau- 
seum.  Nach  Rats-  und  Volksbeschlufs  wird  dem  Lykon,  S.  des  Pytheas, 
aus  Byzanz  und  dessen  Nachkommen  wegen  seiner  Verdienste  um  die 
Bürgerschaft  das  Bürgerrecht  njc  nöXewe  ry;  KapBatswv  erteilt.  — 
Wichtig  ist  die  Inschrift  wegen  der  Erwähnung  des  olxut  Z.  15  als  Un- 
terabteilung der  <poXi]\  xa]i  pu/ije,  dv  ßoüXtuvrat,  xa't  oTxo[u.  Sprecher 
des  Dekrets  ist  ein  Theorilos  (dieser  Name  fehlt  bei  Pape). 

Derselbe,  a.  a.  0.  u.  20  (ungenügeud  'E>p.  dp^.  3033).  Inschrift 
eines  Felsstückes  im  östl.  Winkel  des  Hafeus  von  Karthea:  ßoijdwc 
xaXoz  | 'Afyvdcoz. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  219  n.  22;  Kopie  von  Manthos.  Loka- 
lität ’0£iäc  auf  Keos:  'ApT£pcäo-\z  (epöv. 

Derselbe,  a-  a.  O.  n.  23;  Kopie  von  Manthos.  Fragment  einer 
Weihinscbrift  aus  der  Nähe  der  in  Ruinen  liegenden  Kirche  rwv  Tafiap- 
£töv,  östl.  vom  Berge  St.  Elias:  '0  oEtva  - -\xX£o»z  AndXXwvt. 

Comparetti,  a.  a.  0.  S.  223f.  n.  2 (nach  Halbberr).  Kirche 
des  heil.  Demetrios  iu  Katomeriä,  im  Innern  der  Insel.  Der  Fundort 
mag  zum  Bezirk  von  Poiessa  oder  Karthea  gehören ; doch  kann  der  Stein 
auch  verschleppt  sein.  Rechts  verstümmeltes  Fragment  (=  ’tjp.  dpx- 
3006).  Der  rechts  fehlende  Teil  ist  das  an  derselben  Kirche  kopierte, 
von  üalbberr  jedoch  nicht  aufgefuudeue  Fragment  Ef.  dp%.  3523  (uach 
äusserst  schlechter  Kopie).  — Rats-  und  Volksbeschlufs,  nach  wel- 
chem ein  impetyrijz  dafür  Sorge  tragen  sollte,  dafs  niemand  in  den 
Quellen,  aus  denen  das  Wasser  durch  eine  unterirdische  Leitung  (i 
«j'je-öf  ö xpuirrut  Z.  3)  in  den  Tempel  der  Demeter  geleitet  wurde, 
baden  oder  waschen  dürfe.  Zuwiderhandelnde  soll  der  impeXrjTTji  mit 
einer  Bufse  bis  zu  10  Drachmen  belegen  und  auf  frischer  Tbat  Ertappte 
schlagen  dürfen  (nbjjfäts  xo/d£<uv  Z.  8)  Die  Stele  mit  dem  Dekret  soll 
an  den  Quellen  an  einem  der  Bule  geeignet  scheinenden  Orte  aufgestellt 
und  die  Kosten  der  Aufstellung  von  dem  r apiaz  getragen  werden. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  224  n.  3 (nach  Ualbherr).  Gefunden  iu 
der  Örtlichkeit  d>peap  bei  Kündura,  am  Meere.  Der  Stein  ist  rechts 
beschnitten  und  dadurch  die  Inschrift  unvollständig  geworden.  Es  ist 
die  Rede  von  Siegen,  die  in  zwei  Städten  errungen  wurden.  Die  erst- 
genannte Stadt  ist  Phokaia.  ( <t>u>x£a  = dem  gewöhnlichen  (Pwxauia; 
daher  ist  die  Form  Qwxies  — Qtoxateez  bei  Suidas  s.  v.  äixatoodvy 
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nicht  lediglich  ein  Versehen  des  Schreibers,  obgleich  Herodot  sicher  so 
nicht  schreiben  konnte.)  Auch  die  andere  Stadt  ist  ohne  Zweifel  in 
Kleinasien  zu  suchen.  Der  Ausdruck:  [X]dpo[v\  Apiarapopou 

kann  sich  auf  Kyrne,  Kyzikos  und  Milet  beziehen,  welche  Städte  Tyran- 
nen dieses  Namens  hatten.  Der  berühmteste  von  letzteren  ist  der  Tyrann 
von  Milet;  von  dieser  Stadt  war  daher  wohl  die  Rede.  Wahrscheinlich 
diente  die  Inschrift  als  Basis  zu  vier  Sinnbildern  des  Sieges,  von  denen 
drei  identisch,  das  vierte  verschieden  war  Comparetti  ergänzt:  <Pwx £a 
piv  ~[d]3e  zptaaä  tu.  M£v\ r 1 [ opi  arjpara  vix^t,  \ Aiiräp  Aptorapupvu  rode 
[nloof  [X\ü<po[v  et^e  rirapTov.  — Wahrscheinlich  stammt  der  Stein,  wie 
auch  der  Schriftcharakter  vermuten  läfst,  aus  Kleinasien  und  wurde  an 
der  Küste  von  Keos  von  einem  Schiffe,  dem  er  als  Ballast  diente,  ausgesetzt. 

Halbherr,  MDAI  IX  1884  S.  319  — 323  mit  2 Beilagen  (Majus- 
keln und  Umschrift).  Jetzt  im  Museum  zu  Athen  befindliche  Stele  mit 
fragmentiertem  Namenkatalog  in  5 Kolumnen  (Kolumne  IV  114  Zeilen). 

Aufser  den  auch  sonst  bekannten  'Yh^tdai  (III,  29)  sind  verzeichnet  An- 
gehörige der  bisher  unbekannten  Phylen  der  AEwtSat  1,1,  (i[u]oo!8at 
IV,  1,  A’o/»[ij](TfO(  IV,  <54.  Neue  Eigennamen:  KaXXbptXos  1,5,  [JJcftovt- 
irfi  I,  7,  IWjOtai  II,  1,  ’ApAiövtxuf  II,  11,  ' Epaai\>[t]xoi  II,  18,  0uvTox/.fJi 
III,  6,  IliippavHoi  IV,  26,  flpedvfttji  V,  65,  ’ Eßfiop.[i]u)[v  V,  80. 

Köhler,  MDAI  IX  1884  S.  271  ff.  mit  Taf.  (zu  Z.  25  Bechtel,  um  acs 
IID  49).  Links  und  unten  gebrochene,  auf  der  Vorder-  und  rechteu 
Schmalseite  beschriebene  Marmorplatte  mit  59  Zeilenresten  eines  Proxe- 
nenverzeichnisses.  Aus  den  verstümmelten  Überschriften:  0£]o<-  | lipo- 
£e]vot  läfst  sich  schliefsen , dafs  links  etwas  mehr  als  die  Hälfte  fehlt- 
/.  3 — 5 Reste  eines  Volksbeschlusses,  wohl  auf  ein  den  Proxenen  zu 
verleihendes.  Privileg  bezüglich.  Es  folgen  die  Proxenen  mit  ihren  Na- 
men, Vatersnamen  und  Heimatsorten  in  geographischer  Ordnung.  — 

Aus  dem  Umstande,  dafs  in  dem  eigentlichen  Verzeichnis  die  Diphthonge 
durcbgehends  ausgeschrieben  sind,  dagegen  in  dem  fragmentierten  Volks- 
bescblufs  Ivat  sich  findet,  wird  man  die  Abfassung  des  {Dekrets  nicht 
viel  später  al»um  den  Anfang  des  4.  Jahrh.  setzen  dürfen,  während  die  Auf- 
stellung der  Inschrift  in  späterer  Zeit  stattfand.  Die  Z.  23  genannten 
Brüder  //]o[#]<ov,  'Hpaxh:SEÜ[t  hält  K.  für  identisch  mit  den  Mördern 
des  thrakischen  Königs  Kotys  (um  359  v.  Chr.).  Die  Inschrift  wird  dem- 
nach um  345  anzusetzen  sein. 

Dragumes.  MDAI  X 1885  S.  172 f.  In  dem  von  Köhler,  MDAI 
I,  139 — 150.  255 f.  mitgeteilten  Gesetz  über  Totenbestattung  ergiebt  eine 
Meuprüfung  des  Steines  Z.  14  17  die  Lesung:  riji  Si  IjorEpat  [Tre/zrJ/i- 

patvEiv  njv  olxlTjV  [i]^E’jßspov  &aA[Aoim]  npwrov,  inetza  <5[£]  ö[<t]<ö[sok] 
o . . inj  — , wozu  der  Herausg.  Psalm  51,  9 vergleicht:  pavrteTs  pe 
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Ar- 

chaisch 


baatümp  xai  xaftaptaftrtatipat.  S.  jedoch  die  abweichende  Ergänzung  von 
Bechtel,  HD  n.  43  (vgl.  S.  46). 

Seriphus. 

Bent,  Journal  of  hellenfc  stndies  VI  1885  S.  198.  Rätselhafte 
Felseninschrift  in  rohen  Schriftzttgen:  [livre  dn  ipoü,  sevre  d-z'u  am, 

Byam/pbv  tlpuys.  Wahrscheinlich  bezieht  sich  die  Aufforderung  auf  eine 
nahe  gelegene  Magnetmine. 


Siphn  us. 

Parnassos  VII  1883  S.  94.  Archaische  Inschrift  (auch  von  Ross, 
Inselrcisen  erwähnt,  doch  nicht  abgeschrieben):  NY0EON  I HIERAN- 

Dragatses,  Parnassos  VIII  1884  S.  183.  Grabschriften:  1)  der 
Paramonis,  2)  der  Soteira,  T.  des  Eumenes,  und  des  Spartychos,  S.  des 
Sp.,  3)  des  Pherenikos,  S.  des  Eratouymos. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  184.  Basisinschrift,  11  Zeilen,  arg  ver- 
stümmelt. 

Parus. 

Dopp,  Quaestiones  de  Marmore  Pario.  Breslau,  Diss.  1883.  63  S 
mit  einer  lithographierten  Tafel  auf  grund  eines  neuen  Abklatsches  nebst 
einer  Darstellung  des  ursprünglichen  Umfanges  des  Steines  iu  seinem 
Verhältnis  zu  dem  von  Seiden  1628  kopierten  und  dem  jetzigen  Frag- 
ment im  Museum  Bodleianum  zu  Oxford.  — Rez. : Landwehr,  Phil.  An- 
zeiger XIV  n.  10.  11  S.  499  — 503.  S.  auch  unter  Flach  (S.  491.)  — 
Da  diese  verdienstvolle  Schrift  den  Stand  der  Untersuchung  über  die 
pariscbe  Marmorchronik  (CIG  2374)  in  erheblichster  Weise  fördert  und 
für  die  Beurteilung  desselben  eine  Reihe  neuer  Gesichtspunkte  auf- 
stellt, so  dürfte  eine  eingehendere  Inhaltsangabe  gerechtfertigt  erscheinen. 

I Verfasser,  Plan  und  Quellen.  Böckhs  Ansicht,  der  Aristo- 
teliker  Phainias  von  Eresos  sei  der  Gewährsmann  des  parischen  Chro- 
nisten, ist  unwahrscheinlich.  Zwar  zählte  dessen  Geschiohtswerk  über 
die  Prytanen  seiner  Vaterstadt  in  der  attischen  Geschichte  gelegentlich 
auch  die  Jahre  nach  athenischen  Archonten,  nach  welchen  gleichfalls 
unser  Chronist  rechnet;  allein  letzterer  benutzt  für  die  Chronologie  der 
älteren  attischen  wie  ausländischen  Geschichte  die  attischen  Königslisten. 
Die  Bedeutung  Athens  zur  Zeit  des  chremonideischen  Krieges  war  nicht 
derart,  dafs  der  parische  Chronist  sich  hätte  veranlafst  sehen  können, 
nach  athenischen  Archonten  zu  zählen,  zumal  das  Proömium  auch  eigne 
parische  Archonten  anführt.  Der  Umstand,  dafs  der  Chronist  die  Spezial- 
geschichte von  Paros  so  vernachlässigt,  während  er  die  athenische  Ge- 
schichte einseitig  bevorzugt,  wäre  unerklärlich,  wenn  derselbe  nicht  von 
attischen  Quellen  abhängig  wäre.  Auch  weicht  der  Chronist  von  den 
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Ansätzen  des  Aristoteles,  dem  ohne  Zweifel  sein  Schüler  Phainias  folgte, 
nicht  selten  erheblich  ab.  — Der  Text  des  Marmors  stimmt  in  merk- 
würdiger Weise  mit  der  pseudepigraphen  Bibliothek  des  Apollodor  über- 
ein. Als  Quelle  letzteren  Werkes,  dessen  erweiterte  Überarbeitung  in 
Diodors  gleichnamigem  Werke  vorliegt,  hat  Robert  die  cyklischen  Ge- 
dichte erwiesen;  somit  sind  diese  auch  indirekt  Quellen  des  Marmors; 
wie  denn  alle  Chronographen  von  der  parischen  Chronik  bis  auf  Euse- 
bius von  denselben  abhängig  sind.  Dem  Marmor  liegt  von  Epoche  1 — 31 
eine  mythische  Quelle  zu  gründe.  Die  Verwandtschaft  zwischen 
tinserm  Chronisten,  Diodor  und  Eusebius  wird  in  einzelnen  Epochen  aus- 
führlich nachgewiesen.  Häufig  berührt  sich  die  Darstellung  mit  der  des 
Hcllanicus,  Philochorus,  Strabo,  Pausanias,  Steph.  von  Byzanz,  Suidas, 
dem  Etymologicum  Magnum.  Die  gemeinschaftliche  Quelle  aller  mufs 
ein  Atthidcnschreiber  sein.  Diese  direkte  Quelle  des  Marmors  ist  älter 
als  Philochorus;  Cckrops  wird  als  erster  König  Attikas  angenommen, 
übereinstimmend  mit  Eusebius;  die  chronologischen  Ansätze  sind  unab- 
hängig von  Aristoteles.  — Von  Epoche  32  an  liegt  dem  Marmor  eine 
historische  Quelle  zu  gründe.  Die  chronologischen  Differenzen 
zwischen  dem  Marmor  und  den  Historikern  werden  einer  eingehenden 
Erörterung  unterzogen.  Die  attische  Quelle  des  Marmors  hatte  den 
mythischen  und  deu  historischen  Teil  zu  einem  Ganzen  vereinigt  und  mit 
der  Geschichte  und  Chronologie  der  Athener  in  Einklang  gebracht. 

II ».  Synchronismen.  Diese  chronographische  Quelle  des  Mar- 
mors teilt  je  drei  Ereignisse  demselben  Jahre  zu  (Ep.  49 — 62).  Der 
Verf.  der  Marmorchronik  exzerpierte  oft  nur  zwei  Ereignisse  desselben 
Jahres;  bisweilen  begnügte  er  sich  mit  einem  einzigen.  Die  späteren 
Chronographen,  wie  Eusebius  oder  seine  Gewährsmänner,  gefallen  sich 
darin,  die  gleichzeitigen  Ereignisse  verschiedenen  Jahren  zuzuweisen. 
Durch  die  chronographischen  Werke  der  Alexandriner  geriet  die  Quelle 
des  parischen  Chronisten  ganz  in  Vergessenheit.  Doch  selbst  diese  sind, 
wenn  die  Chronologie  nicht  mehr  fcstzustellen  war,  jener  Quelle  gefolgt. 

Ilb.  Die  Geschichte  Siziliens  und  der  parische  Marmor. 
Der  Marmor  bringt  nicht  nur  sonst  unbekannte  Fakta  aus  der  sizilischen 
Geschichte,  wie  Sapphos  Flucht  auf  diese  Insel  und  die  Herrschaft  der 
Geomoren,  sondern  befolgt  auch  eine  völlig  abweichende  Chronologie. 
So  setzt  der  Chronist  die  Flucht  des  Stesichorus  nach  Griechenland 
Ol.  73,  4 = 485  v.  Chr.,  während  letzterer  nach  Suidas  Ol.  37 — 56,  nach 
Eusebius  Ol.  43,  nach  Hieronymus  Ol.  42  lebte,  wie  auch  Aristoteles 
denselben  für  einen  Zeitgenossen  des  Äsop  und  des  Phalaris  erklärte. 
Auf  dem  Marmor  scheint  die  Zeit  des  Stesichorus  in  synchronistischer 
Weise  berechnet  zu  sein  Statt  der  gewöhnlichen  Zählung,  wonach  Gelo 
485,  Hiero  478  sich  der  Tyrannis  bemächtigte,  finden  sich  bei  dem  pari- 
schen Chronisten  die  Daten  478  und  472.  Die  ganze  Chronologie  der 
sizilischen  Tyrannen  scheint  bei  ihm  von  der  Flucht  des  Stesichorus  nach 
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Griechenland  abzuhängen.  Am  wahrscheinlichsten  fällt  letztere  mit  der 
Einnahme  Gelas  durch  Gelo  zusammen;  7 Jahre  später  unterwarf  der- 
selbe Syrakus  (478).  Hiervon  ist  auch  die  Zeit  des  Hiero  abhängig. 
Die  von  Eusebius  und  Diodor  erwähnten  Zeiten  des  Thrasybul  und  der 
Demokratie  werden  auf  dem  Marmor  übergangen.  Der  Anfang  der  Herr- 
schaft des  Dionysius  weicht  von  den  Zeitbestimmungen  der  anderen 
Schriftsteller  völlig  ab. 

III.  Chronologie.  In  dem  mythischen  Teile  wird  nach  Königen, 
in  dem  historischen  nach  Archonten  gerechnet.  Die  Zuverlässigkeit  des 
Verb  kann  au  den  Archontenangaben  bei  Diodor  und  Dionys  geprüft 
werden.  Von  den  beiden  im  Altertum  üblichen  Methoden,  den  terminus 
ad  quem  entweder  mitzuzählcn  oder  unberücksichtigt  zu  lassen,  haben 
die  Alexandriner  und  der  parische  Chronist  in  dem  ersten  Teile  seines 
Werkes  die  erstere  (B)  befolgt,  während  derselbe  in  dem  zweiten  Teile 
nach  letzterer  Methode  (A)  rechnet;  daher  die  chronologischen  Differenzen. 
Nach  Böckh  soll  auch  im  ersten  Teile  bei  Ep.  35.  38.  41  die  Methode 
A befolgt  sein;  allein  das  Archontat  des  Euthydemos  (Ep.  41)  fällt  nicht 
01.  56,  1,  sondern  56,  2,  das  des  Aristokles  (Ep.  35)  nicht  01.  43,  4,  son- 
dern 44,  1,  das  des  Damasias  (Ep.  38)  läfst  sich  durch  die  von  Thaies 
vorausgesagte  Sonnenfinsternis  auf  01.  48,  3 bestimmen,  mit  welcher  Zeit- 
rechnung das  Zeugnis  des  Pausanias  Uber  die  gleichzeitige  Wiederein- 
setzung der  pythischen  Spiele  Ubereiustimmt.  Daher  ist  statt  der  Kon- 
jektur Böckhs  HHHA[PI]II  vielmehr  HHHAIAI]»  zu  ergäuzeu.  Eiue 
willkürliche  Ausnahme  bildet  nur  das  Archontat  des  Chares  (Ep.  55).  — 
Diese  doppelte  Rechnungsweise  ist  daher  zu  erklären,  dafs  der  Verf.  von 
der  ihm  zunächst  liegenden  Zeit  ausgiug  uud  hierbei  das  Jahr  der  Ab- 
fassung seiner  Chronik  nicht  mitzählte  (A),  während  er,  da  bei  dem 
Fortschritte  des  Werkes  allmählich  ein  ganzes  Julir  oder  ein  größerer 
Teil  desselben  vertlofs,  letzteres  bei  der  Cbrouologie  der  älteren  Zeiteu 
in  Anrechnung  brachte  (B).  Das  Proömium  schrieb  er  nach  Vollendung 
des  ganzen  Werkes  (cf.  dviyfjatj’a  xtX.)  Das  Arcbontat  des  Dioguctos 
mufs  demnach  nach  der  Methode  B berechnet  werden  = 263/2  v.  Chr. 
(01.  129,  2).  Das  ganze  Werk  wurde  verfafst  264/3  und  263/2  v.  Chr. 
(01.  129,  1.  2).  Mit  Recht  hat  v.  Wilamowitz-Möllendorff  das  Jahr  261/3 
= 01.  129,  1 dem  Archonten  Arrheuides  zugewiesen.  — Die  attische 
Königsliste  bis  etwa  auf  das  Archontat  des  Kreon  setzt  der  Marmor  um 
je  26  Jahre  höher  an,  als  Eusebius.  Die  frühesten  attischen  Chrono- 
graphen scheinen  ihren  Berechnungen  die  argiviseben  Königslisten  in  der 
Weise  zu  gründe  gelegt  zu  haben,  dafs  sie  den  Regierungsantritt  des 
ersten  mythischen  Königs  Ogyges  in  das  26.  Jahr  des  Phoroneus,  des 
zweiten  Königs  von  Argos,  setzten  (nach  Eusebius  ed.  Schöne  p.  17  Hb). 
Der  parische  Chronist  rückt  dagegen  den  Regierungsantritt  des  ersteren 
in  das  letzte  Jahr  des  letzteren.  Somit  mufs  die  eusebianische  Königs- 
liste älter  sein,  als  der  Chronist.  — Die  Excerpta  barbari  liegen  den 
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chronologischen  Ansätzen  des  Eusebius  um  50  Jabre  voraus,  da  der  Ge- 
währsmann des  ersteren  den  Regierungsantritt  des  Ogyges  mit  dem  des 
ersten  argiviscben  Königs  Iuacbos  identifizierte.  — Deuselben  Gegen- 
stand behandelt 

Flach,  Cbrouicon  Paricum.  Rec.  et  pruefatus  est.  Accedunt 
appendix  Chronicorum  reliquias  continens  et  marmoris  specimen  partim 
ex  Seldeni  apographo  partim  ex  Maassii  ectypo  desriptum.  Tabing.  1883. 
XVII  und  44  S nebst  2 Iuscbriftbeilagen-  2,40  Mk.  - Rez.:  Dopp, 
Wochenschr.  f.  kl  Philol.  1884  S.  193  — 195.  Engelbrecht,  Zeitschr.  f.  d. 
Österreich.  Gymnasien  XXXV  1884  S.  413  — 419.  Schöne,  DLZ  n.  23 
Sp.  830  f.  Laudwchr,  Philol.  Anzeiger  XIV  n.  10.  11  S.  499— 503.  Girard, 
Revue  crit.  1885  n.  35  S-  154.  Peez,  Egyetemes  phil.  közlöuy  n.  11 
Sp.  7 1 2 f. 

Der  von  Maass  genommene  neue  Abklatsch,  den  Dopp  seiner  Unter- 
suchung zu  gründe  legte,  ist  auch  von  Flach  benutzt.  Dopps  Resultate 
haben  verdiente  Berücksichtigung  gefunden;  wertvoll  ist  die  Schrift  durch 
gehaltvolle  Beiträge  v.  Gutschmids.  Die  eignen  Leistungen  Flachs  be- 
schränken sich  fast  ausschließlich  auf  Textergäuzuugeu.  Dopps  Wider- 
legung der  Böckhschcn  Ansicht  hinsichtlich  der  Queiio  des  Chronisten, 
sein  Nachweis  der  cyklischeu  Gedichte  als  indirekter,  eiues  vor  Philo- 
ckorus  lebenden  Atthideuschreibers  als  direkter  Quelle  fUr  die  mythische 
Zeit  wird  von  Flach  akzeptiert.  Die  wichtigen  Resultate  Dopps  iube- 
treff  der  Beschaffenheit  der  Quelle  für  den  historischen  Teil  (s.  o.  Ila) 
werden  merkwürdigerweise  mit  Stillschweigen  Uberguugen;  alles,  was 
wir  über  jene  Quelle  bei  Flach  finden,  beschränkt  sieb  darauf,  dufs  der 
Gewährsmann  des  Chronisten  ein  Athener  war.  Es  folgt  eine  Zeittafel 
der  attischen  Könige  und  Archonten  bis  zu  deu  jährlich  gewählten  nach 
v.  Gutschmids,  von  der  daneben  aufgeführten  Böckhschen  öfters  abwei- 
chenden Berechnung.  Hieran  schliefst  sich  eine  vergleichende  Zusammen- 
stellung der  Ansätze  des  Chronisten  und  der  Chronographen,  aus  der 
sich  ergiebt,  dafs  die  parisebe  Chronik  noch  am  meisten  mit  den  Zeit- 
angaben des  Pseudo-Tlirasyllos  stimmt.  Hinsichtlich  der  Erklärung  der 
Komputc  A und  B stimmt  Flach  der  Hauptsache  nach  Dopp  in  allem 
bei  — obwohl  jene  Hypothese  eine  grenzenlose  Stupidität  des  parischen 
Chronisten  voraussetzt ! - und  nimmt  gleichfalls  den  Archonten  Diognetos 
für  das  Jahr  263/2  in  Anspruch.  Nicht  genügend  berücksichtigt  ist  eine 
briefliche  Notiz  von  Gutschmids  (p.  XVI,  2),  in  welcher  ein  kleiues  Mifs- 
verständnis  aufgedeckt  und  dem  Arcboutcu  Arrheuides  das  Jahr  263/2, 
dagegen  dem  Diognetos  264/3  v.  Chr.  zugewiesen  wird.  Zweiffellos  hat 
v.  Gutschmid  mit  der  Erklärung  der  Kompute  A und  B das  Richtige 
getroffen:  »Itaque  marmoris  auctor  in  priore  chronici  parte  annum,  in 

quem  desinit,  includit,  in  posteriore  excludit:  ea  vero  inconstantia  tritissima 
est  et  Vellcii  exemplo  commode  defeuditur«.  — Die  eigentliche  Edition 
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Ar- 

chaisch. 


IGA411 


bietet  auf  der  einen  Seite  den  Text,  auf  der  gegenüberstehenden  eine 
5-  bczw.  6 teilige  synchronistische  Tabelle.  Dem  Text  wie  den  Tabellen 
sind  kritische  Noten  beigefügt.  — Erwähnt  sei  noch,  dafs  Bergk,  Griech. 
Litteraturgesch.  II,  536  Anm.  39  Z.  61  in  scharfsinniger  Weise  den  Namen 
des  Dichters  Melanippides  des  Älteren  von  Melos  wiederhergestellt  hat: 
dtp'  uu  ivlxrta\ ev  'Ab^vrjatv  — — äpyovro;  A&ijvTjoiv  lij- 

boxpfcou. 

Schumacher,  Rhein.  Museum  42  1887  S.  148 — 151  macht  wahr- 
scheinlich, dafs  die  auf  Paros  gefundenen  Inschriften  Athenaion  V 1876 
S.  27  n.  12  (ergänzt  von  Sch.  S.  149  f.)  und  S.  9 (vgl.  Köhler,  MDAI  I, 
257 f.,  Homolle,_BCII  III,  158,  Dittenberger,  SIG  238,  Homolle  BCH  VIII, 
150)  von  Delos  her  verschleppt  sind. 

N a x u s. 

Martha,  BCH  IX  1885  S.  494  n.  1.  Säulenfragmcot  mit  archai- 
scher Bustrophedon-Inschrift;  nur  teilweise  lesbar.  Z.  16/17:  [r]«< 5‘  Aia- 
BXpot  xa't  | 'Abijvrp, 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  495  n.  2.  Bessere  Kopie  der  archaischen 
Felscninschrift  IGA  411:  Ja ipotpia  (xa)  j Kaptu>v~',rj  Aotpio(u).  — Das 
<|>  in  ersterem  Worte  ist  sicher  (so  jetzt  auch  Kirchhoff,  Griech.  Alphab.  i 
S.  90  statt  Jtupobsa  3.  Auf!.  S.  77).  Die  Buchstaben  RA  sind  nicht  zu  xa) 
zu  ergänzen,  da  sich  nach  denselben  kein  Buchstabenrest  mehr  fiuiiet;  viel- 
mehr hat  der  Steinmetz  den  zweiten  Eigennamen  wegen  Raummangels 
hier  abgebrochen,  um  ihn  dann  in  linksschräger  Richtung  mit  dem  ersteren 
zu  verbinden. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S-  496f.  n.  3.  Naxia.  Anfang  eines  Ehren- 
dekrets der  Aulonier  (wahrscheinlich  im  S.  0.  der  Insel)  auf  mehrere 
von  der  Bürgerschaft  an  die  Ätoler  geschickte  Abgesandte,  welche  280 
von  den  Ätolern  geraubte  Bürger  wieder  loskauften.  Ende  des  3.  oder 
Anfang  des  2.  Jalirh. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  499  n.  4.  Ebd.  Basis  einer  Ehren-  oder 
Weihinschrift;  nur  erhalten  der  Schlufs:  int  ypappriTim;  Airroxparoos  \ 
t oü  EXxppdvrou. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  499f.  n.  5.  Ebd.  Bruchstück  eines  kaiser- 
lichen Schreibens? 

Derselbe,  a-  a.  0.  S.  500  n.  6.  (Bechtel,  HD  27).  Stele:  X'jppe-lwv 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  501  n.  7.  Bruchstück  einer  schwer  lesbaren 
metrischen  Grabschrift  in  Hexametern  auf  eine  19jährige  junge  Frau, 
von  der  ihr  Mann  rühmt,  sie  sei  ihren  Tugenden  nach  eine  zweite  Pene- 
lope gewesen. 


Digitlzed  by  Google 


XII.  Insulae  Aegaei  maris  etc.:  Parus.  Naxus.  Mclus.  las.  493 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  502 ff.  Naxia.  Grabschriften:  S.  502  n.  8. 
Fragment  in  Distichen.  Der  Verstorbene  hinterläfst  eine  Gattin  und 
zwei  Kinder.  — S.  503  n.  9.  Metrisches  Fragment  — S.  503  f.  n.  10. 
Cippus  mit  zwei  Grabschriften:  1)  auf  Autiochos,  S.  des  Nestor,  aus 
Arados  in  Syrien,  2)  auf  Antiocbos,  S.  des  Menandros,  aus  Herakleia. 

— S.  504  n.  11.  Desgl.:  1)  ’Aptaroxpin)  \ Moipeou,  2)  ApgeXag  | Xtxdv 
Spou.  — S.  605  n.  12.  Dürftige  Reste  einer  Ehren-  oder  Grabschrift. 
Z.  3 : — vtjv  ’Aprepid  — . 

Zerlentis,  MDAI  VIII  1883  S.  384.  Basisinschrift:  Spdatot  Ilav- 
t sketSo'j.  — Grabschrift  auf  einen  Asklepiodoros. 

M e 1 u s. 

D animier,  MDAI  XI  1886  S.  114  n.  1.  Plakes.  Altertümliche 
Inschrift : — f]dvrt[s  (2)  <Pavo-(i)xXec-(4)ia.  — Da  das  offene  Zeichen 
für  6 verwendet  ist,  so  gehört  die  Inschrift  iu  die  zweite  oder  dritte  der 
von  Kirchhoff,  Studien  4 S.  67 ff.  konstruierten  Klassen;  in  welche,  kann 
bei  dem  Fehleu  des  Sigma  nicht  entschieden  werden  (01.  55 — 70  oder 
70-91). 

Derselbe,  a.  a-  0.  S.  115  n.  2.  Trypiti.  Schmaler  Streifen  einer 
archaischen  Inschrift.  Eine  Ergänzung  ist  unmöglich , da  es  ungewifs 
ist,  ob  die  dürftigen  Reste  rechts-  oder  linksläufig  sind. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  1 1 7 f.  n.  4.  Ebd.  Bule  und  Demos  ehren 
den  lebenslänglichen  Priester  C.  Iulius,  S.  des  Mnesikleides,  Epianax 
Pbilopatris  wegen  seiner  Verdienste  um  die  Götter  und  seine  Vaterstadt 

— Ein  gleichnamiger  Verwandter  unseres  Epianax  wird  CIG  2431  und 
BCH  III,  256  erwähnt.  Sicher  nicht  jünger,  als  die  Zeit  des  Claudius; 
vielleicht  noch  aus  Augusteischer  Zeit. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  119  n.  5.  6.  Auf  der  Fundstätte  des  von 
Weil,  MDAI  I,  248  publizierteu  Architravstückes  mit  einer  Weihung 
an  den  Kaiser  Trajan  wurde  ein  weiteres  Arcbitravfragment:  — [w\wr.o  — , 
sowie  eine  Iuschrift:  ’Afyva  — gefunden. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  1 15 f.  n.  3 s.  unter  Syrus  (S.  480). 

Ad.  Michaelis,  Journal  of  hellcnic  studics  V 1884  S.  155  n.  25. 
Broom  Hall  (Schottland),  Sammlung  der  Eigin  marbles.  Neue  Abschrift 
des  Fragments  CIG  2424.  Z.  3 bleibt  unleserlich.  Aus  römischer  Zeit 

I u s. 

Bergk,  Hermes  XVIII  1883  S.  510 — 514,  »Lucians  iyxtüptov  J> ;- 
poofUvout  und.  der  Gedenktag  Homers«  (aus  dem  Nachlasse  herausgog- 
von  Hinrichs),  bespricht  S.  511  die  von  Ross,  Archäol.  Aufsätze  U,  683  ff- 
mitgeteilte,  jetzt  im  Museum  zu  Syra  befindliche  Inschrift  aus  später 


Ar- 
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römischer  Zeit:  (tvirets  (2)  ju;v«c  (3)  '0/i$/»e-(4)<ww>»  (5)  «r\  indem  er 

den  16.  Homereon  = 16.  Pyanepsion  (Oktober)  als  sagenhaften  Todes- 
tag Homers  feststellt. 

Pholegandrus. 

ii-»7  Gabalas,  Kjp.  1885  Sp.  266.  Ehreninschrift  des  Tetpjz  Zw- 
otriXou  auf  seine  Mutter  Ilpa^cui uüv,  Tstpew;  Buyarzpa,  rjv  xat  6 
iretfiTjOsv.  (ho't.  — Derselbe  Tzip^t  — Tipzat  (vgl.  'Epprlc  = 'Eppza;) 
und  sein  Vater  Sositeles  begegnen  in  der  Inschrift  gleichen  Fundorts 
CIG  2443.  Der  Genetiv  Tztpztot  und  der  Akkus.  Tztpza  (CIG  2443) 
sind  nach  Analogie  der  Nomina  auf  — eh;  gebildet.  Der  Name  der 
Mutter  ist  neu;  vielleicht  ist  er  CIG  2443b  add.  Z.  4 herzustellen:  llpa - 
fjrordi  ’Ayap  — . Aus  CIG  2442  geht  hervor,  dafs  unser  Tzip^i  Priester 
und  Zeitgenosse  des  Kaisers  Tiberius  war. 

T hera. 

Ditt enberger,  Epigraph.  Miscellen,  in  den  »Histor.  und  philol. 
Aufsätzen,  E.  Curtius  zu  seinem  70.  Geburtstage  gewidmet*.  Bert.  1884 
S.  '300.  Bei  Ross,  Inscr.  Gr.  ined.  III  p.  13  n.  255,  wo  der  Schlufs  dem 
Herausg.  rätselhaft  geblieben  ist,  ist  zu  lesen:  äyyeXo;  i KaXhvo-^; 
[AJi-ijr[/b]av[r]«^f.  Zu  letzterem  Namen  vergl.  die  Inschrift  gleichen 
Fundorts  BCH  I,  136  n.  59:  Ewppaivouaav  ' Er.taxzuaaztxo'j. 

iga  Collitz,  Hermes  XXII  1887  S.  136  liest  die  Inschrift  IGA  446/71: 

446/7  ff  # ' 

Aßpiovog  yjit. 

A n a p h e. 

Dittenberger,  a.  a.  0.  S.  292.  In  dem  Epitaphium  bei  Kuraa- 
nudes,  Ilahyyzvzata  19.  Sept.  1865,  Vidal- Lablache,  Revue  areb.  XXII 
(1870/71)  S.  285  folgt  auf  die  Dedikation:  '0  oäpuy  \ Euftopiau  \ Avopo- 
p£- \ vou;  äpitrra  ! ßtuttraaav  in  Z.  6—9  offenbar  ein  elegisches  Distichon: 
"Exrov  yi^xoarhv  Iro c J jjoaeav  ah'jr.wQ  \ Säpot  äiy^puitt'  E'jfropJo'  Hv- 
Spop&vovi.  — »Die  unrichtige  Prosodie  EbßupiSa  wird  gewifs  niemanden 
au  dem  metrischen  Charakter  der  Inschrift  irre  machen*. 

Asty  palaea. 

Dubois,  BCH  VII  1883  S.  477  n.  1.  Tempelvorschrift:  '£];  rö 

itpbv  pij  icrepnev,  So  (2)rig-  prj  äyvut  iozt  ij  r zXzc  (3)  § aorä«  iv  väi: 
ioozTzai. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  2.  Ehrendekret  auf  einen  — ovz oy'Po(nfoi>  (?) 
wegen  seiner  der  syrischen  Göttin  Ata]rgatis  und  dem  xocvbv  des  Thiasos 
geleisteten  Dienste ; datiert  nach  dem  Priester  OphelionvS.  des  Enation. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  478  n.  3.  Agathokles,  S.  des  Tbeugefnes, 
weiht  einen  Tempel  und  äydXpaz a dem  Sarapis  und  der  Isis. 
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Derselbe,  a.  a.  0.  n.  4.  Weihuug:  Msvsarpazot  Xixa>vo{  (2)  r.at- 
oovoiirjoat  (3)  zdt  zwv  nai'Scuv  (4)  d£ta;  (5)  'E/J/J.äi  xa)  /loaxAsT. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  5.  Arg  verstümmeltes  Fragment,  in  welchem 
Z.  1 von  einem  a/oot  die  Rede  zu  sein  scheint. 

Calymna. 

Dubois,  BCH  VIII  1884  S.  28.  n.  1.  Ehrendekret  (dialektisch) 
der  Kalymnier  auf  einen  Apollopriester  Tib.  Claudius  Dikastophon. 

Derselbe,  a.  a.  0.  8.  30  — 37  n.  2.  Langes  Fragment  (135  Z., 
dialektisch)  einer  Liste  von  Personen,  denen  das  Recht  der  Teilnahme 
an  einem  Kult  zustand,  in  folgender  Ordnung:  Männliche  Mitgliederder 
Phyle  der  Dymanen  aus  dem  Demos  Pothaia;  Frauen  und  Jungfrauen 
der  Phyle  der  Hylläer  aus  demselhen  Demos;  Frauen,  Jungfrauen,  ävrj- 
ß o!  und  iifrßoi  (es  fehlen  'die  avSps ;)  des  Phyle  der  Hylläer  aus  dem 
Demos  Panormos. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  43 f.  n.  3.  Frcilassungsurkunden:  1)  der 

Epauxesis,  2)  der  Artemis  und  Elpis.  — S.  44  n.  4.  Freilassungsur- 
kunde der  Halieia  und  des  Protion. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  45  n.  6.  Zwei  Fragmente  einer  Weihin- 
schrift der  Kalymnier  und  eines  einzelnen  Dedikauten  an  Apollon;  letzteres 
unvollständig  Ross,  Reisen  II,  98.  Newton,  Greek  inscr.  II  S.  64. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  46  n.  6.  Ehrendekret  (dialektisch)  auf  deu 
Oetäer  Praxiteles,  S.  des  Ischo[machjos,  den  [Atb?]euer  Podilos,  S.  des 
Philon,  und  — — . 

Dareste,  BCH  X 1886  S.  235  — 244  bespricht  dio  von  Newton, 
Greek  inscr.  II  299  edierte  Inschrift,  welche  die  Akten  eines  von  zwei 
Bürgeru  von  Kos,  Pausimachos  und  Hippokrates,  gegen  die  Stadt  Ka- 
lymna  angestrengten  Prozesses  wegen  eines  derselben  vorgestreckten 
Darlehns  enthält. 

Dittenberger,  Index  schol.  Hai.  Winter  1885/86  p.  XIII  sq.  In 
den  Freilassuugsurkunden  Newton,  Greek  inscr.  II  306  » — f.  307.  308  ist» 
wie  namentlich  aus  Z.  3 der  letzteren  Inschrift  hervorgeht,  die  im  Eingang 
häufig  wiederkehrende  Formel  'F.i :>  Mo.  mit  folgendem  Eigennamen  = 
’£ra  poiyäpxo'j)  zu  fassen;  vgl.  Newton  zu  n.  339  8.  105. 

Cos. 

Dubois,  BCH  Vn  1883  S.  478f.  n.  1.  Chora.  Arg  verstümmeltes 
Fragment,  welches  Bestimmungen  über  die  Finanzen  eines  Heiligtums 
zu  enthalten  scheint;  datiert  nach  einem  pu]vapx<K-  Der  Monat  Gera- 
stios  Z.  16  war  bisher  im  Kalender  von  Kos  unbekannt. 


Digitized  by  Google 


496 


Griechische  Epigraphik. 


Derselbe,  a.  a.  0.  S.  480  n.  2 (dialektisch).  Bula  und  Damos 
ehren  den  Tiberius  Claudius,  S.  des  Ti.  CI.  Nikagoras. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  3.  Den  Aulus  Selus  A.  f.  Varus  ehren  oi 
fipenzol  xai  ai  Hpsr.zai  xai  oi  kocnoi  oi  ndvzeg. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  481f.  n.  4.  Antimachia.  Ehrendekret  (dia- 
lektisch) auf  Pbilistos,  S.  des  Pb.,  und  -ias,  S.  des  Aristokleidas,  wegen 
ihrer  Verdienste  als  iepozaptat.  Dittenberger,  Ind.  Schol.  Hai.  Winter 
1885/86  p.  XVI  ergänzt  A'JIiji/oS;  statt  <P]h)voüg. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  482 f.  n.  5.  Ebd.  Scblufs  eines  Ehrendekrets. 

Derselbe,  a.  a.  0-  S.  483  n.  6.  Pili.  Grabscbrift  des  Asklepiades 
auf  seinen  gleichnamigen,  im  Auslande  verstorbenen  (ize/[suzTj]aavza) 
Vater,  den  er  in  heimischer  Erde  bestattet  hat. 

Derselbe,  a.  a.  0.  n.  7.  Ebd.  Grabstein  des  Sexstus  (so)  M.  f. 
Aemilianus. 

Derselbe,  a-  a.  0.  n.  8.  Kephalos.  Fragment:  — zbv  dr. ö z ob 
npoxafhjyspijvo;  xai  aiuz  — | — zoä  'AaxXrymoü  zijg  dapo  — . 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  484  n.  9 (dialektisch).  Vollständigere  Ab- 
schrift des  von  Rayet,  inscr.  de  l'lle  de  Kos  n.  10  mitgeteilten  Frag- 
ments eines  Katalogs  von  sechs  Männern,  deren  Abstammung  namentlich 
nach  mütterlicher  Seite  festgestellt  wird. 

Gardner,  Journal  of  helienic  studies  VI  1885  S.  249f.  n.  1 und 
S.  253  n.  4 nach  Abklatschen,  welche  Petrides  von  der  Insel  Syrae  er- 
hielt. Fragmentierte  Listen  von  Geldbeiträgen  der  Bürger  in  dorischem 
Dialekt,  mit  zum  teil  neuen  Namen.  Dy  Herausg.  weist  die  Verzeich- 
nisse auf  grund  der  ähnlichen  Inschriften  Newton,  Greck  inscr.  II  343. 
344  nach  Rhodos;  doch  hat  Dittenberger  (s.  S.  498)  die  Zugehörigkeit 
wenigstens  der  ersteren  Liste  (n.  343)  zu  Kos  erwiesen. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  252  n.  3 nach  Abklatschen  von  Petrides  aus 
Syme.  Zwei  vielleicht  zusammengehörige  Fragmente  in  dorischem  Dia- 
lekt: a eines  Gesetzes  über  den  Verkauf  von  Priesterämtern  (Z.  9:  r] di 
npdost  rüg  is pw[ovvag,  Z.  11:  zoi  Sk  juokqzat)-,  b vielleicht  Privilegien 

der  Käufer  (Z.  1.2:  otaypaifaX  xazd  . . . izi  xoap^awg ),  — Nach 

a Z.  6.  12:  Tojy  Aoxkanioä  xai  zäg  Tylceiag  scheinen  die  Fragmente  kö- 
lscher Herkunft  zu  sein;  vgl.  S.  497  o. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  254f.  nach  Abklatschen  gleicher  Herkunft. 
— S.  254  n.  6 (vgl.  CIG  6843).  Widmung  an  die  öeol  mtxptpoi  für  die 
Gesundheit  des  Marcus  Aelius  Sab(e)inianus,  eines  oibg  ndkewg  xai  ye- 
pooaiag  und  Wohlthäters  seiner  Vaterstadt.  — n.  8.  Widmung  an  die- 
selben für  die  owzrjptd  des  Nikias,  zoü  o[d-(4)/i]ou  uioü  ftXor.d-(5)TptSog 
rjpujog  und  Wohlthäters  der  Stadt.  — S.  255  n.  9.  Widmung  an  die- 


Digitlzed  by  Google 


XII.  Insulae  Aogai'i  maria  etc.:  Cos. 


4trr-  ._ 


selben  für  die  awT]i)pia  des  C.  [S]ter[tijnius,  8.  des  [Herajkleitos,  [Xe]- 
nophoc.  — Letztere  stimmt,  abgesehen  von  der  Zeilentrennung,  wörtlich 
überein  mit  CIG  6844;  ebenso,  wie  n.  6 mit  einer  jetzt  in  Oxford  be- 
findlichen Inschrift.  Die  8soi  r.arpunn  von  Kos  sind  Asklapios  und  Hy- 
gieia.  Der  in  n.  9 erwähnte  Xenophon,  Arzt  des  Kaisers  Claudius  (vgl. 

Tac.  Ann.  12,  61)  ist  auch  anderweitig  ioschriftlicb  bekannt  (vgl.  Röhl 
II,  42  u.,  43  u.). 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  259 f.  teilt  die  Beschreibung  zweier  Gladia- 
torenreliefs mit  geringen  Schriftresteu  mit. 

Vielleicht  gehören  nach  Kos  auch  die  — Abklatschen  derselben 
Herkunft  entstammenden  — Inschriften  dorischen  Dialekts  a.  a.  0.  S.  253 
n.  5,  254  n.  7,  S.  255 f.  n.  11,  S.  256  n.  12  (s.  u.  XXXIX:  Inscriptiones  . 

inccrtorum  locorum). 

Pantelides,  BCII  XI  1887  S.  7 1 f . n.  1 (dialektisch).  Die  Stadt 
Kos  ernennt  zum  Proxenos  den  Protomachos,  S.  des  Epinikos,  Ktavuv 
(»ex  r.üXeui;  h'fout,  der  Uerausg.)  und  seine  Nachkommen  (ixyovo; 

Z.  4 Acc.  Plur.)  unter  Erteilung  des  Privilegiums  von  ungehindertem  eir- 
und tx-nXou;.  Sprecher  ist  eiu  Xenokritos.  Schlufs:  "ESo^s  (8)  rä 
ßouXät  xai  rä(  ixxhjatat,  yviü-( 9)pa  Tipoararäv  — . 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  72  n.  2 (dialektisch).  Verstümmeltes  Ehren- 
dekret gleichen  Wortlauts. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  73 f.  n.  3.  Bule  und  Demos  ehren  einen 
Gymnasiarjchos  [der  Neoi  und]  Epheboi,  Tamias  der  Stadt,  Agoranomos, 
Pbylarchos  u.  s.  w.  durch  Errichtung  einer  Bildsäule. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  74  n.  4 (dialektisch).  Bu[la  und  Dajmos 
ehren  den  [M.J  Aurel[ius,  u.  a.  als  Gymuasiarchen  der  Neoi  [und  Epheboi. 

Derselbe,  a.  a.  0.  S.  75f.  n.  5.  Ehreninschrift  in  7 Distichen 
auf  den  Auleten  Ariston. 

Benndorf  und  Niemann,  Reisen  in  Lykien  und  Karien  I 1884 
S.  15  n.  3.  Grabstein  des  28jährigen  Aelius  Sotcas. 

Dieselben,  a.  a.  0.  S.  16  n.  5.  Fragment  einer  Namenliste. 

Dittenberger,  Index  scbol.  Ilal.  Winter  1885/86  p.  XII  sqq. 
nimmt  die  von  dem  Herausg.  Michaelis  wegen  der  Form  jq/yporeuaavTos 
für  kretisch  gehaltene,  jetzt  in  England  befindliche  Ehreninschrift  Archäol. 

Ztg.  XXXII  1874  S.  59  für  Kos  in  Anspruch,  da  1)  das  Amt  eines  p.6- 
vapi°i  nur  für  Kos  und  Kalymua  bezeugt  sei,  2)  die  Ämter  eines  Ap/tt- 
ptüt  und  odpapyoi  auf  Kos  begegnen,  3)  die  erwähnte  Verbalform  als 
allgemein  dorisch  zu  betrachten  sei. 

Derselbe,  I.  c.  p.  XIV.  Die  Inschrift  Ross,  Hellenica  II  p.  94  f 37/38 
n.  14  ist  zu  lesen:  Ä’Jvhzotoö  npiurou  rät  (2)  /ixrjoo  Kataapof  lepptxvix- 
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(3)oü  utoTj  rep/iavtxoü  Ztßa-(i)<rzoü  bttfavttat , dapa-(5)py£ÜVTo;  Es^ro'j 
IIomX\!o\u  (6)  — ui'oü  'Powfou  <pti.o\xa!-(T)oapoz  xai  ptXoddJpou.  Sie  ge 
hört  in  das  Jahr  nach  der  Thronbesteigung  ( inttfavtta ; vgl.  SIG  279) 
des  Kaisers  C.  Caesar  Caligala  = 37/38  n.  Chr. 

Derselbe,  Index  schol.  Hai.  Sommer  1887  p.  X — XVI.  Der  von 
Ross,  Inscr.  Gr.  ined.  III  p.  20  IL  224  nur  zum  teil  gelesene,  damals  in 
einer  vom  Johanniterorden  erbauten  mittelalterlichen  Kirche  auf  Rhodos 
eingemauerte,  jetzt  im  Britischen  Museum  befindliche  Stein  ist  von  New- 
ton, Greek  inscr.  II  S.  102  il  343  unter  den  rhodischen  Inschriften  her- 
ausgegeben. Er  enthalt  auf  der  Vorderseite  einen  Volksbeschlufs  Ober 
Geldbeiträge  der  Börger  zur  Befestigung  der  Stadt,  unter  demselben 
sowie  auf  den  drei  andern  Seiten  ein  Verzeichnis  der  Beisteuernden  mit 
den  gezeichneten  Summeu.  Als  rhodisch  haben  den  Steiu  behandelt 
Gilbert,  Gricch.  Staatsaltertümer  II,  119  il  2 und  ISA  il  I;  Schumacher, 
Rhein.  Mus.  XLI  188G  S.  238;  derselbe,  De  republica  Rhodiorum,  Heidelb. 
1886,  p.  30,  — Ditteuberger  erweist  überzeugend  die  Inschrift  als  koiscb, 
weil  lj  eine  Aufstellung  von  Volksbeschlüssen  im  Asklapieion,  wie  sie 
in  dem  Dekret  beschlossen  wird,  für  Rhodos  sich  nicht  nachweisen  läfst, 
auch  in  keiner  einzigen  der  zahlreichen  rhodischen  Inschriften  dieses 
Heiligtum  erwfthnt  wird , wahrend  die  Aufstellung  von  Dekreten  im  As- 
klapieion  zu  Kos  bezeugt  ist  (BCH  V 1881  S.  211  il  £ Z.  12  = Röhl 
II.  40);  2J  die  Anfangsworte  des  Dekrets  nicht  mit  Newton  'Eni  vau]dp- 
you  MtxopijSou: , sondern  Eni  pov]dpyoj  X.  zu  ergänzen  sind1),  zumal 
der  letztere  zweifellos  mit  dem  auf  der  Münze  Mionnet,  Descr.  de  mö- 
daillos  III,  4M  il  32  Genannten  identisch  ist;  3)  das  Amt  der  6,  22  er- 
wähuten  n/wordrnu  nicht  auf  rhodischen  Inschriften,  doch  wohl  auf  solchen 
von  Kos  und  Kalymna  (s.  p.  XII  sq.)  begegne;  4)  statt  der  a,  8 ff.  er- 
wähnten r.dpotxot  auf  Rhodos  nur  perotxot  Vorkommen.  Die  Namen  der 
Liste  werden  p.  XIII  — XVI  ausführlich  auf  grund  der  Inschriften  als 
koisch  belegt;  u.  a.  kehrt  der  sonst  unbekannte  Eigenname  Zpiv- 
Sptuv  AtopiSovTot  d,  14,  82  wieder  in  dem  verschriebenen  Namen  des 
koischen  Architheoren  AiopiSovro:  r oü  ZpdvSwvoi  einer  Urkunde  der 
delischen  Hieropoioi  aus  den  Jahren  185  — 180  v.  Chr.  BCH  VI  1882 
S.  29  ff.  Z.  1A9  (Röhl  II,  20).  Auf  grund  des  Namens  eines  andern  Ar- 
chitheoren letzterer  Inschrift  Z.  93:  Xatpeorpdrou  r du  ' ExaroSuipou 
ist  d,  6 zu  ergänzen:  ’ExaT]uowpo(  Xatpztrrpdzou.  Auch  die  übrigen 
seltenen  Namen  der  Architheoren  jener  Inschrift  begegnen  in  unserer 
Liste:  EuiXButv  Z.  31  = c,  56;  Maxapeöi  Z.  34  = c,  81j  ’AXOau/uvt^ 
Z.  32  = d,  70;  die  unerhörte  Genetivform  l"IOMHPOE  Z.  102  läfst 
sich  nach  b,  Sflj:  fldpnis  Zwnvpou  als  Ilöpmoe  herstellen.  — b,  2 ist  • 
nach  andern  koischen  Inschriften  jte[i>-\xtm:ou,  b,  32  'Epptat  Ep[ptw'na 
zu  lesen. 


>)  Harold  N.  Fowler  ergänzt  im  Anschlufs  an  einen  Artikel  «The  päazpm 
at  Rhodes«,  American  jouroal  of  philology  VI  1886  S.  472 — 475:  ’£jri  Xa]dpyou. 
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Derselbe,  Lo  p.  XVI.  Auf  grund  obiger  Inschrift  b,  4 ist  in 
der  koischen  Inschrift  Annuaire  de  l'association  pour  l'encouragement 
des  gtudes  Grecques  en  France  IX  1875  S.  222  col.  IV  Z.  32  (*au[}i]ivou 
zu  emendieren. 

Pantelides,  BCH  XI  1887  S.  76 ff.  o ü,  Einen  auf  Kos  gefun- 
denen Volksbescblufs  von  Iasos  s.  unter  XIII:  Caria. 

Nisyrus. 

Dubois,  BCII  VII  1883  S.  42fi  u,  1 s.  unter  Cnidus. 

Derselbe,  a.  a.  0.  jl  2=  Parnassos  1878  S.  153;  vgl.  Röhl  II,  A4 
(dialektisch).  Der  Demos  ehrt  den  Kydarchos,  S.  des  Kalligenidas,  mit 
einem  goldenen  Kranz  und  einer  Bildsäule. 

Telus. 

Bent,  Journal  of  hellenic  studies  VI  1885  S.  234.  Grabsteine: 
haXXcpiia  (?),  j(atpe  — und:  laru/nov  \ ’AXe^avSprjte,  \ [y\'jvd  Sk  Kopupßou. 

Sy  me. 

Papadopulos-Keramous,  A'£<P2’XV  1884  S.  53  n,  L Inschrift- 
tafel mit  geringen  Buchstabenresten;  darunter:  Agatbon. 

Durrbach  und  Radet,  BCH  X 1886  S.  2 21  0 5*  s.  XIII  unter 
Iasus.| 

Dieselben,  a.  a.  0.  S.  222  0,2,  Grabstein  einer  Empeiria.  — 
n, -7.  Grabstein:  Oeurtpou  (2)  Ttpa/id-ou  131  EuBrjvka  (Ethnikon  von 
Euthenai  in  Karien,  unweit  Halikarnafs). 

(Fortsetzung  folgt  im  nächsten  Bande.) 
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— pro  Roscio  Amerino,  de  imperio,  pro 
Arcbia,  ed.  R Nuvak  II  186 

— Rede  für  Archias,  von  J.  Strenge 
U 201 

— pro  Caelio,  rec.  J.  C.  Vollgraff  11  211 

— iu  Catilinam,  ed  A Kornitzer  11  199 

— — von  Richter-Eberhard  II  129 
ro  Cluentio,  by  W.  Y.  Fausset  II  195 
e imperio,  da  C.  Tincani  11  L23 

— für  Ligarius,  von  J.  Strenge  11  228 

— für  Anuius  Milo,  von  R.  Bouterwelt 
II  222 

— — da  V.  Menghini  II  222 

— pro  Plancio,  von  Köpke-  Landgraf 

II  222 

— pro  Roscio  Amerino,  von  A.  Kor- 
nitzer II  188 

— — von  G Landgraf  II  186 
von  Richter-  Fleckeisen  U 186 

— gegen  Verres,  IV.  V.,  von  C.  Hacbt- 
tnanu  II  L89 

— — de  signis,  par  E.  Thomas  II  191 
Cima,  A.,  analecta  Vergiliana  U 161 
Clapp,  E . conditional  sentences  1 421 
Clasen,  Bemerkungen  zur  Geschichte 

Timoleuns  III  12 

— Untersuchungen  über  Timaios  III  39 
Claudiani  Mam.  opera  rec.  A Engel- 

brecht  U 2 

Claudii  Marii  Victoria  Alethia  rec.  C. 
Schenkt  II  3 

Clodius,  fasti  ionici  111  183 
Cohausen,  v. , römische  Mainbrucken 

III  421 

Cohn,  L.,  Konstantin  Paläokappa  I 294 
Collignon,  A . notc  sur  unc  grammaire 
latiue  11  13 

Collilieux,  E.,  etude  sur  Dictys  et  Daräs 

II  121 

Columba,  de  Timaei  vita  Ul  39 
Commodiani  carmina  rec  R.  Dombart 

II  96 

Conradt,  C.,  zu  Tbukydides  1 42.  44 
Corippi  quae  supersunt  rec.  M Petsche- 
nig  II  98 

Cornelius,  E , quomodo  Tacitus  in  ho- 
miuum  memoria  versatus  sit  II  23(1 
Corpus  insenptionum  Atticarum  11.  IV. 

III  3 

Correra,  L , di  alcune  importe  111  381 
Cristofolini,  C , schedulae  criticae  1 419 
Crohn,  U,  de  Trogt  Pompei  auetoritaie 

1U  143 

Croiset,  M , de  la  tetralogic  I 393 
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Cruindmeli  ars  metrica,  herausg.  von 
J.  Huemer  II  11 
Crusius,  Xtupit  br sei«  III  1 15 
Cucuel,  Ch  , Fiteres  dans  l’Alcestc  d’Eu- 
ripide  1 441 

Cumont,  F. , Alexandre  d’Abonotichos 
III  315 

CurtiusE..  griechische  Geschichte  III  75 
die  Griechen  in  der  Diaspora  III  UI 
Cypriani  libri  ed.  F-Leonard  II  98 
Dahm,  0.,  zur  Oertlicbkeit  der  Varus- 
schlacht III  £12 

Damira lis,  K.,  neuer  Codex  des  So- 
phokles 1 416 

Daniel-Lacombe,  droit  funöraire  III  220 
Debbert,  P , de  propositionum  usu  l'hu- 
cydideo  I 131 

Delboeuf,  J.,  promenade  k travers  les 
six  premiers  livres  des  anuales  de 
Tacite  II  206 

Delbrück.  khj  Perserkriege  und  Bur- 
gunderkriege III  L14 
Delisle,  L,  Virgile  copie  par  le  meine 
Bahingus  II  17» 

Dellios,  zur  Kritik  des  Theopompos 
III  SS 

Deltour  et  Rinn,  la  tragedie  grecque  1 395 
Demitsas,  ßtoypa<pia  'Okupittdios  111  154 
Denig,  K , quaestiones  Hephaeslioueae 

1  290 

Desrousseaux , AM,  la  critique  des 
textes;  Herodote  I 245 
Dezeimeris,  corrections  et  remarques, 
III  11  131 

— eludes  sur  le  Querolus  II  48 
Dictionnaire  des  antiquites  grecques  et 

romains,  par  Daremberg  ei  Saglio  111 
liU 

Diels,  H,  Atacta  1 284 

— Ilerodot  und  Ilekatiios  1201. 111 18.316 
Dietrich,  P.,  Tendenz  des  Taciteischen 

Agricola  UI  301 

Dittenberger,  W.,  sylloge  inscriptiouum 
Graecarum  111  5 

— epigrapbische  Miscellen  UI  IliO  4411 

— de  sacns  Ebodiorum  III  415 
Dobbelstein,  G , de  carmine  contra  fau- 

tores  II  32 

Doberentz,  E , de  scholiis  in  Thucydi- 
dem  1 OS 

Döhler,  de  partibus  quibusdam  bistoria- 
rum  Herodoti  III  15 
Domaszewski,  A.  v.,  die  Verwaltung  der 
Proviuz  Mesopotamien  Ul  380 
Dondorff,  Aphorismen  Ul  100 
Dopp,  quaestiones  de  marmore  Pario 
III  112  488 

Doason,  eiude  sur  Quinte  Curcc  III  140 
Drefke,  0.,  de  orationibus  quae  in  hist. 
Thucyd.  insunt  I 14 


Droysen,  fcL  Athen  und  der  Westen  III 

129 

— Untersuchungen  über  Alexander  d Gr. 
Heerwesen  111  152 

Dubois,  les  ligues  etolieunc  et  acheenne 
III  135 

Dubois,  Ch  , du  droit  latin  UI  374 
Duchesne,  L,  concile  d'Elvire  III  336 
Dübi,  H.  Kömerstrassen  in  den  Alpen 
111  402 

Dümichen,  J.  u.  E.  Meyer.  Geschichte 
des  alten  Aegypten  111  68 
Dümmler,  E.,  zu  den  hist.  Arbeiten  der 
ältesten  Peripatetiker  1 329.  111  42 

— zu  Paulus  Diaconus  II  11 

— rhytbmorum  ecclesiasticorum  speci- 
men  II  80 

Duncker,  M . Geschichte  des  Alter- 
tbums  III  15 

— Abhandlungen  aus  der  griechischen 
Geschichte  III  99.  110 

Dundaczek.  Beiträge  zur  Geschichte  der 
messeniseben  Kriege  III  108 
Dünger,  K,  de  Dictye-Septimioll  101. 111 
Dupong.  t,  la  Prostitution  dans  l’anti- 
quite  111  202 

Duruy,  V , histoire  des  Grecs  U1  84 
Duruy- Hertzberg , Geschichte  des  rö- 
mischen Kaiserreichs  111  262 
Duwe.  A„  quatenus  Piocopius  Thucy- 
didem  imitatus  sit  1 02 
Eberhard!  Bethunienais  Graecismus  rec. 
J.  Wrobel  U 18 

Eckleben,  S.,  Fegefeuer  des  h.  Patricius 

II  83 

Egelhaaf,  G , Analekten  zur  Geschichte 

III  120 

— die  orthoepischen  Stücke  der  byzan- 
tinischen Litteratur  1 273 

— die  orthographischen  Stücke  1 214 

— Gcmeindewalilen  in  Pompei  Ul  373 

— Schlacht  bei  Chaironeia  HI  142 
Eggert,  J.,  de  Vatic.ini  codicis  Thuci- 

didei  auctoritate  1 41 
Egli,  J . Beiträge  zu  den  pseudovergi- 
lianischcn  Gedichten  11  158 
Eichler,  0 , de  responsione  Euripidea 
1 438 

Ekedahl,  E , de  usu  pronominum  fiero- 

doteo  1 240 

Ellis,  R , emeudations  to  Vergil  II  160 

— the  riddle  in  Vergil  II  183 
Emminger,  der  Athener  Kleon  III  133 
Endemann,  Beiträge  zur  Kritik  des 

Ephoros  III  31 

Engelbrecht,  A , Untersuchungen  Uber 
die  Sprache  des  Claudianus  Mamer- 
tus U 4 

Engelhardt,  E.,  batcliers  de  Strassbourg 
111  210 
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Engels.  Fr,  der  Ursprung  der  Familie 
111  203 

Enmann,  Kypros  III  21 

Ennodii  opera  rec  W.  Hartei  II  102 

rec.  Fr.  Vogel  II  LQ2 

Erdmann,  zur  Kunde  der  hellenischen 
Städtegründungen  III  122 
Erman,  A,  Aegypten  III  22 
Eschenburg,  Schlachtfeld  von  Marathon 
III  lil 

Esmein,  A,  sur  quelques  letlres  de  Si- 
doine  Apollinaire  U 22 
Essen,  H_  v , index  Thucydidcns  1 142 
Eugippii  opera  rec  P.  Knöli  II  92  122 
Euripidis  tragoediae,  von  D.  Bernadakis 
1 4SI 

— ausgewählte  Tragödien,  von  N.  W eck- 
lein I 442 

— Alkestis,  von  Bauer-Wecklein  I 440 

— Heracleidae,  by  C.  S.  Jerram  I 442 

— the  Hippolytos,  by  W.S  Hadley  I 444 

— Iphigönie  ä Aulis,  par  H.  Weil  1 44ä 

— Medea,  by  G.  Glazebrook  I 448 

— — von  K Kniper  1 448 

— Phoinissai,  von  D Bernadakis  I 421 
Evans,  A.,  coiu  of  a second  Carausins 

III  323 

Evers,  E , Emporkommen  der  persischen 
Macht.  — Werlh  der  griechischen 
Berichte  über  Cyrus  und  Cambyses 
I 200  III  71 

— Quellenbenutzung  bei  Diodor  III  42 
Evers,  M , Xenopbon  quomodo  Agesilai 

mores  descripserit  111  32 
Fabricius,  W.,  Theophanes  und  Dellius 

I 383 

Faust!  epistulae  rec.  B.  Krusch  II  21 
Feiohenfeld.  A , de  Vergili  Hucolicon 
temporihus  11  124 

Fellner,  Th  , Forschungsweise  des  Tbu- 
kydides  111  22 

Ferrero,  E.,  patria  dell’  imperatore  Per- 
tinace  III  312 

— iscrizione  al  passo  del  Furlo.  — 
Slrada  romana  da  Torino  al  Monte- 
ginevro  III  321 

Fierville,  Ch  , une  grammaire  latine 

II  28 

Flach,  J.,  chronicon  Parium  III  173.  491 

— Eudociac  violarium  herausgegeben. 
Ein  Codpx  Tubingensis  des  Gregorios 
von  Nazianz.  — Noch  einmal  die  Tü- 
binger Nonuoshandschrift  I 224 

Fleischanderl,  spartanische  Verfassung 
bei  Xenophon  III  32 
Flock,  C , vindiciae  Thucydideae  I L12 
Flolgl,  V , Cyrus  und  Herodot  111  21 
Förster,  J.,  de  fidc  Vegetii  II  22 
Förster,  R. , de  Apulci  pbysiognomia 
II  88 


Forbiger,  Hellas  und  Rom  III  123 
Forsman,  K.,  de  Aristarcho  lexici  Apol- 
loniani  fonte  I 301 

Fohke,  A..  Waltungen  des  Alkibiades. 
Alkibiades  und  die  sizilische  Ex- 
pedition I 102.  III  134 
Fränkel,  A , die  Quellen  der  Alexander- 
historiker III  142 

Fränkel  S..  Mariades-Cyriades  III  320 
Francken.  C.  M.,  ad  Taciti  libros  poste- 
riores II  222 

Franzutti,  N„  l’orazione  funebre  di  Pe- 
ricle  1 1119 

Freericks,  Kj  eine  Neuerung  des  So- 
phokles 1 412 

Frick,  Beiträge  zur  griechischen  Chro- 
nologie 111  171 

Frick,  C.,  Quellen  Augustins  II  32 
Fricke,  G.,  de  fontibus  Plntarchi  III  22 
Friedrich,  J„  Didodramen  11  LI2 
Fritsch,  A..  Vokalismus  des  Herodoti- 
schcu  Dialektes  l 248 
Fröhlich,  Fr.,  Realistisches  zu  Cäsar 
III  383 

Frontini  strategematon  ed.  Gundermann 
III  20 

Frost,  P , on  the  reflexive  pronoms  I 140 
Fürtner,  J , Sulpicius  Severus  als  Nach- 
ahmer des  Vergib  — Bemerkungen 
zu  Sulpicius  Severus  II  20 
Fulst,  Quellen  Plutarchs  1 321 
Garizio,  E,,  de  Romanorum  ingenio.  — 
I)e  morihus  Romanorum  111  222 
Gasqui,  A , de  Fulgrntio  Virgilii  inter- 
prete  II  123 

— de  Ciceronis  pro  Balbo  oratione.  — 
Cicäron  jurisconsulte  II  2 IS 

Gassner,  J , über  tragische  Schuld  1 338 
Gaudenzi,  A„  l’opera  di  Cassiodorio  II  32 
Gebauer.  W.,  Euripidis  Phoenissae  1 422 
Gehlert,  de  Cleomene  III.  III  122 
Geizer,  Kastors  Königsliste  III  üü 

— Sextus  Julius  Africanus  III  120 
Gentile,  J , l'imperatore  Tiberio  III  303 
Geppert,  P , zum  Monnmcntum  Ancy- 

ranum  UI  3t)0 

Gerber  et  Greef,  lexicon  Tacileum  II  233 
Gessner,  A . Servius  und  Pseudo-Asco- 
nius  II  182 

Giardelli,  saggio  di  antichitä  III  92 
Giesing,  Fr.,  Konjekturen  zu  Tacitus 

II  213 

Ginzel,  F.  K , Finsternisskanon  111  224 
Gitlbauer,  M,  zu  Vergil  II  183 
Glück,  de  Tyro  ab  Alexandro  M op- 
pugnata  III  121 

Göbel,  E,  Geschichte  Mauretaniens 

III  380 

Görres,  Fr.,  Verwandtenmorde  Constan 

tins  111  329 


Digitized  by  Google 


Verzeichntes  der  besprochenen  Schriften. 


505 


Götz,  G.,  de  Sisebati  carmine  II  59 
Goetz,  0 , quaestiones  de  genetivi  usu 
Thucydideo  1 134 

Goliach,  J.,  de  praepositionum  U9U  Tbu- 
cydideo  1 133 

Goltz,  quibus  fontibus  Pints rchus  usus 

sit  111  33 

Gomperz,  Th.,  Abschluss  des  Herodo- 
teischen  Geschichtswerkes  1 253 

— die  Akademie  III  143 
Nachlese  1 331 

Gorakl.  K.,  die  Kabel  vom  Löwenantheil 

II  1ÜS 

Gräber,  G.,  Beste  nebeugenrdneter  Satz- 
bilduug  I 133 
Graf,  Plutarchiscbes  III  31 

— zu  Plutarrhs  Symposiaka  1 38G 
Greif,  W , die  mittelalterlichen  Bear- 
beitungen der  Trojanersage  11  101 

Grösst,  j. , quatenus  Silius  ltalicus  a 
Vergilio  pendere  videatur  II  171 
Grossmann,  H , de  doctrinae  metricae 
reliquiis  ab  Enstalhio  servatis 
Grot,  N.,  woprosy  älosohi  III  438 
Grote,  Geschichte  Griechenlands  über- 
setzt III  14 

Grundier,  R , Uebersetzung  des  L Ge- 
sanges der  Aeneide  II  101 
Gsell,  S.,  ätude  sur  le  röle  politique  du 
sänat  111  :ol.ri 

Günther,  Zeugnisse  u.  Proteste  I 325 
Güthling.  O,  curae  Vergilianae  II  102 
Guiraud,  P , assembläes  provinciales 

III  325 

— condition  des  alliäs  III  131 
Gundermann , quaestiones  de  Frontinl 

libris  111  fiQ 

Gutschmid.  A.  v.,  Geschichte  Irans  III  2Q 

— über  Quellenforschung  1 38ß 

— Trogus  und  Timugcnes  111  1 48 
Haake,  Beitrag  zur  Historiographie 

Diodors  Lü  42 

Haas,  quibus  fontibus  Aelius  Aristides 
usus  sit  Ul  04 

Habbe,  W , de  dialogi  de  oratoribus 
locis  duobus  lacunoMs  II  241 
Hache,  R.,  de  participio  Thucydideo  1 125 
Hagen,  14,  de  codice  Bernensi  U 32 

— Theodulfi  de  iudicibus  versus  II  80 
Hagen,  M v.,  quaestiones  de  bellu  Mu- 

tiuensi  111  222 

Haidenhain,  Fr.,  das  Wesen  des  Tragi- 
schen 1 322 

Halbherr,  Inschriften  von  Beos  III  480ff. 
Hammeran,  A , die  XI.  und  XXI  Legion 
am  Rhein  III  323 

Hampke,  H , Studien  zu  Tbukydides  1 151 
Hanow,  Lakedäinonier  und  Atbeuer  Ul 
Ul 

Hanske,  Plutarch  als  Böotcr  III  51 


Harnaok,  A.,  Lehrbuch  der  Dogmen  ge- 
schieh te  III  340 

Harris.  R„  treatise  of  Palladius  II  22 
Hartman,  analecta  Xenophontca  III  32 
Hartmann,  L.  M , de  exilio  III  400 
Hartstein,  Abfassungszeit  der  Geschich- 
ten des  Polybios  III  43 
Hauff,  G , Ober  Vergils  Aeneis  II  ISS 
Haupt,  animadversiones  II  22 
Haussleiter,  J. , Leben  u.  Werke  des 
Bischofs  Primasius  II  42 

— de  versionibus  Pastoris  Hermae  II  34 
Hauvette,  A , une  episode  de  la  seconde 

guerre  medique  I 252 
Havet,  L , le  Qnerolus  II  42 
Head,  historia  numorum  III  8 
Heer,  das,  des  römischen  Kaiserreichs 
III  321 

Heidtmann,  G , Emendationen  zu  Vergil 

II  165.  178 

Heiland,  J , Beiträge  zur  Textkritik  des 
Euripides  1 432 

Heim  und  Welke,  römische  Rheinbrücke 
bei  Mainz  III  313 

Heine,  Th , studia  Aristotelica  1 325 
Heitkamp,  S , Lektüre  des  Lateinischen 

II  123 

Helmbold,  J , Ober  die  successive  Ent- 
stehung des  Thukydideischen  Ge- 
Schichtswerkes  I 142 
Hendess,  Untersuchungen  über  die  Echt- 
heit einiger  delphischer  Orakel  111  1 12 
Hephaestion  de  metris  ed.  1L  zur  Ja- 
cobsmühlen 1 282 

Herbst,  L , über  den  Artikel  bei  Thu- 
kydides  1 141 

Herodoti  libri  ed.  Dietsch-  Kallenberg 

I 222 

Hertzberg,  G.,  griechische  Geschichte 

III  25 

Herwerden,  H v.,  lucubrationes  Sopho- 

cleae  I 412 

— de  locis  nonnullis  Thucydideis  I 200 
Herzog,  E.,  römische  Staatsverfassung 

III  353 

Hesse,  Dionysii  Halicarn.  de  Tbucydide 
iudicia  1 B8 

Hesychii  quae  supersunt  ed.  J.  Flach 

1 222 

— de  viris  illustribus  ree  J.  Flach  1 300 
Hettner,  F , Münzschatzfunde  III  324 
Heuzey,  L , les  operations  militaires  de 

Jules  Cäsar  III  225 

Hicks,  manuel  ofGreek  inscriptions  III  5 
Hilarii  tractatus  de  mysteriis  et  Silviae 
peregrinatio  ed  J Gamurrini  II  52 
Hildebrand,  de  itinerihus  Herodoti  III  10 
Hildebrand,  A , Boethius  und  seine  Stel- 
lung zum  Christenthum  11  24 
Hildebrandt,  R , Vergils  Culex  II  130 
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Hilgard,  A.,  excerpta  ex  libris  Hero- 

diani  I 235 

Hilgenfeld,  A.,  zum  Fragmentum  Mu- 
ratoriauum  II  32 
Hill,  der  achäische  Bund  III  132 
Hitler,  zu  Aeschylus  1 401 
Hippenstiel,  W.,  de  Graecorum  tragi- 
corum  principum  fabularum  nomini- 
bus  I 387 

Hirsohfeld,  G.,  zur  Typtologie  III  08 

— Gründung  von  Naukratis  III  SS 
Hirschfeld,  0.,  die  kaiserlichen  Grab- 
stätten in  Rom  III  314 

Hoeck,  zur  Geschichte  des  zweiten  athe- 
nischen Bundes  UI  140 
Höfer,  0 , zu  den  griechischen  Tragi- 
kern  I 322 

Höfer,  P. , die  Forschungen  Ober  die 
Kriegszüge  der  Römer  in  Deutsch- 
land 111  322 
Höhle,  Arkadien  III  122 
Hörschelmann,  W , ein  griechisches 
Lehrbuch  der  Metrik  I 280 

— Untersuchungen  zur  Geschichte  der 
griechischen  Metriker  1 272 

Hoffmann,  G.,  der  ager  publicus  III  385 
Holder,  A , die  Boulogneser  Glossen  zu 
Prudentius  II  47 

Holm,  A.,  griechische  Geschichte  I 328. 
Ui  28 

— zur  Topographie  des  Rückzugs  der 
Athener  von  Syrakus  III  134 

Holub,  J , Begründung  der  Emporos- 

scene  1 435 

— Sophocles  Oed.  Kol.  I 422 
Holzapfel.  L , Beiträge  znr  griechischen 

Geschichte  UI  122 

— Abfassungszeit  von  Xenophon9  itöpot 
1U  37 

— Athen  und  Persien  III  121 

— zur  Schlacht  bei  Leukimme  III  132 

— Verfahren  der  Athener  gegen  Myti- 
lene  III  133 

— über  die  Echtheit  der  Schrift  de  He- 
rodoti  malignitate  III  32 

— die  Lage  des  L März  III  235 
Holzer,  J , Betrachtung  über  die  Haupt- 

charaktere  des  Sophokles  1 421 
Homolle,  les  archires  de  l’intendance 
de  Dölos  III  435 

— documents  sur  l’amphictyonie  III  403 
Housman,  A E , the  Agamemnon  1 412 

— corruptions  in  the  Persae  I 407 
Houssaye,  la  loi  agraire  ä Sparte 
Hude,  C.,  adnotationes  Thucydideael  125 
Hülsen,  Chr.,  das  Pomerium  III  333 
Huemer,  J , die  Epitomae  des  Gram- 
matikers Virgilius  II  U 

Huemer,  J,  über  ein  Glossenwerk  zum 
Seduiius  U 54 


Humbert,  G , essai  sur  les  finaoees  chez 
les  Romains  III  381 

Hummel,  Abriss  der  Geschichte  der 
vorderasiatischen  Kulturvölker  III  58 
Hutecker,  über  den  falschen  Smerdis 
III  72 

Jaoobson,  S , de  usu  sententiarum  fina- 
lium  Thucydideo  I LU 
Jacobson,  M.,  de  fabulis  ad  Iphigeniatn 
pertineutibus  1 446 

Jacoby,  Geist  der  griechischen  Ge 
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Aeschylos  1 403 

— Schauplatz  in  Aescbylus  Eumenitien 

I 414 

— über  fragmentarisch  erhaltene  Tra- 
gödien des  Euripides  1 453 

Wehrmann,  P.,  römisches  Volkslribunxt 
III  388 

Weidenbach,  P.,  Aristoteles  und  die 
Schicksalstragödie  1 382 
Weidgen,  J„  deEuripidisPboenissU  1452 
Weil,  H,  traces  de  remaniement  dam 
les  drames  d’Eschyle  1 403 
Weihrioh,  F , das  Speculum  des  h.  Augu- 
stinus II  88 

Weiske,  G.  A.,  Gebrauch  des  substanti- 
virten  In&mtivs  1 131 
Weisssteiner,  A.,  de  stili  Taciti  proprie- 
tatibus  II  236 

Wellmann,  de  Istro  Callimacbio  I 385 
Welzel,  Kallias  111  132 
Wesenbergs  Vorschläge  zur  Mureniana 

II  283 

Wessely,  K.,  eine  Thukydidesbandschrift 

I 43 

WestholT,  B.,  quaestiones  ad  DracouUi 
carmina  spectantes  II  182 
Westphalen,  Graf  von.  I'avönement  au 
tröne  de  Constantin  111  323 
Wetzel,  A.,  die  translatio  s.  Aiexandn 

II  84 

Wichmann,  J.,  Dionysii  Ilalicarn  de 
Thucydide  iudicia  1 83 
Wiedemann,  A , ägyptische  Geschichte. 
— Beziehungen  zwischen  Griechenland 
und  Aegypten  III  88 

— zur  Chronologie  der  Arsinoe  111  182 

— zu  Charon  1 328 
Wiegand,  Platää  111  112 

Wiegand,  W.,  Alamannenschlacht  vos 
Strassburg  Ul  328 
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Wilamowltz-Möllendorff,  U.  v.,  Antigo 
nos  von  Karystoa  111  156 

— homerische  Untersuchungen  111  IM 

— curae  Thucydideae  I 43 

— Isyllos  von  Epidauros  III  142 

— zu  den  Hiketiden  1 402 

— Hippys  von  Bhegion  111  18 

— zu  Charon  vou  Lampsakos  1 321 

— Reise  der  attischen  Archonten  111  176 

— aus  Kydathen  III  88 
Wiloken.  U.,  Acbmin  Papyri  1 442 
Wlldt,  de  Clearcho  III  133 
Wilhelm,  Fr.,  de  Minucii  Felicis  Octavio 

11  12 

Wilisoh,  E , Beitrüge  zur  Geschichte 
Korinths  III  23 

Wilkens,  quaestiones  de  Strabonis  fon- 
tibus  1 352,  III  228 
Willems,  P,  electious  municipales  ä 
Rome  111  372 

Winckler,  A.,  Hellas  und  Rom  UI  123 
Winnefeld,  H,  sortes  Sangallenses  11  22 
Wissowa,  B.,  analecta  Macrobiana.  — 
De  Macrobii  fontibus  II  2 
Wolff,  das  römische  Kastell  in  Deutz 
111  421 

Wormstall,  J , Uber  die  Cbamaver  II  2 55 


Wotke,  alte  Formen  bei  Vergil  II  175 
— glossae  spirituales  secundum  Eucbe- 
rium  II  1Q3 

Wulff,  quaestiones  in  Xen  de  rep  Lac. 
libello  inst  III  36 

Zabka,  V , die  Begr&bnissreden  I 108 
Zacher.  J.,  Macer  Floridus  II  82 
Zahn.  Forschungen  II  2 
Zangemeister,  K.,  zu  der  Frage  nach 
der  Oertlicbkeit  der  Varusschlacht 
III  302 

Zavadlal,  M.,  des  Sophokles  Philoktetea 

1 434 

Zeller.  Begriff  der  Tyrannis  III  22 
Zenonis  sermones  rec.  J Giuliari  II  73 
Zerdik,  quaestiones  Appianeae  1 382 
Zeitschel.  de  Thucydidis  inventione  1 27 
Ziehen,  J.,  ephemerides  Tullianae  III 269 
Zimmermann,  M. , de  Tacito  Senecae 
imitatore  II  233 
Zingerle,  A , zu  Cicero  II  204 
Zocco-Rosa,  A , forma  primigenia  del 
diritto  penale  di  Roma  111  2J2 
Zoller.  M.,  griechische  und  römische 
SacralaltertbUmer  111  223 
Zographos,  A.  K.,  tpnuij  ptlirij 

toü  &ouxvfiidott  1 121 


II.  Verzeichniss  der  behandelten  Stellen, 
a)  Griechische  Autoren. 

(Die  nicht  näher  bezeichneten  Stellen  sind  aus  der  ersten  Abtbeilung.) 


Aota  Thomae  II  10. 

Aousilaus  314. 

Aelianus  variae  historiae  373.  111  33 
Aesohylus  400.  Agsm.  412.  — Choe- 
phori  Eumen.  413  — Orestia  409.  ~ 
Persae.  Prom.  423  — Septem  408. 

Alexander  Trallianus  U 12 
Antiphon  271.  122, 

Apio  322,  3LL 

Apollodorus  bibliotb.  111  489.  chro- 
nica Ul  169 

Apollonius  Dyscolua  273  310. 
Apolloniua  Sophista,  lexicon  Horn.  301  ff 
3flfiff  III  417,  420. 

Apollonius  Rhodius  iv  nt  315. 

Applanus  332  III  285.  227. 

Aroadius  273  296. 

Aristarchus  60.  302  ff. 

Aristides  Aeliua  U 482  III  18,  34, 
Aristobulos  111  152 


Aristophanes  Plutus  ms  111  260.  — 
ranae  im  399. 

Aristoteles  de  mirab.  auscult.  347.  — 
Poet  v 323,  — Polit.  322,  330,  II 
10.  111  110. 

Arrianus  Auab.  61.  376.  III  145,  150  — 
fragmenta  381. 

Athenaeus  p.  m.  III  457 ■ 

Cadmus  Milesius  325.  III  17, 

Callias  III  161 
Callisthenes  362  III  35 
Castor,  excerpta  rhet.  287.  296. 

Charon  Lampa.  322 
Choeroboacus,  dictata  in  Theodos.  com 
266  ff 

Clitarchua  111  12  147.  149. 

Craterus,  Synagoge  338.  111  4L 
Crinagoraa  epigrammata  111  320. 
Ctesias  325  366. 

Demetrius  Phalereua  III  156. 
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Demosthenes  13Q  13L  — Olynth.  Ul  lil 
Dexippus  l.'iO.  III  157, 

Dino  337,  368, 

Dio  Cassius  III  353  — II  le,  l 56,  — 
XLVI  2:  III  268 

Dlodorus  335,  354,  III  13  14,  16L 
2 85,-  110  341  — Vü  III  440.413.  — 
vn  i«  23  1 332  - tx  III  10L  - xv 
III  138.  ij  3ö3  - xvi  358.  14  s 331, 

Dionysius  Aelius  71 
Dionysius  Areopagita  300. 

Dionysius  Halio.  352.  — ln  325.  — 
de  Thuc  iudicinm  35  67,  85.  130. 
III  41 

Dionysius  Scythobrachio  358 
Dionysius  Thrax  XV  i 266 ff.  - appen- 

dix  2hO 

Diyllus  337.  III  42. 

Duris  312  III  47.  156.  161. 

Ephorus  326  363.  UJ  37, 

Eratosthenes  384  III  166 
Eudooiae  violarium  264  ff 
Euripides  >35  — Alc-stis  440  — An- 
dromache  441  — Creephontes  454 

— Cyclops  394.  447  — Eiectra  394. 
442.  — lircuba  442  — Iloraclides 
443  — Hippol.  444.  — Ion  447  — 
Jphig  Aul  445.  Ipbig.  Taur  446. 
— Medra  448.  — l’hooiiissae  45 1 . — 
Khe«us  lia  — Suppl.  413  — Troa- 
des  450  — fragmenta  453 
Eusebius  111  171  — hist  ecclesiae  viio 
III  323  — vita  Coust  M.  i s;  IV  ss 
III  325,  328 

Eustathius  in  Hom  conim  284. 

Gorgias  fragmenta  126 
Hecataeus  26L  315  316  LU  18,  45, 

Helias  monachus  282 
Heliodorus  grammaticua  277. 

Hellanious  32L  III  20.  171 
Hephaestio  979  ff  - de  metris  282.  — 
enchiridion  290 

Heraclides  Cumanus  336.  III  12. 
Hermae  paalor  II  31. 

Hermogenes  rhetor  287 
Herodianus  caiholica  265  273 f.  — ntpl 
xltatwt  268.  — lzep't  änlirmn  fapa- 
Tatv  270 

Herodotus  2ÜQ  223  264.  1U  LL  - 
I III 12,  - ns  324  ei  Ul  134,  - 
U in  319.  im  318,  — III  ss  III  16,  — 
iv  it  316,  — vi  6i  256  vn  im  m. 
ui  Ui  122  2ia  252  253.  — vui  6i 
328  M Ul  1 18 f.  — 1X26  III  16. 
Hesychius  onomaiolugus  297  ff.  111  416. 

419  de  viris  ill  300. 

Hippocrates  11  12, 

Hippys  Rheginus  315  Ul  16, 

Homerus  U 166  — Od  ixsss;  bytnn 
Apoll.  4M  60.  — scholia  283. 


Ignatii  epistulae  II  35. 

Joannes  Alexandrinus  (Philoponus)  266. 

273,  275 
Josephus  383. 

Isocrates  III  134. 

Isyllus  III  112 
Laohares  rhetor  288. 

Logographi  III  17, 

Luoianus  377  — Alexander  III  315.  — 
qnomodo  bist,  confer,  sit  II  232. 

Marcellinus  6. 

Marmor  Parioum  Ul  172  488. 
Monumentum  Ancyranum  III  266 
Moschion  ;Muscio>  II  13 
Nioolaus  Damasc  323  351  III  18 

Pausanias  periegesis  UI  61  109.  — 

vil  i 111  161  X 19,  i 259. 

Pausanias  Lacedaemonius  de  Lycurgo 
III  166 

Phanias  UI  175. 

Pherecydes  315. 

Philistus  34  III  42  132 
Philochorus,  fragm.  iss  339. 

Photius  cxcerpta  III  157, 

Pindarus  01  vilaaII1436  ix  ss  1U  266. 
Pyth  I 401. 

Plutarchus  361  - ritae:  Agesilaus 

364  - Avis  368.  UI  166.  2ä2.  - 

Alexander  Ul  117  - Aristides  Ul  5Q 
xxvi  310  — Ariaxerxes  366  UI  54. 
— Cb  omenes  369  III  56,  — Cimon 
XIII  UI  122.  XIX  334.  — Demades 

III  LU  - Mai  ins  XI  346.  - Polo- 
pidas  III  35.  51.  — Pericles  XVII  111 
129.  — Philopömen  III  165.  — Pho- 
cion  Ul  55,  — Pyrrhus  vi  UI  158. 
— Solon  IU  102  — Themistocles 

III  53  — Timoleon  III  Ifi  — insti- 
tuta  I.acon.  374  III  4JL  — apophth. 
373  III  63  — de  proverbiis  376.  — 
do  malig»  Herod.  III  60  — de  metro 
heroico  288  — de  exilo  vi  Ul  328. 
PollUX  Vin  107  111  261. 

Polyaenus  383.  111  57 
Polybius  345 ff.  III  43.  164.  I66f.  266. 
273  278  276  — n u III  388.  - 
III  in  il  I II  266.  — V si  370.  — vi  js 
333.  — Vu  n OLL 
Porphyrius  II  2 LU  179 
Posidonius  345 
Procopius  62. 

Proxenus  Tarentinus  III  158 
Soylax  periplus  JUä 
Scymnus  III  170 

Sergius  Anagnotes,  Onomaticon  260 
Sophocles  115  - Aiax  423.  — Anti- 
gone 430  - Eiectra  425  — Hera- 

cles  360.  - Oed.  Tyr  125.  — Oed. 
Col.  428.  - Philort  133,  - Trach  432= 
Soranis  gynaei . latine  U 12 
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Stephanus  Byl.  ed.  Tbuc  59, 

Strabo  389  383,  III  145,  298,  — v U2 
318.  — vii  j,  i 330  - VIII  6,  & 331. 
— XVII  319. 

Suidas  s v.  Tbuc.  79 
Syncellus  111  171. 

Theodoretus  de  spiritm  275 
Theodoslus  grammaticus  259 
Theophanes  383 
Theopompus  333  III  38, 

Thucydidea  I.  III  -20.  100.  - i ltfi 
24  111  25,  21  314  22  82  III  26.  ja 98 
7n  95.  so  100.  las  111  130-  — 11  1 0 1 
2 125.  UI  124,  » III  131  ja  105  107. 
102,  la  II  34.  <7-  f. i 188.  so  105.  — 
ui  112,  S7  100  ia  101  — iv  183  Hfl 


III  29,  - v IM,  l»  III  429  432  u 

74.  47.  77-  7y  III  28.  flfl,  64  III  420  — VI 
2110.  j,i  323,  * 103.  ia,  ss  103  ai  10L 
Ifl  18.  208  - VIII  111 28.  — scholia  68. 
Timaeus  341  111  38,  161. 

Timagenes  350  III  I48f. 

Xanthus  201  315.  323  111  18, 

Xenophon  Ulf.  111  3IL  - Anab.  III 
31.  — Cyrop  III  32.  — Hellen.  1 23 
302,  111  33.  135,  us;  v 2 III  34  - 
de  rep.  Lac.;  de  rep.  Athen  111  36. 
107.  — Agesil.  III  30.  — de  vectig. 
III  32, 

Zenon  Cit.  III  172  179. 

Zosimus,  vita  111  334. 


b)  Lateinische  Autoren. 

(Die  nicht  näher  bezeichne  teil  Stellen  sind  aus  der  zweiten  Abtheilung.) 


Aoro  85. 

Aethloua  SO, 

Aibinovanus  UI  303 
Alteroatio  Heracliani  36. 

Ambrosius  de  Abraham  ia  85, 
Ammianus  23L  I 351.  111  298. 
Anonymus  de  situ  orbis  83 
Anthologie  latina  IV : carmen  contra 
fautores  32, 

Apollinaris  Sidonius  58. 

Apollonius  Senator  20. 

Apuleius  fcß.  - Asinus  aur.  88,  — Amor 
et  Psyche  82,  — i tp/irj^eiüiu  88, 

Arnobius  89 

Asconius  in  Pisonem  200. 

Asterius  55, 

Augustinus  de  civ.  dei  90  xvm  92  — 
speculum  89.  — bomelia  9JL 
Augustus  imp.,  res  gestae,  v.  Monumcn- 
tum  Ancyranum. 

Ausonlus  parentalia  in  2 UI  320 
Avianus  111. 

Bernardus  carmina  82. 

Biblia  sacra  latine  93. 

Boethius  94. 

Cäsar  UI  389.  — b.  g.  111  282  298  - 
vi  jjj  s 111  328,  - vui  III  390.  iLi 
III  293.  — b.  civ  111  295  III  6 111 
420,  - b.  Alex  III  390, 

Capitolinus  Ul  312 
Carmen  de  laud  doniini  33. 

Cassianus  95 

Caeaiodorius  Senator  95  JJ1  335. 
Cato  de  re  rast,  iss  111  263. 


Cioero  ISO.  III  285.  — pro  Archia 
207.  pro  Balbo  218.  - in  Caecil. 
189.  - pro  Caelio  217.  — in  Catil. 
199  HI  287.  — pro  Deiot.  227.  — 

de  domo  209.  — pro  Flacco  208  — 

de  imp.  193  — de  lege  agr.  196.  — 
pro  Lig.  226.  — pro  Marc.  224  — 

ro  Mil.  221.  — pro  Mur.  202  — 

hilippicao  228  — in  Pis  220.  — 

pro  Plancio  22Q  — pro  Rabirio  197. 

- pro  Hoscio  186  — pro  Sesto  216. 

— pro  Sulla  205  — Verrinae  189, 

— Laelius  m;  Cato  m m 225  — ep. 
ad  Att.  x ns  III  269  — ad  Q fr. 

I Ui  223  — de  harusp  resp  215. 

Claudianus  Mamertus  3. 

Commodianus  96 
Corippua  98. 

Crulndmeli  sive  Fulcharii  ars  metrica77. 

Curtius  1 329  III  12,  148.  150. 

Cyprianus  99 

Damasus  pontifex  max.  109 
Dares  et  Dictya  1QL  12L 
Dracontius  23.  102 
Ennodius  102. 

Epistolae  pontiticum  36 
Eucherii  glossae  spiritales  103. 

Euglppi  excerpta  Augustini  99  — vita 
4,  Severini  103. 

Eumeniua  22, 

Eutropius  ix  a III  321. 

Festua  Avienus  ora  maritima  III  224. 
Florus  231  U 10  (IV  12)  111  302.  398. 
Fragmentum  Muratorlanum  32. 
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Frontlnus  strategematon  III  60. 
Fulgentius  113. 

Gargilius  Martialia  de  re  rust.  III  318. 
Gennadius  5. 

Hadoardus  8. 

Hisperioa  famina  76 
Horatiua  serm  i «,  ;i  III  106. 

Hyginut  astron.  n n III  266. 
laidorua  104.  xxio,i  111  199. 

Julius  Africanus  III  HO. 

Juatinus  epitomator  xt.ni  a III  274 
Livius  III  212  214.  216  - iv  87,  i I 318. 
— xxi  sa  HI  269.  — xxn  i,n  III 
268.  — xxm  III  281  ff.  — xxxvn  < 
III  261.  — xliii  n,  ij  III  410.  - 
XLIV  37,8  111  261 
Macrobius  L 112. 

Martianus  Capella  6. 

Martinus  de  Bracara  9.  106. 
Martyrologia  10. 

Medici  romani  LL 
Minuciua  Felix  11. 

Nennii  hist.  Britannica  20. 

Nonius  Marcellus  2L 
Notitia  dignitatum  2L 
Obsequentis  prodigiorum  liber  22. 
Orientiua  26. 

Oroaiua  26. 

Pacatius  paneg  Theod.  30. 

Palladiua  2L 

Panegyrici  latini  29  f — Paneg.  Const. 

II  30. 

Paternus  61. 

Paulini  epigramma  6 4L 

Paulinus  Nolanus  38. 

Paulinus  Pellaeus  38 
Paulinus  Petrioordias  40 
Paulus  Diaoonus  4L 
Pauli  Warnefridi  in  s rcgulam  com- 
mentsrium  49. 

Phaedrus  1117 

Plinius  nat  hist,  xiv  hs  Iil  362  — 

XXXIV  21  404. 

Plinius  iunior  III  336.  — ep.  u l 230. 
cp.  VI  20  111  301. 

Porphyrio  4L 
Primasius  42. 

Prlminius  43. 


Priscianus  inst,  gramm  43.  I 276. 
Priscillianus  44 
Propertius  v io,  u 111  263. 

Prudentius  46. 

Querolus  41 
Quintilianus  2 
Remigius  8.  66. 

Ruflni  contra  in  symb.  apostolornm  60 
Ruricius  epistulae ; de  Christi  beneficiis  61 

Rutilius  62 

Sallustius  1 66  - Catilina  281 

Salvianus  62 

Sriptores  rei  rusticae  105. 

Sedulius  64 

Seneca  philosophns  111  313. 

Serenus  Sammonicus  56. 

Silviae  peregrinatio  67. 

Sisebutus  62 
Sortes  Sangallenses  22 
Suetonius  Tiberius  12  III  362.  — ritt 
Vergibt  176. 

Sulpiclus  Apollinaris  62  19 
Sulpioius  Severus  60. 

Symmachus  6L  — orat.  u 10  106. 
Tacitua  230.  III  300.  — bist  256.  Ist 
270.  — ann  260  1 1 Ul  363  — n u 
III  310.  u ss,  ts  210.  nt  « III  312 
VI  u III  362  — dial.  239.  XXVin  17 
269  — Agric.  242  246.  III  SQL  - 
Germ  247. 

Tarquitius  Priscus  111  371. 
Tertullianus  apologeticns  19.  62 
Theodosius  de  situ  terrae  sanctae  65. 
Trogus  Pompeius  III  146.  148. 
Vegetius  66.  Ul  391 
Vergilius  122.  — Aen  129  134  Ist  IV 
165.  — Bucol.  131  164  - Georg 
123.  130.  - Eclog  126.  130  164.  - 
Appendix;  eleg.  in  Mess  169.  - 
Ciris  v s 161  — Culex  190 
Viotor  Aurelius  ep  sa  Ul  321 
Victor,  Claudius  Marius  5 
Victor  Vitensis  64 
Virgiliua  grammalicus  10 
Vislo  Tnugdali  82 
Vitruvius  III  2ÜL 
Zeno  Veronensis  13. 


Druck  von  Martin  Oldenbourg  ln  Berlin. 
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